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Fédération des communautés francophones et acadiennes du Canada 


Une campagne de promotion en 1999 


La Fédération des communautés francophones et acadienne (FCFA) a l'intention de faire une campagne de promotion à travers le pays pour 
valoriser la francophonie canadienne. 


Ottawa (APE): Cette cam- 
pagne, assure l'agent des com- 
munications, Denis Bertrand, ne 
ressemblera en rien à celle de 
1995. La Fédération avait alors 
englouti en pure perte une sub- 
vention de 500:000$ du minis- 
tère du Patrimoine canadien, en 
pleine élection référendaire. 

Accusée d’être à la solde du 
gouvernement fédéral, la FCFA: 
avait perdu une partie de sa cré- 
dibilitédans aventure, d'autant 
que/la campagne de promotion 
dans les médias était de qualité 
douteuse. 

«Cettecampagne-là, malheu- 
reusement, n’a pas obtenu les 
résultats escomptés» concède 
M. Bertrand, pour qui «la cam- 
pagne de 1999 va se faire dans 
uncontextepolitiquetoutautre». 

Cette fois, la FCFA veut pro- 


fiter de ce qui s’annonce comme 
l'Année de la francophonie ca- 
nadiennepourmontreret vanter 
les réalisations importantes des 
francophones du pays. 

Reste à savoir combien tout 
cela va coûter et qui va payer la 
note. Le ministère du Patrimoine 
sera très certainement sollicité, 
mais la FCFA songe à un parte- 
nariat multiple. 


Les anglophones d’accord 
pour célébrer la 
francophonie canadienne 


L'idée decélébrerla présence 
francophone au Canada au cours 
de l’année qui débute plaît äune 
majorité de Canadiens anglais, 
indique un sondage Angus Reid: 

Réalisé pour le compte du 
ministère du Patrimoine cana- 


dien, ce sondage avait pour but 
de sonderl’intérêtdes Canadiens 
pour le projet visant à décréter 
1999 Année de la francophonie 
Canadienne, et de mesurer les 
connaissances des anglophones 
du pays en ce qui a trait à la 
francophonie canadienne. 

Selon/ce sondage,.les anglo- 
phonesappuienten général toute 
initiative visant à faire connaître 
davantage l’histoire, lacultureet 
les contributions des francopho- 
nes de partout au pays. 

Ce sont surtout les citoyens 
de l'Atlantique et de l'Ontario, 
les femmes, les jeunes et ceux 
quisont fréquemment en contact 
avec les francophones qui ont 
une bonne opinion de la franco- 
phonie canadienne etquisontles 
plus intéressés à en apprendre 
davantage. 


Pas moins de 80) pour cent 
pensentquel’organisation d'une 
série d'événements pour célé- 
brer la francophonie est une 
bonne idée, en autant que cette 
campapnene comporte aucune 
connotation politique, que les 
coûts sontassumés pardes com- 
manditaires et qu'il y a une 
grande implication dans lescom- 
munautés. 

Plus de la moitié, 58 pour 
cent, se dit intéressé à assister à 
ces célébrations. Les deux tiers 
(65 pour cent) veulent en ap- 
prendre davantage sur les fran- 
cophones vivant à l'extérieur 
du Québec. Même ceux qui sont 
contre le projet trouvent qu'il 
s'agit d’une bonne idée en soi. 
Cespersonnes pensenttoute= 
fois que le gouvernement fédé- 
rala présentement d’autres chats 


à fouetter. 

Si on se fie aux réponses ob- 
tenues par Angus Reïd, la pro- 
motion de lafrancophonie cana- 
dienne ne sera pas superflue en 
cette fin de siècle. 

Seulement 28 pour cent des 
personnes sondées ont été en 
mesure de dire combien de fran- 
cophones vivaient à l'extérieur 
du Québec (1 million). 

Un maigre 9 pour cent pense 
qu’il y a à peine 10 000 franco- 
phones à l'extérieur du Québec 
etils sontautant (10 pour cent) à 
ne pasrisquenderéponses 

A peine 59 pour cent se disent 
très bien (14 pour cent) ou assez 


Francophonie 
Suite en page 2 





STIN 


/GINO 


Lueur d'espoir 


Le comité de négociation du Syndicat des travailleuses et travailleurs du Nord (STTN) a proposé à ses membres, 
le 8 janvier dernier, de voter en faveur de la dernière convention collective proposée par le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Tixisinte Auger 

Après l'érosion de leur re- 
venu et une bataille légale coû- 
teuse à l’égard de l’équité sala- 
riale, le STTN est satisfait de 
constater que les recom- 
mendations du médiateurontété 
acceptées par le gouvernement 
des TNO. 

«Nos membres ont attendu 
longtemps avant d’avoir droit à 
un processus denégociationjuste 
et équitable. Ce ne fut jamais 
une option pour nous de signer 


une convention collective au 
détriment de l’équité salariale 
comme le demandait le gouver- 
nement depuis plus d’un an», 
explique la présidente du STIN, 
Jackie Simpson. 

Le médiateur a entre autres 
reconnu la demande du syndicat 
quiinsistait pour que lanouvelle 
convention collective tienne 
compte des droits de tous les 
employés qui ont été payés 
inéquitablement pendant de 
nombreuses années. 


Après de nombreuses années 
de salaire inéquitable, il aurait 
été facile pour le gouvernement 
de mettre de la pression sur les 
membres afin qu'ils signent une 
convention collective leur accor- 
dant une augmentation de sa- 
laire. Cependant, les membres 
ont fait savoir au Syndicat ainsi 
qu'au gouvernement qu'ils te- 
naient à protéger le droit des 
travailleurs affectés parl’inéquité 
salariale. 

«Sans l'appui de nos mem- 


bres, nous n'aurions jamais pu 
aller aussi loin dans le proces- 
sus de négociation et apporter 
autant de changement à ce qui 
s’avérait être «l'offre finale» du 
gouvernement», aindiqué Mme 
Simpson. 

La nouvelle convention col- 
lective, qui serait signée pour 
une période de deux ans, serait 


Négociations 
Suite en page 2 








Alain Bessette/L'Aquilon 


Dernier gagnant! 


Le directeur général de la Fédération 
Franco-TéNOïse, Daniel Lamoureux, 
était en compagnie de Chantale Morneau 
et Michelle Roussy pour effectuer le 
tirage du dernier billet gagnant dans le 
cadre du calendrier monétaire 1998. C'est 
Francis Landry qui a remporté la jolie 
somme de 2000 $. 
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TDirsinie Auger 


se 
Diavik 

Le ministère fédéral des Affaires indiennes et du Nord 
canadien a annoncé que les habitants des TNOlontjusqu'au8 
mars 1999 pour faire connaître leur opinion sur le Rapport 
d'évaluation et d'examen en matière d'environnement de la 
mine Diavik et se préparer aux éventuelles discussions techni- 
ques concernant le projet: 


Financement pour les arts 


Les artistes etles organismes qui désirentobtenirdu finance- 
ment pour des projets artistiques durant Iexercice 1999-2000 
doivent faire leur demande au Conseil des arts des INO avant 
le 15 février. 

«Les activités culturelles dans les Territoires du Nord-Ouest 
sont essentielles pour mettre en valeur les richesses et les 
beautés qui sont propres au Nord», a expliqué le ministre de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Charles Dent: 

Pour l'exercice 1998-1999, le Conseil adistribué une somme 
de 193 000$ parmi 25 individus et 8 groupes d'artistes. 


Concours littéraire 


Ilnest pas trop tardpourparticiperau concours littéraire du 
Conseil d’alphabétisation des NO! Tous les habitants des 
NO, quelque soit leur âge, peuvent remettre poèmesethistoi- 
res écrits dans une des 11 langues officielles des NO: Les 
gagnantsVerrontleurcompositionpubliéedans a 7<édition des 
Écrits nordiques. Tous les textes doivent étreremis au plustard 
le 31 janvier 1999. Pour de plus amples renseignements, 
composez le (867) 873-9262, si vous habitez dans louest des 
Territoires, ou le (867) 983-2678, si vous résidez au Nunavut. 
Vous pouvez aussi obtenir de l'information par courriel au 
literacy(@ssimicro.com. 


Téléphones publics : 
hausse des tarifs? 


Le CRTC veut savoir ce que le public pense d’une demande 
présentée par NorthWestellen vue de hausser de 0,25 $ à 0,35 $ 
le tarif des appels locaux faits à partirde téléphones publics: La 
compagnie NorthWestel a demandé au Conseil d'approuver 
cette hausse du tarif des appels de téléphones publics parce que, 
selon elle, ce service ne fait pas ses frais. Veuillez présenter vos 
commentaires sur la question par écrit au CRTC, au plus tard le 
4 février 1909, Faites aussi parvenir une copie de vos commen- 
taires à la compagnie NorthWestel. 

CRTC 

Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont), KIA ON2 

Télécopieur : (819) 953-0795 

NorthWestel 

Mme Araya Vivorakij 

Directrice, Affaires réglementaires 

NorthWestel Inc. 

Contentieux et affaires réglementaires 

C.P. 2727 

Whitehorse (Yukon) 

YIA 4Y4 

Télécopieur : (867) 668-7674 


Autoroute 


Le ministre des Transports, Floyd Roland, acommenté, le 18 
décembre, les trois rapports détaillant la condition du système 
d’autoroute canadien et les bénéfices que pourraient apporter sa 
réfection. 

Il y a 562 km de route qui appartiennent au système d’auto- 
route canadien dans les TNO. Il s’agit des autoroutes 1 et 3 qui 
partent de la frontière de l'Alberta jusqu'à Yellowknife, ainsi 
que l'autoroute 2 qui se rend jusqu'à Hay River. La rapport 
conclu qu'un investissement de 254 millions de dollars serait 
nécessaire pour améliorer le segment d’autoroute qui se trouve 
dans les INO. Cette évaluation comprend la construction d'un 
pont au-dessus du fleuve MacKenzie à Fort Providence ainsi 
que la reconstruction et le pavage de l’autoroute 2: 











Francophones 


Suite de la une 


bien informés (45 pour cent) sur 
l’histoire et la culture des fran- 
cophones du pays. Ceux quisont 
informés vivent à l’est de IPAI- 
berta, sont des hommes âgés 
entre 35 et 54 ans, sont plus 
éduqués que la moyenne et sont 
davantage en contact avec des 
francophones: 

Seulement 31 pour cent des 
répondants ont correctement 
indiqué que la première présence 
francophone sur le territoire re- 
montait à environ 400 ans. 

Dix-neuf pour cent des ré- 
pondants ont entendu parler 
français au cours de la dernière 
année sur une base quotidienne 
et 20 pour cent sur une base 
hebdomadaire. 

Près de la moitié des person- 
nes interviewées (42 pour cent) 
avouent n’entretenir aucune 
communication régulière avec 
des francophones, alors que seu- 
lement 29 pour cent disent en- 
tretenir des liens avec un ou 
deux francophones de leur en- 
tourage. 

Encore une fois, les Cana- 
diens vivant dans l'Est, les jeu- 
nes hommes et les personnes 
ayant un haut niveau d’instruc- 





tionsont plus susceptibles d'en- 
tendre des gens parler le fran- 
çais, ou d’avoirdes communica- 
tions suivies avec des franco- 
phones sur une base régulière. 

Dans le même ordre d'idées, 
personne ne sera surpris d'ap- 
prendre que 34: pour cent des 
anglophones disent n’avoir ja- 
mais visité de communauté fran- 
cophone au Québec ou ailleurs 
au pays. Is sont toutefois aussi 
nombreux à avoir visité une de 
ces communautés plus de trois 
fois dansleurvie, surtout dans le 
cas des Ontariens et des citoyens 
des Maritimes. 

Questionnés à savoir qui se- 
raitle meilleur porte-parole dela 
francophonie canadienne auprès 
des anglophones, 9 pour cent 
optent d’abord pour Jean Chré- 
tien et 6 pour cent Jean Charest. 

Selon Angus Reid, cette sur- 
prenanteréponserévèle combien 
ilestdifficile pourles anglopho- 
nes de penser à une personnalité 
francophoneendehorsdumonde 
delapolitique. Tellement que 64 
pour cent d’entre eux se disent 
incapables de répondre à laques- 
tion: 

Les anglophones (39 pour 





AVIS D'AUDIENCE 


CRTC PUBLIQUE Canadä 


Avis d'audience publique CRTC1998-8, Le CRTC tiendra une audience publique 
à partir du 15 février 1999, à 9h00, au Holiday Inn Select, 99, rue Viger O., 
Montréal (Qc), afin d'étudier ce quisuit:6. MONTRÉAL (Qc) et L'ENSEMBLE DU 
CANADA. Demandes présentées parla SRC en Vue d'obtenirdeslicences Visant 
llexploitation d'entreprises AM\dellanguefrançaise aMontréal (fréquence 690 
Ktiz)et(fréquence940kHz) afin de fournirunserviceradiophoniqued'informations: 
continues; etdlobtenirune licencevisantl'exploitation d'un réseau radiophonique 
nationalfrancophone d'informations continues Le CRTC note quella fréquence 
940 kHz estdemandeë parlarequérante uniquement danse cas où la fréquence. 
690kKHzseraitoctroyéeauneautre requérante LeCRTGnoteégalementqueles 
présentes demandes sont concurrentes sur le plan technique avec d'autres 
demandes inscrites à cette audience pourl'utilisation des fréquences 690 KHz et 
940 kHz. EXAMEN DES DEMANDES: 250, ave. Lanark, Ottawa (Ont.); et 1400, 
boulRené-LévesqueE, Montréal(Qc). Cettedemande est disponible au CRTC 
à Hull, (819) 997-2429; ou à notre bureau de Vancouver: (604) 666-2111. L'avis 
de l'audience publique est disponible, surdemande, en média substitut, Si vous 
voulez Vous opposer à une demande ou l'appuyer, vous pouvez écrire au 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) K1AON2 au plus tardle 22ianvier 1999 
et joindre à votre lettre une preuve/quelVous en avez enVoÿélune cople au 
requérant. Vous, pouvez également. soumettre .Vos.interventions par courrier 
électronique au: publique-radiodiffusion@ertc.gc.ca Des auxiliaires de 
communicationisont disponibles sivous en faites la demande au moins 20 jours 
avant l'audience: Pour plus d'information, communiquez avec le groupe des 
SRE le LEE CRTG à Hull partéléphone au (819) 997-0318, fax (819) 
- , 819) 994-0423, Internet: http}/www-cric.gc.ca. -877- 
249-CRTC (sans frais). Li UE 


Conseil de la radiodiffusion et des : Canadian Radio-televisi 
[2 | télécommunications canadiennes M Te 





cent) estiment toutefois que des 
personnalités locales francopho- 
nes (41 pour cent) feraient de 
bons porte-parole. 

Ils sont cependant autant (40 
pour cent) à penser que le gou- 
vernement fédéral pourrait faire 
appel tant à des francophones 
qu’à des anglophones dans sa 
campagne de promotion de la 
francophonie canadienne. 


Néonciafi 


Suite de la une 


rétroactive au mois d'avril 1998. 
Elle accorderait un bonus de 
500 $ pourles allocations de vie 
dans le Nord des années 1998 et 
1999, permettrait la mise sur 
pied du Plan Hays ainsique la 
création d’un Conseil de révi- 
sion des emplois dirigé par un 
président indépendant. Enfin, la 
convention collective accorde- 
rait un minimum de 2% en aug- 
mentation de salaire à ses mem- 
bres. 


Alain Bessette/L'Aquilon 


Danny Duval et 
Nikole Loubert ont 
reçu la «Trousse des 
premiers pas» de la 

FFT pour souligner la 
naissance de leur 
troisième fille Chloé, 
née le 16 décembre. 
Elle pesait 8 Ibs et 2 
onces. 

Les heureux parents 
sont aussi 
accompagnés de leurs 
deux filles aînées, 
Chantelle et Amélie. 
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Dirsinte Auger 

Les jeunes qui s’adonnent à 
des actes de violence à l’écoleet 
dans leur communauté consti- 
tuent une réalité avec laquelle 
les professeurs doivent compo- 
sernquotidiennement.Enorgani- 
sant un restorative justice 
workshop, l’Association desen- 
seignantes et enseignants des 
Territoires du Nord-Ouest es- 
père êtreen mesurede se donner 
les outils nécessaires afin de 
pouvoiragirproactivement dans 
la résolution de ce problème. 

La restorative justice est en 
fait une alternative aux métho- 
des de discipline traditionnelle. 

«Lors des ateliers, on essaie 
de conscientiser les offenseurs 
au mal qu’ils ont fait et aux ac- 
tions qu’ils peuvent entrepren- 
dre pour réparer les pots cas- 
sés», explique la présidente de 
l’Association, Mme Patricia 
Thomas. 

Les résultats notés suite aux 
ateliers indiquent que les ris- 
ques de récidive chez d’anciens 
offenseurs diminuent. Aussi,les 
parents remarquent que leurs 
enfants font preuve d’une plus 
grande empathie envers les 
autres. Par ailleurs, les parents 
apprécient cette aide qui facilite 
l'éducation de leurs enfants. 


Violence dans les écoles 


Remédier au problème 


L'augmentation des actes violents dans les écoles et à l’intérieur des communautés est un fait indéniable, c’est pourquoi l’Association des 
enseignantes et enseignants des Territoires du Nord-Ouest a décidé de passer à l’action en organisant un atelier appelé restorative justice 
workshop, à Inuvik les 15, 16 et 17 janvier prochains. 


Il est difficile de définir pré- 
cisément ce qu'on entend par 
actes de violence. Selon Mme 
Thomas, il existe une gamme 
assez large d’actes répréhensi- 
bles qui varient de la violence 
verbale à la violence physique. 

«Lorsqu’onparle deviolence, 
on parle de tout comportement 
jugé inapproprié», explique-t- 
elle: 

Le directeur de l’école Sa- 
muel Hearne d’Inuvik, Bernard 
Caceln, appuie l’idée des ate- 
liers et de toute forme d'effort 
misantàréduire la violence dans 
lesécoles» 

«A l'école, je constate peu de 
violence enterme de vandalisme. 
Bien qu’il y en ait, la violence 
envers les professeurs est aussi 
très minime. C’est plutôt dans la 
cour d’école que l’on voit des 
jeunes qui se crient des bêtises 
ou qui se frappent», explique-t- 
il. 

Entermedestatistiques, ilest 
difficile de cerner précisément 
le nombre d'actes violents dé- 
nombrés dans une école chaque 
année. 

«Seulement les cas les plus 
graves sont rapportés. Les cas 
mineurs sontlaplupart du temps 
laissés de côté. Mais sans avoir 
de chiffres précis, Jes/profes- 


Que pensez-vous de Radio-Canada? 


Le CRTC veut savoir 


Ottawa (APE): Avez-vous 
une opinion bien arrêtée sur le 
rôle que devrait jouer Radio- 
Canada?Sursa programmation? 
Ses activités régionales? Ça 
tombe bien, parce que le CRTC 
voudrait vous parler. 

Le Conseil de la radiodiffu- 
sion et des télécommunications 
canadiennes (CRTC) a annoncé 
la tenue de consultations publi- 
ques informelles sur la Société 
Radio-Canada, qui se tiendront 
à la grandeur du pays au cours 
du mois de mars prochain. 

La consultation portera surle 
rôle que devrait jouer la SRC 
dans le système de radiodiffu- 
sion, à l’aube du nouveau millé- 
naire. 

Si le CRTC veut connaître 
l'opinion des Canadiens sur la 
télévision d'État, c'est qu’une 
audience publique portant surle 
renouvellement de licences pour. 
les réseaux anglais et français 
aura lieu à compter du 25 mai à 
Hull au Québec. Et il se trouve 
qu'unrenouvellement de licence 
est toujours l’occasion privilé- 
giée pour les membres du Con- 
seil d'écouter les doléances des 
citoyens, des groupes de pres- 
sion... et des concurrents! 

À titre d'indication, le CRTC 
propose à ceux et celles qui vou- 
dront participer aux consulta- 
tions publiques quatre questions 










existentielles. De quelle façon 
la SRC remplit-elle son rôle de 
radiodiffuseur publicnationalet 
devrait-elle le remplir de façon 
différente dans le prochain mil- 
lénaire? De quelle façon la SRC 
dessert-elle le public autant au 
plan régional que national? 


seurs admettentquela violence 
dans les écoles est bel et bien 
uneréalité», renchérit Mme Tho- 
mas® 

Pour que les ateliers soient 
efficaces, il faudra que les ensei- 
gnantes et les enseignants co- 
opèrententreeuxenéchangeant 
quelques trucs et méthodes. 
Avec le temps, les ateliers se- 
ront de mieux en mieux rodés et 
les résultats escomptés de plus 
en plus apparents. 

«Il ne s’agit pas d'une potion 


magique mais plutôt d’un outil 
qu'on se donne pour améliorer 
la situation. Mais il faut laisser 
le temps faire son oeuvre», 
ajoute Mme Thomas. 

Pour que les ateliers soient 
efficaces, les jeunes, les parents 
et les professeurs doivent tra- 
vailler de concert. 

«Il s’agit là d’un véritable 
travail d'équipe», indique Mme 
Thomas. 

Initié par l'Association des 
enseignantes et des enseignants 


des Territoires du Nord-Ouest, 
les ateliers reçoivent également 
l'appui du ministère de la Justice 
et de l'Éducation des T.N.-O: 
ainsi que par des directeurs des 
conseils scolaires de la région 
Beaufort-Delta et du Sahtu: 

Cesateliersontdébutéen1989 
en Nouvelle-Zélande, en 1991 
en Australie et ont été implantés 
en Amérique du Nord en 1994. 
C’est la première fois qu’un tel 
atelier sera donné dans les Terri- 
toires du Nord-Ouest. 





AlainBessette/PAquilon 


Une autre petite famille qui s'agrandit. Nathalie Bradley et Steve O'Brien ont 
reçu la «Trousse des premiers pas» pour la naissance d'Élise, née le 22 décembre 


à 8 Ibs et 9 onces. 
Mathieu et Mylène 
assistaient à la remise de 
la trousse. 


Le Comité de la radio francophone de Yellowknife 
vous rappelle que son émission 
est maintenant diffusée le 


dimanche de 
9h00 à 12h00 


Soyez à l'écoute! 
Nous sommes également à la recherche de bénévoles. 
Communiquez avec L'AFCY au 873-3292 






Auditions pour le théâtre 


La troupe de théâtre 
«Les pas frette aux yeux» passera des auditions 
pour la pièce du mois de mai 1999 


jeudi 21 janvier dès 19h 
au bureau de la Fédération franco-ténoise. 


Les personnes intéressées doivent 
communiquer avec Francine au 873-3292, 
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En vidéo sur grand écran, mercredi le 20 janvier au 
théâtre de poche de l'école St-Patrick dès 19 h 30. 
Admission gratuite. 

Une comédie autour de la découverte de la radioactivité 
et du radium par Pierre et Marie Curie. 
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Enfin réglé! 


Avecla décision du comitésyndical denégociation 


convention collective 
polémique tout aulong des négociations. 


l'occurence le médiateur, puisse indiquer au 


d'équité salariale. 


plaintesiellesjugentqueles conditions salariales 
liées au système d'évaluation des postes sont 
toujours discriminatoires. 

Unautreélémentimportant de cetteconvention 
collective concerne la mise sur pied d'un conseil 
de révision de l'évaluation des emplois qui sera 
présidé parune personneindépendante.S'ilexiste 
toujours des doutes quantauxconditions detravail 
découlant de l'application du plan Hay, ceconseil 

sera en mesure de rajuster le tir. 
Cette convention sera d'une durée de deux ans 
etauds#avril2000/lesemployés seronten mesure 
de juger si la question de l'équité salariale a bel et 
bien été réglée dans le cadre de cette convention 
collective. 

En attendant, que tous profitent des nouvelles 
conditions de travail et des augmentations tant 
attendues depuisle début des premières mesures 
de restriction budgétaire du GTNO. 








Mes © 


Il semble bien maintenant que les népociations 
dans le secteur public soient une chose du passé. 


derecommanderl'acceptation des dernières offres 
patronales, il ne s'agit plus maintenant que de 
formalités de ratification avant que les employés 
et l'employeur ne soient régis par la nouvelle 


La voie aura été pavée d'embüches. La question 
de l'équité salariale ayant été au coeur de la 


Il était important pour que se termine cette 
bataille qu'une personne indépendante, en 


gouvernement qu'il faisait erreur en matière 


Ainsi lanouvelleconventioncollectivenevient 
en rien enlever le droit des employées de porter 


Alain Bessette 

































Ottawa (APE): Dans moins 
d’un an, les 18 radios commu- 
nautaires francophones du pays 
seront reliées entre elles dans 
cequis’annoncecommeleplus 
extraordinaire projet de com- 
munication de masse en milieu 
minoritaire de cette fin de siè- 
cle. 

De la Terre de Baffin au 
Labrador, les auditeurs franco- 
phones aurontaccès dèslemois 
d'août 1999 à une programmaz 
tion commune 24° heures sur 
24, qui sera produite à Ottawa 
par un, Centre de production 
nationallet acheminé par satel- 
lite pour diffusion partout au 
pays. 

Cette programmation pro- 
viendra, pourla moitié, des ra- 
dios communautaires et pour 
l’autre des partenaires qui ont 
accepté de participer à la créa- 
tion du Réseau national de l’AI- 
liance des radios communau- 
taires du Canada (ARC). Etces 
partenaires sont nombreux: 

L'ARC a réussi le tour de 
force d’asseoir à une même ta- 
ble des joueurs importants dans 
le monde descommunications, 
quivont tous mettre l'épaule à 
la roue dans le but de donner 
vie à ce réseau. 

Radio-Canada, Radio-Nord, 
la société de distribution par 
satellite pour les communautés 
éloignées CANCOM et TV5 
ont confirmé une participation 
financière, et dans certains cas 
un partage de connaissances. 

















Les radios 
communautaires en 
réseau national 


Les-discussions vont bonktrain 
avec le Réseau TVA et TFO, qui 
pourraient àlleurtour plonger 
dans cette merveilleuse aven- 
ture: 

La société ontarienne 
Novanet, spécialisée en gestion 
de projets de communicationet 
de réseaux satellites, et la so- 
ciété française Sonotechnique, 
spécialisée dans les systèmesin- 
formatiques audionumériques 
ont aussi confirmé leur contri- 
bution: 

Les gouvernements ne sont 
pas en reste. Le ministère du 
Patrimoine canadien avec une 
importante contribution de 900 
000 $, les gouvernements du 
Québec (150 000 $) et du Nou- 
veau-Brunswick (50,000.$)*dé 
même que l'Ambassade de 
France au Canadalet Postes|Ca= 
nada participent aussi à l'effort 
commun. Une absence:de taille 
cependant : celle du gouverne- 
ment de l'Ontario. 

Ilfallaitvoirlabrochette d’in- 
vités qui étaient présents à la 
conférence de presse marquant 
le lancement officiel du projet, 
pourmesurentoutel importance 
qu'onaccorde à ce réseau natio- 
nal. Pas moins de trois ministres 
responsables de la culture et des 
communications, Sheila Copps 
pour le Canada, Jean-Camille 


De Grâce du Nouveau- 
Brunswick et (Catherine 
Trautmann de la France, étaient 
sur place. 


La ministre du Patrimoine a 


1 


d’ailleurs qualifié d’«arc-en- 
ciel» cette alliance entre de 
nombreux partenaires. Elle a 
aussi insisté sur l'importance 
de la-radio dans.la vie quoti- 
dienne. 

«C’est bien beau d’avoir 
l’école de langue française, 
mais si on n’a pas la possibilité 
d'entendre sa langue, on vit 
dans une coquille vide» de dire 
la ministre Copps: 

La vision et l’ambition des 
dirigeants del ARC nes'arré- 
tent pas aux frontières des vil- 
lesetvillages francophones qui 
capteront la programmation 
nationale produite à Ottawa. 
Onsongeaussi à conclure une 
entente avecles 23 radios com- 
müñaufaires du Québec ainsi 
qu'avec les radios libres de 
France, ce qui assurerait une 
véritable diffusionnationaleet 
internationale. 

Etc’estsanscompterles dix 
autres projets de radios com- 
munautaires francophones qui 
s’ajouteront au réseau, et qui 
devraientvoinlejourdhciquel- 
ques années au Nouveau- 
Brunswick; à lIle-du-Prince- 
Édouard, à Terre-Neuve et 
Labrador, en Ontario, en Sas- 
katchewan, en Alberta et en 
Colombie-Britannique. 

Les partenaires privés et 
publicstont contribué à ce jour 
la somme de 1,9 million de 
dollars au réseau. Les coûts 
d'implantation sont évalués à 
1,6 million. 
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de La langue 


RCE 


amer rer are arm ararar am arrar arararrr 


Les sept bonnes habitudes 
linguistiques... 


Annte Bourret (ADF) 


5) Ne pas seculpabiliser au 
sujetdesinterférenceslinguis- 
tiques 

Tous les gens bilingues 
sontsujets à ce queles linguistes 
appellent des «interférences lin- 
guistiques», c’est-à-dire l’irrup- 
tion de l’autre langue dans une 
conversation. Elles sont parfai- 
tement normales, comme le 
prouvent des études sur le bilin- 
guisme de nombreux groupes 
linguistiques dans le monde. 
Exemples : J’ai pas d’enfant, 
and at the rate it's going, j'en 
aurai jamais; N’oubliez pas, 
c’est BYOB. (bring. your own 
booze); Oh my God, j’suis bien 
contente pour toi! 

D'où viennent ces inter- 
férences? L’un des facteurs est 
la «disponibilité» d'un terme ou 
d’une expression dans l’esprit 
d’une personne durant une con- 


versation (c’est le cas de at the 
rate it’s going). Il est plus sim- 
ple alors d’avoirrecours à l’autre 
langueque d'interromprelacon- 
versation, se triturer les ménin- 
ges ou demanderde l’aide à quel- 
qu'un. Pour BYOB, la raison la 
plus importante estque ce terme 
de langue populaire n’a pas vrai- 
ment d’équivalent en français. Il 
fautcréerune périphrase, quine 
sera d’ailleurs peut-être pas com- 
prise. L'économie linguistique 
(ou la loi du moindre effort) en- 
tre alors en jeu : on préfère tou- 
jours le mot le plus court. Quant 
à l’interjection Ohmy God!dans 
une phrase parfaitement fran- 
çaise, elle provient d’une fré- 
quence d'usage de l'anglais plus 
élevée que celle du français. 
Commentéviterlesinter- 
férences? Iln’y a pasderecette 
magique : il faut s’en rappeler 
plus tardetessayerde trouverce 


Le journal L'Aquilon 
est branché ! 


Courriel : 
aquilon@internorth.com 


http:/ /users.internorth.com/ 
aquilon 
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CRTC LE CRTC..À L'ÉCOUTE Canadä 


Avis Public CRTC 1998-135. Le CRTC annonce qu'il entreprendlune révision de 
sa politique surla programmation (radiophonique ettélévisuelle) multilingue et à 
caractère ethnique. Danslecadredecetexamen,leCRTC vous invite à participer 
des consultations publiques qui auront lieu: 1e 1er février 1999) à Halifax; 
Montréal: et Vancouver (en lien par Vidéoconférence avec Prince George et 
Prince Rupernb); le 2 février 1999 à Calgary; et Toronto; et le 3 février 1999 à 
Winnipeg Les séances débuteront ä16h.et.se termineront lorsque tousiles 
participants auront été entendus. Pour de plus amples renseignements et une 
liste complète des endroits pourles consultations, veuillez consulterl'avis public 
susmentionné. Toute personne intéressée à faire part au CRTC de son pointde 
Vue à ce sujet, pourra le faire en participant àl'uneoul'autre des séances de 
consultation publique (prière de vous inscrire en composant sans frais le 1-877- 
21 janvier 1999); ou en écrivant au Secrétaire général, 
CRTC, Ottawa (Ont.) K1AON2 au plustardie 4 mars 1999; ou encore en faisant 
les deux. Des auxiliaires de communication et la traduction simultanée seront 
également disponibles pour les consultations, si vous en faitesla demande au 
moment de votre inscription. Vous pouvez également soumettre Vos mémoires 
parcourrierélectroniqueau:culture@cric.gc;ca: Cetavis est disponible au CRTC 
à Hull, (819) 997-2429; au 1-877-249-CRTC (sans frais); Internet: http:/{ 
Www.cric.gc.ca; ou à notre bureau de Vancouver : (604) 666-2111. Cet avis est 
disponible, surdemande, en média substitut: 
Conseil de la radiodiffusion el des 
télécommunications canadiennes 















Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 





(Seconde partie) 


qu’on aurait pu dire à la place. 
Mais gardez à l’esprit qu’il ne 
s’agit pas d’erreurs, mais d’in- 
terférences. Nuance. 

6) Lire, lire, lire 

Quoi donc? Ma chronique, 
bien sûr! Blague à part, la lec- 
ture contribue au maintien d’un 
bon niveau de langue, oral et 
écrit. Exemple pour l'écrit : Lire 
en français pourrait permettre 
d’éviter des anglicismes d’or- 
thographe courant comme 
*recommendation et*addresse, 
respectivement recommanda- 
tion et adresse, en français. 

7)Serappelerconstamment 
que le français n’est pas une 
langue de traduction 

Ni toute autre langue, 

d’ailleurs, Chaque langue ex- 
primesla réalité selon Sonsys= 


écrire en français 


Thème 1998-99 


Tranches d'âge 
06-07 
08-09 
10-11 
12-13 
14-15 
16-18 
19et+ 





Tout âge 


Facteurs d'évaluation 





Calendrier 
22 février 1999 
mars 1999 
24 avril 1999 
mai 1999 


qualité générale de la langue 
respect de la thématique 


tème grammatical, son histoire 
et les groupes culturels qui la 
parlent. Plus particulièrement, 
aullieu de traduire la forme et le 
sens, il faut plutôt comprendre 
comment évoquer la même si- 
gnification selon l'esprit d’une 
langue. Exemple : Le français a 
surtout recours aux périphrases, 
l’anglais préfère souvent le rac- 
courci des verbes. C’est pour- 
quoi on dit faire de la 
procrastination (to 
procrastinate)etquetoempower 
exige des tournures comme ren- 
dre autonome ou,faire décou- 
Vrir son pouvoir à quelqu'un 
(entre autres). 

De plus, le sens des mots 
français est souvent mieux déli- 
mité que celuides mots anglais. 
Pensez à fournir, attribuer, al- 


louer,-remettre, donner, mu- 
nirde; procurer, approvision- 
ner, équiper et répartir, qui 
rendent chacun une nuance par- 
ticulière de {o provide, verbe 
fourre-toutouavecun grandren- 
dement sémantique, selon le 
point de vue, 


**+*+ 


Une remarque en terminant : 
cette courte liste debonneshabi- 
tudes n’a pas la prétention d’être 
complète, loin de là. 


Faites parvenir vos 
commentaires par 
courriel à 
abourret@bc.sympatico:ca 
ou à la rédaction du 
journal. 





La FONDATION FRANCO-TÉNOISE 


est heureuse de lancer l'édition 1998-1999 du 


PRIX LITTÉRAIRE FRANCO-TÉNOIS 


Critères de participation : 


habiter les Territoires du Nord-Ouest respecter l'échéancier 


présenter untexte dactylographié 


consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité titre de lauréat-e 
compléter la fiche d'inscription (disponible dans les écoles, au bureau des associations, 
ou sur demande à la Fondation franco-ténoise). 


Francophone... puis après ? 


Catégories de participant-e-s, genres d'œuvres, répartition des prix 


Genres d'œuvre Prix 
Tous genres 1 
Tous genres 
Tous genres 
Tous genres 
Tous genres 
Tous genres 

poésie 

nouvelle 

conte 

essai 
: récit 1 
Tous genres 


Dépôt des œuvres 


Évaluation des œuvres par le jury 
Proclamation des lauréat-e-s étattribution des prix 
Publication dans L‘Aquilon des œuvres primées 


Fondation franco-ténoise, Casier postal 1325, Yellowknife NT, X1A 2N9 
Téléphone : 867-920-2919 


Prix de l'originalité 


originalité 
valeur littéraire. 





Télécopieur : 867-873-2158 
Courriel: fft@franco-nord.com 
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La page de Chouette et de Stylo 
te 


Bonjour! Q 

J'ai reçu un beau livre à Noël. Un livre qui parle de l'alphabet, des différentes NE à NS 
façons d'écrire et quiraconte comment les êtres humains ont inventél'écriture. 1! 

Je t'en parle aujourd'hui! 

Mais c'est la première fois que je te parle cette année, alors avant, je veux te 
souhaiter une bonne et heureuse année 1999! 





VE 


Notre alphabet n'est pas le seul dans le monde. Toutes les phrases ci-dessous 
signifient en français : Il y a de nombreuses sortes d'écritures dans lemonde: Peux-tu dire 


Les personnes qui ont vécu dans quelle phrase est écrite en japonais, en russe, en arabe, en grec et en hébreu? 
les périodes représentées par les " 

5 > > #“: à JS $ 1 = { / , 
dessins 1 à 5 savaient-elles écrire? Usb ès SLA 1 2 Veaner poûa fau de 








l'alphabet grec. 





—: Plus tard, il y a environ 3 000 ans, les l'alphabet, Si, comme dans cet 
| Phéniciens ontinventé le premier. exemple, A=Z, B=A, C=B, etc. 
alphabet, où chaque signe correspondait à 
un son. L'alphabet phénicien comportait 
22 lettres et ne rendait compte que des 
consonnes. Les Grecs l'ont adapté en y 
ajoutant des signes pourleurs Voyelles, 
puis les Romains ont à leur tour adapté 


at é a fpyleus 6 tr Koguo. 
ay P'éro 532% et 


Les hommes des cavernes n'avaient el fe 2 ‘y dt 
pas d'alphabet mais ils savaient {racer | Ug Dnva XE fi BR CU 9 


des dessins pour conter des histoires: 


papa aupabuncé. 4 5 £n le X. T 2N DZ 3h 


‘sreuodef:c ‘2Ssny ‘p N21q9H ‘€ 2219 7 ‘qui: :esuodoy 


Ily a plus de 5 000 ans, les Égyptiens Joue avec 


dessinaient pour co ue en 
racontaient par exemple la vie desrois. 

Puis ils ont oué les hiéroglyphes, les lettres 
des dessins qui désignaient des sons ou | De tout temps. les gens onl inventé des 
des mots. Avec le temps, les codes pour pouvoir transmettre des 
hiéroalyphes se sont simplifiés: onnv messages secrets. Avec deux disques de 
reconnait plus les dessins quisont cartonretune attache, tu peux fabriquer 
devenus des signes d'écriture. cel outil qui l'aïdera à inventer des 


codes secrets en décalant les lettres de 





Tu peux aussi remplacer chaque lettre par 
un dessin. Seuls tes amis qui connaissent ton 
code pourront déchiffrer tes messages! 





À l’aide de mon code, essaie de déchiffrer mon message: 


chevalier, ETS des gens ne A=J F=a-r K= P={ T= X=+ 
‘savaient pas lire el écrire. Il nly avait pas _ SE ; 

d'imprimerie pour fabriquer des livres B=® G=FR L=4 Q=Ù U=S = F 

en série. Dans des monastères, des C=& H=$ M=.e R=6 V=? ZT 
L moines copistes lravaillaient à écrire des . £ 
» Jivres qui étaient très beaux. C'étaient D=È EEK Ne S=E W={I 

souvent des livres de prière. E=Éh JE 0=& 





Joue avec moi : Invente un code et envoie- 


Mi jm J 4) Sim JQ mme 
08 De HDN*X Smethen = De Ame 


De nos jours, beaucoup de gens savent 


lire et écrire et nous utilisons encore RASAm ER MA EE) QUQQQ Ce EE 
M as n'a pas changé ES LE A 1 LV LV 1 VO ee 


O0 00 a0uûu 


D'autres codes que l'alphabet sont utiles pour ransmettre des messages. Où trouves-tu les 
signes ou signaux suivants? Connais-tu leur signification? Connais-lu d'aulres codes? 


moi un message et ton code, par courrier, 


télécopieur (au numéro (867) 873-2158) ou 
Internet (aquilon@internorth.com). Je les 
publierai dans les prochaines semaines. 





FT 
[l 


RTNINEA ESS 





3 + I 
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Tirsinle Auger 

Louise Charbonneau fait par- 
tie de l'équipe des avocats re- 
présentantle ministère de laJus- 
tice du gouvernement fédéral 
dans les Territoires du Nord- 
Ouest. Ils sont donc appelés à 
comparaître devant les deux 
principaux tribunaux des Terri- 
toires- du Nord-Ouest, soit la 
Cour territoriale et la Cour su- 
prême: 

En tant que procureurs de la 
Couronne, ces avocats ont le 
mandat de menerles poursuites 
contre les individus qui ont été 
accusés de crime. Lorsqu'on 
parle d’actes criminels, il peut 
s'agir de vols, d’entrées par in- 
fraction, d’agressions, de con- 
duiteavec facultés affaiblies, ou 
encore, de viols. 

Dans le système juridique 
canadien, lorsqu'il s’agit d’ac- 
tes criminels, un procureur assi- 
gné travaille avec les victimes 
qui sont d'importants témoins 
de la Couronne. 

«Étant donné que les victi- 
mes ne nous choisissent pas, il 
est d’autant plus important de 
les mettre enconfiance (...) Jene 
peux pas m’imaginer que ce soit 
facile pour un individu de com- 
paraître devant la cour, mais si 
nous pouvons leur expliquer à 
quoi s'attendre et leur apporter 
le soutien dont ils ont besoin, ça 
me rend heureuse», explique 
Mme Charbonneau: 

Aussi, bien qu'il traite cha- 
que cas individuellement, le pro- 
cureur de la Couronne repré- 
sente d’abord et avant tout l’en- 
semble de la société. 

Aüïnsi, il doit rester juste et 
équitable non seulement envers 
lavictime, mais aussienvers l’ac- 
cusé. Le procureur de la Cou- 
ronneadonclaresponsabilité de 
divulguertouteinformation pou- 
vantétre utile à la défense: 

«Le but est d’éviter qu’une 
personne innocente soit trouvée 
coupable injustement», spécifie 
Mme Charbonneau. 

Dans une société où il faut 


Après l'avoir 
lu, recyclez 
L'Aquilon 


Le journal 
idéal pour 


partir votre 
feu ! 


Portrait d'une procureur de la Couronne 


Au nom de la justice 


Oeuvrant.comme/procureur dela Couronne pourle ministère dela Justice du gouvernement fédéral dansles Territoires du Nord-Ouest, 
Louise Charbonneau fait partie de ceux quise portent à la défense du bon citoyen. 


prouver hors/de.tout douterrai- 
sonnable qu'unindividuestcou- 
pable d'un crime, juges.et jury 
font preuve d’une grande vigi- 
lance pour s'assurer que la 
preuveest suffisante pourjusti= 
fierunecondamnation; s'ulreste 
des incertitudes, le bénéfice du 
douterevientà l'accusé etilldoit 
étreacquitté. Malheureusement, 
cette réalité est plutôt difficile à 
accepter pour.les victimes: 

«La course ne part pas d’égal 
àégal puisque, s'ilexistelemoin- 


dre doute dans la tête du juge ou 
du jury, l'accusé est acquitté. Il 
est doncimportant de faire com- 
prendre aux victimes que s’il en 
estainsi, cen’estpasparcequ’el- 
les n’ont pas été comprises ou 
écoutées», ajoute Mme Char- 
bonneau: 


Choisir son métier 
Lorsqu'elle étudiait le droit à 


l'Université d'Ottawa, Louise 
Charbonneau avait du mal à 










Virginie Auger/L'Aquilon 


s’imaginer dans la peau d’un 
procureur de la Couronne. 
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CAME 


ON TOURNE' 


UE 
CONCOURS 


NATIONAL DE VIDÉO 
«METTONS FIN 
AU RACISME!» 





Tues étudiant, étudiante? Tu as entre 12et 18 ans? Voyons ce que tu peux 
faire pour éliminer ladiscrimination raciale’ Dis-le-nous dans un vidéo! 
IlSagitdetormenuneéquipeetde produireunvidéo, d'environ une minute, 
Les montages des dix mellleurs vidéos seront diffusés à 
MusiquePlus st MuchMusic le 21 mars. 


«Je trouvais que c'était un 
métiertrop difficile et je ne pen- 
sais pas que je serais capable de 
le faire. En fait, je ne croyais pas 
qu'unjourj'allais mettre le pied 
à la cour», explique-t-elle. 

Mais après un stage au minis- 
tère de la Justice du Canada qui 
luidonnal'occasion de compa- 
raître devant un tribunal, elle 
découvrit que c'était quelque 
chose qu’elle aimait et qu'elle 
aimerait faire. En 1990, elle dé- 
cida donc d'accepter le poste de 
procureur général du Canada 
dans les Territoires du Nord- 
Ouest: 

Venue au départ pour une 
période de 18 mois, Mme Char- 
bonneau a de toute évidence 
adorésonexpérience puisqu'elle 
n’a pas bougé de son poste de- 
puis maintenant huit ans. 

«Même si le contexe de la 
rencontre avec les victimes est 
difficile, c’est tout de même le 
contacthumainque j'aime et qui 
me motive à continuer», ajoute- 
t-elle: 

De plus, exercer sa profes- 
siondansles Territoires du Nord- 
Ouest lui permet de vivre une 
expérience spéciale et unique. 

«Voyager en compagnie du 
juge, du greffier et de l'avocat 
de la défense fait en sorte que 
lon développe desliens de cor- 
dialité très forts tout en conser- 
vant nos distances sur le plan 
professionnel.» 

Profession exigeante et diffi- 
cile, Louise Charbonneau aime 
ce qu’elle faitet abien l'inten- 
tion de poursuivre dans cette 
voie, celle du droit chemin! 


DATE LIMITE DES INSCRIPTIONS : 
LE 12 FEVRIER 1999 









Renselgnements etformulairedlinscriptiondisponiblessurnotre 
site Web à wuww.le21mars.com 
ou'en appelant sans frais au 1-888-LE21MARS 
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Louis McComber 

(Sanikiluaq) Depuis l’été der- 
nier, le petit village de Sanikiluaq 
aux îles Belchers s’est doté d’un 
petit hôtel (de 7 chambres) flam- 
bant neuf pouvant loger 14 visi- 
teurs. «On a tout construit ça 
avec l'argent de la sculpture», 
explique Dwane Searle, le gé- 
rant de la Coop Mitiq. 

L'histoire queraconte Dwane 
vaut la peine d'être entendue. 
Originaire du Nouveau- 
Brunswick, ilest arrivé ici, ily.a 
quatre ans, Sans connaissances 
particulières du Nord, ni des 
Inuit. Comme il arrive parfois 
dans certaines communautés, la 
coopérative locale végétait en- 
tre la vie et la mort. «Il n'y avait 
presque plus rien sur les rayons, 
se souvient-il. La coop n’avait 
que deux employésetdevaitplus 
de 400 000 $ à Arctic Coop 
Limited. Paraïilleurs, j'ai décou- 
vert aussi pour un demi-million 
de comptes recevables qui 
étaient passés dûs depuis long- 
temps!» 

À certains égards, Sanikiluaq 
peut faire penser à de nombreu- 
ses autres communautés du 
Nord. La majorité de ses 700 
habitants a moins de 25 ans, il 
n'y a pas plus d’une cinquan- 
taine d'emplois permanents, 
l’économie de subsistance et 
d'échange de la nourriture sau- 
vage est encore très vivante, et 


À Sanikiluaq aux Îles Belchers 


La Coopérative Mitiq, un moteur du 
développement économique local 


les familles comptent sérieuse- 
ment sur les revenus d'appoint 
de la sculpture. 

Parailleurs, Sanikiluak vit des 





marrient avec les Inuit 
d’Inukjuak, d'Umiuak, de 
Kuujuaraapik et même de 
Puvurnituk au Nunavik. Mais 


deux jours avant d’atterrir ici, 
puisqu'ildoit faire escale à Mon- 
tréal pour attraper le vol d’Air 
inuit. Avec les restrictions bud- 


US MeComber/L'Aquilon 


C'est lavente de Noël lafoliede minuit (Midnight madness)älla coop de Sanikiluaq. Le gérant Dwane 
Searle s'occupe à vendre un coupon detissuaune cliente. Le total des ventes pourlasoirée?48 000$... pour. 
une communauté de 700 habitants!!!Fautle faire! 


conditions très particulières. 
L’inuktitut qu'on y parle s'ap- 
parente au dialecte en usage au 
Nouveau Québec sur la côte est 
de la Baie d'Hudson. Depuis des 
temps immémoriaux, les gens 
des Belchers fréquentent et se 


L'Association des parents 


parce queleseaux intérieures au 
Canadasont de juridiction fédé- 
rale, les Belchers se sont retrou- 
vées à faire partie des Territoires 
du Nord-Ouest. 

Or, un fonctionnaire territo- 
rial en S d’Iqaluit, mettra 


francophones de Yellowknife E-Y 


pe — 
remercie toutes les personnes et Sociétés qui, de près ou de loin, ont contribué au succès 
du “Calendrier monétaire 1998”. 


Notamment 


les acheteteusesetles/acheteurs, Jes Vendeuses etles Vendeurs du calendrier, 





trop nombreuses ou nombreux pour être nommé-e-s ici; 


lescommanditaires : 
Century 21 
Renew-It 
Banque de Montréal 
Michel Bérubé constr. 
Danmax 
Yellowknifer 
L'Aquilon 
Home Hardware Ltd. 
PIDO Production Ltd. 
APFY 


Northern Disaster Services 


Commercial Carpet & Ceiling Cleaning Ltd. 


Weaver & Devore Trading Ltd: 
Wallbridge & Associates 

The Lens Shop 

Ferguson Simek Clark 
Mongolia Gold Resources Ltd. 
Avery, Cooper & Co: 

Brazeau Plumbing & Heating 
Garderie Plein Soleil 


L’A.P.F.Y. félicite d’autre part 
les heureuses gagnantes et les heureux gagnants des prix hebdomadaires : 


Phil Guspodarchuk 
Bill Parkins 

Gord Steward 
Scott Cairns 

Dave Bergunder 
Sheila Haire 

Gaby Barbier 
JodiBlundon 
Darlene Lansdown 
Debra George 
Joan Nelson 
Bernie Kapalka 
Bob Kosta 


Scott Naylor 
Isabelle Picard 
Danielle Pontus 
Maryse Perraud 
Edwart Short 
Diane Patry 
Terry Lancaster 
1. Johnson & D. Woon 
Anke Lehniper 
Terry Foster 
Mary Vane 
Victor Brazeau 
Josie Gould 


Luke Grosco 
Dennis Orschel 


Shane Steinke 
Sylvain Girard 


Sonia Golding 
Jean.-F. Savage 


Patti Garbutt 
Judi Tutcho 


Patty Alexin-Lang 


Gordon Vantighem 


Mladen Bafcetic 
Nick Sokolowski 


Jamal Nasrabadi 


Derek Wiseman 
Cheryl Meier 
Debora Buck-Colburn 
Aureline Haché 
Shirley Désjardin 
Keith Watson 
Muriel Betsina 
Carole St-Pierre 
Dina Cardinal 
Dale D. Ross 
Wendy Bisaro 
Steven James 
Francis Landry 





gétaires des gouvernements, il 
en vient de moins en moins sou- 
vent. Les gens de Sanikiluag se 
sententtoujours un peu hors des 
circuits administratifs du gou- 
vernement territoriale 

A Sanikiluaq, on doit parfois 
faire face à des bizarreries admi- 
nistratives. Le système d’éduca- 
tion primaire et secondaire fait 
partie de la Commission sco- 
laire de Baffin, tandis que les 
services de santé relèvent du 
Conseil de santé du Keewatin. 
En cas d'urgence, un patient ne 
sera pas dirigé vers les installa- 
tions hospitalières de Puvurnituk 
au Nouveau-Quebec, ni vers 
Montréal ou encore moins vers 
Iqaluit-Ottawa, mais bien à Win- 
nipeg qui se trouve à plus de sept 
heures d’avion en vol direct! 

Dans ces conditions, on com- 
prend que Sanikiluaq ne figure 
pas au nombre des dix sous- 
centres administratifs du pro- 
chain gouvernement du 
Nunavut, La question du 
dévelopementéconomique et de 
la création d'emplois s'y pose 
de facon cruciale. 

Dwane Searle a commencé 
par exercer de la pression surles 
mauvaises créances de lacoopé- 
rative pour récupérer de la liqui- 
dité. «C’est pas toujours évi- 
dent, explique-t-il, ilne faut sur- 
tout pas se mettre la commu- 
nauté à dos, sinon, il n’y a plus 
rien à faire. Il fallait gagner la 
confiance du conseil d’adminis- 
tration. Petit à petit, on a réussi à 
récupérer 350 000 $ à droite et 
à gauche ce qui nous a permis de 
regarnir les étagères du maga- 
sin!» 

Tranquillement, la coopéra- 


tive s’est remise sur pieds jus- 
qu'à pouvoir redistribuer des 
profits dans la communauté :en 
1996, 40 000 $ et en 1997, 53 
000 $. «Nous avons maintenant 
plus de trente employés sur la 
liste de paie,» explique fière- 
ment Dwane. 

Les affaires ont si bien mar- 
chédansles quatre dernières an- 
nées que le Conseil d’adminis- 
tration a pu penser à de l'expan- 
sion. «Ça fait longtemps que les 
gensrêvaientd'unnouvelhôtel; 
poursuit Dwane. Tout le monde 
ici comprend qu'il faut cons- 
truire l’économie locale et que 
le tourisme estune vocation na- 
turelle pour nos îles.» 

Maïs d’une pierre, deux 
coups, en même temps que la 
construction d’un nouvel hôtel, 
la coopérative décida de 
réamenager l’ancien édifice qui 
abritait aussi sept chambres. En 
plus de rénover à neuf les sept 
chambres, on décida d’aména- 
ger un petit centre communau- 
taire où les enfants et les adultes 
peuvent aller jouer au billard 
dans des pièces séparées et 
s'acheter de la nourriture à la 
cantine. «Ça nous a permis de 
créer deux nouveaux emplois, 
continue d’expliquer Dwane, 
tout en défrayant les dépenses 
courantes de la bâtisse. Mais le 
plus important, c’est d’avoir 
créer un centre d’activité pour 
les jeunes, pour les sortir de la 
maison. On se retrouve aussi 
avec une capacité de 14 cham- 
bres d’hôtels à Sanikiluaq. Du 
jamais vu!» 

En 1997, le marché de la 
sculptureinuits’estécroulé. Pour 
Sanikiluaq, il s’agit d’un man- 
que à gagner de près de 
600:000:$: «Ça nous prendrait 
des cours desculpturesici, com- 
menteDwane, peut-être avecdes 
sculpteurs de Cape Dorset pour 
améliorer et diversifier la pro- 
duction. Trop de nos sculpteurs 
produisent toujours la même 
sorte de sculptures sans trop ten- 
ter de s’améliorer, mais ils ont 
fini par saturer leur marché!» 

Pour Dwane Searle, même si 
les activités de la cooperative 
doivent être profitables, il ne 
faut jamais perdre de vue les 
besoins de la communauté. La 
coop doit donc être à l’affût de 
toutes possibilités de dévelop- 
pement économique. 

Seulcâblodistributeurdelile, 
depuis 1996, la coop diffuse 
maintenant près de trente chaî- 
nes de télévision dans presque 
toutes les maisons. D'ici quel- 
ques mois, elle mettra sur pied 
un service d'accès internet. 

« En fait, la seule facon d’ac- 
croître notre chiffre d’affaires, 
conclut Dwane, c’est d’investir 
dans l’économie locale afin que 
l’argent circule ici plutôt que de 
ressortir aussitôt!» 
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Une période pour les enfants 


Mes souvenirs du-temps des Fêtes ne concernent; curieusement, que des réminescences surles enfants qui ont occupé 
une grande partie de cette période de festivité. 


Alain Bessette 

Lors des réunions familiales 
quimarquent le temps des Fêtes, 
la maison se remplit à craquer, 
d'adultes et, surtout, d'enfants 
bruyants, pleurnichards, bou- 
deurs mais aussi tout sourire, 
affectueux ettoujours prêts pour. 
un bon jeu. 

L’âge des enfants variait de 5 
mois à 6 ans. On a donc peu 
connu de jeux communs qui par- 
venaient à capter l’attention de 
tous les enfants. Il revenait donc 
aux adultes d’apir à titre d’ani- 
mateuret, parfois, d’arbitre, sur- 
tout lorsque la soirée s’allonge 
et que les esprits se ré chauffent. 

Une première constatation 
concerne l'habitude qu'ont les 
adultes de vouloir traînerles pau- 
vres enfants à la messe de Noël. 
Même moi, un adulte, trouve 
parfois un peu longue cette céré- 
monie:Quediremaintenantd’un 
pauvre petit garçon de 2 ans et 
demi dont la qualité principale 
n'est certainement pas la pa- 
tience. Tout d’abord, ses sens 
sontenvahis de couleurs, desons 
et d’odeurs auxquelsiln’estpas 
habitué. Pendant un certain 
temps, son observation des gens 
qui l'entoure le tiendra occupé. 
Mäis'après quelques minutes, il 
esttemps de pousser son obser- 
vation à un niveau plus élevé, 

L c’estädireailleurs.. Les adultes 
passent donc les prochaines mi- 
nutes à décourager ses élans 
d’explorateur, à lui rabattre les 
oreilles avecles civilités d’usage 
(dont il n’a rien à foutre) et à le 
reteniren place. Rapidement, les 
adultes sont à bout de nerf, toute 
l’attention se porte sur l'enfant 
plutôt que sur la cérémonie en 
cours. Au momentoùle vaseest 
prêt de déborder, le jeune enfant 


Affaires indiennes 
etduNordiCanada 


Evi 


aperçoit une jeune enfant ayant 
des rubans roses pour tenir ses 
tresses. IL pointe du doigt et, 
soucieux de ne déranger per- 
sonne il chuchote à sa mère: 
«Oh, jolie!». D'une seule parole 
il vient d’apaiser tous les es- 
prits. jusqu’au moment où il 
décidera d’allerrencontrercette 
charmante enfant. 

L’autre enfer que l’on im- 
pose parfois aux enfants, c’est le 
déballage des cadeaux après la 
messe de minuit. Le jeune gar- 
çondel’anecdote ci-hautn’avait 
qu'une idée en tête au retourde 
la messe : dormir, ce qu'il fait 
dès qu’il accède à un fauteuil 
digne de ce nom. On le laisse 
dormir jusqu’au moment fatidi- 
que où le Père Noël vient distri- 
buer les cadeaux. Il\se réveille 
finalement maissans grandinté- 
rêt pour le Père Noël ou la re- 
mise des cadeaux. Il ne touche 
même pas à ceux qu’on entasse 
près de lui surle divan. Désarroi 
parmiles adultes quitententbien 
vainement de susciter son inté- 
rêt. Finalement, après une demi- 
heure d’un comportement tota- 
lement blasé, il néglige ses ca- 
deaux et décide qu’il veut jouer 
avecla poupée desa cousine. Le 
reste de la soirée oblige les adul- 
tes à jouer aux casques bleues et 
à s’interposer dansles multiples 
conflits qui surgissent à mesure 
que le temps du dodo fait partie 
du passé. 

Les adultes profitent parfois 
aussi de cette période pour 
s’assoir et assister avec plaisir 
aux conflits opposantles enfants. 
Je suis un spécialiste en la ma- 
tière, excusant mon comporte- 
mentsur ma formation en socio- 
logie et l’étude des groupes 
sociaux.Un après-midi, deux 


Indian and Northern 
Affairs\Ganada 


AVIS PUBLIC 


Secrétariat des projets chargé del'évaluation 
environnementale du,projet dela Diavik Diamonds 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nordicanadien (MAINC)“entantque principal 
organisme fédéralchargé de l'évaluation du projetdelaDiaviK Diamonds (projet) aétabli 
Unnsecrétariat des projets.quisservira de-centre.d'information pourl'évaluation: 


environnementale de ceprojet. 


Le public estinvité à consuiterle rapport d'évaluation environnementale sun|almine de 
diamants Diavik qui décrit tous les aspects du)projet, yicompris le/planid'exploitation 
minière, les répercussions possibles!surl'environnement etilesmesures d'atténuation 
prévues, les perspectives d'emploi etles occasions d'affaires ainsique desplans de 
remise en état. On peut égalementobtenipauprès du Secrétariat des projets d'autres 


documents concernant le projeten question: 


Les organismes du gouvernement fédéral et de l'administration territoriale responsables 
de-cette évaluation procèdent actuellement à l'examen: du,rapport d'évaluation 
environnementale dela Diavik en collaboration avecile comitéldirecteurauprojet On 
planifie actuellement des réunions spéciales au cours des quelles les points qui doivent 
faire l'objet d'unnouvellexamen technique seront abordés. Les datesketles lieux deces 
réunions seront annoncés àlune date ultérieure. 


Le public est invité à faire des observations sur n'importe quel aspect du rapport 
d'évaluation environnementale. Le Secrétariat des projets accepteralégalement les 
Commentaires et les inquiétudes communiqués parécrit jusqu'au 8 mars 1999: 


Le Secrétariat des projets est situé au 10e étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50e rue, 
Yellowknife (T.N.-O)). Les heures d'ouverture sont de 8 h 30 à 17 h. Pour obtenir de plus 
amples renseignements, veuillez communiquer avec Patricia Fitzpatrick au (867) 669- 


2590: 


Canadä 





petites cousines, 6 mois et neuf 
mois, sont installées au milieu 
du salon: La plus âgée vient de 
développer certaines capacités 
limitées de locomotion. Finie 
aussi la période pendant laquelle 
le fait d’être assise impliquait 
nécessairement une chute im- 
minente vers la sécurité du plan- 
cher. Le seul problème actuelle- 
ment, c’est qu’elle se déplace à 









Ottawa (APE): On l’a vu 
l’an dernier en train de porter 
secours à ses concitoyens, al- 
lant à droite et à gauche, cellu- 
laire àla main, sa voiture minis- 
térielle transformée en camion- 
nette pour la circonstance. 

Le leader du-gouvernement 
à la Chambre des communes et 
député de la circonscription de 
Glengarry-Prescott-Russell, 
Don Boudria, se rappellera 
longtemps de la crise du ver- 
glas qui a frappé l’est ontarien 
au mois de janvier 1998. 

Il était loin de s’imaginer 
qu’il allait passer du sable fin 
des plages de la Floride, où il 
venait de passer ses vacances, à 
là glace sans fin. Comme pour 
toutlemonde,illuia fallu quel- 
ques jours avant de réaliser 





reculons, se retrouvant souvent 
coincé dans les divers recoins du 
salon. Des heures de plaisir en 
banque pourles adultes. 

Elle a aussi appris à saisirdes 
objets les plus divers, notam- 
ment la suce dans la bouche de 
sa plus jeune cousine. Plop! hors 
de la bouche et vlan dans Ja 
sienne, d'un geste précis et ex- 
pert! Le jeu consiste donc à re- 


Un peu de glace, 
Monsieur le ministre? 


l'ampleur de la catastrophe. 

Jeudi 8 janvier 1998, la pluie 
verglaçante tombe depuis qua- 
tre jours. De retour d’une réu- 
nion du conseil des ministres, la 
première delanouvelle année, il 
reçoit à la maison un premier 
appel à laide de maires de la 
région. Il est minuit. «On n’a 
jamais rien vu de pareil. Çanous 
prend l’armée!» lance soninter- 
locuteur d'une voix inquiète. 
Dans son forintérieur, le minis- 
tre se dit que les maires exagè- 
rentunbrin.«J/avais pas sitôteu 
cette réflexion que l'électricité 
manquait chez moi!» 

Le lendemain, en route vers 
lacapitale pourladeuxièmejour- 
née de réunion du cabinet, son 
chauffeur lui raconte des histoi- 
res d'horreur : «Chemin faisant, 


mettre la suce dans la bouche de 
la plus jeune et d’attendre la 
suite. Encore des heures supplé- 
mentaires de plaisir pour les 
adultes rassemblés: 

Bref, on utilise les enfants à 
Noël et au jour de l'An pour 
soutenir un esprit de festivité et 
aussi pour passer le temps en 
bonne compagnie: 











ça devenait de plus en plus évi- 
dentque ça allait mal, très mal». 
Dès 9h 00, les appels au se- 
cours, de partout, rentrent àson 
bureau du Parlement. Le gou- 
vernementautoriserace jour-là 
l'envoi de l’armée dans les zo- 
nes sinistrées. 

Pour Don Boudria, la suite 
des événements consistera à se 
démenerpendantdes semaines 
pour aider ses concitoyens Sur 
le terrain: Unequestiondetem- 
pérament” «L'instinctl» ré- 
pond-illdu tac autac Il doit 
d’ailleurs une fière chandelle à 
sontpersonnel : «Mes collabo- 
rateurs, mes employés, mon 
chefdecabinetontété fantasti- 
ques». Son bureau ministériel 
estresté ouvert 26/ou 27 jours 
consécutifs. 
























Forums ministériels 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation annonçait dernièrement la révision du plan 
Stratégique de Son ministère « Pour umavenir axé sur la personne ». La mise à jour etla révision de ce 
plan nepeuVentse faire sans consulter la population sur avenir de léducation dans es Werritoires du: 
Nord-Ouest Cestpourquoileministrea mis surpiediun comitécomposé de personnes venantde diverses 
répions des LN-Opour diriger des forums ministériels surléducation dans plusieurs localitésset, y 
recueillir l'opinion desrrésidants. Le ministrea déléguéles personnes suivantes pour diriger lesforums: 


*M:RobertLordiff-co-président pourleterritoire de l'Ouest, Fort Smith 
Me Mary Wilman-co-présidente pournle Nunavut/Iqaluit 
= Mr Sheila Napayok- membre, ArviateMmSabhetBiscaye=membre;Yellowknife 
*M. Gary Black membre, Yellowknife MeUriashPudiqnak=membre;Gjoa Haven 


*MmEthelBlake= membre, Inuvik 


Voïci horaire des forums qui se tiendront bientôt : 
Les 18 et 19 janvier 1999 


Inuvik 


Fort McPherson 


Deline 
Rae 


Yellowknife 
FortSmith 
FortResolution 


Hay River 
Fort Provi 


Fort Simpson 


Le 20 janvier 1999 
Le 28 janvier 1999 
Le 8 février 1999 


Le 17 février 1999 


Les 9 et 10 février 1999 
Les 15 et 16 février 1999 


Les 18 et 19 février 1999 


dence 


Les 22 et 23 février 1999 
Les 24 et 25 février 1999 


# Nous annoncerons plus tard les localités du Nunavutoù seltiendra un forum entre la fin du mois de février et 


les premières semaines du mois de m 


ars. 


Le ministre invite le publie à assister à ces forums. Vous pouvez obtenir des renseignements concernant l'heure et 
Je lieu du forum qui se liendra dans votre localité en vous adressant au Conseil scolaire de division de votre région. 


Pour de plus amples informations; veuillez contacterle ministère de l'Éducation, de la Culture et della Formation au 
(867) 920-6112 où vérifier notre site web:du Forumau: hip /siksik.Icarnnetnt:ca/strategy2010/default.htm 


@ 


L'hon. Charles Dent, ministre. 
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Alain Bessette 

Lors de notre dernière 
chronique sur les Cana- 
diens de Montréal, parue à 
la mi-décembre, nous a- 
vions ce titre : «Des signes 
encourageants mais tou- 
jours le même résultat». 
Les Canadiensvenaientde 
terminer le pire mois de 
leur histoire avec une fi- 
che de deux victoires con- 
tre huit défaites et trois 
matchs nuls. Ce qui était 
encourageant durant cette 
période, c'était les matchs 
chaudement disputéscon- 
tre des équipes de tête, no- 
tamment Dallas, Toronto, 
Phoenix et New Jersey. 

Avecleretourdelaplu- 
part des joueurs blessés, 
on pouvait s'attendre à de 
belles choses de la part des 
Glorieux. Et ils ne nous 
ont pas déçu: 

Dans le mois suivant, 
leur fiche aura été de sept 
victoires, trois défaites et 
deux matchs nuls. Le plus 
intéressant dans ce revire- 
ment, c'estlesétincellantes 
performances répétées du 
nouveau gardien de but 


Les Canadiens de Montréal 


Tout un revirement! 


Jeff Hackett. Celaaura pris 
près de trois semaines 
avant que JeffHackettn’ait 
unimpactsurle club. Ilest 
normal pour un nouveau 
gardien de but de devoir 
s’acclimater au style dé- 
fensifdesonnouveau club. 
Durant cette même pé- 
riode, plusieurs blessures 
ont affecté tant la brigade 
défensive des Canadiens 
que certains de leurs pi- 
liers en attaque. Trois se- 
maines difficiles pour le 
gardien de but. 

Mais quel revirement 
dans la carrière de Jeff 
Hackett. Lorsqu'il a été 
obtenu de Chicago, en 
même temps que le défen- 
seur Weinrich,ilavaitune 
moyenne de buts alloués 
de 3,78 par match avec un 
taux d’arrêts de ,871. Un 


mois plus tard, sa moyenne 


est de 2,29 avec un taux 
d’arrêts de ,915. 

Durant la période vic- 
torieuse des Canadiens, 
Hackett n’a alloué que 12 
buts en 9 matchs. Aïnsi, la 
seule défaite des Cana- 
diens au cours de sept der- 


Appels d'offres 


Offres d'emploi 





Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Agent principal d'administration 


des terres 


Ministère des’Affaires municipales 


etcommunautaires 


YellowknifeyT, N.-0: 


nières parties estsurvenue 
au moment où JeffHackett 
adü prendre quelques jours 
de repos en raison d’une 
blessure. Pendant ce 
temps, le jeune gardien de 
but José Théodore n’a par- 
ticipé qu’à quelques 
matchs et il est peu surpre- 
nant qu’il ait été un peu 
rouillé lors de sa dernière 
sortie. 

Je crois que la décision 
de le renvoyer à 
Frédéricton est bonne. 
Cela lui donnera l’occa- 
sion de ne pas perdre ses 
réflexes et siles Canadiens 
parviennent à participer 
auxsérieséliminatoires, ils 
auront besoin d’un Théo- 
dore en pleine possession 
de ses moyens en cas de 
blessure à Hackett. 

En parlant de série éli- 
minatoire, ce sera difficile 
pour les Canadiens de re- 
monter la pente après les 
nombreuses défaites de 
novembre etdécembre. En 
regardant le classement 
actuel, ils accusent tou- 
jours un retard de plus de 
10 points sur Boston et 
Pittsburg, les deux clubs 
les plus proches, occupant 
le septième et le huitième 
rang au classement de la 
conférence de l'est. Lepro- 
blème pour les Canadiens, 
c'est que ces deux clubs 
refusent de perdre trop sou- 
vent. Malgré leurs nom- 
breuses victoires des der- 


niers matchs, les Cana- 
diens n’ont gagné que 
quelques points de diffé- 
rence avec ces deux clubs. 

Maintenant que la si- 
tuation est presque réta- 
blie avec les joueurs bles- 
sés, les Canadiens doivent 
disputer chacun de leur 
match comme si c’était le 
match décisif d'une partie 
des séries éliminatoires. 

Ils ont frapper un mur 
lors de la partie contre les 
Red Wings de Détroit qui 
ont profité de leur match 
contre les Canadiens pour 
réveillerleuroffensive plu- 
tôtsilencieuse depuis quel- 
ques semaines. Il est per- 
mis aux Canadiens de tré- 
bucher contre les meilleu- 
res équipes, mais ils doi- 
vent absolument gagner 
tous les matchs contre les 
équipeséquivalentes ou in- 
férieures. 


Résultats 


Sabres 4 Canadiens 2 
Devils 1 Canadiens 1 
Canadiens 2 Stars 2 
Sénateurs 3 Canadiens 1 
Canadiens 2 Leafs 1 
Canadiens 5 Edmonton 2 
Canadiens 2 Flames 1 
Canadiens 2 Canucks 1 
Avalanches 4 Canadiens 3 
Canadiens 4 Tampa Bay 1 
Canadiens 3 Islanders 2 
Canadiens 3 St Louis 1 
DétroitS Canadiens 1 


SCHL s"2 CMHC 


(anadà 


Le traitement est présentement à l'étude: En sus du salaire, 
l'employeurverseraune allocation annuelle de Vie danse Nord 
de1750$"Istagit d'un poste non traditionnel. 

Réf.: 011:0440-0003 Datelimite 6 15 janvier 1999 


Faire parveninlesdemandes d'emploi alladresse suivante 
Section des ressources humaines, Ministère des Affaires 
municipales etcommunautaires, Gouvernement des Territoires: 
du NordOuest, 6t étage, Northwest Tower, 5201-50% Avenue, 
YELLOWKNIFE NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 920-6146: 
télécopieur : (867) 873-0555; adresse électronique : 
gaaqaasi@maca.pov.nt.ca 


Administrateur de la base 


de données des permis 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, .T. N;-0: 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 24 janvier 2001) 

Le traitement est présentement à l'étude, En sus du salaire, 
l'employeurverseraune allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 750 $. 

Réf,: 011-0002:0003 Date limite : le 22 janvier 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère des Ressources, 
de la Faune etdu Développement économique, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 8! étage, Scotia Centre, C. P. 
1320, YELLOWKNIFE NTXLA 2L9, Téléphone :(867)920-8699: 
télécopieur : (867) 873-0445. 


= Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

sIlestinterditdefumerautravail, 

# Saufindication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

* L'employeurpréconise un programme d'action positive = 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s “ 
doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 


Northwest 
Territories. 





SOCIÉTÉ CANADIENNE D'HYPOTHÈQUE 
ET DE LOGEMENT 


Appel de propositions 
Étude des systèmes de fondations 


LebureaudeVellowknifedelaSCHLestälarecherchedlun consultant 
pourcifeeluenunééludedessystèmesdefondationspounieszonesde 
pergélisol Cettcétudeporterasurlessystèmesdefondations existants, 
leurs coûts Eur performances amsiqueleurs champs dlapplieation: 
possibles et cherchera à trouver de nouveaux systèmes à utiliser. Elle 
ménermalardactiondumdoeumentiacile consulter quiaiderales: 
communautés, es constructeurs, les rénovateurs elles particuliers à 
choisirunsystèmedefondalions en fonction de leurs besoins spécifi- 
ques (conditionsgéogrmphiqueselelimatiques, nouvellesconsiruelions. 
plutétque remplacement deMfondations, main-d'oeuvre disponible, 
disponibilitédematériauxetd'équipement;systèmesdelransport coûLs: 
initiaux, coûts globaux performance entretien, etc.) 


On peut obtenir le cadre de référence en communiquant avec : 
Alela Foivier 
SCHL - Yellowknife 
Hour Nord-Ouest 
S201, 50e Avenue 
BuüreausS06 
C.P. 2460 
Yellowknife (T.N.-O.) XIA 2P8 
él. : (867) 873-2638 
(867) 872 
Coumielsafowler@emhezschl:ge.ca 


Lesappelsde propositiondoïventêtrereçqusäl'adresseci-dessusau plus 
tard le murdi9 février 1999, à 15h, heure locale, Nila plus basse, ni 
aucune des propositions ne sera nécessairement acceptées: Toutes les 
directives de la SCHL sont applicables. 


À litre de Société valorisant la diversité, la SCHL invite les personnes 
handicapées, les Autochtones, les membresdes minorités visibles etles 
femmes, à soumettre des propositions. 


Langues 
autochtones : 
plus que trois 


Ottawa(APE);:Surles quelqueS0langues autoch- 
tones parlées'au Canada, seulement trois sont àl!abri 
d?une menace d'extinction à long terme: 

Le cri, l’inuktitut et l’ojibway sont les seules 
langues qui sont parlées par suffisamment de person- 
nes pour franchir le 21° siècle sans inquiétude, 
indique Statistique Canada dans le plus récent nu- 
méro de Tendances sociales canadiennes: 

Au cours des 100 dernières années, environ dix 
langues autochtones ont disparu et au moins. une 
douzaine se trouvent aujourd’hui dans une situation 
précaire. 

Pas moins de 800,000 personnes ont déclaré être 
autochtones lors du Recensement 1996. Toutefois, 
seulement 26 pour cent ont indiqué que leur langue 
maternelleétaitune langue autochtone etunepropor- 
tion encore plus faible ont déclaré parlerune langue 
autochtone à la maison, 

Tantle crique linuktitut(28000)etl’ojibwaysont 
la langue maternelle de plus de 20 000:personnes. À 
l'inverse, seulement 120 et 145 personnes se disent 
de langue maternelle kutenaï et tlingit : «Les langues 
menacées sont rarement parlées par plus de quelques 
milliers de personnes et leur nombre se comptent 
souvent même par centaines seulement» constate 
Statistique Canada. 

L'usage d’une langue autochtone à la maison a 
beaucoup diminué au fil des ans. Même le cri, qui est 
une des trois principales langues autochtones, subit 
les contrecoups dela modernité. Pourchaque tranche 
de 100 personnes de langue maternelle crie, le nom- 
bre parlant cette langue estpassé de 78 à 65 entre 1981 
et 1996. 


Un ministre d'État 
pour les minorités? 


Ottawa (APE): Le gouvernement fédéral devrait 
nommer un ministre d'Etat chargé de promouvoir les 
intérêts des communautés minoritaires francophones 
et anglophones, selon un rapport préparé par un 
consultant à la demande du gouvernement Chrétien. 

Selon ce rapport, les communautés francophones 
ont besoin d’un appui politique au sein même du 
cabinet des ministres pour faire avancer leurs dos- 
siers: 

Le cabinet Chrétien compte déjà neuf secrétaires 
d’État responsables de dossiers particuliers. 

Le mandat de M. Savoie consistait, entre autres, à 
recommander des mesures pour favoriser l'objectif 
gouvernemental de promouvoir le développement et 
lépanouissement des minorités linguistiques, telque 
stipulé aux articles 41 et 42 dela Loisur les langues 
officielles de 1988. 





OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 


La demande de licence suivante a été enregistrée auprès de 
l'Office conformément à l'article 16, dela Loi sur les eaux des 
Territoires duNord-Ouest: 
Demanderesse: Suncor Energy Inc. 
Suncor Netla K-77 
Latitude 60°46 30,724% 
Longitude 122°4423,945" 
SunconNetla J=77 
Latitude 60°46'43,585! 
Longitude 122°43'35,679" 


Site: 


Objet: Foreretcompléterun puitde gaz naturel 


Pourplus derenseignements, contactez VickiLosierau 669-2772 
avant le 22 janvier 1999. 
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Elections Nunavut 

Iqaluit, NID 

Okaotair : (867) 979-5159 

imalonit 1-877-310-9407 


Kagitaoyagun:electionsnunavut@nunanetcom 
imalonie 


Elections NWT 

Yellowknife, NT 

Okaotair : (867) 920-6999 

imalonit 1:800-661-0796 
Kagitaoyagun: electionsnwt@gov.nt.ca 
Kagiraoyagun Takoyaoviar: 
huip/hwwwassemblygov.nt.ca 


NUNAVUTMI NIGOAKTO 








5e? 


The fit General Election ta elect menibers to the 
Nunavut Leashtive Asembly willtake place on 
Fobruary 15, 1999. This 56 an opportunity forall 


résidents 0! Nunavut to choose their first govemment. 


ISue ofthe Writ January 
Notation Period January 1 = 11 
Mail Ballot Applications, 

Available Jantary 1 =18 
Revision ofthe List ofElectors January 2=18 


Votine byMailin Balloe 
Votinsacthe Ofhcsobtire 
Retumnine Officer 
‘Advance Polls 
Proxy.Voting Applications Available Februaryel 1115 
Polline Day 


January 21= February 12 


February. L=112 
February 4 


February 15 


Formoreinfommation, contaccyourretuming 
officer in yourelecrorildistierorthe Office 
ofthe ChiefElecroral Officer at: 

Elections Nunavut 

Iqaluit, NT 

Telephone: (867). 979-5159 

or 1-877-316-9487 


E’mail:electionsnunavut@nunanetcom 


or 


Elections NWT 

Yellowknife, NT 

Telephone: (867) 9206999 

or 1-800-661-0796 
Emaulrelecionsnwr@povnec 


Web Sire: http:/wmwwassemblygovntea 


tem Sie Web http/wwassemblygovntea | 







La première élection générale pour élire les députés du 
Nünavuese tiendra 1e 15 février 1999. Voici done, pour 
les Nunavucois et les Nünavuroises, l'occasion de 
choisir leur première assemblés législative et par le: 


= Nunavut {es15 février 1999, 


Dates à retenir 

Étision du brel d'élection: 
Période de présentation des 
candidats 

Demandes d'inscription 

du vote para poste 

Révision de la liste des électeurs 


Leisjinvien 
Du Iablanvier 


Du leau18 janvier 
DüZau 18 janvier 


Vote par la poste Du2ljanvierau 12 février 
Vote au: bureau dur 

directeur du scrutin. Dultau 12 février 
Vote par anticipation Le 4 février 


Du Lau 15 février 


Le 15 février 


Demandes de vote par procuration 


Jourduseratin 


Pourdeplüsamplesrensermements/commus 
niques avec le directeurdu scrutin devotre 
circonscription électorale ou avee le directeur 
général des élections à l'une des adresses 
suivantes : 

Élections Nunavut 

Iqaluit, TD N-0: 

Téléphone : (867) 979-5159 

ou 1-877-316-9487 

Courrier électronique : 
electionsnunavut@nunanereom 


ou 


Élections T. N.-O. 

Yellowknife, T. N.-0. 

Téléphone : (867) 920-6999 

ou 1-800-661-0796 

Courrier électronique “electionsnwt@govnt.ca 
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Lundi 18 janvier 
15h 
SRC Watatawow 
MVSMJournal/suisse 
TVA Les mordus 
15 h30 
SRC La tête de l'emploi 
MVS" Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
MVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
VS La S0e ave: 
MVA“Pimentifort 
17h 
SRCVirginie 
MV5 Journalifrançais 
TVA Chasse aux trésors 
17h30 
SRC La petite vie 
Lisonvientdegagnerlemillion, mais 
ellenlose pas l'annoncerà Rénald qui 
vientdlapprendrequ'ilalecoeurfra: 


gile, 
TVS La vie àl'endroit 
TVA Tarzan 
18h 
SRC 4etdemi 
TVA Place Melrose 
19h 


SRC"Omerta= Le derniendes 
hommes d'honneur 
VS Les pieds sunl'herbe, 
IVASalle d'urgence 
19h30 
TVS Défis 
20h 
SRO“Leréléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


20h30 
VS Journal belge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sport 
VS" Ecrantémoin 
21h28 
SRC Deboucheäroreille 
21h30 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
HVANInfopublicité 
22h15 
VS: Soir3 
22h45 


VSMMusiqueaucoeur. 


Mardi 19 janvier 


15h 
SRC Watatawow 
VS: Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC La tête de l'emploi 
VS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16 h 30 
TVS Bons baisers 
d'Amérique 
VA Piment fort 
17h 


SRC Virginie 
VS VJournallfrançais 
TVA 20 000 lieux sous les 
mers 
17 h 30 
SRC La Facture 
TVS Des racines et des ailes 
18h 
SRC Bouscotte 
TVA Andrea Bocelli en 
Toscane 


19h 
SRO"Enjeux 
HVSMusique, musiques: 
TVA: Histoire Vraie «Disparue 

danslanuit 
19h30. 

TVS Temps présent 

20h 
SRC“Leréléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


20130 
TVS  Journallbelge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC' Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC-“Découverte 
21h30 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
MVANInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h30 
SRCCinéma 


J'aiconnu Hemingway 
(EU, 1991, drame)Un ancien marin 
irlandais raconte quilis'estbattulen 
1938 avec Ernest Hemingwayà Porto 
Rico 

22 h 30 
HMAInfopublicité 

22h45 
MVS La vie à l'endroit 


VOSCPIENT: 


15h 
SRC Watatawow 
TMVS: Journalisuisse 
TVA Les mordus 
15 h30 
SRC Latéte de l'emploi 
MVS: Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30) 
VS Panorama 
MVA Piment fort 
17h 


SRC Virginie 

VS Journal français 

TVA La poule aux oeufs d'or 
17h30 


SRC Caserne 24 
TVS Envoyé spécial 
TVA Fricassée sportive 


18h 
SRC Christiane Charette en 
direct 
TVA Le retour 
19h 
SRC Radio 
TVA Sauve qui peut 
19 h 30 
VS. Magazine santé 
20h 


SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 


20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Sorcier 

21h 

SRC Sports 
TVS Le Cercle 

21h28 
SRC Vues d'ici 


La voix des rivières 

(Can,1997) Des personnesayant perdu 
un être cher dans les eaux des rivières 
de l'Acadie, ou qui ont elles:même 


Horaire tele 


(Heure des Rocheuses) 


SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


faillisenoyer, racontentleurhistoire, 


21h30 
TVA TVA Sports 

21h45 
TVA Loto-Québec 

22h 

TVA Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22 h 30 
TVA“Infopublicité 

22h45 


VS. Des racines et des ailes 


IECPIBENICS 


15h 
SRC Watatawow 
HMVSJournallsuisse 
VA" Les mordus 
15h30. 
SROIartéterde l'emploi 
MVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS, Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30. 
MVS: Cap aventure 
MVA Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
VS Journal français 
TVA: Fais-moi rire 
17h30 


SRO"Unigars, une fille 
VS Documentairecanadien 
TVA Caméra choc 


18h 
SRC La part des anges 
IVA“Haute tension 
1830. 
VS rélécinéma 
| 19h 
SRO L'Ecuyer 
[VS  Orage d'été 
20h 


SRC“Letéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20h30 
VS Journal belge 
TVA Le Sorcier 


21h 

SRC Sports 
TVS Le Cercle 

21h30 
SROMBranché 
TVA TVA Sports 

21h45 
MVA Loto-Québec 

21h55 
SRC\ Cinéma 
Le Bébé 


(G:-B:,1992)La vie familialendes 
Curleyestsoudainementhouleversée 
lorsquelllainée des filles annonce 


quielleestencemnte 
22h 
MVANInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS Envoyé spécial 


Vendredi 22 janvier 


15h 
SRC Change d'air! 
VS. Journal suisse 
VA: Les mordus 
15 h 30 
SRO Latête del'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Les arts et les autres 
TVA Piment fort 
17h 


SRC Rebecca 


14h 
SROC“L'Accent francophone 
TVA Ciné-pop 





































VS Joumal français 
TVA LE. 

17h30 
VS Thalassa 141h 30 
SRC 


MVS 


L'Arche de Noé 
Fleurs'etjardins 


18h 
SRC" La Fureur 
MVA Drôle decinéma 
18h30 


15h 
Au-delàrdes apparences. 
Journalisuisse 


SRC 
MVS Faut pas rêver TVS 
19h 
15h30. 


Vinset fromages 


SRC"Zonelibre 


19h30 | TVS 


MVS" Les grands fleuves 16h 

20h | SRC Ce soir 
SRC"Le Téléjournal/Le Point | TVS. Thalassa 
TVA Le TVA TVA Le TVA 

20h30) 16h30 

HVSMJoumalbelge SRONMFranc jeu 
MVA"Le Sorcien VA" Ciné-Extra 

21h 17h 
SRC"Sports SRC“Phistoire de MrBean 


MVSMAU-delàtdes apparences |MIVSournal français 


17 h 30 


21h30 | TV5 Tapis rouge/Surprise 
SRC-2000/ans de cinéma party/Samedi soirchez 
Excalibur Estelle 
(EU, 1981)La légende du roi Ar- 18h 
thur, de Merlinl'enchanteur et des, | SRC Confrontation 1999 
chevaliers delatablerondes 19h 30 


TVA TVA Sports C'est du sport 


21h45 | TVS Paris chic-choc 
VS" Revue de presse 20h 
canadienne SRC LeTéléjournal 
TVA Loto-Québec VS Clippostal 
22h 2030. 
MVSJoumal des spectacles SRC"Sports 
MVA“Infopublicité TVS Journallbelge 
22h15 | TVA Le TVA 
MVS: Soir3 20h55 
SRC"Télé-suspense 
22h45 21h 


MVS Çase discute TVS 


Samedi 23 janvier 


fMoutilemondeten-parle/ 
Union:libre 
TVA TVA/Sports 

21h15 
MVA: Loto-Québec 


8h 
SRC/ Princesse Sissi a 21 h30 
VS Fünambule HVA»Ciné-lune 
MVA Boutique TVA  . 2h15 

8h30 ("VS Bouche äloreille 

SRC"Animaniacs N 22h30 
MVS Sport Africa TVS) Soir 3 

9h 22h45 
SRC Franc-croisé MVS Vivement dimanche 

0h30. 


MVS, Y'a pasmatch 


MVA Cyberclub Infopublicité 


Dimanche 24 janvier 


8h 
SRC"Le jour du Seigneur. 
VS Musiques aulcoeur 
VA Bibilet Geneviève 


9h30 
SRCFais-moi peur! 
MVS Horizons francophones 
10h 
SRO“Lemidi 
VS Le journal!NVS 
Voix dlinstrument(onis) 
mVA“Tournoidequilles 
10/30) 


9h 
SRC Scullyrencontre 
TVA Évangélisation 2000 
9h30 


SRC Cinéma 

Llileauxtbaleines 

(G:-B; 1989) En 1914, dansune petite 

ile anglaise, deux prands.amis sont 

intrigués parlalégendeentourantune 

ilewoisines 

TVS Les Belges du Temps 
d'affaires 


SRC Médias 

VS. Mouvements 

VA Complètement marteau 

10h 
SRC Le midi 
VS: Le journal TV5 
Gourmandises (ons) 

MVA Fais-enton affaire 
10h30 

SRC Lasemaine verte 

MVS Vins et fromages 


1h 
VS Les aris et les autres 
VA Infopublicité 
11h30 
TVS, Magellan 


12h | TVA Vision mondiale 
TVS Génies en herbe 
12 h 30 11h 
SR@ Onaura tout vul VS. Vivement dimanche 
TVS Passsi bête que ça 11h30 


13h 


des réseaux de langue française disponibles dans les T.N.-O. 


SROMSecondrregard 
VA Infopublicité 

12h 
SRC De bouche àboreille 

13h 
VS" Le journallfrançais 
MVA“LeCinémalen famille 

13h 30 

SRCMBranché 
MVS5. Comment faire 2 

14h 
SRC La soirée du hockey 
MatchAdes étoiles en direct duIce 
Palace defTampalBay, 
MVS Comment faire plus’? 
VA" Cinémalen famille 


15h 
MVS Joumallsuisse 
15h30. 
VS Grands gourmands 
16h 


VS Documentaire européen 
TVA Le TVA 

16h30 
MVA Tomet Jerry. 

16h45 
MVS. Bouche à oreille 

17h 

SRC Le grand'frisson 
VS Journal français 

17h30 
SRC La vie d'artiste 
VS Vivement dimanche 


prochain 
18h 
SRCLes/Beaux Dimanches 
1)Le polygraphe 


(Can-All,1996)Hantéeparlemeur: 
trenon-résolu de son amie Marie» 
Claire, Judith, une jeunecinéastedé- 
cidedlenfairelesujetdeson prochain 
fimderretions 
2)L'Hypothèse rivale 
(Can, 1996) Jacques, unpassionnéde 
jeudiéchecs préchellapplication dela 
méthodestientiquedansiaviedetous 
les jours: 
MVA CinémaDimanche 
18h15 
MVS  Joumalldes spectacles 
18h30 
MVS. Bouillon de culture 
19h45 
TVS Viva 
20h 
SRO“Ienréléjournal 
VS Clip postal 
TVA Le TVA 
20h30) 
SRC"Suspectnuméro!l 
VS Joumal belge 


TVA Sports 

20h45) 
MVA: Loto-Québec 

21h 

MVS Fiction 
VA Vins et fromages 

21h35 
SRC Sports 

22h05 
SRC Ciné-club 
Mokyo:Ga 


(RFA“EU,1983)Lecinéasteallemand, 
Wim Wenders, s'est rendu à Tokyo 
pourexplorenlesitraces du cinéaste 
nippon, asujiro Ozu, morten 1963: 
MVA Loto-Québec 


22h 
VA Infopublieité 
22h30 
TVS5 Soir3 
22h45 


VS Tapis rouge/Surprise 
party/Samedi soir. 


LLLLILLLILLELLILLILLILL LI 
Laqælon 1! 
Cette grille-horaire delatélévisiondelangue française estmiseà jour 
grâce auxsites web de ces réseaux. Les différences dans/la précision de 
l'information dépendentdes renseignements disponibles, 


Sivousremarquezdeserreurs, faites-lenoussavoiren téléphonantau E 
(867) 873-6603 ou par courriel à aquilon@internorth:com: 


SRC Rencontres sauvages 
TVS5 Le journal français 
VA Fleurs et jardins 

13 h30 
SRC Parents d'aujourd'hui 
TVS Outremers 
TVA Vins et fromages 
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a A 
Virginie Auger/L'Aquilon 


En compagnie de sa jeune soeur Stéphanie, Michelle Bourgois affiche le 
certificat lui assurant un voyage au Bal des neiges. Voir article en page 9. 
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Affaire 
en cours 


Cinq groupes autochtones ont obtenu du juge de la 
Cour suprême des Territoires du Nord-Ouest , John 
Vertes, le statut d'intervenants dans le procès qui op- 
pose les Amis de la démocratie et le commissaire des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Tirsinte Auger 

La Nation dénée, la Nation 
métisse, l'Alliance métisse du 
North Slave, la bande dénée de 
Lutsel K’e et le Secrétariat du 
Sahtu s’uniront afin d’agir à ti- 
tre d’intervenants dans le pro- 
cès qui oppose les Amis de la 
démocratie et le commissaire 
des Territoires du Nord-Ouest. 

Le 15 janvier dernier, ces or- 
ganisations ont obtenu du juge 
de la Cour suprême des Terri- 
toires du Nord-Ouest, JohnVer- 


tes;laqualité d'intervenants dans 
le procès, mené parles Amis de 
ladémocratie;quiremetencause 
ladécision du gouvernement ter- 
ritorial de conserver intacte la 
délimitationdes circonscriptions 
électorales actuelles dans l'ouest 
des Territoires. 

Le débat a été lancé le 9 dé- 
cembre 1998, alors queles Amis 


Circonscriptions 
Suite en page 2 
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Le comité du patrimoine en tournée au pays 


Que reste-il de nos amours? 


Le Comité permanent du patrimoine canadien entreprendra une tournée au mois de février, question de connaî- 
tre l’avis des citoyens sur la politique culturelle canadienne. 


Ottawa (APE): «Le Comité 
continue d’être guidé par le be- 
soin d'obtenir une large pers- 
pective sur l'élaboration d’une 
politique culturelle» explique le 
député Clifford Lincoln, qui pré- 
side le comité. 

Depuis deux ans, les députés 
de tous les partis qui siègent à ce 
comité ont entendu des dizaines 
et des dizaines d’intervenants, 
d'organismes et d'institutions 
culturelles, reçu quantité de 
mémoires et organisé six tables 
rondes. Avant de conclure leur 
travail qui a été interrompu une 
fois lors du déclenchement des 
élections fédérales, ils veulent 
«prendre le pouls des citoyens 
qui sont dans des institutions 
culturelles et qui essaient de les 
faire marchertantbienque mal», 
de dire M. Lincoln. 

Le comité cherche à obtenir 
des réponses auprès des interve- 
nants du milieu culturel à cinq 
grandes questions, qui sont les 
suivantes : 

-Parmi les mesures fédérales 
de soutien culturel actuelles ou 





passées, quelles sont celles qui 
ontbienoumalfonctionné dans 
votreindustrieouvotresecteur? 

-Quellessontactuellementet 
quelles devraient étre les princi- 
pales répercussions des nouvel- 
lestechnologiessurvotre indus- 
trie ou votre secteur culturel? 

-Quelles sont actuellementet 
quelles devraient être les princi- 
pales répercussions de la mon- 
dialisation et de la libéralisa- 
tion du commerce sur votre in- 
dustrie ou votre secteur cultu- 
rel? 

-Quelles sont actuellement et 
quelles devraient être les princi- 
pales répercussions de l'évolu- 
tion démographique sur votre 
industrie ou secteur culturel? 

-Quels rôles le gouvernement 
fédéral devrait-il jouer à l'ap- 
pui du secteur ou des industries 
culturelles? Par exemple, de- 
vrait-il continuer d'agir en tant 
que législateur, régulateur, pro- 
priétaire et exploitant des insti- 
tutions nationales, partenaire de 
financement, protecteur desarits, 
organisateur d'entreprises et 


promoteur? 

«Lecomitén’apasl'intention 
de rédiger une nouvelle politi- 
que culturelle», assure M°Lin- 
coln, qui espère déposer un rap- 
port faisant l'unanimité et qui 
contiendrades recommandations 
à l'intention du gouvernement: 

Une réflexion commune se 
dégage déjà des propos entendus 
depuis deux ans, querésumeainsi 
le président du comité. D'abord, 
ils sont nombreux ceux qui 
croient que le gouvernement fé- 
déral a un «rôle central» à jouer 
dans le domaine culturel. En- 
suite, plusieursestimentqu'ilest 
révolu le temps où Ottawa se 
contentait de verser des subven- 
tions directes aux institutions 
culturelles. L'ère est maintenant 
aux partenariats. Enfin, il est de 
plus en plus question d’interdé- 
pendance dans le milieu cultu- 
rel. 

Le comité permanent du pa- 
trimoine s'intéresse surtout à la 
diffusion du produit culturel, 
«une question clé pour nous» dit 
M. Lincoln. De même, assure le 


aquilon@internorth.com 


député, on ne néglige pas la di- 
mension culturelle de lafranco- 
phonie canadienne. 

Pour plus d'efficacité, le co- 
mité sera scindé en deux et tien- 
dra simultanément des audien- 
ces dans l'Estetdans l'Ouest du 
pays. 

La tournée canadienne débu- 
teralelundi22février à St-Jean, 
Terre-Neuve, età Thunder Bay, 
en Ontario. Ellese poursuivrale 
23 février à Halifax et Winni- 
peg. Le comité tiendra ensuite 
des audiences à Moncton et Ed- 
monton, ou Saskatoon, le 24 
février, à Montréal et Vancou- 
ver le 25 février, et enfin à To- 
ronto ou Windsor ainsi qu’à 
Whitehorse, au Yukon, le 26 
février. 

Pourtémoigner dans le cadre 
de la tournée, il faut communi- 
quer votre intention à Norm 
Radford pour l’Est du pays (1- 
613-996-0506) ou Guyanne 
Desforges pour l'Ouest (1-613- 
996-1496) avant le 29 janvier. 
Le comité acceptera aussi les 
mémoires. 
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TÜirsinte Auger 


Manque d’effectif 


L'Association des infirmières et des infirmiers du 
Canada a prédit qu'il y aurait, dans un avenir 
prochain, un manque d’effectif dans le domaine dela 
santé au Canada. Cependant, cette réalité a déjà 
commencé à se faire sentir dansle Nord canadien. Le 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest a 
rapporté que 25 % des postes reliés aux soins de la 
santé étaient vacants et qu'il en résultait une 
diminution de la qualité des soins de santé offerts à 
la population. 

Parmi les principales raisons qu'évoquent les 
infirmières et infirmiers pour quitter les T.N.-O, on 
note la difficulté de poursuivre ses études, la 
diminution des bénéfices accordés et la baisse de 
rendement desemployés. Autre fait quin'aidepas, le 
personnel infirmier ne figure pas à la liste des 
professionsinscrites au système declassificationdes 
postes du gouvernement territorial. 


Banque CIBC à Iqaluit 


Unesuccursale delaBanque canadienneimpériale 
de commerce (CIBC) ouvrira ses portes à Iqaluit, le 
ler avril 1999, a annoncé le ministre des Finances, 
John Todd. Il s'agira de la septième succursale de la 
CIBC dansles T.N.-O, soitla deuxième au Nunavut, 

«Nous sommes fiers de constater que la CIBC 
considère le Nunavut comme un endroit oùlilexiste 
de bonnes! occasions d'affaire et qu'elle soit prête à 
contribuer à lalcroissance économique duknouveau 
territoire», a expliqué le ministre John Todd. 





Habitation et logement: 


plus d’argent 


Le député de Yellowknife Sud, Seamus Henry, a 
recommendé au ministre responsable de la Société 
d'habitation des L.N.-O. Goo Arlooktoo, d'investir 
plus d'argent dans le programme qui a été mis sur 
pied afin d'aider les résidants du Nord à s'acheter 
une propriété. 

Lenouveau programme pilote d'aideau versement 
initial lors de l'achat d'une propriété offre une 
subvention de 10,000$ aux résidants de l’ouest des 
Territoiresetunesubventionde15 000 $Sauxrésidants 
du Nunavut. 

M:FHlenry a aussi proposé quele programme qui 
devaitprendrefinle81 mars prochain, soit prolongé. 


Femmes sages et avisées 


recherchées 


Quatre résidantes des Territoires du Nord-Ouest 
recevront la mention honorable de Femme sage et 
aviséedel'annéeremise parle Conseilsurlacondition 
de la femme des T.N.-O, le 8 mars prochain, lors de 
la Journée internationale de la femme. 

Les particuliers, les familles et les communautés 
sont donc invités à proposer des noms au Conseil 
avant le 15 février prochain. 

Les mentions honorables de Femme sage et avisée 
sont remises aux femmes qui ont investi temps et 
énergie afin d'améliorer la condition des femmes 
dans leur famille et dans la société. 

Si vous avez des noms en tête, écrivez au : 

Conseillsur la condition de la femme 
C-P.1320 
Yellowknife, NT 
X1A 219 
ou téléphonez au: 
1-888-234-4485 
(867) 920-6178. 





Circonscriptions 


Suite delaune 


dela démocratie, un groupe 
composé de politiciens munici- 
paux et de résidants, avançaient 
que les circonscriptions électo- 
rales devaient êtrerepenser afin 
d'offrir une meilleure représen- 
tativité de la population au sein 
de la nouvelle Assemblée légis- 
lative de l'Ouest. 

Présentementen processus de 
négociation pour régler leurs 
revendications territoriales et 
obtenir leur autonomie gouver- 
nementale, les groupes autoch- 
tones favorisent plutôt une ap- 
proche prudente etconservatrice 
sur la question de la délimita- 
tion des circonscriptions électo- 
rales. 

«La question n'est pas 
qu'aucun changement ne soit 
fait. Il s’agit plutôt d'obtenir un 
délai, puisque sila délimitation 
des circonscriptions électorales 


change maintenant,.Jasstructure 
dugouvernementresteralintacte 
etilsera alors plusdifficile pour 
les groupes autochtones de s'im= 
briquerdanscette.structure»,sa 
expliqué le-conseiller juridique 
des intervenants, Charles 
McGee. 

Parmi les chefs des groupes 
autochtones qui se sont expri- 
més surla question, le président 
de l'Alliance métisse du North 
Slave, Clem Paul, a expliqué 
quelle était la vision qu'ils favo- 
risaient : 

«Nous croyons qu’il devrait y 
avoir une représentation garan- 
tie des gouvernements autochto- 
neset métis àl Assemblée lépis- 
lative de l’ouest des Teritoires 
afin de protéger le droit à l’auto- 
nomie gouvernementale des 
groupes autochtones dans les 
régions et les communautés.» 























CRTC AVIS PUBLIC Canadà 


Avis public CRTC 1999-2. Le CRTC a reçu de Crossroad Television System 
(CTS), une demande visant à ajouter son signal àla section A‘delal Liste des 
services parsatellite admissibles en vertu de la partie 2", à la" Liste des services 
parsatellite admissibles enVertudelapartieshainsiqu'älaliste de services par 
satellite admissibles distribués par SRD: Le CRTCinvite les parties intéressées 
à formuler des observations au sujet de l'ajout proposé de CTS aux listes de 
services pansatellite admissibles Pourde plus amples renseignements, Veuillez 
consulter l'avis public EXAMEN DE LA REQUÊTE 1295, ch" North Service, 
Burlington (Ont). Cetavis est disponible au CRTC à Hull, (819) 997-2429; au 1- 
877-249-CRTC (sans frais); Internet: http://www.crtc.gcca.; ou à notre bureau 
deVancouver: (604) 666-2111: Cetavis estdisponible, surdemande, en média 
substitut Les observations écrites doivent parvenirmau bureau du. Secrétaire 
général CRTC, Ottawa (Ont): K1A‘ON2/auplus tardile 12/février 1999, Vous 
pouvez également soumettre.Vos observations par courriemélectronique, au: 
publiquerradiodiffusion@crtc:gc ca CrossroadsielevisionSystempeutdéposer 
unerépliquelécrite àttoutelobservationreçuelälllégardide sa requête Detelles: 
répliques doientétredéposées auprès dUICRIC et copie doit en ètre. Signifiée 
alapersonnequilatprésenté les observations auiplus tardile 22 février 1999. 


| | Conseilhdeslasradiodiffusionsettdes \ Canadian Radio-televisionsand 
télécommunications canadiennes Telécommunications Commission 


































Les Amis de la démocratie 
s'appuient sur la décision de la 
Cour.suprêéme.remise-en.1901, 
LévalutionduDirecteur général 
des élections du Canada remise 
en 1995'ainsique surle rapport 
de la. Commission.de délimita- 
tion des circonscriptions électo- 
rales des D.N.-O: remis en 1998, 
pouravancerquela division des 
circonscriptions électorales ac- 
tuelles ne répond pas aux exi- 
gencesde l'article 31dela Charte 
canadienne des droits et liber- 
tés. 

Dans lfouest1d/circonscrip- 
tions.sespartagent.une popula- 
tion de 39 535/habitants, ce qui 
représente une moyenne de 
2824 habitants parcirconscrip- 
tion Lesprincipedémocratique 
veutquepourétrejusteetéqui- 
table une circonscription ne de- 
vrait pas dépasser de plus ou 
moins 25 7e nombre moyen 
d'habitants parcirconscription. 
Hors, seulement sept circons- 
criptions respectent ce principe, 
alorsique trois comptent untrop 
grandnombre d’électeurs etqua- 
tre un trop petit nombre. Consé- 
quence: les petites circonscrip- 
tions sont sur-représentées. À 
l'inverse, la crainte soulevée par 
une représentativité plus égali- 
taire, est qu'une répion comme 
Yellowknife aurait le pouvoir 
d’élire-un bloc de députés qui 
pourrait contrôler l’Assemblée 
législative, Les petites circons- 
criptions seraient alors Victimes 
dediscrimination.Lacause sera 
entendu le 1“ mars 1999. 








Critères-de participation : 
c habiterles Merritoires du Nord-Ouest 
écrire en français 


ousur demande à la Fondation franco-ténoise). 


Thème 1998-99 








respect de la thématique 





La FONDATION FRANCO-TÉNOISE 


esbheureusedelancerl'édition 1998-1999 du 


PRIX LITTÉRAIRE FRANCO-TÉNOIS 


respectenl'échéancier 
n L présenter un texte dactylopraphié 
consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e 


compléterla fiche dtinscription (disponible dans les écoles/autbureau des associations, 


Francophone... puis après ? 


Catégories de participant-e-s, genres d'œuvres, répartition des prix 


Tranches d'âge Genres d'œuvre Prix 

06-07 Tous genres 1 

08-09 Tous genres 1 

10-11 Tous genres 1 

12-13 Tous genres 1 

14-15 Tous genres 1 

16-18 Tous genres 1 

19 et + poésie 1 

nouvelle 1 

conte 1 

essai 1 

, : récit 1 
Toutâge Tous genres Prix delloriginalité 

Facteurs d'évaluation 

qualité générale de la langue originalité 


valeur littéraire. 


Calendrier 
22 février 1999 Dépôt des œuvres 
ee De Évaluation des œuvres par le jury 
avri i 
sn Proclamation des lauréate-s et attribution des prix 


Publication dans L'Aquilon des œuvres primées 


Fondation franco-ténoise, Casier. postal 1325, Yellowknife NT, X1A 2N9 
Téléphone : 867-920-2919 































Télécopieur : 867-873-2158 
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Jean-Étienne Poirier 
Le15 janvier dernier s’est 
tenue une assemblée pénérale 
au centre communautaire de 
J’AFN: Les participants, après 


Nouvelle programmation de l’AFN 


Le Nunavut en ébullition 


Iqaluit est en effervescence. À un mois des élections territoriales partout. on discute de projets et de développement, mais il n’y a pas que les 
politiciens qui participent à cette danse. Du côté de l'Association des francophones du Nunavut, il y a des bénévoles et des permanents qui 
imaginent quelle sera la position du français dans le futur paysage politique qui s'amène dans notre environnement nordique. Tous semblent 
croire que cela passe d’abord par une vie communautaire saine et dynamique. 


unexcellentbuffetorientalservi 
dans un décor adapté, ont pu 
entendre le coordonnateur, Da- 
niellCuerrier, annoncerles quel- 
ques projets qui animeront la 


prochaine année et permettront, 
tous les membres de l'associa- 
tion l’espèrent, de continuer à 
stimuler et à faire progresser la 
vie en français au Nunavut. 


Virginie Auper/L'Aquilon 

Dimanche matin, entre 10 het 11 h, cing élèves de l'école William MacDonald ont 
participé à la première émission Radio-école en compagnie de l'animateur, Marc 
Duchesne, sur les ondes de CKLB-101,9. James Creacknell, Louise Temchewics, 
Megan Cooper, Duncan Hanre et Mara Smith nous ont donc entretenu sur des 
thèmes reliés à leur projet «Étudier le passé pour mieux connaître l'avenir». Ilétait 


donc question de monde sous-marin, de révolutions sociales et gouvernementales, 
d'automobiles, de photographie et de maisons. Par ailleurs, les élèves avaientété 
bien préparés par leur professeur, M. Guy Paradis: 
Chosecertaine,cettebellejeunesseseréservesansaucundouteunaveñtrprotfétteur! 





Virginie Auger/L'Aquilon 


C'est la grande période touristique pour les Japonais qui viennent 
par centaines visiter le Nord canadien. 










Parmi,ces projets, dont cer- 
tains d'envergure qui ne pour- 
rontêtre annoncés que d’ici quel- 
ques semaines, On trouve une 
foule d'événements visant à fa- 
voriser les échanges entre les 
trois territoires canadiens, sti- 
muler le sens d'appartenance à 
la francophonie nordique et en 
accroître le rayonnement. 


Livres en français 


À noter, un projet visant à 
constituer une banque de livres 
et de jeux informatiques éduca- 
tifs. Il s'agirait de mettre sur 
pied un registre informatique, 
accessible via Internet, des dif- 
férents ouvrages possédés par 
PAFN et ses membres. Un ser- 
vice de prêt fonctionnant par 
envois postaux permettrait ainsi 
de faire circuler une ressource 
dispendieuse à importer du Sud 
et qui gagne à être utilisée. 

La lecture étant de loin le 
meilleur exercice pour pouvoir 
progresser dans l'expression 
d'une langue, ce projet devrait 
permettre aux membres. d’ac- 
quérir une précision et-une di- 
versité de vocabulaire qui ren- 
dent plus riches et agréables les 
moments où il est donné de li- 
brement discuter. 

D’autres projets, prenant la 
forme d’ateliers didactiques, de 
voyages pour les jeunes concer- 
nant la sensibilisation à l’his- 
toireetaux arts du Nunavut ainsi 
qu’un programme de 
conscientisation aux problèmes 
environnementaux, seront ani- 
més par Maryse Lanctot, nou- 
velle animatrice culturelle de 
l’'AFN. 


CERT FM 


Du côté de CFRT 107,3, la 
radio communautaire de l’As- 
sociation, les membres présents 
à l'assemblée ontunanimement 
voté en faveur de son dévelop- 
pement. 

Le développement de la ra- 
dio viserait à en rentabiliser les 
opérations ainsi qu'à stimuler 


La troupe de théâtre 
«Les pas frette aux yeux» passera des auditions 
pour la pièce du mois de mai 1999 


Auditions pour le théâtre 


jeudi 21 janvier dès 19h 
au bureau de la Fédération franco-ténoise, 


Les personnes intéressées doivent 
communiquer avec Francine au 873-3292. 


intérêt des jeunes pour ce 
moyen de communication privi- 
légié. 

Parce qu'une radio vivante té- 
moigne du dynamisme d’une 
communauté, les émissions ma- 
tinales et de soirée reprendront 
dès le lundi, 18 janvier, deZh 30 
à 9 h 00 et de 19 h 00 à 22 h 00. 
À surveiller, le samedi matin, 
une animation toute particulière 
présentée par les étudiants de 
Martine St-Louis, enseignante au 
programme francophone de 
lécole Nakasuk, lesquels assu- 
reront, entre autre choses, la dif- 
fusion d’un radio roman. Ac- 
tuellement, il n’y a que la soirée 
du vendredi qui demeure sans 
animateur. Avis aux personnes 
intéressées par une expérience 
nouvelle ou à renouveler... 


Autres activités 
communautaires 


Le calendrier des activités 
prévoit, pour janvier, le début 
desactivités parents-enfants tou- 
jours animées par Mathieu Buki, 
le 23; des classes de Kung Fu 
Liwutaipourdébutants, données 
parJean-Étienne Poirier, partir 
du 25 au rythme de trois séances 
parsemaine et une soirée théma- 
tique (Scandinavie).le 30: Pour 
février, Éric Galien animera un 
atelierde construction de bobs= 
leighs; le 13 ce sera une activité 
spéciale pour les jeunes et une 
soirée de Saint Valentin pourles 
adultes. 

Un camp d’hiver sera en opé- 
ration du 15 au 19/dans le cadre 
de la semaine de relâche et, le 28 
février, se tiendra la foire du 
livre et de la musique, événe- 
ment permettant d'acquérir des 
ouvrages et des disques neufs. 

IMoute personne intéressée à 
obtenir plus de renseignements 
à propos de la programmätion de 
l'AFN et des différents projets 
que l'Association dirige peut en 
faire la demande par téléphone, 
au 970-4606, via Internet, à 
afi@nunanet:com, ou bien tout 
simplement en personne au cen- 
tre communautaire ! 
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Mieux vaut 
attendre! 


Deux principes différents s'affrontent dans la 
cause qui sera entendue en cour sur la question de 
la délimitation des circonscriptions dansles T.N.-O. 

D'un côté, les Amis de la démocratieestiment que 
la région de Yellowknife est sous-représentée à 
l'Assemblée législative. Selon le groupe, il faut 
atteindre une représentation numériquement plus 
équitable au sein de l'Assemblée législative. 

De l'autre côté, les groupes autochtones, 
représentant la population la plus défavorisée des 
T.N.-O, ne croient pas que la question de justice 
parlementaire soit des plus urgentes puisqu'il y a 
encore beaucoup de questions préalables à régler 
avant que ne soitétabliela dynamique politique de 
louest des Territoires. Il reste encore quelques 
revendications territoriales à régleretonnesait pas 
encore quelles formes prendrontles gouvernements 
autonomes autochtones. 

Tout d'abord, mentionnons que la question 
d'équité politique ne peut se résumer à une simple 
opération de calcul. En plus des chiffres, ilfautaussi 
interpréter cette question selon des critères de 
pouvoir politique et économique. La population de 
Yellowknife jouit non seulement d'un grand poids 
politique en raison de sa participation massive au 

sein de l'appareil gouvernemental mais, de plus, 
son poids économique fait en sorte que le reste des 
Territoires est fortement dépendant de l'économie 
de Yellowknife. 

Lareprésentation politique auseindel'Assemblée 
législative joue probablement un rôle mineur dans 
l'établissement du poids politique dela répion. 

De plus, il est vrai qu'il reste encore trop de 
questions non résolues pour bien saisir ce que sera 
le portraitpolitique des Territoires aprèsladivision: 
Attendons de résoudre ces dossiers majeurs avant 
de n'entreprendre une démarche qui aura des 
conséquences à long terme. 
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Voyage en Charabie 


Annie Bourret (ADF) 


Lesfrontières dela Charabie, 
une contrée peu connue et mys- 
térieuse, s’éparpillent dans di- 
vers dictionnaires, historiques. 
Pounyhabiter, ilfautavoirperdu 
une guerre contre une erreur lin- 
guistique désormais consacrée 
comme «le bon usage». À ren- 
contrenses habitants, on se rend 
compte de la façon dont le fran- 
çais évolue et, surtout, que la 
pureté de la langue pure est bien 
relative. Mais commençons donc 
notre visite guidée. 

Notre premier arrêt sera 
chez formage, vaincu par fro- 
mage dès 1660. Malgré le fait 
que formagerespectait parfaite- 
ment la mémoire de son ancêtre 
formaticum, l'erreur de pronon- 
ciation fromage était si répan- 
due qu’elle a fini par être accep- 
tée. Cette inversion de l’ordre 
des sons dans un mot, appelée 
métathèse, touche d’autres mots 
aujourd’hui. Menacé parla faute 
tenace de prononciation 
*aréoport, aéroport envisage de 
s'établir en Charabie. Infarc- 
tus, à cause de l'usage montant 
du mot *infractus, a déjà effec- 
tué une demande de visa. Qui 
sait si, dans cinquante ans, le 
bon usage ne deviendra-t-il pas 
*aréoport et *infractus. 

Arrêtons-nous mainte- 
nant chez cocombre et mécredi. 
Ces deux prononciations ont 
dominé en français jusqu’au 
XVII siècle, avant de succom- 
ber aux orthographes concom- 


bre etmercredi.Vaupelas(1585- 
1650), grammairien quiadirigé 
les premiers travaux de l’Aca- 
démie française, aurait même 
estimé que mécredi était le 
meilleurusage (avant de le con- 
damner!). Ces deux mots n’ha- 
bitent pas la Charabie de façon 
permanente, par contre : on les 
entend encore souvent en lan- 
guepopulaire (cocombre)etchez 
les gens âgés (mécredi). 
L'apostrophe est la mère 
de plusieurs habitants de la 
Charabie. Je pense aux motssiæ 
mois coq d’Inde(1552) et poulle 
d’Inde (en 1542), premières or- 
thographes de cet oiseau 
aujourd'hui appelé dinde. La 
disparition de lapostrophe fait 
oublier qu’on précisait l’origine 
du volatile, l’abréviation s’est 
chargée d'éliminer cogetpoulle. 
Curieusement, le blé d'Inde a 
survéculau Canada; il est consi- 
déré comme un régionalisme 
pour maïs. Les deux, termes 
(dinde, blé d’Inde) sont presque 
contemporains etdatentde l’épo- 
que de la découverte du Nou- 
veau-Monde. Maïs leur destin 
diffère: dindeestdevenud'usage 
courant, maïs a supplanté blé 
d’Inde en français standard, le 
confinant à des emplois régio- 
naux. La grande fréquence 
d'usage de cog d'Inde est res- 
ponsable de son abréviation en 
dinde. C’est là l’évolution nor- 
male de la langue, on a pareille- 
ment raccourci cinématographe 
en cinéma, métropolitain en 


Alphabétisation : 


Pas une question 
de langue 


Ottawa (APF): La scola- 
rité, et non la langue, explique 
en majeure partie la différence 
entre les résultats des anglo- 
phones et des francophones en 
matière d’alphabétisme. 

Dansune article publié dans 


le numéro d’hiver de la revue 
Tendances sociales canadien- 
nes, Statistique Canada se pen- 
che sur les raisons qui pour- 
raientexpliquer pourquoideux 
à trois fois plus d’anglophones 
que de francophones se sont 
classés aux niveaux supérieurs, 
lors des’tests d'aptitude tenus 
dans le cadre de lEnquête in- 
ternationale sur l’alphabétisa- 
tion des adultes de 1994. 
Selon l’auteur, Jean-Pierre 
Corbeil, les niveaux de scola- 
ritéhistoriquement plus faibles 


des francophones sont une des 
principales causes de cet écart. 
La preuve c’est que l’écart, qui 
estde40 points (surune échelle 
de 500) chez les anglophones 
et les francophones de plus de 
65 ans, diminue chezles moins 
de 45 ans, au point de disparaî- 
tre presquecomplètementchez 
les 16 à 25 ans. 

L'écart entre les deux grou- 
pes linguistiques s'explique 
aussi par une utilisation plus 
fréquente des capacités de lec- 
ture et d'écriture au travail par 
les anglophones. 

«Dans l’ensemble, les an- 
glophonesexécutentplussous 
vent que les francophonesides 
tâches faisant appel aux capa- 
cités delecture autravail», note 
M. Corbeil. 















métro, stylographeenstylo, etc. 

Passons maintenant voir 
la sous-tasse, qui a trouvé re- 
fuge en Charabie à cause de la 
soucoupe. Au début du XVII: 
siècle, la soucoupe était un bas- 
sinservant àtransporterdes cou- 
pes et des carafes. Alors pour- 
quoi diable s’en sert-on, Version 
miniature, sous une tasse? Logi- 
quement, ondevraitutilisersous- 
tasse. (Et c’est d’ailleurs ce 
qu’on fait en Belgique.) L’ex- 
plication tient peut-être au fait 


quelatasse ad’abordeula forme 
d’une coupe en argent ou en 
vermeil, vers le XIV°, La forme 
qu'on lui connaît aujourd’hui 
correspond à l'apparition de la 
porcelaine au XVIII: siècle. 
Près de la frontière entre 
la Charabie et la langue standard 
habitent mèdecin et cèleri, deux 
mots qui auraient dû exister, si 
l'usage avait respecté les règles 
de prononciation de la langue 
française. L'accent aigu n’est 
pas à sa place dans ces deux 


mots, parceque la voyelle de la 
deuxième syllabe n’est pas for- 
tement prononcée - le de dans 
médecin et le le dans céleri. En 
fait, cette règle de prononciation 
explique pourquoi les accents 
varient entre siège (syllabe ge 
«faible») et siéger (syllabe ger 
«forte»). 


Faites parvenir vos commen- 
taires par courriel à 
abourret@bc.sympatico.ca ouà 
la rédaction du journal 
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NWMBArts Council Arts Applications 


Fundingis available fonindividualartists onregisteredNWDorganizations Who Wish to carryoutaspecifie creative projectin 


anyoftheartistiedisciplines 
Deadline February.15,.1909) 


Applications are available byrcalling: (867)920-3103 


Conseilldes arts des M.N-O:Demandes'de financement 
Lesortistes ténois oulesorganismes inscrits aux DN=Opeuventprésentementfaire une demande de financement pour la 
réalisation dun projetfaisantappelä la créativité dans le domaine des arts. 
Ladatelimitepounprésentensademandeestielsfévrien 1909 
Pourobtenirunformulaire téléphonerau (867)920-3103, 


Chjk'edà T'asi Hèly Näowod Wenjhtrè 
DovasiyägentsiMhani-1erdè Edzanè das hèl}peha geèhkwe pris tas gehtsikle cphilageeda ha rio nidè gigha 


soombaswhela: 


Emhtt'è grts'@ats'ele gha Sanek!da 15, 1999 node dzeè hotte. 
Wenmhtiè geekè ha grwonidè (867).920-3103/ts/ gogede ha dii-le. 


NWT Arts Council Tsamba Bets’ekër xa 7ereht'ls selne 


Mivshëen déjen to shèn dârith{s to t'avenérehthis darithis sf, hat dénst, yet’ L'asuk'e seghälana xa tsamba t'étbets'édi xa 


rel”] dé, tsambe rekër xa beba ha 


D'andthäts/ën déneba/xéa: Sanediwe Za, solâghadhel nûlta/ (February 15) 1999, 
edërixa verehtlts nl} dé, nedëri ts'ën yanetti: (867).920-3103 


NWÆEmi Sanauyaliuqtit Katimayingit Qiniqtut Sanauyaliuruktuanik 


SanauyaliuruktuatinminenktamatkuatinkatimagatauyuatNWMmrakiksakunikayulangagaitsanauyaliurukkumik sunile 


Umingniaqtuat> February 15, 1999: 


Hausukkupsimakpiraanginnikpilangayusrququanugituvungas (867).920-3 103; 


Nunatiami Hanaoyaanut Katimayiginnut Tughiktutit 
Manntatuktaghathoïliyutkitunutikamhanauyaktnutunnit ttgauyakunutonut miehuyakünUtUnTbnalTaNNUtt 
Hüukamukatauyunubkatunkatgepnnutkanukikaækuyaginnahanauyaknighakütayuighajyumayunut 


Pilaikvighaa: February 15, 1999 


Oktuibaguaküj hivayakluni uvunga: (867) 920-3103 


NWT qwizhit Arts Council eenjit adanohttoh 


Juudindiginhiéhahipiehhigahts goo organization gunlinkat, dinl 








tseedhohhahguutsattoinjingootih: 
February.15,.1999 ndoogwiheelaih, 


EdinehttehnohthanjityahVizhitthiginkhi(8672)02010%guutslatginohkhine 


ao NNA7%<HDE Sa I®<P2 ss EALAM TE DP/5DNS 
PaD}a* ODA*al Bb) PDA" aSo€ MNDY VCD 0€ Ha Do DCS" aa A dC IE AcCnYD/Lv ot 
LUNIE va 07 ED” KaLéo€ NNDYPLto> AondbrLio> boDA at, 
APCNbEDS D'/SDN EP eat; A9An. 15, 1999 
D'DNbP a) Ddad DbeAN31E (867) 920-3103 


Géhdh Ndehé zhfhe dene del t'äh t'ähsñ zhâfhts, fle édé nâots’ezheh ts'ehk’eh 


eghälaenda sf 


Dene lädev'e, fle edé dene etéhdéhtth' z2hâgGls sir 
NWD'Aris Council sfamba Läh gots'âgendi gha dûle 
Nihtsh Zaa, hono 166 suldi gots'€ siamba goels!edeké gha dûle 
Meghaediht'éhtstendhe mdé: (867) 920-3103 gots'é ets'eduhif 


NWT Ets’erett’é Kérara Gok’ar$hkw’f Dahk’é Erihtt’é Dénehro Ats’eh7] 
Amfi dühdä héné erett'é käraa ghâlaeda hjli gots'é deneke 1ée käraa goréhulé sfy goeghälaeda gha s6ba wela. 
la wire begha erihu'é néts'ichu gha géo. 


Edin séba wela sf bets'ercké gha n1dé Sanek!6na tan: z4k 
Erihthé ey1 gha dânélné aôle nahwhé njdé gots'é goahde (867) 920-3103 


abiichiqwiztquitMibagwahhinkatguuveentit 
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neige! 
Dans le monde 


(La prononciation est entre 


les parenthèses) 
1. Kar FA ! 
Yeglyor 
{car yah e your) 
2 ne 


(tooth ledge assama a) 


& 4 L 
b œ ? 
(kannerpok) 

Est nevandoi 

(esta ne van do) 

5 Det srkert 

(de Snayer) 
NB - ASS Fe 

| ATY AT 
{baraf gerti) 

TT Eté aneurl 

x {esh tana var) 

Het sneeuvt! 


{hetsnayoot) 


rue 


(mi spoon) 


10. P 

h% 

D 

% 

(yuki ga furi masu) 

1. Turc 6 Hindi 
2. Arabe 7 Porugais 
3 (nuit 8, Hollandais 
4. Espagnol 9. Creu 
S… Danois 10: Vaponais 





En 1578, l'explorateur britannique Martin Frobisher a enregistré urie 
tempête de neige dans le 

© deneige… en plein milieu du mois de juillet! 
À Ÿ Des os de chameaux furent découverts avec des restes de 


ù 
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La page de Chouette et de 


Bonjour! Le : 
Quand tu le lèves le matin, regardes-tu le temps qu'il fait dehors? Il y a de 
bonnes chances que tu le fasses. Tun!y penses peut-être pas souvent, mais tu 
fais attention à la température. Si tu nly faisais pas attention, tu pourrais te 
retrouver avec un manteau sur le dos un jour de canicule ou sur ta planche 
à roulette lorsqu'il te faudrait des patins! É 
Poursuis ta lecture pour découvrir de quelles façons étonnantes la température 
l'hiver a une influence sur ton corps, sur ton mode de vie et sur les animaux 
avec qui tu partages cette planète. 













: Ilvafaire L'hiversera 
CEE ne rppnse Quelle TITRE froid où dur cette L'hiver sera 
Des signes THE 4 ae neiger année! doux 
2 [ Les vaches broutenttournéestvers le Sud! Q Q 
étranges! pe à 
2. La nouvelle “écorce des arbres est plus épaisse 
qu'à l'habitude. 
$ , , 3. Les marmottes sont plus actives. Q Q 
Aïmerais-tu connaître le temps 
qu'il fera sans avoir à écouter la. 4. Les chats nettoient leurs oreilles plus souvent. Q (æ] 
radio? Autrefois, les fermiers, : au ü 
les chasseurs, les marins elles 5: Les cochons poussent des cris plus forts. ê 
Res on ce 6. La pelure des oignons estlépaisse: Q (æ] 
temps. Apprends à reconnaïlre 7. La rayure brune sur le dos des chenilles à poils Q (mi 
ces signes avec le jeulque je le est plus large que d'habitude. k 
propose. 
8. Le feu brûle plus vite. avec une flamme bleue. Q Q 
9. Les arbres produisent beaucoup de glands. (E) Q 
10. Lalune est entourée d'un halo. G Q 












Chaque petit focon contient une syllabe d'un mot. Faux- 


Chezles tortues, les lézards et les alligators, À 
Eukbrouver cinq mots se rapportant àl'hiver? 


le sexe des bébés dépend de la 
température qu'il faisait pendant leur 
développement dans l'œuf! Beaucoup 
d'espèces de tortues ont des bébés 
femelles s'il a fait chaud et des 
bébés mâles s'il a fait froid. 
Chez les alligators, c'est 
l'inverse qui se produit. 
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grosse 
nornlidlu Canada. Il est tombé environ 15 cm 


Pour bien observer les cristaux 
de neige, mets un verre à 
refroidir dans le congélateur. 


véqétalions 
dans l'Arctique. Il semble qu'il ya des milliers d'années, les étés 


arctiques étaient suffisamment longs pour permettre aux plantes 
de pousser et de nounrir les chameaux 


. 


CE Pendant l'hiver 1955 56, le mont Rainier aux États-Unis, a été 


Se enfoui sous 25,4 mètres de neige: c'est suffisant pour recouvrir un 
édifice de quatre élages! 


La région la plus froïde de la Terre est Vostok, en Antarctique. 





sa 
Ouvre la fenêtre et «cueille» des FE | 


flocons sur le verre bien froid, Avant 
qu'ils ne fondent, observe-les vite à la 
loupe. Ils sont différents mais tous 
construits sur le même modèle: une 
étoile à six branches bien régulière, 
Comme un dessin géométrique, Dessine 
certains des modèles observés. 
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Règlements environnementaux dans l’ Arctique de l'Ouest 


Vers un partage des pouvoirs 


Larnouvelle Loi sur la gestion des ressources de la vallée du Mackenzie, 
de réaliserle désir de cogestion des ressources naturelles entre 


Tixginte Auger 

Trois conseils publics assu- 
meront désormais une part des 
responsabilités reliées à la ges- 
tion des ressources dans la val- 
lée du Mackenzie. Le Conseil de 
l'aménagement du territoire, 
l'Office des terres et des eaux 
ainsi que le Conseil d’évalua- 
tionet d'examen des-répercus- 
sionsenvironnementales dans]a 
vallée, seront responsables de 
l’aménagement du territoire, de 
la réglementation de l’utilisa- 
tion des terres et des eaux, ainsi 
quedel'évaluationtde limpact 
sunlenvironnement des projets 
d'exploitation des ressources. 

«Grâce à cette nouvelle loi, 
lesrésidants duNordet la popu- 
lation autochtone joueront des 
rôles primordiaux dans abprise 
de décisions en matière de ges- 
tion des ressources dans les Ter- 
ritoires du Nord-Ouest. Nos par- 


tenaires du secteur privé seront 
en mesure de poursuivre leurs 
activités dansun climat de certi- 
tude, grâce à une structure de 
gestion plus rationnelle», a an- 
noncé.la ministre des Affaires 
indiennes et du Nordicanadien, 
Jane Stewart. 

Tous les articles de la nou- 
velleoissontentrés'en vigueur 
le 22 décembre 1998 à l’excep- 
tion de la partie IV. Cette partie 
qui porte sur la création delOf- 
fice des terres et des eaux n'en- 
trera en\Vigueur que lan pro- 
chain. Puisque les nations 
Gwich#in et du Sahtu sonten 
voie de réglerleurs revendica- 
tions territoriales, elles” préfè- 
rentpatientenavant d’adopterla 
nouvelle réglementation: 


Mine Diavik 
Ilnyacependantpas de lien 
entre le délai de la création de 


Dualité linguistique : 


l'Office des terres et des eaux et 
l’éventuelle exploitation de la 
mine Diavik. 

«Lamine étant déjà soumise 
au Rapport d'évaluation et 
d'examenen matière d’environ- 
nement du gouvernement fédé- 
ral, elle ne sera pas affectée par 
l'entrée en vigueur de la nou- 
velle législation», “explique-le 
directeur de la gestion des res- 
sources et des politiques du mi- 
nistère des Affaires indiennes et 
du Nordcanadien, Gary Neckel! 

Toutefois, unefoisenvigueur, 
c’est l'Office qui accordera les 
permis d'exploitation des terres 
et des eaux dans les régions où 
les gouvernements municipaux 
ne sont pas déjà chargés de cette 
fonction: 

«Selonlesderniersrenseigne- 
ments obtenus, aucun gouver- 
nement municipal ne délivrerait 
de tels permis dans les T.N.O. 


Le gouvernement territoriallest 
doncchargé de déterminer quel- 
les sontles municipalités qui 
S'attribuent cette fonctionet 
quellessontcelles quineselat- 
tribuent pas», ajoute M. Neckel. 
L'Office desterreset deseaux 
dela vallée du Mackenzie sera 
composée de deux sous-comi- 
tés,soit celui des Gwich’ins et 
du Sahtu, au sein desquels 
Siègeront cinq membres perma- 
nents'Septautres membres ainsi 
qu'uniprésident nommé parles 
trois nations non visées-par.les 
règlements des Gwich’inset du 
Sahtu, c’est-à-dire le DehCho, 
leNorthetleSouthSlave, seront 
aussi à la tête de l'Office. 
«Lalogiqueetlaraison d’être 
de l'Office, selon le gouverne- 
ment fédéral, est d'offrir la 
chance à l’ensemble de la popu- 
lation des T.N.-O. de s’expri- 
mer sur les projets d’exploita- 


adoptée le 22 décembre 1998 parle gouvernement fédéral, permettra 
les gouvernements fédéral, territorialet les Premières nations. 


tion|des ressources dans la val- 
léeduMackenzie. Ilne doit pas 
yavoirnde favoritisme à l'égard 
desnationsGwichinetduSahtu, 
même,siselles sont en Voie.de 
réglerleursrevendications terri- 
toriales», indique M.Neckel. 

La création de cette nouvelle 
loïaétéincitée,entre autres, par 
le rapport «Rassembler nos.for- 
ces: plan d’action du Canada 
pourles questions autochtones», 
adopté en 1997. Un des buts de 
cerapportétaitderenouvelerles 
partenariats avec les différents 
groupes autochtones du Nord 
canadien 

La Loi sur la gestion des res- 
sources de la vallée du Macken- 
ziene s'applique qu'à la portion 
des Territoires du Nord-Ouest 
quinest pas comprise dans les 
régions visées parle réglement 
avec les Inuvialuit, au nord, et le 
Nunavut, à l’est. 


Le gouvernement fédéral doit 
«un important 


donner 


Ottawa (APF): Le gouver- 
nementfédéral n’a pas su/profi- 
ter des transformations gouver- 
nementales pour assurer et pro- 
mouvoirles droits linguistiques 
des minorités de langue offi- 
cielle’ Il doit dès maintenant 
donner «un important coup\de 
barre» de manière à exprimer, 
«sans équivoque et de manière 
très visible» son engagement à 
endroit de la dualité linguisti- 
que. 

Lerapport du Groupe de tra- 
vail. chargé d'étudier l'impact 
desnombreusestransformations 
gouvernementales surla dualité 
linguistique canadienne con- 
firme l’impression générale 
qu'Ottawa s’est placé depuis 
longtemps surle pilote automa- 
tiqueen matière linguistique, au 
point de céder aux provinces 
certaines de ses responsabilités 
et d’en privatiser d’autres sans 
consulter les groupes minoritai- 
res et sans trop se préoccuper 
des conséquences en matière de 
protection des droits linguisti- 
ques. 

«Le Groupe considère que le 
gouvernement n’a pas manifesté 
le même leadership'et la même 
créativité (que dans le domaine 
des transformations gouverne- 
mentales) et qu’il n’a pas su as- 
surerpleinement le maintien des 
droits linguistiques». 

Le Groupe detravaila été mis 
sur pied le 1er avril 1998 par le 
président du Conseil du Trésor, 
Marcel Massé, au lendemain du 
dépôt par le commissaire aux 
langues officielles d’un rapport 


critique portantsurles effets des 
transformations du pouverne- 
ment surle programme des lan- 
guesrofficielles: Ses'huit mem- 
bres disent d’ailleurs partager 
l’analyse du docteur Victor 
Goldbloom : 

«Nous-concluons,-à-l'instar 
du commissaire aux langues of- 
ficielles, que les transforma- 
tions gouvernementales ont 
donné lieu à une érosion subtile 
mais cumulative des droits lin- 
guistiques au. plan du service 
public, de la langue de travail, 
dela participation équitable ainsi 
que de l’appui au développe- 
ment des communautés de lan- 
gue officielle en situation mino- 
ritaire». 

Le Groupe de travail fait 11 
recommandations au ministre 
Massé, dont la création d’un 
guichet unique qui permettrait 
aux minorités francophones 
d’avoir un accès à plusieurs ser- 
vices gouvernementaux dans 
leur langue maternelle. Il pro- 
pose aussi que le Cabinet des 
ministres discute «au moins une 
fois l’an» de la dualité linguisti- 
que. Le gouvernement, suggère 
les auteurs du rapport, doit éga- 
lement instituer un programme 
de sensibilisation continue au 
seindesinstitutions fédérales qui 
sont assujetties à la Loi sur les 
langues officielles. 

Onproposeaugouvernement 
fédéral de profiter des transferts 
deresponsabilités pourengagen 
les gouvernements provinciaux 
et territoriaux, de même que le 
secteur privé, «à participer et à 


collaborer» au développement 
des communautés de langue of- 
ficielle. 

Onrecommandeenfinlacréa- 
tion d'un mécanisme de recours 
au niveau fédéral, sans préciser 
lequel, quiobligeraitle gouver- 
nement à rendre des\comptes à 
la population qui sersentirait lé- 
sée lors de futures transforma- 
tions gouvernementales. Dans 
le cas des transformations déjà 
réalisées, on recommande que 
le président du Conseil duMTré- 
sorlui-même accepte d'évaluer 
les plaintes des citoyens et 
prenne des mesures, s'ilyalieu, 
pour obtenir réparation. 

Dans le cas particulier des 
récents transferts aux provinces 
en matière de main-d'oeuvre, le 
Groupe de travail pense que le 
gouvernement fédéral devrait 
profiter de la clause qui prévoit 
une évaluation après trois ans, 
pour préciser davantage les 
droits linguistiques que les pro- 
vinces doivent respecter en ma- 
tière de formation de la main- 
d'oeuvre. Il faut savoir que les 
obligations linguistiques conte- 
nues dans les ententes négociées 
parle gouvernement fédéral sont 
plus élevées dans une province 
comme le Nouveau-Brunswick 
et le Québec, qu’en Saskat- 
chewan, par exemple. 

Le président du Groupe de 
travail ne pense pas que son rap- 
port arrive trop tard, même s’il 
reconnaît que beaucoup a déjà 
été fait en matière de dévolution 
des pouvoirs aux provinces et à 
l’entreprise privée : «C’est vrai 


coup de barre» 


qu'il y a eu beaucoupde trans- 
formations, maisjesuis toujours 
d’avis qu’il y en a d’autres à 
venir, dit Yvon Fontaine». Ilcite, 
à titre d'exemple, l’union so- 
ciale ainsi que la nouvelle vo- 
lonté du gouvernement fédéral 
en matière de financement des 
soins de santé. 

Yvon Fontaine parle de lim- 
portance de sensibiliser à nou- 
veau.la fonction publique fédé- 


Affairesiindiennes 
etdu NordiCanada 


BE 


rale aux obligations linpuisti= 
ques Etädéfautdefairedetous 
lesfonctionnairesdeschampions 
de la dualité linguistique, le 
message doit à fout le moins 
«venir le plus haut possible dans 
la fonction publique». 

«Il faut réintroduire une dé- 
marche systématique pour sen- 
sibiliserlafonction publique aux 
réalités de la dualité linguisti- 
que», estime M. Fontaine. 


IndianandiNorthern: 
Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 


Secrétariat des projets chargé de l'évaluation 
environnementale du projet della Diavik Diamonds 


Le ministère des Affaires indiennes’et du Nord canadien (MAINC),:en tant que principal 
organisme fédéral chargé de l'évaluation du projetde la Diavik Diamonds (projet), a établi 
un secrétariat des projets qui servira de centre d'information pour l'évaluation 


environnementale de ce projet. 


Le public est invité à consulter le rapport d'évaluation environnementalesur|a mine de 
diamants Diavikqui décrit tous les aspects du projet,.y. compris le plan: d'exploitation: 
minière, les répercussions possibles sunl'environnement etles mesuresid'atténuation 
prévues, les perspectives d'emploiet les occasions d'affaires, ainsi que des plans de 
remise entétat On peut également obtenir auprès du) Secrétariat des projets d'autres 


documents concernant le projet en question: 


Les organismes du gouvernement fédéralletde l'administration territoriale responsables. 
de-cette évaluation procèdent actuellement à.l'examen.du rapport d'évaluation 
environnementale de la Diavik en collaborationtavec le comité directeur.du projet. On 
planifie actuellement des réunions spéciales au cours des quelles les points quirdoivent 
faire l'objet d'un nouvel examen technique seront abordés. Les dates etes lieux de ces 
réunions seront annoncés à une date ultérieure. 


Le public est invité à faire des observations sur n'importe quelaspect du rapport 
d'évaluation environnementale. Le Secrétariat\des projets acceptera également les 
commentaires etles inquiétudes communiqués par écrit jusqu'au 8 mars 1999, 


LeSecrétariat des projets est situé aut0eétagede l'édifice Bellanca, au4914, 50e rue, 
Yellowknife (MN.-O.). Les heures d'ouverture sont de 8 h 30 à 17 h. Pourobtenir de plus 
amples renseignements, veuillez communiquer avec Patricia Fitzpatrick au (867) 669- 


2590. 
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Tirsinie Auger 

Arrivée à brûle-pourpoint 
dans sonrestaurantet gelée après 
une longue marche dans la petite 
ville d’Inuvik, je demande s’il 
serait possible de parler à mon- 
sieur Denis Savoie. 

“Speaking...”, me répond-t- 
il, l’air pressé. 

“M’accorderiez-vous un peu 
de votre temps?” lui dis-je, un 
peu intimidée. 

“Prends-toi un café, je re- 
viens! 

Ouf! Je l’ai eu! 

Un peu inconfortable de se 
confier, comme ça, à l'impro- 
viste, à une pure étrangère, il 
s'asseoit devant moi et com- 
mence à me raconter son his- 
toire. 

Originaire de Tracadie, au 
Nouveau-Brunswick, son petit 
accent acadien ajoute une tou- 
che de coquetterie à son récit. 

Parti des Maritimes pour se 
chercher du travail, c’estun peu 
le hasard qui la mené jusqu'à 
Inuvik: 

D'abordemployé au Macken- 
zie Hotel, ildevient par la suite 
propriétaire d'un Bedland Break- 
fast. Mais c'est avec son restau- 
rant ToGo}s; ouvert il y a neuf 
ans, que Denis Savoie a fait sa 
renommée. 

“Je suis le premier a avoir 
introduit la poutine àInuvik. Ma 
recette est un peu différente de 
celle du Québec, mais elle est 
aussibonnel, ajoute-t-ille sou- 
rire en coin. 


Réaction mitigée 


Ottawa (APF): Le président 
du Conseil du Frésor, Marcel 
Massé,est «très satisfait» du rap- 
port qu'il a commandé à un 
Groupe de travail sur les trans- 
formations gouvernementales, 
présidé par Me Yvon Fontaine 
de l'Université de Moncton. 

«J'ai vu les recommanda- 
tions. La plupart d’entre elles 


CRTC 


AVIS PUBLIC 





a 


Nonseulementsapoutine fait 
l'envie de tous les restaurateurs 
de la rue Mackenzie, mais ses 
hamburgers au caribou et au 
boeufmuské ont reçu une men- 
tion d'honneur dans le Reader 
Digest du mois de janvier 1993. 

“Les reporters étaient venus 
pour le “Sunrise festival”. Lors- 
qu'ils sont venus manger un 
hamburger, ils n’en revenaient 
pas commeilétait bon. Alors, ils 


m'ont l'air d'avoir beaucoup de 
sens. J'ai demandé à mes gens 
de les étudier et j’ai l'intention 
dans la mesure du possible de 
les mettre en place». 

Le ministre pense qu'il est 
possible de renverser la vapeur 
en ce qui a trait au désengage- 
ment du gouvernement fédéral 
en matière linguistique dans le 


Canadäà 


Avis public CRTC 1999-3. Le CRTC a été saisi des demandes suiVantes: 2. 
L'OUESTDUCANADA Demande présentée parlaWICPREMIUMTELEVISION 
LTD. (connu sous le nom de "MOVIEMAX') en vue de modifier la condition de 
licence no 1 de son entreprise de programmation (dertélévision payante) de 
langue anglaise, Larequérante demande la Suppression delalimite de cinq ans. 
relatives audroitd'auteurpourla distribution de longs métrages pourlessalles de 
cinémas EXAMEN DE LA DEMANDE: Pièce 200, 5324, Calgary Trail, Edmonton: 
(Ab): Cettedemandeest disponible au CRTC à Hull, (819) 997-2429; ou à notre 
bureau de Vancouver: (604) 666-2111. Cetavis est disponible, surdemande, en 
média substitut .SivousVoulezvous opposer à une demande où l'appuÿer, Vous 
pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 au plus tard 
le 12 février 1999, et joindre à votre lettre une. preuve que vous en avez envoyé 
unecopieaurequérant. Vous pouvez également soumettre Vos observations par 
courrier électronique au: publique:radiodiffusion@crtc.gc-ca. Pour plus 
d'information, communiquez avec le: groupe des Services à la clientèle du CRTC 
àHullpartéléphoneau (819) 997-0313, fax (819) 994-0218, ATS (819)994-0423, 
Internet: htip;/Awww.crtc.gc.ca., où au 1-877-249-CRTC (sans frais). 


E+i 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 





Denis Savoie, dans son restaurant ToGo!s 


Inuvik 


Le roi du burger 


Venu s'installer à Inuvik en 1979, Denis Savoie a fait tous les métiers. Après avoir travaillé au Mackenzie Hotel, il décide 
d'ouvrir un Bed and Breakfast. Aujourd’hui, il est le fier propriétaire du restaurant ToGo’s. Ses années passées ici 
lui en ont appris beaucoup surla vie en communauté, l’amitié et le dur labeur. 


% 
Las 


ontprisune photo demoïidevant 
mon restaurant (..…) C’est ma 
mère, quelques mois plus tard, 
qui m’a téléphoné pour me dire 
que ma photo était sur la page 
couverture du Reader Digest”, 
explique-t-il en toute modestie. 


À propos de la vie. 
Monsieur Savoie avoue pré- 
férerles longues nuits froides de 
l’hiver. 


Rapport Fontaine : 


de Goldbloom 


He 7 


cadre des transformations gou- 
vernementales, et de la dévolu- 
tion de pouvoirs aux provinces. 

«Il va falloir réaffirmer l’en- 
gagement du gouvernement en- 
vers l'application de la Loi sur 
les langues officiellesetlescom- 
munautés de langue minoritaire. 
Je pense que le gouvernement 
doit faire ça». 

Sans dévoiler les détails du 
prochain budget Martin, le mi- 
nistre ne cache d’ailleurs pas 
qu'il yaura des sommes supplé- 
mentaires qui seront consacrées 
à l'application de la Loi sur les 
langues officielles, ainsi qu'aux 
communautés de langue mino- 
ritaire pour favoriser leur déve- 
loppement. 

Le président de la Fédération 
descommunautés francophones 
et acadienne (FCFA), Gino 
LeBlanc, attend de son côté une 
déclaration du premier ministre 
Jean Chrétien sur la dualité lin- 
guistiqueet, surtout, le prochain 
budget fédéral. 

«Est-ce qu'il y aura une vo- 
lonté de mettre des ressources 


Virginie Auger/L'Aquilon 





“J'aime mieux l'hiver. L'été 
il fait trop chaud, il y a trop de 
moustiques.etillfaut mettre du 
carton dans nos, fenêtres pour 
arriver à dormir parce qu'il fait 
trop clair!” 

Mis à part les grands froids et 
les longues heures de noirceur, 
l'hiver lui permet de s’impli- 
querdans une panoplie d’activi- 
tés. 

Entraîneurdel’équipe de bal- 


pour permettre aux communau- 
tés de se développer?» se de- 
mande M: LeBlanc. 

Shltrouveque«le diagnostic 
est excellent», le commissaire 
aux langues officielles dit que le 
rapport du Groupe de travail 
«aurait pu être plus vigoureux». 

Mêmes/ilenestfaitmention, 
il note que les auteurs ne font 
aucune suggestion concrète en 
ce qui concerne la création d’un 
mécanisme de recours, qui per- 
mettrait de redresser les torts 
faits aux citoyens qui s’estime- 
raientlésés dans leurs droits lin- 
guistiques, suite à une dévolu 
tion de pouvoirs. 

«Demander au président du 
Conseil du Trésor, Marcel 
Massé, de recevoir les plaintes 
et de les traiter, ce n’est pas 
convaincant à mes yeux... 
J'aurais aimé qu’on explore 
d'autres mécanismes». 

Puisque «les dés sont jetés» 
enmatière de dévolution de pou- 
voirs aux provinces, Victor 
Goldbloom suggère plutôt la 
création d’un mécanisme de sur- 


lon-balais et fanatique de la 
motoneige, de la chasse et de la 
pêche, notre expert-restaurateur 
n'a pas le temps de s'ennuyer. 

“Ce que j'aime le plus, c'est 
partir en motoneige et me pro- 
mener de chalet en chalet pour 
visiter mes amis. Je pourrais me 
promener, comme Ça, pendant 
30 jours, sans arriver à visiter. 
tout le monde.” 

Conséquences de l’éloigne- 
ment de la famille ou, tout sim- 
plement, des autres communau- 
tés,les amis et la vie de groupe 
occupentune place d'importance 
dansles petits villages de Arc- 
tique: Cet aspect du quotidien 
plaît bien à, monsieur Savoie. 
Par contre, d’autres réalités un 
peu moins roseside la vie nordi- 
que affectent parfois son moral. 

“Parfois, je trouve difficile 
d’être isolé et d’être en constant 
contact avec des gens qui ont 
des problèmes d’alcoo!(...)IInty 
apasbeaucoupde femmes aussi. 
I1y a à peu prèsune femme pour 
dix gars...”, ajoute-t-il en riant. 

Néanmoins, malgré les nom- 
breux petits bonheurs que le 
Nord aura pu lui apporter, M. 
Savoie compte bien retourner 
vivre au, Nouveau-Brunswick 
d’ici cinq ans. 

“Je vais toutvendreetretour- 
neràMracadie pour y ouvrirune 
résidence pour personnes âgées 

Entre temps, le Nord conti- 
nueraàleremplir d’une richesse 
inestimable dont il sera le seul à 
connaître l’ampleur. 


veïllance provincial, plutôt que 
pancanadien. 

Ets’il'admet d'emblée quil 
na pas «de solution miracle» à 
proposer, le commissaire aux 
langues officielles a néanmoins 
l'intention de demander à ses 
homologues provinciaux, qui 
jouentcommeluiun rôle de Pro- 
Lecteur du citoyen, s’ils seraient 
prêts à agir comme autant de 
redresseurs de torts linguisti- 
ques. 

M: Goldbloom note aussi 
l'absence dans le rapport Fon- 
taine de recommandations con- 
cernant les droits linguistiques 
des fonctionnaires, qui peuvent 
être mutés du pouvernement fé- 
déral à un gouvernement pro- 
vincial lors d’un transfert de 
pouvoirs, comme dans le cas de 
la main-d'oeuvre par exemple. 

Enfin, l'idée d’un guichet 
unique permettant aux minori- 
tés d’avoir accès dans leur lan- 
gue à toute une gamme de servi- 
ces fédéraux est «une bonne 
idée» selon le commissaire aux 
langues officielles. 
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Concours d'affiche 


Une grande gagnante pour les T.N.-O.. 


Michèle Bourgois fait partie des 12 heureux gagnants du Concours d’affiches hivernales 1998 organisé par la Commission 
dela capitale nationale. Elle et sa famille partiront pour Ottawa, du 11 au 15 février, afin de participer au Bal de neige 1999. 





Tirgine Auger camp. milles hôtes à Ottawa, car lorsque j/y suis 
| Depuis huit ans, la Commis; «J aime al- et participe= allée, je n'avais pas eu le temps 
sionnde la capitale nationale er àämon camp. | ront à diffé- de visiter», explique Michèle. 


(CCN) invite les enfants de 7 à 
11 ans à participer à son Con- 


d’hiver, on pé- 
che, on se fait 


rentes activi- 
tés: déjeuner 


Michèle est âgée de 11 ans. 
Elle est inscrite au progrämme 


cours d'affiches hivernales. tirer par la d'accueil, vi= d'immersion française de l’école 
Dans le cadre de ce concours, les motoneige site des Ar- St-Joseph. Mis à part le dessin 
jeunes doivent faire un dessin mais, onnefait chives natio- qu'elle aime bien, elle suit aussi 
quiles représente, dansleurcoin. pas que s'amu- nales du Ca-  descoursde piano, s’entraîneen 
de pays, en train de s’amuser ser, ontravaille nada Visite patinagedevitesseetentreprend 
dans un décor hivernal Parmi aussi un peu: guidée du satroisième année dans les Gui- 
les milliers de dessins reçus, la  masoeuretmoi Parlement, des. 
CCN n’en pige qu’un seul par devons laveret patin sur le Et, comme si d’avoir été pi- 
province et territoire. essuyer Ja Canal … Ri-gée ne suffisait pas, Michèle a 
Cette année, les Territoires vaiselle», ex- de a u aussi été choisie pour participer 


du Nord-Ouest seront représen- 
tés par le dessin de la jeune 
Michèle Bourgois, originaire de 
Yellowknife. 

Michèle a choisi de se dessi- 
ner en compagnie de sa jeune 
soeur Stéphanie, à leur camp 
d’hiver,entraindese faire griller 
un hot-dog autour du, feu de 


plique-t-elle. 
Les ga- 
gnants du con- 
cours, et trois 
membres de 
leur famille, se 
rendront à Ottawa, en février, 
durant le Bal de neige. Michèle 
sera donc accompagnée par sa 


à l'émission Parcelle de soleil, 
animée par Claude Lafortune, le 
dimanche matin, puisque toute 
son équipe sera présente lors du 
Bal de neige 1999. 

Quiaurait cru qu’un tout petit 
dessin pouvait apporter tant de 
bonnes choses et susciter tant 
d'événement! 


D'ailleurs, les 
dessins des 
gagnants se- 
ront exposés 
tout au long 
delapatinoire 
du canal Rideau ainsi qu’au 
Musée canadien des enfants. 

» «Jesuis contente de retourner 





soeur, Stéphanie, sa mère, Bar- 
baraetsonpère, Didier. Là-bas, 
ils seront accueillis par des fa- 





Banff Mountain Film Festival 


Wow! 


Paysages à vous couper le souffle, sports pratiqués 
dansdes conditions extrêmes, flore et faune dévoi- 


+ lant leur, plus beaux atouts, Voilà ce que vous réser- 
| vait Best ofthe festival, le 16 janvier dernier, à la 


salle N.A.C.C. de Yellowknife. 


TÜirsinte Auger 

Best ofthe festival, la ver- 
sion ambulante du Banff 
Mountain Film Festival, était 
de passage à Yellowknife le 16 
janvier dernier. Cette ribam- 
belle de films, présentant ex- 
ploitssportifsetnatureenchan- 
teresse, a su clouer les specta- 
teurs sur leur siège pendant les 
quatre heures de présentation. 

Depuis maintenant 11 ans, 
Best ofthe festival visite près 
de 150willes surles cinq con- 
tinents dans le cadre de sa tour- 
néenationaleetinternationale. 
Parmi un répertoire de six heu- 
res des meilleurs films du Banff 
Mountain Film Festival, cha- 
quewville choisit environ deux. 
heures de programmation en 
tenant compte des goûts et des 
intérêts du public auquel les 
films sont destinés. A Yellowk- 
nife, on a goûté à toutes les 
sauces : de l'escalade aux ours 
polaires, en passant par les 
avalanges, le kayak, le Bhou- 
tan et le ski alpin. La tournée 
Best of the festival débute à la 
mi-novembre et se termine au 
début du mois de mai. 


C@&URRIER y 
DIUMMIMNETCUTLELULR 
CRAÈ25 
Yellowknife, 
NT X1A 2N9 


Aumois de novembre der- 
nier, le Banff Mountain Film 
Festival fêtait son 23°anni- 
versaire. Ce festival, qui cha- 
que année attire plus de 5 500 
visiteurs dans la petite répion 
de Banff, se veut à la fois un. 
festival et une compétition 
internationale de films met- 
tant en valeur montagnes, 
nature et sports extrêmes. 

Tous les ans, environ 140 
films provenant de 22 pays 
sont présentés au comité de 
sélection. Ce dernier retient 
une quarantaine de films qui 
sont présentés au public lors 
du festival. Enfin, un jury in- 
ternational détermine les ga- 
gnants dans cinq catégories 
différentes, alors queles spec- 
tateurs votent pour le Grand 
prix du public. 

Alors, si l’automne pro- 
chain vous avez les blues et 
que le coeur (et le porte- 
feuille!) vous en dit, faites un 
petit saut à Banff durant le 
festival! Sinon, vous n'aurez 
qu’à patienter en attendant 
que Best ofthe festival soitde 
passage à Yellowknife! 





Courrier 
électronique : 


aquilon@internorth.com 


Victoriaville organise un 
festival international du 


théâtre amateur 


Ottawa (APF): Le Festival 
international de théâtre amateur 
du Québec profitera de son 10e 
anniversaire pour Ouvrir Ses pOr- 
tesàlafrancophoniecanadienne. 

Cette «grande fête de la fran- 
cophonie d'Amérique» se dé- 
roulera lu 1er au 4 juillet à 
Victoriaville au Québec. 

Il est aussi question d’ac- 
cueillir des musiciens profes- 
sionnels du Québec, de l’Onta- 
rio, de l'Acadie, del Ouestetde 
la France puisque cette fête a 
aussi pour but de promouvoir la 
chanson, la musique et les arts 
visuels, tout en honorant la cul- 
ture francophone. 

La Fédération québécoise du 
théâtre amateur et Théâtre Ac- 
tion en Ontario organisent déjà 
des échanges entre leur festival 


Après l'avoir 
lu, recyclez 
L'Aquilon 


Le journal 

idéal pour 

partir votre 
feu ! 


respectif, d’où cette idée d’élar- 
gir les cadres à toute la franco- 
phonie canadienne. 

«Ça fait longtemps qu’on 
pense à inviter de façon offi- 
cielle davantage detroupes fran- 
cophones» dit la directrice gé- 
nérale de la Fédération québé- 
coise du théâtre amateur et du 
festival international, Jocelyne 
Denis. 

La programmation provisoire 
prévoit la présentation de dix 
spectacles : 6 du Québec, 2d’Eu- 
rope et 2 des différentes provin- 
ces canadiennes. On présentera 
aussi 9 spectacles pour enfants, 
dont 5 en provenance des diffé- 
rentes provinces canadiennes. 

Le ministère du Patrimoine 
canadien a déjà accepté de parti- 
ciper financièrement au projet. 


Dès l'an 20001e festival pren- 
draunenouvelledimensionpuis- 
qu'on souhaite qu'il dure 10 
jours, entre les fêtes de la Saint- 
Jean-Baptiste et de la Confédé- 
ration. Il porterait alors le nom 
deCoupdethéâtrefrancophone. 

Sion se fie à l'expérience des 
neuf premières années, chaque 
représentation dans le cadre du 
festival attire en moyenne entre 
350 et 400 spectateurs. 

Si une troupe amateur désire 
participer à ce festival, elle doit 
d’abord présenter un dossier à 
un comité de sélection. 

Aucune troupe amateur fran- 
cophone de l'extérieur du Qué- 
bec n’a encore confirmé son in- 
tention de participer à ce festi- 
val. 
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(ec D'’OFFRES 


Territories Travaux publies et Services 
L'hon: Floyd Roland, ministre 


L'AQUILON, 22 JANVIER 1999 





Rénovations du sous-sol du 
Lahm Ridge Tower 






Le projet consiste à démolir, à installer de 
nouvelles cloisons et à rénover les 
systèmes électriques et mécaniques qui 
s'imposeront. 

- Yellowknife, T.N.-O. - 
Les-soumissions cachetées doivent parvenir älla commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics etdes Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 


NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au bureau 
régional du North Slave, 5013, 44 Rue)au plus tardia> 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 FÉVRIER 1999. 














Les“entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à 


partir du 25 janvier 1999: 






Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formulaires prévus äcetetfetetetre 
accompagnées dela catuion indiquée danses documents 
d'appel d'offres. 










Un montant de 50 S'nonremboursable est exigé pourse 
procurerles documents d'appel d'offres” 






Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 










Renseignementssur 
l'appel d'offres : Charlene Lloyd 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O: 


Téléphone : (867) 873-7662 









Renseignements 
techniques® 






Wayne Nesbitt 

Agent de projet 
Gouvernement desiT.N:-O: 
Téléphone : (867) 920-8765 
où 

Julia Burrill 

Ferguson Simek Clark. 
Téléphone : (867) 920-2882 













Les entrepreneurs intéressés sont invités à assistera une 
réunion qui se tiendra aux lieux mêmes, le vendredi 29 
janvier 1999 à 19 h 80. Rendez-vous au sous-sol du Lahm 
Ridge Tower. 


Q———————— 


wi WAPPEL D’OFFRES 


Territories Travaux publics et Services 
L'hon!Floyd Roland, ministre 


Ajout à l'école communautaire Mezilet 
rénovations au Centre communautaire 
d'apprentissage de Wha Ti 


Outre la construction d'un ajout de 455 m2 
à l'école/communautaire Mezi, le projet 
consiste à faire des travaux de rénovation 
et de réfection d’une surface de 235 m° et 
à améliorerles/systèmes mécaniques et 
électriques. 

- Wha Ti, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à la commis 
auxcontrats, Ministère des Travaux publicsetdes Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A°2L9/ (ou être livrées en main propre au bureau 
régionalldu North Slave, 5018, 44° Rue)'aulplus tard'a: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 FÉVRIER 1999. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à 
partir du 18 janvier 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formulaires prévus à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour se 
procurerles documents d'appel d'offres. 


LeMinistère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse outoute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Charlene Lloyd 


Commis aux contrats: 


Une grande fête de la jeunesse 
et du français 


Ottawa (APF): Des 
étudiants de huit écoles 
secondaires de langue 
française du Yukon, de 
l’Ontario, du Nouveau- 
Brunswick, de l'Alberta, 
du Manitoba et de Terre- 
Neuve participeront à ce 
qui s'annonce comme une 
grande fête de la jeunesse, 
de la culture et du français. 

Cetévénement à saveur 
internationale, qui se veut 
une grande première nord- 
américaine, aura lieu du 
23 au 27 février à Saint- 


Hyacinthe au Québec. 

Pendant quatre jours, 
plus de 1 600 jeunes de la 
francophonie mondiale 
regroupés au sein de 50 
délégations provenant de 
30 pays seront au diapa- 
son pour Vivre le monde 
de la francophonie! 
comme le décrit si bien le 
thème retenu pour l’évé- 
nement. 

La Commission sco- 
laire de Saint-Hyacinthe et 
la polyvalente Hyacinthe- 
Delorme, qui organisent 


Pévénement,ne manquent 
pas de qualificatifs pour 
décrire ce «rassemblement 
interculturelet internatio- 
nal gigantesque». Et ef- 
fectivement, il y a du gi- 
gantisme au programme. 
Il est question d’une 
cérémonie d’ouverture «à 
grand déploiement» réu- 
nissant «des invités de 
prestige», dont Gilles Vi- 
gneault. Le poète et chan- 
teur québécois signe pour 
la circonstance une pièce 
de théâtre «inédite» avec 


le comédien Marcel 
Sabourin. Intitulée Léo à 
vélo, la pièce s’adresse à 
un public de 5 à 11 ans. 
Elle parle d'espoir, derêve 
et, jeunesse oblige, d’en- 
vironnement. Elle sera 
jouée au Québecet partout 
au pays parles troupes des 
écoles québécoises. 

On présentera égale- 
ment plus de 150 specta- 
cles différents et gratuits à 
caractère culturel, qui se- 
ront donnés par les délé- 
gations. 
















as 


rthwest K 
Territories L'Éducation, dela Quitre et de la Formation 
L'hon: Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Centre du patrimoine Prince de Galles 
“Division dela culture, du patrimoine 
etdes angues 


Noi 


LeministeredellEducation, dela Culture et dela Formation du 
GTNO lance une demande de propositions visant à faire 
l'évaluation des besoins d'un Système de renseignements 
géographiques (SRG) pour gerer une base de données des 
sites archéologiques: 


Les personnes ou organismes intéressés peuvent se procurer 
lamtrousse contenant les paramètres “en s'adressant à la 
conseillère en matièredecontrats, Ministère del Education, de 
laCuitureetdela Formation, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 3% étage, Lahm) Ridge Tower, C. P. 1320, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2L9 ou en composant le (867) 920- 
3287. 


lespropositions doientpanvenirdansuneenveloppecachetée: 
àl'adresse indiquée ci-dessus auplus tard à : 


16h; heurellocale, le 29ljanvier 1999, 


LeMinistèrenestpastenudlaccepterla/proposition la 
plus basse outoute propositionreçue. 


















4° YAPPEL D'’OFFRES 


Northwest 
Territories Travaux publis et Services 


L'hon:Floyd Roland, ministre 
Nouvelle caserne de pompiers 


Le projet vise la construction d’une 
nouvelle caserne de pompiers (132m°) 
chauffée comportant deux portes et une 
mezzanine. 

— Wekweti, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parwvenirä la commis. 
auxcontrats Ministère des Travauxpublicsetdes Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au bureau 
régional du North Slave, 5013, 44° Rue) au plus tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 FÉVRIER 1999. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à 
partir du 19/janvier 1999, 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formulaires prévus à ceteffetet ètre 
accompagnées dela caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour se 
procurerles documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse) ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appelld'ottres : Charlene Lloyd! 


Commis aux contrats. 





Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 
Renseignements 
techniques : Kayhan Nadji 
Agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6331 
ou 
Ferguson Simek Clark 
Téléphone : (867) 920-2882 





Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 
Renseignements 
techniques : Shouhda K: Shouhda, ing. 
: Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-3045 
ou 
Darrell Vikse, MAAA 
Park Sanders Adam Vikse 
Téléphone : (867) 920-2609 








Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Conseiller en matière d'autonomie 


gouvernementale des Autochtones 
Ministere des Affaires 

municipales etcommunautaires Fort Smith, T. N:-0: 
Le traitement initial est de 58 311 $, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de Vie dans le Nord'de 2 145$. 

Réf.: 011-0264-0003 Date limite: le 22 janvier 1999 


Faire parvenir les demandes'd'emploli ä l'adresse suivante 
Surintendant-régional Ministère -des-Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest, 
FORT SMITH NT XOE OPO. Téléphone : (867) 872-7286; 
télécopieur : (867) 872-2114. 


2 Nous prendronseniconsidération des expériences 
équivalentes. 

2 INestinterditde fumeraultravall, 

# Saufindication contraire, l'anglais estla langue de 
travailldes présent postes, 

»L'employeurpréconise un programme d'action positive 
Afinidelse'prévaloirdes avantages 
accordés en vertu du/Programme 
d'action positive les candidat(e)s « 
doiventclairemententétablirieur 


Northwest 
admissibilité” Territories 






an 


Northwest ne - 
Territories. Ministère des Travaux publics et des Services 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


DÉCLARATIONS D'INTÉRÊT 


Services de mise en\ordre et d'emballage 
à Montréal pour le ravitaillement par 
bateau/dans l'est de l'Arctique 







Lelministère des Travaux publics et des Services a l'intention 
dinvitenlesicompagnies qualifiées répondre à des. appels 
d'offres en Vue de fournivdes services de mise en ordre et 
d'emballage aMontréalpourieravitailement parbateau dans 
llest.del'Arctique de biens nécessaires au nouveau 
gouvernement du Nunavut, Les compagnies désirant Voir leur. 
nomhajouté a laldiste des compagnies qualifiées qui seront 
invitées à faire des soumissions doivent nous faire parvenir: 
une description de leur entreprise, incluant le papier 
d'enregistrement, Une description de leur expérience et de 
leurs qualifications relatives aux services de mise en ordre et 
d'emballage,.et des références pertinentes pour appuyerleur 
information, ainsiqu'une brévedescriptiondeleursinstallations, 
incluant l'espace d'entreposage intérieur et extérieur, 
l'équipementetl'emplacementutilisé, 





















Le Ministère examinera les soumissions reçues etle nom des 
compagnies qui, selon) le gouvernement "ont suffisamment 
d'expériencelpertinente ainsilque desinstallations adéquates 
seraajoutéalaliste des compagnies qualifiées invitées à faire 
des soumissions. 


Toutes les déclarations d'intérêt doivent étre reçues au plus 
tard'a 


16 H,/ HEURE DE L'EST, LE 29 JANVIER 1999 


Veuillezfaireparyeninvos déclarations d'intérétparcourrierou: 
par télécopieur au Surintendant régional, Travaux/publics et 
Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 4° 
étage, Édifice W.G. Brown, C.P. 1000, Iqaluit NT XOA OHO. 
Télécopieur (867) 979-4748. 











Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer 
avec Teresa Chandler, Conseillère en matière de contrats ou 
avec John Fast, Chef des transports, ministère des Travaux 
publies et des Services, Région de Baffin, Téléphone : (867) 
979-5150. 
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Création d’un centre 


national de formation 










Ottawa (APE): Le 
Marchéinternationalde 
l'édition musicale, du 
disque et de la vidéo, 
quisse déroule cette an- 
née du 24 au 28janvier, 
est rien de moins que la 
foire internationale la 
plus importante de la 
planète, où producteurs 
etdistributeurs font des 
piedstet des mains pour 
vendre leurs artistes sur 
les marchés francopho- 
nes. 

Distribution APCM, 
qui est la filiale com- 
merciale de l’associa- 
tion, a obtenu sonticket 
d’entrée parl'entremise 
de MusicAction; une 
fondation parrainée par 
les gens de l’industrie 
de la musique et le mi- 
nistère du Patrimoine, 
qui a pour objectif de 
favoriser l'essor de la 
musiqueenlangue fran- 
çaise. 

C’est au kiosque de 
l'Association québé- 
coise de l’industrie du 
disque, du spectacle et 
delavidéo(ADISO)que 
I'APCM installera son 
quartier général : «Le 
kiosque de l'ADISQ est 
le plus fréquenté au 
MIDEM» assure la di- 
rectrice au développe- 









































Cinq artistes franco- 
canadiens seront 
représentés au MIDEM 


L'Association des professionnels de la chanson et de la musique 

(APCM) fera, pour la première fois de son histoire, la promotion 

d’artistes francophones de l'Ontario et de l'Ouest au fameux et 
très couru MIDEM à Cannes en France. 


ment commercial chez 
Distribution APCM, 
Mélanie Gauvin. 

Pourcette premièrein- 
cursion ensolleuropéen, 
l'APCMtentera de ven- 
dre les artistes Jean-Guy 
«Chuck» Labelle de 
l'Ontario, Michel 
Marchildontet le groupe 
Polly-Esther de la Sas- 
katchewan, Janine 
Boudreau du Nouveau- 
Brunswick ainsi que les 
artistes qui se retrouvent 
sur l’album marquant le 
25e anniversaire de La 
Nuitsur l'étang. Tousces 
artistes ont l’avantage 
d’avoirun produit quiest 
prêtätraverserl'océanet 
«un son» international 
qui risque de plaire dans 
plusieurs pays de la fran- 
cophonie. 

On ne se fixe aucun 
objectif pour le MIDEM 
de cette année. Selon 
Mélanie Gauvin, ils’agit 
davantage d’une année 
d’exploration pour 
lAPCM : «Il faut y aller 
deux ou trois fois avant 
de comprendre comment 
çafonctionne». Faut dire 
qu’elleneserapaslaseule 
à tenter d’attirer l’atten- 
tion sur ses «poulains». 
De 20,000 à 40,000 per- 
sonnes de tous les mi- 






lieux gravitent autour du 
MIDEM chaque année! 

Depuissacréationpar 
des artistes franco- 
ontariens il y a neuf ans, 
Distribution APCM a 
développé une trentaine 
de points de vente au 
Québec et en Ontario, 
essentiellement chez des 
libraireset des disquai- 
res. 

Depuis peu, les dis- 
ques d’artistes franco- 
canadiens sont aussi dis- 
ponibles dans les grands 
magasins comme HMV, 
Music World, Sam the 
Record Man et 
Archambault au Québec. 

Tout un changement 
lorsqu’onpensequ’iln'y 
a pas si longtemps, ces 
mêmes artistes devaient 
vendre eux-mêmes leur 
musique à l'entrée de la 
salle où ils se produi- 
saïent pour l’occasion. 

De 6 000 $ au début, 
les ventes de Distribu- 
tion APCM s'élèvent 
maintenant à 40 000 $ 
par année. Ce n'est pas 
le Pérou, convient 
Mélanie Gauvin, mais 
c’est quand même 
«énorme» sion compare 
à la situation qui préva- 
lait il y a pas si long- 
temps. 





Appels d'offres - Appels de propositions - Offres d'emploi 








Travaux publicset, 






Public Works and 





en santé 


Le gouvernement fédéral investira 10 millions de dollars sur 
une période de cinq ans pour la création d’un Centre national 


Ottawa (APF): Ce cen- 
tre aura pour but de com- 
bler les besoins criants en 
professionnels de la santé 
francophones dans les pro- 
vinces canadiennes. Il ser- 
vira à l’enseignement et à 
la formation clinique en 
médecine etdansles autres 
professions de la santé. 

Le centre sera géré par 
l’Université d'Ottawa, qui 
développera des ententes 
de collaboration avec les 
centres hospitaliers de la 
région de la capitale natio- 
nale et d’autres établisse- 
ments-de santélau-pays. 

L'hôpital Montfort 
d'Ottawa sera un parte- 
naire privilégié dans ce 
projet, puisque c’est sur- 
tout à cet endroit où les 
futurs médecins et profes- 
sionnels de la santé fran- 
cophones du pays pour- 
ront parfaire leur forma- 
tion lors de stages en mi- 
lieu hospitalier. 

On souhaite cependant 
que les étudiants acquiè- 
rent une partie de leur for- 
mation clinique dans leur 
province d’origine, dans 
le but de les encourager à 
retourner dans leur milieu 
après leur formation. Pour 
se faire, l’Université d’Ot- 
tawa tentera de constituer 
dans des hôpitaux de dif- 
férentes provinces des 
équipes de professionnels 
francophones, qui accep- 
teront de diriger et d’éva- 
luer les stages des étu- 


de formation en santé. 


diants. 

L'Université d'Ottawa 
a aussi l'intention d'offrir 
progressivement à dis- 
tance des cours en méde- 
cine et en sciences de la 
santé, en s'appuyant surle 
futur Réseau national d’en- 
seignement universitaire 
en français. Ce projet qui 
favorise un partage des 
ressources entre les uni- 
versités de la francopho- 
nie canadienne et aupg- 
mente l'offre de cours pour 
les élèves francophones, 
estdéjäimplanté en Nou- 
velle-Écosse, au Nouveau- 
Brunswick, en Ontario et 
au Manitoba. Il est en voie 
d'implantation en Saskat- 
chewan et deviendra réa- 
lité en Alberta en 1999- 
2000. 

La Commission de res- 
tructuration des soins de 
santé de l'Ontario a déjà 
confirmé le rôle de Mont- 
fort comme hôpital uni- 
versitaire, sans toutefois 
accorder le nombre de lits 
nécessaires permettant au 
centre hospitalier de rem- 
plir pleinement son rôle. 
La direction de Montfort 
attend toujours une réac- 
tion de la Commission à sa 
dernière proposition surles 
besoins de l’hôpital, qui a 
été déposée en décembre. 

Si l’avenir de Montfort 
n’est pas définitivement 
assuré d'ici le 25 janvier, 


as 


la bataille se transportera 
alors devant lestribunaux, 
puisqu'un juge d'Ottawa 
doit entendre à cette date 
la poursuite déposée parle 
conseil d'administration 
del’établissementdesanté 
contre la Commission. 

Selon le doyen de la 
Faculté de médecine de 
l'Université d'Ottawa, 
Peter Walker, ce n’est pas 
avant l'automne de l’an 
2000 que l’université sera 
en mesure d'accueillir ses 
premiers étudiants. 

LaFaculté de médecine 
compte 84 élèves cette 
année, dont seulement 18 
sont des francophones. De 
ce nombre, deux sont ori- 
ginaires du Nouveau- 
Brunswick. Normalement, 
il devrait y avoirau moins 
25 élèves franco-ontariens 
par année mais M. Walker 
avoue qu’il est très diffi- 
cile de convaincre les jeu- 
nes d'entreprendre desétu- 
des en médecine en fran- 
çais. 

L'objectif du centre de 
formation sera de recruter 
d’ici cinq ans jusqu'à 30 
étudiants francophones en 
médecine de l’extérieurde 
l'Ontarioet jusqu'à 60étu- 
diants des autres secteurs 
de la santé, en particulier 
en psychologie clinique, 
ensciencesinfirmières, en 
service socialet en géron- 
tologie: 


[La 







Services/gouvernementaux Government Services 


VENTE PAR APPEL D'OFFRES 
INUVIK, TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


Adresse des propriétés 

223, Mackenzie Road,Inuvik= Maison unifamiliale 
78 et 80 Alder Drive, Inuvik - Duplex 

8). 11 à 21/Alder Drive, Inuvik - Complexe de 6 maisons en rangée] 
4) 24 à 80 Aider Drive, Inuvik- Complexe de 4 maisons en rangée 
5). 70 à76 Alder Drive, Inuvik- Complexe de 4 maisons en rangée 
6). 22432 Inuit Road, Inuvik - Complexe de 6 maisons en rangée 














Pourobtenirles “documents "de “soumission communiquer, 
aVec Sharon Benson, Travaux publics et Services| 
gouvernementaux Canada, C.P. 1128, Inuvik (T.N.-O:), 
X0E OTO, téléphone : (867) 777-2271. 
Pour obtenir de l'information supplémentaire, communiquer 
avec Bruce Copeland, Région de l'Ouest, Services immobi: 
liers Travaux publics.et Services gouvernementaux Canada, 
9700 avenue Jasper, suite 1000, Edmonton (Alb:), TS5J4E2, au 
(403) 497-3716. 


Lesoffres d'achat scellées doivent parvenir à l'adresse sui- 
vante au plus tarde 10 mars 1999, à 14 heures, : 


Unitélde réception des soumissions 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
9700, ave, Jasper, suite 1000 

Edmonton (Alb.) T5J 4E2 


LE MINISTÈRE NE S'ENGAGE À ACCEPTER AUCUNE 
DES OFFRES REÇUES. 








as 
Northwest 
Territories Ressources, de la Faune et 
du Développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


- N° de réf.: 679154 
Evaluation des possibilités de 
développement 
de l’industrie forestière aux T. N.-O. 


La Division de la faune et des pêches du Ministère des 
Ressources, dela Faune etdu Développementéconomique du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) lance 
une demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 


pourassurerla prestation des services décrits danslademande. 


Le GTNO étudie quels créneaux à valeur ajoutée peuvent 
existerdansl'industriedes produits forestiers aux. N.-O:Ilest 
surtoutintéresséäconnaîtrelesniveaux d'exploitation forestière, 
d'usinage et d'investissement nécessaires pour assurer la 
viabilité durable etcommerciale dans ce secteur. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents de propositions en s'adressant au Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Division dela faune et des pêches, 5102, 50° Avenue, 5*étage, 
Scotia Centre, YELLOWKNIFE NT X1A 358 À l'attention de 
John Colford Téléphone : (867) 873-7383 Télécopieur : (867) 
873-0293, 


La date limite pour présenter une soumission est : 
15 h, heure locale, le 27 janvier 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Northwest 
Territories Ressources, Faune et 
Développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Rédaction d'un document de consultation 
ayant trait à une loi territoriale sur la 
protection des espèces en voie de 
disparition 
N° de réf.: #358964 


La Division de la faune et des pêches du ministère des 
Ressources, delaFauneetdu Développementéconomique du 
gouvemement des Territoires du'Nord-Ouest (GTNO): lance 
une demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés: 
pourassurerlaprestationdes services décrits danslademande, 


Le GTNO envisage de rédiger une loi sur la protection des 
espèces en voie de disparition aux T.N.-O. Ilest à noter que le 
gouvernement attache une importance) toute particulière à 
l'intention et à la portée de la loi ainsi qu'à ses liens parrapport 
à la loi fédérale et aux conseils de cogestion des ressources 
renouvelables: 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents de propositions en s'adressant au Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Division de la faune et des pêches, 5102, 50° Avenue, 
5° étage, Scotia Centre, Yellowknife NT X1A 358. À l'attention 
du chef de la gestion intégrée des ressources. Téléphone : 
(867) 873-7765; télécopieur : (867) 873-0293. 


La date limite pour présenter une soumission est : 
15 h, heure locale, le 12 février 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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Lundi 25 janvier 


15h 
SRC Watatawow 
MVS. Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16 h 30 
TVS La S0e ave. 
TVA Piment fort 
17h 
SROVirpinie 
VS: Vournal français 
TVA Chasse aux trésors 
17 h 30 


SRC La petite vie 

Réjean nesupporte plus sa maniede 
mentirePopallaccompagneaunereu- 
niontdes Menteurs anonymes. 

TVS La vie à l'endroit 


TVA Tarzan 

18h 
SRC4ret demi 
TVA Place Melrose 

19h 
SRC Omerta- Le dernier des 

hommes d'honneur. 
TVS, Les pieds sur l'herbe 
TVA Salle d'urgence 
19h30 

VS Défis 

20h 


SRC Le téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20h30 
IVS Journal belge 
TVA Le Sorcier 


21h 
SRC Sport 
VS. Ecran témoin 
21h28 
SRC De bouche à oreille 
21h30 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
MVANInfopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


AVS Musiqueautcoeur 


Mardi 26 janvier 


15h 
SRO Watatawow 
TVS Jourmal suisse 
TVA Les mordus 
15h 30 
SRO La têtedel'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Bonsbaisers 
d'Amérique 
TVA Piment fort 
17h 


SRC Virginie 
TVS Journalfrançais 
TVA 20 000 lieux sous les 
mers 
17 h 30 
SRC La Facture 
TVS Des racines et des ailes 
18h 
SRC Bouscotte 
TVA Andrea Bocelli en 
Toscane 


19h 


SRC Enjeux 

VS Musique, musiques 

TVA Histoire vraie «Disparue 
danslanuit 


19 h 30 
TVS Temps présent 
20h 
SRC Ie Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sports 
TVS: Le Cercle 
21h28 
SRC Découverte 
21 h 30 
TVA TVA Sports 
21 h 45 
TVA Loto-Québec 
22h 
VAN Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h28 
SRC- Cinéma 
Millie 


ŒU, 1967, comédie musicale) Les 
aventures sentimentales dune jeune 
femmenaiveetespièplevenuevivreà 
New-York 

22h45 
TVS La vie à l'endroit 


Mercredi 27 janvier 


15h 
SRC Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15'h 30 
SROLatète de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 


TVS, Panorama 
TVA La poule aux oeufs d'or 


17h 
SRC Virginie 
MVS. Journallfrançais 
TVA Fricassée sportive 
17h30 
SRC Caserne 24 
IIVS, Envoyé spécial 
TVA Colombo 
18h 
SRC. Christiane Charette en 
direct 
19h 
SRC Radio 
19 h 30 
VS, Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
20h30 
TVS Joumal belge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Vues d'ici 


Vie defemmes 
(Can, 1994/comédiedramatique) A la 
findes années A0, une adolescente 
partagelacuriositéintellectuelle desa 
mère. 

21 h 30 
TVA TVA Sports 

21 h 45 
TVA Loto-Québec 

2h 

TVA Infopublicité 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles dans les T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


22h15 
TVS Soir3 
; 22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 28 janvier 
15h 
SRC/Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC Lartête de l'emploi 
VS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16 h 30 
TIV5 Capaventure 
TVA: Piment fort 
17h 
SROMVirginie 
VS Journal-français 
TVA Fais-moi rire 
17h30 


SRC Un gars, une fille 
VS Documentaire canadien 
TVA Caméra Choc 


18h 
SRC La part des anges 
TVA" Haute tension 
18h 30. 
TVS Télécinéma 
N 19h 
SRC L'Ecuyer 
TVS Orage d'été 
20h 


SRC“LeTéléjournal/Le/Point 
TVA Le TVA 


20h30 
VS Journal belge. 
TVA Le Sorcier 

21h 

SRC Sports 
TVS Le Cercle 

21h30 
SRCNBranché 
TVA TVA Sports 

21h45 
TVA Loto-Québec 

21h55 


SRC"Cinéma 

Le journal dlun séducteur 
(Er, 1995/comédie) Les mésaventures 
sentimentalesdluneétudianteen psy- 


chologie, 
22h 
IVANInfopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS, Envoyé spécial 


Vendredi 29 janvier 


15h 
SRC Change d'air! 
VS Journalisuisse 
VA Les mordus 
15 h 30 
SRC Latête de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Les arts et les autres 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Rebecca 
VS Journal français 
TVA LE. 
17 h 30 
TVS Thalassa 
18h 
SRC La Fureur 
TVA Drôle de cinéma 
18h30 
TVS Faut pas rêver 
19h 
SRC Zone libre 
19 h 30 


TVS Les grands fleuves 


20h 
SRO“LeMéléjournal/LePoint 
TVA Le TVA 
20h30 
VS. Jourmal! belge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sports 
VS Au-delà des apparences 
21h30 
SRO 2000 ans de cinéma 
Levoleurnde Bagdad 
(GB;“1940/aventures)Un,jeune.vo- 
leur.lutte avec un amisetun génie 
contrelevizirde Bagdad, 
TVA TVA Sports 


21h45 
TVS Revue de presse 
canadienne 
MVA Loto-Québec 
22h 


VS. Journalldes spectacles 
MVANInfopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Çase discute 


Samedi 30 janvier 


8h 
SRC Princesse Sissi 
VS" Funambule 
TVA Boutique TVA 
8h30 
SRC"Animaniacs 
TVS Sport Africa 
9h 
SRCFranc-croisé 
VS" la pas match 
TVA Cyber club 
9h30 


SRC“Fais-moipeur! 
HVSHorizonsfrancophones 
10h 
SRC Le midi 
TVS Le journal TV5 
Voix dl'instrumentionis) 
VA Tourmoidequilles 
10 h 30 
SRO“Cinéma 
Lacaneaux oeufs dlon 
(EU, 1971; comédie) Unecane pond 
des oeufsen on pur. 
TVS Les Belges du ./Temps 
d'affaires 
11h 
Les arts etles autres 
Infopublicité 


TVS 
TVA 
11h30. 
VS Magellan 

12h 

TVS Génies en herbe 
12h30 

Onauratout vu! 


Pas si bête que ça 


SRO 
TVS 
13h 

Rencontres sauvages 
Le journal français 
Fleurs et jardins 

13h30 
SRC. Parents d'aujourd'hui 
TVS Outremers 
TVA Vins et fromages 


SRC 
TVS 
TVA 


14h 
SRC L'Accent francophone 
TVA Ciné-pop 
14 h 30 
L'Arche de Noë 
Fleurs et jardins 


SRC 
TVS 

15h 
Au-deläldes apparences 
Journal suisse 


SRC 
TVS 

15 h 30 
TVS Vins et fromages 

16h 

SRC Ce soir 
TVS Thalassa 
TVA Le TVA 

16 h 30 
SRC Cinéma spécial 
Le parc jurassique 
(ŒU, 1993, science-fiction) Une catas- 
trophe survient dans un pare d'at- 
traction peuplé de dinosaures, 


TVA Ciné-Extra 
17h 
VS Journal français 
17 h 30 
VS Tapis rouge/Surprise 
party/Samedisoir chez 


Estelle 
19h 
SROC Chronique de l'étrange 
19h30 
TVS Paris chic-choc 
20h 
SRC Le Téléjournal 
VS: Clip postal 
20h30 
SRC Sporis 
VS Journal belge 
TVA Le TVA 
20h55 


SRC“Télé-suspense 
L'ambulance 

(ÉU,1991, drame) Unauteurdebande 
dessinéetentederetrouverunefemme 
évacuéealbord'd\uneambulance. 


21h 
VS. Tout le monde en parle/ 
Union!libre 
TVA TVA/Sports 
21h15 
TVA Loto-Québec 
21 h30 
TVA Ciné-lune 
22h15 
TVS Bouche à oreille 
22h30 
TVS Soir3 
22 h 45 
VS Vivement dimanche 
0h30) 


HVANInfopublicité 


Dimanche 31 janvier 


8n 
SRO"Iejourdu Seigneur, 
VS Musiques au coeur 
TVA Bibi et Geneviève 
91h 
SRC Scullyrencontre 
TVA Evangélisation 2000 
9h30! 
SRC Médias 
‘VS. Mouvements 
‘IVA Complètement marteau 
10h 
SRC Le midi 
TVS Le journal TVS 
Gourmandises (0h15) 
TVA Fais-en ton affaire 
10h30. 
SRC"Larsemaine verte 
TVS. Vinset fromages 
HMVAVisionmondiale 
11h 
HMVS Vivement dimanche 
11 h 30 
SRC"Secondregard 
MVA“Infopublicité 
12h 


SRC De bouche à oreille 


13h 
HVS, Le journallfrançais 
VA" Le Cinémaren famille 

13h30 

SRC“Horizons 
VS. Comment faire”? 

14h 
VS" Comment faire plus” 
TVA Cinémaenfamille 


14h 30 
SROC“Branché 
15h 
SRC La course destination 
monde 
MVS Journal suisse 
15h30 
MVS Grands gourmands 
16h 
SRC Cesoir 
VS" Documentaireleuropéen 
TVA Le TVA 
16130. 
SRC Découvertes 
TVA Tomiet Jerry 
16 h 45 
VS Bouche ätoreille 
17h 
VS Journal français 
17 h 30 
SRC La vie d'artiste 
VS Vivement dimanche 
prochain 
18h 
SRC“Les Beaux Dimanches 
TVA Cinéma Dimanche 
18h15 
VS  Joumalldes spectacles 
18h30 
VS Bouillon de culture 
19h45 
TVS Viva 
20h 
SRC“Lelréléjournal 
TVS Clippostal 
TVA Le TVA 
20h30 


SRCSuspect numéro!l 
ÆVSMJoumalbelpe 


TVA Sports 
20h45 
TVA Loto-Québec 
21h 
TVS Fiction 
TVA Vinset fromages 
21h29 
SRC Sports 
21h55 
SRC"Ciné-club 


Lesailes du désir 
(ER?AII/1987; comédie) Deux anges 
observentlawilledeBerlinaprèsila 
guerre, 

TVA Loto-Québec 


22h 
IVAwInfopublicité 
22h30 
TVS Soir3 
22h45 


TVS Tapis rouge/Surprise 
party/Samedi soir... 


L'aai 2 £L. on 





Cette grille-horaire de la télévision de 
langue française est mise à jour grâce 
aux sites web de ces réseaux. Les 
différences dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 

Si vous remarquez des erreurs, faites-le 
nous savoir en téléphonant au (867) 
873-6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES 
Canadian Cireumpolar 





Envoi de publication enregistrement no. 10338 





Le groupe Alternative North a présenté le 27 janvier 
dernier son budget alternatif, quelques jours avant 

que le ministre canadien des Finances, Paul Martin, 

ne dépose son propre budget national. 
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Maternelle à temps plein 
Une idée qui 
fait du chemin 


Une idée qui a germé l'automne dernier s'apprête à 
passer le test décisif : les parents de l’école Allain St- 
Cyr se prononceront sur la mise sur pied d’une mater- 
nelle à temps plein. 


Alain Bessette 

Le concept de maternelle à 
temps plein plutôt qu'à demi- 
temps n’est pas nouvelle. L?Al- 
berta etle Québecjouissent déjà 
d’un tel système. Ce sont 
d'ailleurs ces expériences qui 
ont influencé la directrice de 
l’école Allain St-Cyr, Julie 
Bouchard, lorsqu'elle a fait part 
de son idée à une des parents de 
l’école ayant des enfants d’âge 
préscolaire. 

«J'ai eu l’occasion d’appré- 
cierla maternelle à temps plein 
tant comme parent que comme 


professeur quand j'étais en Al- 
berta», aindiqué Julie Bouchard. 
Elle a donc présenté son idée à 
Martine Boulet-Pelletier. En 
partant de là, l’idée a fait son 
petitboutde chemin, intéressant 
tant les professeurs que le con- 
seil scolaire francophone de 
Yellowknife, qui ont donné leur 
accord au projet. 

Julie Bouchard aimerait bien 


Maternelle 
Suite en page 2 





Tuirsinte Auger METRT 


Cette série d’auditions per- 


mettra au Tribunal des droits de 
la personne d'entendre les té- 
moignages concernantla plainte 
déposéeparl’Alliance dela fonc- 
tion publique du Canada(AFPC) 
à l'égard de l’inquité salariale 
contenue dans laconvention col- 
lective du Syndicat des tra- 
vailleuses et des travailleurs du 
Nord (STTN). 

Ces 200 jours d’audition n’in- 
cluentévidemment pas le temps 


Équité salariale 


200 jours d'audiences 


Le Tribunal des droits de la personne, chargé d’entendre la plainte sur l’équité salariale 
concernant le Syndicat des travailleuses et des travailleurs du Nord, a prévu près de 


qui sera requis pour, éventuelle- 
ment, entendre la cause en ap- 
pel. Le Tribunal aurait aimé en- 
tamer les auditions à la fin du 
mois de juin 1999, mais puisque 
la Commission canadienne des 
droits dela personne ne s’est pas 
encore choisi d'avocat pour la 
représenter et pour contre- 
interrroger les témoins qui re- 
présenteront l’AFPC et le gou- 
vernement des Territoires du 
Nord-Ouest (GTNO), les audi- 
tionsnecommenceront doncque 


le 23 août 1999. Chaque session 
d’audition durera deux semai- 
nes, tous les mois, pendantqua- 
tre ans. 
Laquestionmaintenantestde 
savoir où se tiendront ces ses- 
sions. Chose certaine, le Tribu- 
nal sera présent à Yellowknife 
pendant trois jours, au mois de 
mars, afin d'entendre des argu- 
ments préliminaires à savoir si 
l’AFPC est en droit de déposer 
une plainte contre le GTNO alors 
qu’elle a elle-même négocié la 


200 jours d’audition au cours des quatre prochaines années. 


présente convention collective; 
qui de l’AFPC ou du STTN sera 
responsablessilessalaires qu'ils 
ont négociés avec le GTNO ne 
sont pas conforment à la Loi 
canadienne des droits de la per- 
sonne et, finalement, si Vlor- 
donnance de la Commission 
canadienne des droits de la per- 
sonne s'inscrit à la disposition 


Audiences 
Suite en page 2 








Virginie Auger/L'Aquilon 





Prendre soin de 
son bébé! 


Le Dr. Gedeon Koren était en compagnie 
de la députée de l'Arctique de l'ouest, 
Ethel Blondin-Andrew, lors du 
lancement officiel d'une ligne 
téléphonique sans frais d'aide et 
d'information sur le syndrome 
d'alcoolisme foetal. 
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Tirstnie Auger 


Liste électorale officielle 


La liste électorale pour la tenue des premières 
élections du Nunavut compte officiellement 12 209 
noms. 

«La période de révision qui s'est poursuivie du 2 
au 18 janvier a permis d'ajouter 831 noms à la liste 
électorale officielle du Nunavut, alors que 132 noms 
ont dû être retirés», a expliqué le directeur général 
des élections des Territoires du Nord-Ouest, David 
Hamilton. 

Si le nom d'un électeuréligible n'apparaît pas sur 
la liste électorale officielle, ce dernier conserve tout 
de même son droit de vote. Il peut doncse présenter, 
entre le ler et le 12 février, au Bureau du directeur 
général des élections, le 4 février, à un bureau de 
scrutin paranticipationou, à un bureau de vote, le15 
février, à condition d'accepter de prêter serment. 


Sport et récréation 


Le ministère des Affaires municipales et 
communautaires et d'autres partenaires 
commenditera une tournée visant à promouvoir, 
chez les peuples autochtones, un modèle de 
comportement dans le domaine des sports et des 
loisirs. 

L'ancien entraîneur des Sabres de Buffalo, Ted 
Nolan,ainsiquecelle quifütlapremièrechampionne 
autochtone de ski de fond au Canada, Sharon Firth, 
visiteront Dettah, Yellowknife, N'dilo, Inuvik, Fort 
Mc Pherson, Norman Wells, Deline, Fort Providence 
et Rae Edzo. 





Visite de l’Assemblée législative 


Les résidants et les visiteurs de passage à 
Yellowknife sont invités à venir visiter l'Assemblée 
législative des Territoires du Nord-Ouest ainsi qu'à 
jeter un regard sur l'ensemble des assemblées 
législatives du pays lors del'expositionquisetiendra 
dans l'entrée principale de l’Assemblée législative 
du 19 janvier au 31 mars, de 7 h à 19 h, en semaine et 
de 10h à 18 h, la fin de semaine. 


Conférence sur l’éducation 


Le ministre de l'Éducation, la Culture et de la 
Formation, Charles Dent, dirigera une conférence 
surl'éducation, à FortSmith,les9et10 mars prochains. 

La conférence permettra de définir quelles sontles 
priorités du gouvernementterritorialafin d'améliorer 
le système scolaire actuel. 


Conflit d’intérêt 


Les trois personnes qui réviseront la section de la 
Loisur les conflits d'intérêts qui touche les membres de 
l’Assemblée législative et les hauts fonctionnaires 
ont été nommées. Il s'agit de Robert Clark, 
commissaire à l'information et à la vie privée en 
Alberta, Sue Heron-Herbert, consultante dans les 
Territoires du Nord-Ouest et Ted Hughes, ancien 
juge. L'équipe aura aussi comme tâche de réévaluer 
les responsabilités du commissaire aux conflits 
d'intérêts et de déterminersi certaines modifications 
ne devraient pas être apportées à la Loi afin 
d'améliorer l'efficacité du commissaire. 











Suite de la une 


instaurer son projet pilote dès le 
7 septembre prochain, une se- 
maine après la rentrée scolaire. 

Actuellement, les enfants 
viennent à la maternelle pour 
une demie journée seulement. 
Ils retournent ensuite soit à la 
maison ou s’en vont dans une 
garderie. Ce va-et-vient quoti- 
dienconstitueun problème pour 
bien des parents et ne constitue 
pas nécessairement la meilleure 
formule pour le développement 
des enfants. D’où l’idée d'ins- 
taurer des maternelles qui ac- 
cueillentles enfants toute la jour- 
née. 

La direction de l’école ap- 
puie son travail sur les résultats 
d’un sondage effectué auprès de 
parents, d’élèves et de profes- 
seurs au Québec et en Alberta. 
Ce sondage soulève certains 
points importants dans ces pro- 
grammes de maternelle à temps 
plein. 

D’après ce sondage, les en- 
fants se disent très heureux de 
ces programmes. Ils aiment tel- 
lement ça, qu'ils viendraient à 
l’école sept jours par semaine. 
Ils apprécient de passer toute la 
journée dans un même environ- 
nement au lieu de deux. 

Les parents aussi se disent 


| Suite dela une 


d’équitésalariale comprise dans 
la Loi canadienne des droits de 
la personne. 

Le gouvernement des Terri- 
toires du Nord-Ouest considère 
que toutes les auditions de- 
vraient être entendues à Yel- 
lowknife, même qu’il souhaite- 


Maternelle 


très satisfaits de la maternelle à 
temps plein. Ils trouvent que les 
enfants sont mieux préparés pour 
la première année et aussi que 
leur français est meilleur. 

Finalement, les professeurs 
trouventquecetteformule donne 
plus de temps pour connaître les 
enfants et mieux superviser leur 
apprentissage. Les enfants 
s'adaptent mieux à un horaire 
d'école et la transition à la pre- 
mière année se fait plus facile- 
ment: 

Certains inconvénients sont 
également signalés dans ce son- 
dage. On parle notamment de 
trop grande fatigue pour les en- 
fants en début d'année scolaire. 
L'école Allain St-Cyr a donc 
décidé de répondre à cette criti- 
que en instaurant une rentrée 
progressive pour la maternelle, 
commencant par un horaire de 
quatre demies journées par se- 
maine puis en ajoutant graduel- 
lement plus d’heures de mater- 
nelle de façon à ce quelles en- 
fants fréquentent la maternelle à 
temps plein au début de novem- 
bre seulement. 

Cette rentrée progressive s’ef- 
fectuera en coordination avec la 
Garderie Plein Soleil, qui ac- 
cueille souvent les jeunes après 


Audiences 


rait que les témoins soient con- 
sultés, en février, afin qu’ils puis- 
sent donner leur opinion à cet 
effet. Pour sa part, l'avocat de la 
Commission considère que de 
telles consultations ne sont pas 
nécessaires et que, pour conser- 
ver un certain caractère officiel, 


leurs heures de fréquentation de 
la maternelle. La coordination 
sera d'autant plus facile que la 
garderie occupera un local dans 
le bâtiment même de l'école dès 
lan prochain. 

La plupart des autres incon- 
vénients soulevés ne s’appli- 
quent heureusement pas au cas 
particulier de l’école Allain St- 
Cyr notamment au niveau des 
grands groupes d'élèves, puis- 
que l’école ne fonctionne 
qu'avec de petits groupes. 

La directrice del’école Allain 
St-Cyr espère bien que ce projet 
aura aussi dés retombées positi- 
ves surle nombre d'inscriptions 
à son programme de maternelle. 

Il y a actuellement huit en- 
fantsinscrits en maternelle eton 
encomptera vraisemblablement 
une douzaine l’an prochain. 
Avecla maternelle àtemps plein, 
l’école réussira probablement à 
porter ce nombre à 15, le nom- 
bremaximum d'inscriptions que 
se fixe la direction de l'école. 

Pour la directrice, Julie 
Bouchard, cette expérience ne 
peut être qu'unsuccès. «Dès que 
le programme sera commencé, 
les gens ne voudront pas aller 
ailleurs», a souligné Mme 
Bouchard: 


les auditions devraientcommen- 
ceretseterminerà Yellowknife, 
mais que la plus grande partiede 
la cause devrait être entendue à 
Ottawa. L'Alliance de la Fonc- 
tion publique souhaite, quant à 
elle, que l’ensemble des audi- 
tions se fasse à Ottawa. 





Toute une petite famille pour recevoir la Trousse des 
premiers pas : de gauche à droite, Rick Marsh, Jessica 
(2 ans), Julia (5 ans), Michael (4 ans), David, né le 10 
novembre dernier et l'heureuse mère, Dianne. 
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Élections territoriales du Nunavut 
Les candidats de la capitale 


Jean-£tienne Porter 
(Iqaluit)L’hivern’estpastrès 
turbulent à Iqaluit en ce mo- 
ment, les blizzards sont rares et 
l’activité politique n’est pas des 
plus dynamiques : tout semble 
calme, le calme froid, celui qui 
annonce les plus vigoureuses 
tempêtes je crois. Sail nèy a pas 
d’agitation majeure, tous les can- 
didats désirant intégrer le futur 
gouvernement travaillent pour- 
tantlaborieusement;1ls sontdis- 
crets mais présents. Onles croise 
dans les endroïts publics, distri- 
buant sourires et poignées de 
mains stratégiques. Quelques 
affiches accolées, quelques ma- 
carons que l’on surprend à cir- 
culer, mais pas de manifesta- 
tions trop musclées comme cel- 


lesduSudauxquelles nous som- 
mes habitués. Il faut dire que 
c’est une première et que la dis- 
crétion, celle qui permet, au 
moment opportun, le puissant 
effet de surprise, est une arme 
que plusieurs doivent considé- 
rer... 

Afin de provoquer les candi- 
datsàse dévoiler, às’engagerun 
brin, voilà que je me suis mis à 
les pister, à leur poser quelques 
questions et je les ai invités à 
discouriravecles francophones 
d’Iqaluitafinque nous puissions 
nous bâtir une opinion un peu 
plus précise de leur personne et 
de leurs intentions politiques. 
Aucours des semaines qu'ilreste 
avant la date du 15 février, je 
vous présenterai quelques por- 


traits de ces candidats quiauront 
bien voulus se prêter au jeu de 
l'interview. Au total, on compte 
neufs aspirants : (Iqaluit Centre) 
Lynda Gunn, Johnny Nowdlac, 
Bill Strickland et Hunter Akat 
Tootoo ; (Iqaluit Est) Natsiq 
KangoetEdwardPicco; (Iqaluit 
Ouest) BenS. Ell, Paul Okaliket 
Matthew Spence. 


Matthew Spence : pas de 
critique sans participation 
Né à Québec, Matthew 
Spence arrive dans le Nord très 
jeune, suivant la famille à Yel- 
lowknife. En 1988, ilemménage 
àlqgaluitoüuildevientreporterau 
Nanatsiaq News, journal dont il 
deviendra l’éditeurtrois ans plus 
tard. Il pratiqua le journalisme 


Hunter Tootoo contre Linda Gunn et Ben Ell 


Hunter Tootoo, candidat 
dans Iqaluit Est 


Louis /McComber 

Si Hunter Tootoo est nouvel- 
lement arrivé à Iqaluit, il n’est 
pas nouveau sur la scéne politi- 
que du Nunavut. Reconnu pour 
êtreun militant du Nouveau parti 
démocratique surla scéne fédé- 
rale, Hunter s’est particulière- 
ment fait remarquer ces derniè- 
res années comme conseiller 
municipal à Rankin Inlet. 

On se souviendra de la lutte 
acharnée qu'avait menée le con- 
seil municipal de Rankin pourlasm 
démission d’Élizabeth Palfrey, 
une étroite collaboratrice du dé- 
putélocalJlohn{lodd,àlaprési= 
dence du Conseil de santéet des 
services sociaux du Keewatin. 
À cette époque, Tootoo était à 
l’emploidu Comité d’adminis- 
tration des finances du gouver- 
nement territorial, et le ministre 
duquel il relevait se trouvait à 
être John Todd lui-même, res- 
ponsable du portefeuille des.fi= 
nänces au gouvernement terri- 
torial. 

Cette situation pour le moins 
délicaten’a pasempêché Tootoo 
deseprésentercontre John Todd 





Après l'avoir 
lu, recyclez 
L'Aquilon 


Le journal 

idéal pour 

partir votre 
FEU 





dans RankinInlet aux dernières 
élections territoriales. «Je 
n’avais pas gagné l'élection, a- 
t-il expliqué, mais la crédibilité 
de John Todd, à Rankin Inlet 
n’est plus ce qu’elle était. Il 
n’aurait jamais pu s’y représen- 
ter». La rumeur veut qu'Hunter 
Tootoo ait eu à déménager à 
Iqaluit à la suite de son engage- 
ment politique dans Rankin Inlet 
contre l’homme fort du gouver- 
nement territorial. Il travaille 
maintenant à Iqaluit pour le 
compte de la Société d’habita- 
tion pour le secteur de Baffin. 

Depuis son arrivée à Iqaluit, 
Hunter s’est investi à réanimer 
le projetde coopérative d’Iqaluit. 
La Société Qikiqtaluq appuie 
entièrement le projet, et son di- 
recteur général, Gerry Ell, a pu- 
bliquement annoncé l’engage- 
ment de son organisation à faire 
construire les édifices nécessai- 
res à la coopérative, tout juste de 
biais avec l’actuel magasin 
Northern d’Iqaluit. 

«Ce n’est pas que je veux 
critiquer le travail de la Com- 
mission d'établissement du 





Nunavut, a déclaré Hunter 
Tootooàl Aquilon, maisonn!'a 
peut-être pas besoin d’appliquer 
servilement leur plan! Ce qui est 
important, c’est d'optimiser le 
fonctionnement de notre nou- 
veau gouvernementdans les pre- 
mières années, peut-être de- 
vrions-nous reconsidérer 
l’échéancier de la décentralisa- 
tion. Je ne suis pas contre la 
décentralisation, mais je dis que 
ça ne doit pas être fait trop rapi- 
dement. Il faut revoir les plans 
complètement.» 

Hunter Tootooreprésenteune 
nouvelle génération d’Inuit qui 
a vécu, étudié et travaillé dans le 
Canada central avant de venirse 
réinstaller au Nord. 

Si son expérience au Sud lui 
donne dela souplesse pour fonc- 
tionner dans l’administration 
publique, elle pourrait représen- 
ter un handicap dans la vie poli- 
tique du Nunavut, puisque 
Hunter ne s'exprime pas en 
Inuktitut. 

Huntera pris soin de tout faire 
traduire sa littérature électorale 
en français. 


jusqu’en 1996 alors qu’il cons- 
tate que les choses ne semblent 
pasbougerdansla municipalité. 
Ses éditoriaux trouvent échos, 
mais les élus, trop rarement à 
songoût, semettentauboulot. Il 
s’engage dès lors au Centre de 
développement des affaires de 
Baffin dont'il devint le coordon- 
nateur principal. Il s’est de plus 
investi dans différents comités 
telles les chambres de commer- 
ces d’Iqaluit et de Baffin ainsi 
que quelques autres organismes 
ayant comme mission la créa- 
tion d’emplois et la mise sur 
pied de différents plans d’amé- 
nagements urbains. 

Sa vision politique, stimulée 
parune mère quiluialongtemps 
répété que sans participation à 
la vie de lacommunautéiln’est 
pas permis de critiquer, est ba- 
sée surl’appui aux municipali- 
téset le développement des sec- 
teurs commerciaux qui ne sont 
pas directement ou indirecte- 
ment liés au secteur gouverne- 
mental : «Il y a beaucoup d’ar- 
gent qui est versé au Nunavut, 
mais ces sommes coûtent trop 
cher à gérer dans le secteur pu- 
blic», m'a-t-il déclaré. 

Selon Spence, l'idée de met- 
tre sur pied un gouvernement 
décentralisé, en ouvrantdesbu- 
reaux satellites dans les diffé- 
rentes communautés, n°est pas 


une bonne idée : «Il faut plutôt 
aider les municipalités qui sont 
déjà en place, ne pas recréer des 
infrastructuresetdes emplois qui 
existent déjà et qui empêcheront 
d’investir dans denouveaux sec- 
teurs économiques tel le tou- 
risme». 

En ce qui concerne la diver- 
sité ethnique d'Iqaluit, homme 
croit qu'elle est une force et re- 
connaît aux francophones des 
besoins en matière d'éducation, 
profitant de cetteparenthèse pour 
saluer le dynamisme des rési- 
dants de langue française dans la 
future capitale. Et puis en ce qui 
concerne les programmes so- 
ciaux ? Spence croit qu’il faut 
dirigerl’argentvers des créneaux 
qui ont des retombés, comme 
l'éducation par exemple. 

Le souhait, l’idéalquele jeune 
candidat poursuiten ce qui con- 
cerne la capitale : «Participer à 
créer un endroit confortable, 
sécuritaire et joyeux !». 

Motivé à participer à la créa- 
tion d'un nouveau territoire, 
Spence propose un programme 
sans ambition mégalomaniaque 
que certains trouveront peut-être 
un peu simple mais, souvent, 
l'histoire, celle de tousles peu= 
ples et celle que nous poursui- 
vons tout un chacun, enseigne 
quûlfaut parfois savoir prendre 
la simplicité au sérieux. 





d'information 
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Pariageons nos connaissances 


Un avenir plus solide pour nos 
communautés 
Hôtel Explorer 
Yellowknife, T. N.-O. 
du 11 au 13 février 1999 


Venez passentrois jours avecnous pour écouter des exposés etassisteren 
petits groupes à des ateliers portant sur divers sujets reliés au 
développement communautaire, Des conférenciers des Territoires du 
Nord-Ouest, du Nunavutebd'ailleurs au pays vous parleront de: 

* modèles de développementcommunautaire 

# création de partenariat 
# communautés bien portantes 
» leadership 
= développementéconomique etcommercial 
# l'importance de l'éducation etde la formation 
e et de bien d'autres sujets intéressants. 

Le samedi, visitez la Foire communautaire où divers organismes 
communautaires et commerces y auront installé un kiosque 


Les frais d'inscription sont de 50 $. 
Pour de plus amples renseignements ou pour vous 
inscrire, adressez-vous au : 
Ministère l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
téléphone : (867) 873-7552; 
télécopieur : (867) 873-0200. 


Organisé par le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Forma- 
tion en collaboration avec les ministères des Affaires municipales et 
communautaires; de la Justice; des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique; de la Santé et des Services sociaux ainsi 
que le Collège Aurora. 





| 
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Un choix lourd 
de conséquences 


L'annonce récente de la mise en service d'une 
ligne téléphonique d'informationsurles problèmes 
reliés à la consommation d'alcool en cours de 
grossesse est une heureuse initiative de nos 
gouvernements. 

On se demande cependant quel sera l'impact 
d'un tel service auprès de la population. 
Heureusement, ce n'est pas le seul outil de 
sensibilisation qui existe. 

La question du syndrome d'alcoolisme foetal est 
de plus en plus connue. Tant au niveau du corps 
médical que dans les écoles, d'importantes 
campagnes de sensibilisation ont lieu etinforment 
la communauté des dangers pour le foetus liés à la 
consommation d'alcool et de drogue. 

Ce quiestimportant de souligner, c'estque toute 
la tâche de prévention ne revient pas qu'à la mère. 
Il s'agit aussi d'une responsabilité du père. S'il ya 
un problème de consommation d'alcool ou de 
drogue, il est souvent vécu par les deux membres 
du couple. Dans ce cas, le support actif du père 
devient primordial. Pour aider la mère dans son 
cheminement, le père doit aussi faire preuve de 
retenueetéviterlaconsommationdeces substances 
nocives. Il lui faut prêcher par l'exemple afin que la 
mère ne soit pas constamment assaillie par la 
tentation de boire ou de fumer. 

Un bon exemple de ce support, c'est le cas de la 
consommation de cigarettes. La mère aura beau 
cesser de fumer pourne pas nuire au foetus mais si 
le père continue de fumer, les effets nocifs de la 
cigarette, la fumée secondaire, affectera le foetus: 





Il faut donc prendre conscience que la 
consommation d'alcool, de drogue, decigarettes et 
de café nuit au foetus. Le père a aussi un travail 
personnel à faire pour que cette consommation 
disparaisse des habitudes du couple lors de la 
grossesse. Une vie toute entière en dépend: 

Alain Bessette 











Langues officielles 


La GRC sous enquête 


Le Commissariat aux langues officielles a décidé de lancer une enquête spéciale 
«d'envergure» portant sur la réorganisation des effectifs de la Gendarmerie 
royale du Canada et son impact sur les services dans les deux officielles. 


Ottawa (APF):La décision 
de faire une enquête spéciale 
étaitplanifiée depuis l'automne 
dernier, mais deux événements 
récents ont ajouté du poids à 
cette décision du Commissa- 
riat. 

Il y a d’abord cette tentative 
de réorganisation des services 
policiers offerts parlaGRCdans 
la région de St-Pierre-Jolys, le 
long de la Rivière Rouge au 
Manitoba, qui a fait grand bruit 
l'automne dernier au sein de la 
communauté franco-mani- 
tobaine* 

La GRC voulait au départ 
scinder en deux le territoire du 
détachementdeSt-Pierre-Jolys, 
ce qui aurait fait passerle nom- 
bred’agentsbilingues deneufà 
seulementtrois, soitunseul par 
quart de travail. Grâce à l’inter- 
vention de l’Association des ju- 
ristes d'expression française du 
Manitoba, la GRC a accepté un 
moratoire, le temps d'étudier 
de nouvelles alternatives avec 
la communauté francophone. 

Puis, ily a cette récente déci- 
sion de la GRC de diviser la 
régionde MonctonauNouveau- 
Brunswick en deux zones lin- 
guiStiques qui a fait bondir la 
Fédération des associations de 
juristes d’expression française 
de common law. La GRC a 
lintention de concentrer son 
personnel bilingue dans la ré- 
gion de Moncton-Dieppe et de 
laisser l'administration de la 
région voisine de Riverviewaux 
mains de policiers majori- 





tairement anglophones: 

Le relationniste avec les 
médias de la GRC à Ottawa, 
Mike Gaudet, affirme qu’il 
n'existe pas de politique natio- 
nale visant à redistribuer les ef- 
fectifs bilingues au pays. Selon 
lui, les réorganisations en cours 
à MonctonetSaint-Pierre-Jolys 
nesontque des «initiatives loca= 
les qui tiennent compte de la 
population qu'on dessert dans 
ces régions», quivisent à «équi- 
librer les services disponibles 
avec les effectifs que nous 
avons»: 

Le Commissariat aux langues 
officielles voit les choses 

autrement : «On pense qu'il 
pourrait y avoir des répercus- 
sions majeures sur les droits lin- 
guistiques» ditlecoordonnateur 
de l’enquête spéciale, Marcel 
Charleboïis. 

Le Commissariat a reçu trois 
plaintes du public les 4 et 5 no- 
vembre concernant la réorgani- 
sation à St-Pierre-Jolys, dont 
l’une provenant de l’Associa- 
tion des juristes d'expression 
française du Manitoba, Le rap- 
port d'enquête sur ces plaintes 
est actuellement en rédaction et 
les parties concernées en rece- 
vrontune ébauche d'ici la fin du 
mois de janvier. 

Détail intéressant : le Com- 
missaire de la GRC à Ottawa a 
été informé le 6 novembre der- 
niendes intentions du Commis- 
saire aux langues officielles de 
procéder à une enquête spéciale 
sur toute la réorganisation de Ja 





police fédérale. Cela n’a pour- 
tant pas empêché la direction 
de la GRC à Moncton d’an- 
noncer, en Janvier, Son inten- 
tion de diviser le territoire en 
deux zones linguistiques: 

Pour le président de la Fé- 
dération des associations de 
juristes d'expression française 
de common law, Me Basile 
Chiasson, laréorganisation des 
services policiers ne doit pas 
se faire en ignorant les droits 
linguistiques. 

«On ne met pas en doute 
leur bonne foi. Ce qu’on met 
en doute, c'est leur compré- 
hension» dit Me Chiasson, qui 
ajoute que la GRC a besoin 
«d’être éduquée» afinde deve- 
nir «un citoyen responsable». 
L'avocat de Bathurst au Nou- 
veau-Brunswick poursuit en 
disant que le souci d’une plus 
grande efficacité administra- 
tive n’est pas incompatible 
avec le respect des droits lin- 
guistiques® 

«Toute réorganisation des 
effectifs et des services offerts 
par la police nationale qui 
ignore cette réalité, conduira 
nécessairementauneviolation 
croissante des droits linguisti= 
ques constitutionnels des fran- 
cophones minoritaires au Ca- 
nada», 

Me Chiassons’explique mal 
la décision de procéder quand 
même à une réorganisation ad- 
ministrative, au moment où le 
Commissariat aux langues of- 
ficielles fait enquête. 
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C’est le règne du rire et de la rage 


Annie Bourret (ADF) 


Une lectrice m’écrit, me de- 
mandant de l'aider à faire pro- 
noncerle «terrible R français» à 
ses étudiants francophiles. La 
question est intéressante et fort 
complexe. 

L’anglophone apprenant 
le français éprouve de grandes 
difficultés à articuler notre R. 
C’est normal, car il lui faut 
oubliercomplètementcomment 


onleprononceen anglais. Com- 
ble de malheur, le R représente 
la consonne la, plus. fréquem- 
ment prononcée à l’oral en fran- 
çais (7:25%), comparativement 
aux S, Let T (6 %, 5.6 Het 
5.3%). Avec seulement 0,4 %, 
le G‘dur (comme dans guerre), 
occupe le dernier rang. 
Ajoutez à celale problème 
supplémentaire d’avoir àrecon- 
naître quand prononcer le R fi- 


Coiffure 


Ginette Gaudet tient à aviser sa clientèle 
qu'elle travaille désormais au salon 


Color Works 
situé au 483 Range Lake Road dans le 
Sam's Monkey Tree Mall 


873-4868 





nal d’un mot écrit. Ou bien cette 
lettre se camoufle en précédant 
des consonnes muettes (départ, 
gars et boulevard), où bien il 
fautmémoriserles mots dont le 
Rfinalne se prononce pas (mon 
sieur, aimer, boulanger et lé- 
ger)- en tout, un sur trois! 

Pour prononcer le R an- 
glais, la pointe de la langue se 
relève vers le milieu du palais. 
Le R français le plus couram- 
ment prononcé exige que le de- 
vantdelabouche soitcomplète- 
ment dégagé. Le dos de la lan- 
gue se trouve vers la luette**. 
Comparez la prononciation de 
right (en anglais) et de radis (en 
français) à quelques reprises et 
vous sentirez votre langue se 
déplacer: 

Pour les anglophones, ce 
n’est pas si simple. Pour leur 
permettre de comprendre «phy= 
siquement» où et comment pla- 
cerleurlangue, la petite miseen 
train suivante s'avérera utile. Il 
fautprononcerfréquemmentles 


mots gars/rat, gui/riz, gaifré et 
gant/rang, en ouvrantla bouche 
bien grand. La prononciation du 
Get des voyelles mettent la lan- 
gueenbonne position pour pas- 
ser au R, à condition que l’ap- 
prenant se rappelle de ne pas 
relever le bout de la langue du 
tout et de faire «vibrrrrrer» le 
sonR-Audébut,lesonkR obtenu 
ne sera probablement pas assez 
vibré. Mais avec un peu de per- 
sévérance… 

La linguiste Monique 
Léon, dans son volume Exerci- 
ces systématiques deprononcia- 
tion française, consacre une le- 
çonàl’articulation du R français 
pour des gosiers étrangers. Les 
exercices ciblent les différents 
contextes possibles d’articula- 
tion, en comportant deslistes de 
mots et d'expressions à répéter 
devant un miroir. 

Il existe aussi un autre R 
en français, prononcé avec la 
pointe de la langue contre les 
dents (le R roulé). Variante de 


prononciation sans conséquence 
pour les francophones, il pour- 
rait constituer un défi intéres- 
santpourles anglophones, habi- 
tués à placer le bout de la langue 
à un autre endroit pour leur pro- 
pre R: 


**x*x 


P.S. : Le titre de la chronique 
est tiré du poème «La romance 
du vin» d'Emile Nelligan. 


#*Pourvoirvotreluette, plan- 
tez-vous devant un miroiret ti- 
rez la langue en ouvrant la bou- 
che bien grand. Le petit prolon- 
gement qui «pend» au fond de la 
gorge est votre luette. 


Faites parvenir vos 
commentaires par 
courriel à 
abourret@bc.sympatico.ca 
ou à la rédaction du 
journal. 





Recherche gardienne 
francophone 


à notre domicile du lundi au vendredi de8h 


La FONDATION FRANCO-TÉNOISE 


est heureuse de lancer l'édition 1998-1999 du 


PRIX LITTÉRAIRE FRANCO-TÉNOIS 


Critères de participation: 
Ô habiter les Territoires du Nord-Ouest respecter l'échéancier 
écrire en français présenter un texte dactylographié 
consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e 
complétenla fiche dtinscription (disponible danslestécoles/au bureauldesassociations, 
ou sur demande à la Fondation franco-ténoise). 


à 17 h 30 pour deux filles âgées de 2 et 4 ans. 
Certificat de premiers soins, expérience et 
référence nécessaires. Contactez Brigitte 
entre 8 h 30 et 17 h au 920-8697 











Thème 1998-99 
Francophone... puis après ? 


ie Conference Board of Canada Catégories de participant-e-s, genres d'œuvres, répartition des prix 
Tranches d'âge Genres d'œuvre Prix 
06-07 Tous genres 1 
08-09 Tous genres 
10-11 Tous genres 
12-13 Tous genres 
14-15 Tous genres 
16-18 Tous genres 
19et+ poésie 
nouvelle 
conte 
essai 
- récit 1 
Tous genres Prix de l'originalité 

















Prix de reconnaissance des principaux 
employeurs canadiens recrutant chez les 
jeunes 


AVez-vous embauché des jeunes de 25 ans et moins, leuravez-vous 
ofrert des postes à temps plein offrant des perspectives descarrière.au 
cours des trois dernières années? 


En ce cas, Vous êtes admissible au concours des Prix de reconnaissance 
des principaux employeurs canadiens recrutant chez les jeunes: 


Silvous êtes un employeur de n'importe quel secteur (exception faite 
des gouvernements fédéral, provinciaux et territoriaux), vous pouvez 
Vous inscrire au concours. Les lauréats seront choisis parmi les 
employeurs candidats de chaque province et territoire et bénéficieront 
decequisuit-publiciténationaleset locale, hommage au cours de la 
10 Conférence annuelle du Conference Board du Canada, laquelle 
aura lieu à Toronto, les 26 et 27 avril 1999, inscription, transport et 
hébergement gratuits pour deux représentants de chacune des 
organisations gagnantes. 
Si vous avez besoin de plus de renseignements pour savoir comment 
vous inscrire, ou pour obtenir une formule officielle d'inscription, 
veuillez communiquer avec les bureaux du ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation à Yellowknife, par téléphone au (867) 
873-7552, ou par télécopieur au (867) 873-0200. 
Les candidatures au concours doivent être adressées (courrier, 
télécopieur ou courrier électronique) au Conference Board du 
Canada, au plus tard le 9février 1999. 


Toutäge 


Facteurs d'évaluation 
qualité générale de la langue 
respectdelathématique 


originalité 
valeurlittéraire: 


Calendrier 
22 février 1999 
mars 1999 
24 avril 1999 
mai 1999 


Dépôt des œuvres 

Évaluation des œuvres par le jury 

Proclamation des lauréat-e-s et attribution des prix 
Publication dans L‘Aquilon des œuvres primées 





Fondation franco-ténoise, Casier postal 1825, Yellowknife NT, X1A 2N9 
Téléphone : 867-920-2919 Télécopieur: | 





Courriel : fft@franco-nord:com 
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La page de Chouette et de Stylo 


Bonjour! 

Connais-tu le nom du pays où tu vis? Sais-tu qu'environ 30 millions de personnes habitent au 
Canada? Que notre pays voisin, les États-Unis, comptent 200 millions d'habitants? Sais-tu où 
est situé le Mexique? Ces trois pays forment l'Amérique du Nord. Demande à tes parents ou à 
ton professeur de t'aider à faire le voyage que je te propose aujourd'hui. Bonne lecture! 


Tous les pays du monde ont un drapeau. Voici ceux du Canada, des États- 
DS et du Mexique. Écris le nom du or EVE sous chaque drapeau. 








Peux-tu placer les éléments suivants sur la | Lee | 
carte? Écris le nom des villes suivantes au me + RAM RER 2 1 

NES MR — "#2 il 
bon endroit. Mes MORE te 


Au Canada : Montréal, Québec, Ottawa, 
Toronto, Winnipeg, Calgary, Vancouver, 
Whitehorse, Yellowknife et Iqaluit. 

Aux États-Unis : New-York, Washington, 
Chicago, Minneapolis, San Francisco 

Au Mexique : Mexico, Chihuahue, 
Acapulco. & 
Connaïis-tu le nom des dix provinces 7%. 
canadiennes et des trois territoires? 
Pourrais-tu les placer sur la carte? 


L'Amérique du Nord est un grand continent. Il touche ed, S à 
au Pôle Nord où il fait très froid et descend loin dans le 144 © 

Sud, où il fait chaud tout au long de l'année. Les climats, F ñ 
la végétation et les animaux sont très diversifiés. { 
Chacune des vignettes ci-bas porte un numéro. Place d ce 
chaque numéro au bon endroit sur la carte. K 


Es) 
“ Ë L e 2 \ V7 3 
3. Hafang se 7] e . 


dés helges 








AE ) 


















4, Ours polaire 5, Castor 









&. Baleine 





Peux-tu placer les numéros de ces repères 





éographiques au bon endroit? Vi Ice on 78 le 
mur me D u s der ils sont 7 de sont 
ou NE 
AU pays Où o FÈ ces 
“ Vremide, es tro, 
l Olisée À 
LS "1 Our F; 
11: Golden 12 Grand Canyon 13. Château Eite) Austr, alie 
Gate Frontenac ne Murai], OMe 
Tande pb... 
de coraÿ "ère ue 
rs 
e T:: 
Taj Mahal 
Chi 
ne 


1, Follca 
montée 






B-9 {q-G ‘Jp ‘2-€ 5-7 ‘p-J : sasuoday 








Tirginie Auger 

Qu'est-ce que le syndrome 
d’alcoolisme foetal (SAF), ou 
encore, leseffetsde l'alcoolisme 
foetal (EAF)? Ce sont là des 
troubles engendrés par la con- 
sommation abusive d’alcool au 
cours d’une grossesse. Au Ca- 
nada, un enfant sur trois naît 
avec l’un ou l’autre de ces syn- 
dromes qui nuisent à son déve- 
loppement physique et intellec- 
tuel. 

Enréponse à ce problème, la 
mise en service de la nouvelle 
ligne nationale sans frais d’in- 
formation sur les problèmes re- 
liés à la consommation d’alcool 
et de drogues au cours de la 
grossesse aofficiellementété an- 
noncée, le 22 janvier dernier, à 
Yellowknife, par le Dr Gideon 
Koren. Cette ligne d’aide télé- 
phonique permet de rétablir les 
faits quant aux risques que court 
un foetus dont la mère aurait 
consommé de l'alcool, ou toute 
autre forme de drogue, pendant 
sa grossesse. 

Cette ligne sans frais sera 
d'autant plus utile aux femmes 
qui résident dans les régions où 
il est difficile d’avoir accès aux 
soins de santé: 

«£a nouvelle ligne d'aide sur 
la consommation d’alcool et de 
drogues constitue un moyen 
créateur pour desservir le Nord, 
d'autant plus que l'alcoolisme 
est un problème bien présent 
dans les Territoires du Nord- 
Ouest. J'espère que ce pro- 
gramme développera un intérêt 
et une sensibilisation chez les 
femmes enceintes», a déclaré la 
Secrétaire d'état à l'enfance et à 
lajeunesse, Ethel Andrew-Blon- 
din, qui était présente lors du 
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Ligne d'aide sans frais 


Alcool et grossesse: mélange nocif 


La consommation abusive d'alcool au cours-d’une grossesse risque d’entraîner des conséquences physiques 
et psychologiques irrévocables pour le foetus. La solution: la prévention 


lancement. 

«Nous ne sommes pas naïfs, 
explique le Dr Koren, ce n’est 
pas qu’en donnant des conseils 
partéléphonequeles problèmes 


Se Se Re M a ur a à 
a alu an a tel 


téléphonique. Du lundi au ven- 
dredi, de 7h à 18 h, une tren- 
taine de toxicologues et de 
pharmacologues offrent un'ser- 
vice bilingue et confidentiel à 





Virginie Auger/L'Aquilon 


Le Dr. Gideon Koren a fait l'annoncebofficielle pour 
la ligne d'aide pour les femmes enceintes: 


se régleront, mais c’est tout de 
même un pas dans la bonne di- 
rection.» 

Une équipe de 60 profession- 
nels de la santé travaillent au 
bon fonctionnement du service 


1(877)FAS-INFO 


toute personne désirant obtenir 
de l'information. L'autre moitié 
de l’équipe, composée de cher- 
cheurs, s'occupent de renflouer 
et de maintenir à jourla banque 
de données permettant de ré- 





Virginie Auger/L'Aquilon 


En plus du Dr. Gideon Koren, la députée de l'Arctique de l'ouest, Ethel Blondin- 
Andrew, et le ministre Charles Dent, étaient présents lors du lancement officiel 
L de cette ligne téléphonique particulière, 


pondre aux questions posées. 

En Amérique du Nord, 50 % 
des grossesses sontinattendues. 
Les chances qu’un foetus soit 
affecté parl'alcool; ou toute autre 
forme de drogue, sont donc éle- 
vées. 

«L’alcoolisme et la toxico- 
manie sont des problèmes de 
«génétique sociale» contre les- 
quels il n’existe pas de médica- 
tionspéciale.Lasolutionestplu- 
tôt de prévenir les grossesses 
non désirées en ayant recours à 
la contraception qui se veut une 
solution médicale efficace», in- 
dique le Dr Koren. 

C'est en 1973 que les doc- 
teurs Jones et Smith ont défini 
comme étant le syndrome d’al- 
coolisme feotal (SAF) les pro- 
blèmes physiques etintellectuels 
engendrés par la consommation 
d’alcool au cours d’une gros- 
sesse. Ils ont donc rédigé une 
liste de signes et de symptômes 
qui permettent de reconnaître 
lorsqu'un nouveau né est atteint 
du SAF: La difformité du vi- 
sage, un poids trop léger à la 
naissance, une perte de poids à 
long terme ou une disproportion 
entrele poids etla grandeur, font 
partie de cette liste. Aussi, ces 
jeunes enfants souffrent, la plu- 


E+ 


Affairesiindiennes 
etduNordiGanada 


part du temps, d’une malforma- 
tion du système nerveux central 
quinuitäleurmotricitéfine ainsi 
qu’à leur coordination visuo- 
motrice. Il arrive même que ces 
jeunes’ enfants perdent graduel- 
lement l’ouïe. Enfin, les chan- 
cessont grandes qu'ils éprou- 
vent des difficultés d’apprentis- 
sage, de language et decompor- 
tement: 

Parcontre, cenesontpastous 
les enfants qui souffriront du 
SAF, dans la majorité des casils 
seront plutôt affectés par une 
variante du SAF qu'on appelle 
les effets de l'alcoolisme foetal 
(EAF). Bien que les enfants 
atteints de ce syndrome démon- 
trent de meilleurs habilités co- 
gnitives, leur comportement so- 
cial reste toutefois lemême que 
ceux atteints du SAF, Résultat: 
ils souffrent de troubles de com- 
portement à l’école et risquent 
desombrerdanslatoxicomanie, 
la délinquance ainsi que la dé- 
pendance matériel et monétaire: 

Heureusement, des groupes 
d’aide existent pour facilité l’in- 
tégration sociale des personnes 
atteintes de l’un ou l’autredeces 
syndromes. Pourde l’aideoude 
\information, composez le |- 


877-327-INFO 


Indian and/Northern 
Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 





Secrétariat des projets chargé dell'évaluation 
environnementale du projet de la Diavik Diamonds 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord'canadien (MAINC), en tant que principal 
organisme fédéral chargé de l'évaluation du projet dela Diavik Diamonds (projet)}a établi 
Un secrétariat des projets qui servira dencentre.d'informationspour l'évaluation 
environnementale de ce projet. 


Le public est invité à consulter le rapport d'évaluation environnementale sunla mine de 
diamants .Diavik qui décrit touslles aspects du projet, y\compris. le  planid'exploitation: 
minière, les répercussions possiblesisunl'environnementet les mesuresid'atténuation: 
prévues, les perspectives d'emploi et les occasions d'affaires, ainsi que des plans de 
remise en état On/peut également obteninauprès du Secrétariat des projets:d'autres: 
documents concernant le projet en question: 


Les organismes du gouvermementtédéraletdelladministrationterritorialeresponsables 
de cette évaluation. procèdent actuellement à l'examen du rapport d'évaluation 
environnementale de la Diavik entcollaboration avec lelcomitéldirecteurnduprojet On 
planifie actuellement des réunions spéciales au cours des quelles les points qui doivent 
faire l'objet d'un nouvel examen technique seront abordés. Les dates etles lieux de ces 
réunions seront annoncés älune date ultérieure: 


Le public est invité à faire des observations sur n'importe quel aspect du rapport 
d'évaluation environnementale. Le Secrétariat des projets acceptera également les 
commentaires et les inquiétudes communiqués parécrit jusqu'au 8 mars 1999, 


Le Secrétariat des projets est situé au 10e étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50e rue, 
Yellowknife (T.N.-O.). Les heures d'ouverture sont de 8h 30 à 17h: Pour obtenir de plus 
amples renseignements, veuillez/communiquenavec Patricia Fitzpatrick au) (867) 669- 


Canadäà 





Le journal L'Aquilon 
est branché ! 


Courriel : aquilon@internorth.com 


http://users.internorth.com/ aquilon 
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TDirsinte Auger 

Le Syndicat des travailleuses 
et des travailleurs du Nord 
(STIN)s’estempressé d'élever 
le ton à l'égard de la décision 
impromptue du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest 
de régler cas par cas la question 
de l’équité salariale en offrant à 
chaqueemployéunecompensa- 
tion qu’il juge raisonnable. 

En s’autorisant de régler la 


Équité salariale 


Dilemme 


Les membres du Syndicat des travailleuses et des travailleurs se retrouvent devant un dilemme : être payés ou attendre que la plainte sur 
l’équité salariale soit réglée? Un choix qui n’en est pas réellement un, selon la présidente du STTN, Jackie Simpson. 


plainte surl’équité salariale sans 
consulter ni le Syndicat, ni le 
Tribunal des droits de la per- 
sonne, le gouvernement essaie, 
selon la présidente du Syndicat, 
Jackie Simpson, de se départir 
de ses obligations légales. 

«Le STTN tient donc à aver- 
tir ses membres qu'ils ne sont 
pas dans l’obligation d’accepter 
lesoffres du gouvernement puis- 
que normalement de telles of- 


fres doivent faites en présence 
d’unavocat afin de s’assurerque 
tous les droits desemployéssont 
respectés», explique Mme Simp- 
son: 

Encore une fois, les offres du 
gouvernement sont considérées 
insuffisantes et omettent les 
droits des employés occasion- 
nels. 

«Ces offres sont de véritables 
insultes pour les employés qui 


ont été discriminés pendant des 
années», renchérit Mme Simp- 
son. 

Même si certains employés 
acceptent la dernière offre du 
gouvernement, le Syndicat des 
travailleurs et travailleuses du 
Nord s'engage à poursuivre ses 
revendications pour les em- 
ployés qui désirentunecompen- 
sation juste et équitable en ac- 
cord avec la Loi canadienne des 


droits de la personne: 

Le meilleur moyen pour ré- 
gler cette affaire une fois pour 
toute serait que le gouvernement 
coopère légalementavecleSyn- 
dicat des travailleurs et tra- 
vailleuses du Nord et la Com- 
mission canadienne des droits 
de la personne afinquele Tribu- 
nal des droits dela personne 
puisseconclure l'affaire dansies 
plus brefs délais. 


Les ados ont moins de perspectives 
d'emploi que dans les années 80 


Ottawa (APF): Les jeunes 
des années 90!sont plus suscep- 
tibles aujourd’hui de n’avoir ja- 
mais vécu d'expérience de tra- 
vail, que ceux de la génération 
des années 80; 

Ainsi en 1989, seulement le 
quart des jeunes de 16 ans 
n'avaient jamais eu d’emploi 
rémunéré; en 1996, cette pro- 
portion avait plus que doublé, 
pour passer à 58 pour cent. 

Le Conseil canadien de déve- 
loppement social vient de pu- 
blierun rapport de recherche sur 
les adolescents et la main- 
d'oeuvre au Canada qui conclut 
que dans l'ensemble, la partici- 
pation des jeunes au marché du 
travail est à son plus bas niveau 
depuis 25 ans. 

Selon cette étude, la réces- 
sion du début des années 90, les 
coupures de personnel du sec- 


Deux 


teur privé, la restructuration du 
gouvernement et les nouvelles 
technologies sont responsables 
de cette diminution de l'emploi 
chez les jeunes. 

Cenouveauphénomènentest 
pas sans avoir d'incidences. À 
court terme, lesjeunes ontmoins 
de chance de gagner de l'argent 
de poche durant la période esti- 
vale. À longterme, lit-ondans le 
rapportde 32 pages, «leur intro- 
duction à une expérience posi- 
tive du marché du travail est 
retardée, ce qui peut nuire à leur 
capacité de bien se débrouiller 
sur Je marché du travail plus 
tard». 

Ce sont les adolescents de 
familles àrevenu moyenouélevé 
ou ceux qui ont des parents tra- 
vailleurs autonomes quisontles 
plus susceptibles d’avoir un 
emploi. À l'inverse, les jeunes 


=) 


| Avez-vous besoin de rénover votre 


domicile pour le rendre plus accessible 
et plus sécuritaire, afin de maintenir 


votre autonomie À 


Sivous-mêmeoulune personne de Votre famille a Un handicap, ousi Vous êtes Une, 
personne du troisième âge à faible revenu, Vous pourriez être admissible à deux 


programmes d'aide financière della SCHL. 


lLeprogramme d'aide äla remise entétat des logements pourles personnes 


handicapées à faible revenuiou leur propriétaire Dans la plupart des régions, 
le prêt maximallest de,18,000 $, dont une partie peut être remboursable sous 
condition: L'installation d'une rampe d'accès ou de plates-formes élévatrices 


pounlaibaignoire oulentre deux niveaux.et l'aménagement de l'aire de 
mouvement dansilaicuisine sont autant d'exemples de rénovation possibles. 


2: Logements adaptés : aînés autonomes (LAAA) Des subventions reboursables 


sous condition pouvant aller jusqu'à 2 500)$ sont offertes aux aînés à faible 
revenu ou à leur propriétaire. Exemples : l'installation d'une main courante 


dans les couloirs, de becs de'canne aux 


baignoires. 


Pour obtenir plus de renseignements ou pour recevoir la documentation 


nécessaire à l'inscription, veuillez communiquer avec la SCHL au (780) 423-8724 
ou au (780) 423:8762. Les montants sont limités, alors faites une demande sans 


tarder ! 


SCHL 52 CMHC 





Canadä 





portes oude barres d'appui dans les 


de familles à faible revenu sont 
moinssusceptiblesqueles autres 
de travailler, alors que ce devrait 
être le contraire. 

Un peu plus de la moitié des 
jeunes vivant dans une famille 
dont le revenu annuel était de 
moins de 20 000 $ n’avaient 
aucune expérience de travail, 
alors que les deux tiers des jeu- 
nes qui vivaient dans une fa- 
mille dontlerevenu était de plus 
de 50 000 $ avaient une expé- 
rience de travail. 

Les relations professionnel- 
les des parents et de leurs con- 
naissances ainsi que l’accès à 
des moyens de transport expli- 
queraient l'avantage qu'ont les 
jeunes de familles à revenu 
moyenou élevé, par rapport aux 
jeunes qui proviennent de fa- 
milles à revenu modeste. 

Lesrelations des parents avec 
le monde des affaires, l’esprit 
d’entrepreunariat qui bai- 
gne dans la famille et la 
participation des jeunes à 
l’entreprise familiale, ex- 
pliquent pourquoi les jeu- 
nes de parents qui sont 
travailleurs autonomes 
ont davantage de chances 
de se retrouver tôt sur le 
marché du travail. 

Ceux qui vivent dans 
des régions prospères, 
comme les Prairies et la 
Colombie-Britannique 
sont aussi plus suscepti- 
bles d’avoir occupé un 
emploi que ceux qui vi- 
vent dans les provinces de 
l'Atlantique, au Québec 
ou en Ontario. 

Les adolescents immi- 
grants ont aussi du mal à 
se trouver un emploi, 
beaucoup plus que les 
Canadiens de souche. 
Dans leur cas cela peut 
s’expliquer par l'absence 
de relations de leur famille 
dans le milieu des affai- 
res, leurs efforts pour ap- 
prendre les langues offi- 
cielles, leurs responsabi- 
lités au foyer et les atten- 


tes scolaires des parents. 

C’estentre 15 et 19 ans que la 
majorité des jeunes touchent leur 
premier chèque de paie. Durant 
l'adolescence, ils occupent des 
emplois peu formels, comme la 
garde d'enfants et l'enlèvement 
de la neïge. Ils passent ensuite à 
des emplois plus formels auprès 
d'employeurs, qui offrent le sa- 
laire minimum et des avantages 
sociaux. 

Les adolescentes occupent 
des emplois moins variés que 
les garçons. La plupart des jeu- 
nes femmes ont des emplois de 
gardiennes d'enfants ou de bu- 
reau, alors que les jeunes hom- 
mes travaillent dans la vente au 
détail, les emplois de services 
ou de cols bleus. 

L'étude indique aussi que les 


jeunes qui travaillent moins de 
20 heures par semaine ont un 
rendementscolaire aussibonque 
ceux qui ne travaillent pas. Plus 
encore, près de 70 pour cent des 
jeunes quitravaillentontletemps 
de faire de l'exercice trois fois 
par semaine, comparativement 
à 54 pour cent chez ceux qui ne 
travaillent pas. 

Les adolescents qui ontun 
emploi ont cependant plus ten- 
dance à fumer et à boire que 
ceux qui ne travaillent pas. 

Enfin, le bénévolat est à la 
hausse chez les jeunes de 15 à 24 
ans. IlLa presque doublé entre 
1987 et 1997, passant de 18 pour 
cent à 33 pour cent. Le bénévo- 
lat est perçu par les ados comme 
une façon d'améliorer leurs 
chances de trouver un emploi. 


Baisse du 
nombre 
d'enseignants 
universitaires 


Ottawa (APF): Après avoir atteint un sommet en 1992- 
1993, le nombre d'enseignants universitaires à temps plein à 
connu une baisse de 7,1 pour cent en 1996-1997 pour s'établir 


à 34 613. 


La baïsse constante duknombre d'enseignants depuis 1992 
s'explique par les contraintes budgétaires, la baisse du nombre 
d'étudiants etla plus grande place faite aux enseignants à temps 


partiel. 


SelonStatistique Canada, lenombre d'enseignants a diminué 
partout au pays, sauf àl’Ile-du-Prince-Édouard et en Colombie- 
Britannique. Les reculs les plus importants sont survenus à 
Terre-Neuve (-15,6 pour cent), en Alberta (-11,8 pour cent), au 
Manitoba (-11,7 pour cent) et en Ontario (-10,8 pour cent). 

Ce sont les hommes qui ont été victimes des reculs parmiles 
effectifs d'enseignants ätemps plein. Leurnombre a diminué de 
10,7 pour cent, alors que celui des femmes a augmenté de 6,3 


pour cent. 


Pour ce qui est du salaire moyen, il était de 64 976 $ chez les 
femmes et de 76 801 $ pour les hommes en 1996-1997. 
























Dirsinte Auger 

Sentiment étrange que de se 
retrouver à plus de 1000 km de 
Yellowknife, parmiuneétendue 
de neige immaculée où se con- 
fondentlablancheur de lameret 
le givre du sol: 
Frôlant la mer de Beaufort, la 
petite communauté de 
Tuktoyaktuk touche pratique- 
ment le 70° parallèle-nord. 
Royaume des pingos, ces petites 
buttes de glace raffermie y sont 
pratiquement les seules formes 
péographiques existantes. Dans 
ce véritable désert de neige et de 























lace, la vie et le temps filent au 
ré duvent nordiqueet des nuits 
Sans fin. 

Au-delà des images publici- 
faires dépeignant la vie tradi- 
tionnelle et les paysages parti- 
Culiers, Tuktoyaktuk n’est peut- 
être pas le paradis qu'on essaie 
de nous vendre. Bien/qu'il soit 
difficile de briser le silence des 
personnes qui y travaillent dans 
1e domaine de la santé, de l’édu- 
Cation et des services sociaux, 
force est d'admettre que cette 
petite ville, d'à peine 1000 habi- 
fants, est aux prises avec d’im- 
portants problèmes sociaux. 
«Les principaux problèmes 
que l’on retrouve sont l’alcoo- 
isme, la violence envers les en- 
fants et les agressions», expli- 
que Shawn Hoey, un travailleur 
Social qui oeuvre dans la petite 
ommunauté. 

Dormant le jour et rôdant la 
nuit, les gens de Tuktoyaktuk se 
laisseraient mener par la vie 
omme une barque à la dérive. 
Selonunrésidantquihabitel’en- 
droit depuis plus de 10 ans, rien 
e fonctionne dans cette petite 








Tuktoyaktuk 


Société 


erdue? 


Petit patelin perdu dans une mer de glace, on se de- 
mande comment et pourquoi un village a pris nais- 
sance aux confins de l’Arctique, à des centaines de ki- 
lomètres de toute civilisation. Une société s’y serait- 
elle perdue? 


communauté. 

«C’est le tiers- 
monde:.riche», explique-t-il, 
«les gens font la fête 24 heures 
sur 24 sans se soucier du dys- 
fonctionnement de leursociété.» 

Lorsqu'on parle de dysfonc- 
tionnement, on\pense.à ces.en- 
fants qui vont s’acheter des 
croustilles et des boissons ga- 
zeuses avec un billet de 50 dol- 
lars, ou encore, à ceux enâge de 
savoirlireetécrire quiremettent 
une poignée de monnaie sans 
avoir la moindre idée du mon- 
tant qu'on doit leur remettre: 


L'école est une activité se- 
condaire pour les jeunes habi- 
tants de Tuktoyaktuk et le taux 
d’absentéismescolaire appuie ce 
fait. 

«L'éducation n’est pas une 
prioritéetiln’est pas rare de voit 
des jeunes de 15 ans dans des 
classes de troisièmeannée.Ilsse 
disent: àquoibonaller àl'école, 
puisque que jen aurai pas d'em- 
ploi de toute façon», renchérit 
M.Hoey. 

À qui la faute? 

Question délicate que de dé- 
terminer quisont les grands res- 
ponsables de cette décadence 
sociale. Sans pouvoir avancer 
de réponsesirrévocables, la co- 
lonisation aurait provoqué un 
phénomène de marginalisation 
et de dévalorisation des peuples 
inuit et autochtones leur ayant 
laissé croire qu’ils étaient infé- 
rieurs, voire même inutiles. 

D'autre part, en ce qui con- 
cerneluktoyaktuk, leboum puis 
le déclin de l’industrie pétro- 
lière dans cette région, entre les 
années 70 et 80, aurait lui-aussi 
entraîné son lot d'effets pervers. 





Lorsque l’Imperial Oil a dé- 
couvert des puits de pétrole au 
nord-est de Tuktoyaktuk en 
1970/enmoins dedeux, lapetite 
communautéestdevenuelecen- 
tre névralgique des activités re- 
liées à cette industrie. Si bien 
que deux autres compagnies, la 
Gulf Oillet la Dome Petroleum, 
s’y installèrent en 1976. 

Tuktoyatuk était en fait le seul 
endroit de la région à offrir un 


Virginie uger/ L'Aquilon 


portnaturel adéquat etune piste 
d’attérissage suffisamment lon- 
gue pour recevoir le matériel 
requis pourl’exploitationpétro- 
lière. 

Lorsquela crise du pétroleest 
survenue au début des années 
1980, le gouvernement retira les 
subventions qu'il accordait aux 
multinationales et les compa- 
gnies tirèrent ainsi leur révé- 
rence. C’était la fin de la ruée 
vers l'or noir. 

Les emplois qui avaient été 
créés grâce à l’expansion de cette 
industrie mourèrent à petit feu et 
les habitants de Tuktoyatuk ne 
récoltèrent que la braise. Les 
générations des années 80 et 90 
seretrouvèrent dans un contexte 
socio-économique pauvre, ne 
pouvant bénéficier des mêmes 
opportunités qu'ont connu leurs 
parents durant l'expansion de 
l'industrie pétrolière. De ce fait, 
le dernier recensement de Sta- 
tistique Canada révèle que le 
taux de chômage à Tuktoyatuk 
était de 26,9 %, en 1996, alors 
qu’il était de 12,9 % pour l’en- 
semble des Territoires du Nord- 





Ouest. 

«Dans ce contexte socio-éco- 
nomique, les habitants ont du 
mal à se définirune ligne direc- 
trice de vie, une raison d'être», 
renchérit M.Hoey,«mais il y a 
de l'espoir, sinonjene serais pas 
ici.» 

Des programmes sont effec- 
tivementmissurpied pourchan- 
gerlesrelations parents-enfants, 
offrir des alternatives etappren- 
dre à prendre soin de sa propre 
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personne. 

«Malheureusement, il ya un 
manque de volonté politique de 
la part du gouvernement fédéral 
pour dépenser de l’argent dans 
des programmes d’aide aux com 
munautés», ajoute M:Hoey. 

Néanmoins, lejourcontinuera 
àse lever, bien que tardivement, 
sur Tuktoyakyuk et peut-être 
qu'un jour ses habitants verront 
un peu de lumière au bout du 
tunnel! 


Montfort : 
La Commission s'est-elle 


préoccupée du ressac des 
anglophones? 


Ottawa (APE): Les défenseurs de Montfort sont maintenant 
convaincus que la Commissionderestructuration des services de 
santé de lOntario.a tenu compte d'un possiblesressac.de la 
communauté anglophone, avant de sceller définitivement le sort 
de l'hôpital en août 1997. 

«Un des facteurs qu'on aconsidéré, c'étaitunbacklash dans la 
communautéanglophone.Selonnous, @estuncriterequinaurait 
jamais düétreprisenconsidération»affirmel/avocatdel hôpital, 
Me Ronald Caza. = REA 

L'avocat tire cette conclusion à la lumière des documents 
déposés par la Commission devant la Cour.divisionnaire de 
POntario, enpréparation de la requête en révision judiciaire 
présentée par Montfort, etquidevait étrerentendueà compter du 
26 janvier. 

Ces‘ documents, notamment des diapositives projetées lors de 
réunions des commissaires les 29 mai et 18 juin 1997, indiquent 
que la possible réaction négative des autres hôpitauxsebde 
«certains anglophones» de la région d'Ottawa-Carleton face au 
maintien dus mandat original de l'hôpital francophone; a été 
Soulévée à lastable au moment où différentes options.quant à 
l'avenir de Montfort étaient àll’étude, 

Me Caza s'appuie aussi surle contre-interrogatoire du consul- 
tant sénior de la Commission, Peter Finkle. La lecture de la 
transcription de ce contre-interrogatoire confirme qu'un ressac 
au sein de la communauté anglophone a bel et bien été évoqué 
durant cette période, quelques mois'avant que la Commission ne 
rende un décision finale. 

M. Finkle soutient toutefois à plusieurs reprises que cette 
question n’a jamais influencé les décisions de Ja Commission. Si 
cela avait été le cas, admet Peter Finkle lors de son témoignage, 
cela aurait entaché la crédibilité de la Commission, qui devait 
baser son analyse sur les faits, enfaisant abstraction de la 
politique: 

IL apparaît aussi clairement que la Commission avait été 
sensibilisée au fait que l'option finalement retenue, soit celle de 
changer le mandat de Montforttout en gardant l'hôpital ouvert, 
nallait pas passer la rampe chez les Franco-Ontariens. Plus 
encore, on était conscient que la décision du 13 août 1997 : ne 
répondait pas totalement aux besoins de formation des futurs 
professionnels francophones de la santé; ne garantissait pas des 
services secondaires en français 24 heures par jour; serait perçue 
comme une Violation des droits linguistiqueseet allait amener les 
parties jusqu’en Cour suprême du Canada! 
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Appels d'offres 
Offres d'emploi 


ee D'OFFRES 


Territories Travaux publis et Services 
L'hon,. Floyd Roland, ministre 





Nouvelle caserne de pompiers 


Le projet vise la construction d’une 
nouvelle caserne de pompiers (132 m’) 
chauffée comportant deux portes et une 
mezzanine. 

- Wekweti, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à la commis 
auxcontrats, Ministère des Travaux publicsetdes Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au bureau 
régional du North Slave, 5013, 44% Rue) au plus tardà: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 FÉVRIER 1999. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à 
partir du 19 janvier 1999. 


Afindlétre prises en considération, les soumissions doivent 
étreprésentées surnles formulaires prévus ätceteffetetêtre 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Unmontantide 50,$/non-remboursable estexigé pourse 
procurerles documents d'appel d'offres: 








Léministèren'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse outoute offre reçue. 





Renseignements sur 
l'appel d'offres: 





Charene Lloyd 
Commis'aux contrats 
GouvernementidesT.N-0: 
Téléphone: (867) 873-7662 







Renseignements 
techniques” 





ShouhdaKShouhda, ing. 
GouvernementidesT:N:-0; 
Téléphone: (867) 920-3045 
ou 

DarrellVikse,MAAA 

Park Sanders Adam Vikse 
Téléphone : (867) 920-2609 










4°" APPEL D’'OFFRES 
Northwest 
Territories Trovaux publies et Services 


L'hon Floyd Roland, ministre 


Ajout à l'école communautaire Mezi.et 
rénovations au Centre communautaire 
d'apprentissage de Wha Ti 


Outre la construction d'un ajout de 455 m2 
à l'école communautaire Mezi, le projet 
consiste à faire des travaux de rénovation 
et de réfection d’une surface de 235 m° et 
a améliorerles systèmes mécaniques et 
électriques. 

- Wha Ti, T.N.-O. - 


Lessoumissions cachetées doivent parvenir à la commis 
auxcontrats Ministère des Travaux publicsetdes Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au bureau 
régional du/North Slave, 5013, 44% Rue)au plus tard à* 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 FÉVRIER 1999. 





Les entrepreneurs.intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à 
partir du 18 janvier 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formulaires prévus à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Un montant de 50S nonremboursableest exigé pour se 
procurenles documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Chariene Lloyd 

Commis aux/contrats: 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 
Renseignements 
techniques : Kayhan/Nadiji 

Agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6331 
où 

Ferguson Simek Clark 
Téléphone : (867) 920-2882 












as 


lorthwest 
Territories Ministère des Transports 
L'hon. Floyd/Roland, ministre 


RÉUNION PUBLIQUE 


Remplacement du pont du chenal ouest 
Route de Hay River, n°2, 
au kilomètre 39,7 


Leministère des Transports du! GTNO era une présentation 
pounlepublic en général dufutur(nouveau) pont dulchenal 
ouest Llaconstruction de cepontdébuteraenhiver 1999-2000 
etson ouverture est prévue pourle mois de juin de l'an 2000. 


N 


Laconfiguration du pontetles méthodes de construction seront 
brièvement. expliquées aukcours de la présentation qui se: 
déroulerasau centre communautaire de Hay MRiver, .le.9! 
février 1999/à 19h: Les représentants du Ministère seraient 
heureux d'entendre commentaireset questions pendant cette 
réunion: 


Si vous ne pouvez pas assister à cette présentation, Vous 
pouvez communiquer avec : 


RanjitTharmalingam, Ing; chef dela section desistructures 
Division des routes etdell'ingénierie 
Ministère des Transports, GTNO 
4510 Franklin Avenue, C.P. 1320 
Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 873-7564 Télécopieur : (867) 873-0288 

















Travaux publics 'et Public Works and 
Services gouvernementaux Government Services 


Es 


À VENDRE ET À ENLEVER DES LEIUX 
PANGNIRTUNG (T.N.-O) 


Résidence de.plain-pied avec charpente debois, datant de 
1973; d'une superficie d'environ 83 m2, situé sur le lot 146, plan 
53025 des AATC, réserve n° 1827. 


Pourobteniridesdocuments-de soumission, communiquer 
avecRichard Cherepak, garde-parc en chef, réserve de parc 
national Auyuittug, Parcs Canada, C.P.353, Pangnirtung/TN.- 
O. XOA ORO au (867) 473-8828. 


Pour de plus amples renséignements, s'adresser à: Gord 
Stevenson, Servicesimmobiliers, Région de l'Ouest, Travaux 
publicset Services gouvernementaux, Canada, bureau 1000, 
9700 av. Jasper, Edmonton (Alberta) T5J 4E2, au (403) 497- 
8714. 


Lesboffresscellées doivent être. reçues'au)plus tard le 24 
février 1999 à 14 h, à l'adresse suivante : 


Service delréception des soumissions 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada: 
Bureau 1000, 9700, av. Jasper 

Edmonton (Alberta) T5J 4E2 


LE MINISTÈRE NES'ENGAGE À ACCEPTER NI LA PLUS ÉLEVÉE 
NI AUCUNE DES OFFRES REÇUES 





NORTHWEST 
TERRITORIES NWT 


WATER BOARD 


se /N 
ALI 
LOLR 


Office des eaux des Territoires du Nord-Ouest 


Avis d'audience publique 
Conformément à la Loi sur les eaux des Territoires du Nord- 
Ouest une audience publique-est prévue concernant la de- 
mande de permis suivante, 


Royal OakMinesInc. 

N1L2-1563 

Mine Colomac 

Lac Baton près dullac Indin, T.N.-O. 
Type «A» (renouvellement) 
Utilisationtet évacuation|des eaux pour 
desactiviés deminageetdebroyage 


Titulaire: 
Numéro: 

Projet: 
Emplacement: 
Type de permis: 
Objet: 


Le2mars 1999 dès 10hàl'hôtel Explorer, 
SalleKatimavik\B, Yellowknife Merritoi- 
res du/Nord:Ouest 


Audience: 


Lorsdel'audience, l'Office peut 
réviser toute disposition du présent 
permis. 


19 février 1999 à 16h. Si aucune 
intervention n'est enregistrée, l'Office 
peut annuler l'audience. 


Datelimite pouravis 
d'intervention : 


Les personnes intéressées peuvent consulter la demande au 
bureau de l'Office des eauxdes T.N.-O. (adresse ci-dessous) ou en 
contactantladjointe administrative. 


Office des eaux des T. N.-O 
Edifice Goga Cho, 2* étage 
C.P. 1500, 

Yellowknife, NT X1A 2R3. 


Tél. (867) 669-2772 Télec (867) 669-2719 








GIPMÉ25) 
Yellowknife, 
NT X1A 2N9 


Courrier électronique : 
aquilon@ïnternorth.com 











NORTHWEST >: I 
TERRITORIES NV D ACT 
WATER BOARD NL 


Office des eaux des Territoires du Nord-Ouest 
Avis d'audience publique 


Conformément à la Loi sur les eaux desmerritoires.du/Nord> 
Ouest, .une-audience publique est prévue concernant la de. 
mandede permis/suivante. 


Witulaires TREMINCO/RESOURCES LTD. 

Numéro: N112-1558 

Projet : Mines Torn et Ptarmigan 

Emplacement: Voisin dela] JET ENS Trail près du lac 
Prospérous, N 

Type de permis: «A» (renouvellement) 

bjet: Utilisation et évacuation des:eaux pour 

desactivités de minage et debroyage 

Audience: 4 mars 1999, dès 10hàl'hôtel Explorer, 
salles Melville /AetB Yellowknife, 
Werritoiresdu Nord-Ouest 

Note: Lors dell'audience, l'Office peutréviser 
toute disposition du présent permis. 

Datelimite. 22février 1999 à 6h" Siaucune 

pour avis interventionn'estenregistrée l'Office 


d'intervention peutannulerl'audience: 
la\demande/peut.étre examinée au bureautde l'Office des 
eaux.(Voinl'adressetci-dessous) ou entcontactant l'adjointe 
administrative: 


Office des eaux des T. N-O. 
Edifice GogalCho, 2étage 
C.P. 1500, 

Yellowknife, NT X1A 2R3 





Tél, (867) 669-2772 Téléc. (867) 669-2719 





NORTHWEST. | 
TERRITORIES 
WATER BOARD 


Office des eaux des Territoires du Nord-Ouest 


Avis d'audience publique 
Conformément à la Loi surles eaux des Territoires du Nord- 
Ouest, une audience. publique est prévue concernant la de- 
mande de permis suivante. 


Titulaire: Société d'Énergie des Territoires du 
Nord-Ouest 

N1L4-0150, N1L4-0151, N1L4-0161 
SnarelRapids/ Snare Falls, Snare 
Forks 

Bas de la rivière Snare, T.N.-O. 
Mype“A» (renouvellement) 
Accumulationetdérivation des eaux aux 
fins de production hydro-électrique 


Numéro: 
Projet: 


Emplacement: 
Type de permis: 
Objet: 


Audience: LeSmars1999dès10hàl'hôtel Explorer, 
SalleKatimaviklB, Yellowknife srerrito: 


res du Nord-Ouest 


Lors del'audience lOfficepeut 
réviser toute disposition duprésent 
permis 


Date limite pouravis. 
d'intervention: 


19 février 1999 à 16 h. Si aucune 
intervention n'est enregistrée, l'Office 
peut annuler l'audience. 

Les personnes intéressées peuvent consulter la demande au 
bureau de l'Office des eauxdes T.N-O. (adresse ci-dessous) ou en 
contactantl'adjointe administrative. 


Office des eaux des T. N-O. 
Edifice Goga Cho, 2° étage 
C.P. 1500, 

Yellowknife, NT X1A 2R3. 


Tél. (867) 569-2772 Télec. (867) 669-2719. 








Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Agent'adjoint des produits pétroliers 
Ministère des Travaux publics 

et des Services Igaluit, T. N.-0: 
Lestraitementuinitial est de 42 386$, auquelks'ajoute une 
allocation annuelléde Vie dansieNordde6 718 $.Is'agit d'un 
postenontraditionnel. 
Réf.:041-0005-0003 Datellimite |e 5 février 1999 
Agent de projets 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Iqaluit,.T: N:-0: 
Letraitementuinitialest/de 54,683.$ auquel s'ajoute une 
allocation annuelle devie danse Nordde6718$: Ils'agit d'un 
poste nontraditionnel. 


Réf.: 041-0006-0003 Date limite |e 5 février 1999 


Après Ie 1 avrn1999 ces postes seront transférés aû 
gouvernement dusNunavutet pourraient même étre déplacés 
dansUne autre collectivité du NUnavut. 


Faire parvenirles demandes d'emploi à l'adresse suivante 
ChrisKeogh/commisaulpersonneleteuxfinances, Ministère 
desTravaux publics etudes Services «Gouvernement .des 
Territoires duNord-Ouest/4%étage, édifice BroWn, Sac postal 
1000 IQALUIT NT, XOA OHO: Téléphone : (867) 979-5150: 
télécopieur :(867) 979-4748. 


2 Nous'prendrons entconsidérationdes expériences. 
équivalentes. 

“Ilhestinterditidefumeraurtravail. 

“Saufindicationcontraire, l'anglais estla langue de 
travallides présent postes: 

«L'employeurpréconiselun programme diaction positive. 
Afindeise prévaloir des avantages 
accordés enivertutdulProgramme 
d'action positive lestcandidat(e)s « 
doiventclairemententétablirieur 


Fete Northwest 
admissibilité, Territories. 


Gestionnaire de projet, 
services immobiliers 


Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada 
ONU res du Nord-Ouest) 


Le présent concours estouvertaux personnes résidantä l'ouest dullac 
Supérieur compris celles qui vivent aunord/du60vparallèle 


Vousoffrirez des services de gestion concernant la conception, 
l'aménagement etslasconstructionsd'immeublestdewaleurmmoyenne 
pourles divers ministères etorganismes gouvernementaux /fédéraux: 
Vousaurezaplanifienlesprojetseta les mettreen œuvre, notamment 
aassurer le contrôle des ressources, la gestion, financière et 
lladministration de la sous-traitance. Vous Vous'occuperez de travaux 
d'envergure appliquerezAles principes deugestion appropriés aux 
projets des clients et offrirez à ces derniers des conseils, sun.de 
nouvelles stratégies de miseen œuvre demémesquesunlimpactde 
chaque construction dans-un contexte de projets multiples. Vous 
toucherez unsalaire annuel Variantentre 52,571, $ et 63 074$ (plus 
Une indemnité devie dans.le Nord). 


Vous devez possédenun diplomedans une discipline du génie décerné 
panne Université reconnue ainsiquiunerexpérience attestéeldansila 
gestion delVastes/et complexes travauxid'architectureket d'ingénierie 
danse secteur de larconstruction® 


Lasmaitrise de l'anglais est essentielleIl.vousfautétre disponible 
pour voyagenfréquemment en plusdepossédenunpermiside 
conduire Valide ou avoirla capacité personnelle devoussdéplacen 
normalementassociéeaufaitdedéteninunpermis de conduireValide: 


Pour que Votre candidature soit considérée, votre lettre de 
présentationsou Votre curriculum Vitæ doivent démontrerclairement 
enlquoi Vos antécédents correspondent aux.exigencesiprécitées:S1 
ce poste permanent vous. intéresse, veuillez acheminer votre 
Curriculum vitæ d'icile 12 février 1999, ensindiquant.votre 
citoyenneté et le numéro de référence SVC9325CR75-N(WB8F), à la 
Commission dela fonction …publiquedu Canada; 
9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) 
T5J 4G3: - Télécopieur (403) 495-2098; courriel DE 
pscedm@psc-cfp.gc.ca; Vous pouvez également postuler par voie 
électronique a www.psc-cfp.ca/jobs:htm 

Nous remercions tous ceux et celles quisoumettent leuncandidature; 
nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies, pour la 
prochaine étape La préférence ira aux personnes de citoyenneté 
canadienne. 

Travaux publics et Services gouvernementaux, Canada s'engage à 
se doter d'un effectif compétent et diversifié, représentatif. de la 
population canadienne, à ce que les femmes, les Autochtones, les 
personnes handicapées et les membres des minorités visibles soient 
représentés équitablement, et à répondre dans la mesure du 
possible aux besoins spéciaux. 


CA | 





Public Service Commission 


Commission de la fonction publique 
of Canada 


du Canada 
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Les Canadiens de Montréal 


Un dur mois 
en perspective 


Alain Bessette 

Depuis la dernière chroni- 
que, peu de chose s’est pro- 
duit dans l’entourage des Ca- 
nadiens de Montréal. En fait, 
en raison du match des étoi- 
les, iln'yaeuque cinq matchs 
disputés par le club. Au cours 
de cettepériode, les Canadiens 
ont remporté 3 victoires, subi 
une défaiteetdisputéun match 
nul. Sept points sur une possi- 
bilité de 10, c’est pas mal. 

Ce qui est important, c’est 
que certains clubs en compé- 
titionavecles Canadiens pour. 
une place dans les séries éli- 
minatoires (Boston et 
Pittsburg) commencent à per- 
dre plus régulièrement. Les 
Canadiens (avec 44 points) ne 
se retrouvent maintenant qu'à 
trois points derrière les Bruins 
de Boston (47 points) qui oc- 
cupent le huitième rang dans 
la conférence de l’est. 
Pittsburg aussi ne compte que 
47 points. 

On pourrait se montrer op- 
timiste lorsque l’on considère 
la performance des Canadiens 
au cours de 6 dernières semai- 
nes mais tel n’est pas le cas et 


ce, pour {rOiS raisons, 

D'abord, il y a deux autres 
clubsdanslacourse pourrejoin- 
drele huitième rang de la confé- 
rence, les Rangers de New-York 
et les Panthers de la Floride. On 
peutfacilementnégligerles Ran- 
gers qui ne réussissent toujours 
pas äremporter plusieurs victoi- 





res consécutives et qui végètent 
à la même position depuis le 
début de.la saison. Par contre, 
les Panthers ne constituent vrai- 
ment pas la même équipe depuis 
l'acquisition de Pavel Bure. Le 
Rocket russe a réussi à compter 
six buts lors de ses trois pre- 
miers matchs avec son nouveau 
club. Il faut maintenant compter 
avec les Panthers pour les séries 
éliminatoires. 

Ensuite, les équipes qu’af- 
fronteront les Canadiens du27 
janvierau 27 février ne sont pas 


La diffusion des arts 


de tout repos. Lors des 14 
joutes que les Canadiens dis- 
puteront dans cette période, 
seuls quatre match serontcon- 
tre des équipes égales ou infé- 
rieures au Canadiens. Malgré 
tout, pour espérer se classer 
dans les séries éliminatoires, 
les Canadiens doivent tra- 
vaïllenpourobtenirau moins 
18 points (neuf victoires) sur 
un fotal de 28. 

Trosièmement, certains 
joueurs des Canadiens sem- 
blentbienfragiles.Encoreune 
fois, Saku Koivu a raté les 
deux derniers matchs et devra 
rater le prochain (contre la 
Floride) avec une infection 
au coude. Brian Savage.et 
Craig Rivetontaussiraté quel- 
ques matchsen raison debles- 
sures. 

Décidément, le prochain 
mois sera difficile et décisif 
pour les Canadiens. 


Résultats 


Canadiens 3 Washington 0 
Canadiens 3 Rangers 0 
Canadiens 4" Washington‘ 4 
Chicago 3 Canadiens 0 
Canadiens 2Tampa Bay 1 








se porte de mieux en 


Ottawa (APF): Au rythme 
où vont les choses, la diffusion 
ne sera bientôt plus considérée 
comme le talon d'Achille du 
développement des arts de la 
scène en Ontario français. 

Fondé il y a moins d’un an 
pour pallier à ce problème, Ré- 
seau Ontario a conclu sa 
deuxièmerencontreannuelleen 
consolidant ses liens avec les 
deux plus importants réseaux 
de diffusion du Québec. Ils’agit 
du Réseau des organisateurs de 
spectacles de l'Est du Québec 
(ROSEO) et de Réseau Scène, 
spécialisé dans la diffusion du 
théâtre dans la région de Mon- 
tréal. 

L’exportation de spectacles 
franco-ontariens au Québec et 
l'importation despectacles qué- 
bécois en Ontario ont été au 
coeur des discussions entre les 
trois réseaux. 





mieux en Ontario 





ROSEO, qui célèbre cette 
année son 20e anniversaire, 
compte 26 diffuseurs. Réseau 
Scène, qui se consacre à la 
diffusion du théâtre, a déve- 
loppé un circuit de 20 salles 
dans la ceinture de Montréal. 

Plus modeste par sa taille, 
Réseau Ontario regroupe tout 
de même neuf diffuseurs dont 
le centre culturel La Clé d'la 
Baie de Penetanguishene, qui 
vient tout juste de joindre les 
rangs de l'organisme. Les 
autres diffuseurs du réseau 
sont le Cercle de l’amitié de 
Brampton, Le Chenail de 
Hawkesbury, le Conseil des 
arts de Hearst, le Centre de 
loisir de Kapuskasing, le Cen- 
tre culturel Frontenac de 
Kingston, le MIFO d'Orléans, 
La Nouvelle Scène d'Ottawa 
et le Centre de théâtre de Su- 
dbury. 











L’an dernier, les Franco- 
Ontariens ont eu droit aux 
spectacles des Québécois Sol 
et de Martin Dubé, alors que 
l'Est du Québec découvrait le 
groupe franco-ontarien folk- 
lorique Deux Saisons. Il est 
encore trop tôt pour dire quels 
artistes québécois entrepren- 
dront cette année une tournée 
de l'Ontario français. 

Réseau Ontario a déjà pris 
sa place dans le paysage cul- 
turel ontarien, au point que 
ses membres ont décidé d’en 
faire un organisme autonome 
de Théâtre Action, quiassume 
le leadership dans ce dossier 
depuis quelques années: 

«On veut que Réseau On- 
tario devienne un joueur clé 
dans le paysage culturel» ex- 
plique le directeur général de 
Théâtre Action, Michel Louis 
Beauchamp: 
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Lundi 1" février 





15h 
SRC Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h30 
SRCLanétedel'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS La 50e ave. 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
TVS Journal français 
TVA Chasse aux trésors 
17 h 30 
SRC Ia petite vie 
L'Hospice sRénald'et Lison désirent 
convaincre Popa et Moman d'emmé- 
nagendansunemaisonderetraite, 
TVS La vie à l'endroit 


TVA Tarzan 

18h 
SRC d'etdemi 
TVA Place Melrose 

19h 


SRC Omerta- Le dernier des 

hommes d'honneur 
TVS: Les pieds sur l'herbe 
TVA Salle d'urgence 


19h30 
TVS Défis 
20h 
SRO“I& éléjoumal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sport 
IVS\ Écran témoin 
21h28 
SRC De bouche ätoreille 
21 h 30 
TVA TVA Sports 
21h45" 
TVA Loto-Québec 
2h 
MVAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


mVS Musique au coeur, 


METTIPE AU 


15h 
SRC Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC Laïtête de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Bons baisers 
d'Amérique 
TVA Piment fort 
17h 


SRC Virginie 
VS Journal français 
TVA 20 000 lieux sous les 


mers 
17 h 30 
SRC La Facture 
TVS Des racines et des ailes 
18h 


SRC Bouscotte 
MVA Andrea Bocelli en 
Toscane 


19h 
SRC Enjeux 
VS Musique, musiques 
TVA Histoire vraie «Disparue 

danslarnuit 
19 h 30 

MVS Temps présent 

20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


20h30 
VS Joumalbelge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Découverte 
21h30 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
HVANinfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h28 
SRC Cinéma 


Le porteur de serviette 
(ItaleEr,, 1991, comédie) Un) profes- 
seurdevientieprètenom dlun minis: 
tre corrompu 

22 h 45 
TVS La vie à l'endroit 


VOIES AUTE 


15h 
SRC Watatawow 
MVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC"Laïtête de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
VS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
[VS Panorama 
TVA La poule aux oeufs d'or 
auy 17h 
SRC Virginie 
VS Journallfrançais 
TVA Fricassée sportive 
17h30 
SRC Caserne 24 
TVS Envoyé spécial 
TVA Colombo 
18h 
SRO" Christiane Charette en 
direct 
19h 
SRC Radio 
19 h 30 
VS. Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
2030 
VS Moural belge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Vues d'ici 
LxRépubliquedesbeaux- 
arts 


(Can, 1998, documentaire) En 1968, 
lesétudiants del Écoledes beaux-arts 
deMontréal prennent possession de 
leurécole et proclament la Républi- 
quedes beaux-arts. 


21 h 30 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
2h 


VA" Infopublicité 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles dans les T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


22h15 


TVS Soir3 
22h45 
TVS Des racines et des ailes 


15h 





SRC Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA Les mordus 

15h30 
Lartête de l'emploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 

16 h 30 

MV5, Cäp aventure 
TVA: Piment fort 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journal français 
Fais-moi rire 

17 h 30 
SRC Un gars, une fille 
VS" Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 


18h 
SRC La part des anges 
MA Hautetension 
18/30 
TVS Télécinéma 
; 19h 
SRC LEcuyer 
MV5, Orage d'été 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20130 
VS Journal belge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h05 
SRC La Fête des prix Génie 
21h30 
TVA TVA Sports 
21h45 
SRO Cinéma 
Radio Days 


(EU“1987; comédie) \Chronique dur 
débutidesannées 40, époque de lin: 
fluencedesémissions radiophoniques. 
TVA Loto-Québec 


22h 
TVANInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22 h 45 


TVS Envoyé spécial 


Vendredi 5 février 
15h 
SRC Changeld'air! 
VS. Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SRC Latête de l'emploi 
ŒVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30. 


TVS Les arts et les autres 
TVA Piment fort 


17h 
SRC Rebecca 
MVS. Journal français 
TVA JE, 
17 h30 
TVS Thalassa 
18h 
SRC La Fureur 
TVA Drôle de cinéma 
18 h 30 
TVS Faut pas rêver 
19h 
SRCZone libre 
19 h 30 


TVS Les grands fleuves 


20h 
SRO Ie Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


20/30. 
VS VJoumal belge 
TVA Le Sorcier 

21h 

SRC Sports 
MVSs Au-delà des apparences 

21 h 30 
SRC. 2000 ansde cinéma 
Les Drakkars 


(GB:-Youg,1963/aventures)Uncomte 
vikingetun prince arabe partent à la 
recherche dlunelégendaire.cloche 
d'or. 


TVA TVA Sports 
21h45 
VS, Revue de presse 
canadienne 
TVA Loto-Québec 
22h 


VS Journal\des spectacles 
VA Infopublicité 

22h15 
MVS: Soir3 

22h45 
TVS Çase discute 


Samedi 6 février 


8h 
SRC Princesse Sissi 
VS Funambule 
TVA Boutique TVA 
830) 
SROMAnimaniacs 
TVS Sport Africa 
9h 
SRC Franc-croisé 
VS, Ya pas match 
TVA Cyber club 
930 


SRC“Fais-moilpeur! 
VS Horizonsfrancophones 
10h 
SRO Le midi 
TVS Le journal TVS 
Voix d'instrument (ion1s) 
MVANToumoi de quilles 
10h30 
SRC Cinéma 
L'ombre d\Emma 
(Dan/1988/'comédie)Pournpuninses 
parents deleurmanque diaffection, 
unefillettésimuleson propre enlève. 
ment: 
TVS Les Belges du …/Temps 
d'affaires 
11h 
VS Les arts et les autres 
VA Infopublicité 
11h30 
VS Magellan 
2h 
TVS Génies en herbe 
12h30 
Onaurastout vu! 
Pas si bête que ça 


SRC 
TVS 
13h 
SROMRencontres sauvages 
MVS. Le journal français 
TVA Fleurs et jardins 
13h30 
SROParents d'aujourd'hui 
TVS Outremers 
TVA Vins et fromages 
14h 
SRC L'Accent francophone 
TVA Ciné-pop 
14 h 30 
SRC 
TVS 


L'Arche de Noé 
Fleurs et jardins 

15h 
Au-delà des apparences 
Joumal suisse 


SRO 
TVS 

15 h 30 
TVS Vinset fromages 

16h 

SRC Ce soir 
TVS Thalassa 
TVA Le TVA 

16h30 
SRC Franc Jeu 
TVA Ciné-Extra 


17h 
SRCIa)Soirée duihockey 
Les Savres vs les Canadiens 
HVS, Journallfrançais 
17h 30. 
V5. Tapis rouge/Surprise 
party/Samedisoir chez 


Estelle 
19h30 
TV5 Paris chic-choc 
20h 
SROLelTéléjournal 
VS. Clip postal 
20/h 30 
SRO"Sports 
VS. Journallbelge 
TVA Le TVA 
20h55 


SRC“Télé-suspense 

La rage au coeur 
(Er,1994;/dramepolicier) Quinzeans 
après avoir changé dlidentité, une 
femmeestpoursuivieparuncriminel, 


21h 
VS! Mout le monde en parle/ 
Unionlibre 
TVA TVA/Sports 
21h15 
VA: Loto-Québec 
21h30 
TVA Ciné-lune 
22h15) 
VS. Bouche à oreille 
22 h 30 
TVS Soir3 
22h45 
VS Vivement dimanche 
0h30. 


VA rnfopublicité 


Dimanche 7 février 


8h 
SROLejourdu Seigneur. 
VS Musiques au coeur. 
TVA Bibiret Geneviève 

9h 
SRC Scullyrencontre 
TVA Evangélisation 2000 


9h30 
SRCMédias 
TVS. Mouvements 
VA Complètement marteau 
10h 
SRCLemidi 
TVS Le journal TV5 


Gourmandises (ons) 
TVA Fais-en ton affaire 
10 h 30 
SRC: La semaine verte 
VS Vins et fromages 
HVAVision mondiale 
11h 
Vivement dimanche 
11h30 
SRC Secondregard 
MVANInfopublicité 


VS 


12h 


SRC De bouche äoreille 


L’ 


13h 
VS Le journal. français 
VA Le Cinémaren famille 

13h30 

SRC"Horizons 
TVS Comment faire ? 

14h 
IVS Comment faire plus? 
TVA Cinémaen famille 


14h30 
SROMBranché 
15h 
SRC La course destination 
monde 
VS Journal suisse 
15 h30 
IVS. Grands/gourmands 
16h 
SRC Cesoir 
VS" Documentaire européen 
TVA Le TVA 
16h30 
SRC Découvertes 
TVA Tomiet Jerry 
16 h 45 
VS. Bouche ätoreille 
17h 
HVSJoumallfrançais 
17h30 
SRC La vie d'artiste 
VS Vivement dimanche 
prochain 
18h 
SRC Les Beaux Dimanches 
VA CinémaDimanche 
18h15 
VS" Journal\des spectacles 
18 h 30 
VS Bouillon de culture 
19 h 45 
TVS Viva 
20h 
SRC“Le Téléjournal 
TVS. Clip postal 
TVA Le TVA 
20h30; 
SRC Sports 
VS Journallbelge 
TVA Sports 
20h45) 
TVA Loto-Québec 
21h 
VS Fiction 
MVA“Vins et fromages 
21h55 


SRC“Ciné-club 
Siloin, siproche 
(Al15.1993/-comédie)Un ange rede- 
venu humain fait le douloureux.ap- 
prentissagedelaconditionhumaine, 
TVA Loto-Québec 
22h 

HVANInfopublicité 

22 h 30 
TVS Soir3 

22h45 
MVS: Tapis rouge/Surprise 

party/Samedi soir. 


- 


nm 





Cette grille-horaire de la télévision de 
langue française est mise à jour grâce 
aux sites web de ces réseaux. Les 
différences dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 

Si vous remarquez des erreurs, faites-le 
nous savoir en téléphonant au (867) 
873-6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE De 


Canadian Circumpolar 
Library 






Virginie Auger/L'Aquilon 


Les enfants se sont bien amusés samedi le 30 janvier lors du carnaval de la 
Garderie Plein Soleil qui avait lieu au local des Elks. 





Tirsinte Auger 
Croyez-vous que le gouver- 
nement des Territoires du Nord- 
Ouest offrirait de payer ses em- 
ployés maintenant s’il pouvait 
leur devoir moins une fois le 
verdict du Tribunal des droits 
de la personne rendu? 
Telleestla questionsoulevée 
parle Syndicat des travailleuses 
et des travailleurs du Nord 
(STTN) suite à la dernière offre 
du gouvernement des Territoi- 
res du Nord-Ouest concernant 


Équité salariale 


Ca brasse! 


La plainte sur l’équité salariale déposée au Tribunal canadien des droits de le personne par l’Alliance de la 
fonction publique du Canada(AFPC) à l’endroit du Syndicat des travailleuses et des travailleurs du nord 
(STTN) mène présentement le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest sur un terrain glissant. 


le remboursement de ses em- 
ployés victimes d’inéquité sala- 
riale. 

Le syndicat avise donc ses 
membres d’être sur leur garde 
avant de signer quoi que ce soit 
avec le gouvernement puisque 
leur décision serait irrévocable 
advenant une décision du Tri- 
bunal des droits de la personne 
condamnant l’inéquité salariale 
etleuraccordantunepleinecom- 
pensation. 

«On voit qu’il y a quelque 


chose de louche là-dessous puis- 
que le gouvernement ne nous 
enlèverait pas nos droits 
fondammentaux s’il ne se 
croyait pas dans le tort», expli- 
que Karen Graham, une infir- 
mière qui travaille pour le 
GTNO depuis 25 ans. 

«Les employés ont jusqu’au 
5 mars pour prendre une déci- 
sion. Ils devraient prendre leur 
temps et avoir recours à un avo- 
cat pour être au fait de cequ’im- 
plique la signature de la pré- 


# 
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À la veille des élections du Nunavut et de la séparation 
officielle des territoires, le premier ministre des 
Territoires du Nord-Ouest, Jim Antoine, a 
présenté un discours d’une dizaine de minutes 
sur les ondes TVNC, le 2 février dernier. 


Tirsinie Auger 

La séparation officielle ap- 
proche à grands pas. Pour ras- 
surer ou, tout simplement, ra- 
fraîchir la mémoire des rési- 
dants des territoires, le premier 
ministre, Jim Antoine, a remâ- 
ché pratiquement le même dis- 
cours que nous avait livré l’ex- 
premier ministre, Don Morin, 
lors de la Conférence des pre- 
miers ministres de l'Ouest en 
juillet dernier. 

Auprogramme pourl'année 


sente offre du gouvernement», 
indique la présidente du STIN, 
Jackie Simpson. 

Un autre point de litige pro- 
vient du fait que les parties ne 
s'entendent pas sur l'endroit où 
devrait se tenir les auditions. 

Le député de Yellowknife 
Sud, Roy Erasmus, se dit mé- 
content de la décision dela Com- 





Ça brasse! 
Suite en page 2 














Virginie Auger/L'Aquilon 


Un avion 
mystérieux! 


Si vous voulez en savoir plus 
long sur cet avion mystérieux, 
son équipage et sa destination, 

rendez vous en page 9. 


1999 : développer les ressour- 
cesnaturelles, devenirmoins dé- 
pendantdu gouvernementfédé- 
ral, améliorer la qualité de vie 
des résidants, investir dans les 
programmes sociaux ainsi que 
faire avancer les négociations 
d’autonomie gouvernementale 
et les revendications 
territoriales des différents grou- 


Rengaine 
Suite en page 2 
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Tixsinte Auger 


0,15 $ la minute 
avec Northwestel 


Débutantle6 février Northwesteloffrira, jusqu'en 
décembre 1999, son spécial de fin de semaine, 0,15 $ 
la minute, pour tous les appels longues distances 
faits entre 15 hlesamediet8 hle dimanche. Aussi, la 
compagnie chargera un tarif fixe de 20,33 $ pour le 
service local d’une ligne individuelle de résidence, 
alors que le tarif sera de 38,70/$ pour une ligne 
d’affaires individuelle. Ces tarifs seront en vigueur 
dans toutes les régions où le servicetéléphonique est 
assuré par Northwestel. 

Aussi, lacompagnie a annoncé qu'elle investira24 
millions de dollars en 1999 pour élargir et mettre à 
jour son réseau de communications dans le Nord. 


Envolée de générosité! 


La compagnie d'aviation First Air offre des rabais 
allant jusqu'à 70 % si vous achetez un billet avant le 
15 février 1999 et voyagez entre le 8 février et le 15 
avril. 





Célébrons mais finançons 


Le Comité spécial sur l'identité du nouveau 
Territoire de l’ouest a annoncé qu'il donnera une 
subvention de 5 000 $ à chacune des communautés 
de l’ouest afin qu'elles puissent organiser des 
événements spéciaux lors des célébrations qui 
marqueront la création du nouveau territoire. 

Cette somme d'argent devra cependant être 
dépensée entre le 15 mars et le 15 avril. 


Mission 


La ministre des Affaires municipales et 
communautaires, Manitok Thomson, et le ministre 
du Développement rural du Manitoba, Len Derkach, 
ont annoncé que la mission de partenariat 
économique entre le Manitoba et la région du 
Keewatin dans le Nunavut se veut concluante. Des 
opportunités d'affaires ontété envisagées entreautres 
dans le domaine du tourisme, del'arttraditionnel, de 
la construction, de l'énergie et du transport. 


Nouvelle stratégie 


Le ministre des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique, Stephen Kakfwi, a 
annoncé qu'iltravailleraità la création d'unenouvelle 
stratégie de développement économique pour le 
nouveau territoire de l'Ouest. 

Cette tâche fait partie d'un des mandats que le 
gouvernement s'est donné pour développer 
l'économie du nouveau territoire de l'Ouest. 

«Le développement d'une telle stratégie nécessite 
la participation de tous les paliers de gouvernement, 
des groupesautochtonesetdes industries», a expliqué 
le ministre. 








Suite de la page 1 


pes autochtones. 

La priorité du gouvernement 
territorial'est donc de se défaire 
de sa dépendance envers Ot- 
tawa. Pour ce faire, il souhaite 
avoir une pleine juridiction sur 
la gestion des ressources non> 
renouvelables et sur l'industrie 
du gaz et du pétrole. Deux pi- 
liers économiques qui génèrent 
d'importants revenus. En ayant 
le pouvoir de gérer ces ressour- 
ces, les Territoires du Nord- 
Ouest pourront développer une 
économie viable afin de devenir 
moins dépendants des subven- 
tions du fédéral. 


Suite de la page 1 


mission canadienne des droits 
de la personne, du STIN et de 
l’'AFPC, qui souhaitent que la 
majeure partie des auditions se 
tiennent à Ottawa: 

«Dans le Nord, c’est une pra- 
tique fréquente que d'entendre 
les causes dans les communau- 
tés. Siles auditions setiennent à 
Ottawa, les gens concernés par 
cette cause ne seront pas bien 
informés et se sentiront moins 


Le directeur du 
journal, Alain 
Bessette, remet 
à Chantal 
Morneau le 
certificat 
cadeau. 
Chantal est 
accompagnée 
de sa fille, 
Alexandra. 


Rengaine 


Le premier ministre a aussi 
mis en lumière lesréalisations 
de son gouvernement depuis 
1995. Ilarelaté la mise sur pied 
dedifférents programmes d'aide 
comme le Plan 2000 et le pro- 
gramme d'aide au versement 
initial lors de l'achat d’une pro- 
priété, tous deux misssur pied 
par la Société d'habitation.des 
TNO. 

Par ailleurs, Jim Antoine a 
pris soin de rappeler que son 
gouvernement aréussiàéquili- 
brerlebudgetpourl'année1998: 
Il a renchéri en soulignant les 
progrèsiquiontété faits depuis 


Ca brasse! 


impliqués», explique-t-1le 
Poursa part,le SIN préfère 
que la cause soit entendue à 
Ottawa car l'expertise et la ma- 
jorité des témoins s’y trouvent. 
Enfin, les 200 jours d’audi- 
tions annoncés par le gouverne- 
ment la semaine dernière serait 
une fausse information. Le syn- 
dicat a indiqué que 45 jours 
d’auditions avait été suggérés 
par le Tribunal et, ce serait le 


quelques années dans l’indus- 
trie du diamant ainsi que dans 
les relations économiques avec 
l’étranger. Il a fait référence 
notamment'au nouveau, parte- 
nariatéconomiqueaveclaChine 
quistintéresse àl’achatde four- 
mures et de ressources 
renouvelables. D’autres efforts 
ontaussi été déployés’ afin de 
développer l’industrie du gaz et 
du pétrole, du tourisme et de la 
foresterie. 

Jim Antoine s’est donc fait 
rassurant et optimiste, reste à 
voir si l'avenir confirmera ses 
dires! 


gouvrenement qui aurait prévu 
près de 200 jours parce qu'il 
souhaite avoir recours à treize 
témoins-expertsVenantd/unpeu 
partout dans le monde. 

Le STIN, l’AFPC ainsi que 
la Commission canadienne des 
droits de la personne se disent 
prêts à comparaître dès le 1° 
mai. Selon eux, en condensant 
les auditions, la cause pourrait 
être réglée en décembre 1999. 


Grande 
gagnante 


C'est Chantal Morneau de 
Yellowknife qui a remporté le 
certificat cadeau d'une valeur de 
700 $ de chez Top of the World 
Travel’ offert parle journal Aquilon 
dans le cadre de sa campagne 
d'abonnement. Paul Andrew, 
l'animateur de CBC North, a effectué 
le tirage du billet gagnant. 
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Élections du Nunavut 


Pour Ed Picco, l'expérience doit 
compter dans la balance 


Jean-Étienne Poirier 
Engagé depuis déjàquelques 
années en politique dans le con- 
texte nordique, Edward Walter 
Picco mise sur ses réalisations 
passées pour être élu à l’assem- 
blé comme représentant 
d’Iqaluit Est. Dynamique et déjà 
bien rompu au discours 
d'homme public, Ed me lance 
d'emblée qu’il n’a pas peur de 
s’investir, de s'engager à poser 
‘ les questions qui trop souvent 
sontévitées:“Tusais, icic’est 
petitetsitute tiens debout, situ 
nedis pasouiàtoutle monde, tu 
perds des votes directs et im- 
portants. Toutefois, je n’ai pas 
peur de soulever les questions 
difficiles, parce que je m'inves- 


Paul 


Louis MMcComber 

PaulOkalikest avocat. Même 
s’il a dû passer de longues an- 
nées à l’Université Queens et à 
l’Université d'Ottawa, ilest tou- 
jours remonté au Nord, à 
Pangnirtung, pour garder con- 

 tact avec sa famille, ses amis et 
sa culture. Il parle donctoujours 
couramment sa langue mater- 
nelle, l’inuktitut. 

À l’emploi de l'étude légale 
d'Anne Crawford à Iqaluit, Paul 
Okalikestle premieravocatinuit 
originaire du Nunavut. Il est 
aussi un des rares Inuit du 
Nunavut à pouvoir s'exprimer 
enfrançais.Ilainsisté pour faire 





tis en politique pour qu'il y ait 
plus de justice ?. 

Originaire de Terre-Neuve, 
Ed est au Nunavut depuis 1983. 
Diplômé en éducation des adul- 
tes, il a travaillé dans divers 
domaines, passant de la gestion 
à l'éducation pour enfin atterrir 
àlqaluitoùilfutengagé comme 
directeur du Centre pour le dé- 
veloppement des affaires de 
Baffin. Il a également été mem- 
bre et participant administratif 
d’une quinzaine d'organismes 
œuvrant auprès de la jeunesse, 
dedifférentes chambres decom- 
merce, d'associations locatives 
et d’autres groupes oeuvrant à 
l’éducation des adultes: 

Motivé par l’idée que l’on 


peut toujours faire mieux, Ed 
veut décidément changer la fa- 
çon dont les contrats publics 
sontattribués dans notre région; 
il croit à une plus grande trans- 
parence et au développement 
d’une économie diversifiée. 
Côtédiversification,ilprésente 
des idées effectivement diffé- 
rentes : faire d’Iqaluit, parexem- 
ple, un centre officiel pour les 
tests de produits qui doivent af- 
fronter le froid: Selon ses dires, 
lesentreprisestelles que Boeing 
et Air France, qui sont déjà ve- 
nues mettre à l’épreuve leurs 
avions à Iqaluit, dépensent des 
sommes d'argent importantes 
durant leurséjour et cela consti- 
tue donc unsecteur d'économie 


à développer. Il considère éga- 
lementavecbeaucoupd’enthou- 
siasme le fait de promouvoir la 
région pour la production de 
films. 

D'un point de vue plus per- 
sonnel, Ed aimerait bien pro- 
gresser en politique afin de de- 
venir ministre du cabinet à Ot- 
tawa : “ De cette façon, je pour- 
rais augmenter mon pouvoir 
décisionnel et faire encore plus 
de choses pour le Nunavut ”. Et 
lorsque je lui demande de me 
confier ce qu’il pense d'un gou- 
vernement de consensus, il me 
répond que cela a du mauvaisiet 
du bon, qu'il ne faudrait pas 
abolir cette idée, mais la réfor- 
mercarilcroitque l’absence de 


Okalik, candidat à I 


Le premier avocat inuk du Nunavut se débrouille très bien en français! 


traduire en français sa publicité 
électorale. 

Paul est persuadé qu'il peut 
rendre de grands services au 
nouveau gouvernement du 
Nunavut. « Le fait d’être à la 
fois avocat et Inuit me permet- 
tra de me rendre très utile pour 
le gouvernement. J'ai à cœurde 
contribuer au développement 
d’unesociété dynamique et pros- 
père ici au Nunavut. C’est ce 
qui m'intéresse! » ca 

Paul Okalik aimerait mieux 
voir Jack Anawak nommé au 
poste de premier ministre que 
Goo Arlooktoo. «Je craindrais 
que Goo continue à servir 


d’abordlesintérêts de.ses amis, 
de Yellowknife, a-t-il déclaré à 
L’Aquilon, tandis que je pense 
que Jack porterait plus attention 
à la volonté des députés et de la 
population du Nunavut, s’il est 
bien encadré. » 

Paul se dit très confiant pour 
l’avenir du Nunavut. « Ça ne se 
fera pas du jour au lendemain! 
Tout ça est tellement nouveau 
pour les Inuit, a-t-il expliqué, 
mais avec de la patience et beau- 
coup de travail, les gens vont 
apprendre àse prendreenmain:» 

Paul se prononce très claire- 
ment en faveur du respect de 
l'esprit de la loi canadienne sur 


Virginie Auger/L'Aquilon 


Un bassin, des balles de plastique : d'excellents 
ingrédients pour des jeux amusants. 


les langues. officielles au 
Nunavut. « Je n’ai aucun pro- 
blème avec la présence franco- 
phone au Nunavut, au contraire, 
jecroisqu'elleyenrichitletissu 
social. Aussi, le Nunavut fait 
partie du Canada et le français 
est une de nos deux langues 


Affairesindiennes 
et du Nord Canada 


E+E 


partis crée des pertes d’éner- 
gies, chacun ne travaillant que 
dans un objectif souvent trop 
particulier. 

Enfin, en ce qui concerne la 
population francophone au 
Nunavut, Ed croit que cela est 
une bonne chose tout en rappe- 
lant son engagement dans le 
dossier de l'école francophone 
en devenir. Pour lui, un tel éta- 
blissement constitueralun point 
de vente pour la ville d’Iqaluit, 
un atout pourattirer dela main 
d'œuvrespécialiséerecherchant 
des services adéquats pour la 
famille. Ed a écrit à différents 
hauts fonctionnaires de l'État 
concernant ce dossier, notam- 
ment à Sheila Copps. 


aluit 


officielles, alors ilfaut lui faire 
la place qui lui revient. 
D'ailleurs, je ne vois pas pour 
quoi les Inuit n’apprendraient 
pas trois langues. En Europe, 
c’est courant. Plus on parle de 
langues, plus on est en contact 
avec le monde extérieur. » 


Indian and Northern 
Affairs Ganada 


Évaluation environnementale 
du projet de la Diavik Diamonds 


Séances d'examens techniques älllintention du publie 


Danslecadre del'évaluation environnementale Visantle projetdelaDiavik Diamonds, 
le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien tiendra des séances d'examen 
techniqueal'intentiondupublic Desspécialistesdugouvemementfédéral\delasocieté 
Diaviketde firmes d'experts-conseilsyparticiperont pourdiscuterdes questionsdiordre, 
technique liées au projet. Les séances auront lieu à Yellowknife à l'endroit suivant 


Explorer Hotel 
du22 févrienau5s mars 1999 
de 9h à 17h (et parfois en soirée) 


Nous invitons tous les intéressés à participer aux séances, Jusqu'à maintenant le 
processus d'examen a permis de cerner diverses questions d'ordre technique, Sivous. 
Souhaïtezfalreinscrire d'autres questions l'ordre dujourou présentervos observations, 
parécrit, veuillezles faire parvenir au Secrétariat du projet d'ici le 15 février 1999. Dela 
même façon, siVous souhaitez faire un court exposé, veuillez en. informerle Secrétariat 
aVantla date ci-dessus afin que les organisateurs puissent prendre les dispositions 


nécessaires. 


Calendrier (sous résene deltoute modification): 


Jour 1 


Vue d'ensemble du projet et du processus d'évaluation environnementale 


Jour 2et3 Questions liées à l'eau et aux poissons 


Jour 4 
Jours 
Jour6 et7 Questions liées à la faune 


Questions géotechniques/digues 
Poussière, qualité de l'air, végétation 


Jour8eta Questions sociales, culturelles et économiques: 


Jour 10  Récapitulation 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec: 
Patricia Fitzpatrick, Secrétariatdu projet, MAINC 
Immeuble Bellanca, 4914, 50e rue, 10e étage 


C.P. 1500 
Yellowknife (T.N.-O.) 

X1A 2R3 

Téléphone: (867) 669-2590 


Canadä 
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Redondance 
normale 


En écoutant le discours du premier ministre Jim 
Antoine le 2 février dernier, on aura tous remarqué 
que le message est sensiblement le même que celui 
du premier ministre précédent, Don Morin: 

Cela n'a rien d'étonnant! 

D'une part, ce n’est pas vraiment le premier 
ministre qui décide à lui seul des grandes 
orientations et priorités du gouvernement. Il s’agit 
en fait d'une décision qui se prend au sein du 
cabinet des ministres. Or, depuis décembre, iln'ya 
pas eu beaucoup de changement à l'exception de 
Floyd Rolland qui aremplacé Don Morin au sein du 
cabinet. 

De plus, les priorités énoncées par Jim Antoine 
répondent à des problèmes majeurs quiconfrontent 
le Nord. 

L'importancerépétée deréglerle plusrapidement 
possible les revendications territoriales encore non 
réglées ainsiqueles négociations pourladéfinition 
et la mise en place de gouvernements autonomes 
autochtonesréflèteuneréalité politiquetoutesimple. 
Si le gouvernement tient à adopter une nouvelle 
constitution pour l’ouest des Territoires, il devra 
répondre à l'ultimatum des chefs autochtones qui 

désirent d'abord confirmerleur propre statut. Cette 
réalité n'a pas changé avecl'arrivée deJim Antoine. 

la demande pressante du premier ministre 
Antoine quant au transfert du pouvoir de taxation 
en matière de ressources naturelles n'est pas 
nouvelle non plus. Le gouvernement territorial est 
déterminé à accroître sonindépendance parrapport 
aux subventions du gouvernement fédéral. Parmi 
les moyens envisagés pour y parvenir, l'accès au 
pouvoir de taxation des ressources estperçucomme 
un outil majeur. Il est donc normal que le chef du 
gouvernement réitère cette demande du cabinet. 

Alain Bessette 








CORRUPTION OLYMPIQUE 








Virginie Auger/LAquilon 


C'est pas aussi facile qu'on pense que de faire éclater un ballon en s'assoyant 
dessus, comme le réalise ce jeune garçon lors du carnaval de la Garderie Plein 
Soleil, le 30 janvier dernier. 
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Un bon millésime pour les erreurs 


Annie Bourret (ADF) 


L'approche du nouveau mil- 
lénaire provoque bien des an- 
goisses. Le «bogue»informati- 
que de lan deux mille a presque 
remplacé cette peur de la fin du 
monde des premiers 
millénaristes religieux. Certai- 
nes personnes se demandent 
avec anxiété si l’an 2000 débute 
réellement le millénaire ou en- 
core s'il s'agit du deuxième ou 
du troisième millénaire. Per- 
sonnellement, jeredoutequeles 
erreurs d'écriture des millési- 
mes ne disparaissent jamais... 

L’une des fautes les plus 
courantes estlanotation de l’an- 
née avec deux chiffres seule- 
ment, parfois précédés d’une 
apostrophe sous l'influence de 
l'anglais (comme Expo ‘86 ou 
14 mars 92). En français, l’an- 
née s’écritaulongavecles qua- 
tre chiffres, pour indiquer le 
millésime, le siècle, la décennie 


et l’année en cours (par exem- 
ple, Expo 1986 ou 14 mars 
1992). 

Lorsqu'on-indique lan: 
née du début et l’année de la fin 
d’une période, il faut soit garder 
les deux premiers des quatre 
chiffres dans les deux cas, soit 
lesretirerpourles deux années, 
à condition qu’il n’y ait pas 
d’équivoque pour le siècle. En 
d’autres termes, on peut écrire 
la guerre de 1914-1918, (style 
soutenu) ou /a guerre de 14-18. 
sans commettre d’erreur. Ce 
n’est pas le cas de la période de 
laguerre des Boers (1899-1902), 
de laquelle on ne doitretrancher 
aucun chiffre, à cause du chan- 
gement de siècle. 

La référence à une dé- 
cennie particulière du siècle cou- 
rantentraîne également denom- 
breux petits dilemmes. Tout 
d’abord, faut-il écrire la décen- 
nie en toutes lettres ou en chif- 


fres? La réponse est oui (les 
années trente, en français sou- 
tenu) et oui (les années 30, en 
français courant). Si on opte 
pourles chiffres, ilfautéviter de 
les faire précéder d’une apos- 
tropheouldes deux chiffres du 
millésime. Écrire les années 
1930:est fautif et illogique, car 
1930 désigne une année pré- 
cise, à moins de faire beaucoup 
de gymnastique mentale. 

Le mystère de la varia- 
tiond’orthographedemiletmille 
mérite d’être élucidé. En ancien 
français, mil marquait le singu- 
lier (il signifiait un seul millier), 
alors que mille représentait le 
pluriel. Donc, il serait tout à fait 
logique d'écrire l'an mil et l'an 
mil huit cent douze, alors qu'il 
faudrautiliser mille pour lan 
deux mille ou l’année deuxmille 
quatorze, par exemple. Mais, 
dès le XIV' siècle, on se sert de 
lorthographe mille pourle sin- 








LECLUB PRIVILÈGE, DES 
RABAIS POUR LES MEM- 
BRES DE L'ASSOCIATION 
FRANCO-CULTURELLE DE 
YELLOWKNIFE 

Depuisle 15 décembre 1998; 
les membres de l'Association 
franco-culturelle de Yellowk- 
nife peuvent bénéficier de ra- 
baisallantjusqu'à 20 %chezles 
marchands participants auC/ub 
Privilège . 

Il s’agit de: 

Family Vision Centre 

New Beginnings Hair Team 

Danmax Communications 

The Capitol Theatre 

Top'of the World/Travel 

Original by T-Bo 

Zingara Jewels 

TMheAthleticandMherapeutic 
Massage Clinic 

Grower Direct Fresh Cut 
Flowers 

Vellowknife Book Cellar 

Commercial Carpet & 
Ceiling Cleaning 

EARTHen Sky 

Sam?’s Monkey Tree Pub 

Ton of fun 

Javaroma Gourmet Coffee 
et maintenant: New “Country 
Corner”spécialité: mets vietna- 
miens 

Visitez le site internet de 
l'AFCY pour connaître les dé- 
tails des rabais consentis par les 
marchants:http://www.franco- 


gulier, tout en lui donnant la 
prononciation de nil (mille plu- 
rielrimait avec famille, à l'épo- 
que). Voilà qui explique bien 
cette impression de langue dé- 
suètequevous avezressentieau 
sujet de la vieille orthographe. 
Quant à son usage actuel, il est 
si confus (un ouvrage de réfé- 


Formes fautives 
-le Salon. de l’auto 00 
-l’exercice financier 1998-99 
-les années 1980 
-Roy, Gabrielle (1909-83) 


-Nelligan, É. (79-41) ou 
Nelligan, É. (1879-41) 


rence, une règle) qu'il vaut 
mieux s'entenir à rille dans la 
notation des dates en toutes let- 
tres. 

Pour les vins, on appelle 
millésime l’année d’un grand 
cru. Espérons pouvoir évoquer 
lan 2000 comme un bon millé- 
sime pourla notation des dates! 


Formes correctes 


-le Salon de l'auto 2000 
-l’exercice financier 1998- 
1999 ou 

l’exercice financier 98-99 
-les années quatre-vingt ou 
les années 80 

-Roy, Gabrielle (1909-1983) 


=Nelligan, É. (1879-1941) 





Envoyez vos commentaires à abourre{@bc.sympatico.ca ou à 


la rédaction du journal: 


Quoi de neuf? 


Bulletin de liaison de l'Association franco-culturelle de Yellowknife - Février 1999 


nord.com/afcy/afcy-htm ou 
encore communiquez avec 
IAFCY au 873-3292 Le 
membership est ouvert à tous. 

VIDÉOS … MENSUELS 
CINÉ-FRANCE: 

À compter de février 1999, 
lAssociation présentera un vi- 
déo français sur grand! écran à 
Javaroma tous les 3e jeudi du 
mois à 20 h. Ainsi ne manquez 
pasle filmAantémeavec chauf 
feurune comédie française avec 
Philippe NoiretetFrancisVeber: 
L’admissionest gratuite. Sivous 
êtes intéressé(e) à faire partie du 
comité de sélection des films, 
communiquer avec Francine au 
873-3292. 


EMPLOYÉ-E RECHER- 
CHÉ-E 

La FFT est à la recherche 
d’un agent de communication 
pour la période du 25 janvier au 
31 mars 1999. Pour plus de ren- 
seignements, contactez Daniel 
au 920-2919. 


GALA ALBERTAIN DE LA 
CHANSON 

Les auteurs-compositeurs- 
interprètes et les interprètes in- 
téressés à participer au 10e Gala 
albertain de la chanson pour- 
ront le faire en soumettant leur 
candidature avant le 6 mars 


1999. Pour participer il faut, 
entre autres, être âgé de 16 ans 
et plus au 1“ septembre 1999 et 
avoir sa résidence principale 
dans l’Ouest canadien depuis 
aumoinsunanàla date du Gala: 
Pour plus de renseignements, 
contactez l'Association franco- 
culturelle au 873-3292. 


JEUNES ATHLÈTES 
FRANCOPHONES RECHER- 
CHÉS: 


Vous êtes âgé(e)s entre 15 et 
18 ans et vous êtes bons dans les 
sports et/ou dans les arts. Vous 
pouvez avoir la chance de parti- 
ciper aux Jeux de la francopho- 
nie canadienne qui auront lieu 
du 19 au 22 août 1999 au Nou- 
veau-Brunswick. Pour plus de 
renseignements: contactez Isa- 
belle 9202919. 


SONDAGE DE L'AFCY 

L'Association franco-cultu- 
relle de Yellowknife est à la 
recherche detéléphonistes pour 
effectuer un sondage auprès de 
la population francophone et 
francophile de Yellowknife. 
Celui-cine prend que dix minu- 
tes. L'Association paiera 2,50$ 
par questionnaire complété et 
0,50$ par appel téléphonique. 
Si vous êtes intéressés, contac- 
ter Francine au 873-3292. 


CABANE À SUCRE DU 
CARIBOU CARNAVAL 

L'Association franco-cultu- 
relle est à la recherche de béné- 
voles pour la cabane à sucre du 
Caribou Carnaval qui aura lieu 
cette annéeles 26, 27et28 mars. 
Vous pouvez former votre pro- 
pre équipe de 4 ou de 6. Parlez- 
en à vos ami(e)s et contactez- 
nous au 873-3292 pourinscrire 
VOS noms. 


COMITÉ DE LA RADIO 
COMMUNAUTAIRE DE 
YELLOWKNIFE: 

La radio francophone de Yel- 
lowknife est en onde tous les 
dimanches de 9h00 à midi sur 
les ondes de CKLB, 101,9MF. 
Si vous avez envie de faire de la 
radio, comme animateur, tech- 
nicien recherchisteouneserait- 
ce qu’une fois pour essayer, 
contactez Marc à l'AFCY au 
873-3292. 


ARTISTES FRANCO- 
PHONES RECHERCHÉS: 

On recherche des musiciens, 
conteurs, danseurs, chanteurs, 
etc. francophones pour partici- 
per ä une soirée multimédia qui 
aura lieu en avril à l’Explorer le 
24 avril. Pour plus derenseigne- 
ments, contacter le 873-3292. 


CONTEURS-CONTEUSES 
FRANCOPHONES RECHER= 
CHÉS: 

La Fédération Franco- 
TéNoise recherche des conteurs 
ou conteuses, des raconteurs ou 
des raconteuses pour participer 
au Salon du livre de Québec du 
7 au 11 avril 1999. Les person- 
nes intéressées peuvent contac- 
ter Daniel Lamoureux au 920- 
2919. 


LECTURE EN FRAN- 
ÇAIS À LA BIBLIOTHE- 
QUE: 

Une maman francophone 
souhaiterait trouver d’autres 
mamans ou des personnes inté- 
ressées quiseraientprêtes à don- 
nerquelques heures de bénévoz 
lat pour faire la lecture aux en- 
fants. L'événement hebdoma- 
daire pourrait se dérouler le sa- 
medi à la bibliothèque. Contac- 
tez Francine au 873-3292. 


PRODUITS À VENDRE: 

Vous pouvez vous procurer 
des produits de l’érable à l'As- 
sociation franco-culturelle de 
Yellowknife. Vous pouvez éga- 
lement acheter des livres de re- 
cettes pour confectionner de 
bons petits plats à base de sirop 
d’érable. 
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La page de Chouette et de S 


Bonjour! | 

Le Festival du Voyageur se déroule chaque année à Saint-Boniface. Cette 
semaine, nous te proposons des jeux pour t'amuser dans l'esprit de ce 
festival. 













Trouve la première lettre de chaque aliment représenté dans ces dessins. Avec 
ces lettres, tu trouveras le nom del'animal à fourrure le plus important pendant 
la traite des fourrures. 









Complète ce mot croisé: 
4, u H 


HORIZONTAL 










Bricolage Ha 











_ ca er tion de 
Les tipis Papier de l 
Marche à eulvre: 4 2 Uction blanc | 
* Dans le papier de Colle! EM X 30 cm, } 
construction de couleur, peaux [ 
découpe des triangles € Rue ou | 
de différentes k MEAURUr | 





grandeurs (1). 

* Aurcentre de la base duitriangle, fais Une 
énpalle vert ae (2) RE. 

« Plie les bords de cette entaille vers l'extérieur, 
pour faire une porte (5). 

* Colle maintenant Les triangles sur le papier 
blanc 

« À l'aide de tes Marqueurs, fais un paysage. des 
Voyageurs, des Indiens, et décore tes tipis, 






















1 Antoine porte unetuque. 
2:Le gaçon portant un sac à feu n'est pas Gabriel. 
3. Laurence porté des mocassins. 

4. Anie est à côté de Gabriel. 

5. Martin est à côté d'Antoine. 







48) 
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Éducation 


Vague de changement 


Nouveaux programmes et nouyelle philosophie d'enseignement étaient les motifs quiontamenélaconceptrice de programme pourla Direc- 
L 
tion de l'éducation française de l'Alberta, Jacinthe Lavoie, à venir faire un petit tour à Yellowknife la semaine dernière. 


Tirsinte Auger 

En.1993;.le consortium des 
ministères de l'Éducation des 
quatre provinces del’Ouest,des 
Territoires du Nord-Ouest et du 
Mukon,s’est rencontré afin de 
concevoir de nouveaux pro- 
grammes d'enseignement pour 
les mathématiques, les scien- 
ces, l’anglais et le français. 

Depuis ce temps, l’idée a fait 
son chemin, et aujourd’hui, les 
concepteursse promènent d’une 
école à l’autre afin de sensibili- 
ser le personnel enseignant au 
but et à la philosophie de ces 
nouveaux programmes. 

«Le but était de regrouper 
l’expertise, de développer des 
programmes uniformes qui fa- 
ciliteraient le transfert des étu- 
diants d’un milieu à l’autre, et 
aussi, d'exercer la force dunom- 
bre auprès des maisons d’édi- 
tion afin de pouvoir publier le 
matériel scolaire nécessaire à 
l'implantation de ces program- 
mes», explique Jacinthe Lavoie, 
conceptrice de programme pour 
la Direction de l'éducation fran- 
çaise de lAlberta. 

Deuxéquipes distinctes s’oc- 
cupent du programme de fran- 
çais langue première et du pro- 
gramme d’immersionfrançaise. 

Faisant partie de l’équipe qui 
travaille à l'implantation des 
deux programmes de français, 
Mme Lavoie indique que des 
consultations ont été faites 
auprès des parents, des ensei- 
gnantsetdesenfants avantd’en- 
treprendre l'élaboration de ces 
programmes: 

«Ces consultations nous ont 
permis d’évaluer les forces et 
les faiblesses des programmes 
existants et de se rendre compte 
des améliorations qu'on pou- 
vaitleur apporter», ajoute Mme 
Lavoie. 

La philosophie des program- 
mes de français est dorénavant 
basée sur une approche dérivée 


Ut 
[LAN 
Me 


Le journal 

idéal pour 

partir votre 
feu ! 


| 
| 


de la psychologie cognitive. 
C’est lapprenant quiconstruit 
son savoir. L’époque du cours 
mapistraloùl’enseignanttrans- 
met un bagage de connaissan- 
cesàl’apprenantestdoncrévo- 


d’apprendre. Ce qui importe 
c'est comment on apprend et 
non pas qu'est-ce qu'on ap- 
prend» 

Par contre, cette nouvelle 
philosophie d'enseignement, 





Virginie Auger/L'Aquilon 


Jacinthe Lavoie 


lue. Désormais, le regardiest 
tourné vers l'étudiant. Ce der- 
nier doit être actif vis-à-vis son 
apprentissage. 

«Ce sont de beaux program- 
mes», explique la directrice de 
l’école Allain St-Cyr, Julie 
Bouchard, quia participé àl'éla- 
boration du programme de fran- 
çaislangue première.«laccent 
est désormais mis sur la façon 


[ 


très différente de la «méthode 
traditionnelle», demande une 
période d'adaptation aux ensei- 
gnants. 

«C'est difficile pour eux, 
parce que c’est une approche 
très différente», ajoute Mme 
Bouchard: 

Les deux programmes de 
français présententquelques dif 
férences. Le programme de fran- 


L’Aquilon 
873-6603 





çais langue première met l’em- 
phasesurlaculture francophone 
de l’enfant afin qu’il puisse se 
situer et s'engager dans son mi- 
lieu* Il mise aussi sur le déve- 
loppement de sa spontanéité à 
l'oral. 

Le programme d'immersion 
française, quant à lui, sensibi- 
lise les étudiants à avoir une 
meilleure connaissance des mi- 
lieux francophones et met l’ac- 
cent non pas sur l'oral, mais 
plutôt sur le développement de 
l'écriture, de la lecture et de 
l'écoute: 

A Yellowknife, toutes les 
écolesoüexistentun programme 
de français langue première ou 
d’immersion française ont reçu 
une session de formation pour 
intégrer les deux nouveaux pro- 
grammes. 

«Ce ne sont pas toutes les 





écoles quiutilisentles nouveaux 
programmes, mais la majotité 
ontcommencé ärintégrer quel= 
ques aspects dela nouvelle phi- 
losophie d'enseignement», in- 
dique Mme Savoie. 

A l’école Allain St-Cyr, les 
enseignants travaillent avec les 
nouveaux programmes depuis 
septembre. Par contre, il faudra 
attendre encore quelque temps 
avant d'évaluer leurs aspects 
bénéfiques sur l'apprentissage 
des enfants. 

Enfin, l'implantation des 
nouveaux programmes danses 
écoles n’est cependant pas obli- 
gatoire puisque le matérielkdi- 
dactique requis n’est pas encore 
disponible On prévoit doneque; 
d'ici trois à cinq ans, les pro- 
grammesdeviendrontobligatoi= 
resetserontbienancrés dansles 
écoles. 


SUPPLÉMENT DE REVENU 


Ê ns GARANTI ET ALLOCATION 


AU 





CONJOINT 





Bonne nouvelle pour 
les aînés. 


Il est maintenant plus facile de 
renouveler vos prestations. 


Le gouvernement du Canada simplifie 
la procédure de renouvellement pour 
les aînés qui reçoivent le Supplément 


de revenu garanti 


ou l’Allocation au 


conjoint. Les prestations d'un grand 


nombre de retraités 


seront renouvelées 


automatiquement au moment 
de remplir leur déclaration de revenus: 


Vous trouverez dans votre courrier 
des renseignements sur la manière 
de renouveler. 


Ÿ 

3 
% SEEALENNN 

SRE SE 


Fr. 





Si vous n'avez pas 


SL 
GA 
NACRE 





reçu votre lettre d'ici 


le 15 février, veuillez communiquer sans frais 
avec Développement des ressources 
humaines Canada au 1 800 277-9915. 


Hi Sj vous utilisez un ATME ou un téléscripteur, 
veuillez appeler au 1 800 255-4786. 


Développement des 
ressources humaines Canada 


l+ 


Human Resources 
Development Canada 


Canadä 
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Le ministre yukonais Trevor Harding accorde une entrevue à l’Aquilon 


«Pour que la démocratie fonctionne, 
ça prend des partis d'opposition!» 


Louis Mc Combe 

(Whitehorse)/En plus de for- 
cerle premier ministre Morin à 
démissionner, le rapport 
Crawford a peut-être attiré l’at- 
tention sur les faiblesses de Ja 
politique de consensus telle 
qu’on la pratique à Yellowk- 
nife. L'Aquilon a rencontré le 
leader de l’Assemblée législa- 
tive du Yukon, l’honorable 
Trevor Harding qui insiste sur 
l'importance d'une politique de 
partimême dans de petits terri- 
toires comme le Yukon, les NO 
oule Nunavut: 

Trevor Harding cumule plu- 
sieurs responsabilités. Il est à la 
fois le ministre responsable du 
développementéconomique, de 
la Commission des Services 
publics, de la Corporation de 
développement du Yukon et de 
la Commission d’Energie du 
Yukon. C’estqu'on ne retrouve 
que six ministres au Conseildes 
ministres du Yukon et chacun 


Affairesindiennes 


doit assumer plusieurs porte- 
feuilles. 

«Au Yukon, le travail d’un 
ministre est très difficile, expli- 
que Harding, parce qu'il doit 
cumuler tellement de porte- 
feuilles. Mais aussi, c’est que 
tout le monde qui veut parler au 
ministre ici peutle faire! Il prend 
le téléphone et nous appelle: De 
plus, le parti au pouvoir doit 
toujours faire face aux critiques 
de l'opposition. C’est l’admi- 
nistration la plus responsable 
qu'on peut imaginer. Parfois 
même, peut-être trop, on 
s’enfarge dans des peccadilles!» 

Pour Trevor Harding, il ne 
sera jamais question que le 
Yukon considère revenir à une 
procédure de consensus à l’As- 
semblée législative. «Nous 
avons abandonné ça parici, con- 
tinue le ministre, on a trouvé 
que ça ne fonctionnait pas. Une 
politique de consensus oblige 
les membres de l’Assemblée 


Indian andINorthern 


législative à des tractations en- 
tre individus, qui doivent né- 
cessairement rester confiden- 
tielles.. «Tu me donnes ça, moi 
en échange je t'obtiens telle fa- 
veur...» les décisions ne se pren- 
nent pas d’abord par rapport à 
une plate-forme politiquede tel 
partimaisparrapport au jeu des 
intérêts personnels des person- 
nes qui siègent à l’Assembléeet 
ça se passe nécessairement der- 
rière des portes closes!» 

C’est le Nouveau parti dé- 
mocratique qui domine à l’As- 
semblée législative du Yukon 
avec 14 députés élus, laissant 
cinq sièges à l'opposition que 
se partagent le parti libéral et le 
parti yukonaïis, 

«Le travaillde l'opposition, 
reprend Harding, c’est de criti- 
quer le gouvernement et d’aler- 
ter l'opinion publique surides 
dossiers litigieux. C’est parfois 
ennuyeux pour le parti au pou- 
voir mais c’est ce qui fait que 


toushles débats sont publics: 
C’est la condition de la démo- 
cratie.» 

Une des objections qu’on 
entend parfois sur l’introduc- 
tion d’une politique de partis au 
Nunavut, c’est que ça risque de 
diviser les communautés: La 
population du Nunavut vit 
majoritairement dans des peti- 
tes communautés de 5001200 
personnesetile fait de créer des 
allépeances politiques pourrait 
peut-être engendrer des déchi- 
rements importants: 

Trevor Hardingne voit pas là 
un argument sérieux. «Est-ce 
que les communautés ne sont 
pas déjà divisées par des allé- 
geances politiques au fédéral? 
demande-t-1l. Est-ce qu’ellesne 
sont pas divisées aussi sur plein 
d’autres questions comme 
l’usage de l’alcool ou la réhabi- 
litation des délinquants? » 

Puis, le politicien s'amuse à 
comparer les revenus des mi- 


-Trevor Harding 


nistres entre les TNO et le 
Yukon: 

«Jamais la population du 
Yukon n’aurait accepté que ses 
ministres se versent des salaires 
comme ceux que se versent les 
ministres des NO! dit-il: C’est 
justement le genre de décision 
quiseprend'enarrière de portes 
fermées et ce ne serait pas pos- 
sible ici.» 

Les députés de l’Assemblée 
législative du Nunavut, une fois 
élus, s’attarderont très certaine- 
ment à se poser ce genre de 
questions tout commela ques- 
tion de savoir comment procé- 
der à l'élection du premier mi- 
nistre’ 

Les lois actuellement en vi- 
gueur aux INO auront force de 
loi au Nunavut au 1 avril pro- 
chain. Le rôle de l’Assemblée 
législative du Nunavut sera de 
modifier ces loisetd’en créerde 
nouvelles, pour le plus grand 
bénéfice de sa population: 


etduNord Canada Affairs Canada! 


AVIS 


La Loi surla gestion des ressources de la valéée du Mackenzie a été promulguée le 22 décembre 1998, à l'exception de la Partie 1. 
LaïLoïpermet de mettre en place un mode degestion des ressources nouveau et coordonné et de donner aux habitants du Nord, en 
particulienaux/Autochtones/unôleplus actfdansiaréglementationrelative ällutilisation des terres etdes eaux, 


Es CC AVIS PUBLIC Canadäà 


Avis public. CR1G-1999-7, LelCRTCarétérsaisiidelasdemandensuivanteM# 
L'ENSEMBLE DU CANADA "Demande présentée par LES RÉSEAUX PREMIER 
CHOIXINC-envue de modifienla définition de «journée de radiodiffusion » pour. 
sonentreprisede programmationspécialiséeconnue sous lenom de Canal Dafin 
qu'elleconmenceà4haulieude6h EXAMEN DE LADEMANDE:2100, rue Ste- 
Catherine O,Bureau 800, Montréal(Qc).Cettedemandeestdisponible au CRTC 
à Hull, (819) 997-2429; ou à notre bureau de Vancouver: (604) 666-2111. Cet 
avisestdisponible,surdemande,enmédiasubstitutSiVousVoulezvousopposer 
àunedemandetoull'appuyer,Vous/pouvezécrire aulSecrétairet général, CRTC, 
Ottawa (Ont)K1AON2auplustardle18février1999,etjoindre à votre lettreune 
preuvequeVousenavezenVoyéune copie aurequérant Vous pouvezégalement 
soumettre .vos observations parcourriern…électronique au: 
publique-radiodiftusion@crtc:gc.ca Pourplusdiinformation communiquez avec 
le groupedes Services älatclientèle du CRTC à Hull partéléphone au (819) 997- 
0313, fax (819) 994-0218, ATS(819).994-0423, Internet http//www.cric.gc.ca., 
ou au1-877-249-CRTC (sans frais), 


EE | Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


La vallée du Mackenzietelle qu'elle est définie dans lalLoi comprend la partie ouest des Territoires du Nord-Ouest, à l'exception dela 
régionvisée parle règlement delarevendicationfoncière des Inuvialuitetle parc national Wood/Buffalo 


RégionsVisées parle règlement delarevendicationterritoriale du Sahtu et de celle des Gwichiin: 


Dans les régions visées parlerèglementdelarevendication territoriale des Gwich'in etde celle du Sahtu! ce sont les commissions qui 
Sechargentmaintenantdelaplanification de llaménagementduterritoire, ainsique delaréglementation relative alutilisationdesterres 
et des eaux 


Ainsiscesonties commissions des terres et des eaux des Gwich'in.et de la région du Sahtu qui délivrent modifient reconduisent et 
suspendentles permis d'utilisation desterresetdes eaux pourtoutes les activités entreprises dans les régions visées parleur règlement 
respectif, Elles remplacentainsi, pour ce qui est de ces fonctions, l'Office des eaux des Territoires du Nord-Ouest et le ministère des 
Affaires indiennes etdu Nord canadien (MAINC). 


Canadian Radic-television-and 
Telecommunications Commission. 


Région faisantllobjetderevendications non encore réglées (région Slave Nord, Slave Sud et Deh Cho): 
Le MAINC continueraë délivrenles permis d'utilisation des terres et l'Office des eaux des Territoires du Nord-Ouest continuera à délivrer 


les licences d'exploitation des eaux pountoutes les activités se déroulant dans les régions Deh Cho, Slave Nord et Slave Sud tant que 
l'on aura pas adopté la Partie IV de la Loïqui prévoit la création de la Commission des terres et des eaux de la Vallée du Mackenzie. 





Commission des terres et des eaux de la Vallé du Mackenzie : 


L'adoption de la Partie |V.de la Loi, qui permettrait d'instituer la Commission des terres et des eaux de la Vallée du Mackenzie, a été 
temporairement reportée; On veut ainsi donner au groupe de travail chargé des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie et aux 
représentants du MAINC le temps de régler les préoccupations avancées parles chefs des Premières nations dans les régions faisant 
l'objet de revendications nonlencore réglées. 


Le journal 
L'Aquilon 
est branché ! 


Évaluation environnementale: 


La‘Commission/d'étude des incidences *environnementales de la Vallée du Mackenzie, quia autorité surtout lawvallée assume 
maintenant ses responsabilités en matière d'examen et d'évaluation des incidences environnementales que pourraient entraîner les 
projets d'aménagement touchant les régions visées parle règlement della revendication territoriale des Gwichiin et de celle du Sahtu, 
de même que les régions Deh Cho, Slave Nord et Slave Sud, 


Pourobtenir de plus amples renseignements, veuillez communiqueravec 
Annette McRobert, gestionnaire Ken Weagle, directeur exécutif 
Administrationdes terres, MAING Commission des terres et des eaux des Gwich'in 
Tél.: (867) 669-2671 Tél. : (867) 777-4954 


Courriel : 
aquilon@ïnternorth.com 


http://users.internorth.com/ 
“aquilon 


Heidi Klein, directrice exécutive 

Commission d'étude des incidences 
environnementales de la vallée du Mackenzie 
Tél. : (867) 873-9029 


George Govier, directeur exécutif 
Commission des terres et des eaux du Sahtu 
Tél. : (867) 598-2413 


Vim MeCaul!directeurexécutif 
Groupe de travail surles terres et les 
eauxde la vallée du Mackenzie 

Tél. : (867) 669-0506 


Canadäà 
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Forces aériennes canadiennes 


Opération pilotage 


Peut-être les avez-vous aperçus portant fièrement leur uniforme bleu marin brodé de 
Dinsigne des Korces aériennes canadiennes? Peut-être vous êtes-vous même demandé qui 


ils étaient et ce qu’ils faisaient? Pour éclaircir ces quelques questions, 


je vous propose une petite intrusion dans l'univers des pilotes de l’escradron 440, 





Tirginte Auger 

Journée de janvier plutôt 
froide. Départprévu pour7 h 30, 
finalement reporté à 11 h. Raï- 
son: bris mécanique suivi d’un 
test de vol. Situation imprévue 
qui n'échappe pourtant pas au 
quotidien des pilotes de lesca- 
dron 440. 

Planification méticuleuse, 


loin d’être une notion banale. 
Aucontraire, elle se veut le 
maître de cérémonie quiinfluen- 
ceral’allure deleurpériple. Pour 
eux, connaître le temps qu'il 
fait devient pratiquement une 
questionide vie ou de mort. 
«Sivtu ne planifies pas,tes 
chances de survie ne sont pas 
trèsigrandes, alors que situ pré- 





délais fréquents etréajustements 
constants forgentla patience des 
pilotes des Forces aériennes ca- 
nadiennes quisont postés à Yel- 
lowknife. 

Pour ces pilotes, la météo est 





vois le pire, tu risques de ten 
sortir beaucoup mieux», expli- 
que le pilote André Vautour. 

Cela dit, les pilotes doivent 
tenir compte de la température, 
de la vitesse des vents et de la 
charge de l’avion 
afin de prévoir 
leur vitesse de 
croisière ainsique 
la quantité d'es- 
sence nécessaire 
pour les mener à 
bon port. 

«On doit tou- 
jours prévoir suf- 
fisamment d’es- 
sence pour se ren- 
dre à l'endroit le 
plus près du point 
où nous devions 
normalement at- 
terrir», ajoute An- 
dré Vautour. 

Loin d’être un 
exercice de pilo- 
tage automatique, 
les deux pilotes 
assignés aux COM- 


mandes de Pavion s'orientent à 
l’aide de leurs cadrans, de leurs 
cartes.et de leurs yeux. Uniciel 
dégagéestdonctoujourslebien- 
venu! 

Même en prévoyant le pire, 
les pilotes risquent deseretrou- 
ver dans des situations extré- 
mes. Jim Hrymack, lui aussi pi- 
lotedelescadron 440 explique 
quil a dû dernièrement réparer 
un avion alors qu'il faisait -60. 
degré celcius. 

«fai mis du papier journal à 
intérieurde mes pantalons pour 
créerunisolantetpouvoirmlas- 
seoir sur la tôle sans me geler 
complètement.» 


Mission 


La principale mission de ces 
pilotes est d'assurer la souve- 
raineté territoriale du Canada 
dans l'Arctique canadien. 

«Il y a une loi qui dit qu’un 
pays peut perdre ses droits de 
propriété sur une terre si après 
une certaine période de temps 
aucun représentant de sa nation 
n’y a mis les pieds», explique le 
lieutenant Mark Gough. 

Par ailleurs, depuis l’histoire 
du navire américain Manhattan 
qui, en 1971, avait traversé le 
canal Parry sans signaler sapré- 
sence, le gouvernement fédéral 
a décidé d’envoyer régulière- 
ment des représentants Cana- 
diens au nord du 60° parallèle 
afin qu'ils y assurent la souve- 


raineté territoriale du Canada. 
Mis à partleurmission diplo- 
matique, les pilotes doiventcon- 
duire les fantassins des Forces 
armées canadiennes dans les 
petites communautés afin qu'ils 
puissent donner leurs séances 
de formation et d'entraînement 
aux autochtones qui y vivent: 
Volant un maximum de 11 
heures par jour, ces amoureux 
de l'aviation connaissent par- 
fois de longues journées: Mal- 






gré tout, ils semblent exercer 
leurmétieravecune passion qui 
lesparticularise-Peut-être peut= 
onfaireunepetiteintrusion dans 
leur univers, mais jamais on ne 
pourra le comprendre dans sa 
totalité: 


Photos 


Virginie Auger 
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Môdits maringouins, la sculpture sur neige représentant les Territoires du N ord-Ouest 


Elle a su piquer la curiosité 


Sophte-Lauvrence 


Lamontagne 
(Québec) Les trois 
sculpteurs Bill 


Nasogualuak, capitaine, 
Annemieke Mulders et 
YanSt-Ongeont participé 
au Carnaval de Québec 
dans le cadre de l’Interna- 
tional de sculptures sur 
neige, volet canadien, une 
rencontre d’artistes qui a 
regroupéau total 50sculp- 
teurs. Le trio des TNO 
s’est mis à l’œuvre dès 9 
h, le vendredi 29 janvier, 


pour s'attaquer à un des 
blocs de neige de 8’x 
8/x10! réservé à chacune 
des équipes. 

Dès le départ, l’es- 
quisse préalable a dû être 
modifiée en raison de la 
texture granuleuse de la 
neige qui laissait présager 
des contraintes techni- 
ques. Le temps doux des 
derniers jours suivi d’un 
refroidissement soudain a 
laissé une neige contenant 
de petits morceaux de 
glace qui risquaient de se 





Yellowknife Education 
District No. 1 


of the Northwest Territories 
P.0. Box 788 

5402 - 50th Ave. 
YELLOWKNIFE, NT X1A 2N6 


Ve 


EDUCATING/FORILIFE. 


La Commission scolaire #l des écoles publiques de 
Yellowknife 


est à la recherche de suppléants pour ses classes de 
français (langue première, immersionetlangue seconde) 
Exigences 

= capacité decommuniqueren français; 

- aucun certificat d'enseignement n'est requis: 











Pour de plus amples renseignementsou pour poservotre 
candidature: 
Dr. Ken Woodley, surintendant 
Commission scolaire nt 1 de Yellowknife 
C.P. 788, Yellowknife, NT, XIA 2N6 
Téléphone: (873) 873-5050 
Télécopieur: (873) 873-5051 








Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Technicien en construction routière 
Ministère des Transports Yellowknife, T.N:-O. 
Le traitement initial est de 45 704 $, auquel s'ajoute une. 
allocation annuelle devie dans le Nord de 1750 $:11slagit d'un 
postenontraditionnel. 
Réf. : 011-0017NS-0003 Date limite: 1e 12"évrien 1999 


Planificateur des transports (1) et 
ingénieur de la planification (1) 
Ministeredes Transports ellowknife,/T:N=0: 
Le traitement initial est de 54 683 $, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750$, 

Réf. : 011:0442NS-0003 Date limite: 1e 12 février 1999 
Faire parvenir les “demandes“d'emplol au Ministère des: 
Transports, Gouvernement des Territoires du Nord:Ouest, CP: 
1320, Yellowknife NT X1A 219, Télécopieur : (867) 873-0283 
Adresse électronique : shupen@internorth.com. 


Agent de projets 

Programmes.correctionnels locaux 

Ministère de laustice Yellowknife, T: N-0: 
Le traitement initial est de 51 398 $, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. La 
vérificationdu castenjudiciaire estune condition d'emploi. 
Réf. : 011-0445eALS-0003 Date limite : le 12 février 1999 


Faire parvenirles demandes d'emploiau* Services dupersonnel, 
Minsitère de lalustice, Gouvernement desWerritoires du Nord: 
Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


- Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

» Ilestinterdit de fumer au travail. 

*Saufindication contraire, langlals est lalangue de 
travall des présents postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertuidu Programme 
d'action positive les candidat(e)s as 
doivent clairementen établir leur Northwest 
admissibilité. Territories 





détacher lors du travail 
d’équarissage et d’empor- 
ter des parties plus fragi- 
les de la sculpture non 
munies de soutien. 

Selon le dessin origi- 
nal, l’œuvreàsculpterétait 
formée d’une énorme 
main d'environ 9 pieds de 
hauteur surmontée d’un 
moustique non moins im- 
posant; une cigarette en- 
tre l'index et le majeur 
venait consoliderla masse 
de neige en grande partie 
fragilisée parce qu'évidée 
pour façonner les doigts 
dont l’un, l’annulaire, por- 
tait une alliance. L'idée 


de combiner ces trois élé- 
mentssurla main était à la 
fois technique et humo- 
ristique. Elle illustrait un 


savoir-faire pour l’équili- 
bre des formes qui haus- 
sait l'indice de difficulté 
et augmentait leschances 
d'obtenir une première 
place. Côté humoristique, 
elle livrait un clin 
d’œil aux juges et aux vi- 
siteurs: la cigarette, le 
maringouin et l'alliance, 
se faisaient une vive con- 
currence de sorte que la 
pièces’intitulait : Lequel 
vous fera mourir le pre- 
mier? . On n’ose imagi- 
ner, après coup, la valse- 
hésitation qui se serait 
mise en place auprès des 
juges et des visiteurs pour 
solutionner ce dilemme! 
Devant l'évidence de 
contraintes techniques 
dues à ce que nos ingé- 














APPEL DE PROPOSITIONS 


Le ministère du Développement des ressources humaines 
Canada (DRHC).invite les entrepreneurs à présenter des 
propositonsenvued'évaluertes avantagesetlesmesures mis 
en oeuvre en vertu des dispositions de l'Entente Canada- 
Territoires duNord-Ouestsurle développementdumarché du 
travail pourle compte duComitémixte d'évaluation del'Entente 
Canada-Territoires du Nord-Ouest sure développement du 
marché du travail. 


Les travaux sont répartis en deux phases : Phase |, Stratégie 
demiseenoeuvre,comprendl'élaborationde modeleslogiques, 
depointsasoulever,de questionsetderenseignements surles 
sources de données, ainsiqu'une évaluation des systèmes 
informatiques; Phasell/Plandetravailde l'évaluation formative, 
comprend la miseten oeuvre du/plan dettravaillde l'évaluation 
formativeet/l'élaboration d'unplan-d'évaluationssommative 
Lestravauxa exécuter dans le cadre dela Phase doivent être 
achevesle 81 mars 1999/etceux dans lecadre de la Phase Il 
doiventl'être le 31 mars 2000. 





Pour de plus amples renseignements, consulter.le site 
Www.merx.cebra-com ou communiquer par téléphone avec 
Lorraine Jenkinson au (780) 497-3598 ou par télécopieur au 
(780) 497-3510. 


as 


Norihwest 
Territories Ministère de l'Education de lalCuiture 
etdelaformation 


APPEL D'OFFRES 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
accepte présentement des soumissions pour des refuges 
d'urgence dans la région du NorthSlave pourl'exercice 1999- 
2000 (d'avril 1999 à mars 2000). Les soumissions pluriannuelles 
seront prises en considération sous réserve, toutefois, de 
l'approbation budgétaire des exercices subséquents. 


LeMinistère a la responsabilité de fournir un refuge d'urgence 











provisoir à toute personne démunie où à toute personne de 
passage en cas de problème de logement. Le Ministère a 
besoin de divers refuges d'urgence pouvant accueillir jusqu'à 
douze personnes parjour. Il prendra aussien considération les 
soumissions concernant les familles démunies en cas de 
problème de logement, jusqu'à deux familles par jour. Les 
personnes intéressées doivent fournin ce qui suit : 


*une surveillance des clients pendant les heures d'activité 

* un environnement sécuritaire 

- jusqu'à douze lits disponibles par jour pour le GINO 

* tout le matériel etla nourriture nécessaires à la préparation 
de repas dans un refuge d'urgence. 


Afin que tous les groupes communautaires de la région du 
North Slave aient les mêmes chances, les soumissions 
doivent parvenir au Centre de perfectionnement 
professionnel du North Slave, au plus tardile 26 février 
1999. Pour soumettre Vos offres, où pour avoir plus 
d'information, veuillez communiquer avec : 


Joanne Simpson-Wilson, Superviseur, soutien au revenu, 
Centre de perfectionnement professionnel du North Slave 
Éducation, Culture et Formation 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 





nieurs nomment «la mé- 
canique des neiges », nos 
trois sculpteurs n’ont pas 
perdu leur sens de l’hu- 
mour. Une cannette d’aé- 
rosol est venue faire con- 
trepoids à la main, soula- 
gée cette fois de son al- 
liance, mais toujours atta- 
quée par un moustique au 
nom bien connu; un des 
doigts venait s’appuyer — 
avec ferveur- sur le gi- 
cleur. Ainsiestnée, autout 
dernier moment, la nou- 
velle sculpture représen- 
tant les Territoires du 


Nord-Ouest et 
intitulée Môdits 
maringouins: 


Outre le fait, que l’his- 
toire a quelque chose 
d’amusant, unetelleaven- 
ture - voire mésaventure - 
montre l'importance de la 
matière à travailler, de 
l’équilibre entre les mas- 
ses et des conditions cli- 
matiques; autant d’exper- 
tises quis’ajoutent à l’es- 
prit créateur et au talent 
des artistes. Quand on dit 
que la sculpture sur neige 
est un art, c'est de cette 
capacité de maîtriser tous 
ces savoirs et savoir-faire 
dont On parle. 

Auplan du déroulement 
de l’activité, les sculpteurs 
avaient 48 heures pour 
exécuter leur pièce, ce qui 
incluait un sprint de nuit 
malicieusementappelé par 
les organisateurs du Car- 
naval « La nuit des longs 
couteaux ». 

Vers 1 h 30 du matin, 
l'aire de travail de l’équipe 
des INOétait déserte, cha- 
cun des membres étant 
reparti faire le plein 
d'énergie. À peine deux 
heures plus tard, la place 


as 


était redevenue un vrai 
chantier. L'énorme main 
étaitdégrossie, lacannette 
presque terminée; seulela 
bestiole en était encore à 
l’état embryonnaire. À 
neuf heures du matin, à 
l’arrivée des juges, un des 
Môdits maringouins trô- 
nait surune mainélégam- 
ment sculptée, aérosollen 
appui. Vers 10 heures, 
aprèslepassage des juges, 
un Franco-ténois qui 
n’étaitnul autre que Pierre 
Lepage accueillait le pu- 
blic devant l’oeuvre ter- 
minée au petit matin. Re- 
tenu à Vancouver, il s'était 
présenté peu après 
l'ouverture du concours et 
s'était vuinterdire tout tra- 
vail sur la pièce; une 
grande frustration pourun 
gars qui participe à cette 
activité carnavalesque de- 
puis 5 ans. Pour la cir- 
constance, illa donc tro- 
qué son talent de sculp- 
teur pour celui de con- 
seilleren gestion dutemps, 
parce que là réside l’ul- 
time contrainte : le con- 
cours de sculpture sur 
neige est aussi une vérita- 
ble course contre la mon- 
tre: 

Le choix des juges di- 
vulgué en après-midis’est 
finalement porté, côté vo- 
let canadien, sur l'oeuvre 
The Guardians exécutée 
par l’équipe de la Nou- 
velle-Ecosse. La mention 
du public est par ailleurs 
allée à l’équipe du Nou- 
veau-Brunswick pour la 
sculpture intitulée Carna- 


Maringouins 
Suite en page 11 


Northwest 
Territories Ministère destransports 
L'hon: Floyd Roland, ministre 


MODIFICATION 
RÉUNION PUBLIQUE 


Remplacement du pont du chenal ouest 


Route de Hay River, n°2, 
au kilomètre 39,7 


Lerministère des Mransports dUGTNO fera une présentation 
pourle public engénéral du futum (nouveau) pont du chenal 
ouest: l'aconstruction de ce pont débuteraen hiver 1999-2000 
etson ouverture est prévue pourle mois d'août de l'an 2000! 


Laconfigurationdu pontetles méthodes de construction seront 
brièvement expliquées au.cours deslaprésentation qui se 
déroulera au centre communautaire de Haÿ/River, le mardi\9 
février 1999, à 19 h. Les représentants du Ministère seraient 
heureux d'entendrecommentaireset questions pendant cette 
réunion. 


Si vousine pouvez pas assister äkcette présentation, Vous. 
pouvez communiquer avec : 


Ranijit Tharmalingam, Ing, chef de la section des structures 
Division des routes’et dellingénierie 
Ministère des Transports, GINO 
4510 Franklin Avenue, C.P. 1320 
Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 873-7564 Télécopieur : (867) 873-0288 








Maisons d'édition francophones hors Québec 


Trop petites pour 
profiter de l’aide 


Ottawa (APF): Au cours de 
la dernière année, le programme 
fédéralld’aide àl’édition a versé 
une aide directe de 24,5 mil- 
lions de dollars à 201 maisons 
d'édition au pays. De cette 
somme, les maisons d'édition 
francophones de l’extérieur du 
Québec n’ont reçu que. 
197 490 $! 

Cela est très peu, mais cela 
s'explique :seulementquelques 
éditeurs canadiens-français ré- 
pondent aux critères du pro- 
pramme. Les autres maisons 
d'édition sont tout simplement 
trop petites. 

«On n’en profite pas à plein. 

otre développement ne nous 
permetpas d'yaccéder» dit Lise 
LeBlanc du Regroupement des 
éditeurs canadiens-français, qui 


fédérale 


rassemble 15 maisons d'édition. 

Le programme fédérald'aide 
à l'édition permet aux maisons 
d'édition d’assurer leur viabi- 
lité, en finançant leurs activités 
de promotion, de commerciali- 
sation, de distribution et d’édi- 
tion: La répartition financière 
estcependant déterminée selon 
le nombre de livres d'auteurs 
canadiens vendus par les édi- 
teurs. 

Le ministère du Patrimoine a 
annoncé un examen de son pro- 
gramme danslebut,entreautres, 
de cerner les répercussions de 
l’aide fédérale sur la viabilité 
économique des éditeurs. Mais 
il est hors de question de modi- 
fier les critères du programme 
pour favoriser les éditeurs du 
Canada français. Lise LeBlanc 


dit que le Regroupement a reçu 
une fin de non recevoir à cet 
effet : «Le fédéral préfère régler 
les problèmes de fond pour per- 
mettre aux éditeurs d’avoir un 
accès au programme». 

Le Regroupement se penche 
donc surla création d’une entre- 
prise de vente directe, qui per- 
mettrait aux éditeurs franco-ca- 
nadiens de percer le marché 
québécois. Déjà, un agent com- 
mercial travaille depuis un cer- 
tain nombre d’années au Qué- 
becpourlecompte des maisons 
d'édition. 

Il y a aussi des pourparlers 
avec le ministère du Patrimoine 
dans le but de créer un pro- 
gramme d’assistance aux librai- 
ries francophones de l'extérieur. 
du Québec. 


Maringouins 


Suite de la page 10 


val de Québec; monsoleild'hi- 
ver. 

Cependant, l’œuvre des 
sculpteurs des TINO demeure 
une de celles qui a retenu l’at- 
tention du plus grand nombre 
de visiteurs qui se reconnais- 
saient tous dans ce geste fami- 
lier. C'était un véritable plaisir 
de Voir jeunes et adultes défiler 
devant l'énorme main et de réaf- 
firmer les uns après les autres 
Ahlles m66ôdits maringouins . 

Comme quoi le succès ne 
tient pas toujours à un premier 
prix! L'important, soulignait à 
ce propos Yan St-Onge, un des 
sculpteurs, est de participer à 
cette vaste rencontre d’artistes- 
sculpteurs. Pour Pierre Lepage, 
l'essentiel, comme il le disait 


Des opinions? 


Courrier 
du 
lecteur 


à 


VAT 
fe 


C.P. 1325, Yellowknife, 
NT, X1A 2N9 
Téléc. : 
(867)873-2158 
Courriel : 
aquilon@internorth.com 





lui-même, est d'assurer la pré- 
sence «de la région la plus en- 
neigée du pays». 

De mon côté l'important, 
après avoir faitce compte-rendu 
del’excellenttravaildel’équipe 


des TNO, est de tenter de com- 
prendre pourquoi diable, parun 
froid pareil qui nous givrait sur 
place, les participants des TNO 
n’ont cessé de louanger notre 
température de printemps! 





à mars 2000). 


s ètre axés surlaculture; 
et delacommunaulté; 


soins; 


# avoinl'appuidela communauté, 


renseignements, Communiquer avec 


[es] 





APPEL DE PROPOSITIONS 


Le ministère de l{Éducation, de la Culture et de la Formation invite les 
Organismes dela région de Fort Smith à présenter des propositionsidansile 
cadre du projet Enfants ensanté pour l'exercice 1999-2000! (soit d'avril 1999 


Conçu pouramélioreroupoursuivrelesservicesactuels destinés aux enfants 
eva leurs familles lé projetEnfantsensantévisea encouragenles communautés 
à aider les enfants demoins de 6 ansä grandirensanté S'inspirantdeprincipes 
clés, les programmes et les services doivent # 


° se fonder sur les forces des enfants, de la mère ou‘du père, de lafamille 
* reconnaitre la famille comme principallenseignantet pourvoyeurde 


+ offirune gamme complète d'aideàla famille; 
= éncouragerles organismes à travaillerensemble pouraiderles familles; 
« fair l'objet d'une évaluation continue etétreaméliorés entconséquence; 


Afin de garantir que leurs propositions seront étudiées lors de la première 
réunion de sélection, les organismes communautaires de la région de Fort 
Smith doiventiles faire parvenir au plus tard le 26 février 1999 à l'adresse ci 
dessous. Pour présenter une proposition où obtenir de plus amples 


Mu Diane Cook 
Agente d'éducation préscolaire, régiondeFort Smith 
Éducation, Culture et Formation 
C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Téléphone : (867) 920-8780/Télécopieur: (867).873-0423 


No des Éducation, Culture et Formation 
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Affaires indiennes. Indian and Northern 
et du Nord Canada Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 


Secrétariat des projets chargé de l'évaluation 
environnementale du/projetdelaDiavik Diamonds 


E+E 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord'canadien (MAINC), en tant que principal 
organisme fédéralchargé del'évaluation du projetde la Diavik Diamonds (projet), aétabli 
unssecrétariatides projets quisservirande centre d'information. pour l'évaluation 
environnementale de ce projet. 


Le public est invité älconsulter le rapport d'évaluation environnementale sur la mine de 
diamants Diavik/quisdécrititous.les-aspects durprojet, Y.comprisile plan d'exploitation 
minière, les répercussions possibles sur l'environnement etles mesures d'atténuation 
prévues, les perspectives d'emploi et les occasions d'affaires, ainsi que des plans de 
remiseen état On!peut également obtenir auprès du Secrétariat des projets d'autres. 
documents concernantile projet en question. 


Lesorganismes du gouvernement fédéral etde l'administration territoriale responsables: 
decette évaluation procèdent actuellementvà.llexamen du rapport d'évaluation 
environnementaledella Diaviken collaboration avecile/comité (directeur du projet On 
planifie actuellement des réunions spéciales au cours des quelles les points qui doivent 
faire l'objet d'un nouvellexamen technique seront abordés. Les dates et les lieux de ces 
réunions seront annoncés älune date ultérieure. 


Le public est invité à faire.des observations sur n'importe quel aspect du rapport 
d'évaluation environnementale Le Secrétariat des projets acceptera également les 
commentairesietlesinquiétudescommuniqués panécritjusqu'au 8/mars 1999; 


Le Secrétariat des projets est situé au 10e étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50e rue, 
Yellowknife (T.N-O)). Les heures d'ouverture sont de 8h80 à 17h, Pour obtenir de plus 
amplesrrenseignements Veuillez communiquenavec PatricialEitzpatrick au (867) 669- 
2590. 


Coordonnatrice ou 
coordonnateur, 
utilisation des terres 
de la vallée du 
Mackenzie 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Yellowknife (T. fi 


Poste offert aux personnes résidant a Yellowknife et dans ses environs. 
à. s'agit d'unpostetemporaire ätemps pleinprenantfinenmars 2001: 


Vousétes titulaire d'un diplome universitaire avec .spécialisationven: 
aménagement régional, en architecture paysagère, en géographie en 
planification urbaine oumens sciences denl'environnement; votre 
candidature pourrait.être considérée -si, vous possédez une 
combinaison acceptable de scolarité, deformation.et d'expérience, 
L'expérience dans les domaines suivants est requise : établir une 
planification de/l'utilisation des terres en.lien avec les collectivités 
concernées-ou des programmes intégrés de gestion des ressources; 
superviser les études et les groupes de travail surllutilisation.des 
terres œuvrant à la résolution de problèmes etde conflits enla matière 
d'envergurelocale, régionale etnationale; élaboreret gérendes plans 
de-travailhrégionaux mettant enjeu des intérêts divers;.utiliser les 
techniques générales demvérification environnementale afin de 
déterminer les effets défavorables éventuels (notamment ules-effets 
cumuletifs) du développement, dans le cadre de la formulation de 
stratégiessurliutilisationdesterres/analysenles ébauches de plans et 
de possibilitésen matière d'utilisation des terres; gérer des ressources 
financières. Vous toucherez un salaire variant entre 52 681 $ et 
59/4075, calculé selon une base annuelle (plus des allocations de 
posteisolé et de logement). 


La maîtrise dell'anglaistest essentielle. 


Si ce poste temporaire vous intéresse veuillez acheminer. votre 
curriculum vitæ d'icile 12 février 1999, en-indiquant clairement 
votreccitoyenneté. de même quienquoiVous.répondez-auxexigences 
précitées\en matièrede formationretd'expériencenet en mentionnant 
le numéro de référence IAN9593NJ31-N(WB8F), à la Commission 
de la fonction publique.duCanada/-9700/ avenue Jasper, 
bureau 830, Edmonton (Alberta) 1514G3. Télécopieur : (403) 
495-2098; courriel : pscedm@psc-cfp.gc.ca; Vous pouvez 
postuler par voie électronique à www.psc-cfp.gc.ca/jobs.htm 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent |eurcandidature; 
nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la 
prochaine étape. La) préférence ira aux personnes de citoyenneté 
canadienne. 

Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


Public Service Commission 
of Canada 


Canadä 


Commission de la fonction publique 
du Canada e 
information is available in English. 








12 


L'AQUILON, 5 FÉVRIER 1999 





e Les matins en semaine 


RO 


SRC Lawvraievie 
TVA Aimer 


9h 


9h30 
MVA Lesfruits delarpassion 
9h45 
JE en direct 
10h 
Le midi 
Le TVA 
10/30. 
Lingo 
JEendirect 
11h 
Cinéma 
11h30 
BoutiqueIVA 
12 h 30 
Lesfeuxdeltamoun 
13h 
SRC La maisonde Ouimzie 


Lundi 8/février 





15h 
SRC“Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h30 
Latétedel'emploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 
16h 

SR 

TVS 

TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
La 50e ave, 
Pimentfort 


TVS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journalfrançais 
Chasse auxirésors 
17h30 
Larpetite vie 
laWical'endroit 
Lesailes delarmode 
18h 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVA 


det demi 
PlaceMelrose 
19h 
Omerta= Le dernier … 
Les pieds surl'herbe 
Salledlurgence 
19 h 30 


SRC 
TVS 
TVA 
TVS Défis 

20h 
Lotéléjournal/Le 
Point 
Le TVA 


SRC 


20h30 
Journalbelge 
Le Poing J 
21h 
Sport 
Ecrantémoin 
21h28 
Politiquerédr/prov, 
21 h30 
TVA Sports 
21 h 34 
Deboucheätoreille 
21h45 
Loto-Québec 
22h 
Infopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
VS" Musique au coeur. 


Mardi9 février 
75h 





SRC  Watatawow 
VS Journalsuisse 
TVA Les mordus 


SRC 


TVA 


SRO 


13h30 
(lunmar)Roulis 
roulotte (mer-vend) 
latboiteatlunen 
Topmodèles 
14h 
(lun)Woof! 


(mar) Un casitres spatial 
(mer) Les aventures dela 
courte échelle 

(jeu) SupenMecanix 


(ven) 
TVA 


SRC 


Lalmagiedumiroin 
CläireLamarche 
14 h 30 
(lun)Bêtes pas bêtes 


(mar) Aapoursuite de 
Carmen Santiago 
(mer)es débrouillards 
(jeu) es maitrestdu 
sorilèpe 

(en) Robinsonssuisse 


TVS 
TVA 
SRC 
TVS 
TVA 
SRC 
TVS 
SRC 
TVA 
TVA 
SRC 
TVA 
TVS 
SRC 
TVA 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


SRC 
TVA 
TVA 
TVA 
TVS 
SRC 


(Itals 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 








15h30 
Latétede l'emploi 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30 
Bons baisers 
d'Amérique 
Pimentifort 
17h 
Virginie 
Journallfrançais 
Ent'Cadieux 
17 h 30 
La Facture 
Des racines et des 
ailes 
18h 
Bouscoite 
Histoiresderfilles 
18h30 
KM/H 
19h 
Enjeux 
Müsique/musiques 
Les Machos 
19h 30 
emps présent 
20h 
Leréléjournal/Le 
Point 
Le TVA 
20h30 
Journalbelpe 
Le Poing J 
21h 
Sports 
Le Cercle 
21h28 
Découverte 
21h30 
TVA Sports 
21h45 
Loto-Québec 
2h 
Infopublierté 
22h15 
Soir3 
22h30 
Cinéma 


Lamouravecdes gants 


1991/"comédie) Un/brui- 


teuntombeamoureuxdlunetra” 
vailleuse sociale, 


22 h 45 
Laivie à l'endroit 


Mercredi 10/février 


15h 
Watatawow 
Journalsuisse 
Les mordus 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles dans les T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 








15 h 30 
SROMJAléte de llemploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h 30 
VS" Panorama 
TVA Piment fort 
17h 
SRC. Virginie 
HVS Jourmallfrançais 
MVA. Lapoule aux oeufs 
d'or 
17 h 30 
SRC Caserne 24 
TVS. Envoyé special 
MVAS Fricassée sportive 
18h 
SROM Christiane Charette 
TVA LeRetour 
19h 
SRO Radio 
MVA Sauve qui peut 
19 h 30 
MVS" Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SROMIeTéléjournal/Le 
Point 
20/30. 
VS Ioumalbelge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRCMSports 
TVS Le Cercle 
21h30 
SRC Vues d'ici (21h28) 
Lawiedlumhéros 


(Can, 1994, étude de moeurs) 
Les/liens entre une famille de 
cultivateursetun prisonnierals 
lemande 
TVA TVA Sports 

21h45 
TVA Loto-Québec 

2h 

MVAMInfopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Desracines et des 

ailes 


Jeudi 11 février 
15h 





Watatawow 
Journalsuisse 
Lesmordus 
15h30 
Latetede l'emploi 
Pyramide 
16h 
Cesoir 
Voilä/Paris 
Le TVA 
16h30 
Capaventure 
Pimenthfort 
17h 
Mirginie 
Journalfrançais 
Fais:mourire 
17h30 
Unipars, une fille 
Documentaire 
canadien 
Caméra choc 
18h 
Lapartdes anges 
Diva 


SRC 
TVA 
18 h 30 

TVS Télécinéma 
19h 
SRC 
TVS 
TVA 


L'Écuyer 
Oraged'été 
Simon Durivage 

20h 
LeTéléjournal/Le 
Point 
Le TVA 


SRC 
TVA 





20h30 
VS Journalbelge 
TVA LePoingJ 

21h 

SRC. Sports 
TVS Le Cercle 

21 h 30 
SRC Branché 
TVA TVA Sports 

21h45 
TVA Loto-Québec 

21h55 
SROC Cinéma 
Paradis 


(ÉU,1991/drame) Un garçonse 
Voitconféauncouple éprouvé 
parlamortdeson enfant, 


22h 
VAMInfopublicité 
22h15 
TVS) Soir3 
22h45 


VS" Envoyé spécial 
Vendredi 12 février 





15h 
SRC. Change d'air! 
VS Journalisuisse 
(VA Les mordus 
15 h30 
SRO Laïtcte del'emploi 
VS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
MVS, Les artsetles autres 
IVAMPimentifort 
17h 
SROMIecomtedeMontez 
Cristo 
AVS Journalifrançais 
TVA LE. 
17h30 
MVS" Thalassa 
18h 
SRC. LaFureur 
VA Drole de cinéma 
18h30. 
TVS. Faut pas rêver 
19h 
SRCNZonelibre 
19h30 
VS Les grands fleuves 
20h 
SRCLeTÉIÉjournal/Le 
Point 
TVA Le TVA 
20130; 
VS ournalibelge 
TVA Le PoingJ 
21h 
SRC" Sports 
MVS Au-delà des 
apparences 
21 h 30 


SRC 2000ans decinéma 
Robin des bois, prince des... 
(EU, 1991, aventures) La vie 
mouvementée de Robin de 
Locksley à son retour de Terre 
sainte, = 
TVA Sports 

21h45 
Revuede presse 
canadienne 
Loto-Québec 

2h 

Journal desspectacles 
Infopublieité 

22h15 
Soir3 

22h45 
TVS Çasediscute 


Samedi 13 février 


sh 
SRC Princesse Sissi 
ŒVSn Funambule 
TVA Boutique TVA 





8130. 
SRC 
TVS 


Animaniacs 
Sport Africa 

9h 
SRC 
TV5 
TVA 


Franc-croisé 
Märpas match 
Fleurs etjardins 

9 h30 
Fais*moipeur! 
Horizonsfrancophones 
Vinsetfromages 

10h 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


Lemidi 
Le journal NVS 
Voixdlinstrumentoun 
15) 
Mournoidequilles 

10 h 30 


TVA 


SRC Cinéma 
Unvendredidingue 
(EU, 1976; comédie) Une ado- 
lescenteet.sa-méretroque de 
Corps pounune journée, 
TVS, Les Belges du. 
Tempsid'affaires 
11h 

Les artsetiles autres 
Infopublicite 

11h30 


TVS 
TVA 
VS Magellan 
2h 
Génies enherbe 
12h30. 
Onauratoutvu! 
Pas sibètequeiça 
Lesailesdelatmode 
13h 
Rencontressauvages 
Lejournallfrançais 
Cyberclub 
13 h 30. 
Parents dlaujourdlhur 
Oütremers 
14h 
L'Accentfrancophone 
Cine-pop 
14h 30 
L'Arche de Noë 
Fleursetjardins 
15h 
Au-delàrdes 
apparences 
Journalisuisse 
15h30 
Vinset fromages 
16h 
Ce soir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SROMFrancjeu 
HVA‘Dessine-mounmanoir, 
17h 
SROMLaSoiréeduihockey 
Les/Panthers ses Canadiens 
VS Journal français 
17h30 
MVSMTapis rouge/Surprise 
parly/Samedi,soir 
chezEstelle 
19h 
Chroniquedellétrange 
19h30 
Paris'chic-choc 
20h 
Le Téléjournal 
Clippostal 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 

20h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelge 
Le TVA 
20h55 
SRC Télé-suspense 
Armaqueausoleil 
(GB, 1992, drame) En vacances 
en Espagne, un policier britan- 
niquereconnaituncriminel pré- 
suümé mort 
21h 
TVS, Toutle monde en 
parle/Unionlibre 
TVA TVA/Sports 
21h15 
TVA Loto-Québec 





21 h30 
MVAM Ciné:lune 
22h15 
Bouche äroreille 


22h30 


TVS 
TVS  Soir3 
22h45 
Vivementdimanche 
0h30) 


VS 


TVA 


Dimanchelä#février 
8h 
Le jourduSeigneur 
Musiques auicoeun 
SalutBonjoun 


Infopublicité 





SRO 
TVS 
TVA 

9h 
SRC 
TVA 


Scullyrencontre 
Evanpélisationt2000 
9h30 
SRCM Médias 
HVS Mouvements 
HVA!Complètementmarteat 
10h 
SRO 
TVS 


Lermidi 
LejjournaliVS 
Gourmandises (1h15) 
Fais-enfonlaffaire 
10h30. 
Lasemaineverte 
Vinset fromages 
Infopublicité 


TVA 


11h 
Vivement dimanche 
11h30 
Secondiregard 
12h 
Deboucheàoreille 
Visionmondiale 
13h 
Le journal français 
13h30 
Horizons: 
Commentfaire” 
Le Cinémaen famille 
14h 
Commentaire plus”? 
14h 30 
SRCMBranché 
15h 
Larcourse destination 
monde: 
Journallsuisse 
Décibel 


SRC 


IS 
TVA 
15h30 

Grands gourmands 
16h 


TVS 


SRC 
TVS 


Cesoir 
Documentaire 
européen 


TVA Le TVA 


16h30 
Découvertes 
Laivie esttun sport 
dangereux 


SRC 


16h45) 

Bouchoäroreille 
17h 

Journallfrançais 
Planèterentfolie 

17h30. 
La vie d'artiste 
Vivementidimanche 
prochain 


VS 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


18h 

Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 

18h15 

Journalldes spectacles 

18h30. 
Bouillontdeculture 

19h45 


SRC 
TVA 


Viva 
20h 
Clippostal 
20h20 
Leéléjournal 
20h30 
Journal\belpe 
Sports 
20h45 
TVA. Loto-Québec 
20h50 
SRC Sporis 
21h 
TVS 
TVA 


Fiction: 
Le TVA 
21h20 
SRC Ciné-club 
Siloin, siproche 
(All; 1993, “comédie)Un.ange 
redevenuhumainfaitledoulou- 
reux apprentissage de Ia condi 
tionhumaine, 
21h30 
TVA: Le sport 
21h45 
MVA: Loto-Québec 
22h 
Vinsetfromages 
22h30 


TVA 


TVS 
TVA 


Soir 3 
Évangélisation 2000 
22h45 
Tapis rouge/Surprise 
pariy/Samedisoir.. 
23h 


TVS 


VAN nfopublicité 


1: LAQHLON 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue française est 
mise à jour grâce aux sites web 
de ces réseaux. Les différences 
dans la précision de l'information 
dépendent des renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez des erreurs, 
faites-le nous savoir en 
téléphonant au (867) 873-6603 ou 
par courriel à 
aquilon@internorth.com. 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE D Eigr 


En l'absence d'aurores boréales, les touristes d'origine asiatique 


Canadian Cire: 
Library ia 


Virginie Auger/LtAquilon 


ÉRRITOIRES 






Us of Alberta Library-Bibliographie ss T 


Sth Floor Cameron 





Edmonton AB T6G 218 


Date d'échéance 


Programmes de français et de 
francisation à Hay River 






Un bateau en 
eau trouble 


Il arrive régulièrement que des voix discordantes 
s'élèvent contre les programmes de français. Le nou- 
veau programme de francisation de Hay River n’a pas 
échappé à ce phénomène, 


Alain Bessette 

En décembre dernier, lors- 
que le nouveau programme de 
francisation a été mis sur pied, 
des voix discordantes se sont 
faites entendre à Hay River. 

Pour Pierre Lelaidier, parent 
d’un enfant inscrit à ce pro- 
gramme, il n’y a pas grand cas à 
faire de cette histoire. Il s’agit 
simplement de personnes qui 


tion. Pour leur part, les parents 
étaient bien informés et la petite 
campagne desinsatisfaits n'aura 
pas d’effet négatif. 

Pour plusieurs des personnes 
insatisfaites, c’est la composi- 
tion de la classe de francisation 
quiestremise en cause. Surune 
vingtaine d’enfants inscrits au 








socialisent du mieux qu'elles peuvent lors de leurcourte visite. ne sont pas au courant du dos- Bateau 
sieretquimanquentd'informa- Suite en page 2 
eng pige FF — | 


Alain Bessette 

Réunis enconseild’adminis- 
tration de la Fédération Franco- 
TéNOise (FFT) les 6 et 7février 
derniers, les représentants des 
communautés francophones de 
l’ouestdes Territoiresontadopté 
les programmations 1999-2000 
des organismes francophones. 
Plusieurs priorités se dégagent 


Conseil d'administration de la FFT 


Beaucoup d'activités 
en perspective 


En plus des rapports habituels, les représentants des communautés francophones de l’ouest 
des Territoires ont accepté les différentes programmations des organismes francophones. 


desdifférentesprogrammations. 

En raison des orientations 
générales adoptées lors de l'As- 
semblée générale de la FFT 
l'automne passé, la Fédération 
ne propose pas cette année d’ac- 
tivités de nature culturelle. Son 
rôle, tel que défini par sa pro- 
grammation de fonctionnement, 
se cantonne à la gestion des en- 


veloppes de subventions, à la 
représentation politique et au 
développement communautaire. 
La FFT s’est vue garantirun peu 
moins de 74 000 S$ pour son 
projet de service aux membres 
qui vise principalement à ap- 
porter son soutien aux différen- 
tes associations dans l’actuali- 
sation de leur programmation 


respective. De plus, des projets 
spécifiques permettront à la Fé- 
dération de continuer les dé- 
marches pour la pleine recon- 
naissance des droits scolaires, 
d’entreprendre l’organisation 





Activités 
Suite en page 2 








La ligue du 
vieux poêle! 


Un petit vins et fromages attendait les 
représentants de la communauté 
francophone au centre communautaire 
de l'Association francophone de Fort 
Smith, le 5 février dernier. 
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Du soleil levant 
au soleil couché 
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Tixsinte Auger 


Partenariat intergouvernemental 


Les premiers ministres des NO et du Yukon, JimAntoineet 
Piers McDonald, ont signé une entente de partenariat intergou= 
vernemental, le 8 février dernier. 

Cette entente renforcera la coopération des deux gouverne- 
ments pour assurenl’entretien duréseau routieret la promotion 
du tourisme. Les deux instances pourront aussi partager des 
informations dans les domaines des sports et des loisirs, dela 
faune, des ressources naturelles et de l'éducation: 


Union sociale 


L’entente sur l’union sociale signée parles premiers minis- 
tres canadiens, le 4 février, permettra, selon le premier ministre 
Jim Antoine, d'améliorer la qualité des programmes sociaux 
dans les Territoires du Nord-Ouest. 

«Je suis d'autant plus satisfait de constater qu’on recon- 
naisse, dans cette entente, le caractère distinct des peuples 
autochtones», a fait savoir Jim Antoine. 


Environnement 


La nation dénée appuie les Premières nations et les résidants 
quise sont prononcés contre le projet de construction de lamine 
de béryllium Highwood, près du Lac Thor. 

«Nous avons de sérieuses craintes à l'égard de l'impact 
négatif que la mine aura sur l’environnement et nous nous 
demandons sérieusement sice projet devrait aller de l'avant, a 
expliqué le chef de la nation dénée, Bill Erasmus. 








Enquête publique 


| Ledéputé de larégion du delta du Mackenzie, David Krutko, 


a demandé au premier ministre, Jim Antoine, de recommander 
une enquête publique sur les services qu'offre le Conseil de la 
santé et des services sociaux de la région-d’Inuvik. 

«Jai bien peur que la qualité des soins donnés aux patients 
dans la région du delta ne soit pas adéquate. De nombreuses 
erreurs sont commises lors des diagnostics», a expliqué le 
député, 


Ratification de la convention 


Le syndicat des travailleuses et travailleurs du Nord convo- 
que ses membres à des séances de consultation un peu partout 
dans les communautés des Territoires du Nord-Ouest afin de 
ratifier la dernière convention collective proposée par le gou- 
vernement. 


Horaire des séances: 
22 février, Stanton Regional Hospital, cafétéria 
23 et 25 février, Yellowknife, Yk Inn (Copper room) 
24 février, Rae Edzo, Rae cultural centre 
1‘ et 2 mars, Inuvik, Aurora College (Resource room) 
3 et 4 mars, Norman Wells, Community Hall 
8 et 9 mars, Fort Smith, Pellican rapids Inn (Blue room) 














AVIS D'AUDIENCE 


CR Tl SUB TQUE Canadä 


Avisd'audience publique CRTC 19991. LeCRTCtiendraune audience publique 
à partir du 26 mars 1999, à 9h00, à l'Administration centrale du CRTC, 1, prom. 
du Portage, Hull (Qc), afin d'étudier ce qui suit: 1. L'ENSEMBLE DU CANADA. 
Demande présentée parla BELL SERVICES SATELLITE INC. faisant affaires 
souslaraison sociale Bel/ExpressVu,envued'obtenirunelicencederadiodiffusion: 
visant l'exploitation d'une entreprise de distribution par relais satellite dans 
l'ensemble du Canada. Pour de plus amples renselgnements veuillez consulter 
l'avis d'audience publique. EXAMEN DE LA DEMANDE: 5e étage, 105, rue Hôtel 
deVille, Hull (Qc). Cette demande estdisponible au CRTC à Hull, (819) 997-2429; 


où à notre bureau de Vancouver : (604) 666-2111. L'avis de l'audience publique 
estdisponible, surdemande, en média substitut. Si vous voulez vous opposer à: 
une demande ou l'appuyer, vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ON2 au plus tard le 5 mars 1999 et joindre à votre lettre une 
preuve quevousenavezenvoyé une copieaurequérant. Vous pouvezégalement 


soumettre vos interventions par courrier électronique au: 
publique-radiodiffusion@crte.gcca. Des auxiliaires de communication sont 
disponiblessivousenfaiteslademandeaumoins20 jours avant l'audience. Pour 
plus d'information, communiquez avec le groupe des Services à la clientèle du 
CRTC à Hull par téléphone au (819) 997-0313, fax (819) 994-0218, ATS (819) 
994-0423, Internet: htp}//www.crtc.gc.ca., ou au 1-877-249-CATC (sans frais). 


[0% Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications. canadiennes Telecommunications Commission 





Suite de la page 1 


programme de francisation, seu- 
lement trois sont des ayant- 
droits. En raison du petit nom- 
bre d’enfants de langue fran- 
çaise à Hay River, il s’agit là de 
la seule façon de s'assurer de 
l'existence d’un programme de 





Pierre Lelaïdier 


français. «On préférerait une 
classe juste de français mais on 
sait que c’est pas possible», a 
indiqué Pierre Lelaidier. 

De façon às’assurerd’unplus 
grand nombre d’enfants inscrits 
au programme de français lan- 
gue première et en raison d'une 
forte demande de parents anglo- 
phonesintéressés à inscrire leurs 
enfants dans ce programme, les 


Suite de la page 1 


des régions dépourvues d’asso- 
ciation et de poursuivre le 
réseautage informatique des as- 
sociations francophones. 

Les associations locales ont 
aussi établi leurs priorités pour 
la programmation de l’an pro- 
chain bien que, comme le souli- 
gnait la présidente de la Garde- 
rie Plein Soleil, chacun des pro- 
jets soumis constitue souvent 
des priorités numéro 1 et que le 
reste n’est qu'une question de 
présentation. 

La priorité à Hay River sera 
encore une fois le dossier de 
francisation préscolaire. Ce pro- 
jet obtiendra un financement de 
8 000 $.Ce sont cependant 
les activités socio-culturelles qui 
obtiennent la large part des sub- 
ventions de cette communauté 
alors que 22 000 $ y sont 
affectés. 

Il s’agit un peu de la même 
histoire à Fort Smith alors que le 
projet des samedis jeunesse y 
est inscrit comme la priorité nu- 
méro 1 (6 000 $) mais que 
c'est le secteur des activités 
socio-culturelles qui reçoit la 
part du lion dans ces projets de 
financement avec un peu moins 
de 18 000 S$. 

Il deviendra possible aux as- 
sociations de Hay River et Fort 
Smith, en raison de la program- 


Bateau 


parents francophones. de Hay 
River ont décidé d'utiliser le 
programme de francisation pour 
ouvrir la porte à leur programme 
d'enseignement régulier. Un 
enfant n'ayant pas le statut 
d’ayant-droit devra passer un 


Alain Bessette/L'Aquilon 


minimum de deux ans en franci- 
sation afin d'acquérir les bases 
nécessaires en français pour 
pouvoir s'intégrer au pro- 
gramme de français langue pre- 
mière. 

Lorsque la vague de protes- 
tation a commencé en décem- 
bre, ce futd’abordle programme 
de francisation qui a été l’objet 
de controverse. Rapidement, 


Activités 


mation adoptée, de se munird’un 
agent pour appuyer leur déve- 
loppement en 1999-2000: 

C’estenraison de la faiblesse 
de la communauté de Yellow- 
knife en matière de coordina- 
tion entreles associations que le 
terme de «concertation» est de- 
venu le mot d'ordre de la fin de 
semaine. Non seulement cer- 
tains des projets soumis par les 
associations de Yellowknife 
étaient de même nature mais on 
notait aussi que le niveau total 
des Subventions demandées ne 
respectait pas le niveau accordé 
à la communauté. 

A l'Association franco-cul- 
turelle de Yellowknife, la prio- 
rité est accordée à la radio com- 
munautaire mais encore ici, ce 
sont les activités socio-culturel- 
les qui dominent au niveau du 
financementavecune enveloppe 
totale de 45 000 $, ce qui 
inclut le financement pour la 
troupe de théâtre amateur, 

L'Association des parents de 
Yellôwkniferecevra poursa part 
plus de 39 000 $ pour ap- 
puyer ses projets de développe- 
ment dont 24 000 S$ servi- 
rontpourappuyerle développe- 
ment de l’école Allain St-Cyr 
encelteannéed/emménagement 
dans leur nouveau bâtiment. 

La Garderie Plein Soleil verra 


cela adébordé surle programme 
de français langue première qui 
compte actuellement sixenfants. 

La question du financement 
de ces programmes ainsi que la 
promotionde ceux-ci étaient au 
cœur des interrogations soule- 

vées parles contestatai 
res. L’autorité scolaire 
de district a d’abord été 
saisie de ces questions. 
Ils ne disposaient cepen- 
dant pas de toute l’in- 
formation nécessaire 
pour y répondre. 

Le représentant du 
comité des parents fran- 
cophones de Hay River, 
Rick Connors, ainsi que 
le responsable des pro- 
grammes de français au 
sein du, ministère de 
l’Éducation, Jean-Marie 
Mariez/ontdonc eu fort 
à faire pour informer tant 
l'autorité de district que 
la populationen général 
sur ces programmes el 
leur financement. 

Selon JoAnn 
Connors, du comité des 
parents de Hay River, mainte- 
nantque plusieurs interrogations 
ont été répondues, la situation 
devrait se résorber. Elle espère 
simplement que’cela n’affec- 
tera pas les deux programmes 
quine sontque des projets pilo- 
tes. Les parents en Säuront plus 
long sur la situation à la suite de 
leurréunion mensuelle du mer- 
credi soir. 





sonbudgettotalaugmenterd’en- 
viron 27 000 $ pour l’exer- 
cice financier 1999-2000, pas- 
santde35 000 S$à62000$. 
Là aussi, 13000 S$ concernent 
des projets liés à leur installa- 
tion dans les bâtiments de l’école 
Allain St-Cyr. 

Finalement, L’Aquilon rece- 
vraun appui financier pour ter- 
minersonrepositionnement face 
àladivisiondes Territoires grâce 
à une enveloppe de développe- 
ment d'environ 23 000 $ no- 
tamment pour sa recherche de 
pigistes enrégion, une phase Il 
à sa campagne d'abonnement 
de 1998 et l'embauche d’un 
employé temporaire pour ap- 
puyer le développement des re- 
venus publicitaires. 

En fin de rencontre, les mem- 
bres du conseil d’administra- 
tion de la FFD ont abordé la 
tenue du Forum sur les services 
en français qui se tiendra les 3, 4 
et 5 mars prochains à Yellow- 
knife, 

La Fédération Franco- 
TÉéNOise espère que cette ren- 
contre réunissant décideurs, EX- 
perts et simples citoyens pourra 
serviràorienterl’action des gou- 
vernements et des regroupe- 
ments francophones en matière 
de services en français dans le 
Nord. 
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Tourisme 
Du soleil levant EE UGTENTATE 


tiques dépensent des milliers de dollars spécialement pour venir sai- 
sir une image de ce spectre lumineux qui, au coeur de la nuit, jaillit 
du ciel nordique. De l’émerveillement à la déception, le voyage en 


vaudrait tout de même le coût! 


Texte et photos : 
Tirginie Auger 
Petits, discrets et polis, les 
Asiatiques ne déplacent pas 
beaucoup d'air. Is dépensent, 
toutefois, beaucoup d'argent 
pourvenirpasserquelques jours 
dans le Grand Nord canadien. 
«Ils dépensent en moyenne 
2 500 $ pour un séjour de trois 
jours»,“indique le propriétaire 
du Raven Tours, Bill Tait. 


temps, le nombre double d’an- 
née en année», explique fière- 
ment M. Tait. 

En général, la clientèle est 
composée de jeunes femmes, 
âgées de 25 à 40 ans, qui voya- 
gentenpetits groupes. Serait-ce 
parce que les demoiselles sont 
plus fortunées? 

«Non», explique Makiko 
Kashima, une agent debordâgée 
de 32 ans, «c’est plutôt parce 





Vêtus de leurs habits d'hiver 
rouge pompier, qu'onleur à 
généreusement fourni, les visi- 
teurs fébriles tournent leurs pe- 
tits yeux bridés vers le ciel et 
n’attendent qu'une seule chose: 
l'apparition des fameuses auro- 
res boréales. 

«Je ne suis Venue que pour 
voir les aurores boréales», ex- 
plique Hui I Lee, une jeune 
femme de Taïwan, âgée de 30 
ans. 

«Il y a deux jours, nous en 
avons vues de très belles. Elles 
étaient remplies de couleurs», 
ajoute-t-elle les yeux encore 
brillants: 

Par contre, ces visiteurs 
exemplaires connaissent parfois 
des soirs de déception, lorsque 
le ciel, couvert, ne laisse s’im- 
miscer aucune lueur d’aurore 
boréale. Situation plutôt déli- 
cate pour les guides quidoivent 
tout de même maintenir le mo- 
ral des troupes. 

«Il ya des soirs où les aurores 
ne se pointent pas. Dans de tel- 
les circonstances, il faututiliser 
notreimagination. Alors, onjoue 
aux cartes et on se raconte des 
histoires. On essaie de compen- 
ser en leur expliquant qu'ils 
pourront faire du traîneau à 
chien, duski-doo et même de la 
pêche sur glace...mais ce n’est 
pas évident», explique Benoît 
Campeau, quienest à son pre- 
mier hiver comme guide à Yel- 
lowknife. 

Cette année, 5 000 visiteurs 
asiatiques, venus principalement 
du Japon, auraient mis les pieds 
à Yellowknife. 

«À notre première année 
d’opération en 1989, nous avi- 
ons reçu 80 visiteurs. Depuis ce 


que les femmes aiment plus 
voyagerqueles hommes. Lors- 
que nous revenons, nous expli- 
quons ce que nous avons vu à 
nos amis et parfois, ils dévelop- 
pent eux-aussi un goût pour 
l'aventure.» 

Devant l'expansion de cette 
industrie, forceestdese deman- 
derd’où provient l'engouement 
des Japonais pour les aurores 
boréales. 

«Les Japonais sont, plus que 
toutautre peuple, des amoureux 
fous de la nature. Pour eux, les 
aurores boréales équivalentbien 


[hd | 


Affaires indiennes. 
et du Nord Canada 


les pyramides 
d’Égypteoula 
muraille de 
(Citiont Es 
L’autreraison 
qui explique 
leur amour 
pourles auro- 
res boréales 
vient du fait 
qu'il y a 100 
ans, au Nord du Japon, on pou- 
vait fréquemment en voir. 
Aujourd’hui, puisque le cercle 
polaires’estdéplacéun peu plus 
au Nord, les aurores n’apparais- 
sentque très rarement au Japon: 
Les Japonais viennent doncdans 
le Nord canadien pour revoir 
une richesse naturelle qu'ils 
n’ont plus la chance de pouvoir 
admirer», souligne M.Tait. 

Pour les propriétaires des 
deux plus gros hôtels de Yel- 
lowknife, le Yellowknife Innet 
l'hôtel Explorer, ainsique pour 
les commerçants de la région, le 
tourisme japonais constitue as- 
surément une Source de revenus 
importante. 

«Jusqu'à présent nous avons 
reçu environ 3,000 clients asia 
tiques à l’hôtel», explique Curtis 
Sagmeister, directeur des opé- 
rations à l'hôtel Explorer, «pas 
besoin de vous dire qu'ils con- 
tribuent de manière significa- 
tive au bien-être financier de 
notre entreprise.» 

Puisqu’ils représentent une 
clientèle particulière, les Japo- 
nais ont aussi droit à un traite- 
ment particulier. 

Étant données différences 
qui séparent les cultures occi- 
dentale et orientale, nous avons 
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dû modifier, au fil des ans, notre 
approche à l'égardde cetteclien- 
tèle. Cette année, nous avons 
engagé cinq employés japonais 
à temps plein pour assurer un 
service impeccable et répondre 
plus facilementàleurs besoins», 
ajoute M. Curtis. 
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Véritable échange culturel, 
le Nord offre aux visiteurs japo- 
nais une richesse naturelle ad- 
mirable, alors que les Japonais, 
quant à eux, apportent au Nord 
uneautreformederichesse..tout 
aussi appréciable! 

Dhotos : Ülrsinie Auger 
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Secrétariat des projets chargé de l'évaluation 
environnementale du projet. de la Diavik Diamonds 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC); en tant que principal 
organisme fédéral chargé del'évaluation du projet de la Diavik Diamonds (projet)}a établi 
unssecrétariat des projets quiservirande centre d'information pourlévaluation 
environnementalelde ce projet. 


Le public estinvité à consultenle rapport d'évaluation environnementale surla mine de: 
diamants Diavikquitdécrit tous les aspects dulprojet”.y.compris!|e planid'exploitation 
minière, les répercussions possibles sur l'environnementet les mesures d'atténuation 
prévues, les perspectives d'emploi et les occasions d'affaires, ainsique desiplans de 
remise en état On peut également obtenir auprès du Secrétariat des projets d'autres: 
documents concernante projeten question: 


Les organismes du gouvernement fédéral et de l'administration territoriale responsables 
de-cette évaluation procèdent actuellement à l'examenkdu rapport d'évaluation 
environnementale dela Diavik'en collaboration avec lelcomité directeur du)projet.On 
planifie actuellement des réunions spéciales au cours des quelles les points qui doivent 
faire l'objet d'un nouvel examen techniqueseront abordés Les dates etles lieuxde ces 
réunions seront annoncés à une date ultérieure, 


Le public est invité à faire des observations sur n'importe quel aspect du rapport 
d'évaluation environnementale. Le Secrétariat des projets acceptera également les 
commentaires et les inquiétudes communiqués par écrit jusqu'au 8mars 1999, 


Le Secrétariat des projets est situé au 10e étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50e rue, 
Yellowknife (T.N.-O.). Les heures d'ouverturesont de 8h 304 17h. Pour obtenir de plus 
amples renseignements, veuillez communiquer avec Patricia Fitzpatrick au (867),669- 


% Canadä 















Enwidéosurgrand écran, jeudile18/février 1999, 
au Javaroma (Northwest Tower)/dès 20h: Admission gratuite 
Uné comédie fantaisiste de Gérard Oury: 

Dévenus fantômes après leurmort, un chefd’entrepriseet son 
chauffeur tentent deréglerleurs anciennes affaires terrestres: 


Nouvelles Obligations d'épargne du Canada 
Placement sûr et garanti. En vente maintenant. 


OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA AECET 


OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA Émission 7 


4,50% 5,00% 


AN2 AN3 


4,25% 


AN 1 


Taux d'intérêt annuel composé de 4,58 % 
pour les obligations nC détenues pendant 3 ans 


BATISSEZ SUR DU SOLIDE 





Les émissions 58 et 7 sont en vente jusqu'au 1" mars à votre 
établissement bancaire oufinancier. 
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Au vote, 
citoyens! 


Lorsqu'approche la journée du scrutin, il est 
toujours de bon ton pour L'Aquilon d'inciter ses 
lecteurs etlectrices à aller voter. À quelquesjours de 
la tenue de la première élection du Nunavut, la 
tentation est encore aussi forte. Il y a cependant un 
problème. 

Il y a peu de raisons pour inviter les 
Nunavutois(es) à aller voter. Non seulement s'agit- 
il d'une élection historique (la première élection 
générale du Nunavut) mais également, les 
francophones sont aisément enclins à exprimer leur 
droit de vote. 

Il ne fait aucun doute dans mon esprit que les 
Franco-nunavutois(es)serendronten grandnombre 
aux bureaux de scrutin. L'importance historique et 
stratégique de cette élection n'échappe à personne. 
Pour la première fois, ils et elles se doteront d'un 
gouvernement qui sera entièrement dédié au 
développement du Nunavut. 

Le problème des candidats et candidates, sera 
vraisemblablement de «faire sortir le vote» de la 
population inuite. 

Tant à l'est que dans l’ouest, les élections 
précédentes ont démontré que les autochtones ne 
participent pas à leur pleine mesure à la 
détermination deleur gouvernement. Tropsouvent, 
le taux de participation au scrutin laisse à désirer, 
"|Maissantsouventies plus fervents électeurs choisirle 
ou la candidate victorieux (euse). 

S'il est une invitation que je lance aux 
francophones du Nunavut, c'est d'encourager les 
amis inuits de leur entourage à aller voter le jour du 
scrutin.Onoseespérerquecelane sera pasnécessaire - — 
et que les Inuits se rendront d'eux-mêmes voter en Virginie /Auger/L/Aquilon 
raison de l'importance du vote. 











Des astronautes venues d'Asie? Non, pas du tout! Il s'agit d'Hui I Lee et d'Yi 
Alain Bessette Wen Chen revêtues du désormais classique habit d'hiver leur permettant 
d'affronter les rigueurs du climat nordique. 
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Si la Loi sur les langues officielles m'était contée... 


Ottawa (APE): Lors du dé- 
batlentourant l'adoption de la 
Loisur les langues officielles, le 
premier ministre de l'Alberta 
E:C#Manning, avait fait parve- 
nirune lettre au premier minis- 


ÜURRIER 2) 

DRURRIMENCATENUTE 
Monsieur Bessette, 

Merci de m'avoir fait 
connaître le Département des 
études inuit de l'Université 
Laval: Si je vous écris à nou- 
veau, c'est pour vous expli- 
quer pourquoi jhavais écrit 
«nuits» dans mon message 
de la semaine dernière. 

En 1980, l'Office de la 
langue française abien publié 
un avis qui assurait l'invaria- 
bilité du terme Inuit. Cepen- 
dant, dans la foulée de la ré- 
forme de l'orthographe (lan- 
cée en France au) cours des 
années 1980 et à laquelle l’Of- 
fice avait donné son accord), 
l'Office de la langue française 
est revenu sur ses pas... et re- 
commande désormais l’inté- 
gration complète de la forme 
«inuit», nom propre et adjec- 
tif, au système morphologi- 
que usuel de la langue fran- 
çaïse (un Inuit, une Inuite, les 
Inuits, les Inuites). 

Il est bien certain que le 
choix de la forme plurielle 
comme élément canonique 
pour former le singulier, le 
féminin et le pluriel nla pas 
plu à tous, maïs on l’a choisie 
parce que c'était la plus utili- 
sée en français. Le principe de 
la réforme de l'orthographe 
étant de faire la promotion de 
la cohérence et de la simpli- 
cité enrrejetant le recours aux 
cas d'exception, beaucoup 
d'emprunts pourraient doré= 
navant faire l’objet d’une in- 
tégration. £ 

La recommandation sur 
la variabilité a été publiée à la 
Gazette officielle le 24 avril 
1993 et, depuis ce temps, un 
grand nombre d'organismes 
gouvernementaux québécois 
et canadiens l’appliquent 
(Commission detoponymie du 
Québec, ministère des Affai- 
res autochtones, ministère des 
Affaires indienneset du Nord, 
etc.). De grands dictionnaires 

| anglais (Webster’s, Random 
House...)attestentaussiceplu- 
riel et il faut s’attendre à ce 
que les dictionnaires usuels 
du français suivent la recom- 
mandation très bientôt. 

Tout cela peut sonner 
bien faux dans les oreilles des 
gens du Nunavutet je le com- 
prends bien : ce que nous trai- 
tons comme une simple ex- 
ception de moins dans la lan= 
gue peut représenter... la dis- 
parition de l’Inuk si l’on re- 
garde cela d’un autre oeil. La 
langue a parfois de ces façons 
de faire... 


Solange Deschénes 
solchene@multim.com 





tre canadien, Pierre Elliot Tru- 
deau,dans laquelleil s’opposait 
vigoureusement à ce qu'il esti- 
mait être «une approche léga- 
listedubilinguisme au Canada». 

Cette lettre datée du 29 octo- 
bre 1968 n’est qu’un des docu- 
ments confidentiels du Cabinet 
pour l’année 1968, que les Ar- 
chivesnationales du Canadaont 
rendulpublicetquisontmainte- 
nant accessibles au, grand pu- 
blic. 

M°Manninp, père del’actuel 
chefdu Partiréformiste Preston 
Manning, avait cru bon à l'épo- 
que informer le pouvernement 
Mrudeaurde «ses/sérieuses pré- 
occupations», de même que des 
«conséquences prévisibles» qui 
suivraient ladoption-du projet 


deloïsurles langues officielles. 

Tout en supportant le déve- 
loppement du bilinguisme, le 
premier ministre Manning se 
disait convaincu que l'objectif 
pouvait être atteint plus effica- 
cement en s'appuyant sur la 
bonne volonté de tous les ni- 
Veaux de gouvernement. À JAin- 
verse, l'approche légaliste aurait 
«inévitablement» pour effet de 
créer du ressentiment et de fa- 
voriserla division, äunmoment 
où il fallait plutôt créer un envi- 
ronnement propice visant à ren- 
forcer l’unité nationale. 

«Cette reconnaissance du 
français comme langue officielle 
varapidement faire en sorte que 
le bilinguisme deviendra une 
exigence pour la promotion au 


sein de la Fonction publique et 
des Forces armées du Canada» 
craignait M: Manning, qui ajou- 
taitque cela aurait poureffet de 
favoriser la minorité franco- 
phone «qui sont pour la plupart 
bilingues». Cela, avertissait le 
premier ministre albertain qui 
trônait sur sa province depuis 
1943, ne pourra être perçu que 
comme une «grossière discri- 
mination contre les droits d’une 
majorité de Canadiens dans 
l'unique but de répondre aux 
demandes d’une minorité». 
M°Manningshinquiétaitaussi 
des dépenses qu'occasionne- 
raientlapplicationdecettenou- 
velle loi, comme la traduction 
dans les deux langues officiel- 
les desstatuts, loisetrèglements 


et l’offre de services fédéraux 
dans les deux langues. «Dans la 
majorité des cas, cela n’est pas 
nécessaire» écrivait-il, sauf se- 
lon:lui pour permettre au gou- 
vernement fédéral d'affirmer 
«qu’il accorde un statut égal à 
l’anglais et au français». 

Le Cabinetavaitévidemment 
des vues différentes sur la ques- 
tion, mais s’interrogeait néan- 
moins lors des réunions du mois 
d'août 1968 surl’application de 
certains aspects de la future loi. 

Certains ministres se deman- 
daïent par exemple si le Parle- 
ment avait le droitd’amenderla 
Constitution pour faire de l’an- 
glais et du français les deux lan- 
gues officielles du Canada, sans 
consulter les provinces. 


Bâtissez votre REER sur du solide 


Au cours de cette période de l'année, 


d'importantes décisions financières s'imposent, 


notamment celle qui consiste à‘investinunepartie 


de vos REER dans des instruments d'épargne 


sûrs et sans risque. En d'autres termes, 


il convient de faire des placements solides. 
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du Canada 
toujours 


peuvent 


être encaissées en tout 


temps. Les émissions 58 


ÉMISSION 7 


et 7 sont en vente jusqu'au 


1° 
AN 3 


Taux d'intérêt annuel composé de 4,58% 


pour les obligations «Cs détenues pendant 3 ans 


mars 


établissement 


1999 à votre 


bancaire 


ou financier. 


NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA 
BÂTISSEZ SUR DU SOLIDE. 





Pour obtenir des renseignements additionnels, composez le 1 800 575-5151 
où visitez notre site Web à www.cis-pec.gc.ca 
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La page de Chouette et de Stylo 


Bonjour! 
Je te propose cette semaine un jeu pour la Saint-Valentin. 















Mathieu a envoyé une carte de 
la Saint-Valentin à Marie. Pour 
savoir laquelle de ces fillettes est 
Marie, tu dois résoudre les 
énigmes mathémathiques qui 
parsèment ce parcours: Chaque 
bonne réponse t'indiquera le 












Lesrouse d'une 







automuitiplléss 

par la nombre DS . 

de jours du | chemin à suivre. 
FoeNau Réponse la semaine prochaine. 
Voyageur (7 au 





16 février). 












Les pattes 
d'une 
araignée. 
moins 188 
Oreilles d'un 
chat. 















Les pattes de 
biréaux alune, 
classe de 22 

élèves. 





= ner ter 















nombre 
d'heures 
dans 
trois 
jours, 






Les orcellé de 
cinq amis 











PSilitres desirop, 
d'érable plie 29 
litres de lait, 






















Les covds d'un 
octoyone 
divisés par is8 
parres d'un 
hamster, 






Les minutes 
dans | h 50 
dviséenpar. 
les périodes 
d'une partie 
da hockey. 











les genoux, 
Lonnezet 
cinq fois tes 
doigts. 



























Les 101 
dalmatiens plus 
les vrais petits 
cochons moins 
leescpbnains, 











Les bosses 
de 16 
drumsdairee 
divisées par 
celles da 4 






La\somme 
de tous les 
nombres sur 


un dé. 














Les jours 
defévrier 







A'Une poule 
plus les 

pattes d'un 
serpent. 
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L'origine de la 
Saint-Valentin 


Aujourd’hui reconnue comme la fête de amour, 
la Saint-Valentin a toutefois des origines 
plutôt sanglantes... 

Titsinte Auger 

Peutétrequiellene Vousditrien cette petite fétefrivole qui 
réchauffesles coeurs au milieu de l’hiver? Elle a pourtant 
traversébien.dessiècles pourse rendre jusquà notre époque. 
Petite note d'histoire; voici les origines de la Saint-Valentin. 

La Saint-Valentinremonte à l’époque de l’empire Romain. 
Devantfaire face à une guerre terrible, l'Empereur Claude II 
décidardäünterdireles mariages étant donné qu'ils nuisaient au 
recrutementdesoldatsiparmiles hommes mariés ou fiancés. 

Lorsque lPEmpereur.Claude Ilapprit qu’un certain prêtre 
chrétien, nommé Valentin, mariait les couples ensecret, il 
ordonna qu'on l'emprisonne. Clest le 14° février 268 que 
Valentin futmartyrisé et décapité. 

Pendant son séjouren prison, Valentin fit la connaissance 
d'ungeôlierdontlafilleétaitaveugle. On prétend que Valentin 
aurait tissé des liens d'amitié avec la jeune fille et quiil lui 
aurait redonné la vue. Juste avant d’être exécuté, il lui aurait 
offertdes feuillesen formedecœuravecun messagesigné “De 
ton Valentin”. 

Cen'estquequelques siècles plus tard, au momentoù le 
christianisme commençaà se développer en Europe et lorsque 
lEpglisesupprimales fêtes païennes du calendrier, que la Saint- 
Valentin devint populaire. En honneur de son sacrifice pour. 
l'amour, Valentin fut canonisé et la Saint-Valentin remplaça 
les Eupercales, fête de la fertilité chez les Romains, qui était 
célébrée à la mi-février. Voilà pourquoi les amoureux célè- 
brent'aujourd'huileur amour annuellement le 14 février, à la 
Saint-Valentin. 

Pourceuxquisontunicoeunàrconquérin(ouàtreconquérir!) 
à la Saint-Valentin, voici une petite recette infaillible! 






































Filtre d’amour de Cupidon 
1 tasse d'eau 

1/4 tasse de miel 

1 tasse de jus de pommes 

1/4 c. à th. de cannelle 

6 sachets de thé aux canneberges 









Faites bouillir l'eauet le jus touten mélangeant le miel etla 
cannelle. Ajoutez les sachets de thé. Retirez du feuet laissez 
reposer pendantune heure; 

Ajoutez 6 tasses d’eau froide. Versez dans des verres avec 
des glaçons. 

Assoyez-vous avecvotre dulciné(e), buvezettombezamou- 
reux! 



























Northwest 
Territories 


Proclamation 


Fête du patrimoine 
Le 15 février 1999 


Atténduquele patrimoine cestce qui formelaperceptionquenous 
avons de nous-mêmes etdes gens qui nous entourent,et 


Attendu que les nombreuses cultures quicomposentles Territoires 


du Nord-Ouest constituent la richesse de la société dans laquelle 
nous vivons; et 


Attendu que la Fête du patrimoine est pour chacun. de. nous 
lloccasion de rendre hommage à notre patrimoine et de découvrir 
celui des autres; 

Par conséquent, je proclame le 15 février 1999 Fête du patrimoine» 





aux Territoires du Nord-Ouest. y 
L'honorable Charles Dent 


Ministre 
Éducation, Culture et Formation 





Environnement 


À contre-courant 


Les rivières du Nordiseront désormais protégées par l’Initiative conjointe sur 
l'écosystème des rivières du Nord (IERN). Ensemble, les gouvernements du Ca- 
nada, de l’Alberta et des Territoires du Nord-Ouest assureront la bonne gestion 

desbassins hydrographiques du Nord!Est-il trop tard pour agir? 


Tirginle Auger 

Le mouvement pour la pro- 
tection des bassins hydrogra- 
phiques du Nord ne date pas 
d’hier. Dès le début des années 
90, la coalition contre la pollu- 
tion faite parles usines de pâtes 
et papier avait haussé le ton lors 
dela premièresérie d’audiences 
publiques ayantprécédé la cons- 
truction du moulin ALPAC, sur 
la rivière Athabasca. 

«Lors de la première série 
d'audiences, la coalition avait 
clairement exprimé son désac- 
cord face à la construction de 
l’usine ALPAC: Malheureuse- 
ment, lors dela deuxième série 
d’audiences, le projet fut ac- 
cepté. Des pressions politiques 
ontsansnuldouteinfluencé cette 
décision», explique Gilles 
Paquin, un résidant de Fort 
Smith, anciennement membre 
delacoalition: 

Parailleurs, l'étude d'impact 
sur l’environnement, menée 
avant la construction de l’usine 
ALPAC, a été faite de manière 
isolée, sans tenircompte del’ef- 
fetcumulatifdes autres moulins 


EI 












Affairesiindiennes 
etdu NordiCanada 















etdes eaux: 



















Évaluationenvironnementale.: 












Annette McRobert, gestionnaire 
Administration des terres, MAING 
Tél. : (867) 669-2671 





Heidi Klein, directrice exécutive 


Commission desiterres etdes eaux delavallé du Mackenzie 


Pourobtenirde plus amples renseignements, veuillezcommuniqueravecs 


quilongentlarivière Athabasca. 
De plus, l'Alberta a exclu de la 
décision les autres juridictions: 
la Saskatchewan, la Colombie- 
Britannique etles Territoires du 
Nord-Ouest, aussitouchées par 
les activités des usines de pâtes 
et papier. 

«Alberta a pris une déci- 
sionunilatéralement, sans même 
consulter les Merritoires du 
Nord-Ouest. Hors, la ville de 
Fort Smith sesitue en aval dela 
rivière Athabasca, c’est doncelle 
qui reçoit tous les déchets pro- 
duits par l'usine», ajoute M. 
Paquin: 

A la suite de cette décision 
controversée, le gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 
aidé d’un groupe qui se porte à 
la défense de environnement, 
Friends ofthe Athabasca River, 
ont recommandé qu'une étude 
soit faite afin d'évaluer les ef- 
fets cumulatifs du développe- 
ment industriel sur les-rivières 
Peace, Athabasca et des Escla- 


ves. 
C'est de cette étude, complé- 
tée en 1996 après y avoir investi 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


AVIS 


La Loisurla gestion des ressources de la valéée du Mackenzie a été promulguée le 22 décembre 1998, à l'exception de la Partie |V. 
LaïLoïpermetide mettre en place unmode de gestion des ressources nouveau et coordonné et de donner aux habitants du Nord, en 
particulieraux Autochtones, unirôle plus actif dansila réglementationtrelative àll'utiisation dés terres et des eaux. 


Lavallée du Mackenzie telle qu'elle est définie dans la Loi, comprendla partie ouest des Territoires du Nord-Ouest, àl'exception dela 
région visée parle règlement de lalrevendication foncière des Inuvialuit et le parc national Wood Buffalo. 


Régions visées panlerèglementdelarevendicationterritoriale du\Sahtuletde celle des Gwichiin: 


Dans les régions visées parle règlement dela revendication territoriale des Gwich'in et de celle du Sahtu, ce sont les commissions qui 
sechargentmaintenantdela planification dell'aménagementduterritoire, ainsiquedelaréglementationrelative à l'utilisationdesterres 


Ainsi, cesontles commissions des terres et des eaux des Gwichlin et de la région/du)Sahtu quitdélivrent, modifient, reconduisentet 
suspendenties permis d'utilisation des terres et des eaux pour toutes les activités entreprises dans les régions visées parleurrèglement 
respectif Elles remplacent ainsi, pour ce quiest de ces fonctions, l'Office des eaux des Territoires du Nord-Ouestetle ministère des 
Affaires indiennes'et du Nord/canadien!(MAINC): 


Région/faisantllobjet derevendications non encore réglées (région Slave Nord} Slave Sud'et Deh|Cho),: 


Le MAINGcontinueraä délivrerles permis d'utilisation desterres et l'Office des eauxdes Territoires du Nord-Ouestcontinuera à délivrer 
les licences d'exploitation des eaux pourtoutes les activités se déroulant dans les régions Deh Cho, Slave Nord'et Slave Sud tantque 
l'on aura pas adoptélla Partie |Vde la Loïquiprévoit la création de la Commission des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie, 


L'adoption dela Partie |Wde la Lo, qui permettrait d'instituerla Commission des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie, aété 
temporairementreportée, Onveuteinsidonnenau groupe detravail chargé des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie et aux 
représentants du MAINC le temps de réglerles préoccupations avancées parles chefs des Premières nations dans les régions faisant 
l'objet de revendications non encore réglées. 


La Commission d'étüde des!incidences environnementales de la vallée "du Mackenzie quiaautorité surtoute lasvallée, assume 
maintenant ses responsabilités en matière d'examen et d'évaluation des incidences environnementales que pourraient entraîner les 
projets d'aménagement touchant les régions visées par le règlement de la revendication territoriale des Gwich'in et de celle du Sahtu, 
de même que les régions Deh Cho, Slave Nord et Slave Sud 


12 millions de dollars, qu’ori- 
gine l’Initiative conjointe sur 
l’écosystème des rivières du 
Nord, annoncée le 15, février 
dernier: 

«Puisque nous.nous situons 
en aval de la plupart des activi- 
tés de développement et que 
notre population dépendencore 
beaucoup des ressources natu- 
relles, ce partenariat faciliterale 
maintien de la santé de nos ri- 
Vières», a déclaré le ministre 
des Ressources, de la Faune et 
du Développementéconomique 
des TNO, Stephen Kakfwi. 

Maintenant, resteàsavoirs'il 
nest pas un peu trop tard pour 
agir et réparer le mal qui a été 
fait: 

«Iln’est jamais trop tard pour 
agir. Avec le gonflement des 
eaux au printemps, ça permet de 
nettoyerlesrives, mais évidem- 
ment des dommages irrépara- 
blesontété faits à la faune et à la 
flore. Il y a une quinzaine d’an- 
nées, on pouvait boire l’eau de 
la rivière Athabasca.…. 
aujourd'hui, je n’oserais plus», 
termine M: Paquin. 




























Ken Weagle, directeur exécutif 
Commission des terres et des eaux des Gwich'in 


Tél. : (867) 777-4954 


George Govier, directeur exécutif 




















Commission des terres et des eaux du Sahtu 


Commission d'étude des incidences 
Tél. : (867) 598-2413 


‘environnementales de la vallée du Mackenzie 
Tél. : (867) 873-9029 








Jim McCaul, directeur exécutif 
Groupe de travail sur les terres et les 
eaux de la vallée du Mackenzie 

Tél. : (867) 669-0506 
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Evi Indian/and Northem Affaires indiennes Le 2 février 1999 


Affairs Canada et du Nord Canada AVIS ( 1 999) 


VEUILLEZ NOTER QUE des permis ont été émis pour les régions ci-dessous conformément au pAragtephe 29(1) du Règlement 
sur l'exploitation minière au Canada (R.C.R. 1516). La date d’entrée en vigueur des permis est le 1° février 1999. 











: ’ Sté émi MENT.(SNR TITULAIRE(S) DU PERMIS NUMÉRO EMPLACEMENT (SNRC). TITULAIRES) DU PERMIS 
Des permis de prospection ont été émis Lo Éd à NE % ASCOT RESOURCES LTD. 1698 07È 8-03 s-0 WMC pe ce 
S gi Î 1516 077-D-12 N-0. ASCOTRESOURCES LTD. 1700 07H B-0 N.-0. 50 % VICTORIA EXPLORA 
pour les régions cartographiques (SNRC) NS RE SAVCTONA DATE 
ci-dessous: 1519 N77-E-US NE 1052451 ONTARIO INC: 1702 UT E-0S, s-0. 50% VICTORIA EXPLORATION &MINING CO/LTD. 
NUMÉRO EMPLACEMENT (SNRC) | VTITULAIRE(S) DU PERMIS 1520 O77-E0S N-0 1052151 ONTARIO INC S & ABER RESOURCES LTD: AB 2 
217 029-G-13 N-E COMINCO LTD. 1521 077-E-05 S-0. 1052451 ONTARIO INC: 1703 O078-B-0S S-E 50. VICTORIA EXPLORATION & LUTD, 
2218 029-G-13 N-0! COMINCO LTD, 1522 077E05 SE 1052451 ONTARIO INC. 50% ABER RESOURCES LTD’ 
219 029-G-13 S-0. COMINCO LTD, 1523 O77-E-12 N:0. 1052451 ONTARIO INC. 1705 087.E-09 WMG INTERNATIONAL LIMITED 
22% 09H16 SE COMINCO LTD. 154 O77-E-12 SE 1052451 ONTARIO INC. 1706 (087-E-09 WMC INTERNATIONAL'LIMITED 
221 057-602 NE COMINCO LTD. 1525 077-E-12 NE 1052451 ONTARIO INC. 1707 U87:E-09 WMGINTERNATIONAL LIMITED 
22 057-G-06 NE COMINCO LTD, 1526 077:E-12 S-0. 1052451 ONTARIO INC. 1708 087-E-09 Mo RRERLDENA LIMITED! 
22 057-G-06 SE COMINCO LTD. 1527. O7TE-13 N-E 1052451 ONTARIO INC. 1709. OS7E-10 1052451 ONTARIO INC, 
224 057-G-07. N-E COMINCO LTD, 1528 077-E-13 s-0. 1052451 ONTARIO INC 1710 087-E:10 CORRE LIMITED: 
2225 0$7-G-07 N-0: COMINCO LTD. 1529 O77.E-13 N-0. 1052451 ONTARIO INC. 1711 O87-E-15 105245 ONTARIO INC 





1052451ONTARIO INC: 

WMGINTERNATIONAL LIMITED. 
WMGINTERNATIONAL LIMITED 
WMGINTERNATIONAL,LIMITED 


pa ISERE COMINCO LTD; 1530) 07713 SE 105251 ONTARIO INC. 172 ON7E1S 
A LU 5e COMINCOUTD, 1531 0702 NE ASCOT RESOURCES LTD: 1713 O87-E-15 
DÉCITMNEN:D. COMINCO LTD. 1535 O77-F-07 No. 1052451 ONTARIO INC, 1714 ZE 1S 
NS7-G-10 So. COMINCO LTD. 15% 17.F-07) NE 1052451 ONTARIO INC, 1715 O7E-16 
































































07:G:11 NE COMINCO LTD. 1537 (77:07 SE 10$2451 ONTARIO INC 1716 OS7-E-16 WMCINTERNATIONALALIMITED 
ns7:G:11 N;0. COMINCO LTD, 153 077:F-07 S-0. 1052451 ONTARIO INC. 1717 087-E-16: WMC INTERNATIONAL LIMITED 
057-G-11 S-E COMINCO LTD. 1539 D77-F-0R. NE 1052451 ONTARIO INC. 1718 O087-E-16 WMGINTERNATIONAL LIMITED 
uS7-G-11 s-0. COMINCO LTD. 1540 O77-F-08 N-0. 1052451 ONTARIO INC 1719 O87-H:01 10$2451ONTARIO INC. 
0S7-G-14 S-E COMINCO LTD. 1S41 077:F-08 S.-0. 1052451ONTARIO INC 1720! O$7-H:01 105245 1ONTARIONNC: 
1208-04 N. COMINCO LTD. 1542 O77.F-08 SE 1052451 ONTARIO INC. 1721 O87-H-01 1052451 ONTARIO INC: 
120-844 SE COMINCO LTD. 1543 077.F-09 NO. 1052451 ONTARIO INC- 172 087-H-01 1052451 ONTARIO INC: 
120-B-04 s-0- COMINCO LTD. 154 077-F-09 NE 1052451 ONTARIO INC. 1724 087-H-02 1052451 ONTARIO INC: 
120-8405 N-E COMINCO LTD. 154$ 077-F-09 S-E 1052451 ONTARIO INC: 1725 087-H-02 1052451 ONTARIO INC. 
120-B-05, SE COMINCO LTD. 1s46. 077-F-09 SO. 1052451 ONTARIO INC. 1732 087-H-08 1052451 ONTARIO INC: 
120-B-05 s-0. COMINCO LTD. 1547 077-F-10 NE 1052451 ONTARIO INC. 1733 OS7-H-08 1052451 ONTARIO INC. 
120-844 NO, COMINCO LTD. 1548 077:F-10 S-0. 1052451 ONTARIO INC. 1745 0SA 01 :50.% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD, 
120-B-11 N:E COMINCO LTD, 1549 O77F-10 N-0. 1052451 ONTARIO INC. S0 FA BER RESOURCES LTD, 
120 B-11 N:0: COMINCO LTD. 1550. CTP 10 S-E 1052451 ONTARIO INC. 1927 œéA1I. INTERNATIONAL CAPRIRESOURCES LTD, 
IPB so. COMINCO LTD. jss1 O77-F:15 N-E 1052451 ONTARIO INC 1028 036-A-12 INTERNATIONAL CAPRI RESOURCES LTD, 
JARE-1A NE COMINCO LTD. 1582 DES No. 1052451 ONTARIO INC 2046 ws-H:12 BERNIER; MAUREEN 
12 R-14 SE COMINCO LTD. 1553 07215 SE 1052451 ONTARIO INC 2052 095-M:06 FIRESTEELRESOURCESINC: 
120-H-15 N°0. COMINCO LTD. 1584 O77-F-15 5-0, 1052451 ONTARIO INC: 2053 095-M-06 FIRESTEEL RESOURCES INC. 
120.C12 NE COMINCO LTD. 1555 077.F-16 N-0. 1052451 ONTARIO INC. 2054 095-M-07 N.-0. FIRESTEEL RESOURCES INC. 
120.C-02 s.0 COMINCO LTD. 1556 077-F-16 NE 1052451 ONTARIO INC. 2055 095-M-07, S-E FIRESTEEL RESOURCES INC: 
1200-07 S-E COMINCO LTD. 1557, 077216 S-E 1052451 ONTARIO INC, 2117 O039-B:1S APEX GEOSCIENCE LTD: 
12LC-UR N°0. COMINCO LTD. 1558 O77E-16 s-0. 1052451 ONTARIO INC. 2118 039-C-14 APEX GEOSCIENCE LTD. 
Pre s-0. GOMINCO LTD, 1550 W7G01 NE 1052451 ONTARIO INC. 2119 039-C-14 ARENGENSCIENCE TPE 
OEM N-0. MAJOR GENERAL RESOURCES LTD. 1560 07.641 N-0. 1052451 ONTARIO INC. 2120 039-c15 APEX GEOSCIENCE LTD, 
TE 5-0. MAJOR GENERAL RESOURCES LTD, 1561 077-G01 SE 1052451 ONTARIO INC- 2121 039-E0S APEX GEOSCIENCE LTD: 
AE NE MAJOR GENERAL RESOURCES LTD. 1562 077-601 s-0. 1052451ONTARIO INC. 2122 09-11 N-0 APEX GEOSCIENCE LTD. 
06S-HM so NAVIGATOR EXFLORATION CORP. 1563 07-6-02 NE 1052451 ONTARIOINC. 2123 0397-07 SE APEX GEOSCIENCE LTD, 
DET N-0. WMC INTERNATIONAL LTD. 1564 077-6-02 SE 1052451 ONTARIO INC, 214 03907 s-0. APEX GEOSCIENCE LTD. 
CONTENT N-0 WMGINTERNATIONAL LTD. 156S 077-G-02 5-0 1052451 ONTARIO INC: 2125 039-6:02 s-0. APEX GEOSCIENCE LTD: 
DES S:0. WMCINTERNATIONAL LTD, 1566 077:G-02 N-0, 1052451 ONTARIO INC. 2126 039-G-01 SE APEX GEOSCIENCE LTD. 
was Le WMCINTERNATIONAL LTD. 1567 U77-Gu7. AE. 1052451 ONTARIO INC. 2136 D6S-L-05) N-0. COGEMA RESOURCES INC: 
LEE MMGINTERNATIONAL LTD, as DTLG-07 + s20 102451 ONTARIO INC: 2137 D6SL212 N-0. COGEMA RESOURCES INC 
MST No WMCINTERNATIONAL LTD. 1560 U77-G-07. SE 1052451ONTARIO INC: 2139 075-101 COGEMA RESOURCES INC, 
LSSEE) SE WMCINTERNATIONAL LTD, 1570 077:G:07. N0. 105245 1ONTARIO INC: 2140 U7S-101. COGEMAIRESOURCES INC 
SJ S:0. WMGINTERNATIONAL LTD. 1571 077-G-08 SE 1052451 ONTARIO INC. 2141 0751-02 COGEMAIRESOURCES IN 
THKA4M N:0. PITMAN; PAUL 1572 077:G-08 s-0. 1052451 ONTARIO INC: 2142 075-102) COGEMA RESOURCES IN 
THKAUS PITMAN, PAUL 1573 077-G-08. N-0. 1052451 ONTARIO INC. 2145 075-1-07, COGEMA RESOURCES INC, 
DRE PITMAN PAUL 1s7à 077-G-08 NE. 10$245LONTARIO INC. 2148 075-108 COGEMA RESOURCES IN 
LU S PITMAN, PAUL 1575 U77-G-10 s-0. 1052451 ONTARIO INC: 2154 SE COGEMA RESOURCES INC: 
US-PAIS NE PETER KING GUMMER 1576 077-610 SE 1052451 ONTARIO INC. 2155 DS 16 COGEMA RESOURCES INC. 
270 S-F-1) S-E PETER KING GUMMER 1577 077-H4 NE 1052451ONTARIO INC: 2157. 037-6414) N-0! COMINCO LTD, 
2271 096-A:07 N:0. PETER KING GUMMER 1578 O77-H-04 L-0. 10$2451ONTARIO INC: 2158 0#B01 COMINCO LTD: 
272 09:10 NE PÉTER KING GUMMER 1579 O77-H4 SE 1052451 ONTARIO INC, 2160 O4B-Ac11. COMINCO LTD. 
273 Ur F-02 N20. PETER KING GUMMER 150 OH s-0 1052451 ONTARIO INC. 2162 0598-12 N-E COMINCO LTD: 
274 09-140 Se0. PETER KING GUMMER 15kI 07H05 1052451ONTARIO INC: 216 059-B:13 N°E COMINCO LTD: 
15k2 077-H-05 1052451 ONTARIO INC: 2161 LOTAE) SE COMINCO LTD, 
Les permis de prospection ci-dessous ont expiré 18K O77HS 1052451 ONTARIO INC. 2i6s 0SSBl4 So. COMINCO LTD. 
AVE Nz 2 15 O7THOS 1052451 ONTARIO INC 2174 0376-02 SE INTERNATIONAL CAPRI RESOURCES LTD: 
ouiont été cédés ou annulés : 1651 077-F-0$ 1052451 ONTARIO INC: 2175 0376-02 NE INTERNATIONAL CAPRIRESOURCES LTD. 
1652 WE US 1052451 ONTARIO INC. 2176 CAB NE INTERNATIONAL CAPRI RESOURCES LTD. 
NUMÉRO EMPLACI TITULAIRE(S)DURERMIS 1651 077-706 1052451 ONTARIO INC, 217 CAF-B-0R s-0, INTERNATIONAL CAPRI RESOURCES LTD. 
1300) ON7-EIA N-E 50.#% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO.LTD. ‘1654 07206 1052451 ONTARIO INC, 2178 œc11 S:E INTERNATIONAL CAPRIRESOURCES LTD, 
S0% ABER RESOURCES LTD, 165 O77-F-06 10$24$1ONTARIO INC. 218 O77-A°0S) N-0! NORANDAMINING AND EXPLORATION INC, 
ia ONE 14 N.0 80 # VICTORIA EXPLORATION & MINING CO:LTD. 1656 077.F-06 1052451 ONTARIO INC. 2184 07-01 NE NORANDA MINING AND EXPLORATION INC: 
50 ABER RESOURCES LTD. 1657 O77F11 1052451 ONTARIO INC. 218s 077-802 N-0. NORANDA MINING AND EXPLORATION INC. 
102 0x7:H102 5-0, 50. VICTORIA EXPLORATION& MINING.CO. LTD. 165x O77-F11 1052451 ONTARIO INC. 2186 O77-B-08 NE NORANDA MINING AND EXPLORATION INC. 
S0 Œ ABER RESOURCES LTD, 1659 O7E11 1052451 ONTARIO INC 2187. 077-B-08 S-E NORANDAMINING AND EXPLORATIONINC, 
130 ATEN) SE 50 % VICTORIA EXPLORATION & MINING CO LTD. ea OU 1052451 ONTARIO INC 2188 078-6-09 NE NORANDA MINING AND EXPLORATIONINC 
S0 S ABER RESOURCES LTD. 1661 077.F-12 10$2451 ONTARIO INC: 2159 078-G-09 N-0. NORANDA MINING AND EXPLORATION INC. 
lo 07.613 N.-0 50.4 VICTORIA EXFLORATION & MINING CO LTD. 1662 077.12 1052451 ONTARIO INC. 2190) O7É-G-16 NE NORANDAMINING AND EXPLORATION INC, 
Si ABER RESOURCES LTD. 1661 077-F-12 10S24SW ONTARIO INC, 2191 O7É-G-16 SE NORANDAMINING AND EXPLORATION INC. 
1x D so S0.% VICTORIA EXPLORATION& MINING CO LTD. jrs DE 2 10S2451ONTARIO INC. 2192 07EG6 s0. NORANDAMINING AND EXPLORATIONINC. 
S0 ABER RESOURCES LTD. 1665 O77.F-1A 10$2451 ONTARIO INC 2103 DES N-0. NORANDA MINING AND EXPLORATION INC. 
1x LES 50 % VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD. {été OPA 10$24$1 ONTARIO INC 2104 O7RH-IN S-0. NORANDA MINING AND EXPLORATION INC. 
S0  ABER RESOURCES LTD. 1667 O77.E-13 10S2451 ONTARIO INC 2195 US7-B-02 N-0. NORANDA MINING AND EXFLORATIONINC: 
lu ANT: N:0 S0.% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO: LTD. "Ti 077.F-1a 1052451 ONTARIO INC 21% OH-14 N-0: NORANDA MINING AND EXPLORATION INC, 
SQ W ABER RESOURCES LTD. 1h F4 10$24$1 ONTARIO INC: 2197 OSS-H:TA NE NORANDA MINING AND EXPLORATION INC. 
17 COYATET NE 50 % VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD. 1670 OTLE-14 1052451 ONTARIO INC. 2198 OSSA2 SE NORANDA MINING AND EXPLORATION INC 
£0.% ABER RESOURCES LD. 1671 07714 10$2451 ONTARIO INC. 21% OS9-A-02 s-0. NORANDAMINING AND EXPLORATION INC 
[EN DATES N-0 30 f VICTORIA EXPLORATION & MINING CO.LTD. 1672 FU 10S2AS1 ONTARIO INC, 2200 OS9-A 03 SE. NORANDAMINING AND EXPLORATION INC: 
50 % ABER RESOURCES LTD: 1673 077:G-03 1052451 ONTARIO INC. 20 095-E02 S-E KREFT, BERNIE 
1430 DATE so 50 % VICTORIA EXPLORATION & MININGCO LTD. 1674 077-G-ù 10$2451 ONTARIO INC 210 105-1-14 N-0. KREFT, BERNIE 
n S0 ABER RESOURCES LTD. 1675 077-G-01 1052451 ONTARIO INC. 2211 105-P-03 s-0. KRERT, BERNIE 
lan LATE SE 30 % VICTORIA EXPLORATION & MINING CO LTD. 16% 07:61 10$2451 ONTARIO INC 
S0 f ABER RESOURCES LTD. 1677 077.644 1052451 ONTARIO INC 
tai COTE 5-0 50.4 VICTORIA EXPLORATION & MININGCO LTD. 1678 07-64 1052451 ONTARIO INC 
50% ABER RESOURCES LTD. 167 077.G4 10S245 ONTARIO INC: 
142 07:17 NE S0 % VICTORIA EXPLORATION & MINING CO LTD. toi 07:64 1052451 ONTARIO INC 
$0 % ABER RESOURCES LTD. TeNI D77-GUS 1082451 ONTARIO INC. 
tai ONTALOT N-0. S0.% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO LTD jé 077:G-0$ 1052451 ONTARIO INC. 
1% ABER RESOURCES LTD, TN 77-60 1052451 ONTARIO INC 
lis UN7:11407 SE 50 % VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD. jo 077.06 1052451ONTARIO INC. Annette McRobert 
Sû M ABER RESOURCES LTD, ls 077:G-06 10$2451 ONTARIO INC ï ; int 
1445 DNTALOT 5-0 S01% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD. je 76-16 10S24$1 ONTARIO INC. Conservatrice en chef des Tegisires miniers 
50 % ABER RESOURCES LTD, 1687 77-0206 1082451 ONTARIO INC Territoires du Nord-Ouest et Affaires indiennes 
LU us COMINCO LTD. 16 077-GA 105245 1ONTARIO INC: et du Nord Canada 
Tav2 one COMINCO LTD: 16xa OT GA 10$2451 ONTARIO INC. 
tu TON) BHP MINERALS CANADA LTD. 1600 077-G11 N-0 10$2451 ONTARIO INC 
1495 OR GO BP MINERALS CANADA LTD. 1601 077-G-12 SE 10$2451 ONTARIO INC: 
1406 DS0.p06 BHBMINERALS CANADA LTD. 1602 077-612 NE 10SST ONTARIO INC. 
14u7 0S0.5-06 BHP MINERALS CANADA LTD. 1eu 07.6 SE WMCINTERNATIONAL LIMITED 
1408 0s0. 8-07 BHPMINERALS CANADA LTD: 16 077 NE WMCINTERNATIONAL LIMITED. 
1500 0m. c: ASCOT RESOURCES LTD, 1eus O7 G-14 No WMGINTERNATIONAL LIMITED. 
1s10 O7 C10 ASCOT RESOURCES LTD. 16%. 5-0 WMGINTERNATIONAL LIMITED 
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TÜirsinte Auger 
Sa mère est d’origine cri et 

francophone: Quantàl'arbre pé- 

néalogique de son père, il con- 
tient quelques branches 
chipewyans et francophones. 

Née de cet heureux mélange, 

VinaWolfaffiche fièrementses 

origines métisses. Originaire de 

Fort Smith, elle a grandit dans 

ununivers anglophoneetce n’est 

qu'à l’université qu’elle s’est 
initiée à l’apprentissage du fran- 
çais. 

«Mes grands-parents par- 
laient très bien le français mais 
malheureusement, l'usage de 
cette langue s’est perdu il y a 
deux générations. Par contre, 
encore aujourd'hui, situt’adres- 
ses un aîné en français, il y a de 
fortes chances qu'il te réponde 
aussi en français», ajoute Mme 
Wolf. 

- … Quant au cri, bien qu’elle 
pouvait le baragouiner lors- 
qu’elle était enfant, elle a cessé 
de le parler, tout comme les 
autres membres de sa généra- 
tion. 

«Je ne peux plus parlerle cri, 

… toutefois, je peux encore tisser 
et coudre selon les méthodes 
traditionnelles», indique-t-elle. 

u Mère resplendissante et 
pleine de vie, elle déploie temps 

—ct énergie pour transmettre à sa 

fille une ouverture sur le monde 
par l'apprentissage de différen- 
tes langues (français, cri, an- 
glais) et de quelques pratiques 
traditionnelles. 

«Je crois que l'expression 
d’une culture passe d’abord et 
avanttout parle langage. Il per- 
met, entre autres, d'exprimer 
des choses qui sont propres à 
une culture. Le français, par 





Ottawa (APE): Le gouver- 
nement fédéral devrait définir 
clairement dans une loi ce 
qu'est un organisme de cha- 
rité, ce qui permettrait de dé- 
terminer plus facilement parla 
suite lesquels ont le droit à des 
avantages fiscaux. 

Cette recommandation est 
contenue dans un rapport d’un 
groupe indépendant d'experts 
qui a été mis Sur pied par le 
Secteur bénévole, dans le but 
d'étudier la saine gestion et la 
transparence dans ce milieu. 

Présidé par l’ancien chef 
néo-démocrate Ed Broadbent, 
le groupe d’experts constate 
que plusieurs organismes à but 
non lucratif qui souhaitent 
émettre des reçus d'impôt et 
êtreexemptés de verser de l’im- 
pôt, se buttent à l’interpréta- 
tionplutôtrestrictiveque donne 
Revenu Canada d’une oeuvre 









Portrait 


À pas de loup! 


Mina Wolf, une jeune maman d’origine métisse, a pris la décision d'offrir un cadeau à sa petite fille Billy Jane : apprendre le français. 


exemple, facilite l'expression de 
nos sentiments. C’est bien pour 
mal petite fille, parce qu'un en- 
fanta justement besoin de ten- 
dresseetd’affection», explique- 
telle. 

Étant donné la capacité d’ap- 
prentissage plus accrue des jeu- 
nesenfants, Vina Wolftientàce 
que sa fille s’initie au français 
alors qu’elle est encore toute 
petite. 

«En apprenantjeune, les cho- 
ses viennent naturellement car 
onimitetout ce que l’on voitet 


Le gouvernement doit définir ce 
qu'est un organisme de charité 


de charité. Une interprétation 
qui prend ses racines dans une 
loi britannique qui remonte à 
1601 et qui est figée depuis un 
jugement de la Chambre des 
Jords datant de...1891! 

«La politique régissant la 
définition d'oeuvre dercharité 
dans notre démocratie est mal 
fondée et peu comprise par le 
grand public» selon le groupe 
d'experts. 

Il se trouve que de plus en 
plus d'organismes à but nonllu> 
cratif, dont des organismes de la 
francophonie canadienne, co= 
gnent à la porte de Revenu Ca- 
nada pourobteninunnuméro de 
charité, surtout depuis que les 
gouvernements ont entrepris 
dans les années 90 de faire le 
ménage dans leurs finances; de 
coupendans les subventions.et 
de cesserde fournircertainsser= 
vices à la collectivité. 


entend», explique-t-elle, 


Une langue, une nation 
Onsentdavantage la fragilité 
d’une langue lorsqu’onse trouve 
en situation minoritaire. Pour 
conserversa langue, ilfautl’en- 
tretenir et l’aimer. Dans sa lutte 
pour défendre le français, le 
Québec aurait aidé, selon Mme 
Wolf, à renforcir l’idée qu’une 
langue forteestessentielle à une 
identité culturelle forte. 
«La cause du Québec a sans 
aucun doute donné de l’impor- 





Virginie Auger/L'Aquilon 


À défaut de flexibilité de la 
part du ministère, ce sont les 
tribunaux canadiens qui 
ultimement déterminent quels 
sont les nouveaux organismes 
admissibles en vertu de la Loi 
de l'impôt et du revenu. Du 
moins, ceux quiontles moyens 
et la patience de porter leur 
cause devant la Cour fédérale. 

«Ce sont souvent des com- 
munautés marginalisées ou 
minoritaires comme celles qui 
prennent la défense des immi- 
grants et des femmes apparte- 
nant aux minorités visibles qui 
doiventsupporterlecoûtd’une 
action en justice pour élargir 
les définitions existantes», note 
avecregret le groupe d’experts. 
Résultat: seulementuneving- 
taine de cas ont été entendus 
par la Cour fédérale, et un seul 
organisme a osé interjeter un 
appeldevant la Coursuprème: 





Wolf. 

Non seulement vivante et 
enjouée, Vina Wolf est aussi 
optimiste. Elleentrevoil un ave- 
nir prometteur pour les Premiè- 
res nations qui sont, selon elle, 
au début de leur renaissance. 
«Les autochtones se réintéres- 
sent à leurs racines. Ils sont à un 
tournant de leur histoire qui les 
mènera, selon moi, vers un ave- 
nir meilleur», termine-t-elle. 


tance aux langues», souligne-t- 
elle. 

Le Canada estune terre pro- 
mise, où des gens de cultures 
différentes sont venus s’instal- 
ler parce qu'ils savaient qu'ils 
pouvaient y vivre côte-à-côte 
tout en étant respectés. 

«On dit du Canada qu'il est 
un paystolérant. Mais je trouve 
qu'au-delà de la tolérance, il y a 
l'acceptation», renchérit Mme 


Affairesiindiennes Indian and/Northern 
etdu Nord/Canada Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 


Évaluation environnementale 
du projet dela Diavik Diamonds 


E+i 


Lepublicestinvitéà prendre connaissance des informations supplémentaires fournies par 
la société DiaviK Diamonds Mines Inc. sur l'évaluation environnementale du projet de la 
Diavik Diamonds 


Le registre public tenu/parle Secrétariat dulprojetcontientles documents suivants qui 
peuvent étre consultés 

1) Titre Réponsealiexamenpréalable» effectué parles autorités responsables 
sunl'évaluationenvironnementele duprojetdela Diavik Diamonds, 21 
décembre 1998 


2) Titre Évaluation préliminaire Accidents et défaillances, 6: janvien1999 


3) Titres. Unformations supplémentaires, 22 janvier 1999 


4) tre» Réponse àla vérification de la conformité, 1* février 1999 

Le Secrétariat dusprojetest situé au 10% étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50% rue, 
Yellowknife (T.N:-O.): Les heures d'ouverture sont de 8h 30 à17h, du lundi au vendredi, 
Pourde plus amples renseignements Veuillezcommuniquer avec Patricia Fitzpatrick en 
composant |e (867) 669-2590; 


Canadä 



































APPEL DE PROPOSITIONS 






Le ministère de Éducation, dela Culture et dela Formation invite les 
organismes dela région de Fort Smith à présenter des propositions dans le 
cadre du projet Enfants en santé pour l'exercice 1999-2000 (soit d'avril 1999 
à mars 2000). 







Conçu pouraméliorerou poursuivre les services actuels destinés aux enfants 
etaleurs milles le projetEnfantsensantévised encouragerlescommunautés 
Aaïderlesenfantsdemoins deG6ansàgrandirensanté,S'inspirant de principes 
clés, les programmes et les services doivent : 








# être axés sur la culture; 

» se fondersurles forces des enfants, dela mère ou du père, dela famille 
etdela communauté, 

«reconnaître la famillecommeprincipalenseignantet pourvoyeur de 
soins, 

sofirunegammecomplète d'aidealafamille, 

= encouragerles organismes à travaillerensemble pouraiderles familles; 

= fair l'objet d'uneévaluation conunueetêtreaméliorés en conséquence; 

savoir l'appui dela communauté, 











Afin de garantir que leurs propositions seront étudiées lors de la première 
réunion de sélection, les organismes communautaires dela région de Fort 
Smith doivent les faire parvenir au plus tardile 26 février 1999 à l'adresse ci: 
dessous. Pour présenter une proposition ou obtenir de plus amples 
renseignements communiqueravecs 
M Diane Cook 
Agente d'éducation préscolaire, région de Fort Smith 
Édücaion, Culture etFormation 
C.P.1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 920-8780 Télécopieur : (867) 873-0423 


[es] 


Fäldes Éducation, Culture et Formation 
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as 
Norhwest 
Territories Education, Cuiture et Formation 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Le ministère de l'Education, de la Culture et de la Formation 
accepte présentement des propositions concernant.un 
programme d'extension des services communautaires offert 
24 heures par jour, 365 jours par année: || s'agit de services 
d'aide aux personnes et aux familles et de counsellingaux 
personnesquireçoiventlesoutiendurevenuetautres personnes 
en besoin a Yellowknife, pourl'exercice 1999-2000! (avril 1999 
à mars 2000). Les propositions pluriannuelles serontétudiées, 
mais sont conditionnelles à l'approbation du budget des 
exercices subséquents. 





Le ministère estresponsable d'aiderles personnes qui reçoivent 
le soutien du revenu afin de leur permettre de devenir 
indépendantes et autonomes. La clientèle en question peut 
comprendre des particuliersetdes famillesenétatdecnseouen 
grand besoin: Les services'etles programmes comprennent: 


* Services d'aide en cas d'urgence (nourriture, counselling 
personnel, aiguillage dans un refuge) jusqu'à ce que la 
personne puisse être référée a un organisme approprié. 

“ Counselling et des ateliers en matière d'emploi (dont la 
recherche de travail, des entrevues, la rédaciton de 
Curriculumivitae, etc.) 

*Counsellingetdes ateliers enmatière de préparation à laVie 
quotidienne (preparation d'un budget,préparationderepas, 
l'art d'être parent, etc.) 

»*Counsellingindividuel (toxicomanie violencefamiliale, etc.) 

+ Engagement et coopération avec d'autre groupes 
communautaires. 


Pour assurer des chances égales aux différents groupes 
communautaires .du.NorthSlave;.les propositions doivent 
parvenirau Centre des carrières/du North Slave au plus 
tarde 26 février 1999 à l'adresse suivante” 


Joanne Simpson-Wilson; superviseur, Soutienderevenu 
Centre des carrieres du North Slave 
Education, Culture et Formation 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 














Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 





Avocats (2) 
Secrétariat auxaffaires autochtones 

Ministère de lExécutif Yellowknife, F- N-0. 
Letratementestfonctionde l'expérience. Ensus dUtratement, 
llemployeurversera une allocationannuelle devie danse Nord 
de 1 750 $, 


Réf.: 011-0409-0003 Datelimite : le 19 février 1999 






Faire parveninies demandes-dlemplol a.l'adresse suivante. 
Section des ressources humaines, Ministère de |Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5'étage, Édifice 
Laing; 5003; 49: Rue, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0110, Adresse électronique : 
Kkim_criffel@gov.nt.ca 


Préposé aux prêts 

Société de crédit commercial 

Ministère des Ressources, della Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T..N-0: 
Le traitement initial est de 51 398 $, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle dewie dans le Nord'de 1 750$. 

Réf.: 011:0003-0003 Date limite : le 26 février 1999 


Faire parveniries demandes dlemplol ä.l'adresse sulvante. 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, de la Faune 
etdu Développementéconomique, GouvernementdesTerritoires 
duNordOuest, 8tétage, Scotia Centre, C.P.1320, YELLOWKNIFE 
NT X1A 219: Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur: (867) 
8730445. 


Biologiste régional 

Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Fort Smith, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 15 décembre 2000) 

Le traitement initial est de 54 683,5, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle devie dans le Nordde 2445 $ulis'agit d'un 
poste non-traditionnel! 
Réf: 021:0056LAF.0003 Date limite : le 12 février 1999 
Faire parvenirles demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Chef des services ministériels Ministère des Ressources, de la 
Faune ebdu Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C, P. 390, FORT SMITH NT XOE OPO. 
Téléphone : (867) 872-6411; télécopieur : (867) 872-4628, 





+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

sIhestinterditdefumerautravail. 

#Saubindication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme 

d'action positive les candidat(e)s 

doivent clairement en établir leur PS 

eadmissibilité. Territories 








Ottawa (APE): On a 
fait grand cas de l’entente 
sur l'union sociale qui a 
été conclue entre tous les 
premiers ministres des 
provinces et des territoi- 
res, sauf le Québec, et le 
gouvernement fédéral. 
Mais qu’en est-il au juste? 

L'union sociale est un 
accord-cadre qui portesur 
le financement fédéral ou 
surles programmes à frais 
partagés dans les domai- 
nes de la santé, de l’édu- 
cation postse-condaire, de 
l’aide sociale et des servi- 
ces sociaux. 

Les premières discus- 
sions sur le sujet remon- 
tent à une rencontre des 
premiers ministres qui à 
eu lieu à Ottawa en dé- 





À 
A 





DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Conception et création d'une base de 


Commissariat aux langues des 
Q Territoires du Nord-Ouest, 


Union sociale 


Une nouvelle façon d’entrevoir les 
relations fédérales-provinciales 


cembre 1997. L'’entente 
sur l'union sociale signée 
le 4 février dernier est 
l'aboutissement de nom- 
breuses rencontres entre 
fonctionnaires et minis- 
tres, dont la plus récente 
s’est déroulée à Victoria. 
L'entente sur l'union 
sociale est d’une durée de 
trois ans. Elle prévoit dans 
ses grandes lignes : 
1)l'élimination d'ici 
trois ans de toutes les po- 
litiques ou pratiques fon- 
dées sur des critères de 
résidance qui restreignent 
l’accès à l'éducation 
postsecondaire, à la for- 
mation professionnelle, à 
la santé, aux services so- 
ciaux et à l’aide sociale à 
moins que ces politiques 





données relationnelles 


LacommissaireauxlanguesdesM.N=O:inviteles entrepreneurs 
intéressés aprésenterune proposition portant surlaconception 
etlacéationdunebasede donnéesrélationnelles. Labase de 
données servira à faciliter la recherche et à permettre au 


Commissaratauxlangues d'avoinun accès efficace et rapide: 
a ses ressources. La base de données sera conçue pour 
utilisation avec IBM: 


Lesentrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
paramètres au Commissariat aux langues situé au 
S*étage, Centre Pandalll\ bur. 19, 4915, 48° Aue, Yellowknife 
NT X1A 354. Téléphone : (867) 873-7034; télécopieur : (867) 
873-0357. 


Lesisoumissions'doivent parvenir all'adresse mentionnée ci- 
dessus au plustard\a” 


15h, heure locale, le 19 février 1999 


LeCommissariatn'estpastenu d'accepterl'offrelaplus 
basseoutouteoffrereçue. 














Travaux publics'et Public Works and! 
Services gouvernementaux Government Services 
Canada Canada 


À VENDRE PAR APPEL D'OFFRES 
NORMANIWELLS, TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
UNITÉ DE LOGEMENT. 


+ 


Adresse : Duplex-M64AetB, rueFranklin, Norman Wells 
(T.N.-0) 
Description : Duplexconstruitilyaenvirong5ans comprenant 


deuxunitésdetroischambres àcoucher Parmiles améliorations 
apportéesaufildes ans, onarefaitle toit, les fenêtres, lebardage, 
ainsique la peinture et la décorationintérieures. 

Zonage : Résidentiel R-1 


Pourobtenirdes documents de soumission, communiquer avec: 
Kevin Diebold, Whiponic Wellputer Ltd., C.P. 278, Norman Wells 
(T:N:-O)), XOE OVO au (867) 587-2389. 

Pourobtenirdeplusamplesrenseignements, s'adresseràa: Brûce 
Gopeland/TravauxpublicsetServicesgouvernementaux Canada, 
Services immobiliers, Région de l'Ouest, 9700, avenue Jasper, 
bureau 1000, Edmonton (Alberta) T5J4E2, tél. : (403) 497-3716. 


Les offres sous pliscellé seront acceptées jusqu'au 10 mars 
1999, 14 h, à l'adresse suivante : 


Module de réception des soumissions 

Travaux publies'et Services gouvernementaux Canada 
9700, avenue Jasper, bureau 1000 

Edmonton (Alberta) T5J4E2 


LE MINISTÈRE NE S'ENGAGE À ACCEPTER NI LA PLUS ÉLEVÉE. 
NIAUCUNE DES SOUMISSIONS 











oupratiques soientjugées 
raisonnables. 
2)l’assurance que les 
nouvelles initiatives en 
matière de politique so- 
ciale ne créent aucun obs- 
tacle à la mobilité; 
3)l’élimination par les 
provinces d’ici le ler 
juillet 2001 des conditions 
de résidance qui limitent 
l’accès aux perspectives 
d'emploi; 
4)lutilisationdestrans- 
ferts intergouvernemen- 
taux aux fins prévues; 
S)l’obligation d’infor- 
mer régulièrement les ci- 
toyens sur le rendement 
des programmes sociaux; 
6)la possibilité pourles 
citoyens d'interjeterappel 
en cas de pratiques admi- 


nistratives inéquitables; 

7)l'obligation pour le 
fédéral de ne pas créer de 
nouvellesinitiatives finan- 
cées au moyen de trans- 
ferts aux provinces pour 
les soins de santé, l’édu- 
cation postsecondaire, 
l’aide sociale et les servi- 
ces sociaux sans le con- 
sentement de la majorité 
des provinces; 

8)la possibilité pour 
chaque gouvernement de 
déterminer le type et la 
combinaison de program- 
mes qui leur conviennent; 

9)l’obligation pour le 
gouvernement fédéral de 


Union sociale 
Suite en page 11 


Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 


Activités pour 
enfants 
Oüirontvosenfants de5 
à 7 ans du 9 au 18 mars 
prochain? La Garderie 
Plein Soleil! leur offre 
divers activités où ils 
pourront s'épanouir, 
avecl'aide de François, 
éducateur compétent. 
Renseignements : 873- 

9570: 

Chambre 
recherchée 
Normand Beauvais 
arrive du Manitoba et 


as 
N 


rechercheunechambre à 
louer. Occupation 
épisodique puisque qu'il 
alternerait à toutes les 
deux semaines entre le 
camp BHP et 
Yellowknife. Contacter 
Isabelle au 920-2919. 
Logement 

Une jeune Française 
recherche un logement à 
partager.Contactez Fleur 
au 669-7612 en fin 
d'après-midi ou laissez 
un message. 





lorthwest. 2 
Terrifories) Éducation, Cuiture et Formation 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Le ministère del'Éducation, dela Culture et de la Formation 
accepte présentement des propositions pourla prestation du: 
Programme d'aide communautaire Cela consiste aaiderles 
résidents deVellowknifearemplinies formulaires nécessaires, 
dans le cadre de.différents programmes: Latproposition est 
pourl'exercice 1999-2000 (avril 1999, à mars 2000). Les 
propositions pluriannuelles seront étudiées, “mais sont 
conditionnelles a l'approbation duMbidget des exercices 


subséquents. 


Leministéreestresponsabled'aiderles personnes admissibles 
dansilewcadre de divers programmes sociaux territoriaux et 


fédéraux, dont : 


“Demande de prestations della sécurité dela vieillesse 
“Demande d'allocation deconjoint-Veuts et veuves 
*Demande d'allocaion deconjoint 

* Demandes de prestation du Régime de pension du Canada 
“Demandes de supplément dereVenulgaranti et 


renouvellement 


“Demandes dercertificats de naissance deldécés, de 


mariage, de baptème 


“Demande derprestation fiscale pourenfants 
»* Demande dela subvention pouries combustibles 


(personnes ägées) 


* Demande concernant l'habitation 
“Aide concernantlaiguillage Vers divers organismes, 
interprétation, rédaction delettres et autres travaux 


connexes. 


Pour assurer des chances égales aux différents groupes 
communautaires du North Slave les propositions doivent 
parvenir au Centre des carrières duNorth Slave au plus 
tard Ie 26 février 19992 l'adresse suivante : 


Joanne Simpson-Wilson, superviseur, Soutien du revenu 
Centre des carrières du North Slave 
Education, Culture et Formation 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
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donnerun préavis de trois mois, 
et d’offrir de consulter, avant de 
financer par des transferts di- 
rects de nouvelles initiatives 
pancanadiennes, comme les 
Bourses du millénaire ou un 
éventuel programme national de 
garderies. 

10)unmécanisme pourrésou- 
dre les conflits sur la question 
de la mobilité et des transferts 
intergouvernementaux; 

11)une réévaluation complète 
de l'entente et de sa mise en 
oeuvre dans trois ans. 

Attention toutefois il ne faut 
pas conclure que le Québec, en 
ce qui concerne la mobilité et 
l'élimination des critères de 
résidance, va abandonner sa po- 
litique qui consiste à faire payer 
des frais de scolarité plus élevés 
aux étudiants de l'extérieur du 
Québec, qui poursuivent leur 
formation dans les universités 
québécoises. 

Il faut savoir que la politique 
québécoise prévoit que la 
somme réclamée auprès des étu- 
diants canadiens est, ni plus ni 
moins, équivalente à la moyenne 
des frais de scolarité qui sont 
perçus dans les neuf autres pro- 
vinces canadiennes. 

Le ministre des Affaires in- 
tergouvernementales canadien- 
nes; Stéphane Dion; a d’ailleurs 
été prudent là-dessus, rappelant 
que l'entente prévoit le main- 
tien de certaines pratiques ju- 
gées «raisonnables». 

Tous les gouvernements ont 
aussi convenuique les fonds fé- 
déraux supplémentaires pour la 
santé qu'Ottawa s'apprêtent à 
annoncer dans son budget du 16 
février, seraient uniquement 
consacrés à la santé. 

Le ministre dela Santé, Allan 
Rock, à indiqué que cette en- 
tente ouvrait la porte à un 
«réinvestissement majeur» en 
santé dans le prochain budget 
fédéral. Del’argentquiserviraà 
régler les problèmes immédiats 
et urgents, comme l’engorge- 
ment des salles d'urgence et 
celui des listes d’attente a dit le 
ministre, qui précise toutefois 
qu’on ne reviendra pas au sys- 
tème de santé des années 70. 

Les premiers ministres ont 
aussi accepté de respecter ce 
qu'on appelle les cinq grands 
principes de l'assurance-mala- 
die : intégralité, universalité, 
transférabilité, gestion publique 
des fonds et accessibilité. 

Le ministre Stéphane Dion a 
résumé ainsi le contenu de l’en- 
tente, dans une perspective fé- 
dérale : «Premièrement, le pou- 
voir fédéral de dépenser est lé- 
gal. Deuxièmement, il est nor- 
mal. Mroisièmement, il est re- 
connu par tous les gouverne- 
ments de ce pays. Et quatrième- 
ment, onl'utilisera mieux main- 
tenant en s'appuyant sur une 
approche qui favorisera plus que 
jamais la collaboration». 

Pour ce qui est du Québec, 
rien n'empêche la province de 
réclamer sa part des fonds fédé- 
raux dans le cadre de l’union 
sociale. 

Sauf, a expliqué M. Dion, 


que le Québec devra alors jouer 
le jeuet accepter d’atteindreles 
objectifs communs et se plier 
aux conditions en matière de 
reddition des comptes aux ci- 
toyens: 

«Ie Québecsera toujours in- 
vité à venir travailler avec les 
autres gouvernements. Le fait 
qu’'iln’ait pas signé est malheu- 
reux, maison verraàlusage shil 
sera suffisamment responsable 
pour faire bénéficier aux Qué- 
bécois de l'entente». 


feu ! 


Recyclez 
L’Aquilon 


Le journal 
idéal pour 
partir votre 
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Si le bogue de : 
‘an 2000 vous 
BISOCCUPE 


« Ensemble, on peut battre le bogue » 


Votre ordinateur 

À l'arrivée de l'an 2000, il se peut que votre ordinateur soit 
confus et interprète les deux derniers zéros de l'an 2000 
comme correspondant à l'année 1900. En général, c'est 
ce qu'on appelle le-bogue dumillénaire”Plusieurs'autres 
systèmes électroniques pourraient aussilêtre affligés de 
ce bogue, mais c'est votre ordinateur qui.est le plus 
vulnérable. Le matériel, les logiciels, les systèmes informa- 
tiques, les données, les modems, les'imprimantes,les 
lecteurs optiques - tous pourraient être affectés. Nous 
pouvons vous donner des renseignements qui vous 
aideront à Vérifier si votre ordinateur aura des difficultés 
enl'an.2000.Nous pouvons aussivous aider à découvrir 
quels produits et fournisseurs ne sont pas à risque: 


Les services bancaires 

Les banques canadiennes, lesinstitutions de dépôt etles 
services comme VISA, MasterCard et l'Association Interac 
sont prêts à affronter le bogue et prévoient de mettre sun 
pied des systèmes de secours et des plans d'urgence pour 
parer à toute éventualité. Sivous avez des questions à cet 
égard, communiquez avec votreinstitution financière 


Vos appareils ménagers 

Vos appareils ménagers ne devraient pas être affectés. Le 
bogue ne s'attaquera qu'à ceux dont le fonctionnement 
dépend d'une date. Si vous pouvez débrancher votre 
appareil ménager et le brancher à nouveau sans être 
obligé de faire un rajustement, vous n'aurez sûrement 


Personne n'a toutes les réponses. 


To 


Mais nous somimnes là pour vous aider. 







… 


aucun problème. Cependant, les minuteurs pourraient 
être défectueux sur certains magnétoscopes, télécopieurs, 
systèmes d'alarme, thermostats, répondeurs téléphoniques 
et caméras numériques et vidéo. Nous pouvons vous aiden 
à obtenir des renseignements des fournisseurs et des 
fabricants de ces appareils. 


Votre voiture 

Selon les fabricants, il est peu probable que le bogue 
cause des.problèmes aux voitures. Nous pouvons cependant 
vous transmettre ce que les principaux constructeurs d'auto: 
mobiles ont à dire à propos du bogue: 


N'attendez pas d'avoir un problème pour vous renseigner 
sur le bogue de l'an 2000. Faites-le dès maintenant! 
Vous recevrez bientôt par la poste le guide intitulé 
Vérification à domicile du bogue'duvmillénaire: Pour 
de plus amples renseignements, composez le 


1 800 270-8220 
téléimprimeur: 1 800 465-7735 


ou visitez notre site Web à l'adresse 
www.canada.gc.ca 


[hi] 


Canadäà 








1" 


12  L'AQUILON, 12 FÉVRIER 1999 











SRC La vraie vie 
TVA Aimer 
9h30 
MVALES fruits de la passion 
9h45 
JEen direct 
10h 
LeMidi 
Le TVA 
10h30 
Lingo 
JE en direct 
11h 
Cinéma 
11 h 30 
Boutique A 
12 h30 
TVA Les feux de l'amour 





Lundi 15 février 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Journalisuisse 
TVAN Les mordus 
15 h 30 
SRCMIartctcdellemploi 


VS. Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
2 16h30 
TVS La Se ave. 
VA Piment fort 
17h 


SROVirpinie 
VS" Journalfrançais 
TVA Chasse aux trésors 
17 h 30 
SRC La petite vie 
Pogorest jaloux et Thérèse de- 
Nientmédiume 
TVS La vieà l'endroit 
VA Les ailes de la mode 
18h 
SRC et demi 
TVA Place Melrose 
19h 
SRC  Omeria- Le dernier... 
VS. Les pieds sunl'herbe 
VAN Salle d'urgence 
19 h 30 
TVS Défis 
20h 
SRC Letéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h 30 
TVS  Journalbelge 
TVA LePoing]J 
21h 
SRC Sport 
VS Ecran témoin 
21h28 
SROPolitiquefed./prov, 
21 h 30 
TVA TVA Sports 
21 h 34 
SRC Debouche à oreille 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
HMAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
VS Musiqueauicoeur 


Mardi 16 février 
T5h 





SRO" Budget fédéral 
IMVS Journal suisse 
TVA. Les mordus 
15 h 30 
TVS Pyramide 


s'dela semaine 
9h 


| — 
a | 


13h 
SRCLA maison de Ouimzie 

13h30 
SRC{Iun-mar)Rouli-roulotte 
(mer-vend)Laboitealunch 
TVA Top modèles 

14h 

SRC\(lun) Woof! (mar) Un 
cas très spatial(mer) Les: 
aventures de lacourte 
échelle (jeu) Super Mécanix 
(Ven) amagiedumiroir 
VAN Claire Lamarche 

14 h 30 
SRC(lün)lBètes pas bêtes 
(mar) Ada poursuite de Car- 
men Santiago (mer) Les dé- 
brouillards (jeu) Les maîtres 
dusortilège (Ven) Robinson 

















16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30. 
TVS Bons baisers 
d'Amérique 
TVA: Pimentfort 
17h 
SRC Virginie 
MVS Journallfrançais 
TVA Ent'Cadieux 
17h30 
SRC La Facture 
VS Des racines et des ailes. 
18h 
SRO Bouscoite 
MVA. Histoires de filles 
18h30 
TVA KM/H 
19h 
SRO Enjeux 
VS Musique musiques 
TVA. Les machos 
19 h 30 
VS" Temps présent 
20h 
SROLeTéléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 
20h30 
VS ournalbelge 
TVA Le PoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Découverte 
21 h 30 
TVA TVA Spors 
21h45 
TVA Loto-Québec 
2h 
HVAMIntopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22 h 30 


SRC Cinéma 
Histoires fantastiques. 

22 h 45 
TVS La vie à l'endroit 








Mercredi 17 février 
15h 
SRO  Watatawow 
VS Journallsuisse 
TVA Les mordus 
15 h30 
SRC Lartète de l'emploi 
VS, Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Panorama 
TVA Piment fort 





Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles dans les T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


17h 
SRC Virginie 
MV5 Journallfrançais 
MVAYLa poule aux oeufs d'or 
17 h 30 
Caserne 24 
Envoyé spécial 


TVA Fricassée sportive 
18h 
SRC Christiane Charette 
TVA Leretour 
19h 
SROM Radio 
TVA" Sauve quipeut 
19 h 30 
MVS. Magazinesanté 
TVA Le TVA 
20h 
SROLE Téléjournal/Le Point 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing l 
21h 
SRC Sports 
TVS LeCercle 
21 h 30 
SRC Vuesd'ici 
32 films brefssur Glenn 
Gould 


(Can, 1992 drame biographi* 
que): 
TVA TVA Spors 

21h45 
TVA. Loto-Québec 

22h 

VAN Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Des racines etes ailes 


Jeudi 18 février 
15h 





Watalawow 
Journallsuisse 
Lesmordus: 

15 h30 
Létedel'emploi 
Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Capaventure 
Pimentfort 


TVS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journal français 
Fais-moirire 
17 h 30 
SRONUnpgars, une fille 
VS Documentairecanadien 
TVA Caméra choc 
18h 
SRC La part des anges 
TVA Diva 
18h30 
TVS Télécinéma 
È 19h 
SRC L'Ecuyer 
TVS Orage d'été 
VAN Simon Durivage 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h 30 
Journalbelge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h30 
SRC 
TVA 


Branché 
TVA Sports 
21h45 
Loto-Québec 
21h55 


TVA 


SRC Cinéma 

Black Rainbow 

(GB,.1989/ drame) Une jeune 
femmemédium parcourt} Amé- 





riqueen compagniedeson père, 











22h 
MVAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
MV5S Envoyé spécial 
Vendredi 19 février 
15h 
SRC Change d'air! 
TVS Journal suisse 
VAN Les mordus 
15 h 30 
SRC Latète de l'emploi 
VS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA LeTVA 
16h30. 
TVS Lesaris et les autres 
TVA: Pimentfort 
17h 
SRC Le comte de Monte- 
Cristo 
MVSournal français 
TVA JE. 
17 h 30 
VS. Thalassa 
18h 
SRC La Fureur 
VA Droledecinéma 
18h30 
HVS Faut pas rèven 
19h 
SRCNZonellibre 
19h30 
IMVS: Les grands fleuves 
20h 
SROLeTÉIÉjOUmal/LePoint 
TVA Le TVA 
20h80. 
MVS Journalibelge 
TVA Le Poing ! 
21h 
SRC Sports 
MVS'Au-delädes apparences 
21h30 
SRC2000ans de cinéma 
Genghis Khan 


(UE /Nimhistorique) Evo 
cationsde histoire du,célèbre 
Conquéranttartare, 
TVA TVA Sports 

21h45 
Revuedepresse 
canadienne 
Loto-Québec 


TVS 


TVA 

22h 

Journalldes spectacles 
Infopublieité 

22h15 


TVS 


IVS Soir3 
22h45 


TVS Çase discute 


Samedi 20 février 
sh 





SRC 
TVS 
TVA 


Princesse Sissi 

Fünambule 

Boutique NVA 
8h30. 

SRC 

TVS 


Animaniacs 
Sport Africa 

9h 
SRC 
IVS 
TVA 


Franc-croisé 
Ya pas match 
Fleursetjardins 

9 h 30 
SRON Fais-moipeur! 
VS" Horizons francophones. 
TVA Vins et fromages 


10h 

SRO Lermidi 
TVS Le journal TVS 
Voix dlinstrumentqupis) 
VATournoi déquilles, 

10h30 
SRC Cinéma 
Sortisderoute 
(Er, 1988, drame) Une famille 
enVacancesauMarocaunacci 
dentdevoiture, 





TVS. Les Belges du …./ 
Temps d'affaires 
11h 
Lesartsetiles autres 
Infopublierté 
11h30 


TS 
TVA 
VS Magellan 

2h 
MVS  Génies entherbe 

12 h30 

Onauratoutyu! 
Pas sibetequeça 
Les'ailes de la mode 

13h 
Rencontresisauvages 
Le journalfrançais 
Cyber club 


SRO 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 

13h30 
Parents dlaujourdlhui 
Outremers 


SRC 
TVS 

14h 
LD'Accentfrancophone 
Ciné-pop 


SRC 
TVA 
14h30 
LArche deNoë 
Fleursetjardins 


SRC 
TVS 
15h 
SROAu-delärdesapparences 
[VS Journal suisse 

1530) 

Vinsietfromages 
16h 


TVS 


SRO 
TVS 
TVA 


Cesoin 
Thalassa 
Le TVA 
16h30) 
SRC- Franc jeu 
VA Dessine-moiunmanoin 
17h 
SRC" La Soirée du'hockey, 
Les Canadiens vs les Maple Leafs. 
HMS ournalfrançais 
17h30 
MVSTapis rouge/Surprisepar- 
ty/Samedi soirchezEstelle 
19h 
Chroniquedel'étrange 
19h30. 
Paris chic-choc 
20h 
Leméléjournal 
Clip postal 


SRC 
VS 


SRC 

TVS 
20h30; 

Sports (20 h 25) 

Journalbelge 

Le TVA 


SRC 
TV5 
TVA 

20h 35 
Justépourrire (début) 

21h 

Houtlemonderen 
parle/Unionlibre 
TVA/Sporis 

21h15 
Loto-Québec 

21h30 


SRC 
TS 
TVA 
TVA 
VA" Ciné-lune 

21 h35 
SROC. Comédie comédies: 
La mortwous va si bien 
(EU,1992, comédie) Deuxriva= 
les detoujours recherchentile 
secret de l'éternelle jeunesse, 

22h15 


Boucheaoreille 
22h30 


TVS 
TVS Soir3 
22h45 
Vivementdimanche 
0h30 


TVS 


VAMInfopublieité 


Dimanche 21 février 


8h 
LejourdiSeigneur 
Musiques aurcoeur 
Salut Bonjour 





SRC 
TVS 
TVA 

9h 
SRC 
TVA 


Scullÿ rencontre 
Evangélisation 2000 
9h30 
SRC 
TVS 


Médias 
Mouvements 





HVAIComplètementmarteau 
10h 
Lemidi 
Le journalMNVS 
Gourmandises (unis) 
Fais-entonaffaire 
10h30) 
Larsemaineverte 
Vinsetfromages 
Infopublicité 


SRC 
TVS 


TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
11h 
Vivementdimanche 
11 h 30 
Secondregard 


TVS 


SRC 
2h 
De bouchearoreille 
Visionmondiale 
13h 
Le journallfrançais. 
13 h 30 


SRC 
TVA 


TV5 


Horizons 
Commentaire 
Le Cinemaren famille 
14h 
Commentaire plus 
14h 30 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC Branché 

15h 
Larcourse destination 
monde 
Journallsuisse 


Décibel 


SRC 


TVS 
TVA 
15h30 

Grands gourmands 
16h 


TVs 


SRCnCesoir 
VS Documentaireeuropéen 
TVA Le TVA 

16h30. 
SRC Découvertes 
TVA. Lavieestun sport 

dangereux 

16 h45 

MVS" Bouche oreille 
17h 

VS ournallfrançais 
MVAMPlanèteen folie 
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SRC 
TVS 


SRC 
TVA 
MVS 
TVS 
TVS 
TVS 
SRC 


TVS 
TVA 


TVA 
SRC 


SRC 


17 h 30 
Laivie d'artiste 
Vivementidimanche 
prochain 

18h 

Les Beaux Dimanches 
CinémaDimanche 

18 h 15 
Journalldes spectacles 

18h30 
Bouillon decullure 

19 h 45 
Viva 

20h 

Clip postal 

20h20: 
Lertéléjournal 

20h30 
Journalbelge 
Sports 

20h45 
Loto-Québec 

20h50 
Sports 

20h 55 
Ciné-club 


Mrésors oubliés 


(URSS, 1969)Cinqcourts mé- 
trages du cinéaste géorgien 
MikhaeLKobakhidzes 





TVS 
TVA 


TVA 
TVA 
TVA 


TVS 
TVA 


TVS 


TVA 


21h 
Fiction 
Le TVA 
21h30 
Le sport 
21h45 
Loto-Québec 
22h 
Vins'ebfromages 
22h30 
Soir3 
ÉVangélisation 2000 
22h45 
Tapis rouge/Surprise 
parlÿ/Samedilsoirs 
23h 
Infopublicité 





l Cette grille-horaire de 
& la télévision de langue 
française est mise à 
jour grâce aux sites 
web de ces réseaux. 
Les différences dans 
la précision de 
l'information 
dépendent des 
renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez 
des erreurs, faites-le 
nous savoir en 
téléphonant au (867) 
873-6603 ou par 
courriel à 


Baquilon@internorth.com. Ù 
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Canadian Cireumpolar 


Louis MeComber/{L'Aquilon 
Après plus de vingt ans de négociations, les citoyens du Nunavut ont pu 
enfin aller voter pourélire leur propre Assembléelégislative. Simanuk Joamie 
était très fier de déposer son vote dans la boîte de scrutin sous l'oeilattentif 
de Susie Michael. À l'arrière plan, le morse empaillé du Centre des 

visiteurs d'Iqaluit contemple aussi la scène avec intérêt! 





Date d'échéance 


Élections au Nunavut  — 


U- of Alberta Library-Bibliographic SS 
Sth-Floor Cameron 


Edmonton AB T6G218: 


/\ 
/4 


31/12/990 


Participation 
étonnante 


Le 15 février a été une date marquante dans l’histoire 
du Nunavut alors que les électeurs de l'Arctique de 
l'Est se sont rendus voter afin d’élire les membres de 
leur première Assemblée Législative. 


Tirsinie Auger 
et Louls McComber 

Ils ont été 10 700, soit 88% 
des électeurs éligibles, à se ren- 
dre aux urnes, le 15 février der- 
nier, afin d’élireles députés qui 
formeront la première Assem- 
blée législative du Nunavut: 

Lors de ce lundi soir histori- 
que, le gymnase de l’école se- 
condaire Inukshuk d’Iqaluit 
était plein à craquer. On y avait 
placardé les murs de tableaux 
où on pouvait lire les noms des 
71 candidats qui ont cherché à 


décrocherunevictoiredansune 
des 19 nouvelles circonscrip- 
tions du, Nunavut. À chaque 
nouveau résultat qu'on inscri- 
vait sur les tableaux, on enten- 
dait la foule crier sa joie ou sa 
déception! 

C’est plus de vingt ans de 
négociations assidues entre les 
Inuit, le gouvernement fédéral 
etlegouvernementdes Territoi- 


Élections 
Suite en page 2 





Budget fédéral 


Augmentation des 


sant À ra nas 


Ottawa (APE): Autotal, les 
dépenses de programmes s’élè- 
verontà111,2milliardsen1999- 
2000, en légère baisse par rap- 
port à 112,1 milliards en 1998- 
1999. Les dépenses gouverne- 
mentales augmenteront ensuite 
à 113,2 milliardsen 2000-2001, 
ce qui est presque conforme à 
l'inflation et à l'accroissement 
de la population. 

Pour ce quiestdesrecettes, le 








gouvernement prévoit qu'elles 
s’élèveront à 156,7 milliards en 
1999-2000. 

Le gouvernement prévoit un 
surplus astronomique de 11,5 
milliards à la fin de la présente 
année budgétaire. Le surplus 
devrait être de 5 milliards en 
1999-2000 et de 7 milliards en 
2000-2001. 

Les frais de la dette publique, 
c’est-à-dire l’intérêt que le gou- 


À 


Virginie Auger/L'Aquilon 


vernement doit -payertousiles 
ans sur la dette, de 579,7 mil- 
liards, s’élèveront à 42,5 mil- 
liards en 1999-2000 et 43,3 mil- 
liards en 2000-2001. 

Le gouvernement fédéral dé- 
pensera S0 millions de dollars 
surquatre ans dans lecadre d'un 
programme de protection con- 
tre les inondations dans la val- 
lée de la rivière Rouge, au sud 
de Winnipeg: 


_ dépenses en 1999-2000 


Ce programme à frais parta- 
gés avec la province est l’une 
des nouvelles dépenses de pro- 
grammes annoncées dans le 6° 
budget du ministre des Finan- 
ces, Paul Martin. 

Parmi les autres dépenses de 
programmes, on note: 





Budget 


Suite en page 2 


Un heureux 
mélange 


Les élèves de l'école Allain St-Cyr écoutaient 
d'une oreille attentive l’histoire du caribou 
que s’amusaient à leur raconter, en dogrib, 

leurs amis de Ndilo. Ces derniers étaient 
venus leur rendre visite à l’occasion d'une 
petite fête organisée à l’approche de la Saint- 
Valentin, le 12 février dernier. 


15 








Sommaire 


Élections du 
Nunavut 


Page 3 





Éditorial : 
«La stratégie des 
petits pas» 





Page 4 





Sur le bout 
de la langue : 
«Comme neige 

fondante au 

soleil» 


Page 5 





Critique du 
premier ministre 





Page 7 








Parc national 
Katannilik 


Page 9 














L 





SAT 


7 L'AQUILON, 19 FÉVRIER 1999 











— 





Tirsinte Auger 


Environnement 


La décharge des eaux usées provenant du) forage de la 
Kimberlite aurait des répercussions à courttermesurles petites 
créatures invertébrées vivant dans Je fond!des lacs: Voilà une 
des conclusions qui ressort de la West Kitikmeot/Slave study: 

Des observations ont été faites, entre autres, au Lac de Gras 
où le forage sur glace dela compagnie BHPEkatisontencours: 

Les données indiquent que le nombre de spécimens Vivant 
dans.les fonds marins diminue considérablement une foisiles 
activités de forage terminées. 

L'étude quiacommencéeen1996 devraitse termineren avril 
2001. 


Interruption du service satellite 


La compagnie Northwestel tient à aviser les communautés 
dont les communications longues distances sont assurées,par 
satellite qu'il y aura des interruptions de service entre le 22 
février et le 7 mars en raison du phénomène de conjonction 
soleil-satellite qui se produit au printemps età l'automne. Les 
interruptions de service durentnormalemententre 30 secondes 
et 10 minutes. 


Services à Yellowknife 


Le conseil de la santé etdes services sociaux de Yellowknife, 
créé en 1997, va établir ses politiques de gestion pour les 
services offerts dans la capitale. 

Le conseil de la santé etides services sociaux de Yellowknife 





est aussi responsable de la santé publique, des services à 


sdomicileetdesprogrammeside services sociaux dans les com- 
RAR EN 


munautés de D: "Nano: Le conseil emploie environ 60 
personnes et gère un budget de 7 millions de dollars. IlLoffre 
aussi des subventions de 6 millions de dollars aux programmes 
de santé gérés par des organismes non-gouvernementaux. 

La première réunion publique du conseil aura lieu le 24 mars 
prochain. 


Hypothèques et logement 


La Société canadienne d'hypothèques et de logement (SCHL) 
a majoré à 250 000$ le prix maximal des habitations d’Iqaluit 
admissibles au Programme d’assurance prêt hypothécaire à 
95%. Cette mesure est entrée en vigueur le 10 février dernier. 

«En majorant le plafond d'admissibilité de 175 000$ à 
250 000$, les acheteurs éventuels auront accès à un plus grand 
nombre d'habitations», a déclaré Sandra Turner, représentante 
de la SCHL à Yellowknife. 


Banque alimentaire 


La Banque alimentaire de Yellowknife ouvrira ses portes le 
27 février ainsi que les 13 et 27 mars. Soyez généreux et 
présentez-vous au 4917 Matonabee Street, derrière l’église 
calviniste. Pour plus de renseignements demandez Pat au 873- 
4978 ou Kathy au 920-5370. 








COTC AVIS PUBLIC Canadà 


Avis public CRTC 1999-17. Le CRTC a été saisi de la demande suivante: 1. 
L'ENSEMBLE DUCANADA Demandeprésentée par GROUPETVAINC.envue 
de modifier la licence de l'entreprise nationale de programmation spécialisée de 
langue française connue sous le nom « Le Canal Nouvelles », en modifiant la 
condition de licence no8 afin d'augmenterla quantité de publicité à un maximum 
det2minutes parheure. EXAMEN DE LADEMANDE:600, boul:de Maisonneuve 
E., Montréal (Qc). Cette demandeestdisponible au CRTC à Hull, (819) 997-2429; 
où à notre bureau de Vancouver : (604) 666-2111. Cet avis est disponible, sur 
demande, en média substitut: Si vous voulez vous opposer à une demande où 
l'appuyer, vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) K1A 
ON2 au plus tard le 4 mars 1999, et joindre à votre lettre une preuve que vous en 
avez envoyé une copie au requérant, Vous pouvez également soumettre Vos 
observations par courrier électronique au} publique radiodiffusion @crte.gc.ca. 
Pour plus d'information, communiquez avec le groupe des Services à la clientèle 
du CRTC à Hull partéléphone au (819) 997-0313, fax (819) 994-0218, ATS (819) 
994-0423, Internet: http:/www.crtc.gc.ca., ou au 1-877-249-CRTC (sans frais). 


(| Conseil de la radiodiffusiontet des 
télécommunications canadiennes. 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 
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res du Nord-Ouest qui ont trouvé 
leur aboutissement dans cette 
soirée électorale tant attendue: 

Une des grandes surprises de 
la soirée a été la défaite de Goo 
Arlooktoo dans la circonscrip- 
tionde Baffin Sud.M.Arlooktoo 
qui est toujours ministre des 
Travaux publics etvice-premier 
ministre des TN.-O: avait clai- 
rement annoncé son intention 
de devenir premier ministre du 
Nunavut. Malgré sa défaite, 
M.Arlooktoo restera en poste 
jusqu'au I‘avril. C’est Olayuk 
Akesuk, un agent de développe- 
ment de la région de Cape Dor- 
set, qui a remporté l'élection 
avec unelmajorité de 136 voix 
sur le député sortant. 

Autre fait saillant de la soi- 
rée, la réélection «par la peau 
des dents» de l’autre candidat 
vedette, Jack Anawak, l’ex- 
commissaire intérimaire du 
Nunavut, qui la emporté dans 
Rankin Inlet Nord par 13 voix 
seulement de plus que son plus 
proche adversaire, Louis 
Pilakapsi. Jack Anawak n’a pas 
caché non plus son intention de 
devenir le premier ministre du 
Nunavut. 

L'Assemblée législative du 
Nunavut ne comptera qu’une 
seule femme, Madame Manitok 
Thomson, l’actuelleministre des 
Affaires municipales au gou- 
vernement des T.N.-O., qui ne 
l’a aussi emporté dans Rankin 
Inlet Sud que par 13 voix sur sa 
plus proche adversaire, Levinia 
Brown. L'Assemblée sera donc 
très loin d’une représentation 
égale des sexes comme l’avait 
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-une augmentation deS0 mil- 
lions en 1999-2000 et de 75 
millions pour les années sui- 
vantes pour l’aide internatio- 
nale; 

-une somme supplémentaire 
de 35 millions pour Parcs Ca- 
nada, applicable au cours du 
présentexercice financier 1998- 
1999, pour la mise en valeur de 
parcs et de sites historiques. 


Nouvelles Obligations d'épargne du Canada 
Placement sûr et garanti. En vente maintenant. 


Élections 


proposé parvoix deréférendum, 
la Commission d’établissement 
du Nunavut, en mai 1997. 

L’actuel ministre dela Santé 
des T:N:-O., M-KelvinNgaété 
réélu dans Cambridge Bay, de 
même que Kevin O’Brien à qui 
la population d'Arviat a confié 
unnouveaumandat. En incluant 
Glen McLean qui a emporté les 
suffrages dans la circonscrip- 
tion de Baker Lake,onnecomp- 
teraquequatredéputésnon-inuit 
à l’Assemblée législative du 
Nunavut. 

Bonne nouvelle pourles fran- 
cophones dans les trois circons- 
criptions d’Iqaluit où les candi- 
dats choisis par l'électorat sont 
de ceux qui avaient pris la peine 
de faire traduire leur publicité 
électorale en français. Ed Picco, 
député sortant de la législature 
des T.N.-O: a remporté l’élec- 
tion dans Iqaluit Est, Paul 
Okalik, le premier avocat inuk 
du Nunavut, dans Iqaluit Ouest 
et Hunter Tootoo, qui s'était 
présenté contre l’actuel}minis- 
tre des Finances des T.N:-O,, 
John Todd, aux dernières élec- 
tions territoriales dans Rankin 
Inlet, l’a emporté dans Iqaluit 
Centre. 

La Commission d’établisse- 
ment duNunavut avait prévula 
tenue de ces élections dès fé- 
vrier afin que l'Assemblée lé- 
gislative soit fonctionnelle dès 
le1® avril prochain, lors de 
l'inauguration du nouveau ter- 
ritoire. À cette date, le gouver- 
nement du Nunavut nommera 
un premier ministre, un cabinet 
des ministres ainsi que le prési- 


Budget 


-le financement de la recher- 
che sur la technologie éolienne 
qui a Cours au Terrain d'essais 
éoliens de l'Atlantique à l’Île- 
du-Prince-Edouard. 

-une augmentation des dé- 
penses dans le secteur de la 
Défense en 1999-2000, une pre- 
mière depuis le début des com- 
pressions en 1993-1994, 

-une augmentation progres- 


OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA FPE 


OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA 


4,50% 


4,25% 


AN 1 


Émission 


5,00 * 


AN2 ANS 


Taux d'intérêt annuel compose de 4,58 % 
pour les obligations Cn détenues pendant 3 ans. 


LMeJUTE 





EAN ET: 
BATISSEZ SUR DU SOLIDE 





Les émissions 58 et 7 sont en vente jusqu'au 1" mars à votre 
établissement bancaire ou financier. 





Canadà 


dentdel’Assembléelégislative, 

Il n°y a aucun parti politique 
au Nunavut. Tout comme dans 
les Territoires duNord-Ouest, il 
s’agit d’un gouvernement de 
consensus. Pour obtenir le titre 
de premier ministre, les candi- 
dats quise présenteront devront 
doncobtenirl/appuidèau moins 
10} députés sur les 19 qui for- 
ment l'Assemblée législative. 

Les priorités du futur gou- 
vernement sont les soins de la 
santé, la formation profession- 
nelle des jeunes, l'emploi, la 
sauvegarde delacultureinuit, la 
prévention du suicide chez les 
jeunes, lelogementetlaprotec- 
tion de l’environnement. 

Pour la première fois depuis 
l’entrée de Terre-Neuve dans la 
confédération, il y a 50 ans, la 
carte du Canada sera modifiée. 
Le nouveau territoire représen- 
tera le cinquième de la superfi- 
cie totale du Canada et sera di- 
visé en 28 municipalités et ha- 
meaux. Il comptera 27 000 ha- 
bitants, dont 80 % sont d’ori- 
gine inuit. 

Contrairement à ce qu’on 
pourrait penser, le gouverne- 
ment qui vient d’être élu est, 
non pas autochtone, mais bien 
public, comme dans les autres 
provinces etterritoires du pays: 
Au fédéral, le Nunavut sera re- 
présenté par un député et un 
sénateur. 

Pour ce qui est des résidants 
de l'Ouest, ils devront aller vo- 
ter en octobre prochain afin 
d’élire les 14 députés de la nou- 
velle Assemblée législative du 
territoire de l'Ouest. 


sive des dépenses des ministè- 
res, une autre première depuis 
les compressions, pourfaire face 
aux pressions associées aux trai 
tements et salaires, ainsi qu'à 
l’accroissement de leur charge 
de travail. 

Le gouvernement prévoit 
verser davantage de prestations 
d’assurance-emploiau cours des 
prochaines années. De 12,1 mil- 
liards en 1998-1999, Jes 
prestations atteindront 13,4 
milliards en 1999-2000. At- 
tention, il ne s’agit pas d’en 
donner davantage aux chô- 
meurs, mais de répondre à 
l'amélioration de la situa- 
tion économique. Explica- 
tion du ministère : lorsque 
la situation économique 
s'améliore, le nombre de bé- 
néficiaires augmente géné- 
ralement par rapport au 
nombre de chômeurs. 

Les prestations pour les 
personnes âgées augmenter 
ront aussi au cours des pro- 
chaines années. De 22,8 
milliards cette année, elle 
passeront à 23,5 milliards 
en 1999-2000 pour attein- 
dre les 23,8 miliards en 
2000-2001. 
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Le tout Iqaluit s'était donné rendez-vous au gymnase = 
de l'école secondaire Inuksuk pour assister au @ + Si 
décompte des différents bureaux de votation. Les 
résultats ont commencé à rentrer vers 21 het ce n'est 
que vers 1 h le lendemain matin qu'à peu près tous 
les résultats ont été connus, étant donné le décalage 
horaire avec les régions de l'Ouest. 


ESRI ESF AE SEE En) 
a | 


Les électeurs ont pu exercer leur droit de vote dans 
51 bureaux de scrutin répartis dans les 19 circon- 
scriptions électorales du Nunavut. À Iqaluit, on 
pouvait y reconnaître des visages familiers comme. 
sur cette photo où Marg Lalonde vérifie la liste des 
électeurs avec Anita Kootoo et Joannie Joannie. 








À l’aube de l’an 2000 


Forum sur le français 
dans les Territoires du Nord-Ouest 


Yellowknife, Hôtel Explorer, de 9hà 17h 
4 mars: salle Katimavik !5 mars: salle Melville 
cr DS raie e à Re Objectifs : 
brossenuniportrait des communautés francophones 
dresserun bilan de application de la Loi sur les langues. 
officielles, quinze ans après son adoption 
évaluer l'état des services en français 
déterminer une Voie qui corresponde à la fois aux besoins 
etintérêts delacommunauté francophone, etaux 
obligations des gouvernements 
émettre desrecommandations quant aux actions à 


. 





Liste des circonscriptions et des députés : 





Akulliq : Ovide Alakannuark Nanulik : James Arvaluk entreprendre dans la perspective d'actualisation de 
Amittuq : Enokillraittuq Nattilik :Uriash Pugiqnak cette voie: 

Arviat : Kevin O’Brien Pangnirtung : Peter Kilabuk 

Baker Lake : Glenn McLean Quttiktuq : LevitBarnabas Service d'interprétation simultanée anglais-français 
Cambridge Bay. : Kelvin Ng Rankin Inlet Nord : Jack Anawak 

Hudson Bay : Peter Kattuk Rankin Inlet Sud :Manitok Thompson Bienvenue à tous 

Iqaluit Centre: Hunter AkatTootoo Baffin Sud: Olayuk Akesuk ee 

Iqaluit Est : Edward Picco Tunnuniq: Jobie Nutarak Fédération Franco-TéNOise 

Iqaluit Ouest : Paul Okalik Uqgummiut: Davidhqaqrialu 


[1 | Patrimoine Canadian 
Canadien … Heritage 


as Éducation, Culture et Formation 


Kugluktuk :Donald Havioyak 


Pour avoir les détails des résultats d'élections vous pouvez consulterl'adresse 
suivante : http;/www.assembly.gov.nt.ca/LEG/elections/nunelect99-html 














Des questions sur le budget fédéral ? 
LIGNE 1 877 DU BUDGET DE 1999 


1 377 3-BUDGET (1 877 328-3438) 
ATS : 1 800 465-7735 


Téléphonez sans frais, du lundi au vendredi, de 8 h à 22 h (HNE) 





Visitez notre site Web : www.fin.gc.ca 


{| Ministère des Finances DeparmentofFinance 
[ L2 Canada Canada 
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La stratégie 
des petits pas! 


C'est petit à petit et avec une grande prudence 
queleministredes Finances, Paul Martin, a produit 
son dernier budget. 

Aveclamaîtrise de plusen plus serrée des finances 
publiques le gouvernementa saupoudréicietlà les 
retombées : un peu de réduction d'impôt, quelques 
dollars de plus pour les ministères et une lépère 
diminution de la dette publique. 

Pour ceux qui s'attendaient à une réduction 
d'impôt cette année, le ministre a répondu à leurs 
attentes mais de façon parcimonieuse-Lesréductions 
ne seront que de quelques centaines de dollars par 
année, selon les circonstances. 

Du côté des ministères, les dépenses 
augmenterontlépèrement bien que les dépenses de 
programmesresterontsensiblementies mêmes: Le 
ministre des Finances note un effet paradoxal des 
mesures économiques gouvernementales et de la 
structure de soutien des personnes sans emploi: 
Lorsque la situation économique s'améliore, il ya 
un transfert qui s'effectue entre le nombre de 
personnes bénéficiant de l'aide sociale etle nombre 
de personnes bénéficiant del'assurance-emploi. En 
raison de ce phénomène, le ministre prévoit une 
augmentation du totaldes prestations d'assurance- 
emploi malgré la relance économique. 

On assiste aussi à une diminution de la dette 
publique. Les effets bénéfiques de cette diminution 


se répercutent dans une diminution.des dépenses 

stnement pour payer les intérêts de sa 
dette. Les intérêts versés sur la dette baisseront 
d'environ un milliard de dollars. Onnesaurait trop 
souligner l'importance de cet aspect de la gestion 
financière du gouvernement. Lorsqu'on analyse 
| cette question à long terme, on ne peut être que 
soulagé à la pensée que bientôt le gouvernement 
n'aura plus à verser 40 milliards de dollars en 
intérêt. 





Alain Bessette 
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Fascinées par les objets faits de peau et d'os de caribou, les élèves de l’école 


Virgine Auger/ALAquilon 





Allain StCyr en ont appris beaucoup sur la culture dénée lors de la petite visite 


des élèves de Ndïilo, le 12 février. 
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Comme neige fondante au soleil 


Annie Bourret (ADF) 
De tous les anglicismes qui 
existent, s/ush constitue peut- 
être bien l’un des meilleurs 
exemples de haine-passion que 
nousentretenonsavecl'anglais. 
En témoignent ces tentatives de 
francisationtdepuis... 1893! De 
laneige fondante de Louis Fré- 
chette (1893) à la gadoue de 
René de Chantal (1961), en pas- 
sant par la névasse de Radio- 
Canada (1986)etla boueige du 
grand manitou de la nordicité 
Louis-Edmond Hamelin, sans 
oublier la bouillie neigeuse 


(1980), rien ne fait disparaître la 
slush® 
Toutensachanttrèsbienquäl 
s’agitd’unanglicisme,onmain- 
tient ce mot. Normal, me direz- 
vous, à cause de la force de 
l'attraction de la langue anglaise 
en continent nord-américain. 
Cependant, d’autres éléments 
entrent en jeu. Sinon, comment 
expliquer l’acharnement à fran- 
ciser week-end en fin de se- 
maine? Ou à condamner pa- 
tate, à cause de potato?. 
Week-end, en anglais 
weekend, a été emprunté depuis 


Objectif : 60 000 
emplois d'été 


Ottawa (APE): Le pouvernement fédéral consacrera 120 
millions de dollars cette année dans des programmes de 


création d'emplois d’été. 


1906.“Évidemment, notre an. 
glophobie linguistique ne ba- 
dine pas avec pareille orthogra- 
phe anglaise. Unsortqu’ellene 
réserve pourtant pas\à camping 
et à radar, deux mots pourtant 
empruntés à l’anglais en 1903et 
1943; respectivement. Voilàäun 
cas de perception du bon\usage 
pour le moins contradictoire, 
puisque la graphie du motcam- 
ping trahit son origine. Qui plus 
est, l'expression fin desemaine 
échappe à la loi universelle et 
inexorable de l’économie lin- 
guistique, celle qui a raccourci 
cinématographe en cinéma et 
même ciné. Mais on se ren- 
gorgequenotretournureestbien 
française, elle! 

Je ne peux résister à l’envie 
de me «faire aller le mâche- 
patates» lorsqu'on jette l’ana- 
thème sur l’innocent patate. 
Accusé d’anglicisme depuis 
1768; son véritable crimeestde 


dominer en langue populaire, 
parrapport à pomme de terre, de 
niveau linguistique soigné. N°y 
voyez pas une opposition Ca- 
nada/France, ce serait oublierla 
pièce dethéâtre Patate d'Achard 
etl’usage dans plusieurs régions 
de France. Ce qui est admira- 
ble, peut-être caractéristique, 
c’est notre réflexe d’attribuer 
cette fausse «faute» à un usage 
de l'anglais. 

Maintenant, pour en revenir 
à la s/ush... Notre anglophobie 
n’en vient pas à bout, malgré 
son orthographe et sa pronon- 
ciation. Il ne s’agit pas d’une 
question de niveau de langue. 
On! peut écarter avec certitude 
l'idée d’un attachement à pa- 
tauger dans une réalité hiver- 
nale bien de chez nous, malgré 
mon affirmation sur notre schi- 
zophrénie collective - la haine- 
passion mentionnée est. de na- 
ture linguistique, en ce quime 


concerne. 

Il reste l'économie linguisti- 
que pour expliquer le maintien 
de l'emploi de s/ush, ce mot 
étant nettement plus court que 
tous:les termes français propo= 
sés. À cela, il faut ajouter que le 
sens des équivalents en ques- 
tion n’est pas apparent, à l’ex- 
ceptionde neige fondante. De 
plus, le mot anglais est onoma- 
topéique,c'est-à-direquesapro- 
nonciationévoqueleson même 
delachose. Combinée à la briè- 
veté du mot, cette puissance 
d’évocation joue un rôle plus 
important dans sa survie. La 
paire fax/télécopieaconnuexac- 
tement le même sort. 

Peut-être faudra-t-il s'incliner 
et créer le mot sloche? En espé- 
rant toutefois qu’elle fonde au 
soleil! 

Envoyez vos commentaires à 
abourret@bc.sympatico.ca ou 

à larédaction du journal! 





L'objectif de la Stratégie emploi jeunesse est de créer plus 
de 60: 000-emploisichezslessétudiants#l2étésdernier,;nles 
différents programmes fédéraux avaient permis la création de 
70:000/emplois chez les 15 à 24ans, 

Les'derniers chiffres publiés par Statistique Canada mon- 
trent d'ailleurs que lechômage chez les jeunes estälalbaisse, 
J\se situait à 13,9 pour cent en janvier: 

En 1998,143 000/jeunes de plus que l'année précédente 
avait occupé un emploi, soit la plus forte augmentation des 
vingt dernières années: 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


AVIS 


La Loi surla gestion des ressources de laValéée au Mackenzie atété promulguéelle 22 ‘décembre 1998, à l'exception de lalPartie | 
La Loipermet de mettre en place un mode de gestion des ressources nouveau et coordonné et de donner aux habitants du Nordyen 
particulieraux Autochtones, un rôle plus actif danslaréglementation relative àllutlisationdesterres et des eaux: 


Affairesiindiennes 
et du Nord Canada 


vi 


La vallée dû Mackenzie telle qu'elle est définie danslla!Loi, comprend la partie ouest des Territoires du Nord-Ouest, à l'exception de la 
région Visée parle règlement de la revendicationfoncière des Inuvialuitetle parc national Wood!Buffalo: 





mm 7 Régions visées parle règlement de la revendication territoriale du Sahtu et de celle des Gwich'in: 


Le régime d’assurance- 
maladie c’est important 
pour tous! 


À partir du 1" avril 1999, les résidants du Nunavut 
doivent avoir une carte d'assurance-maladie valide du 
Nunavut pour pouvoir recevoir des soins médicaux et 


Dans les régions Visées parle règlementdelarevendicationterritoriale.des Gwich'in etde celle du Sahtu, cesonties commissions qui 
Sechargentmaintenantdelaplanificationdel'aménagementduteritoire, ainsi que de la réglementation relative à l'utilisation des terres; 
etdes eaux. 


Ainsi, ce sontles commissions des terres et des eaux des Gwich'in et dela région du Sahtu qui délivrent, modifient, reconduisent et 
suspendenties permis d'utilisation des terres etdes eaux pour toutes les activités entreprises dans les régions visées parleunrèglement 
respectif Elles remplacent ainsi, pour ce quiest de ces fonctions l'Office des eaux des Territoires du Nord-Ouest et le. ministère des 
Affaires indiennes et du\Nord canadien (MAINC) 


Région faisant l'objet derevendicationsnon encore réglées (région Slave Nord, Slave Sud et Deh Cho) : 
lle MAINC continuera à délivrerles permisd'utiisationdes terres etl'Oficedes eauxdes Territoires du Nord:Ouest continuera à délivrer 


les licences d'exploitation des eaux pourtoutes les activités se déroulant dans les régions Deh Cho, Slave Nord et Slave Sud tant que 
l'on aura pas adopté la Partie |Vde la Loïqui prévoitla ‘création de la Commission des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie, 


hospitaliers: 
Cela vous concerne-t-il? 


* Votre carte d'assurance-maladie est-elle périmée? Si 
c’est le cas, veuillez vous rendre au centre de santé ou à 
l'hôpital de votre communauté et remplir une demande 
pour renouveler votre carte. 

* Avez-vous reçue formulaire de renouvellement de votre 
carte d’assurance-maladie, mais n'avez pas prisle temps 
de le remplir ni de le renvoyer? Veuillez lelvérifier, faire 
les changements nécessaires et nous le retourner 
aussitôt que possible. Assurez-Vous de nous envoyerles 
documents pertinents si Vous avez des changements: 

« Avez-vous reçu unelettre de Jadministration des 
services de santé à laquelle vous n’avez pas répondu? 
Pour quelles renseignements de votre carte d’assurance- 
maladie soient exacts (nom, date de naissance, adresse), 
vous devez répondre aux questions. 

Si vous avez des questions sur votre régime 
d'assurance-maladie, veuillez communiquer avec 
l'administration des services de santé à Rankin Inlet : 
1-800-661-0833 ou 645-5022. 


[as] 


Aemiiodes Health and Social Services 


Commission des terres et des eaux de la vallé du Mackenzie : 


L'adoption de la Partie |Vdela/Loi:qui permettrait d'instituer la Commission des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie, a été 
temporairement reportée. On veut ainsi donner au groupede travail chargé des terres etdes eauxde la vallée du Mackenzie et aux 
représentants du MAING atempside réglenles préoccupations avancées par les chefs des Premières nations dans les régions faisant 
l'objet de revendications non encore réglées. 


ÉValuationenvironnementales 


La Commission d'étude des incidences environnementales de la vallée du Mackenzie, qui a autorité sur toute la vallée, assume 
maintenant ses responsabilités en matière d'exameniet d'évaluation des incidences environnementales que pourraient entraîner les 
projets d'aménagement touchant les régions visées parle règlement de larevendicationterritoriale des Gwich'ineet de celle dulSahtu, 
de même que les régions Deh Cho, Slave Nord et Slave Sud. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez communiquenavece à 
Annette McRobert, gestionnaire Ken Weagle, directeur exécutif 
Administration desiterres MAINC: Commission des terres etdes eaux des Gwich'in 
Tél. : (867) 669-2671 Tél. : (867) 777-4954 


George Govier, directeur exécutif 
Commission des terres et des eaux duSahtu 
Tél : (867) 598-2413 


Heïdi Klein, directricelexécutivel 

Commission d'étude des incidences 
environnementales de la vallée du Mackenzie 
Tél. : (867) 873-9029 


Jim McCaul, directeunexécutit 
Groupe de travail surles terres et les 
eaux de la vallée du Mackenzie 

Tél. : (867) 669-0506 


Canadä 
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La page de Chouette et de Stylo 


Bonjour! - 
Aujourd'hui, je te parle de tes ancêtres : les ancêtres de ta famille, mais ee les ds de 
l'humanité. Sais-tu depuis combien de temps les êtres humains existent! Les scienti ques 
ne sont pas capables de dire précisément quand le premier fre humain est né. Ils Da sut 
que les êtres humains sont apparus lentement sur la Terre, après une longue cos t 
c'est la même chose pour de nombreuses espèces d'animaux. Bonne lecture! 








Les animaux préhistoriques 
Parmi ces animaux, peut-tu trouver ceux qui ont vécus il y a très longtemps? 





1: rhinocéros 2: Vache 3. sanglier 7. aurochs 8. tigre à dents 9»mouton 10"mammouth: 
laineux de sabre 













Toi aussi tu as tes ancêtres! 


Pas besoin de remonter bien loin dans le temps pour découvrir 
tes ancêtres. Quand on parle de l'Homo sapiens sapiens'et de 
l'australopithecus, on essaie de faire l'arbre généalogique de la 
race humaine. Ça nous permet de comprendre d'oùon vient. 

On peut faire la même chose pour chaque personne. C'est 


intéressant de connaître l'histoire de sa famille: Je te propose 
aujourd'hui de réaliser ton arbre généalogique. 


Réponses : 


Les animaux préhistoriques  Surles traces du passé 
1857810; Ordre : 4; 1: 6; 2; 7;:3;5. 





Sur les traces du passé 


Siltu rencontrais une famille d'hommes des 
cavernes» comme on appelle parfois les premiers 
hommes, ces gens-làte ressembleraient un peu, 
physiquement. 


L ï is pas du tout comme eux! Ilya 
—— "pps exemple, les gens ne ViValent 
pas dans des villes ou des villages. Ils devaient se 
déplacer, à la recherche de baies ou d'animaux 
qu'ils chassaient..Ils avaient appris à utiliser le à 
feu, sans savoir l'allumer. Mais ils savaient tailler des HE 
| outils dans la pierre et dessiner sur le mur des cavernes. Avec le 
temps, ils ont appris à faire du feu, à cultiver la terre, à batir des 
habitations, à vivre dans des villages. 





| Lequel des dessins suivants représente l'ancêtre des humains 
| d'aujourd'hui? 















Trace sur une grande feuille un arbre comme celui que j'ai 
dessinéici, en dessinant le même nombre de rectangles, eten | 
les plaçant surton arbre comme sur mon dessin. 


Colle dans les rectangles ta photo, celles de tes parents, detes 
grand-parents et arrière-grand-parents et inscris leurs noms, 


Un peu comme nos ancêtres Homo sapiens nous ont léqué 
leurs connaissances et leurs traits physiques, ta famille aussi te 
lègue des caractéristiques: la couleur de tes yeux, dettes 
cheveux, la forme de ton visage, de ta bouche, ta voix, ton 
caractère... Est-ce que dans ta famille, on te dit parfois que tu 
ressembles à un oncle, une tante, où à un grand-parent? 


(Homo sapiens) 


a 
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Abstralopithscus sfarensi 














Homo erectus 


Décorations de Noël 


Australopitrecus robustus| 





Ils le sont tous! Peux-tu placer ces dessins dans le bon ordre, 
soit du plus ancien au plus récent? 


Entre l'Australopithecus et l'Homo sapiens sapiens, il y a eu 
plusieurs millions d'années. Imagine: l'Homo erectus est apparu 
il y a trois millions d'années et les premières traces d'Homo * 
Sapiens sapiens trouvées par les savants remontent à environ 

40 000 ans! Il en a fallu du temps, pour que l'évolution donne 
naissance à l'homme moderne (Homo sapiens sapiens signifie 
homme moderne). 


L'Homo sapiens sapiens était 
beaucoup plus intelligent que 


Voici les décorations gagnantes pour le concours d'avant Noël. 
l'Homo erectus. Son cerveau, Les gagnantes sont Danielle Soucy (5 ans), de Fort Smith et Roxanne 





par exemple, est trois fois 


plus gros. L'Homo sapiens 
sapiens est notre ancêtre direct à tous! 





Gravel, de Yellowknife. Les deux gagnantes recevront bientôt 
un prix de 20 $. Nous nous excusons du retard dans le dévoilement 
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Tirsinte Auger 
Cen’estriende moins que la 
démission dulpremier ministre, 
Jim Antoine, et du ministre des 
Ressources naturelles, de la 
Faune“et du Développement 
économique, Stephen Kakfwi, 





restaurant: 


cents à l’alimentation. 


pour les jeux de hasard. 


Affaireslindiennes 
etdu Nord Canada 


E+ 


Plus de 10 000 $ pour les impôts 
Les ménages ont dépensé 
près de 50 000 $ en 1997 


Ottawa (APE): Vous êtes-vous déjà demandé combien les 
ménages canadiens dépensent,en moyenne, en une année?rès 
exactement 49,950, $ en 1997 selon Statistique Canada. 

Cette sommecomprendabsolumenttoutes les dépenses: de 
la-parde des enfants aux communications, de la brosse à dents 
aux voyages, de la nourriture pour animaux aux repas au 


C’est évidemment l'impôt sur le revenu des particuliers qui 
constitue la plus grosse part des dépenses. En 1997, 21 cents de 
chaque dollar dépensé sont allés à l’impôt sur le revenu des 
particuliers, 20 cents au logement, 12 cents au transport et 11 


Les 36/cents restants sont allés aux loisirs, aux assurances, 
aux cotisations de retraite, à l’entretien ménager, à l’habille- 
ment, aux cadeaux et aux contributions de bienfaisance. 

Concrètement, les ménages canadiens avaient dépensé, en 
moyenne, 10 630 $ pour L’impôt, 9 870 $ pour le logement, 
6200 $ en transport, 5 700 $ en alimentation, 2 780$ pour les 
assurances etles cotisations àlaretraite, 2780 $pouriles loisirs, 
2 280$ pour l’entretien ménager, 1 920$ pour l'habillement, 
1150 $ pour les soins dessanté, 660 $ pour l'éducation et 250$ 


Les‘dépenses totales par. ménage Variaient seloniles provin= 
ces. Par exemple, elles s’élevaient à 41, 600 $ au Nouveau- 
Brunswick, 42930 ,$ au Québec, 55330 $en Ontario, 585601 $ 
au Yukon et 63 200 $ dans les Territoires du Nord-Ouest. 


Politique territoriale 


Le premier ministre est critiqué 


Les Dénés et les Métis du Sahtu ont fait part de leur mécontentement suite à la visite du premier ministre, Jim Antoine, et du ministre, 
Stephen Kakfwi, à Calgary, alors qu'ilstont tenté de promouvoir l'industrie du gaz et du pétrole du Nord canadien. 


qu’ontrevendiquéles dirigeants 
dénés et métis du Sahtu'en rai- 
son de l’implication trop auda- 
cieuse de)ces derniers dans la 
gestion du gaz et du pétrole au 
nord du 60° parallèle. 

Lors de leur récente visite à 



























Indian and Northern 
Affairs Canada 


Évaluation environnementale 
du projet dela Diavik Diamonds 


Séances d'examens techniques à l'intention du public 


Dansie cadre del'évaluation environnementale visantle projetdelaDiavik Diamonds; 
le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadientiendra des séances d'examen 
technique a l'intention du public. Des spécialistes du gouvernement fédéral, dela société 
Diaviketde firmes d'experts-conseils participeront pourdiscuterdes questions d'ordre 
techniqueliées auprojet. Les séances auront lieu à Yellowknife à l'endroit suivant 


Explorer Hotel) 
du 22 février au}5 mars 1999 
de9hà17h 


Unsommairedurprojet.Diavik le processus) d'évaluation environnementale et\des. 
discussions techniques seront tenus lors d'une séance en soirée le 
Jeudi 25 février 1999 
HôtellExplorer, Salle KatimavikB,19h 


Calendrier (sous réserve de toute modification): 


Jour 1 
Jour 2 


Jours 
Jour 6 et7 Questions liées à la faune. 


Vüe d'ensemble du projet et du processus d'évaluation environnementale 
Questions géotechniques / digues 

Jour.3 et 4" Questions liées à l'eau et aux poissons. 

Jour4 (soir) Sommaire des questions techniques: 


Poussière, qualité de l'air, végétation 


Jour 8 et9, Questions sociales, culturelles et économiques 


Jour 10 Récapitulation 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec: 
Patricia Fitzpatrick, Secrétariat du projet, MAING 
Immeuble Bellanca, 4914, 50e rue, 10e étage 


CP. 1500 

Yellowknife (N:N:0:) 

X1A 2R3 

Téléphone: (867) 669-2590 


Canadä 














Calgary, messieurs Antoine et 
Kakfwi, ont rencontré les diri- 
geants de différentes sociétés 
d'énergie et de groupes 
d’indsutriels basés à Calgary, 
incluant l’Association cana- 
dienne des producteurs de pé- 
trole ainsi que l'Office national 
de l’énergie. 

Ilyaété question, d’abordet 
avant tout, de faire pression sur 
Ottawa afin de remettre entre 
les mains du gouvernement ter- 
ritorial la gestion du gaz, du 
pétrole et des minéraux. 

«Je m'inquiète depuis quel- 
ques semaines des actions en- 
treprises par Jim Antoine et 
Stephen Kakfwi à Calgary puis- 
qu’ils ont sollicité unilatérale- 


ment Ottawa afin d'obtenir le 
transfert de la gestion du gaz, du 
pétrole et des minéraux du ni- 
veau fédéral au niveau territo- 
rial», a fait savoir la présidente 
du Secrétariat du Sahtu, Ruby 
McDonald. 

De plus, Mme McDonald 
s’estdite fâchée d’apprendreque 
des représentants du gouverne- 
ment territorial se soient rendus 
à Calgary pour discuter de cette 
question, alors qu'aucun con- 
sensusäceteffet n’a été préala- 
blement établi entre les diffé- 
rentes instances gouvernemen- 
tales des Territoires. 

Poursa part, le grand chef de 
la nation dénée du Sahtu, Ray- 
mond TJaniton, a rappelé que 


toutes décisions se rapportant à 
la gestion du gaz, du pétrole et 
des minéraux étaient 
fondammentales aux négocia- 
tions d'autonomie gouverne- 
mentale des peuples autochto- 
nes. D'ailleurs, les droits cons- 
titutionnels des peuples métis et 
dénés du Sahtu prévoient qu'ils 
doivent approuver toute déci- 
sion quisconcerne un tel trans- 
fert de responsabilités. 
McDonald et Taniton con- 
damnent donc messieurs An- 
toine et Kakfwi pour leur man- 
que de respect en entreprenant 
des négociations sans en avoir 
discusté préalablementavecles 
gouvernementsautochtones des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Rencontre annuelle 
. du Conseil scolaire francophone de 


Yellowknife avec les parents 





Lieu : Hôpital Stanton, 3° étage (3R), salle de conférence 


| Date : Lundi 22 février 1999 à 19 h 


But : 


Pour informer et consulter les parents sur les 


activités de l'année, en matière d'éducation et de 
partenariat . : 
- Nouvelle écol 
- Commission scolaire 


\ 





* 


Canadien. 


Une collation séra servie. 


Pi 


Les œuvres soumises doivent mesurer 38 cm X 50 cm (environ 15" X 20!) et être 
postées au plus tard à minuit le 12 mars 1999. Faîtes parvenir vos œuvres au 
ministère du Patrimoine canadien, 2e étage, NWT Communications Building, 
C.P. 460, Yellowknife NT X1A 2N4. 


Deux finalistes territoriaux représentant respectivement le Nunavut et les 
Territoires du Nord-Ouest gagneront un voyage à Ottawa à titre d'invités 
personnels de la ministre du Patrimoine canadien afin de participer aux 
célébrations du 1“ juillet sur la colline parlementaire. 


Pour plus de renseignements, visitez notre site Internet au : 
http://www.pch.gc.ca/affiche-poster. 


Commandité parle ministère du Patrimoine canadien. 


LU Pour plus de renseignements contactez le Conseil au 873-6555. °| 





LE DÉFI DE L'AFFICHE DE LA FÊTE DU CANADA 1999 


HÉROS À L'AFFICHE 


Le comité de la fête du Canada pour les Territoires du Nord-Ouest invite les 
élèves de 18 ans et moins à peindre, dessiner oucréer une représentation de 
leur héros canadien favori et, ce faisant, de témoigner de leur fierté d'être 
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L’Aquilon : (867) 873-6603 


AVIS PUBLIC 


Commission des licences d'alcool des T.N.-O: 


La Commission des licences d'alcool des Territoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience à comparution justificative afin de 
prendre en considération l'annulation /suspension des licenses 
d'alcool #98-16 et #98-17 délivrées à KELLY HANSEN, aussi 
connu sous le nom de Richter Club (Bar du haut et du bas). 


Les audiences débuteront à 9 h 30 jeudi le 4 mars 1999 au : 


Tirsinte Auger 

Après avoir pillé le régime 
d’assurance-emploi des em- 
ployés de la fonction publique 
du Canada, le gouvernement 
s’apprête désormais à piger dans 
leur régime de pension de re- 
traite, estime M. Deslauriers. 


Salle du conseil de la Société d'habitation des INO 
11e étage, Centre Scotia 
5102 - 50e Avenue 
Yellowknife, NT 


Toute personne intéressée par cette affaire est invitée à 
participer. 





La farce a assez duré! 


Cette annonce faite par le 
président du Conseil du Trésor 
du Canada, Marcel Massé, laisse 
amer le vice-président exécutif 
pour la section nord de l’Al- 
liance de la fonction publique 
du Canada (AFPC), Jean-Fran- 
çois DesLauriers. 


Bâtissez votre REER sur du solide 


Au cours de cette période de l'année, 
d'importantes décisions financières s'imposent, 
notamment celle qui consiste ärinvestir une partie 
de vos REER dans des instruments d'épargne 


sûrs et. sans risque. En d'autres termes, option FERR: 


illconvient de faire des placements solides. 
Les Nouvelles Obligations d'épargne 


du Canada — l'Obligation d'épargne du Obligations 


Canada) traditionnelle et FRERE Es on: 


la nouvelle Obligation 


aussi 


à prime du Canada, 
assortie de taux d'intérêt 
OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA ÉMISSION 7 


plus élevés — sont 


4,25° 4,50* 5,00* |: 


Taux d'intérêt annuel composé de 4,58 % 
«C» détenues pendant 3 ans. 


garanties à 100 % par 


l'administration fédérale, 


pourles obligati 





et ne comportent aucuns 


d'épargne 
traditionnelles, 


flexibles, 


mars 


établissement 


frais. Offertes pendant la période des REER 
pourla/première fois de leur histoire, elles sont 
tout indiquées pour la partie sans risque de 


votre REER. Elles incluent, d'autre part, une 


Les Obligations à prime du Canada 


sont encaissables une fois l'an, alors quel les 


du Canada 
toujours 


peuvent 


être encaissées en tout 
temps. Les émissions 58 


et / sont en vente jusqu'au 


1999 à votre 


bancaire 


où financier. 


NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA 


BÂTISSEZ SUR DU SOLIDE. 





Pourobtenir des renseignements additionnels, composez le 1 800 575-5151 
ou visitez notre site Web à www.cis-pec.gc.ca 





Ben 


Canada 


Alliance de la fonction publique du Canada 


Le gouvernement: 
voyou, voleur! 


Le vice-président exécutif pour la section nord de l'Alliance de la fonction 
publique du Canada (AFPC), Jean-François DesLauriers, exprime sa colère 
envers le gouvernement fédéral dans une lettre envoyée le 15 février dernier. 


«Nous ne laisserons pas des 
voleurs se servir à même l’ar- 
gentquenosmembresont réussi 
à se mettre de côté après tant 
d'années de:travail», a:t-illex- 
pliqué: 

Le régime de pension de re- 
traite a amassé un surplus de 30 
milliards de dollars. Ce régime 
couvre 2 500 travailleurs au 
Yukon et 6 500 dans les Terri- 
toires du Nord-Ouest et le 
Nunavut. Parmi ces employés, 
on compte les policiers de la 
Gendarmerieroyale du Canada, \ 
les militaires, les fonctionnaires 
fédéraux etterritoriaux ainsique 
1 000 professeurs. 

Le régime de pension de re- 
traite dela fonction publiquedu 
Canada est le régime le plus 
commun dans le Nord. Il est 
doncundisposittifessentiel pour 
assurer une sécurité financière 
aux rédidants du Nord: 

Pour faire entendre leur mé- 
contentement, M. DesLauriers 
a expliqué que l’AFPC pensait 
entreprendre une poursuite en 
justice, une campagne de sensi- 
bilisation du public ainsi que 
des actions politiques. 

«L'employeur agit en sorte 
de se donner accès au compte 
personnel de ses employés», 
indique M. DesLauriers. 

L’an dernier, l'AFPC avait 
sollicité le Conseil du Trésor 
afin de définir la façon de gérer 
le surplus du régime de pension. 
Suite à la demande de l’em- 
ployeur, les syndicats ont ac- 
cepté de participer à une étude 
conjointe syndicale-patronale à 
cet effet. Le Conseil du Trésor 
nes’est jamais présenté aux dis- 
cussions et il semble qu'il n'ait 
jamais eu l'intention delcoopé- 
rer avec les syndicats. 

Comme il est prévu dans la 
Loisurla Fonction publique du 
Canada, AFPCanticipe quele 
Conseil du Trésororganiseraune 
convention cadre où seuls les 
invités de son choix seront pré- 
sents: 

«Lesemployésdelafonction 
publique, tant les travailleurs 
actuels que les retraités, sont 
prêts à se battre contre cette 
action jugée immorale», con- 
clut M: DesLauriers. 


CŒURRIER 
DU LECTEUR 


Courrier électronique : 
aquilon@ïnternorth.com 
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Katannilik : le plus vaste parc territorial 
du Nunavut pourrait disparaître 


Stéphane Kolb 

(Kimmirut)= Havre de paix, 
la petite communauté de 
Kimmirutn'estsituée qu'àquel= 
ques battements d’ailes de la 
future capitale du Nunavut. On 
siyrenddepuis Iqaluiten moins 
d’une heure dans un petit bimo- 
teur jaune, mais on peut épale- 
ment faire letrajeten motoneige, 
en ski ou à pied. 

Sil'on.est un adepte du ca- 
not; on peut 
même, en 
étébien sûr, 
se faire dé- 
poser en 
avion à mi- 
chemin du 
trajet avec 
son, maté- 
riel. Une 
“piste d’at- 
terrissage” 
improvisée 
par dame 
nature. per- 
met en effet 
d’atterrir a 
proximité 
dela TIVIÈrE MN TENRE 
Soper, qui, 
si Pon sait 
lui parler, peut nous porter sur 
son dos jusque Kimmirut: Au 
détour d’une incursion dans les 
terres bordant la rivière, le pro- 
meneuraura peut-être lachance 
d'observerdes minéraux comme 
des lapis qui effleurent la sur- 
face du sol, des formations de 
mica aux formes étonnantes, et 
encore bien d’autres variétés de 
roches aux coloris spectaculai- 
res. Au creux d’une vallée, on 
trouve même, phénomène uni- 
que dans la région, des arbres 
qui ont su trouver une niche 
pour croître tranquillement. 

Selon Robert Jaffray, agent 
dedéveloppement économique 
à Kimmirut, et responsable du 
pare, l’idée de faire de cettezone 
privilégiée un parc territorial a 
fait son chemin depuis le début 
des années 1980, lorsqu'un 
groupe impliqué dans le déve- 
loppement touristique au 
Nunavut a été séduit par la ré- 
gion.Des consultations s’ensont 
suivies au niveau du gouverne- 
ment territorial et des habitants 
de Kimmirut pour qui cette zone 
représente un véritable patri- 
moine historique. La rivière 
Soperet sa vallée constituenten 
effet, en plus d’une zone de 
chasse au caribou, une route fort 
ancienne que les Inuit ont em- 
prunté depuis des générations 
pour se rendre dans les environs 
du lac Amadjuak situé au nord- 
ouest de Kimmirut. Le même 
chemin était emprunté pour se 
rendre dans la baie d’Iqaluit, ou 
même jusqu’à Pangnirtung. 

En 1992, le parc prend son 
envol. Dans les deux années qui 
suivent, des installations sont 
construites, et en 1997, un cen- 


tre d’interprétation situé à 
Kimmirut vient compléter.les 
installations nécessaires à la 
mise sur pied du parc. 

A ses débuts, l’option du pare 
avait séduit les habitants qui 
entrevoyaientla possibilité d’un 
développement économique lié 
au potentiel touristique. En 
même temps, c'était un moyen 
d’assurer la préservation de ce 
territoire ancestral sans pour 





photo: courtoisie Réserve Katannilik, Kimmirut 


autanten perdre le droit d'usage. 

Mais c'était compter sans la 
visite à Kimmirut d'équipes de 
l’Étude Géologique du Canada 
(EGC) qui, entre 1995 et 1997, 
onteffectué une étude complète 
de la région sud de Baffin. Se- 
lon Robert Jaffray, “cela a crée 
beaucoup d'intérêt, en particu- 
lier avecles dépôts de nickel qui 
ont été découverts dans le Nord 
québécois, puisque les gens de 
l'EGC pensent que la géomor- 
phologie d'ici est similaire. 
Beaucoup d’activités d’explo- 
ration ont été menées dans la 
répionpardes compagnies d’ex- 
ploitation.Moutcelaachangéla 
perception des gens àKimmirut. 
Maintenantilnes’agit plus seu- 
lement d'une jolie vallée mais 
d’une jolie vallée avec beau- 
coup de potentiel sur le plan 
minier. \ 

Au moment où l’établisse- 
ment du parc a commencé à 
s’actualiser, en 1992, une nou- 
velle clause a été ajoutée à l’Ac- 
cord sunles revendications ter- 
ritoriales du Nunavut. Celle ci 
stipulequesile parc Kattannilik 
n’est pas établi au moment de la 
ratification del’ Accord, les Inuit 
ont un droit de resélectionnerle 
terrain, de le reprendre. Or, six 
mois plus tard, l'Accord était 
ratifié, délai bien trop court pour 
que le pare possède la moindre 
chance d’être ratifié par l’as- 
semblée. 

Négligence ou imbroglio ad- 
ministratif, toujours est-il 
qu'aujourd'hui, l'Association 
Inuit Qikiqtani (QIA) envisage 
d'utiliser cette faille qui permet 
aux Inuit, s’ils le souhaitent, 


= ii 


d’exclure du pare jusqu'à la 
moitié des terres qui le compo- 
sent: 

«Actuellement nous ne con- 
naissons pas la position de QIA; 
nous savons qu'ils supportent 
des projets, mais la partie de 
cartes se joue très serrée. Nous 
ne savons même pas s'ils veu- 
lentletoutouune partiedu pare, 
nis'ilen veulent un morceau,et 
si oui, lequel.», nous à déclaré 
en entre- 
vue à 
Kimmirut 
R. Jaffray. 

ROUEN 
David 
Kunnuk, 
du dépar- 
tement des 
terres et 
des res- 
sources à 
Q.L.A, il 
s’agit de 
respecter 
la volonté 
des habi- 
tants de 
Kimmirut 
et de les 
informer 
pleine- 
ment. Dans les semaines qui 
Viennent, celui-ci se rendra à 
Kimmirut accompagné de deux 
géologues afin d’expliqueraux 
habitants quelles sont les réelles 
ressources et potentiels géolo= 
giques de la réserve Katannilik, 
ce qui leur permettra de prendre 
une décision en toute connais- 
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etduNord|Canada 


RÉ 


sance de cause. D'icilà, OIA ne 
souhaite pas divulguer d’infor- 


mation sur ce qu'il y a dans la 
réserve. 
pe ne me mn me me ee mn en mme en me me me 0 


Votre carte d’assurance-maladie 
des T.N.-O. expire le 31 mars 1999 


Sisvous habitez 


Fort Simpson Fort Smith 
Hay River Inuvik 
Rae-Edzo Yellowknife 


Vousavezcertainementreçu parcoumierlerenouvellement de votre 
carte d'assurance-maladie, Veuillez done lerempliretle retourner à 
nos bureaux. 


Ilfaut absolument nous retournence renouvellement pour recevoir. 
une nouvelle carte d'assurance-maladie. Sinon, Vous risquez d'avoir 
des problèmes quand vous aurez besoin de soins médicaux après le 
51 mars 1999: 


Vous habitez une des communautés mentionnées ci-dessus? 
Communiquez avec l'administration des'services de santé si : 


vous nlavez pas reçu votre renouvellementde carte; ou 
+ un des changements suivants s'applique à votre situation : 


Adresse - Votre adresse a changé depuisles trois dernières 
années; 

État civil - votre état civillautochtone a changé: 
Nom-votre noma légalement changé en raison d'un 
mariage, d'un divorce ou d'une adoption; 

Nouveau-né la naissance de Votre nouveau-né n'est pas 
enregistrée aux fins d'assurance-maladie, 


Il'estessentiel queles renseignements qui figurent dans nos dossiers 
Soientexacts pour pouvoirreceVoirla meilleure protection en matière 
d'assurance-maladie. Veuillez communiquer avec nous pour nous 
faire part de toutchangement.Ladresse estla suivante: 


Administration des services de santé 
Gouvernement des Territoires.du Nord-Ouest 
Sac postal 9, Inuvik NT XOE OTO 
Ligne sans frais : 1-800-661-0850 
Téléphone : (867) 777-7400 Télécopieur: (867) 777-3197 





feritotes Santé et Services sociaux 
L'hon. Kelvin Ng, ministre 
mme RSS 
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Indian and Northern 
Affairs Canada 


Jeunes stagiaires Canada: programme du secteur public fédéral 
Le secteurpublic fédéral, par l'entremise de son programme Jeunes Stagiaires Canada et de concert avec les Conseils 
de tribus des Premières nations des Territoires du Nord-Ouest et Career Edge, acceptera les candidatures en vuëtde 
doter 5 postes d'une durée d'un an dans le domaineldes finances et de l'administration. 


Conditions d'entrée/: 


Les'candidats doiventétre autochtones etavoirentre15et80 ans Envoutreilsidoiventavoindes notions des principes 
comptables, quelques compétences'en informatique, notamment enitraitement detexte, de bonnes compétences en: 
lecture et en rédaction et enfin, pouvoir travailler au sein d'une équipe. 


Les candidats retenus apprendront le fonctionnement quotidien d'un Conseil de tribu. Ils seront encadrés par un mentor 
du Conseil de tribu.et le coordonnateur duprogramme du MAINC. Ils acquerront l'expérience du travail au sein d'un, 
bureau, delarécupération de programmes et del'élaborationde propositions de financement Enfin, les candidats seront 


aussi appelés à voyager. 


Datelimites 


La date limite pour soumettre sa candidature estle vendredi 5mars 1999, 


Lieuxde travail: 


Les candidats retenus travailleront dans l'un desilieux suivants : 
Conseil detriburdu territoire Akaïtcho Fort Resolution 


Conseil de tribu des Dogrib (traité 11) 
Premières nations du Deh Cho 
Conseil des Dénés du Sahtu 


Conseil tribal gwich'in 
Bureau du MAINC 


Rae-Edzo 
Fort Simpson 
Deline 

Inuvik 
Yellowknife 


PourenvoyerVotre curriculum vitae ou demander plus derenseignements, adressez-vous à : 


Arnold Enge 
Coordonnateur du programme 


Initiative Participation des Autochtones aumarché duitravail 
Ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien 


Immeuble Bellanca, 6tétage, C.P. 2760 
Yellowknife (TNO) X1A 1R6 
Téléphone : (867) 669-2610 
Télécopieur: (867) 669-2711 
Courriel : engea@inac.gc.ca 
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Logement 
Femme, professionnelle 
travaillant en région, 
recherche unlogementà 
partager à Yellowknife. 
Occupation de fin de 
semaine seulement. 
Contactez Soraya Côté 
au (867) 573-3602 (jour) 
ou (867) 573-3417. 
Billet d’avion 

Billet d'avion à vendre 
Yellowknife-Calgary. 
Aller seulement. À être 
utilisé avant le 15 avril 
1999, Demande 150 $. 
Nadia ou Robert au 873- 
5959, 

Activités pour 
enfants 
Oùirontvosenfants de5 
à 7 ans du 9 au 18 mars 
prochain? La Garderie 
Plein Soleil leur offre 


























Territoires du 





Préposé aux prêts 
MODIFICATION 

Société de crédit commercial 
Ministere des Ressources, de 
Développementéconomique 


(Poste à durée déterminée jusqu! 


Letraitementinitialestde 51898 


une allocation annuelle de Vie dans: le Nord de 1750 $: 
Date limite sle 26 février 1999, 


Réf. : 011-0003-0003 





Ressourceshumaines: Ministère, 


EtÜuDéVeloppementéconomique, 


Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 





Gouvernement des 


Faire panenirles demandesdlemplotälladressesuivante. 


diverses activités où ils 
pourront s'épanouir, 
avec l'aide de François, 
éducateur compétent. 
Renseignements : 873- 
9570. 

Chambre 
recherchée 
Normand Beauvais 
arrive du Manitoba et 
rechercheunechambre à 
louer. Occupation 
épisodique puisqu'il 
alternerait à toutes les 
deux semaines entre le 
camp BHP et 
Yellowknife. Contacter 

Isabelle au 920-2919. 

Logement 

Une jeune Française 
recherche un logement à 
partager. Contactez Fleur 
au 669-7612 en fin 
d'après-midi ou laissez 
un message. 


Nord-Ouest 





la Fauneetdu 
Yellowknife, .T:N-0: 

au 31 mars 2000) 

$parannée, auquel s'ajoute 


desRessources/delaFaune 
Gouvemementdes Territoires 


du Nord:Ouest, 8*étage, Scotia Centre, C.P, 1320, Yellowknife 
NT X1A 219. Téléphone (867) 920-8699; télécopieur: (867) 


873-0445. 


équivalentes. 


* Nous prendrons en considération des expériences 


“Ilestinterditdefumenautravail 
# Saufindication contraire, l'anglais esta langue de 


travail de présent poste. 


aLtemployeurpréconise un programme diaction positive 
















Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action nositimæes candidat(e)s 
doiventolairementenétablinieur 
admissibilités 





as 


as 


Northwest 
Territories 


Norlhwest 
Territories Education, Cultureet Formation 





L'hon: Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Manuel de formation et matériel 
pédagogique pourles conseils scolaires 
de division et les administration scolaires 
de district 


Le ministère de l'Education, de la Culture et de la Formation 
inviteles entrepreneursintéressésà présenter des propositions 
portant surl'élaboration demanuels deformation, de modules 
etde matériel pédagogique pour utilisation au fur et à mesure 
des besoins. Les täches reliées au projet peuventcomprendre 
la conception d'ateliers, l'élaboration de matériel écrit et 
audiovisuel touchant à différents domaines: L'entrepreneur 
retenu possède une expérience reconnue entantqu'éducateur 
ourfacilitateuren milieu autochtone etmulticulturel: 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents de demande de propositions en communiquant 
avec MM Brenda Dodman, conseillère en matière de contrats, 
Ministère de l'Education, de la Culture et de la Formation, 8% 
étage, Lahm Ridge Tower. C.P, 1820, Yellowknife NT X1A2L9: 
Téléphone : (867) 920-3287; télécopieur : (867) 873-0338. 


Les propositions doivent parvenir sous plicacheté à l'adresse 


mentionnée ci-dessus au plus tard à : 






16h, heure normale des Rocheuses, le 26 février 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


La Politique d'encouragement aux entreprises du 


GTNO s'applique à la présente. 





Ottawa (APF): Les 
particuliers quiattendaient 
une spectaculaire baïsse 
d'impôt dans le budget 
fédéral devrontse conten- 
ter de peu: 

Le ministre des Finan- 
ces, Paul Martin, a main- 


Alain Bessette 

Depuisladernière chro- 
nique, il y a trois semai- 
nes, la situation a empiré 
pour les Canadiens. Les 
Canadiensontdisputéneuf 
matchs : 6 revers et 3 vic- 
toires. La semaine der- 
nière, les médias 
montréalais jetaient la ser- 
viette et ont prédit que les 
Canadiens ne participe- 
raient pas aux séries élimi- 
natoires. 

De mon côté, je parti- 
cipe à un pool amical éta- 
bli par Mario Paris et 
auquel participent quel- 


ques anciens résidants du 


Nord éparpillés mainte- 
nant aux quatre coins du 
Canada. J'ai malheureu- 
sement prédit que les Ca- 
nadiens ne réussirait pas à 
atteindre les séries 
élminatoires. 

Voyons un peu ce qui 
s’est produit au cours des 
trois dernières semaines. 

Tout d’abord, les Cana- 
diensontaffronté les nou- 
veaux Panthers, l’équipe 
qui inclut Pavel Bure dans 
son alignement. Ils ont 
perdu ce match 2-1 mais 
gagné le match suivant 4- 
0 (samedi dernier) contre 
les Panthers alors que Bure 
ne jouait pas en raison 
d'une blessure, 

Par la suite, les Cana- 
diens ont subi une série de 
défaites amères, perdant 3 
à 1 contre la Caroline et 5- 
3 contre Pittsburgh. La 
défaite contre la Caroline 
a été particulièrement 
amère alors que les Cana- 
diens ont dirigé 45 lancers 
aubut contre 10 seulement 


Budget fédéral 
Pas de baisse importante 


pour les contribuables 


tenu sa prudente stratégie 
à long terme de réduction 
permanente de l'impôt, en 
annonçant l'élimination 
de la surtaxe de 3 pour 
cent pour tous les contri- 
buables à compter du 1“ 
juillet. 


Le processus d’élimi- 
nation de la surtaxe avait 
débuté lors du budget de 
1998, alors que le minis- 
tre avait aboli cette taxe 
dans le cas des contribua- 
bles gagnant un revenu de 
moins de 50000$;touten 


Les Canadiens de Montréal 


Où sont les buts? 


pour la Caroline. En troi- 
sième période, alors que 
les Canadiens cherchaient 
à remonter la pente, ils ont 
dirigé 18 tirs au but, n’en 
permettant aucun à la Ca- 
roline, un exploit rare. 
Malgré tout, ils n’ont pu 
marquer. Lors du match 
suivant contre Pittsburgh, 
Hackett a de nouveau 
éprouvé des problèmes 
allouant cinq buts aux ad- 
versaires. Une autre dure 
défaite puisque les Cana- 
diens menaient 3-1 avant 
que Pittsburgh ne compte 
quatre buts sans riposte. 
L'histoire de ces deux dé- 
faites : unigardien adverse 
qui offre une performance 
supérieure à celle de 
Hackett et un club qui 
éprouve beaucoup de dif- 
ficulté àcompter desbuts: 

Un petit répit pour 
l’équipe quelques jours 
plus tard alors que les Ca- 
nadiens gagnent 2-1 con- 
tre Vancouver, une équipe 
plutôt minable. Quand on 
sait que les deux buts sont 
l’œuvre de Turner Steven- 
son, On s'interroge sérieu- 
sement surles lacunes of- 
fensives des deux premiers 
trios. Quand on fait des 
projections, onréaliseque 
les Canadiens risquent de 
terminer la saison sans un 
seul marqueur de 20 buts. 
Ouch! 

La joute suivante, Phi- 
ladelphie (qui n'affichait 
qu'une seule défaite au 
cours de leur 23 dernières 
parties) a remporté une 
victoire de 5-2 contre les 
Canadiens. Malgré le 
score, la joute a été chau- 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST. 
Avis de demande 


La demande delicence suivante aété enregistrée auprès de 
l'Office conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 


Territoires du Nord-Ouest. 
Demanderesse: 
Site: 


Objet: 


Municipalité de Fort Smith 
Latitude; 60°00'N; Longitude: 1119530. 


Utilisation des eaux et évacuation des 


eaux usées par la municipalité: 


Pour plus de renseignements, contactez Vicki Losier au 669-2772, 


avantle/8 mars 1999; 





dement disputée alors que 
les tirs au but ont été plu- 
tôt bien partagés : 24 pour 
Philadelphie et 21 pour 
Montréal. 

Un moment de répit 
pour les Canadiens alors 
qu'ils disputaient un 
match contre les Sabres 
de Buffalo, match qu'ils 
ont remporté 3-2. Pour 
faire changement, cette 
fois-là, c’est l'équipe ad- 
verse qui a dirigé plus de 
tirs au but (29 contre 19) 
tout en subissant la dé- 
faite. Les Canadiens ont 
rapidement pris les de- 
vants, comptantleurs trois 
buts en première période. 
Les deux dernières pério- 
des ont appartenu à Buf- 
falo qui a dominé en rai- 
sonde23tirs aubutcontre 
seulement 10 pour les Ca- 
nadiens. 

Le macth suivant, dé- 
faite crève-cœur contre 
Pittsburgh en prolonga- 
tion. L'absence de Jeff 
Hackett se faisait sentir. 
Lors de cette joute, les 
Canadiens ontencore une 
fois eu de la difficulté à 
offrir un rendement sou- 
tenu. Après avoir dominé 
la première période, 
l’équipe s’est retrouvée à 
flancher les deux périodes 
suivantes alors que 
Pittburghaeffectué25 tirs 
au but contre 14 pour les 
Canadiens. 

Allant de malen pis, les 
Canadiens ontensuitesubi 
une défaite de 5-2 contre 
Buffalo, les Sabres me- 
nant même 5-0 à la moitié 
de la deuxième période. 
Lors de ce match, l’ab- 
sence de Jeff Hackett s’est 
fait douloureusementsen- 
tir. Le jeune José Théo- 
dore a accordé 3 buts sur6 
lancers et le gardien de 
relève, François Chabot, 
en a accordé 2 sur 8 lan- 
cers. Cette défaite de 5-2 
est survenue malgré le fait 
que les Canadiens ont do- 
miné la rencontre en vertu 
de 37lancers au butcontre 
seulement 17 pour Buf- 
falo. 

Lors de cette séquence 


la réduisant dans le cas de 
ceux et celles dont le re- 
venu se situait entre 
50 000 $ et 65 000 $. La 


Budget 


Suite en page 11 





de neufmatchs, les caren- 
ces évidentes du club du 
côté offensif ont joué un 
rôle important. Les Cana- 
diens n’ont qu'une 
moyenne de 2,25 buts par 
match; seule l’équipe: de- 
Tampa Bay a une pire fi- 
che. 

Que peut-on attendre 
des Canadiens au cours 
des prochains mois. Illeur 
reste cinq joutes à dispu- 
ter en février dont deux 
contre Ottawa, une contre , 
Philadelphie, Toronto et 
les Rangers. Quatre deces 
matchs.sont à l’étranger. 
Ils risquent donc de ter- 
miner le mois de février 
avec 4 défaites et une vic- 
toire, d'autant plus que 
Brian Savage et Benoît 
Brunet sont toujours sur 
la liste des joueurs bles- 
sés. 

Le mois de mars sera 
plus facile. Les Canadiens 
disputeront 12 matchs 
dont seulement 3 contre 
des équipes ayant une fi- 
che supérieure à .500soit 
contre Philadelphie, Pitts- 
burghet Toronto. Enavril, 
les Canadiens connaîtront 
une fin de saison ardue et 
quipourraits’avérerdéci- 
sive s’ils sont encore dans 
la course pour une partici- 
pation aux séries élimina- 
toires alors qu’ils dispute- 
ront neuf matchs contre 
des équipes de la même 
conférence. De ces neuf 
matchs, cinq seront con- 
tre deséquipes quiont des 
fiches de .500 ou plus. 

C’est peut-être un peu 
tôtpourdéclarernullesles 
chances des Canadiens de 
participer aux séries mais 
il y a peu de chance de se 
tromper. 


Résultats 


Floride 2 Canadiens 1 
Caroline 3 Canadiens 1 
Penguins 5 Canadiens 3 
Canadiens 2 Canuks 1 
Flyers 5 Canadiens 2 
Canadiens 3 Sabres 2 
Penguins 3 Canadiens 2 
Sabres 5 Canadiens 2 
Canadiens 4 Floride 0 
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nouveauté cette année, c’est 
l'élimination pure et simple de 
cette surtaxe, qui avait fait son 
apparition. sous le gouverne 
ment Mulroney: 

Le ministre Martin a aussi 
annoncé une augmentation du 
montant de base et du montant 
pourconjointnon imposable. 

Eemontant sur lequel les 
contribuables n'auront pas à 
payer de l'impôt passera pour. 
l’année d'imposition 1999 de 
6456 $ à 6 794 $, alors que le 
montant pour conjoint passera 
de 5380$ à5 718$. 

Pourles années d'imposition 
2000etsuivantes, le montantde 
base sera porté à 7 131 $ et le 
montant pourconjoint à 6 055$: 

Selon les documents budgé- 
taires, l’effet combiné des bud- 
gets de 1998 et 1999 portera à 
600 000 le nombre de contri- 
buables à faible revenu qui 
n’auront plus à payer de l’im- 
pôt, dont 200 000 dans le cadre 
des mesures annoncées dans le 
présent budget: 

Les célibataires qui gagnent 
20 000 $ ou moins auront droit 
à une diminution de l’impôt de 
10 pour cent. Une famille de 
deux enfants quine compte que 
surunrevenu unique de 30 000 $ 
ou moins n’aura aucun impôt 
fédéral net à payer. Pour les 
familles dont le revenu ne dé- 
passe pasles 45.0001$, l'impôt 
sera réduit d’au moins 10 pour 
cent: 

Plus précisément, le céliba- 
taire quigagne entre 20 000 $et 
45 000 $ aura droit à une écono- 
mie d'impôt fédérale de 115$. 
Pour une famille type de quatre 
personnes qui n’a qu’un seul 
revenu. de 30 000$, l'économie 
en impôt fédéral sera de 353 $: 

Pourune famille-type de qua- 
tre personnes à deux revenus 
allant de 40 000$ à 50,000$, les 
mesures fiscales annoncées par 


Affaires indiennes 
etdu/Nord|Canada 
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le ministre Martin représentent 
une réduction d'impôt de 414 8. 
Pour une famille monoparen- 
tale avec un enfant qui déclare 
unrevenude20000$, les mesu- 
res fiscales représentent une ré- 
duction delimpôt net de 476$: 
Finalement, un couple âgé qui 
combinedes revenus de 25 000 $ 
aura droità une réduction d?im- 
pôt de 147$. 

Ceschiffres tiennentcompte, 
dans le cas des familles, de la 
prestation fiscale canadienne 
pour enfants de 850 millions de 
dollars annoncée danse budget 
précédent auquel le gouverne- 
ment a ajouté 300 millions de 
dollars: 

Au total, le budget Martin 
représente un allégement fiscal 
de1,5 milliarddedollaren1999- 
2000, de 2,8 milliards'en2000- 
2001 etde3,4 milliards en 2001- 
2002. 

Siton ajoute à cela les réduc- 
tions annoncées dans!le budget 
de 1998, les baisses d'impôt 
s’élèveront à 3,9 milliards en 
1999-2000, à 6 milliards en 
2000-20001 et à 6,6 miliards en 
2001-2002. 


Langues officielles 


Le gouvernement fédéral 
consacrera davantage d’argent 
pour la promotion des langues 
officielles. Le budpetconfirme 
en moins dequatrelignes ce que 
les communautés francophones 
et acadienne soupçonnaient de- 
puis un certain temps, mais ne 
donne guère de précision surles 
sommes supplémentaires que le 
ministère aura à sa disposition. 

Tout au plus sait-on qu’une 
somme supplémentaire de 70 
millions de dollars sera consa- 
crée cette année, etau cours des 
deux prochains exercices bud- 
gétaires, pour l'éducation dans 
les langues officielles. 


Indian and/Northern 
Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 


Secrétariat des projets chargé delll'évaluation 
‘environnementale du projet dela Diavik Diamonds 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC)/en tantque, principal 


Organisme fédéral chargé de l'évaluation du projetdelaDiavik Diamonds (projet); a établi 
Unnsecrétariat des projets quivserviradencentre dlinformation pourlévaluation 
environnementale de ce projet. 


Lepublie estinvité consuitenle rapport d'évaluation: environnementalesunla mine de 
diamants Diavik qui décrit tous les aspectsidu) projet, y, compris le plan d'exploitation 
minière, les répercussions possibles suril'environnementiet les mesures d'atténuation, 
prévues, les perspectives d'emploïet|es occasions d'affaires ainsique des plans de 
remise en état On peut également obtenir auprès du Secrétariat des projets d'autres 
documents concernantile projet eniquestion. 


Les organismes du gouvernement fédéraletde l'administrationterritoriale responsables 
de cette évaluation procedent actuellement anl'examen du-rappor d'évaluation 
environnementale de la Diavik en collaboration avec le comité directeur du projet. On 
planifie actuellement des réunions spéciales au cours des quelles les points qui doivent 
faire l'objet d'un nouvellexamen technique seront abordés. Les dateset les lieux de ces 
réunions seront annoncés à une date ultérieure: 


Levpublic est invité à faire des observations sun n'importe quel aspect du rapport 
d'évaluation environnementale. Le Secrétariat des: projets acceptera également les 
commentaires et les inquiétudes communiqués pan écrit jusqu'au 8 mars 1999, 


Le Secrétariat des projets est situé au 10e étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50e rue, 
Yellowknife (T.N.-O.). Les heures d'ouverture sont de 8 h30à17h. Pour obtenirde plus 
amples renseignements, veuillez communiquer avec Patricia Fitzpatrick au (867) 669: 


ré Canadäà 








Chargée ou chargé de projet 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 


Yellowknife (T. 


Ce poste permanent est offert aux personnes demeurant au nord du 60® parallèle Votre 
principalidéficonsistera à fourniret à produireides plansiet devis pour les travauxtexistants 
et proposés, qu'ils soient diordremineurou/majeur.les projets delconstruction,.les-amélio= 
rations etiles/réparations. Vous devrez également réviserles spécifications établies par les 
consultants etlestravail\des entrepreneursefind'enassurenla conformité au\devis descrip- 
tifet aux paramètres du projet demêmelqu'auxtexigencesigénérales Vous:serez appelé (e) 
à donnerdes conseils surla pertinence des matériauxet l'information technique, à faire des 
recommandations sunlaconformité, aexaminenetatréglentes problèmesiliés aullexécution 
des projets a prendre des dispositions pourembauchendes entrepreneurs professionnels, à 
préparer des devis descriptifs de génie civil d'architecture et de structure, à préparer et à 
émettre des soumissions, ainsi qu'a/préparendes prévisions et des.budgets.Vous toucherez 
Unisalaire variant entre 41285 $'et 50 232 S(plus une indemnité de vie dans le Nord): 


Pource/poste Vous devez avoimréussiunemdormationpostsecondaire deldeux/ans assortie 
d'une spécialisation acceptable engénie dubätimentouentechnologie dellarchitecture/ou 
dans une discipline connexe, ou possédemune combinaison acceptable.d'études, desfor- 
mationet d'expérience |lvousfautégalement avoindellexpérience dans l'administration: 
des marchésetla supervision des chantiers de constructiontdes bâtiments: 


lätmaîtrisede l'anglais estiessentielle: 


Sice poste Vous intéresse, veuillez acheminenvotre dossier de candidature diici le 12 mars 
1999, “ensdécrivant avec précision vos compétences pertinentes et en indiquant Votre 
dtoyenneté etlenuméro de référence SVC9709CR75/élla Commission dela fonction 
publique du Canada, bureau.830,9700/avenue Jasper, Edmonton (Alberta)T5) 
4G3.Télécopieur: (780) 495 2098. Courriel: pscedm@psc-cfp:gc.ca: Vous pouvez 
également poser votre candidature endirectäk http://jobs.gc.ca’ 


Nous remercions .tous-ceux et.celles.quissoumettent leurcandidature; nous sne.commus 
niquerons qu'avec les personnes choisies pounilaprochaineétape Laupréférence sera 
accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada entend. constituer une main-d'œuvre 
qualifiée et diversifiée qui reflète la société canadienne; poursuivre une politique de représen- 
tation équitable des femmes, des Autochtones, des personnes handicapées'et des minorités 
visibles: vet appliquer des mesures raisonnables d'adaptation à des besoins spéciaux. 
Thisinformationlis availableinEnglish. 


Pour de-plusamples renseignements sur. les perspectives. d'emploi dans notre région, 
veuillezvisiternotre site Internet ak http://jobs:gc.ca 


[7 | Commisslon.da la fonction publique Public Service Commission. 
du Canada of Canada 


Analyste des systèmes projets 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Yellowknife (T.N.-O.) 


Ce poste permanent est offert aux personnes demeurant au nord du60€ parallèle. Vous 
toucherez un salaire variant entre 25 155,$ et 43,762 $ eniplus d'une allocation d'isole- 
mentetdelogement- 





Pour ce poste, Vous devez posséder un diplôme d'études secondaires ainsiquiune formation: 
oùlüne expérience connexe pertinente. La préférence sera accordée à ceux et celles qui déti- 
‘ennent, d'Une Universitéreconnue, un diplomeuniversitaire aveeuneoptionen informatique 
ouun diplôme en sciences informatiques De plus, ilvous faut avoinune expérience apprés 
ciable dans TOUS les domaines suivants : lessystèmes d'exploitation Windows (NT 40 et 
95); le montage, les diagnostics et l'entretien des microordinateurs; le matériel et les logi- 
ciels en Il: les projets en I; le cycle de vie de la TI; le soutien micrologiciel etle dépan- 
nage; l'entretien et le dépannage des réseaux locaux Novell 4:X: 


la maîtrise dell'anglais est essentielle: 


Si ce poste vous intéresse, veuillez acheminer votre dossier de candidature d'ici le 26 
février 1999, en décrivant avec précision Vos compétences pertinentes et en indiquant 
votre citoyenneté et le numéro de référence IAN9714NJ31, à la Commission de la fonction 
publique dusCanada, bureau830/ 9700, avenue Jasper Edmonton (Alberta) 
T5) 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. Courriel : pscedm@psc-cfp.gc.ca. Vous 
pouvez également poser votre candidature en direct ashttp:/jobs.gc.ca- 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature nous ne communis 
querons qu'avecles personnes choisies pour la prochaïne étape: La préférence sera accordée 
aux dtoyennes'etaux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons aulprincipe dell'équité enmatière d'emploi. 
This information is available in English» 


Pour de plus amples renseignements sur les perspectives d'emploi dans notre région, 
veillez visiter notre site Internet à http://jobs.gc.ca 


+ corse ce fonction publique Public Service Commission, 
du Canada of Canada 
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9h 
SRC La vraie vie 
TVA Aimer 


TVA Les fruits de la passion 


[VA Les feux de l'amour 


Lundi 22 février 





15h 
SROWatatay/ow 
VS Journal suisse 
MVA“ Les mordus 
15h30 
SROMI Acte del'emploi 


MVS. Pyramide 

16h 
SRC  Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 

16h30 

TVS La 50e ave. 
HMA%Pimentfont 

17h 


SROMWirginie 

VS Journallfrançais 

TVA Chasse aux trésors 
17h30 

SRC Lapetite vie 

Lefrèrejumeau: Momanreçoit 

demavisiteinattendue, 

Jacquelin, .sonfrère jumeau, 

vient fairesontouràlla maison 

ettentedese faire passer pour 

Moman: 

VS. La vical'endroit 

MVA Les ailes dela mode 

18h 
SRC 
TVA 


4etdemi 
Place Melrose 
19h 
OmertawiLe dernier. 
Les pieds sur l'herbe 
Salledlurgence 
19 h 30 


SRC 
TVS 
TVA 
TVS Défis 
20h 

SROMLetéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20h30 
Journalbelpe 
Le Poingl 


TVS 
TVA 

21h 
SRO 
TVS 


Sport 
Écrantémoin 

21h28 
Politiquefed//provs 

21 h 30 
TVA Sports 

21 h 34 
Deboucheaoreille 

21h45 
Loto-Québec 


SRC 
TVA 
SRC 


TVA 
2h 
VAN Infopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22 h 45 


VS Musique au coeur 


| 
Les matins dela semaine 


9h30 


9h45 
TVA: JEren direct 
10h 
SRC. Le Midi 
TVA Le TVA 
10h30 
SRC Lingo 
TVA" JE endirect 
11h 
SRC Cinéma 
11h30 
VAN BoutiquemVA 
12 h 30 





13h 
SROaïmaison deOuimzie 
13 h 30 
SRC(Iun-mar)Roulisroulotte 
(mer-vend)Laboîtea lunch 
TVA Top modèles 
14h 
SROUIun) Woof!(mar)Un: 
cas très spatial (mer) Les 
aventures dela courte 
échelle(jeu) Super Mécanix 
(Ven)Lammagiedumiroin 
VAN Caire Lamarche 
14h30 
SRO(lun) Bêtes pas bêtes 
(mar) Ala poursuite deCar- 
men Santiago (mer)Lestdéz 
brouillards (jeu)iLesmaitres 
dussortilège(Ven) Robinson 


Mardit23 février: 





15h 
Watatawow 
Journallsuisse 
Les mordus 
15h30 
Lartéterdel'emplor 
Pyramide 
16h 
SRC 
TYS 
TVA 


Ce soir 
VoilaParis 
Le TVA 

16h30 
Bons baisers 
d'Amérique 
Pimentfort 


TVS 


TVA 

17h 
SRC 
VS 
TVA 


Virginie 
Journal!français 
EntlCadieux 

17h30 
SRC 
TVSs 


LatFacture 
Desracinesetdestailes 
18h 
SRC 
TVA 


Bouscotte 
Histoires de filles 

18 h 30 
TVA KM/H 

19h 

SRC 
TVS 
TVA 


Enjeux 
Musique, musiques 
Les machos 

19h30 
Mempsiprésent 

20h 

SRCLeTeléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20h30 
Jourmalbelge 
Le Poinpi) 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
VS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
Découverte 

21 h 30 
VA Sports 

21h45 
Loto-Québec 


SRC 
TVA 


TVA 
22h 

VAMInfopublieite 

22h15 
TVS Soir3 

22 h 30 
Histoires fantastiques: 

22h45 


La vie à l'endroit 


SRC 


TVS 
Mercredi 24 février 





15h 
SRO Watatawow 
VS: Journal suisse 





TVA Les mordus 








Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


15h30 
Latetedellemploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16130! 
Panorama 
Pimentfor 


TVS 
TVA 
17h 
SROM Virginie 
MVSN Journal!français 
VA" La pouleauxoeufs d'on 
17h30 
SRO 
TVS 
TVA 


Caserne 24 
Envoyéspécial 
Fricassée sportive 

18h 
Christiane Charette 
Lerctoun 


SRO 
TVA 

19h 
SRC 
TVA 


Radio 

Sauvequipeut 
19h30 

Magazinesanté 

Le TVA 


TVS 
TVA 
20h 
SROLæeTéléjournal/Le Point 
20h30 
VS Mournallbelge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC. Sports 
TVS. Le Cercle 
21h30 
SRC Vuesd'ici 
Fripesdechoix, guenillède 
roi 
(Can,.1998, documentaire) Un 
parcours desfriperies.les plus 
branchées, dela Nouvelle- 
Ecosse jusqu'au Québec, 
TVA TVA Sports 
21h45 
MVA“ Loto-Québec 
22h 
ŒVAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
MVS" Des racinestet des ailes 


Jeudi 25 février 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watalawow 
Journalsuisse 
Les mordus 

15 h30 
Latetede l'emploi 
Pyramide 


SRO 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
VoilàParis 
Le TVA 

16h30 
Capaventure 
Pimentfor 


TVS 
TVA 

17h 
SRO 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journal français 
Fais:mourire 

17 h 30 
SRC Un gars, une fille 
VS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 

18h 

Lapartdesanges 
Diva 


SRC 
TVA 
18 h 30 
TVS  Télécinéma 
M 19h 
SRC LEcuyer 
TVS Orage d'été 
TVA: Simon Durivage 
20h 
SROLe Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 








21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h30. 
SRC 
TVA 


Branché 
TVA Sports 
21h45 
Loto-Québec 
21h55 
Histoiresfantastiques 
22h 


TVA 
SRO 
MVAMInfopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 


MVSM Envoyé spécial 


Vendredi26 février 





15h 
Changed'air! 
Journal suisse 
Les mordus 
15h30 
latetedellemploi 
Pyramide 
16h 
Cessoir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30. 
Lesartsetles autres 
Pimentfort 
17h 
Lecomte de Monte” 
Cristo 
Journallfrançais 
LE 
17h30 
Thalassa 
18h 
SRC 
TVA 


La Fureur 
Droledecinéma 
18h30 
Fautpasrèven 
19h 


TS 
SRC Zone libre 
19h30 
Les'grands fleuves 
20h 
SROLeNTéléjournal/LePoint 
TVA Le TVA 


TVS 


20h30 
ÆVS" Journal belge 
TVA Le Poing J 

21h 

SRCSpors 
MVSYAu-delädes apparences 

21h30 
SROM2000ans de cinéma 
LeNomdela rose 
(Er, AL Ital, 1986, policier) En 
1327, un/franciscain, ancien in- 
quisiteur, vientenquéter dans 
uneabbayebénédictineitalienne 
oùseproduisentdlétranges ass 





sassinats: 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVS" Revue de presse 
canadienne 
TVA: Loto-Québec 
22h 
MS ournaldesspectactes 
HVAMInfopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Çase discute 
Samedi 27 février 
8h 
SRC Princesse Sissi 
ANS" Finambule 
TVA Boutique TVA 
8h30 
SRONAnimaniacs 
TVS Sport Africa 
9h 
SRC Franc-croisé 
TVS Y'a pas match 
VAS Fleursetardins 


9h30 
SRC Fais-moi peur! 
VS Horizons francophones, 
VAN Vins etfromages 
10h 
SROM Lemidi 
MVS= Le journal MVS 
Voix dlinstrumentrinnis) 
VA Tournoi dequilles: 
10/30. 
SROM Cinéma 
LalCoccinelle à Mexico 
(EU, 1980, comédie) Le pro: 
priétaire.dlune.petite.voiture 
particulière se rend auMBrésil 
afinide participerà une course, 
TVS Les Belges du./ 
Temps d'affaires 
11h 
Les artsetiles autres 
Infopublicité 
11h30 


TVS 
TVA 
MVS Magellan 
12h 
Géniesentherbe 
12h30 
Onauratoutvu! 
Pas sibétequeça 
Lesailesdelammode 
13h 
Rencontres sauvages 
Lerjournal français 
Cyber club 
13h30 
Parents d'aujourd'hui 
Oütremers 


22h15 
MVS5 Bouche ätoreille 

22h30 
TVS Soir3 

22h45 
MVSVivementdimanche 

0h30) 

MVAMInfopublicite 


Dimanche 28 février. 





8h 
LejourduSergneun 
Musiques autcoeun 
SalutBonjoun 


SRC 
TVS 
TVA 
91h 
Scullysrencontre, 
Evangélisation 2000 
9h30) 


SRC 
TVA 


SROM Médias 

AVS Mouvements 

VA Completementmarteau 
10h 

SRC 

TVS 


Lemidi 
Le journal VS 
Gourmandises (ions) 
Fais-entonaffaire 
10h30. 
Lalsemaine verte 
Vinsetfromages 
Infopublicité 


TVA 


11h 
Vivement dimanche 
11h30 
Secondirepard 
12h 


SRC 


TVS 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 





[VS 
TVS 
SRC 


VS 
TVA 


TVA 
SRC 


SRC 


16h30. 
Découvertes 
La vie estunsport 
dangereux 
16h45 
Bouche aroreille 
17h 
Journallfrançais 
Planèteentfolie 
17h30 
Lalvie d'artiste 
Vivement dimanche 
prochain 
18h 
Les'Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h15 
Journal desspectacles 
18h30. 
Bouillon deculture 
19h45 
Viva 
20h 
Clippostal 
20120 
Lertéléjournal 
20130) 
Journallbelge 
Sports 
20h45 
Loto-Québec 
20h50) 
Sports: 
20h 55 
Ciné-club: 


Hannahetsessoeurs 


SRC 
TVS 


14h 
LAccentfrancophone 
Ciné-pop. 
14h30 
L'Arche de Noé 
Fleurseljardins 


Deboucheätoreille 
Visionmondiale 
13h 
Le journallfrançais 
13h30 
Horizons 


(EU/1986, comédie) Hannaha 
deux soeurs, -Holly.et.Lee,set 
s'est mariée deux fois. Son pre- 
mienmari s'intéresse à Hollyet 
son actuel maria le.coup\de 
foudre pour Ia jeuneret ravis 








15h 
SRCAu-delätdesiapparences 
VS Journallsuisse, 


15:h 30. 
VS Vins et fromages 
16h 
SRCM Ce soin 
HVSMThalassa 
TVA LeTVA 
16h30 


SRC" Franc jeu 
VA Dessine-moïunmanoin 
17h 
SROMLaSoiréeduthockey 
Les Sénateurs vs les Canadiens. 
MVS Journal français 
17h 30 
MVSTapisrouge/Surprisepar- 
ty/Samedi/soir chezEstelle 
19h 
Chroniquedell'étrange 
19h30 
Paris chic-choc 
20h 
LeTéléjournal 
Clip postal 


SRC 
TVS 


SRC 

TVS 
20h30 

Sports (20h25) 

Journallbelge 

Le TVA 


SRC 
TVS 
TVA 

20h35 
Juste pourrire 

21h 

Toutlemondeen 
parte/Unionilibre 
TVA/Sporis 

21h15 
Loto-Québec 

21 h30 


SRC 
TVS 
TVA 
TVA 
ÆVA. Ciné-lune 

21 h35 
SRC Comédie comédies 
Rock/nnonne2 : De retour 
au couvent 
(EU, 1993, comédie) La supé- 
rieure dun couvent, au prise 
ayec.desproblèmes dans une 
écoledeghetto/demandelaide 


d'une chanteuse de Las Vegas 
qu'elle a déjà tirée du pétrin. 





Commentfaire 2 
Le Cinémaren famille 
14h 
Commentaire plus? 
14 h 30 


TVS 
SRCM Branché 

15h 
Larcoursedeslination 
monde 
Journallsuisse 
Décibel 


SRC 


TVS 
TVA 
15 h 30 

Grands gourmands, 
16h 


TVS 
SRC Cesoir 


HVS'Documentaire européen 
TVA Le TVA 


L’ 





sante Lee. 


TVS 
TVA 


TVA 
TVA 
TVA 


TVS 
TVA 


TVS 


TVA 


21h 
Fiction 
Le TVA 
21h30 
Le’sport 
21h45 
Loto-Québec 
22h 
Vinsietfromages 
22h30 
Soir3 
Evangélisation 2000 
22h45 
Mapis rouge/Surpnse 
party/Samedi soir. 
23h 
Infopublicité 


D 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir 
en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 
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Dans les textes qui suivent, le genre masculin est utilisé à titre neutre 


eonsssssssssnossssesenenesesesscesseseccesensessescsecsesesesssssesssssssssscesssese 


L'éducation au nord du 60° parallèle 


Des défis à relever - Regard vers l'avenir 


Assurérnunenseignement de grande qual- 
ité, accessibletet pertinent aunord du1602 
parallèle représente toutun défiMMais 
n'allez pas penser qu'enseigner a unelpetite 
population répandue sumunevastetéten: 
dueconstitue leseul'défrarreleverpourles 
éducateurs duNord. Loin delà! yaltous 
ceux engendrés parlalgrande diversité cul- 
turellede cette population: 

Paie tout lesystème d'éducation dans 
le Nord'a fait de grands pas aulcours de la 
dernière décennie. En effet, le nombre de 
finissants du secondaire augmente un grand 
nombre de programmes d'éducation à la 
jeune enfance est en place. Les élèves plus 
âgés peuvent compter sur un plus grand 

oix de cours de niveaux collégial etuni- 
versitaire. 

Iine faut pas non plus oublier le rôle 
important qu'ont jouéles administrations 
scolaires de district'dans le succès qu'ont 
connules éducateurs au cours des quelques 
dernières années. C'est bien grâce à ces 
entités administratives locales \que lesspaz 
rents ebles autres citoyens'ontpuavoir leur 
motadiresunlafacondétablinles politiques, 
les budgets etles priorités pour leurs écoles. 
Ilksen-est suivi une augmentation de la 
fréquentation scolaire et de l'appuismani- 
festé par la communauté äll'égard des édu- 
cateurs. 


Les changements produits au cours des 
dernières années ont grandement con- 
tribué aux progrès réalisés au cours de cette 
période, L'éducation n'est plus un système 
qu'on emprunte d'ailleurs, mais plutôt un 
système pensé, créé et offert aux gens du 
Nord par des gens du Nord Cette réalité se 
constate ältous les niveaux d'apprentissage 


Dans!les domaines de l'éducation à la 
jeune enfance et de l'intervention précoce, 
le programme Enfants en santé! grâce à 
son Fonds destiné aux projets communau 
taires, al permis la création ou l'amélioration 
de 61 programmes ou services d'éducation à 
la jeune enfance dla grandeur des T.N-O: 
Des programmes d'éducation à lasjeune 
enfance sont maintenant offerts dans 83% 
des communautés ténoises. De.plus, 75 
garderies accréditées dans les T.N-O: peu- 
vent accueillir un total de 1495 enfants 

Il n'ya pas que les tout-petits quirecueil: 
lent le aura des tes années. 
ÆEn1998, les T. N:O. ont connue plus grand 
nombre de finissants du secondaire, soit 325. 
Il s'agit là d'une augmentation de cinq pour 
cent en.un an seulement L'an prochain, on 


La préservation des langues a 


Avant 1980, l'apprentissage d'une langue 
autochtone pour la plupart des enfants du 
Nunavut et des T. N-O. ne se faisait pas à l'é- 
cole De nos jours, grâce aux efforts des 
administrations scolaires de district et du mine 
istère de l'Éducation, de la Culture et de la For- 
mation, les enseignants jouent un/rôle essen- 
tiel en veillant à ce que les langues 
autochtones fassent partie intégrante de la vie 
dans le Nord, aujourdhui et demain: 

Dans le but de mettre surpiedun système 
scolaire vraiment septentrional, bon nombre 
des écoles du Nunavut et des T. N-O. ont 
modifié leurs programmes pour mieux tenir 
compte du fait que les enfants apprennent 
plus facilement dans leur langue maternelle. 
De plus, la population du Nord croit ferme- 


prévoit une augmentation de 30%. Cest 
encore bien au-dessous de la moyenne 
nationale, mais Cesttoutdemémele plus 
grand-nombreide finissants jamais vu au 
Nord: Les dernières initiatives du gouverne 
ment laissent croire aux éducateurs que 
cette tendance Va continuer. 


Ia politique du Ministère permettant d'a 
jouter desniveaux scolaires au niveau se- 
condaire dans les communautés est la cause 
principale de l'augmentation du nombre 
d'élèves qui terminent leursecondaire. Le 
Ministère a permis à un\plus grand nombre 
d'élèves d'avoir accès aux études se 
condaires dans leur communauté en déci- 
dant de réaffecter le budget autrefois 
réservé pour les internats où les élèves 
devaient poursuivre leurs études se 
condaires hors de leur communauté. La 
fréquentationtscolairea du coup augmenté, 
toutcomme lenombre de finissants Depuis 
septembre 1998, 94% des élèves du se- 
condaire des T.N:0; peuvent fréquenter la 
12e année dans leurcommunauté Actuelle: 
ment, presque tousles élèves ont accès à la 
10e ete année/sans avoir à quitter leur 
communauté, Le Ministère est près d'attein: 
dre’son but d'offrir la 12e année dans 98% 
des communautés dés'TIN-O'avant lan 2000) 


De plus'en plus d'élèves sinscriventau 
niveau:collégiallaprès lesecondaire et bon 
nombre d'entre eux décident de le faire dans 
leNord'Le nombre dinscriptions au Collège 
Aurora a augmenté de 66% en 1998, alors 
qu'au Collège de l'Arctique du'Nunavut, ila 
augmenté de 81% Malgré les années de com: 
pressions budgétaires, les collèges tcontinu: 
ent d'offrir un-plus grand choix de pro- 
grammes aux habitants des TN-O. Celaleur 
permet de recevoir la formation requise 
pouravoir accès aux nouvelles perspectives 
de développement économique qu'offre le 
Nord, telles que les mines, l'explorationtet 
l'extraction de pétrole et de gaz, et la gestion 
des ressources dans le cadre des revendica- 
tionsteritorialesdications territoriales. 


De l'éducation à la jeune enfance 
jusqu'aux études supérieures, les T. N:O. 
établissent annuellement de nouvelles 
normes d'excellence en éducation. Des pro- 
grammes innovateurs, le dévouement des 
CR des administrateurs et des arti- 
sans des politiques, ainsiique l'appui des par- 
entsetdes communautés ontitous contribué 
à dotenleNorddunisystème déducation de 
qualité Grâce auisucces deleunhistoire com 
mune,“les enseignants des NO et/du 
Nunavutontsubâtirensemble des fonda- 
tions solides quicontribuerontarrelevenles 
défis de l'avenir. 


‘Undesprincipaux facteurs quiontconiribué à un plus grand 
nombre de diplômés au secondaire est la politique d'ajout 
deniveaux scolaires au secondaire du Ministère de Éducation, 
dela Culture etde la Formation! 


Inscriptions des élèves au secondaire de 1984 à 1997 


ment que les écoles ont un rôle déteminant à 
jouer dans le maintien des langues et des tra: 
ditions qui font du Nord ce qu'il'est aujour- 
dhui La majorité des élèves autochtones 
apprennent à l'école la langue autochtone de 
leur communauté, soit comme langue d'in- 
struction ou comme matière enseignée. 

Au Nunavut, la plupart des élèves appren- 
nent aVant tout en inuktitut Ouen inuinnaq 
tun, de la maternelle à la3e année. Langlais est 
enseigné comme matière dans ces écoles. 
Dans quatre écoles du Kitikmeot, les élèves de 
la maternelle reçoivent leur instruction dans 
leur langue autochtone, et reçoivent leur 
instruction en angJais dès la première année. 

Dans l'ouest des T. N-O, bien des écoles 
offrent des cours de langues autochtones, 








utochtones passe par l'enseignement 


mais la majorité de l'enseignement se fait en 
anglais. À Fort Smith, les élèves peuvent 
suivre des cours de cri et de chipewyan, les 
élèves d'Inuvik des cours d'inuvialuqtun et de 
gwichin, er les élèves de Fort Providence des 
cours de langue esclave Ces cours sont 
ouverts à tous, donnantainsiaux enfants non: 
autochtones la possibilité d'apprendre les 
langues anciennes du Nord. 


La plupart des écoles ayant un nombre 
élevé d'élèves autochtones offre désormais 
l'enseignement, sous une forme ou sous une 
autre, d'une langue autochtone Ainsi, nos 
écoles jouent un rôle essentiel dans la préser- 
vation de cet aspect de la culture autochtone 
septentrionale. 





sonsossesesseosssnsssse 


Faïtes connaître votre 
opinion lors des forums 
ministériels 


Alapproche de lacréaton des deu nouveautlemoires le 
ministère de l'Éducation, de la Cuiture et de la Formation se 
prépare à créer deux ministères de l'Éducation {Un pour cha 
cune des nouvelles administrations publiques 

Aussi le Ministère désire consulter la population du 
Nord pourobteninleurs idées surl'onentation de ces nou 
veaux ministères. Parexemple, faut-1lmettre davantage l'ac- 
centsur les programmes d'éducation à la jeune enfance? 
Commentaugmentenle nombre de finissants du/sec- 
ondaire? Comment amélorerl'enseignement des langues 
autochtones? 


Voici votre chance de vous faire entendre sure sujet 
Les forums ministériels se tiendront ans plusieurs commus 
nautés de l'Ouest et du Nunavut À partir des idées et des 
réactions dus public, le Ministère élaborera des plans 
stratégiques pour donnerune onentation aux deux nouveaux 
ministères après la Division. 

«Les:gensidu Nord ont d'excellentes idées quant à 
Iléducation que nous devrions offrina nos enfants.» convient 
M!Carles Dent, ministre de l'Éducation, de la Culture et de 

la Formation.«Ce quenous attendons des membres de: 
Iéquipequi dirigera ces forums estde recueillinles idées 
sugaërées par la population et deles inclure dans un rapport 
que j'étudierai par la suite.» 

L'équipe se compose de personnes déléguées qui vien 
nent de différentes régions du Nord: Ces personnes se ren- 
dront dans see communautés pour entendre ce que les 
gens ont à dire. 

Le Ministre a créé le Bureau de la planification 
Stratégique pour aider l'équipe pendantes forums et dingen 
l'élaboration des plans stratégiques. En plus des forums 
ministériels les élèves, les éducateurs, les employeurs etles 
organismes autochtones répondront a un questionnaire 
ayanttraità l'éducation Les éducateurs serontaussiappelés 
à participer à des groupes de discussion. 

Vous pouvez nous faire part de vos idées sur l'avenir de 
l'éducation dans le Nord de plusieurs autres façons: Vous: 
pouvez consultente site Web du Bureau de la planification 
stratégique (wwStratplan.leamnebnt.ce)etcommuniquer 
par coumier électronique avec les personnes déléguées aux 
forums elle" personnel duBureaurde la planification 
stratégique. Vous pouvez également faire parvenir vos com- 
mentaires par télécopieur au Bureau de la planification 
stratégique au (867) 873-0459, 





Les administrations scolaires de district organiserontégalement: 
des forums publics dans leurs-communautés pour recuellic 
d'autres Kdées. N'hésitez pas à communiquer avec l'administration 
Scolaire de Votre communauté pouren Savoir plus: 

Communiquezavec l'administration scolaire de chez vous 
pouren apprendre davantage sure forum quiise l'endra dans 
Votre communaute. 

Volciles dates ide la tenue des forums ministériels 


nuvik= les 18.et 19 janvier 1999 
Fort MoPherson - le 20 Janvier 1999. 
Rae - le 8 février 1999 
Yellowknife =les 9 et10 février 1999 
Deline = les 11 et 12-février 1999 
Font Smith = les 15 et 16 février 1999 
Fort Resolution - le"17 février 1999 
Hay River - les 18 et 19 février 1999 
Fort Providence - les 22 et 23 février 1999 
Fort Simpson - les 24 et 25 février 1999 





“Vous avez la respon- 
sabilité do rir l'excel- 
lenceen éducation pour 
permettreauxélèves du 
Nunavut de réussir. En 
tantqu'enseignants, vous 
avez la responsabilitéau 
succès de vos élèves.” 
UndiplôméduPFENSsexprimesurlimportance 
dela profession denseignant 
“Â] époque où nos parents 
étaientélevés au milieu 
delanature, l'éducation 
faisait partie i du ranie 
de la vie. Aujourd'hui, les 
enseignantsélèvent aussi 
en partie lesenfantset 
influencent leur esprit. 
J'avais l'habitude de 
penser que les deux 
étaient séparés, maisje ne 
lepenseplus.” 
Un diplômé du PFEN Sexprimesur la similarité 


entreléducationtraditionnelleetléducation 
moderne. 


Programme de formation d 


Linuktitut est une langue vivante etles Nunavu- 
tois tiennent à ce qu'elle le reste pour leurs 
enfants. Mais pour voir leur souhait se réaliser, il 
faut enseigner l'inuktitut dans les écoles du 
Nunavut. Cest pourquoi la formation d'en- 
seignants parlant l'inuktitut est importante, d'où 
laraison d'être du Programme de formation des 
enseignants du Nunavut (PFEN). 


Le PFEN: fut fondé à Iqaluit en 1970. À 
l'époque, il s'agissait d'un programme de deux 
ans Les finissants de ce programme obtenaient 
un certificat d'études autochtones et duNord de 
IUniversité McGilletun/certificat d'enseigne- 
ment à l'élémentaire des T.N-Q. À partir de 1986, 
le programme alprogressé vers un baccalauréat 
en enseignement offert en coopération avec lU- 
niversité McGill IIsagissait duMpremier. pro 
gramme d'études universitaires offertaux T.N-O. 

Au cours desses vingt années d'existence, le 
PEN est devenuun/programme flexible per- 
mettant à un nombre impressionnant d'étudi- 
antsinuitde suivre leurs cours dans leur com- 
munauté au campus et de faire des stages péda- 
gogiques. On compte aujourd'hui 178 
enseignants diplômés du PFEN;-dont 64 ont 
obtenu leur baccalauréaten enseignement Pour 
l'année scolaire 1998-1999, 46 étudiants sont 


inscrits à temps plein àlla fois au campus et dans 
les communautés, dont huit parmi eux fontleur. 
grade universitaire, 


En 1991, le ministère de l'Éducation se fixa 
comme objectif qu'en l'an 2000 cinquante pour 
cent des enseignants travaillant dans les écoles du 
Nordiseraientautochtones Le PFENalrépondu à 
cœæ défi en offrant des programmes d'enseigne- 
ment dans lès communautés des trois régions du: 
Nunavut Dès 1993 trente-trois enseignants inuit 
décrochèrentleur diplôme dans le Keewatin, 21. 
danse Kitikmeot et 24 dans le Baffin: Des pro 
grammes locaux de formation des enseignants se 
donnent présentement dans le Baffin et le Kee- 
watin; 12 étudiants obuendront leur diplôme au 
printemps et 11 en l'an 2000, Aujourd'hui, un tiers 
des’enseignants duNunavut sont diplômés du: 
PFEN. 


IL ya des enseignants inuit dans les écoles de 
toutes les communautés du Nunavut, permettant 
ainsiaux enfants inuitde recevoir leurinstruction: 
dans leurlangue maternelle Outre les valeurs cul- 
turelles etlinguistiques quelles diplômés dulPFEN 
apportent à leur enseignement, ces derniers con- 
stituent d'excellents modèles au sein deleur com- 
munauté. Puisque le programme d'enseignement 
tient davantage compte de la culture des Nunavu- 





es enseignants du Nunavut 


tois, l'apprentissage devient plus pertinent pour 
les élèves augmentant du coup la fréquentation 
scolaire partout dans les écoles du Nunavut 


Grâce aux diplômés dulPFEN, la bureaucratie 
du Nunavut n'est plus tout à fait la même, En 
effet, un bon nombre d'entre eux assument des 
postes de responsabilités au sein des diverses 
directions générales du gouvernement, hors du 
domainedel'éducation Des!Inuit diplômés au 
PFEN sontaujourd'hui enseignants directeurs dé: 
cole et gestionnaires partout au Nunavut Le ler 
avril 1999, cest un diplômé du PFEN qui 
assumeraile poste de président du Collège du 
Nunavut Ia directrice des Services scolaires et à 
laJeune enfance au sein duministère de l'Éduca 
tion du Nunayutestaussi une diplômée de ce 
programme, toubcommelédirecteunactuel du 
PFEN. 


Le Programme/continuera àrépondre aux. 
besoins des éducateurs inuit en offrant des pro- 
grammes de formation à temps plein et àltemps 
partiel partout au Nunavut De plus en plus d'en- 
seignants inuitsont'en train de compléterileur 
diplôme universitaire:Il ne fait donc aucun doute 
que les diplômés du PFEN'ontbien préparé le ter- 
rain au nouveau. système d'éducation du 
Nunavut 


Fort Providence : un modèle d'apprentissage continu 


Larcommunauté pittoresque de Fort Provi- 
dence était connue commelle premier arrêt 
pour faire le plein d'essence et prendre une 
collation après avoir traversé le fleuve 
Mackenzie. Denos jours, la localité compte]700 
personnes et acquiert une réputation comme 
centre innovateur en matière d'éducation 
communautaire et d'apprentissage continu.Ily, 
a quelques années cequia commencé comme 
projet de construction d'une nouvelle école est 
soudainement devenu bien plus entre les 
mains créatives des gens de Fort Providence. 
Terminéeau début de1999 la nouvelle école 
na pas seulement. les installations. pour, 
accueillir des enfants d'igescolaire, mais abrite 
différents ateliers et le centre d'apprentissage 
communautaire du Collège Aurora Par la con- 
struction d'un seul bâtiment, Fort Providence a 
élevé un monument qui célèbre le concept de 
l'apprentissage continu. 


«Nousavons des parents et leurs enfants 
qui étudient dans la même école, sous un 
même toit» a commenté Mme Jane Arychuk, 
directrice de l'école élémentaire et secondaire 
Deh\Gäh:Mme Arychuk travaille dans cette 
école depuis environ 17 ans. 


Le concept du réseau communautaire 
d'apprentissage a été mentionné pour la pre 
mière fois dans le plansstratégique du min- 
istère de l'Éducation, de la Culture et de la For- 
mation People: Our Focus for the Future. Les 
réseaux communautaires d'apprentissage 
avaient pour but une progression continue de 
l'apprentissage facilitée par lé partage des 
ressources et de l'expertise parmi tous les 
enseignants d'une communauté Un tel 
partage permettrait aux élèves de passer d'un 
niveau d'instruction à l'autre avec un mini- 
mum d'interruption: 


Bon nombre de communautés ont fait des 
progrès considérables en ce sens. À Fort 
McPherson, le centre d'apprentissage commu 
nautaire du Collège Aurora se trouve dans l'é- 
cole communautaire, mettant ainsi en com- 
mun les ressources matérielles et financières. 
Les écoles secondaires de Yellowknife ont 
passé des ententes de transfert avec le Collège 
afin quelles élèves puissent obtenir des crédits 
au Collège pour certains programmes du sec- 
ondaire. Ces nouvelles ententes facilitent l'évo- 
lution des élèves au sein du système scolaire, 
etoffrentun choix de programmes dont ils 
ont besoin pour atteindre leurs buts 


À Fort Providence, les trois et quatre ans 
inscrits au programme initiative « Bon départ 
» utilisentles locaux de l'ancienne caserne de 
pompiers Des entrepreneurs en construction 
ont donné les matériaux nécessaires et ont 
rénové le bâtiment De plus, un artiste de ia 
localité a peint une murale surle mur incurvé 
intérieur et le plafond. 


Le programme est un partenariat entre le 
Conseil de bande local et l'école. Tous les pa- 
rents participent d'une façon ou d'une autre, 


et quandil y a un événement spécial, une 
assemblée ou un concertà l'école les jeunes et 
leurs familles y prennent part. «l'est impor- 
tant de préparer nos enfants pour la mater 
nelle Nous ne le faisions pasauparavant, mais 
depuis que nous avons commencé (il y a trois 
ans), nous aVons remarqué une réelle dif- 
férence chez les enfants quand ils vont à la 
maternelle Ils sont davantage préparés à l'ap- 
prentissage » a expliqué Mme Joyce Vil- 
leneuve, éducatrice du programme. 

À l'école Deh Gäh, les programmes conçus 
pour mettre ensemble les plus jeunes élèves 
avec les.plus-vieux-fonctionnent-très-bien: 
lenseignante de première année, Mme 
Theresa Bonnetrouge est née eta grandi à Fort 
Providence: Elle a mentionné que les groupes 
dans les maisons, le système d'apprentissage 
en duo, lalecture en grouperet d'autres activ- 
ités faites avec des camarades permettent de 
créer des liens entre des élèves de tous les âges. 
«Cest bien pour les petits enfants de voir un 
adulte entclasse » a-telle dit 


Une fois queles élèves atteignent le niveau 
du secondaire, certains sont placés dans des 
classes multiniveaux avec des étudiants qui 
suivent une formation de base des adultes du 
Collège Aurora. Les classes sont peu nom- 
breuses - il'y a présentement neuf étudiants 
au niveau du Collège et cinqau niveau du sec 
ondaire qui étudient ensemble. Les étudiants 
bénéficientainsi d'uneattention personnelle 
à différents niveaux. Actuellement, l'anglais, 
les sciences et les mathématiques sont 
enseignés dans les classes multiniveauxMme 
Ellenor Schneider, formatrice enenseigne 
ment communautaire aux adultes à Fort 
Providence a expliqué « Ce que nous 
oublions cest que beaucoup d'élèves au sec- 
ondaire ont défune bonne maturité Lorsque 
nous enseignons l'anglais et les mathéma- 
tiques, leurs habiletés sont semblables à celles 
des étudiants du Collège ». Sans les classes 
multiniveaux, illserait difficile d'offrirles pro- 
grammes à la fois au secondaire et au Collège 
étant donné quillnly a pas suffisamment 
d'élèves pour soutenir le financement de 
ressources séparées, 


Mme Schneider a précisé que dans sa 
classe, toutlemonde dirige sonattention sur 
un même but:apprendre. Un des plus grands 
défis de ce genre d'enseignement n'est pas la 
différence d'âges, ni des expériences des étu- 
diants, mais l'horaire L'année scolaire du Col: 
lège a dû être prolongée pour correspondre 
avec l'année scolaire plus longue du sec 
ondaire. Mme Schneider a admis quil y avait 
des difficultés, mais qu'une personne qui 
voulait vraiment, pouvait y arriver, Elle a dit 
également que toute communauté peut en 
faireautant 


En plus d'abriter les classes, l'école fait 


partie intégrante de la communauté. La bi- 
bliothèque sera bientôt branchée au sys- 


tème de bibliothèques des T-N:O; ainsitous 
les membres de-Ja,communauté pourront 
avoir accès aux livres du système en entier. 
Les parents aident à la cuisine de l'école en 
servant les déjeuners aux enfants qui 
arrivent tôt à l'école. En fait, toute la commu 
nauté participe aux multiples activités, que 
ce soit une levée de fonds pour un déplace- 
mentspécial où à des consultations pour la 
planification de récentes rénovations. 


ei on voit 2 enfants d'âge préscolaire : Jay Ayoh et Zachary Bayah jouant sur une piste qu'ils ont construite. 


Onienseigne à tous les élèves de Fort Provi- 
dence de tous les niveaux d'apprécier leur com- 
munautéetleurpatrimoineculturel Ilyatde cela 
plusieurs années, on avait organisé un camp pour 
les'enfants afin qu'ils puissent apprendre directe 
ment les traditions et étudier l'environnement 
Desaînés dela localité sont venus pouraiderà 
transmettre les connaissances apprises de leurs 
ancêtres la prochaine génération deseptentri- 
Onaux. 





Le premier centre préscolaire communautaire 
du Nord est encore très actif 


l'estime de soi etla collaboration. 


Les enfants ge préscolaire inscrits au centre pourle développement de l'enfant Sister Celeste Goulet deTuita apprennent 
bien plus que les couleurs; es chiffres ls formes tde belles istaires 1 apprennentlinénendance, les bonnes manières, 


Deux décennies après l'ouverture du entre pourle développement ce l'enfant, Soeur Celeste estheureuse devoir que 
éSalèurs acquises parses premiers élèves Sontincuiquées aux enfants d'âge présookire d'aujourd'hui. 


Lorsque Soeur Celeste a mis surpled le programme, l'éducation des enfants d'âge préscokire avantla garden état 


| une chose dont on nel pratiquement amas entendu parler dans le Nord, le s'estefforoée de ne ren imposer aux par: 
: Es de la localité, J'ai passé toute une année à vitre gens, à apprendre à les connaitre, à expliquer ce que je pouvais 
| faireetà obtenirle consentement de toute La communauté.» Malgré les premières hésitations, rapidement la communautés 


a commencé à appUyEr son programme. 


Au cours de Ja première année, ses sept élèves tele-même ont dû se contenter d'instalatons pô rustiques. «Les 
toletes se Iimialet à un Seau Hyglénique» raconte Soeur Céleste, À mesure que d'autres enfants se oigralent au groupe, 
leprogrammeetles installations se sontaméliorés; et aujourd'hui, pendanties après-midi 30/enfants ontle plalsirde 


Les enfants apprennent à ‘entendre en colaborant es uns avecles autres. «Nous leur enseignons qu'au leu de crier. 


| 
| 
| 
| hanr jouer, dessiner air du bricolage en compagnie de Soeur Céleste, de deux employés et de parents bénévoles. 
| 


pour essayer de régler la Sfuation, is peuvent s'exprimer être indépendants et se sentr ben dans leur peau, explque la 


Soeur. 


| Les parents n'hésitent plus à apporter leurs enfants au centre, Eléajoutessicen'était du programme les enfants 
Sereletà la maison toute la joumée, c'est pourquoiles parents aimenties activités du programme.» 

| Depuis que le programme présookire a commencé, Soeur Céleste au beatcoup de changements dans latitude es 
gens del communauté ervers l'instruction et l'éducation des enfants. «le pense quel plus gros changement c'est quand 


pouvez vor des res, des res à colorier du paper ces choses qu'on ne voyait jamais ans les maisons auparavant.» 
A partir de ces modestes débus l'éducation de La jeune entänoe st devenue ün élément important dans l'éducation 


des jeunes enfants du Nord. 


| jevai chezles gens: Autrefois, 1 Y avai pes de paplernl de lvres pourles enfants. Mais depuis l'ouverture du centre vous 
: 
: 
: 
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Tirsinte Auger 

Située dans la région de Yel- 
lowknife, la mine Giant a pro- 
duit, en 1997, 100 779tonnes de 
trioxide d’arsenic. Bien qu’en- 
treposée dans les 15 réservoirs 
souterrains de la mine, cette 
substance toxique n’est pas 
moins inoffensive. 

Lorsque l’eau souterraine at- 
teint son niveau de saturation, 
elle s’infiltre dans les fissures 


Ottawa (APE): On ne saura 
pas avant le mois de mars com- 
ment le ministère du Patrimoine 
compte dépenserlemontantsup- 
plémentaire de 70 millions de 
dollars pour le développement 
des minorités linguistiques, qui 
a été annoncé dans le dernier 
budget fédéral. 

La ministre du Patrimoine, 
Sheila Copps, fera une annonce 
officielle quelque part «au dé- 


des réservoirs d’arsenic, se con- 
tamine et retourne dans le sol. 
Pour éviter le contact entre l’ar- 
senic et la nappe phréatique, la 
mine pompe l’eau souterraine 
afin qu’ellen’atteigne jamaisson 
niveau de saturation. Mais, bien 
que la Giant ait pompé 573 396 
m° d’eau l’an dernier, l'Office 
des eaux soutient qu’une cer- 
taine quantité arrive toujours à 
s’infiltrer jusqu'aux réservoirs 


Canadian Circumpolar 
Library 1 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES"ŸÉRRITOIRES D 


he 


d’arsenic. 

«Nous n’avons cependant 
aucune idée du temps que prend 
l’arsenic pour se répandre dans 
le sol. C’estcequiest présente- 
ment à l’étude», confieunrepré- 
sentant du ministère des Affai- 
res indiennes et du Nord cana- 
dien, Dave Nutter. 

Depuis le milieu des années 
50, la mine Giant a accumulé 
260:000-tonnes métriques de 


Budget fédéral et langues officielles 


La ministre Copps fera 
une annonce en mars 


but du mois de mars», se con- 
tente de dire un fonctionnaire du 
ministère. 

Contrairement à ce que le 
budget fédéralldonne à penser, 
l'injection de nouveaux fonds 
fédéraux ne servira pas unique- 
ment à l’éducation dans la lan- 
gue de la minorité. En fait, on 
compte répartir l'argent entre 
quatre postesbudgétaires : l'édu- 
cation, les ententes Canada/com- 


munautés avec les organismes 
francophones, dont le renouvel- 
lementestprévupourle31mars, 
ainsi que les ententes avec les 
provinces pourlarsanté etlajus- 
tice. 

Le ministère du Patrimoine 
prévoyait dépenser à la fin dela 
présente année fiscale une 
somme de 209,5 millions à titre 
d'appui aux langues officielles. 
Le budget devait même descen- 


en 


Q, X1A 


(Qa9 


Date d'échéance 


tion poison! 


Le trioxyde d’arsenic est un poison. Il est un composé d’arsenic pur 
résultant du processus qu’on utilise pour extraire l’or de son minerai. 
Comme l'indique l’article 11 de la Loi canadienne sur la protection de l’en- 
vironnement, l'arsenic et ses composés sont considérés 


COR 
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comme étant des agents toxiques. 


trioxyde d’arsenic. Selon certai- 
nes estimations, il en coûterait 
300millions dedollarspours’en 
débarrasser : somme considéra- 
ble que la Royal Oak, compa- 
gnie propriétaire de la mine 
Giant, n’est pas prête à débour- 
ser. Une demande de subven- 
tion de lacompagnie au gouver- 
nement fédéral afin de dévelop- 
per le projet de gestion du 
trioxyde d’arsenicnécessaire au! 


dre aussi bas que 192,3 millions 
de dollars pourles années 1999- 
2000 et 2000-2001: L'ajout 
d’une somme de 70 millions 
pourles trois prochaines années 
financières fera passer le bud- 
get à environ 280 millions de 
dollars. 





Copps 


Suite en page 2 








Virginie Auger/L'Aquilon 


La science au bout 
des doigts 


Les élèves de l’école Allain St-Cyr- 
présentaient à leurs parents et au public une 
expo-science, le 19 février dernier. Cette 
expo-science concrétisait des heures 
d'ouvrage ayant servi à mener à bien 

diverses expériences. = 





< Des barils d'arsenic vides jonchent les terrains voisins de la mine 
Giant. Le plus sérieux problème est cependant caché loin des yeux, à 
quelques centainesde mètres soustterre. (Photo: Dave Talbot) 


renouvellement de sa licence 
d'utilisation des eaux, porte à 
controverse. 

«Le gouvernement des Terri- 
toires du Nord-Ouestet la muni- 
cipalité doivent cesser de sub- 
ventionner la mine Giant. Cet 
argent ne leur sera jamais rem- 
boursé (...) Nous demandons au 


Arsenic 
Suite en page 2 
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Tivsinte Auger 
Malentendu 


Le 12 février, la présidente du Secrétariat du Sahtu, Ruby, 
McDonald, et le grand, chef de la Nation dénée du Sahtu, 
Raymond{Taniton, ont demandéla démission du premier minis- 
tre, Jim Antoine et du ministre des Ressources, de la Fauneet du 
Développement économique, Stephen Kakfwi- La demandeide 
démission aété faite suite àlarencontre entre les deux ministres 
et Jes représentants de différentes compagnies de gaz etide 
pétrole, à Calgary. 

Il y a*eu un malentendu quant à la nature du Voyage: Les, 
représentants de la Nation dénée ont cru qu'il yserait question 
du transfert de la gestion du gaz, du pétrole et des minéraux entre 
les mains du gouvernement territorial, alors qu’il ne s'agissait, 
en réalité, que d’une visite de courtoisie. 


Réduction de l’indemnité 
d’éloignement 


Près de 400 employés du gouvernement fédéral à Yellow- 
knife ont appris que leur indemnité d'éloignement, qui fait 
partie du système de rémunération du Nord, sera réduite de 
1 720 $ par année pour les personnes mariées et de 1 032 $ par 
année, pour une personne seule: 


Comment se rétracter? 


Certains employés de la fonction publique territoriale qui ont 
accepté la compensation du gouvernement concernant l’équité 
salariale regrettent leur choix et souhaitent attendre la décision 
duMribunal canadien des droits dela personne pour recevoir, 
dans la mesure duspossible, une pleine compensation. 

Selon les*avocats du Syndicat des travailleuses et des tra- 
vailleurs du Nord, plus le délai est long entre le moment où 
l'employé a accepté l'offre du gouvernement et celui où il 
décide derevenir sur sa décision, plus il sera difficile d'effacer 
ce qui à été fait. 

Les employés quiont changé d'avis et qui aimeraientrevenir 
en arrière doivent donc agir dans les plus brefs délais. 


Northwestel 


Cette année, le Nunavut aura son premier annuaire télépho- 
nique bilingue, soiten Inuktituk eten anglais. Illcontiendrala 
liste des abonnés du Nunavutet des Territoires du Nord-Ouest. 
Enreconnaissance de la nouvelle langue officielle du Nunavut, 
la première section de l'annuaire sera en Inuktituk, la deuxième 
section en anglais et la dernière section, contenant le nom des 
abonnés des Territoires duNord-Ouest, sera en anglais: 


Recomptage 


Après le recomptage des votes, le résultat officiel des élec- 
tions du Nunavut reste intact. La Loides premières élections du 
Nunavut prévoitun recomptage des Votes sile nombre de votes 
séparant la personne élue et son plus proche opposant est 
inexistant ou inférieur à 2 % du total des électeurs admissibles 
dans le comté. 

Ainsi, après le recomptage, Donald Havioyak a reçu 200 
votes, Ida Ayalik-MeWilliam 194, Stanley K.Anablak 125 et 
Kevin Bryce Niptanatiak 50. 


Suite de la page 1 


gouvernement de tenir la mine 
Giant responsable de ses actes 
et qu’il fasse en sorte qu’elle 
assume les coûts du) projet de 
gestion du trioxyde d’arsenic», 
a exprimé le Chef de la Nation 
dénée, Bill Erasmus. 

Si la compagnie Royal Oak 
s'entêteetquele gouvernement 
refuse de subventionner le pro- 
jet de gestion du trioxyde d’ar- 
senic, l’Office des eaux ne 
pourra renouveler la licence 
d'utilisation des eaux de lacom- 
pagnie. Si cette situation se pro- 
duisait, la compagnie ne pour- 
rait poursuivre ses opérations, 
fermerait ses portesets’enlave- 
rait les mains. 

«Si la mine ferme ses portes, 
il y a de fortes chances que le 
gouvernement assume la note 
pourdépolluerles lieux», expli- 
que Ken Hall, du ministère des 
Ressources, de la Faune et du 


Suite de la page 1 


La Fédération des commu- 
nautés francophones et aca- 
dienne (FCFA), principal porte- 
parole de la francophonie cana- 
dienne, a cependant réservé un 
accueil plutôttiède au budget du 
ministre Paul Martin. 

La FCFA constate d’abord 


Arsenic 


Développement économique 
des Territoires du Nord-Ouest. 


Santé publique. 


À son état pur, l’arsenic ne 
présente aucun risque éminent 
nipourl’environnement, nipour 
la santé publique, Cesont plutôt 
ses composés, comme le 
trioxyde d’arsenic, qui repré- 
sentent un réel danger. 

Dans une étude réalisée par 
le ministère des Affaires indien- 
nes et du Nord! canadien, en 
1997, on énumère les effets du 
trioxyde d’arsenic sur l’envi- 
ronnement etla santé publique. 

Le caractère cancérigène de 
la substance est sans doute le 
plus inquiétant. Chez les hu- 
mains, les complications engen- 
dréessuiteau contact du trioxyde 
d’arsenic peuvent se manifester 
par le développement de tu- 





one 


Copps 


que le ministre des Finances n’a 
pasditunmotdanssondiscours 
sur l'existence des communau- 
tés francophones. Elle constate 
aussi que le budget ne fait nulle 
part mention de nouvelles me- 
sures pour venir en aide aux 
minorités francophones. 








AVIS PUBLIC Canadäà 


CRTC 


Avis publics CRTC 1999-19, Le CRTCsollicitedes commentaires surl'élaboration 
d'une nouvelle politique d'attribution de licences pourles services spécialisés et 
de télévision payante. Cet apport aidera le CRTC à définirdes critères adéquats 
d'attribution de licences aucours de la transition vers la distribution numérique. 
Pourde plus amples renseignements veuillez consulter l'avis public. Cet avis est 


disponible au CRTC à Hull, (819) 997-2429; au 1-877-249-CRTC (sans frais); 
Internet: http//www.crtc.gc.ca.; ou à notre bureau de Vancouver : (604) 666- 
2111.Cetavisestdisponible,surdemande, en média substitut Les observations 
écrites doivent parvenir au bureau du Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1A:ON2; aulplus tard le 9 avril 1999: Vous pouvez ‘également soumettre vos 
observations pañcourrienélectronique au publiquerradiodifusion@crte.gc.ca 


| L4 Conseil, de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 








AVIS PUBLIC 


Commission des licences d'alcool des T.N.-O. 


La Commission des licences d'alcool des Territoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience à comparution justificative afin de 
prendre en considération l'annulation/suspension des licenses 
d'alcool #98-16 et #98-17 délivrées à KELLY HANSEN, aussi 
connu sous le nom de Richter Club (Bar du haut et du bas). 


Les audiences débuteront à 9 h 30 jeudi le 4 mars 1999 au : 


Salle du conseil de la Société d'habitation des TNO 
11e étage, Centre Scotia 
5102 - 50e Avenue 
Yellowknife, NT 


Toute personne intéressée par cette affaire est invitée à 
participer. 





meurs cancéreuses sur la peau, 
dans les poumons, le foie et le 
système lymphatique Quant à 
ses effets sur l’environnement, 
on les remarque par le dévelop- 
pement de pathologies chez les 
poissons et les animaux terres- 
tres. 

Maintenant, puisqu'une 
quantité considérable de 
trioxyde d’arsenic est entrepo- 
sée tout près de Yellowknife, la 
populatign et l’environnement 
s’en trouvent-ils menacés? 

«À ma connaissance, aucun 
patient n’a été traité parce qu’il 
avait été en contact avec l’arse- 
nic», indique Brad Colpitts, du 
Conseil de la santé et des servi- 
ces sociaux de Yellowknife. 

Quant à Dave Nutter du 
MAINC il soutient que la quan- 
tité detrioxyde d’arsenic qui est 
rejetée dans l’environnement 
respecte les normes. 


née de la famille, 
Julia, née le 26 
janvier dernier. Elle 
est accompagnée de 
sa mère, Ethel Ells et 

de l’aînée, Josée. 


Pour ce qui est de la hausse de 
70 millions de dollars dubudget 
consacré aux langues officiel- 
les,la FCFA ditqu'ils’agit «d’un 
pas dans la bonne direction», 
qui ramème les sommes consa- 
crées aux langues officielles au 
niveau de celui de 1993: 

La vice-présidente de la Fé- 
dération, Mona Fortier, est con- 
vaincue que les pressions exer- 
cées pendant trois jours, au mois 
denovembre auprès de députés, 
ministres et fonctionnaires par 
une cinquantaine de représen- 
tants de la francophonie regrou- 
péssous l’appellation de Equipe 
Francophonie, y sont pourbeau- 
coup dans cette augmentation 
des fonds. 

«Les résultats sont assez 
clairs :ona démontré qu'onétait 
capables de mettre de la pres- 
sion sur le gouvernement». 

Elle se demande cependant à 
quelle part du gâteau les orga- 
nismes francophones auront 
droit, lors durenouvellementdes 
ententes de financement avec le 
ministère du Patrimoine. 
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Industrie du diamant 


Pierre précieuse qui vaut son 


pesant d’or... et plus! 


La compagnie BHP avait de bonnes raisons de se réjouir, le 18 février dernier, alors qu'elle a inauguré son premier centre de triage et d’éva- 
luation de diamants qui entrera officiellement en opération d’ici quelques semaines. 


TDirsinte Auger 
Dedimensionmodesteetplu- 
tôt discret, le'centre de triage et 
d'évaluation de la compagnie 
BHP, recevra les diamants pro- 
venant de la mine Ekati, près du 
Lac de Gras, au Nord-Est de 





Yellowknife. 

Menu prisonnier derrière les 
barbelés,lecentreévaluera, cha 
que mois, près de 250 000 carats 
de diamants. Comptetenu qu'un 
carat se vend actuellement 
130 US $, on comprend pour- 


Virginie Auger/LAquilon 





Budget fédéral 


De l'argent 
pour la recherche 


Ottawa (APE): Le gouver- 
nement canadien dépenseraen- 
core plus d'argent au cours des 
trois prochaines années dans Je 
savoir et l'innovation. 

Le 6e budget fédéral du mi- 
nistredes Finances, Paul Martin, 
prévoit des investissements ad= 
ditionnels de 1,8 milliard. 

La Fondation canadienne 
pour l'innovation, qui permet 
notamment aux universités de 
financerdelarechercheensanté, 
en environnement, enssciences. 
et en génie verra son budget 
augmenter de 200 millions\de 
dollars. 

Le gouvernement hausse 
aussiles budgets du Conseil de 
recherches en sciences naturel- 
Jes et en génie, du Conseil de 
recherches en sciences humai- 
nes, du Conseil national de re- 
cherches du Canada et de Re- 
cherche-développementenbio> 
technologie: 

On dépensera 601millions de 
dollars sur trois ans dans le ca- 
dre d’un programme appelé 
Collectivités ingénieuses pour 
lancer des projets dedémonstra- 
tion, un par provinceet territoire 
ainsi que dans une collectivité 
autochtone, portantsurllutilisa= 
tion de la technologie del infor: 
mation dans des domaines 
comme l'éducation, la santé, les 
services publics, les affaires et 
l'industrie, l'emploi, les servi- 
ces de bibliothèque et d’infor- 
mation, les transports et la cul- 


ture: 

On financera aussi à raison 
de 60 millions sur cinq ans une 
initiative appelée GéoConne- 
xions, qui permettra de rendre 
accessible sur Internet des  in- 
formations sur la géographie; 
l’environnement, les personnes 
etles ressources naturelles: 


quoi la bâtisse doit être gardée 
sous haute sécurité. 

Lalocalisationstratégiquedu 
centre, àquelques mètres de l’aé- 
roport, permettraun accès direct 
et pratique aux camions chargés 
de diamants bruts. 

Une fois entreposés, les dia- 
mants bruts seront triés et éva- 
lués par une douzaine d’em- 
ployés qui les classeront selon 
leurgrosseur, leurqualitéetleur 
clarté. La plupart des employés 
auront reçu leur formation au 
Collège Aurora qui a conçu un 
programme d’études spéciale- 
ment à cet effet. 

«Quinze employés travaille- 
ront au tout début. Il y a une 
possibilité dtembaucher. peut- 
être 4 ou 5 personnes de plus, 
mais il n’y aura jamais plus de 
20 employés dans la bâtisse», a 
expliqué Graham Nicholls, di- 
recteur des relations publiques 
de la compagnie BHP. 

D'ici quelques années, la 
compagnie aimerait bien.éten- 
dre les activités du centre afin 
dèyifaireaussilamiseenmarché 
et la vente des diamants. Pour 
l'instant, une fois triées et éva- 
luées, les petites pierres précieu- 
ses descendent vers le sud pour 
y être taillées, polies et manu- 
facturées. 

La construction du centre est 
une grande fierté pourlacompa- 
gnie BHP puisqu'il s’agit du 
premiercentredu genre en Amé- 
rique du Nord: Sa construction 
s'est terminée quatre mois et 
demie à l'avance, selon le bud- 
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Objectifs : 


cette voie. 
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À l’aube de l’an 2000 


Forum sur le français 
dans les Territoires du Nord-Ouest 


Yellowknife, Hôtel Explorer, de9hà17h 
4 mars : salle Katimavik / 5 mars : salle Melville 


+ brosser un portrait des communautés francophones 

* dresser un bilan de l'application de la Loi sur les langues 
officielles, quinze ans après son adoption 

° évaluer l’état des services en français 

* déterminer une voie qui corresponde àlla fois aux besoins 
ct'intérêts de la communauté francophone, et'aux 
obligations des gouvernements 

+ émettre des recommandations quant aux actions à 
entreprendre dans la perspective d'actualisation de 


Service d'interprétation simultanée anglais-français 
Bienvenue à tous 


Fédération Franco-TéNOïise 


Patrimoine Canadian 
Heritage 


Éducation, Culture et Formation 
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get qui avait été prévu et sans 
complications ayant trait à la 
sécurité ou à l’environnement. 

Depuis quelques semaines 
déjà, les premiers diamants ex- 
traits par la mine de diamant 
commencent à se vendre au Ca- 
nada et dans le Nord. 

L’artisan local francophone, 
François Thibault, a eu l’hon- 
neurd’acheterces premiers dia= 


Virginie Auger/ALAquilon 


Diamonds Inc. Il s'agissait des 
tout premiers diamants vendus 
surle marché canadien. Les deux 
diamants étaient d’un poid de 
0,30 et 0,34 carats. Au moment 
de l'achat, l'artiste avait plein 
d'idées pour l’utilisation de ces 
diamants dans le design de ses 
bijoux. Chaque pièce de bijou- 
terie doit cependant s'adapter 
aux configurations uniques de 





mants de la compagnie Sirius chaque diamant: 





Affaires indiennes Indian and Northern 
etidu/NordiCanada Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 


Secrétariat des projets chargétdell'évaluation 
environnementale du projet dela Diavik Diamonds 


Av 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC), en tant que principal 
organisme fédéral chargédel'évaluation duprojetdela Diavik Diamonds (projet) aétabli 
Unsecrétariat des projets qui servira de centre d'information, pour l'évaluation 
environnementale de ce projet. 


Le public est invité à consulter le rapport d'évaluation ‘environnementale sunla mine de 
diamants Diavik qui décrit tous les aspects dulprojet, y compris le/plan d'exploitation: 
minière, les répercussions possibles surl'environnementetles mesures d'atténuation 
prévues, les perspectives d'emploilet les occasions d'affaires, ainsi que des plans de 
remise en état. On peut également obtenir auprès du Secrétariat des projets d'autres 
‘documents concernant le projet en question: 


Les organismes du gouvernement fédérallet de l'administration territoriale responsables 
de” cette évaluation procèdent actuellement à l'examen. du rapport d'évaluation 
environnementale de la Diavik en collaboration avec le comité directeur du projet. On 
planifie actuellement des réunions spéciales au cours des quelles les points qui doivent 
faire l'objet d'un nouvel examen technique seront abordés. Les dates et les lieux de ces 
féunions seront annoncés à une date ultérieure, 


Le public est invité à faire des obserwations sur n'importe quel aspect du rapport 
d'évaluation environnementale. Le Secrétariat des projets acceptera également les 
Commentaires etles inquiétudes communiqués par écritjusqu'au 8 mars 1999: 


Le Secrétariat des projets est situé au 10e étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50e rue, 
Yellowknife (T.N:-0.). Les heures d'ouverture sont de 8 h30 à 17h. Pour obtenir de plus 
amples renseignements, veuillez communiquer avec Patricia Fitzpatrick au (867) 669- 


4 Canadä 
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Terrorisme 
économique 


Lorsque les lois font référence aux personnes, on 
associe les compagnie à des personnes morales. 
Dans le cas de la compagnie Royal Oak, il n'y a 
presque rien de «moral» dans cette entité juridique. 

Plusieurs se souviennent du comportement 
regrettable de cette compagnie lors de la violente 
grève qui l'a opposée à ses travailleurs en 1991 et 
1992. 

Depuis ce temps, à plusieurs reprises, la 
compagnie opérant la mine Giant s'estretrouvée à 
faire l’objet d'un examen détaillé de la part 
d'organismes gouvernementaux liés de près ou de 
loin à l'environnement. 

Dans ses négociations avec ces organismes, 
l'argument massue, pour ne pas dire le seul 
argument de la compagnie, a été de menacer de 
fermer la mine. 

Encoreune fois, alors que diverses questions sont 
soulevées en rapport aux tonnes d’arsenic 
entreposées dans la mine, la compagnie fait usage 
de «terrorisme économique»pour se tirer du pétrin. 
«Si on nous oblige à faire ça, on ferme la mine». 

Lesinstances gouvernementales chargées du bien- 
être de la population sontalors au prise avecuncas 
de conscience : laissez faire et risquer de 
compromettre la santé publique, ou ne pas plier 
devant la menace, agir et créer une situation 
économique difficile pourla population. 

Que la menace de la compagnie soit un bluff ou 
nonmodifie peulasituation: Le potentiel désastreux 
tant pour l’économie et pour la santé publique est 
quant à lui bien réel. 

S'il est vrai que le coût de nettoyage de l’arsenic 
et les comptes à payer de cette compagnie sont si 
élevés, peut-êtreserait-iltemps d'envisager de forcer 
la main à cettecompagnie dans l'espoir que la mine 
reviendra entre les mains de personnes socialement 
plus respectables. 





Alain Bessette 
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Conclusion 
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Eugénie Cyr, Chloé Létourneau et Marc-Antoine Auger ont pris 
grand soin de leur kiosque lors de l'expo-science du 19 février à 
l’école Allain St-Cyr. 
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Aïe, pssst, vroum vroum, yark 


Annte Bourret (ADF) 


Vous rappelez-vous des scè- 
nes de bataille de la première 
série télévisée Batman, dont les 
étapes étaient présentées sous 
forme de panneaux écrits affi- 
chant les indications Paf! et 
Bang!? Peut-être l'intention 
était-elle de rappeler l’origine 
même de Batman, des bandes 
dessinées des années 30. En 
fait, si vous aimez les bédés, 
Vous avez sûrement remarqué 
l'emploi de ces mots, appelés 
onomatopées.: Tchac, 
takakakatac,'braoumet compa- 
gnieajoutentune dimension«so- 
nore» aux dessins, grâce à leur 
pouvoir d'évocation. 

D'origine grecque, le mot 
onomatopée signifie «faire, 
créer» (poiein) et «nom, mot» 
(onomato). On désigne de cette 
façon les mots qui suggèrent, 
par imitation phonétique, la 
chose ou l’êtrenommés. Ils’agit 
donc dun mécanisme de forma- 
tion de mots. De là à avancer, 
comme l'ont fait certains lin- 
guistes,quelesonomatopéesont 
dû jouer un rôle important dans 
le développement langagier de 
l’être humain, serait aller trop 
loin: 

Premièrement, l’imitation 
sonore d’une même réalité 
change d’une langue à l’autre. 
On n’a qu’à comparer les snif 
snif français aux sob sob an- 
glais, ou le kriak kriak des ca- 
nards russes qui se transforme 
en rap rap en danois! Ecartons 
lhypothèse que les canards 
cancanent de façon différente. 
En réalité, pour ces imitations, 
chaque langue combinelessons 
dont elle dispose. L’évocation 
de l’onomatopée nest.pas.né= 
cessairement universelle. 
Deuxièmement, ces racines de 
motsexistant en nombre limité, 
la représentation du monde en 
aurait souffert. 

Les onomatopées font large- 
mentappelauxconsonnes:Peut- 
être est-ce la raison du caractère 
plusonomatopéiquedel anglais 
par rapport au français, car les 
consonnes représentent presque 
les deux tiers des sons utilisés 
dans la langue de Shakespeare. 
La langue de Molière est plus 
«vocalique», car les voyelles 
correspondent à 56% des sons 
prononcés. 

Mout de même, de nombreux 
verbes français doivent leurnais- 
sance à des onomatopées, dont 
miauler, ronronner, roucouler, 
gazouiller et chuchoter (à partir 
de l’interjection chut). Les syl- 
labes sont souvent répétées : 
toctoc (frapper sur une porte), 
froufrou(bruissementd’untissu 
soyeux en 1768, par extension 
vêtement féminin aguichant), 


teuf-teuf(son d’un moteur pous- 
sif), crincrin (gémissements 
d'un violon torturé, probable- 
ment par allusion aux crins de 
l’archet): Certaines consonnes 
évoquent la coupure, la rapidité 
ou le choc, comme en témoi- 
gnent pfft ou ark, comparative- 
ment à aïe-aïe-aïe (aucune 
consonnne)} 

On remarque même une va- 





riationsonore fréquenteeni-aet 
en i-a-o, par exemple pif paf, 
bing bang, tictac, flicflac flocet 
tic-tac-toe - vous avez bien re- 
connu le jeu, le mot français a 
été emprunté à l'anglais. Ai-je 
besoin de rappeler que.le nom 
des trois petits lutins associés à 
une marque de céréales bien 
connue reflète cette variation en 
i-a-0? 


En guise de conclusion, je ne 
peux résister à reproduire ce 
compte rendu de la bataille de 
Marignan (1515), cité dans un 
précis de grammaire historique 
du français (Brunot et Bruneau). 
Mout yest, du cliquetis des ar- 
mures au galop des chevaux. 
Savourez, la prose onomatopéi- 
que est plutôt rare : 


Tricque, trac, trique, trique, 
trac, 

Patac, trique, tric, trac, 
Patipatac, patipatac, 
Alarme, alarme, 
Choc, choc, patipatac, 
patipatac. 


Envoyez vos commentaires à 
abourret(@bc.sympatico.caou à 
la rédaction du journal. 


Bâtissez votre REER sur du solide 


Au cours de cette période de l'année, 


d'importantes. décisions financières s'imposent, 


notamment cellequiconsiste àlinvestinune partie 


de vos REER dans des instruments d'épargne 


sûrs et sans risque. En d'autres termes, 


il convient de faire des placements solides. 


Les Nouvelles Obligations d'épargne 


du Canada — lObligation d'épargne du 


Canada traditionnelle et 


la nouvelle 


à prime du 


Obligation 
Canada, 


assortie de taux d'intérêt 


élevés 


plus 


garanties à 100 % par 
l'administration fédérale, 


et ne comportent aucuns 


OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA 


sont 


AN 1 AN 2 


CET TN ATEN) ÉMISSIONS E 


4,25 4,50* 5,00* | :- 


frais. Offertes pendant la période des REER 


pour la première fois de leur histoire, elles sont 


tout indiquées pour la partie sans risque de 


votre REER. Elles incluent, d'autre part, une 


option FERR: 


Les Obligations à prime du Canada 


sont encaissables une fois l‘an, alors que les 


Obligations 


aussi 


d'épargne 
traditionnelles, 


flexibles, 


du Canada 
toujours 


peuvent 


être encaissées en tout 


temps. Les émissions 58 


ÉMISSION 7 


et 7 sont en Vente jusqu'au 


AN 3 


Taux d'intérêt annuel composé de 4,58 % 


pour les obligations aC+ détenues pendant 3 ans 


mars 


établissement 


1999 à votre 


bancaire 


où financier. 


Net Re]:1R1e7 re )\E pHA7/N1c1\I=2p)0Re7\\7 Ney 
BÂTISSEZ SUR DU SOLIDE. 





Pour obtenir des renseignements additionnels, composez le 1 800 575-5151 
ou visitez notre site Web a www.cis-pec.gc.ca 
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La page de Chouette et de Stylo 


Bonjour! 

As-tu fait ton arbre généalogique comme je te le proposais la semaine dernière? 
Aujourd'hui, je te propose de te transformer en journaliste et de raconter une histoire sur ta 
famille. Interroge tes parents ou tes grands-parents. Tu verras, dans toutes les familles, il y a 

des histoires intéressantes à raconter. Conserve ton histoire : la semaine prochaine, je lance 
un grand concours et tu en auras besoin pour y participer. 








Interroge quelqu'un de ta famille. Cherche une bonne histoire à raconter sur ta 
famille. Comment tes parents ou tes grands-parents se sont-ils rencontrés? Comment 
tes ancêtres sont-ils arrivés au Canada ou dans les I.N.-O.:? Comment vivaient-ils? 
Recueille des témoignages et écris ton histoire! 
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s re , le 
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enfan ee pare enfa Ava: 
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Ces enfants disent qu'ils ont des ancêtres célèbres, 
mais un seul dit la vérité. Pour savoir lequel, suis 
les lignes. Une seule relie un enfant à son ancêtre. 


F EE 
Ma arandrmèra a | 
été la première | 

pt femme À piloter Un 
avion | 


S De 
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(Mon EE Amy Johnson 
re eot Le 
ondateur du 
Manitoba. 
Ne 7 
SU] Réponses: 
| 3 man che: Quelle est ma famille? 
FE - (2 


Yanique Laroche, Jacynthe Larivière et Jean 
Lapierre. 


(Mon arbrç-arsnd- Ÿ 
mère a été ire 
scientifique célèbre. 

| Es a détouvert le 
rAdium, Ca qui à 
ne Vie Autre 

ention: es rayures L | 


Les ancêtres célèbres: 


L'enfant n° 3 dit vrai. Il|montre Marie Curie. 

» Mais.AmyJonhson avraiment été 
aviatrice Elle est morte en mission pendant la 
guerre || est impossible que Louis Riel ait eu 
des petits-enfants: sa fille et son garçon sont 
décédés alors qu'ils étaient encore jeunes. 

+ Valentina Terechkova est une Russe. Elle a 
effectué un vol dans l'espace à bord/de Vostok 
6, etelle a tourné pendant 71 heures autour 
de la Terre, en juin 1963. »- Mary Read a été 
pirate avec Anne Bonny au 18e siècle: elles 


Mary Read s'étaient embarquées sur le navire du pirate 















£ John Rackham! “Christophe Cclomb a 
if ersonnes ne ones ser découvert l'Amérique il y a plus de 500 ans! 
À | £ Pompier (2 Toute une tablée: 80 personnes iront. Voici 
Î Là g comment je suis arnvé à ce chiffre: 
{ a « présente 
ñ Léa et Barnabé y seront 2 
; _— leur deux enfants célibataires . + 2 
Marie Curie et enfants mariés .… +18 
Re - : les 29 petits-enfants mariés + 58 
Ÿ = !: Réponse du = les 3 petits-enfants pas mariés + 3 
; jeu de la (G EN) les 54 arrière-petits-enfants … +54 
à à Tue A à les 57 personnes qui ne seront pas là . -57 
: D: Valentin. Tete TOR re de Ter 80 
La Mu he Lt a SES: 





Christophe trouvé Marie. == AE. 
Coiemb 


Louis Mc Comber 
(Iqaluit) C’est maintenant 
officiel, la Compagnie aérienne 
Canadien Nord reprendra son 
service vers le Sud à partir 
d'Iqaluit C’est tellement offi- 
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Liaison d’Iqaluit avec le sud 


Trois vols par semaine vers Ottawa 


Canadien Nord rétablit ses vols hebdomadaires d'Iqaluit vers le Sud...mais évite dorénavant Montréal! 


Toutefois, aucun de ces vols 
ne sera dirigé vers Montréal qui 
était la destination de Canadien 
àpartird’Iqaluit,avantqu'iln’in- 
terrompe ce service en 1996. 
C’est donc dire que les 


Louis McComber/LAquilon 


Selon-la directrice de lacommercialisation et des 
ventes, Madame Kelly M.Kaylo, Canadien Nord 
prévoit mettre à l'horaire encore plus de vols 


hebdomadaires 


ciel que chaque maisonnée 
dIqaluit a reçu-une circulaire 
danslaposte proposantune vente 
à rabais au prix de $399 à partir 
du 6 avril prochain, pour la pé- 
riode du Tooniq Time. 

Canadien Nord utilisera un 
appareil de type Boeing 737- 
200/sursonnouveauservicequi 
auralieu trois jours parsemaine, 
les mardi, mercredi et samedi. 
C’est un: appareil uniquement 
de passagers qui sera d’abord 
utilisé sur la ligne, ce qui fait 
qu'au cours des premiers mois 
d'opération et jusqu'à 
Pautomne, la compagnie aé- 
rienne pourra sepermettre d\of- 
frirun service de classe affaires. 

Selon la directrice dela com- 
mercialisation et des ventes, 
Madame Kelly M. Kaylo, Cana- 
dien Nord prévoit mettre à l’ho- 
raire encore plus de vols hebdo- 
madaires à l’automne, mais aussi 
un service de transport de mar- 
chandises,avecunappareilamé- 
nagé à cette fin. 

On se rappellera que Cana- 
dien Nord avaitété acquise de la 
compagnie Canadien Internatio: 
nal par un consortium de cOrpo- 
rations inuit, Air Norterra Inc. 
“ C'était certainement une prio- 
rité pour les membres de notre 
conseil d'administration que de 
rétablir la ligne d’Iqaluit vers le 
Sud ? a déclaré Madame Kaylo 
aux journalistes lors d’une con- 
férence de presse tenue au 
Fantasy Palace d’Iqaluit. 





aquilon@intern 


à l’automne 


Montréalais ou Québécois qui 
viventälqaluit devront rajouter 
quelques225dollarssupplémen: 
taires pour couvrir le coût d’un 
billet quiles amènera d'Ottawa 
à Montréal: 

Madame Kaylo se dit persua- 
dée que contrairement aux der- 
nières années, il y a maintenant 
dela place pour deux transpors 
teursaériens surlaligneIqaluit- 
Ottawa” À cause dela création 
dunouveau gouvernement.ter- 
ritorial, la ville d’Iqaluit grossit 
à vue d’œil. Plusieurs estiment 
quesapopulation actuelle adéjà 
franchitle seuil des 5000 habi- 
tants et devrait atteindre 7000 
habitants d’iciles troisprochai- 
nes années. 

Questionnés surla difficulté 
de recruter du personnel de bord 
inuit, les porte-paroledelacom- 
pagnieontexpliquéquuls agis- 
sait là pour eux d'un objectif 
prioritaire et que des program- 
mes adéquats étaient mis sun 
pied pour faciliter l'intégration 
denouveauxemployésinuitdans 
leurs opérations. 


Réactions chez First Air 


Richard Lefebvre, le direc- 
teur de ventes de la compagnie 
First Air à Yellowknife, ne par- 
tage pas cette analyse. “ Ça ne 
pourra pas durer! ? A:t-il expli- 
qué à l’Aquilon lors de son pas- 
sage à Iqaluit pour la foire com- 
mercialelasemaine dernière." À 


orth.com 





First Air, nous n'observons 
aucune augmentation significa- 
tive de l’achalandage sur nos 
lignesIqaluit-OttawaoulIqaluit- 
Kuujjuag-Montréal. Nous avons 
toujours une moyenne de 15 
passagers par Vol. ” 

Selon Richard Lefebvre, ilen 
coûte 4000 $ de l'heure pour 
faire voler un Boeing 737 et 
l’avion met 3 heures à atteindre 
Iqaluit d'Ottawa ou de Mon- 
tréal.“ Ça va faire beaucoup plus 
mal à Canadien Nord qu’à nous 
cette compétition! poursuit Le- 
febvre. First Air a des installa- 
tions et des appareils pour 
manipulerla marchandise alors 
que Canadien Nord n’en a pas. 
First Air va au moins conserver 
le transport de la marchandise 
pourrentabilisersesvols, tandis 
que nos compétiteurs se prépa- 
rentäencaisserun déficit d'opé- 
ration de 45 000$ parsemaine!” 

Les grands gagnants de cette 
arrivée de Canadien Nord surla 
ligne Iqaluit-Ottawa seront évi- 
demment le consommateur et 
l’économie de la région de Baf- 
fin, laquelle dépend principale- 
ment dutransport aérien pour 
son‘développement: 


Félicitations ... 
... et merci! 


Les gagnantes de la Chasse aux trésors organisée à l'occasion 
de la Fête du patrimoine les 14 et 15 février derniers au Centre 
dupatrimoine septentrional Prince de Galles sont : 


CCECECECECECECNCNC CIC EC ECC ECC] 


Juanetta Sanderson 
Carmen Aumond 


Amy Maund 


ss. 
Le personnel dulCentre Prince de Galles veut également profiter 
de la présente pour remercier les bénévoles et les entreprises 
qui ont si généreusement consacré une partie de leurtemps pour 
que la Fête du patrimoine soit une réussite. [lls'agit der: 


Artisan Press 
CoVello, Bryan ‘and Associates 
Lou Covello 
Mike Byrne 
Mike Piro 

Walt Humphries 
Scott Cairns 
John'Armstrong 
Dianne Baldwin 
Esther Braden 
Stephen Fancott 
Ruth Spence 
Düsty. Miller 


Karen Patterson 

Chris Foreman 

Cathy Bourassa 

Gail Cyr 
Weaverm&Devoretet|alfamille 
École MildredHall 

Avens Seniors 

Spirit YK 

Katielet Christine Glowach 
Annie Poirien 

Old Stope Association 
Really Big Video Store 


as 


Northwest 
Temiores Éducation, Cuiturelet Formation: 
L'hon Charles Dent, ministre 





Affaires indiennes 
etdu/Nord/ Canada 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


AVIS 


VaïLoi sur la gestion des ressources de laValéée du Mackenzie atété promulguée le 22 décembre 1998; à l'exception de la Partie IV: 
[a Loi permet de mettre en place un mode de gestion des ressources nouveau et coordonné et de donner aux habitants du Nord, en 
particulienaux Autochtones Un roleplus actif dans laréglementationrelatveällutilisatondesterresset deseaux! 


[hd | 


Lavallée du Mackenzie telle qu'elle est définie dans la/Loi, comprend la partie ouest des Territoires du Nord-Ouest, à l'exception de la 
région visée parlerèglement dela revendicationfoncière des nuvialuitetielparc national Wood|Buffalo, 


Régions visées parle règlement de larevendicationterritoriale du Sahtuetdecelle des Gwichlins 


Dans les régions visées parle règlementdelarevendication territoriale des Gwich'in etde celle du Sahtu, ce sont les commissions qui 
sechargentmaintenantdela planification de l'aménagementduterritoire, ainsique de la réglementationrelative à l'utilisation desterres 
et des eaux. 


Ainsi, ce sont les commissions des terres et des eaux des Gwich'inletde la région du Sahtu quidélivrent, modifient reconduisent et 
suspendenties permis d'utilisation desterresetdeseauxpourtoutes|es activités entreprises dans lesrégions visées parleurrèglement 
respectif. Elles remplacent ainsi, pounce qui est de ces fonctions, l'Office des eaux des Territoires du Nord-Ouestet|e ministère des: 
Affaires indiennes et du.Nord'canadien (MAINC): 


Région faisant l'objet de revendications non encore réglées (région Slave Nord, Slave Sud et Deh Cho): 


Le MAINC continuera à déliVrerles permis d'utilisation desterresetlOfice des eauxdesMerritoiresdu Nord-Ouest continuera à délivrer 
les licences d'exploitation des eaux pourtoutes les activités se déroulant dans les régions Den Cho, Slave Nordet Slave Sud tant que 
lon aura pas adopté la Partie |Vdela/Loiqui prévoitla créationdelalCommission desterresiet des eaux dela Vallée du Mackenzie 


Commission des terres et des eaux de la vallé du Mackenzie: 


L'adoption de la Partie |Wde la/Loi, qui permettrait d'instituen la Commission des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie, a été 
temporairement reportée. On veut ainsi donner au groupe de travail chargé des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie etaux 
représentants du MAINGIetemps de régler les préoccupations, aVancées parles chefs des Premières nations dans iles régions faisant 
l'objet de revendications non encore réglées: 


Évaluation environnementales. 


La Commission d'étude des incidences environnementale de la vallée du Mackenzie, qui a autorité surtoute la vallée assume 
maintenant ses responsabilités en matière d'examenet d'évaluation des incidences environnementales. que pourraiententrainerles: 
projets d'aménagement touchant les régions Visées parle règlement de la revendication territoriale des Gwich'in et de celle du Sahtu, 
de même que les régions Deh Cho, Slave Nordet Slave Sud. 


Pour obtenir de plus amples renselgnements, veuillez communiquer avec 
Annette McRobert, gestionnaire Ken\Weagle, directeurexécutit 
Administration des terres, MAINC Commission des terres et des eaux des Gwich'in 
Tél, : (867) 669-2671 Tél. : (867) 777-4954 


George Govier, directeunexécutif 
Commission des terres et des eaux du Sahtu 
Tél. : (867) 598-2419 


Heidi Klein, directrice exécutive. 

Commission d'étude des incidences 
enVironnementales de lavallée du Mackenzie 
Tél. : (867) 873-9029 


Jim McCaul, directeurexécutit 
Groupe de travail sur les terres et les 
eaux de la vallée du Mackenzie 

Tél. : (867) 669-0506 


Canadà 
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Tirsinte Auger 
Allain Bessette 

Depuis le 17 février, la dou- 
zaine de techniciens du réseau 
CBC-North brandissent leurs 
pancartes et déambulent dans 
leurs costumes d'homme sand- 
wich au coin de l'avenue Fran- 





Tite 


ON QU 
STRIKE ro 
2 ON 


Radio-Canada 


Jours de grève 


Après neuf mois de négociations insatisfaisantes pour le renouvellement deleur convention collective, les techniciens dela Société Radio-Ca- 
nada ont déclenché, le 17 février dernier, une grève à l’échelle nationale. 


nications, de l'énergie et du pa- 
pier (SCEP), se sont heurtés à ce 
qu’ils qualifient de «le mauvaise 
foi» dela partdeleuremployeur 
et se sont dits forcés de déclen- 
cherune grève àl’échelle natio- 
nale. 

L’enjeus’estjoué danslanuit 


Alain Bessette/LtAquilon 


Dennis Haslan et Darrel Eros, sur le piquet de grève. 


klinet de Forrest Drive. Ce qu'ils 
revendiquent: une convention 
collective juste et équitable: 
Après neuf mois de bataille 
afin d'inclure à leur convention 
collective un système de paye 
leur garantissant une sécurité 
financière pour les années à ve- 
nir, les techniciens dela Société 
Radio-Canada, membres du 
Syndicat canadien des commu- 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


E+E 


du 16 février, pendant les 10 
dernières minutes de la rencon- 
tre syndicale-patronale. Alors 
qu’il ne restait plus que quel- 
ques minutes avant minuit, heure 
critique menant automatique- 
ment au déclenchement d'une 
grève advenant le rejet de Ja 
nouvelle convention collective, 
la partie patronale refusait le 
paiement d'un montant forfai- 


Indian and/Northern 
AffairsCanada 


taire alors que le SCEP deman- 
dait 15 % pour les trois prochai- 
nes années. Considérant cette 
propositioninacceptable, lesyn- 
dicat a décidé de déclencher la 
grève. 

Pour les grévistes du local 
85Mdusyndicatdestravailleurs 
des communications, de l’éner- 
gie et du papier, la grève ne 
remet pas en cause les bonnes 
relations qui existent dans le 
Nord entre les employés et la 
direction régionale. 

«On s’entenditrès bien avec 
la direction», indique Darrel 
Eros, secrétaire-trésorierdusyn- 
dicat local représentant les uni- 
tés de Yellowknife, de Rankin 
Inlet et d’Iqaluit. 

Ils se disent cependant cho- 


qués et étonnés face à la campa- 
gne publicitaire que Radio-Ca- 
nada a lancé à la suite du déclen- 
chement de la grève. 

«C'estun paquet de menson- 
ges», lance un gréviste, Dennis 
Haslan durant l’entrevue. 

En attendant, les fausses ru- 
meurs à l’endroit de la Société 
Radio-Canada circulent dans le 
milieu: 

«On dit que le conseil d’ad- 
ministrationde la SRCetlesyn- 
dicatdevraientse rencontrer pro- 
chainement, mais l'employeur 
n'a pas encore répondu à l’invi- 
tation. La SRC prétend avoir 
proposé un montant forfaitaire 
de0%,3% et3%, pourles trois 
prochaines années, ce qui est 
faux. Enfin, la SRC dit avoir 


négocié parlebiais d’un média- 
teur, alors qu’en fait, le média- 
teurn’aservique de messager», 
explique le représentant natio= 
nal du SCEP, Mike Sullivan. 

À ces quelques imbroglios 
ajoutons que la campagne pu- 
blicitaire de la SRC, qui lui a 
coûté 250 000$, indique que le 
salaire moyen de ses employés 
estde 561000$, alors qu'en réa- 
lité ils ne recoivent en moyenne 
que43 000$. «J'aimerais çaque 
notre salaire moyen soit aussi 
élevé», souligne avec humour 
Darrel Eros. 

Enfin, on reproche aussi à la 
SRC d'agir de mauvaise foi en 
essayant de négocier avec ses 
employésindividuellement,sans 
consulter le syndicat. 


Union sociale et minorités 


Ottawa a-t-il raté 
une occasion ? 


Ottawa (APE): Le gouver- 
nement fédéral a-t-il raté une 
première bonne occasion de pas- 
serde la parole aux actes dans le 
domaine des langues officielles, 
enne prévoyant aucune disposi= 
tion linguistique dans l’entente 
surlunion sociale qu’ilvient de 
signer avec les provinces? 


Jeunes/stagiaires Canada programme dusecteurpublic fédéral 
Lesecteurpublic fédéral panl'entremisetde son/programme Jeunes Stagiaires Canada et de concertavec les Conseils. 
detribusdes/Premièresnations des Territoires du Nord:OuestetCareen Edge, accepteralles candidatures en Vue de 
doters'postes d'une durée d'un an danse domaine des finances etdel'administration. 


Conditions d'entrée 


Lescandidatsdoiventétre autochtones etavoirentre 15 et 80/ans Entoutre ils doivent avoir des notions des principes 
comptables quelques compétences eninformatique notamment en traitement deltexte, de bonnes compétences en: 
lecturereten rédaction etenfin, pouvoirtravaillerau sein d'une équipe. 


Les candidats retenus apprendrontile fonctionnement quotidientd'un Conseillde tribuslls seront encadrés par un mentor 
du Conseil dettribu.et le coordonnateur dulprogramme du)MAINC. Is acquerront l'expérience du travaillau sein d'un 
bureau} delarécupération de programmes et de l'élaboration de proposttions de financement Enfin, les candidats seront 


aussi appelés à voyager. 


Au moins une association 
francophone le pense, mais cet 
avis n’est ni partagé parle prési- 
dent du Conseil du Trésor, nipar 
celui qui vient de publier un 
rapport sur les effets domma- 
geablesdes transformations gou- 
vernementales sur les minorités 
linguistiques: 

Cetteentente avecles provin- 
ces, rappelons-le, porte sur les 
rôles etles obligations des gou- 
vernements dans la livraison et 
le financement de programmes 
en éducation postsecondaire, en 
aide sociale, en soins de santéet 
en services sociaux. 

L'Association canadienne- 
française de l'Ontario (ACFO) 
a été la première à déplorer que 
l’entente passe complètement 
soussilence les droits des com- 
munautés francophones du pays: 

Pour le ministre Massé, l’en- 


tente Sur l'union sociale n’en- 
lève rien aux minorités linguis- 
tiques : «On n’a pas fait de dévo- 
lution dans l'entente sur l'union 
sociale». 

Me Yvon Fontaine, quiacon- 
cludanssonrapportquelestrans- 
formations gouvernementales 
avaient donné lieu à «une éro- 
sion subtile mais cumulative des 
droits linguistiques» est plus 
prudent dans son analyse. 

Il est vrai que l’entente sur 
l’unionisociale ne dit pas un mot 
surles droits linguistiques, alors 
qu'elle mentionne au passage 
les droits ancestraux des peu- 
ples autochtones: "II "constate 
cependant que les préoccupa- 
tions du comité qu'il a présidé, 
se retrouvent quand même au 
coeur du document signé par 
neuf provinces et le gouverne- 
ment fédéral. 


Datellimite 


Ladatelimite pour soumettre sa candidature estle Vendredi 5 mars 1999! 


Lieux de travail : 


Les candidatsrretenus travailleront dans|l'undes lieux suivants: 


Conseil detribudurterritoire Akaïtcho 
Conseil de tribu des Dogrib (traité 11) 
Premières nations du Deh Cho 
Conseil des Dénés du Sahtu 


Conseil tribal gwich'in 
Bureaurdu MAINC 


Fort Resolution 
Rae-Edzo 

Fort Simpson 
Deline 

Inuvik 
Yellowknife 


Pourenvoyervotre curriculumVitae ou demander plus de renseignements, adressez-Volls à. 


Arnold Enge 
Coordonnateur du programme 


Initiative Participation des’Autochtones au marché durtravail 
Ministèredes Affaires indiennes et du Nord'canadien 


Immeuble Bellanca, 6*étage, C.P, 2760 
Yellowknife (TNO) X1A 1R6 
Téléphone : (867) 669-2610 
Télécopieur : (867) 669-2711 
Courriel : engea@inac.gc.ca 





CRTC LE CRTC... À L'ÉCOUTE Canadä 


Avis Public CRTC 1998-134: Le CRTC veut savoir ce que Vous pensez de la 
Société Radio-Canada (SRC); en particulier son rôle, le genre d'émissions radio 
ettéléquecettechaine proposeetllorientation qu'elle devraitse donnenpouries. 
années à venir, aux niveaux nationallet régional. Dans le cadre de ce processus, 
nous Vous invitons à participer à.une) consultation. publique qui auralieu. à 
Vancouver (C:-B.),.auLandmark Hotel & Conference Centre, 1400 Robson, 
Salle Gallery Il, le 16 mars 1999 de 13 h 00 à 17 h|00 et de 18 h 00 à 22 h 00! 
Vancouvernauradesiliaisons demtéléconférence avec: Yellowknife (T.N:-0.).à 
l'HôtelThe Explorer, Salle Melville A; Inuvik (M:N-0:) àl'Hôtel Mackenzie, Salle 
deconférences;etWhitehorse (M:Y.) au High CountryInn, 4051/-4th ave, Salle 
debal"Lesconsultations régionales permettrontau CRTC derecueilinies points 
deVue des citoyenssunleréseaunationalideradioetdetélévisiondelanque 
françaiseletanglaise de Radio:Canada/ses services spécialisés, le Réseau de 
l'information (RDI) et Newsworid’ Une audience publique surle renouvellement. 
deslicences dela SRGsuivraces consultations dès e 25 mai 19998 Hull(Qc). 
L'avis public est disponible sunnotre site Web'auwww.crtc.gc.ca Pourde plus 
amples renseignements ou pourvous inscrire àla consultation, composez sans 
frais le 1-877-249-CRTC (2782) au plus tard le 9 mars 1999. Des auxiliaires de 
communicationetlatraduction simultanéeserontégalement disponibles pourles: 
consultations, si Vous en faites la demande au moment de votre inscription. Cet 
avis est disponible, sur demande, en média substitut. 


A Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 



























Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 










M 


L'AQUILON, 26 FÉVRIER 1999 


9 





Soraya Côté 


Profession : travailleuse sociale 


Parcourantles communautés" du Nord depuis les 18 dernières années, Soraya Côté ne lâche pas prise et continue 


Tirginte Auger 

Soraya Côté est travailleuse 
sociale: Elle fait partie d'une 
petite équipe composée d’infir- 
mières et d’agents de la GRC 
qui pansent les plaies sociales 
d'une population d'environ 800 
habitants. Se déplaçant entre 
trois communautés situées au 
Nord-Ouest de Yellowknife: 
Whati, Gamathi et Wekweti, il 
leurfaudraitidéalement des ailes 
pour intervenir efficacement 
auprès de tous ces gens. 

Dotée à la fois de finesse et de 
droiture, Soraya détient heureu- 
sement les qualités qui lui per- 
mettent de survivre dans un uni- 
vers de tention et de conflits 
continuels. 

«Je travaille dans un milieu 
constamment en crise. Ça prend 
donc un bon caractère et une 
personnalité forte pourdistancier 
ton travail et ta propre vie: Je 
crois que le métier de travailleur 
social c’est quelque chose qui 
doit être en toi, c’est pratique- 
ment un don!» 

Son joli nom poétique, qui 
signifie aurore boréale en 
montagnais, lui était sans nul 
doute prédestiné puisqu'elle in- 
carne, en quelquesorte,cerayon! 
de lumière qui guide et éclaire 


de se donner corps et âme pour ce qui est pour elle une vocation, voire même, un don. 


sur SOn passage. 

D'origine montagnaise, 
Soraya est née à Métimekush, 
près de Sherfferville, au Qué- 
bec. Ce n'est donc pas le fruit du 
hasard sielle a consacré ses 18 
années de carrière à travailler 
auprès des communautés 
autochtones. 

«J’aitoujours travaillé auprès 
des communautés autochtones 
car mOn coeur s’y trouve.» 

Pour les trois prochaines an- 
nées, elle interviendra auprès du 
peuple déné. Elle agira en tant 
qu'agentdelibertésur parole et 
deprobation, assurerala protec- 
tion de la jeunesse, veillera aux 
familles d’accueil, prendra en 
charge les cas de violence con- 
jugale et s’occupera des jeunes 
contrevenants. Ouf! travail gé- 
néral et diversifié qui la tient en 
haleine pratiquement 24 heures 
sur24: Véritable don desoi, son 
travail ne lui laisse pas beau- 
coup de temps pour souffler. 

«Chez les Dénés, c’est assez 
particulier car les femmes sont 
soumises à l’homme. C’est un 
droit acquis dans leur culture 
que l'homme puisse dominer sa 
femme. C'estdifficile pour moi 
car, chez les Montagnais, les 
femmes occupent un rôle très 


important, elles sont la voix der- 
rière l'homme.» 

Puisque cetteréalitéculturelle 
est imbriquée dans leur quoti- 
dien, les cas de violence 
conjuguale sont très fréquents et 
surtout, très difficiles à résor- 
ber. 

«Les femmes sont victimes 
de la pression sociale exercée 
parlacommunauté. Elles se font 
dire «c’est ton mari, alors re- 
tourne vers lui». Quant aux ma- 
ris, ils nient l'existence du pro- 
blème et prétendent agir selon 
leur droit.» 

Mis à part la violence 
conjuguale, l'abus, le jeu, l’al- 
coolismeetlatoxicomanie figu- 
rent aussi au palmarès des maux 
de lasociété. Les enfants, quant 
à eux, sont plutôt victimes de 
négligence. 

«IL y a aussi des cas d’abus 
sexuel, mais c'est un terrain qui 
n’est pas encore bien exploré. 
D'une part, parce queles abusse 
perpétuent de génération en gé- 
nération, d'autre part, parce 
qu'ils restent secrets. (...) Avant 
d'intervenir, il faut t’assurer 
d’avoirune approche quite pré- 
pare à ce que tu risques de rece- 
voir. C’est ce qu’on appelle l’ef- 
fet domino.» 


TVA obligatoire à compter du 1° mai 


_ Rogers et Shaw 
sont contre! 


Ottawa (APE): Le service 
de langue française du réseau 
TVA sera bel et bien diffusé 
obligatoirement sur le service 
de base à l'échelle nationale, 
mais ce sera finalement à comp- 
ter du 1% mai plutôt qu'au 1“ 
avril. 

Le Conseil de la radiodiffu- 
sion et des télécommunications 
canadiennes (CRTC) a publié 
une ordonnance de distribution 
endate du 12 février, qui oblige 
toutes les entreprises de 
câblodistribution de plus de 
2 000 abonnés, de même queles 
SRD\ (Systèmes de radiodiffu- 
siondirecte du satelliteau foyer) 
et les SDMM (Système de dis- 
tribution multicanaux multi- 
points) à diffuser TVA. Enoutre, 
ces entreprises ne pourront pas 
supprimer les services existants 
en français et en anglais pour 
faire place au réseau TVA. 

Les plus petites entreprises 
de câblodistribution sont pour 
leur part «fortement encoura- 
gées» à distribuer le signal. 

Cette ordonnance confirme la 
décision du CRTC du 29 octo- 
bre dernier, alors que le Conseil 
approuvait la demande du ré- 


seau TVA touten annonçant des 
consultations surun projet d’or- 
donnance. 

Les deux principales compa- 
gnies de distribution par câble 
au pays, Rogers et Shaw, ont 
profité de ces consultations pour 
contester la volonté.et.le pou 
voir du CRTC d'émettre une 
telle ordonnance. 

Elles ont, entre autres argu= 
ments, fait valoir que l’ordon- 
nance du CRTC empêécheraït la 
suppression des services delan- 
gue française actuellement dis- 
tribués dans les marchés anglo- 
phones, même si ces services 
n’ont pas le statut d'accès obli= 
gatoire. 

Plusieurs intervenants, dont 
Rogers, Shaw, Cogeco Cüäble, 
Monarch Cablesystems, 
Mountain Cablevision et 
SouthmountCableontdemandé 
que la date de mise en oeuvre de 
la distribution de TVA soit re- 
portée du 1“ avril au 1Mseptem- 
bre, de façon àcoïncider avecle 
lancement de nombreux servi- 
ces spécialisés et de télévision 
payante autorisés en 1996. 

TVA a demandé que la date 
du 1% avril soit maintenue, no- 


tamment parce que denombreu- 
ses activités sociales et culturel- 
les d’importance auront lieu cet 
été dans les collectivités franco- 
phones de l'extérieur du Qué- 
bec, et qu’il prévoit en diffuser 
un certain nombre pour respec- 
ter ses engagements envers ces 
collectivités. 

Le CRTC a finalement choisi 
de reporter la diffusion obliga- 
toire d’un mois, au 1“ mai. Ce 
délai permettra aux entreprises 
de distribution de respecter la 
loi en donnant un préavis de 60 
jours avant de mettre en vigueur 
un réalignement de canaux. 

Rogers, Cogeco, Mountain, 
Southmountet Western C-Axial 
ont enfin carrément demandé 
d’être exemptés de l'obligation 
de distribuer le signal de TVA, à 
cause des coûts relatifs aux droits 
de retransmission de signaux 
éloignés, en vertu delaLoisur le 
droit d'auteur. Rogers estime 
que ces droits d'auteur vont lui 
coûter annuellement la somme 
de 882 000 $. 

Le CRTC leur a répondu de 
régler ce problème financier 
devant la Commission du droit 
d’auteur. 
















Les choses prennent actuel- 
lementuntournantpositif. Avec 
lanouvelle Loisur la protection 
de l'enfance, entrée en vigueur 
le 1° novembre 1998, la com- 
munauté se voitengagée dans le 
processus quimène à toute déci- 
sion: 

«C’est une bonne chose, car 
les gensprennentconscience des 
problèmes existants.» 

Toute menue, un peu timide 
mais confiante, elleraconteavec 
encore un peu de crainte au fond 
des yeux sa mésaventure alors 
qu'elletravaillait dans une com- 
munauté des Territoires du 
Nord-Ouest et qu'elle fut vio- 
lentée par un de ses clients. 
Malgré cette période plus som- 
bre, où elle dut prendre quel- 
ques années de repos, l'amour 
du métier a vite fait de ressurgir. 
Etcommeun soldat prêt au com- 
bat,elle décida de reprendreson 


E+i 






Affairesindiennes, 
et du Nord Canada 




























Jour 1 
Jour2 


Jours 
Joun6et7 Questions liées à la faune 


Jour 10 … Récapitulation: 


C.P. 1500 

Yellowknife (T.N.-O)) 

X1A 2R3 

Téléphone: (867) 669-2590 


Canadà 


4,25% 


AN1 





pour les obligations 





Évaluation environnementale 
du projet de la Diavik Diamonds 


Séances d'examenstechniques àällintentiondu public 


Dans le cadre de l'évaluation environnementale Visant le projet de la Diavik Diamonds, 
leministère des Affaires indiennes et du Nord canadien tiendra des séances d'examen 
technique l'intention du public. Des spécialistes du gouvernement fédéral, dela société 
Diaviketdefrmes d'experts-conseilsYparticiperont pourdiscuterdes questions d'ordre 
techniqueliées au projet. Les séances auront lieu à Yellowknife l'endroit suivants 


Explorer Hotel 
du/22 février au 5 mars 1999 
deghà17h 
Calendrier (sous réserve deitoute modification): 
Vue d'ensemble du projet et du processus d'évaluation environnementale 
Questions géotechniques /digues 

Vour3'et 4 Questions liées à l'eau et aux poissons 

Poussière, qualité dell'air, végétation 

Jour 8 et9 Questions sociales culturelles’ etéconomiques 

Pourde)plus amples renseignements, communiquez avec: 


Patricia Fitzpatrick Secrétariat dulprojet/MAINC 
Immeuble Bellanca, 4914, 50e rue, 10e étage 


Nouvelles Obligations d'épargne du Canada 
Placement sûr et garanti. En vente maintenant. 


CET el ER 417 1 REZ Émissionss 


OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA 
4,50*% 
AN2 


Taux d'intérêt annuel composé de 4,58 % 
«C» détenues pendant 3 ans. 


ATISSEZ SUR DU SOLIDE 


travail auprès des communau- 
tés. 

«J'aime les petits contrats à 
courtterme, carilvientuntemps 
où les gens de la communauté 
s’habituentätoietremettentleur 
sortentre tes mains. Alors, c'est 
bon de changer de communauté 
et, en même temps, ça fait un 
nouveau défi à relever.» 

Mère de deux garçons, son 
métierdebohèmel’oblige à par- 
tagerson coeurentrel’amourdu 
métier et celui de ses fils. Sa- 
chant très bien que la vie dans 
les communautés ne serait pas 
idéal pour eux, elle préfère les 
savoir dans un encadrement fa- 
milial, au Québec. 

Bien-qu'elle soit Join de sa 
famille, Soraya Côté retrousse 
ses manches et s'apprête à af- 
fronter trois années qui ne se- 
ront certainement pas de tout 
repos! 





Indian and Northern 
Affairs Canada 



















Émission 7 





5,00 * 


AN 3 








Canada 











Les émissions 58 et 7 sont en vente jusqu'au 1" mars à votre 


établissement bancaire ou financier. 
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/_À 
0 
OFFRE D'EMPLOI 


ANALYSTE DE LA TRÉSORERIE 
TEMPORAIRE JUSQU'AU30 JUIN 2000 


Àtitre d'analyste de la trésorerie, Vous serez responsable de 
contrôlerlaperformanceetllutilisation des actifs d'investissement 
dela Commission, de fournir des analÿses financiaires àla 
Commissionetaumanagementainsiquedétabliretde maintenir 
des stratégies pour prédireet contrôlerles rentrées de caisse: 


Lescandidatsdoiventposséderunniveautrois d'un titrecomptable 
professionnel reconnu ou unsniveaur équivalent deformation 
universitaire ainsi que trois années d'expérience pertinente en 
finances. Les candidats doivent pouvoir travailler de façon 
autonome et posséder de fortes compétences en analyse, en 
relations interpersonnelles et en communication: D'excellentes 
compétences informatiques surdes logiciels de base de données, 
detraitementdetexteetde chiffrierélectroniquesontessentielles. 


Les candidats doivent fournir un relevé détaillé demeurs 
compétencesetresponsabiltéspourchacundeleuremploiactuel 
où passé qui sont pertinents: 


Le salaire annuellde départ est de 51 398$, plus bénéfices: 


Datellimite”.5mars 1999 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous Ie 
Programme d'action! positive. 


Veuillez envoyer votre curriculumsvitae enkcitant le numéro'de 
concours SR99/01 à: 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

CP. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : (867) 920-3859 

Télécopieur: (867) 873-4596 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL: 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Agent des finances 


et de l'administration 

Ministère de l'Éducation, della 

Culture et dela Formation Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 44 743 $, auquel! s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nordde 1750, $: 

Réf.: 011-0437-0003 Datellimite "Ie 5 mars 1999 


Faire parvenirles demandes d'emploi à l'adresse suivante: 
Ressources humaines, Ministère dellEducation,.dellalCulture 
et de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord: 
Ouest, 8tétage, Lahm Ridge Tower, C.P:1820, YELLOWKNIFE 
NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-3127; télécopieur : (867) 
873-0115. 


Analyste des politiques 

Ministère des Ressources, della Faune 

et duDéveloppement économique Yellowknife,.T: N.-0: 
Le traitement initial est de 54, 683.5, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie danse Nord'de1 750$" 

Réf: 011-0014-0003 Date limite : le 5 mars 1999 


Falreparveninies demandes dlemplol all'adresse suivante. 
Ressources humaines/Ministère des Ressources delalFaune 
etduDéveloppementéconomique, GouvernementdesTerritoires 
du Nord-Ouest, 8tétage, ScotiaCentre,C.P.1320, YELLOWKNIFE 
NT XLA 219, Téléphone : (867). 920-8699; télécopieur: (867) 
873-0445, 


Agent de projet 
Ministère des Travaux publics 

et des Services 

(Poste àldurée déterminée de deux ans) 
Le traitement initial est de 54 683$, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle deviedansie Nordde1 589$.1lIs'agit d'un 
poste nontraditionnel: 
Réf: 011-0411-0003 


Hay/River, T:N:-0: 


Date limite : le 26 février 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante” 
Chefadjoint; Finances et administration, Bureau régional du 
NorthSlave, Ministère des Travauxpublics et des Services, 
Gouvernement des Territoires. du Nord-Ouest, CP. 1320, 
YELLOWKNIFE NT X1A 219, Téléphone : (867) 8737520; 
télécopieur: (867)878-0257; courriel: sandra-hamy@gowintica 


* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

«Il estinterdit de fumerautravail, 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairemententétablirieur 
admissibilité. 











Offres d'emploi - Appels d'offres 





4° "VAPPEL D’OFFRES 
Northwest 
Territories Travaux publies etServices 


Lihon-Floyd Roland ministre 


Services de nettoyage 


Bureau du gouvernement, Arctic Bay, M:N.-O: 
Bureau du gouvernement, Clyde River, T.N:-O. 
Bureau du'gouvernement, Grise Fiord, T.N:-O. 
Bureau du gouvernement, Resolute Bay, T.N-O: 
Centre culturel Unikkaarvik, Iqaluit, T.N:-O: 
Ramassage des ordures ménagères, Nanisivik, T.N-O: 


16H, HEURE D'IQALUIT, LE 17 MARS 1999 





Services de nettoyage 


Édifice Brownetédifice du fédéral, Igaluit, M.N-O! 
Centre communautaire de Nanisivik, Nanisivik, T.:N-O: 
Centred'informationtouristique Katannilik, 
Soper House, Centre d'artisanat Sopertiouse; 
Kimmirut, T.N=O: 
Centred'informationtouristique delPangnirtung, 
Pangnirtung, T:N-O: 

Centre d'interprétation de Pondiinlet Pondiinlet MN-0: 





16 H; HEURE D'IQALUIT, LE 19 MARS 1999 


Les dispositions de llentente définitive du Nunavut 
s'appliquent au présent appelid'offres:. 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, 4/s dusurintendantrégional, Ministère des travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Sac postal000,Iqaluit NT XOA OHO (ou livrées 
en main propre au 4° étage dell'édifice Brown): 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 25 
février 1999: 


Afind'étreprisesenconsidération,lessoumissionscachetées 
doiventetre présentées surles formules prévues àceteffet, 


lnlya pas de caution pourle présent projet seulement 


LeMinistère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse outoute offre reçue. 


Renseignements: Bonnie Osborne commis aux contrats 
oulChristophernClarke, 
gestionnaire immobilier 
GouvernementidesMN=0: 
Téléphone: (867) 979-5150 


LA/ 


l_4 
EL 
OFFRE D'EMPLOI 


PRÉPOSÉ AU RÈGLEMENT DES DEMANDES 
DE PRESTATION 
YELLOWKNIFE 
Offre #SR99/02 


Souslasupervisiondudirecteuradjoint Règlementdes demandes; 
Services à la clientèle, Vous serez responsable des enquêtes 
initiales surles réclamations, de décisions sunlerèglementides 
demandesetdes communications de façon à pouvoirassignerles 
demandes au préposé au règlement des demandes approprié: 


Les candidats doivent posséden.undiplome universitaire en 
sciences sociales oulen affaires ainsi qu'une année d'expérience 
dansunposted'agentexercantun pouvoirdécisionnel!Lecandidat 
recherché aura de fortes compétences en recherche, en 
communication, enrésolution de confit, enrésolutiondeproblème; 
en analyse eten enquête. De l'expérience entraitement de texte 
et en base de données est requis. Les candidats doivent aussi 
pouvoirtravailleravecdesclientsdedifférentesoriginesetrendre 
des décisions de façon à traiter les dossiers d'une manière juste, 
proactive et en temps utile. Des habiletés en règlement des 
demandes etuneconnaissancedelaphilosophieetdes opérations 
delaCATserontdesatouts.Les équivalences serontconsidérées. 


Le salaire annuel de départ est de 48 409$, plus des bénéfices. 


Datelimite=5 mars 1999 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sousule 
Programme d'action positive: 


Veuillez envoyer. votre curriculumvitae enicitant ie numéro de: 
concours SR99/02 à: 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : (867) 920-3845 

Télécopieur : (867) 873-4596. 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 
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a: APPEL D'OFFRES 


Northwe: 
Territories Ministèretdes Transports 


L'hon: Floyd Roland, ministre 
Approvisionnement de gravier AST. 


Approvisionnement de 15 000)tonnes de 
gravier. de moins de 16 mmet de 4.000 
tonnes de gravier AST de moins de 25.:mm 
pour trois aires d'empilage 
-Km67etKm 167, 
route Mackenzie (route 1); 

Km 49, route de Fort Smith (route 5), T.N:-O.- 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territories du Nord-Ouest, .C.P:158; 
Yellowknife NT X1A/2N2/(oullivrées en}main/propre auk2° 
étage de llimmeuble Highways, 4510, Franklin) ousau 
sünntendant, région du Northet du) SouthSlave/ Ministère: 
des Transports, Gouvernement des Territoires du"Nord- 
Ouest, 76 Capital Drive, Bureau/201, Hay.River NT XOE1G2 
(oullivrées en main propre au2%étage du Centre B&RRowe) 
avant” 


15 H,/HEURE LOCALE, LE'4 MARS 1999: 


Les entrepreneurs peuventseprocurerles documentsd'appel 
dloffres allune des adresses susmentionnées à partindu/22 
février 1999; 


Afin d'être prisesen considération; les. soumissionscachetées 
doiventetre présentées surles formules prévuesälceteffet 
et etre-accompagnées dela caution indiquée dans les 
documents d'appels d'offres. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou touteboffrereçue: 


Renseignements 
généraux: Shell Hodges, commis auxcontrats, 
Gouvernement des T.N=0» 

ITél.: (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques: Greg Cousineau 
Gouvernement desMN=0: 


Tél: (867) 920-3084 


OFFRE D'EMPLOI 


CONSEILLER AUX PROGRAMMES 
ET AUX POLITIQUES 
TEMPORAIRE JUSQU'EN DÉCEMBRE 2000 
Offre #SR98/16 


Sous la supervision dudirecteuradjoint des servicescorporatifs, 
vousserezresponsable pourlarecherche;l'analyseetl'évaluation 
des politiques, stratégies et programmes dela CAT: 


Les candidats doivent posséder un. diplôme dans un champ 
d'étude appropriéainsiqu'unminimumde cinq années d'expérience 
en-recherche, en analyse.et en évaluationsainsi que dansila 
production de rapports écrits. Vous devez posséderd'excellentes 
aptitudesencommunicationoraleetécriteainsiquedeshabiletés 
en analyse, enrecherche, enlconsultation et entévaluation. Les 
équivalences seront considérées. Unelconnaissanceldes la Loi 
sur les Accidents duWtravail, une bonne compréhension des 
questions importantes pourla CATetuntravailantérieurlié des 
problèmesdivisionnelsserontides atouts 


Le salaire annuel de départ est de 54 683$, plus des bénéfices. 


Datelimite 5 mars 1999 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer Votre curriculum.vitae en:citant le/numéro'de 
concours SR98/16 à: 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : (867) 920-3845 

Télécopieur : (867) 873-4596. 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL'EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL: 





Les petites annonces 


gratuites de L’Aquilon vous 
reviennent la semaine 
prochaine. 





L'AQUILON, 26 FÉVRIER1999 LL 








11,5 milliards de dollars de 


plus pour notre système de 
soins de santé : une injection 
qui est la bienvenue 


Le système de soins de santé est le programme que les Canadiens et les Canadiennes ont 
le plus à cœur. C'est pourquoi, au cours des cinq prochaines années, le gouvernement du Canada 


y injectera 11,5 milliards de dollars additionnels. 


Cet investissement apportera donc aux gouvernements des provinces et des territoires des 
sommes supplémentaires substantielles afin de les aider à surmonter les D Dimnes auxquels ils 
font face. De plus, nous investirons aussi 1,4 milliards de dollars dans d'autres secteurs 
prioritaires touchant la santé tels que la recherche de nouveaux médicaments et traitements et 
la prévention. 

Les Canadiens et les Canadiennes souhaitent un système de soins de santé sur lequel ils 
peuvent compter. Il reste beaucoup à faire, mais notre engagement envers le système de soins de 


santé bénéficiera à chacun et chacune. 


Budget 1999 


UNE ACTION IMMÉDIATE, UN ENGAGEMENT À LONG TERME 


Pour des renseignements additionnels sur le Budget 1999 ou pour 
de l’information sur d’autres programmes et services 
du gouvernement du Canada, composez le 1 800 O-CANADA (1 800 622-6232). 
Téléimprimeur : 1 800 465-7735 ou visitez notre site Web : wWwWw.canada.gc.ca 


Canada 
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SRC La vraie vie 
TVA Aimer 
9h30 
TVA Les fruits delapassion 
9h45 
JEendirect 
10h 
LeMidi 
Le TVA 
10h30 
Lingo 
JEren direct 
11h 
Aunordldu60e 
11h30 
BoutiqueVA: 
12h30 
Les'feuxdel'amoun 


Lundi1®mars 





15h 
SRC Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SROM IA tête de l'emploi 
TV5" Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
NS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS La S0eave, 
TVA Pimentfort 
17h 


SRC Virginie 
VS" Journalfrançais 
TVA Chasse aux trésors 
17h30 
SRC La petite vie 
Miss Madame Lison et Thé- 
rseparticipentä un Concours. 
de personnalité à la télévision. 
VS La vie à l'endroit 
TVA Les ailes de la mode 
18h 
SRC" dret demi 
TVA Place Melrose 
19h 
SRC  Omerta Le dernier. 
VS Les pieds surl'herbe 
TVA Salle d'urgence 


19h30 
TVS Défis 
20h 
SROMLencIéjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 


VS Journalbelpe 
TVA LePoing J 
21h 
SRC" Sport 
VS Ecran témoin 
21 h28 
SROMPolitiqueféd/prov. 
21 h 30 
TVA TVA Sports 
21 h 34 
SRC Debouche à oreille 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
IVAMinfopublieité 
2h15 
TVS Soir3 
22 h 45 
VS. Musiqueau coeur 


Mardi 2 mars 
ti 


15h 
SRC Watatawow 
VS Journalisuisse 
TVA Les mordus 


| — 


Les matin 


s de la semaine 
9h 


L TVA 


13h 
SROLa maison de Quimzie 

13 h30 
SRC(Iün-mar) Rouli-roulotte 
(mer-vend)La boite à lunch: 
TVA Top modèles 

14h 

SRC\(lun) Woof! (mar) Un 
cas tres spatial (mer) Océane 
(jeu)Super Mecanix (ven) 
La Série desaventures 
MVAN Claire Lamarche 

14h30 
SR@(lun)/Bétes pas bêtes 
(mar) AMapoursuite de Car 
men Santiago(mer)Surla 
piste(jeu) Les maîtres 
duisortilége (ven) Robinson 
suisse 






15 h30 


SRC 
TVS 


Latetedellemploi 
Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16 h 30 
Bons baisers 
d'Amérique 
Pimentfort 


TVS 


17 h: 
SRC 
TVS 
TVA 


Nitginie. 
Journalfrançais 
EntlOadieux 

17 h 30 
SRC: La Facture 
VS Des racines 'et des ailes 

18h 

SRC 
TVA 


Bouscotle 
Histoires denfilles 

18h30 
TVA KMH 

19h 

SRC 
TVS 
TVA 


Enjeux 
Musique, musiques 
Les machos 

19h30 
TVS" Tempsiprésent 

20h 

SROLetTeléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 

20h30 
Journallbelpe 
Le Poing] 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
Découverte 

21 h 30 
TVA Sports 

21 h 45 
Loto-Québec 


SRC 


TVA 


2h 
Infopublieité 
22h15 
Soir3 
22 h 30 
SRC Cinéma 
Femmesdepersonne 
(Fr, 1984, drame) Les parcours 
amoureux dequelques femmes, 
quistravaillentrensemble dans, 
uncentrederadiologie, 
22h45 
TVS La vie à l'endroit 


Mercredi 3 mars 





15h 
SRC Watatawow 
TVS" Journalsuisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 





SRC La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 

























Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


16h 
Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16 h 30 
Panorama 
Pimentfort 
17h 
Virginie 
Journalfrançais 
TVA La poule aux oeufs d'or 
17h30 
Caserne 24 
Envoyé special 
Fricassée sportive 
18h 
Christiane Charette 
Le retour 
19h 
Radio 
Sauve quipeut 
19h30 
Mapazinesanté 
Le TVA 
20h 
SROLeméléjournal/Le Point 
20h30 
TVS Journalibelge 
TVA LePoing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21 h30 
SRC Vuesdi'ici 
Being athomewith Claude 
(Can,1992/ drame)lUn/prosti- 
tué homosexuel.staccuse anc: 
nymememtdumeurtre de son 
amant, 
TVA TVASpors 
21h45 
TVA, Loto-Québec 
2h 
VA nfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Des racines etdes ailes 


Jeudi 4mars 





15h 
SRC Watatawow 
MVS= Journal suisse 
MVA Les mordus 
15h30. 
latetedel'emploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
VoiläParis 
Le TVA 

16 h 30 
Capaventure 
Pimentafort 


VS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journallfrançais 
Fais-moirire 

17h30 
SRC. Ungars,unefille 
MVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 

18h 

La partdes anges 
Diva 


SRC 
TVA 
18h30 

TVS  Télécinéma 
19h 
SRC 
TVS 
TVA 


LÉcuyer 
Orage d'été 
Simon Durivage 

20h 
SROLeméléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20 h 30 

TV5 
TVA 


Journal belge 
Le Poing J 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21 h 30 
SRC 
TVA 


Branché 
TVA Sports 





21h45 
MVA Loto-Québec 

21h55 
SRC Cinéma 
Les cadavres ne portent 
pas decostard 
(ÉU) 1982, comédie) Un détec 
tiveprivéeentreencontactavec 
des personnages devieux films 
au Cours dluneenquètes 


22h 
MVAMInfopublicite 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


IV5 Envoyé spécial 





Vendredi 5 mars 
15h 
SRO. Change d'air! 
VS" Journal suisse 
MVAMLEeS mordus 
15h30 
SROMIAïtéte de l'emploi 
MVSM Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voila Paris 
TVA Le TVA 
16h30. 
TVS, Les artsetles autres 
TVA" Piment fort 
17h 
SRCLetcomtedeMontez 
Cristo 
V5 Journal français 
TVA LE. 
17h30 
VS: Thalassa 
18h 
SROM La lFureur, 
VAN Drôledecinéma 
18h30. 
VS. Faut pas rêver 
19h 
SRONZonelibre 
19 h 30 
VS: Les grands fleuves 
20h 
SROLeéléjournal/LePoint 
TVA LeTVA 
20h30. 
VS" Journal belge 
TVA Le PoingJ 
21h 
SRC Sports 
HVS'Audelätdes apparences 
21 h 30 


SRCM2000 ans de cinéma 
Notre-Dame de Paris 
(Fr, tal, 1956, drame) À Paris, 
1emonstrueux sonneurde,]la 
cathédraleNotre-Dame, Quasis 
modo, tombe Amoureux, 
dtEsméralda,unebohémienne, 
TVA TVA Sports 

21 h45 
Revue depresse 
canadienne 
Loto-Québec 


TVS 


TVA 

22h 

Journal des spectacles 
Infopublicité 

22h15 


TVS 
TVA 


TVS Soir3 
22h45 


TVS Çasediscute 


Samedi 6 mars 





8h 
SRC Princesse Sissi 
Fünambule 
Boutique NVA 


8h30 


TVA 


Animaniacs 


SRC 
S Sport Africa 


TVS 

9h 
SRC 
TVS 
TVA 


Franc-croisé 
Y'a pas match 
Fleursetjardins 





91h30; 
SROMFaiS-moipeur! 
HVSHorizonsfrancophones 
TVA Vins etfromages 

10h 

SRC Le midi 
TVS Le journal TVS 
Voix dlinstrumentrons) 
MVA Tournoi dequilles, 


10130 
SRC Cinéma 
Les Aventures de Huck 
Finn 


(EU/1992/drame)Hilsd!univro- 
gnebrutal le jeuneHuckÆFinn 
décide dess'enfuiren descen: 
dantle Mississippi, 
MVS. Les Belges du 
Temps d'affaires 

11h 
Lesarisetles autres 
Infopublicité, 


TVS 
TVA 
11h30 
VS Magellan 
12h 
TVS. Génies enherbe 
12h30 
Onauratoutvul 
Pas silbète querça 
Les ailes de lamode 
13h 
Aucœurdenosvies 
Lejournallfrançais 
Cyberclub 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 

13 h 30 
Parents d'aujourdihui 
Outremers: 


SRC 
TVS 

14h 
LAccentfrancophone 
Ciné-pop 


SRC 
TVA 
14h30 
L'ArchedeNoé 
Fleurstetjardins 


SRC 
TS 
15h 
SRC'Au:delàldes apparences 
MVSM Iournalisuisse 
15 h 30 
Vinsetfromages 
16h 
Ce soir. 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SRC“Francjeu 
VA Dessine-morunimanoir 
17h 
SRC LaSoirée duhockey. 
LeLightning vs les Canadiens. 
HV5 Journal français 
17h30. 
HVSTapisrouge/Surprisepar- 
1y/SamedissoinchezEstelle 
19h 
Chroniquedelletrange 
19 h 30 
Paristchic-choc 


SRC 


TVS 

20h 
SRC 
TVS 


Lerréléjournal 
Clip postal 

20h30) 
Sports (20 h 25) 
Journallbelpe 
Le TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
20h35 
SROVustepourrire 
21h 
Moutle mondeen 
parle/Union libre 
TVA/Sporis 
21h15 
Loto-Québec 


TVS 
TVA 


TVA 
21h30 

MVAS Ciné-lune 

21 h35 
SROn Comédie comédies 
Gazonmaudit 
(Er, 1994, comédie) Un père de 
famille/quistabsentefréquem- 
ment de la maison/en raison de 
ses aventures extraconjugales, 
voit sa tolérance mise à rude 
épreuve lorsque sa femme se 
laisseséduire parunelesbienne 
venue s'installer chez eux. 








22h15 
Bouche aroreille 
22h30 


TVS 
TVS Soir3 
22h45 
Vivementdimanche 
0h30. 


TVS 


TVA 
Dimanche 7 mars 


Infopublicité 





sh 
Le jour dusSeigneur 
Musiques aucoeun 
Salut Bonjour 


SRC 
TVS5 
TVA 
9h 
Scullyrencontre 
Evangélisation2000 
9h 30 


SRC 
TVA 


SROM Médias 

HVS Mouvements: 

HVAlCompletementmarteau 
10h 

SRC 

TVS 


Lermidi 
Le journal VS 
Gourmandises (0h15) 
Fais-en tonlaffaire 
10h30: 
Laïsemaine verte 
Mins'etfromages 
Infopublicité 


TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
11h 
Vivementidimanche 
11h30 
Second regard 


TVS 


SRC 
2h 
Deboucheoreille 
Visionmondiale 
13h 
Le journalifrançais 
13h30) 


SRC 


Horizons 
Commentfaire.2 
LelCinémaren famille 
14h 
Commentfaire plus 
14h 30 
SRCMBranché 
15h 
Laïcourse deslination 
monde: 
Journalisuisse 
Décibel 


SRC 


TVS 
TVA 
15h30 

Grands gourmands 
16h 


TVS 


SRC Cesoir 
MVS'Documentarre européen 
TVA LeTVA 
16h30, 
SRC Découvertes 
TVA Lavieestunsport 
dangereux 








16 h 45) 

Boucheatoreille 
17h 

Journallfrançais 
Planète entfolie 

17h30 
Lawvie d'artiste 
Viveémentidimanche 
prochain 


TVS 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


18h 

Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 

18h15 

Journalides spectacles 

18h30 
Bouillontdetculture 

19h45 


SRC 
TVA 
VS 
TVS 
TVS Viva 
20h 

MVS. Clip postal 

20h20 
Lertéléjournal 

20/h30 
Journallbelge 
Sports 


SRC 


VS 
TVA 
20h45 
Loto-Québec 
20h50 


TVA 
SROM Sports 

20h55 
SRC Ciné-club 
La Belle Noiseuse 
(‘partie de 2) 
(Er, 1991, drame) Un peintre 
ayantcessédepeindreàlasuite 
dudécèsdesonépouse, reprend 
vieetselanceéperduementuans 
Japeinturelorsquentredanssa 
vieunjeuneartisteaccompagné 
dunetrsbellefemmequipos 
serantue pouriui, 

21h 

V5 
TVA 


Fiction: 
Le TVA 

21h30 
TVA  Lesport 

21h45 
TVA: Loto-Québec 

2h 

Vinstetfromages 


22h30 


TVA 


TVS 
TVA 


Soir3 
Evanpélisation 2000 
22h45 
Tapis rouge/Surprise 
parly/Samedisoir.. 
23h 


TVS 


VA Infopublicité 


L’ 


D 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir 
en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 


RE + FRANCOPHONE DES TERRITOIRES 
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De nombreux parents et enfants de l'école Allain St-Cyr s'étaient donné 
rendez-vous au chenil de Grant Beck pour une petite excursion au lac Grace, 


le 27 février dernier. 
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École Allain St-Cyr 
Une commission 


scolaire, qu'est- 
ce que ça 
change? 


Après avoir demandé l’établissement d’une 
Commission scolaire francophone, le conseil scoalire 
francophone de Yellowknife reçoit une réponse 
positive du ministère de l'Éducation qui a inclu dans 
la Loi sur les mesures liées à la division des Territoires 
une modification de la Loi sur l’éducation afin 
de concrétiser cette demande. 


Tirginte Auger 
Dunouveausouslesoleil pour 
l’enseignement du français lan- 
gue première dans les Territoi- 
res du Nord-Ouest : dès le 1° 
avril 1999, le conseil scolaire 
francophone de Yellowknife 


soumettra une demande au mi- 
nistère de Education afind'ob- 
tenir une commission scolaire 


Commission 
Suite en page 2 





“Budget additionnel pour les organismes francophones 


10 millions de plus par année 


Ottawa (APF): Le gouver- 
nement fédéral consacrera 10 
millions de dollars supplémen- 
taires au cours des trois prochai- 
nes années, en appui direct aux 
associations et organismes qui 
représentent les communautés 
minoritaires delangueofficielle: 

La ministre du Patrimoine, 
Sheila Copps, a dévoilé à Monc- 
ton la façon dont le gouverne- 
ment canadien entend répartir la 
somme supplémentaire de 70 
millions de dollars par année 
pour les langues officielles, an- 
noncée dans le dernier budget 
du ministre Paul Martin. 


Ce montant additionnel de 10 
millions aux organismes 
oeuvrant en milieu minoritaire 
porterale financementde cepro- 
gramme de 21,8 millions à près 
de 32 millions de dollars, ce qui 
représente un sommet inégalé à 
ce jour, selon les documents du 
ministère. 

Le budget des nouvelles en- 
tentes qui seront conclues au 
cours des prochaines semaines 
avec les communautés franco- 
phones sera bonifié et les nou- 
veaux fonds serviront à financer 
«des initiatives d’envergure 
ayantunimpact à long terme sur 


le développement des commu- 
nautés». 

Outre cet appui direct aux 
communautés francophones et 
anglophones, le ministère du 
Patrimoine consacrera6 millions 
de dollars par année pour facili- 
terla mise en oeuvre des articles 
41 et42 dela Loi sur les langues 
officielles, qui obligent les mi- 
nistères à se préoccuper du dé- 
veloppement et de l’épanouis- 
sement des minorités linguisti- 
ques dans la planification de 
leurs activités. L'argent servira 
à assurer le développement des 
communautés dans les domai- 


nes de la culture, de l’économie 
et du développement des 
ressoures humaines. 

Le gouvernement consacrera 
aussi 4 millions de dollars au 
cours des trois prochains exer- 
cices financiers afin d'appuyer 
la prestation de services provin- 
ciaux et territoriaux dans des 
domaines cruciaux comme la 
santé, l'administration dela jus- 
tice, les nouvelles technologies 
etletourisme.Le budget annuel 





10 millions 
Suite en page? 








‘Alain Bessette/L'Aquilon 


Toujours prêts! 
Malgré la neige abondante qui 
tombait le 27 février dernier, les 
chiens de Grant Beck attendaient 
avec impatience leur tour pour 
être attelés aux traîneaux. 
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Tirsinie Auger 


Réseau autochtone 


Le Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications 
canadiennes a annoncé l'approbation duréseau.nationalde 
programmation autochtone qui portera le nom d? Aboripinal 
peoples television network (APÆN). Le réseau\entrera en\opé- 
ration dès septembre 1999. Le ministre de Ja Culture, Charles 
Dent, s’est dit enchanté par les opportunités d'emplois qu'en- 
traînera la mise sur pied du réseau. 


Semaine du travail social 


Le ministre de la Santé, Kelvin Ne, est fier d'annoncer 
l'inauguration de la semaine du travail social aux Territoires du 
Nord-Ouest. Du 1“au 7 mars, une attention particulière sera 
accordée aux quelque 120 travailleuses et travailleurs sociaux 
qui oeuvrent dans les Territoires du Nord-Ouest: 

«Les travailleuses etles travailleurs sociaux contribuent àla. 
vitalité des programmes de santé et de services sociaux. Il est 
important de reconnaître le rôle important qu’ils jouent dansla 
communauté et de leur offrirnos plus sincères remerciements 
pour le travail qu’ils accomplissent», a indiqué le ministre. 


Assemblée générale annuelle 


Plus de 100 représentants parmi les 47 municipalités des 
Territoires du Nord-Ouest se présenteront à l'Assemblée géné- 
rale annuelle des municipalités des Territoires. du Nord-Ouest. 
Au-delà de 25 résolutions seront à considérer. ouest discu- 
tera, entre autres, des écoles, des entreprises, de sécurité finan- 
cière et des subventions.qui sont accordées aux municipalités: 
L’est focusera pour sa part sur le financement des infrastructu- 
res, sur les logements sociaux et sur la création d'emplois dans 
les petites communautés. 





Northwestel 


Les abonnés constateront quelqueschangementsàl'annuaire 
téléphonique des Territoires du Nord-Ouest pourl’année 1999, 
L'annuaire conservera la liste des abonnés du Nunavut, mais 
elle ne sera imprimée qu’en anglais. Auparavant, la liste des 
abonnés de l’estétaitimprimée aussieninuktituk mais puisque 
le Nunavut aura désormais son propre annuaire imprimé dans 
les deux langues, soit l’anglais et linuktituk, la section en 
inuktituk de l'annuaire de l’ouest a donc été retiré. 

C'est une image peinte par l'artiste Dawn Oman quita été 
choisie pour faire la page couverture de annuaire. L'annuaire 
est disponible chez tous les agents autorisés de Northwestel. 





Service du personnel 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest devrait 
réintégrer son service du personnel et nommer un organisme 
indépendant pour réviser les procédures de recrutement du 
personnel afin de s’assurer de l'intégrité des démarches, a fait 
savoirle député du Delta du Mackenzie, David Krutko. M.Krutko 
a fait cette remarque suite à des plaintes d’électeurs ayant 
constaté des incongruïtés dans les procédures de recrutement 
entre les différents ministères. 


Équité salariale 


Le ministre des Finances, John Todd, a annoncé que la date 
limite pour adhérer à l'entente de paiement individuel pour 
l'équité salariale a été prolongée jusqu’au 31 mars prochain. 
M:Todd a mentionné que plus de 3000 employés accepteront 
l’entente individuelle. Jusqu'à présent2100 employés ont signé 
l'entente individuelle. 

«A ce rythme-là, nous pourrons peut-être éviter un long et 
coûteux litige pour régler la plainte sur l'équité salariale», a 
expliqué John Todd. 














Commission 


Suite de la page 1 


francophone à Yellowknife. 

En réponse à la demande du 
17 juin 1997 soumise par les 
deux conseils scolaires franco- 
phones des Territoires du Nord- 
Ouest, Yellowknife et Iqaluit, 
le ministredel/Éducation, Char- 
les Dent, a fait inclure dans la 
Loi sur les mesures liées à la 
division des Territoires des dis- 
positions permettant de modi- 
fier la Loi sur l'éducation: 

Le 11 novembre 1998, les 
paragraphes 84(1) et 84(3.1) de 
l’actuelle Loi sur l'éducation 
ont donc été abrogés et rempla- 
cés par des dispositions qui per- 
mettront, entre autres, à un seul 
conseil scolaire de faire une de- 
mande de constitution d’une 
commission scolaire franco- 
phone de division. Aussi, l’ajout 
d’un conseil scolaire franco- 
phone à une commission sco- 
laire francophone de division 
existante, comme on envisage 
le faire à Hay River, sera désor- 
mais possible. 

«C’est certain que dès le 1“ 
avril, une demande afin d’'obte- 
nir une commission scolaire 
francophone sera envoyée au 
ministère de l'Éducation», ain. 
diqué le président du conseil 
scolaire francophone, Jean- 
François Pitre. 

Pour toute prise de décision, 
l’école Allain St-Cyr est pré- 
sentement prise entétau entre la 
commission scolaire de Yel- 
lowknife #1 et le conseil sco- 
laire francophone de Yellow- 
knife. Avec l’avènement d’une 


Suite de la page 1 


de ce programme passera de 8 à 
12 millions de dollars. 

Le ministère a aussi l’inten- 
tion de conclure une première 
entente en matière de promo- 
tion des langues officielles avec 
lenouveauterritoireduNunavut. 


Des fonds pour 

l'éducation 
Le gros morceau va cepen- 
dant à l'éducation, puisque le 
gouvernement fédéral consa- 
crera 50 millions de dollars de 
nouveaux fonds au cours des 
trois prochaines années pour 
l’enseignement dans la langue 
de la minorité et l’enseignement 

de la langue seconde. 
Une somme de 30 millions 
de dollars par année ira au Pro- 
gramme des langues officielles 


commission scolaire franco- 
phone, tout processus décision- 
nelsera allépé puisqu'il ne dé- 
pendraque d’une seule etmême 
instance. 

«Plusieurs raisons justifient 
l'importance d’avoir une com- 
mission scolaire francophone 
comme contrôler le budget, em- 
baucher le personnel, répondre 
directement du ministère et non 
d’une commission scolaire 
étrangère à nos besoins, et en- 
fin, exercer un rôle culturellet 
social en optant pour des pro- 
grammes scolaires fondés sur la 
culture», explique le directeur 
de la Fédération Franco- 
Ténoise, Daniel Lamoureux: 

Aünsi, dans les autres provin- 
ces les preuves ont été faites. 
Les parents qui ont voté en fa- 
veur de l'établissement d’une 
commission scolaire franco- 
phone ont vu une amélioration 
significative delaqualité del’en- 
seignement en français. 

Le coût du financement de 
l’éducation en français et de la 
mise en oeuvre de la gestion 
scolaire aux Territoires du Nord- 
Ouest est évalué à près de 8 
millions pour cinq ans. Le fi- 
nancement espéré sera accordé 
par le Programme des langues 
officielles dans l’enseignement, 
administré par Patrimoine Ca- 
nada. D’ici mai ou juin, le con- 
seil scolaire francophone de 
Yellowknife devrait être en me- 
suredesavoirsicettesomme lui 
sera accordée en partie ou en 
totalité. 


10 millions 


damSw’enseignement. Ce pro- 
gramme, qui existe depuis 1970, 
prévoit le versement d’une aide 
financière aux gouvernements 
provinciaux et territoriaux pour 
l’enseignement dans la langue 
de la minorité et pour l’ensei- 
gnement de la langue seconde. 

Le gouvernement consacrera 
aussi un montant de 18 millions 
par année pour appuyer spécifi- 
quement l’éducation en langue 
française, notamment en ap- 
puyant les programmes de 
refrancisation des nouveaux con- 
seils scolaires francophones. 
L'argent servira aussi à étendre 
laccessibilitéde l’enseignement 
postsecondaire francophone en 
mettant sur pied un véritable ré- 
seau postsecondaire, grâce no- 
tamment aux nouvelles techno- 


Autres points dediscussion 

En raison du petit nombre 
d'élèves dans/la classe de 7,8 et 
9° année, l’école Allain St-Cyr 
doit présentement composer 
avecune réalité quinuitausen- 
timent d’appartenance des élè- 
ves faisant partie de ces niveaux. 
Pour remédier au problème, le 
Conseil scolaire francophone 
entrevoit la possibilité d’établir 
un partenariat avec les élèves de 
l’école William MacDonald. 

«Le partenariat pourrait se 
faire en associant les élèves des 
deux écoles lors de formation 
d’une équipe sportive ou d’un 
groupe de musique», explique 
le trésorier du Conseil scolaire 
francophone, Benoît Boutin. 

Autre ombre au tableau, les 
goûts et les intérêts d’un élève 
de 7° année ne rejoignant pas 
ceux d’un élève de 9°, l’idée de 
réorganiser les niveaux a été 
amenée afin de créerun meilleur 
équilibre entre les groupes 
d’âges. Toutefois, séparer la 7° 
et la 8° de la 9° année représente 
l'embauche d'un nouvel ensei- 
gnant et, à l'heure actuelle, les 
fonds nécessaires pour qu'untel 
changement s'effectue ne sont 
pas disponibles. 

Enfin, lors de la dernière réu- 
nion du conseil scolaire franco- 
phone, le président, Jean-Fran- 
çois Pitre, aannoncé quelanou- 
velle école devrait ouvrir ses 
portes à là mi-juin. Cependant, 
le revêtement extérieur ne sera 
terminé qu'au cours du mois 
suivant. 


logies de l'information. 

Finalement, entre 4 et 5 pour 
cent de l’enveloppe de 70 mil- 
lions iront à des activités liées à 
l’administration des propram- 
mes d’appui aux langues offi- 
cielles, notamment en recher- 
che, en communication et en 
prestation des services en ré- 
gion. 

Selon les chiffres du minis- 
tère, l'investissement de 70 mil- 
lions de dollars représente une 
augmentation de 31 pour cent 
par année. Le budget pour les 
programmes de langue officielle 
sera donc de 293,5 millions au 
cours des trois prochaines an- 
nées ce qui le ramène, grosso 
modo, au niveau d’avant les 
compressions du gouvernement 
Chrétien. 
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Tirsinie Auger 

V.A. : Peut-on lier certains 
casoucertaines maladies dans 
larégiondeYellowknifeà une 
concentrationtropélevéed’ar- 
senic? 

S:C:: Depuis que je pratique 
à Yellowknife, soit depuis 11 
ans, je n’ai eu à traiter aucun cas 
qui serait directement lié à un 
contact avec une concentration 
tropélevée d’arsenic. Mais, c’est 
une chose qui est difficile à éva- 
luerpuisqu'uncancerpeutpren- 
drede20à 30 ans se dévelop- 
per. 

Parcontre, à la fin des années 
50, des oiseaux ontétéretrouvés 
morts etilyamêmeeu des décès 
d’enfants à N’Dilo en raison 
d’une trop forte concentration 
d’arsenic dans la région: Il faut 
dire qu'avant les années 60, 
37.000/kilos  d’arsenic étaient 
libérés dans l’air chaque jour, 
alors qu'aujourd'hui cette quan- 
tité a été réduite à 3,7 kilos. 

V.A. : Quelle quantité d’ar- 
senicdoitêtre ingéré pour en- 
trainerla mort d'un humain? 

S-C°: Une quantité de 80 mg, 
c’est-à-dire une aspirine d’arse- 
nic, entraîne la,mort.d'unhu- 


.mainæen moins. de 24heures. 


V.A. : Le taux d’arsenic 
dans la région de Yellowknife 
représente-t-il un danger? 





Entretien des mines d’or 


Un soupçon d’arsenic! 


Sylvain Chouinard est spécialiste de médecine interne. Il fait partie du Comité d'environnement de l'association médicale des Territoires du 
Nord-Ouest ainsi que du Yellowknife Arsenic Mediation Committee. X] a accepté de répondre à quelques questions afin de faire la lumière sur 
les dangers réels ou potentiels de l’arsenic dans la région de Yellowknife. 


S.C.:D'’aprèsles échantillons 
qui ontété pris dans le sol, les 
lacs et les poissons, la quantité 
d’arsenic dans la région ne re- 
présenterait aucun danger. Tou- 
tefois, il faut parderentéteique 
le trioxyde d’arsenic qui est pro- 
duit parles mines d’orse trouve 
enhautde la liste des poisonsles 
plus toxiques, voire les plus 
mortels: 

V.A. : Et qu’en est-il de la 
région entourant la mine 
Giant? 

S.C.: La plus grande concen- 
tration d’arsenic de la planète 
est entreposée dans notre cour 
alors évidemment, les échan- 
tillons qui ont été pris dans le sol 
etsur la vépétationentourant la 
mine démontre que la quantité 
d’arsenic y est très élevée. Nor- 
mal, puisque la poussière d’ar- 
senic est entreposée dans des 
chambres à déchets souterraines 
peu stables et peu sécuritaires. 
Des failles et des fissures per- 
mettent à l'eau de s’yinfiltrer et 
bien que l’eau soit pompée, un 
contact entre l’eau et l’arsenic 
se faittoujours.Parailleurs, tous 
les bassins d’eau aux alentours 
dela mine qui recueillent l'eau 
pompée sont très contaminés. 

V'A°: Comment peut-onse 
débarrasser de tout cet arse- 
nic? Et quel en serale coût? 





Photo: Gracieuseté de Dave Talbot 


À proximité de la mine Giant, et à quelques centaines de mètres de la baie de 
Yellowknife, des centaines de barils ayant contenu de l’arsenic reposent à ciel. 


S.C::Puisqu'au tout débutde 
l’exploitation de la mine c'était 
la folie furieuse et qu'aucune 
précaution n'a été prise afin de 
contrôler la quantité d'arsenic 
déverséedans l'environnement, 
il faut considérer qu’il faut net- 
toyer près de 50 ans d’accumu- 
lation de déchets toxiques. 


Alain Bessette/L'Aquilon 


Une nouvelle à Yellowknife 
: Nathalie et Éric Godin, accompagnés de leur aîné, 
Mikael, sont heureux de recevoir la trousse des 
premiers pas de la Fédération Franco-TéNOise à 
l’occasion de la naissance de leur fille, Lydia, née le 


1 février 1999. 


Il fautd’abordrépertoriertous 
les endroits où l’arsenic a été 
entreposé et penser à une tech- 
nologie qui permettrait de sortir 
toutça du sol, ce quinajamais 
été fait: Ensuite, il faudraiten- 
treposer le trioxyde d’arsenic 
dans des contenants plus 
sécuritaires et le transformer en 





Affaires indiennes 
etauNord Canada 
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ren pers AS 


un composé chimique plus sta= 
ble. 

Disons quelemontantde300 
millions de dollars qui a été es- 
timépournelloyerles\teestires 

* conservateur. D’après moi, la 
facture approcherait plus le mil- 
liard de dollars. 


Indian and Northern 
Affairs Canada 





AVIS PUBLIC 


Secrétariat des/projets chargé dell'évaluation 
environnementale du projet della Diavik Diamonds 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC)enttant que principal 
organisme fédéralchargé de l'évaluation du projetde la Diavik Diamonds (projet), a établi 
Un secrétariat des projets qui servira de centre .diinformation pour l'évaluation 
environnementale de ce projet, 


Le public estinvité à consultenlerapport d'évaluation environnementale sunlamine de 
diamants Diavik qui décrit tous les aspects du projet, y comprisile plan d'exploitation 
minière, les répercussions possibles surl'environnementetles mesures d'atténuation 
prévues, les perspectives d'emploi et les occasions d'affaires, ainsi que des plans de 
remise en état. On peut également obtenir auprès du Secrétariatides projets d'autres 
documents concernant le projeten question: 


Les organismes du gouvernement fédéral et de l'administration territoriale responsables 
decette évaluation procèdent actuellement àlexamen. du rapport d'évaluation 
environnementale della Diavik en collaboration avec le comité directeur duprojet. On 
planifie actuellement des réunions spéciales au cours des quelles les points qui doivent 
faire l'objet d'un nouvellexamen technique seront abordés Les dates etleslieuxdeces 
réunions seront annoncés à une date ultérieure: 


Le public est invité à faire des observations, sun n'importe quel aspect du rapport 
d'évaluation environnementale. Le Secrétariat des projets acceptera également les 
commentaires et les inquiétudes communiqués par écrit jusqu'au 8 mars 1999. 


Le Secrétariat des projets est situé au 10e étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50e rue, 
Yellowknife (T.N.-O.). Les heures d'ouverture sont de 8 h30 à 17h Pour obtenirde plus 
amples renseignements, veuillez communiquer avec Patricia Fitzpatrick au (867) 669- 


À Canadä 
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De bonnes 
nouvelles 


Il est intéressant de constater cette semaine que 
les nouvelles qui font la manchette à la une sont de 
«bonnes nouvelles» 

D'un côté, le GINO répond aux attentes des 
parents francophones, en profitant des nécessaires 
réaménagements aux lois que provoquela division, 
et rend plus facile l'accession au statut de 
commission scolaire par les autorités scolaires 
francophones. 

De l’autre, la ministre Copps divulgue le détails 
deladistribution des 70 millions de dollars accordés 
aux langues officielles parle ministre des Finances, 
Paul Martin. 

Il s’agit là de deux bonnes raisons'de se réjouir 
pour les francophones du Nord. 

Ducôtédel'éducation, nonseulementl'accesston! 
au statut de commission scolaire sera plus aisée, 
mais, de plus, une certaine portion des 50 millions 
de dollars supplémentaires qui iront à l’aide à 
l’enseignementdeslangues officielles aboutira dans 
le Nord! Il devrait donc y avoir assez d'argent pour 
assurer le bon fonctionnement d'une commission 
scolaire francophone dans l’ouest ainsi que ‘dans le 
territoire du Nunavut. 

Du côté des associations francophones, les} 
nouvelles sont aussi excellentes. Tant au Nunavut 
qu'à l'ouest, les organismes francophones sont en 
négociation pourle renouvellement de l'entente de 
\\financement-Canada-communautés L'on sait 
maintenant que cette enveloppe budgétaire a été 
accrue de près de 50% au niveau national! Il semble 
donc assuréqueleministère du Patrimoinecanadien 
sera en mesure d'épauler le développement de 
deuxstructures francophones à l'heure dela division 
des territoires. 

Deux bonnes nouvelles en première page de 
L'Aquilon, c'est pas à toutes les semaines, autanten 
profiter. 















Alain Bessette 
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Alain Bessette/LAquilon 


La balade en traîneau à chiens constituait un des événement majeurs 
lors de la sortie d'hiver familiale de l’école Allain St-Cyr, le 27 février. 
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Les travailleurs sociaux 


font partie de votre communauté! 
Qt lu 











Semaine territoriale du travail social 
Du 1° au 7 mars 1999 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux tient à remercier les 






travailleurs sociaux des Territoires du Nord-Ouest pour le travail important qu'ils 





accomplissent à veiller au mieux-être de nos communautés. 









° Le travailleur social est e Le travailleur social peut vous ° Le travailleur social a 






une ressource importante aider. Le travailleur social! peut aider besoin d'encouragement. 











pour la communauté. Le quiconque'a'besoin/de services Cen'est pas toujours facile de 









travailleur social. fournit des communautaires de soutien. Il fournir des services, et ce dans 






services importants dans Votre travaille dansun centre de santé ou bien des communautés du Nord. 






communauté - protection de la un hôpital, dans un centre En prenant le temps de remercier 







santé mentale, mieuxêtre correctionnel, dans un bureau local les travailleurs sociaux et de leur 





des services sociaux, dans un centre donner un petit mot 









communautaire, protection de 





d'encouragement, vous 





de traitement, dans un refuge pour 





l'enfance, counseling, 














services d'intervention 2 victimes.de violence familiale, dans contribuez à faire d'eux des 
d'urgence et un service social privé et partout membres 

développement Ê où des gens vont précieux de votre 
communautaire. chercher de l'aide. communauté. 







À l'occasion de la Semaine territoriale du travail social, 
prenez le temps de remercier votre travailleur social 
pour un travail bien fait! 






[ae] 


lerritories Santé'et Services sociaux 
L'hon. Kelvin Ng, ministre 
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Bonjour! 
Si tu regardes autour de toi, tu verras qu'il y a un peu partout des drapeaux, 
des fanions, des bannières. À quoi servent ces drapeaux? D'où viennent-ils? 
Je t'en parle aujourd’hui. Je t'invite aussi à participer à mon concours! 





Colorie les drapeaux tel 
qu'indiqué. Écris sous 
chacun le nom du pays, état 
ou province. 











Voici un blason. Il y a 600 
ans, les rois, les nobles et les 
chevaliers avaient tous leurs 
blasons, leurs drapeaux, leurs 
fanions aux couleurs dé leurs 
















er, dE ne Pàgaï. re bouc} 
armoiries. Les armoiries, c'était sont En Centre de fées et 
un dessin qui ans le drapeau.‘ 









identifiait chaque famille. Il était 
aussi accompagné d'une devise (Le 
Canada a une devise. D'un océan 
à l'autre). 

Un noble utilisait ses armoiries 
partout: il ÿ en avait sur sa 
vaisselle, sur les portes de sa 
maison, sur les drapeaux qui Blason des 
flottaient au château. Les " meuniers 
armoiries étaient utiles parce 





PRE qu'elles permettaient dlientifier les gens. À la guerre, 
Manito a un chevalier portait ses armoiries pour que les autres 
Caroline du Sud sachent qui il était. Sinon, sous leur armure de s 
Uruguay métal, les chevaliers se ressemblaient tous! Reproduis 
Suède ce blason 
DU en plus grand 
Mauritanie A 
Lib et utilise-le pour 
1ban le concours. 
Japon 


Concours 


Des armoiries pour ta famille 





Ces deux dernières semaines, je t'ai proposé de faire ton arbre 
généalogique et d'écrire une histoire sur ta famille. As-tu appris 
des choses passionnantes? 

Invente maintenant des armoiries pour ta famille. 

Tu peux les dessiner dans le blason ou dans le drapeau ci-contre. Tu 
dois aussi m'expliquer ce que ton drapeau signifie et inventer 
une devise pour ta famille. 

Dessine les armoiries et fais-moi parvenir ton œuvre au plus tard 
le vendredi 2 avril en n'oubliant pas de m'indiquer ton nom, ton 
adresse, ton âge, ton école et ta classe. 

Si tu as écrit une histoire sur ta famille la semaine dernière, tu peux 
me l'envoyer aussi. 
OOEES CODE **Bonne'chancel: 24:00 0 
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Les médias présentent régul 


L'industrie minière au Nunavut - Première partie 


De l’or ou des cacahuètes ? 


ièrement le Nunavut comme une circonscription faisant figure d’ 
récente de l’Entente finale de financement du gouvernement du Nunavut, 
ment d'à peine cinq pour cent, témoigne assez bien de la situation actuelle 


un désastre économique et social: La signature 
quireconnaît au futur gouvernement une capacité d’autofinance- 
du territoire. En grattant un peu sous la surface cependant, on se 


rend compte quele Nunavut pourrait bien.ne pas être aussi pauvre qu’on veut bien le laisser entendre. 


Stéphane Kolb 

Il est vrai qu’à écouter les 
exploits des compagnies miniè- 
res quivannoncent, l?une après 
l'autre, la découverte de mer- 
veilles dans l'ouest des Territoi- 
rés, on peut finir par se deman- 
dersile Nunavut n'est pas, en 
termes de ressources minérales, 
l'enfant déshérité du processus 
de scission des TNO. 

Les/mines en activité ne sont 
paslégionau NunavutParcon- 
tre, celles qui sont en opération 
nesont pas\de/petit calibre. La 


Budget fédéral 1999 


mine Polaris quieest située à 240 
kilomètres à peine au sud du 
pôle magnétique a extrait, l'an 
dernier, près d'un million deton- 
nes de mineraicontenantduzine 
et du, plomb. L'infrastructure 
colossaledePolaris,quiemploie 
quelque 250'employés, estsou- 
vent citée comme modèle en 
matière de conception etdainté- 
gration à l’environnement. 
Compte tenu du coût de lim- 
plantation de l'infrastructure 
nécessaire aux Opérations, On 
comprend bien quèune-compa 


gnie ne désire. pas acheminer 
des centaines de tonnes de maté- 
riaux pour exploiter un filon de 
trois mètres cubes de plomb. 
La mine de Nanisivik qui 
signifie en inuktitut l'endroit où 
l'on trouve des choses — est 
située à 27 kilomètres d’Arctic 
Bay: Elle produit actuellement 
du/zincret du plombiqu'elle ex- 
porte en Europe. La mine em- 
ploie quelque 200 employés 
mais, comme c’est le cas pour la 
mine Polaris, ses réserves dimi- 
nuentetson espérance de vie ne 


Plus de subventions, 
moins de contributions 


Ottawa (APE): Il y aura da- 
vantaged’argent disponible pour 
les subventions aux organismes 
représentant les communautés 
minoritaires, mais moins d’ar- 
gent pourle financement de pro- 
jets particuliers. 

Le budget principal des dé- 
penses de 1999-2000 qui a été 
déposé le 1 mars par le prési- 
dent du Conseil du Trésor, fait 
état dèun budpet de 29,083 842 
millionsensubventions pourdes 
organismes représentant les 
communautés minoritaires an- 
glophonesetfrancophones, ainsi 
que pour les administrations 
publiques non fédérales et 
d’autres organismes «pour 
l’usage, l'acquisition et la pro- 
motion des langues officielles». 
11 s’agit d’une hausse de 1 305 
162 million par rapport au bud- 
get de l’année précédente. 

Parcontre, les contributions 
du ministère à ces mêmes orga- 
nismes pour des projets particu- 
liers diminueront de 572 600$, 
pour s'élever à 9 714 320 $. 

Les contributions pour les 
bourses pour les cours d’été de 
langue seconde et les program- 
mes d’aide aux écoles indépen- 
danteset aux associations d’éco- 


Recyclez 
L’Aquilon 


Le journal 

idéal pour 

partir votre 
feu ! 


les indépendantes augmentent 
de plus de 3 millions de dollars, 
pour s'établir à 169 841 716 $. 

Le ministère du Patrimoine a 
aussi plus que doublé le budget 
alloué pour la prochaine fête du 
Canada, qui sera maintenant de 
8 819 800 millions. 

On note aussi une très forte 
augmentation du Fonds cana- 
dien de télévision, qui passe de 
50 à près de 100 millions de 
dollars. 

D’autres part, le budget du 
Commissaire aux langues offi- 
cielles augmente légèrement 


CRTC 


AVIS PUBLIC 


pour passer de 10,291 millions à 
10,802mullions. 

Le gouvernement a aussi créé 
un nouvel organisme pour l’or- 
ganisation d'activités entourant 
les fêtes du millénaire intitulé 
Bureau du Canada pour le mil- 
lénaire. Le Bureau en question 
aura sadisposition 82 millions 
de dollars pour marquer le pas- 
sage à l’an 2000. 

Le budget total des dépenses 
du gouvernement pour l'année 
1999-2000 s’élève à 151,6 mil- 
liards de dollars, en hausse de 
6,1 milliards. 


Canadà 


Avis public CRTCM1999-23. Le CRTC'alétésaisi dela demandessuivantemls 
L'ENSEMBLE DU CANADA. Demande présentée par CHUM LIMITED en vue de 
modifierla licence de l'entreprise nationale de service de télévision spécialisée 
Connu sous le nom BRAVO! en modifiantlaconditiondelicence#5commeillest 
indiqué dans l'avis public. EXAMENLDE LA: DEMANDE: 299 o., rue Queen, 
Toronto (Ont.) Cette demande est disponible au CRTC à Hull(819) 997-2429; 
ou à notre bureau de Vancouver: (604) 666-2111: Cet avis est disponible, sur 


demande, en média substitut, Sivous Voulez Vous opposenälune demande ou 
l'appuyer, vous pouvez écrire aulSecrétairelgénéral | CRTC/Ottawa (Ont) K1A 
ON2aubplustardie 18 mars 1999; et joindre à votre lettre une preuve que vous 
enaVez envoyé une copie aulrequérant Vous pouvez également soumettreVos 
observations pancourriemélectronique au publique-radiodiffusion@crtc.gc.ca: 
Pourplus d'information, communiquez avec le groupe des Services à la clientèle 
du CRTC à Hull partéléphone au (819) 997-0318, fax (819) 994-0218/ATS (819) 
994-0428, Internet: http://www.crtc.gc.ca, ou au 1-877-249-CRTC (sans frais): 


R+ 





Conseil de la radiodiffusion et.des 
télécommunications canadiennes: 


Canadian Radic-television and 
Telecommunications Commission 





devrait pas dépasser de beau- 
coup la première décennie de 
lan 2000: 

À y regarder d'un peu plus 
près cependant, on s'aperçoit 
vite queleNunavut fourmille de 
prospecteurs et de projets qui 
pourraient bien un jour fournir 
des surprises à la population. 

Depuis'quelques années, un 
cours de prospection et un con- 
cours de trouvailles minérales à 
été institué dans les communau- 
tés: Il s’agit là d’une façon de 
sensibiliser les gens à la géolo- 
gie ainsi qu'à importance que 
peut représenter l'exploitation 
du sous-sol. C’est aussi une fa- 
çon de donner la chance à la 
populationinuitquipossèdeune 
connaissance des terrains, de 
jouerunrôle dans une chasse au 
trésor qui, autrement, ressem- 
blerait à une invasion coloniale. 
En 1996, plusieurs Inuit du vil- 
lage de Kimmirut, qui servait 
alors de base pour des explora- 
tions intensives menées notam- 
ment par la firme Rubicon, me 
firent part de leur espoir de dé- 
couvrirunfilon de mineraiet de 
demander une concession qui 
les conduiraïit à la fortune. Face 
aux grandes compagnies qui 
sillonnent le territoire en héli- 
coptères, les campagnes de pros- 
pection pédestres des Inuit de 
Kimmirut et les rêves qu’ils en- 
tretiennent revêtent des allu- 
res de ruée Vers l’or du début de 
siècle. Deux ans plus tard pour- 
tant, l’un d’entre eux a effecti- 
vement réalisé une découverte 
qui fit la manchette des jour- 
naux l'été dernier. Au mois de 
novembre, Mary Flaherty arem- 
porté le premier prix avec la 
découverte d'un dépôtd’oretde 
cuivre. Un autre participant au 
concours a identifié une source 
de labradorite; une pierre semi- 
précieuse actuellement exploi- 
tée au Labrador. Il faudra bien 
sûr attendre la réalisation d’étu- 
des pour déterminer si ces trou- 


E+i 


vailles seraient rentables lors de 
leur exploitation. 

Le programme de géoscience, 
institué depuis l'automne der- 
niendanslarégion de Baffin par 
la Corporation Qikiqtaaluk, vise 
entre autres àconstituerunebase 
de données cohérente. On verra 
à compiler une masse d’infor- 
mation disparate qui pourrait 
s’avérer fort utile et faciliterait 
sans doute la tâche des compa- 
gnies minières s'intéressant à/la 
région. 

Maisle plus gros obstacle au 
développement d'une industrie 
minière solide au Nunavut ré- 
side sans doute encore dans les 
coûts élevés du transport et la 
quasi-absence d’infrastructures 
routières où maritimes: 

Malgrétout, plusieurs pro- 
jetsensont actuellement rendus 
àla phase du développement au 
Nunavut. Plusieurs d’entre eux 
sontmême reconnus, dans leurs 
domaines respectifs, comme 
étant les projets d'exploitation 
les plus prometteurs au Canada: 

En1997,]e projet d’'exploita- 
tion Meadowbank, situé à proxi- 
mité de la communauté de Ba- 
ker Lake, a généré une estima- 
tion des réserves de la conces- 
sion à 1,5 millions d'onces d’or. 
L’exploration s’est poursuivie, 
et de nouveaux résultats ont ré- 
cemment confirmé que les ré- 
serves sont encore plus abon- 
dantes. 

Aunordde RankinInlet, deux 
autresprojetsd'exploitationsont 
actuellement en cours de déve- 
loppement. Le plus avancé, 
nommé Méliadine Ouest, fait 
suite à la découverte de 3,26 
millions d’onces d’or, estima- 
tionquipourraitencore augmen- 
ter selon les prospecteurs. Dans 
lamêmerégion, les explorations 
ne font que commencer dans le 
secteur de Méliadine Est. Pour- 
tant, elles ont déjà mené à la 
découverte d’un dépôt de 0,4 
million d'onces d’or. 


Industrie CanadaIndustry Canada 


Industrie Canada et le Programmes des ordinateurs dans les 
écoles aimeraient remercier les personnes et organismes 
suivant pour leur aide et leur dévouement 


Rob Benusic 
Rob McPhee 
Paul Taylor 
Jay Butler 
Helmut Epp 
Chris Erasmus 
Linda Hayden 
Ed Norwich 
Michael Hurt 
Ludy Cozetto 
Andy Langlois 
GordSwanson 


Bob Boettger 

Chuck Winkler 

Le bureau de circonscription 
d'Ethel Blondin-Andrew 
Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada 
NRCan 

MAINC 

Canadian North 
Northwest Transport 

First Air 

Braden Burry Expediting 
Buffalo Airways 


Un merci tout particulier pour Dave Davies pour son aide. 
Nos meilleurs vœux de succès dans tes futures entreprises. 
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11,5 milliards de dollars de 


plus pour notre système de 


soins de santé : une injection 
qui est la bienvenue 







Le système de soins de santé est le programme que les Canadiens et les Canadiennes ont 






le plus à cœur. C'est pourquoi, au cours des cinq\prochaines années, le gouvernement du Canada 






y injectera 11,5 milliards de dollars additionnels. 





Cet investissement apportera donc aux gouvernements des provinces et des territoires des 


sommes supplémentaires substantielles afin de les aider à surmonter les problèmes auxquels ils 






font face. De plus, nous investirons aussi 1,4 milliards de dollars dans d'autres secteurs 






prioritaires touchant la santé tels que la recherche de nouveaux médicaments et traitements et 






la prévention. 










Les Canadiens et les Canadiennes souhaitent un système de soins de santé sur lequel ils 


peuvent compter. Il reste beaucoup à faire, mais notre engagement envers le système de soins de 







santé bénéficiera à chacun et chacune. 


Budget 1999 


UNE ACTION IMMÉDIATE, UN ENGAGEMENT À LONG TERME 







Pour des renseignements additionnels sur le Budget 1999 ou pour 
de linformation sur d’autres programmes et services 

du gouvernement du Canada, composez le 1 800 O-CANADA (1 800 622-6232). 

Téléimprimeur : 1 800 465-7735 ou visitez notre site Web : www.canada.gc.ca 


Canadä 
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.… etles Canadiens ne se res- 
semblent pas. Jetezunpetitcoup 
d'oeil aux résultats des six der- 
niers matchs des Canadiens. 
“Leur fiche est de quatre victoi- 
res et deux défaites. Il y a deux 
semaines, je croyais fermement 
quelafiche des Canadiens aurait 
été plutôt d’une victoire (contre 
les Rangers) et de cinq défaites 
Les deux victoires contre Phila- 
delphie et celle contre Ottawa 
constituent d’heureuses surpri- 
ses. 

Depuis le début de la saison, 
les Canadiens ont une des pires 
fiches pour la production en at- 
taquehn'ayant qu'une moyenne 
de2;25 buts par match: Lors de 
la dernière séquence, les Cana- 
dienstont compté 20 buts en six 
matchs, une moyenne 3,33 buts 
parmatch: Pendant ce tempsleur 
moyenne de buts alloués n’a été 
que dé 2,00 par match, les Cana- 
dienspoursuivant leurexcellent 
jeu défensif, la seule bonne note 
de cette longue saison. 

La, victoire contre les Ran- 
gers ne constituait pas une sur- 
prise.Ce club joue un jeu ouvert 
quirsied bien aux rapides aVants 
des Canadiens et leur absence 
de pression sur les défenseurs 
des Canadiens permet souvent 
des pen de zone facile pour 













léquipe montréalaise. 

Pat contre, la victoire sui- 
vante; celle de 3-1 contre Phila- 
delphieétait vraiment la bienve- 


Leimois.de marskest.le. mois 
de la nutrition et les diététistes 
du Canada veulent vous aider à 
bien fnanger et à vous sentir 
bien! ‘Peu importe notre âge, un 
style de vie sain est important 
pour notre santé et notre bien- 
être. Bien manger et rester actif 
vous aideront à rester en forme, 
àkétreindépendant(e).et à vous 
donnerl’énergie nécessaire pour 
profiter de la vie. 

Suivez les recommandations 
du Guide alimentaire canadien 
pourmangersainementen choi- 
sissant de préférence des ali- 
ments à faible teneur en matiè- 
res grasses, en consommant plus 
de fibres et en optant pour des 
aliments variés tous les jours. 
Faites aussi de l’exercice tous 
les jours pour rester en forme. 
Une saine alimentation pourra 
vous aider à prévenir certaines 
maladies chroniques et à rester 
en santé...plus longtemps! 

Les maladies du coeur et 
le cancer 

Une alimentation à faible te- 
neur en gras peut diminuer les 
risques de maladies du cœur ainsi 
que de cancers du sein, du côlon 


L 





Les Canadiens de Montréal 


Les semaines se suivent... 


nue de rehausser l’ego abîmé 
des joueurs. On ne savait pas à 
ce moment que les Flyers en- 
traient dans leur propre séquence 
difficile: deux victoires, huit 
défaites et deux matchs nuls au 
cours des 12 derniers matchs. 
La défaite suivante, cellecon- 
tre Toronto, a fait un peu mal. 
Tôut au long du match, les Ca- 


nadiens.ont contenurcette forte 


équipe. Un but facile en prolon- 
gation a eu l’effet d’une douche 
. d’eau froide pour l’équipe qui 
méritait sans réserve au moins 
un point. Il faut dire que l'équipe 
jouait son troisième match en 
quatre jours. 
Ladéfaitesuivante était aussi 
prévisible. Ottawa joue de\fa- 
çon exemplaire et il n’est pas 
surprenant de les voir en pre- 
mière position de la Conférence 
de l’est. Lors de ce match, le 
seul but des Canadiens est 
l’œuvre de Benoît Brunet, qui a 
bravé deux gros défenseurs pour, 
rester bien planté devant lefilet 
d'Ottawa, ce qui lui a permis de 
se saisir de la rondelle et de 
compter. Ce type de comporte- 
ment est un exemple pour les 
autres joueurs... mais cela expli- 
que aussi les nombreuses bles- 
sures quil a subi tout aulong de 
Sa carrière. 
. La victoire suivante a été des 
plus plaisante. Battre l’équipe 


de tête, Ottawa, en comptant 


quatre buts (dont un de toute 


beauté par Malakhov) contreune 
équipe qui en accorde rarement 
plus de trois, va peut-être cons- 
tituer le point tournant de la sai- 
son des Canadiens, Ils savent 
qu’en ÿ mettant toute leur éner- 
gie, il leur est possible de battre 
même les meilleures équipes. 
Çaressemblebeaucoup plusaux 
Canadiens que l’on prévoyaiten 
début de saison. 





Dans cette victoire et la sui- 
vante, encore contre les Flyers, 
les deux premiers trios ont re- 
commencé à produire. Cela est 
très important pour le club. 
Comme lementionnait l’entraî- 
neur, AlainVigneault, leclubva 
se rendre aussi loin que les 
Koiïvu, Recchi, Corson et 
Malakhov vont l’amener. 

Grâce à ces victoires inatten- 
dues, les Canadiens se retrou- 
vent avec une fiche de 17 vic- 
toire, 11\défaitesetun match nul 
depuis Noël. À cette époque, on 
éstimait qu’il leur fallait termi- 
nerle reste de lasaison en jouant 


pourneuf victoires au-dessus de 
,500: Avecun mois de mars aisé, 
12 matchs dont neuf contre des 
équipes ayant une fiche de ,500 
oumcins, les chances des Cana- 
diens de participer aux séries 
éliminatoires semblent prendre 
plus de substances. Soudaine- 
ment, les Canadiens pourraient 
se retrouver avec une fiche de 
25-14-1 à la fin du mois de mars 
et être en bonne position pour 
s’accaparer du huitième rang de 
leur conférence. .… 


Business et agents libres - 


Je ne sais pas si c’est à cause 
de la saison des impôts, mais les 
propriétaires de clubs dehockey 
recommencent àse plaindre des 
conditions fiscales quiaffligent 
les clubs canadiens. Dans la fou- 
lée, l'échange de Théorème 
Fleury au Colorado remet les 
projecteurs vers l’autre équipe 
canadienne ayant des agents li- 
bres, les Canadiens. 

Du côté de la compagnie 
Molson, les dirigeants se deman- 
dent maintenant si ça vaut la 
peine d’éponger, année après 
année, les déficits du club de 
hockey.IIs sedemandentsileur 
participation active avec ce club 
les aide vraiment äsvendre plus 
de bière. Ils songent maintenant 
à se départir de leurs parts dans 
leclüb.Resteàäsavoirs’ilyasur 
le marché un propriétaire qui est 


Mars, mois de la nutrition 


Manger mieux - c'est meilleur... 
pour savourer les années 


et de la prostate. Consommez 
toute sorte d’aliments faibles en 
gras et surtout des produits cé- 
réaliers, des légumes etdes fruits. 
Choisissez des produits laitiers 
faibles en gras plus souvent, des 
viandes plus maigres etdes subs- 
tituts moins gras. Ne consom- 
mez pas trop de beurre, de mar- 
garine, de sauce à salade et 
d'huile. 

Augmentez votre consomma= 
tion de fibres en mangeant plus 
de pain et de céréales de grains 
entiers, de légumes, de fruits et 
de légumineuses. Les fibres in- 
solubles, quisetrouvent surtout 
dans le son, le blé entier et les 
produits multigrains, peuvent 
contribuer à prévenir la consti- 
pation et les cancers du tube 
digestif. Les fibres solubles, 
que l’ontrouve principalement 
dans les légumineuses, les légu- 
mes et les fruits, peuvent aider à 
contrôler le niveau de cholesté- 
rol. 

Il est conseillé de manger 
beaucoup de légumes et de fruits 
vert foncé et orange car ils con- 
tiennent un mélange de vitami- 
nes et d’antioxydants qui sem- 






blent avoir un effet protecteur 
contre les maladies du cœur et 
certains cancers. Soulignons 
entre autres le brocoli, les choux 
de Bruxelles, les épinards, les 
patates douces, les oranges, le 
cantaloup, les carottes, les to- 
mates et les courges. 

Essayez de faire de l'exercice 
tous les jours, mais consultez 
d’abord votre médecin si vous 
n'avez pas vraiment été 
actif(active) depuis un certain 
temps. Commencez par des ac- 
tivités légères à modérées 
comme la marche, le jardinage 
ou le badminton quelques fois 
parsemaine. Une fois que vous 
sentez que votre force et votre 
endurance sont revenues, es- 
sayez la natation, letennisouun 
cours de conditionnement phy- 
sique. 

L’ostéoporose 

Au Canada, l'ostéoporose 
frappe environ une femme sur 
quatre et un homme sur huit 
après l’âge de 50 ans. La raré- 
faction osseuse commence vers 
l’âge de 35 ans, aussi bien pour 
les hommes que pour les fem- 
mes. 


Renforcez vos os et aidez à 
prévenir l’ostéoporose en pre- 
nant de 2 à 4 portions d'aliments 
riches en calcium chaque jour. 
Le lait et les produits laitiers 
sont les meilleures sources de 
calcium. Vous pouvez ajouter 
du lait aux soupes et aux crè- 
mes-desserts ou encore boire un, 
chocolat chaud avec du lait. 
Mettez une tranche de fromage 
dans vos sandwiches ou prenez 
du fromage et des craquelins 
comme collation. Terminez le 
repas avec du. yogourt auquel 
vous ajoutez des noix où des 
fruits frais. 

Faites aussi des activités pour 
les articulations portantes, 
comme la marche ou la danse, 
pour garder vos os solides et en 
santé. 

La constipation 

Évitez la constipation en con- 
sommant chaque jour une va- 
riété d'aliments richesen fibres. 
Essayez le pain, les petits pains 
et les céréales de son, de blé 
entier, de son d'avoine ou 
multigrains. Choisissez des 
fruits et légumes comme colla- 
tion. Prenez des repas riches en 


intéressé à perdre dix millions 
de dollars'annuellement: 

Il est plus probable que les 
nouveaux propriétaires feront 
comme dans les autres petites 
villes canadiennes et se départi- 
ront de leur meilleurs joueurs, 
quitte à se battre chaque année 
pour participer aux séries. 

La seule chance des Cana- 
diens de conserver son noyau de 
joueurs intact l’an prochain ré- 
side dans le fait que Recchi et 
Damphousse ont connu une an- 
née misérable, ce qui devrait 
diminuer un peu leur valeur sur 
le marché. La situation ne sera 
pas la même avec Quintal qui 
joue actuellement le meilleur 
hockey de sa carrière. On aura 
du plaisir cet été... et seulement 
cetété caril ne faut pas s’atten- 
dre à ce que les Canadiens fas- 
sentcomme Calgary etse dépar- 
tissent d’un de ces joueurs avant 
le 23 mars, date limite pour ef- 
fectuer des échanges cette an- 
née. Ils sont trop près d’une pär- 
ticipation aux séries pour effec- 
tuer un tel échange. Quelques 
revers inacceptables d'ici cette 
date, et la situation pourrait ce= 
pendant changer. 

Résultats 

Canadiens 6 Rangers 3 

Canadiens 3 Flyers 1 

Maples Leafs 3)Canadiens)2 

Senateurs 3 Canadiens 1 

Canadiens 4 Sénateurs 1 

Canadiens 4 Flyers 1 


légumineuses comme le chili, 
les fêves au lard, la soupe aux 
lentilles ou de la purée de pois 
chiche sur un pain pita. 

Si vous n'avez pas l'habitude 
de manger des légumineuses; 
vous risquez d’avoir des gaz, 
des ballonnements ou des cram- 
pés. Vous pouvez éviter ces 
désagréments en augmentant 
graduellementvotreconsomma- 
tion'de fibres et en faisant trem- 
perles légumineuses déshydra- 
tées ou en rinçant les légumi- 
neuses en conserve avant de les 
faire cuire. 

Soyez actif(active) et buvez 
au moins de 6 à 8 verres de 
liquide par jour pour avoir une 
certaine régularité. 

Pour des conseils sur l’ali- 
mentation, renseignez-vous 
auprès d’une source fiable, soit 
votre diététiste professionnel: 
Communiquez avec un où une 
diététiste de votre région en vous 
adressant à votre centre de santé 
local, à un hôpital local, un cabi- 
net privé (1-888-901-7776) ou 
par le biais du site Web des 
Diététistes du Canada àl'adresse 
<http:/Awww.dietitians.ca>. 
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Offres d'emploi - Appels d'offres 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Emploi d'été de conducteur 


de matériel\de voirie 
Ministère des Transports 

{ll s'agit d'un poste saisonnier) 
Letraitementestprésentementä l'étude. Ensusdutraitement, 
l'employeurverseraune allocation annuelle devie, dans le Nord 
de 1750$.Ils'agit d'un postenontraditionnel: 

Réf.: 011-0048DKD-0003 Date limite: |e12/mars 1999 


Yellowknife, T. N°0 


Faire parvenirles demandes d'emploi à lladresse suivante 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires. du 
Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C: P. 1320, 
YELLOWKNIFE NT X1A 219. Téléphone : (867) 920-8845; 
télécopieur : (867) 873-0283. 


EE | 
Recherchistes (2) 


Division destrelations dutravail'etdelalrémunération 
Secrétariat du Conseil $ 

de gestion financière Yellowknife, T. N:-0. 
{Ilstagitde postes à duréedéterminée dedeuxens) 

Le traitement initial est de 50.950,$, auquel. s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord\de 1 750$: 

Réf.: 011-0005-0003 Date limite : le 12 mars 1999 


Faire parvenirles demandes d'emplola.lladresse.suivantes 
Section des ressources hümaines, Ministère denllExécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5tétage, Edifice 
Laing, 5003, 49° Rue, C. P. 1320, YELLOWHNIFE NT X1A 219. 
Télécopieur: (867) 873-0110, 


= Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes, 

= Ilestinterditdefumeraustravall. 

» Sauf indication contraire, l'anglais est lalangue de 
travaildes présent postes: 

= L'employeurpréconise un/programmerdlaction positive 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positivelles candidat(e)s as 
doiventclairementenétablirieur 


Northwest 
admissibilités Territories. 


CRC 4 Nord 





Société Radio-Canada 
Canadian Broadcasting 
Corporation 


La Société Radio-Canadaestälarrecterche d'un 


Réalisateur radiophonique 


La radio CBC North est à la recherche de 
candidats pour le poste de réalisateur pour 
nos programmes  radiophoniques de 
nouvelles et d'actualité dans l'Arctique de 
l'ouest. 


Sous la direction du chef de production, le 
réalisateur gère l'affectation des ressources 
éditoriales afin d'assurer un roulement 
régulier et un développement des affectations 
ainsi que du journalisme original. Avec un 
type de direction interventioniste d'une 
équipe compétente de journalistes et de 
réalisateurs, le réalisateur appuie le chef de 
production en s'assurant du respect 
quotidien des normes de production de 
Radio-Canada. Le réalisateur agit à titre de 
lien avec le réseau afin de s'assurer que les 
priorités de CBC Mackenzie sont bien 
reflétées sur le réseau national. 


L'heureux candidat aura un minimum de 5 


années d'expérience et un excellent dossier 
dans la réalisation de nouvelles et d'actualité 
nationales ét régionales. Des compétences 
solides en rédaction, contrôle et réalisation 


éditoriale, d'excellentes habiletés 
informatiques ainsi que la capacité de 
travailler et de gérer une diversité de niveaux 
de compétence et de sites de travail sont 
requis. De l'expérience dans un rôle de 
leadership journalistique dans un 
environnement multiculturel sera un atout, 


Le salaire se situe entre 45 136 $ et 56 544$ 
plus un ensemble complet d'avantages pour 
les régions éloignées. Le poste est situé à 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae 
au plus tard le 12 mars 1999 à : Michèle 
Martel, Ressources humaines, CBC North, 
C.P. 160, Yellowknife, NT, XIA 2N2. Téléc.: 
(867) 669-3559. 


Radio-Canada s'engage à appliquer les principes de l'équité 
en matière d'emplolet de représentation à l'antenne: 





Ottawa (APE): La plus 
récente tentative visant à 
annuler la condamnation 
de Louis Riel pour haute 


Louis Riel 
136 députés en faveur de 


l'étude du projet de loi 


trahison, quiestpilotée par 
les députés libéraux Denis 
Coderre du Québec et Reg 
Alcockdu Manitoba, vient 





nas VAPPEL D’OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon: Floyd Roland, ministre 


Services au besoin 


- Peinture de matériel et de carrosseries; 
- Réparations de pneus; 
- Fourniture de tracteurs et de remorques 
pour transporter du matériel; 
- Location de matériel lourd; 
- Réparations de vitrage de sécurité et de 
pare-brise. 
- Hay River, T.N.-O. - 


Lessoumissionscachetées doiventparvenirausurintendant, 
*Régiondu Northetdu South Slave, MinistèredesTransports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76 Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NTX0E1G2 (oulivrées en main 


propre au 2*étage du Centre B&R Rowe) avant : 
15H, HEURE LOCALE, LE 11 MARS 1999. 


Lesentrepreneurspeuventseprocurerles documents d'appel 
d'offres àl'adresse susmentionnéeàpartirdu"mars 1999; 


Afin d'être prisesen considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu/d'accepterl'offrelalplus 
basseou toute offre reçue. 


Renseignements 
génÉrEUXs D DianaFiéld/ agente des finances 
Gouvernement des!T.N.-O. 

Tél:: (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques: ArtBarmes, agent de projet 
GouvernementidesM.N:-O: 


Tél: : (867) 874-5009 








rois APPEL D’OFFRES 


Territories Transports 
= LhonFloyd Roland ministre 


Programme de délivrance de permis des 
véhicules automobiles 


Délivrance des immatriculations des 
véhicules automobiles, des permis de 
conduire et prestation de services 
connexes au public 
— Fort Providence, Fort Resolution, T.N.-O. — 


Les soumissions cachetées doiventparvenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510, avenue Franklin) ou au 
surintendant, Région du Northet du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Quest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(oulivrées en main propre au2tétage dulCentre B&RRowe) 
avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 17 MARS 1999. 


Lesentrepreneurspeuventseprocurerles documentsd'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 1° 
mars 1999, 


Afin détre prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : Shelly Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T:N-0. 
Tél. : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques: GaryWalsh, directeuradjoint 
Sécurité et règlements 
Gouvernement des T.N.-O. 


Tél. : (867) 920-8633 





de connaître un nouveau 
rebondissement: 

Pas moins de 136 dépu- 
tés des cinq partis politi- 
ques fédéraux.ont appuyé 
l’étude en comité du pro- 
jet de loi privé C-417, qui 
aétédéposéle3juin 1998. 

Le comité en question 
estceluiquichoisit au ha- 
sard, pour étude, les pro- 
jets de loi et les motions 
qui proviennent des dépu- 
tés. Règle générale, 15 
motions et autant de pro- 
jets de loi sontretenuslors 
d’un tirage au sort. 

Depuis décembre der- 
nier, un projet de loi privé 
n'aplus àpasserparl’étape 
du tirage au sort, s’il est 
soutenu par au moins 100 
députés provenant d’au 
moins deux partis politi- 
ques. Rappelons que la 
Chambre des communes 
compte 301 députés. 

Le député Coderre a 
recueilli plus de 80 signa- 
tures chez les libéraux. Au 
sein de l’opposition, l’ap- 
pui vient surtout des con- 
servateurs et des bloquis- 
tes. Au moins deux dépu- 


tésnéo-démocrates ettrois 
réformistes supportent 
également la démarche: 

Tout cela fait dire à 
Denis Coderre que «1999 
devrait être une belle an- 
née pour Louis Riel»; 

À ceux qui estiment 
qu'’ils’agit d’unetentative 
visant à réécrire l’histoire, 
le député rétorque : «On 
ne veut pas refaire l’his- 
toire, on veut la respec- 
ter». 

«On a trouvé dans les 
archives des lettres démon- 
trant que le ministère (fé- 
déral) de la Justice de 
l’époque avaitenvoyé une 
correspondance au juge 
pour lui dire quoi faire, de 
façonàs'assurerque Louis 
RielsoitcondamnéEnap- 
pliquant la loi de 1885 
adéquatement, il n'aurait 
pas été condamné». 

Le députéveutdoncque 
le Parlementcanadienren- 
verse la condamnation: Il 
existe d’ailleurs deux pré- 
cédents en ce domaine.: 
l’unten 1908/en Nouvelle- 
Zélande et l’autre 
en...1512 en Angleterre D 














Northwe: 


Territories Travaux publics et Services 
Lhon:Floyd\Roland, ministre: 


Services de nettoyage 


Bureau du gouvernement, Arctic Bay, T.N-O: 
Bureau/du gouvernement, Clyde River, T.N.-O. 
Bureau du gouvernement, Grise Fiord, I.N:-O. 
Bureauldu gouvernement, Resolute Bay, T.N.-O. 
Centre culturel! Unikkaarvik, Iqaluit, M.N-O: 
Ramassage des ordures ménagères, Nanisivik, T'N.-O: 


2 VAPPEL D'OFFRES 


16 H; HEURE D'IQALUIT, LE 17 MARS 1999 


Services de nettoyage 


Édifice Brown etéditice du fédéral, Iqaluit, T.N:-0: 
Centre communautaire de Nanisivik,Nanisivik, T.N=O: 












Centre d'informationstouristique Katanniilik, 
Soper House, Centre d'artisanat Soper House, 
Kimmirut, T:N:-O: 

Centre d'information touristique de Pangnirtung, 
Pangnirtung, T.N:-O. 

Centre d'interprétation de Pondinlet,Pondiiniet MN-O: 


16 H, HEURE D'IQGALUIT, LE 19 MARS 1999 


Les dispositions de l'entente définitive du Nunavut 
s'appliquent au présent appel d'offres. 


Lessoumissionscachetées doiventparvenirau commis aux 
contrats «/Sdusunntendantrégional Ministère des travaux 
publics etdes Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Sac postal 1000,1qaluit NT XOA OHO (ou livrées 
en main propre au d*étage de l'édifice Brown). 


Lesentrepreneurspeuventseprocurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 25 
février 1999. 


Afindlétrepisesenconsidération,lessoumissionscachetées 
doiventétre présentées surles formules prévues àceteffet. 


lln'ya pas de caution pourle présent projet seulement. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements: Bonnie Osborne, commis aux contrats 
ou Christopher Clarke, 
gestionnaire immobilier 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 979-5150 
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L'Alberta: destination de 
choix des Canadiens 


Ottawa (APF): L’A]- 
berta a un grand pouvoir 
d'attraction chez un grand 
nombre de Canadiens qui 
choisissent de vivre dans 
une autre province. 

La province du pétrole 
aenrepistréunemigration 
interprovinciale nette de 
26300personnes en 1996- 
1997, plus que toute autre 
province. C’estmêmetrois 
fois plus que durant la pé- 
riode 1995-1996. 

Moutcela, explique Sta- 
tistique Canada, à cause 
de la croissance économi- 
que de la province, mar- 
quée par une augmenta- 
tion record du nombre de 
puits de pétrole forés, une 
hausse de la production de 
pétrole brutetde gaznatu- 
reletles retombées de l’in- 
dustrie pétrolière sur les 
services d'ingénierie etsur 
la fabrication. Les 
Albertains ont tout sim- 
plement moins de raisons 
que les autres Canadiens 
dequitter leur province 


La Colombie-Britanni- 
quearrive bonne deuxième 
pour Ja migration 
interprovinciale, avec un 
gain net de 9,900\person- 
nes. Il s’agit cependant 
d’un baisse importante, 
comparativement au gain 
de 22 000 personnes enre- 
gistré l’année précédente. 

L’'Ontario,quiestpour- 
tant la plus grosse pro- 
vince, enregistre un gain 
net assez modeste de 1980 
personnes, provenant des 
autres provinces. 
ue Île-du-Prince- 
Edouard, la plus petite pro- 
vince canadienne, afaitun 
gain net de 130 citoyens. 

Les autres provinces 
sont perdantes au jeu des 
entrées et des départs. Les 
provinces delerre-Neuve 
(-8 100), du Nouveau- 
Brunswick (-1 260), du 
Manitoba (-5 880), de la 
Saskatchewan (-2800), du 
Québec (-17 430); de la 
Nouvelle-Écosse (-1 650), 
ainsique le Yukon (-50)et 
les Territoires du Nord- 


Ouest (-80) ont toutes en- 
registré une perte nette de 
leur population en 1996- 
1997. 

Dans les régions mé- 
tropolitaines, les villes de 
St John's à Terre-Neuve, 
Saint-Jean au Nouveau- 
Brunswick, Sudbury, 
Winnipeg et Regina ont 


Northwest 


enregistré une perte nette 
de citoyens. Si l’Alberta 
étaitladestinationdechoix 
pour les Canadiens, c’est 
cependant l'Ontario qui 
arrivait à attirer le plus 
grand nombre d’immi- 
grants. Elle était suivie de 
la Colombie-Britannique 
et du Québec. 


(2. D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon: Floyd Roland, ministre 


Programme de délivrance de permis des 
véhicules automobiles 


Délivrance des immatriculations des 
véhicules automobiles, des permis de 
conduire et prestation de services 
connexes au\public 
- Rae Edzo, T.N.-O. - 

















Motoneige 


à vendre 
ArcticCat,Jagmountain 
cat, CC 340, 1990, 


longtrack. Des heures et 
des heures de plaisir! 
1000$. 873-5037. 

Billet d’avion 
Billet d'avion à vendre 
Yellowknife-Calgary. 
Aller seulement.A.être 
utilisé avant le 15 avril 
1999. Demande 150 $. 
Nadiaou Robert au 873- 
5959. 

Activités pour 
enfants 
Oùüirontvos enfants de5 
à 7 ans du 9 au 18 mars 
prochain? La Garderie 
Plein Soleil leur offre 
diverses activités où ils 
pourront s'épanouir, 






Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 


avec l’aide de François, 
éducateur compétent. 
Renseignements : 873- 
9570. 

Chambre 
recherchée 
Normand Beauvais 
arrive du Manitoba et 
rechercheune chambre à 
louer. Occupation 
épisodique puisqu'il 
alternerait à toutes les 
deux semaines entre le 
camp BHP et 
Yellowknife. Contacter 

Isabelle au 920-2919. 

Logement 

Une jeune Française 
recherche un logement à 
partager. Contactez Fleur 
au 669-7612 en fin 
d'après-midi ou laissez 
un message: 













pouräller voir ailleurs. 


Du nouveau dans L'Aquilon ! 


dès avril prochain 
* capsules humoristiques * 
* horoscopes * 
° mots croisés * 


as 


lorthwest 
leritories Ministère delléducation.dela 
Culture et de la Formation 
L'hon: Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Centre de perfectionnement professionnel 
du North Slave 
Yellowknife, T.N.-O. 


Le ministère de l'Éducation, dela Culture etdela Formation fait 
uneldemande de propositions pourlalgestion du Programme: 
optiontravailleurautonome. Le Programmeboffredel'aide aux 
personnes admissibles l'assurance-emploiquipensentouvrin 
leurpropre petite entreprise danslarégion duNorthiSlave au 
cours de l'exercice 1999-2000 (d'avril 1999 à mars 2000). Des 
contrats séparés seront envisagés pour les communautés 
dogribs Les propositions pluriannuelles seront prises en: 
considération mais serontassujettiestoutefois l'approbation 
budgétaire des'exercices subséquents- 


Le Programmetoptiontravailleurautonomela été mis surpied 
dans le but de favoriserl'autosuffisance pourles bénéficiaires 
de l'assurance-emploi grâce à l'emploi dans unepetite 
entreprise EnVertudeceprogramme lesbénéficiaires auront 
lapossibilité d'ouvrirune petitelentreprise avec le soutien d'un 
entrepreneur. 


Woute personne qui désire obtenirdel'informationoufaireune 
Soumission doit communiquer avec Rose O'Donnell, 
Surintendante régionale, Centre de perfectionnement 
professionnel du North Slave, Ministère de l'Éducation, 
de la Culture etde la Formation, 1er étage, édifice Laing, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-6597, 
télécopieur : (867) 873-0423. 


Touteslles propositions doivent être reçues au plus tard: 
16 h, heure locale, le 12 mars 1999. 


LeMinistère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
GTNO s'applique: 





Les soumissions cachétées doivent parvenirau commis aux 
contrats, .a/s.dusous-ministre, Ministère .desransports, 
Gouvernement des Territoires du\Nord-Ouest,.C.P.158, 
Yellowknife NT X1A 2N2/(oullivrées'en:main propre au,2° 
étage del'édifice Highways, 4510, avenue/Franklin) avant. 


15 H, HEURE LOCALE, LE 17 MARS 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documentsd'appel 
d'offres àl'adresse susmentionnée à partir du®mars 1999. 


Afin dlétre prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues à ceteffet. 


LeMinistère n'estpastenu d'accepterl'offrelalplus 
basse outouteboffre reçue: 


Renseignements 
généraux: Shell Hodges, 

Commis aux contrats 
GouvemementdesT.N-0- 
Tél. : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques GaryWalsh,directeuradjoint 
Sécurité et règlements 
Gouvemement desM.N:-0: 


Mél”:(867),920-8633 


as 
Northwest 
Territories Société des alcools 


L'hon John Todd/ministre 


APPEL D'OFFRES 


Groupage et transport des spiritueux, du 
vin, de la bière et d'autres produits 
connexes 
Appel d'offres #99-001 


Des soumissions sont demandées pour le groupage et le 
transport des spiritueux, duivin, dela bièreet d'autres produits 
connexes pourla période allant du iftavril 1999 au31/octobre 
2000, entre les villes suivantes: 


EdmontonletYellowknife. 
Edmontonet Hay River 
EdmontonetInuvik 
Edmonton|et Norman Wells 
Edmontonet Fort Smith 
Edmonton et Fort Simpson 


Les soumissions cachetées doivent parenirà la Sociétéides: 
alcools des Territoires du Nord-Ouest,31, Capital Drive, Bureau 
201, 2° étage, Hay River NT XOE 1G2 avant: 


15 h, heure locale, le 19 mars 1999. 


Les documents d'appel d'offres sont disponibles äll'adresse 
susmentionnée. Afin d'être prises en considération, les 
soumissions doivent être présentées surles formules prévues 
à cet effet 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
Nord du GTNO s'applique au présent appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements: LarnyKathan 
Société des alcools des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-2100 
Télécopieur : (867) 874-2180 





LE D'OFFRES 


Territories Transports 
L'hon: Floyd Roland, ministre 


Services de soudage et de raccord 


Travaux de réparations de la coque, de la 
superstructure, des rampes d'accès et du 
tuyautage des traversiers des services 
maritimes et du matériel riverain: 

— Traversées de Liard et de Ndulee 
(Fort Simpson); de Dory Point (route n° S 

Fort Providence), T.N.-0:— » = 


Travaux d'usinage et de fabrication 


Usinage d'arbres longs et intermédiaires 
pour hélice; fabrication d’aiguillots, de 
coussinets pour balanciers de barre de 

gouvernail'et de safrans: 


Réparations et'entretien de moteurs et de 
machinerie 


Réparations et entretien de machinerie de 
toutes sortes à divers endroits aménagés 
pour les traversiers des services 
maritimes. 


— Chantier des entrepreneurs et diverses 
traversées, T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parveniraucommisaux 
contrats, Bureau dusous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A2N2 (outêtre livrées en main propre au 
2vétage dell'édifice Mighways, 4510 avenue Franklin); ou 
parvenir au surintendantde laréaion du Northet du South 
Slave, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord, 76Capital bureau 201, Hay River NTXOE 
1G2 (ou être livrées en main propre au 2° étage du B&R 
RoWe Centre) ou parvenirau surintendantrégional, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P.240, FortSimpson NTX0EONO (ouêtrelivréesen 
main propre au 2* étage de l'édifice! Nahendeh), au plus: 
tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 8 MARS 1999 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'une des adresses indiquées 
ci-dessus à partir duA®mars 1999. 


Afin d'être prises en considération les soumissions doivent 
étre présentées surlesformules prévues äcet effet 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse outoute offre reçue. 


Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone: (867) 695-3022 


Renseignements : 


Renseignements 
techniques : Gerald Perron 

Chef des projets 

etdes services d'ingénierie 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone: (867) 695-2552 
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SRC La vraie vie 
TVA Aimer 
9h30 
TVA Les fruits della passion 
9h45 
JErentdirect 
10h 
LeMidi 
Le TVA 
10h30. 
Lingo 
JErendirect 
11h 
Aunorddu60e 
11 h 30 
BoutiqueMVA: 
12h30 
Lesfeuxdeltamoun 


Lundimars 





15h 
SRC“Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SRC Lacie del'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
LE us 
TVS LaSleave, 
TVA Piment fort 
17h 


SRC Virginie 

VS Journal français 

MVA Chasseaux trésors 
17h30 

SRC La pelite vie 

Rénald gai: soupçonne Rénald 

d'avoinuneliaison avec un 

homme Momanebi}ean-Lou 

veulentdécouvrirla vérité. Pen- 

dantcetemps, Popsestinvité à 

l'émission de M: Bricole: 

TVS5 Lavieäl'endroit 

MVA Les ailes delarmode 

18h 
SRC 
TVA 


4retdemi 
Place Melrose 
19h 
OmerasLedernier. 
Lespiedssurl'herbe 
Salledlurgence 
19h 30 


SRC 
TVS 
TVA 
TVS Défis 
20h 
Leréléjoumal/LePoint 
Le TVA 


SRC 

TVA 
20/h 30 

Journallbelpe 

Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRO 
TVS 


Sport 
Ecrantémoin 
21h28 
Politique féd//prov 
21h30 
TVA Sports 
21h34 
Deboucheà oreille 
21 h45 


SRC 
TVA 
SRC 
TVA Loto-Québec 
22h 
MVAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


MVS Musiqueau coeur 


s'dela semaine 
9h 


= 
RS 


13h 
SRCLa maison de Ouimzie 

13 h 30 
SRC(Iun-mar) Rouliroulotte 
(mer-vend)Latboitealunch 
TVA Top modèles 

14h 

SRC (lun) Woof! (mar) Un 
casitrès spatial (mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix.(Ven) 
LaSérie des aventures 
MVA Claire Lamarche 

14h 30 
SRC\lun)Bêtes pasibètes 
(mar)/AMalpoursuite de Car- 
men Santiago (mer) Sunla 
piste (jeu) Les maîtres 
dussortilège (Ven) Robinson 
Suisse 






Mardi 2 mars 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA: Les mordus 
15h30 
SRC. Laïtéte del'emploi 
VS Pyramide 


16h 
SRC Cesoir 
TVS. Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16H30 
TVS Bons baisers 
d'Amérique 
TVA Piment fort 
17h 


SRCMVirginie 
VS Journal français 
TVA: Ent/Cadieux 

17 h 30 
SRC LaFacture 
TVS Des racines eldes ailes 

18h 

SRC 
TVA 


Bouscotte 
Histoires desfilles 
18 h 30 
TVA KMH 
19h 
Enjeux 
Müsique, musiques 
: Les machos 
19h30 
Mempsiprésent 
20h 
SRCLeïTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journallbelpe 
Le Poing) 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21 h28 
Découverte 

21 h 30 
TVA Sports 

21h45 
Loto-Québec 


SRC 
TVA 


TVA 
22h 
MVAMInfopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22h30 
SRC Cinéma 
Les amies de Peter 
(GB, 1992, comédie) À la mort 
desonpère, Peterhéritedellim: 
mensemanoinfamilial, 1 y/0r- 
paniseunepetiteretequiprent. 
unetourmureinattendue, 
22h45 
TVS La vie äl'endroit 











Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 3 mars 





15h 
SRO“Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA: Les mordus 
15h30 
SRCLatétede l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
VS Panorama 
TVA Piment fort 
17h 
SRCMVirginie 
MVS. Journallfrançais 
MVA"La poule auxoeufs d'or 
17h30 
SRC Caserne 24 
MVS: Envoyé spécial 


Fricassée sportive 
18h 
Chnistiane Charette 
Leretoun 
19h 
Radio 
Sauvequipeut 
19h30 
Mapazinésanté 
Le TVA 


TVS 
TVA 
20h 
SRCLETÉIÉjournal/Le Point 
20h30. 
VS Journal belge 
TVA Le Poing J' 
21h 
SRC Sports: 
"FVS" LeCercie 
21 h 30 
SRC Vues d'ici 
Lemythedel'orgasme 
masculin 
(Can, 1993, comédie) Partici- 
pantauneétudemente parnun 
groupe féministesunies attitu 
des des hommes, un jeune pro- 
fesseurestamené à remettre en 
question savieafrective, 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec. 
22h 
MVAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi4mars 





15h 
Watalawow 
Journalsuisse 
Lesmordus 

15h30 

Latétedellemplor 
Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Capaventure 
Pimentort 


TVS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Mirginie 
Journal français 
Faismoirire 
17 h 30 
SRONUngars, une fille 
IVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 
18h 
SRC Lapartdes anges 
TVA Diva 
18 h 30 
TVS Télécinéma 





k 19h 
SRC L'Écuyer 
TVS" Orage d'été 
TVA Simon Durivage 
20h 
SRCLeTéléjournal/LePoint 
TVA Le TVA 
20h30 
VS Journal belge 
TVA LePoing]J 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21 h 30 
SRC. Branché 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA: Loto-Québec 
21h55 
SRC Cinéma 
Fiesta 


(Er, 1995; drame de puerre) En 
1936 un jeune homme rejoint 
sonpèredansl'arméefranquiste 
en Espagne. IlLest assigné au 
peloton d'exécution: 
2h 

TVA Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
MVS Envoyé spécial 


Vendredi 5 mars 





15h 
Chanpedlair! 
Joumallsuisse 
Les mordus 
15 h 30 
Latétedellemploi 
Pyramide 


Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 





16h 


16h30) 
Les arts elles autres 
Pimentifort 
17h 
Lecomtede Montez 
Cristo 
Journal français 
JE: 
17h30 
Thalassa 
18h 
LaRureun 
Droledecinéma 
18h30 
Fautpas rêver 
19h 
SROM Zone libre 
19h30. 
Les grands fleuves 
20h 
SRCLetéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20h30 
TVS: Journalbelge 
TVA LePoing]J 
21h 
SRC Sports 
1IVS'Au-delàrdes apparences 
21h30 
SRC 2000 ans de cinéma 
Christophe Colomb 
(GB, 1949, aventures) Reconsti- 
iution des péréprinations de 
ChnistopheColombetdesluttes 
qulildutmenerpourentreprens 
dreses expéditions, 
TVA TVA Sports 
21h45 
Revue de presse 
canadienne 
Loto-Québec 


TVS 


TVA 
22h 
Journalldesspectacles 

Infopublicite 
22h15 


TVS 
TVA 


TVS Soir3 











22h45 
TVS. Çasediscute 


Samedi 6mars 


8h 
Princesse Sissi 
Funambule 
BoutiqueVA: 
8h30 
Animaniaes 
Sport Africa 
9h 
Franc-croisé 
la pas match 
Fleursetjardins 
9h30) 
SROMPais-moi peur! 
MVS "Horizons francophones, 
TVA Vins et fromages 
10h 
SRCM Ie midi 
VS Le journal TVS 
Voix d'instruments) 
ŒVAMTournoidequilles 
10h30 
SRO Cinéma 
AceVentura mène 
l'enquête 
(EU, 1993, comédie) Un détec- 
tive/fantasque enquête sur la 
disparition d'un dauphin, 
TVS. Les Belges du ..,/ 
Memps d'affaires 
11h 
Lesartsetiles autres 
Infopublicité 
11h30 


TVS 
TVA 
MVS" Magellan 
12h 
Géniesenherbe, 
12h30 
Onauratoutvu! 
Pas sibête que ça 
Les ailes dela mode 
13h 
Aulcœurdenos vies 
Lejournalfrançais 
Cyberclub 
13h30 
Parents d'aujourd'hui 
Outremers 
14h 
LAccenlfrancophone 
Ciné-pop 
14 h 30 
L'Arche de Noé 
Fleursetjardins 


SRC 
TVS 
15h 
SRC'Au-delärdes apparences 
VS Journal suisse 
15h30 
VS. Vins etfromages 
16h 
SRC  Cesoir 
TVS Thalassa 
TVA Le TVA 
16h30 
SRC Franc jeu 
HVA“Dessine-moiun manoir 
17h 
SRC La Soirée duhockey 
Les Maple Leafs vsles Canadiens. 
TVS Vournallfrançais 
17 h 30 
MVSTapis rouge/Surprisepar- 
1ÿ/SamedisoinchezEstelle 
19h 
Chroniquedellétrange 
19 h 30 
Paris chic-choc 


SRC 


TVS 

20h 
SRC 
TVS 


LeTéléjournal 
Clip postal 

20h30 
Sports (20 h25) 
Journallbelpe 
Le TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
20h35 

SR Juste pour rire 

21h 
Toutle mondeen 
parle/Unionlibre 
TVA/Sports 


TVS 
TVA 





21h15 
MVA" Loto-Québec 

21h30 
TVA Ciné-lune 

21 h35 
SROComédiecomédies 
QuiveutlapeaudeRogen 
Rabbit? 
(EU,1988/comédie)Unegrande 
vedette de dessins animés est 
soupçonné dun assassinats 

22h15 
MV5 Bouche à oreille 

22h30 
TVS  Soir3 

22h45 
MVSMVivementdimanche 

0h30) 

TVA Infopublicité 


Dimanche mars 


—— 


8h 
LejourduSeigneur 
Musiques au coeur 
Salut Bonjour 
9h 
Scullÿsrencontre 
Évangélisation2000 
9h30 
Médias 
Mouvements 
MVAlComplètementmarteau: 
10h 
Lemidi 
Le journal OVS 
Gourmandises unis) 
Fais-entoniaffaire 
10h30 
La semaine verte 
Minsetfromages 
Infopublicité "x 
OT 
Vivementdimanche 
11h30 
SRCMSecondrepard 
12h 
Deboucheàtoreille 
Visionmondiale 
13h 
Le journallfrançais 
13h30 


SRC 


TVS 
SRC“Horizons 
Commentaire” 
Le Cinéma en/famille 
14h 
Commentfaire plus? 
14h30 


TVA 
TVS 
SRC- Branché 

15h 
La course destination 
monde: 


Journalsuisse 
Décibel 


SRC 


TVS 
TVA 
15h 30 


VS Grands gourmands. 





16h 

SRC Cesoir 
TVS/Documentaireeuropéen 
TVA Le TVA 

16h30 
Découvertes 
Lawicestunsport 
dangereux 


SRC 
TVA 


16h45 

Bouche àoreille 
17h 

Journallrançais. 
Planèteentolie 

17h30 
La vie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 


TVS 


TV5 
TVA 


SRC 
TVS 


180 
Les Beaux Dimanches 
CinémaDimanche 
18h15 
Journalldesspectaces 
18h30 
Bouillon deculture 
19 h 45 


SRC 


TVS 
TVS 
TVS, Viva 
20h 

MVS" Clippostal 

20h20 
Le téléjournal 

20130) 


SRC 


TVS 
TVA 


Journal\belge 
Sports 

20h45 
Loto-Québec 

2050) 


TVA 
SRC: Sports ; 

20h 55 
SROCiné-club 
La Belle Noiseuse 
(Dernière de 2) 
(Fr, 1991, drame) Un'peintre 
ayantcessédepeindreàlasuite 
dudécès deson épouse, reprend 
vieetselanceéperdument dans 
lapeinturelorsqu'entredanssa 
vieunjeuneartisteaccompagné 
dlunetrèsibellefemmequi pos 
seranue pourlui: 

21h 

TVS 
TVA 


Fiction 
Le TVA 

21h30 
TVA: Le sport 

21h45 
TVA Loto-Québec 

22h 

Vinsetfromages 


22h30 


TVA 


TVS 
TVA 


Soir3 
Evangélisation 2000 
22h45 
Mapisrouge/Surprise 
party/Samedisoir 
23h 


Ju 


MVAMInfopublicité 


Laquion 
Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
E erreurs, faites-le nous savoir 
E en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 

p aquilon@internorth.com. 
CL LL LL LL LL LL 








50€ 


ANCOPHONE DESiT 
Piles UE 





YA ES Be 
Virginie Auger/L'Aquilon 


Les nouveaux voisins d'Hélène n'ont pas chômé durant leur séjour à Yellowknife. 
Ils ont composé une chanson-thème pour l'école Allain SECyr, et aidé les jeunes 
de l'école dans leur interprétation de cette chanson. 
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Date. d'échéance 
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U.'of Alberta Library-Bibliographic SS 
Sth Floor Cameron 


Edmonton AB T6G 218 


31/12/99 


Services en français aux 
Territoires du Nord-Ouest 


Le fédéral s’en 
lave les mains 


Les représentants du gouvernement du Canada, parti- 
cipant au Forum sur les français aux T.N.-O., ont 
bien établi leur position quant à la Loi sur les langues 
officielles des T.N.-O. : le gouvernement fédéral n’a 
aucune responsabilité légale en la matière. 


Alain Bessette 

Me Michel Francoeur, direc- 
teur des services juridiques du 
ministère du Patrimoine cana- 
dien, a laissé un message très 
clair aux participants du Forum 
surle français aux T.N.-O. :bien 
que le gouvernement fédéral se 
sente une responsabilité morale 
desupporteretdepromouvoirle 
français aux T.N.-O, il n’a 
aucune responsabilité légale 


quant au respect de la loi territo- 
riale en matière de langues offi- 
cielles. 

Lors de ce forum sur le fran- 
çaïs, qui a eu lieu les 4 et 5 mars 
derniers à Yellowknife, un pa- 
nel de juristes et de représen- 
tants gouvernementaux a tenté 


Le fédéral 


Suite en page 2 





Nomination du nouveau cabinet du Nunavut à Iqaluit 


Paul Okalik est nommé 


Louis Mc Combe 
Vendredi, le 5 mars dernier, 
avait lieu à la salle des cadets 
d’Iqaluit la formation du pros 
chain cabinet du gouvernement 
du Nunavut. C’est aussi à cette 
occasion que parmi les crisetles 
applaudissementsenthousiastes, 
la nomination de Monsieur Paul 
Okalik au poste de leader du 
gouvernement atété annoncée. 
À cette occasion, plusieurs 
équipes dereportageontsillonné 
les rues d’Iqaluit à la recherche 
d’images et d’entrevues. Quelle 
ne fut pas la surprise de beau- 
coupde francophones d’aperce- 


voir Bernard Derome déambu- 
ler, comme si de rien n’était, 
dans les couloirs du Frobisher 
Inn! Radio-Canada prépare en 
effet un reportage spécial d’une 
heure et demie sur l’inaugura- 
tion du nouveau gouvernement 
du Nunavut: 

M. Derome sera de retour à 
Iqaluit à la fin du mois pour 
animer, en direct, le reportage 
sur les célébrations du nouveau 
territoire. Télé-Québec et la 
chaîne française TF2 étaient 
aussi de la partie. Parmi l’assis- 
tance nombreuse qui suivait les 
délibérations des nouveaux dé- 


putés, M. Paul Dubois, ambas- 
sadeur du Canada en Autricheet 
sa dame, écoutaient attentive- 
ment les discours des députés à 
l’aide d’un appareil d’interpré- 
tation simultanée. «C’est une 
chance formidable que de pou- 
voir être ici aujourdhui, a-t-il 
déclaré à L'Aquilon, et d’être 
témoins de ces moments impor- 
tants de l’histoire du Canada!» 

Lasurprise de lajournée, toute 
aussi étonnante que la défaite de 
Goo Arlooktoo dans l'élection 
du 15 mars dernier, a été de voir 
Paul Okalik l’emporter sur son 
seul opposant, Jack Anawak, au 


leader 


poste de leader du gouverne- 
ment. Dans sa position de com- 
missaire intérimaire, M. 
Anawak incarnait jusqu'ici le 
gouvernement du Nunavut en 
formation. Il avait démissionné 
de son poste avant terme pour 
pouvoir se présenter à l'élec- 
tion” 

Autout début des procédures 
del’Assemblée, Levi Barnabas, 
député de Quitiktuq, a étééluau 
postedePrésidentd Assemblée. 


Cabinet 


Suite en page 2 








Louis MeComber/L'Aquilon 


Une autre fois! 


Jack Anawak (à gauche) aurait 
bien aimé être élu premier leader 
du gouvernement du Nunavut 
par ses collègues députés. C'est 
finalement le député Paul Okalik 
qui l’a emporté. 
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Tiesinie Auger 


Agenda pour l’ouest 


La ministre des Affaires indiennes et du Nord canadien, Jane 
Stewart, a approuvé l’agenda pour l'ouest que le premier 
ministre, Jim Antoine, a proposé lors de sa visite à Toronto, la 
semaine dernière. L'agenda pour l’ouest met en lumière cinq 
domaines clés qui aideront au développement de l’ouest : éta- 
blir un gouvernement autonome, redéfinir les relations avec 
Ottawa, prendre en main le développement économique, con- 
trôler les ressources et améliorer le bien-être des résidants du 
nord. 


Nouveaux élus 


L'Association des municipalités des Territoires du Nord- 
Ouest a élu les nouveaux membres de son conseil pour l’année 
1999-2000. Le maire d’Inuvik, George Roach, a été nommé 
président et le maire de Rae Edzo, Fred Behrens, a été nommé 
vice-président, 

Plus de 100 représentants parmi les 47 municipalités des 
Territoires du Nord-Ouest se sont présentés à la 33° Assemblée 
générale annuelle des municipalités des Territoires du Nord- 
Ouest. Au-delà de 25 résolutions ont été considérées. L’ouest a 
discuté, entre autres, des écoles, des entreprises, de sécurité 
financière et des subventions qui sont accordées aux municipa- 
lités. L’est a focusé pour sa part surle financement des infras= 
tructures, sur les logements sociaux etsurla création d'emplois 
dans les petites communautés. 





Toxicomanie 


Le ministre de la Santé et des Services sociaux, Kelvin Ne, 


a annoncé que son ministère, en collaboration avec les services 
de trai nt oxic ie dans le, Nord, tâcheront, de. |, 
Ti cturerléproprammeactueldetraitementdeladépendance 


àl’alcoolet aux drogues pour mieux rejoindre les besoins de la 
société, 





Sages et avisées 


Quatre femmes qui incarnent d’excellents-modèles de dé- 
vouementdansieurcommunauté ontreçula mention honorable 
de Femme d'action remise parle Conseillsurla condition de la 
femme des T.N.-O. 

Angeline Oilluq Simiq de Chesterfield\ Inlet, Qamaniq 
G:Sangoyade Pond Inlet, Soeur Celeste Goulet de Mulita et Jan 
Stirling de Yellowknife, ont été choisies parmi 6] candidates: 


Conférence sur l’éducation 


Education axée sur la culture, écoles secondaires dans les 
communautés ebtransition de l’école au travailontété les sujets 
de discussion lors de la Conférence sur l'éducation, les 9 et 10 
mars derniers, à Fort Smith. 

Les conclusions tirées de cette conférence serviront à amélio- 
rerle plan stratégique du ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation. 

«Cette conférence estune occasionunique pour redéfinir les 
buts et les priorités que se sont donnés les résidants pour 
améliorer l'éducation dans le Nord, a expliqué le ministre 
Charles Dent. 











IC AVIS PUBLIC Canadi 


Avis publie CRTC 1999-28. Le CRTC a été saisi des demandes suivantes: 1. 
L'ENSEMBLE DU CANADA. Demande présentée par STAR CHOICE 
TELEVISION NETWORK INCORPORATED en ue de modifierlalicence de son 
entreprise.nationale de distribution parrelais satellite (EDRS), de manière à 
ajouter les signaux de KMBI-FM, KXLY-FM, KISC-FM, KDRK-FM, KEZE-FM, 
KZZU:FM, etKPBX-FM Spokane (Washington) reçus parsatellite. EXAMEN DE 
LA DEMANDE: Suite 1600, 439, ave. University, Toronto (Ont.). Cette demande 
estdisponible au CRTC à Hull, (819) 997-2429; ouà notre bureau de Vancouver 
: (604) 666-2111. Cetavis est disponible, sur demande, en média substitut, Si 
Vous voulez Vous opposer à une demande où l'appuyer, vous pouvez écrire au 
Secrétaire général, GATC, Ottawa (Ont.)K1A'ON2 au plus tard le 23 mars 1999, 
et joindre à votre lettre une preuve que Vous en avez envoyé une copie au 
requérant. Vous pouvez également soumettre vos observations par courrier 
électronique au: publique-radiodiffusion@crte gc.ca..Pour plus d'information, 
communiquez avec le groupe des Services à la clientèle du CRTC à Hull par 
téléphone au (819) 997-0318, fax (819) 994-0218, ATS (819) 994-0423, Internet: 
http//www.cric.gc.ca,, où au 1-877-249-CRTC (sans frais). 


[C4 | Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes. 


Canadian Radio-television and 
lelecommunications Commission 





Suite de la page 1 


de cerner la’situation du fran- 
çais tant du point de vue de 
l’évolution historique dusfait 
français dans le Nord que par 
rapport à l’état des services en 
français offerts par le gouverne- 
ment territorial. Outre ces ex- 
perts, quelquesreprésentants des 
communautés francophones des 
T.N.-O. participaientaux débats. 

Les participants au Forum ont 
pu constater que la prestation de 
services en français par le gou- 
vernement territorial est loin 
d’êtresatisfaisante. Eneffet, lors 
d’une vérification externe de la 
disponibilité des services en 
français au sein du gouverne- 
ment territorial, 98% des bu- 
reaux contactés ne faisaient 
aucune offre active de leurser- 
vices en français bien que 14% 
des préposés étaient en mesure 
d’offrir ces services. De plus, le 
service a pu finalement être ob- 
tenu en français dans seulement 
40% des cas. 

Cette situation n’a rien 
d’étonnant si l’on se fie à une 
analyse de la Politique gouver- 
nementale effectuée par Me 
MichelDoucet, doyen del’Ecole 
de droitde l’Université de Monc- 
ton. La politique du gouverne- 
ment territorial en matière de 
services en français et les lignes 
directrices adoptées en1997«ne 
sont pas, sous plusieurs aspects, 
conformes à la Loi sur les lan- 
gues officielles des Territoires 
du Nord-Ouest.» Selon MeDou- 


Suite de la page 1 


Les députés se sont alors 
engagé dans le processus 
d'élection duchefdugou- 
vernement, puis des sept 
membres du cabinet: Jack 
Anawak, James Arvaluk, 
Donald Havioyak, Peter 
Kilabuk, Kelvin Ne, 
Edward Picco, Manitok 
Thompson. 

Paul Okalik a remer- 
cié tous ceux qui lui 
avaient manifesté leur 
confiance. Il a aussi réi- 
téréson attachement pro- 
fond à la cause du 
Nunavut et s’est dit pré- 
paré à donner le meilleur 
de lui-même pour amé- 
liorer les conditions de vie de 
ses concitoyens. 

James Arvaluk est un des 
pionniers de la réalisation de ce 
rêve du Nunavut. Dans une 
courte allocution qu'il a pro- 
noncée au moment d'être inclus 
dans le futur cabinet, il a pris le 
temps de rappeler les balbutie- 
ments de ce qui se matérialise 
aujourd'hui à la face du monde 
entier. 

«Dansles discussions qui ont 
précédé la formation de Inuit 
Tapirisat du Canada, à peu près 
en 1969, a-t-il expliqué, je me 
souviens très bien d’une inter- 
vention de Tagaq Curley qui 
nous avait dit : «La seule façon 
de garantir nos droits à un gou- 


Le fédéral 


cet, le principal défaut de la 
Politique et des lignes directri= 
ces'est d’être réducteur par rap 
port aux droits accordés par la 
Loi. L'introductiontde lanotion 
«d?’accès raisonnable» semble 
au coeurde cette limitation des 
droits. 

D’après l'Entente de coopé- 
ration Canada-T.N:-O. sur le 
français etles langues autochto- 
nes, le gouvernement fédéral 
s'engage à assumer, en perma- 
nence, la totalité des coûts liés à 
la prestation deservicesenfran- 
çais parle gouvernement terri- 
torial. Or, d'année en année, le 
montant accordé par le gouver- 
nement fédéral diminue et les 
services en français se font ra- 
res. De plus, des représentants 
de la communauté ont exprimé 
des doutes quant à l’utilisation 
correcte de ce financement par 
le GINO. 

À qui la faute? Selon Lise 
Picard, du ministère du Patri- 
moine canadien, les rapports 
d’activités soumis annuellement 
par le gouvernement territorial 
«ne sont pas passés à la loupe». 
Le gouvernement fédéral main- 
tient une politique respectant 
l’autonomie du gouvernement 
territorial dans la gestion du fi- 
nancement public qui lui est 
accordé. 

Cette autonomie du gouver- 
nement territorial a d’ailleurs 
suscité un court débat juridique: 
Selon l’une des positions, ilse- 


Cabinet 





Louis MeComber/L#Aquilon 

Joe Kunuk, sous-ministre du Conseil exécutif et des 
Affaires intergouvernementales, discute avec le Chef 
du gouvernement, Paul Okalik. 


vernement autonome (self 
government), c’est par la créa- 
tion d’un nouveau territoire taillé 
ànotre mesurel» Et bien nous y 
sommes, le Nunavut est devenu 
une réalité.» 

Pour beaucoup de militants 
de la première heure comme 
Tagaq Curley ou John 
Amagoalik, ces journées histo- 
riques sont l’aboutissement 
d’une vie de travail politique 
sans relâche pour défendre les 
droits des Inuit. «C’est évident 
que nous sommes très fiers de 
voir tout cela arriver!» nous a 
confié John Amagoalik. 

Lors d’une conférence de 
presse lenue au Centre des Aînés 
d’Iqaluit, lundi dernier, le nou- 


rait possible que le gouverne- 
ment territorial puisse être assi- 
milé à une institution fédérale 
puisque, contrairement aux pro- 
vinces, les territoires n’ont 
aucune reconnaissance consti- 
tutionnelleetsontdesicréations 
du gouvernement fédéral. Cette 
possibilité ne reçoit cependant 
pas l'appui de la jurisprudence, 
dans son état actuel. Ce serait 
plutôt la thèse opposée, celle 
s'appuyant sur une interpréta- 
tion plus restrictive de la portée 
desgaranties constitutionnelles 
en matière de droits linguisti- 
ques des minorités, qui aurait 
unelongueurd'avanceAinsique 
le mentionnait Me Michel Fran- 
coeur, ilfaudra attendreunjuge- 
ment de la Cour suprême du 
Canada pour trancher définiti- 
vement cette question. 

Les participants au Forum ont 
terminéleursitravaux en accep- 
tant 28 recommandations visant 
principalement à inciterle pou- 
vernement territorial à amélio- 
rer sa prestation de services en 
français et demandant au gou- 
vernement fédéral d'appuyer la 
communauté francophone des 
T-N:-O.dansses démarches pour 
obtenir ces services. 

De plus, ces recommanda- 
tions ouvrent la porte à la Fédé- 
ration Franco-TéNOise en vue 
d’intenter des poursuites judi- 
ciaires pour faire respecter les 
droits linguistiques de la com- 
munauté. 


veau Cabinet a annoncé 
les nominations des mi- 
nistres responsables de 
chacun des 10 ministè- 
res. Voici la liste des no- 
minations : 

Paul Okalik : chef du 
gouvernement et minis- 
tredu Conseilexécutifet 
des Affairesintergouver- 
nementales. 

Jack Anawak : minis- 
tre de la Justice et minis- 
tre des Administrations 
locales, de Habitation 
et des Transports. 

James Arvaluk : mi- 
nistre de l'Éducation 

Donald Havioyak : 
ministre de la Culture, de la Lan- 
gue, des Aînés et de la Jeunesse 
et ministre responsable du Sta- 
tut de la femme. 

Peter Kilabuk: ministre du 
Développement durable. 

Kelvin Ng : ministre des Fi- 
nances et de l'Administration, 
ministre des Ressources humai- 
nes etministre responsable de la 
Commission des accidents du 
travail, 

Edward Picco : ministre de la 
Santé et des Services sociaux et 
ministre responsable de la So- 
ciété d'Énergie des TNO 

Manitok Thompson : minis- 
tre des Travaux publics, des 
Télécommunicationset des Ser- 
vices techniques. 
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Allain Bessette 

Lors du Forum surle français 
aux Territoires du Nord-Ouest, 
deux exercices d'évaluation de 
laprestation de services en fran 
Gaissparle gouvernement terri- 
torial\ont été présentés aux par- 
ticipants: 

Sylvie Francoeur a présenté 
les résultats de J«Opération 
Polaroïd Territoires du Nord- 
Ouest» réalisé par la firme 
Nadeau, Beaulieuet Associé.es. 

De son:côté,le directeur gé- 
néralkde la Fédération Franco- 
TéNOise (FEI) a présenté un 
document concernant plus de 
151infractions à la Loi sur les 
languestofficielles des M.N:-O: 
qui ont.fait l’objet de plaintes 
dirigées à l'encontre du gouver- 
nement territorial pour son dé- 
fautde publier des'annonces en 
français pendantune période de 
quatre mois. 


Forum sur le français aux T.N.-O. 


Un constat d'échec 


À l'approche de la relâche printannière dans les écoles; la Fédération Franco-TéNOise remettait ses notes aux différents ministères du gou- 
Yernement territorial. La note, un maigre 40%, signifie donc un constat d’échec pour le gouvernement. 


L'étudede Nadeau, Beaulieu 
et Associé.e.s visait à vérifier la 
disponibilité des services en 
français auprès des agences et 
des ministères du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest: 
L'étude a été intitulée «Opéra- 
tion Polaroïd» car elle prenait 
un cliché de la situation des ser- 
vices en français, un journée ty- 
pique, en l’occurence, le 11 fé- 
vrier 1999. Lors de cette étude, 
une cinquantaine de bureaux du 
gouvernement territorial ont été 
contactés. 

Dans 49 cas sur 50, aucune 
offre active n’était faite. Le seul 
bureau a faire de l’offre active a 
été la Commission des licences 
d’alcool d’Iqaluit alors que le 
préposé a accueilli son clienten 
trois langues : français, inuktitut 
et anglais. 

Bien qu’un seul bureau ait 
offert activement un service en 


Un cahier 
pédagogique virtuel 


Ottawa (APE): Faute d’ob- 
tenir une confirmation de finan- 


cement.dela part, du gouverne- 


ment fédéral, le cahier pédago- 
gique produit chaque année pour 
les écoles par l'Association ca- 
nadienne d'éducation de langue 
française (ACELF), dans le ca- 
dre de la Semaine nationale de 
la francophonie, Sera.….virtuel! 
Sous le thème de La franco- 
phonie canadienne : un passé 





de 
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PHILIPPE NOIRET 


(HOUR TENTE 


Ciné-France 


composé vers un futur 
simple….En français..bien sûr! 
lecahierpédagogique vise à faire 
découvrir aux élèves la richesse 
et la diversité des communautés 
francophones. Il est diffusé sur 
Internet au www.acelf.ca/snf. 
Les écoles ont aussi reçu une 
affiche de la Semaine nationale 
de la francophonie, de même 
qu'une carte des francophonies 
canadienne et internationale. 


. 


GÉRARD JUGNOT 


ersonnes qui se Sont 


présentées au Javaroma le 18 février dernier pour voir ce 
film. Des circonstances hors de notre contrôle ont fait 


que le film n'a pu être p 


1 est maintenant 


convenu avec Javaroma, qu'un vidéo en français sera 


présenté tous les troi 


ELELEX.- 


Envidéo sur grandécran, jeudile 18 mars 1999 
au Javaroma (Northwest Tower) dès 20 h. Admission gratuite: 
Une comédie fantaisiste de Gérard Oury. 

Devenus fantômes après leur mort, un chef d'entreprise et son 
chauffeur tentent de régler leurs anciennes affaires terrestres: 


L èmes jeudi du mois. 
{| Bon visionnement! 
mme 
















français, 7 des préposés pou- 
vaient s’exprimer en français et 
étaient donc en mesure d'offrir 
activement un service dans cette 
langue. 
Autrestatistiqueintéressante, 
42% des préposés incitaient, 
parfois fortement, le client à 
parler anglais. On est donc bien 
loin d’une offre active de servi- 
ces alors que 21 des préposés 
contactés encourageaient ex- 
pressément le client à s'adresser 
en anglais. Dans un cas, le pro- 
posé a même raccroché le télé- 








phone: 

Finalement, dans seulement 
40% des cas a-t-il été possible 
d’obtenirle service en français. 

Seulement 47% des bureaux 
visités offraient un écriteau ou 
une petite affiche soulignant la 
possibilité d'obtenir unservice 
en français. 

Lorsqu'un document oufor- 
mulaire en français était de- 
mandé, dans 75% des cas, ce 
document ou formulaire n'était 
pas disponible immédiatement. 

En ce qui concerne la publi- 


AlainBessette/LAAquilon 
Des panelistes de marque ont participé au Forum la semaine dernière. 


cation de publicité en français, 
durant la période du 15 octobre 
1998 au 15 février 1998, plus de 
151 infractions ont été relevées 
par la FFT et ont fait l’objet de 
plaintes. Tous les ministères du 
gouvernement ont été touchés 
par ces plaintes: Notons que la 
majorité des réponses reçues par 
la FFT étaient rédigées en an- 
glais seulement ce qui va à l’en- 
contre des obligations du gou- 
vernement de communiquer 
avec le public dans la langue 
choisie par ce dernier. 


LA MAN 
VOUS PARLE! 


VOUS POUVEZ are veaucous 
pour changer le monde: Mais les 
changements ne se produisent 
pas d'eur-mêmes: is ne peuvent 
être que le uit d'un en 

de la part de ch 

LUE 


Campagne canadienne du 21 
mars. Léfbut de cha 


Ci le 


LUTTEZ CONTR 
LE RACISME. 


METTONS FIN 


Journée internationale pour l'élimination de la discrimination raciale 


Pananaires médias = a} teen. 
PTIT 


Tribute = 


Le 21 mars 1999 





1-888-LE21MARS BB wwwie21mars.com 
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Une piètre 
performance 


Lors du Forum surle français dans les T.N.-O. de 
nombreuses informations en provenance tant du 
public que d'analyseeffectuées pourlecompte dela 
Fédération Franco-TéNOïise, ont montré qu'ilexistait 
plusieurs lacunes dans la prestation de services en 
français au sein du gouvernement territorial. 

Le journal L'Aquilon s'est retrouvé directement 
concerné alors que 151 infractions ontété signalées 
sur une période de trois mois. Ces infractions 
concernaientle défaut du gouvernement de publier 
en français certaines publicités. 

L'une des remarques entendues lors de ce Forum 
pourjustifiercettecarence de services, c'est l'absence 
dedemandes. Depuis des années, les francophones 
detoutle paysinsistentafinqueles gouvernements 
effectuentuneoffreactivedeses servicesenfrançais. 
Comme un des juristes présents le mentionnait, 
dans une région des Maritimes, la demande pour 
des services en français d'un bureau était environ 
de 100 demandes annuellement. Plutôtque de cesser 
le service, ils ont commencé une offre active de 
services. L'année suivante, le bureau devait 
répondre à plus de 1500 demandes de services en 
français. 

C'est un peu aussi de notre faute si lé 
gouvernement semble s'être endormi . Au cours 
des deux dernières années, les organismes 
francophones ont mis beaucoup d'énergie à se 
préparer pour la division et les deux années 
PTÉCÉdENTES avaient VU Ces meme Orpanismes faire 
un lent apprentissage de la gestion d'une entente 
Canada-communauté.Onavaitunpeuoublié notre 
rôle de chien de garde des droits des francophones 
face aux services en français. Tant pis pour le 
gouvernement lesassociations aurontplus detemps 
au cours des prochaines années afin de remettrele 
pendule à l’heure sur la question des droits 
linguistiques. 





















































Virginie Auger/LAquilon 


Les jeunes de tous les âges ont apprécié la performance du groupe Les 








Alain Bessette 
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nouveaux voisins d'Hélène lors de leur court séjour à Yellowknife. 











lan 2ans Nom : 
Individus : 20$ [l 30$ [ : 
Institutions : 30$ [ 50$ [] Adresse : 
Hors Canada:  40$ 0] 80$ Cl 





IPS incluse 





Votre abonnement sera enregistré 
à la réception du paiement. Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 


C.P.1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 


LaawLon 


Rédacteuren chef: Alain Bessette 
Journaliste: Virginie Auger 
Correspondant (Ottawa) : Yves Lusignan 



















C.P.1325, Yellowknife, T:N-O,, X1A 2N9 
TE (867) 873-6603, Télécopieur : (867) 873-2158 
Courrier électronique : aquilon@internorth-com 


Collaborateurs et colläboratrice: Stéphane Kolb;, 
Louis Me Comber et Geneviève Harvey 


L'Aquilon est un journal hebdomadaire publiée vendredi 
Fédération Franco-TéNOise par le biais de la société les Édi 
Patrimoine canadien. 

\ Sauf pourl'éditorial,lestextes n'engagent que laresponsabilité de leurauteur(e)etneconstituent pas nécessairement 
l'opinion de L'Aquilon. Toute correspondance adressée au journal doit être Signée et accompa Re F éo ë ne 
numéro detéléphone de lauteur(e). La rédaction se réserve le droit de corriger ou d’abré, se de & De A : in 
cas où les circonstances le justifient, L'Aquilon accèdera à une requête d'anonymat Toute re) te PE 
fortement recommandée à condition de citer la source. L. Aquilomest membre Associé de PA ee Dan passe 


francophone (A.P.F.). N° ISSN 0834-1443. 
dé. ” ’ 
P SCC: G nano Date Fremont, 


à 1000 exemplaires, L'Aquilon estlavpropriété de la 
tions franco-ténoises/L'Aguilon ebest subventionné par 















ZE 
ee = — 


Association de [a presse francophone. 








ILON,12MARS1999 5 





Tlirsinle Auger 

À compter du 1% avril 1999, 
le Nunavutvolerade ses propres 
ailes’ Devantle fait accompli, la 
configuration du système politi= 
que du nouveau territoire de 
l'ouest entrera en période de 
mutation. Ce a quoiressemblera 
l’ouest des Territoires d’ici 10 à 
1Sans laisse encore perplexe et 
soulève bien des questions. 
Chose certaine, d'ici les élec- 
tions d'octobre prochain, la 
structure politique actuelle res- 
tera au beau fixe. 

Contrairement au Nunavut, 
lagrandemajoritéde la popula= 
tionestd’origineinuit, la démo- 
graphie de l’ouest des Territoi- 
res est beaucoup moins homo- 
gène. Dans le territoire de 
l’ouest, 50 % de la population 
est d’origine non-autochtone, 
alors que l’autre moitié est com- 
posée de huit différentes nations 
autochtones:les Chipewyan,les 
Dogrib, les Inuvialuit, les 
Gwichän, les Dénés du Dehcho 
et du Sahtu, les Cris et les Métis. 

Cette disparité démographi- 
que est problématique puis- 
qu'elleéloïgne toute possibilité 
d’unité et d’identité commune 
entre les différentes nations qui 
tiennenttoutesàleurculture pro- 
pre. 

«Cette réalité a fait en sorte 
que toutesles tentatives d'union 
oud'association dans l’ouest ont 
échoué», explique un membre 
du Groupe d’études inuit et 
circompolaires (GÉTIC), André 
Légaré. 

En juin 1991, la Commission 
Bourque a eu le mandat de dé- 
terminer quel type de structure 
gouvernementaleseraitadéquate 
pour agencer les morceaux du 
casse-tête géopolitique de 
l’ouest. 

«Le type de gouvernement 
quiaété proposé ressemblerait à 
unefédérationàl'intérieurd’une 
fédération. C’est-à-dire que le 
véritable pouvoir politique se= 


L'ouest après la division - première partie 


Un système politique qui reste à définir 


Le 1‘*avril 1999, la création du Nunavut sera officialisée; dès lors, le grand territoire du nord-ouest canadien 
tournera une page de son histoire: de nouvelles pages blanches seront à remplir, un avenir sera à définir. 


rai remis aux municipalités et 
auxcommunautés. Cesontelles 
quigéreraientlajustice, lasanté, 
léducation et les services s0- 
ciaux commebonleur semble», 
indique M: Légaré. Le pouver- 
nement territorial n'aurait alors 
qu’un rôle superficiel, celui-de 
définir des normes. 

«Evidemment, ce type de 
gouvernement ne prendra pas 
placedujouraulendemain,etce 
n'est que d’ici 15 à 20lans que 
nous verrons peut-être labou- 
tissement des négociations pré- 
sentement en cours», ajoute M: 
Légaré. 


Avant d’en arriver là! 


Avant d’en arriver là, deux 
choses sont à considérer. Cha- 
que nation autochtone doit 
d’abordréglersesrevendications 
territoriales pour ensuite pou- 
voir négocier son, autonomie 
gouvernementale. 

Le but d’une revendication 
territoriale est de clarifier la pro- 
priété du terrain pour ensuite 
définir les normes de gestion 
des ressources non 
renouvelables. À ce niveau,les 
discussions se fontentre les na- 
tions autochtones.et.le.gouver- 
nement fédéral puisque ce sont 
les terres appartenant à la Cou- 
ronne qui sont en jeu. Dans la 
majorité des cas, la découverte 
de ressources nonrenouvelables 
pousse les nations autochtones à 
revendiquer leur droit sur les 
terres puisqu’un intérêt écono- 
mique se trouve en bout de li- 
gne. 

À l'heure actuelle, seuls les 
Inuvialuit, les Gwich’in et les 
Dénés et Métis du Sahtu, ont 
signé une entente de revendica- 
tion territoriale. Ils en sont donc 
à la phase deux, soit à la négo- 
ciation de leur autonomie gou- 
vernementalequileurpermettra 
de contrôler les différents pro- 
grammes politiques. Siles né- 


Nouvelles Obligations d'épargne du Canada 


lacement sûr et garanti. En vente maintenant. 


OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA FSC 


OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA 


4,75% 


AN2 


4,50 *% 


ANT 


Émission 8 


5,25% 


AN3 


Taux d'intérêt annuel compose de 4,83 % 


pourles obligations «C» 


détenues pendant 3 ans 


NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA = #4 
SATISSEZ SUR DU SOLIDE Canada 





Les émissions 59 et 8 sont en Vente jusqu'au 19 avril à votre 
établissement bancaire ou financier 





gociations vont bontrain, cesont 
les Inuvialuit etles Gwich’in ou 
les Dogrib qui devraient incar- 
ner, d’ici un ou deux ans, le 
premier exemple de gouverne- 
ment autochtone pleinement 
autonome, à l’ouest des Terri- 


toires. Puis les Inuvialuit et les 
Gwichlin devraient suivre en 
mars 2001: 

Evidemment, l’établissement 
diune telle structure gouverne- 
mentale cause des remous à l’in- 
térieur des gouvernements. 


D'une part, le fédéral entrevoit 
les coûts substantiels reliés à 
une telle décentralisation du 
pouvoir politique et, d'autre part, 
le gouvernementterritorialn’est 
peut-être pas prêt à s’en tenir à 
unrôle plus modeste. 


Louis McComber/LAquilon 

À ‘une conférence de presse tenue aulCentre des aînés d'Iqaluit/ lundi dernier, 

Paul Okalik, le Chef du gouvernement, annonce les nominations à chacun des 

münistères. Dansl'ordre habituel: Donald Havioyak, James Arvaluk, Ed Picco, 
Paul Okalik,Kelvin Ng, Peter Kilabuk, Jack Anawak et Manitok Thompson. 





Venez 
célébrer 
[a naissance 


des deux 
nouveaux 


territoires canadiens! 


Assemblée législative 


as 
Territoires au 
Nord-Ouest 


Vous êtes invité à participer 
au Cercle de cérémonie afin de féliciter 
nos voisins du Nunavut et d'accueillir une ère 
nouvelle pour les Territoires du Nord-Ouest. 


Les députés de l'Assemblée législative des Territoires du 
Nord-Ouest vous invitent à vous joindre à eux, le mercredi 
31 mars à 21 h, au Cercle de cérémonie (derrière l'Hôtel de 
ville). Sam Gargan et d'autres leaders de la communauté 
inaugureront une ère nouvelle pour les Territoires du Nord-Ouest. 
Il y aura des discours et on hissera les drapeaux des nouveaux 
sm, Partenaires dans le Cercle de cérémonie. Des rafraîchissements 
# @ seront servis. Puis, à 22 h, il y aura un gros feu d'artifice sur 
le lac Frame, au site du Caribou Carnival. 


Venez participer à cet événement historique! 


Pour plus d'information, communiquez avec Ronna Brerner, 
Agente des relations publiques, Assemblée législative 
des TNO; téléphone : (867) 669-2230 ou 
sans frais au 1-800-661-0784. 


Canadä 





Inüvialuit Regional 
Corporation 
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La page de Chouette et de Stylo:ë: 








Bonjour! L 
As-tu déjà imaginé que tu vivais dans un château du Moyen Âge? T'es-tu 
déjà demandé comment était la vie des gens à l'époque où les chateaux-forts 
ont été construits? Je t'en parle aujourd'hui. 


Ce petit garçon vit en 1234. 


Je te raconte comment il vit, mais les lettres de certains mots se sont 
emmélées. Peux-tu les démêler? Tu peux aussi colorier le dessin. 





Guillaume a huit ans..Il habite au château Il atgrandi auprès de sa mère. 
















à Il l'aidait à faire de petits travaux. Depuis un an, son père l'a confié à 
ï un céeepprtu (un professeur)|qui lui apprend à 
0 Ms lire, écrire et compter. Bientôt, on lui apprendra le tir à l'arc et le 
lancer du aejlotw . À 12 ans, il pourra devenir 
7 l'céeruy d'un chevalier. S'illa assez d'argent 
pour acheter une aemrru et un cheval, 
u château peut-être deviendra:t-il chevalier lui aussi, plus tard? 


aa vie à 














fige Le 
de guerres au Moyen A1 contient Œue mange -t-on? 
ya Pete de refuge aux qe deux eur 
10! ë qu . £ 
habitations: OC) \ appartient at Range Pendu au foyer, un acdhnoru contient 
es ent “ à ; © ARE 
épaisseurs er protège ne Dourriure pe ünspotage. Chaque jour, on ajoute de nouveaux ingrédients 
Ses issan! € é 
Le Ë Font vivre en lui fon chatelain Vi A nnesV aux restes de la veille. Les gens mangent des aegopst 
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icipa Ù à des servit ee er. Le menuisier y on faits de lard, de'choux et de légumes On 
à à in à . . 
D habitentile ne et leur maison mange aussi du ainp et beaucoup de 
Lo De aefgmor . Parfois il y a des fruits. Les 
Deben, 2% amis nobles sont chanceux‘ils peuvent achetendes céeips 
adult ta (2 5 pour que la nourriture ait meilleur goût. 
£ gui LU Ge ode: Au Moven Âge, les aliments n'étaient pas toujours très frais. 
À que] Les ar noms à peut 
el à 1e \\, Gt) os 
adulte € to où Arno potai | 
Âge, Un qu Moÿen Ve Jeanne @ù dort-on? 
do le dev, es 
et un ge due devint ner Qi con , + + 
——— LUE Gé ans Fes SE Avec sonicheval,lelitest lebiendle-plus précieux 
ja ] mn ; ae 
sortes "Mencé à plants que ne TO du seigneur! Pes\gens ordinaires dorment souvent 
le af nt L ù à à 
mé ee * eppra tes surune simple aaeillpss : un lit fait de 
doi Mis le, : * , ss 7 n : 
Coüture” D odeue L paille. Souvent,.il n°y a pas de pièce spéciale juste pour dormir. 
gère. 


Relie chaque mot à la bonne définition. 


| : Fossé rempli d'eau qui 
entoure le château. 


. Flus grosse tour du 
château, où habite le 
Selgneur. 


: Fartie basse du 
château-fort, Les 
forgerons, tisserands, 
etc., y vivent et y 
travaillent, On y fait un 
potager et les animaux 
peuvent y circuler. 


. C'est la toilette. Un 
conduit d'évacuation 
mène à la douve. 


. C'est ainsi qu'on nomme 
les paysans libres. 


* Lourde porte en fer. 


Marchand qui portent 
les marchandises de ville 
eniville. 


. Chanteur, conteur, 
jonaleur, poète, il va de 
château en château 
amuser le Selgneur et 5a 
dame. 


. Morceau de pain dur qui 
sert d'assiette pour la 
viande. 


a: donjon 


b. garde-robe 


c. colporteur 





d.trouvère 


e. tranchoir 


f. douve 


g. basse-cour 


h. vilains 


i. herse 


On dort là où on vit le jour. 


Comment s’babille -t-on? 


Comme tous les enfants, Guillaume porte une chemise et 
une ceott (une robe avec une ceinture). I] 
peut porter des acehsssu (de longs bas 
quismontent aux cuisses) etses chaussures, en cuir, sont 
nouées à la cheville. 








a quoi joue-t-on? 


Les eiopstu , marionnettes, chevaux à 
basculeexistent au Moyen Âge. Les adultes jouent’aux 
ccéehs 

l'arc, l'équitation. 








IS28y99 ya ssidno}"sessneuola)os osse]|ed Iseoido oBeuojluied 
‘seBeod ‘uoipneuo ‘ainuye JaÂn3a jojeaelna)desaid:sasuodoy 


‘Le savais -tu? 


Tu connais la chanson du roi Dagobert? 

Savais-tu que ce roi a vraiment existé? 

Dagobert ler a vécu aux tout débuts du Mover 

Âge. Il a été le roi des Francs pendant 12 ans [la 

réellement été secondé par saint Éloi. Illest mort vers 638. La 
pièce que tu vois est faite à son image. 











Un chevalier ne peut pas revêtir son 
armure sans aide. C'est le rôle de 
l'écuyer qui laccompagne partout. 


. Les fils des seigneurs apprennent le lancer du poids et du'javelot, le tir à 


Les bonnes manières 


De crache pas sur la fable. 


Si fu rinces ta bouche, ne 
recrache pas dans le bol, 
mais sur le sol. 


Me tlessuie pas [es mains 
sur la robe d'une dame, mais 
sur les pans de la nappe 





Ne souffle pos dans la face 
d'un Voisin si fu n'est pas 
sür de ton-balcine. 


N'oublie pas le concours des armoiries et du 


"026 :P-8 ‘9-2 ‘1-9 !u-S lp 6-0 !e-2 !j-1 ‘eSuodou 





drapeau de la semaine dernière! 
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Équité salariale 


Première 
ronde 


La première séance d’audition concernant la plainte 
sur l'équité salariale déposée par le Syndicat des 
travailleuses et des travailleurs du Nord (STTN) et 
l'Alliance de la fonction publique du Canada (AFPC) 
à l'endroit du GTNO a eu lieu à Yellowknife, 
dans la semaine du 8 mars. 


Tirsinte Auger 

Le Tribunal des droits de la 
personne a entendu les cinq ar- 
gumentsqu'a utilisé le pouver- 
nementdes Territoires du Nord- 
Ouest pour sa défense, lors du 
premier jour des auditions con- 
cernant la plainte sur l'équité 
salariale. 

Le Tribunal a, par ailleurs, 
décidé de rejeter le premier ar- 
gument du gouvernement. Ce 
dernier affirmant qu’il n’était 
pas en mesure de discerner les 
emplois touchés par la plainte 
surl'équité salariale de ceux qui 
nelétaientpas: Pourjustifiersa 
décision, le Tribunal a fait sa- 
voir que le gouvernement déte- 
nait l’information nécessaire 
pour organiser sa défense. 

Le gouvernementaamenésur 
la table quatre autres arguments 
pour se.défendre. D'abord, se- 
lon lui, le Tribunal n’a pas de 
réelle juridiction sur laquelle 
s'appuyer pour juger la cause 
compte tenu qu’il ya une procé- 
dure de règlement des griefs 
contenue dans la convention 


collective. Aussi, l'AFPC et le 
STIN ne peuvent porter plainte 
à l'égard, de Néquité salariale 
puisque l’ajustement de la dis- 
crimination salariale fait partie 
de leur contrat. Puis, le gouver- 
nement territorial à respecté la 
Loi canadienne des droits de la 
Personne qui indique que l’em- 
ployeurdoit faire des ajustement 
à l’inéquité salariale. Enfin, cer- 
taines lignes directrices dela 
Commission canadienne des 
droits de la personne ne seraient 
pas conformes à la Loi cana- 
dienne des droits de la personne. 

Le gouvernement a demandé 
à ce que l’AFPC se joigne aux 
séances d’audition puisqu'elle 
participé au mouvement ayant 
entraîné la déposition de la 
plainte sur l’équité salariale. 

Le Tribunal a conclu la série 
d'auditions ayanteu lieu à Yel- 
lowknife, le 10 mars. Les audi- 
tions devraient se poursuivre à 
Ottawa, au début du mois de 
mai. 


CRTC 


AVIS PUBLIC 


Beaver Tail Jamboree de Fort Simpson 



















Les jeunes 
danseurs et 
danseuses de la 
troupe «Dream 
Catchers» de 
Tulita ont ouvert 
le balllors de la 
soirée de talents 
amateurs dans le 
cadre du Beaver 
TaïlJamboree de 
Fort Simpson. | 


Photos : 
Alain 
Bessette 





Le groupe «The Week-end Warriors» et le 
violoniste Angus Beaulieu, ont accompagné 
les participants lors de cette soirée. Ils ont 
aussi offert une performance appréciée lors 

de la soirée dansante du 6 mars. 








Canadä 


Avis public. GRTC1999-31 Le CRTC'sollicite des'commentaires aussujet d'un 
projetid'ordonnance deïdistributionäl'échellenationale du AboriginalPeoples 
Television Network (APTN). (Décision CRTC 99-42). Pour de plus. amples 
renseignements Veuillezconsulterl'avis public Wavisetladécisionsontdisponibles 
au CRTC’ à Hull, (819),997-2429; au 1-877-249-CRTC (sans frais): Internet: 


CŒURRIER 
DU NEPTUNE 


Courriel : 


htip//www.crtc.gc:ca.; ou à notre bureau de Vancouver : (604) 666-2111. L'avis 
etladécisionsontdisponibles surndemande enmédiasubstitut. Lesobservations 
écrites doivent parvenir au bureauldu Secrétaire général} CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1A:ON2/,au plus tarde 15 mars 1999 Vous pouvez également soumettre Vos: 
observations pamcourrienélectronique au publique radiodiffusion@ertc gcca. 
APTNiaura jusqu'au 22 mars 1999 pour répliquer: 


aquilon@internorth:com 
C:P.1325;, 
Yellowknife, NT, 
X1A 2N9 


Canadian Radio-television-andl 


Conseil de.lasradiodiffusiontet.des 
Telecommunications Commission 


télécommunications canadiennes. 





L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
est à la recherche de bénévoles 
pourla 


CABANE À SUCRE 
du 
CARIBOU CARNAVAL 


Les 26,27 et 28 mars 1998 


Sivousêtes intéressé(e) à donner deux heures de votre temps ou plus pour la 
cabane à sucre du Cabibou Carnaval, nous vous invitons à communiquer avec: 
Francine Labrie à l'AFCY au 873-3292. 

Nous avons besoin d'équipes de 6 personnes toutes les deux heures: 2 pour 
ramasser l'argent à la porteet 4 pour faire le sirop d'érable et Vaquer aux autres 
tâches nécessaires. 

L'horaire est le suivant: 

Vendredi: 10h-12h-14h-16h 
Samedi: 10h-12h-14h-16h 
Dimanche: 10h-12h-14h-16h 


Nous vous invitons à constituer votre équipe, c'est-à-dire à réunir votre groupe 
de six personnes. C’est plaisant quand on est entre collègues et ami(e)s! 

H Le Cabane à sucre c'est un bon moyen de rencontrer du monde, de COQ 

B Son expertise dans le domaine des produits de l’érable, et de se sucrer le bec!. 





Northwest 
Territories 


Semaine 
internationale de la 
femme 


Le8/mars Journééinternationale delafemme, marquelerdébutde la 
Semainéinternationale de la femme C'estle moment del'annéeoû 
lousies/pays du monde soulignenties accomplissements des femmes 
dans leurluttépourobtenirl'égalité politique, sociale etéconomique: 


Aux Territoires du Nord-Ouest, nouv vivons deux grands moments très 
escitants de histoire. Le premierestlacréationimminente duterritoires 
du Nunaÿutet le second le début dun nouveau millénaire. À l'aube d'une 
nouvelle ère, prenons le temps deréflécher surce qui a été réalisé pour 
les femmes dans. le Nord. 


Entantque femmes, nous appaludissons nos accomplissements: Nous 
avons réussi améliorenlaqualité de la vie non seulement des!femmes, 
mais également de tous les résidants des T.N.-O. Nous avons fait avancer 
des dossiers portantsurl'éducaton, lalphabétisation, lalutte contre la 
violence faite aux femmes, l'alcoolismeebla toxicomanie, l'habitation, 
l'accès alla justice les droits de la personne, la lutte contre les mauvais 
traitements infligés aux enfants et l'égalité économique. Nous avons vu 
des programmes el des services changenet s'améliorer pour mieux tenir 
compte des problèmes que nous avaient signalés divers organismes de 
femmes à la grandeur du Nord: 


À la veille d'un nouveau millénaire le territoire du Nunavut, toubcomme 
celui de l'Ouest, vont continuer à Lirec parti du travailimis de l'avant par 
desorganismes territoriaux oeuvrantpourlacausedes femmes, Je tiens à 
remercier toutes les femmes pour leurdévouementenvers leur familleet 
leurcommunatué Japplaudis leurs accomplissementebleunsouhaite 
beaucoupde succès dnas toutes leurs entreprises en cette veille d'un 
nouveau millénaire, 


Manitok(Nhompson 
La ministre déléguée à Ja condition de la femme 
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Projet Diavik 


Un dilemme éco(no)logique 


La procédure d'évaluation environnementale du projet minier Diavik est allée bon train durant les 10 jours de consultations 
publiques qui se sont déroulés du 22 février au 5 mars, à l’hotel l’Explorer de Yellowknife. 


Tivsinie Auger 

Protégerl'environnementou 
développer l’économie? Voilà 
le dilemme devant lequel se re- 
trouvent les différents groupes 
engagés dans la décision qui mè- 
nérä, Où non, à la construction 
du site d’exploitation de la mine 
de diamants Diavik, sur le Lac 
de Gras, au nord-est de Yel- 
lowknife. 

Durant les 10 jours de con- 
sultations publiques, une ribam- 
belle de personnes, allant des 
représentants de la compagnie 
Diavik aux  environne- 
mentalistes et aux membres du 
public, ont fait valoir leur point 
de vue. 

«]l n’y a aucune bonne raison 
pourdéséquilibrerl’écosystème 
ainsi. Il faut savoir à quel mo- 


CRTC 


AVIS PUBLIC 


ment dire non», à indiqué 
M.Simon, résidant de Fort 
Resolution: 

L'exploitation de la mine 
implique la construction dhin- 
frastructures surle laclui-même. 
On croit donc que son exploita- 
tion déstabilisera inévitablement 
les écosystèmes marin et terres- 
tre ainsi que le comportement 
du troupeau de caribous de la 
région de Bathrust. 

«Le danger est qu'aucune 
étude préliminaire n’a été faite 
afin de prévoir comment les ca- 
ribous se comportent aux alen- 
tours d’une mine», explique le 
directeur des recherches pourle 
Canadian Arctic Resources 
Committee (CARC), Chris 
O’Reily. 

Quant aux dangers pour l’éco- 


Canadä 


Avis publie CRTC 1999-30; Le CRTC sollicite des commentaires surla politique 
qu'il propose pour encadrerle secteur de larradio étudiante. Tout autre sujet ou 
proposition concernant la radioétudiante sonties bienvenus’ Les commentaires 
reçus guiderontleCRTGdansi'établissementdéfnitifdesa politique qu'ilprévoit 
rendre public en juin prochain Pour de plus amples renseignements Veuillez 
consulter l'avis public. Cet avis est disponible au CRTC à Hull, (819) 997-2429; 
au 1-877-249-CRTC (sans frais); Internet: http//www.crtc.gc.ca.; où à notre 
bureau de Vancouver: (604) 666-2111. Getavisestdisponible, surdemande, en 
média substitut. Les observations écrites doiventparvenirau bureau du Secrétaire 
général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2, au plus tard le 42 avril 1999. Vous 
pouvez également soumettre Vos observations par courrier électronique au: 


publique radiodifusion@ertcgc.ca 


l+ 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-televisionkand! 
Telecommunications Commission 





Aux ancien(ne)s employé(e)s 
de la fonction publique des 
Territoires du Nord-Ouest 


En1989 Alliance delafonction publique du Canada adressaitune 
plainte surlléquité Saetrate à la COMmission canadienne des droits 
delapersonneallégantqueles salaires négociés parl'Aliance de 
la fonction publique duCanadaetle Syndicat des travailleurs etdes 
travailleuses du Nordavecle gouvernement des erritoires du Nord» 
Ouest (GTNO)enfreignaient les articles 7, 10 et 11 de la Loi 
canadienne surles droits de la personne. 

Pour donner suite aux demandes des employés, le GTNO a 
dernièrementprésentéunebcffreindividuellederèglementdautcontlit 
sur l'équité salariale aux employés, actuels etanciens, visés parla 
plainte. À l'heure actuelle, plus de 50 pour 100 des offres ont été 
aceptées. |l est prévu que d'ici le 31 mars 1999, plus de 75 pour 100 


des offres seront acceptées. 


Au nombre des employés visés par la plainte, il y en a 950 pour 
lesquels le GTNO n'a pas d'adresse récente. Par conséquent, si 
vous êtes Unancien employé du GINO' dont le code de classification 
du posterque vous occupiez figure dans lalliste ci-dessous, Vous 
êtes admissible à recevoirune offre du GTNO en guise de règlement 
durconilit sur l'équité salariale. l'est donc très important que vous 
communiquiez immédiatement avec le GTNO par téléphone au 1- 
877-729-3247, par télécopieur au (867) 873-0105 ou par courrier 
électronique à equalpay@govnt.ca pourluitransmettre Votre adresse 
postale et votre numéro de téléphone. Le GTNO véri‘iera ensuite si 


vous êtes admissible. 
Codes de classification 


1013 1302 3031 
1032 1401 3032 
1033 1522 3034 
1101 1605 3042 
1102 1701 3101 
1201 1702 3102 
1202 1703 3201 
1203 3011 3202 
1204 3022 3203 
1205 3023 3204 
1301 3024 3205 





système, ils sontdifficiles à éva- 
luer en raison de la complexité 
écologique de la région. La pré- 
sence de la mine BHP située, 
elle aussi, près du Lac de Gras, 
soulève la question des effets 
cumulatifs occasionnés par la 
présence de deux mines dans 
cette région. Les compagnies 
BHP et Diavik, aidées du gou- 
vernement territorial, devront 
donc élaborer un plan de réduc- 
tion des effets cumulatifs sur la 
faune et la flore. 

Dans l’autre camp, les défen- 
seurs du projet Diavik ont fait 
entendre des arguments pro-dé- 
veloppementmettantenlumière 
lacréation d'emplois et la crois- 
sance économique. 

«L’argument des effets cu- 
mulatifs des deux mines est un 
outil anti-développement», a 
souligné Doug Willy, directeur 
associé de la Chambre de com- 
merce des Territoires du Nord- 
Ouest et directeur des relations 
publiques pour Diavik. 

Les Chipewans de Lutselk’e 
ont aussi fait valoir des argu- 
ments en faveur de l’exploita- 
tion de la mine. 

«Il y a aussi des effets néga- 
tifs à ne pas développer car ce 
sont les emplois, notre futur et 
nos jeunes qui en subissent les 
conséquences», explique un ré- 


sidant de Lutselk’e,«j'aimerais 
que mes enfants n’aient pas à 
quitter les Territoires du Nord- 
Ouest pour se trouver de l’em- 
ploi.» 

On estime que la Diavik 
créera près de 400/emplois, en 
20 ans. Ces emplois sont impor- 
tants puisque la création de 6 000 
emplois est nécessaire pour pas- 
serd’untaux dechômagequiest 
présentement de 13% à un taux 
plus acceptable de 9%, en l’an 
2006. 

Pour sa part, le député de 
Yellowknife Nord, Roy 
Erasmus, a souligné qu’il était 
important d’assurer un accès sûr 
et stable aux ressources de dia- 
mants bruts. Ila aussi mentionné 
qu’une partie des redevances ti- 
rées de l'exploitation des mines 
de diamants devrait retourner 
aux comunautés afin d’y établir 
l’industrie secondaire qui trai- 
tera le diamant brut. 

«Conclureles revendications 
territoriales fait aussi partie des 
priorités afin de déterminer 
quelle partie des redevances re- 
tournent aux communautés», a 
spécifié M. Erasmus. 

D’icijuilletprochain, lacom- 
pagnie Diavik obtiendra la ré- 
ponsedu gouvernement à savoir 
si elle peut, où non, construire 
les infrasrtuctures nécessaires à 


l’exploitation de la mine dedia- 
mants sur le Lac de Gras. Siles 
choses se déroulent comme ils 
le souhaitent, les propriétaires 
du projet, Rio Tinto et Aber 
Resources, aimeraient commen- 
cer la construction dans, la 
deuxième moitiédel’an2000et 
entrer en opération, dès l’an 
2002. 

Les réserves de la mine sont 
évaluées à 27,7 millions de ton- 
nes, ce. qui représente 3,7carats 
par tonne. Entre six et huit mil- 
lions de carats seront donc pro- 
duits, chaque année. La mine 
pourra ainsi produire pendant 
16 à 22 ans. Le gouvernement 
territorial compte retirer 70 mil= 
lions de dollars en redevances 
chaque année grâce à l’exploita- 
tion dela mine. 

La procédure d'évaluation 
environnementale a été organi- 
sée parle ministère des Affaires 
indiennes et du Nord canadien, 
le ministère des Pêches et des 
Océans, Environnment Canada 
etle gouvernement des Territoi- 
res du Nord-Ouest. 

En 1999, deux millions de 
dollarsontétédépensés pourles 
consultations dans les commu- 
nautés et dix millions pour dif- 
férentes études. Plus de250réu- 
nions ont eu lieu depuis trois 
ans: 


VolNet : les organismes bénévoles 
pourront se brancher sur Internet 


Ottawa (APE): Le ministère 
fédéral de l'Industrie a L’inten- 
tion de s'appuyer sur les orpa- 
nismes bénévoles qui ont une 
expérience pratique avec 
l'Internet, pour réaliser son am- 
bitieux projet quiconsiste àbran- 
cher 10 000 organismes de cha- 
rité et bénévoles d’icile 31 mars 
2001. 

Le ministre John Manley a 
annoncé la création de 30 orga- 
nismes d'exécution, au moins 
un par province ef territoire, qui 
auront pour mandat de faire la 
promotion auprès du secteur 


bénévole du programme gou- 
vernementald’aide au réseau du 
secteurdubénévolat, Vo/net. Ces 
organismes aurontaussicomme 
tâches de recenser les organis- 
mes bénévoles admissibles, et 
dedistribuerles services Internet 
de base. 

Le ministère aépalement l’in- 
tention de créer des sous-orpa- 
nismes d’exécution dans les ré- 
gionsoüilexisteune importante 
communauté francophone, de 
façon à permettre aux organis- 
mes bénévoles d’obtenir le ser- 
vice danslalanguedeleurchoix. 


Hay River 
FORMATION GRATUITE EN SÉCURITÉ 


18 mars 
19 mars 
22 mars 
23 mars 
24 mars 
25 mars 
26/mars 


SIMDUT 

Instruteuren SIMDUT, 
Gestion de la sécurité 
Enquêtes d'accident 


Ergonomie 


Ces cours sont gratuits. 


Sensibilisation à la sécurité 


Comités de santé et sécurité autravail 


Horaire : de 9 h à 16 h sauf pour le SIMDUT de 9 h à 12h, à la salle du conseil 


du Ptarmigan Inn: 


Veuilleztéléphoneràla Commission des Accidents du Travail au (867) 920-3841 
où au 1-800-661:0792 afin de vous inscrire. Les pré-inscription doivent se faire 
avant 17 h le 12 mars 1999, Les cours qui n'ont pas un minimum de 10 


participants inscrits seront'annulés, 





Un organisme d'exécution na- 
tional serait aussi créé pour des- 
servir dans leur. langueiles plus 
petitescommunautés francopho- 
nes du pays: 

Annoncé dans le budget fé- 
déral de 1998; Je programme 
VolNetestune initiative de trois 
ans quiestdotée d’unbudgetde 
15 millions de dollars. En vertu 
de ce programme, le ministère 
de Industrie financera la moi- 
tié de l’achat du matériel infor- 
matique, paiera pendant unanle 
compte Internet des 10 000 or- 
ganismes bénévoles qui seront 
rétenus'dans le cadre du projet, 
offrira un soutien réseau de 
même qu'un apprentissage 
Internet. 

Le défi est de taille, puisque 
le ministère de J’Industrie cal- 
cule qu’il faudra brancher 400 
organismes par mois d'ici 2 ans 
s’il veut respecter son échéan- 
cier. 

Tout groupe qui désire deve- 
nir un organisme d’exécution 
peut dès maintenant soumettre 
des propositions. Des organis- 
mes seront mis sur pied à inter- 
valles réguliers. Les organismes 
d'exécution devront posséder 
unesolide combinaison de com- 
pétences Internet et de connais- 
sances du secteur bénévole. 



























Stéphane Kolb 
«Montre-moi la vie dans le 
désert, dit l’Alchimiste. Seul 
celui qui peut y trouver la vie 
peutaussi.y découvrir des tré- 
sors.» Paulo Coehlo. 

Avecun territoire couvrant 
près de 2/millions de kilomètres 
carrés, la superficie du Nunavut 
représentera approximativement 
un cinquième de la surface du 
territoire canadien. De plus en 
plus souvent, des organismes 
comme Ja Corporation 
Munngavik du Nunavut ou les 
associations qui gèrent le pro- 
cessus de mise en oeuvre de 
laccord sur les revendications 
territoriales au niveau des trois 
grandesrégions du Nunavut in- 
vitent les compagnies de pros- 
pectionetd’exploitation minière 
a entreprendre des projets au 
sein du nouveau Territoire. Sa 


nent de véritables slogans : Le 
Nunavut «est ouvert aux affai- 
TES». 
Une enquête menée auprès 
d’un échantillon d'intervenants 
du secteur minier par Laura Jo- 
nes, directrice des études 
“environnementales de l’Institut 
Fraser, atété récemment publiée 
dansle journal Canadian Miner. 
k. Seloncette enquête, les territoi- 
Mes duNôrd-Ouesticonstituent 

la région perçue comme possé- 
.Gantie meilleur potentiel miné- 
ral sur l’ensemble du territoire 
canadien. 
Comme nousl'avonsvu dans 
notre précédent article, des pro- 
jets majeurs de développement 
sontdéjàen cours dans larégion 
du Keewatin. 

Dans larégion du Kitikmeot, 
des projets d'exploitation auri- 
fère comme ceux de la Baie de 







Ottawa (APF): Plusieurs or- 
ganisations francophones réagis- 
sentpositivement à la façon dont 
laministre duPatrimoine a choisi 
de répartir la somme de 70 mil- 
lions de dollars par année, quele 
fédéral investira pour appuyer 
les communautés francophones 
et acadienne au cours des trois 
prochaines années. 

La Fédération des commu- 
nautés francophones et aca- 
dienne (FCFA) «estime équili- 
brée» la répartition des fonds 
quiirontaux organismes à l’édu- 
cation et à des projets avec les 
provinces touchant, par exem- 
ple, la santé et la justice. 

«Madame Copps a fait du bon 
travail en décrochant 70 mil- 
lions de dollars supplémentaires 


superficie, sonpotentiel, devien-, 





L'industrie minière au Nunavut, la suite 


Rêves de fortune 


Hope, de Boston, ou encore ce- 
luidullac George s'avèrent éga- 
lement prometteurs. On. y.re- 
trouve des dépôts d’or qui s’ap- 
parentent à celuide la mine Lu- 
pin qui a produit environ 100 
tonnes d’or depuis son ouver- 
ture en 1983: 

Mais de nos jours, ce n’est 
pas tout d'avoir des roches dans 
le sous-sol, encore faut-il qu’il 
soitrentable delesextraire. L’an 
dernier, la mine Lupin a été fer- 
mée en raison de sa trop faible 
rentabilité. Sa fermeture a 
d’ailleurs provoqué des craintes 
quantalaviabilité desnouveaux 
projets d'exploitation minièreau 
Nunavut. 

AuNunavutcomme aux INO 
cene sontpourtantpasles taxes 
qui effraient les investisseurs : 
selon l’Institut Fraser, “aucune 
des personnes consultées n'are- 
tenuce pointcomme constituant 
un facteurnégatifpourl’exploi- 
tation minière aux TNO. Les 
principaux facteurs tendant à dé- 
courager les intervenants se- 
raient pourl'ensemble des TMNO 
l'incertitude quant aux revendi- 
cations territoriales, aux zones 
protégées, ainsi que le manque 
d’infrastructures: 

Cependant, depuis, les insti- 
tutions gouvernementales et 
para-gouvernementales se sont 
attelées à développer des incita- 
tifs afin de promouvoinles acti- 
vités du secteur minier: déve- 
loppement de bases de données 
mises à la disposition des entre- 
prises, sensibilisation de la po- 
pulation, et même réalisation de 
mépga-projets destinés a l’éta- 
blissement d’infrastructures bâ- 
ties sur mesure en partenariat 
avec des groupements d’entre- 
prises. 


dans le dernier budget fédéral. 
Aujourd’hui, elle adémontréune 
fois de plus qu’elle est à l’écoute 
des communautés» de dire le 
président Gino LeBlanc. 

La Commissionnationale des 
parents francophones (CNPEF) 


-«applaudit» lerétablissementdu 


financement des programmes 
d’appui aux langues officielles. 
Elle demande toutefois «d’être 
rassurée» quant à la somme de 
50 millions de dollars qui sera 
dépensée en éducation. 

«Ces fonds sont versés aux 
ministères de l'éducation. 
Comme partenaireenéducation, 
on est prêts à travailler avec les 
provinces, mais est-ce qu'on sera 
consultés?» s'interroge la prési- 
dente de la CNPF, Annette La- 


La mine Lupin devraitrepren- 
dre ses activités une fois que le 
plan de développement destiné 
à supporter le développement 
minier dans la région du 
Kitikmeot sera plus avancé. 
Echelonnésurplusieurs années, 
compte tenu\de son ampleur, ce 
plan bénéficiera également aux 
autres projets de la région. 

La construction d’une nou- 
velle route reliant les sites de 
Lupin, d’Izok, du Lac George, 
de FryInlet, de BHP et de Diavik 
devrait permettre de réduire con- 
sidérablement le coût d’exploi- 
tation des mines. La construc- 
tion d’un port dans la commu- 
nauté Voisine de Bathurst Inlet 
devrait venir compléter le ta- 
bleau: 

L'ensemble de ces travaux 
aura d'importantes répercus- 
sions sur la région. On parle 
notamment delacréationde près, 
de 1000!:emplois temporaires. 

Ontestime d’ores'et déjà que 
quelque 400000 tonnes de con- 
centré de minerai seront char- 
géesichaque année/surlesnavis 
res qui entreront au port. Evi- 
demment, ceux-ci n'arriveront 
pas à Bathurst Inlet les cales 
vides’ Ils permettront enmême 
temps de ravitailler les mines 
aveclesalimentsdontelles sont 
le plussfriandes: du carburant, 
et du nitrate d’ammonium. Au 
total, on estime voir rentrer de 
130 à 200 millions de litres de 
carburant paran, ainsique 15) à 
25 mille tonnes de nitrate d’am- 
monium. De plus, un port per- 
mettra d'assurer aux commu- 
nautés un ravitaillement par ba- 
teau, moins onéreux que l'avion, 
ce qui devrait faire baisser le 
coût de la vie: 

Dans les semaines qui vien- 


Les 70 millions de Patrimoine canadien 


Les associations 
réagissent positivement 


belle. 

La CNPF tient aussi à nuan- 
cer l'affirmation de la ministre 
du Patrimoine Sheila Copps, 
selon qui la jeune génération est 
la plus bilingue de l’histoire du 
pays : «Force est de reconnaître 
que les anglophones du Canada 
deviennent de plus en plus bilin- 
gues, tandis que les francopho- 
nes deviennent de plus en plus 
unilingues (anglophones)» rap- 
pelle la CNPF. 

Même commentaire pour ce 
qui est des écoles d'immersion. 
La CNPF veut bien que laminis- 
tre Copps se félicite de l’essor 
de l'immersion, mais elle aime- 
raît aussi qu’elle s’alarme «dela 
baisse des inscriptions à l’école 
française». 


nent se tiendra à Iqaluit le Sym- 
posium minier du Nunavut qui 
réunira compagnies de prospec- 
tion, d'exploitation, et interve- 
nants des milieux gouvernemen- 
taux. Ce symposium permettra 
de poursuivre l'établissement 
des liens entre les secteurs privé 
et public. La politique à l'égard 
du développement minier du 
Nunavut devrait se dessiner lors 
de cette rencontre. 

Pendant ce temps, le public 
ne Semble pas particulièrement 
préoccupé par les questions 


U 
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environnementales. Dans les 
communautés, ce ne sont pas 
des groupes de protection de 
l’environnement qui voient le 
jour, mais des associations de 
prospecteurstindépendants: 

À l'heure où, aussi farfelu 
que cela puisse paraître, on parle 
au sud d'exploiter les ressour- 
ces minérales de la lune, le gou- 
vernement du Nunavut devra, 
pour sa part, éviter de tomber 
dans un modèle de développe- 
ment économique à court terme 
et à tout prix. 
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Avis public 


Reprise des travaux de la Septième session 


La Treizième Assemblée législative des Territoires du Nord- 
Ouest reprendra les travaux de la Septième session pour deux 
jours, 
le mardi 16/mars 1999, à 13 h30, 
etle lundi 22:mars 1999, 
dans l'édifice de l'Assemblée législative à Yellowknife. 


Sivous devezrejoindre votre député pendant la session, 
composez le (867) 669-2200 oule 1-800-661-0784, 
ou"envoyez un message pantélécopieur au (867) 873-0276: 


Pourobteninde plus amples renseignements communiquez avec 
MIS RonnaBremer, agente desrelations publiques, 
par téléphone au (867) 669-2230 ouau 1-800-661-0784, 
ou par télécopieur au (867) 920-4735. 
Sonadresse électronique estronnab@assembly.govint.ca. 





Annonce publique 


Aux usagers des routes d'hiver et 
des ponts de glace 


Horaire de fermeture 





Routes d'hiver 


Neue prendre note dela fénneture décertaines routes d'hnverentretenues parle GTNOAL 
Daurdeminnt(Ah) elundiSmars19)MToute circulation apres celle date sera 


interditesurlesroutessuivantes 
=UTroutLake (route nlatrout Lake) 


= Nahanni Bulle (routenMaNahanni Butte) 
= Mackenzie Valley compris (estronçons suivants 
= \Vripleparulita(Fort Norman) 
=ulitæaNorman Wells 
= Norman Wells à Fort Good Hope 
suit Deline (Fort ranklin) 
Après minuit (24h)1le 15 mars 1999, le GTNOIne fera plus l'entretien des routes d'hiver 
nentionnées ci-dessous, Par contre, elle restéront ouvertes à la circulation si leurétatle 
pénnet mais femerontdès qu'ilyauradanger ILstagitdesroutessuivantes 


« Rae Lakes (route n°3, de Rae Edzo à Rae Lakes) 
« \yha/Ti (Lac La Martre)) (route n° 3, de Rae Edzo à Wha Ti), 





Routes de glace 
root de place entre mnuviketAkavikencelleentrennuviket tuktoyaktuk fermeront à 
rte (24 h) le 15 avril 1909 Toute circulation après cette date yrsera interdite 


Ponts de glace 

Les ponts de glace de Fort Providence, FortSimpson, Fort McPherson, ‘Siigehtehic (Arctic 
RediRiver), N'Dulée (Fort Simpson à Wrigley) etDettaluresteront ouverts jusqu'à ce que les 
conditions le permettent 


Renseignements sur les routes 
Pour vous renseigner sur l'état quotidien des routes, composez sans frais 181-800-661-0750 
(poules routes dans larégionsudu Mackenzie) et le 1-800-661-0752 (pour les routes 

dans la région nord du Mackenzie et du delta du Mackenzie). 


[es] 


Noferiones Transports 
L'hon. Flayd Roland. Ministre: 
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Ottawa (APE): Le mi- 
nistère du Patrimoine ca- 
nadien a belet bien exercé 
l’an dernier une forme de 
pression indue auprès de 
l'Association canadienne 
d'éducation de langue 


L'AQUILON, 12 MARS 1999 


Semaine nationale de la francophonie 


Du chantage est dénoncé par le Bloc 


française (ACELF) pour 
qu'elle cède ses droits sur 
la Semaine nationale de la 
francophonie à la firme 
privée Réal Leroux et As- 
sociés, en retour d’une 
somme de 125 000$ et de 


Lee D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


Services de nettoyage et d'entretien 


— Aérogare et entrepôt du matériel 
d'entretien 
- Fort Smith, T.N.-O. - 


«considérations futures». 
Le Bloc québécois a 


obtenu, grâce à la Loi sur 


l'accès à l'information, 
une lettre du ministère en 
date du 17 février 1998, 
qui demande à l’Associa- 
tion de lever une mise en 
demeure «ensignifiantpar 
écrit son autorisation à 
Putilisation de sa marque 
de commerce et de son 
logo tel que prévu dans 
cette proposition». 

Cette lettre du minis- 
tère, qui est signée par le 
directeur général des Pro- 
grammes d'appui aux lan- 
gues officielles, Hilaire 


Lemoyne, a été dévoilée 
par le député bloquiste 
Louis Plamondon lors de 
la comparution de la mi- 
nistre du Patrimoine, 
Sheila Copps, devant les 
membres du Comité mixte 
surles langues officielles. 

L'année dernière, 
l'ACELF s’était vigoureu- 
sement opposée à la déci- 
sion du ministère du Patri- 
moine de céder à cette 
firme privée l’organisation 
du volet grand public de la 
Semaine nationale de la 
francophonie. Elle dénon- 
çait l’utilisationsans auto- 
risation du nom et du logo 


Lessoumissionscachetéesdoiventparvenirausurintendant, 
région du NorthetduSouthSlave, Ministéredes Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NTX0E 1G2 (oulivrées en main 
propre au 2*étage du Centre B&R Rowe) ouau bureauldu 
directeurdel'aéroport avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 MARS 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du8 
mars 1999; 


Afind'étre prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues aceteffet: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse outoute offre reçue: 


Renseignements 
généraux: Diana Field 

Agente des finances 
GouvernementidesMN=0? 
Tél. ; (867) 874-5010 
Renseignements 
echniques : Hector Demarke 

Agent de projet 
Gouvernement des T.N=0> 
Tél. :(867):872-2007 





a "VAPPEL D'OFFRES 


Northwest 
Territories Ministère des Transports 


L'hon. Floyd Roland, ministre 
Services au besoin 


- Location d'équipement lourd 
- Remplacement de pare-brise et de 
Vitrages de sécurité 
- Location à l'heure d'équipement pour 
épandre le gravier 
- Réparations de tuyaux 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


- Fourniture de tracteurs et de remorques 
pour transporter du matériel 
- Réparations de soudures 
- Réparations de tuyaux 
- Edzo, T.N.-O. - 
Lessoumissionscachetéesdoiventpanenirau commis aux 
contrats, a/S du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 


Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510, avenue Franklin) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 MARS 1999. 


Lesentrepreneurspeuventseprocurerlesdocumentsd!appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 8 mars 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet, 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue, 


Renseignements 
généraux : Diana Field 

Agente des finances 
Gouvernement des T.N.-0. 
Tél. : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques : Mike Elaie 

Agent de projet 
Gouvernement des T.N:-0. 
Tél. : (867) 837-4533 





[0 


lorthwest 
Territories Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Manitok Thompson, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Évaluation de toutes!les ententes de 
financement global des communautés 
Référence : #347853 


N 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, 
Division. des corporations demande des propositions de 
contractants qualités pourévaluentoutes \es ententes de 
financement global des communautés aveces municipalités 


disposantd'unpouvoird'imposition foncière. Cette évaluationest 
menée pour déterminensiMlemfinancement Igobalh de six 
municipalités des MNO ayantun pouvoir d'impositonfoncière a 
répondu aux objectifs précisés dans les ententes et pour voir 
commentaméliorenlesententes. 


Vous-pouvez Vous-procurenles documents de propositions 
auprès dellonaLegler, Agentdes achats, Gorporations, Affaires 
municipales etcommunautaires,6*étageduNorthwestTower, 
5201, 50% Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9; téléphone: (867) 
B73-7802; télécopieur : (867) 873-0378. 


Les propositions seront reçues à l'adresse susmentionnée 
jusqu'à : 


15 h, heure locale, le 22 mars 1999. 


La proposiitons la plus basse ou toute proposition 
reçue n'est pas nécessairement acceptée. 
















a 


4 
Northwest 
Territories Educatioin, Culture.et Formation 


Uhon: Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Demande de propositions modifiée pour 
inclure éducation préscolaire et services 
aux écoles 


Manuel de formation et matériel 
pédagogique pour les conseils scolaires 
de division etles administration scolaires 
de district 


Le ministère de l'Education, de la Culture et della Formation 
inviteles entrepreneursintéressés àprésenterdes propositions 
portantsurl'élaboration de manuels deformation, de modules 
etde matériel pédagogique pourutilisation au furet a mesure 
des besoins. Les tâches reliées au projet peuvent comprendre 
la conception d'ateliers, l'élaboration de matériel écrit et 
audiovisuel touchang,a différents domaines, L'entrepreneur 
retenupossedeuneexpérience reconnue en tantqu'éducateur 
oufacilitateurenmilieu autochtone et multiculturel: 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents de demande de propositons en commuiquant avec 
MU Brenda Dodman, conseillère en matière de contrats, 
Ministère de l'Education, de la Culture et de la Formation, 8° 
etage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A2L9. 
Téléphone : (867) 920-3287: télécopieur : (867) 873-0338. 


Les propositions doivent parvenir sou pli cahceté à l'adresse 
mentionnée ci-dessus au plus tard à : 





16h; heure normale des Rocheuses, 
le 29 mars 1999. 








Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





La Politique d'encouragement aux entreprises du 
GTNO s'applique à la présente. 





d’un événement qu’elle 
avait enregistré depuis 
quelques années auprès de 
l'Office de la propriété 
intellectuelle du Canada. 

M. Lemoyne explique 
dans sa lettre que l’objec- 
tif que poursuit le minis- 
tère est de faire reconnaï- 
tre «le rôle d’appui à la 
francophonie que joue le 
gouvernement du Ca- 
nada». Il reproche à 
l’ACELEF son «apparente 
incapacité» à produire «un 
plan de visibilité intéres- 
sant» et ce, «malgré nos 
demandes répétées en ce 
sens et un appui financier 
important au cours des 
dernières années». D'où, 
explique le haut fonction- 
naire, la décision du mi- 
nistère de se tourner «vers 
d’autres partenaires». 

M. Lemoyne assure 
dans sa missive du 17 fé- 
vrierque l’ACELF obtien- 
dra en retour de sa colla- 
boration une somme de 
125 000 $- Cette somme 
devait permettre de cou- 
vrir les frais encourus par 
l'Association, reliés à la 
production du matériel 
publicitaire et didactique 
du voletéducationde l’édi- 


Northwe: 





2° VAPPEL D’OFFRES 


Territories Travaux publics et Services, 
L'hon: Floyd Roland, ministre 


Services de nettoyage 


Bureau du gouvernement, Arctic Bay, T.N.-O. 

Bureaulduigouvernement, Clyde River, M.N.-O: 

Bureau du'gouvernement, Grise Fiord, M:N.-O: 
Bureauldu/gouvernement, Resolute Bay, T.N-O: 
Centre culturel Unikkaarvik,Iqaluit, mn. 
Ramassage des ordures ménagères, Nanisivik, T.N-O: 


16 H, HEURE D'IQALUIT, LE 17 MARS 1999 





Services de nettoyage 


Edifice Brown et édifice du fédéral, Igaluit, T.N.-O. 
Centrecommunautaire de Nanisivik, Nanisivik, T.N=O, 
Centre dlinformation touristique Katanniilik, 
Soper House, Centre d'artisanat Soper House, 
Kimmirut, T.N-O: 
Centred'informatiomtouristiquetde Pangnirtüung, 
Pangninung, T-N.-O. 

Centre d'interprétation de Pondiinlet, Pond!nlet, T.N-O. 


16 H;/ HEURE D’IQALUIT, LE 19 MARS 1999 


Les dispositions de l'entente définitive du Nunavut 
s'appliquent au présent appel d'offres. 


tion 1998 de la Semaine. 

L'ACELF vivait, à 
l’époque, dans l’angoisse 
de devoir assumerunlourd 
déficit, puisqu'elle avait 
déjà fait imprimer tout le 
matériel pédagogique des- 
tiné aux écoles en prenant 
pour acquis le soutien du 
ministère du Patrimoine. 

«Si vous acceptez la 
proposition ci-dessus pour 
la conduite de l’édition 
1998 de la Semaine, nous 
nous engageons en retour 
à discuter des modalités 
d’une entente plurian- 
nuelle, discussions qui 
pourraient démarrer au 
cours de la semaine du 23 
février» assurait M. Le- 
moyne. 

Le haut fonctionnaire y 
allait toutefois d’une mise 
en garde : «Faute de rece- 
voir confirmation de votre 
accord'avant cette date ou 
si de nouvelles conditions 
devaient être posées par 
votre organisme, nous 
nous verrons dans lObli= 
gation de renoncer à toute 
tentative de collaboration 
avecl’ACELEF pour l’édi- 
tion 1998 de son projet 
Semaine nationale de la 
francophonie». 

















N:-O. 










Lessoumissionscachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats'a/s du surintendantrégional, Ministère destravaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Sac postal 1000, lqaluit NT XOA 0HO (oulivrées 
en main propre au 4étage de l'édifice Brown). 










Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres allune des adresses susmentionnées ä partir du25 
février 1999: 


Afind'étreprisesenconsidération, lessoumissionscachetées 
doivent être présentées surles formules prévues àcet effet. 






lln'y a pas decaution pour le présent projet seulement. 






Le Ministère n'est pas tenu/d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Renseignements: Bonnie Osborne, commis aux contrats 
où Christopher Clarke, 
gestionnaireimmobilier 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone: (867) 979-5150 











Ottawa (APE): S'il ya 
une chose qu'un député 
francophone del’extérieur 
du Québec ne peuttolérer, 
c'estbien de se faire accu- 
serdeparlerenanglais àla 
Chambre des communes. 

Parlez-en au député 


Üne 


Ottawa (APE): Le 
Commissaire aux langues 
officielles qualifielobten= 
tionide la gestion scolaire 
parles parents francopho- 
nes de «belle réussite... 
partielle». 

«Il y a encore des pa- 
rents au pays qui n’ont pas 
choïsi l’école française 
pour leurs enfants» cons- 
tate M: Goldbloom. Selon 
lui, si jamais la gestion 
scolaire ne favorise pas 
l’augmentation dunombre 
d'élèves, «cela auraétéun 
échec». 

Le Commissaire a 
rendu public un rapport 
préparé parson bureau qui 
porte.justement sur les 
motivations en ce qui a 

| trait aux choix scolaires 
des parents: 
Sil’étude n’a pas la pré- 
tentiond'êtrescientifique, 
elle révèle néanmoins les 
attentes et les préoccupa- 
tions de 81 parents ren- 
contrés à Vancouver, Cal- 
gary, Sudbury et Halifax. 
Elle donne aussi un début 
de réponse à la question 
qui se pose dans les nou- 
veaux conseils scolaires 





QUILON, 12 MARS 1999 


Dénonciation de députés libéraux 


Les bloquistes : des «pisse-vinaigre» 


franco-ontarien Benoît 
Serré qui représente la cir- 
conscription de 
Timiskaming-Cochrane à 
majorité anglophone. Par- 
lez-en aussi au député 
d'Ottawa-Vanier et secré- 
taire parlementaire de la 


ministre du Patrimoine, 
Mauril Bélanger, qui re- 
présente lui aussi une ma- 
jorité d’électeurs anglo- 
phones, 

M: Bélanger a profité 
de la comparution de la 
ministre du Patrimoine 


La gestion scolaire 


réussite... partielle! 


francophones: pourquoi 
certains parents franco- 
phones choisissent l’école 
de langue française, alors 
que d’autres refusent avec 
acharnement? 

«Évidemment, j'aurais 
souhaitéuneaugmentation 
plusrapidedesinscriptions 
à l’école française, aindi- 
qué M. Goldbloom. Il y a 
des gens quise sont expri- 
més vigoureusement en 
faveur de la gestion sco- 
laire, mais une fois la ges- 
tion obtenue, ont continué 
d’envoyer leurs enfants à 
l’école anglaise ou, d’im- 
mersion». 

M: Goldbloom pense 
qu'il faut développer des 
stratégies «d’attraction et 
derétention».Ilespère que 
cette étude servira de guide 
à cette stratégie. Une stra- 
tégie quidevrait être «cer- 
tainement» différente se- 
lon que l’école de langue 
française est éloignée ou 
non de la communauté 
francophone. 

Un élément important 
de cette stratégie consiste 
à rassurer les parents. Il 
donne l’exemple de la 


Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 


Logement à louer 
3 1/2 à louer au 4 
Bromley Dr. Meublé. 
Tout compris. Sous-sol. 
873-2423. 

Motoneige 
à vendre 
ArcticCat,Jag mountain 
cat, CC 340, 1990, 
longtrack, Des heures et 
des heures de plaisir! 
1000$. 873-5037. 

Billet d’avion 
Billet d'avion à vendre 
Yellowknife-Calgary. 
Aller seulement. À être 
utilisé avant le 15 avril 
1999. Demande 150 $. 
Nadia ou Robert au 873- 
5959. 

Activités pour 
enfants 
Oùirontvosenfants de5 
à 7 ans du 9 au 18 mars 
prochain? La Garderie 
Plein Soleil leur -offre 





diverses activités où ils 
pourront s'épanouir, 
avec l'aide de François, 
éducateur compétent. 
Renseignements : 873- 
9570. 

Chambre 
recherchée 
Normand Beauvais 
arrive du Manitoba et 
recherche une chambre à 
louer. Occupation 
épisodique puisqu'il 
alternerait à toutes les 
deux semaines entre le 
camp BHP et 
Yellowknife. Contacter 

Isabelle au 920-2919. 

Logement 

Une jeune Française 
recherche un logement à 
partager. Contactez Fleur 
au 669-7612 en fin 
d'après-midi ou laissez 
un message. 





Nouvelle-Écosse, oùdes 
tensionsexistententre par- 
tisans et opposants de 
l’école de langue fran- 
çaise:«Ilfautrassurerles 
parents que s'ils optent 


devantle Comité mixtesur 
leslangues officiellespour 
se vider le coeur. Il a 
d’abord salué l'ouverture 
d'esprit du député réfor- 
miste manitobain Inky 
Mark sur la question du 
bilinguismeetdeslangues 


pour l’école française, les 
enfants ne seront pas pri- 
vés de l’anglais, qui est 
perçue comme la langue 
del’avancementéconomi- 
que». 


officielles. 

«Je suis reconnaissant 
de savoir que quand je me 
lève à la Chambre et que je 
parleenfrançais, les mem- 
bresde votre partine m'in- 
sultent pas pour que je 
parle anglais. Je ne peux 
pasendire autant del?autre 
parti de l'opposition (Le 
Bloc) quand je me lève et 
que je parle anglais. On 
m'insulte parce que je ne 
devrais parler que le fran- 
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çais d’après eux». 

Le député Bélanger a 
ensuite reproché au Bloc 
son attitude de «pisse-vi- 
naigre» lorsque le gouver- 
nement «faitunboncoup» 
et «donne un grand coup 
de barre» pour aider les 
minorités. 

«On semble broyer du 
noir pour nous. Ces gens- 
là seraient plus heureux si 
on était assimilés». 














Demande de propositions 


Entretien et amélioration du site web 
L'Assembléelégislative des Territoires duNord-Ouest 
demande des propositions de personnes qualifiées pour 
entretenir et améliorer le site web de l'Assemblée 
lésislative et celuid Élections NO, après le 31mars 
1999; 


Vous pouvez .vousprocurer.les documents de 
propositions à Assemblée législative à partir du 8 
mars 1999, 

Pour plus d'information, communiquez avec John 
Anderson, Chefdesinstallations, Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT XI1A 
219; téléphone: (867) 669-2228; télécopieur : (867) 
920-4735. 

Les propositions seront reçues jusquà 

15h, heure locale, le 19 mars 1999, 


La proposiiton la plus basse ou toute proposition 
reçue n’est pas nécessairement acceptée: 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 


Agent administratif attaché au tribunal 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N:-0: 
Le traitement varie entre 35 311 $ et 40 070 $ par année. En 
sus dUrtraitement, NMemployeurverseratune allocation annuelle 
deviedans le Nordde1750$:Lavérification ducasierjudiciaire. 
est une condition d'emploi, 
Réf::.011-0012KH1-0003 Datellimite 12 19/mars 1999 


Coordinateur de projets, 


Service correctionnel 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement annuel est de 50 590 $, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de d 750$: La 
vérification ducasier judiciaire est une condition d'emploi: 
Réf.: 011-0038ALS-0003 Date limite “1819/mars 1999) 


Faire parveninles demandes d'emploi à l'adresse suivante: 
Services du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873 
0436. 


«Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes, 

*1lhestinterdit de fumerautravail: 

» Saufindication contraire, l'anglals est la langue de 
travall des présent postes, 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive = 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établir leur 
admissibilité, 















Services de nettoyage et d'entretien 


Services de nettoyage et d'entretien dans 
les installations centrales de réparation 
- Hay River, T.N.-O. - 








Lessoumissionscachetéesdoiventparvenirausurintendant, 
région du NorthetduSouthSlave, Ministère desransports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive/Bureau 201, Hay River NTX0E1G2(oulivrées en main 
propre au 2%étage du Centre B&R!Rowe) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18, MARS 1999: 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offres ällune des adresses susmentionnées à partir du!8 
mars 1999? 













Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées sunles formules prévues àtceteffet 






LeMinistère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou touteboffre reçue: 








Renseignements 
généraux: Diana Field 

Agente desfinances 
Gouvernement des T.N-0: 


Tél. : (867) 8745010 









Renseignements 
techniques : 






Peter Kyak 

Agent de projet 
Gouvernement des T.N-0; 
Tél::(867),874-5028 








as 


Northwest 
Territories Société des alcools 
L'hon. John Todd, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Groupage et transport des spiritueux, du 
vin, de la bière et d'autres produits 
connexes 
Appel d'offres #99-001 


Des soumissions sont demandées pour le groupage et le 
transport des spiritueux, du Vin, dela bière et d'autres produits 
connexes pour la période allant du “avril 1999 au 31 octobre 
2000, entre les villes suivantes : 


EdmontonetVellowknite 
Edmonton et Hay River 
Edmonton etinuvik 
Edmonton et Norman Wells 
Edmontonet Fort Smith 
Edmonton et Fort Simpson 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à la Société des: 
alcools des Territoires du Nord-Ouest, 31, Capital Drive, Bureau 
201, 2? étage, Hay River NT X0E 1G2 avant : 


15 h, heure locale, le 19 mars 1999. 


Les documents d'appel d'offres sont disponibles à l'adresse 
susmentionnée. Afin d'être prises en considération, les 
soumissions doivent être présentées surles formules prévues 
à ceteffet, 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
Nord du GTNO s'applique au présent appel d'offres: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Larry Kathan 

Société des alcools des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-2100 
Télécopieur : (867) 874-2180 


Renseignements: 
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Y%— 





SRC La vraie vie 
TVA Aimer 

9h30! 
VA Les fruits della passion 

9h45 
TVA JEendirect 

10 

SRC 
TVA 


LeMidi 
Le TVA 

10h30 
SRO Lingo 
TVA JEendirecl 

11h 

SRONANOUUEUE 

11 h 30 
VAS Boutique TVA 

12 h 30 
Les fouxde amour 





TVA 





Lundi 15 mars 





15h 
SRO"Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SROMIArctedel emploi 
TVS" Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
INVS. La 50e ave. 
VAN Pimentyfort 
17h 


SRC. Virginie 

VS. Journal français 

TVA Chasse aux trésors 
17h30 

SROarpetitevie 

Réjean vice-présidents Après 

avoinréussià convaincre le pré 

sidentdescaisses où Rénaldtras 

aille d@luiconfenunpostede 

vice-président, Réjean et Hhé-y 

rèsemenentawiedespens ri 

ches et célèbres. 

VS, La vie à l'endroit 

TVA Lesailes de la mode 

18h 
SRC 
TVA 


dret demi 
Place Melrose 
19h 
Omerta=Ledernier. 
Les pieds surl'herbe 
Salledlurgence 
19 h 30 


SRC 
TVS5 
TVA 
TVS Défis 
20 

SROMLorcIéjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20h30 
Journalbelpe 
LoPoingi 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 
Ecrantémoin 
21 h28 
Politique féd/prov, 
21h30 
TVA Sports 
21 h 34 
Debhoucheñoreille 
21h45 
TVA Loto-Québec 


SRC 
TVA 


SRO 


2h 
IMVA“ Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22 h 45 
VS Musique au cocur 


Les matins de la semaine 
















13h 
SROLamaISoNn de Ouimzie 
13 h 30 
SRC(lun-mar)Roulisroulotte 
(mer-vend)Laboitea lunch 
TVA Top modeles 
14h 
SRC(lun)Woof! (mar) Un: 
cas très spatial(mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix (Ven) 
La Série des aventures 
VA" Claire Lamarche 
14 h 30 
SRC(Iun) Bêtes pas bêtes 
(mar) ANapoursuite de Car 
menSantiago (mer)Sunla 
piste(jeu) Les maitres 
duisortilège (ven) Robinson 
suisse 


Mardi 16 mars 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


WatatawoWw 
Journal suisse 
Les mordus 

15 h 30 
Latctedellemplot 
Pyramide 


SRC 
TVS5 

16h 
SRC 
TVS 


Cessoir 
Voilà Paris 





TVA Le TVA 

16h30 
Bons baisers 
d'Amérique 
VAS Piment fort 

17h 

SRC 
TVS 


TVA 


Virginie 
Journal français 
EntCadieux 

17h30 
SRC 
TVS 


LaFacture 
Desracinesetdes ailes 
18h 
SRC 
TVA 


Bouscoite 
Histoires de filles 

18h30 
TVA KMH 

19h 

SRC 
TVS 
TVA 


Enjeux 
Musique, musiques 
Les machos 

19 h 30 
VS Temps présent 

20h 

SRCLeTéléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 

20h 30 
Journallbelpe 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
Découverte 

21h30 


SRC 
TVA TVA Sports 
21 h 45 
TVA Loto-Québec 
22h 
VA Infopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22 h 30 
SRC Cinéma 
Neufmois 
(Fr, 1993, comédie) À l'annonce 
quesaxcompagne cstenceinte, 
unpsychanalystesesentdésta- 
bilisé. 
22h45 
ÆVS Larvie à l'endroit 








oraire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRE (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 17 mars 





15h 
SRON Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRO Lartéte del'emploi 
TVS. Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16 h 30 
VS. Panorama 
VAN Pimentifort 
17h 
SR Virginie 
VS  Journalfrançais 
HVA La poule aux oeufs d'or 
17 h30 
SRC Caserne 24 
MVS" Envoye spécial 
MVANFricasséesportive 
18h 
SRC" Christiane Charette 
TVA Leretour 
19h 
SROM Radio 
MVAN Sauve quipeut 
19 h 30 
MVSN Magazinesanté 
TVA Le TVA 
20h 
SROLeTÉIéjournal/LerPoint 
20h30 
VS. Journalbelge 
TVA Le PoingJ 
21h 
SRC Sports 
VS Le Cercle 
21 h 30 
SRC Vues d'ici 
Eldorado 


(Can, 1995) drame de moeurs) 
Ledestinliesixjeunesissusde 
milieux différents 
TVA TVA Sports 

21h45 
TVA: Loto-Québec 


22h 
UVANInfopublicite 
22h15 
TVS Soir 
22h45 


VS Des racines et des ailes 


Jeudi18/mars 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journalsuisse 
Les mordus 

15 h 30 
Latctedel'emploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 

1630 
Capaventure 
Pimentort 


TVS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Mirginie 
Journalfrançais 
Fais-morire 

17 h 30 
SRO Ungirs une fille 
MVS Documentaire canadien 


TVA Caméra choc 
18h 
SRC La part des anges. 
TVA Diva 
18 h 30 
TVS Télécinéma 
: 19h 
SRC L'Ecuyer 
TVS Orape d'été 
VAS Simon Durivage 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 





TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


SRC 
TVA 
TVA 
TVA 
mVS 


SRC 


20h30 
Journalbelge 
Le Poing J 
21h 
Sports 
Le Cercle 
21 h 30 
Dansiles coulisses des 
Oscars 
TVA Sports 
21h45 
Loto-Québec 
22h 
Infopublicité 
22h15 
Soir3 
22h25 
Cinéma 


Germinal 

(Er. Bel, 1993, mélodrame) Un: 
mineurdusiècledernientente 
delancenlesyndicalismeetfos 
menteune grève, 


TVS 


22h45 
Envoyé spécial 


Vendredi 19 mars 





15h 
SRC  Changed'air! 
VS" Journal suisse 
MVAN Les mordus 
15h30 
SROMJartétedel'emploi 
MVS" Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA LeTVA 
16h30) 
TVS Lesartsetles autres 
IVA. Piment fort 
17h 
SRCLecomiedeMonte- 
Cristo 
HVSMournalfrançais 
TVA JE. 
17h30 
VS, Thalassa 
18h 
SRC. La Fureur 
MVAN Drôlede cinéma 
18h30) 
VS. Faut pas rêver 
19h 
SROZonelibre 
19h30 
TVS. Les grands fleuves 
20h 
SRCLeMéléjounal/LePoint 
TVA Le TVA 
20h30. 
VS" Journal belge 
TVA LePoing J 
21h 
SRC Sports 


MVS'Au-delärdes apparences 


SRC 


21 h 30 
2000ans dercinema 


Annedesmillejours 

(GB 1969 Mimhistorique).Le: 
destin tragiqued'AnneBoleyn, 
deuxièmeépousedtHenriVILE 


TVA 


TVS 


TVA Sports 

21h45 
Revue depresse 
Canadienne 
Loto:Québec 

2h 

Journaldes spectacles 
Infopublieité 

22h15 
Soir3 

22h45 
Çasediscute 


Samedi 20 mars 





SRC 
TVS 
TVA 


sh 
Princesse Sissi 
Funambule 
BoutiqueMVA 





8:30 
SROMAnimaniacs 
MVS Sport Africa 
9h 
SRCFranc-craisé 


VS 
TVA 


Malpasimatch 
Fleursetjardins 
9h30. 
SROMFais-moi peur! 
VS Horizons francophones 
TVA Vins et fromages 
10:h 
SRC  Lemidi 
VS. Le journal VS 
Voñedlinstrumenttnns) 
VA Tournoi dequilles: 
10h30 
SROM Cinéma 
Adieumonhiven 
(Can, 1989, comédie) Attaché à 
la fermeetà son grand:père;un 
jeunegarçonrefusededémen a 
geraWinnipegavecses parents, 
MVS: Les Belges du…./ 
Memps d'affaires 
11h 
Les arts etes autres 
Infopublicité 


TVS 
TVA 
11h30 
VS" Magellan 
12h 
Géniesentherbe 
12h30. 
Onauratoutvu! 
Pas silbete queça 
Lesailesdelaimode 
13h 
Aulcœurdenosvies 
Le journal français 
Cyberclub 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
mVs 
TVA 

13 h30 
Parents d'aujourdlhui 
Oütremers 


SRC 
TVS 

14h 
BAccentifrancophone 
Cine-pop 


SRC 
TVA 
14h30 
L'Arche de Noé 
Fleurs etjardins 
15h 
SRC'Au:delàdes apparences 
MVS ournalsuisse 
15h 30 
Vins'elfromages 
16h 


SRC 
TVS 


TVSs 


SRC 
TVS 
TVA 


Cersoir 
Mhalassa 
Le TVA 
16130 
SRC  Francjeu 
mVAMDessinemoiun manoir 
17h 
SRON AI Soirée duhockey 
Les Capitals ses Canadiens, 
HVS Ioumalfrançais 
17 h 30 
TVSTapisrouge/Surprisepars 
1y/Samedi soirchezEstelle 
19h 
Chroniquedellétrange 
19 h 30 
Paris chic-choc 


SRC 


TVS 

20h 
SRC 
TVS 


LeMéléjournal 
Clip postal 

20h30 
Sports (20/h 25) 
Journalbelge 
Le TVA 


SRe 
TVS 
TVA 
20h35 
SRCuste pourrire 
21h 
Toutlemondeen 
parle/Unionlibre 
TVA/Sports 
21h15 
Loto-Québec 
21 h30 
TVA Ciné-lune 
21 h35 
SRO Comédie comédies 
LeSphinx 
(Can, 1995, comédie) Un ensei- 
gnant, heureux en ménage, 





tombe pourtant amoureux 
diune danseuse quisllinitiera 
auxplusgrandesvoluptésetaux 
pires excès, 

22 h 15 
MVS: Bouche à oreille 

22h30 
TVS Soir3 

22h45 
VS Vivementdimanche 

0h30) 

VA nfopublicité 


Dimanche 21 mars 





8h 
LejourduSeipneur 
Musiques au coeur 
Salut Bonjour 


SRC 
TVS 
TVA 
9h 
Scullÿrencontre 
EVangélisation 2000 
9h30 


SRC 
TVA: 


SROM Médias 

VS Mouvements 

HVAComplètementmarteau 
10h 

SRC 

TVS 


Lemidi 
Le journaliiVS 
Gourmandises ms) 
Fais-emtontaffaire 
1030. 
Larsemaine verte 
Vins'ebfromages 
Infopublicité 


TVA 


11h 
Vivement dimanche 
11 h 30 
Second regard 
12h 
Deboucheäoreille 
Misionmondiale 
13h 
Lefjournalfrançais 
13 h30 
Horizons 
Commentaire 
LeCinématen famille 
14h 
Commentfairepluse 
14 h 30 
Branché 
15h 
La course destination 
monde 
Journallsuisse 
Décibel 
15 h 30 


MVS Grands gourmands 





161 

SROn Ce soir 
VS /Documentaireeuropéen: 
TVA: Le TVA 

1611830. 
Découvertes 
Lawieestiun sport 
dangereux 


SRC 
TVA 


16h45 

Bouchearoreille 
17h 

Journallfrançais 
Planète entfolie 

17 h 30 
Lalvie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 


TVS 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


18h 
LesiBeauxDimanches 

CinémaDimanche 
18h15 
Journaltdesispectacies 
18h30. 

Bouillontdecullure 
19 h45 


SRC 
TVA 
TVS 
TVS 
TVS Viva 
20h 

MVS" Clip postal 

20h20 
Leréléjournal 

20h30. 
Journallbelge 
Sports 


SRC 


TVS 
TVA 
20h45 
Loto-Québec 
20/50. 


TVA 
SRC Sports 
20h55 
SRC 
Prêtre 
(GB,-1994, drame de moeurs) 
Un'jeuneprétrecatholiquerest 
aux prises AVEC. les passions. 
sexuelles desonentourageetses 
propres désirs homosexuels 
21h 


Ciné:club: 


TVS 
TVA 


Fiction: 
Le TVA 

21h30 
TVA: Lessport 

21h45 
TVA Loto-Québec 

22h 

Vins'et fromages 


22h30 


TVA 


VS 
TVA 


Soir 
Évanpélisation2000 
22h45 
Wapis rouge/Sürprise 
party/Samedisoir,., 
23h 


Le) 


TVA Infopublicité 


= 


D 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir 
en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 





LE SOUFFLE FRANCOPHONE:DE6GBE RRITOIRESL 





Malgré la grande quantité de neige, les bisons du sanctuaire 
nous surprennent parla vitesse à laquelle ils peuvent 
se déplacer au petit trot. 


Library 
Cameron 


Alain Bessette/L'Aquilon 















U. of Alberta Libraryc 
Sth Floor Cameron 


Edmonto 


Date d'échéance 


Assemblée législative 


Bibhographics> 


n AB 16G 218 
31/12/99 







Gi les comtés 
m étaient contés! 


La décision de la Cour suprême des Territoires du 
Nord-Ouest quant au nombre de circonscriptions 
électorales que devrait compter l’ouest des 
Territoires cause des soubresauts au 
sein des groupes autochtones. 


Tirsinte Auger 

Passer de 14 à 19 circonscrip- 
tions électorales pour les pro- 
chainesélections, voiläune idée 
qu’approuve le caucus des dé- 
putés de l’ouest mais qui lais- 
sent plutôt amers les leaders 
autochtones: 

Dans une décision de la Cour 
suprême des T-N.-O. rendue au 
début du mois, le juge Mark de 
Weerdt stipule qu'une circons- 
cription ne devrait pas dépasser 
de plus ou moins 25 % le nom- 


bre moyen d'habitants par cir- 
conscription. Dans le territoire 
de l’ouest seulement sept com- 
tés respectent ce principe puis- 
que trois comptent un trop grand 
nombre d'électeurs et quatre un 
trop petit nombre. Consé- 
quence les petits comtés sont 
sur-représentés alors que les 
grands sont sous-représentés. 


Circonscriptions 
Suite en page 2 





en mem arr" SE = ho 


Les enseignants franco- 


ontariens s’en vont en guerre 


Ottawa (APF): Les ensei- 
gnants franco-ontariens veulent 
avoir la peau du gouvernement 
Harris. Ils attendent donc avec 
impatience les prochaines élec- 
tions provinciales, avec l’idée 
de contribuer à la défaite des 
conservateurs ontariens. 

Selon la nouvelle présidente 
élue de l’Association des ensei- 
gnants et des enseignantes 
franco-ontariens (AEFO), Lise 
Routhier Boudreau, les ensei- 
gnants n’ont jamais été aussi 
militants qu’à l’approche des 


élections provinciales, qui pour- 
raient avoir lieu ce printemps. 
Ils en veulent beaucoup au 
gouvernement Harris qui, selon 
eux, a imposé ses réformes trop 
rapidement sans prendre le 
temps de consulter à fond le 
monde de l’éducation. Résul- 
tat : les profs sont démoralisés, 
désabusés, fatigués et très frus- 
trés par les temps qui courent. 
Ils sont aussi très déterminés «à 
faire en sorte que nous aurons 
aux prochaines élections un gou- 
vernement qui aura l'éducation 


comme priorité» dit Mme 
Routhier Boudreau. 

L’Association a l’intentionde 
communiquer avec les candi- 
dats de tous les partis politiques, 
pour connaître leurs priorités en 
éducation: 

«Nous recherchons des gens 
qui sont préoccupés par ce quise 
passe dans nos écoles. On veut 
connaître leur agenda, non seu- 
lement à court terme mais à long 
terme aussi». Parce qu'il s’en 
passe des belles dans les écoles 
franco-ontariennes, selon la pré- 


sidente de l’'AEFO, Mme 
Routhier Boudreau. 

«Les événements des derniè- 
res années ont totalement bou- 
leversé ce qu’on vit dans les 
écoles. Les changementsontété 
faits de façon trop rapide. Ce 
gouvernement a créé des atten- 
tes énormes auprès des parents 
et nous qui sommes dans les 
écoles savons que nous n’avons 


Enseignants 
Suite en page 2 








Nathalie Lachance/LAquilon 


Une première! 
L'Association des francophones de 
Fort Smith a organisé un premier 
rallye de motoneige le 13 mars à 
l’occasion du carnaval Wood 
Buffalo Frolics. Marcel Leguerrier 
et Hector Demarcke se sont 
occupés des inscriptions. 


S A 


ommaALtzEe 


Zoom sur les films 
canadiens 


Page 3 





Éditorial : 
«Pas plus de 
députés, S.V.P.» 


Page 4 





Sur le bout 
de la langue : 
«Plaindre 
sa peine» 


Page 5 





Osez rêver 
mesdames 


Page 7 





Un Roi des neiges 
règne sur 
Yellowknife 





Page 9 
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TÜirsinle Auger 


Société d’énergie 


Le ministre responsable de la Société d'énergie des Territoi- 
res du Nord-Ouest, Charles Dent, a annoncé, le 12 mars, que 
l'accord de principe permettant de donner une ligne directrice à 
la Société après la division, a été signée. Après une tournée. de 
consultations à Iqaluit plus (6t ce mois-ci, les représentants de 
la Société de l’énergie en sont venus à conclure une entente de 
transition de deux ans: 

Cette entente permet à la Société d'énergie des N.N-0:de 
poursuivre ses opérations et de continuer à fournir l'électricité 
dans les deux territoires. L’entente donne un, an aux deux 
territoires afinde déterminersi la Société continuera de fournin 
l'électricité dans les deux territoires ou si chacun créera sa 
propre société. 


Système de santé 


Devant les coupures dans le personnel dusecteur de la santé 
des Territoires du Nord-Ouest, la présidente du Syndicat des 
travailleuses et des travailleurs du Nord, Jackie Simpson, n'apu 
contenir sa mauvaise humeur en constatant qu’encore une fois 
les femmes sont victimes d’injustice. 

«Depuis toujours, les femmes ontreprésenté la vaste majorité 
des employés du système de la santé au Canada et ces femmes 
ont été sous-payées depuis des années. Le roulement de person- 
nel et la pénurie d'emplois dans le secteur de la santé dans les 
Territoires du Nord-Ouest est un exemple que la discrimination 
envers les femmes affectent tout le monde», a-t-elle souligné. 


Congrès du travail du Canada 


La première réunion du Congrès du travail du Canada (CTC) 
pour le groupe de formation des employés des Territoires du 
Nord-Ouest a eu lieu à Yellowknife, la fin de semaine du 13 
mars. 

Avec le groupe de formation, le CTC espère convaincre les 
résidants du Nord que le domaine de la formation est tout aussi 
important que les autres domaines reliés à l'emploi. 

«La formation est essentielle pour le bien-être et le futur des 
travailleuses et travailleurs du Nord», a mentionné Maureen 
Werlin, coordonnatrice de la formation pour le CTC. 

Toute personne intéressée à s’engager dans le groupe de 
formation peut s'adresser à la Fédération du travail des Territoi- 
res du Nord-Ouest, au 873-3695. 


Association des enseignantes et des 
enseignants des T.N.-O. 


L'Association des enseignantes et des enseignants des 
T.N.-O. a décidé de déposer une plainte à la Cour suprême des 
T:N:-O. concernant la déduction de salaire que la Commission 
scolaire effectue sur leur paye. 

L'Association demande à la Cour de déterminer si la Loi sur 
les normes du travail permet au Conseillscolaire de réduire le 
salaire de ses employés pour compenser pour la période durant 
laquelle les employés auraient reçu un salaire trop élevé. 











D'URELSE CET EQULR 


CPA1825 
Yellowknife, NT X1A 2N9 
Télécopieur : 


Courrier électronique : 
(403) 873-2158 


aquilon@ïinternorth.com 





Circonscriptions 


Suite de la page 1 


Pour remédier à cette 
inéquité, onentend'ajouter cinq 
circonscriptions électorales, soit 
trois dans la région de Yellow- 
knife, une à Hay River et une à 
Inuvik. 

«Une telle décision donne- 
rait à la région de Yellowknife 
la possibilité d’élire un bloc de 
députés qui pourrait contrôler à 
lui seul l’Assemblée législative 
et qui, de surcroît, serait 
majoritairement non autoch- 
tone», a expliqué le vice-prési- 
dent du Sécrétariat du Sahtu, 
Edwin Erutse. 

Le Sommet autochtone de 


l’ouest désapprouve l’idée 
d’ajouter ces circonscriptions. 

«Les membres de l’Assem- 
bléelégislativene devraient pas 
s’empresser avant de prendre 
une décision finale. Certaines 
solutions moins extrêmes 
qu’ajouter cinq nouveaux com- 
tés peuvent être prises tout en 
restant conforme à la loi», a fait 
savoir la présidente de 
l’/nuvialuit Regional Corpora- 
tion, Nellie Cournoyea. 

Lors de l’ouverture de la 7° 
session de l’Assemblée législa- 
tive, le 16 mars dernier, la dé- 
puté de Hay River, Jane 


Groenewegen, s’est adressée au 
premier ministre, Jim Antoine, 
afin de savoir quelle était la po- 
sitiondugouvernement àl’égard 
de la décision rendue par la Cour 
suprême: 

«Nous allons aller de l'avant 
avec la désicion de la cour et 
modifier la Loi sur l'Assemblée 
législativeret le Conseilexécutif 
des Territoires du Nord-Ouest 
avant le 1“ avril», a répondu le 
premier ministre. 

Les leaders autochtones se 
rencontrerontcette semaine afin 
de décider s'ils porteront cette 
cause en appel. 


Enseignants 


Suite de la page 1 


pas les outils pour être capables 
de répondre aussi rapidement 
aux nouvelles exigences». 

Ce n’est pas le contenu des 
nouveaux programmes que les 
enseignants remettent en ques- 
tion, mais plutôt la manière de 
livrerlamarchandise. Unexem- 
ple : il ne devrait jamais y avoir 
plus de25 élèves dans une classe 
au niveau élémentaire en vertu 
de la nouvelle loi scolaire. Or, 
assure la nouvelle présidente de 
l’AEFO qui enseigne à Ottawa, 
cela est loin d’être le cas. «Moi, 
j'ai beaucoup plus d'élèves». 

Autreexemple:lesnouveaux 
manuels scolaires. «Je n’en ai 
pas reçu encore et nous sommes 
rendus au mois de mars» se plaint 
Mme Routhier Boudreau. Vous 
voulez un autre exemple, un 
dernier : le bulletin informatisé. 
Les enseignants n’ont rien con- 
tre. Sauf que dans l’école où 
travaille la nouvelle présidente 
de l’'AEFO, il n'y a que trois 
ordinateurs pour un personnel 
de 30 enseignants : «C?est pas 
évident d’être capable de sortir 
un bulletin informatisé rapide- 
ment». Bref, les enseignants ne 
voient pas sur le terrain les ré- 
sultats promis de la réforme. 

Il y a aussi des problèmes 
particuliers dans les écoles 


franco-ontariennes, qui ne sont 
toujours pas résolus par le mi- 
nistère de l'Éducation. On se 
plaint toujours d’un manque de 
littérature en langue française. 
Faute d’un nombre suffisant 
d'élèves, certaines écoles secon- 
daires de langue française ontde 
la difficulté à offrir toute la 
gamme de cours en français, 
comme c’est le cas dans le sys- 
tème d'éducation anglophone. 

Mme Routhier Boudreau de 
Kapuskasing, qui succède à 
Mme Diane Chénier d'Ottawa, 
entrera officiellement en fonc- 
tion au mois de juillet. Durant 
sonmandat, elleentend travailler 
à revaloriser la profession d’en- 
seignant, quia été «la cible d’at- 
taques gouvernementales répé- 
tées» dit-elle. 

«Ce gouvernement n’a aucun 
respect pour nous. Je veux con- 
tribuer à redonner aux ensei- 
gnantes et enseignants la fierté 
de notre profession». 

Le nouveau militantisme des 
enseignants franco-ontariens à 
de quoi surprendre à prime 
abord. Mme Routhier Boudreau 
admet d'emblée que «ça ne fait 
pas nécessairement partie de 
notre culture». Il yavaitbiendes 
enseignants quis’engageaient au 
niveau politique, mais jamais 


comme aujourd’hui. «ll n’est 
plus question pour nous de revi- 
vre ce qu’on a VÉCU au cours des 
dernières années» dit-elle avec 
conviction : «On doit ça à nos 
élèves». 

La «manifestation» (elle re- 
fuse de parler de grève) qui a 
duré quelques semaines à 
l’automne 1997, a été le point 
tournant de cette nouvelle prise 
de conscience chez les ensei- 
gnants : «La solidarité qui s’est 
dégagée pendant les premières 
semaines de la manifestation, 
c'est quelque chose qu'on 
n'avait pas vécu depuis long- 
temps. Cela a créé chez les gens 
le sentiment de pouvoir faire 
une différence». 

Les enseignants négocient 
présentement leur contrat de tra- 
vail. Ils veulent que le gouver- 
nement reconnaisse que la tâche 
est de plus en plus lourde, qu’il 
faut des ressources additionnel- 
les, ainsi que davantage detemps 
pour la préparation des cours. 
On réclame également des aug- 
mentations salariales : «Il ya du 
rattrapage à faire». 

Maintenant que laflammeest 
allumée, Mme Routhier 
Boudreau a bien l'intention de 
ne pas la laisser s’éteindre du- 
rant son mandat. 


Des allergies hivernales? 


(EN)—Saviez-vous que les 
allergies pouvaient vous affec- 
tertoute l’année? Plusieurs d’en- 
tre nous, victimes d’allergies es- 
tivales sommes également sus- 
ceptibles aux symptômes d’al- 
lergies durant l’hiver. 

Les allergies se manifestent 
lorsque l’organisme entre en 
contact avec une substance qui 
luiestirritante. Pour se défendre 
etexpulser ces substances étran- 
gères, il produit une quantité 
exagérée d'agents chimiques 
naturels, les histamines. Parmi 
les symptômes allergiques les 
pluscommunsoncomptel'écou- 
lement nasal, les yeux rouges et 
larmoyants, les irritations à la 
gorge et la congestion nasale. 

Les allergies sont de plus en 
pluscommunes et peuventmême 
être très sérieuses, comme les 


allergies aux arachides ou à des 
médicaments. Si vous ou un de 
vos enfants souffrez de symptô- 
mes qui laissent entrevoir une 
réaction allergique, consultezun 
médecin pour en établir les cau- 
ses et la bonne marche à suivre. 
Les allergies hivernales peu- 
vent se produire lorsque l’orga- 
nisme entre en contact avec des 
Corps étrangers comme la pous- 
sière, les émanations, les pelli- 
cules d’animaux, la fourrure où 
la moisissure. La moisissure est 
une substance fongique qui se 
développe à l'air chaud et hu- 
mide — environnement qui cor- 
respond exactement à celui de 
nos maisons hermétiques sur- 
chauffées et trop humides. 
Vous pouvez soulager les 
symptômes des allergies hiver- 
nales de plusieurs façons : 


+ Les pastilles médicamen- 
teuses Fisherman’s Friend con- 
tiennent de la menthe et de 
l’eucalÿyptus, deux ingrédients 
qui apportent un soulagement 
rapide de la conpestion nasale. 
Elles sont aussi efficaces pour 
les allergies que pour le rhume! 

* Les antihistaminiques sont 
efficaces pour contrer la pro- 
ductiond’histamines parl'orga- 
nisme. 

* Vous devriez tenter d'éviter 
autant que possible les substan- 
ces qui vous causent des réac- 
tions allergiques. 

Comme il n’y a pas de pollen, 
de gazon ou d’herbe à poux pour 
provoquer des réactions allergi- 
ques durantcette période de l’an- 
née, le premier endroit où vous 
devriez regarder est votre mai- 
son. 
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Cinéma 


Zoom sur les films canadiens 


Préparez-vous à manger du «pop corn» pendant la fin de semaine du 26, 27 et 28 mars, alors 


Tirsinte Auger 

Quatre films canadiens seront 
à l’affiche au cinéma Capitol, 
les 26,27 et 28 mars prochains. 
Voilà donc l’occasion rêvée pour. 
s'offrir un bouillon de culture 
bien mérité! 

Les films Last night, 
Regeneration, Le violon rouge 
et Un 32 août sur Terre seront 
lesvedettes lors de cette fin de 
semaine spéciale. L'organisme 
sans buts lucratifs basé à Van- 
couver, Moving Picture , pré- 
sente ainsiisa 6° Tournée des 
films canadiens 1999. 

Le directeur du festival, 
Michael Ghent, explique que 
l'événement a été créé pour «pré- 
senter des images canadiennes 
aux Canadiens». 


que le cinéma Capitol de Yellowknife présentera la Tournée des films canadiens 1999. 


Parmi les 
quatre films 
présentés, 
deux ont été 
dirigés par 
des Québé- 
COiS. 

Un32 août 
sur Terre, di- 
rigé par Denis 
Villeneuve, 
raconte l'his- 
toire de 
Simone, une 
jeune manne- 
quin interna= 





Bien qu'elle 
s’en sorte sans 
blessure, les ci- 
catrices seront 
plutôt intérieu- 
res. Devant af- 
fronter la soli- 
tude et la mor- 
talité, elle dé- 
cide de laisser 
sa carrière in- 
ternationale 
pour devenir 
mère et de- 
mande à son 
meilleur ami 


tionale quire- d’étrele père de 
met sa vie en À son enfant. 
REINE Scène du: film Un 32 août sur Terre Sndenend 
à un accident ? mènera les 
de voiture. deux amis vers 

unvoyagedans 


La jeunesse francophone 
se rassemble à Genève 


Ottawa (APE): Quatre jeu- 
nesfranco-canadiensvivrontune 
expérienceunique à Genève, en 
Suisse, alors qu'ils participeront 
à un grandrassemblement dela 
jeunesse francophone. 

François Comeau et Arianne 
Matte d'Ottawa, de même que 
Isabelle Chiasson de Moncton 
et Eric Larocque de Bathurst au 
Nouveau-Brunswick sont au 
nombre des 92 jeunes provenant 


de 36 pays et gouvernements 
membres de l'Organisation in- 
ternationale de Ja Francopho- 
nie, qui ontété choisis au terme 
d’un concours auquel ont parti- 
cipé 10 000 jeunes des quatre 
coins du monde. 

Pendant deux jours, les 19let 
20 mars, les jeunes débattront 
de leurs attentes, de leurs pro- 
jets, de leurs aspirations au sein 
de la Francophonie. 


Le samedi 20 mars, Journée 
mondiale de la Francophonie, 
ils dialogueront avec le Secré- 
taire général de Organisation 
internationale de la Francopho- 
nie, Boutros Ghali, et lui présen- 
teront les résultats de leurs tra- 
Vaux. 

Les conclusions de ce grand 
rassemblement seront ensuite 
transmises aux chefs d'État et 
de gouvernement. 


Semaine nationale de la 
francophonie 


Du 15 au 26 mars, le Canada célèbre 


la Semaine nationale de la 


franchophonie. 


Le 20 mars est 


la Journée internationale de la 


francophonie. 


Fêtons la Semaine de la 
francophonie! 


[as] 


Rmiotes Éducation, Culture et Formation 
L'hon. Charles Dent, ministre 





le désert de l’Utah. 

«Un fabuleux tour de force 
qui dépeint les relations 
interpersonnelles», disent les 
critiques les plus élogieuses. 

Le film met, entre autres, en 
vedette Pascale Bussière, Alexis 


Martin, Serge Thériaultet Paule 
Baïllargeon. Un 32 août sur 
Terre sera présenté en français, 
avec sous-titres anglais, le di- 
manche 28 mars, à 19h. 

Le violon rouge 

Le violon rouge est né des 
mains d'un artiste italien qui 
désirait créer, pour son jeune 
fils, un instrument atteignant la 
perfection sonore. Guidé parun 
destintéméraire, leviolonvoya- 
gera à travers cinq pays et 300 
ans d'histoire. 

Parsonfilmmagnifiquement 
brodé, le directeur François Gi- 
rard nous fait vivre les joies et 
les peinés de ceux qui ont pu, à 
travers les siècles, jouir de cet 
instrument magnifique. 

Le violon rouge a remporté 
huit prix Génie 1998 : la 
meilleure prise d’image et la 
meilleure direction artistique: 

Le violon rouge , qui met en 
vedette l’acteur américain Sa- 
muel L Jackson, sera présenté 
dans sa version anglaise The red 
violin, les 27 et 28 mars, à 21h. 

















prune Suchire 
LUTES 





Ares 


Vendredi le 26 mars 21h 
Samedi le 27 mars 19h 
21h 
Dimanche le 28 mars 19h 
21h 


The Far North 


A 
Air 32 avut sur Térre 


Un film de Denis Villeneuve, avec Pascale 
Bussières, Alexis Martin (Jutra du meilleur 
acteur) et Emmanuel Bilodeau. 


Après un accident de voiture, une jeune femme 
demande à son meilleur ami de lui faire un 
enfant, dans le désert. 

(En français sous-titré en anglais) 1998. 


Présenté dans le cadre de 
«The Canadian Film Weekend» 


au Théâtre Capitol 
Dimanche 28 mars à19h 


Horaire du festival : 


FILM caro raearre 
Festival 

























Last Night (comédie) 
Regeneration (drame de 
guerre) 

The Red Violin (drame) 
Gagnant de 9 Jutra 

Un 32 août sur terre (drame) 
The Red Violin " 


| 


à 
es 
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Pas plus de 
députés, S.V.P 


La controverse actuelle à propos du nombre de 
députés et de la répartition des électeurs par 
circonscription à l‘heur de me taper surles nerfs. 

On a pas besoin de nouveaux députés! 

Personne ne semble remettre en cause l'idée 
d'avoir encore plus de députés. Actuellement, on 
aurait à peu près 14 députés pour une population 
totale d'environ 35 000 personnes. Hey! Dans le 
sud, en suivant les même proportion, l'Ontario 
aurait plus de 3600 députés à sa législature 
provinciale. Etonparle maintenant d'ajouter encore 
cingdéputés, avec leurs salaires et leurs comptes de 
dépenses. Ça n'a aucunsens. 

On entend parfois comme argument pour 

appuyer cet accroissement du nombre de député la 
nécessité d'obtenir une plus grande parité entre les 
différentes circonscriptions. Ce même argument 
pourrait servir pour démontrer la nécessité de 
réduirelenombre de députésenfusionnantcertaines 
circonscriptions qui ne regroupent qu'une 
population d'environ 1000 habitants, en comptant 
les animaux domestiques qui, après tout, font 
quasiment partie de la famille. 
Pourquoi ne pas plutôt fusionner Tu Nedhe avec 
Thebacha ou Deh Cho avec Nahendeh, ou encore, 
Nunakput avec Mackenzie Delta, et revenir avec 
deux seules circonscriptions pour Yellowknife? Neuf 
députés, c'est quand même raisonnable : c'est un 
député pour un peu moins de 4000 habitants. 

On est même pas certain de ce que sera le 
fonctionnement politique de l'ouest lorsque les 
revendications territoriales ainsiquelesnégociations 
pourl'établissement de gouvernementsautochtones 
seront terminées: On aura peut-être plus vraiment 
besoin de députés pour représenter les 
circonscriptions majoritairementautochtones.Ilny 











Virginie Auper/L'Aquilon 








aura peut-être plus que 5 députés (Yellowknife, Le voilà, tout sourire et la cigarette à la main, le Roi des neiges, 
Hay River, Fort Smith, Norman Wells et Inuvik). Anthony Foliot, qui laisse son coeur d'enfant reprendre le dessus 
PERTE tous les hivers 
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Annte Bourret (ADF) 
L'univers des verbes français 
compte 12 000 habitants répar- 
tien de nombreuses «minori- 
tés». Le verbe plaindre, par 
exemple, appartient à une série 
dertrois verbes se terminant par 
-aindre (les deux autres sont 
craindre et contraindre). La 
finale -eindre (même son mais 
orthographe différente), elle, 
totalise20 verbes. Pourquoisup- 
porte-t-on d’avoir deux séries 
orthographiques parallèles pour 
23 verbes dont la terminaison 


ë de 


La 


EPA 


RXERS 


Plaindre sa peine 


rime? À cause de l’étymolopie 
du.verbe plaindre qui vient du 
latin plangere, répondent les 
doctes grammairiens. 
Distinction, donc : le a de 
plangere a créé plaindre et le i 
derattingerea produitatteidre. 
Mais ce serait trop beau... Selon 
cette logique, leverbe contrain- 
dre, qui vient de constringere, 
devrait s’écrire contreindre 
(c'était d’ailleurs son orthogra- 
phe en ancien français). Et puis, 
l’origine latine de craindre est 
criembre. Voilà donc une diffis 


culté orthographique justifiée 
parunraisonnementétymologi- 
que s’appliquant à trois verbes 
et qui ne tient pas, sauf pour le 
verbe plaindre. Vraiment, il y a 
de quoi plaindre sa peine (pleu- 
rer). 

Là ne s’arrête pas la liste des 
minorités. L'un des verbes les 
plus irréguliers du français, le 
pourtant très fondamentalla/ler, 
possède trois radicaux (a/l-, ir-, 
v-). On serait porté à croire 
qu'un verbeestune «unité», mais 
aller combine trois verbes la- 


Les étudiants demandent 
une formation pratique 


(EN)—Le passage de la salle 
de classe au monde réel repré- 
sente tout un défi pour plusieurs 
jeunes Canadiens. La route du 
succès peut être jonchée d’in- 
certitudes. 

« Les compétences techni- 
ques vous ouvriront la porte, 
mais vous avez besoin de plus 
que cela pouravancer », affirme 
Nancy Creede, directrice de la 
formation pour Jeunes Entrepri- 
ses du Canada, qui occupait 
auparavant un poste de spécia- 
liste en. ressources humaines 
chez Bell Canada. « Pour assu- 
rer leur succès, les jeunes doi- 


vent développer de solides com- 
pétences  interpersonnelles, 
communicationnelles etorgani- 
sationnelles, en plus de com- 
prendre à fond le fonctionne- 
ment de l’entreprise ». 

Heureusement, il existe des 
programmes quipermettentaux 
jeunes du primaire et du secon- 
daire d'acquérir ces compéten- 
ces. 

Depuis 1955, Jeunes Entre- 
prises a aidé plus d’un million 
de jeunes Canadiens à se prépa- 
rer à connaître du succès sur le 
marché du travail. 

Jeunes Entreprises faitentrer 




























Péndandre mois de mars Jueommissai 


mars 1909, 





Mois des langues 
autochtones et 
Semaine nationale de la 
francophonie 


Lacommissaire aux langues destlémtoires duNord-Ouest.Madameyudiflutcho, 
invite les résidants duNord a celébrenle Mois des langues autochtones; emmars, 
ÉtInSemaine nationale de la francophonie, du IS\au 26 mars 1999 Madame 
Tutcho encourage la présenvation la protection eLlapromouondeslangues 
Autochtones et dufrançais eLLutilisationquotidienne deceslangues: 


Caux langueslanceraplusieurs projelside 
promotion, Lepremierestunkiosque diexposition qui semuinstalléaurez-de” 
Chaussée dutPanda Mall, de 9h à 16h lelundi22mars, puis danse grandihall 
de 'ASSEmblée législative, de 8 h 30 17h, du mardi 23/mars au vendredi 26 





LÉRroSque présenterades publications des dépliants etdela documentationten, 
langues autochtones Vous pourrez Épalementvonnotrenouvelle bannière où 
fgurenties onze langues officielles des MN-0: 


Noûs allons également distribuer 1000)signets repésentanties onze langues 
officielles du Norde Il stagitlä dun nouveaurprojets 





les gens d’affaires dans les clas- 
ses pour aiderles jeunes à mieux 
connaître les bases des affaires, 
à comprendre le coût personnel 
et économique du décrochage 
scolaire et à explorer les choix 
de carrière. 

Ausecondaire, Jeunes Entre- 
prises va plus loin en aidant les 
jeunes à créer et à gérer leur 
propres entreprises. 


tins : 

-ire, Je plus courant en latin 
pourindiquer le déplacement et 
que le français a gardé pour les 
temps du futur et du condition 
nel: ous irons, nous irions; 

- vadere, pour la 2° personne 
del’impératifetles trois person- 
nes dusingulier pour le présent 
de l'indicatif: valet je vais, tu 
vas, il va); et 

- allare, une contraction ja- 
mais attestée du verbe ambulare 
et qui a produit le radical domi- 
nant et le participe passé : j'al- 
laïs, je suis allé. 

Les variations du verbe éfre 
s'expliquent de la même ma- 
nière : il a emprunté tous ses 
temps à deux verbes latins (esse 
et stare). Les formes nous fü- 
mes et que nous fussions sont 
également des legs du latin: 

Les séries de verbes de type 
jeter etappeler comptentégale- 
ment des éléments minoritaires 
dans leurs rangs. Sur les 102 
verbesseterminanten-eter, huit 
ne doublent pas laconsonnet (je 
jette, j'achète). La proportion 
est plus élevée pour l’autre fi- 
nale : 14 des 87 verbes ayant - 
eler pour finale ne comptent 
qu’un 1 (je pèle, comparative- 
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Une année pour tous 
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mentà appelle). Bienentendu, 
pour compliquer les choses, les 
verbes qui doublent leur con- 
sonne ne le font pas uniformé- 
ment. C’estpourquoionretrouve 
je jette et nous jetons, j'appelle 
et nous appelons. 

Enthéorie, on double la con- 
sonne devant un e muet. C'est 
très clair dans j'appelle (le e 
final est muet) et rous appelons 
(le e du milieu se prononce). 
Maïs quelle est la différence 
entreles finales de je renouvelle 
et je pèle (ou celles de je jette et 
j'achète)? Rien, sinon l'ortho- 
graphe... En fait, les doubles 
consonnes devraient être élimi- 
nées. C’est justement pour cela 
qu'on a créé les accents au XVI® 
siècle! Aujourd'hui, la minorité 
(Ge décèle ou je crochète) de- 
vrait régner. 

P.S. La prochaine chronique 
traitera du groupe le plus fasci- 
nantdetoutle système verbal du 
français... les pronominaux! 


Envoyez vos 
commentaires à 
abourret@bc:sympatico:ca 
ou à larédaction du 
journal. 


Juin sera le mois des Aînés aux T.N.-O. et 
au Nunavut. C'est le moment idéal pour 
chacun de penser comment célébrer nos 

aînés! Contactez votre maire ou votre 
conseil de bande pour soumettre vos idées. 


Cavada, à soc for all age 


1999 


1999 Année 


internationale 


Enfin. la commissaire aux langues présente une page Web révisée, Surlesite,ily 
A'unnouveau Jeu de chiffres enlangues autochtones quiest Éducatifetbien 
amusant. Allez à notre adresse ‘«w\ww.govnt.ca/Lang Com». 






X / des aînés 

ï (Un événement de l'Organisation des 

En sa qualité decommissureauxlangues; Madametutcho estla protectrice des : ; 2 

langues dans le Nord. Elle traite des plaintes et des demandes concemant la Loi International Year of Older Persons 1999 Nations Unies) 
surles langues officielles des Merntoires du Nord-Ouest. Si vous avez des 

Questions. des préoccupations ou des commentaires Sur les langues aux TN.-O, 
euillércommuniquerau Commissaniataux langues at 873-7034 ou au 1=800- 


vi 





Comité de coordination T.N.-O./Nunavut, #3, 5710-50 ave. Yellowknife NT X1A 1E9 
1-800-661-0878 ou (867) 920-7444 courriel : seniors@tamarack.nt.ca 
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La page de Chouette et de Stylo 


Bonjour! 
Les livres sont remplis de mots qui s'enchaînent et forment des phrases, puis 
des paragraphes et des chapitres. Dans les livres, on retrouve toutes sortes 
d'histoires. Pour souligner le plaisir de lire, je t'ai préparé des jeux de mots. 
Amuse-toi! 








Rébus 
Solutionne ces rébuts et découvre chaque fois le titre d'un livre 
Trouve Ja personnalité 
4e mo mystère! La première lettre du 
2€ e nom de ces neufhéros de 
C 


bandes dessinées te fournira la 
épanse. 
LEpQ Rire de Milou 
9 





qe (Pr (a O1 (E 8. Canard très riche 


£t trés'avare. 


IE] [M [] [in] Cl [a] 1] [] [s 7) 9. Son cheval 


s'appelle Jolly 


[E fe ap} 3 EE C] Jumper 


Personnalité mystère. 


1 C] [5 [] [ei CO] Gros copain 
d'Asté. 
D) [] [] F1 (ni 1 Sd De es 
d'Astérix 
4, Les voleurs qu'on 
5) [sl (il C CI (al Re 
arrêter dans 
NE E AS R INR tes a 
5. Ce que Rin, fe 
en a Le Ti 
Donald 
6; Babar en est 
6 CO E (ml [1 (Ds [] [1 7. Le led 
7 Fantasio. 
8 
9 





Chacune de ces charades te fera découvrir un 
personnage d'une histoire célèbre. 





Chaque joueur dessine un tableau comportant 5 colonnes et 5 
lignes. On choisit un mot de 5 lettrestet 5 thèmes (comme sur 
llexemple) Lebut du jeuest de trouverle plus rapidement 
possible, dans chaque colonne, un mot commençant parles 
différentes lettres du mot de 5 lettres choisi. Dès qu'un joueur a 
terminé de remplir sa grille, on arrète la partie. 

On 


Mon premier est la partie blanche du pain, 
les bateaux s'amarrent à mon second, 
mon tout est une souris. 








compare les résultats: 
© Mon premier sert à recouvrir certains sols, quand le mème mot se 
mon second est l'équivalent de 2000 livres, retrouve chez 
mon tout désigne une famille de quatre voleurs. DIUSEUE 
| joueurs, il faut 
le barrer. 
. e Chaque joueur 
© Mon premier est le sein de la vache, a un point par 
mon second Veut dire «non» en anglais, Y ( > motalable;le 
mon:troisièmelest Un pronom relatif, ; ges Fe se 
£ à ? qui a Je plus 
mon quatrième se boit, Que manque-t-il pour que Grand nombre de 
on voit immédiatement quand mon tout ment. ce dessin soit complet? points. 
RÉFO 
ÉPI NSES: Voici une grille pour t'entraîner. 
Rébuee Le mot caché: 
1: La belle au bols dormant (la- 1 Tintin 
belle-eau-bois-dort-ment) 2 Obéix 
2. Le secret de la licome (le- 3: Uderzo 
Se-crale-deux-la-lt-come) 4. Rapetoute 
3. La petite sirène (la-petite- 5. Neveux 
gcle-reine) 6. Ééphant 
4. Les 101 dalmatiens (lait- 7. Spirou 
1Oi-dal-mat-slen) 8. Oncle Picsou 
Charadse: 9. Lucky Luke 
1. Mickey (mie-quai) TOME 
2. Daïton (dale-tonne) Deseln: 


S. Pinocchio (pis-no-qui-eau) La voyelle a 
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Tirsinte Auger 

Le thème «Osezrêver» abien 
reflété ce que les femmes avaient 
àexprimerlors de la Conférence 
sur la condition de la femme, à 
Yellowknife. 

Un'groupe de jeunes femmes 
bien articulées a d’ailleurs mis 
en Valeur le slogan en faisant 
part de leurs attentes et de leurs 
aspirations pour l'avenir: 

Avoir le support de la com- 


Conférence sur la condition de la femme 


Osez rêver! 


La jeunesse a puse faire entendre lors dela Conférence sur la condition de la femme 


qui s’est tenue à l’hôtel Explorer les 11, 12 et 13 mars derniers. 


munauté pour inciter les jeunes 
à poursuivre leurs études, ne pas 
avoir à quitter sa communauté 
pourobtenirun diplôme et assu- 
rer un avenir aux jeunes, ici, 
dans le nord, ont été les princi- 
paux points abordés. 
«Accroître l'implication des 
jeunes à l’intérieur de leur com- 
munauté afin qu'ils puissent faire 
valoir leurs idées, voilà ce que 
nous voulons. Après tout, nous 


Le Collège de la 


Virginie Auger/L'Aquilon 


sommes les leaders de demain», 
a souligné une des représentan- 
tes du groupe de jeunes femmes, 
Diana Beck. 

Idéalement, les jeunes pour- 
raient avoir leur place à l’inté- 
rieur des conseils scolaires. 

«Après tout, les jeunes sont 
les mieux placés pourexprimer 


leurs besoins», a ajouté Diana. 

Larsecrétaire d'état à la jeu- 
nesseetälapetiteenfance, Éthel 
Blondin-Andrew, a profité de 
l'occasion pourannoncerle lan- 
cement du Programme national 
de centres jeunesse pour les 
autochtones habitant en région 
urbaine: 

«En les encourageant à pour- 
suivre leurs études, ce pro- 
gramme a pour but de donner 
aux jeunes autochtones les habi- 
letés etles outils nécessaires à la 
construction de communautés 
autochtones fortes », a-t-elle 
mentionné. 

Ce sont les jeunes âgés de 15 
à 24 ans qui habitent dans les 
communautés de 1000 habitants 
etplus qui pourront bénéficier 
des services offerts par ces cen- 
tres jeunesse. 

La nécessité pour de tels cen- 
tres s'explique du fait que la 
jeune population autochtone est 
celle qui croît le plus rapide- 
mentau Canada.Nonseulement 
sont-ils nombreux, mais ils sont 
aussivictimes dumanque d’em- 
plois, du décrochage scolaire, 
de l'abus de drogues et d'alcool 


ainsi que de criminalité de tou- 
tes sortes. 

«En laissant aller le bateau, 
les choses vont dépérin», a ex- 
pliqué la députée, Ethel Blon- 
din-Andrew. 

Le programme offre 100 mil- 
lions de dollars pour une pé- 
riodedecinqans. Il prendradone 
fin le 31 mars 2003. 

Lors de la conférence, on a 
aussi demandé aux jeunes fem- 
mes si elles trouvaient difficiles 
de se définir dans une société où 
la culture etla langue sont aussi 
diversifiées. 

«La diversité de l’ouest en 
fait son caractère unique», a ré- 
pliqué Diana. 

Le Conseil du statut de la 
femme est un organisme con- 
sultatif qui a été établi en 1990, 
en Vertu de la Zoi du conseil sur 
la condition de la femme des 
Territoires du Nord-Ouest . 

Le conseil a, entre autres, 
comme mandat de Voir au plein 
pouvoirdes femmes, de veiller à 
leurbien-être, de faire participer 
à la politique ainsi que de faire 
respecter leurs droits fondamen- 
taux 





Garde côtière canadienne 


Imagine une carrière en mer... comme officier de la Garde 
côtière canadienne. 

Si tu termines cette année une 12° année et 6 CPO 
(Ontario), une première année de cégep (Québec) ou une 
12° année dans un programme préparatoire à l'université 
(autres provinces), si tu excelles en maths et en physique, 
etsitu vois grand... 

Mets le cap sur la liberté, l'aventure et le défi d’une 
carrière en mer dans la Garde côtière canadienne. 


D'une durée de quatre ans, le programme de formation 

d'officiers de la Garde côtière canadienne t'offre : 
un baccalauréat entlechnologie (Sciences nautiques) 
une formation gratuite 
une allocation mensuelle 
un stage en mer 
un campus moderne et attrayant, avec chambres 
privées, à Sydney. 


Pour de plus amples renseignements, visite notre site Web à : 
http:/www.cgc.ns.ca 


où communique avec le bureau du registraire 
à l’adresse suivante : 


Collège de la Garde côtière canadienne 
C.P. 3000, Sydney (Nouvelle- -Écosse) B1P 6K7 
Tél: 002 567-3208 
Téléc... (902) 567-3233 


Ton dossier doit nous parvenir au plus tard le 31 mars 1999. 


E+i Canadä 


Fisheries and Oceans. 
Canada 


Coast Guard 


Péchesiet Océans. 
Canada 


Garde côtière 








Cd 


Canada 


Ministère de la Justice 


Ps 


Les lignes directrices sur les 


PENSIONS ALIMENT AIRES 
POUR ENFANTS 


Des lois sont en vigueur qui... 


permettent de déterminer le montant que devrait payer le parent 
versant une pension alimentaire pour enfants, et ce, en fonction 

du revenu, du nombre d'enfants concernés et des lois applicables 
dans la province ouile territoire où il réside; 


permettent de fixer des montants de façon juste, prévisible 
et uniforme, dans l'intérêt des enfants. 


Pour des renseignements d'ordre général, appelez sans frais 
le ministère fédéral de la Justice: 


1 888 373-2222 


Visitez notre site Internet: http://canada.justice.gc.ca 


Pour savoir de quelle façon les lignes directrices sur les pensions 
alimentaires pour enfants peuvent toucher les parents vivant 
dans les Territoires du Nord-Ouest, appelez au: 


1 888 298-7880 


À Yellowknife, composez le: 


(867) 873-7044 


Department of Justice 
Canada 








Canadà 
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Spectacle de Simon Gauthier à l’'AFN le 13 mars dernier 


De la magie avec des mots et des gestes 


Louis Mc Comber 

Pour tout décor, Simon 
Gauthier nous proposait sa 
gueule, relevée il est vrai de ses 
gestes toujours démesurés qui 
voulaient emplir la salle et nos 
yeux. Malgré ce dénuement scé- 
nique, il est parvenu à entraîner 
son public à la chasse à la ba- 
leine sur les mers arctiques au 
côtédePomerleauoumême dans 
un canot volant au-dessus des 
clochers de l’éplise de Lavaltrie, 


au Québec. 

Défi de taille. Surtout dans la 
salle du Centre communautaire 
francophone d’Iqaluit qui sem- 
blait démesurément grande ce 
soir-là. Onestloindel'ambiance 
intime d’un théâtre de poche de 
Tadoussac. Sans jeux de lumiè- 
res sophistiqués et avec une 
amplification rudimentaire, Si- 
mon ne misait que surson talent 
pour captiver l'attention des 
spectateurs: 


AVIS PUBLIC 


Le Bureau de l'état civil 
déménage! 


À partir du 1Etavril1999, le Bureautdellétat civilpour 
les Territoires du Nord-Ouest sera situé à Inuvik et 
celui pour le Nunavut à RankinInlet. 


le Bureau de Yellowknife fermera donc définitivement ses 
portes le 22 mars 1999. Aucun certificat n'y sera imprimé 
jusqu'à l'ouverture des nouveaux bureaux le 1“ avril 1999: 


Le 18 mars 1999 est la dernière journée où on pourra se 
procurer un certificat d'état civil à Yellowknife. Après cette date, 
quiconque aura besoin dtun/certificat pour une naissance, Un 
mariage ou un décès qui on lieu aux Territoires du Nord-Ouest 


devra s'adresser au : 


Regjistraire général de l'état civil 
Ministere de la Santé et des Services sociaux 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Sac postal 9 
Inuvik NT XOE OTO 


Téléphone : (867) 777-7420 
Ligne sans frais : 1-800-661-0830 


Quant aux naissances, mariages, décès qui auront lieu au 
Nunavut à partir du 1®avril 1929/il faudra s'adresser au: 


Registraire général de l'état civil 
Santé et Services sociaux du Nunavut 


Sac postal 3 
Rankin Inlet NT XOC 0G0 


Téléphone : (867) 645-5002 
Ligne sans frais : 1-800-661-0833 
Nous vous prions de nous excuser du déragement que cette 


situation peut vous causer et nous serons très heureux de vous 
répondre de nos nouveaux bureaux après le 1®t avril 1999: 


ae) 


west h 
Territories Sontéet Services sociaux 
L’hon. Kelvin No, ministre 





Nouvelles Obligations d'épargne du Canada 


Placement sûr et garanti. En vente maintenant. 


OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA FPE 


OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA 


4,75% 


AN 2 


4,50% 


AN 1 


Emission.8 


5,25 % 


AN3 


Taux d'intérét'annuellcomposé de 4,83 % 
poules obligations uC» détenues pendant 3.ans, 


NOUVELLES OBLIGATIONS  D'ÉPARGNE DU CANADA 
3 BATISSEZ SUR DU SOLIDE = | 


Les émissions 59 et 8 sont en vente jusqu'au 1° avril à votre 
établissement bancaire où financier 





Canada 


Mais où voulait-il donc les 
conduire? Très certainementloin 
de la routine du bureau ou de 
l'usine, maïs plutôt du côté de la 
mer et du bois où, entre chien et 
loup, le poète peut parfois sur- 
prendre le loup garou se changer 
en hibou ouen baleine. Le pays 
que décrit Gauthier surprend 
d’abord parce qu’on le pensait 
évanoui et probablement effacé 
de notre conscience collective. 
Il nous le fait remonter en pleine 
face. Ce monde où des esprits de 
baleine, de Satan ou d’Indiens 
se jouent des volontés humaines 
et semblent être restés maîtres 
de la vie et de la mort 

Qui n’a pas reconnu dans les 
gestes de Gauthier, dans ses in- 
tonations toujours défiantes, 
dans ce bagout réconfortant de 
campagnards insoumis, qui un 
oncle, quiun voisin ou un grand- 
père et très certainement telle- 
ment de nos personnages légen- 
daires de la trempe du Surve- 
nant, Caïllou Lapierre ou Jos 
Montferrand. 

Mais l’homme ne gagne pas 
dans la mythologie que nous 
échafaude Simon Gauthier. Les 
forces de la nature, sinon Satan 
lui-même, finissent toujours par 
se moquer de la vanité des hu- 
mains aussi puissants soient-ils. 
L'oeil delabaleinemouranteoù 
le regard de son harponneur, 


Pomerleau, s’est égaré, entraî- 
nera celui-ci dans la mort. Le 
hibou découvert et abattu ren- 
verra l’Indien à une existence 
animale. Le nom de Dieu pro- 
noncé parundes pagayeurs dela 
chasse-palerie les projetteratous 
dans une chute mortelle. 

« Je ne suis qu'à mes débuts, 
d’expliquer le jeune conteur, ça 
fait un an et demi que je fais de 
la scène. J’ai eu la chance de 
travailler avec Jocelyn Bérubé 
et ce gars-là m’a fait compren- 
dre c'était quoi que de raconter 
une histoire!» 

Simon Gauthierestoriginaire 
de Sept-Iles où il a pu) prendre 
contact avec la culture et les 
traditions des Montagnais: « Ce 
que j'entends au sujet des Inuit 
me fait penser à ce que vivent 
mes amis montagnais, a-t-il ex- 
pliqué. Les Montagnais ont tou- 
jours éténomades, ils montaient 
jusqu’au Labrador à la recher- 
chedupgibierpuisredescendaient 
vers le fleuve, On a voulu en 
faire des sédentaires et les met- 
tre dans des écoles. C’est pas 
facile à vivre, ils sont comme 
écartelés entre les deux mon- 
des!» 

Il s’est ensuite exilé à Mon- 
tréal pour compléter un bacca- 
lauréat en animation culturelle. 
C’est d’ailleurs là qu’il a connu 
Maryse Lanctot, l’animatrice 


culturelle de l'AFN. L'été, sion 
fait ses réservations assez tôt 
dans la journée, à ce qu'on dit, 
on peut voir son spectacle dans 
un, petit théâtre de Tadoussac, 
Comme le hasard fait bien les 
choses, c’est là que Daniel 
Cuerrieret Martine St-Louis ont 
d’abord fait sa connaissance par 
pure coïncidence. 

Samedi soir dernier à Iqaluit, 
Simon Gauthier a tout de même 
gagné son pari. Il a été chaude- 
ment applaudi et-même qu'on 
lui en a redemandé. Mais son 
spectacle a été un combat d’un 
bout à l’autre, à partir de la pre- 
mière pièce où un animateur 
bénévole de CFRT a carrément 
débouché sur la scène pour en- 
trer dans la radio communau- 
taire. À ce moment même où le 
grand harponneur Pomerleau 
voulait voir jaillir les fleurs de 
sang que crachent, paraît-il, les 
baleines agonisantes dans les 
eaux illuminées de plancton 
phosphorescent du Groenland. 
Pomerleau et Gauthier en sont 
restés bouche bée. Etcommeles 
braves de ses histoires, le jeune 
conteur a repris courageusement 
le contrôle de lasituationetdela 
salle’ 

À bien y penser, Simon 
Gauthier ne fait pas que parler 
de la magie, il en crée ce soir-là 
à Iqaluit: 


Wood Buffalo Frolics de Fort Smith 





Texte et 


photos : 
Nathalie Lachance 





L'Association Francophone de Fort Smith 
organisait, le 13 mars dernier, une cabane à sucre 


dans le cadre du Carnaval «Wood Buffalo Frolics». 
Malgré un vent froidetinhabituel, les gens étaient 
bien heureux de se sucrer le bec, et le tout dans 
une ambiance chaleureuseettraditionnelle, bien 
sûr. Le lendemain était un jour de première pour 
l'association. En effet, le comité avait organisé 
pour la première fois un rallye poker de 
motoneiges. Des prix ont été remis à Stuart May 
pour la première place, à Jordan Tourangeau 
pour la seconde et à Craig Johnson pour la 
troisième place. L'enthousiasme, la satisfaction 
K| des participants et l'expérience de cette année 
encouragent l'Association Francophone de Fort 
Smith à investir d’autres efforts pour renouveler 
l'expérience, qui fut bien plaisante pour tous. 
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Palais de glace 


Un roi des neiges 


: Pour rechauffer les coeurs êt s’amuser un peu Anthony Foliot, construit depuis. È 
Re cinqans un immense palais de glace « d 


Dirsinte Auger intérieur: mille et une b 


Au loin, sur la Baie de Yel- 
Jowknife, trône une immense 
masse de neige.Intrigués, notre 
curiosité nous guide vers cet 
étrange amoncellement blanc 
qui, plus.nous nous,en appro- 
chons, se modifie pouremprun- 
terles formes majestueuses d’un 
palais: 

En regardant bien, on y re- 
père larsilhouette d'unhomme, js 
tantôt affairé à couper un cube 
de glace, tantôt occupé à soule- 
verquelques-pelletés deneipe, 
celui qu'on appelle le Roi des 
neiges besogne sans relâche 
depuis les derniers mois d'hiver 
afind'érigersonPalais de glace. 

Ayant délaissé sa couronne, E 
le Roi préfère être coiffé de sa 
casquette. C’est donc avec la 
fierté d’un noble mais la modes- 
tied’un sujet, qu'Anthony Foliot 5 
règne sur Son royaume enneigé 
depuis maintenanticinqians- 

Derrière sa barbe bien four- 
nie, ilcacheunpetitsourire lors- 
qu'on lui demande de raconter 
histoire de son Palais. tion.» 





Virginie Auger/LAquilon 


«Toutracommencé, lorsque 
j’habitais le Woodyard.AT épo- 
que, lecamion de neige n’y pas- 
sait pas. Ily avaitdoncun tas de 
neige qui s'accumulait. Alors, 
nous avons commencé à faire 
des-petits châteaux de neige 
pourqueles enfants duquartier 
puissent s'amuser. Depuis que 
je suis déménagé sur le lac, j’ai 
décidé de poursuivre la tradi- 


Cette année, une panoplie 
d’activités aurontlieu au Palais: 
des soirées de cinéma, une pièce 
de théâtre, du patin libre sur la 
patinoire intérieure et même un 
bal royal. Le roi offrira une par- 
tie des profits accumulés grâce à 
la tenue des activités à deux or- 
ganismes sans buts lucratifs\de 
Yellowknife: la John Howard 
Society et le centre Abe Miller. 


Malgré ce froid tordu quine 
semble pas vouloir laisser fleu- 
rinle printemps, une ambiance 
chaleureuse flotte à l'intérieur 
des murs glacés du Palais. Après 
unewvisite chez le roi des neiges, 
on repart donc le coeur chaud et 
rassuré. 

Un peu plus loin... 

Lorsqu'on s’attarde un peu 


plus à son histoire, on découvre 
que notre roi parle couramment 
le français: Son grand-père était 
originaire des îles St-Pierre-et- 
Miquelon, alors que sa grand- 
mère était native du Nouveau 
Brunswick. Quant à lui, bien 
qu'ilsoitné à Toronto, ila grandi 
dans la banlieue ouest de Mon- 
tréal. 


«Mon père est francophone 
mais illne peut parler français 
qu'autemps présent», explique- 
tilavecunbrind'ironie, «etma 
mère.est anglophone. J'ai ap- 
pris à parler français de la 6°à la 
8° année. Depuis, j'aime bien 
saisin toutes les occasions qui 
me permettent de mlexprimer 
dans cette langue» 





L'entretien de 
votre fournaise, 
une nécessité 


(EN)—I1 fait froid et si vous avez fait nettoyer votre 
fournaise à l'automne, Vous êtes prêt à affronter les pires 
froids de l'hiver. Toutefois, si vous ne l'avez pas fait, voicice 
quevous devriez savoir. 

En plus de Vous faire économiser de l'argent, une mise au 
pointannuelle Vous aidera aussià dormiren toute quiétude; en 
effet, un système de chauffage inefficace saspille combusti= 
ble et argent. 

Ce quirimporte encore plus, un fournaise.qui fonctionne 
mal peut mettre en danger votre santé en répandant du 
monoxyde de carbone et d'autres gaz dans Votre maison. Pour 
les économies, la sécurité etle confort, l'entretien courant de 
Votre fournaise au mazout où au gaz est une nécessité. 

L'entretien de votre fournaise n’est pas un travail de 
bricoleur. Il faudrait confieràun technicien qualifié la mise au 
pointannuelle de votre système de chauffage. Il suffit d'appe- 
ler un fournisseur local. 

Pour plus de renseignements sunla façonidechauffenet de 
refroidir votre maison de façon éconergétique, consultez le 
site Web de l'Office de L'efficacité énergétique de Ressources 
naturelles Canada à http:/oee.rncan.ge.ca, ou composez le 1= 
800-387-2000 pour obtenir des publications gratuites sur les 
façons d'économiser l'énergie. 


Administratrice 
ou administrateur 
de bases de données 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Yellowknife (T.N.-O.) 


Ce/concours est ouvert aux personnes résidant au Canada. 


Selon.vos titres et compétences, Vous toucherez unsalaire variant entre 42 673 $ et 51 885$ 
(plus une indemnité d'isolement et d'hébergement). Pouraccédera ce poste permanent prévu, 
Vous devez déteniruncertificatouun diplôme d'études postsecondairesdansuneldisdiplinese 
rapportant expressément aux bases de données ou dans un domaine technologique connexe, 
ou posséderune combinaison acceptable deformation, d'études etd'expérience.Il vous faut 
également savoir exploiteravec beaucoup d'expertiseles bases dedonnées dansunicontexte 
opérationnel dermême quelles systèmes UNIX, et avoir dell'expérience dans lutilisation.des 
systèmes, des outils de conception etautre maténellconnexe dela base de données Oracle, de 
même que dans la gestion de base dedonnées en réseaux. 


La maîtrise de l'anglais estessentielle pourceposte. Veuillez acheminenvotre curriculum vitæ 
d'ici le 7 avril 1999 en. précisant votre expérience pertinente. etren indiquant votre 
citoyenneté et le numéro de référence IAN9833N)31, à la Commission dela fonction 
publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) 
T5] 4G3-Télécopieur : (780) 495 2098. Vous pouvez également posenvotre candidature 
en direct à http://jobs.gcca. 


Nous-remercons-tous ceux et celles qui soumettent leur.candidature, nous nescommunis 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes et aux citoyens canadiens: 


Nous souscriVons au principe de l'équité en matière d'emploi: 
This information is available in English. 


Public Service Commission 


| 12 [| Commission de la fonction publique 
du Cansds ef Canada 
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NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


Animatve Aion Employer» Smoke-Frée Work Environment 








LEE 





Conseiller en développement 
communautaire, 
Programmes et administration 


Bureau du district Ù 

du North Slave Yellowknife, T.N.-O. 
(Poste à durée déterminée de deux ans) . 

Le traitement initial est de 51,398 $ parannée, auquels'ajoute 
Une allocation annuelle de vie dans le Nordide 1,750$; 

Réf. : 011-0026 Datélimite 10 26mars 1999 
Faire parvVeninles demandes. d'emploia lladressessuivantes: 
Ressources humaines et informatique, Soctété d'habitation des 
T.N.-O,, 11É étage, Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT 
X1A2P6: Téléphone : (867),669-6531; télécopieunr (867) 669: 
7115 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Préposé à la cantine des détenus 
Ministere delalustice Yellowknife, T..N-0: 
Letraitementinitialestde 32956$ parannée, auquelstajoute 
Une allocation annuelle de vie dans\le Nordide 1 750 $"La 
Vérification dutcasierjudiciaire est une condition d'emploi: 
Réf.: 011-0040ALS-0003 Datellimite : le 26:mars 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à lladresse suivante 

Services du personnel, Ministère delalustice; Gouvernement 

des Territoires duNord-Ouest, C: P; 1320, YELLOWKNIFE NT: 

X1A 219. Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur :(867)873- 

0436. 

* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes: 3 

= ILestinterdit de fumerautravail: 

* Saufindication contraire, l'anglais est la langue de 
travailldes présent postes 

= L'employeurpréconiseunprogrammendlaction positive 


Afin de se\prévaloindes avantages 
aù 


accordés en Vertu\du Programme: 

d'action positive les candidat(e)s. 
doiventolairementemétablinleur Northwest 
admissibilité Territories. 


2° V APPEL D'OFFRES 


Northwest 3 
Teritories Ministère desTravoux publics etdes Services 
L'hon, Floyd Roland, ministre 


Services demandés «au besoin » 


= Menuiserie 
- Électricité 
- Plomberie et chauffage 
- Serrurerie 
- Remplacement de vitres 
= Soudure 
= Inspection d’alarmes-incendie 
- Inspection d’extincteurs 
- Réfrigération et appareils commerciaux 
- Entretien préventif des systèmes 
électriques des générateurs d'urgence 
- Entretien préventif de la mécanique des 
générateurs d'urgence 
- Inspection du halon 
- Véhicules : réparations courantes et 
ÿ entretien préventif 
= Équipement lourd: réparations et 
entretien préventif 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissionscachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du/Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au Bureau 
régional de Yellowknife, 5013, 44° rue), au plustard'à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 6 AVRIL 1999. 


Les entrepreneurs qualifiés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus 
à partir du 22 mars 1999. 


Afin d'être prisesen considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre portant 
la cote la plus élevée. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Charlene Lloyd, commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-0. 


Téléphone : (867) 873-7662 





Système judiciaire du Nunavut 





Une étape de franchie 


Tirsinie Auger 

Le projet de loi propo- 
sant une cour de première 
instance à palier unique 
pour le Nunavut a reçu la 
sanction royale, au Parle- 
ment d'Ottawa, le 11 mars 
1999. La cour de justice 
du Nunavut sera donc ef- 
fective le 1° avril 1999. 

«La cour de justice du 
Nunavut est un élément 
important pour fonder le 
nouveau territoire Sur une 
base solide. Cette cour ré- 
pondra aux besoins uni- 
ques des personnes du 
Nunavut, tout en veillant à 
ce que celles-ci jouissent 
des mêmes droits que tous 
les autres canadiens», a 
souligné la ministre de la 
Justice et procureure gé- 
nérale du Canada, Anne 
McLellan. 

Une telle cour de jus- 
tice entendra les causes 
normalement soumises 
aux cours territoriales et 


suprêmes. Ce sont des ju- 
ges de la cour supérieure 
quitraiterontles questions 
de droit pénal, familial et 
civil. 

La Commission d’éta- 
blissement du Nunavut 
supporte le principe d’uni- 
fication du système judi- 
ciaire au Nunavut. Il re- 
commande que des efforts 
soient mis afin d'augmen- 
ter la confiance de la so- 
ciété envers le système ju- 
diciaire. Pour ce faire, il 
souhaite impliquer les ré- 
sidants dans les décisions 
menant à la modification 
duisystème actuel: 

Une cour de justice à 
palierunique permettra de 
simplifier la structure ju- 
diciaire, de faciliter l’ac- 
cessibilité et de diminuer 
les délais ainsi que les dé- 
placements des juges. 

Cette cour a été créée à 
la demande des résidants 
du Nordetavecleurcolla- 








se 


SSSR mes | 





boration. 

«L'établissement de 
cette nouvelle cour, con- 
çueenpartenariatavecles 
résidants du Nunavut, est 
unenouvelleétape menant 
à la mise sur pied d'un 
nouveau territoire. Ils’agit 
là d’unexemple de l’enga- 
gement du gouvernement 
du Canada à travailler en 
partenariat avec les Inuit 
etles habitants du Norden 
vue d'accorder au peuple 
du Nunavut son gouver- 
nement et ses structures 
connexes», a expliqué la 
ministre des Affaires in- 
diennes et du Nord cana- 
dien, Jane Stewart. 

C’est Mme Beverly 
Brownequiaéténommée, 
le 11 janvier dernier, juge 
de la cour suprême du 
Nunavut, à Iqaluit, afin 
d’aider à la mise en place 
de la nouvelle structure 
judiciaire. Elle sera offi- 
ciellement renommée, le 


1% avril prochain, juge 
principal à la cour de jus- 
tice du Nunavut. La juge 
Browne oeuvre dans les 
Territoires du Nord-Ouest 
depuis 1990, alors qu’elle 
fut nommée juge de la 
Cour territoriale des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest: 

Il semble que le choix 
d’unjuge résidant dansles 
Territoires du Nord-Ouest 
pour diriger la cour du 
nouveau territoire répond 
à une exigeance compris 
dans le rapport de la Com- 
mission d'établissement 
du Nunavut qui stipule 
qu'«n juge de la Cour su- 
prême des Territoires du 
Nord-Ouestrésidant dans 
les T.N.-O. dervait être 
nommépourleNunavutle 
plus tôt possible afin que 
cette personne occupe le 
poste de juge de la Cour 
suprême du Nunavut pen- 
dant la période précédant 
la division du 1“ avril.» 
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Appel d’offres 


Pavage des chemins du 
Parc de la capitale, Phase IT 


Lestravaux comprendront la fournitureet L'installation 
diéléments de finition et de bords en béton le long des 
chiemins du Parc de la capitale, entre l'édifice de 
l'Assemblée législative, l'édifice de la Défense 
nationale et l'Hôtel de ville, à Yellowknife: 


Les soumissions cachetées, clairement identifiées par 
«Pavage des chemins du Parc dela capitale », doivent 
parvenir au bureau de Ferguson Simek Clark, 4910, 
53° Rue, Yellowknife, au plus tard à: 


13h 30, heure locale, le mardi 30 mars 1999 
momentoù les soumissions seront ouvertes'en public: 


Les documents d'appel d'offres peuvent être examinés 
aux bureaux de Avens Associates Ltd., 3° étage, 5110; 
avenue Franklin, où au bureau de Ferguson 
SimekClark; deux compagnies de Yellowknife. Les 
entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appelld'offres à partir du 19 mars 1999 au bureau de 
Ferguson Simek Clark. Une caution remboursable de 
cent dollars (100/$)en argent comptant ou un chèque 
émis au nom de L'Assemblée législative des TN.-O. 
est exigée pour chaque dossier d'appel d'offres. Afin 
d’être prises en considération, les soumissiosn doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et 
être accompagnées de la caution indiquée dans les 
documents. 


Le propriétaire se réserve le droit de rejeter n'importe 
quelle soumission ou toutes les soumissions, ou 
d'accepter la soumission qui lui paraît la meilleure. 


Pour plus de renseignements : 


John Anderson, chefdes installations 
Assemblée législative des T.N.-O. 
C-P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 669-2228 
Télécopieur : (867) 920-4735 

ou 

Karen LeGresley Hamre 

Avens Associates Ltd. 

C.P. 1724, Yellowknife NT XI1A 2P3 
Téléphone : (867) 873-5412 
Télécopieur : (867) 873-9894 
Adresse électronique: avens @ssimicro.com 





Appel d’offres 


Aménagement de finition du 
Parc de la capitale, Phase Il 


Lestravaux comprendrontla fourniture etl'installation 
d'éléments de finition et de bords en béton le long des 
chiemins du Parc de la capitale, entre l’édifice de 
l’Assemblée législative, l'édifice de la Défense 
nationale et l'Hôtel de ville, à Yellowknife. 


Les soumissions cachetées, sur lesquelles est inscrit 
clairement &« Aménagement de finition du Parc de la 
capitale», doivent parvenir au bureau de Ferguson Simek 
Clark, 4910, 53° Rue, Yellowknife, au plustard à: 


13 h 30, heure locale, le mardi 30 mars 1999, 
momentoùles soumissions serontouVertesenpublic: 


Les documents d'appel d’offres peuvent êtreexaminés 
aux bureaux de Avens Associates Ltd., 3° étage, 
5110, avenue Franklin, ou au bureau de Ferguson 
simekClark; deux compagnies de Yellowknife. Les 
entrepreneutr peuvent se procurer les documents 
d’appeldtoffres à partir du 19 mars 1999 au bureaulde 
Ferguson Simek Clark. Une caution remboursable de 
cent dollars (100$) en argent comptant oulunchèque 
émis au nom de L'Assemblée législative des TN.-0O. 
est exigée pour chaque dossier d'appel d'offres. Afin 
d'être prises enconsidération, les soumissiosn doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et 
être accompagnées de la caution indiquée dans les 
documents. 


Le propriétaire se réserve le droit de rejeter n'importe 
quelle soumission ou toutes les soumissions, ou 
d'accepter la soumissions qui lui paraît la meilleure. 


Pour plus de renseignements : 


John Anderson, chef des installations 
Assemblée législative des T.N.-O. 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 669-2228 
Télécopieur : (867) 920-4735 

ou 

Karen LeGresley Hamre 

Avens Associates Ltd. 

C.P. 1724, Yellowknife NT X1A 2P3 
Téléphone : (867) 873-5412 
Télécopieur : (867) 873-9894 
Adresse électronique: avens@ssimicro.com 
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Alain Bessette 

Ils’enest passé des cho- 
ses au cours des deux der- 
nières semaines et il s’en 
passera. probablement 
d’autres prochainement 
dans l'entourage des Ca- 
nadiens’ 

Parlons d’abord des 
deux premiers matchs dis- 
putés parle club, car le 
résultat de ces matchs ex- 
pliqueprobablement les 
événements des journées 
suivantes. 

La défaite de 6-1 contre 
Tampa Bay aura fait mal 
au club dans son espoir de 
participer aux séries éli- 
minatoires. On sait que 
tous les matchs sont cru- 
ciaux d’ici la fin de la sai- 
son régulière et c’est pro- 
bablement la raison pour 
laquelle l’entraîneur Alain 
Vigneault a utilisé abon- 
damment le gardien Jeff 
Hackett.Ce derniervenait 
detransporterle club àbout 
de bras pour 10 matchs 
consécutifs. Il fallait s’at- 
tendre à ce qu'il flanche 
un jour. Un petit repos 
aurait probablement été 
salutaire mais l’entraîneur 
ne l’a pas jugé nécessaire 
et c’est son club qui en 
paye aujourd’hui les con- 
séquences. 

Nonseulement Hackett 
ne s’est pas reposé lors de 
ce match maïs il était en- 
core fatigué le match sui- 
vantcontreles Panthers de 
la Floride, match que les 
Canadiens ont également 
perdu par le compte de 5- 
22 

Avec ces deux défaites, 
les Canadiens venaient 
d'accuser uncoup mortel 
quantàleurs chances de se 
faufiler jusqu'au huitième 
rang de la conférence de 
l’est. 

Devantle peu de chance 
des Canadiens de partici- 
per aux séries, le directeur 
général du club, Réjean 
Houle;adonc jugé oppor- 
tun de se débarasser d’un 
mal detête,enl’occurence 
le joueur Mark Recchi. On 
sait que ce dernier allait 
devenir joueur autonome 
à la fin de la saison et qu’il 






URRIER By 
DU LECTEUR 
Courriel : 
aquilon@internorth.com 


C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2ZN9 


Les Canadiens de Montréal 
V4 e e 
C'est pas fini, 
mais ça achève! 


entendait tester le marché. 
Puisque les chances des 
Canadiens de participer 
aux séries sont presque 
nulles, la présence de 
Recchin'était plus néces- 
saire. Plutôt que de le per- 
dre sans recevoir de com- 
pensation, Réjean Houlea 
préféré l’échanger à un 
club qui espère ainsi se 
doter d’un joueur pouvant 
leur donner un coup de 
main sérieux dans les sé- 
ries éliminatoires. 

En échange, les Cana- 
diens ont 
obtenu des 
Flyers de 
Philadel- 
phie un 
1eme 
joueur pro- 
metteur, 
Danius 
Zubrus, et 
quelques 
choix au repéchage. 

Dansles circonstances, 
l’échangeestextréèmement 
positif si l’on considère 
queles réserves de jeunes 
joueurs prometteurs des 
Canadiens sont plutôt li- 
mitées. 

Pendant cette période, 
les Canadiens ont égale- 
ment obtenu un jeune dé- 
fenseur, Scott Lachance, 
contre un choix au repé- 
chage. Le résultat net de 
cette semaine de transac- 
tion aura donc été 
l'échange de Mark Recchi 
contre Zubrus, Lachance 
et un choix au repêchage. 
Pas si mal! 

Après quelques jours de 
repos, Hackettétait devant 
son filet pour affronter les 
Blues de Saint Louis. Ilra 
effectué 41 arrêts pour 
faire subirunblanchissage 
à ce club. L’effort des Ca- 
nadiens était d'autant plus 
méritoire que les Cana- 
diens jouaientsans les ser- 
vices de Corson, Rucinski 
et Brunet. Pour bien faire 
paraître le directeur géné- 
ral, le jeune Zubrus a 
compté :un but à sa 
deuxième présence sur la 
patinoire alors que Scott 
Lachance comptait aussi 
unbutäsonpremiermatch. 





Zanius Zubrus ad’ailleurs 
étéimmédiatement promu 
au premientrio\en compa- 
gnie de Saku Koiïvu qui a 
indiqué son intention de 
prendre la relève de Mark 
Recchi au niveau du lea- 
dership sur la glace et de 
prendre sous son aile le 
jeune Zubrus. 


D’autres échanges? 


Les Canadiens ont jus- 
qu'au 23 mars pour effec- 
tuer un échange. Qui sera 
dulotpour 
la vente de 
liquidation 
printannière 
des Cana- 
diens? Les 
rumeurs 
les plus 
persistentes 
concer- 
nent le ca- 
pitaine Vincent 
Damphousse, ainsi que 
Shayne Corson et Igor 
Ulanov. 

Dans le cas de 
Damphousse, il aimerait 
bien rester dans sa ville 
natale. On aimerait bien le 
garder. Il ne sera plus un 
compteur de 40 buts (ou 
même 30) maisildemeure 
un avant d'expérience qui 
accepte de souffrir pour 
sonclub. Quandonregarde 
commentles joueurs fran- 
cophonessedonnentcorps 
et âme lorsqu'ils jouent 
pour les Canadiens, on se 
demande si la direction ne 



























Logement à louer 
3 1/2 à louer au 4 
Bromley Dr. Meublé. 
Tout compris. Sous-sol: 
873-2423. 

Motoneige 

à vendre 

ArcticCat Jagmountain 
cat, CC 340, 1990, 
longtrack. Des heures et 
des heures de plaisir! 
1000$. 873-5037. 

Billet d’avion 
Billet d'avion à vendre 
Yellowknife-Calgary. 
Aller seulement. À être 
utilisé avant le 15 avril 
1999. Demande 150 $. 
Nadia ou Robert au 873- 
5959. 

Activités pour 
enfants 
Oùirontvosenfantsde5 
à 7 ans du 9 au 18 mars 
prochain? La Garderie 
Plein Soleil leur offre 


Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 


devraitpasinitierunchan- 
gement de cap en repê- 
chant et en obtenant via 
des échanges plus de jeu- 
nes joueurs francophones. 
Dans le tas, le club risque 
d’en trouver des joueurs 
talentueux qui offriront 
une performance supé- 
rieure juste parce qu'ils 
jouent pour le club qu'ils 
ont chéri toute leur jeu- 
nesse. 

Quand à Corson et 
Ulanov, il s’agit de deux 
joueurs ayant une bonne 
valeur marchande et 
Ulanov se retrouve trop 
souvent à couteaux tirés 
avec ses entraîneurs. S'il 
devientnécessaire de pren- 
dreun virage jeunesse pour 
le club, ces deux joueurs 
pourraient permettre d’al- 
ler chercher de vrais bons 
jeunes.joueurs promet- 
teurs: 

Ce qui pourrait un peu 
ralentir Réjean Houledans 
son ménage printannier, 
cestcettevictoireinatten- 
due contre les Maple 
Leafs, alors que les Cana- 
diens l'ont emporté 2-1 
malgré une autre perfor- 
mance éblouissante du 
gardien de but torontois 
Curtis Joseph. 


Résultats 


Tampa Bay 6 Canadiens 1 
Floride 5 Canadiens 2 
Canadiens 3 Blues 0 
Canadiens 2 Toronto 1 


diverses activités où ils 
pourront s'épanouir, 
avec l'aide de François, 
éducateur compétent. 
Renseignements : 873- 
9570. 

Chambre 
recherchée 
Normand Beauvais 
arrive du Manitoba et 
rechercheune chambre à 
louer. Occupation 
épisodique puisqu'il 
alternerait à toutes les 
deux semaines entre le 
camp BHP et 
Yellowknife. Contacter 

Isabelle au 920-2919. 

Logement 

Une jeune Française 
recherche un logement à 
partager. Contactez Fleur 
au 669-7612 en fin 
d'après-midi ou laissez 
un message. 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 


La demande de licence suivante alété enregistrée auprès de 
l'Office conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 
Territoires du Nord-Ouest, 

Demanderesse: Hameau incorporé de Tuktoyaktuk 
Site: Latitude: 69°27! N,; Longitude: 133°02' O. 


Utilisation des eauxetévacuationtdes 
eaux usées par la municipalité. 


Objet: 


Pourplus derenseignements, contactez VickiLosierau 669-2772, 
avant le 29/mars 1999. 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU'NORD-OUEST 
Avis de demande 


Lademande delicence suivante aétélenregistréeauprèside 
l'Office conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 
Territoires du/Nord-Ouest, 

Demanderesse: GTNO, ministère des Transports 
Latitude: 60°50'221N; 
Longitude: 115°46 36" O 


Sites 


Objet: Remplacement d'un pont de l'autoroute 
Pourplus derenseignements, contactez Vicki Losier au 669-2772, 
avant le 29 mars 1999; 


as 
Northwest k 
Territories. Ministère de l'Éducation, de la Culture 


etdela Formation 
L'hon:Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme d'études nordiques 10 et 
cours d'apprentissage à distance 


Le ministère de l'Éducation, dela Culture etde la Formation fait 
Une demande de propositions pourl'élaboraton du programme 
d'études nordiques 10 et de documentation connexe. pour 
faciliterll'apprentissage ädistance.Le projetconsiste acompléter 
la structure. dusprogramme.d'étudesinordiques; àudéterminer 
l'äpprentissage télématique appropriéet es "méthodes 
d'évaluation età préparerles activités. pourl'apprentissage 
télématique. Lapersonnequiobtiendralecontratdoitavoirde 
l'expérience dans le Nordcommeéducateuret/ouen conception 
de matériel pédagogique. 


L'espersonnesintéresséespeuventse procurer dès maintenant 
18s documents d'appel dioffresteties faire ensuite paryenicau 
plüs tard le 19avril 1999, 16h àl'adresse suivante Natasha 
Ramm, Secrétaireadministraive/Réseautélématique Ministère 
de l'Éducation, de la Culturetet della Formation, 1% étage de 
l'édifice Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9 Téléphone :(867)873-7251Télécopieun: (867) 873-0107. 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
Nordss'applique à cette demande de propositions: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou touteboffre reçue. 





as VAPPEL D’OFFRES 


Northwest 
Territories Ministère des Transports 
L'hon,. Floyd Roland, ministre 


Transporteretépandre de l’eau pour 
entretenir la route 


— Région de Yellowknife, T:N.-O. = 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports; 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P: 158; 
Yellowknife NT X1A 2N2/(oulivrées en main propre au 2% 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) avant 


15 H, HEURE LOCALE, LE 31 MARS 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres äl'adresse susmentionnée à partirdu15 mars 1999; 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues äceteffetebetre, 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


Renseignements 
généraux: Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques : Mike Elgie, agent de projet 
Gouvemement des T.N.-O. 


Tél. : (867) 873-4553 
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Les matins de la semaine 


SRC La vraie vie 
TVA Aimer 
9h30. 
VALes fruits de la passion: 
9h45 
TVA JEen direct 
10h 
SRCM Le Midi 
Le TVA 
10h30 
Lingo 
JBren direct 
Uh 
Aunord'du 60e 
11h30 
Boutique VA 
12 h 30 
Les feux de l'amour 


Lundi 22 mars 





15h 
SRONWatatayow 
VS Tournalisuisse 
VA Les mordus 
15h30 
SROM arte de l'emploi 
TVS. Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS La Sie ave. 
TVA  Pimentfort 
17h 
SRCirginie 
HVSMIJoumalfrançais 
VA: Chasse aux trésors 


17 h 30 
SRC La petite vie 
Le Combatides clans Rénald 
veutparticiperaujeu-questions 
naire télévisé Le Combat des 
clansetdoitehoisinles membres 
desafamillequiparticiperont 
avec lui ällémission. 
TVS, La vie l'endroit 
VAS Lesailes dela mode 

18h 

SRC 
TVA 


4ctdemi 
PliceMelrose 
19h 
Omerta- Le dernier... 
Les pieds surl'herbe 
Salledlurgence 
19 h 30 


SRC 
TVS 
TVA 
TVS Défis 
20h 

SRC Le téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20/30 
Journalibelge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 

Ecrantémoin 
21h28 

Politiqueféd//prov, 
21 h 30 


SRC 
TVA TVA Sports 
21 h 34 
Debouche à oreille 
21h45 
Loto-Québec 


SRC 


TVA 
22h 
VAN Infopublicité 
22h15 
TVS. Soir3 
22h45 
Musiqueau coeur 


TVS 


SROLa maison de Ouimzie 

13h30. 
SRC(Iün-mar)Rouli-roulotte 
(mer-vend)Laboitea lunch 
VAN Top modeles 

14h 

SRC(lun) Woof! (mar) Un 
Castres spatial(mer)Océane 
(jeu) Super Mécanix (ven) 
La Série des aventures 
TVA" Claire Lamarche 

14h30 
SRC(Iun) Bêtes pas bêtes 
(mar) Ada poursuite de Car 
menSantiago(mer) Surla 
piste (jeu)es maîtres 
dusortilège (Ven)Robinson: 
Suisse 








Mardi 23 mars 
15h 
SROC  Watatawow 
VS Journal suisse 
VA Les mordus 
15 h 30 
SROLarétede l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS, Voilà Paris 
VA Le TVA 
16h30 
TVS Bons baisers 
d'Amérique 
TVA Piment fort 
17h 
SROMVirpinie 
VS Journal français 
TVA Ent/Cadieux 
17 h 30 
SRC La Facture 
TVS Des racines et des ailes 
18h 


SRO" Bouscotte 
TVA Histoires de filles 

18h30 
TVA KM/H 

19h 

SRC Enjeux 
VS Musique, musiques 
TVA Les machos 


19h30 
ÆVS" Temps présent 
20h 
SROLETÉIÉjOUrnal/Le Point 
TVA LeTVA 
20h30 
VS ournallbelpe 
TVA Le PoingJ 
21h 
SRC Sports 
VS Le Cercle 
21h28 
SRC Découverte 
21 h 30 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
VAN Infopublierté 
22h15 
TVS Soir3 
22h30 
SRC Cinéma 
L'enfer 


(Er, 1993; drame) Le proprié- 
taire d'un hôtel, marié à une 
femmetrès séduisante, devient 
excessivement jaloux, 

22h45 
TVS La vie à l'endroit 








Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 24 mars 





SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 
TVA 


SRC 
VS 


15h 
Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus 
15 h 30 
laetedellemplot 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30. 
Panorama 
Pimentfort 
17h 
Virginie 


Journalfrançais 


TVA La poule aux oeufs d’or 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 


17 h 30 
Caserne 24 
Envoyé spécial 
Fricassée sportive 
18h 
Christiane Charette 


TVA Leretour 
19h 
SRC Radio 
TVA Sauve quipeut 
19 h 30 
HVSM Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SROlLeTélejournal/Le Point 
20/30; 
VS, Journal belge 
TVA LePoing] 
21h 
SRC Sports 
VS Le Cercle 
21 h 30 
SRC Vues d'ici 





C'étaitle 12 du 12, et Chili 
avaitles blues 
(Can, 1993, comédie) Les mésas 
ventures dlunproupe devoyas 
geursimmobilisésdansuntrain 
panunetempétedeneipe, 
TVA TVA Sports 

21 h 45 
TVA Loio-Québec 

22h 

VAN Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Des racines etdes ailes 


Jeudi 25 mars 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watalawow 
Journallsuisse 
Les mordus 

15 h30 
latetedel'emploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
TVS 
TVA 


Cäpaventure 
Pimentfort 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journalfrançais 
Fais-morrire 

17 h 30 
SRC Ungars, une fille 
MVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 

18h 

La part des anges 
Diva 


SRC 
TVA 
18h30 

TVS Télécinéma 
19h 
SRC 
TVS 
TVA 


L'Écuyer 
Orage d'été 
SimonDurivage 





20h 
SROLeTeléjournal/Le Pont 
TVA LeTVA 
20h30 
VS" Journal belge 
TVA Le PoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SROMBranché 
TVA TVA Sporis 
21h45 
TVA Loto-Québec 
21h57 
SRC Cinéma 
Barcelona 


(EU,1994, comédie) Deux cou- 
sins se retrouvent à Barcelone, 
lieux deplusieursattentatsiters 
roristes: 


22h 
VAMInfopublicite 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


IVS" Envoyé spécial 
Vendredi 26 mars 





15h 
SRC Change d'air! 
IVSIournallsuisse 
VA“ Les mordus 
15 h30 
SROMIarctedel'emploi 
TVS. Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Les arts etes autres 
VA Piment-fort 
17h 
SROM IE comte de Monte 
Cristo 
VS ournalifrançais 
TVA JE. 
17 h 30 
TVS: Thalassa 
18h 
SRC LaFureur 
"VAN Drôle decinéma 
18h30 
TVS Faut pas rêver 
19h 
SROM Zone libre 
19 h 30 
MVS Les grands fleuves 
20h 
SROLeNTÉIÉjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30. 
ŒVS" Journal belge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sports 
MVS'Au-delädes apparences 
21 h28 
SRO 2000ans decinéma 
Ran 


(Jap,1985, drame) Aulétsiècle, 
desonflits naissent iorsqu'un 
seipneundécidedepartagerson 
domaine entreses trois fs: 
TVA TVA Sports 

21h45 
Revue de presse 
canadienne 
Loto-Québec 


TVS 


TVA 

22h 

Journal des spectacles 
Infopublicité 

22h15 


TVS 
TVA 


TVS Soir3 
22h45 


Gasediscute 


Samedi27:mars 





8h 
SRC 
TVS 
TVA 


Princesse Sissi 
Fünambule 
BoutiqueLVA 
8h30 
SRC 
TVS 


Animaniacs 
Sport Africa 

9h 
SRC 
TVS 
TVA 


Franc-croisé 

Malpas match 

Fleursetjardins 
9h30 

SRC Fais-moi peur! 

ŒVS "Horizons francophones: 

HVA" Vins etfromapes 

10h 

SROLE midi 

TVS Le journal TV5 

Voix dlinstrument (ubis) 


VAN TOumoNde quilles 
10/30! 

SRC Cinéma 

L'Enfant Lion 


(Er, 1993; conte) Une amitiése 
noueentreun jeune garçonet 
une petitelionne, 
TVS LesBelges du…/ 
Temps d'affaires 

11h 
Les arisetiles autres 
Infopublieité 


TS 
TVA 
11 h 30 
AVS Magellan 
12h 
Géniesenherbe 
12h30. 
Onauratoutvu! 
Pas sibète que ça 
Les ailes delamode 
13h 
Aulcœurdenos vies 


TVS 
SRC 
TVS 
TVA 


SRC 


21 h30 
VA“ Ciné-lune 

21h35 
SRC. Comédie comédies: 
Les Vieux Garçons 
(EU,1993/'comédie) Devieilles 
rancunes entre deux Voisins re 
font surface lorsqu'une veuve 
vientslinstaller en face de chez 
Eux, 

22h15 
V5 Bouche à oreille 

22h30 
TVS Soir3 

22h45 
VS Vivementdimanche 

0h30) 

VAN Infopublicité 


Dimanche 28 mars 





8h 
LejourdulSeigneun 
Musiques au coeur 
Salut Bonjour 
9h 
Scullyrencontre 
Evangélisation 2000. 
9h30 
SROM Medias 
VS Mouvements 
VA Complètementmarteau 
10h 
SRO Le midi 
Le journal VS 
Gourmandises (10h1s) 
Fais*entonaffaire 
10/30 
Lasemaine verte 
Vinsetfromages 
Infopublicité 
11h 
Vivementdimanche 
11h30 


TVS 


Le journal français 


SRC 


Secondrepard 


15 h 30 
VS Grands gourmands: 
16h 
SRC Cesoir 
VS Documentaire européen 
TVA LeTVA 
16h30 
Découvertes 
Laivieestiun sport 
dangereux 


SRC 
TVA 


16h45 

Boucheatoreille 
17h 

Journallfrançais 
Planète ensfolie 

17h30 
La vie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 


TVS 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


18h 

Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 

18h15 

Journalldes spectacles 

18h30. 
Bouillontdeculture 

19h45, 


SRC 


TVS 
TVS 
TVS Viva 
20h 

VS" Clippostal 

2020; 
Lerteléjournal 

20130) 
Journallbelge 
Sports 


SRC 


TVS 
TVA 
20h45 
Loto-Québec 
20h50. 


TVA 
SRC Sports 

20h55 
SRON Ciné-club 
Ombresetbrouillard 
(EU;1991, comédie) En Europe 
centrale unfonctionnaireestau 
centred/unechasseal'homme, 





TVA Cyber club 
13h 30 
Parents d'aujourd'hui 


Outremers 


SRC 
TVS 

14h 
LAccentfrancophone 
Ciné-pop 


SRC 
TVA 
14h30 
LArche deNoé 
Fleurs etjardins 
15h 
SRO'Au-delatdes apparences 


SRC 
TVS 


[VS Nournal suisse 

15 h 30 
MVS) Mins et fromages 

16h 

SRC Cesoir 
TVS Thalassa 
TVA Le TVA 

16h30 
SRC Franc jeu 


MVANDessinemonunmanoin 
17h 
SRC LaSoirée du hockey 
Les Canadiens vs es Canucks. 
MVS Journal français 
17 h 30 
MVSTapis rouge/Surprisepar- 
1y/Samedi soinchezEstelle 
19h 
Chroniquedellétrange 
19 h 30 
Paris chic-choc 


SRC 


TV5 
20h 
LeTéléjournal 
Clip postal 
20 h 30 
Sports (20/h 25) 
Journalbelpe 
Le TVA 
20 h 35 
Juste pourrire 
21h 
Moutlemonderen 
parle/Unionilibre 
TVA TVA/Sporis 
21h15 


TVA Loto-Québec 





12h 
Deboucheäroreille 
Visionmondiale 
13h 
Lejournal français 
13h30. 


SRC 
TVA 


TVS 
SRC 


TVS 
TVA 


Horizons 
Commentifaire.. 
Le Cinémarentfamille 
14h 
Commentfaireplus? 
14h30 


TVS 
SRCM Branché 

15h 
Larcoursetdestination 
monde 
Journalsuisse 
Décibel 


SRC 


TVS 
TVA 





VS 
TVA 


TVA 
TVA 
TVA 


TVS 
TVA 


TVS 


TVA 


21h 
Fiction 
Le TVA 
21h30 
Lesport 
21h45 
Loto-Québec 
22h 
Vinstetfromages 
22 h 30 
Soir 3 
Evanpélisation 2000 
22h45 
Tapis roupe/Surprise 
party/Samedisoir.. 
23h 
Infopublicité 








Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
B erreurs, faites-le nous savoir 
- en téléphonant au (867) 873- 

gp 6603 ou par courriel à 
H aquilon@internorth.com. 


Sr mere 
[ Cameron | 
PE SONDE ALENRR'AN'COPRHIO'NE DES HDER'AIMOINRE StD 


” 
















Tixsinte Auger 

Le Sommet autochtone de 
l’ouest demande l’appel du ju- 
gement sur les circonscriptions 
électorales rendu par la Cour 
suprême des Territoires du Nord- 
ouest, au début du mois. 

Le co-président du Sommet 
autochtone de l’ouest et chef de 
la Nation dénée, Bill Erasmus, a 
fait part du mécontentement des 
Premières Nations à l'égard de 
cette décisionquiautorise l'ajout 
de cinq nouveaux comtés à 
l’ouest des territoires. 


Louis McComber/L'Aquilon 







bob: ares RE 


Ces enfants de la garderie considèrent d'un air amusé la 
| construction d'igloos surleterrain de l'édifice Parnaivik. 









En 


Grâce à une subvention d'Industrie Canada 


L'AFN lance son nouveau site 


Internet, NORDICITE.COM 


Date dléchéance 


Louis Mc Combe 

En fin de semaine dernière, 
l'Association francophone du 
Nunavut a procédé au lancement 
de son nouveau site web 
NORDICITE.COM (http 
:www.nordicite.com) à l’occa- 
sion de la Fête de l’Internet de la 
francophonie mondiale. Cenou- 
veau site se veut une porte d’en- 
trée à toutes les ressources en 
français des régions nordiques 


du Canada. 

La Fête de l’Internet a été 
organisée par le gouvernement 
français qui avait passé le mot 
d’ordre dans ses ambassades de 
répertorier et de créer des liens 
avec des sites en français pré- 
sentantunintérêtparticulierpour 
des internautes du mondeentier. 

Du côté du Nunavut, J'AFN a 
sauté surl’événementpourinau- 
gurer son site NORDI- 


CITE.COM. Le Webmestre, 
Stéphane Cloutier, avait donné 
rendez vous aux Internautes sur 
le « chat » de la piste amérin- 
dienne, un forum écrit en temps 
réel, afin de venir discuter avec 
l'explorateur François Beiger. 
Celui-ci a entrepris il y a un 
peu plus de deux mois la traver- 
sée du Nunavik en traîneau à 
chiens. À chaque communauté 
inuitrencontrée surson chemin, 


François Beiger, écrit son jour- 
nal quotidien qu’il met ensuite 
en ligne sur son site Internet. 
Parti de Chissassibi, sur la côte 
est de la Baie d'Hudson, Beiger 
aura parcouru plus de 2300 ki- 
lomètres quand ses chiens fou- 
leront le sol de Kuujjuaq au 





Nordicité 
Suite en page 2 








Nathalie Lachance/L’Aquilon 


La bousculade! 


Ça se bousculait fort à la table de 
l'Association franco-culturelle de 
Hay River alors que la bonne tire 
d'érable était servie sur la neige, le 
21 mars, premier jour du 
printemps. 





0/35 


U. of Alberta Library-Bibliographie ss 
5th Floor Cameron 


Edmonton AB T6G 218 


31/12/99 


Circonscriptions électorales 


Un appel 
en cour? 


Le Sommet autochtone de l’ouest hausse le ton et de- 
mande à ce que la décision de la Cour suprême des 
Territoires du Nord-Ouest concernant le nombre de 

circonscriptions électorales soit portée en appel. 


«Cette décision met en jeu 
l'avenir constitutionnel du terri- 
toire de l’ouest, tout comme ce- 
lui des traités, des revendica- 
tions territoriales et des négo- 
ciations pour l'autonomie gou- 
vernementale», explique-t-il. 

Le Sommet autochtone de 
l’ouest.ne.joue.qu'un rôle d'in. 
tervenant dans cette affaire. Il 
n’adonc pas le pouvoirdenégo- 


Circonscriptions 
Suite en page 2 
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TDirsinte Auger 


Forum sur l’éducation 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Charles Dent, a fait un compte rendu de la Conférence sur 
l'éducation qui a eu lieu à Fort Smith, les Jet 10 mars derniers: 
Plus de 900 personnes ce sont présentées. Les points à améliorer 
sont les méthodes employées afin de définir les besoins d’ap- 
prentissage, la mise en place de programmes culturels, la 
possibilité d'ajouter des niveaux dans les écoles des petites 
communautés etla coopération pour supporterlléducation dans 
les petites communautés. 


Union sociale 


Le ministre de la Santé, Kelvin Np, a fait part, cette semaine, 
des grandes lignes de l’Union sociale signée le 4 février dernier 
par le premier ministre, Jim Antoine. Il a mentionné, entre 
autres, que cette entente reconnaissait la constitutionnalité des 
droits autochtones. L'entente assure aux résidants des Merritoi- 
res du Nord-Ouest qu’ils recevront les mêmes soins que les 
autres Canadiens. Le gouvernement fédéral a aussi fait savoir 
qu'ilconsulterait le gouvernement territorial avant d'implanter 
tout nouveau transfert social. 


Economie 


Le ministre des Ressources, de la Faune et du Développe- 
ment économique, Stephen Kakfwi, a annoncé que la Direction 
de l'expansion du commerceetde l'investissement des {ÆMN;:-0: 
avait compté 293 nouvelles entreprises dans les Territoires du 
Nord-Ouest en 1998, alors qu’il y en avait eu 102, en 1997. Le 
plus grand développement économique se retrouve dans Iin- 
dustrie des échangeset services, alors que 30 nouvelles entrepri- 
ses ont ouvert dans la région du South Slave et d'Inuvik. 


Convention collective 
et équité salariale 


Lé ministre des Finances, John Todd, a annoncé que les 
employés du gouvernement territorial représentés parle Syndi- 
cat des travailleuses et des travailleurs du Nord ont voté en 
faveur de la ratification d’une nouvelle convention collective 
pour la période du 1“ avril 1998 au 31 mars 2000. Il a également 
hnentionné que 63 % des personnes touchées par l'équité salas 
fiale ont retiré leur plainte et ont accepté la dernière offre du 
gouvernement. Cela représente 69 % de l'argent réservé à 
l'indemnisation des employés. 


Commission scolaire 
et déduction de paye 


La Commission scolaire no.1 de Yellowknife a décidé de 
suspendre la déduction tirée de la paye des employés, le 1“ avril 
1999, Les employés recevront le même salaire qu'avant le 15 
janvier, date à laquelle les déductions ont commencé. 

«L'Association des enseignantes et des enseignants des 
Territoires du Nord-Ouest apprécie la décision de la Commis- 
sion scolaire de suspendre les déductions. Maintenant, nous 
pouvons cesser nos recherche d’un arbitre et régler cette dis- 
pute», a mentionné la présidente de la l'Association des ensei- 
gnantes et des enseigants des TNO, Pat Thomas. 














Circonscriptions 


Suite de la page 1 


cier. C’est pourquoi, il n’a 
d'autre choix que de demander 
aux députés ainsi qu’au Cabinet 
des ministres de reconsidérer 
leur décision d’aller de l’avant 
et de modifier la Loi sur l'As- 
semblée législative etle Conseil 
exécutifdes Territoires du Nord- 
Ouest . Cette modification de la 
loi autoriserait le passage de 14 
à 19 comtés dans l’ouest. 

«Le gouvernement des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest a le de- 
voir, en tant que représentant de 
la Couronne, de protéger le droit 
des peuples autochtones etleurs 
traités», souligne-t-il. 

Quant au député et président 
du Comité de l’ouest , Michael 
Miltenberger, député de 
Thebacha, il appuie la demande 
du Sommet autochtone. 

«Il ne reste pas suffisamment 
de temps pour régler une ques- 
tion de cette importance, avant 
le 1“ avril. Pour ma part, je suis 
contre l’ajout de cinq nouveaux 
comtés, cela engendre des coûts 
tropélevés, déséquilibre le gou- 
vernement et sur-représente la 


Suite de la page 1 


début d'avril: 

Plus de soixante internautes, 
provenant principalement de la 
France et du Québec, se sont 
pointés aux rendez-vous de 
NORDICITE.COM pour y abor- 
der différents sujets avec l’ex- 
plorateur français qui vit main- 
tenant au Québec depuis six ans. 
Nourriture des chiens, conditions 
de la neige, réception par les 
diverses communautés inuit, 


région de Yelowknife», expli- 
que-t-il. 

Le premier ministre, Jim 
Antoine, a lui aussi mentionné 
qu'il appuyait le Sommet. Le 26 
mars, l’Assemblée législative 
devait d’ailleurs adopter une 
motion pour prolonger au-delà 


du 1% avril, la période permet- - 


tant de redéfinir les circonscrip- 
tions électorales. 

Le jugement de la Cour su- 
prême des T.N.-O. est présente- 
mentsuspendu jusqu’au 1“avril 
afin que le Conseil exécutif 
redéfinisse les circonsciptions 
électorales selon les recomman- 
dations du juge Mark de Weerdt. 

Bill Erasmus a aussi sollicité 
l’appui de la ministre des Affai- 
res indiennes et du Nord cana- 
dien, Jane Stewart. Dans une 
lettre qui lui est adressée, M. 
Erasmus lui explique que l’ajout 
de cinq nouveaux comtés n’in- 
quiéterait pas les groupes 
autochtonessilesrevendications 
territoriales et les ententes 
d'autonomie gouvernementale 
étaient réglées. Mais, comme 


Nordicité 


Nord-Ouest et le territoire du 
Yukon. En plus d’un texte géné- 
ral d’introduction à la région 
choïsie, les internautes pourront 
fouiller dans une sélection des 
meilleurs sites en français con- 
cernant chacune de ces régions. 
De son côté, le Toit du monde, 
qui est resté jusqu'ici un maga- 
zine virtuel, a élargi ses hori- 
zons à toutes ces régions nordi- 
ques du Canada. 


les négociations des différents 
groupes autochtones sont en 
cours et ce, à des stades diffé- 
rents, la mise en application de 
la récente décision de la Cour 
suprême influencera leur dérou- 
lement et la façon dont les pou- 
voirs seront dévolus. Les pre- 
mières nations veulent obtenir, 
entre autres, juridiction sur la 
gestion des ressources naturel- 
les ainsi que les programmes 
sociaux. 

M. Erasmus rappelle à la mi- 
nistre qu’elleest responsable de 
la Loi sur l'Assemblée législa- 
tive et le Conseil exécutif des 
Territoires du Nord-Ouest et 
qu’elle a donc le devoir d’inter- 
venir dans cette affaire. 

Selon M. Erasmus, autant 
dans la négociation des traités 
que dans les revendications ter- 
ritoriales, un gouvernement de- 
vrait respecter les droits des 
groupes autochtones inscrits 
dans la Proclamation royale de 
1763 et qui sont repris dans les 
articles 25 et 35 de la Loi cons- 
titutionnelle de 1982. 


maintenant dans la publication 


d’unetédition Sur papier placé, 


formatmagazine, qui devrait être 
disponible dans les premières 
semaines d'avril. Le magazine 
qui porte principalement sur la 
création du Nunavut et les défis 
que pose la vie dans le Grand 
Nord servira de carte de visite de 
l’AFN, autant à l’intérieur de la 
FCFA qu’au prochain Sommet 
de la Francophonie de Moncton. 


« IV GIVE Los ws = … 


Carrefour de la francophonie nordique 


mais aussi les internautes ont 
discuté de trisomie, maladie du 
système nerveux communément 
appelée mongolisme. François 
Beiger, qui a un fils trisomique 
agé de 25 ans, profite de son 
voyage pour susciter l'intérêt du 
public autour de la trisomie et 
amasser des fonds pour la re- 
cherche sur cette maladie. 

Le nouveau site NORDI- 
CITE.COM établit un lien direct 
au magazine virtuel de l’AFN, le 
Toit du monde. Vous y trouve- 
rez aussi des liens vers chacune 
des cinq régions nordiques du 
Canada, c’est à dire, d’est en 
ouest, le Labrador, le Nunavik, 
le Nunavut, les Territoires du 


Avec la division du mouve- 
ment associatif francophone, 
suite à la création du Nunavut, 
l’'AFN se trouvait devant le défi 
de mettre sur pied une publica- 
tion francophone territoriale 
pour le Nunavut. Voilà pour- 
quoi, depuis maintenant trois 
ans, l’'AFN a mis en ligne le Toit 
du monde, grâce à des fonds de 
tiroir généreusementavancés par 
la Fédération Franco-TéNOise. 
Aujourd’hui, plus de 1500 visi- 
teurs cliquentsurle site du TDM 
à chaque mois pour aller lire les 
articles! 

Pour aider à la promotion de 
NORDICITE. COM et du TDM, 
l’AFN a décidé de se lancer dès 





AIDE 
EN CAS 





AUX AGRICULTEURS 


DEMANDEZ DE L'AIDE FINANCIÈRE DANS LE CADRE DU PROGRAMME 
D'AIDE EN CAS DE CATASTROPHE LIÉE AU REVENU AGRICOLE (ACRA). 


Vous pourriez obtenir une aide financière du programme ACRA si vous êtes un agriculteur et que 
vous avez subi une baisse importante de revenu en raison de circonstances hors de votre contrôle. 
Pour obtenir les formulaires de demande ou de plus amples reseignements, appelez le 
1 888 592-4314 ou visitez le www.agr.ca/acra dès-maintenant. 


DE CATASTROPHE 


La production du nouveau site 
NORDICITE. COM, de même 
que la réorganisation panca- 
nadienne du Toit du monde ont 
été rendu possibles grâce à une 
subvention d'Industrie Canada 
dans le cadre de son programme 
des Francommunautés virtuel- 
les du Canada. Ce programme 
cherche à promouvoir l'accès 
au réseau Internet principale- 
ment dans les communautés 
francophones hors-Québec. 

L'annonce officielle de ce 
programme a été faite à Ottawa 
par M. Ronald Duhamel, Secré- 
taire d'Etat (Sciences, Recher- 
che et Développement), lundi, 
le 22 mars dernier. 













Canadä 


L'AQUILON, 26 MARS 1999 3 





Louis Mc Comber 

(Iqaluit) Un comité spécial 
de développement et de la sécu- 
rité publique de la ville d’Igaluit 
a été saisi d’un projet industriel 
d'envergure au cours des der- 
nières semaines. Il s’agit de la 
construction à Iqaluit d’un inci- 
nérateur de BPC. 


100 000 tonnes de sols contaminés au BPC à détruire 


Un projet d'incinérateur de BPC à Iqaluit 


Cet incinérateur aurait la ca- 
pacité de détruire 4 tonnes de 
BPC ou de sols contaminés à 
l'heure. Selon le conseiller mu- 
nicipal, Matthew Spence, qui 
préside aux travaux du comité 
municipal, les travaux de net- 
toyage entrepris sur les anciens 
sites de radar de la ligne DEW 


Politiques de subventions et 
contributions du fédéral 


Un comité 
recommande 
une révision 


Ottawa (APE): Industrie 
Canada et le ministère du Pa- 
|trimoine devraient avoir des 
objectifs plus clairs ét'amélio= 
rer leurs pratiques administra- 
| tives.lors.de l'attribution des 
subventions et contributions. 
| Le Comité des comptes pu- 
blics qui s’est penché sur le 
rapport du Vérificateur pénéral 
du Canada portant sur les sub: 
|ventions et contributions, re- 
commande une révision com- 
plète des politiques de subven- 

tions et contributions. 

Le Comité constate qu'il 
existe depuis 21 ans des lacu- 
nesconcerantl’attribution des 
subventions et contributions, 
malgré les nombreuses vérifi- 
cations réalisées au cours des 
années. 


Dans son rapport du mois 
de décembre 1998, le vérifica- 
teur reproche à Industrie Ca- 
nada et à Patrimoine Canada 
leurs piètres pratiques de:ges- 
tion. Il relève un manque de 
conformité aux autorisations 
de programme, des faiblesses 
au niveau de laconception des 
programmes, une insuffisance 
des mécanismes de contrôle, 
et le non respect par les pre- 
neurs de décisions des règles 
mises en place par le gouver- 
nement. 

La vérification portait sur 
le Programme du 
multiculturalisme du ministère 
du Patrimoine et du Pro- 
gramme d’adaptation aux fer- 
metures de bases de l'Ontario 
d'Industrie Canada. 





Northwest < 
Territories 


Proclamation 
Semaine de l'éducation 
24 au 31 mars 1999 


En cette fin de millénaire, 


Par conséquent. je suis heureux de proclamer que le thème de la 
Semaine de l'éducaton. qui à cours du 24 au 31 mars 1999, est : 


« Création de deux territoires » 


Lab 


nous débutons une ère nouvelle dans 
l'histoire des Territoires du Nonl-Ouest. 

En effet, le 1“ avril, deux nouveaux territoires seront créés : le 
Nunavutetles Territoires du Nord-Ouest. Le ministèredel'Educaton, 
de la Culture et de la Formation reconnaît que nous allons vivre des 
moments intéressants, maiseiseants. C'estune périodederéflexion 
sur les progrès réalisés récemment en matière d'éducation et de 
planification stratégique quinous permettra de faire faceà un monde 
en perpétuel changement. Ces1 l'occasion de préciser ce que nous 
Sommes et ce que nous Voulons être, autant au Nunavut que dans 
l'ouest des Territoires. Grâce à la richesse de notre sol et à la force 
de notre patrimoine culturel. uous pouvons relever les défis tout en 
regardant vers l'avenir et bâtir un avenir meilleur. 





L'hon. Charles Dent 
ministre 





produiraient dans les prochai- 
nes années jusqu’à 100 000 ton- 
nes de matériaux contaminés au 
BPCd’une façon ou d’uneautre. 
Ces matériaux proviendraient de 
plusieurs sites de la région du 
Nunavut, du Labrador, du Nu- 
naviket des Territoires du Nord- 
Ouest. 

L'usine projetée à Iqaluit 
mettrait près de 10 ans avant de 
complètement venir à bout de 
ces déchets toxiques. Selon Phi- 
lippe Guérin, le représentant de 
lacompagnie Sintecdontlesiège 
social se trouve à Ville LaSalle 
en banlieue de Montréal, l’usine 
pourrait créer 35 emplois pour 
Iqaluit. La compagnie gère déjà 
les opérations d’un incinérateur 
de même type dans la région de 
Sherbrooke au Québec. 

Les matériaux contaminés 
seront projetés dans un immense 
cylindre en rotation, maintenu à 
une température d’au moins 
1000° C. Les molécules de BPC 
seront ainsi brisées et transfor- 
mées en produits dérivés inof- 
fensifs comme le calcium. Très 
peu d'émissions toxiques retour- 
neraient dans l'atmosphère, au 
dire du représentant de Sintec. 

Le comité de la ville a donné 
un appui conditionnel au projet, 


soit que celui-ci obtienne le feu 
vertdes agences environnemen- 
tales concernées, principalement 
de la Commission du Nunavut 
chargée de l’examen des réper- 
cussions (Nunavut Impact 
Review Board) et qu'aucun ma- 
tériau contaminé ne provienne 
d’en dehors des régions nordi- 
ques prescrites. 

Toujours selon le conseiller 
Spence, si les émissions toxi- 
ques ne semblent pas présenter 
de menace pour l'habitat urbain, 
le niveau de bruit lié à ce pro- 
cédé de nettoyage est incompa- 
tible avec le voisinage de quar- 
tiers résidentiels ou même in- 
dustriels, La suggestion du co- 
mité de la ville serait donc d’éta- 
blir l’usine sur des terrains lon- 
geant la 40 Nord, à l’autre bout 
du chemin Federal, tout près de 
l’ancien dépotoir de métal, un 
peu passé le Centre correction- 
nel de Baffin. 

« On ferait d’une pierre, deux 
coups d'expliquer Matthew 
Spence, car nous avons encore 
beaucoup de BPC à détruire à 
Iqaluit même. Il semble qu’on 
aurait pour au moins $10M de 
dollars de nettoyage autour dela 
ville surtout du côté de l’an- 
cienne piste d’atterrissage amé- 


ricaine. On peut encore voir les 
anciens dépotoirs militaires du 
côté de la rivière Sylvia 
Grinnell. Enayant l'incinérateur 
ici, le nettoyage coûterait moins 
cher!» 

Les promoteurs du projet ont 
choisi Igaluit à cause de la faci- 
lité de l’accès tant par la voie des 
airs que par la mer. La société 
inuit Qikiqtaaluk de la région de 
Baffin aurait été approchée par 
Sintec pour devenir partenaire 
dans l'aventure. On sait que 
Qikiqtaaluk est déjà impliquée 
dans le nettoyage des anciens 
sites de la ligne DEW. Selon 
l'ingénieur de Qikiqtaaluk, M. 
Michael Brown, qui s'exprime 
dans un excellent français, la 
société inuit ne s’impliquerapas 
dans ce projet sans avoir lacom- 
plète assurance qu’il ne met pas 
en danger l’environnement ou 
la santé de la population avoisi- 
nante. 

« Il y a beaucoup de compa- 
gnies qui se spécialisent dans 
l'élimination des produits toxi- 
ques au Canada, utilisant diffé- 
rentes technologies et nous de- 
vons vraiment trouver la 
meilleure solution avant d’arré- 
fr notre décision, à ComirIente 
Michael Brown. » 











Pour savoir de quelle façon les lignes directrices sur les pensions 
alimentaires pour enfants peuvent toucher les parents vivant 
dans les Territoires du Nord-Ouest, appelez au: 


1 888 298-7880 


À Yellowknife, composez le: 


(867) 873-7044 


æ 


Les lignes directrices sur les 


PENSIONS ALIMENT AIRES 
POUR ENFANTS 


Des lois sont en vigueur qui... 


permettent de déterminer le montant que devrait payer le parent 
versant une pension alimentaire pour enfants, et ce, en fonction 

du revenu, du nombre d'enfants concernés et des lois applicables 
dans la province ou le territoire où il réside: 


permettent de fixer des montants de façon juste, prévisible 

et uniforme, dans l'intérêt des enfants. 

Pour des renseignements d'ordre général, appelez sans frais 
le ministère fédéral de la Justice : 


1 888 373-2222 


Visitez notre site Internet: http://canada.justice.gc.ca 


Lt peer de la Justice Pre of Justice 
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du plus petit 

C’est de cette façon que l'on pourrait appeler le 
mouvementactuel visantà garder lestatu-quo quant 
au nombre de députés à l’Assemblée législative. 

Cela fait changement du discours de droite en 
vogue dans l’ouest du pays alors que c'est la loi du 
plus fort,etses principes delibéralisme économique, 
qui prévaut. 

Dansles T.N.-O. les plus grandes concentrations 
urbaines sont souvent le résultat de la présence 
d'infrastructures gouvernementales plus 
importantes. Laissées à elle-mêmes, les villes d'Hay 
River et de Yellowknife n'auraient pas la même 
ampleur. Elles seraient néanmoins en mesure de 
bien se débrouiller en raison de leur économie 
locale basée surlesminesoules services de transport 
maritime. 

Pour les petites localités, dont les origines 
remontentsouvent à plusieurs décennies, alors que 
les postes detraite puis lesécoles servaient d'élément 
catalyseur pour regrouper des familles 
traditionnellement éparses, la situation n’est pas la 
même. Elles, dépendent presqu'entièrement du 
gouvernement territorial pourjustifier etsupporter 
leur existence. 

Lorsque de plus grandes communautés urbaines 
demandent, en plus d'une grande présence 
économique du gouvernement, d’avoir aussi un 
plus grand poids politique, cela fait grincer bien des 
dents. 

Alorsqueles groupes autochtones négocient pour 
obtenirune plus grande présence gouvernementale 
danschacune deleurrégion,eten faisantl'hypothèse 
que le poids démographique de Yellowknife risque 
de diminuer au cours des prochaines années, il est 
peut-être trop tôt pour ajuster à la hausse le nombre 
de députés, bien que la Loi ne laisse pas une grande 
marge de manoeuvre à cet égard. 





Alain Bessette 
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Virginie Auger/L'Aquilon 


Le ministre Charles Dent remettait le 22 mars des certificats à des enseignants 
pour leurs nombreuses années de service. Cette cérémonie se déroulait dans le 
cadre du 30° anniversaire du programme de formation des enseignants. 
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Du verbe pronominal 


Annie Bourret (ADF) 


Les verbes pronominaux 
constituent la minorité la plus 
fascinante de l’ensemble du sys- 
tème verbal français, àcommen- 
cer par leur classement. 

Pour Nina Catach, grande 
spécialiste de l'orthographe, il 
existe des verbes pronominaux 
parnature(s’absenter, serepen- 
tir) et selon le sens (se laver/ 
laver). Certains sont réfléchis 
(se baigner, se couper), alors 
que d’autres sont réciproques 
(s'accorder, s'entretuer) ou pas- 
sifs (se jouer). Elle mentionne 
même une catégorie dite «par 
gallicisme» comme s’avancer 
et se douter, quine sont ni réflé- 
chis, ni réciproques ni de sens 
passif. Elle entend par là que la 
structure pronominale de ces 
verbes tient à un simple idio- 
tisme de la langue. 

Dans Le Bon Usage, Gre- 
visse répartit les verbes prono- 
minaux en deux classes et qua- 
tre groupes : ceux dont le pro- 
nom s’analyse comme complé- 
ment d’objet direct, classe à la- 
quelle appartiennent les prono- 
minaux réfléchis et réciproques, 
et ceux dont le pronom est 
inanalysable** et qui concer- 
nent les pronominaux subjectifs 
et passifs. Il succombe à la ten- 


Du 
nouveau 
dans 
L’Aquilon 
dès la 
semaine 
prochaine : 


Horoscope 
de la 
semaine 
et mots 
croisés 





tation de mentionner le cas de se 
succéder et se suivre, deux ver- 
bes pronominaux réciproques 
qui n’en sont pas parce qu'ils 
constituent véritablement une 
suite d’actions. Ces verbes 
n'étant ni subjectifs ni passifs 
non plus, il faut applaudir la 
décision de Grevisse de ne pas 
créer un nouveau groupe pour 
ces deux verbes. 

Les verbes pronominaux 
passifs sont ceux dont le sujet 
subit l’action sans l’accomplir 
(tu t'appelleras Claude, des ci- 
gares s’allumèrent). Le pro- 
nom des verbes pronominaux 
subjectifs n’a pas de fonction 
précise, soit parce que le verbe 
m'existe.que sous forme prono- 
minale (s’arroger, se repentir) 
ou parce qu’il fait partie du verbe 
et qu «l’être désigné est plus ou 
moins concerné». Que les ver- 
bes se douter (de), se moquer 
(de), s'écrouler, se taire et se 
souvenir (de) soient subjectifs 
secomprend, mais l'explication 
sur l’«être désigné» demeure 
sujette à interprétation. 

La classification des ver- 
besestsuivie detrois pages d’ob- 
servations diverses en caractè- 
res fins, dont la lecture appren- 
draient aux curieux qu’on a pré- 
tendu que je m'excuse, à cause 


de l'interprétation de sens de 
s’excuser comme étant se par- 
donner. Grevisse rejette cette 
interprétation et accepte l’usage 
courant je m'excuse. Il rappelle 
aussi que se suicider, malgré sa 
formation fautive (il s’agit d’un 
pléonasme, puisque sui, en la- 
tin, signifie se), a été accepté par 
tous les grammairiens, même 
l’Académie française. Curieu- 
sement, l’Académie aurait long- 
temps boudé s’activer, dont 
l’usage existe depuis au moins 
1927. 

Les méandres de leur clas- 
sementnesont pas le seul intérêt 
de ces verbes au nom compliqué 
qui signifie seulement «qui se 
conjugue avec un pronom». 
L’accord de leur participe passé 
est la plus grande difficulté d’or- 
thographe grammaticale qui soit 
en français. C’est l’une des dif- 
ficultés les moins justifiables par 
les habituelles échappatoires éty- 
mologiques et des plus faciles à 
résoudre : il suffirait que les 
participes passés s'accordent ou 
demeurent invariables selon des 
règles plus précises et personne 
ne descendrait dans la rue en 
hurlantausacrilège. Mais même 
la proposition de réforme ortho- 
graphique de 1990 n'avait pas 
osé toucher à ce problème, sauf 


Fonds pour projets d'alphabétisaton 


communautaire de 1999-2000 
Date limite : le 16 avril 1999 











Le Fonds pour projets d'alphabétisation communautaire offre un 
soutien financier aux organismes communautaires qui se 
proposent de mettre sur pied et de présenter des projets locaux 
d'aide aux personnes désirant améliorer leurs aptitudes à la lecture 
et à l'écriture, et de sensibiliser la population à l'importance de 
l'alphabétisation dans toutes les langues officielles des T. N.-0. 


Les organismes sont invités à soumettre leurs propositions pour 
leurs projets d'alphabétisation au sien de leur communauté. 


Si vous souhaïtez participer à un projet d'alphabétisation dans 
votre communauté, vouspouvez obtenir l'information et les 
critères d'admissiblité relatifs à ces programmes au Centre de 
perfectionnement professionnel de votre localité, ou aux bureaux 
régionaux du ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation : 


région d'Inuvik (867) 777-7323 
région de North Slave (867) 920-3482 


région de Fort Smith (867) 872-7217 


ouau Bureau de l'alphabétisation, ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
3482, Télécopieur : (867) 873-0237. 


[#e] 


No ries L'Éducation, de la Culture et de la Formation 
L'hon. Charles Dent, ministre 

















pour régler le cas de se laisser. 
La prochaine chronique traitera 
de l’accord du participe passé 
des pronominaux. 


Envoyez vos 
commentaires à 
abourret@ 


bc.sympatico.ca ou 
à la rédaction du 
journal. 


** Je n’invente rien, 
l'adjectif inanalysable 
est l’antonyme 
d'analysable. 


VLC = 
à SAP 
Fort Smith 


FORMATION GRATUITE EN SÉCURITÉ 





12 avril 
18 avril 
14 avril 
15 avril 
16"avril 


Gestion des réclamations 
Gestion de la sécurité ghà16h 
Enquêtes d'accident 9hà16h 
Comités de santé et sécurité au travail 9h à 16h 
Ergonomie 9hà15h 


iihà17h 


Ces cours sont gratuits. 

Horaire : de 9h à 16 h, au Place Uncle Gabe's Friendship Centre. 
Veuilleztéléphoneräla Commission des Accidents du Travail au (867) 920-3841 
ouaun-800-661-0792 afindevous.inscrire. Les pré-inscription doivent se faire 
avant 17 h le 31 mars 1999. Les cours qui n'ont pas un minimum de 10 
participants inscrits serontannulés. 


Le Collège de la 
Garde côtière canadienne 


Imagine une carrière en mer... comme officier de la Garde 
côtière canadienne. 

Si tu termines cette année une 12° année et 6 CPO 
(Ontario), une première année de cégep (Québec) ou une 
12° année dans un programme préparatoire à l’université 
(autres provinces), si tu excelles en maths et en physique, 
et si tu vois grand... 

Mets le cap sur la liberté, l'aventure et le défi d'une 
carrière en mer dans la Garde côtière canadienne. 


D'une durée de quatre ans, le programme de formation 

d'officiers de la Garde côtière canadienne l'offre : 
un baccalauréat en Technologie (Sciences nautiques) 
une formation gratuite 

une allocation mensuelle 

un stage en mer 

un campus moderne et attrayant, avec chambres 
privées, à Sydney. 


Pour de plus amples renseignements, visite notre site Web à : 
http:/www.cgc.ns.ca 


ou communique avec le bureau du registraire 
à l'adresse suivante : 


Collège de la Garde côtière canadienne 
C.P. 3000, Sydney (Nouvelle-Écosse) B1P 6K7 


Tél. : 02) 567-3208 
rétéc. : (902) 567-3233 


Ton dossier doit nous parvenir au plus tard le 31 mars 1999. 


CE | Canada 


Fisheries and Oceans 
Canada 


Pêches et Océans 
Canada 


Garde côtière Coast Guard 
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La page de Chouette et de Stylo 


Bonjour! 

Je lis toutes sortes de livres et je regarde toutes sortes de films. Parmi mes 
préférés se retrouve les bandes dessinées et les dessins animés. Voici une 
petite grille de mots cachés avec les noms de personnages de bandes 
dessinées. Amuse-toi! 


Les noms de 12 personnages de bandes dessinées sont cachés dans 
la grille. Cherche horizontalement, verticalement et en diagonale. 
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Ce sera bientôt Pâques. Je t'offre un 
petit bricolage pour te mettre dans 
l'esprit de cette fête. 


atériel 
Mes arensde, Puzzoeuf 
fférente GE x > 
couleurs ru ction) (21 Pour réaliser ce casse-tête, décalque les 


papier de XA4,8 em) 
saù papier -calque 
un crayon 


formes sur des cartons de plusieurs 
couleurs, comme sur l'exemple fourni à 


« des ciseau* ta droite. 

Découpe toutes les formes. Voilà, tu as 
les pièces de ton casse-tête. 

Lorsque tu seras passé maître dans la 
reconstitution de l'oeuf, tu pourras aussi 
te servir des pièces pour réaliser d’autres 
formes. 






Essaye, par exemple, de 
reconstituer les oiseaux 
illustrés ci-dessous avec 
les pièces de ton casse- 
tête. Ÿ arrives-tu? 
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enez céléb | | 

V célébrer le printemps! 

TENUE CT : ; ASE TS Cette invitation était lancée aux Francophones et Francophiles de Hay 

; River pour l'arrivée de la nouvelle saison, le 21 mars dernier. Une 

quarantaine de personnes, des grands et des petits, ont profité de la 

RS superbe température pour s'amuser de pied ferme. Diverses activités 
étaient offertes : mini-golf, bowling, jeu de poches, concours de château 

de neige et, bien sûr, tire sur la neige. Beaucoup d'enthousiasme et de 

plaisir à partager... ces moments sucrés! 













Texte et photos : 
Nathalie Lachance 


Le 1° avril 1999, un nouveau Le Nunavut, qui signifie «notre terre» en inuktitut, est le territoire 
territoire verra le jour: ancestral des Inuits de l'Arctique de l'Est. Avec une superficie qui constitue 
le Nunavut. le cinquième de celle du Canada, le Nunavut abrite une population jeune 


et dynamique de près de 25 000 personnes. 


Le Nunavut doit certes relever de formidables défis, mais il offre 
également la promesse d'un avenir meilleur à sa population. Les résidants 
du Nordront toujours fait preuve d'initiative et d'ingéniosité et ont 
toujours su s'adapter aux situations auxquelles ils devaient faire face. Le 
nouveau gouvernement du Nunavutreflétera ces qualités en alliant la fine 


fleur des valeurs traditionnelles inuites et des régimes contemporains. 


Le Canada, qui a été établi dans un esprit de collaboration, de démocratie 


et de paix, poursuit son évolution avec cette réalisation unique : 


la création du Nunavut. 
à 


Gouvernement Government 
du Canada of Canada 
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TDirginie Auger 

L'économie, l'emploi et le 
logement, voilà des domaines 
susceptibles d’avoir déjà été ou 
d’être éventuellement affectés 
par ladivision des Territoires du 
Nord-Ouest, le 1“avril prochain. 

À en croire le ministre res- 
ponsable de la transition pour 
l’ouest des territoires, Charles 
Dent, le gouvernement des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest (GTNO) 
est toutefois bien préparé pour 
amortir les chocs. Ainsi, à court 
terme, la division ne devrait pas 
avoir d’impact sur le fonction- 
nement du gouvernement actuel. 
Le ministre Dent explique que 
le nombre d'emplois devraient 
rester le même, du moins, jus- 
qu'aux prochaines élections. 

«Il y a une politique de non 
mise à pied d’ici les prochaines 
élections, à l'automne prochain. 
Depuis un an, par contre, il y a 
une élimination naturelle des 
postes qui se fait.» 

Pour sa part, une employée 
du service central des ressour- 
ces humaines du GTNO, Lyne 
Cook, avance «qu’il aura peut- 
être une diminution des postes 
avec Je temps et la restructura- 
tion politique». 

Pour être fonctionnelle, l’ad- 
ministration publique du 
Nunavut aura recours aux servi- 
ces d'environ AMOemployés. Les 
employés qui ocçupent déjà un 
poste au sein du nouveau gou- 
vernement, Où qui seront recru- 
tés à l’intérieur des frontières du 


Malgré l'incertitude qui entoure les opérations des différentes mines d’or de l’ouest, d’autres mines prennent la relève - 


L'après-division - deuxième partie 


Un vent d'indépendance 


Comme toute séparation ou divorce, la division des Territoires du Nord-Ouest, le 1° avril prochain, risque d’occasionner 
des déchirures qui mettront peut-être un peu de temps à cicatriser, Le gouvernement de l’ouest, quant à lui, 
semble fin prêt pour amortir les chocs et pouvoir décoller en douceur. 


Nunavut, représente 50% du 
personnel. Quant à l’autre moi- 
tié, des efforts devront être mis 
afin de recruter le personnel à 
l'extérieur dunouveau territoire, 
soit au sein du GTNO et dans le 
reste du pays. 

Selon les dernières études 
mentionnées dans le Plan d'ac- 
tion pour la transition des deux 
territoires , seulement 15 % des 
employés qui devraient norma- 
lement travailler au sein de l’ad- 
ministration du GTNO après la 
division seraient prêts à faire le 
saut dans l'administration pu- 
blique du Nunavut. 

On peut d’ailleurs lire dans le 
document que ce petit nombre 
nuira au gouvernement du 
Nunavut quiaura de la difficulté 
à maintenir les opérations et les 
services au niveau actuel (..…) 
Des efforts significatifs seront 
donc mis afin d'augmenter le 
nombre d'employés du GINO 
qui seront transférés au 
Nunavut. 

Actuellement, 150 employés 
au service du GTNO seront 
transférés naturellement vers 
l’administration publique du 
Nunavut, le 1% avril. Maïs ce 
sont 200 employés qui seraient 
idéalement nécessaires pour as- 
surer un partage des connais- 
sances et une continuité des ser- 
vices adéquats. 

Par ailleurs, les deux territoi- 
res continueront à partager, pen- 
dant un certain temps, des servi- 
ces comme ceux de la Société 


d’énergie et de la Commission 
des accidents du travail. 

«L’ouest demeurera actif 
pour aider l’est dans une cin- 
quantaine de domaines», expli- 
que le ministre Dent, «c’est im- 
portant de continuer à coopérer 
puisque nous partageons une 
histoire commune et des buts 
communs», ajoute-t-il. 

Quant à l'impact de la divi- 
sion sur l’économie, il est plutôt 
difficile à mesurer. 

«]In’yapasdestatistiques ou 
de chiffres démontrant que l’im- 
pact soit jusqu’à présent positif 
ou négatif», indique le président 
de la Chambre de commerce de 
Yellowknife, Gordon Van 
Tighem, «Nous déployons tou- 
tefois beaucoup d’efforts pour 
encourager les industries à res- 
ter à Yellowknife.» 

Dans la dernière année, cinq 
à six industries ont fermé leurs 
portes à Yellowknife, sans 
compter la Con mine, présente- 
ment en grève, et la Giant mine, 
qui éprouve des difficultés fi- 
nancières. Avec le prix de l'or 
qui se maintient à environ 300 $ 
l’once, alors que pour être renta- 
bles les mines de la région doi- 
vent vendre à au moins 325 $ ou 
350 $ l’once, ce marché n’a rien 
pour rehausser de l’économie. 

Maintenant, certains préten- 
dent que l’expansion de l’indus- 
trie du diamant contrebalance- 
rait la situation boîteuse des mi- 
nes. 

«Nous avons une économie 


chanceuse», indique M. Van 
Tighem,«alors que le marché de 
l'or est à la baisse, celui du dia- 
mant est en pleine croissance.» 

Par contre, David McCann, 
homme d’affaires venu s’instal- 
ler à Yellowknife en 1974 et 
propriétaire de la firme Treeline 
Planning Services qui offre des 
services de planification et de 
gestion au gouvernement et aux 
industries, explique que bienque 
l’industrie du diamant donne un 
bon coup de pouce à l’écono- 
mie, il est toutefois trop tôt pour 
conclure qu’elle compense pour 
le marché de l’or. 

D'ailleurs, M. McCann ajoute 
qu’on sent, depuis les cinq der- 
nières années, un essoufflement 
économique dans la capitale. 

«Lescoûtspourentretenirune 
entreprise à Yellowknife sont 
trèsélevés. Puisque l’optique des 
gens d’affaires est d’offrir un 
service acceptable, à un prix 
acceptable, tout en maximisant 
les profits, Yellowknife n’est 
peut-être pas l'endroit idéal pour 
se lancer en affaires. La plupart 
décident done de déménager au 
sud tout en continuant à desser- 
vir le nord», explique-t-il. 

Bien qu'il soit difficile de 
déterminer si la division affecte 
ou affectera l’économie, Dave 
McCann ose avancer qu'à tout 
le moins, un vent d'incertitude 
souffle présentementsurla ville. 

«Les gens d’affaires sont op- 
timistes et pragmatiques, mais 
lorsqu'ils se retrouvent dans des 


situations incertaines, commeen 
ce moment, leurs sentiments 
jouent pour beaucoup dans leur 
choix de partirou rester», ajoute- 
t-il. 

Toutefois, selon le rapport de 
la Direction de l'expansion du 
commerce etdel’investissement 
du GTNO, 293 nouvelles entre- 
prises auraient ouvert leurs por- 
tes dans les Territoires du Nord- 
Ouest en 1998, alors qu'il y en 
aurait eu 102, en 1997. 

Maintenant, bien que l’éco- 
nomie dans la capitale ne soit 
pas au sommet de sa forme, l’in- 
dustrie immobilière connaît, 
quant à elle, un regain d’éner- 
gie. La Chambre immobilière 
de Yellowknife constate une 
hausse du marché et une stabili- 
sation des prix depuis que le 
GTNO offre sa subvention de 
10 000 $ aux gens qui en sont à 
leur premier achat immobilier. 
Il est donc difficile, pour le mo- 
ment, d'évaluer si la division a 
un impact où non, sur le marché 
de l’immobilier. pis 

Bref, les politiciens restent 
confiants, ou ne laissent perce- 
voir aucune trace d'incertitude; 
les gens d’affaires gardent l'oeil! 
bienouvertetlapopulation, elle, 
se prépare à fêter, le 31 avril 
prochain, l'avènement d’un ter- 
ritoire dont on ne connaît pas 
encore le nom officiel. 

Des feux d’artifice brilleront 
pour l’ouest ce soir-là, reste à 
voir si une bonne étoile lui sou- 
rira! 
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Tirginte Auger 

Un petit bout de femme entre 
d’un pas décidé dans le café. 
Elle m’aperçoit, s’approche et 
me tend une ferme poignée de 
main. Suzie Ouellette est obsté- 
tricienne-gynécologue, elle ne 
peut donc pas consacrer beau- 
coup de temps à l’indécision et à 
l’hésitation. 

Plutôt loquace, elle entame la 
discussion le sourire aux lèvres. 

«Hé queles gens sont sympa- 
thiques à Yellowknife, à chaque 
fois que je reviens ici, c’est ce 
qui m'étonne!» 

Docteur Ouellette déplace de 
l'air. Elle gesticule et regarde 
droit dans les yeux lorsqu'elle 
converse. Une confiance inouie 
émane de cette femme détermi- 
née qui a su faire sa place dans 
un domaine demandant rigueur, 
assurance et énergie. 

À la demande de son ami, 


….Denis Lessard, gynécologue en 


chefäl’hôpital régional Stanton, 
elle est venue à Yellowknife à 


…—quelquesreprises depuis 1981 à 



























titre de conseillère et rempla- 
çante. é 

«Denis est mon bon ami, on a 
étudié ensemble alors que nous 
étions à l’université. Puisque 
nous venons de la même école, 
notre façon de travailler se res- 
semble. C’est donc facile de 
coopérer.» 

C'est avec passion qu'elle 
parle de sa spécialisation en mi- 
crochirurgie tubaire qui lui per- 
met de traiter, entre autres, les 
patientes aux prises avec des 
problèmes d’infertilité. Son tra- 
vail d'élite en fait la première 
femme au Québec à avoir ob- 
tenu cette spécialité, en 1981. 

«le dirais qu'environ 10 % 
des gynécologues, au Canada, 
ont choisi cette spécialité.» 

Au caractère spécial de sa 
formation, il faut ajouter qu'elle 
était la seule femme, parmi huit 
garçons, à terminer en obstétri- 
que à l’Université Laval, en 
1980. 

«C’est un domaine qui s’est 
par contre féminisé depuis les 
dix dernières années. Cette an- 
née, parexemple, elles sont qua- 
torze à graduer parmi les dix- 
huit résidents.» 

Faire sa place parmi un mi- 
lieu d'hommes n’est pas tou- 
jours facile, mais pour cette 
femme de caractère, la contrainte 
des sexes n’a pas été une bar- 
rière trop difficile à franchir. 

«Quand j'étudiais, il fallait 
que je sois trois fois meilleure 
que les autres pour me faire dire 
que j'étais bonne. Mais j'aime 
bientravailler avecles hommes. 
Ça n’a jamais été un problème 
pour moi parce que je suis fon- 
ceuse et j'ai mauvais caractère. 
S'ils rouspètent, je rouspète 
aussil» 

Outre d’entretenir des rela- 
tions cordiales avec ses pairs, sa 
profession exige aussi une dis- 


Portrait 
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Dame de coeur 


Avoir le coeur à l'ouvrage, ça vous dit quelque chose? Après une rencontre avec le docteur Suzie Ouellette, 


cette expression prend tout son sens. 


ponibilité continuelle. Souvent 
sur appel, les nuits sont donc 
parfois très courtes. 

«Le plus difficile, ce sont les 
longues heures de travail. Pour 
ce qui est du métier en tant que 
tel, je n’ai jamais trouvé ça dif- 
ficile. J'aime beaucoup travailler 
à l'urgence. Je trouve que c'est 
un challenge et que c’est stimu- 
lant.» 

Se confiant en toute simpli- 
cité, ses yeux brillent d’enthou- 
siasme lorsqu'elle raconte les 
joies que lui procure son travail 
d’obstétricienne. 

«Souvent mes patientes me 
disent merci. Mais au fond, c’est 
moi qui les remercie de m'avoir 
choisie pour les suivre tout au 
long de leur grossesse. Une naïs- 
sance, c’est tellement un beau 
moment dans une vie.» 

Soudain, un petit rictus ti- 
mide anime son visage lorsqu'on 
lui demande si elle-même a des 
enfants. 

«Non, je n’ai pas d'enfants et 
je réponds toujours à mes pa- 
tientes lorsqu'elles me posent la 
question«jene voulais pas vous 
le dire, maïs je n’ai pas eu d’en- 
fants parce que ça fait trop mal! 
Et là, je ris avec.elles.» 

Le docteur Ouellette est une 
dure au coeur tendre. Elle est 
constamment partagée entre 









Sivous souhaitez vous joindre à la fonction publique 
du Canada, visitez notre site Internet à hurp://jobs.ge.ca. 
Lersiteest mis à jour quotidiennement! 


Notre organisme a pris l'engagement 
de constituer unmilieude travail qui valorise 
et respecte les différences individuelles. 


[62 | IÉPASEE OA Ie DOGEN PLÉIEUR 


Public Service Commission 
of Cansda 





Virginie Auger/L'Aquilon 


l’empathie et la distanciation 
pour se protéger, en quelque 
sorte, des douleurs trop profon- 
des que peuvent provoquer la 
mort d'un patient. 

«Il faut être empathique, 
mais pas trop, sinon c'est très 
difficile, surtout lorsqu'on perd 
un patient. Parfois je me dis 
«mais qu'est-ce que je fais ici?» 
et j'ai l'impression d’avoir 
échoué. Alors, je me dis que je 
ne peux pas ressusciter les gens, 
mais par contre, je peux essayer 
de leur donner une meïlleure 
qualité de vie jusqu'à leur 
mort.» 

Entraînée dans un tourbillon 
d'activités et de responsabilités 
professionnelles, on se de- 
mande si elle trouve un peu de 
temps pour se reposer et penser 
àelle. 

«Mon truc pour me reposer 
c'est de lire des romans de 
science fiction. Ça, ça me sort 
complètement du monde.de,la 
médecine.» 

Décidemment, la concentra- 
tionn'estpasquelquechosequi 
effraie cette femme de carrière. 





Oups! le cellulaire 
sonne..elle doit retourner à 
l'hopital. 


Aurevoir, docteur Quellette, 
vousaurez laissé une bonne im- 
pression! 








2 Un clic vers 
| une Carrière 
au sein de 
la fonction 
publique 

du Canada! 
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Logement recherché 
Stephan Leclerc arrive 
du Québec et recherche 
une chambre ou un 
appartement à partager. 
Laisser un message au 
873-3603. 








Motoneige 

à vendre 
Arctic Cat, Jagmountain 
cat, CC 340, 1990, 





longtrack. Des heures et 
des heures de plaisir! 
1000$. 873-5037. 






Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 
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Aller seulement. À être 
utilisé avant le 15 avril 
1999. Demande 150 $. 
Nadia ou Robert au 873- 
5959. 

Chambre 
recherchée 
Normand Beauvais 
arrive du Manitoba et 
recherche une chambre à 
louer. Occupation 
épisodique puisqu'il 
alternerait à toutes les 
deux semaines entre le 

















Billet d’avion 
Billet d'avion à vendre 
Yellowknife-Calgary. 





camp BHP et 
Yellowknife. Contacter 
Isabelle au 920-2919. 








Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Technicien au service de la voirie 
Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initialest de 45 704 $ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. Il s'agit 
d'unposte non:traditionnel, 
Réf.: 011-0075-0003 Date limite : 1e 2 avril 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à lladresse/suivente 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C. P, 1320, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 920-3487: 
télécopieur : (867) 873-0283; adresse électronique : 
shupen@intemonh.com 


* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

» ILestinterdit de fumer aurtravail. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive = 
Afin de se prévaloir des: avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s “ 
doivent clairement en établir leur Northwest 
admissibilité. k Territories 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Centre correctionnel 
de Yellowknife 


Ministère de la Justice ; Yellowknife, T. N.-0. 

Perspectives deformation: Etes vous un bourreau dutravail 
qui veutservird'exemple et faire sa marque? Alors lisezbien ce 
qui suit. Si vous venez des Territoires du Nord-Ouest, êtes 
étudiant du postsecondaire et cherchez un emploi d'été, nous 
avons quelque chose à vous offrir. En effet, nous cherchons des 
étudiants du postsecondaire prêts à suivre Une formation de 
deux semaines et à travailler en tant qu'agent occasionnel de 
correction, Vous suivrezvotre formation älYellowknife à partirdu 
3 mai 1999 et recevrez 14,39$ de l'heure en guise d'allocation 
deformation. 

Vous apprendrez les procédures en matière de sécurité; les 
techniques de défense; la rédaction de rapports: l'utilisation de 
matérielde contrainte/ la prise en main de situations difficiles 
Sans avoirrecours à la Violence: et l'application des théories en. 
matière correctionnelle aux situations de tous les jours. Vous 
aurez également droit à une journée d'orientation avant de 
commencer à travailler, au besoin, au. Centre corréctionnellde 
Yellowknife. 

Pourétreadmissible à ce programme, vous devez posséder 
un casier judiciaire vierge vérifié par la G. R. C. et un permis de 
conduire de classe 4, 

Puisque la sélection des participants se fera à partir des 
critères indiqués ci-dessus, veuillez donc joindre la vérification 
devotrecasierjudiciaire à votre curriculum vita. Votre demande 
de participation au/programme de formation doit parvenir, au 
plus tard le 16 avril 1999, à l'adresse suivante : 


Administrateuradjoint, sécurité 
Centre correctionnel de Yellowknife 
C.P.278 
YELLOWKNIFE NT X1A 2N2 


» Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 


+ L'employeur préconise un programme d'action positive - 


Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établir leur 
admissibilité, 








a 


Norlhwest 
Territories Ministère de l'Éducaton, de la 
Culture et de lo Formotion 
L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Recrutement et maintien des enseignants 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture etde la Formation en 
consultation avecle Secrétariatdu Conseil de gestion financière 
et l'Association des enseignants et des enseignantes des 
Territoires du Nord-Ouest fait une demande de propositions 
pourlarechercheetlarédaction d'un rapportsurlerecrutement 
etle maintien des enseignants. 


Lapersonnequiobtiendrale contratdevrarecueillirdes données 
surlesenseïgnantsayantunoudeuxansd'expérience dansles 
compétences scolaires des Territoires du Nord-Ouest. Les 
renseignements serontobtenus au moyen de questionnaires et 
d'interviews téléphoniques. 


Toute personne qui désire obtenir de l'information où faire une 
soumisison doit communiquer avec Brenda Dodman, 
Conseillère en matièrede contrats, Ministère del Education, de 
la Culture et de la Formation, 35 étage, édifice Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1820, Yellowknife NT X1A2L9. Téléphone : (867) 
920-3287, télécopieur : (867) 873-0388, 


Toutes les proposition doivent etre reçues au plus tard à : 
16 h, heure locale, le 31 mars 1999. 


La politique d'encouragement aux entreprises du GTNO 
s'applique, 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 








APPEL D'OFFRES 


basse ou toute offre reçue. 


RAYONNAGE 
APPEL D'OFFRES numéro WCB\CS\TEN99A-012 
Les propositions cachetées pour du Raÿonnage doivent nous 
pawenirauplustardà:16h930, HEURE LOCALE, le9 avril 1999, 
Prière de mentionner le numéro de référence de l'appel d'offres 
dans tous les documents de soumission. 


Les parties intéressées peuventobtenirles documents d'appelen 
s'adressant à la Commission des accidents du travail dès le 
vendredi 26 mars 1999 à 10 h au 8e étage, Centre Square Mall, 
Yellowknife, NT 
Téléphone: (867) 920-3888 
Appel sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 
Les demandes de renseignements sur l'appel d'offres et les 
soumissions doivent parvenir à: 

Commis älladministration 

Commission des accidents dutravail 

Casier postal 8888 

YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 
OÙ peuvent être livrées aux bureaux de la commission, au 3e 
étage du Centre Square Mall, à Yellowknife, NT. 

Lacommission n'est pas tenue d'accepterla soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 


LR D'OFFRES 


Northwest 
Territories Ministère des irensports 


L'hon: FloyRk@land, ministre 





Transport d'eau et arrosage 


Transport d'eau et arrosage pour 
l'entretien des routes, contrat de trois ans 
— Région de Fort Smith, T.N.-O. - 


Lessoumissionscachetéesdoivent parvenirau surintendant 
régional! du Slave Nord et du Slave Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territories du Nord-Ouest, 
76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou être 
livrées en main propre au 2 étage du centre B&R Rowe) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 7 AVRIL 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus ou au bureau du 
directeur de l'aéroport à partir du 22 mars 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formule prévues à cet effet et être 
accompagnées de la cau!2n indiquée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Diana Field, agente des finances 
Goivarnement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques : Hector Demarcke, agent de projets 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 872-2007 












Ottawa lance 

l'Année de la 

francophonie 
canadienne 


Ottawa (APE): Le gou- 
vernement fédéral a offi- 
ciellement lancé l’Année 
de la francophonie cana- 
dienne.Lelancements’est 
déroulé au Musée des ci- 
vilisations à Hull en pré- 
sence de quelques centai- 
nes de personnes, dont le 
premier ministre Jean 
Chrétien et les ministres 
Jean Camille de Grâce du 
Nouveau-Brunswick et 
Whane Gaudet de la Nou- 
velle-Ecosse. 

L’Année de la franco- 
phonie canadienne se dé- 
roulera de mars 1999 à 
mars 2000. De nombreu- 
ses activités axées sur les 
échanges, la culture et la 
fête sont prévues au pro- 
gramme. 

Le thème qui a été re- 
tenu par le.gouvernement 
metnettement l'accent sur 


la fête : «Célébrons la 
Francophonie  cana- 
dienne. 


La ministre du Patri- 
moine, Sheila Copps, a 
invité tous les Canadiens à 
participer aux festivités : 
«Cette Année est l’occa- 
sion de reconnaître la con- 
tributiondes francophones 
etdes francophiles du pays 
à l’évolution de notre so- 
ciété et leur dynamisme 
ici et partout à travers le 
monde». 

Mme Copps voit l’An- 
née de la francophonie ca- 


pont» entre la majorité 
francophone du Québecet 
le million de francopho- 
nes ailleurs au pays. Mal- 
heureusement pour Mme 
Copps, le gouvernement 
du Québec a déjà indiqué 
qu’ilnesouhaitaitpass’as- 
socier au projet fédéral 
d’une Année de la franco- 
phonie canadienne. 

Le lancement de l’An- 
née, qui coïncidaitavecles 
célébrations entourant la 
Journée internationale de 
la francophonie du 20 
mars, a aussi été l’occa- 
sion pour l'Association 
canadienne d’éducationde 
langue française (ACELF) 
de remettre ses Prix de la 
francophonie. Nathalie 
Forget de l'Ontario, Josée 
Lapointe,de (Calgary, 
Annick Vanbrugghe, de 
Dieppe et Rita Gagnon du 
Nouveau-Brunswickfigu- 
rent au nombre des réci- 
piendaires des Prix de la 
francophonie. 

Le juge de la Cour su- 
prême Michel Bastarache, 
les ministres Sheila Copps 
et Diane Marleau et le 
sénateur Gérald Beaudoin 
ontreçu pour leur part l'Or- 
dre de la Pléiade. Créé par 
l’Assemblée parlemen- 
taire de la francophonie 
cet ordre vise à reconnaî- 
tre des personnalités qui 
se sont distinguées en ser- 
vant les idéaux de l’As- 


nadienne comme «un semblée. 
mis. 
Rae APPEL D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


Transporter et épandre de l’eau pour 
entretenir la route 


- Région de Yellowknife, T.N.-O. - 


Lessoumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P, 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 31 MARS 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documentsd'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 15 mars 1999. 













Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 

généraux : Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 874-5010 

Renseignements 

techniques : Mike Elgie, agent de projet 
Gouvermement des T.N.-O. 


Tél. : (867) 873-4553 
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Tirsinte Auger 

Tour à tour des résidants des 
.N.-O: et du Yukon ont pu ex- 
primer leur point de vue, le 18 
mars, à l'hotel Explorer, sur la 
programmation et les activités 
dé la Société Radio-Canada 
(SRC) ainsi que sur l’orienta- 
tion que celle-ci devrait prendre 
dans les prochaines années, à la 
fois au niveau national et régio- 
nal. Les interventions portaient 
principalement sur le réseau an- 
glais de Radio-Canada 

Globalement, c’est un bilan 
positif qui ressort des témoigna- 
ges qui ont été entendus. Bien 
que selon plusieurs, la SRC de- 
vrait mettre davantage l’em- 
phase sur l’information locale, 
la volonté de conserver et proté- 
ger le réseau national est toute- 
fois bel et bien présente. 

Parmi les personnes à faire 
une présentation, la mairesse de 
Whitehorse, Kathy Watson, a 
fait part de son amour pour là 
chaîne radio de la SRC. 
«À-monayis, l'équilibre en- 
tre le divertissement et l’infor- 
mation à la radio de la SRC est 
parfait. C’est une radio rafraf- 
chissante car elle nous éloigne 
des émissions «à l'américaine» 
(...) Lorsqu'on vient des régions 
éloignées, on se sent automati- 
quementisolé. Un réseau natio- 
nal comme la SRC, nous permet 
done d’avoir une ouverture sur 
le monde», a fait savoir Mme 
Watson. 

Monsieur Brad Heath, pho- 
tographe et journaliste établi à 
Yellowknife depuis 1977, a ar- 
gumenté dans le même sens. 


Human Resources 
Development Canada 


[hd | 


Stratégie 
emploi 


CRIC et le rôle de Radio-Canada 


La parole au public 


Les consultations publiques du Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications (CRTC) ont permis à quelques résidants des T.N.-O. 
et du Yukon d’exprimerleur point de vue sur le rôle que devrait jouer le réseau anglais de Radio-Canada, à l'aube du nouveau millénaire. 


«Je crois que la programma- 
tion de la SRC est intelligente et 
diversifiée contrairement aux 
réseaux privés qui nous servent 
des émissions remplies de sté- 
réotypes comme Beavis and 
Butthead où Baywaich», a-t-il 
expliqué. 

«Je crois qu’un effort devrait 
être fait afin de donner plus d’in- 
formation locale. De cette fa- 
çon, les autres Canadiens 
auraient une meilleure percep- 
tion de ce que nous sommes 
puisque les résidants du nord 
sont différents de ceux qui habi- 
tent à Vancouver ou Edmon- 
ton», a aussi mentionné Mme 
Watson. 

Lorsqu'on parle d’informa- 
tion locale, un bulletin météo 
juste et ponctuel est, par exem- 
ple, un enjeu important pour les 
gens qui habitent dans les peti- 
tes communautés et qui dépen- 
dent de la temparéture puisqu'ils 
vivent encore de la chasse et de 
la pêche. 

«La météo qui nous est don- 
née est celle de la capitale. Elle 
esttoujours en retard donc, non 
ponctuelle. Pour les gens des 
petites communautés, c’est une 
information primordiale qui doit 
être améliorée», a souligné, un 
résidant des T.N.-O., William 
Powless. 

Selon les participants, le ré- 
seau national permettrait de res- 
pecterle principe démocratique 
qui prévaut au Canada. 

«La SRC est nécessaire pour 
aider la démocratie puisqu’un 
réseau national fort permet aux 
gens du nord et du sud de s’ex- 


Developpement des. 
ressources humaines Canada 


Youth 
Employment 


jeunesse Sirilegy 


Programme Placement carrière-été 


Programme Placement carrière-été (PCÉ) offre des 
subventions salariales aux employeurs qui créent des emplois 


d'été pour étudiants. 


Aux employeurs : 


Pouvez-vous offrir un emploi à temps plein qui répond aux 


critères suivant ? 


+ L'emploi doit pouvoir convenir à des étudiants du niveau 


secondaire ou postsecondaire; 


* L'emploi doit durer de 6 à 16 semaines consécutives (entre 
Ja fin d'avril et le début de septembre); 

* L'emploi ne serait pas disponible sans le PCÉ. 

Pour de plus amples renseignements sur le programme 
Placement carrière-été, communiquez avec Développement 
des ressources humaines Canada. 

Appels locaux de Yellowknife composez le 669-5044 


Ne tardez pas. La date limite pour envoyer une 
demande est le 2 avril 1999. 


Canadäà 





primer et d’être entendus», a 
mentionné le vice-président 
d’Alternative North, Ben Mac- 
Donald. 

Enfin, c’est donc un portrait 
de leur réseau national plutôt 
élogieux qu'ont dessiné les rési- 
dants du Nord. 

«Jecroisque c’estlameilleure 
chose que nous avons dans ce 
pays. La SRC unit l’ensemble 
des Canadiens et le fédéral doit 
absolument continuer de la sup- 
porter», a exprimé Barbara 
Drury, résidante du Yukon. 

Pour les aider à donner leur 
opinion, le CRTC a proposé 
quelques questions: À votre avis, 
de quelle façon la SRC remplit- 
elle son rôle de radiodiffuseur 
public national? En abordant le 
prochain millénaire, la SRC de- 
vrait-elle remplir son rôle d’une 
façon différente que par le passé? 
De quelle façon la SRC dessert- 
elle le public autant au plan ré- 
gional que national? Est-ce que 
la programmation offerte parles 
services de radio et de télévision 
dela SRCdevraitétredifférente 
de celle offerte par les autres 
radiodiffuseurs? Dans l’affir- 
mative, quelles devraient être 
ces différences? La SRC devrait- 
elle exercer un rôle particulier 
dans la présentation d'émissions 
canadiennes? Dans l’affirma- 
tive, quel devrait être ce rôle? 

Les consultations, quidoivent 
setenirdans onze emplacements 
au Canada, font partie d’un pro- 


cessus public qui comprendra 
une audience publique portant 
sur la SRC. Cette audience se 
tiendra à Hull (Québec) à partir 
du 25 mai 1999. Le Conseil 
examinera alors les demandes 
de renouvellement de licences 
pour les réseaux de télévision et 
de radio de langue anglaise et de 
langue française de la Société, 
pourlesservices spécialisés con- 


nus sous les noms de Newsworld 
et le Réseau de l'information 
(RD), ainsi que pour la majorité 
desstations de télévision de lan- 
gue anglaise et de langue fran- 
çaise détenues et exploitées par 
la SRC. Le Conseil fournira 
plus de détails concernant 
l'audience dans un avis public 
distinct qui sera publié à une 
date ultérieure en 1999. 


Membre du Conseil 
recherché 


Le Conseil des gouverneurs du Collège Aurora est à la recherche 
d'une personneenthousiaste, quia des intérêts en éducation, pour servir 
à titre de représentant de Yellowknife au Conseil. 


Le candidat choisi sera nommé au Conseil pourune période de trois 
ans et offrira son appui au Conseil dans l'élaboration des grandes 
orientations pour la direction générale du Collège. Le Conseil des 
gouverneurs siège à trois reprises par année pour s'occuper des ques- 
tions financières et administratives du Collège. Le candidat choisi sera 
en mesure de dépasser les intérêts régionaux qu'il représente et de 
promouvoir le.bien-être du Collège.en tant qu'institution territoriale. 


Pour appliquer, faite parvenir votre curriculum vitae à : 


Linda Desjarlais 
Adjointe administrative 


Siège social du Collège Aurora 


Boîte 1290 
Fort Smith NT X0E OPO 


Tél. : (867) 872-7009 Téléc. : (867) 872-5143 





La date limite pour soumettre les candidatures est le 9 avril 1999, 


Inspectrice ou inspecteur de 
la sécurité de l'aviation civile 


Transports Canada 
Région des Prairies et du Nord 


Nous recherchons des candidates et des candidats titulaires d'une licence adéquate.et possé- 
dant Une vaste expérience dans la gestion de l'entretien/assurance de la qualité del'avionique, 
des aéronefs de transport régional où des gros aéronefs. La candidature des personnes ayant 
de l'expérience en gestion de la fabrication oulen assurancedela qualitéausein d'un organisme, 
de fabrication approuvé par Transports Canada sera également prise en considération: Nous 
créerons un répertoire de candidates et de candidats dans lequel puiser pour combler les 
postes futurs de nature similaire: Vous toucherez un salaire variantentre 45 398$ et58 210$. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pource poste: 
Pour obtenir de plus amples détails sur cette offre d'emploi, veuillez. communiquer avec les 


Ressources humaines, Transports 


Canada, au (780) 495-2275 ou (780) 495-6041, ou visiter 


le site intemet de la Commission de la fonction publique à http://jobs.ge.ca. 


Vous obtiendrez de l'information supplémentaire surTransports Canada en visitant notre site 
Internet à http://mwwtc.gcca. 


Veuillez faire parvenir votre dossiend 
Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 1100, E 


le candidature aux Ressources humaines, Transports 
dmonton (Alberta) T5) 46. 


Télécopieur : (780) 495-7399. Vous pouvez également poser votre candidature en direct sur 
le site Intémet de la Commission de la fonction publique à http://jobs.geca. 


La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 
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SRC La vraie vie 
TVA Aimer 
9h30 
TVALes fruits dela passion 
9h45 
TVA JEendirect 
10h 
» LeMidi 
Le TVA 
10h30 
Lingo 
JEen direct 
11h 
Au nord du 60e 
11 h 30 
Boutique TVA 
12 h30 
Les feux de l'amour 


Lundi 29 mars 





: 15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC La tète de l'emploi 
TVS Pyramide x 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS La S0e ave. 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
TVS Journal français 
TVA: Chasse aux Irésors 
17h30 
SRC Lapetite vie 


Caroreligieuse: À lasuite d’une 
déception sentimentale, Caro 
veut entrenen communauté re 
ligieuse, Toute la famille tente 
de l'en dissuader, 
TVS La vieàl'endroit 
TVA Lesailes dela mode 
18h 
SRC detdemi 
TVA Place Melrose 
19h 
SRC Omerta- Le dernier. 
TVS Les pieds sur l'herbe 
TVA Salle d'urgence 


19 h 30 
TVS Défis 
20h 
SRC Leréléjournal/LePoint 
TVA Le TVA 
20 h 30 


TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Spor 
TVS Ecrantémoin 
21h28 
SRO Politique féd:/prov. 
21 h 30 
TVA TVA Sports 
21 h 34 
SRC De houche à oreille 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22 h45 
TVS Musique au coeur 


s de la semaine 
9h 


LTÉE 


13h 
SRC La maison de Ouimzie 

13 h 30 
SRC(Iun-mar) Roulisroulotte 
(mer-vend)La boite à lunch 
TVA Top modèles 

4h 

SRC (lun) Woof! (mar) Un 
cas très spatial (mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix (ven) 
La Série des aventures 
TVA Claire Lamarche 

14 h 30 
SRC (lun) Bêtes pas bêtes 
(mar) À la poursuite de Car- 
men Santiago (mer) Surla 
piste (jeu) Les maîtres 
dusortilège (ven) Robinson 
suisse 






Mardi 30 mars 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Walatawow 
Journalsuisse 
Les mordus 

15 h 30 
La tête de l'emploi 


SRC 
J Pyramide 


TV5 

16h 
SRO 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Bons baisers 
d'Amérique 
Pimentfort 


TVS 


TVA 


17h 
SRC Virginie 
TVS Journal français 
TVA Ent’Cadieux 
17h30 
SRC La Facture 
MVS Des racines et des ailes 
18h 
SRC Bouscotte 
TVA Histoires de filles 
18 h 30 
TVA KMH 
19h 
SRC. Enjeux 
VS. Musique,musiques: 
TVA Les machos 
19 h 30 
TVS Temps présent 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
TVS Journalbelge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Cinéma 
Kafka 
(ÉU, 1991, drame psychologi- 
que) L'écrivain Kafka part à la 


recherche d'un ami disparu à 
Prague, 

21 h30 
TVA TVA Sporis 

21h45 
TVA Loto-Québec 

22h 

TVA Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 





TVS La vie à l'endroit 





Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 31 mars 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC Latète de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16 h 30 
TVS Panorama 
TVA Piment fort 
17h 
SRO Virginie 
TVS Journal français 
TVA La poule aux oeufs d’or 
17 h 30 
SRC Caserne 24 
TVS Envoyé spécial 
TVA Fricassée sportive 
18h 
SRC Christiane Charette 
TVA Leretour 
19h 
SRC Radio 
TVA Sauve qui peut 
19h30 
TVS Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SRC Le Téléjournal/LePoint 
20h 30 
VS" Joumal belge 
TVA Le PoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h 30 
SRC Vuesdiici 
X Yukon Z 


(Can, 1997, documentaire) Por- 
trait de Ia communauté 
yukonnaisequicélébrait en 1998 
le centenaire de la ruée vers 
l'or. 
TVA TVA Sports 

21h45 
TVA Loto-Québec 

22h 

TVA  Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 1“ avril 





4 9h 
Emission spéciale - 
Nunavut 
11h30-12h 
La toundra de 
l'Arctique 


SRC 


SRC 


15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus 

15 h 30 
La tête de l'emploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 

Voilà Paris 

Le TVA 

, 16 h 30 
Emission spéciale - 
Nunavut 
Capaventure 

Piment fort 


SRC 


TVS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journal français 
Fais-moi rire 

17 h 30 
SRC Un gars, une fille 
VS Documentaire canadien: 
TVA Caméra choc 





18h 
SRC La part des anges 
TVA Diva 
18h30 
TVS  Télécinéma 
: 19h 
SRC L'Ecuyer 
TVS Orape d'été 
TVA Simon Durivage 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
VS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sporis 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Branché 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
21h57 
SROM Cinéma 
Mère Teresa 


(dramebiographique) Parcours 
delawiereligieusedesoeurTe- 
resa, 
22h 

VA Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Envoyé spécial 


Vendredi 2 avril 





15h 
Change d'air! 
Journalsuisse 
Lesmordus 
15 h 30 
Late de l'emploi 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30 
Gros plan 
Lesarisetiles autres 
Pimenbfort 
17h 
Le comtede Monte- 
Cristo 
Journal français 
JE. 
17h30 
Thalassa 
18h 
Andréa Bocelli 
Drüledecinéma 
18 h 30 
Faut pas rêver 
19h 


TVS 
SRC Zone libre 
19h30 
Les grands fleuves 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20 h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
ITVS Au-delà des apparences 
21h28 
SRC 2000 ans de cinéma 
La reine Margot 
(Fr, 1994, drame historique) 
Margot, soeur du roi Charles 
IX, estau centre des événements 
menantau massacre de la Saint- 
Barthélemy. 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVS Revue de presse 
canadienne 
TVA Loto-Québec 





22h 
VS Journal des spectacles 
TVA Infopublicité 
2h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Gasediscute 


Samedi 3 avril 





8h 
Princesse Sissi 
Funambule 
Boutique TVA 
8h30 
Animaniacs 
Sport Africa 
9h 
Franc-croisé 
Y'a pas match 
Fleursetjardins 
9h30 
Fais-moi peur! 
VS" Horizons francophones 
TVA Vins et fromages 
10h 
SRC Lemidi 
TVS Le journal TVS 
Voix d'instrumentrinnis) 
TVA Tournoi de quilles 
10h30 
SRC Cinéma 
Pollyenna 
(ÉU, 1960, comédie) Les aven- 
tures d'une jeune orpheline, 
TVS Les Belges dur../ 
Temps d'affaires 
11h 
Lesarts et les autres 
Infopublieité 
11 h 30 


TVS 
TVA 
IVS Magellan 
12h 
Génies enherbe 
12 h 30 
Pas sibête que ça 
Les ailes de la mode 
13h 
Au cœurdenos vies 
Le journal français 
Cyber club 
13 h 30 
Parents d'aujourdlhui 
Outremers 
14h 
LAccentfrancophone 
Ciné-pop 
14 h 30 
L'Arche de Noé 
Fleursetjardins 


SRC 
TVS 

15h 
SRC Au-delà des apparences 
TVS Journal suisse 


15 h 30 

TVS Vinset fromages 
16h 

SRC Cesoir 
TVS Thalassa 
TVA Le TVA 

16 h 30 
SRC Francjeu 


TVA Dessine-moiunmanoir 
17h 
SRC LaSoirée du hockey 
Les Sabres vs les Canadiens, 
TVS Journal français 
17 h 30 
TVSTapis rouge/Surprisepar- 
1y/Samedi soir chezEstelle 
19h 
Chronique de l'étrange 
19h30 
Paris chic-choc 
20h 
Le Téléjournal 
Clip postal 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 

20h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journal belge 
Le TVA 





20h55 
SRC Télé-suspense 
Persécutions 
(GB, Er, 1994, drame) Des inci- 
dents inquiétantsetinexplicas 
blessurviennent dans une mai- 
son isolée de Bretagne, 
21h 
Toutilemondeen 
parle/Union libre 
TVA/Sports 
21h15 
Loto-Québec 


TVS 
TVA 


TVA 
21 h30 

VA. Ciné-lune 

22h15 
Bouche ävoreille 

22 h 30 
TVS Soir3 

22h45 
Vivementdimanche 


0h30 


TVS 
TVA Infopublicité 


* Dimanche 4 avril 





8h 
Le jour du Seigneur 
Musiques au coeur 
Salut Bonjour 


SRC 
TVS 
TVA 
9h 
Scullyrencontre 
Evanpélisation 2000 
9 h30 


SRC 
TVA 


SRC Médias 

TVS Mouvements 

MVA"Complètementmarteau 
10h 

SRC 

TVS 


Lemidi 
Le journal PVS 
Gourmandises (i0n1s) 
Faïs-en tonaffaire 
10h30 
La semaine verte 
Vinsel fromages 
Infopublicité 


TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
11h 
Vivement dimanche 
11 h 30 
Second regard 


TVS 


SRC 
2h 
Deboucheäoreille 
Vision mondiale 
13h 
Le journallfrançais. 
13h30 


SRC 
TVA 


TVS 
SRC Horizons 
Commentfaire ? 
Le Cinémaïen famille 
14h 
Commentaire plus 
14 h 30 


TVA 
TVS 


SRC Branché 


15h 
SRC La course destination 
monde 
TVS  Journalsuisse 
TVA Décibel 
15 h 30 
VS" Grands gourmands 
16h 
SRC Cesoir 
VS Documentaire européen 
TVA Le TVA 
16h30 
SRC 
TVA 


Découvertes 
Lalvie estunisport 
dangereux 
16h45 
Boucheaoreille 
17h 
Journal français 
Planète en folie 
17h30 
La vie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 
18h 
Les Beaux Dimanches 
Cinéma/Dimanche 
18h15 
Journaldes spectacles 
18 h 30 
Bouillon deculture 
19h45 
Viva 
20h 


20h29 


20 h 30 


TVS Clip postal, 


SRC Le téléjournal 


TVS 
TVA 


Journalbelge 
Sports 
20h45 
TVA Loto-Québec 
21h 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Fiction 
Le TVA 
21h28 
SRC Ciné-club 
Roméoret Juliette 
(GB, Ital, 1968, drame) L'his- 
toire sentimentale de Roméo et 
Juliette 
21h30 
TVA Le sport 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVA Vins et fromages 
22h30 
TVS Soir3 
TVA. Evangélisation 2000! 
22h45 
MVS Tapis rouge/Surprise 
parly/Samedi soir... 





23h 
TVA" Infopublicité 


SES E 
— 


LaquiLon 
Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
information dépendent des 
grenseignements disponibles. 

y Sivous remarquez des 

B erreurs, faites-le nous savoir 

Een téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 

gp aquilon@internorth.com. 


". 
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Muskrat Jamboree d'Inuvik : une compétition très nordique, un 
concours de vitesse pour la préparation de thé au grand air. 


AlamBessette/LAquilon 
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À la suite dela démission des quatre ministres issus 
du Nunavut, les députés de l’ouest ont voté le 29 mars 
dernier pour nommer deux nouveaux ministres : 
Vince Steen, député de Nunakput, et Michael 
Miltenberger, député de Thebacha, ont été les heu- 
reux élus qui se joindront au Cabinet dès le 1‘ avril. 


Alain Bessette 

La démission de quatre mi- 
nistres du Nunavut ne laissait 
guère de choix aux députés res- 
tants quiaurontcharge de l'ouest 
des Territoires d’ici l’élection 
prévue cet automne. Deux nou= 
veaux ministres devaient être 


élus pour porter le nombre de 
membres du Cabinet à six mi- 
nistres. 

Les députés Vince Steen 


Ministres 
Suite en page 2 








Audiences du CRTC sur Radio-Canada 


Radio-Canada promet d'en 
faire plus pour les régions 


Ottawa (APE): Se disant 
prête à aborder le nouveau mil- 
lénaire, Radio-Canada promet 
d'accroître la présence des ré- 
gions francophones à la télévi- 
sion publique. 

C’est du moins ce que laisse 
croire le planstratégique de Ra- 
dio-Canada qui sera au coeur 
des discussions lors des audien- 
ces publiques du CRTC qui 
auront lieu à compter du 25 mai, 


et qui porteront sur le renouvel- 
lement de toutes les licences de 
la SRC. 

Il faut se rappeler que la cou- 
verture régionale de la SRC, et 
surtout la présence des commu- 
nautés francophones et acadien- 
nes sur le réseau national, est 
sujette à maintes récriminations. 
À vrai dire, les plaintes des fran- 
cophones concernant la trop 
grande «montréalisation» de 


Radio-Canada remontent loin 
dans le temps. 
Dansl!ensemble, le plan stra- 
tégique s’en tient à des générali- 
tés. On y lit que Radio-Canada 
«est déterminée à maintenir et 
renforcerses assises régionales». 
On dit avoir l'intention d'offrir 
«uneimagepancanadienne dans 
l’ensemble de la programma- 
tion». On parle aussi d'une «pré- 
sence originale renforcée dans 


les régions»: 

Le plan soumis par Radio- 
Canada prévoit que la télévi- 
sion française augmentera sa 
présence régionale dans le sec- 
teur des émissions d’informa- 
tiontet des documentaires. Elle 
contribuera aussi au développe- 





Radio-Canada 


Suite en page 2 








Virginie Auger/L'Aquilon 


Toujours de la partie! 


Lors du Caribou Carnaval de 
Yellowknife, les 27 et 28 mars 
derniers, les touristes asiatiques 
étaient fort nombreux et se 
montraient intéressés par les 
activités organisées. 
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Tirsinte Auger 


Commissaire 


La ministre des Affaires indiennes et du Nord canadien, Jane 
Stewart, a annoncé, le 26 mars, la nomination du 13*commis- 
saire des Territoires du Nord-Ouest, Daniel Joseph Marion, 
ainsique celle delal première commissaire du Nunavut’. Helen 
Mamayaok Maksagak. 

«Tout au long de sa carrière, M. Marion a joué un rôle actif 
et vitalau sein des communautés du Nord: Son expérience dans 
le milieu économique et politique lui serviront dans l’applica- 
tion de ses nouvelles fonctions», a expliqué Mme Stewart. 

«Mme Maksagak a déjà joué un rôle historique en étant la 
première femme inuk a être nommée commissaire des Territoi- 
res du Nord-Ouest. C’est donc dans l’ordre des choses qu'elle 
continue à desservir les gens du Nord», a mentionné Mme 
Stewart. 


TVA présent partout 


Le réseau TVA se prépare activement au lancement, le 1° 
mai, de sa diffusion nationale au service de base de toutes les 
entreprises de télédistnbution du Canada. En vertu d’une déci- 
sion rendue par le Conseil de la radiodiffusion et des télécom- 
munications canadiennes (CRTC) après un processus public, 
les téléspectateurs abonnés à n'importe quelmode de télédistri- 
bution de tout le pays auront accès, sans frais supplémentaires, 
à près de 130heures additionnelles parsemaine detélévisionen 
langue française de qualité: 





Dictée P.G.L.. 


Deux championnes de l'orthographe représenterontlesMer- 
ritoires du Nord-Ouest et le Yukon lors de la Grande finale de 
LaDictée P.G:L;, présentée à Radio-Canada, le samedi 5 juin, 
à 17h (H:N-E,). 

. Kristen Mahler, de l'école Saint-Joseph à Yellowknife et 
Emilie Beaudoin-Herdes, de l’école Émile-Tremblay à 
Whithorse, seront parmiles 96 finalistes du Canada et des États- 
Unis quirivaliseront d'adresse pour remporter lun des deux. 
grands prix. Chaque prix comprend, entre autres, un\ Voyage 
d'une semaine dans un pare national nimporte où au Canada. 


Démission 


La ministre des Affaires municipales, ManitokMhompson, et 
le ministre de la Santé, Kelvin Ne, ont remis leur démission le 
26 mars. Les deux ministres entreprendront leur carrière politi- 
que au Nunavut, dès le 1% avril. Le premier ministre, Jim 
Antoine, les a remerciés pour le dur travaillqu’ils ont accompli 
Spécialement durant/la période qui a précédé l'avènement des 
deux territoires. 

Quelques jours plus tard, le 29) mars, clétait au tour du 
ministre des Finances, John Todd, et du vice-premier ministre, 
Goo Arlooktoo, de remettre leur démission. 


Situation économique 


À la veille de la division des territoires, le ministre des 
Finances, John Todd, a eru bon faire un petit rappel de la 
Situation économique de ouest. La bonne nouvelle est quelle 
gouvernement actuela réussi à équilibrer le budget pour l’exer- 
cice 1998-1909, avec un surplus de 58 millions de dollars. Par 
contre, les revenus des prochaines années ne seront pas en 
fonction de l'augmentation des dépenses à venir. Cette situation 
fait en sorte que le surplus actuel fondra rapidement. 
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(Nunakput) et Michael 
Miltenberger(Thebacha)ontété 
élus parles députés après quatre 
tours de scrutin. 

Les deux nouveaux venus au 
cabinet sont de récents élus, 
ayant fait leur première appari- 
tion à l’Assemblée législative 
lors de l’élection de 1995. Tous 
deux ont occupé des responsa- 
bilités mineures au sein de dif- 
férents comités de l’Assemblée 
législative. 

Les deux députés avaientune 
expérience préalable en politi- 
que municipale. 

Dèslelendemain, le 30 mars, 
le premierministre des lerritoi- 
res du Nord-Ouest, Jim Antoine 
a annoncé la distribution des 
ministères parmi les six mem- 
bres du cabinet. 

Voiciles affectations annon- 
cées par le premier ministre : 

Jim Antoine : en plus de son 
poste de premier ministre, ce 


Ministres 


dernier assumera les fonctions 
de ministre de l’Exécutif et de 
ministre des Affaires autochto- 
nes. Il sera aussi le ministre res- 
ponsable des Affaires intergou- 
vernementales. 

Floyd Roland: il occupera 
les fonctions de ministre de la 
Santé et des Services sociaux, 
de ministre responsable de la 
Société d’Habitation des 
T-N.-O: et de ministre respon- 
sable des Aînés. Nouveau venu 
nommé à la suite de la démis- 
sion de Don Morin en décembre 
dernier, il agira également à ti- 
tre de vice-premier ministre et 
seraresponsable du renouvelle- 
ment des politiques sociales. 

Stephen Kakfwi : il sera mi- 
nistre des Ressources, de la 
Faune et du Développement 
économique, ministre de la Jus- 
tice et ministre responsable des 
Affaires constitutionnelles na- 
tionales. 


Charles Dent: il assumera 
dorénavantledifficilemais pres- 
tigieux poste de ministre des 
Finances. Il est également mi- 
nistre responsable du Secréta- 
riat du conseillde gestion finan- 
cière,-de la Socitété d'Énergie 
des T.N.-O. et du Conseil du 
statut de la femme. De plus, il 
agira à titre de leader du pouver- 
nement en Chambre. 

Michael Milteberger : il sera 
le nouveau ministre de l’Éduca- 
tion, de la Culture et de la For- 
mation (remplaçant Charles 
Dent)ainsique ministrerespon- 
sable de la Commission des ac- 
cidents duitravail, ministre res- 
ponsable de la Régie des entre- 
prises d'utilité publique et mi- 
nistreresponsable dela Jeunesse. 

Vince Steen : il sera ministre 
des Transports, ministre des Tra- 
vaux publics et des Services, et 
ministre des Affaires municipa- 
les et communautaires. 


Radio-Canada 
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ment de maisons de production 
indépendantes dans les régions. 

Radio-Canadalentendtmain- 
teniret accroître sa présence fran- 
çaise partout au pays». Elle veut 
aussi mettre en valeur «l’effer- 
vescente culture canadienne- 
française» et «assurersonrayon- 
nement» 

Le plan prévoit pourlatélévi- 
sion française, notamment : 

-de mettre l’accent sur le re- 
flet des réalités régionales dans 


production d'émissions ou. de 
segments d'émission pour le ré- 
seau; 

-de contribuer au développe- 
ment de l’industrie de la produc- 
tiontélévisuelle indépendanteen 
région, , 

-de consolider la présence de 
la télévision française hors du 
Québec pour ménager une plus 
grande place à l’actualité et aux 
réalités canadiennes; 

-d’étendre la couverture du 








aquilon@internorth.com 








les émissions de nouvelles et 
d’actualité diffusées à l’échelle 
duréseau; 

-de maintenir un réseau de 
correspondants nationaux et 


d'équipes régionales voués àla 
AVIS D'AUDIENCE 


CRTC PUBLIQUE Canadä 


Avis d'audience publique CRTC 1999-2 et 1999-2-1. Le CRTC tiendra une 
audience publique à partirdu 8 mai1999, à 9h00, au Empire Landmark, 1400, rue 
Robson, Vancouver (C.-B), afin d'étudier ce quisuit: 8, QUÉBEC, ONTARIO ET. 
L'OUESTDU CANADA A) Demande présentée parlaWICWesterninternational 
Communication/Ltd-envuedlobtenirl'autorisation d'effectuer un changement 
de propriété.Si l'autorisation estaccordée,  ShaWou une affiliée serait autorisée 
&ldétenirdirectementou indirectement 372.902/5 des actions dela catégorie À 
avec droit de vote de WIC. Cela représenterait 49,96 % de ces actions. B) 
Demande présentée par WIG en vue d'obtenir l'autorisation d'effectuer Un 
changement de propriété Sil'autorisation estaccordée, Shaw oUlUne affiliée 
serait autorisé à détenir directement ouindirectement 9 877 841 des actions de 
lacatégorie Bsansdroitde Vote de WIC. Celareprésenterait 52% de ces actions. 
PourdeplusamplesrenseignementsVeuillezconsulterl'avis d'audience, publique, 
EXAMEN, DES DEMANDES: Comme il est indiqué dans l'avis d'audience 
publique. 21" L'ENSEMBLE DU.CANADA: Les Communications parsatellite 
canadienne (GANCOM) a déposé des demandes Visant premièrement à faire 
approuverdes changements de sonicontrôle effectif et de celui de CANCOM et 
de Star Choice Televion Network Incorporated (SG Television), conformément à 
unaccordde réorganisation et d'échange d'actions conclu entre CANCOM et Star 
Choice Communicationsinc.Deuxièmement CANCOM à également demandé 
que certaines conditions de licence concernantla séparation structurelle soient 
modifiées ouajoutées äll'égard des titulaires respectives Pour de plus amples 
renseignements et une liste des localités où examiner la demande, veuillez 
consulterl'avis d'audience publique. Cette demande est disponible au CRTC à. 
Hull, (819) 997-2429; où à notre bureau de Vancouver : (604) 666-2111. L'avis de 
l'audience publique est disponible, sur demande, en média substitut, Si Vous 
voulez Vous opposer à une demande où l'appuyer, Vous pouvez écrire au 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) K1A'ON2 au plus tard le 8 avril 1999 et 
joindre ävotrelettreunepreuvequeVous en avez envoyéune copie au requérant. 
Vous pouvezégalementsoumetire Vosinterentions par courrier électroniqueau: 
publique-radiodiffusion@crtc.gc.ca. Des auxiliaires de communication sont 
disponibles sivousen faites lademande au moins 20 jours avantl'audience. Pour 
plus d'information, communiquez avec le groupe des Services äla clientèle du 
CRTC à Hull par téléphone au (819) 997-0318, fax (819) 994-0218, ATS (819) 
994-0423, Internet: http//www.cric.gc.ca., ou au 1-877-249-CRTC (Sans frais). 
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monde culturel et artistique en 
provenancedetouteslesrégions 
du pays; 

-de garder à l’antenne les 
émissions spéciales destinées 
aux enfants francophones hors 


Conseil de la radiodiffusion et des 


la re Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes 


Telecommunications Commission 


Québec. 

La radio française entend pour 
sa part améliorer la captation de 
ses services dans des régions 
mal desservies ayant une popu- 
lation/francophones de plus de 
10000 personnes. 

Onveutaussicréerune chaîne 
radiophonique d’information 
continue en français, qui serait 
baptisé InfoRadio, et implanter 
un centre de production appelé 
Micro Radio. Ce centre viserait 
à faciliter l'apprentissage de la 
langue française chez les jeunes 
vivant en milieu minoritaire. 

On annonce que des émet- 
teurs seront installées dans les 
capitales provinciales quinesont 
pas encore desservies. 

Rädio-Canadalaaussile pro- 
jet d’offrir la Chaîne culturelle 
dans la plupart des villes comp- 
tant plus de 10 000 habitants 
francophones, dont Campbellton 
au Nouveau-Brunswick et Sud- 
bury en Ontario. 

Pourslacquittende son man- 
dat, Radio-Canada espère que le 
CRTC valui accorder des licen- 
ces pour quatre nouvelles chaï- 
nes spécialisées en langue fran- 
çaise, qui ont déjà fait l’objet 
d’audiences publiques. Il s’agit 
du Réseau des arts, du Réseau 
de l’histoire, du Réseau de l’éco- 
nomie, et de Télé-Classique. Si 
elle obtient des licences pourles 
nouveaux services spécialisés, 
Radio-Canada promet d’inves- 
tir1S pourcent du budget consa- 
cré à la programmation cana- 
dienne, à la production d’émis- 
sions hors Québec. 

Radio-Canada a enfin l’in- 
tention d’être présente sur 
Internet, et même de s'imposer 
comme un fournisseur de con- 
tenu français de premier plan. 


pr 
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Peut-être sous-estime-t-on l’ 


Industrie du diamant 


Petit train va loin 


ampleur que prendra/l’industrie du diamant d’ici quelques années. Un potentiel énorme dort dans le manteau 


des Territoires du Nord-Ouest et les principaux intéressés ne tarderont pas a s’en mettre plein les poches, 


TÜirsinte Auger 

Neufs membres de l’Asso- 
ciationcanadiennedes bijoutiers 
ont rencontré des représentants 
du gouvernement territorial ainsi 
que desartisans locaux, récem- 
ment à Yellowknife, lors d’une 
conférence à huis clos. 

Au programme: comment se 
dessine l'avenir de l'industrie 
du diamant dans les Territoires 
du Nord-Ouest? Comment dé- 
velopper l’ensemble des indus- 
tries qui y sont reliées, de l’ex- 
traction du diamant à la fabrica- 
tiondebijoux?Commentle gou- 
vernement territorial peut aider 
à la formation d’une main- 
d'oeuvre qualifiée? 

À la première question, les 
réponses ne pourraient être plus 
optimistes. Lorsqu'on considère 
que la durée de vie d’une mine 
est d'environ 20 ans et qu'il y a 
une possibilité d'ouvrir, d’iciune 
dizaine années, trois à quatre 
autres mines dans le Territoire 
de l’ouest, on peut envisager 
«que ça va être gros tantôt», 
pour reprendre les mots de l’ar- 
tiste François Thibeault. 

Depuis la découverte de la 
première conduite de kimberlite 
(minerai contenant le diamant), 


…..eni991,.près.duLac.de Gras, 


200 autres conduites ont été re- 
pérées. Selon leWorld diamond 
industry directory and year 
book, la production de diamants 
dans les Territoires du Nord- 
Ouest dépassera les onze mil- 
lions de carats dès l'an 2003: 
Transposée en valeurmonétaire, 
cette quantité considérable re- 
présente 870 millions de dollars 


par année. Une telle producti-,. 


vité placerait les Territoires du 
Nord-Ouest en cinquième posi- 
tion, derrière les leaders mon- 
diaux: Botwana, Russie, Angola 
et Afrique du Sud: «On peut 
même espérer remonter dans le 
classement et'obtenir unestroi- 
sième position d’icil’an 2007», 
explique François Mhibeault: 

Présentement, deux compa- 
gniesminièressontenplacedans 
les T.N-O., BHP-EkatietDiavik. 
Par contre, seule la mine BHP 
estprésentementopérationnelle. 
Sitoutes les réserves de ces deux 
mines sont extraites, elles pro- 
duirontsix milliards de diamants 
bruts. Une telle production per- 
mettrait au gouvernement de 
retirer, chaque année, 190 mil- 
lions de dollarsentaxesetroyau- 
tés: 

Un carat de diamant brut pèse 
200 milligrammes. Pour un ca- 
rat, les centres de coupe et de 
polissage paient de 20,$ à 600$ 
selon la qualité de sa forme, de 
sa clarté et de sa couleur. Par 
contre, une fois monté sur un 
bijou, le même petit carat peut 
valoir des milliers de dollars. 

Maintenant, l'implantation de 
mines est matière à controverse, 
entre le gouvernement et les 
groupes environnementaux, 
étant donné que leur impact sur 








l’environnement n’est pas en- 
core bien connu. Néanmoins, 
M:Thibeault soutient quéillfaut 
rester réaliste. 

«Les Territoires du Nord- 
Ouestsont recouverts au 2/3 par 
des lacs: Qu'est-ce que sacrifier 
unpetit lac lorsqu'on pense aux 
milliers d'emplois qui peuvent 
être créés grâce aux mines de 
diamants? Je crois qu'il ny a 
rien à craindre au point de vue 
écologique puisqu'on bénéficie 
d’un double système de protec- 
tion environnementale, celui du 
fédéral et celui du territorial», 
explique-t-il. 

Environ mille personnes tra- 
vailleront aux mines BHP et 
Diavik, sans compter le person- 
nel qui sera recruté pour tra- 
vailler dansiles centres de tri, de 
coupe et de polissage ainsi que 
dans les ateliers de création de 
bijoux. C’est doncune industrie 
qui a le vent dans les voiles et 
qui devrait offrir l'opportunité à 
des gens d’ici d'accéder au mar- 
ché dutravail. «On dit que 80 % 
des emplois seront occupés par 
des résidants des Territoires et 
une bonne partie d’entre eux 
seront des autochtones, ajoute 
M: Thibeault. Les compagnies 
sont. d'autant.plus.chanceuses, 
étant donné qu’il y a beaucoup 
d’artistes ici dans lenordet c’est 
une partie très importante lors- 
que vient le temps de fabriquer 
les bijoux.» 

L'an dernier, en produits fi- 
nis vendus audétail, cetteindus- 
trie aura atteint un marché de 
49,8 milliards de dollars US: 


Fonds pour projets d'alphabétisaton 


communautaire de 1999-2000 
Date limite : Le 16 avril 1999 


Le Fonds pour projets d'alphabétisation communautaire offre un 
soutien financier aux organismes communautaires qui se 
proposent de mettre sur pied et de présenter des projets locaux 
d'aide aux personnes désirant améliorer leurs aptitudes à la lecture 
et à l'écnture, et de sensibiliser la population à l'importance de 
l'alphabétisation dans toutes les langues officielles des T. N.-0. 


Les organismes sont invités à soumettre leurs propositions pour 
leurs projets d'alphabétisation au sien de leur communauté. 


Si vous souhaitez participer à un projet d'alphabétisation dans 
votre communauté, vouspouvez obtenir l'information et les 
critères d'admissiblité relatifs à ces programmes au Centre de 
perfectionnement professionnelde votrelocalité, ou aux bureaux 
régionaux du ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation : 

région d'Inuvik (867) 777-7323 
région de North Slave (867) 920-3482 
région de Fort Smith (867) 872-7217 


ou au Bureau de l'alphabétisation, ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, Gouvernement des Temitoires du Nord- 
Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
3482, Télécopieur : (867) 873-0237. 


Les) 


Norratores L'Éducotion, de la Culture et de la Formation 
L'hon. Charles Dent, ministre 








Northwest 
Territories Transports 











Virginie Auger/LAquiIon 


Martin RourkeetSylvie Hayotte-Rourke sontheureux de présenter leur 
enfant nouveau-né, Camille Rourke. 





Annonce publique 


Limites de charge selon la période 
de l'année 


Le ministère des Transports établira des 
limites de charge périodiques sur des 
tronçons de routes sélectionnés. 
Sunlestronçons déroute suivants, lacharge autorisée panessieuselimitera àM100% 
de charge lépale autorisée a patirdu20avril1999usqu'aulOjuin.1999 sure 
route 1, du kilomètre O'au kilomètre 187 
route 2, du kilomètre 0'au kilomètre 49 
route 3, du kilomètre 0lautkilomètre 338 
route 5, du kilomètre 0 au kilomètre 266 
routé6, du kilomètre O'au kilomètre 23 
route 8, du kilomètre 259 au kilomètre 269 
Sürles tronçons de route suivants lacharge autorisée panessieu selimitéra 476% de 
laenarpe lépaléautorisée partir du20vril1999 jusqu'ausLouins1999 sur la 

route L, du kilomètre 468.5;‘allant à Fort Simpson 
(comprend/le chemin d'accès de Fort Simpson) 
route 1, du kilomètre 471.3 au kilomètre 548 


Sürletronçonderoutesuivant lachargenutoriséeparessieuse limiterwa7s dela 
charge légale autorisée, Apartindu 25 mars 1999 jusqu'aus10juin 1999/surla 


route 7, du kilomètre 0 au kilomètre 254 





Sur létronçon de route suivant la charge autorsiée panessieu se limiteraà 750% della 
charge légale autorisée, partir du 20 avril 1999 jusqu'au 15 novembre 1999 sur la 


route 4, du kilomètre 4 au kilomètre 28 


Tontchangementdes limites indiquées ci-dessus sérontannoncésA48 heures à l'avancæ au 


service téléphtoniquesans frais d'informationtroutière 


1-800-661-0750 
(867) 874-2208 (Hay River) 





L'hon. Floyd Roland, ministre 
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Un sort encore 
incertain 


Les audiences qui viennent d’avoir lieu un peu 
partoutau pays ausujet de Radio-Canada, ainsique 
celles qui auront lieu en mai concernant le 
renouvellement des licences de ce réseau soulèvent 
encore le sort qui est réservé aux minorités 
francophones vivant à l'extérieur du Québec. 

Du côté du réseau de la télévision française de 
Radio-Canada, on nous promet d'accroître le 
contenuen provenance desrégions. Cette promesse 
plaîtévidemmentaux différents groupes de pression 
représentant cette francophonie trop souvent 
oubliée: 

Malheureusement, il est probable que le réseau 
national ne vivra pas à la hauteur de ces espoirs. La 
rentabilité économique forçant les dirigeants à des 
choix difficiles, on (la francophonie hors-Québec) 
se retrouvera vraisemblablement encore une fois 
sacrifiés sur l’autel de la saine gestion. 

En effet, la dynamique francophone canadienne 
ne changera pas du jour au lendemain. Le Québec 
constitue encore le bastion démographique de la 
francophonie. Même en essayant de fournir un 
contenu de 15 % en provenance des régions, Radio- 
Canada ne pourra jamais offrir une information 
locale ou régionale comparable à celle offerte parles 
réseaux anglais de la majorité. De ce fait, il y aura 
toujours un grand nombre de francophones qui 
négligeront le réseau français. 

Comme l'ont soulevé certains groupes acadiens, 
la solution du Canada pour lesservices de radio ou 
de télévision en région passe peut-être beaucoup 
plus parlesstations deradio communautaires locales 
queparles grandesinstitutions nationales. Dansun 
tel cas, il faut aussi envisager un certain transfert 
des montants de subvention du réseau national 
vers les petites stations locales, sans pour autant 
hypothéquer la qualité du réseau national. 

Alain Bessette 











DÉ-PANES DANDRANCE-ÆMPLO) 


LEMINITIÈRE DD DÉVELOPPEMENT DES 
RENODRCES HUMAINES ŒACIDÈRE QUE 
DA HR DANGE MEN De 
px EMPLD 

PRECAIRES ET AU DECROGAE QAR 
ET CEST RODRQUOÏ NDS SOMMES ED RE 
HE TR ANNONER 

VE VOS NAUREZ 
PA DNE CENNE/ 














AlainBessette/L'Aquilon 


Les jeunes enfants d'Inuvik ont du travailler fort avant de maîtriser le délicat 
processus permettant de déguster la tire d'érable sur la neige lors du Muskrat 
Jamboree. 


ee 
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Ottawa (APE): Radio-Ca- 
nada entend, profiter des pro- 
chaines audiences publiques du 
Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications cana- 
diennes (CRTC) pour demander 
des"modifications aux licences 
delaradioet du Réseau de l’in- 
formation. 

Lanradio de Radio-Canada 
souhaite d’abord réduire de 95 à 
85 pour cent le minimum de 
musique Vocale de langue fran- 
çaise. Elle demande aussi l’auto- 
risation de diffuser de courts 
messages mentionnantses asso- 
ciés et ses commanditaires. 

Le Réseau de l’information 
(RDI) veut aussi réduire son 
contenu canadien, qui est pré- 
sentement de 90 pourcent. RDI 
demande également l’autorisa- 
tion d'augmenter son tarif men- 
suel par abonné dans les régions 
francophones, qui passerait de 
0:90.$ à 1.00 $. Cette dernière 
requête concernesurtout le Qué- 
bec, mais aussi les quelques 
marchés majoritairement fran- 
cophones de l'extérieur du Qué- 
bec. 

Mais le CRTC a des ques- 
tions à poser à Radio-Canada, 
qui portent justement sur «la la- 
cune apparente» dans le pour- 
centage de musique vocale de 
languefrançaiseàlaradio,com- 
parativement aux engagements 
pris lors des audiences de 1993. 

Le CRTC s'interroge aussi 
sur «la non-conformité appa- 
rente» d'un autre engagement 
pris par Radio-Canadaslors du 
renouvellement de ses licences 
en1994, cette fois concernant la 
diffusion dans ses stations ré- 
gionales d’un certain nombre 
d'heures de nouvelles locales et 
répionales originales par se- 
maine. 

Le CRTC veut également se 
pencher sur le genre et le pour- 
centage d'émissions régionales, 
ainsique la façon dont ces émis- 
sions produites enkrégionsisont 
intégrées à la programmation du 
réseau. 

La Société Radio-Canada 
devra aussi expliquer au CRTC 
comment son réseau français de 
télévision sy est pris depuis 
1994 pour refléter les besoins 


Radio-Canada aux audiences du CRTC 


Réduire le contenu canadien 


des'francophones de l'extérieur. 
du Québec. 

Lors du renouvellement des 
licences de la SRC en 1994, le 
CRTC avait estimé que Radio- 
Canada avait déjà fait «des ef- 
forts importants» en ce sens, 
notammententenant davantage 
compte des intérêts des collecti- 
vités francophones de l'Ontario 
et du Nouveau-Brunswick. Le 
Conseilécrivait à l’époque qu'il 
s'attendait à ce que Radio-Ca- 
nada «continue de rajuster son 
service de programmation de 
télévision de langue française 
en fonction des besoins des Ca- 
nadiens d'expression française 
vivant à l'extérieur duQuébec»: 

Le Conseil de la radiodiffu- 
sion et des télécommunications 
canadiennes tiendra, à compter 
du 25 maï, des audiences publi- 
ques sur le renouvellement de 
toutes les licences de Radio= 
Canada, radio et télévision, in- 
cluantles deux chaînes spéciali- 
sées Newsworld et RDI. 

Le CRTC a d’abord!tenu au 
mois de mars des consultations 
publiques dans I. villes cana= 
diennes. Ces consultations ont 
permis à des organismes et ci- 
toyens francophones.de l’exté- 
rieur du Québec de réclamer, de 
lapartdela SRC, uneplus grande 
ouverture à L'endroit. des.com- 
munautés francophones et aca- 
diennes. 


15 pour cent 


La Fédération des commu- 
nautés francophones et aca- 
dienne (FCFA) demande que 15 
pour cent de toute la program- 
mation de la SRC reflète les 
préoccupations etles intérêts de 
la francophonie canadienne. Le 
raisonnement de la FCFA est 
simple : puisque les francopho- 
nes“hors Québec représentent 
15 pour cent de la population 
francophone du pays, ces der- 
niers ont droit à un pourcentage 
équivalent dans la programma> 
tion de la SRC. 

La FCFA veut aussi que Ra- 
dio-Canada rende des comptes à 
la francophonie canadienne tout 
comme TVA et TVS5 qui ont des 
mécanismes de consultation des 


représentants de la francopho- 
nie canadienne. 

«Noussouhaitons que Radio- 
Cänada se donne des objectifs 
clairs et mesurables en terme de 
production nationale afin que 
soient évalués clairement les 
résultats» lit-on dans une pré- 
sentation faite le 17 mars à Qué- 
beclors des consultations publi- 
ques: 

La FCFA prend très au sé- 
rieux les prochaines audiences 
publiques puisqu'elle a annoncé 
la mise sur pied de son propre 
comité aviseur, qui l’aidera à 
formuler ses recommandations 
finales en fonction des besoins 
dela populationetdes nouvelles 
réalités économiques et techno- 
logiques. 

La Société Saint-Thomas 
d'Aquin de lIle-du-Prince- 
Édouardise plaint de son côté du 
contenu «très québécois, voire 
même montréalais», des émis- 
sions nationales de la SRC, tant 
à la radio qu’à la télévision. Ré- 


sultat : de nombreux Acadiens 
écoutent le réseau anglais afin 
d’être bien informés sur ce qui 
se passe sur l'Île. 

La SSTA va jusqu’à proposer 
la création d’une chaîne spécia- 
lisée exclusivement consacrée 
auxcommunautésfrancophones 


etacadiennes, qui serait accessi- 
ble sur le service de base offert 
parles câblodistributeurs. Elle y 
va d’ailleurs d’un avertisse- 
ment:danslasituation actuelle, 
la SRC risque de perdre du ter- 
rain au profit des radios commu- 
nautaires! 


AVIS PUBLIC 


Commission des licences d'alcool des T.N.-O. 


La Commission des licences d'alcool des Territoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience à comparution justificative afin de 
prendre en considération l'annulation/suspension de la!license 
d'alcool #99-10 délivrées à GOLD RANGE INVESTMENT LTD, 
aussi connu sous le nom de Gallery Neighbourhood Pub: 


Les audiences débuteront à 9 h 30 jeudi le 13 avril 1999 au : 


Yellowknife Inn 
Silver Room 4034 
49e Rue - 50e Avenue 
Yellowknife, NT 


Toute personneintéressée par cette affaire est invitée à participer. 











Commisison des Accidents Du Travail 





Territoires du Nord-Ouest 


Message 


La Commission des accidents duitravail\ des Territoires du Nord-Ouest annonce 
l'ouverture de nouveaux bureaux à Igaluitiet à RanKininlet: 





Rankin Inlet 





lgaluit 
Le nouveau bureau de la Commission des 
accidents du travail est situé au premier 
étage de l'édifice Trigram et offre les 
services suivants : 
e Information sur l'indemnisation et la 
sécurité des travailleurs 
° Cours de formation sur la sécurité en 
cours d'emploi 
e inspections de sécurité 
° Paiement de factures 
° Formulaires 
Il y auralbientôt un évaluateur des revenus 
surplace: 
Si vous désirez plus d'information, 
communiquez avec la Commisison\des 
accidents du travail au (867) 979-8500: 











Le nouveau bureau de la Commission des 
accidents du travail est situé dans le Centre 
Qujuutit (édifice de la Banque Royale) et 
offre les services suivants : 
° Information surl'‘indemnisation et la 
sécurité des travailleurs 
e Cours de formation sur la sécurité en 
cours d'emploi 
° inspections de sécurité et sécurité 
dans les mines 
° Paiement de factures 
° Formulaires 
Si vous désirez plus d'information, 
communiquez avec la Commission des 
accidents du travail au (867) 645-5600* 








Des employés peuvent vous aideren inuktitut et en anglais dans les deux bureaux. 
Les bureaux sont ouverts de 9 h à 16h 30, du lundi au vendredi. 


1 





PRÊTS AUX ÉTUDIANTS ENTREPR 
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La page de Chouette et de Stylos 


Bonjour! À 
Cette semaine, nous te présentons plein de jeux. Amuse-toi bien! 








Stylo veut jouer dehorsl\Aïde-le à écrire la liste des objets dont Il a 
besoin. 

a) D4 Et A1 B5 

b) A4 E1 B5 B3 El 

c) Bi Ai B3 B3 E3 D3 

d) Bi D2 C1 E5 Ci B3 El E4 Ed El 


e) A4 A1 E4 D2 D5 D4 A1 C4E3 A4 E1 D4 A1B3 
D2 G2 D3 El Ei D4 





En ne changeant qu'une lettre chaque fols, 
peux-tu transformer le mot lapin en malin£ 





DORE Stylo : aime jouer et faire les 
EP activités suivantes. Peux-tu 


retrouver ces mots dans la 


Peux-tu transformer le mot ratons ensavons? grillée Combien de foise 






Encercle les'cmg mots et écris 
sur les lignes ce que Stylo dit à 
son ami. 











Que mange cette grenouille? Pour le savoir, 
trouve la lettre qui est de trop dans chacun 
des mots et Inscris-la dans la case 
correspondante: 


1. MORANGE 4. FRAISCE 
2. ANAONAS 5. POHIRE 
3. POUMME 6. RAISINE 











DSC 





© La grenouille mange une mouche. 






















LAPIN 
SUR Q a) seau; b) pelle; c) ballon; 
ASIN d) bicyclette; e) patins à roues alignées. 
MATIN @ si on faisait un gâteau? 
MALIN [BINTAIT ANTON) 
ee 
° aa Hoi) 
RATONS SAIT 
GATONS 
GALONS [SL 
SALONS jai 
S 





SAVONS 
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Caribou carnaval 


Le carnaval des becs sucrés! 


Descentaines\de personnes sont venus se lécherles babines à la cabane à sucre organisée par l'Association franco-culturelle de Yellowknife 
(AFCY) lors du Caribou carnaval, les 26,27 et 28 mars. 


Tirsinte Auger 

Un peude sucre au bout d’un 
bâtonnetdebois,et voilà, letour 
est joué : vous venez d’attrapper 
des centaines de gourmands! 

De toute évidence, la tire sur 
la neige ne laisse personne in- 
différent. Vous y goûtezune fois 
et vous en voulez encore et en- 
core: 

«C’est la meilleure chose au 
mondel», s’exclament les en- 


fants, 

Après quelques années d’ar- 
rêt, la traditionnelle cabane à 
sucre a repris ses activités au 
Caribou carnaval, en 1988. De- 
puis, attirant une foule considé- 
rable chaque année, la tire de 
l’Association. franco-culturelle 
deYellowknifeatoujoursconnu 
un franc succès. 

«C’estune activité très popu- 
laire», explique la coordonna- 


trice de l'AFCY, Francine 
Labrie. 

Il fautcommanderune quan- 
tité énorme de sirop du Québec 
pour répondre à la demande. 
Mransportées par camion, les 
réserves commencent à entrer 
deux à trois mois à l'avance. 

Cette activitéest donc, deloin, 
la plus bénéfique pour le porte- 
feuille de l’AFCY qui en retire 
de cinq à six mille dollars. 


Dans latente où flotte l’arôme 
envoûtant du sirop d'érable 
bouilli, les gens s’entassent et 
attendent impatiemment le mo- 
ment fatidique. 

«Quand est-ce que c’est 
prêt?», lancent les plus auda- 
cieux. 

«Bientôt, bientôt}», se con- 
tente de répondre la personne 
chargée de surveiller le sirop 
jusqu'àcequ'ilsoitjuste à point. 

Lorsque la tire est prête à être 
versée sur la neige, les rangs se 
reserrent. On joue du coude un 


serré. Qui seront les premiers à 
pouvoir déguster cette bouchée 
tant attendue? 

Les yeux ronds, la bouche 
collée et le sourire aux lèvres, 
petits et grands se régalent et 
repartentle coeurremplidejoie. 

Vous avez des doutes sur la 
popularité de cette activité? 
Alorsdites-moicommentse fait- 
ilque certaines personnes con- 
servent, bien scellé dans un sac 
Ziploc, leur bâtonnet de l’année 
précédente? 

À l’année prochaine! 


peu et on tient son bâton bien 





Odette Colomb, l'une des nombreuses bénévoles participant 
au succès de cette activité. 


Ra 






Photos : 
Virginie Auger 





La tire d'érable sait toujours provoquer de beaux 
sourires: 


AVIS IMPORTANT 


Bureau d'enregistrement du Nunavut 


Les lois des Territoires du Nord-Ouestsontreproduites pourleNunavutle 1Éavril 1999, sous réserve des modifica> 
tions spécifiques effectuées. Les enregistrements et dépôtsen vigueur avant la divisiomcontinuentide l'être dans les 
detrterntoires aprés la division à moinsquilsnesappliquentqu'aunerépiontspécifiques 





IE gouvernement des Territoires du Nord-Ouests'estengagé parcontratäétablinlebureau d'enregistrement du Nunavut 
Ét pourune pénode dun an, à foumir envertudes lois du Nunavut, des services comparables à ceux offerts parle bureau 
d'énregistrementau pouvemement desllerritoires du Nord:OuestSaufence qui concemelebureaurd'enrepistrement 
des documents. les services pour le Nunavutneserontplus donnés aubureau d'enregistrementdugouvernementdes 
Territoires du Nord-Ouest après le 31 mars 1999 


La traditionnelle course de trainaux à chiens. 


En ce qui concernele bureau d'enregistrementdes documents/des modifications législatives prévorentque les docu- 
ments enregistrés en vertu de la Loi sur le bureau d'enregistrement des"documents des Territoires du Nord-Ouest sont 
réputés l'être en vertu de la Loïsur le bureau d'enregistrement des documents du Nunavut. Le bureau d'enregistrementdu 
Ntnavutne fournira aucun semiced'enregistrementde documents, saufpourrépondreaux demandes de renseignements 
Bénéraux. Les enregistrements et les recherches de documents, tant pour lés Territoires du Nord-Ouest que pounle 


CRTC  avspuBLic Canadä 


Avis public CRTC 1999-45. LeCRTCaétésaisidesdemandessuivantes: 1. L'ENSEMBLE 
DUGANADA Demande présentée parlaTELETOON CANADAINC-envuede modifier 
sa licence afin d'exploiter une entreprise nationale de programmation d'émissions 
spécialisées de langues française etanglaise, en suspendant l'application desconditions 
de licence relatives aux stéréotypes sexuelles età la violence à la télévision tant que la 
titulaire est membre enrègle du Conseillcanadien.des normeside là radiotélévision 
(CCNR). EXAMEN DE LA DEMANDE: Place BCE, 181, rue Bay, Toronto (Ont). 2. et 3. 
L'ENSEMBLE DU CANADA Demande présentée pan BELL SERVICES SATELLITE 
INC. faisant affaires soUs la raison sociale Bell ExpressVu, en vue de modifier la licence 
Visantl'exploitation d'une entreprisenationale de distribution pag satellite deradiodiffusion 
directe en Vue d'ajouter une conditionide licence permettant alla titulaire derdistribuer 
WNYO-TV (IND/Warner Brothers) Buffalo (N.Y.) à titre facultatif, eten étant relevée de 
l'obligationqueluiimposelaconditiondelicenceno. 7: Pour deplus amplesrenseignements, 
veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DES DEMANDES: 105, rue Hôtel de ville, Sième 
étage, Hull (Qc) CettedemandeestdisponibleauCRTGà Hull, (819)9972429;oua notre 
bureau de Vancouver: (604) 666-2111. Cet avis est disponible, sur demande, en média 
substitut. Si Vous Voulez vous opposer à une demande ou l'appuyer, Vous pouvez écrire 
au Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2 au plus tard le 12avril1999, et 
joindre à votre lettre une preuve que vous en avez envoyé une copie au requérant Vous 
pouvez également soumettre vos interventions par courrier électronique, au} 
publique radiodiffusion@ertc.gc.ca Pourplusd'information, communiquezavec legroupe 
des Services à la clientèle du CRTC à Hull partéléphone au (819) 997-0313, fax (819) 994- 
0218, ATS (819) 994-0423, Intemet: http///mww.cric.gc.ca. ouau 1-877-249-CRTC (sans 


Nunavut, se féront au bureau d'enregistrement des documents des Territoires du Nord-Ouest 
À parur du 1E0avril 1999, l'adresse du bureau d'enregistrement du Nunavut sera : 


Adresse postale : Adresse géographiques 

Bureau d'enregistrement du Nunavut 
Gouvernementdu Nunavut 

Sous-sol de l'édifice Scotia Centre 
5102, 50° Avenue 

Bureau? 

Yellowknife Territoires du Nord-Ouest 


Bureau d'enregistrement du Nunavut 
Gouvernement du Nunavut 

Sac postal 9500 

Yellowknife ND XI1A 2R3 


Téléphone : (867) 920-6354 (à partir du 8 mars 1999) Télécopieur : (867) 873-0586 
Les registres des titres de biens-fonds, des personnes morales, des sociétés en nom collecter des valeurs mobilières pour 
1e Nunavut seront transférés au bureau d'enregistrement du Nunavut à partir du El avril, Les services d'enregistrementet 
de recherche seront mis en place progressivement pendant le mois d'avril, 


Au cours de celte période, on peut s'attendre à ce que la prestation des services prenne, dans tous les cas, de trois 


à quatre semaines. 


Pour plus d'information, veuillez communiquer avec le bureau d'enregistrement du Nunavut au (867) 920-6354 


Canadian Radio-television and 


Telecommunications Commission Not es Ministère de la Justice 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 
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Alain Bessette 

Bedong, bedong! Richard 
Baïillargeon frappe à grands 
coups sur un chaudron afin de 
faire savoir aux visiteurs du 
Muskrat Jamboree que la der- 
nière «batch» de tire d'érable est 
prête. Rapidement gagnés au 
goût savoureux de la tire d'éra- 
ble, et encore tout collés parleur 
dernière dégustation, les jeunes 
enfants dénés et inuit se précipi- 
tent vers les bacs à neige pourse 
réessayer à nouveau dans la pé- 
rilleuse tâche consistant à rouler 
son bâton dans la tire d’érable 
qui se fige tranquillement au 
froid. 

Tant pis pour les parents qui, 
le soir venu, seront aux prises 
avec des enfants hyperactifs 
gorgés de sucre et qui devront 
aussi s'assurer de bien laverles 
vêtements des jeunes qui s’en 
sont mis plein la bouche mais 
aussi plein les mitaines, le man- 
teau, lefoulard, et même la tuque. 

C'est que c'est pas du tout 
facile de bien maîtriser cette 
technique. 

Pourla première fois depuis 

plusieurs années, une présence 
francophonesefaisaitremarquer 


dans le cadre du Muskrat Jam- 
borce d’'Inuvikles27e128 mars 


derniers. Une équipe bien ave- 
nanteetpleined’entrain,aréussi 


F 






Muskrat jamboree d’Inuvik 


ne première occasion de se sucrer le bec! 


Ils étaient ravissants à voir ces jeunes Dénés et Inuit qui, pourla première fois, découvraient les joies delatire d’érable. 


à faire de ce kiosque de vente 
l’un des plus populaires mais 
aussi des plus animés avec la 
ribambelle d'enfants et la musi- 
que traditionnelle canadienne- 
française qui jouait constam- 
ment. Avec des températures 
oscillant autour de -50° C (in- 
cluant le facteur vent), les mem- 
bres de l’équipe (Isabelle Pi- 
card, Frédéric Bérubé, Lucie 
Bérubé, Richard Baïillargeon et 
Paulette Caissie) ont accompli 
une tâche extraordinaire pour 
amener une cabane à sucre à 
quelques centaines de kilomè- 
tres au nord du cercle polaire. 
Au total, plus de 291 bâtons ont 
été vendus lors des deux jours 
d'activités. 

La Fédération Franco- 
TéNOïse avait pris l'initiative 
de tenir un événement promo- 
tionnell visant à rehaussera la 
visibilité dela francophoniedans 
cette région. [ln ya plus d’asso- 
ciation de francophones à Inuvik 
depuis près de 15 ans. 

Cette même fin de semaine, 
la FFT avait organisé le samedi 
soir un sOuper-rencontre, pen- 
dantlequel Isabelle Picard asou- 
ligné le désir de la FFT de soute- 


nir le développement de cette 
communautéfrancophonesituée 


tout près de l’océan Arctique, 
dans le delta du fleuve Macken- 
zie. 
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Alain Bessette 


Ludhen.. at een 








Photos : 












Ê Affaires indiennes et Indian and Northern 
CNT NeETETE LUÉTÉROEUETE) 





Appel d'offres 


DES\SOUMISSIONS CACHETÉES pour les services 
énoncés ci-après, adressées au Directeur, Contrats et 
Administration Services corporatifs ministère des Affaires 
indiennes etduNordicanadien, Région des T.N.-O.,C.P. 
1500, Yellowknife, T.N-O:,X1A2R3; Serontreçues jusqu'à 
15 h; à la date limite indiquée. On peut se procurer les 
documents de soumission auprès du directeur, Contrats 
et’Administration, au (867) 669-2525. 











Datelimite : 14 avril 1999: 
SERVICES 


Lesservicesindienetinuit RégiondesT.N-O},/demandent 
des soumissions pour. les services d'un fournisseur qui 
offrira quandetsinécessaire|les bases d'une évaluation 
indépendantesunles plans d'affaires soumis pour obtenir 
une aide financière du Fonds d'opportunité de 
développement économique et.du Fonds. d'initiative 
d'acquisition de ressources pourl'autoritéen charge de 
l'approbation des projets. 













Lercontracteurdoit posséder unenregistrement Valide à 
titre de CA, CGA, ou C.MA. dans les T.N.-O. La 
période d'échéance/du contrat sera le 31 mars 2001. 


INSTRUCTIONS 


LeMinistère nes'engage àretenirni la plus basse ni 
aucune des soumissions: 

















Pourplusderenseignements, Veuillezcommuniqueravec 
le‘directeur, Contrats et Administration, a Yellowknife au 
(867) 669-2525. 






_ Offre d'emploi 


- à la recherche 
d’un(e) infographiste 
«\SICoopérative des publications fransaskoises est alla recherche d'une personne 

üroccuper le poste d'infographiste. Vous êtes une personne fiable, :soucieuse de la 
Li “GUaité de votre travailletVous savez bienigérenvotretemps.Vos Valeurs/refètent 


“Votre engagementenvers lestravailentéquipe.etile développement de l'entreprise. 
f Vous aimezles défis elVous avez la capacité dertravailendefaçontautonomer 











Ho cipioi duposte: 

B\ montage des annonces publicitaires selon les.exigences des clients et du directeur, 
montage du joumallen collaboration aveclerédacteunen chef, 

archivage des annonces et du matériel graphique en fière et sur disquette, 

s\ Coordination etréalisation de contrats commerciaux diinfographie, 

2 montage et design graphique pouriesibesoins internes dell'entreprise 














Mouaiités recherchées: 
maitrise del'environnementintormatiqueMacintosh, 
% maitrise des logiciels de mise en page etde graphisme.y.compris\Pagemaker, 
Adobe Illustrator, Photoshop, Quark Xpress, 
diplôme et(ou) expérience en infographie etenimontageidun journal 
2 très bonne connaissance du français et de l'anglais, 
M ne personne fable, soucieuse dela quelitédesontravail qui 
aime les défis, et qui travail bien en équipe, 
disponibilité à travailenselonunihoraire flexible, 


Regina (SK) 
Salaire: à négocier selon l'échelleisalariale 













Lieutdetravail: 


Entrée en fonction: le plutôt possible 


Faites parveninVotre curriculum Vitae,.ouicommuniquez pan téléphone, 
aulplus tard/le 12 avrlàM7h00 au: 
Directeur général 
L'Eau Vive, l'hebdomadaire fransaskois 
2604, rue Central 
Regina (SK) SAN 2N9 
Tél: 347-0481 Fax: 565-3450 


l'Eau vive 





Fm 


Gestionnaires de projets 
en ressources humaines 


Défense nationale 
CMEMENCQENORS ETAT 4 


Toute personnerrésidantoustravaillant au Canadalpeut postulenatceconcours de dotation anticipatoire 
pourdes postesindéterminés a traverse Canada L'échelle/salarialetpources postes est de 50 852 5 à 
57126 $ (PE-04) ET de 57,589 $ à,64 781 $ (PE-05), en fonction de l'expérience 


Travailler au gouvernement n'est plus ce que c'était ! 


Vousconsidérez-Vouscomme étant unkGestionnaire-de projets innovateur ayant Une vision nouvelle 
entressourceshumaineset quiprendiplaisina sefixer dernouveaux horizons? Est-ce quelvotre profil de 
carrière estrévélateundiénergie d'enthousiasme de ressourcement, d'adaptabilité de confiance et d'une 
approche consultative/de collaboration 2Etes-Vous capable de trouverle cote positif des événements 
afinde leswfaire-devenindes situations gagnantes dans la/réalité” Recherchez-vous la chance d'avoir un: 
nouveaudéfindans Votre ncarrière en Ressources humaines 2" Désirez-Vous apporter Une contribution 
significative etdeValeunajoutéeauiseinidiunrenvironnement dynamique ebstratégique A Cherchez-Vous 
a acquérindel'expérience gouvernementale dans le domaine des Ressources humaines 2 Alors ne cherchez 
plus eministèredelatdéfensenationale (Secteuraivil)estlendroit pour vous! 


Votre défisconsisterakävaidende façon stratégique à révolutionner le domaine des Ressources humaines 
(Secteurcivil)}entplanifiant en développantetenimplantant des programmes et des services innovateurs. 
Dans cewrôle essentiel, vous serez en consultation avec une clientèle variée. Suite à des discussions 
portant sun desquestionssstratégiques en Ressourceshumaines, vousseréerez des jalons innovateurs qui 
permettront d'utiliser des approches collaboratrices dans le domaine de la gestion des Ressources 
humaines Étant visionnaire avec Uneperspective et Une pensée stratégiques, eXcellant dans.la 
négociation de niveaux de services et de normes.de services, vous recherchez toujours la chance de 
résoudre des problèmes clefs en Ressources humaines. Perspicace et attentif, vous possédez l'habileté 
de décoderles'besoins.des.clients quisse manifestentafin de leurfournir conseils et avis alternatifs et 
innovateurs en matière desstratégies et d'approches en Ressources humaines, 


Pour vous joindre à notre équipe, vous devrez démontrer que vous possédez une vaste et récente 
expérience couronnée de succès dans le domaine de l'élaboration de programmes et de politiques 
reliées àla gestion des Ressources humaines àsla gestion de projets ainsiqu'à laspréparation et à la 
présentation de breffages. Votre excellente gestion, votre capacité de création d'équipes et votre habileté 
interpersonnellesont jumelées a.votre diplôme pertinent d'uneluniversité reconnueNoussommesa. la 
recherche dundividusbilingues possédant un leadershiprexcellent, Une bonne aptitude de communication, 
ünebonnethabileté a faredes.présentations et des habiletés engestionduchangementetengestion de 
conseil ouide facilitation. 


Ilsteaitde postesibilinguesimpératifs'exigeant des compétences linguistiques variées. 


Le ministère dela défense nationale (Ressources humaines = Secteur civil} est disposéLal considérer des 
affectations d'autres organisations. Par conséquent, si vous ne désirez pas quitter votre emploi présent 
mais Vous aimeriez acquénnune expérience dans un milieusgouvernemental; ceci pourrait constituer la 
chance que vous'attendiez. 


Leconsentement a subir une vérification de Fiabilité approfondiesest.essentiel Tous les coûts/reliés au 
processus d'entrevue/d'évaluation sontla responsabilité durcandidat. Une liste d'admissibilité pourra être 
rédigée en Vue de lardotation depostes semblables futurs au sein de ce ministère ou d'autres ministères 
de laFonction publique du Canada: 


Si-Vousêtes Une personne résidant ou employée au Canada, et que Vous croyez pouvoir rencontrer ce 
défi, nous Vous invitons à nous envoyer votre curriculumivitæ d'icitle 30'avrilMt999"oint à uneilettre 
d'accompagnement démontrant que Vous possédez toutes les exigences précitées. (veuillez fournir des 
‘exemples concrets-et détaillés) en précisant le numéro de concours S905197777 eten, indiquant 
clairement Votre citoyenneté SiVous ne Vous conformez pas à ces exigences, Votre candidaturepourrait 
étre éliminée a la présélection Envoyez Votre-curriculum vitæ et une lettre d'accompagnement.et\le 
formulaire de demande CFP-3391 (que vous pouvez obtenir la Commission dela/fonction publique du 
Canada ou aucentre de ressources humaines devotre localité) alalCommission dela fonction publique 
du Canada, 66, rue Slater, 3*étage, Ottawa (Ontario) K1A 0OM7-Télécopieur: (613) 996-8048. Vous 
pouvez aussiposenvotre candidature en direct à http:/jobs:gc.ca 


Remarque: Vuuque la”fonction publique du Canada favorise l'équité en matière d'emploi, nous 
encourageons aussiles candidats aMprécisenVolontairementleurgroupeudtappartenancempopulations 
autochtones, groupes minoritaires Visibles oulpersonnes handicapées: 

Nous remercions tous ceux et celles quissoumettent leur candidature; nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes choisies pourla prochaine étape: Lapréférence sera accordée aux citoyennes et aux 
citoyens canadiens: 

Noussouscrivons auprincipe dell'équité enmatiérerd'emploi: 

Thisinformationus available in English. 

Pour d'autres renseignements sUr nos programmes desrecrutement, Visitez .notrensitemlnternet au: 
http://jobs.gc.ca 


Public Service Commission 


+ Commission dela fonction publique 
of Canada 


du Canada 


Canadä 


a un D Ou UN DU MS EN CN MS GUN CONS SN MU M M GUN UN MN EN MU MU EN MN GUN ON ŒUNS DNS GUN GUN GE CO ME 


Du nouveau cette semaine 
Horoscope p. 10 Mots croisés p. 11 
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Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Centre correctionnel 
de Yellowknife 


Ministère dela Justice Yellowknife, T. N:-0: 

Perspectives deformation Etes-vous un bourreau dutravail 
quiVeutsemirdexemple etfaire samarque?Alors lisez bience 
qui suit. Si Vous venez des Territoires du, Nord-Ouest, êtes 
étudiant du postsecondaire et cherchez unsemploidiété, nous, 
avons quelquechose ëvousoffrir.Eneffet:nous cherchons des 
étudiants du postsecondaire prêts a suivre .unesformation de 
deux semaines et atravailler en tant qulagent occasionnel\de 
Correction. Vous suivrez Votre formationaYellowknifea partirdu 
3 mal1999etrecevrez14,39$ dellheure en guisediallocation 
de formation. 

Vous apprendrez les procéduresienmatière de sécurité; les 
techniques de défense;larédactionderapports; utilisation de 
maténel de contrainte; la prise enimain de situations difficiles, 
Sans avoir recours àla violence; etltapplicationdesthéories en 
matière correctionnelle aux situations de tous les jours Vous 
aurez également droit àkune journée d'orientation avant de 
commencer à travailler, aubesoin au Centre correctionnelde 
Yellowknifes 

Pourêétre admissible à ce programme, Vous devez posséder 
Un casterjudiciaire ViergevénfiéparlaG"R:C*etunpermis de 
conduire de classe 4: 

Puisque la sélection des participants se fera al partir des 
critères indiqués cidessus, Veuillez doncjoindre la vérification: 
deVotrecasierjudiciaire àVotrecurieulumvitae Votredemande 
de participation au programme de formation doit paryenir,.au 
plus tardile 16 avril 1999, à adresse suivante” 


Administrateuradjoint, sécurité 
Centre correctionnel. de Yellowknife 
C. P, 278 
YELLOWKNIFE NT X1A 2N2 


= Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes” 

* Saufindication contraire, l'anglais est lalanguede 
travaildes présent postes. 

* L'employeur préconise un programme diaction positive 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positivelles candidat(e)s 
doiventolarementenétablinieur N 
aumissibilité. 


as 


lorlhwesi, 
Territories 













OFFRE D'EMPLOI 


DIRECTEUR ADJOINT, REVENU 
Offre #SR99/05 


LADivisiondes services financiers delaCommission desaccidents 
du travaila une ouverture immédiate pourundirecteuradjoint du 
Revenu quisera responsable de gérerla fonction d'évaluation du, 
revenu des employeurs'et de supervisenunpersonnelldeneutà 
dix personnes à la section revenu. 









L'heureux candidat devra démontrer de bonnes compétencesen 
analyse financière, en interprétation des politiques lois; 
règlementationetcontrats, en planificationeten prise dedécision: 
Vous devez possédez de fortes aptitudes en supervision et en 
communication verbale et écrite afin de pouvoir discuter des 
problèmes complexes d'assurance avec des.groupes variés, 
icluant : les membres de là Commission, le management, les 
employeurs, les “groupes d'employeurs et.les contracteurs 
indépendants, Vous devez être en msure de communiquer avec 
tactetdiplomatieavecdifférents groupes de clients et d'employés 
Vous devez mattriser les logiciels de traitement de texte et de 
chiffriers électroniques 















Les candidats doivent posséder un niveau 4 d'un programme de 
comptabilité reconnutou undiplémeen’Affaires/comptabilité ainsi 
que trois années d'expérience pertinente. Quatre années 
d'expérience progressive danslesecteurdes assurances, incluant 
trois années à un niveau hiérarchique senior comptant de |a 
supervision, plusavoircomplétélecoursdel'institutdes Assurances 
du Canada sera considéré comme une équivalence, La personne 
chosie devra compléter avec succès la vérification du dossier 
judiciaire. 

















Le salaire est en révision, plus les bénéfices, 
Date limite: 16 avril 1999 


Nous ne contacterons que les candidats retenus pour une 
entrevue. 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 






Veuillez envoyer votre curriculum Vitae en citant le numéro de 
concours SR99/05 à: 

Service des ressources humaines 
Commission des accidents du travail, 
C.P. 8888, CST-3 
Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Téléphone : (867) 920-3845 
Télécopieur : (867) 873-4596. 












L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 


















OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST. 
Avis de demande 


La demande d'assignationide licence suivante a été enregistrée 
auprès de l'Office conformément à l'article 19 de laLoisurles eaux 
des Territoires du Nord-Ouest: 
Demanderesse: Con Exploration Limited 
Siter Lamine Condansieslimites delaville de 
Yellowknife, M.N=0: 
La centrale de production électrique 
Bluefish, près de larivière Snare, I.N.-O. 


Objet: Assignation de licence à la Miramar Con 
Mine Limited 


Pourplus derenseignements, contactez Vicki Losierau 669-2772, 
avantle12/avril 1999 








as 
Northwest 
Territories Education, Culture et Formation 


L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme Option-travail'autonome 


Le ministère dell'Education, dela Culture et de la! Formation 
invite les entrepreneurs intéressés à proposer leurs services 
pourl'administration du programme Option travaillautonome: 
Le‘programme consiste afourninde l'aide aux personnes qui 
sontadmissibles al'assurance-emploidans les communautés 
dogribetquienvisagentde partinleurpropre petite entreprise 
pendant l'exercice 1999-2000) (d'avril\1999/àlmars 2000). Le 
ministère prendra en considération les propositions 
plurannuelles sous réserve de l'approbation d'un budget pour 
les exercices suivants: 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents relatifs 
à cette demande en communiquantayec M Rose O'Donnell, 
Surintendanterégionale MinistèredelEducationidelaOulture 
etde la Formation, rez-de-chaussée, Édifice Laing, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9: Téléphone : (867) 920-6597; 
télécopieur : (867) 873-0423: 


Les sousmissions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
indiquee ci-dessus aulplus tard 


16h, heure normale des Rocheuses, le 9 avril 1999. 


Le ministère n'est pas tenu/d'accepter l'offre lalplus 
basse outouteboffre reçue. 
Ta Politique gouvernementale d'encouragement aux 
entreprises du/Nords'applique à la présente: 
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OFFRE D'EMPLOI 


ÉVALUATEUR STAGIAIRE 
IQALUIT 
Offre #SR99/06 


La Commissionides accidents dultravail Vous invite a appliquer 
pourcette formation d'une durée d'un an: Les premiers six mois de 
formation auront lieu a Yellowknife alors que les six'autres mois 
seront à lqaluit Après avoir complété avec succès la période de 
formation, lecandidatobtiendraun poste permanentau bureau de 
la CAT à lqaluit. 


Formation surletasetde courtes séances de formationspécialisée 
vous prépareront pour enregistrer, classifier, évaluer et facturer 
les clients corporatifs selon lestarifsenvigueur Vousserezaussi 
enmesured'inpectentessystèmesdelivresde payeetde collecter 
les fonds’ Des copies deladescriptionde tâches sontdisponibles: 


Le candidat retenu doit posséder un diplôme d'étude de 12e ou 
11e année, et deux années d'expérience en administration ou 
finances, de bonnes communications interpersonnelles et des 
aptitudes analytiques, ainsi qu'une expérience en services à la 
clientèle. La capacité de lire, écrire et parler l'Inuktitut serait un 
atout. Tout autre combinaison d'éducation, d'expérience, de 
connaissances et de compétences jugée équivalente sera pris en 
considération. 


Le salaire est en révision. De plus, une allocation de vie pour le 
Nord'sera fournie, 


Datelimite : 16 avril 1999 


Veuillezenvoyervotre curriculum vitae en indiquantie numéro de 
compétition #SR99/06, à : 

Section des Ressources humaines 

Commission des accidents dutravail 

C.P. 8888, CST-3 

Yelowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : (867) 920-3859 

Téléc. : (867) 873-4596. 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité afin que 
votre demandereçoiveles considérations requises pourêtre 
reconnue par la politique d'action positive. 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 








Louise Haley. 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pourconsultation 514-521-8745; 
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ANNIVERSAIRES: 
Siavril SPENCER TRACY. 
(BÉLIER-RAT) 

Tavril FRANCIS/FORD, 
COPPOLA'(BÉLIER-CHAT) 












BÉLIER 
Vousétes dansunepériodede. 
grandes réalisations Le -Nœud 
Ascendant dela Lune Voussapporte 

Bélier dela rchance Vous commencez. à 
vous/sentintrèsilibre dans votreitra> 
Vail Cela vous valorise beaucoup: 


MAUREAU 
Vous allez vers des choses nou 
Velles“quisvont Vous apporten.une 


grande confiance enMVous Vous 

Taureau a iez pouvoirfaire ce que Vous avez 
toujours Vouluifaire. Vous Voussen 
tirez très seul "mais celaune vous 
découragera pas. 


GÉMEAUX 
LamLune.vous apporte. plusieurs 
émotions différentes Vous avez 


besoin d'étre très près de vos amis: 
Gémeaux .\ots vivez une période de grande 
réflexion.Tout cela mtourneratrès 
bien: 















CANCER! 
Vous Vous préoccupezbeaucoupide 
Votre Vie professionnelle …Nemvous 
laissez pas impressionnempardes, 
Cancer choses-qui n'ont pas vraimentide 
Valeur Soyez certaindecequevous 
commencez. Toutirapouriemieux, 






LION 
SM» Vous choisissez de vivre-selonkce 
GES que vous êtes Cela esttrès valable 
@ 4) et vous enressentez de bonseeffets: 
M vousétestres attaché aux membres 
Lion demvotresfamilleiIsvous aiment 
beaucoup, sachez-le’ 













VIERGE 
Vous avez de grandes choses à 
wréalisenet bientôt, Vous serez Capa- 

ble d'une grande volonté” Celaisera 
très valable dans tous [es secteurs 
de votre Vie. Vous n'avez rien à 
craindre cartoutira pourie/mieux: 
Demeurezconfiantdans toutce que 
Vousfaites” 


Vierge 






















BALANCE 
Vous Vous acheminez.Vers.une.vie 
meilleure. …LamLune Noirevous 
apporte des solutions à plusieurs de 

Bale: Vos problèmes.Vous.savez faire.la 
part "des choses entre les senti 
ments elles affaires Toutvous. 
apparait bon” 


SCORPION 


La“planète Saturne Vous oblige.à 
beaucoup de sérieux dans Votreitra- 
Vail. Cela vous place danslune situ- 


etion-depremier plan... Vous êtes 
Scorplon capable de vaincre tout ce qui est 
compliqué Vos ‘amis vous supports 
entbeaucoupimoralement: 






SAGITTAIRE 
La-planète Mercure. vouswfait tout 
Voir avec une grandeefficacité, 
Vous’arrivez älêtre très SündeVous: 
danstousles domaines devotre vie: 
Sagittaire vous apprenez plusieurs choses en 
mêmetemps…Cela Vous .donne.du 
bonheur 









CAPRICORNE 
Vousétes dans une période où vous 
sentez que vous êtes capable de 
prendre de grandesresponsabilités. 
Celavous apporte une grande conti 
ance en vous. Vous avez dulsuccès 
dans vos entreprises. C'est très 
bien: 





Capricome 










VERSEAU 
Vouseétesobligéde tenir compte de 
llopiniondeplusieurs personnes: 
Cela prendune grande place dans 
Votre Vie: Vous pouvez très-bien: 
réussir sans que cela.ne soit\com- 
pliqué Vous comprendrez toutbien- 
tôt: 


Verseau 











POISSONS 
Votremvie affective est. dans.un 
moment de grand sérieux. Voyez à 
ce quentout soit vécud'une façon 
équitable envers les autres. Vous 
vous apercevez de plusieurs choses 
enmémetemps. Vous étestrès sat- 
isfait de vous. Toutvabien. 


Les petites annonces de L'Aquilon 
Un service gratuit 


pour la communauté francophone 
(867) 873-6603 
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Alain Bessette 

On le sait depuis déjà 
une couple de semaines, 
les Canadiens ne partici- 
peront pas aux séries éli- 
minatoires. De plus, les 
dernières défaites inusitées 
des Canadiens font que la 
fin desaison ne seramême 
pas épicée par une chaude 
lutte pour cette course à/la 
dernière position permet- 
tant d'accéder aux séries. 

Les défaites inusitées 
sont celles contre les 
CanucksdeVancouver(S- 
1)et les Flames de Cal- 
gary (2-1), deux clubs con- 
tre lesquels les Canadiens 
ontnormalement un bon 
succès. 

Contreles Canucks,une 
des pires équipes de la li- 
gue nationale, les Cana- 

diens ont profité de cette 

| désastreuse saison pour 
perdre pour la première 
fois depuis 1992. De plus, 
le match a dégénéré en 
bataille en troisième pé- 
riode. Il s'agissait du 18e 
match consécutif du gar- 
dien de but Jeff Hackett. 

Pendant le période de 
deux semaines depuis no- 
tre dernier article, les Ca- 
nadiensontencoreunefois 

échangé leur capitaine. 

… Vincent Damphousse, qui 
avait clairement exprimé 
son désir de demeurer à 
Montréal, est donc le 6° 
capitaine que le club 
échange depuis 10 ans. 
C’est pas une bonne façon 
de s'assurer que les futurs 
joueurs se sentiront 
comme partie intégrante 
d’une grande équipe ayant 
une longue tradition vic- 
torieuse. Comme le veut 
la condition du sport ac- 
tuellement, les joueurs 
demandent d’être payés 
selon leur valeur mar- 
chande etsont ensuite trai- 
tés comme des marchan- 
dises que l'onvtroque au 
gré des saisons. Un cercle 
vicieux qu’il ne sera vrai- 
semblablement pas possi- 
ble de briser. 

Le résultatdes 6matchs 
disputés, et de la dizaine 
qui restent, ne sera pas très 
intéressant. Il est donc 
temps de commencer 
Pautopsie de cette saison: 

Depuis Noël, date qui a 
marqué un revirement 
complet du club après 
avoir passé un mois sans 
une seule victoire, les Ca- 
nadiens ontobtenuunetrès 
respectable fiche de 21 vic- 
toires, 16 défaites et 3 
matchs nuls. 

S’ils se retrouvent 
maintenant hors de la 
course pourune place dans 
les séries éliminatoires, 
c’est que, malheureuse- 
ment, trop de joueurs im- 


portantsontsubidesbles- 
sures simultanées. 
Durant cette saison, le 
club a perdu un total d’en- 
viron 200 match/joueurs. 
Un année en compte envi- 
ron 1800, ce qui équivaut 
à une perte de 11 %. De 
plus, ces blessures n’af- 
fectaient pas que des 
joueurs marginaux comme 
Craig Rivet ou Scott 
Thornton mais surtout des 
piliers à la défensive 
comme à l'attaque. Ces 
matchs perdus s’accumu- 


Canadiens de Montréal 


Préparez vos bâtons... de golf 


leront encore plus d'ici la 
fin desaison, alors queles 
Malakhov, Koivu, Brise- 
bois et Brunet se retrou- 
ventencore régulièrement 
surlaliste des joueurs bles- 
sés. La direction du club 
devrasérieusementsepen- 
cher sur le problème afin 
de déterminer sila condi- 
tion de la patinoire ou le 
conditionnementphysique 
des joueurs ne laissent pas 
à désirer. Il s’agit ici de 
facteurs sunlesquels la di- 
rection peut agir. 


as 


lorthwest : 
Territories Education Culture etFormation 
L'hon: Charles Dent, ministre 


DEMANDES DE PROPOSITIONS 


Création et mise à jour du site Web 
NorthWIN 


Ausnom\de la Société. NorthWorkinfoNet/.le ministère de 
l'Education, de la Culture et. de la Formationminvite les: 
entrepreneurs intéressés à présenter des propositions 
concermantlarecherchededonnées, laconception,la promotion 
etlamise à jourdusite Web NorthWIN ainsiquela création de 
partenariats: 


L'entrepreneurretenuttravailleraten étroite collaboration avec 
lelConseil\detdirectionide NorthWINenvuerd'amélioreret de 
mettreàäjourlesiteWeb/decommuniqueraveclesintervenants, 
depromouvoirlacréationdefuturspartenariatsetd'administrer 
les affaires courantes Le projet dans son entier Visera 
principalement äMfaire avancenies buts etes objectifs dela 
Sociétés 

Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer!les 
paramètres relatifs au projet “en -communiquant avec Mr 
Catherine. Boyd}. coordonnatrice “du perfectionnement 
professionel "et dela préparation à l'emploi, Ministère de 
l'Education, dela Cultureetdela Formation, rez-de-chaussée, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1820, Yellowknife NT X1A 219. 
Téléphone’: (867) 920-6384; télécopieur : (867) 873-0200. 


Lessoumissionscachetéesdoiventpanveniräl'adresseindiquée 
ci-dessus'aulplus tard'à« 


16h, heure normale des Rocheuses, le 16 avril 1999. 


LeMinistère n'est pas tenu d'accepterl'offre lalplus 
basse, nitouteloffrereçue. 





as 
Norlhwest 
Territories Éducation, Cuiture et Formation 
Lhon: Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programmes de formation professionnelle 
et de préparation à l'emploi 


Leministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
invite lesentrepreneurs intéressés à proposenleurs services 
pourl'administration du programme de formation professionnelle 
etude préparation aMl'emploi destinés aux communautés 
autochtones pendantl'exercice 1999-2000 (d'avril 1999 à mars 
2000). Le programme s'ajouteraauxservices qui sontoffertsau 
Centre de perfectionnement professionnel NorthSlaveretqui 
s'adressent particulièrement aux jeunes: Au nombre des 
Services ilyauralarédactionducurriculumVitae, larecherche 
d'emploivet le placement, la prestation.d'ateliers dans les 
communautés etlorientation professionnelle Lentrepreneun 
retenu compte des années d'expérience à titre d'éducateurou 
deffacilitateurau seindes communautés autochtones» 


Les’entrepreneurs peuvent se procurerles documentssrelatifs 
äcette demande encommuniquantavec MRose ODonnell, 
surintendante régionale, Ministèredell Éducation, de la Culture 
etde la Formation, rez-de-chaussée, Édifice Laing C:P.1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8800; 
télécopieur : (867) 873-0428: 


Lessoumissionscachetéesdoiventpanveniräl'adresseindiquée 
ci-dessus au plus tard à : 


16 h, heure normale des Rocheuses, le 18/avril 1999: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


La Politique gouvernementale d'encouragementaux 
entreprises du Nords'applique à la présente. 


Coordonnatrice ou coordonnateur 
de la base des avions-citernes 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Whitehorse (Yukon) 


LasDirectionsdes ressources renouvelables des Affaires.du Nord cherche à combler le poste 
susmentionnéquisera denature saisonnière et de durée indéterminée (permanente), Ce poste 
estloffert aux personnes résidant au nord du 60€ parallèle Vous-serez responsable des 
opérations des hélicoptères etdes”avions-citemnes, des services d'approvisionnement et 
d'entretien” ainsi que des projets de la basé dans tout le Yukon, Vous toucherez ün 
salaire horaire deM7,87$/ plus une indemnité d'isolement et de vie dansile Nord, 


Pour accéder à ce poste, vous devez posséder une expérience pertinente dans les opérations 
d'unebased'avions-dtemes, danses notions élémentaires de construction, daris la supervision 
ainsique dans l'exécution des tâches du Mixmaster. Il Vous faut également un certificat en 
radiocommunications aéroterrestres, Unicertificat de santé et Un permis de conduire Valide, 


Larmaîtrise del'anglais estessentielle pour ce poste: 


Sitcette perspective d'emploi vous intéresse, veuillez faire parvenir d'ici le 8 avril 1999 Votre 
curriculum Vitæ)en précisant ce qui Vous permet de répondreaux critères sUsmentionnés, et en 
indiquantVotre citoyenneté etlenumérode référence.S-9972-R76870/àla Commission de 
la fonction publique du Canada, 300 rue Main, bureau 400, Whitehorse (Yukon) 
M1A2B5: Téléphone : (867) 667-3900: Télécopieur : (867) 668-5033. Vous pouvez 
également poservotretcandidature en direct http://jobs.gc.ca! 


Noussremercions.tous-ceux eticelles-qui.soumettent leur candidatures nous.ne communi- 
queronsiqu'evecles personnes choisiespourlaprochaine étape. Latpréférence sera accordée: 
aux citoyennesetaux citoyens canadiens: 


Noussouscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This'informationis available in English. 


Poundeplusamples renseignements sunles perspectives d'emploi dans. notre région, veuillez 
eppelernotresenvicelnfoTel "en fonctionnement 24heures sur24 au (867) 667-4678. 


Commission de Ia fonction publique 
dulCanada 


Public Service Commission. 
et Canada 
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Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME N0/538 


TRASH EME OR 1011-12 





























HORIZONTALEMENT 


= Personne quiprendpartä une 
manifestation sun Ianvole 
publique” 


Fera venir, CHOLET avec 
Soi "Inesthétique. 


Plancheite. = Qui s'est 
tendue sous action du froid” 


Rapidement... \Troisième. 
claviendel'orgue. 


> Enlève le germe de horse = 
Chalwdomestiquenalliétal 
sauvage: 


Infiniti Causé parles 
trailements médicaux en par- 
Tant d'une maladie» 


= Équipement d'un lit. = 
Doublées 


EP. Détruire = Légumineuse, 


Compétent, connaisseur 
Graisse servant à oindre. 


- Petite crêpe de riz. — De 
même. =Soutient.la quille 
d'un navire en construction. 


di= Engin de pêche pour le.bro- 
chel: — Engrais. 


12= Monument monolitheverlicals 
= Processus de. développe 
mentdequelquuns 


VERTICALEMENT 


= Qui ont des intentions hos- 
titles: 


> Devenu.maigre. = Qui a 
encore delasève, 


Propre Mangeoire pour lai 
volaille 


- La parlie de dedans. - Se 
suivent en sens inverse, 


Étre imaginaire. = Relatitälla 
mer. 


uNntinitituntiammaliondenal 
rétine. 


= qui n'est pas turbulent. — 
Ralt. — Unité de mesure de 
travail” 


Résonance. = Gilan. 








9" Produit de caractère 
métallique =" Indétini. 


10- Venir au monde. = Passe du 
dehors au dedans. 


dt Peuple dusud-est'duNigéria 
— Puissances, vigueurs. 


12= Quisont perdunleurs dents. = 
De naissance. 
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Les matins de la semaine 





9h 
SRC La vraie vie 
TVA Aimer 
930) 
MVALes fruits dela passion 
9h45 
JEren direct 
10h 
Du Le Midi 
Le TVA 
10 h 30 
Lingo 
JEendirect 
11h 
} Aunordidu 60e 
11h30 
Boutique VA 
12 h 30 
Lesfeuxdellamoun 





Lundi 5avril 





15h 
SROC. Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA“ Les mordus 
15h30 
SROMarGte dellemploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC. Cesoir 


TVS, Voilà Paris 


16130 
TVS LaSüe ave. 
TVA Piment fort 

17h 

SROMVirginie 
UVSournal français 
TVA: Chasse aux trésors 

17 h30 
SRC Lapetitevie 
LeRévedeMoman:Momanest 
Épuiséedepuisquiellepassedes 
nuitsblanchesacauscdumalde 
dentdepoparetdes problèmes. 
deses enfants Pour sévader, 
elle rêve d'un voyage dans l'es- 
pace, 
TVS 
TVA 


Lavie à l'endroit 
Lesailesdelamode 
18h 
SRC 
TVA 


d'etdemi 
Place Melrose 
19h 
Omerta= Le dernier... 
Les pieds surllherbe 
Salledlurgence 
19 h 30 


SRC 
TVS 
TVA 
VS Défis 
20h 
Lorélejoumal/Le Point 
Le TVA 


SRC 

TVA 
20h30 

Journalbelpe 

Le Poing J 


VS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 
Ecranltémoin 
21 h 28 
Politiqueféd//prov. 
21 h 30 


SRC 
VA: TVA Sports 


21 h 34 
Deboucheïoreille 


21h45 


SRC 
TVA Loto-Québec 
22h 
VAN Infopublicité 
2h15 


TVS Soir3 


22h45 
Musiqueaurcoeur 


TVS 









13h 
SR maisonde Ouimzie 
13h30 
SRC(lün-mar)Rouli-roulotte 
(mervend)Eaboiteà lunch 
TVA: Top modèles 








14h 
SRC(lun) Woof! (mar) Un 
cas tres spatial (mer) Océane 
(jeu) SuperMécanix (Ven) 
LaSériedesaventures 

TVA Claire Lamarche 
14h30 
SRC(Iun)1Bêtes pas bêtes 
(mar)/Aïa poursuite de Car 
men Santiago (mer)Sunila 
piste(jeu)Ues maitres 
dusortilege (ven) Robinson 
Suisse 


















Mardi 6 avril 





15h 
SRC Watatawow 
VS Jourmallsuisse 
VAN Les mordus 

15 h 30 

SROMaretedellemploi 
AVS: Pyramide 

16h 
SRC Cesoir 


VS, Voilà Paris 
CN LS TN AN matgamagl |; TN À Le TNA roms 


16h30 
TVS Bonsbaisers 
d'Amérique 
TVA: Piment fort 
17h 


SROMVirpinie 
HVSMJoumalfrançais 
VA: Ent!Cadieux 

17 h 30 
SRC La Facture 
"VS" Dos racines et des ailes: 

18h 

SRC 
TVA 


Bouscoite 
Histoires defilles 

18h30 
TVA KM/H 

19h 

SRC 
TVS 
TVA 


Enjeux 
Musique, musiques 
Les machos 

19h30 
Temps présent 

20h 

SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 


TVS 


20h30 
Journalbelge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
Découverte 

21 h 30 
TVA Sports 

21h45 
Loto-Québec 


SRO 
TVA 


TVA 
22h 
VAN Infopublicité 
22h28 
Cinéma 
Crimeilaltimètre 
(Fr, Can, 1996, drame)Un al- 
pinisteplanifielecrimepartait 
pourse défaire du mari d'une 
jeune femmedontil'estamou- 
reux, 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS La vie à l'endroit 





Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRE (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 7 avril 





15h 
SRO  Watatawow 
VS. Journal suisse 
TVA: Les mordus 
15h30 
SROn Latéte del'emploi 
TVS, Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16 h 30 
MVSS Panorama 
HVAM Piment fort 
17h 
SR Virginie 
VS Journal français 
TVA Lapouleaux oeufs d'or 
17h30 
SRC Caserne 24 


TVS 
TVA 


Envoyé spécial 
Fricassée sportive 


18h 
SRC Christiane Charette 
TVA  Leretour. 
19h 
SROMRadio 
VAN Sauvequipeut 
19h30 
VS Mapazinesanté 
TVA LeTVA 
20h 
SROLe Téléjournal/Le Point 
20h30. 
AVS Journalbelge 
TVA Le Poing J 
21h 
SR@ Sports 
VS Le Cercle 
21h30 
SRO: Vues d'ici 
Mindigo 


(Can,1994/drame)Desamérin- 
diens.proclammentilindépens 
dance dlunvastéterritoire du 
Nordiquébécois, 
TVA TVA Sports 

21h45 
TVA: Loto-Québec 

22h 

VAN Infopublicite 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 8avril 


———_———_——_———— 


15h 
Watatawow 
Journallsuisse 
Lesmordus 
15 h 30 
Latétedelemplor 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30 
Cap aventure 
Pimentifort 
17h 
Mirginie 
Journalfrançais 
Fais-moirire 
17 h 30 
SRC. Ungars, une fille 
VS" Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 
18h 
SRC Lapart des anges 
TVA Diva 
18 h 30 
VS Télécinéma 
; 19h 
SRC LEcuyer 
TVS Orge d'été 





VAS Simon Durivage 








20h 
SROLeNeléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 
20h30 
HMS ournalibelge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC. Branché 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
21h57 
SRC Cinéma 
Angélique, marquise des. 
anges 


(ER, Ital, RFA, 1964, mélo- 
drame)Les mésaventures dela 
filledlunsseigneur ruiné qui 
épouse puistombe amoureuse 
dlunnichegentihommelaid, 


22h 
VAN Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


MVS: Envoyéspécial 
Vendredi 9 avril 





15h 
SROMChangedlair! 
MVS" Journal!suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRCLarétedellemploi 
VS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir. 
TV5 Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30. 
VS Les arsetles autres 
VAN Piment fort 
17h 
SROCirquedeMonte-Carlo 
HVS Journal français 
TVA JE. 
17 h 30 
TVS Thalassa 
18h 
SROn La Fureur 
TVA" Drûledecinéma 
18h30. 
VS" Faut pasrréven 
19h 
SRC: Zone libre 
19h30 
VS Les grands fleuves 
20h 
SROLeMéléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 
20h30. 
VS" Journallbelge 
TVA LePoing J 
21h 
SRC Sports 
VS Au-delà des apparences: 
21 h 28 
SRONUID ans decinéma 
Capitainesansloi 


EU 1943, drame d'aventures) 
EnM1620/1es membres dune 
secte s'embarquent à bord du 
Mayfowendontiécapitaineest 
unmisanthrope, 
TVA TVA Sports 

21h45 
Revue depresse 
canadienne 
Loto-Québec 


TVS 


TVA 

22h 

Journalldes spectacles 
Infopublieite 

22h15 


TVS 
TVA 
TVS Soir3 

22h45 


TVS Çasediscute 





Samedi 10 avril 





8h 
SRC 
TVS 
TVA 


PrincesseSissi 
Fünambule 
BoutiqueVA 
8130. 
SRC 
TVS 


Animaniacs 
Sport Africa 

9h 
SRC 
VS 
TVA 


Franc-croisé 
Mlalpasmatch 
Fleursetjardins 
9h30 
SRON Fais-moï peur! 
VS Horizons francophones 
VA Vins ct fromages 
10h 
SRO LE midi 
VS. Le journal DVS 
Voix dlinstrument(iun1s) 
HVAMTOUrnoidequilles 
10h30; 
SRC. Larsoirée des Eloizes 
VS. Les Belges du. 
Memps d'affaires 
l1h 
Lesartsetlesautres 
Infopublicite 


TVS 
TVA 
11h30 
VS Magellan 
12h 
Baseball des Expos 
Géniesentherbe 
12h30) 
Pas'si bête que ça 
Lesailes deJamode 
13h 
Lejournallfrançais 
Cyberclub: 


SRC 
TVS 


TVS 
TVA 


TVS 
TVA 
13 h30 
ŒVS" Outremers 
14h 
TVA Ciné-pop 
14h30 
Fleursetjardins 
15h 
SRO'Audelädes apparences 
VS Journal suisse 
15h30 
Vinsebfromages 
16h 


VS 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir. 
Thalassa 
Le TVA 
16130. 
SRC Francjeu 
VA “Dessinemounmanoin 
17h 
SRO LalSoirée du hockey 
Les Deilsws les Canadiens, 
VS Mournalfrançais 
17 h 30 
MVSTapisrouge/Surprisepar- 
ty/SamedisoinchezEstelle 
19h 
Chronique dellétrange 
19 h30 
Paris chic-choc 


SRC 


TVS 

20h 
SRC 
TVS 


Leméléjournal 
Clip postal 

20 h 30 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journal belge 
Le TVA 
20h55 
SRCTélé-suspense 
Congo 
(EU, 1995, aventures) Une ex- 
péditiondécouvrelacité légen- 
dairedeZinj etson trésonfabu- 
leux. 
21h 
ÆVS. Toutlemonde en 
parle/Unionllibre 
TVA TVA/Sporis 
21h15 
TVA Loto-Québec 
21 h30 
TVA Ciné-lune 





16h30. 
Découvertes 
Lalvie estun sport 
dangereux 


22h15 
Boucheäroreille 
22h30 


TVS SRC 
TVA 
Soir3 
16h45) 


Boucheaworeille 


22h45 
Vivementdimanche 
0h30. 


VS 
17h 
TVS 
TVA 


TVA 
Dimanche 11 avril 


ournalfrançais 
Planète enfolie 
17h30 
Larvie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 


Infopublicite 





SRC 
8h |TVS 
Lerjoundu Seigneur 
Musiques autcoeur 


Salub Bonjour 


SRC 
TVS 
TVA 


18h 
Les Beaux Dimanches 
CinémaDimanche 

18 h 15 
lournalldes spectacles 

18h30 
Bouillontde culture 
19h45 


SRC 
9h |TVA 
Scullyrencontre 

EvVanpélisation 2000) 


9h30 


SRC 
TVA 





TVS 
SROM Médias MVS 
V5" Mouvements 
HVA'Complètementmarteau 
TOM 


Viva 

20h 
SRC 
TVS 


SRC 
TVS 


Lemidi 

Lejournal VS 

Gourmandises (ions) 

Fais-entonaffaire 
10/30. 

lasemaine verte 

Vins etfromages 

Infopublicité 


Lercléjournal 
Clipipostal 

20h30) 
SRC 
VS 
TVA 


TVA Sports 

Journallbelpe 
SRC Sports 
VS 


TVA 


20h45 

VA“ Loto-Québec 

11h 21h 
Vivement dimanche 
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Secondiregard 
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TVA 
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TVS 


TVA 
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22h45 
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TVS 
TVA 


TVS 


15h30 
Grands gourmands 
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TVS TV 
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Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
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renseignements disponibles. 
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Division des territoires 


Une foule estimée à près de 600 personnes a participé 
aux cérémonies commémorant.la division 
des territoires, le 31 mars dernier, à Yellowknife. 
Alain Bessette 
Prière, discours, chants dénés et feux d'artifice, 
tout y était le 31 mars dernier à Yellowknife afin de 
célébrer la division des territoires. La cérémonie s'est 
déroulée au Cercle de cérémonies, aux abords du lac 
Frame, derrière le quartier général des Forces armées 
canadiennes, par une température glaciale qui oscillait 
autour de -25° C. 


Une dizaine de dignitaires, représentant les 
peuples autochtones ainsi que le milieu politique de 
l’ouest desterritoires, ontparticipé à lacérémonieanimée 
parleprésidentdel'Assembléelégislative,SamGargan. 
Tour à tour, le premier ministre de l'ouest, Jim Antoine, 
la députée de l'Arctique de l’ouest, Ethel Blondin- 
Andrew, et le nouveau commissaire des T.N.-O., Dan 





La population 
Suite en page 2 
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Alain Bessette/L'Aquilon 


Nunavut 


La création du Nunavut lance un nouveau défi au peu- 
ple inuit qui devra se définir une identité politique au 
sein de la confédération canadienne. 

Les Inuit feront-ils le poids? 

Tirsinte Auger 

Ça yest! Les jeux sont faits. Les nuit ont marqué 
un moment important de leur histoire lors de l'entrée 
du Nunavut au sein de la confédération canadienne, le 
1e avril. Ils ont choisi d'aller de l'avant et ne pourront 


revenir en arrière. 


L'aboutissement de près de 20 ans denégpociations 
leur accorde des droits sur une portion des terres 
couvrant le Nunavut et leur donne la possibilité de 
s'exprimer à l'intérieur d'une Assemblée législative à 
majorité inuit. 


L'initiative quia menéles nuit à négocier l'Accord 
sur les revendications territoriales ainsi que la Loi sur le 





Entre le rêve... 
Suite en page 3 


Volume 14 numéro 13, 9'avril 1999 


+4 




















Sommaire 


Editorial : 
«Chacun 
son chemin» 


Page 4 





Sur le bout 
de la langue : 
«Le siège du mal» 


Page 5 








Souper-rencontre 
à Inuvik 


Page 7 





Festivités 


Page 8 





Horoscope 
Page 10 
Mots croisés 
Page 11 

















2  L'AQUILON, 9 AVRIL 1999 





TÜirsinte Auger 


Katimavik 


Sidifférentsetpourtantsisemblables. Qu'ils habitentl’ouest, 
le centre, l’est ou les territoires du Canada, peu importe leurs 
origines ethniques, les jeunes de 17 à 21 ans aspirent tous à 
trouver leur place dans notre société. Depuis plus de vingt ans, 
Katimavik facilite cette transition dumonde de l’adolescence à 
celui du jeune adulte autonome en proposant un programme de 
formation alternative basé sur l'apprentissage par l'essai à 
travers le pays. 

Le processus de sélection pour les participants de l’édition 
1999-2000 débute bientôt! Il n’est pas trop tard pour s'inscrire 
grâce au formulaire disponible surlesite web ou en appelant au 
1-888-525-1503. 


Info-techno 


La nouvelle compagnie d’information technologique du 
Nunavut, Arctic logic, a annoncé, le 6 avril, qu’elle s’associait 
aux principales compagnies d'ordinateurs du Nord: Polar Net, 
Nunanet, Sakku Arctic Technologies et SSI Micro. Cette al- 
liance permettra au Nunavut d'entreren contact avec le monde 
grâce à des liens digitaux et satellites. 

«Le défi est de trouver un moyen d'assister le Nunavut dans 
le développement et l'application del’information technologi- 
que ainsi que de lui fournir l’expertise nécessaire pour avoir du 
succès dans le prochain millénaire», a mentionné le représen- 





tant d’Arctic logic dans le région du Keewatin, James Sandy. 


Commission des accidents du 








mn travail 

JoAnne Deneron, présidente dela Commission des accidents 
du travail des T.N-O,, a confirmé que la Commissiontresterait 
active au Nunavut jusqu'au 31 décembre 2002. 

«Nous allons continuer de prioriser la prévention dans les 
milieux de travail, les services de réhabilitation et le paiement 
d'indemnités équitables aux employés accidentés autant dans 
les Territoires du Nord-Ouest qu'auNunavut», a expliqué Mme 
Deneron. 


Quelques changements 


Le premier ministre, Jim Antoine, a annoncé des chänge- 
ments dans lahaute direction des services publiques, le31 mars. 

PeterVician remplacera Ron Williams comme sous-ministre 
des Transports: M. Vician a une longue carrière aVec ce minis- 
tère. Récemment, il en était le sous-ministre adjoint. 

Fred Koe a délaissé son:poste de sous-ministre aux Affaires 
autochtones pour remplacer Glen Soloy/comme président de la 
Société de développement des T.N.-O: Quant à Charles Overvold, 
il agira à titre desous-ministre adjoint au ministère des Affaires 
autochtones, 

Richard Bargery occupera le poste de secrétaire du premier 
ministre: Il remplace Paul Bachand qui lui, retournera à sa 
fonction de conseiller juridique au ministère de la Justice. 











CRTC AVIS PUBLIC Canad* 


Avispublic CRTC 1999-48, Le CRTCaétésaisides demandes suivantes: 1. L'ENSEMBLE 
DUICANADA Demandes présentées par ALLIANCE ATLANTIS COMMUNICATIONS 
INC pour posséder et contrôler les entreprises de’radiodiffusion d'Aliance (History 
Television Inc., Showcase Television Inc, Alliance/Shaw VOD Partnership) et d'Atlantis 
(Life Network Inc/Réseau Life Inc, HGTV Canada Inc). Pour de plus amples 
renseignements Veuillezconsulterl'avis publie, EXAMENDES DEMANDES /Showcase et 
History: 121 e., rue Bloor, pièce 200, Toronto; et Réseau Life et HGTV: 1155, rue Leslie, 
Toronto (Ont). Cettedemandeestdisponible au CRTC à Hull, (819) 997-2429; ou à notre 
bureau de Vancouver: (604) 666-2111. Cet avis est disponible, sur demande, en média: 
substitut, Si vous voulez vous opposer à une demande où l'appuyer, Vous pouvez écrire 
aulSecrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) KA ON2 au plus tard le 26 avril 1999, et 
joindre à votrelettre une preuve que vous en avez envoyé une copie au requérant Vous 
pouvez également soumettre Vos interventions par courrier électronique au 

publiqueradiodiffusion@erte.gc.ca Pourplusd'ntormation communiquezavecle groupe 
des Services à laclientèle du CRTC à Hull partéléphone au (819) 997-0318, fax (819) 994- 
0218, ATS (819)994-0423, Intemet: http;//mww.cric.gc.ca., ou au 1-877-249-CRTC (sans 
frais). 


Lx 


Conseil de la radiodiffusion et des 


L n Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes 


Telecommunications Commission 








La population 


Suite de la page 1 


Marion, ainsi que le maire de 
Vellowknife, Dave Lowell, ont 
prononcé de courts discours, 
chacun)élaborant sur leur fierté 
d’être témoin de ce changement 
majeur à la carte géo-politique 
du Nord canadien: 

«Je suis fière d’être cana- 
dienne et fière d’être du Nord», 


a mentionné la députée fédérale 


Les Dettah 
Drummers 
ont 
participé à 
l'ouverture 
des 
cérémonies 








Ethel Blondin-Andrew en réfé- 
rence au cheminement du Nord. 
Elle a aussi lu une lettre que le 
premier ministre canadien, Jean 
Chrétien, adressaitaux résidants 
de l’ouest. 

Une partie des cérémonies 
consistait à hisser les drapeaux 
officiels de différents groupes : 
les peuples autochtones de 


l’ouest (Dénés, Métis et 
Inuvialuit), ainsi que les dra- 
peaux du Territoire de l’ouest, 
des Rangers, de la GRC et de 
Yellowknife. 

Quelques minutes plus tard, 
éclatait le plus gros feu d’arti- 
fice jamais vu dans les T.N.-O, 
un feu qui a émerveillé la foule== 
pendant plus de 20 minutes. 





Ethel Blondin- 
Andrew a livré un 
message personnel et 
a lu une lettre du 
premier ministre du 
Canada 


Quelques dignitaires 
représentant divers 
groupes de l’ouest 


Alain Bessette 
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Entre le rêve et la réalité 


Suite de la page 1 


Nunavut remonte-au début des 
années 1970, Une des raisons 
quivles a poussé à revendiquer 
des droits sur leurs terres ainsi 
qu'une autonomie gouverne- 
mentale était l'absence de tout 
traité clarifiant leurs droits an- 
cestraux- 

Mise à part la Proclamation 


royale de 1763 quireconnaît aux 
premières nations/a possession 
entière et paisible des parties 
despossessionsetterritoires qui 
ontéténiconcédées niachetées 
et ont élé réservées pour ces 
tribus ou quelques-unes d'entre 
elles comme territoires de 
chasse, aucun autre texte de loi 
plus précis n?existait pour défi- 
nir les droits des Inuit. 

C’est finalement le 10 juin 
1993 que les deux ententes fu- 
rent sanctionnées par le parle- 
ment canadien. 

En signant l'Accord sur les 
revendications territoriales, les 
Inuit ont obtenu des droits de 
propriété sur 353 610/km°d’un 
Vaste territoire qui en couvre 
1 994000. Sur la portion de ter- 
ritoire de 36 257 km’ qui leur 
appartient, secachentdes résers 
ves de pétrole, de gaz naturelet 
de minérais. Les [nuit ont ainsi 





obtenu leur part du gâteau, sans 
toutefois avoir été trop gour- 
mands. Ce qu’ils appellent 
Nunavut «Notre Terre», n’est 
en fait qu’une petite portion d’un 
Vaste territoire surlequelle gou- 
vernement fédéral semble vou- 
loir maintenir son autorité. 
Eneffet, en ratifiant leuren- 





tente de revendication territo- 
riale, les Inuit ont cédé le reste 
desiterres au gouvernement fé- 
déral et ont renoncé à toutes 
revendications futures. 

Pour Tagak Curley, directeur 
de la Nunavut Construction Cor- 
poration et initiateur du projet 
Nunavut, «avant 1975, le 
Nunavutétait unterrain de con- 
naissance etles [nuit l’utilisaient 
des fins économiques et socia- 
les. Depuis le début des négo- 
ciations, letermeestutilisé àdes 
fins politique». 

Après le Québec, le Nunavut 
devient la deuxièmeentité poli- 
tique canadienne à être repré- 
sentée par une majorité non-an- 
glophone. Ainsi, seulement qua= 
tre députés sur les 19 élus sont 
non-inuits. Cette forte représen- 
tation inuit à l'Assemblée légis- 
lative risque d’avoir des consé- 
quences positives dans la. me= 


sureoùles décisions etlesorien- 
tations du gouvernementrépon- 
dront davantage aux besoins 
spécifiques delapopulation.Sur 
le plan constitutionnel, ils auront 
des pouvoirs comparables à ceux 
des gouvernements des Terri- 
toires du Nord-Ouest et du 
Mukon: Ils seront responsable 
del’éducation, delasantéet 
des services sociaux, de la 
langue etde laculture, et du 
logement. Autre point im- 
portant, ils pourront diriger 
leur propre cour de justice. 

Cependant, avecun taux 
de chômage de 29%, un 
taux de suicide six fois plus 
élevé que la moyenne na- 
tionale etune population où 
une personne sur trois a déjà 
respiré du solvant, toutreste 
à faire. Bien qu'on espère 
que 50 % des postes de la 
fonction publique soient 
comblés par des Inuït d'ici 
la fin de l’an2001,etqueles 
plus optimistes aimeraient 
que ce taux atteigne 80 % 
d’ici l’an 2021, il faut gar- 
der en tête que seulement 
1 % de la population inuite 
a terminé sa douzième an- 
néeetqu'unedizaine d’Inuit 
seulementdétiennentundi- 
plôme universitaire. 

Le nombre d'employés 


dela fonction publique du 
Nunavut. en 1999, devrait 


s'élever à 1 150. Cinq cents 
fonctionnaires des Territoi- 
res du Nord-Ouest, dont la 
moitié sont Inuit, occupent déjà 
des postes dans la région du 
Nunavut. Pour atteindre l’ob- 
jectif fixé, il faudra recruter 600 
nouveaux emplois. Sil’onaddi- 
tionne l’ensemble des emplois 
liés au secteur public (méde- 
cins, travailleurs sociaux, infir- 
miers, enseignants, etc.), cesont 
alors 3 600 employés qui tra- 
vailleront directement ou indi- 
rectementpourle gouvernement 
du Nunavut. La populationinuit 
n'ayant pas les compétences re- 
quises pour combler les postes 
dansl'immédiat, durecrutement 
sera fait à l'échelle nationale. 
Subventionné à95 % par Ot- 
tawa, le Nunavut recevra envi- 
ron 650 millions annuellement. 
Aussi, le nouveau territoire bé- 
néficiera d'une indemnisation de 
1 148 000 000 $échellonnéesur 
14'ans afin de mettre sur pied de 
nouvelles entreprises, offrir des 


bourses d'études et donner un 
revenu aux chasseurs. 
Déchirés entre un mode de 
vietraditionneletles valeurs du 
monde nord-américain, les Inuit 
sont en contact avec la culture 
contemporaine depuis à peine 
50 ans. Ce que les occidentaux 





ont appris en 1000 ans d'his- 
toire, ils ont dû, eux, l’assimiler 
en un demi-siècle. Ainsi, de 
nombreux défis attendent les 
Inuit du Nunavut, dont celui de 
bâtir une société qui saura allier 
leurs valeurs traditionnelles aux 
réalités du monde contemporain: 





Photos : Virginie Auger 
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Chacun 
son chemin 


La division est maintenant chose faitel. Depuis le 
1% avril, les deux nouveaux territoires sontrégis par 
deuxlois canadiennes, deux Assembléeslégislatives 
et deux fonctions publiques distinctes. 

Il faut cependant remarquer dans ce dernier cas 
que les interactions entre les deux fonctions 
publiques sont encore bien vivantes: Le partage 
d'institutions communes comme la Société 
d'Énergieetla Commission des accidents du travail 
font en sorte que des canaux de communication 
sont encore ouverts. De plus, les ententes de sous- 
contrat entre le gouvernement du Nunavut et celui 
des Territoires du Nord-Ouestpourlaprestationde 
certains services gouvernementaux font que pour 
encore un petit bout de temps, des fonctionnaires 
du Nunavut seront en étroit contact avec ceux de 
l'ouest: 

Malgré tout, les bases essentielles sont là pour 
que ces deux territoires prennent leur envol 
séparément. 

Aux lecteurs du Nunavut, le journallexprime ses 
souhaits de bonne chance dans leurs futures 
entreprises, notamment dans la mise en oeuvre de 
leur site Internet «nordicité.com». Nous 
continuerons à nousintéresser de près à l'évolution 
de votrenouVeaulterritoire ainsi qu'à sa population 

francophone. 

Aux lecteurs de l’ouest, il faut rappeler que rien 
n'estencore réglé dans le dossier constitutionnel et 

Prochains MOIS SÉTONT crUCIaux Pour la 
détermination du visage politique de l'ouest. Nous 
serons présents pour suivre ce dossier. 














Il su maintenant que le journal poursuive son Vigne en LE 
mandatcommunautaireensetrouvantdenouveaux 2 : : 
PRE ue cho des re afin S de froid glacial de -42° C, les gens 
rapporter des nouvelles de partout. Le départ du se 6 6 1 1 5 
Nunavut crée un grand vide qui ne sera pas facile à “onb éplacés si PE sont bien emmitouflés 
remplir. pour observer ou participer aux activités spéciales 
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Annie Bourtet (ADF) 
Ils se sont parlé, plu, aimés, 
disputés, menti, déplu puis quit- 
tés. Ce bref roman d'amour 
finissant mal illustre l’une des 
plus grandes difficultés d’ortho- 
graphe quisoiten français : l’ac- 
cord du participe passé des ver- 
bes pronominaux. 
Commençons par ce qui 
semblerait facile :les verbes pro- 
nominaux dontle participe passé 
est invariable. Malheureuse- 
ment, les livres de référence ne 














Ottawa (APF): Les parents 
francophones qui n’ont pas 
l'habitude delireen français et 
quiontunenfantd'âge présco- 
+laire;ontmaintenantàleurdis- 
position unoutil simple et pra= 
tique qui leur permettra de 
jouer leur rôle d'éducateur. 

La Fédération canadienne 
pourlalphabétisationtenfran- 
çais (FCAF) vient de lancer 
sur le marché la trousse Mon- 
tre-moï, qui vise à valoriser.le 
rôle des parents dans l’ensei- 
gnementdelalangue française 
auprès de leurs enfants Elle 
s'adresse à tous les parents 
francophonestdu pays qui ont 
des enfants d'âge préscolaire: 

Fruit de deux années derre= 
cherche et de consultations 
auprès d'intervenants et de 
nombreux parents francopho® 


BRUNCH DES BÉNÉVOLES 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
invite la population de Yellowknife 
à participer au ‘Bruch des bénévoles” 


Le siège du mal 


s'entendent pas à ce sujet. Le 
Bon Usage en mentionne quatre 
(se plaire, se déplaire, se com- 


platremeteseptrire)"ule 
Multidictionnaire en énumère 
15, dont se rendre (compte). I 
faudrait doncécrire elles se sont 
rendu compte, ce qui ne fait pas 
l’accord de toutes les grammai- 
res; en passant. Dans Le, fran- 
çais en tête, un ouvrage de vul- 
garisation, la liste compte égale- 
ment 15 verbes, maisils ne cor- 
respondent pas tous à ceux.dus 


Une trousse pour prévenir 
l’analphabétisme 


nes du Nouveau-Brunswick, de 
l'Ontario etdu Québec, latrousse 
contient-une vidéocassette, un. 
guide et une audiocassette de 
chansons pour enfants, des fi- 
chesd’activités, une marionnette 
etunlivre-surprise pourenfants 
offert par Québec-Loisirs. Elle 
est présentée dans une petite 
Valise aux couleurs éclatantes, 
en cartonrigide verni. Le prix de 
la trousse est de 208. 
L’auteur-compositeur-inter= 
prète Daniel Lavoie, qui est le 
porte-parole del’alphabétisation 
enfrançais depuis 1996, asélec= 
tionné etinterprété la vingtaine 
de chansons traditionnelles du 
patrimoine francophone qu'on 
retrouvesurl’audiocassette. Des 
Chansons, dit M. Lavoie, que 
chantaient les grands-mères,et 
les'arnière-grands-mères «bai 


qui aura lieu 


dimanche 18 avril de11hà14h 


au Fred Henne Park (à la descente de bateaux) 


Admission: 


* 5$ pour les autres 


L'AFCY remercie tous les bénévoles 


Multidictionnaire! 

Je recommande tout de 
même la consultation dutableau 
«Pronominaux» du 
Multidictionnaire, pour sa con- 
cision et son organisation vi- 
suelle. En deux pages, on y 
retrouve la plupart des cas et 
l'approche adoptée dans la pré- 
sentation visuelle est fonction- 
nelle:Lepoint916duBon Usage 
de Grevisse est d’une lecture 
pluslaborieuse: 

Pourdéterminerl’accord, 


choisi celles qui m'apparais= 
saïentles plus pertinentes».Des 
chansons joyeuses etamusan- 
tes pourlaplupart,précise-t-1l: 

Soncritèredesélectionétait 
simple: «Je voulais que cesoit 
accessible autant aux enfants 
de quatre ans qu'aux enfants 
de74ans.Jevoulais quecesoit 
deschansonsapréablesetamu- 
santes pourtout le monde». 

Il dit avoir accepté de parti- 
cipen activement au projet. 
simplement parce qu'on le lui 
ademandé dele faire: «Ensuite 
j'ai vu le dossier, jéai compris 
ce qu'était lanalphabétisation 
et l’alphabétisation et je me 
suis rendu compte que le pro- 
blème était une réelle source 
de souffrance pour beaucoup 
de gens», a souligné Daniel 
Lavoie. 






+ Gratuite pour les bénévoles des organismes francophones de Yellowknifeiqui ont reçu [] 
un billet ainsi que pour les enfants de moins de 16 ans C] 


qui ont participé au succès du Caribou Carnaval n 
: Cl 
Pour plus de renseignements, communiquez avec Francine au 873-3292. E 


il faut trouver la fonction du 
pronom et le type de verbe pro- 
nominal. Dans elle s’est lavée, 
le pronom représente le sujet du 
verbe, doncle verbe pronominal 
est réfléchi (la personne lave 
son propre corps). Il faut faire 
l'accord, toutcommedanselles 
se sont battues (le verbe prono- 
minal est réciproque, elles se 
tapent dessus mutuellement). 
Dans ces deux cas, le pronom 
renvoit au sujet. 

Toutchange avecuncom- 
plément d’objet direct (COD). 
Comparez elle s'est lavée à elle 
s'estlavélesmains, où lesmains 
constituent un COD placé après 
le Verbe pronominal, donc le 
participe passé ne s’accorde pas. 
Il faudra faire l'accord, par con- 
tre, si le CODest placé avant le 
verbe, comme dans La main 
qu'elle s'est lavée séchait au 
soleil. 

Nous. me-demanderez 
pourquoi le participe passé est 
invariable dans elles se sont 
parlé, puisqu'il s’agit d’un pro- 
nominal réciproque. Mais le 
verbe parler se construit avec la 
préposition à (explicitement ou 
non), ce qui donne au pronom se 
la fonction d’un complément 
d’objet indirect, pour lequel il 
n’estpasnécessaire de faire l’ac- 


de 
ass? 
A grane 


cord: 

En théorie, le pronom des 
verbes pronominaux non réflé- 
chis fait partie du verbe mème, il 
n'a pas de fonction grammati- 
cale. On fait donc toujours l’ac- 
cord avec le sujet, comme dans 
Les enfants se sont endormis 
tard, Elle s'est souvenue de 
cela, ete. Même chose pour les 
verbesquinexistentqu'avecle 
pronom se (s'avérer, s'écrier, 
s'esclaffer, etc.). On fait donc 
Paccord dans Elles se sont obs- 
tinées tout l'après-midi. Il 
n'existe qu'une exception : le 
verbe s’arroger est transitif et 
soumis à la loi du complément 
d’objet direct (les pouvoirs 
qu'elle s’est arrogés, mais elle 
s’est arrogé des pouvoirs). 

Toutcelamériteraitqu'on 
fasse le ménage dans unsens ou 
dans l’autre : tousles participes 
devraient être invariables, du 
moins pourcertains acceplés par 
toutes les grammaires. Ou, 
comme le professait le tout pre- 
mier grammairien du français, 
un certain Jacques Dubois 
(1478-1555), la logique exige- 
rait de toujours faire l’accord. 


Envoyez vos commentaires à 
abourret@bc.sympatico.caouà 
la rédaction du journal. 


Ciné-France 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
vous invite à voir 


Nettoyage à 
ee 


IL] 


SEC 


Un couple de blanchisseurs se prend d'affection pour un jeune homme 
mystérieux quiessaie de les séduire à tour de rôle. 


Variations sur le thème de l'ambiguïté des moeurs. 
0] Drame pyschologique d'Anne Fontaine avec Miou Miou, Charles 


Berling et Stanislas Merhar. 


B | Drame psychologique - France 1997 





13 anset plus 


Le jeudi 15 avril à20h 
au Javaroma 


Admission gratuite 
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Bonjour! 
Cette semaine, nous te proposons un bricolage très joli et pas compliqu 
réaliser. Amuse-toi bien! 


à 


D 








de carton vert de 24 cm 

de diamètre. Plie-le en 
deux. Avec un crayon et du 
papier-calque, reproduis les 
patrons du corps et de la tête du 
mouton ci-dessous. Reporte-les 
sur du carton blanc. Découpe 
ton mouton. 


1 Découpe un grand rond 


Dessine les yeux du 
2 mouton avec un feutre 
noir, et sa bouche avec 
un feutre rouge. Fais un petit 
trou sur le corps et sur la tête, 
comme indiqué sur le dessin. 
Glisse une attache parisienne 
dans le trou de la tête. 





Colle du coton sur le 
3 corps et entre les oreilles. 

Fixe la tète du mouton en 
passant l'attache parisienne 
dans le trou que tu as fait sur le 
corps. Ouvre les deux branches 
de l'attache derrière la tête. 





Découpe deux languettes 
4 de papier noir pour les 


pattes. Place le corps du 
mouton au centre du demi- 
cercle de carton vert. Colle les 
pattes de manière à ce que le 
haut soit caché par le corps du 
mouton. Colle le mouton sur le 
carton vert. 





L'AQUILON, 9 AVRIL 1999 7 





Alain Bessette 

Lors de la fin de semaine du 
Muskrat Jamboree à Inuvik, les 
27 et 28 mars derniers, la Fédé- 
ration franco-TéNOise (FFT) 
avait convié une douzaine de 
francophones de cette localité à 
unisouper-rencontre. 

Aloccasion de cette soirée, 
les gens en ont profité pour dis- 
cuterensembleetmieux secon- 
naître. 

Isabelle Picard, secrétaire 
administrative de la FFT, était 
en charge de l’événement. Elle a 
pris quelques minutes pour pré- 
senter la FFT, son rôle dans le 
développement communautaire 
etpoursoulignerles possibilités 
desoutien àlacommunauté fran- 
cophone d’Inuvik si celle-ci de- 
vait s'organiser. 

En développement commu- 
nautaire, la première étape d’or- 
ganisation d’une communauté 
repose souvent sur des activités 
desocialisation. Celapermetpeu 
à peu de développer un sens 
d'appartenance et d’identifica- 
tion à un groupe. Ce souper- 







je 


Paulette Caïssie, 
appréciait ce souper- 
rencontre. 





André Ouellet, Rosie Koktenay et Denis Savoie. 


Souper-rencontre à Inuvik 


Le début d’une aventure? 


rencontre visait donc à permet- 
tre à cette douzaine de franco- 
phones de se rencontrer dans le 
cadre d’une activité sociale for- 
melle. «On voulait commencer 
à cimenter la communauté de 
façon à ce que les francophones 
se connaissent entre eux», a pré- 
cisé le directeur général de la 
FFT, Daniel Lamoureux. 

Quelques-unes des personnes 
ayantparticipé äcette soirée ont 
d’ailleurs démontré un intérêt 
pour la formation d’un groupe 
de francophones à Inuvik. 

Un des objectifs de la Fédéra- 
tion était aussi de pouvoir éva- 
luer les besoins de la commu- 
nauté notamment pour, le-pro- 
gramme de francisation des en- 
fants âgés de quatre à six ans. 
Daniel Lamoureux indique que 
la FFT aimerait bien pouvoir 
mettre en place d’ici septembre 
quelques heures de francisation 
par semaine. 

Quisait?Nous verrons peut- 
être une association des franco- 
phones renaître à Inuvik après 
quinze années d’absence. 





Photos : 
Alain Bessette 


== 


Une tablée bien vivante et pleine d’entrain à Inuvik le 27 mars dernier. 


| 
Fe 










Marie Elsa Proulx et ; ÿ! 
Dyna Prévost L- —. fe 
Beau Savoie s'en est mis plein la bouche. 


EILY 










_ 







Marie Annick, Lucie Bérubé, Dave Pomerleau et Nadia Couture. 
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Tirstnie Auger 

Malgré un froid saisissant, 
une petite foule dont faisait par- 
tie la ministre des Affaires in- 
diennes et du Nord Canadien, 





Jane Stewart, s’est rassemblée 
devant l'édifice Parnaivik, le 31 
mars, afin d'assister aux activi- 
tés qui s’y déroulaient. 
Unecourseappeléeundernet 
crawl suivi d’un relais et d’une 


dance traditionnelle ont égayé Je crois que ça nous donnera = 

les troupes et faitoublierlevent peut-être plus de chance d'obte- Une foule 

glaciallqui pinçait les joues! nirunemploi(...)On ne sait pas chaudement 
Pour quelques adolescentes, tout ce que coE représente, il habillée et 

ces festivités étaient d’une n’'aborde jamais Vraiment ce su- : 

grande importance. «Nous avons …jetà école», raconte Rosanna attentive. 


Nunavut 


Festivités 


parer notre dance » , explique la 
jeune Naomi Atagoyuk, âgée de 
19 ans. 

«Je crois que l’avènement du 
Nunavut nous donnera l’oppor- 
tunitédepouvoir 
dancerplussou- 
vent », ajoute 
Malaya Kango, 
âgée de 20 ans. 

Une fois la 
fête terminée, les 
jeunes du 
Nunavut auront 
par contre un 
défi à relever, 
celuid’assurerla 
relève afin de 
poursuivre ce 
que leurs prédé- 
cesseurs ont su construire petit à 
petit. 

«Je suisexcitée de voir cequi 
se passe, mais je ne m’imagine 
pas vraiment ce que ça Va chan- 
ger vraiment dans l'immédiat. 





travaillé tellement fort pourpré- Qagqgqasiq, âgée de 16 ans. 


otos : Virginie Auger 


CR 








Commission des accidents du travail 
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Deux territoires, une Commission 
des accidents du travail 


Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 





À partir du 1° avril 1999, les travailleurs et les + 


employeurs des deux territoires utiliseront les services 
de la même Commission des accidents du travail. En 
effet, selon une entente conclue entre les 
gouvernements des Territoires du Nord-Ouest et du 
Nunavut, la Commisison des accidents du travail 
actuelle continuera à assurer ses services autant dans 
L'Est que dans l'Ouest, et ce jusqu'au 31 décembre 
2002. 


Si vous avez des questions ou si vous n'êtes pas certain 
des conséquences que pourrait avoir cette entente 








sur vous en tant qu'employeur où travailleur, veuillez 
communiquer avec notre bureau des relations 
publiques au (867) 920-3849 ou au 1-800-661-0792. 





Yellowknife 
(867) 920-3888 


lqaluit 
(867) 979-8500 


Rankin Inlet 
(867) 645-5600 


Ligne sans frais 
1-800-661-0792 








AUDIENCE PUBLIQUE.  (anadi 
DU CRTC SUR LA SRC 


Avis d'audience publique CRTC 1999-3: Le CRTC Vois invite à participer à 
l'audience publique surle renouvellement dés licences des réseaux anglais et 
français de radio et de télévision de Radio-Canada, de CBC Newsworld, du 
Réseaudel'information, etdesstations detéléVision possédées et exploitées par 
la SRC au Canada. 

Quand? Dès le 25 mai 1999 à 9h00 

Où? Au Centre de conférences, 140, prom. du Portage à Hull (Qc) 
Sivous voulez vous opposer à une démande ou l'appuyer, Vous pouvez écrire au 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 au plus tarde S5mai1999et 
joindre àlvotrelletire une/preuve que Vous en avez envoyé une copie à la SRC. 
Vous pouvezégalementsoumettre vos interventions par courrier électronique au: 
publique.radiodiffusion@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) oulInternet:http;/Awww.ertc:gc.ca. 


[E4 | Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes. 


CRTC 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 





Mise au point sur la 
semaine de la francophonie 


Le Québec ne rejette 
pas les communautés 
francophones du pays 


Ottawa (APE): Ce n’est pas 
parce que. le Québec ness'asso= 
cie.pas formellement aux célé- 
brationsentourantlMAnnéede la 
francophonie canadienne; que 
cela veut dire pour autant qu’il 
ne s'intéresse pas au sort des 
communautés francophones et 
acadiennes. 

Dans une lettre ouverte aux 
médias francophones de l’exté- 
rieurdu Québec, le ministre dé- 
lépué aux Affaires intergouver- 
nementales canadiennes du Qué= 
bec, Joseph Facal, explique que 
son gouvernement préfère lais- 
ser «la plus large place de la 
célébration» à ceux et celles qui 
vivent en situation minoritaire, 

«Vous conviendrez avec moi 
quelasituation du français n’est 
paslamêmeauQuébecquedans 
les neuf autres provinces cana- 
diennes et les Territoires: Dans 
cette perspective, le Québec pré- 
férelaisserla pluslarge place de 
la célébration de l'Année de la 
francophonie canadienne àceux 
et celles qui vivent en situation 
minoritaire afin. de mettre en 
évidenceleurs conditions de vie, 
leurs forces et leurs faiblesses 
et, souhaitons-le, une sensibili- 
sation à leurs besoins particu- 
liers auprès dela société majori- 


taire». 

Le gouvernementdu Québec, 
assure M. Facal, a l'intention de 
souligner «à sa façon» le dyna- 
misme des communautés fran- 
cophones du Canadaet de lAca- 
die tout au cours de l’année qui 
vient: 

lrappellel’adoptionen1995 
dela première politique du Qué- 
bec à l'égard des communautés 
francophones du pays, quia per- 
mis la réalisation de 250 projets 
de partenariats entre des orga- 
nismes du Québec et des orga- 
nismes dela francophonie cana- 
dienne. 

Conformément à cette politi- 
que, le ministre Facal écrit que 
le gouvernement québécois a 
choisi, dans le contexte del/An- 
née dela francophonie cana- 
dienne, «d’accompagneretd’ap- 
puyer» des partenariats, «plutôt 
que de travailler sous le para- 
pluiedu gouvernement fédéral»: 

«Le ministre a désiré faire 
cette petite mise au point parce 
qu'il ya/des ministres fédéraux 
quiontvéhiculé l'idée que c'était 
üne prise de position qui allait à 
l’encontre des communautés 
francophones et acadiennes» 
explique son attachée depresse 
Marie Vaillant. 


reconnaissance: . 








Une aspirine tous les jours éloigne le 
médecin pour toujours 


(EN) — On a fait beaucoup 
debruitdernièrementautourdes 
avantages dont on peut profiter 
en commençant un traitement 
quotidien d'AAS à faible dose. 
Les médecins et les chercheurs 
débattent de laïquestion depuis 
des années — une faible dose 
d’AAS peut-elle réduire le ris- 
que de subir un infarctus ou un 
accident cardiaque ? Le jury a 
pris une décision. L’aspirine 
enrobée, en dose quotidienne 
faible de 81mpg, estla plus faible 
dose d’AAS approuvée par Santé 
Canada pour prévenir un 
deuxième infarctus ou accident 
cardiaque. 

Il aété démontré qu'une dose 
quotidienne d’AAS est aussi ef- 
ficace que les doses plus élevées 
d’AAS pour aider à prévenir un 
deuxième infarctus ou accident 
cardiovasculaire. En fait, ila été 
prouvé qu’elles réduisent les ris> 
ques qu'un patient subisse un 
deuxième infarctus ou accident 
cardiovasculaire dans 26 à28 % 
des cas. Cette dose faible réduit 
considérablementlerisque d'in: 
confort gastro-intestinal. 

«Cette découverte est impor- 
tante, car elle signifie que les 
patients peuvent profiter des 
avantages thérapeutiques touten 
réduisant les risques d'effets 





secondaires comme les maux 
d'estomac» constate le Dr 
Anatoly Langer, directeur du 
Centre canadien de larecherche 
sur les maladies cardiaques, St: 
Michael?s Hospital. 

Les-maladies cardiaques,et 
les accidents cérébrovasculaires 
constituent la cause de décès 
numéro 1 au Canada, réclamant 
79,000 vies chaque année. Ce 
qui représente 37 %de tous les 
décès'au Canada plus que le 
total combiné des décès 
attribuables au cancer, au SIDA 
et aux blessures évitables: 


La formation de caillots dans 
le flux sanguin est une cause 
majeure d’infarctus et d’acci- 
dent cérébrovasculaire. Ces 
caillots peuvent bloquer ap; 
port de sang riche en oxygène 
quialimentelecœuret nourrit le 
cerveau: 

L’aspirine enrobée prise en 
faible dose quotidienne de81mg 
prévient la formation de caillots 
en interférant avec les propriés 
tés adhésives des plaquettessan= 
guines et, par conséquent, en 
réduisant le risque de formation 
de caillots. 


AVIS PUBLIC 


Commission des licences d'alcool des T.N.-O. 


La Commission 


des licences d'alcool des Territoires du Nord- 


Quest tiendra une audience à comparution justificative afin de 

rendre en considération l'annulation/suspension de la license 
d'alcool #99-10 délivrées à GOLD RANGE INVESTMENT LTD, 
aussi connu sous le nom de Gallery Neighbourhood Pub. 


Les audiences débuteront à 9 h 30 jeudi le 13 avril 1999 au : 


Yellowknife Inn 
Silver Room 4034 
49e Rue - 50e Avenue 
Yellowknife, NT 


Toute personne intéressée par cette affaire est invitée à participer. 
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Virginie Auger/LAquilon 


L'inauguration de l'Assemblée législative du Nunavut, le 30, mars 
dernier, aura fait d'une pierre deux coups puisque l'événement a 
permis de dévoiler la masse officielle du Nunavut. Faites à partir d'une 
défense de narval, la pièceaété travaillée par cinqartistes locaux. Tous 
présents lors du dévoilement, leur travail a fait l'objet d'une grande 


Quantàl'Assembléelégislative, elleouvraitses portes au grand public 
pour la première fois. Construite à l'intérieur de neuf mois et ayant 
coûté près de 14 millions de dollars, la bâtisse a été terminée selon 
l'échéance et le budget que s'était fixé la Nunavut Construction 
Corporation. Entièrement financée par la NNC, la compagnie n'a eu 
recours à aucune subvention du gouvernement fédéral: Les firmes 
d'architectes, Art corporation groupe, de Montréal, et Fullcircle, d'Igaluit, 
ont travaillé de concert pour dessinerles plans du bâtiment. 

Près de 80%. des.employés qui ont travaillé a,sa.construction étaient 
des Inuit. L'Assembléelégislative abritera une équipe de 150 employés : 
ministres, sous-ministres, députés, président dela Chambreetavocats. 


Annonce publique 


Limites de charge selon la période 
CART07Q 


Le ministère des Transports établira des 
limites de charge périodiques sur des 
tronçons de routes sélectionnés. 

Sur les tronçons de route suivants, lacharge AutorséepanessieuseliniteraauL0 0m 
dela chargelégale autorisée &partindu20 Avril 1999 jusqu'au to juin 1)99sunla 
route 1, du kilomètre 0 au kilomètre 187 
route 2, du kilomètre 0 au kilomètre 49 
route 3, du kilomètre 0 au kilomètre 338 
route 5, du kilomètre 0 au kilomètre 266 
route 6, du kilomètre Oau kilomètre 23 
route 8, du kilomètre 259)au kilomètre 269 
Surles tronçons déroutesuivants lacharge autorisée par essieu se limitera 76 de 
Ja carpe légale autorisée, à partindu20 avril 1999 jusqu'au 10 juin 1909 sunla 

route 1, du kilomètre 4685, allant à Fort Simpson 
(comprendile chemind'accès de Fort Simpson) 
route 1, du kilomètre 471.3 au kilomètre 548 


Surlétronçon dé route suivant, lacharge autorisée par essieu se limitera à 75 % de la 
charge légale autorisée, à partir du 25 mars 1999/jusquau 10 juin 1999surla 


route 7, du kilomètre Oau kilomètre 254 


Surlétronçon deroutesuivant licharge autorsiée par essieurse limitera à 75 de la 
charge lépale autorisée, à partir du20 avril1999 jusqu'au 15 novembre 1999.sur la 


route 4, du kilomètre 4au kilomètre 28 


Tout changement des limites indiquées ci-dessus seront annoncés 48 heures à l'avance au 


Semice téléphonique sans frais d'information routières 
(#e) 


1-800-661-0750 
(867) 874-2208 (Hay River) 
Non Pionies Transports 
L'hon. Vince Steen. ministre 
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Indian and Northern 
CNETELeEUETE 


le Affaires indiennes et 
CNIL NeETLETE 





Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES pour les services 
énoncés ci-après, adressées au Directeur, Contrats et 
Administration, Services corporatifs, ministère desAffaires 
indiennes et du Nord canadien, Région des T.N-O,,C.P: 
1500, Yellowknife, T.N.-O.,X1A2R3, serontreçues jusqu'à 
15h, à la date limite indiquée Onspeut se procurerles 
documents de soumission auprès du directeur, Contrats 
et Administration, au (867) 669-2525 


Datelimite : 14/avril 1999: 
SERVICES 


Les senvicesindienetinuit, Région desW:N=0’/demandent 
des soumissions pour les services d'un/fournisseurqui 
offrira, quandetsinécessaire, les bases d'une évaluation 
indépendante surles plans d'affaires soumis pour obtenir 
üne aïde financière du Fonds d'opportunité de 
développement économique et du Fonds d'initiative 
d'acquisitionide ressources pounllautoritéen.charge de 
l'approbation des projets: 


Le contracteur doit posséder un enregistrement valide, à 
titre de CA,, C.GA. où C.MA. dans les T.N.-O: La 
période d'échéance durcontrat sera le 31 mars 2001: 










INSTI ION 


Le Ministère ne s'engage à retenir ni la plus basse ni 
aucune des soumissions: 





Pourplus derenseignements, Veuillezcommuniqueravec 
le directeur, Contrats et Administration, à Yellowknife-au 
(867) 669-2525. 


Canadä 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Avocat 
\ Secrétariat aux PS RE TC 
affaires autochtones Yellowknife, T° N:-0: 
Le traitement varie selon l'expérience. En sus du traitement, 
l'employeurversera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 750$: 


Réf.: 011-0409-0003 Date limite : le 23/avril 1999 












Faire parveniries demandes d'emplol allladresse suivante” 
Section des ressources humaines Ministère denltExécutif, 
Gouvernement desWerritoires du Nord-Ouest, 5hétage édifice 
Laing, 5003, 40" Street, C.P. 1320, YELLOWKNIFENTX1A 2L9. 
Télécopieur : (867) 878-0110. 


































Formateurs en application de logiciels (2) 
Services des finances et dela gestion 
Ministère dela Santéet 

des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Letraitementestprésentement à l'étude. Ensus duttraitement, 
llemployeurverséralune allocation annuelle deWie danse Nord 
de 1750 $. 

Réf.: 011-0103-0003 





Date limite : le 19 avril 1999 


Conseiller en matière de rémunération 


et d'avantages sociaux 

Ressources humaineset soutien aux conseils desanté 
Ministère de la Santéet 

des Services sociaux Yellowknife, T:N-0: 
Letraitementest présentement à l'étude. Ensus dutraitement, 
l'employeurversera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1750 $. 

Réf,: 011-0104-0008 





Date limite le 19/avril1999 


Conseiller, Fonctionnement des 
conseils de santé 
Ressourceshumaines et soutien aux conseils de santé 
Ministère de laSanté.et 

des Services sociaux Yellowknife, T. N:-0. 
Le traitementestprésentementàl'étude, Ensus dutraitement, 
l'employeurvérsera uneallocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 750$. 

Réf: 011-0111-0003 








Date limite : le 19/avril 1999 





Faire parvenirles demandes.d'emploläladresse-sulvante 
Service des ressources humaines, Division des ressources 
humaines et de soutien aux conseils de santé, Ministère de la 
Santéetdes Services sociaux, Gouvernementdes Territoires du 
Nord:Ouest, 8! étage, Centre Square Tower, C. P. 1320, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8637; 
télécopieur : (867) 873-0281. 


* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

»Ilest interdit de fumerautravail: 

# Saufindication contraire, l'anglais est la langue de 
travail‘ des présent postes: 

- L'employeur préconise un programme d'action positive = 

Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme 

d'action positive les candidat(e)s 

doivent clairement en établir leur 

admissibilité. 






OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST. 
Avis de demande 


La demande de licence suivante a-été enregistrée auprès de 
l'Office conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Demanderesse: GINO, ministère des Transports 


Siter Traversierdelalrivière Liard 


Objet: Réfection etremplacement 


delatpiste de halage 
Site: Mraversier du fleuve Mackenzie 


Objet: Réfectiondela-pistedehalage 


etdelajetée 


Pourplus de renseignements, contactez Vicki Losierau 669-2772; 
avantie 25 avril 1999; 


din NORTHMWEST TERRITORIES 
mm HOUSING CORPORATION 


L'hon, Floyd'Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
RFP# 99-105-01 
Unités de logement 
Programme desupplément de loyer 


Yellowknife T.N.-O: 
La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest. fait une 














demande de propositions afinidelouer les.unités de logement 
suivantes pourle Programme de supplément deloyerk 
15 Unités delogementavecdeux chambres atcoucher 
3ünités de logement aVec trois chambres älcoucher 
2 Unités delogementavec quatre chambres äcoucher 





Les partiesiintéressées peuventfaireunesoumisison pour Une des 
Unités ouitoutes les unités de logement mentionnéesci-dessus: 


Les documents de demande de propositions seront disponibles à 
la Socrété d'habitation destlerritoires du Nord-Ouest/Bureau du 
district du North slave 9étage, Centre Scotia, Yellowknife NT; 
après le 7 avril 1999; 


Lapolitique d'encouragement.aux entreprises du, Nordndu 
Bouvernementdes Territories duNord-Ouestislappliquepourla 
présente demande de propositions: 


Les soumissions doiventétre présentées sunles formules prévues 
à cet effet. ; 

LES Soumsstons cachelées doivent parveninau directeur, district 
du Northslave, d'étage, Centre Scotia, Yellowknife NTX1A2P6; 
au plus tardiàr: 


15h) le7mai1999/heuredeYellowknife NT: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse ou 
toute offre reçue. 


Pour fout renseignement, communiquez avec Lynn\Trudeau, 
géranteen immobilienparintérim: 


Téléphone : (867) 920-6563 Télécopieur: (867) 873-9426 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Centre correctionnel 
de Yellowknife 


Ministere delalustice És Yellowknife,.T-N:-0: 

Perspectives deformation Etes vousunbourreaudutravail 
quiveutservird'exemple etfaire sa marque? Alors lisezbience 
quissuit Si.Vous venez des Territoires du Nord-Ouest êtes 
étudiant du postsecondaire et cherchez un emploi d'été, nous 
avons quelque chose à vous offrir. Enteffet, nous cherchons des: 
étudiants du postsecondaire prêts à suivre une formation de 
deux semaines et à travailler en tant qu'agent occasionnel|de 
correction. Vous suivrezVotre formation à Yellowknife à partirdu: 
3mai1999etrecevrez14,389$ de l'heure en guise d'allocation 
de formation: 

Vous'epprendrez les procédures en matière de sécurité; les 
techniques dedéfense;larédactionderapportsyllutilisationde 
matériel de contrainte; la prise*enmain de situations difficiles 
sans avoirrecours àla violence; etl'application des théories en 
matière correctionnelle aux situations de tous les jours: Vous 
aurez également droit à une journée dlorientation avant de 
commencer à travailler, au besoin, au Centre correctionnel de 
Yellowknife: 

Pour être admissible à ce programme, vous devez posséder 
un casier judiciaire vierge vérifié par la G. R. C. et un permis de 
conduire de classe 4. 

Puisque la sélection des participants se fera à partir des 
critères indiqués ci-dessus, veuillez donc joindre la vérification 
devotrecasierjudiciaire à votre curriculum Vitae. Votre demande 
de participation au programme de formation doit parvenir, au 
plus tard le 16 avril 1999, à l'adresse suivante : 


Administrateuradijoint, sécurité 
Centre correctionnel de Yellowknife 
C. P. 278 
YELLOWKNIFE NT X1A 2N2 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* Saufindication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

» L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établir leur aies 
admissibilité, Territories 








1 
Louise Haley 


‘ASTROLOGIE (Carte du!Ciel) 
Pourconsultation:514-521-8745 


SEMAINE DU 11 AU 17 AVRIL 1999 

























ANNIVERSAIRES: 
13 avril SAMEULBECKETM. 
(BÉLIER-CHEVAL) 

14avril. ANTHONY PERKINS 
(BÉLIER-SINGE) 


BÉLIER 
Vous commencez présentementune 
période danslaquellevous sereztrès 


populaire.…Vous aurez.beaucoup.de 
Bélieruchance Vous voussentirezenforme 
etrienne vous fera peur, Vous serez 
capable detoutchanger: 


TAUREAU. 
Vous pensez à voyager... Vous allez 
Vers des choses nouvelles. Vous 


Voulezàtoutprixréussirncequevous 
Taureau Commencez Vous êtes capable ide 
grandes choses  Croyez en vous: 


GÉMEAUX 
VousVoulez altoutiprix que toutisoit 
pacitiquedans….votrementourages 


Vous-commencez un cycle dans 
Gémeaux jéquel vous aurez beaucoup à 
réfléchir. Vous pouvez.Vivrendlune 
manière formidable Soyezitrès réal 
iste: 
























CANCER 
VotreVie professionnelle prendibeaus 
coupde votre temps.Vous savez 
quoifairepournqueles choses alllent 

Cancer bien. Vous vous sentez enpleine 
forme et tout devient formidables 

N'ayez peur de rlenMcartout sera) 

équitable. 










LION 
Vous comprenez maintenant 
plusieurs choses danse domaine 
des-sentiments. Cela Vous apporte, 
du bonheur. Vous désirez plusque 
jamais étre honnéte envers les, 
autres, 


VIERGE 
Vous pouveziêtre süride-votre.intu- 
KionVousallez vers.des.situations, 


qui seront trés exIgeantés mais qu 
vous apporteront Une.grande.sécu- 
rité morale. Celalseraformidableicar. 
vous tenez au respect des autres: 
Soyez sürde vous. 






















BALANCE 
La planète Neptune vous apporte de 
grandsespoirs. VousVoulezquetout 
soit correct.…Vous.étes capablende 
changenplusieurs choses dansvotre 
travail. Tout vous apparaîtra” plus: 
facileque dans le passé 










SCORPION 
La planète Mercure fait que vous 
allez directement vers des,situations 

quivseronttrès valorisantes Cela 
Scorplon Vous ipermettraidemieux Vous com: 
prendretetidelmieux.comprendreiles 
autres-Tout sera magnifique” 













SAGITTAIRE 
Vous“êtes dans-unepériode où. 
plusieurs choses arrivent comme 
vous le désirez. Vous avez de la 
Sagittaire chance et tout slorganise très bien 
autour de vous VousallezVersides 
situations quisont.très.puissantes, 
Vous pouvez avoirune grande confi- 
ance en vous car tout ira pour. le 
mieux, 


CAPRICORNE 
Vous pouvezprésentement.coms 
mencer.….des….choses.qui vous 


apporterontidelarsatisfaction.Illest 
Capricome possible quevousdécidiezde, 
changertout dans vos conditions de 
vie Cela vous donnera du/bonheur 
etunegrandenotoriété. 




















VERSEAU 
La-planète Pluton vous apporte des 
changements majeurs dans Votre vie 
extérieure. Vous/êtes obligétdeitenin 
compte…de plusieurs choses et 
surtout de Votre Vie à deux. Cela 
vous donneune grande force morale» 
Vous voussentez gagnant: 


POISSONS 
La planète Vénus fait que vous 
désirez plus que jamais Vivre en paix: 


Vous voulez que les choses soient 
Polssons correctes. Vous fuyez tout ce qui 
peut vous rappelerles difficultés\du 
passé. Vous avez raison de lefaire 
car tout Vous apporte du renouveau? 
C'est très bien ainsi. 












Les petites annonces de L'Aquilon 
Un service gratuit 


pour la communauté francophone 


(867) 873-6603 






L'AQUILON, 9 AVRIL 1999 
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Vol de nuit, 31 janvier 1999 


(EN) — D’après les 
spécialistes, il ne sera pas 
plusdifficile ou dangereux 
quià tout autre jour du 
millénaire de se trouver à 
bord d’un avion à minuit 
le 31 janvier 1999. Tous 
les systèmes ont été véri- 
fiés “et protégés pour 
parer à toute éventua- 
lité liée au tristement 
célèbre bogue de l’an » 
2000, qu'ils’agissedes 
systèmes de réserva- 
tion ou des distributri= à 
ces à café. 

Les autorités des 
compagnies aériennes, 
des aéroports et des 
systèmes de naviga- 
tionainsi que les fabri- 
cants d'appareils, de 
même que les pro 
grammeurs de systè- 
mes de réservation du 
pays disent tous avoir 
déniché à peine un petit 
nombre de problèmes po- 
tentiels dans le secteur de 
laviationetceux-làseront 
résolus des mois à 
l'avance. Ilreste toutefois 
des problèmes mineurs qui 
risquent au plus d’être une 
source d’agacement. Par 
exemple, les puces qui ser- 
vent à la validation des 
cartes de crédit dans les 
jeux de hasard embarqués 
neconserventqueles deux 





gl 




















L 





LE 
De 


derniers chiffres de l’an- 
née :98,parexemple, pour 
1998 et donc, en théorie, 
00:pour 2000 Beaucoup 
d'ordinateurs interpréte- 
ront «00» comme 1980, 
année de création du sys- 
tème, ce qui pourrait en- 






LA À à 


traînerun dérèglement de 
l'ordinateur où même sa 
panne. NavCanada, orga- 
nisation responsable du 
système de navigation aé- 
rienne du pays, déclare 
avoiréliminélatotalitédes 
problèmes possibles liés à 
l’an 2000. « Nous avons 
passé aucrible 1,5 million 
de lignes de code informa- 
tique et nous avons tout 
corrigé ce qui devait 
être», déclaré Dave 


Honkanen, directeur du 
projet An 2000 à 
NavCanada: 

Cesontles compagnies 
aériennes qui ont le plus 
été la cible de l’alarmisme 
autour du passage à l'an 
2000, ce qui est foncière- 

… mentinjuste, d'après 
Air Canada, les Li- 
gnes aériennes Cana- 
dienetles avionneurs. 

Les avions ne vont 
pas tomber du ciel 
lorsque nous” passe- 
rons à l’an 2000, dé- 
clare Rick 
Bantkowski, direc- 
teurdu programme de 
Lan 2000'aux Lignes 
aériennes Canadien 
International, cartrès 
peu d'ordinateurs à 
bord des appareils 
BA modernes dépendent 
4 d'une horloge calen- 

drier. Même s’il est vrai 
que les appareils ont des 
dizaines d’horloges élec- 
troniques dans leurs ordi- 
nateurs, la quasi-totalité 
d’entre elles donnent le 
temps écoulé. Autrement 
dit, le pilote remet toutes 
les horlogesinformatiques 
àzéroaumomentdel'em- 

barquement et les éteint à 

l'atterrissage. Peu d'hor- 
loges sont en état de mar- 
che plus de 18 heures. 


> ‘ @ MOTS CROISÉS 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO) 539 


1 


CES SANS MON 7MEMIMTOETNT2 








_n 





© _@ N OU BR @ ND 















































HORIZONTALEMENT, 
= Relatif à une péninsule 


Exposé des marchandises, 
pour la vente — Prénom 
féminin: 


= Véhicule effectuant des 
liaisonsicourtes et régulières 
OO 
Interjection. 

En Accueillant. favorable = 


Hardiesse,imprudentenet 
présomptueuse: 


= Pique une viande depetits 
morceaux,de lard” —Avant- 
midiÉcorcendenchäne 
moulue» 


= \ACCOUChEMEN Normal 


Eh POSsessit "Supporte sans 
faiblire 

Eh. Personne pour Iaquellenonsa 
de Hamitié” - Petit 
passereau. 


Eh. DIEUNQUErTIEN scandinave 
Gardeïducorps|(ple}* 


HDonnas les couleurs de, l'arc- 


en-ciel = Qui sont sans 
fondement” 


SEnleva =Reconstilue desitis- 


Sus'organiques après destruc- 
tions 


= Cigarillo de"type “courant .— 


Corps célestes naturels. 


VERTICALEMENT, 


1- 
2 


3- 


Fait d'être pénalisé. 
Recouvrildetainunelglace= 
Ilestdestiné Ma navigation: 


enpleine mer. (La Nouvelle 
Guinée 


EEntouréedeau Rigide. 
- Caractère de ce qui est nel. — 
arçon 


oh Dans lHéraul =untiuence 


réciproque 


Eh Amaigrir Ginette Allaire. 


Eu Personnel” 


QUI ON: 





faculté d'émettre des rayon- 
nements: 


EM COMMUNEMNTUMNN Or En 
Thiérache-=.Faisant étalage. 


 Esquimau. — Disposer des 
briques defaçonälallernenles. 
joints. 


=Habitai/résidai quelque part: 
= Sorte/manière 
12- Témoignages d'affection. 


RÉPONSE DUINOI538 























“Dust 


“ais 


Saisissez 
l'occasion à dix 
doigts et. 


arrondissez vos fins de 
mois grâce à un petit revenu 
supplémentaire. 







Vous habitez les T.N.-O. à l'extérieur 
de Yellowknife ? 


Le journal L'Aquilon offre des conditions concurrentielles à ses journalistes pigistes 
soit 156 du mot. Si vous désirez obtenir plus d'information sur les conditions offertes 
par L'Aquilon et recevoir le petit guide de rédaction journalistique, écrivez-nous au 
C.P 1325, Yellowknife, T.N.-O.,, X1A 2N9 ou à aquilon@internorth.com. Le journal 
serait disposé à offrir une petite formation d’une journée aux personnes intéressées. 
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L'AQUILON, 2 AVRIL 1999 
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Les matins dela semaine 


9h 13h 
SRC Larmaison de Ouimzie 
13 h30 
930 SRC(Iün-mar) Rouli-roulotte 
MVALes fruits de la passion (mer-vend)La boîte a lunch 
9h45 TVA Top modèles 



















SRC Lavraie vie 
TVA Aimer 


TVA JEendirect 14h 
10 h SRC(lun) Woof! (mar) Un 
SRC" Le Midi cas tres spatial(mer) Océane 
TVA Le TVA (jeu) SupenMécanix (ven) 
10h30 La Série des aventures 
SRC Lingo MVA“ Claire Lamarche 
TVA JEendirect 14h30 
11h SRC (lun)Betes pas bêtes 
SRC Aunord'du 60e (mar) A‘apoursuite de Car- 
11h30 men Santiago(mer)Surla 
TVA Boutique TVA piste(jeu)|Les maîtres 


12h30 dusorilège (Ven) Robinson 
LES feux dé lamounsuisse 















Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 14 avril 





15h 
Watatawow 
Journallsuisse 
Les mordus 
15 h 30 
latetedellemploi 
Pyramide 
16h 
Cessoir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30) 
Panorama 
Pimenbort 
17h 
Virginie 
5 Journallfrançais 
TVA La poule aux oeufs d’or. 
17 h 30 
Pareillpas pareil 
Envoyé spécial 
Fricassée sportive 
18h 
Christiane Charette 
eretoun 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVA 

19h 
SRC 
TVA 


Radio 
Sauvequi peut 
19 h 30 
Magazinesanté 
Le TVA 


TVS 
TVA 
20h 
SROLeNéléjournal/Le Point 
20 h 30 

TVS Journallbelge 





Lundi 12 avril Mardi 13 avril 
15h 15h 
SRC Watatawow SRC  Watatawow 
MVS Journalsuisse MVS  Journallsuisse 
MVA Les mordus MVA Les mordus 
15 h 30 15h30 
SRO" arrete del'emploi SR Lantète del'emploi 
MVS" Pyramide VS" Pyramide 
16h 16h 
SRC Cesoir SRC Cesoir 
VS Voilà Paris TVS Voilà Paris 
Le TVA … |TVA Le TVA . 
Cros \rre ns 
TVS La Se ave. VS Bons baisers 
VA Piment fort d'Amérique 
17h | TVA Pimentfort 
SRC. Virginie 17h 
IVSNournallfrançgas SROMVirpinie 
TVA Chasse aux trésors MVS: Journal français 
17h30 | TVA Ent'Cadieux 
SRC La petite vie 17h30 
Le40e. C'estied0eanniversaire |\SRC La Facture 
demariagedePopaetMoman,.|MNVS Des racines eldes ailes: 
ettous les enfants, chacun à sa 18h 
façon, veulent organiser la fête. || SRC" Bouscolte 
VS. La vie à l'endroit TVA Histoires de filles 
TVA Les ailes dela mode 18h 30 
18h | TVA KMH 
SRC 4retdemi 19h 
TVA Place Melrose SROM Enjeux 
ID MINS MUSIQUE MUSIQUes 
SRC Omerta=Ledernier.. | TVA Les machos 
TVS. Les pieds sur l'herbe 19h30 
TVA Salle d'urgence TVS. Temps présent 
19 h 30 20h 
TVS Défis SROLe Téléjournal/Le Point 
20h | TVA Le TVA 
SROLe téléjournal/Le Point 20h30 
TVA Le TVA VS ournalbelpe 
20h30 | TVA LePoing 
VS  Journalbelge 21h 
TVA Le PoingJ SRC Sports 
21h | TVS LeCercle 
SRC Sport 21h28 
TVS Ecran témoin SRC Découverte 
21 h28 21 h 30 
SROM Politique féd/prov, MVA TVA Sports 
21h30 21h45 
TVA TVA Sports TVA Loto-Québec 
21 h 34 2h 
SROMDohoucheä oreille VAN Infopublieité 
21 h45 22h28 
TVA Loto-Québec Cinéma 
22h | L'ombre 
HVAMInfopublieité (Er, Sui1991/drame)Unjour- 
22h "15 | “nalistesejointäunprouped'ex- 
TVS Soir3 tréme droite pourtenter de se 
22 h 45 | venger d'un collègue devenu 
VS Musiqueaucoeur l'amintdesa femme, 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS. La vie à l'endroit 





TVA Le Poing J 
21h 

SRC Sports 
FANS Le Cercle . 
21h30 
SRC Vuesd'ici 
Beingathomewith Claude 
(Can, 1992, drame) Unthomo- 
sexuels accuse du.meurtre de 
Son amantiouten-reéfusant de 
dévoilerles détails, pas même 
sonidentitéetcelledesonamant, 
TVA" TVA Sports 

21h45 
TVA Loto-Québec 


2h 
HVAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 15 avril 





15h 
SRO 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journalsuisse 
Les mordus 

15h30 
Laretedellemploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRO 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Cäpaventure 
Pimentfort 


TVS 
TVA 

17h 
SRO 
TVS 
TVA 


Mirginie 
Journalfrançais 
Fais:moirire 

17 h 30 
SRON Un gars, unefille 
AVS" Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 

18h 

SRC Les grands films 
Croc-Blanc2 
(EU, 1994, aventure) Les aven- 
tures/dlunchien-loup'inpirées 
duroman deJackLondon: 
TVA Diva 
18h30 





TVS Télécinéma 





SRG: 





19h 
TVS" Orage d'été 
TVANSimonDurivage 

20h 
SRCLeTéléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 

20130 

Journalbelge 
Le PoingJ 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sporis 
Le Cercle 

21h28 
SRC 
TVA 


Branché 
TVA Sports 
21 h 45 
Loto:Québec 
21h55 


TVA 


SRC Cinéma 
Merveilleuse Angélique 
(ER,‘Ital, RFA, 1965; mélo- 
drame) Les mésayentures dela 
filled'unseigneurrunéetdesa 
famille. 


22h 
VAN Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


VS. Envoyé spécial 
Vendredi 16 avril 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Change d'air! 
Journalisuisse 
Lesmordus 

15h30 
Lartétede l'emploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 


16h 
Cesoir 


Voilà Paris 
Le TVA 


TVS 
TVA 
16h30. 
Les ariset les autres 
Pimentor 


TVS 
TVA 
17h 
SRCCirquede Monte-Carlo 
VS ournal français 
TVA LE. 
17 h 30 
TVS Thalassa 
18h 
SRC 
TVA 


LalFureun 
Drôle detcinéma 
18/30 
TVS Faut pas rêver 
19h 
SRCZonelibre 
19 h30 
Les grands fleuves 
20h 
SROLeNélÉjournal/Le Point 


TVA Le TVA 


TVS 


20h30 
MVS" Journalbelge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
MVS'Au:delà des apparences 
21 h 28 
SRC 2000 ans de cinéma 
Robenoire 
(Can, Aust., 1991, drame) Un 
jésuite deNouvelle-Francoten” 
treprend l'évangélisation des 
amérindiens du Saguenay, 
TVA TVA Sporis 
21h45 
Revue depresse 
canadienne 
Loto-Québec 


TVS 


TVA 

22h 

Journaldes spectacles 
Infopublicité 

22h15 


TVS 
TVA 
TVS Soir3 

22h45 


TVS Çase discute 





Samedi 17avril 





8h 
Princesse Sissi 
Funambule 
BoutiquemVA 
8h30 
Animaniacs: 
Sport Africa 
9h 
Franc-croisé 
Marpasimatch 
Fleursetjardins 
9 h 30 
Fais-moi peur! 
VS" Horizons francophones 
TVA“ Vins et fromages 
10h 
SROMEcmidi 
TVS Le journal TVS 
Voix dlinstrumentrionis) 
MVA“ Tournoidequilles, 
10h30 
ParchedeNoë 
LesBelpes dus 
Temps d'affaires 
11h 
BPaccentfrancophone 
Les arts et les autres 
Infopublicité 
11h30 
Baseball des Expos 
Magellan 


SRC 
VS 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
12h 
Génies enherbe 
12 h 30 
Pas sibète que ça 
Les ailes dela mode 
13h 
Le journalfrançais 
Cÿber club 


TVS 
TVA 


TVSs 
TVA 
13h30 
TVS" Outremers 
14h 
MVA Ciné-pop 
14 h30 
MVS Fleurs etjardins 
15h 
Les contes d'Avonlea 
Journalsuisse 
15 h 30 
Vins etfromages 


16h 


SRC 
TVS 


TVS 


Cesoir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SRCM Franc jeu 
VA ‘Dessine-molunimanoin 
17h 
SRC La Soirée du hockey 
Les Maple Leafsvslles Canadiens. 
VS ournalfrançais 
17h30 
MVSTapis rouge/Surprisepar- 
ty/SamedisoinchezEstelle 
19h30 
TVS. Paris chic-choc 
20h 
SRC 
TVS 


Le Téléjournal 
Clippostal 

20h30. 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelpe 
Le TVA 
20h55 
SRC Télé-suspense 
Batman à jamais 
(EU/1995/drame)Batmancom 
batdeux génies dumal 
21h 
ÆVS" Tout le monde en 
parle/Unionilibre 
TVA TVA/Sports 
21h15 
TVA Loto-Québec 
21 h30 
VA“ Ciné-lune 
22h15 
TVS Bouche à oreille 
22 h 30 
TVS Soir3 





16h30; 
Découverte 
Laieestunisport 
dangereux 


22h45 
VS Vivementidimanche 
0h30. 


SRC 
TVA 
HVAMInfopublicité 


SES 16h45 
Dimanche 18avril 


Bouchearoreille 
17h 

Journallfrançais 
Planète en folie 

17h30. 
Laivie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 


TVS 





TVS 
TVA 


8h 
Le joundulSeigneun 
Musiquesautcoeun 
SalubBonjour SRC 
9h |TVS 
Scullyrencontre 
Évangélisation 2000) 


9h30 


18h 

Les'Beaux Dimanches 
CinémalDimanche 

18 h 15 

Journalides spectacles, 

18h30 
Bouillondeculture 

19 h 45 


SRC 

Médias 

IVS Mouvements 

VA Complètementmarteau: 

10h 

Lemidi 

Le journal TVS 

Gourmandises (unis) 

Fais’entonaffaire 
10h30 

Laïsemaine verte 

Vinsebfromages 

Infopublicite 


TVS, Viva 
20h 
Leréléjournal 


Clip postal 


SRC 
TVS 

20h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journalbelge 
Sports 


11h 
Vivement dimanche 
11h30. 
Secondirepard 


20h45 
MVAM Loto-Québec 
12h 21h 
De bouche ätoreille 


Visionmondiale 


SRC Ciné-club 

Siloin, siproche 

(A11, 1993, comédie) \Un ange 
redevenuhumainfaitledoulou» 
reuXapprentissagedelacondi, 
tiomhumaines 

VS" Fiction 

TVA Le TVA 


13h 
Le journallfrançais 
13 h 30 


TVS 


SRC 
MVs 
TVA 


Horizons 
Commentaire, 
Le Cinémaien famille 
14h 
Comment'faire plus ? 
14h 30 


21h30 
TVA Le sport 
21h45 
SRCM Branché TVA: Loto-Québec 
22h 
Vinset fromages 


22h30 


; 15h 
Emiliedelanouvelle 
lune 

Journal suisse 

Décibel 


SRC TVA 


TV5 
TVA 


TVS 
TVA 


Soir3 
ÉvVanpélisation 2000 
22h45 
Mapisiroupe/Surprise 
parly/Samedisoir.. 
23h 


15h30. 
Grands gourmands: 
16h 


TVS TVS 


SRC Cesoir 
VS Documentaire européen: 
TVA Le TVA 


VA Infopublicité 





L’ 


D 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir 
en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES D 


LC 








Conflits d'intérêts 


Les recommandations visent une 
plus grande information 


Les membres du 
comité chargé de 
la révision de la 
législation surles 
conflits 
d'intérêts, de 
gauche à droite : 
Ted Hughes, 
Robert C. Clark 
et sue Heron- 
Herbert. 


Virginie Auger/L'Aquilon 





Tirsinie Auger 


Le comité chargé de réviser 
les politiques et les grandes li- 
gnes de la Loi sur l'Assemblée 
législative et le Conseilexécutif 
a mis surtable 38recommanda- 
tions afin de modifier la Loi sur 
les conflits d'intérêts aux Terri- 


toires du Nord-Ouest. 


«En gros, nous voulons ren- 
forcerlerôledubureauen charge 
des conflits d'intérêts», a expli- 
qué un des trois membres du 
comitéderévision, Ted Hughes. 

Pour ce faire, le comité pro- 
pose.de. créer un bureau indé- 


pendant del’Assemblée législa 


JE 


UMofAlberta Library-BibliographicsS 
Sth Floor Cameron 


Edmonton AB T6G218 


Date d'échéance 31/12/99 


Le comité chargé de réviser la Loi sur l’Assemblée législative et le Conseil exécu- 
tif propose 38 recommandations à la section de la loi 
quisconcerneles conflits d'intérêts aux Territoires du Nord-Ouest. 


Parmi les 38 recommanda- 
tions, le comité considère que 
l’accent devrait être mis sur les 
trois premières. 

«Les premières recomman- 
dations proposent d'offrir aux 
membres de l’Assemblée légis- 
lative et aux hauts fonctionnai- 
resunservice derenseignements 
continuel auquel ils pourront se 
référer en tout temps afin de 
s'assurer qu’ils agissent confor- 
mément à la loi», a expliqué le 
nouveau Commissaire aux con- 
flits d'intérêts et membre du 


; Conflits 


tive, ouvert au public et répis- 


Sant son propre budget. 


Suite en page 2 





Gouvernements autochtones totalement autonomes? 


«Pas sérieux», 
affirme Jean 


Chrétien 


Avec la création du Nunavut, tout porte à croire que le gouvernement P 
fédéral démontrera désormais une plus grande ouverture d’esprit à 
l’égard des différents groupes autochtones du pays. 
Qu’en est-il de la situation à l’ouest des territoires? 


Tirsinte Auger 

L’autonomie gouvernemen- 
tale des nations autochtones des 
Territoires du Nord-Ouest n’est 
pas chose faite si on en croit la 
récente déclaration du premier 
ministre, Jean Chrétien, lors 
d’une conférence de presse te- 
nue à Iqaluit durant la semaine 
des festivités qui ont marqué la 
création du Nunavut. 

«Je ne pense pas que ce soit 
une question sérieuse à ce mo- 
ment-ci. Je crois que Yellow- 
knife peut très bien faire seule 
toute l'administration de la val- 
lée du Mackenzie», a expliqué à 
L’Aquilon le premier ministre, 
Jean Chrétien. 

Un chef de la nation dénée du 


Deh Cho, Tim Lennie, ne sem- 
ble pas, quant lui, étonné d’une 
telle attitude de la part du pre- 
mier ministre. 

«M. Chrétienaencorelamen- 
talité des temps anciens alors 
qu’on souhaitait assimiler les 
autochtones sans leur donner la 
chance de bâtir leur propre gou- 
vernement», explique-t-il. 

Ce ne sont toutefois pas tou- 
tes les huit nations autochtones 
de l’ouest qui revendiquent une 
autonomie gouvernementale à 
l’image de celle du Nunavut. 
Par contre, la nation dénée du 
Deh Cho fait partie de celles qui 
négocient l’obtention d'un gou- 
vernement autonome qui diri- 
gerait son propre territoire. 


«Nous voulonsquelquechose 
de similaire au Nunavut; c’est- 
à-dire un gouvernement qui. 
aurait juridiction sur son terri- 
toire, ses ressources et qui aurait 
sa propre constitution. Pour l’ins- 
tant, le fédéral emploie comme 
argument qu’il ne peut assumer 
les coûts nécessaires à l’établis- 
sement d’untel gouvernement», 
ajoute le chef Lennie. 

Pour un autre chef de la na- 
tion dénée du Deh Cho, Ernest 
Cazon, la déclaration de M. 
Chrétien pourrait s’expliquer. 

«Avec la guerre qui se pour- 
suit au Kosovo, je crois que le 
premier ministre en a beaucoup 
dans son assiette présentement 
et les questions autochtones ne 





Virginie Auger/L'Aquilon 


font peut-être pas partie de ses 
priorités», a-t-il indiqué. 
Toutefois, la déclaration de 
M. Chrétien concorde avec la 
vision du gouvernement territo- 
rialquiaimeraitvoirs’établirun 
système de partenariat entre des 
administrations autochtones ré- 
gionales et une administration 
centrale établie à Yellowknife. 
«Ce que Yellowknife entre- 
voite/estun gouvernement cen- 
tral fonctionnel et abordable qui 
travaillera en partenariat avec 
les administrations régionales 
autochtones (.….) Nous ne 





Pas sérieux 
Suite en page 2 
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Tixsinte Auger 


Session de planification du Cabinet 


Lors de la session de planification du Cabinet au 
Centre de villégiature du lac Cli, le premier ministre, 
Jim Antoine, s'estentretenu avecles ministres afin de 
déterminer les priorités du nouveau gouvernement 
de l'ouest en prévision des prochaines élections. 

Les visions du gouvernement comprises dans le 
document «Agenda pourl'Ouest», désormais appelé, 
«Agenda pourle nouveau Nord», depuis ladivision 
des territoires, sont axées sur cinq priorités, soit la 
gestion publique, les capacités financières, la 
construction d'un potentiel économique, le partage 
du contrôle des ressources et l'amélioration. des 
conditions sociales: 

«Ce sont-là toutes des priorités équivalentes pour 
le développement de notre territoire», a expliqué M. 
Antoine. 


Nouvellement élu ministre de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, Michael Miltenberger, a 
fait part de ses priorités, cette semaine, lors de la 
reprise des travaux à l'Assemblée législative. 

«Je crois que j'ai du pain surla planche d'ici les 
prochaines élections. Selon les conclusionstirées lors 


| durécentForumsurl'éducationetlePlanstratégique, 


nousavons beaucoup a faire», amentionnéle ministre, 
«J'espère travailler avec les autres ministères afin 
d'améliorer la situation des jeunes. Le transition 
entre l'école et le milieu du travail estérucial si nous 
voulons développer une main-d'oeuvre solide dans 
les Territoires du Nord-Ouest.» 


Environnement 


Le Conseil d'évaluation et d'examen des 
répercussions environnementales dans la vallée du 
MacKenzie procédera à une évaluation 
environnementale afin de déterminer s'il accordera 
un permis d'exploitation forestière. 

Cette décisionaété prisesuite à la demande queM. 
Bruce Domes a soumise au ministère du GINO 
responsable de la gestion forestière. M. Domes 
aimerait pouvoir couper 8000 m° de bois à l’ouest 
d'Enterprise, près de l'autoroute 1. 


La santé au Nunavut 


Les trois conseils de santé du Nunavutainsiqueles 
trois sociétés inuit de développement régional ont 
fait la demande au ministre de la Santé, Ed Picco, 
d'établir rapidement des centres de santé à Iqaluit, 
Rankin Inlet et Cambridge Bay. 

«Nous avons travaillé depuis deux ans afin de 
préparer le terrain », a expliqué la présidente du 
Conseildelasantéet des services sociaux delarégion 
de Kitikmeot, Sharon Ehaloak, «ll est donc temps 
d'aller de l'avant, mais pour que notre projet se 
réalise l’aide du ministre Picco est essentielle.» 


Con mine 


Une lumière au bout du tunnel! À en croire les 
propos du président du Syndicat des métallurgistes 
unis d'Amérique-district 3, Clifford Moroz, la Con 
mine devrait ouvrir ses portes sous peu. 

«L'entente entre la compagnie et les employés 
devrait se finaliser ce vendredi», a-t-il indiqué. 








Suite de la page 1 


comité de révision, Robert C. 
Clark. 

Le député de Tu Nedhe et ex- 
premier ministre, Don Morin, 
s’est dit ravi du travail qui a été 
accompli par le comité de révi- 
sion: 

«Je crois que c'est un pas vers 
plus de justice dans la façon dont 
les conflits d'intérêts seront étu- 
diés àl’avenir(...) J'attendsavec 
impatience que les recomman- 
dations soient acceptées par l’As- 
semblée législative afin 
qu'aucun autre politicien n’ait à 


Suite de la page 1 


croyons pas que ce soit financiè- 
rementréaliste de créer plusieurs 
gouvernements parallèles à l’in- 
térieur des Territoires», souli- 
gneune représentante du minis- 
tère des Affaires autochtones des 
T.N.-O., Sue Enge. 

Pour sa part, un autre chef de 
la nation dénée du Deh Cho, 
Karen Thomas, considère que 
les négociations de son groupe 


Conflits 


vivre ce que ma famille et moi 
avons vécu», a-t-il indiqué. 
Maintenant, à savoir si la 
modification de la Loi sur les 
conflits d'intérêts selon les ré- 
centes recommandations aurait 
puchanger le verdict rendu par 
la Commissaire, Anne 
Crawford, à l'égard de Don 
Morin, le comité n’a pu se pro- 
noncer clairement à ce sujet. 
«Je ne sais pas. Lors de la 
révision, nous avons regardé vers 
l’avant sans tenir compte du 
passé», a indiqué M. Clark. 


Pas sérieux 


semblent vouloir progresser. 

«Compte tenu qu’il y a de 
nombreuses personnes qualifées 
dans le Deh Choquitravaillent à 
l’obtention d’un gouvernement 
autonome et que la réponse du 
ministère des Affaires indien- 
nes et du Nord canadien-est po- 
sitive, je crois que nous aurons 
du succès», explique-t-elle- 

Par contre, avant d’en arriver 





Par ailleurs, le comité de ré- 
vision ne croit pas que ce soit le 
rôle du bureau en charge des 
conflits d'intérêts de payer les 
frais de 1,7 millions engendrés 
parl’enquête publique menée à 
l’endroit de Don Morin. 

C’est dans la prochaine se- 
maine que l’Assemblée législa- 
tive décidera d'accepter ou non 
le rapport remis par le comité de 
révision. 

La réalisation de ce rapport 
n’a pas été onéreuse; elle acoûté 
moins de 50 000 8. 


là, larnation dénée du Deh Cho 
devra se trouver un chef négo- 
ciateurpourensuite pouvoir pas- 
ser à la table des négociations. 
«Heureusement, en tant qu’an- 
cien chef de la Nation dénée, le 
premier ministre des Territoi- 
res, Jim Antoine, esttrès ouvert 
et compréhensif envers les re- 
vendications des nations autoch- 
tones», conclut le chef Lennie. 


Constation du Conseil du Trésor 


Le service en 
français s'améliore 


Ottawa (APE): Leserviceen 
français dans les bureaux fédé- 
raux désignés bilingues s’est 
amélioré malgré les compres- 
sions budgétaires au sein de la 
fonction publique fédérale, es- 
time le président du Conseil du 
Trésor, Marcel Massé. 

«Les services (dans les deux 
langues) sont toujours offerts 
dans les bureaux où le nombre le 
justifie, malgrélaréduction dela 
taille de l’Etat» a soutenu le mi- 
nistre lors de sa comparution 
devant le comité mixte perma- 
nent des langues officielles. 

Le Commissaire aux langues 
officielles en arrive pourtant à la 
constatation contraire. Non seu- 
lement la situation ne s’est pas 
améliorée depuis la publication 
en 1995 d’une étude sur les ser- 
vices bilingues dans les bureaux 
fédéraux, mais une deuxième 
vérification entreprise depuis 
quelques années par le bureau 
du Commissaire montre qu’elle 
s’est détériorée au Nouveau- 
Brunswick, en Saskatchewan, au 
Manitoba, à l’Ile-du-Prince- 
Edouard, au Yukon et à Terre- 
Neuve. 

Commentexpliquer cette dif- 
férenced'interprétationdes faits? 
Selon le ministre Massé, le Com- 
missaire aune vision partielle de 
la réalité, puisque ses études ne 
portent que sur unnombre limité 
de bureaux fédéraux désignés 


bilingues. Le Conseil du Trésor, 
par contre, a étudié la situation 
linguistique de tous les bureaux 
fédéraux bilingues. Au Nou- 
veau-Brunswick parexemple, le 
service en français au téléphone 
seraitdisponible dans seulement 
71 pour cent des bureaux bilin- 
gues selon le Commissaire, alors 
que le Conseil du Trésoraffirme 
que le pourcentage est plutôt de 
89 pour cent. 

«Onpeuttoujourstrouverdes 
taches aux fenêtres d’une mai- 
son. Ça ne veut pas dire qu'il 
faut détruire la maison, ça veut 
dire qu’il faut laver les vitres» 
de dire le ministre en réponse à 
une sévère critique du député 
bloquiste Louis Plamondon. 

Le ministre admet cependant 
qu’il faut toujours «raviver no- 
treenthousiasme, il faut toujours 
persuader, il fauttoujours faire 
un travail de missionnaire». Il 
est très difficile, dit-il, d’avoir 
une identité fondéesur deux lan- 
gues officielles. 

«Je constate que nous avons 
encore beaucoup de chemin à 
faire avant que la Loi sur les 
langues officielles soit parfaite- 
ment mise en oeuvre et respec- 
tée». 

Concernant les ententes sur 
la main-d'oeuvre signées avec 
toutes les provinces, M.Massé y 
estallé d’un aveu. Il pense que le 
gouvernement fédéral «a peut- 


être eu tort» de ne pas exiger 
l'application au Québec de la 
Loi sur les langues officielles, 
alors que la province tenait mor- 
dicus à appliquer sa propre loi 
linguistique. 

«Il n°y, a aucun doute que la 
loi provinciale sur les langues 
officielles donnemoinsde droits 
aux anglophones au Québec 
d’être servis dans leur langue, 
quand! il demandent des pro- 
grammes de formation de la 
main-d'oeuvre. Le fédéral a, 
«pour satisfaire aux demandes 
du gouvernement séparatiste du 
Québec», «probablement réduit 
les droits de la minorité anglo- 
phone», selon le ministre. 

Malgré tout, M. Massé est 
d’accord'avecle Blocquébécois 
pour dire que les communautés 
anglophones au Québec, «ont 
été dansle passé et sont encore 
dans la majorité des cas parmi 
les minorités les mieux traitées 
au Canada». 

D'autre part, le Conseil du 
Trésorétudie présentement trois 
projets qui permettraient d’amé- 
liorer la livraison des services 
fédéraux dans les deux langues 
officielles. 

Il s’agit d’un projet de gui- 
chet unique au Manitoba, qui 
permettrait à la population 
franco-manitobaine de recevoir 
dans sa langue, en personne ou 
au téléphone. 
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Tirsinte Auger 

Un nouveau Commissaire 
vient d’être nommé afin de re- 
présenter le gouvernement fé- 
déral dans les Territoires du 
Nord-Ouest: Daniel Marionsuc- 
cède ainsi à Helen Maksagak 
quiroccupe désormais le poste 
au Nunavut: 

«Le poste de Commissaireest 
comparable à celui de lieute- 
nant-gouverneur au Québec. 
Mais, désormais nous allons es- 
sayer de faire les choses diffé- 
remment en allant au-delà des 
simples responsabilités symbo- 
liques. Mon rôle sera d’entreren 
contact avec les gens dans les 
communautés et tâcher de voir 
quels sont leurs besoins», indi- 
que M. Marion, « Dans la me- 
sure du possible, j'aimerais amé- 
liorer la santé et la qualité de vie 
des gens.» 

Parmi les défis qu’aura à re- 
lever M. Marion, celui de re- 
trouver l'unité entre les groupes: 
autochtones. qui composent.les 
Territoires du Nord-Ouest se 
trouve en tête de liste. 

«Nous devons/rebâtir le Ter- 
ritoire. Il faut retrouver la ba- 
lanceentre les différents grou- 
pes qui lhabitent. Et pour ce 


mnfaire, nous devrons nous fier à 


ce que nous sommes, c’est-à- 
dire, un vaste territoire où la 
diversité culturélle est une réa- 
lité», explique M. Marion. 

Originaire du Manitoba, Da- 
niel Marion a grandi dans le 
petit village de St-Malo où ila 
étéélevé en français. Fier de ses 
racines francophones, il consi- 
dère qu'une identité culturelle 
forteestessentielle à l’épanouis- 
sement d’une société et d’une 
nation: 

Engagé par la compagnie de 
la Baie d'Hudson en 1965, ila 
été transféré dans les Territoires 
du Nord-Ouest dès 1967. De- 
puis, il aleu la chance dessillon- 


Commissaire des Territoires du Nord-Ouest 


Daniel Joseph Marion 


Récemment OnÉ Commissaire des Territoires du Nord-Ouest par la ministre des Affaires indiennes et du Nord canadien, Jane Stewart, 
Daniel Marion entreprend son mandat ayecla ferme intention de saisir l'esprit du nouveau territoire de l’ouest, 


ner le vaste territoire. Après 
s'être installé à Fort Normand, il 
s’est finalement établi à Rae- 
Edzo. Il habite cette commu- 
nauté depuis maintenant 28 ans. 

En 1980, M. Marion décida 
de laisser la compagnie de la 
Baie d'Hudson pourse lanceren 
affaires. Il devint alors directeur 
général de la compagnie Rae- 
ÆEdzo Developmentpourensuite 
endevenirle président, en 1993: 
Parallèlement, il a mis sur pied, 
en 1976, avec son acolyte 
EdwardRabesca, saproprecom- 
pagnie de véhicule lourd, la RIX 
Trucking Lünited. 

Ayant trempé dans le milieu 
des affaires des Territoires du 
Nord-Ouest tout au long de sa 

















Avis public 


Reprise des travaux dela Septième session 


La Treizième Assemblée législative des Territoires du Nord- 
Ouest reprendra les travaux de la Septième session 
à 13 h 30 le mardi 13 avril 1999 
dans la Chambre de l'Assemblée législative à Yellowknife. 


Les travaux porteront essentiellement sur la présentation et 
l'examen du budget du gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest pour l'exercice 1999-2000. 


Si vous désirez rejoindre votre député pendant la session, 
composez le (867).669-2200 ou le 1-800-661-0784, 


ou'envoyez un message par tél 


écopieur au (867) 873-0276. 


Pour de plus amples renseignements sur la session, 
communiquez avec M°*° Ronna Bremer, agente de relations 
publiques, pan téléphone au (867) 669-2230 ou 
au 1-800-661-0784, ou par télécopieur au (867) 920-4735. 


Son adresse électronique est ronnab@assemblÿ.gov.nt-ca, 








Virginie Auger/LAquilon 


On n'attend plus que vous! 


Le ministère de Éducation, de la Culturetet de la Formation accepte 
présentementles demandes de subvention.salariale formulées par 
des employeurs de Yellowknife, Dettah, Ndilo,.Whaï,.Rae Lakes, 
Rae-Edzo et Snare Lake. Les subventions vont servir à la formation 
en cours d'emploiret fournir des débouchés aux personnes visées 
par la Politique d'action positive et aux gestionnaires de petites 


carrière, le Commissaire est en 
mesure d'évaluer l'impact de 
lindustrialisation dans les peti- 
tes communautés, 

«Les gensontletalentetl’ha- 
bilité nécessaires pour fabriquer 
du matériel mais, c'est lorsque 
vient le temps de faire lamiseen 
marché qu’ils ont besoin d’une 
aide extérieure, explique-t-il. 
Les compagnies engagent les 
gens des communautés et créent 
de l'emploi. Je dirais qu’il y a 
eu, depuis 10 ans, une nette 
amélioration de la qualité de vie 
dans l’ensemble des Territoires.» 

Néanmoins, l’industrialisa- 
tion. accélérée a bousculé le 
rythme de vie des autochtoneset 
a entraîné avec elle de nom- 
breux problèmes sociaux comme 
l’alcoolisme, la toxicomanie et 
la violence. Toutefois, M: Ma- 
rion garde espoir que les gens 
des communautés puissent com- 
poser avec ces problèmes s'ils 
reviennentä leurs valeurs cultu- 
relles et leurs traditions. 

«Pour améliorer leur qualité 
de vie, les différentes nations 
autochtones devront allier leur 


culture aux réalités du monde 
moderne. On appelle ce phéno- 
mène. «strong is two) people», 
c'est-à-dire fort dans les deux 
mondes», ajoute-t-il. 

Mis à part son côté 
businessman, M: Marion a aussi 
été très actif à l’intérieur des 
communautés: Sonsimplication 
sociale a donc débuté lorsqu'il 
est devenu membre du conseil 
de ville de Fort Norman et prési- 
dent du centre communautaire 
de cette même ville. Parlasuite, 
lorsqu'il s'installa à Rae-Edzo, 
il fut conseiller du hameau pen- 
dant cinqans, membre de lacom- 
mission scolaireltrois ans et en- 
fin, il fut élu à la mairie à trois 
reprises. 

Comme si ce n'était pas suf- 
fisant, il a aussi été membre de 
Association des municipalités 
des Territoires du Nord-Ouest 
ainsi que de la Société de déve- 
loppement des T:N-O: 

Cela dit, avec toutes les an- 
nées d'expérience qu'il traîne 
derrière lui, M. Marion saura 
sans doute remplir son mandat 
avec brio. 


EŸ 





entreprises. Sont admissibles à faireune demande, les employeurs, ,,,., 
du secteur de l'industrie privée, les organismes non gouvernementaux, les organismes 


autochtones et les offices d'habitation. 





Les subventions salariales visent principalement à compenser 

Une partie des coûts pour l'employeurtout en permettant 
aux résidants du Nord d'acquérir les compétences 
nécessaires pour se décrocher un emploi permanentet 
Valorisant. La formation peut se faire en cours d'emploi, 
en établissement, ou un mélange des deux, et durer 


jusqu'à un maximum de 52 semaines. 


Pour obtenir de plus amples renseignements ou des formules de demande 
de subvention salariale, prière de communiquer avec Mn* Margaret 
Peterson, agente de préparation à l'emploi; Centre de perfectionnement 
professionnel du North)Slave, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de 


la Formation, rez-de-chaussée, édifice Laing, Yellowknife, T.N.-0: 


Téléphone : (867) 920-8871; télécopieur : (867) 873-0423. 







[es] 


Mièdes Éducation, Culture et Formation 


&æ 


L'hon. J. Michael Mitenberger ministre 
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ÉDITORIAI— 
L'heure juste 


Alors que depuis quelques semaines le ton se 
durcissaitau sein de différents groupesautochtones 
desT.N:-O:autourdelaquestiondelareprésentation 
électorale, plusieurs commentaires entendus 
laissaient présager un fort mouvement de certaines 
nations vers un autonomie totale face au 
gouvernement territorial. 

La remarque que le premier ministre du Canada, 
Jean Chrétien, faisait à notre journaliste Virginie 
Auger à Iqaluitaura peut-être pour conséquence de 
modifier l'approche que certains groupes 
privilégiaient, notamment la première nation du 
Deh Cho. 

Le message du premier ministre a été assez clair : 
il n'est pas question d'envisager la création d'un 
autre territoire et il réaffirmait sa confiance dans le 
gouvernement territorial pour bien s'occuper des 
affaires de la vallée du Mackenzie. La remarque 
était bien à point et démontrait une connaissance 
exacte des polémiques actuelles dans les T.N:-O. 
par le premier ministre canadien: 

Ilnefautcependant pas croirequecetteremarque 
constitueunappuiinconditionneldu gouvernement 
fédéral faceau gouvernementterritorial. Lesannées 
de pouvoir centralisateur sont révolues et il faudra 
quese négocient des arrangements entre toutes les 
parties. 

Le terme-clé dans ce dernier paragraphe, c'est la 
négociation. Depuis maintenant près de deux ans 
que la première nation du Deh Cho refuse de 
participer activement au processus de réforme 
constitutionnelle selon une stratégiequi s'oppose à 
l'existence même d'un gouvernement central dans 
les T.N.-O. La remarque de M. Chrétien aura peut- 
être pour conséquence de forcer la main aux 
représentants du Deh Cho afin qu'ils se réinsèrent 
dans ce processus. 

Il est vraiment temps que l’ensemble des 
Autochtones participent activement à la réforme 
constitutionnelle malgré leurs divergences et leurs 
divisions internes. 





Alain Bessette 





LE SO ANNNERSAIRE DE L'OTAN 

















































Virginie Auger/LAquilon 
Un dernier sursaut d'énergie de l'hiver. Mardi le 13 avril dernier, de 
gros flocons cotonneux ont déferlé sur la capitale rendant la visibilité 
réduite mais offrant un joli tableau hivernal. 
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Tirsinte Auger 

Laradio communautaire fran- 
cophone de Yellowknife a fran- 
chi la première étape la menant 
vers l'obtention d’un studio, 
d’uneantenneetd’une fréquence 
bien à elle. 

Maintenant, avant d’en arri- 
ver là, le comité-radio devra re- 
trousser ses manches et passer 
au recrutement de nouveaux 
bénévoles. 

«Le recrutement de bénévo- 
les, est une étape cruciale», ex- 
pliquel’agentde développement 
de laradio, Marc Duchesne, qui 
estarrivéen octobre dernier pour 
développerle projet, «nous de- 
vons nous assurer qu'il y aura 
“uné dizaine debénévoles sérieux 
etengagés qui assureront la con- 
tinuité de l'émission actuelle- 
ment diffusée sur les ondes de 
CKLB 101,9 FM, tous les di- 
manches, de 9h à midi.» 

Pour obtenir un permis du 
CRTC permettant, par la suite, 
d’avoir une antenne et une fré- 
quence, toute radio communau- 
taire doit diffuser un minimum 
d'heures par semaine et avoir 
une équipe de bénévole bien éta- 
blie: 

«Un des problèmes présente- 
ment c’est que la plupart des 
gens qui font partie de l'équipe 
de bénévoles ne sont que de pas- 
sage à Yellowknife, c'est donc 
difficile de former une équipe 
solide», explique Marc Du- 
chesne. 

Comme stratégie de recrute- 
ment, l’agent de développement 
a pensé au concept d’une émis- 
sion radio-école. 

«Je crois que c’estenintéres- 
sant les jeunes à la radio que 
nous arriverons à former une 
équipe de bénévoles permanen- 
tes et que nous pourrons pro- 
mouvoir l’idée d’une radio fran- 
cophone à Yellowknife. Les jeu- 
nes en parleront à leurs amis, et 
les parents, fiers de leurs en- 
fants, en parleront aussi à leur 
entourage», ajoute-t-il. 

Ce sont donc des élèves des 
écoles Allain St-Cyr, St-Patrick 
et William MacDonald qui ont 
participé à une dizaine d’'émis- 
sions tout au long de l'hiver. 

Autre critère important avant 
d'obtenir un permis du CRTC : 
une réponse positive à la de- 
mande de subvention soumise à 


Radio communautaire 


Toujours en ondes 


Bien SR: ‘ . : : 
que la première étape menant à la mise en service d’une radio communautaire francophone à Yellowknife ait été franchie, 
le comité-radio a encore du pain sur la planche. 





Patrimoine Canada. Cette sub- 
vention, quinormalement atteint 
entre 20 000 $ et 30.000 $, per- 
met d'évaluer la faisabilité etles 
coûts d'une radio communau- 
taire autonome. 

Pour franchir la deuxième 
étape, il faut soumettre une de- 
mande de permis au CRIC. 

«L'implantation d'une radio 
communautaire peut aussi bien 
prendre un an que dix. L’impor- 


cer», Spéci- 
fie Marc 
Duchesne: 

Pour que 
le projet ra- 
dioaillebon 
train, il faut 
URSS 
fasse con- 
naître. C’est 
pour cette raison, qu'un logo 
inspiré du dessin d’Heather 





MacKenzie de l’école Allain St- 
Cyr, est reproduit sous forme de 
posters, de bandes auto-collan- 
tes et de macarons. Les deux 
objets de promotion seront dis- 
tribués, entre autres, au kiosque 
du comité-radio lors de la 
Serendipity Fair à l'école St- 
Patrick, le 26 avril prochain. 


tant, pour Minstant, c'est de sa- 
voir que, d’après un sondage, la 
communauté francophone est 
favorable àl’implantation d’une 
radio francophone locale. Tou- 
tefois, une étude de marché a 
indiqué que.les entreprises.de 
Yellowknife étaient plus ou 
moins intéressées à nous finan- 


Annonce publique 


Limites de charge selon la période 
CT 74 


Le ministère des Transports établira des 
limites de charge périodiques sur des 
tronçons de routes sélectionnés. 

Sites tronçons déroutesuivant larchargeautorisée panessieuselimitera 100 
dela charge légale autorisée, à partindu20/avril 1999 jusquau,10 juine1999 sur la 
route 1, du kilomètre 0 au kilomètre 187 
route 2, du kilomètre O'au kilomètre 49 
route 3, du kilomètre O'au kilomètre 338 
route 5, du kilomètre 0 au kilomètre 266 
route 6, du kilomètre O'au kilomètre 23 
route 8, du kilomètre 259 aulkilomètre 269 
Strles tronçons de routesuivants ltchargeautoriséepanessieuselimitertams ur de 
la charge légale autorisée, à partir du20/avril1999 jusqu'aus10 juin 1990sur la 

route 1, du kilomètre 468:5; allant à Fort Simpson 
(comprendllé chemin d'acces de Fort Simpson) 
route 1, du kilomètre 471.3 au kilomètre 548 


Sur le tronçon/de routésuivant, lacharge autorisée par essieu se limitera as x de la 
charge légale autorisée, à partindu”25 mars 1999 jusquiau 10 juin 1999 sur la 


route 7, du kilomètre 0 au kilomètre 254 


Sürlétronçonderoutesuivant lachargeautorsiéenanessieunse, limitera à 75 X dela 
charge légale autorisée, à partir du20 avril 1999 jusqu'au 15 novembre 1999surla 


route 4, du kilomètre 4 au kilomètre 28 


out changement des limites indiquées ci-dessus seront annoncés 48 heures à l'avance au 


service téléphoniquesans frais d'information routières 
[æc) 


1-800-661-0750 
(867) 874-2208 (Hay River) 
DOreS Tronsports 
L'hon,. Vince Steen, ministre 








Virginie Auger/LtAquilon 





w. "« SUPPLÉMENT DE REVENU 
À pet GARANTI ET ALLOCATION 
esse AU CONJOINT 





AVIS IMPORTANT AUX PERSONNES ÂGÉES 


Un rappel! 


Si vous avez reçu un formulaire 
de demande pour le Supplément de revenu 
garanti ou l’Allocation au conjoint, vous 
devez le remplir et nous le retourner 
aussitôt que possible. 


Les personnes âgées qui n'ont pas reçu 
de formulaire ont été informées qu'elles 
peuvent renouveler leur Supplément 
de revenu garanti ou leur Allocation au 
conjoint simplement en remplissant leur 
déclaration de revenus d'ici le 30 avril. 


Pour obtenir plus de renseignements, 
communiquez sans frais avec 
Développement des ressources humaines 
Canada au 1 800 277-9915. 


# Si vous utilisez un ATME où un téléscripteur, 
veuillez appeler au 1 800 255-4786. 


EEE 
| Ê2 | Développement des Human Resources C a dà 


ressources humaines Canada Development Canada 
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La page de 





Chouette et Stylo 
font relâche pour 
deux semaines. 


houette et de 


Stylo 


Ils seront de retour 


dans le numéro du 30 avril. 











Un programme de Canadian Rire pour les enfants 


TOUJOUR 
PRUDENT. 


Lancé par la Fondation pour la protcetion de 
Penfance de Canadian Tire Le progrimme 
«Toujours prudent... jamais mal pris» est 1e 
premier programme national de prévention 
contre les dangers de la rue s'adressant aux 
CNSCIENANLS, AUX parents et aux enfants de 7 à 
10 ans, Il vise à sensibiliser Les enfants aux 
dangers: en développant leur «radin» et. 
mieux encore. leur confiance afin de les aïder 
à identifier et à faire Face à certaines stuations 
dangereuses. 


Les messages que veut communiquer le pro- 
gramme «Toujours prudent. jamais mal 
pris» Sont [es Suivants: 

* Certains Ctrangers, et meme des personnes 
fanilières comme des amis et des parents. 
peuvent être dangereux. 

* Apprends à Le Fier à ton propre InsUneL, à 
uvoir Confiance en toi, Apprends la difference 


entre te sentir à l'aise où mal à l'aise 

* Cest permis de dire non aux adultes. 

* Ton corps est à toi. et tu as le droit de ne pas 
vouloir qu'on le touche. 

* Lorsque tu as peur ou que tu te sens mal, par- 
lès-en à une personne en qui tu as confiance. 

* La connaissance de la rue est quelque chose 
de positif et d'amusant a apprendre: son but 
nest pas de faire peur. mais de rendre les en- 
fants plus forts et mieux aguerris. 


En fut. le but du programme est de sensibili- 
ser les enfants aux dangers potentiels, et de 
développer leur confiance et leur respect de 
soi, leur donnant ainsi la faculté de se proté- 
ger. Les fonds pour la mise sur pied du pro- 
gramme «loujours prudent. jamais mal 
pris» ont été fournis généreusement par la 
Fondation pour la protection de l'enfance de 
Canadian Tire 
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Tirsinie Auger 

Devant la création du 
Nunavut qui octroie aux Inuit 
leurdroit de propriété sur une 
portion du territoire ainsi que 
leur autonomie gouvernemen- 
tale, ‘les Inuvialuit, c’est-à-dire 
les nuitqui peuplentles régions 
du Nunakput et du delta du Mac- 
kenzie, réagissent plutôt discrè- 
tement: 

Exprimé ainsi, on sous-en- 
tend qu'ils auraient dû, ou pu, 
démontrer un soupçon de jalou- 
sie ou de frustration puisqu'ils 
revendiquent, eux aussi, leur 
droitàl’autodétermination gou- 
vernementale. 

«Le sentiment des Inuvialuit 
est confus puisqu'ils ne-reven- 
diquent pas tout-à-fait le même 
type d'autonomie gouvernemen- 
tale queles Inuit du Nunavut. En 
fait, ce qu'ils souhaitent c’est 
obtenir plus de pouvoirs à l’inté- 
rieur d’un gouvernement régio- 
nal fortquiagira de concertavec 


uvernement, central}, ex, 


SE) Bob Simpson qui repré- 
sente les Inuvialuit au sein de la 
Direction des négociations 





L'ouest après la division 


Les Inuit de l’ouest 
ont d’autres priorités 


Avec|la création du Nunavut, 20,000/Inuit ont confirméleurs droits de propriété sur une portion des terres de ce vaste territoire ainsique 
leur autonomie gouvernementale, Toutefois, à l’ouest des territoires habitent quelque 2 800 Inuit qui négocient aussi la possibilité de pouvoir 
un jour diriger leur propre gouvernement. Pourquoi ont-ils choisi de faire cayalier seul dans cette lutte à l’autodétermination? 


d'autonomie gouvernementale. 

Avec un tel type de gouver- 
nement, les Inuvialuit maximi- 
seraient leur pouvoir lépislatif, 
contrôleraient les programmes 
etservices majeurs, etenfin, pré- 
lèveraient les impôts fonciers 
sur la partie des:terres quileur 
appartient. 

«D'ici l'an prochain, les 
Inuvialuit devraient signer une 
entente de principe sur l’auto- 
nomie gouvernementale en par- 
tenariat avec les Gwich’in et les 
Métis de la région. C’est donc 
d'ici 2 à 3 ans que l’établisse- 
ment d’un gouvernement régio- 
nal devrait se concrétiser», sou- 
ligne M: Simpson. 

«Cesten majeure partie pour 
des raisons géographiques que 
les Inuvialuit ont choisi de s’as- 
socier aux Gwich’in et aux Mé- 
tis du delta du Mackenzie plutôt 
qu'aux nuit du Nunavut», indi- 
que une représentante des Af- 
faires indiennes et du Nord ca- 
nadien,.Sue.Enge. 

L'histoire entre les Inuit de 
l’est et de l’ouest remonte au 
début des années soixante-dix, 





Sise aux abords de la mer de Beaufort, la petite communauté de 
Tuktoyaktuk est de celles qui comptaient le plus sur le 
développement pétrolier pour appuyer son développement. 


alors quel'industrie gazéifère et 
pétrolifère. était en pleine ex- 
pansion,dans.le delta du Mac- 
kenzie. A cette époque, la ques- 
tion à savoir si les Inuvialuit 


devaientse joindre, où non, aux 
revendications territoriales me- 
nées parles Inuit du Nunavut, se 
posa. 

«C’estla pressionexercée par 
les compagnies de gaz et de pé- 
trole qui força les Inuvialuit à 
accélérer la négociation de leurs 
revendications territoriales 
indépendemment de celle du 
Nunavut», ajoute M. Simpson: 

Aïnsi, en 1984, les Inuvialuit 
ont signé la convention défini- 
tive réglant leurs revendications 
territoriales. Cette convention 
leur donne destitres de propriété 
absolue surune surface de 7 000 
km? avec la liberté de choisir 
leurs terres dans les régions qui 
se trouvent à proximité des col- 
lectivités inuvialuit. Au total, ils 
ont obtenu des droits sur près de 
56 000 km°. 

Aussi, la convention prévoit 
une indemnisation de 45 mil- 
lions de dollars versée à la So- 
ciété régionale inuvialuit. Ce 
montant doit favoriser la parti- 
cipation des Inuvialuit à l’éco- 
nomie du Nord canadien et leur 
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DUAL EC TRE U-R 
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Yellowknife, NT X1A 2N9 


Télécopieur : 
(403) 873-2158 


intégration à la société cana- 
dienne grâce à un niveau satis= 
faisant d'autosuffisance écono- 
mique. 

En l'an 2000, le gouverne- 
ment fédéral et les-InuVialuit se 
réuniront afin d'évaluer si ces 
objectifs ont été atteints.Si c’est 
le cas, la responsabilité du fédé- 
ral envers les Inuvialuit cessera 
dès le 1“ janvier 2001. Toute- 
fois, une évaluation quinquen- 
nale sera tout de même effec- 
tuée par la suite. 

C’est lors de la signature de 
l’Entente à Iqaluit, en 1987, 
qu'une frontière entre Île 
Nunakput, le delta du Macken- 
zie et le Nunavut fut tracée. Les 
Inuvialuit conservèrentles com- 
munautés de Sachs Habour, 
Holman, Paulatuk, Tuktoyaktuk, 
Aklavik et Inuvik. 

Bien qu'ils ne soient pas ci- 
toyensduNunavut, lesInuvialuit 
renouent tout de mêmeavecleurs 
racines inuit en restant actifs à 
l'intérieur du monde circum- 
polaire quiregroupe l’ensemble 
des 250 000 [nuit de la planète. 


aquilon@internorth.com 
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Parents 


Partout au Canada, la neige 
esten train de fondreetavecelle 
fond'épalement l’excuse préfé- 
rée des enfants et des adultes de 
n'être pas plus actif. Bientôt, les 
vents glaciaux et les trottoirs 
couverts de neige et de glace ne 
seront plus qu'unsouvenir, pour- 
quoi y a-t-il tant d'enfants quise 
font encore conduire à l’école? 

Plus de 82 % des enfants ca- 
nadiens de moins de 11 ans ha- 
bitent à une distance de l’école 
qu'ils pourraient marcher, mais 
seulement une fraction de ce 
pourcentage se rend à l'école 
parses propres moyens. À Van- 
couver par exemple, près d'un 
enfant sur deux est conduit à 
l’école en voiture. Ceci se com- 
pare à un sur trois il y a dix ans. 

Les parents étant de plus en 
plus inquietsau sujet de larsécu- 
rité de leurs enfants, à cause de 
l'augmentation constante du tra- 
fic, dela présence de jeunes bru- 
tesetdes menaces d'enlèvement, 
choïsissent de conduire leurs 
enfants, qui ne sont pourtant pas 
handicapés, à des destinations 
qu'ils pourraient facilement at- 
teindre à pied. Ironiquement, le 
résultat est que les rues sont de 
plus en plus désertées, ce qui 
signifie une sécurité amoindrie 


pour les ENFANTS qui n'ont pas 


d’autres choix que de marcher. 

«Chaque fois qu'un pérent 
conduit ses enfants à l’école, il 
ajoute un véhicule de plus à des 


à 
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Célébrez le printemps en vous rendant à l’école à pied! 


et enfants, prenez du bon temps! 


rues déjàcongestionnées, ilaug- 
mente la pollution de l’air et 
prive ses enfants de l’opportu- 
nité d’être actifs» déclare Chan- 
tal Laliberté de Vert l’action, un 
organisme national à but non- 
lucratif dont la mission est de 
promouvoir la vie active en plein 
air et la protection de 
l’environnement. «ll 
s’agit d’une menace sé- 
rieuse pour la santé, 
étant donné que, selon 
la Société canadienne 
de pédiatrie, deux tiers 
des enfants canadiens 
ne font pas assez 
d’exercice.» 

En effet, ce n’est un 
secret pour personne 
que les enfants ne sont 
pas aussi actifs qu'ils 
l’étaient dans le passé. En 
moyenne, un enfant canadien 
regarde la télévision pendant 26 
heures par semaine et passe jus- 
qu’à 30 heures parsemaine phy- 
siquement inactif à l’école. Il 
n'est donc pas surprenant que 
les cas d'obésité chez les en- 
fants canadiens âgés entresix et 
onze ans aientaugmenté de plus 
de 50 % au cours des quinze 
dernières années. 

Étant donné que des études 
Suggèrentque jusqu'à 90 % des 
enfants inactifs continueront 
d’être sédeñtaires à l’âge adulte, 
ilestspécialementimportant que 
les enfants expérimentent à un 


jeune âge la joie du transport 
actif. 

Madame Laliberté faitremar- 
quer que le fait que les enfants 
vontàäl’école à pied, àvéloouen 
patins à roues alignées est bon 
pour leur corps mais aussi pour 
l'environnement et la commu- 





nauté. Elle explique que l’es- 
sence consommée par nos auto- 
mobiles est un contributeur ma- 
jeur à la pollution de l’air et au 
changementclimatique. Decon- 
duire moins signifie moins 
d'émissions de gaz à effet de 
serre qui contribue au change- 
ment climatique et moins de 
polluants dans l'air que nous 
respirons. 

En ce qui concerne la santé de 
lacommunauté, moins devoitu- 
res dans les rues signifie moins 
de bruit et de congestion. De 
même, plus il y a de personnes 
dans les rues, plusilest difficile 
pour les criminels d'accomplir 


leurs actes. 

Le fait d'accompagner leurs 
enfants à l’école donne aux pa- 
rents l’occasion de passer plus 
de temps avec leurs rejétons. «Il 
s’agit d’une question de qualité 
de vie», dit Kathleen Keefe, qui 
accompagne régulièrement les 
enfants du quartier à 
l’école High Park Al- 
ternative Public School 
à Toronto. «Pour 15 
minutes nous pouvons 
ralentir le rythme ef- 
fréné de la vie moderne 
et apprécier l’air frais et 
avoir une conversation 
réelle avecnosenfants.» 

Afin d’aider les Ca- 
nadiens à être plus sen- 
sibles aux avantages de 
se rendre à l’école à pied 
ou à vélo, Vert l’action organi- 
sera à nouveau cet automne une 
journée «Emmenez un enfant à 
l’école à pied», en collaboration 
avec des organisateurs locaux et 
régionaux. L'événement qui a 
débuté aux Etats-Unis en 1997 
s’est répandu à Toronto. et à 
d’autres communautés cana- 
diennes au cours de l’année 
écoulée, avec plus de 16 000 
enfants d'âge scolaire partici- 
pant à l'événement. Cette an- 
née, cette journée sera observée 
à travers le Canada, le 6 octobre 
prochain, en célébrant des rues 
plus sécuritaires, des écoliers en 
meilleure santé, des communau- 





tés plus fortes et un environne- 
ment plus propre; les organisa- 
teurs espèrent doubler le nom- 
bre de participants. 

Cependant, les parents, gar- 
diens, enseignants et écoliers 
n'ont pas besoin d'attendre jus- 
qu’en octobre pour promouvoir 
des programmes «à l’école à 
pied». Le gouvernement fédéral 
a proclamé le 2 juin Journée 
Clean Aïr Day Canada. Pour- 
quoi ne pas l’inscrire sur votre 
calendrier et vous engager à ac- 
compagner vos enfants à l’école 
à pied ce jour-là? 

De même, Vert l’action tra- 
vaille en partenariat avec des 
groupes locaux et provinciaux 
pour offrir le programme Aller- 
retour actif et sécuritaire pour 
l’école àl’annéelongue.Ils’agit 
d’une ressource facile à consul 
ter, avec des idées innovatrices 
telles que la création de zones 
«d’arrêt des moteurs» aux abords 
des écoles, les enfants qui dessi- 
nent la carte des rues de leur 
quartier, la création d’endroits 
spéciaux où entreposer les pa= 
tins à roues alignées etles plan- 
chesà roulettes, et des «autobus 
d’école pédestres / pour cyclis- 
tes» (qui impliquent des parents 
volontaires qui, à tour de rôle, 
accompagnentlesenfants), Pour 
plus d’information, veuillez con- 
tacter Vert l’action au 1-888- 
822-2848 ouvisitezsonsite web 
à www.goforgreen.ca 
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Vous habitez les T.N.-O. à l'extérieur de Yellowknife ? 


Saisissez l'occasion à dix 
doigts et... 





… arrondissez vos fins de 
mois grâce à un petitrevenu 
supplémentaire. 


Le journal L'Aquilon offre des conditions concurrentielles à ses journalistes pigistes 
soit 15€ du mot. Si vous désirez obtenir plus d'information sur les conditions offertes 
par L'Aquilon et recevoir le petit guide de rédaction journalistique, écrivez-nous au 
C.P. 1325, Yellowknife, T.N.-O., X1A 2N9 ou à aquilon@internorth.com. Le journal 
serait disposé à offrir une petite formation d’une journée aux personnes intéressées. 


—_——_— 
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Alain Bessette 

Au moment où la majorité 
d’entre vous lirez ces lignes, les 
Canadiens-de Montréal seront 
déjà en vacances. Si vous êtes 
un fervent amateur de ce sport, 
vous aurez probablement déjà 
choisi un autre club à supporter 
lors des séries éliminatoires. 
Mon choix s’arrête sur les Séna- 
teurs d'Ottawa, une belle petite 
équipe qui pourrait se rendre 
loin en série. 

Enattendant, parlons de la 
nouvelle philosophie de la di- 
rection du club de hockey Cana- 
dien pour ce qui est du dévelop- 
pement des jeunes joueurs de 
l’organisation. 

Lorsque le directeur général 
du club, Réjean Houle, a décidé 
de laisser partir Vincent 
Damphousse, il devaitexpliquer 
ce geste. Contrairement à Mark 
Recchi qui avait laissé savoir 
qu'il testerait le marché des 
joueurs autonomes, le capitaine 
des Canadiens ne cessait 
d’aftrimer qu’il désirait pour- 
suivre sa carrière à Montréal. Il 
était dans le même bateau que le 
défenseur Stéphane Quintal. 
Pourtant, seul ce dernier a 
échappé à la vague d'échanges. 

Le directeur général a indi- 
quéque le club.entamait une 

mrériode;ide transition Au)cours 
des dernières années, le club ne 
s’estpas montré patientavecses 
jeunes. Résultat : de jeunes 

: joueurs talentueux se retrouvent 
… maintenant avec d'autres clubs. 
ñ Réjean Houle désire maintenant 
laisser aux jeunes le temps d’ac- 


los 


Les Canadiens de Montréal 


Pensons à l’an prochain 


quérirune certainematuritésans 
trop les pousser. S’ils doivent 
passeruneannéesupplémentaire 
avec leur club junior puis de 
deux à trois ans dans la ligue 
américaine avant d’être prét pour 
le grandclub,leclubseditmain- 
tenant prêt à attendre. 
Ilrestetoujours quelquesjeu- 





nes joueurs prometteurs au sein 
de l’organisation tant à Mon- 
tréal (Zubrus, Lachance, Clark 
et Théodore) que dans le club 
école de la ligue américaine et 
danslesrangs du hockey junior: 

Pour les quelques années fu- 
tures, Réjean Houleentrevoitun 
club formé d’un mélange de jeu- 
nesetde quelques vétérans pour 
les encadrer. 

Il faut aussi se rappeler que le 
sommaire des échanges de l’an- 
née a de beaucoup rajeuni le 
club tout en réduisant sa masse 
salariale d'environ 5,5 millions 
de dollars américains. Le résul- 
tatnetdes échanges fournitaussi 
trois choix supplémentaires pour 
les repêchages des deux pro- 
chaines années. 

Qu’en est-il au moment ac- 
tue] de cette équipe jeune? La 


Semaine de récupération des 


ÉDI 


Débarrassez- vous 


des médicaments périmés 


moyenne d'âge des joueurs ac- 
tuels est de 27,7. 

Dans un premier groupe 
d’âge, on ne compte que quatre 
joueurs de 25 ans et moins : 
Rivet (25), Clark (22), Zubrus 
(21)et Koivu (24). Pour ces qua- 
tre joueurs, le meilleur est en- 
coreàvenirsurtout pour Rivetet 
Clark car le temps de mürisse- 
mentd'unbondéfenseurestsou- 
vent plus long que pourunatta= 
quant. 

On compte dix joueurs dont 
l’âge se situe entre 26 et29 ans: 
Lachance (26), Dawe (26), Ste- 
venson (26), Poulin (26), 
Zholtok (27), Hoglund (27), 
Savage (28), Rucinski (28), 
Thornton (28) et Briseboïs (28). 
Normalement, le niveau de sa- 
turation du développement des 
joueursestatteintàcetâge. À 26 
et 28 ans, les défenseurs 
Lachance et Brisebois devraient 
cependant continuer de s’amé- 
liorer. Pour les autres, on ne 
devrait normalement pas s’at- 
tendre àde gros développements. 
Si l’un de ces joueurs émerge 
l’an prochain, ce sera un bonus. 

Finalement, on compte huit 
joueurs de 30 ans et plus : Hackett 
(80), Chabot (30), Quintal (30), 
Ulanov (30), Malahkov (31), 
Brunet (31), Weinrich (32) et 
Corson” (33): Ces joueurs ont 
tous atteint leur maturité et ne 
peuvent que décliner au cours 
des cinq prochaines années. 
C’est là cependant que le direc- 
teur général peut aller chercher 
ses vétérans pour encadrer les 
jeunes. surtoutauprès de joueurs 


d'expérience comme Quintal, 
Weiïnrich, Corson et Brunet. 

Cependant, on ne peut dire, 
malgré les départs de Recchi et 
de Damphousse, que l’équipe a 
beaucoup rajeuni. 

S’ilestsérieux, Réjean Houle 
devra se départir de certains 
joueurs marginaux, principale 
ment dans le deuxième groupe 
d’âge, afin de faire de la place 
aux. jeunes espoirs des Cana- 
diens: À mon avis, Thornton, 
Hoglund, Chabotet Ulanov peu- 
vent constituer des choix appro- 
priés pour des échanges en fa- 
veur de jeunes joueurs promet- 
teurseet, surtout, pour faire de la 
place aux jeunes de l’organisa- 
tion: 

La seule raison qui inciterait 
Réjean Houle à ne passe dépar- 
tir de ces joueurs, qui n’affi- 
chentpas de qualités particuliè- 
res de leadership, ce serait afin 
de maintenir un niveau respec- 
table de compétitivité pour son 


L 


club. La foule et les médias de 
Montréal sont-ils prêts, cepen- 
dant, à accepter un club perdant 
pendant deux ou trois ans? Peut- 
être pas. 

Finalement, un autre dossier 
important est à suivre cet été. 
Qu'adviendra-t-il de Jeff 
Hackett? L'an prochain; il en 
sera à la dernière année de son 
contrat et se retrouvera dans la 
même situation que Rechhivet 
Damphousse, soitunagentlibre 
sans restriction, Il ne coûte pas 
cher (moins d'un million) et sa 
performance avecles Canadiens 
a démontré qu'il est un gardien 
de premier plan. Sa valeur mar- 
chandeestexcellente. Un choix 
difficile attend Réjean Houle : 
soitqu'onéchange Hackettpour 
debonsjeunes joueursouqu'on 
renouvelle son contrat pour le 
laisser en charge des filets en 
attendant que José Mhéodoreou: 
Matthieu Garon émergent à titre 
de gardien attitré. 
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Inefficaces et 


peut-être dangereux 


Profitez de la Semaine de récupération 
des médicaments périmés, quise déroule 
du 25 avril au 1‘ mai 1999, pour faire un 
bon ménage de votre pharmacie person: 
nelle. D'ailleurs, vous devriez faire le 
grand'ménage de Votre armoire à médica= 
ments tous les six mois. 


Vous trouverez la date d'expiration de 
vos médicaments précédée des lettres 
EXP sur l'emballage ou l'étiquette. Si 
Vous découvrez que la date d'expiration 
du produit où la période dutilisation re= 
commandée par Votre médecin ou phar- 
macien est dépassée, vous ne devriez plus 
utiliser ce médicament car il est périmé. 


De plus, si le contenant n’est plus scellé, 
quil est ouvert depuis un certain temps, 
la date d'expiration ne prévaut plus. La 
durée de vie du médicament est alors de 
seulement trois à six mois à partir de la 


date d'ouverture. Illest donc fort probable 
que le médicament soit périmé. Emoutre, 
tout changement dans l'odeur, la couleur 
ou la texture d'origine est unsigne dontil 
faut tenir compte: 


Ne jetez pas Vos médicaments périmés à 
la poubelle ou dans laltoilette, carla plu- 
part des substances contenues dans ces 
produits ne sont pas biodégradables Ils 
peuvent donc considérablementnuire äla 
santé de notre environnement. Mettez 
plutôt tous les médicaments périmés:dans 
un sac, et apportez-les à votre pharmacie 
lors de votre prochaine visite. Votre phar- 
macien!les détruira en toute sécurité pour 
votre santé, vos enfants et l'environne- 
ment. Le pharmacien est un professionnel 
de la santé et il connaît les médicaments; 
il y a consacré de nombreuses années 
d'étude. Il peut répondre à vos questions 
concernant tous les médicaments: 


Après la date d'expiration, votre médica- 
ment perd de sonefMicacité avec/le temps: 
Si vous persistez à le consommer, il peut 
retarder le traitement de votre maladie ou 
peut même être dangereux pour votre san- 
té dans certains cas. 


La plupart des médicaments périmés sont 
heureusement inoffensifs. Cependant, cer- 
tains d'entre eux peuvent devenir toxiques. 
Dans les deux cas, les médicaments péri- 
més ont probablement perdu, une bonne 
partie de leur efficacité et ne peuvent en 
général ni vous guérir ni vous soulager. 


De plus, pendant que vous croyez faire 
tout ce qu'il faut pour vous soigner correc- 
tement, vous retardez une visite parfoisin- 
dispensable chez le médecin et votre pro- 
blème peut s'aggraver. 


Par ailleurs, il ne faut pas régler le problè- 


me enaugmentant la dose: En effet, si vos 
médicaments ont perdu de leur efficacité, 
rien nesert dien prendre davantage: Dou- 
bler où tripler la dose n'est pas une solu- 
tion: cest prendre des risques inutiles. 
Lorsqu'un médicament a atteint sa date de 
péremption, Vous devriez le retourner à 
votre pharmacien qui Sen défera en toute 
sécurité. 


Évitez de prendre des restes de médica- 
ments d'ordonnance sans consulter 
d'abord votre médecin. Si le médecin 
prescrit des médicaments et qu'illen reste 
à la fin du traitement, vous pouvez être 
tenté de les conserver en vue de les utiliser 
ultérieurement. Toutefois, il est toujours 
préférable de consulter de nouveau votre 
médecin avant de consommer ces médica- 
ments. D'ailleurs, si le nouveau diagnostic 
de votre médecin est différent du premier, 
le traitement peut l'être aussi: 
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Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Agent de développement économique 
Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économiqueFort Resolutionÿ T. N.-0. 
Le traitement annuel est de 55 117.42 $'auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de Vie dans le Nordide 5 729$: 

Réf.: 021-0021-0003 Date limite : le 23 avril 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi ä adresse suivante» 
Chefdes services ministériels Ministèredes Ressources dela 
Faune et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C. P. 390, FORT SMITH NT XOE OPO: 
Téléphone: (867) 872:6400}Mélécopieur (867) 872-4628. 


- Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes: 

* Ilest interdit de fumernaurtravail: 

- Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travaillde présent poste: 

* L'employeur préconise un/programme d'action positive 
Afin de se prévaloir des avantages 
‘accordés en Vertuldu Programme 
d'action positive les candidat(e)s as 
doivent clairementenétablinieur 


lorthwest, 
admissibilité Territories 





as 
Northwest 
Territories Ressources, dela Faune et 


du Développementéconomique 
L'hon: Stephen Kakfwi. ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services d'experts-conseils en analyse 
économique 
N° 915842 


Le ministère des Ressources, delaFauneetdu Développement 
economique dulgouvernementides erritoiresidu Nord-Ouest 
faitune demande de propositions poundes services ponctuels 
d'experts-conseils en analyse économique: 


Lesservicesd'experts-conseilssurdesquestionséconomiques; 

l'analyse sectorielle et les-prévisionséconomiques sontiles 

{acteursimportants pourcettedemandeide propositions. 

Ve 72 Et ul Fe x 

Les documents de demande de propositions seront 
disponibles à partir du 7 avril 1999, au bureau de Rick 
Maddeaux, Agent aux contrats-achats, Services généraux, 
Ministère des Ressources delaFauneetduDéveloppement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
7° étage, Centre Scotia, 5102, 50e Avenue, Yellowknife NT 
X1A 358. Téléphone : (867) 873-7582, télécopieur : (867) 
920-2756 


Toutes les propositions doivent étre reçues autplus tard'an 
15 h, heure locale, le 30 avril 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterll'offre la/plus 
basse ou toute offrereçue: 


PE NORTHWEST TERRITORIES 
= HOUSING CORPORATION 


Lhon. FloÿdRoland ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
RFP# 99-105-01 
Unités de logement 
Programme de supplément de loyer 


Yellowknife T.N:-O. 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions afin de louer les unités de logement 
suivantes pour leProgrammedesupplément de loyer: 


15 unités de logement avec deux chambres à coucher 
3 unités de logement avectrois chambres à coucher 
2unités de logement avec quatre chambres à coucher 


Les parties intéressées peuvent faire une soumisison pour une des: 
unitésoutoutes les unités delopement mentionnées ci-dessus, 


Lesdocuments dedemandede propositions seront disponibles à 
la Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, Bureaudu 
district duNorth Slave, 9étape, Centre Scotia, Yellowknife NT, 
après le Z avril 1999 


La politique d'encouragement aux entreprises du Nord du 
gouvernement des Territories du Nord-Ouests'applique pour la: 
présente demande de propositions. 


Lessoumissions doiventétre présentées surles formules prévues: 
à cet effet. 


Les soumissions cachetées doivent parvenirauldirecteur, district 
du NorthSlave, d'étage, Centre Scotia, Yellowknife NT X1A2P6, 
au plus tardiàe 


15h}leZ%mai 1999; heure de Yellowknife NT. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse où 
toute offre reçue. 


Pour tout renseignement, communiquez avec Lynn Trudeau, 
gérante en immobilier par intérim: 


Téléphone : (867) 920-6563 Télécopieur: (867) 873-9426 





Detites Annonces 
EC T OEEE ) 









Maison recherchée recherchent une maison 


Trois personnes, ou une maison-mobile à 
propres, accompagnées Jouer. Paul ou Carole au 
d'un petit chien, 669-7991 ou 920-2440. 





Pa 


Les petites annonces de L'Aquilon 
Un service gratuit 
pour la communauté francophone 
(867) 873-6603 


Madame 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 


La demande de licence suivante a été enregistrée auprès de 
l'Office conformément à l'article 16.de.la Loi.sur les eaux, des, 
Territoires du Nord-Ouest: 


Demanderesse: GTNO, ministère des Transports 


Site: PassagedelariVierevackfshaukilomètre 
21,7 delaroute d'accès de Jean Marie 
Objet: Remplacementdu/pont 
Pourplusderenseignements, contactez VickiLosierau 669-2772, 
avantle 26 avril. 1999: 


as 
Norlhwesi 
Territories Santé et Services sociaux 
LUhon. Floyd Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Aide juridique 
Services à l'enfance et à la famille 
HS0045 


Le ministère de la Santé-et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest demande des 
propositions pourfournirdes servicesd'aidejuridique concemant 
la mise en oeuvrede la Loisunles services äl'enfancelet à la 
famille et delaLoi surl'adoption. Les propositions doivent 
couvrinlapériodeallantduis mai999aui5snovembre 1999 


Les propositionstcachetées doivent parveniraAlyValli chef 
parintérim; Services äll'enfanceetälafamille,Programmeset 
services communautaires, 6% étage, Edifice. Centre Square, 
C:P° 1820, Yellowknife NT XTA‘2L9/au plus tard 


15 h, heure locale, le 30 avril 1999. 


Vous pouvez vous. procurerles paramètres détaillés auprès 
de Corinne Wourms à l'adresse susmentionnée ou par 
téléphone, au (867) 873-7039. 


La politique d'encouragement aux entreprises du Nordidu 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique alla 


présentedemandelde propositions Vierge 


Le ministèren'estpas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 





PR NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


Lhon:FloydRoland,ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Unités de logement 
Porgramme de supplément de loyer 
Hay River, T.N.-O. 


RFP n° 99-109-01 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de’propositions afin de louerles unités de logement 
suivantes pour le Programme de supplément de loyer: 


4 unités de logement avec une chambre àtcoucher 


Les parties intéressées peuvent faire une soumission pourune des 
unités ou toutes les unités de logement mentionnées ci-dessus. 


Les documents de demande de propositions seront disponibles à 
la Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, Bureau du 
districtdu South Slave, Centre Wright, Hay River NT, après le 12 
avril 1999, 


La politique d'encouragement aux entreprises du Nord du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique pour la 
présente demande de propositions. 


Les soumissions doivent être présentées surles formules prévues 
à cet effet, 


Lessoumissionscachetées doivent parvenirau Directeur, Bureau 
du districtdu South Slave, Centre Wright, Hay River NTXOE 1G1, 
au plus tard à : 


15 h, le 7 mai 1999, heure de Hay River, T.N.-O. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse où 
toute offre reçue 


Pour tout renseignement, communiquer avec Carl Simms, 
conseiller technique. 
Téléphone : (867) 874-6396 Télécopieur : (867) 874-3226. 


MINOU 


ASTROLOGIE (Carte duiCiel) 
Pourconsultation:514-521-8745 


Louise Haley. 


SEMAINE DU/28 MARS'AU 
3/AVRIL1999 


ANNIVERSAIRES: 

80/mars CÉLINE DION 
(BÉLIER:SINGE) 

1er avril MMILANIKUNDERA 
(BÉLIER-SERPENT) 


BÉLIER 

Vous avez de grandes possibilités 
d'amélioration. de.votre.vie Cela 
Vous apprend /beaucoup/sur vous 
même.Vous Vous adaptez àkdes 
choses trés surprenantes..mais 
vous n'avez peur derien: 


MAUREAU 

La-planète Mercure Vous.oblige.àl 
réfléchin sur des choses très 
sérieuses Vous/avezlimpression 
que/l'on-estpas-toujours correct 
avec vVous.Vous êtes capable. de 
réglenles-situations.qui.sont diffis 
ciles avec pacification: 


GÉMEAUX 

Vous”allez Vers “des chosesqui 
demandent beaucoup de subtilité” 
Cela vous apporte unegrande 
jeunesse.morale.….Vous.Etes/capa 
ble devfaire.face à-tout avec opti- 
misme: 


CANCER 

Vous ne devez pas douter de vous, 
cantoutcequevousaitesestiait 
correctement Vousallezversides 
choses quimvous donneront la 
capacité d'innover quand celarsera 
nécessaire. 


LION 

Vous”pouvezfaire en sorte “que 
tout soit très bien “ordonné dans 
votre Vie. Lalplanète Mars/fait que. 
Vous désirez plus que jamais que 
l'on soittrèsstrictdansce quel'on 
vous promet” 


VIERGE 

Vous "n'oubliez rien etIa planète 
Vénus vous apporte un grand 
besoin de-vous situer correcte 
ment dans toutcequiconcerneles 
sentiments Vous avez raison 
d'étreainsil 


BALANCE 

Vousaccordez .une-grande.impor: 
tance ätout cequitoucheles-sou- 
venirs Vous.désirez que tout soit 
Vécu“dlunemanièrentrès sereine. 
Vous-allez Vers des-situations.qui 
vous. feront comprendre. de 
grandes choses/dans Votre vie. 


SCORPION 

Lapilanète Jupiter Vous fait vous 
rendre compte. deplusieurs 
choses au plan matériel. Cela est 
très important .pourvous Vous 
Vivez tout avec bonheur etvous 
avez confiance“dans Votrejuge- 
ment: 


SAGITIAIRE 

Levpianète Neptune”fait que vous 
ressentez beaucoup Iles choses. 
Vous avezälcomprendrecequeles 
autres Vous disent. mails vous 
devez garderVotre objectivité. 


CAPRICORNE 

Vous savez ce que vous désirez 
vraimentimais Vous avez dumallà 
comprendre ce que Vous devez 
faire pour y parvenir au-plan-de 
votrestravail Cela se simplitiera 
beaucoup pourvous bientôt, 


VERSEAU 

Vous êtes dans une phase oùlVous 
ne savez plus exactement sice que 
vousfaites a dela valeur Bientôt, 
vous aurez les réponses à vos 
interrogations. Tout seralextraordi- 
nairement correct. 


POISSONS 

La planète Uranus vous rend très 
susceptible car tout vous fait réa- 
gir Cela ne durera pas longtemps 
et vous retrouverez de la sérénité. 
Ne vous inquiétez pas. Reposez- 
vous beaucoup. 





Superviseure ou superviseur 
des opérations comptables 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
Yellowknife (T.N.-0. 


Étant donné que ce poste sera comblé en vertu dulProgramme d'emploi des Autochtones (PEA), 
seulella candidature des personnes d'ascendance autochtonesera priseen considération Ce 
débouché estoffert aux personnes résidant au|Canada Vous toucherez unisalaire Variantentre 
45207 $et55 696$, plus uneallocationtd'isolementet de logement: 


Pour accéder à ce poste, Vous devez déteninun diplome d'une université reconnue avecune 
spécialisationsenscomptabilité ensfinances, en commerce ensadministrationsdessaffaires ou 
dans-Unsautre domaine connexe ou être accrédité auprès dune association reconnuende 
comptables professionnels. Ilestindispensable de possédendelllexpérience en comptabilitésen. 
vérification ouenconception desssystèmes: 


Laïmaîtrise dell'anglaistestessentielle pource poste: 


Sicetteoffre d'emploispermanentVousintéresse Veuillez acheminenVotre curriculumavitæ 
d'icile 30 avril 1999 en précisant que Vous répondez auxexigences en matière desscolarité 
et d'expérience et que Vous êtes d'ascendancelautochtone/et en indiquant.votre citoyenneté 
étlénuméro de concours IAN9965NJ31/ .laCommission della fonction publique 
du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Place du Canada” Edmonton 
(Alberta) 15) 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. Courriel : pscedm@psc-cfp.gc.ca. 


Vous pouvez également posenvotrecandidatureendirectaihttp:/jobs.gc:ca: 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent.leur.candidature; nousune communi. 
querons qu'avecles personnes choisies)pounlalprochainerétapenLa préférence sera accordée 
aux citoyennes etaux citoyens canadiens: 


Noussouscrivons au principe deléquitéenmatière d'emploi: 


This informations availablein.English: 


Pourde plus amples renseignements sur les perspectives d'emploi dans notre région, veuillez 
Visiternotresite Internet aihttp://jobs:gc-ca? 


CR | 


du Canada 


Commission della fonction publique 


ofCansda 


Public Service Commission 


MOTS CROISÉS 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈMENO)540 
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HORIZONTALEMEND 


Ouvrierquiassureune faction 
denuitheures” 


Renversemen{Mdumpourtour 
d'untoritice(pl.).=Possété 


Parle du nez. —Parliende.la 
charruel(ple): 


Eu Choisis 
d'Allemagne» 


Existera…—Jeuoriginaire 
d'Espagne” 


SonlMagités denpetites. se» 
Coussesrapides = DoubIée, 


SurMletambours. Bière 
Anglaise = Canallquiament, 
léaudemendansiesmarais 
salants» 


Eu Gamme Fermes avec Un 
lacet” 


g- Arrangent. en (tresse. = 
Grandewvoilelriangulaire. 


10 Quimcontient.deliodes,— 
Dans ünavenirplus oumoins 
proche, 


Rivière 


di Sens = Négalion. Dans 
llEure-el-Loirs 


12 Pianistenrançals (1890-1956) 
= Fondeminstaure: 


VERTICALEMENT. 


1Création dunes. nouvelle 
fenêtre dans l'oreillelnterne” 


D Fra descendre parie osier, 
=Fitmourirparlesupplicede 
larroue” 


= Repos ménagé dans Un VErS= 
Tientsunquelquiun des propos) 
malveillants 


Mriage  Ramenée au calme: 


Affluent dela Dordogne 
Personnel Personnel” 


- Ancien oui. = Prénom 
féminin Doublée 


Prénomtéminin\Grande, 
chainedemontagnes» 


p poublée. —"Anacondas 
Pièce devaisselle Mois: 


10-Possèdent. Seditdeliqures 
d'animaux quisparaissentsors 
tirämi-corps du borddelécus 


di=MontantMtotal des sommes 
reçues: = Pièce de bois 


Â2=Dupas Action deserren 
dans sesbras: 


RÉPONSEIDUN0!539 
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mMalo|z|le 
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Spécialiste de l'environnement, 
Nunavut 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


OT) E 


Cestimulantpostetemporairea temps plein, qui durera jusqu'au 31 mars 2000, est offert aux per- 
sonnes résidantaunord du 60% parallèle. Vous toucherez un salaire variant entre 55,534 $ et 66 499$, 
plus unelallocation disolementetidelogement: Numéro de référence :1AN4007NJ31 


Pouraccédenanceposteoustdevez détenimunidiplomeuniversitaireaveeune spécialisation/en 
sciences del'environnement, en génie des sciences du milieu ou dans une science physique connexe. 
llkvousfautégalement posséder de.l'expérience dans les*domaines suivants planification. et 
réalisation deprogrammes environnementaux; évaluation et.examen. desnrépercussions 
enVironnementalés/ gestion des ressources financièrestet humainesidans unicontexte de prestation: 
de programmes gestionsdes ressources -nordiqueseticontrole des contaminants, traitement.des 
dossiers actuels en matière politique, sociale et de développement dans le nord: 


Conseillère ou conseiller en 
exploitation minière 
Affaires indiennes et du Nord Canada 


ATOMTONULEL) 


Cesposte temporaire astemps.plein qui durerajusqu'au 3hmars 2000est offert auxpersonnes 
résidant a Yellowknife et dans les!secteurs périphériques Vous-toucherez.un salaireVariantentre 
48/8271$et69173$, plus Uneallocationdisolementetdelogement Numéro!de référence: 
IAN9957NJ31 


Ceposte répondra aussouhait exprimé par plusieurs organes deuréglementation.et. groupes 
d'intervenants selon quil fautélaborendesquides détaillés sunles lois trèglements,politiquesiet 
directives des igouvernements fédéralet territoriaux enmatière de prospection etidiexploitation 
minière dans les TIN.-0etleNunavut.Vous devrez démontrerbeaucoupd'initiativeet de créativité, 
etétreapteaconstituendes equipes Entreautrestèches,ilVous faudra promouvoinetconclureldes, 
partenariats parle biais desquelsseront fournies des ressources financières ounon financières qui 
serviront a élaborer produire etmettre ajoundesquides ainsiqua déterminentemeilleurmoyentde 
diffusions maintenirile dynamisme du projetidepuissla première-manifestation,dintérétjusqu'à 
l'approbationtet alla partidpationentière des partenaires connaitre alfond les règlements touchant 
l'industrie minière des T.N-0/et duNunavutLes quides devront portensunenviron 60 lois etrègle- 
mentsde meme que sun de nombreuses politiquesset directives Vous devreziégalementétresen 
mesure d'évaluerles méthodes en place grace auxquelles accéder a de.nombreux.documents 
numériques Interdépendants et aremifalrela distribution ce quusuppose deVotrelpart.une solide 
compréhension duumatérelletdeslonicielssainsquemdelélaborationtetdumaintien dechaque 
méthodenEnfinsilvoussfaudraspouvoinmtravaillemavecdivers organes deuréglementation afnide 
Comprendre dans quelles situationsilestpossiblerdladaptenles solutions existantestet dedesinté- 
grenà une solutiontélargie. 


Pouraccedemarce poste Vous devez détentnunidiplomeuniversitaireavecunespécialisationsen 
géologie en administration des affairesoulautredomaine desspécialisation connexe, ou posséder 
Unécombinaison acceptable d'études, de formation oud'expérience dans lesrelations avec l'industrie 
minière IL Vous faut avoir des compétences dans tousiles domaines suivantssrelations deitravail 
directes avec l'industrie minière; prestation de conseils etd'assistance aux compagnies etorganisations 
minières liaisons et délibérations avecles organismes gouvermementauxetlesigroupes autochtones 
Sürla question des répercussions environnementales et communautaires découlant de l'exploitation 
minière création etimaintiensde réseaux d'information aveclempersonnelministériel diautres 
organismes. gouvernementaux. etul'industrie.minière; participation, à des groupes. dentravail 
réunissant desmembres delindustrieprovincaleetterritoriales 


Hydrologiste 
Affaires indiennes.et du. Nord Canada 


AONEAUE 2 


Ce poste temporaire aitemps plein, qui durera jusqu'au 31/mars 2000, est offertaux personnes résis 
dantall'estdel'océanPaatique et all'ouestdu95É degré delongitudenVousstoucherezunisalaire 
Varantentre 46 012$ et55 493$, plusune allocation disolementet de logement.Numéro de 
référence :1AN9958NJ61 


Pour accéder à!ce poste, Vous devez détenir un/diplôme universitaire en sciences de l'ingénierie (ou 
ensciences physiques terrestres ouenvironnementales)aVequne, spédalisationenhydrologie: ILvous 
fautégalementposséderdel'expérience dans les domaines hydrauliques, quiseraraxée de préférence 
sünlesaspectshydrologiquesliésaux travaux d'exploitationetsur larréglementation pertinente, 


laimaîtrise dell'anglais estessentielle pountous:ces postes: 


Sj vous souhaitez relever les défis que posent l'unde ces postes temporaires, veuillez.acheminen 
Votre curriculum vitæ d'ici le 26 avril1999, en précisant votre expérience pertinente eten indiquant 
votredtoyenneté ainsiquele numéro derréférence approprié, à laCommission dela fonction 
publique du.Canada 9700 avenueJasper, bureau 830, Place du Canada” Edmonton 
(Alberta) T5J 463. Télécopieur : (780) 495-2098. Courriel: pscedm@pse cfp.gc.ca Vous 
polvez également poser votre candidatureenidirectà http://jobs:gc.ca 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nousine communiquerons 
qu'avec les personnes choisies pounla prochaine étapesLa préférencesera accordée aux citoyennes: 
etaux citoyens canadiens: 

Nobs souscrivons au prindipe de l'équitérenmatièred'emploi: 

This information is available in English. 

Pourde plus amplesrenseignements sunles perspectives d'emploïdans notre région, veuillezvisiten 
notresitelntemeté http://jobs.gc.ca 


Public Service Commission 


n de la fonctien publique 
Gage ef Cansde 
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SRC La vraievie 
TVA Aimer 
9h30 
IVALes fruits della passion 
9h45 
JEïendirect 
10% 
LeMidi 
Le TVA 
10h30 
Lingo 
JEen direct 
11h 
Aunordidu60e 
11h30 
BoutiqueMVA' 
12h30 
Les feuxdel'amoun 





Lundi 19 avril 





15h 
SROWatatawow 
TS Joumallsuisse 
VAN IES mordus 
15130 
SROMIarGte dellemploi 
[VS Pyramide 
= 161 
SRC Cesoir 
VS VoilaParis 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS LaS0e ave. 
TVA" Piment/fort 
17h 


SROMES prandsifiims 
Uniprésidentaméricain 
(EU/1995 comédie) Les tribu 
lationssentimentales dlunipre- 
sidentaméricain, 
VS Journal français 
VAN Symphorien 
17h30 
MVS Lawieà l'endroit 
TVA Lesailes de la mode 
18h 
TVA Place Melrose 
19h 
VS Les pieds surllherbe 
IVANSalledlurgence 
1930 
SROChroniquesdellétringe 
VS Strip-tease 
20h 
SROLeéIéjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journalibelpe 
LePoingl 


TVS 
TVA 
21h 
SRC 
TS 


Sport 
Écrantémoin 

21 h 27 
Poliliqueféd/prov. 

21h30 
TVA Sports 

21 h 33 
Deboucheàtoreille 

21h50 
Loto-Québec 

2h 

Infopublicité 

22h15 
Soir 3 

22h45 
TVS Les Alsaciens 


Mardi 20 avril 





15h 
SRC Watatawow 
VS ournalisuisse 
TVA Les mordus 


nl — 
ee 2 | 


s'dela semaine 
9h 


SROLa maison de Ouimzie 

13h30 
SRC(lun-mar)Rouli-roulotte 
(mervend)Laboiteaunen 
TVA Top modèles 

I4h 

SRC\(lun) Woof!(mar) Un 
cas très spatiall(mer) Océane 
(jeu) SupenMecanix (Ven) 
LarSérié des aventures 
VAN Claire Lamarche 

14h30 
SR@(Iun) Bêtes pas bêtes 
(mar) AMarpoursuite de Car 
men Santiapo(mer)Sunla 
piste (jeu)iesmaitres 
dusortilege(Ven)Robinson. 
suisse 


15h30 
SROMIaïtetedellemploi 
MVS Pyramide 
16h 
SRO. Cesoir 
TVS. Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30. 
TVS Bons baisers 
d'Amérique 
VA Pimentfort 


SRC Cestjusteune farce 
WVSournalfrançais 
MVA. EntCadieux 
17h30 
SRC LaFacture 
MVS Des racines el des ailes 
18h 
SRON Astéroide 
TVA Histoires de filles 
18h30 
TVA KM/H 
19h 
Musique, musiques 
Les machos 
19h30 
Memps présent 
20h 
SROLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 
TVA 


TVS 


20h30 
Journalbelpe 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 
21h28 
Découverte 
21 h 30 
TVA Sports 
21h50 
Loto-Québec 
22/h 
Infopublieité 
22 h28 
Cinema 
Leslouves 
(Er, Sued/Mdrame)Unipsycho- 
loguetenteuneexpérience avec 
descriminellesendureres, 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Lawvie à l'endroit 


Mercredi 21 avril 





15h 
SRC  Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRCn Latétedel'emploi 
TVS Pyramide 





















Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


16h 
Ce soir 
Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30. 
VS Panorama 
MVAM Piment fort 
17h 
SROMJardins d'aujourdéhui 
VS Journalfrançais 
MVA Lalpoule aux oeufs d'on 
17 h 30 
SRC Pareillpas pareil 
MV5M Envoyé spécial 
MVA Fricassée sportive 


18h 
SRONAstéroïde 
TVA" Leretour 
19h 
MVAM Sauve quipeut 
19h30. 
MVS Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SROLeMTelÉjournal/LePoint 
20/30. 
TVS\ Journalbelge 
TVA Le Poing 
21h 
SRC Sports 
TVS. Le Cercle 
21h30 
SRC. Vues d'ici 


Nation secrète 
(Can,.1992/dramehistorique) 
Uneétudiantetravaillesurlen, 
tréedeMerreNeuvedanslacon» 
fédérations 


17h | TVA TVA Sports 


21h50 
MVA“ Loto-Québec 
22h 
VA Infopublicité 
22h15 
MVS Soir3 
22h45 
TVS Desrracines etdes ailes 


Jeudi 22avril 





15h 
SRC Watatawow 
VS Journal suisse 
HVAM Les mordus 
15 h 30 
SROMetedellemploi 
VS, Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA LeTVA 
16h30 
VS Capaventure 
VAN Pimentfort 
17h 
SRON La Soirée duhockey 
AVS ournalfrançais 
TVA Fais-moirire 


17 h 30 
VS Documentaire canadien 
HVA: Caméra choc 


18h 
TVA Diva 
18h30 
VS" Télécinéma 
19h 


TVS Orage d'été 
IVAN Simon Durivape 
20h 

SR@Leméléjournal/Le Point 
TVA LeTnVA 

20h30 
Journalbelpe 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
SRC 
TVA 


Branché 
TVA Sports 
21 h 50 


TVA Loto-Québec 








21h55 
SRC. Cinéma 
Angéliqueetleroi 
(ER, ‘Ital, RFA’ 1965,drame) 
Anpéliquevestchargée dlune 
mission panleroi 

22h 

HVAInfopublicité 

22h15 
MVS: Soir3 
22h45 
MV5 Envoyé spécial 


Vendredi 23 avril 








15h 
SRC 
TV5 
TVA 


Changed'air! 
Journalsuisse 
Lesmordus 

15h30 
Latétedellemploi 
Pyramide 


SRC 
VS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cessoir 
VoilälParis 
Le TVA 

16h30. 
Les’artsetiles autres 
Piméntfort 


TV5 
TVA 
17h 
SRC Le Baseballides Expos 
MVS  Journalfrançais 
TVA JE. 
17h30 
MVS. Thalassa 
18h 
MVA, Drôle de cinéma 
18h30 
MINS FautpasTEVen 
19h 30, 
(VS prands fleuves 
20h 
SROLemTéléjournal/Le Point: 
TVA LeTVA 
20 h 30 
VS Journallbelge 
TVA Le Pong J 
21h 
SRC Sports 
MVS"Au-delätdes apparences 
21h28 
SROM2000ans detcinéma 
Quelarfetecommence 
(Er/1995/dramehistorique) La 
régence turbulentede Philippe 
d'Orléans en 1719; 
TVA TVA Spors 
21h45 
VS Revue de presse 
canadienne 
21h50 
TVA» Loto-Québec 
22h 
VS" Journalldes spectacles 
VAN Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS, Çaise discute 


Samedi 24 avril 





8h 
SRC 
TVS 
TVA 


Princesse Sissi 

Fünambule 

Boutique VA! 
8h30 

Animaniacs 

Sport Africa 


SRC 
TVS 

9h 
SRC 
TVS 
TVA 


Franc-croise 
lapas match 
Fleursetjardins 

9h 30: 
SRO" Fais-moi peur! 
MVS Horizons francophones 
TVA Vinset fromages 

10h 

SRC  Lemidi 
TVS Le journal TVS 
Voixdlinstrumentqonis) 
VA" Tournoi de quilles 





10/30. 
SRC Cinéma 
Vingtmillelieuessousiles 
mers 
(EU,1954, aventures) Les aven- 
tures du mystérieux capitaine 
Nemo, 
[V5 Les/Belges du/ 
Memps d'affaires 
11h 
Lesartsetiles autres 
Infopublicité 
11h30 


[V5 
TVA 
VS Magellan 

12h 
Géniestenherbe 

12 h 30 

Passibéle que ça 
Lesaïlesdelarmode 

13h 
Auïlcours de nos Vies 
Lejournal français 
Cybenclub 


TVS 


VS 
[VA 





SRC 
is) 
[VA 





1330) 
Parents déaujourdéhui 
Outremers 


SRC 
TVS 

14h 
L'Accentfrancophone 
Ciné-pop 


SRC 
TVA 
14h30 
L’Arche de Noé 
Fleursetyardins 
15h 
Les contes d'AVonleal 
Journal suisse, 
15h30. 
Minsetfromages 
16h 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 


TVS 


SRC 
mVs 
TVA 


Ce soir 
Whalassa 
Le TVA 
16h30 
SRC. Vélo Mag 
HVAMDessinemoiunmanoin 
17h 
SRCMLalSoirée dulhockey, 
HVSUournalfrançais 
17h30 
IVSTapisrouge/Surprisepar= 
1y/SamedisonehezEstelle 
19h30 
Paris chic-choc 
20h 
LerTéléjournal 
Clipipostal 


IVS 


SRC 
TVS 

20/h130) 
SRC 
TS 
TVA 


Sports 
Journalbelpe 
Le TVA 
20h55 
SROMITÉIÉ-suspense 
LP'Armesfatale 
(EU,1987, drame) La folle té- 
méritédtun policiendeLos An 
gelesauxtendancessuicidaires, 
21h 
Houtlemondeen 
parle/Unionilibre 
TVA/Sports 
21h15 
Loto-Québec 
21 h30 


TV5 
TVA 
TVA 
VA Ciné-lune 

22h15 
Bouchearoreille 

22 h 30 
TVS Soir3 

22 h 45 
Vivementdimanche 

0h30) 


TVS 
HVAMInfopublicite 


Dimanche 25 avril 





8h 
SROMLejourduSeipneur 
VS Musiques au coeur 
HVANSalutBonjoun 

9h 
SRCScully/rencontre 
TVA Evangélisation 2000 

9h30 


SRO Médias 








VS Mouvements 17h 30. 
MVA'Complètement marteau | SROMLawviedlartiste 
LOI NTVSVivementdimanche, 
SROMLemidi prochain 
TVS. Le journalT VS 181h 
Gourmandises (iuh1s) SRC“Ies Beaux Dimanches 
MVAFais-entonaffaire EVA“ Cinéma Dimanche 
10 h 30 18h15 
SROMalsemaineverte AVS Nournalldes spectacles 
VS Vins etfromages 18h30. 
VA nfopublicité VS Bouillon derculture 
11h 19h45 
HVSVivementdimanche TVS Viva 
11h30 20h 
SRCMSecond/regard SROM Le téléjournal 
12h \TVS Clip postal 
SROMDeboucheatoreille 20/h30) 
ŒVAVisionmondiale SROMSports 
13h \NTVS MNournal belge 
MVS" Le journallfrançais TVA" Sports 
13h30. 20h45 
SRCMHorizons HVA Loto-Québec 
VS Commentifaire”, 21h 
VA Le Cinémalen famille | SROMCiné-club 
14h |YBeaucoupidebruit pourrien 
[VS Comment faire plus (EU, GB, 1993, “comédie) Les 
140230M\tribulations sentimentales du 
SRCM Branché princedtAragonäMson retour 
x 15h. 'dtuneexpédition 
SRCMEnmiliedelanouvelle\ |MIVS Fiction 
lune TVA LeTVA 
VS Journal suisse 21h30) 
TVA: Décibel VA Lesport 
15h30 21h45 
VS Grands gourmands MVA" Loto-Québec 
16h 22h 
SRC  Cesoir MVA Vins et fromages 
IVSDocumentaireeuropéen 22/80) 
TVA Le TVA VS" Soins 
161h/30 VAN Evanpélisation 2000 
SRCM Découverte 221h 45 
TVA“ La vie est un sport MVSTapisrouge/Surprise 
dangereux party/Samediisoir. 
16h45 23h 
VS Bouche à oreille VAN Infopublicité 
17h 
HVSYournalfrançais 
VAN Planèteenfolie 











Cette grille-horaire de 
la télévision de langue 
française est mise à 
jour grâce aux sites 
web de ces réseaux. 
Les différences dans 
la précision de 
l'information 
dépendent des 
renseignements 
disponibles. 

Si VOUS remarquez 
des erreurs, faites-le 
nous savoir en 
téléphonant au (867) 
873-6603 ou par 

courriel à 
s aquilon@internorth.com. : 
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De nombreux francophones sont venus déguster les 
mets préparés à l’occasion du Brunch des bénévoles 
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budget équilibré 


C’est un budget qui en dit long sur l’avenir financier 
des Territoires du Nord-Ouest qu’a annoncé le minis- 
tre des Finances nouvellement nommé, Charles Dent, le 
19 avril dernier. 


Tirsinte Auger 

Malgré un budget équilibré 
sans augmentation d’impôts, la 
santé financière des Territoires 
du Nord-Ouestesttoutde même 
fragile. Cela dit, deux choixs’of- 
frent au ministre des Finances, 
Charles Dent : tâcher d'obtenir 
un plus grand contrôle des reve- 
nus générés par l'exploitation 


«Nous devons engager des 
discussions sérieuses avec le 
fédéral afin d'obtenir une plus 
grande part desrevenus générés 
par les ressources naturelles, a 
expliqué M. Dent,. C’est le seul 
moyen d’assainir nos finances 
publiques.» 

L'exercice financier pour 





Après presqu’une année de 
grève derrière eux, les tra- 
vailleurs de la Con Mine se 
préparent à retourner au 
chantier. Est-ce une année 
qui en aura valu la peine? 
Pendant ce temps, des em- 
ployés ont déjà reçu leur 
avis de retour au travail ef- 
fectif lundi le 26 avril 


TDirsinie Auger 

Vendredi le 16 avril, près de 
90 %des150 employés de la Con 
mine ont voté en faveur des con- 
ditions inclues dans la nouvelle 
convention collective proposée 
par Miramar Co.. 

«Nous avons eu exactement 
ce que nous souhaitions», expli= 
que le président du Syndicat des 
métallurgistesunis d'Amérique- 
district 3, Clifford Moroz. 

L'’obstination aura donc valu 
la peine puisque les employés 
s’en tirent avec une convention 
à la mesure de leurs attentes. 

«C’est sûre que la dernière 
année ne nous aura rien apporté 





des ressources où devoir entre- 
knife le 18 avril dernier. DU de le Diodiihidnne Budget 
portantes coupuresbudgétaires- Suite'en page 2 
—. 


Con mine 


monétairement mais, à tout le 
moins, nous aurons défendu et 
gagné un principe», confie 
l’électricien Richard 
Baillargeon, employé dela Con 
mine depuis maintenant 17 ans. 

L'adoption de la semaine de 
cinq jours qui permettra aux 
employés de travailler du lundi 
au vendredi fait partie des gains 
importants. 

«La semaine de cinq jours a 
toujours été, mais c’est l’em- 
ployeurquidéterminait l'horaire 
de l'employé. Par exemple, on 
pouvait entrer travailler du mer- 
credi au dimanche. Désormais, 
sil’employeur approche unem- 


ployé pour luidemander de tra- 
vailler un week-end, ce dernier 
aura la liberté de choisir», expli- 
que M. Baillargeon. 

Ajouté à la mobilité du per- 
sonnel et à la conservation de 
l’ancienneté malgré les 11 mois 
de grève, la convention com- 
prendaussiunnouvelarticle qui 
donnera plus de pouvoir aux 
mineurs. Ainsi, les dirigeants de 
la mine devront consulter un 
comité spécial composé de tra- 
vailleurs d'expérience avant 
d’entreprendre de nouveaux tra- 
vaux miniers. 

Aussi, les travailleurs se re- 
trouvent devant la possibilité de 





pouvoirbonifierleursalaire an- 
nuel de 2 à 6 % selon la fluctua- 
tion du prix de l'ordanslestrois 
prochaines années. Si l’once 
d’or se maintient en-deça de 
339.99 $US aucun bonus neleur 
sera accordé, mais advenantque 
le prix grimpe à 449.99 SUS, 
alors le salaire annuel des em- 
ployés serait bonifié de 6 %. 

Actuellement, l’once d’or se 
vend environ 300 $US: 

«Le prix de l’orest à la merci 
du marché mondial. Tout dé- 





Grève 
Suite en page 2 
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ÉCHOS 


SOU NE = 


TDirsinie Auger 


Syndicat des travailleuses et 
travailleurs du Nord 


Le Tribunal canadien des droits de la personne afixéles dates 
d’audiences pour entendre la cause sunl'équité salariale: Les 
audiences s’enchaïneront jusqu'au mois de décembre 1999 
Selon le modèle de deux semaines d'audiences intensives suis 
vies d’un arrêt de deux semaines. La première audience, se 
tiendra du 28 juin au 2 juillet. Les autres audiences auront 
lieu ‘du 23 août au 3 septembre, du 20septembreau 1“octobre, 
du 18 octobre au 29 octobre, du 15 novembre au/26 novembre 
et du 13 décembre au 17. décembre. 


. RAS 
Mine Diavik 

Le directeur de projet dela mine de diamants Diavik située 
près du Lac de Gras, a annoncé que le projet n'attendque la 
décision du ministère de Environnement qui s'appuie surla 
Loi canadienne sur Pévalliation environnementale. La décision 
du ministère devrait être connue d'icile milieu de l'année 1999? 
Afin de faire avancer le projet, la compagnie s'attend à une 
clarification sur les conditions d'obtention de permis, laréple= 
mentation et le financement: 

Parallèlement au processus d'évaluation et d'examen en 
matière d'environnement, Diavik envisage de conclure des 
ententes de participation avecles groupes autochtones: 

Sous l'emplacement de la mine, l'Australasian Institute of. 
Mining and Metallurgy.a dénombré 133\ millions. de carats de 
diamants parmi les 37millions de tonnes de kimberlite: 





… Félicitation aux diplômés! 

Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Michael Miltenberger, a profité du moment quälaspris pour 
féliciter les finissants du Collège Aurora de Thebacha; à Fort 
Smith, afin de glisserunmotsurlasituation de l'éducation dans 
le Nord. 

«Comme notre économie prend del/expansion; lebesoin de 
personnes qualifiées ayantundiplômed'études postsecondaires 
en main augmente», a-t-il expliqué, «il y a une demande 
importe de gens qualifiés, entre autres, dans le secteunde la 
santé et de l'éducation.» 

Le secteur privé, quant à lui, recrutera des gens qui ontdes 
habilités techniques et professionnelles et qui pourront tra= 
vailler dans Pindustrie du diamant, du gaz et du pétrole: 

M. Miltenberger était heureux d'annoncer que cette année 
1474 élèves ont profité du Programme d'aide financière aux 
étudiants, 


Giant mine 


Le juge James Farley de la Cour d'Ontario a décidé que le 
demandeur, Price Waterhouse Coopers, devait laisser ouvertes 
l'ensemble de ses propriétés incluant la Giant mine: Le receveur 
devra donc attendre la décision des gouvernements fédéral et 
territorialourune décision ultérieure de la Cour avant de fermer 
la Giant mine. 














LE CRTC VEUT VOS 
COMMENTAIRES 


CRTC 


Canadäà 


Le CRTC sollicite les observations du publie à l'égard d'un projet de mécanisme, 
réglementairesenvantàäévaluerlesconventions degestionlocale-|lsouligneque 
le présent avis public vise à obtenir des observations concernant un projet de 
modifications au Règlement de 1986 surlaradio et.non, sur les questions 


abordées lors de l'instance amorcée par l'avis 1998-42. Les observations écrites 
doivent parvenirau bureau du Secrétaire général, CRTG;Ottawa (Ont.)K1AON2; 
auplus tard le12mai1999 Vous pouvez égalementsoumettre vos observations 
par courrier électronique au: publique radiodiffusion@ertc.gc.ca. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: htpy/www:crtc.gc.ca, 
Document de référence: Avis publie CRTC 1999355. 


[Le 


Conseil de la radiodiffusion et des: 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 





Suite de la page 1 


l’année 1999-2000 prévoit des 
dépenses de742 millions de dol- 
Jars. Avec la subvention de 470 
millions du fédéral, le ministre 
entend accumuler, au total, des 
recettes de 708 millions. Le man- 
que à gagner pour équilibrer le 
budget sera comblé par les 34 
millions provenant du surplus 
bupétairede l'exercice financier 
de l’an dernier. 

C’estlesecteurdelasanté qui 
ressort grandgagnant du présent 
budget. Près de six millions de 
dollars supplémentaires y seront 
injectés. Trois millions provien- 
nent du budget territorial, alors 
que les trois autres millions 
étaient prévus au programme 
fédéral de Tranfert canadienen 
matière de santé. 

«Dansles Territoires du Nord- 
Ouest, les salaires et les avanta- 
ges sociaux dans le secteur de la 
santé sont loin d’être attirants. 
Aussi, 25 % des postes d’infir- 
mières et d’infirmiers sont Va- 
cants. Ily a donc un urgent be- 
soin d'améliorer les conditions 
de travail et de faire du recrute- 
ment», a indiqué le ministre: 

Maintenant, c’est 1,2 million 
qui sera investi dans le secteur 


Suite de la page 1 


pendde l'offre et de la demande: 
Par contre, il semble que le mar- 
ché soit légèrement à la hausse», 
a indiqué M. Moroz. 

La nouvelle convention en- 
trera en vigueur le 30 avril pro- 
chain et est d’une durée de trois 


Budget 


del’Éducation, dela Culture et 
de la Formation. 

Cette somme servira à main- 
tenirleratio élèves/professeurs 
malgré l'augmentationdunoms 
bre d'élèves dans les écoles: 
Aussi, un million servira à pro- 
longer le programme fra- 
vaillons ensemble qui a pour 
objectifde créer 450\emplois: 

Parmises défis économiques, 
le gouvernement s’est fixé 
comme objectif de créer 3 800 
emplois d'ici lan 2008: Aussi, 
il compte bien inciterles inves= 
tisseurs à venir s'installer dans 
le nord. Pour ce faire, il main- 
tiendra, entre autres, un taux 
d'imposition concurrentiel par 
rapport aux autres provinces. 
Grâce aud,4 million accordé au 
ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement, le 
gouvernement encouragera 
l'établissement d’une industrie 
à valeur ajoutée pourle diamant 
aux T.-N.-O. 

Pourcequiestdela question 
autochtone, le gouvernement 
espère pouvoirrégler les reven- 
dications territoriales ainsi que 
les ententes d'autonomie gou- 
vernementale. Laratification de 


Pas sérieux 


ans. Selonle président du syndi- 
cat, les employés reprendront le 
travail petit à petit. 

«La compagnie feraentrerles 
employés progressivement, en 
commençant parles électriciens 
et les mécaniciens, indique M. 


tellesententes permettrait, entre 
autres, d’alléger les démarches 
pour obtenir un permis d'ex- 
ploitation des ressources. 

«Nous devrons trouver une 
stratégie quipermettrade parta- 
ger les revenus provenant de 
l'exploitation. des ressources 
entre le gouvernement actuel et 
les nations autochtones mais, à 
ce moment-ci, nous ne savons 
pas si elles sont-prêtes à négo- 
cier», a expliqué le ministre. 

Dans le futur, le gouverne- 
ment territorial devra relever 
deux défis c’est-à-dire augmen- 
ter la capacité d'investissement 
et améliorer les conditions so- 
ciales. Pour y arriver le gouver- 
nement devra générer plus de 
revenus. 

«Le contrôle des ressources 
devrait être entre les mains des 
résidants du nord», a indiqué M. 
Dent: 

Siaucuneentente allantdans . 
ce sens n’est conclue entre Yel- 
lowknife et Ottawa d'ici l’an 
prochain, le gouvernement ter- 
ritorial devraentreprendre d’im- 
portantes coupures pournne pas 
afficher de nouveau un budget 
déficitaire: 


Moroz. Nous espérons que tous. 
les employés seront rappelés»: 

La Con mine a ouvert ses 
portes il. ya 60lans'et ses réser- 
ves devraient lui permettre de 
fonctionner pendant encore 10 
ans. 


Les pêches sont toujours 
aussi mal gérées au pays 


Ottawa APE: Après avoir fait 
état en 1997 des problèmes liés à 
la gestion des pêches du poisson 
de fond, le vérificateur général 
du Canada reproche maintenant 
à Pêches et Océans sa façon de 
gérer les pêches du homard, du 
pétoncle, du crabe des neiges et 
de la crevette en Atlantique. 

Le dernier rapport du vérifi- 
cateur général Denis Desautels 
est accablant. Il indique que le 
ministère reproduit les mêmes 
erreurs et les mêmes bêtises qui 
ont entraîné Je quasi- 
effrondrement des pêches com- 
merciales du poisson de fond au 
début des années 90. 

Même si les documents du 
ministère indique que son objec- 
tif est la conservation, le vérifi- 
cateur général a mis à jour un 
certainnombre de faits troublants 
qui, mis bout à bout, donne plu- 
tôt l'impression que Pêches et 
Océans gère les stocks d’une 
manière improvisée et que ses 
décisions sur l’utilisation de la 
ressources sont «largement» in- 


fluencées par des facteurs so- 
ciauxetéconomiques, plutôtque 
parles avis desesscientifiques: 
Plus encore, les décisions prises 
parles fonctionnaires du minis- 
tère vont à l’encontre de l’objec- 
tif qui est d’assurer des pêches 
«économiquement viables et 
autonomes». 

La pêche des mollusques et 
des crustacés a connu un déve- 
loppement formidable au Ca- 
nada depuis les années 80. Entre 
1984et 1997, les débarquements 
ont augmenté en poids de 
131 000 à 312 000 tonnes. Les 
prix, eux, n’ontcessé d’augmen- 
ter ce qui a permis aux pêcheurs 
de se procurer un bon revenu. 
En 1997, les mollusques et crus- 
tacésreprésentaient 81 pourcent 
de tous les débarquements de 
poisson en Atlantique. 

Denis Desautels note dansson 
rapport que le ministère et le 
ministre subissentde fortes pres- 
sions sociales et économiques 
lorsque vient le temps d’allouer 
des quotas pour la ressource, 


Ces pressions, écrit le vérifica- 
teur général, sont d'autant plus 
difficile à gérer lorsque le mi- 
nistère a des connaissances li- 
mitées concernant les stocks. 

«Lorsque les connaissances 
sur le stock sont limitées, écrit 
M. Desautels, ilestd’autant plus - 
important d'appliquer le prin- 
cipe de la précaution, c’est-à- 
dire le pécher par excès de pru- : 
dence». 


D’autres 
considérations en tête 


Le nombre. de pêcheurs de : 
crabe des neiges à Terre-Neuve 
est passé de 882 en 1995 à 3 182 
en 1997. Le quota, qui était de 
trois tonnes par personne pour 
assurer un revenu décent aux 
nouveaux arrivants, est tombé à 
1 tonne pour répondre aux be- 





Pêche 
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2729 vive tete À 


Alain Bessette/L'Aquilon 
Un trou dans la neige, il n’en faut pas plus pour exciter 
l'imaginationdujeune Charles Baillargeon: 





Pêche 
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soins de tous, avec comme ré- 

sultatque cette pêche ne produit 

qu’un faible revenu. 
Onaaussilaugmenté en 1998 


. Jefotal admissible des captures 


de 9,5 pour cent par rapport à 
l’année précédente, contraire- 
ment au plan de gestion qui pré- 
voyait de ne pas hausserles quo- 
taset contrairement àl’avis dela 
Direction des sciences du mi- 
nistère. 

Comme par hasard en 1998, 
le ministère n’a produit aucune 
rapportsurlasituationdes stocks 
pourle crabe desneiges àTerre- 
Neuve. La crainte de Denis 
Desautels, c’est que l’accès li- 
bre à cette pêche coïncide avec 
une époque où l'exploitation du 
crabe des neiges atteint des pla- 
fonds historiques. 

Ce n’est guère plus intelli- 
gent du côté des autres pêches. Il 
est écrit noir sur blanc que le 
ministère a favorisé l’accroisse- 
ment de la capacité de capture 
de la crevette nordique dans la 
région de Terre-Neuve, malgré 
l'incertitude quant à la durée des 
récentes augmentations destock. 
Encore une fois, le ministère n’a 
pas écouté l'avis de ses scienti- 
fiques, qui jugeaient prudent de 
ne pas doublerle total des captu- 
res prévu en 1998. 

En lieu et place, Pêches et 
Océans a doublé les captures en 
1997 et de nouveau en 1998, ce 
quireprésenteune hausse totale 
de 318 pour cent depuis 1996! 
Durant cette période, le nombre 
de détenteurs de permis pour la 


pêche à la crevette nordique est 
passé de 17 en 1997 à plus de 
300 l’année suivante! 

Evidemment, la majorité de 
ces nouveaux détenteurs de per- 
mis ont investi dans de nou- 
veaux attirails de chalutage pour 
la crevette, à un coût moyen de 
150 000 $ par bateau, avec l’es- 
poir d'un nouvell Eldorado: 
L’ironie c’est que le gouverne- 
ment fédéral, suite à l’effondre- 
ment des stocks du poisson de 
fond, adéjà dépensé 85 millions 
de dollars pour éliminer plus de 
1.300 permis de.pêche, dont.la 
grande majorité dans la région 
de Terre-Neuve. 

«Le Ministère a encouragé 
une hausse marquée de la capa- 
cité de récolte même s’il s’at- 
tend à une diminution rapide de 
la taille des stocks de crevettes 
dans l’avenir» écrit le vérifica- 
teur, qui note que le gouverne- 
ment «a du mal à définir et à 
déterminer la capacité de cap- 
ture de l’industrie, et encore da- 
vantage à la contrôler». 

Ce commentaire de Denis 
Desautels, il vaut aussi pour la 
pêche côtière à la pétoncle dans 
la baie de Fundy, où le ministère 
a permis la pêche dans une zone 
interdite, et pour la pêche du 
homard en Atlantique, dont les 
stocks sont toujours aussi scien- 
tifiquement difficile à mesurer. 

Le vérificateur a d’ailleurs 
trouvé «des trous» dans les ren- 
seignements disponibles pour 
appuyer les décisions sur l’utili- 
sation des ressources. 


Réunion 
spéciale 


Le Comité de la radio de Yellowknife 
tiendra une réunion spéciale afin 
d'annoncer les tout derniers 
développements dans le dossier de 
l'implantation d’une radio communautaire 
francophone à Yellowknife. 

Lundi 27 avril à 18 h au local de l'AFCY 





Francophonie 


Un centre 
communautaire 


francophone pour 
l’an 2001? 


L'idée de construire un.centre communautaire pour les francophones et 
francophiles de Yellowknife est lancée. Reste à voir s’il sera possible 
de trouver le financement nécessaire à sa construction. 


Tirsinte Auser 

L'idée de doter la commu- 
nautéfrancophone de Yellowk- 
nife d'un centre communau- 
taire a été lancée eta fait l’objet 
d'unconsensus au sein des trois 
associations culturelles franco- 
phones des Territoires du Nord- 
Ouest et de la Fédération 
franco-ténoise. 

«Ça fait longtemps qu’on 
souhaite pouvoir construire un 
tel centre à Yellowknife. En 
fait, ce serait un centre qui ser- 
virait le développement cultu- 
rel,économiqueetcommunau- 
taire de lacommunauté franco- 
phone», explique le directeur 
général.de la FFT, Daniel La- 
MOureux. 

Le projet estambitieux. Le 
centre, dont la localisation fait 
déjà l’objet despéculations, se- 
raitconstruitsurla43"rueoùse 
trouve l'ancien immeuble du 
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Northwest. 
Terilories Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement économique 


ministère des Travaux publics. 
Ilregrouperait à la fois des espa- 
ces de location, de divertisse- 
mentet de travail pour la FFT, 
L’Aquilon et lAFCY. 

«Ilfautquele centre devienne 
unincubateurd’entreprises fran- 
cophones offrant une gamme de 
services permettant de 
s’autofinancer», indique M. La- 
mMOUreux: 

Aïnsi on y trouverait une 
grande pièce qui pourrait être 
utilisée à la fois comme salle de 
congrès, de projection cinéma- 
tographique et de théâtre. On 
aimerait aussi mettre en place 
un'café-internet, un magasin de 
produits «québécois» (sirop 
d'érable, vêtement Kanuk, etc.) 
et un centre de ressources (li- 
vres, disques, vidéocassettes). 
Enfin, une terrasse donnant sur 
l'ouest serait aménagée afin de 
pouvoir être utilisée été comme 


Fouds de bourses d'études Wim Sourque 


Éducation, études enuirannementales, 
nadité bles ou télé pat 


En mémoire de Jim Bourque, C.P, l'Arctic Institute of North America (AINA)a créé un Fonds de bourses 
études. Jimétait reconnu pour sonutilisationjudiceuse des ressources, sa participationentantqu'Autochtone 
danslagestion desressources renouvelables etsonsoutienpouries activités autochtonesdesubsistance 


Le Fonds accorde des bourses aux étudiants autochtones canadiens quidésirent poursuivre des études, 
postsecondaires en éducation, enétudes environnementales en connaissances traditionnelles ouren 
télécommunications Chaque bourse a uneValeur de "000'ebestaccordée pouncouvrinune partie desidépenses 


pendant l'année scolaire: 


Pour faire une demande de bourse d'études Jim Bourque, Vous devez fournirles renseignements suivants d'ici le 


31 mai 1999: 


*üuné explication, 500 mots ou moins, de ce quevousayez]intention d'étudier et pourquoi 
* une photocopie de Votre plus récentrelevé de notes ausecondaire 
= une lettre de recommandation d'un dirigeant de Votrecommunauté (p.ex. unmembreduconseil municipal, duconseil de 
bande, dela Chambre décommerceou dugroupelocallde Métis etc) 
# une preuve de Votre inscription où deVotre demande d'admission à un établissement densergnementpostsecondaire, 


Les demandes doivent parveninà: 
LAreticInstitute of North America 
University of Calgary 


2500 University Drive NW, Calgary AB T2N IN4 
À l'attention de : M. Mike Robinson, Directeur exécutif 
Téléphone : (403) 220-7515 ou (403) 220-7175 Télécopieur : (403) 282-4609 
Adresse électronique : mrobinso@ucalgary.ca 


hiver. 

Voilà pour le concept! 
Maintenant, reste à voir si la 
FFT réussira à trouver le fi- 
nancementnécessaire à la réa- 
lisation de ce projet d’enver- 
gure. 

«Trouver du financement 
esttoujours l'étapela plus dif 
ficile», ajoute M: Lamoureux. 

On évalue que le coût de 
construction dunetellebâtisse 
joueraitentre 1.6 et2 millions 
de dollars. 

Selonledirecteurdela FFT, 
la-construction d’un centre 
culturel est important pour 


entretenir le fait français hors 
Québec, renforcer l'identité 


culturelle et la survie de la 
Hangue ainsi qu'offrirla possi- 
bilité à la communauté fran- 
cophonedeseprendreen main 
en se créant une petite écono- 
mie: 
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Un équilibre 
précaire 


Le ministre territorial des Finances, Charles Dent, 
n'aura pas la tâche facile au cours des prochaines 
années afin de maintenir un budget équilibré: 

Cetteannée l’équilibreestlerésultatd'untransfert 
du surplus de 35 millions de dollars enregistré l'an 
passé. Qu'en sera-t-il l’an prochain? 

Le ministre devra non seulement essayer de 
trouver cette trentaine de millions de dollars 
supplémentaires, mais il doit aussi faire face à une 
situation précaire dans le secteur des mines d'or. 

Le prix de l’once frise encore le 300 $ de l’once. 
Selon plusieurs intervenants, ce prix est insuffisant 
pour assurer la survie économique des principales 
mines des T.N.-O. De plus, lafaillite à la mine Giant 
vient perturber encore plus les perspectives 
financières du gouvernement. Que le prix de l'or 
chute en cours d'année et le gouvernement sera 
réellement aux prises avec des difficultés majeures: 

On compte beaucoup sur le développement 
minier dans le secteur de l'extraction de diamants 
afin de compenser pour la faiblesse des mines d'or. 
Il faudrait pourtant que ce secteur fasse plus que 
simplement compenser pour les pertes 
envisageables dans le secteurde l'or. Après tout, il 
y a 35 millions de dollars de manque à gagner. 

Si le gouvernement n‘y parvient pas, il faudra 
alorss'attendre à descoupures deposteimportantes 
pouvantallerjusqu'à 800 emplois. Unnombreaussi 
effarant de mises à pied perturbera nécessairement 
latprestation de services ainsique l'application des 
programmes gouvernementaux. Il est certain quele 
public ressentira les effets de ces coupures. 

Lepire,c'estqu'ensachantà quelpointl'économie 
du Nord est dépendante des services 
gouvernementaux, on sait déjà que ces coupures 
engendreront la nécessité de coupures 
supplémentaires dans les années suivantes. 

Alain Bessette 
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Alain Bessette/L'Aquilon 


Virginie Auger, Louise Desbiens et Michelle Savage ont travaillé fort 
afin de produire en quantité suffisante les oeufs et les crêpes pour le 
Brunch des bénévoles de l’AFCY le 18 avril dernier. 
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Est-ce «à» ou «de»? 


Annie Bourret (ADF) 

. Quin'a jamais hésité entre 
continuer de et continuer à? Et 
qui; en apprenant que les deux 
constructions sont parfaitement 
correctes, ne s’esttout de même 
pas demandé si l’une était 
«mieux» que l’autre Conti- 
nuer est l’un des très rares ver- 
bes de la langue française à se 
construire indifféremment avec 
ces deux prépositions, sans chan- 
gement de sens ou de niveau de 
langue: En fait, le seul autre 
verbe semblable sur ce point et 


qui me vient à l'esprit se cons- 
truitavec des prépositions diffé- 
rentes : discourir sur et discou- 
rir de. ù 

Comparons continuer à 
répondre, dont le changement 
de préposition modifie complè- 
tementle sens: Répondre de est 
relié sémantiquement au verbe 
garantir, ce qui s’illustre dans je 
ne réponds plus de rien (je ne 
peux garantirde maîtriser la suite 
des événements) et je réponds 
de lui (je me porte garant de 
cette personne). 


Couxttiet 


Les variations d'emploi 
des prépositions reposent sur 
l'usage, le sens oulestyle. Jean 
de la Fontaine faisait grand usage 
de tournures comme aider à 
quelqu'un, structure honnie au 
Canada mais qui appartient à la 
langue classique. La variation 
est d’ordre stylistique, l’usage 
contemporain est aider quel- 
qu'un à: (En passant, préférez la 
construction d’aujourd'hui:) 

Un grand nombre d’em- 
plois de prépositions reposesur, 
l’usage. C’est pourquoi ilexiste 
tantde«contradictions» du genre 
s’habituer à mais avoir l'habi- 
tude de, décider de partir mais 
se décider à partir, où encore 
chercher à comprendre mais 
essayer de comprendre. Ces 
fluctuations ne s'expliquent pas 
vraiment, même en analysant la 
nature transitive ou intransitive 
du verbe. (Les verbes transitifs 
se contruisent avec des préposi- 
tions quandils ont des complé- 


ments d'objets indirects, géné- 
ralementäoude,commepenser 
à quelqu'un ou douter detout): 
Rien ne permet de prédire quoi 
que ce soit, c’est l’usage qui 
dicte la préposition. Il est amu- 
sant de constater, d’ailleurs, que 
l'usage renforce des erreurs 
comme pallier à, un verbe tran- 
sitifnayant aucunement besoin 
de préposition. 

Le sens devrait éclairer 
certaines tournures. Dans 
l'ouvrage Quelle préposition? 
de Grevisse, on donne l’exem- 
ple participer à (prendre part à 
quelque chose, payer sa part)eet 
participer de (au sens de procé- 
der, comme dans toute littéra- 
tureparticiped'une civilisation). 
Le second exemple est d'un 
emploi assez rare au Canada, où 
nous hésitons parfois entre par- 
ticiper à et participer dans, le 
second étant un anglicisme ve- 
nantdelastructure to participate 
in. 


Ireste ätraiter des prépo- 
sitions à employer avec les ad- 
jectifs. Dansune mince plaquette 
intitulée Est-ce à ou de? 
(Lasserre, 1967), on explique 
que la plupart des adjectifs se 
construisent sans préposition. 
Doncqueapteäetagrémentéde 
sont plutôt rares, de même que 
les verbes autorisant deux pré- 
positions, commea/fableenvers 
quelqu'unou'affable avec quel- 
qu'un. Une affirmation qu'il 
faudraitréviserà lahausse, puis- 
qu'il me vient tout de suite à 
l’esprit des contre-exemples 
commeaimableavecetaimable 
envers, âgé de, bouffide, colléà, 
dévoré de, épatéde, fatalà, gon- 
flé de, honoré de, ignoré de, 
jaloux de, lié à, malaisé à, oc- 
cupé à, pareil à... 


Envoyez vos commentaires 


à abourret@bc.sympatico.ca 
oualarédachon du journal: 
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Commission des Accidents Du Travail 





La Francophonie, le Québec: des inséparables 
quinous fascinentnousautres français de France! 
d'oucepetitsurfsurlesliensdel'AFP.-etquelques 
découvertes de vocabulaire: je connais la cabane à 
sucre suite à une courte visite à Québecen mars 98 
mais qu'est-ce donc qu'un ou qu'une tuque? 

- Etpuis alors votre température pour faire la fête 
et déguster le sirop d'érablenouveau, alors là c'est 
époustouflant - 50° je suis sans voix alors que les 

- 17 à Québec m'avaient déjà laissé dubitatif sur 
ce que doit être un hiver complet là-haut ! 

Amicalement à vous et à tous les francophones 
dunordouest depuis la Guyane Française à5°nord 
et31°Ctoutel’année jouretnuit :lanaturehumaine 
est d'une faculté d'adaptation extraordinaire: 

Ici c’est le centre spatial de l'Europe d'où sont 
lancés certains satellites canadiens. 

En photo votre serviteur etun animal «sauvage» 
de notre région. 


Daniel GODDE / Kourou 
clero@nplus.gf 
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PROCLAMATION 


Attendu que chaque année, plus de 1 000 travailleurs 
canadiens décèdent suite à un accident de travail; 

Et attendu que des milliers d'autres souffrent d'invalidité 
permanente; 

Et attendu que beaucoup d'autres sonts morts où 
souffrent de maladies reliées à leur profession et à leur 
environnement de travail; 

Et attendu que chaque jour, au Canada, des travailleurs 
se blessent alors qu'ils sont à l'emploi; 

Nous, les ministres responsables des Commissions des 
accidents du Travail des Territories du Nord-Ouest et du 
Nunavut, proclamons le 28 avril 1999, jour de compas- 
sion en mémoire des travailleurs du Nord qui sont décédés, 
se sont blessés ou sont devenus invalides au travail. Ce 
jour sera aussi pour nous l'occasion de renouveler nos 
efforts pour réduire les risques dans les milieux de travail 
des T.N.-O. et du Nunavut. 


L'hon. J. Michael Miltenberger / 
Ministre responsable pour la 


Commission des accidents du 
travail des T.N.-O. 


Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


on. KéWin Ng 

Ministre responsable pour la 
Commission des accidents du 
travail du Nunavut 
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La page de Chouette 
et de Stylo 





Chouette et Stylo font 
relâche pour deux 


semaines. 


Ils seront de retour 
dans le numéro du 30 avril. 


sa 24 D 


é 2 CHRONIQUE 









EC 2 Ë * 
Fruits ct légumes ie 


Le brocoli 


# 
5 
ÉA 


7. 
LT 
A 


Le marchand de fruits et légumes se fera un plaisir de vous faire découvrir 
les qualités particulières du brocoli. Ce légume-fleur vert, qui a parfois une 
teinte pourpre à la tête, existeen plusieurs variétés. Pourvousassurerd'acheter 
un brocoli frais et tendre, choisissez-le ferme et bien coloré avecdes bourgeons 
compacts. Il ne faut pas qu'il soit jauni, flétri, fleuri, taché ni qu'il perde ses 
bourgeons. 

Rangez votre brocoli au réfrigérateur où il se conservera environ deux où 
trois jours, ou congelez-le après un blanchiment de trois ou quatre minutes 
selon la grosseur. On constate que le brocoli dépérit quand sa tige durcit, ses 
feuilles se fanent et ses bourgeons fleurissent ou tombent. 

Aussi bon froid que chaud, le brocoli peut être mangé cru ou cuit. Son 
utilisation est très variée: ensoupe, en trempette, avecune vinaigrette, au Wok, 
au gratin, etc. Faites-le cuire le moins longtemps possible pour conserver sa 
saveur et sa Valeurnutritive Ontprivilégiera done la cuissonrapide à pression 
ou au micro-ondes plutôt que lacuisson longue à l'eau où àla vapeur. Comme 
la tige dubrocoli cuit plus lentement quelatête, on pourra la cuire séparément 
F: ou encore la peler, l'inciser ou la sectionner. 

Le Onoublie souvent les feuilles du brocoli quisont pourtant riches 
0 en vitamines et en sels minéraux. On pourra les laisseraveclatige 4 


É # 
n d: À} Set la tête, surtout les plus petites. On peut également les utiliser Le 
# % 
Mess 


; DÉS pour les soupes, ragoûts, etc. Le brocoli lui-même est un légume 
bien pourvu en vitamines et sels minéraux. Ilestriche en carotène, 
ï © en vitamines B et C, en calcium, en phosphoreet en potassium. De 
° L, _ plus, il représente un bon apport en fibres. 
FR 
KE 















RE tendre et savoureux. Ne jetez pas ses feuilles; elles ajoutent 
Mess À beaucoup de saveur aux aliments. Le céleri est riche en chlorure 
EXAS 
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_) Fruits et légumes 





Le céleri 


Demandez conseilà votre marchand de fruits etlégumes poursélectionner 
votre céleri parmi la grande variété que lon trouve sur le marché. Il vous 
dirigera vers un céleri aux tiges plus ou moins Vertes, lustrées, fermes et 
croquantes, et aux feuilles fraîches et bien vertes. Il vous déconseillera le 
céleri aux tiges molles, endommagées, avec des taches brunâtres et des 
feuilles jaunies. 

Il faut conserver le céleri au réfrigérateur, caril se déshydrate rapidement 
àlatempératuredelapièce. Ne prenez pas l'habitude de faire tremperle céleri 4 
dans l’eau froide pour le raffermir, car cela entraîne une perte de valeur # 
nutritive, humectez-le plutôt légèrement avant de le réfrigérer. Évitez aussi 
de le congeler, sauf si vous le destinez à la cuisson. 

Lorsqu'il est temps de préparer le céleri, coupez la base, puis enlevez et 
lavez les tiges. Ces dernières peuventêtre mangées cruesoucuites.Notezque 
le cœur est la partie la plus tendre et que les tiges de l'extérieur, quisontles 
plus fibreuses, ontle goût le plus prononcé. Cru, vous pouvezutiliserle céleri 
pour vos salades, vos hors-d'œuvre, le servir farci de fromage ou de beurre 

d’arachide, arrosé de vinaigrette, en trempette. 
SNS En plus de servir de légume d'accompagnement, le céleri cuit 
Pye O3 peut être utilisé dans les soupes et les plats mijotés. Braisé, ilest 












LA 


de sodium et en potassium. Il est apéritif, diurétique, dépuratif, 
stomachique, tonique et peu calorifique. 


Œ 
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Bruch des 
bénévoles 


La cabane à sucre aura attiré environ 125 
personnes, le 18 avril dernier. Organisée pour 
remercier les bénévoles qui ont travaillé pour 
l‘Association franco-culturelle de Yellowknife, 

l’Association des parents francophones de 
Yellowknife, l'école Allain St-Cyr et la 
Garderie Plein-Soleil, cette activité a un grand 
succès d'année en année. 
«Cette année, nous avons eu du succès en 
terme d'entrées «volontaires». C'est-à-dire 
que 34 personnes se sont présentées parce 
qu'elles ontentendu la publicité sur les ondes 
de CJCD ou lu dans le Yellowknifer», 
explique la coordonnatrice de l'AFCY, 
Francine Labrie. 

La bonne bouffe a été préparée par Louise 
Desbiens quise veut le chef attitré depuis 
quelques années. Chose certaine, sa cuisine a 
su fairele bonheur de tous ceux qui se sont 
présentés. 





















Les fameuses bonnes rôties de Richard. 
un régal 






Le beau temps ensoleillé permettait 
de profiter du plein air. 














2 40 \e 


5 S 4 
La députée fédérale Ethel Blondin- 
Andrew est venue se sucrer le bec. 


Une reminescence du passé 
pour Anne Bérubé et France 
Benoit : jouer aux élastiques. 


nd 
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TDirstnie Auger 

Qui aurait cru que le destin de 
Normand Beauvais, arrivé à 
Yellowknife avec 1,75 $ dans 
ses poches, le mènerait, quatre 
mois plus tard, vers l’accomplis- 
sement d’une belle réussite per- 
sonnelle. 

Toutefois, le destin n’est pas 
seul dans cette histoire puisque 
«l’onrécolte ce que l’on sème» 
vous répondrait M. Beauvais: 

Effectivement, ce que M. 
Beauvais récolte, il la non seu- 
lement semé, mais aussi entre- 
tenu avec coeur. 

«J’ai du coeur et je n’ai pas 
peur de travailler», explique-t- 
il. 

Lorsque la mine de cuivre de 
la compagnie Hudson Bay, dans 
le nord du Manitoba, a ferméses 
portes, il a dû réorienté sa car- 
rière après y avoir consacré 22 
ans de sa vie. 

«La mine a fermé en raison 
ducoûtd’exploitationtropélevé. 
Depuis l'ouverture dela mine, la 
livre de cuivre est passée de 25 $ 
à 60 ç alors qu'elle coûte 68 ç à 
extraire.» 

M:.Beauvaiss'estdoncdirigé 
vers Yellowknife, en janvier 
dernier, avec l'espoir d’être en- 
gagé comme ingénieur de struc- 
ture minière à la mine BHP. Se 
retrouvant la bec à l’eau, étant 
donné que la compagnie 
priorisait l'embauche de rési- 


Des opinions? 


CP1325; 
Yellowknife, 


Portrait de francophone 


Rouler sa bosse 


Arrivé avec 1,75 $ dans ses poches, Normand Beauvais roule sa bosse. Illest vraiment un bel exemple de détermination. 


dants d’ici, il n’a pas perdu es- 
poir et s’est retroussé les man- 
ches. 

Après quelques semaines, il 
s’est décroché deuxemplois:une 
à la réception du Igloo Inn et 
l’autre au restaurant Country 


Corner. Puisqu’ilatoujours aimé 
cuisiner, il est donc comblé par 
son nouvel emploi dans la res- 
tauration: 

«Le travail que je fais présen- 
tement représente un dixième 
de l'effort physique que je de- 
vais déployer à travailler dans 
les mines.» 

Fils d’une mère Iroquoise et 
d'un père Québécois, Normand 
Beauvais a grandi sur la réserve 
de Maniwaki, au Québec. Il est 
d’ailleurs resté fortement impré- 
gné par le sage enseignement de 


son grand-père. 

«Mon grand-père m’a appris 
à voir le travail comme un jeu. 
Alors je m’efforce d’appliquer 
cet enseignement. Le plus éton- 
nant, c’est que ça fonctionne et 
les journées passent beaucoup 





Virginie Auger/L'Aquilon 


plus vite comme ça.» 

Se définissant comme un 
Québécois-natif-tête-de-co- 
chon, sa philosophie de bontra- 
vailleur n’est pas étrangère à ce 
mélange culturel d’où il semble 
tirer le meilleur parti des deux. 
On pourrait ainsi dire qu'il a le 
coeur du Québécois et la sa- 
gesse du viel indien. 

«Le secret dans la vie c’est de 
s'aimer. Si tu t’aimes, tu peux 
apprendre à aimer les autres et, 
après ça, les autres vont t’aimer.» 

Avec une myriade de projets 





en tête, Normand compte bien 
s'établir à Yellowknife pour de 
bon. «J'ai toujours habité dans 
de petites villes, alors d’habiter 
à Yellowknife me satisfait et. 
je n'aime pas déménager.» 

Avec déjà un premier dépôt 
de fait sur sa maison, M. Beau- 
vais aura accompli en quatre 
mois ce que certains mettent 
bien des années à réussir. 

«Je pense que tout ce que tu 
donnes dans la vie te revient. 
Dans mon cas, mon attitude, 


l’enseignement de mon grand- 
père, mon coeur au travail et 
mon coeur à aimer les autres, 
m'auront bien servi je crois!» 

Toutefois, pour arriver à ses 
fins, M. Beauvais aura été aidé 
par des gens quitont bien voulu! 
laisser la chance au coureur. Il 
tient donc à remercier les pro= 
priétaires du Igloo Inn, du 
Country Corner, de l’ Armée du 
Salut ainsi que l'Association 
franco-culturelle de Yellowk- 
nife. 


Annonce publique 


Limites de charge 


selon la période 


de l’année 


Le ministère des Transports établira des 
limites de charge périodiques sur des 
tronçons de routes sélectionnés: 


Surles tronçons deroutesuivants lachargeautoriséeparessieuselimitera à 100% 


delacharge lépale autorisée, à partir du20 


route 1, du kilomètre 


avril 1999 jusqu'au 10)juin 1999surlas 
0 au kilomètre 187 


route 2, du kilomètre 0 au kilomètre 49 


route 3, du kilomètre 


0 au kilomètre 338 


route 5, du kilomètre 0 au kilomètre 266 
route 6, du kilomètre 0 au kilomètre 23 
route 8, du kilomètre 259 au kilomètre 269 


Sunlestronçons deroutesuivants la charge autorisée paressieu se limitera à 75% de 


lachargelégaleautorisée à partindu/20 avi 


route 1, du kilomètre 468 


ril1999jusquaus10 juin1999 surla 


:5, allant à Fort Simpson 


(comprendlechemin/d'accès'de Fort Simpson) 
route 1, du kilomètre 471.3 au kilomètre 548 


Surletronçonderoutesuivant lachargeautorisée paressieuselimitera à 75% dela 
chargelégale autorisée, &partindu 25 mars 1999/jusqu'au 10Hjuin1999sunlas 


route 7, du kilomètre 0 au kilomètre 254 


Sunletronçonderoutésuivant lachargeautorsiéeparessieuselimitera sw de la 


charge légale autorisée, à partir du 20 avril 


1999)jusqu'au 15 novembre 1999 surla 


route #, du kilomètre 4 au kilomètre 28 


douteliangementdes limites indiquées ci-dessus serontannoncés 48/heures AllaVance au 
semicetéléphoniquesans frais d'informationtroutière. 


1-800-661-0750 


as 
Northwest 
Territories Transports 


L'hon: Vince Steen! ministre 


(867) 874-2208 (Hay River) 




















NON I VENIR TAN EDISD AUTANT TRIO ON 
Élection générale de 1997 


Circonscription fé 


(211127 A: 


ERN ARCTIC 


Nomde Nombre 
l'agent de 
officiel donateurs 


Motal 
des dons 


Motal des 
dépenses 
d'élection 


Déduire 
dépenses 
personnelles 
ducandidat 


Nom 
dicandidar 


Total des 
dépenses 
d'élection 
assujetties À 
la limiter 


NT, X1A 2N9 Vécifé par 
Téléc. : 
(867)873-2158 
Courriel : 
aquilon@intemorth.com 


EthelBlondin Andrews 
Lib 


KennetiWowk 70 101 533,68 $ 116412,70$ 59 441,98 5697072 $ Avery Cooper & Co, 


Comprables généraux licenciés 


Ledérail des dépenses dlélectiontde ce candidar et d'autres candidats se trouve sur le site Web 
d'Élections Canada (http:/Awww.elections.ca). La version imprimée durapporrdetoureandidar 
concernant les dépenses d'électionprelle qu'elle a été présenrée à Élections Canada, peur être 
examinéesur demande Veuillez écrire à Élections Canada, Ottawa (Ontario) KIA OMG où 
téléphonez, sans frais, au 1 800 INFO-VOTIE (1 800 463-6868). 


partisan chargé 


Les chiffres sont tek que rapportés par les candidats. 
Publié par le directeur général des élections conformément aux 
paragraphes 235(2) er (3) de la Loi électorale du Canada. 


“Limite permise des dépenses d'élection 
pour Yukon: 57 454,95 $ 



















Ottawa (APF): Dans 
quelques semaines, les té- 
éspectateurs francopho- 
es d'unbout à l’autredu 
ays auront finalement 
accès à une deuxième 
chaîne généraliste de lan- 
ue française. 
En vertu d’une ordon- 
nance rendue par le Con- 
seilldela radiodiffusion et 
des télécommunications 
canadiennes (CRTC)le 12 
février, tous les 
câblodistributeurs comp- 
tantplus de 2000 abonnés 
ont l'obligation de diffu- 
ser, sans frais supplémen- 
taires,.le signal du réseau 
TVA sur le service de base 
à compter du 1° mais. 
Selon le directeur des 
affaires réglementaires au 
réseau TVA, Pierre-Louis 
Smith, ce n’est pas de 
gaieté de coeur que les 
câblodistributeurs feront 
une place à ce nouveau 
signal:«Les câblodistribu- 
teurs ne sont pas enchan- 
tés à l’idée de distribuer 
TVA..c’est un euphé- 
misme». 

_ Des compagnies 
comme Ropers, Shaw et 
Cogeco avaient demandé 
au CRTC de reporter la 

… date de mise en oeuvre de 
la distribution du signal 
TVA du 1“ avril, tel que 
proposé par le Conseil 
suite à des audiences pu- 
bliques, au 1“ septembre. 
Elles faisaient valoir que 
cela occasionnerait moins 
d'inconvénients pour les 
abonnéset moins de coûts 
pour les entreprises. 

C’est que les 

câblodistributeurs doivent 
de toute façon procéder au 
réalignement des canaux 
le 1septembre, date à la- 
quelle: seront distribués 
quatré nouveaux canaux 
Spécialisés de langue an- 
glaise. Sans parler du nou- 
veau. canal autochtone 
TVNC, qui doit être offert 
partout au pays sur le ser- 
vice de base à compter du 
1“ septembre. 
Pierre-Louis Smith dit 
qu'aucun câblodistribu- 
teur comptant plus de 
2000 abonnés n’a mani- 
festé son impossibilité de 
distribuerlesignalà la date 
prévue. On est tout de 
même conscient chez TVA 
que des abonnésanglopho- 
nes pourraient protester en 
découvrant qu'un canal 
anglophone a été déplacé 
au profit d’un nouveau 
canalfrancophoneou, pire 
encore, qu’un canal amé- 
ricain a été supprimé pour 
faire place à TVA. On a 
donc fait parvenir de la 
documentation en langue 


anglaise à tous Jes 
câblodistributeurs à l'in- 
tention des employés res- 
ponsables dusservice à là 
clientèle,/quiexplique aux 
abonnés! ce petit change- 
ment dans le paysage télé- 
visuel anglophone: 

Mais ceux et celles qui 
s'attendent.à ce-que TVA 
bouleversesaprogramma- 
tion pourlesimple plaisir 
desparler des. francopho- 
nes du pays risquent d’être 
déçus. Le lancement dela 
distribution nationale sera 
bien sûürsouligné le 1‘ mai 
et les jours suivants par le 
biais d’entrevues, de re- 
portagesetde promotions. 
Bien sûr, ceux et celles qui 
animentla programmation 
régulière lanceront des 
clins d'oeil en direction 
des francophones hors 
Québec, mais c’est à peu 
près tout pour le moment. 

Le vice-président à la 
programmation, Philippe 
Lapointe, explique que 
TVA‘a intention d’abor- 


TVA, partout au 
pays, le 1° mai 


der ce nouveau marché 
«graduellement et très 
modestement», d'autant 
plus quelenouveautdiffu- 
seur arrive sur le marché 
canadien à une période de 
Pannéequiest plutôttran- 
quille côté programma- 
tion: 

M: Lapointe dit que 
TVA veut éviter les «deux 
pièges» qui guettent le 
télédiffuseur : la folklori- 
sation et la ghettoïsation 
des francophones de l’ex- 
térieur du Québec. On ne 
s’attardera donc pas au 
problèmedel'assimilation 
et autres petites misères 
des communautés franco- 
phones et acadiennes qui 
font parfois l’objet de sa- 
vantes analyses, et on ne 
changera rien à la formule 
quia permis de supplanter 
Radio-Canada dans le 
coeur des Québécois. Une 
formule que M. Lapointe 
résume ainsi: «On estune 
télévision qui est proche 
du monde»: 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU)NORD-OUEST. 
Avis de demande 


La demande de licence suivante a été enregistrée auprès de 
l'Office conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 


Territoires du Nord-Ouest: 


Demanderesse: 


NorthemTransportation CompanyLimited 


Site} Hay River, T.N-O. 


Objet: Dragage 


Pourplus derenseignements, contactez VickiLosierau 669-2772, 


avantleAmai 1999; 





1. D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Services de conception technique 
« au besoin » 


* La Section des structures du ministère 
des Transports a besoin de services de 
conception technique «au besoin» pour la 
conception et la construction de routes et 
de structures maritimes 
- Divers endroits, T.N.-O. — 


Les soumissions cachetéesdoiventparveniraucommisaux 
contrats, Bureau dusous-ministre, MinistèredesMransports; 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C:P:158, 
Yellowknife NT X1A/2N2 (ou étrelivrées en main propre aul2® 
étage del'édificeHighways, 4510 avenuelEranklin);auplus 


tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 3 MAI 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerlesdocuments d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus à partir du 19 avril 


1999? 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues àceteffet. 


‘Le Ministère n'est pas tenu/d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue 


Renseignements sur 
l'appel d'offres: 


Shelly Hodges, commis auxcontrats 


Gouvernement desT.N-0» 
Téléphone : (867) 920-8978 


Renseignements 
techniques: 


RanjitThammalingam 


Chef de la Section des structures 
Gouvernement des T.N.-0: 
Téléphone : (867) 873-7564 
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Spécialiste de la 
lutte antipollution 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Yellowk (T.N.-0.) 


Ce poste à temps plein est offert aux personnes résidant au Canada. Pour y accéder vous devez 
avoir obtenu un diplôme universitaire avecune spécialisation ensciences physiques ou 
environnementales ensbiologieenchimie ou dans.un-domaine-connexe Votre bagage 
d'expérience doit englober divers aspects des processus industriels et de la gestion des eaux 
et des déchets, particulièrementen ce quivantrait au développement. minier industriel et 
munidpalmyscomprissles évaluations environnementales et.techniques,.les technologies-de 
traitement des déchets ainsi que les développements opérationnels et les méthodes 
d'exploitation-sur.le terrain IlLvous faut également avoir déjà travaillé avec les peuples 
autochtonesetdans es conditionsiuniques queprésententlesWemtoires duNord-Ouest Vous 
toucherez un salaireVariant entre 46,012 $et55/493,$ plus une allocation d'isolement et 
de logement. 





La maîtriseide l'anglais est essentielle pour ce poste. 


Sivous souhaitezreleverles défis decettetoffre d'emploi permanent, veuillezacheminenvotre 
curriculumvitæ d'icille 6 mai 1999/en précisant votre expérience pertinentelet en indiquant 
votre citoyenneté ainsique lenuméro deréférence IANOO56NJ31/à-là Commission de 
la-fonction publique dulCanada, 9700, avenue Jasper, .bureau.830, Place du 
Canada, Edmonton (Alberta) T5) 4G3: Télécopieur : (780) 495-2098. Vous pouvez 
également poser votre candidature en direct à http://jobs.gc.ca 

Nousremercions tous ceux etrcellesquissoumettentsleumcandidaturemnousine communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes et aux citoyens canadiens: 


Nous souscrivons au)prindpedel'équité en matièreld'emploi. 
Thisinformationsis'availableun English. 


Pourdeplusamplesrenseignements sunles perspectives d'emploi dans notre région, veuillez 
Visitennotresitelnternetahttp://jobs-gcca. 


Commis sion de Is fonction publique Public Service Commission 
du Canada ef Canada 








Gestionnaire, 
Exploitation minérale 


Affaires indiennes et du Nord!Canada 


Yellowknife (T.N.-0. 


Ceposteaitemps plein estoffertauxpersonnestrésidantaulCanada Vous toucherezunisalaire 
variant entre 591845 $ et 76,660 $, plus une allocation d'isolement et dellogement. 


Pouraccderä ceposte vous devez déteninunidiplôme universitaire avec une spécialisation 
en géologie en génieminier en économie minière ouldans une discipline connexe ou posséder 
Une combinaison acceptable d'études, de formation ou d'expérience dans l'industrie minérale. 
Ilvous faut également 'avoiracquis des compétences grâce auxquelles voussavez. : formuler, 
évaluenetrecommandendes propositions politiques a la haute direction.consulterles autres 
palierside gouvernement, les groupesautochtones, lesecteunminéralet d'autres intervenants 
sur des questions complexes touchant les ressources nonrenouvelables, et négocieravec eux; 
relever les'exigences réglementaires relatives alla prospectiontetél'exploitation minéraleret 
fournir des conseils surlalquestion supervisendu personnelloutdes équipes multidisciplinaires 
detrois personnes ou plus (aulniveaude gestion) et gérer des ressources financières; travailler 
directement avecl'industie minérale traiter avec les compagnies etles organisations minières 
et leurfournirdes conseils et dell'aide. Vous devez également avoir de l'expérience dans la 
planification oul'administration des lois vetvrèglements se rapportant à l'utilisation des 
ressources minérales. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle pounce poste. 

Sivous souhaitezrelevenles défis decette offre d'emploipermanent veuillez acheminervotre 
curriculumvitæ d'icile 3 mai1999/en prédsantvotre expérience pertinenteetenlindiquant 

votre citoyenneté ainsi que le numéro deréférence IAN4005NJ31, à la Commission 

dela fonction publique -du.Canada/ 9700/“avenue Jasper, bureau 830, 

place du Canada, Edmonton (Alberta) T5) 4G3: Télécopieur: (780) 495-2098: Vous 

pouvez également poser votre candidature en\direct a http://jobs.gc.ca 

Nous-remerdons tous ceux et celles qui soumettent leumcandidature; nous ne communi- 

querons qu'avec les personnes choisies pour layprochaine étape-Lalpréférence sera accordée 

aux citoyennes et aux dtoyens canadiens. 

Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 

This informationis available in English. 

Pour de plus amplesrenseignementssurles perspectives d'emploi dans notre région, veuillez 

visiternotre site Internet à http://jobs.gc.ca 


| C2 [| Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Consda of Cansda 


Canadä 
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Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 








Maison recherchée 
Trois personnes, Exigences : 


propres, accompagnées -Maîtriserparfaitementla 


d'un petit chien, langue française 


recherchent une maison - Expérience auprès des 


ou une maison mobile à enfants. 

louer. Paulou Caroleau Pour plus 

669-7991 ou 920-2440. 
Offre d'emploi 

La Garderie Plein Soleil 


contactez 









Les petites annonces de L'Aquilon 
Un service gratuit 
pour la communauté francophone 
(COTE TE) 









Canadian Broadcasting 
Corporation 


Société Radio-Canada 


La Société Radio-Canada cherche présentement à 
Ccomblenlepostesuivants 


Technicien supérieur 
d'entretien - transmission 


CBC North est présentement à la recherche de 
candidats pour deux ouvertures de poste : un 
poste temporaire d'une durée d'un an et un poste 
permanent. 


Les principales responsabilités inclues l'opération 
etl'entretien des installations de transmission dont 
l'équipement satellite de. réception et. de 
transmission, les systèmes de micro-ondes, les 
stations AM et FM et les stations de télévision à 
traverse Nord: 


Les candidats choisis doivent avoir gradué d'un 
programme de deux ou trois ans en 
électrotechnique ou l'équivalent. Les candidats 
choisis doivent posséder une bonne connaissance 
des contrôles électroniques, des systèmes de 
chauffage, de ventilation et de refroidissement, 
auront de bonnes aptitutes. en Informatique et 
possèderont un permis de conduire valide. 


Ces postes sont situés à Yellowknife, T.N.-O., et 
nécessitent des déplacements dans des 
communautés. distantes au. Yukon, dans les 
Territoires du Nord-Ouest et au Nunavut. 


Le salaire se situe entre 39 545 et 46 738, plus un 
ensemble complet d'avantages pour les régions 
éloignées. 


Les/candidats intéressés doivent faire parvenir leur. 
Curriculum vitae au plus tard le 30 avril 1999 à : 
Michèle. Martel, Ressources humaines, Radio- 
Canada Nord, C.P. 160, Yellowknife, NT, XIA 2N2. 
Téléc. : (867) 669-3559. 


Radio-Canatlass'engage à appliquerlés principes de l'équité en 
matière d'emploi et de représentation à l'antenne. 







rechercheuneéducatrice. 


renseignements, 
Arlette 
Fonteneau au 873-9570. 





HOUSING CORPORATION 
Lhon”FloydiRoland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Unités de logement 
Porgramme de supplément de loyer 
Hay River, T.N.-O: 


RFP n° 99-109-01 


PE NORTHMEST TERRITORIES 


LasSociété d'habitation des Territoires du Nord'Ouestsfaitune 
demande de propositions afinsdelouerles unités de logement 
suivantes pour le Programme de supplément delloyer: 


4lunités de logement avec une chambre ätcoucher 


Les parties intéresséés peuvent faire une soumission pourune des 
unités'ou toutes les unités delogement mentionnées ci-dessus: 


Les documents de demande de propositions seront disponibles à 
la Soctété d'habitation des Territoires duNord-Ouest, Bureaudu: 
district du SouthSlave, CentreWright, Hay River NT, après le 12 
avril 1999, 


Las politique dlencouragement aux entreprises "du "Nord du 
gouvernement desWerritoires du/Nord-Ouestslapplique pour la 
présente demande de propositions. 


Lessoumissionsdoiventétre présentées sunles formules prévues 
à cet effet. 


Lessoumissions cachetées doivent parvenirau Directeur, Bureau 
du district du SouthSlave, Centre Wright, HaÿRiverNTXOE1 G1, 
au/plus tard'à: 


15h, le 7 mai 1999, heure de Hay River, T.N.-O: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse ou 
toute offre reçue. 


Pountoutrenseignement/communiqueravecCarllSimms, 
conseillentechnique: 
Téléphone : (867) 874-6396 Télécopieur : (867) 874-3226. 





Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Conseilleren évaluation 

Ministereldes Affaires, 

municipales et communautaires Yellowknife, T.N.-0. 
Letraitementestprésentement àllétude-Ensusdutraitement, 
l'employeurnverserauneallocaionannuelledeViedanse Nord 
de 41750 $. , 
Réf:: 011-0059-0003 Dätelimite= le 30 avril 1999 
Faire parveninles demandes.d'emplollalladresse suivante: 
Section des ressources humaines, Ministèredes Affaires 
municipales etcommunautaires, Gouvernement desWerritoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A 359. Téléphone : (867) 920-6146: 
télécopieur (867) 873-0555; adresse électronique: 
gqaqqgasi@maca.gov.nt.ca 


2Nous'prendrons enconsidération des expériences 
équivalentes. 

s1Ilest interdit de fumer aurtravalil. 

#Saufindication contraire, l'anglals'est la langue de 
fravail'du présent poste. 

«L'employeurpréconise unprogramme d'action positive — 
Afinide se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doiventclairemententétablinieur N 
admissibilité” 


as 
orthwest 
Territories. 


Offre d'emplois 


Coordonnateur-trice 
Camp d'été 


Fonctions: 


Caractère: Temps plein 


8 serraines 
Lieux de travail: Hay River 
et Fort Smith 
Exigences: Maîtriser le français 
premiers soins 
Expérience 


Conditions Entrée en fonction 
detravails fin juin 
Salaire: 15 $/h 
40h semaine 
4% de vacances 


Dépôt des 
offres de 


Date limite: 3 mai 1999 


Temps plein 
8 semaines 


Hay River 


Maîtriser le français 
Cours de Résiderà Hay River 


Entrée en fonction 
le 5 juillet 
Salaire; 12 $/h 
40h lsemaine 

4% devacances 


Assistante moniteur-trice Assistante moniteur-trice 
Camp d'été 


Camp d'été 


Temps plein 
3 semaines 


Fort Smith 


Maîtriser le français 
Résider à Fort Smitii 


Entrée en fonction 
le 26 juillet 
Salaire: 12 $/h 
40h semaine 

4% de vacances 


Services. Association Franco-Culturelle de Hay River 


als Nathalie Lachance 


205-31 Capital Drive, Hay River NT X0E1G2 


Tél.: (867) 874-3171 


Fax: (867) 874-2687 


Email: afchr@cancom.net 











À la suite d'une erreur, nous avons publié 


le mauvais horoscope la semaine dernière. 


Vous trouverez le bon ci-bas ainsi que 
celui de la semaine courante ci-contre. 






Madame 


M (| NO U Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du!Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 








SEMAINE DUM8/AU/24 AVRIL 1999 


ANNIVERSAIRES: 
19/avrils GILLES PELLERIN, 
(BELIER-CHAT) 

21avril . ROY DUPUIS 
(TAUREAU-CHAT) 


BÉLIER 
Vous étes obligé d'étre-très prudent 
aumniveaufinancier.Lamplanète 


Saturne Vous apporte des choses qui 
Bélier Vous rendent très sérieux. Vous par- 
Venez ä-vous sortir de plusieurs\de 
Vos/problèmes Celalestitrès valable 
pourvous. 


TAUREAU 
Vous neldevez!pas!trop Vouslentêter. 
dans des détails. Cela vous empêche 


devoir l'ensemble de votremvie qui, 
Taureau peut'étre très bonne. Vous accordez 
une grande importance à/Vos loisirs: 
Celalvous rend! joyeux-Vous voulez 
VivreluneWie meilleure: 


GÉMEAUX 
Vous sentez-que vous désirez. plus. 
quejamais tout Vivre/dans/une atmo= 


sphère depaix-Vouspouvez.ains| 
Gémeaux vous épanouir et être très efficace 
dans.votremtravail Vous avez Une) 
grande chance.quiM vous arrive-au 
momentle plus inattendu. 


CANCER 
Lawplanète Vénus vousmeten évi- 
dence. Vous! êtes très apprécié de 


ceux quiVous-aiment- Vous /obtenez 
Cancer usieurs choses auxquelles vous 
tenez beaucoup maintenant Tout 
vous apparaît merveilleux. Profitez-en 
euimeximums 


LION 
La planète Mars vous aide a vous 
affirmenetlàlfairelvraimentcelquilest 
important dans Votre.vie profession 
nelleVous désirez plus que jamals 
quell'onisoiticorrect avec vous Vous 
étes/capablede Vraimentexprimerce. 
que vous ressentez. 


VIERGE 
Vous»allez vers des situations très 
compliquéesà comprendre out peut 


devenimplussimplemaisilvous#aut 
Vraimentivivreldans Unelgrandetclarté. 
morale La planète Neptune fait que 
Vous/perceVez/ plusieurs choses.intu- 
itivements 


BALANCE 
Vousétes/dans.une/période où Vous 
désirez plusique jamais aVoirla/paix, 


Vous étes'apte àä/de grands change- 
Balance nents dans votre vie extérieure. Vous 
nevoulez plusVous/compliquerlavie 
avec des détails Vouswdésirez.que 
tout soit formidable el vous pouvez y 
parvenir, 



















































SCORPION 
La planète Pluton-fait que vous.êtes 
capable de.venimätboutide plusieurs 
de: vos difficultés Cela vous/donne 
Scorpion. une grande confiance dans votre 
avenir Vous pouvez.améliorer. Votre 
vied'une façon radicale. On vous 
accordebeaucoup d'importance. 


SAGITTAIRE 
Vous pouvez décider deplüsieurs 
choses d'unelmanlère/très sérieuse. 
Toutce quiVous apparaissait com 
Sagittaire piiquétdevientplus facile Vous allez 
vers\des situations où vous serez en 
mesure de sortir gagnant. Vous pou- 
vezvoussentintrès fort moralement: 


CAPRICORNE 
Laplanète Jupiter vous apporte des 
choses importantes dans Votre travail, 


Vous désirez plus que jamais devenir 
autonome. Vous sentez que Vous 
pouvez tout réussir. Vous avez confi- 
ance en vous. |lest possible que vous 
ayez des idées très innovatrices. 


VERSEAU 
La Lune Noïre vous apporte plusieurs 
choses nouvelles dans Votre Vie pro- 
fessionnelle..Vous.savez comment 
agir pour que les choses soient mer- 
vellleuses et plus que jamais vous 
désirez aller vers ce qui vous convient 
vralmentNe paniquez pas devanties 
difficultés. 


POISSONS 
Vous pouvez vous sentir très bien car 
vous allez vers du succès. Accordez 
beaucoup d'importance à votre vie à 
deux. Vous serez très surpris de voir 
à quel point on tient à vous. Cela vous 
apportera beaucoup de bonheur 
intérieur. 






















Verseau 
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Horoscope 


Par 
Madame 


M (| N O U EoUTsS Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pourconsultation 514-521-8745 


SEMAINE DU 25/AVRIL 
AU 1ER MAI 1999 


ANNIVERSAIRES: 
25'avrill'ANOUKAIMÉE 
(TAUREAU:-SINGE) 
28/avrilIGINETTE RENO: 
(TAUREAU-CHIEN) 


BÉLIER 

La”plänète Neptune vous apporte de 
grandes interrogationsiface à Vosami- 
tiés... Vous ressentez des, choses qui 
jusqu'icihnlavaient aucune importance 
pourvous Vous pouvez Vous'fieràtce. 
quevous percevez.. Demeurez très con- 
scientide Votre Valeur personnelle. 


TAUREAU 
Voustallezvers/destsituations quivont 
Vous donner dulbonheur Vous/pouvez 
vous situer. dune manièrennouvelle 
dans.votre. vie extérieure..Vous avez 
beaucoupide sensicritique etcela Vous. 
estprofitable Continuez ainsi. 


GÉMEAUX 

Le Nœud Descendant dela Lune fait 
quevous/devez.étretrès prudent dans 
Vos’engagements professionnels. Vous 
ne devez pas Vous fier à ce que les 
autres vousidisent Vous devezsaller. 
Verscequi vous semble honnête etcor- 
rect.Vous pouvez changer plusieurs 
chosesdansotreltravail, 


CANCER 

La“planèteJupitern.Vous apportedes 
chances formidables mais Vous oblige à 
tenir compte denplusieurs choses. 
extérieures Vous allez vers des-situa» 
tions quifVous mettrontentévidence.et 
Vous apporterontidelalsécurité morale, 
Cela. doit vous encoürager à devenir 
meilleur, 


LION 

Vousvousisentez capable de toutentre= 
prendre CelaVous apporte une grande, 
confiancelen ce quelvous.faites Vous. 
Vivez.des/chosesiétonnantes dans.vos. 
amitiés Vous avez du malä compren. 
dretoutcelquiVous arrive PrenezVotrel 
temps. 


\OMVIERGE, 


“La planète Satürne Vous apporte des 
choses très.sérieuses dans Voslémo 


tions..Vousavezla possibilité de mieux 

Vierge organiser Votre Vielet d'étrecapablelde 
trèsbienivous sortir de/plusieurscom. 
plications….Vous vivez des surprises 
très/puissantesentoutcelqui concerne 
laviesociale” 


BALANCE 

LeNœud,Ascendant dela .Lune.vous, 
apporte plusieursichoses quilsontiiées 
äWotrevieextérieure Vous commencez, 
àäkcomprendre ce quest important de 
fairelpourqueVousarriviez à Votre but. 
Cependant, neVousilaissez pasimpres- 
sionner par des choses quisne sont 
qu'extérieures. 


SCORPION 

Vouscommencez à.vous apercevoir.de 
lawfragilitédeplusieurs choses dans 
votreVie VousneVoulezpluseccorden 
d'importance à des situations .qui.ne 
vous font. pas évoluer moralement. 
Cependant, ilnefautpas queVous nég: 
ligiezles gens quivous aiment: 


SAGITTAIRE 

Vous-étesitrès.surpris par toutce qui 
Vous arrive Vousiallez Vers desisitua” 
tions quisvous apporterontlunelgrande 
clartélintérieure Voustallez2bientotètre 
capable de modifier plusieurs choses 
dans Votre Vielpourqueltout devienne 
formidable 


CAPRICORNE 
Voustétes très silencieux et vous avez 
dumalä exprimerce que Vous-ressen- 





PR NORTEWEST TERRITORIES 
=—— HOUSING CORPORATION 


UhonFloydRoland/ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


RFP# 99-105-01 
Unités de logement 
Programme de supplément deloyer 


Yellowknife T.N.-O: 


lasSociété.d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait une. 
demande de/propositions.afinide louerles unités de logement 
suivantes pounlelProgrammedesupplémentdeloÿer: 








15tunités de logement avec deux chambres à coucher 
3\unitésde logementavectroischambres ä/coucher 
2 unités delogementavec quatre chambres ä/coucher 


l'es parties intéressées peuventfaireUnesoumisison|pourune des 
unitésoutoutes les unités de logement mentionnées ci-dessus. 


Lesdocuments de demandede propositions seront disponibles à 
laSociétédihabitationdeskerritoires duNord'Ouest Bureau du 
district duiNorth Slave 9hétage, Centre Scotia, Yellowknife NT, 
après le 7 avril 1999. 


Lapolitique d'encouragement aux entreprises du Nord du: 
pouvernementdesierritories du Nord-Ouestslapplique pourla 
présente demande de propositions. 


Lessoumissionsdoiventétre présentées sunles formules prévues 
à ceteffet. 


Lessoumissions cachetées doivent parvenirau directeur, district 
du NorthSlave, 9étage, CentreScotia Yellowknife NTX1A 2P6, 
au plus tardlä® 


151h/le7mai1999/heure deYellowknife NT: 


Le Ministèrenn!est pastenu/d'accepterlloffre la plüsbasse ou 
toute offrereçue. 


Pourmtoutrenseignement communiquez avec LynnTrudeau, 
péranteenimmobilienparintérim. 


Héléphone: (867) 920-6563 Télécopieur : (867) 873-9426 
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Gouvernements et 
francophonie 


L’Alberta 


fait un pas 
en avant 


Ottawa (APF): Les 
Franco-Albertains se rap- 
pelleront longtemps de la 
journée du 16 mars 1999. 
Et pour cause, puisque le 
gouvernement provincial 
a annoncé sa décision de 
créer un Secrétariat des 
Affaires francophones. 

Doté d’un budget de 
300 000 $, le Secrétariat 
comptera trois employés. 
Son mandat sera de s’as- 
surer d'une bonne com- 
munication entre la com- 
munautéfranco-albertaine 
et les différents ministè- 
res. 

Une bonne nouvelle 
n’arrivant jamais seule, le 
gouvernement albertain a 








MOTS CROISÉS 





Les mofs croisés de chez nous 


PROBLÈME/NO 541 
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HORIZONTALEMENT, 
= Intermitience. 


= Qui relève "des neris 
Relire. 


E.Liquidais 
plusieurs fois. 


Enlevaildemanmatière à un 
objet. -Commune de 2 SITOphE dE nel Vers …— 
Belgique. Assembla. 


— Carte. = De Pise. 


d2#Hommes amoureux deleur 
propreimage =" Sesuivent. 


= Reproduire VERTICALEMENT 


dm Défense 


tez.Vous.désirez queules gens soient 


Capricorne capables de Vous comprendre sans 


grandes explications Tout. Vous appas 
railfacilementcompréhensibles 


VERSEAU 

La Lune vous apporte beaucoup. de 
choses au plan professionnel: Vous 
avez.limpressiondesrecomméncer.à 
Vivre après une période, de grande 
insécurité morale NeVousfaites paside 
mal”avec des situations .quine vous 
apportentriende valable, 


POISSONS 

Vousrez bientôtvers duisuccès. Vous 
serez capable de grand discernement: 
Celalvous apportera de la volonté d'ac- 
tion: Tout devientlumineux pourvous: 
Ne Vous inquiétez de rien: 





- Ramassés avec le raleau. — 
Souris 


Hydrocarbure Plantes des 
eauxhumides” 


À ja mode. —Déplacera 
quelquechose enletirant par. 
terrederrièresoi, 


= \Envoyas loïnen-lançant. — 
Capitale dela Lettonie. 


Eh Cheville = Nompoétique de 
Mrlande-=Repaire. 


eIntérurbain, Strict et 
ricoureux 


= Retranche d'une autre chose. 


Agitde telle manière envers. 
quelqu'un. Pousser avec 
Violences 


Manifeste, indiscutable. 


Gamme Attirerailattention. 
de. 


Arrivée à malurité. Rivière 
deSulsse, — Doublée 


Baie des côtes de Honshü, — 
Personne dont on.saisit un 
bien (pl). 


=  Lézard. —Indélini.=\nsecte 
deseauxstagnantes, 





QG Protégeniantige des. jeunes 
arbres avec des branches. 
épineuses "Tige cylindrique. 
engénéralmétallique. 


10- Lettre de l'alphabet. grec: — 
Instrumentenirurgicall(pie}« 


11» Exceplé. = Entreras en réac- 
lion: 


a2-Ver.marin:.=Entallle oblique 
destinée à l'assemblage. 


RÉPONSE DUNO!540 





procédé le même jour, et 
pour la première fois de 
son histoire, à la levée of- 
ficielle du drapeau franco- 
albertain devant le Parle- 
ment. Plus encore, lalevée 
du‘drapeaufutsuivie d'un 
discours officiel, en fran- 
çais s’il vous plaît, par le 
président de l’Assemblée 
législative. 

La présidente de lAs- 
sociationcanadienne-fran- 
çaise del’Alberta(ACFA), 
Louisette Villeneuve, es- 
time que les francophones 
ontréalisé «un gros gain» 
avec la création de ce se- 
crétariat. Elle ajoute que 
le gouvernement Kleinest 
beaucoup plus ouvert à la 
réalité francophone qu'il 
n'y paraît à première vue. 

«Je pense qu'il ya une 
volonté qui est très sé- 
rieuse. Il ya beaucoup de 
ministres qui nous parlent 
enfrançais. C’estétonnant. 
On connaît mal cette lé- 
gislature». 

Plus encourageant en- 
core pour les Franco- 
Albertains, la population 
semble accepter sans re- 
chigner la création du se- 
crétariat. Selon Mme Vil- 
leneuve, lesjournauxnont 
publié aucuncommentaire 
négatif depuis cette an- 
nonce, ni dans les pages 
éditoriales, nidanslecour- 
rier des lecteurs. 


Courrier 
électronique : 


aquilon@ntemorth.com 


Site WEB : 
http:// 
usersintemorth.com/ 
-aquilon 





aquilon@internorth.com 
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SRC Laivraie vie 
TVA Aimer 
9h30 
TVALes fruits de la passion 
9h45 
JErendirect 
10h 
LeMidi 
Le TVA 
10h30 


Lingo 
JErendirect 


11h 
Aunordidur60e 
11h30 
Boutique A 
12h30 
Les feuxdellamour 


Lundi 26 avril 





15h 
SROWatatawow 
VS ournalisuisse 
TVA“ Lesmordus 


15h30 
SROMIArtéte delllemploi 
MVS" Pyramide 

16h 
SRC Cesoir 
VS Voilà Paris 
_ ANA Le TVA 
16h30) 
MVS, La Seave, 


VAN Piment fort 
17h 
SROM HIS tOIreS fantastiques 
VS Vournalfrançais 
HVASYmphorien 
17h30 
SRC Hockey 
HS, Lavie l'endroit 
MVA“ Les ailes de lamode 
18h 
TVA“ Place Melrose 
19h 
VS: Les pieds sur l'herbe 
HVA Salle d'urgence 
19h30 
VS" Strip-tease 
20h 
SROLeéléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 
20h30 
VS  Journalbelge 
TVA Le Pong) 
21h 
SRC: Sport 
VS" Ecrantémoin 
21h 27 
SROMN Politique féd//prove 
21h 30 
TVA TVA Sports 
21 h40 
SROMDeboncheäoreille 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
VAMInfopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22 h 45 
TVS Les Alsaciens 


Mardi 27 avril 


A ———_——_———— 


15h 
SRCNWatatawow 
VS Journalsuisse 
TVA" Les mordus 
15 h 30 
SRO La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 


13h 
SRCamaison deOuimzie 
13h30) 
SRC(lun-mar)Roulisroulotte 
(mer-vend)Pabottealunen 
VA“ Topimodeles 
14h 
SRC\(lun).Woof!(mar)|Un: 
cas très spatial(mer) Océane, 
(jeu)SuperMecanix (ven) 
La Sériedesaventures 
VAS Claire l'amarche 
14h30 
SR@(Iun)IBétespastbêtes 
(mar) AMalpoursuite de Car> 
men Santiago (mer)Surla 
piste(jeu)I2es maitres 
dursortilepe(ven) Robinson 
suisse 





16h 
SRC Cesoir 
MVS: Voilà Paris 
TVA Le TVA 
1611.30) 
VS. Bons baisers 
d'Amérique 
MVAM Pimentifort 
17h 


SROCtestjusteunefarce 
AVS ournalfrançais 
TVA. EntCadieux 
17 h30 
SRE Simplementlante 
"VS Des racines eldesailes, 
18h 
SRONAunord'du60e 
MVAMHistoires de filles 
18 h 30 
TVA  KM/H 
19h 
SROMCoupdioeil 
VS Musique musiques 
TVA Les machos 
19 h 30 
DVS Temps présent 
20h 
SROILeMéléjournal/LePoint 
TVA Le TVA 
20/1830 
Journalbelpe 
LePoinpJ 


VS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 
21h28 
Découverte 
21h30. 
TVA Sports 
21 h 50 
Loto-Québec 
2h 
Infopublieité 
22h28 
Cinema 
Lecombatdesreines 
(Er, Suéd:, 1994, drame de 
moeurs) Unexitadineselance 
dans élevage dewaches. 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Lavieàl'endroit 


Mercredi 28 avril 





15h 
SRO Watt ow 
TVS. Journalisuisse 
VAN Les mordus 
15 h 30 
SRC. Latête de l'emploi 





TVS Pyramide 





Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


16h 
Cesoin 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30 
Panorama 
Pimenttort 
17h 
SRC Hockey 
MVS. Journal français 
TVA La poule aux oeufs d'or 
17 h 30 
Envoyé spécial 
Fricassée sportive 
18h 
leretoun 
19h 
MVA“ Sauve quipeut 
19 h 30 
Mapazinesanté 
Le TVA 


vs 
TVA 
20h 
SRCLeTéléjournal/Le Point 
2011830. 
VS Journal belge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRO 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h30 
SRC 
Ruth: 
(Can, 1994 drame demoeurs) 
Ladliaison sentimentale dune 
jeuneñllevenuehabiterchezun 
oncle Montréal, 
TVA TVA Sporis 

21h50 

MVA Loto-Québec 


Vues d'ici 


22h 
NVAMINtopub icitE 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
IMVS Des racines etdes ailes 


Jeudi 29avril 





15h 
SROMWatatawow 
VS Iournallsuisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SROMIArtète de l'emploi 
TV5" Pyramide 
16h 
SRC  Cesoir 
VS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30) 
MVS. Capaventure 
TVA Piment fort 
17h 
SRON Les prands films 


Dombredhundoute 
(EU/1995; drame) Le fils d'une 
familleunieestaccusedemeur. 
ire: 
VS Journal français 
MVA Fais-moi rire 

17h30 
MVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 


18h 
TVA Diva 
18 h 30 
HVS  Télécinéma 
19h 


TVS Orage d'été 
VA" Simon Durivage 


19 h 30 
SROChroniques dellétrange 
20h 
SROLe Téléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 
20h30 
VS" Journal belge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 











21h28 
SROMBranché 
TVA TVA Sports 

21h50 
TVA" Loto-Québec 

21h55 
SROM Cinéma 
Indomptable Angélique 
(ER, Ital, REA, 1967, drame) 
Angélique partallasrecherche 
desonmant 

2h 

HVAMInfopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
MVSM Envoyé spécial 


Vendredi30 avril 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Change diair! 
Journalisiisse 
Lesmordus 

15h30 
Lalteterdellemplor 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir. 
VoilàtParis 
Le TVA 

16h30) 
Les artsetiles autres 
Pimentfort 


TVS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Hockey 
Journalfrançais 
LE: 
17 h 30 
INS Thalassa 
18h 
Drolérdécinéma 
18h30) 
Fautpastréven 
19h30 
Les/grands fleuves 
20h 
SROILeMTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVA 
TV5 
V5 


20/30 
IVSMIoumalbelpe 
TVA Le Poing.J 
21h 
SRC Sports 
HVSYAusdeläldes apparences 
21h28 
SROM2(00ans detcinéma 
Lesannées lumières 
(Er, Ital} Can, All, 1989, drame 
histonque)Premièrepartiedlun 
fmportantisunla révolution 
française, 
TVA TVA Sports 
21h45 
Revue depresse 
Canadienne 
21h50 
Loto-Québec 


TVS 


TVA 
22h 
Journalldesspéctacles 

Infopublicité 
22h15 


TVS 
TVA 
TVS Soir3 

22h45 


TVS  Çasediscute 


Samedi 1° mai 





8h 
SRC Princesse Sissi 
VS Finambule 
TVA Boutique TVA 
8h30 
SRC 
TVS 


Animaniacs 
Sport Africa 

9h 
SRC 
TVS 
TVA 


Franc-croisé 

Marpasmatch 

Fleursetjardins 
9h30 

SRON Fais-moi peur! 

VS "Horizons francophones 

IVA Vinsetfromages 





10h 
SROMIE midi 
VS Le journals 
Voixidlinstrument tunis) 
ŒVAMTournondequilles 
10h30 
SROM Cinéma 
Lafiancéede papa 
(EUM1961/comédie) Deuxsoeurs 
jumelles, vivant séparément, 
tententderéconcilienteurs pas 
rentss 
TVS. Les Belgesdur.:./ 
Temps d'affaires 
11h 
Lesartsetiles autres 
Infopublicité 
11h 30) 


VS 
TVA 


Magellan 
12h 
Géniesenherbe 
12h30 
Pas silbète que ça 
Lesailesdela mode 
13h 
Atrcours'denos Vies 
Lejournal français 
Cÿberclub 
13h 30 
Parents déaujourdéhui 
Outremers 


SRC 


SRC 
TVS 

14h 
P'Accentifrancophone 
Ciné-pop 


SRC 
TVA 
141h 30 
LArche de Noé 
Fleursetyardins 
15h 
Les'contes d'Avonlea 
Journalisuisse 
15h 30! 
Minsebfromapes 
16h 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 


TV5 


Cersoir, 
Thalassa 
Le TVA 
16h30) 
SRC«VÉIo Map 
MVADessine-moiunmanoin 
17h 
SRC. Baseball des Expos: 
MVSVournallfrançais 
17h30 
MVSTapisrouge/Surprisepar- 
ty/SamedisoinchezEstelle 
19h30 


VS Paris chic-choc 


20h 

SRCM LeTéléjournal 
[VS Clip postal 

20h30) 
SRC Sports 
VS" Journal belge 
TVA LeTVA 

20h55 
SROM2000'ans de cinéma 
Lesannéesterribles 


(Er, Jtal, Can, All! 1989, drame 
historique) Deuxième partie 
d'unfimportantsunlarévolu, 
tion française, 

21h 
Woutlemonderen 
parle/Uniondlibre 
TVA/Sports 


TVS 


TVA 
21h15 
Loto-Québec 
21h30 


TVA 
VAN Cinélune 
22h15 
Boucheätoreille 
22h30 


TVS 
TVS Soir3 
22h45 
Vivementdimanche 
0h30) 


TVS 


TVA 
Dimanche 2mai 


Infopublicité 





sh 
SRC-Eejourdu Seigneur 
VS Musiques au coeur 
TVA Salut Bonjour 





9h 
SROMScuIIyréncontre 
MVAMEvangélisation 2000 
9h30 
SRONMEdIaS 
VS Mouvements 
VAlCOmplètementmarteau 
10h 
SRC 
TV5 


Lemidi 
Le journal"QVS 
Gourmandises (bis) 
Fais-entonlaffaire 
10:30 
Jarsemaine verte 
Vinsetifromages 
Infopublicité 


TVA 


11h 
Vivementidimanche 
11h30 
Secondrrepard 
12h 
Hockey 
Visionmondiale 
13h 
Lejournallfrançais 
13130 
Commentaire”. 
LelCinémalen famille 
14h 
Commentaire plust 
: 15h 
Emiliedelanouvelle 
lune 
Journalsuisse 
Décibel 


ne) 


TVS 
TVA 


TVS 
SRC 


VS 
TVA 
15h30. 

Grands/gourmands 
16h 


TVS 


SRC Cesoir 
HVS Documentaire européen 
TVA Le TVA 

1611130) 
SRC“ Découverte 
VAN Ja vie estun sport 

dangereux 

16h45 

VS Boucheäroreille 





VS 


SRC 
TVS 


SRC 
TVA 


VS 
IIVS 


SRC 
VS 


SRC 
mVs 
TVA 
TVA 


SRC 


17h 
Journallfrançais 
Planèteenfolie 
17h30 
Laivie d'artiste 
Vivementidimanche 
prochain 
18h 
Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h15) 
Journalldesispectacles 
18 h30 
Bouillontde culture 
19h45 
Viva 
20h 
Lencléjournal 
Clipipostal 
20h30) 
Sports 
Journalbelpe 
Sports 
20h45 
Loto-Québec 
21h 
Ciné-club: 


Les'soeurs Hamlet 

(Er,-1996, “drame de.moeurs) 
Deuxadolescentessontcontrain, 
tes depassenunenuit/seuleset 
sans argent, Paris. 


TVS 
TVA 


TVA 
TVA 
TVA 


TVs 
TVA 


ms 


TVA 


Fiction 
Le TVA 
21h30 
Lersport 
21h45 
Loto-Québec 
22h 
Vinstet fromages 
22h30 
Soin3 
Évangélisation 2000 
22h45 
Mapisroupe/Surprise 
party/Samedi soir... 
23h 
Infopublicité 





{laquiton 


= Cette grille-horaire de 
H la télévision de langue 
française est mise à 
jour grâce aux sites 
web de ces réseaux. 
Les différences dans 
la précision de 
l'information 
dépendent des 
renseignements 
disponibles. 
Si VOUS remarquez 
des erreurs, faites-le 
nous savoir en 
téléphonant au (867) 
873-6603 ou par 
courriel à 
Baquilon@internorth.com. 8 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES 





Virginie Auger/L'Aquilon 


oz 


U: of Alberta Library-Bibliographic ss 


Virginie Auger 

La mine Giant est à vendre. 
Et la vente de la mine à une 
compagnie privée semble l’uni- 
que réponse de la ministre des 
Affaires indiennes et du Nord 
canadien, Jane Stewart, lorsque 
la question du trioxyde d’arse- 
nic est abordée. 

Reste à savoir quelle compa- 
gnie sera prête à acheter une 
propriété qui nécessite un net- 
toyage écologique de plus de 


Date d'échéance 


2 is 
Economie vs écologie 


Un avenir 
incertain pour 
la mine Giant 


La ministre responsable des Affaires indiennes et du 
Nord canadien, Jane Stewart, protège ses arrières et 
n’émet aucune solution prématurée quant à l’ayenir du 
trioxyde d’arsenic entreposé à la mine Giant. 


Sth Floor Cameron 
Edmonton ABM6G 218 


31/12/99 


250millions de dollars? 

Trouver un nouveau proprié- 
taireestessentielpouréviterque 
la responsabilité du nettoyage 
des 260 000tonnes de trioxyde 
d’arsenic ne soit mise sur les 
épaules du gouvernement fédé- 
ral. 

«La compagnie devrait être 


Axsenic 
Suite en page 2 





Épanouissement des minorités francophones 


Le fédéral n’a pas 
d'obligation 


Ottawa (APF): Contraire- 
ment à ce que pensent les ar- 
dents défenseurs de la franco- 
phonie canadienne, le gouver- 
nement fédéral n’estabsolument 
pas obligé de prendre toutes les 
mesures nécessaires pour favo- 
riser l'épanouissement et le dé- 
veloppement des communautés 
minoritaires francophones et 
anglophones du pays. 

Propos de réformistes? Non! 
Il s’agit plutôt de l’avis tout ce 
qu'il y a de plus officiel du mi- 
nistère de la Justice, quiestcon- 
tenu dans un document expo- 
sant la défense de Justice Ca- 
nada dans une action en justice 
intentée parle Commissariat aux 
langues officielles et lAssocia- 
tion des juristes d'expression 
française de l'Ontario (AJEFO) 
devant la Cour fédérale. 

«La partie V11 (Promotion 
de l'anglais et du français) de la 
LLO (Loi sur les langues offi- 
cielles) constitue la déclaration 
solennelle du gouvernement fé- 
déral de son engagement géné- 
ralà favoriser l'épanouissement 


et le développement des com- 
munautés de langue officielle 
minoritaire et à promouvoir la 
pleine reconnaissance et l'usage 
des deux langues officielles. On 
ne saurait y trouver une obliga- 
tion pour le gouvernement fédé- 
ral de toujours prendre les me- 
sures favorisant le plus l'épa- 
nouissement et le développement 
des communautés minoritaires 
oupromouvant le mieux les deux 
langues officielles, ou une obli- 
gation de procéder systémati- 
quement à desconsultations pu- 
bliques» peut-on lire. 
Plusencore, le ministère de la 
Justice considère que l’engage- 
ment de favoriser le développe- 
mentdesminorités linguistiques 
contenu dans la Loi sur les lan- 
gues officielles s'applique au 
«gouvernement fédéral» et non 
pas au Parlement canadien : «// 
s'agit essentiellement d’un en- 
gagement de nature politique». 
Cette fine distinction permet 
d’ailleurs à Justice Canada d’af- 
firmer dans sa défense que rien 
n'empêche le Parlement 


«d'adopter ou de permettre que 
soient adoptées des mesures lé- 
gislatives qui auraient pour ef- 
fet de réduire la portée de dispo- 
sitions linguistiques législatives 
déjà existantes...» 

L'affaire, qui est devant la 
Cour fédérale, a pour objet l’ap- 
plication par les provinces, les 
territoires et les municipalités 
de la Loi fédérale sur les contra- 
ventions. Adoptée en 1992, cette 
loi décriminalise toutes une sé- 
rie d’infractions fédérales mi- 
neures, allant de l'insuffisance 
d’avirons ou de gilets de sauve- 
tage dans une embarcation en 
passant par la destruction d’un 
barrage de castors dans un parc 
national, qui sont maintenant 
«transformées» en contraven- 
tions. 

Le gouvernement fédéral a 
modifié cette loi en 1996 pour 
lui permettre de conclure des 
ententes avec les provinces, les 
territoires et les municipalités 
concernant l'administration des 
poursuites et la perception des 
amendes, en s'appuyant sur le 


régime pénal en vigueur dans 
chaque province et territoire. 

L'Ontario a été la première 
province à sauter sur l'offre, 
pourensuiterefiler aux munici- 
palités (Loi 108) cette respon- 
sabilité. «A cause de l’intransi- 
geance des représentants du 
gouvernementde Ontario qui 
ne voulaient pas que le traite- 
ment des infractions de station- 
nementfédérales soit fait par la 
province, nous avons dû entre- 
prendre des négociations dès le 
début avec les municipalités» 
peut-on d’ailleurs lire dans un 
affidavit signé par Me Louise 
Bégin, conseillère juridique du 
ministère de la Justice. 

Mais voilà : un accusé a ac- 
cès à plusieurs droits linguisti- 
ques au niveau fédéral, qui ne 
sont pas toujours garantis au 
niveau provincial et encore 
moins au niveau municipal: 
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Le trioxide 
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Virginie Auger 


Année internationale des 
personnes âgées 


L'année intemationale des personnes âgées aétédéclarée pan 
1es Nations Unies afin de reconnaître limportance des aînés 
dans la société. Le thème canadien.pour cette année spéciale 
sera «Le Canada: un pays pourtous les âges». 

Poursoulignerl’événement, le pouvernementdes{erritoires 
du Nord-Ouest a décidé de remettre uneépinglettecommémos 
ratiVe à toutes les personnes âgées de 60 ans et plus; alors que 
celles âgées de plus de 80 ansrecevront une mentionspéciale et 
un cadeau. 

La Société des aînés de Yellowknife publiera un/livre d'his- 
toires et de légendes reflétant la vie au début de Yellowknife 


Langues autochtones 


Le ministre de l'Éducation, de la Formation et dela Culture, 
Michael Miltenberger, reconnaît l'importance de protégerles 
différentes langues autochtones/dans.lesWerritoires du Nord= 
Ouest. C’est pour cetteraison qu'ila conviéles participantside 
Ja Conférencesurleslangues autochtones danses communau- 
tés afinqu'ils fignolentune stratégievisantla protection de ces 
langues: 

Mrois questions serontétudiées: Commentassurerla vitalité 
d’une langue? Comment baser l'intervention auprès, des’ fa> 
milles et des communautés? Comments/assurerque le gouver- 
nement réponde aux besoins des communautés? 


Santé et services sociaux 


Le Canada souffre d’une pénurie dhinfirmierstetid'infirmiez 
res. On projette qu'il manquera, aupays, 130 000semployés 
dans les secteurs de la santé et des services sociaux d'ici l'an 
2011-Récemment, certaines provinces etteritoires ont annoncé 
des augmentations de salaires etlélaboration de stratégies pour 
recruter du nouveau personnel. Devant de telles actions, les 
Territoires du Nord-Ouest se doivent, à leur tour, d'offrir de 
meilleures conditions au personneltravaillant dans ces secteurs 
afin d'éviter uneaggravation delasituation actuelle. Cestpour 
cette raison que le ministre des Finances, Charles Dent,.a 
proposé qu'au cours des deux prochaines années, 3 millions de 
dollars soient ajoutés au budget consacré à la santé et aux 
services sociaux. 


Indemnité d’éloignement 


Le Conseil du trésor du Canada, a annoncé qu'il réduirait 
l'indemnité pour région éloignée de 1700 $ par année aux 
habitants de Yellowknife et de Fort Providence parce que ces 
derniers auraient accès à des routes ouvertes tout au long de 
l’année. 

«L'Alliance de la fonction publique du Canada et les em- 
ployés du gouvernement fédéral à Yellowknife trouvent cette 
décision inadmissible. Cette décision démontre l’incompréhen- 
sion des technocrates du Sud envers la vie des résidants du 
Nord», a indiqué le vice-président de l'AFPC>section nord, 
Jean-François DesLauriers. 

C'est pour cette raison que les membres de AFPC-section 
nord s'engage dans une lutte afin de renverser cette décision 
rendue en janvier dernier. Les intéressés peuvent contacter M. 
DesLauriers au 669-0991, 














CRTC “ÉoMMeNTAIRES Canada 


Le CRTC sollicite des observations du public relativement à son projet de 
modifiernle processus parlequelles câblodistributeurs peuventaugmenterle tarif 
mensuel de base des abonnéssuite à l'ajout de services de télévision spécialisés 
canadiens au bloc de services de base. Il souligne quele présentavis publicvise 
à obtenir des observations sur le projet de modifications au Règlement sur la 


distribution deradioditfusionetnonsurlaquestion destarifs de gros spécifiques. 
autorisés pour divers services spécialisés. Les observations écrites doivent 
parvenirau bureau du Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1AON2, auplus 
tard le 12 mai 1999. Vous pouvez également soumettre vos observations par 
courrier électronique au: publique-radiodiffusion@crte.ge.ca. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. 
Document de référence: Avis public CRTC 1999-56. 


Conseil de la radiodiffusion et des 


L Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes 


Telecommunications Commission, 


L+ 





Suite de la page 1 


responsable du nettoyage, pasle 
gouvernement fédéral», a expli- 
qué la ministre Stewart, «que 
cette responsabilité revienne au 
fédéral n’est pas une question à 
laquelle je peux répondre pour 
l'instant. Ce n’est qu’une hypo- 
thèse.» 

Vendre la mine Giant à un 
nouveau propriétaire est aussi 
essentiel pour que lamine puisse 
poursuivreses opérations etainsi 
éviter la mise à pied des 267 
employés qui y travaillent. 

Advenant l'impossibilité de 
trouver un acheteur, le gouver- 
nementenvisage-t-il de prendre 
Ja relève? Encore là, la ministre 
s’est montrée très évasive. 

«Lerôledugouvernementn’a 
jamais été de s'occuper de la 
gestion des mines, ce n’est donc 
pas une question pertinente en 
ce moment», a-t-elle expliqué: 

Maintenant, la fermeture de 
la mine représenterait une me- 
nace pour l’environnement puis- 
quelespompesquirejettentl eau 
souterraine cesseraient de fonc- 
tionner. Ainsi, l’eau souterraine 
atteindrait son niveau de satura- 
tion, s’infiltrerait dans les fissu- 
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Dans un rapport d'enquête 
publié en novembre 1997, le 
Commissariat aux langues offi- 
cielles concluait justement que 
le projet de Justice Canada rela- 
tif aux contraventions avait en- 
traîné «une érosion des droits et 
obligations linguistiques». 

L'Association des juristes 
d’expression française de l’On- 
tario (AJEFO) a tot fait pour 
convaincre le gouvernement 
Harris d’inclure dans son projet 
de loi une disposition garantis- 
sant le maintien des droits lin- 
guistiques existants. Après une 
lutte épique l'AJEFO a plutôt 
obtenu en 1998, en guise de com- 
promis, que la province modifie 
son projet de loi de façon à obli- 
ger les municipalités à respecter 
les droits linguistiques des accu- 
sés. 

Aujourd’hui, l’AJEFO veut 
que le ministère fédéral de la 
Justice modifie à nouveau la Loi 
sur les contraventions de 1996, 
pour y inclure une garantie de 
maintien des droits linguistiques 
dans Je cas ou les provinces ou 
les municipalités prennent en 
charge la poursuite des contra- 
ventions fédérales. 

La Loi sur les langues offi- 
cielles prévoit à l’article 25 que 
les institutions fédérales doivent 
s’assurer que le public pourra 
toujours communiquer et rece- 
voir des services dans les deux 
langues officielles, si ces servi- 
ces sontofferts pardes tiers pour 
le compte du fédéral. 

Justice Canada a plutôt dé- 
cidé de négocier à la pièce l’in- 
sertion de clauses linguistiques 
dans ses ententes administrati- 


Arsenic 


res des réservoirs d’arsenic, se 
contaminerait et retournerait 
dansle sol. La probabilité quele 
trioxyde d’arsenic.serépande, 
defaçoninquiétantedanslaBaie 
de Yellowknife serait alors éle- 
vée. 

Selon le représentant du 
MAINC à Yellowknife, Dave 
Nutter, la Royal Oak, compa- 
gnie propriétaire de la mine 
Giant, doit près de 600 millions 
de dollars à ses créanciers. Pré- 
sentement sous la protection de 
la Loisur la faillite et l'insolva- 
bilité, elle est représentée à la 
cour de l'Ontario par la Price 
Water Coopers. 

«Bien que la Price Water 
CoopersreprésentelaRoyalOak 
devantle tribunal, cette dernière 
ne se fixe pas les mêmes objec- 
tifs que la compagnie. Elle li- 
mite ses responsabilités à res- 
tructurer ou à vendre la compa- 
gnie», explique un avocat du 
ministère fédéral de la Justice, 
Lee Weber. 

Etre représenté par la Price 
Water Coopers est donc une al- 
ternative permettant d'éviter la 
faillite. 


Obligation 


ves avec les provinces, suivant 
en cela une recommandation du 
Commissariat aux langues offi- 
cielles. 

Le ministère estime que les 
provinces et les municipalités 
quiacceptent d’administrerl’ap- 
plication de la Loi sur les con- 
traventions n'agissentpas «pour 
le compte» d’une institution fé- 
dérale, qu'iln’yapas derelation 
«mandat-mandataire», et que 
tout cela s’inscrit plutôt dans le 
cadre d’une coopération inter- 
gouvernementale. 

«Legouvernementdu Canada 
n'autorise nullement le gouver- 
nement de l'Ontario d’entre- 
prendre des poursuites en son 
nom» soutient le ministère dans 
les documents déposés devant 
la Cour fédérale. Justice Canada 
considère plutôt que le fédéral 
ne fait «qu’utiliser» le système 
provincial de justice. 

«On présume que le régime 
est conforme à l’ensemble de 
nos obligations linguistiques» dit 
d’ailleurs l’avocat Jean-Pierre 
Baribeau, qui est conseiller juri- 
dique au Projet sur les contra- 
ventions. 


«D’après ce que je com- 
prends, laRoyallOakest présen- 
tement comme un Corps sans 
cerveau. C'est-à-dire quelacom- 
pagnie existe toujours, mais ses 
dirigeants n’ont plus le pouvoir 
de la diriger», explique M. We- 
ber: 

La récente décision du juge 
James Farley de la Courdel’On- 
tario a fait en sorte que la Price 
Water Coopers soit obligée de 
laisser la mine opérer: Les prin- 
cipales raisons qui ont poussé le 
juge à rendre un tell verdict sont 
d’abordles267emplois quisont 
enjeuet l’économie plutôt fra- 
pile, à l'heure actuelle/dans la 
région de Yellowknife. 

Personne n'est en mesure de 
savoir ce qui adviendra de la 
dette dela RoyallOaket du net- 
toyage du site si aucun acheteur 
potentielne semanifesteetsila 
mine se voit forcée de fermerses 
portes. 

Bref, la situation de la mine 
Giantestcomplexe etla menace 
d’une éventuelle fermeture pèse 
lourd sur les épaules du minis- 
tère des Affaires indiennes et du 
Nord canadien. 


Si on se fie aux documents 
déposés en Cour fédérale, Jus- 
tice Canada plaidera qu'«une 
simple relation contractuelle, 
une délégation d'autorité, un 
arrangement administratif ou 
une entente ou un accord inter- 
venant entre une institution fé- 
dérale et un tiers» n'est pas suf- 
fisant en soi pour conclure que 
le tiers agit «pour le compte» de 
l'institution fédérale. Un beau 
débat en perspective. 

Les villes d'Ottawa et de 
Mississauga en Ontario, de 
même que les provinces du Ma- 
nitoba, de l’Île-du-Prince- 
Édouard et du Nouveau- 
Brunswickontsignéuneentente 
avec Justice Canada concernant 
l'administration dela Loisurles 
contraventions. Les négocia- 
tions sont au point mort avec 
l’Ontario, ce qui n’empêche pas 
le nouveau régime de s’appli- 
quer par règlement. 

Le ministère s’attend à con- 
clureuneentente prochaineavec 
la Nouvelle-Écosse, Terre- 
Neuve et le Québec. Restera en 
l’Alberta, la Saskatchewan et la 
Colombie-Britannique. 
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Mine Giant 


Le trioxyde d’arsenic se recycle! 


Près\de 260,000 tonnes detrioxyde d’arsenic sont entreposées dans les 15 réservoirs souterrains de la mine Giant; le moyen pour les sortir de 


là est encore inconnu. Cependant, on connaît la technologie pour les transformer en une substance non-toxique. 


Tirsinte Auger 

L’arsenicinquiète et fait par- 
tie des sujets chauds qui font 
jaser les résidants de Yellow- 
knife. Onisait que la plus grande 
concentration de trioxyde d’ar- 
senic de la planète se trouve 
dans notre cour. Depuis 50 ans, 
260 000tonnes detrioxyde d’ar- 
senic se sont accumulées dans 
les 15 réservoirs souterrains de 
la mine Giant. C’est une quan- 
tité concidérable qui cause des 
tracas aux gens devant trouver 
une solution à ce qu'on pourrait 
qualifier de «drameécologique». 

Outre le coût astronomique 
de.plus de 250\millions de dol- 
lars que coûterait le nettoyage 
du site, on ne connaît pas le 
moyÿen pour extraire du sol, de 
manière sécuritaire, tout ce 
trioxyde d’arsenic. 

«Ce serait une opération très 
dangeureuse puisqu'il faudrait 
sortir du sol de vieux barils con- 
tenant dutrioxyde d’arsenic en- 
treposé sous forme de poussière 
et on sait qu'un résidu 
poussièreux s'envole facilement 
dans les airs», confie un 


minéralurgiste à l’emploi de la 
mine Giant, Bryan Coss. 

Ce n’est pas de l’arsenic pro- 
prement dit qui est entreposé, 
mais bien du trioxyde d’arsenic. 
C'est-à-dire un un produit dé- 
rivé de l’extraction du minerai 
d’or. 

«J’arsenic est toujours im- 
pliqué dans l’extraction du mi- 
nerai d’or puisque les deux subs- 
tances sont en quelque sorte 
«soudées» ensemble. Le 
trioxyde d’arsenic est donc un 
produit dérivé dulprocessus per- 
mettant de séparer l’or de l’arse- 
nic», indique M. Coss. 

Il existe une technique per- 
mettant de transformer le 
trioxyde d’arsenic en un produit 
organique non toxique. Ce pro- 
duit serait utilisé par les compa- 
gnies forestières puisqu’ilaurait 
la propriété derenforcer l'écorce 
des arbres. 

«Il:y a deux ans, une compa- 
gnie américaine achetait notre 
trioxyde d’arsenic pourletrans- 
former en CCA, mais notre ré- 
sidu contenaittropde feretdon- 
nait une couleur verdâtre à 


l’écorce des arbres; alors la dite 
compagnie a annulé son contrat 
avec nous et a décidé de faire 
affaire avec une mine d’or du 
Chili», ajoute M. Coss. 

Ainsi, la technologie pour se 
débarrasser du trioxyde d’arse- 
nic existe et ne représente pas 
des coûtsdetransformationexor- 
bitants mais, «le problème, c’est 
que le marché est petit», expli- 
que M: Coss, «toutefois tout ce 
trioxyde d’arsenic a tout de 
même une certaine Valeur puis- 
qu’on peut y trouver des traces 
d’or.» 

En 1999, la mine compte ex- 
traire 87 700 onces d’or. Le ré- 
sultat d’une telle exploitation 
minière, entraîne la formation 
d'environ 1001000 tonnes de 
trioxyde d’arsenic. 

«Tant que la mine restera en 
opération, la situation restera 
plutôt stable. Mais, si en raison 
de la fermeture de la mine, les 
pompes arrêtent de fonctionner, 
c’est là que letrioxyde d’arsenic 
risque de se répandre dangereu- 
sement dans l’environnement», 
conclu M. Coss: 



































Jeux de la francophonie 


À l'heure des quilles 


Plus d'une trentaine d'étudiants et d'étudiantes ont participé le 
23 avril dernier à une partie de quilles bien amusantelorganisée 
parle volet «Formation» de la délégation des Territoires\du 
Nord-Ouest au Jeux de la francophonie canadienne : Ces jeux 
auront lieu cetété au Nouveau-Brunbswick. Il s'agissait 
d'un exercice amusant visant à favoriser l'esprit 
d'équipe au sein de la délégation! 

Photos : Alain Bessette 








Assemblée générale extraordinaire 


des membres de la 


Fédération Franco-TéNOise 


Salle Melville, hôtel Explorer, Yellowknife 
Dès 8 h 30, le samedi 1er mai 1999 


# 


& 


Bienvenue à toutes et à tous 
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Sans se mouiller 


Lors dela conférence de presse de la ministre Jane 
Stewart sur le sort de la mine Giant, les journalistes 
ont eu de la difficulté à obtenir des réponses 
satisfaisantes tant sur la mine que sur le dépôt 
d’arsenic que cette dernière contient: 

La position actuelle du ministère est d'espérer 
qu'unacheteurpotentielse présentera pourracheter 
les maigres actifs de cette mine. Le marché de l'or 
nest pas des plus intéressants actuellement. Il 
faudrait que le prix de l'or connaisse une remontée 
spectaculaire avant qu'un investisseur se présente 
pour exploiter le filon restant etnettoyerles dépôts 
d’arsenic. Le coût de cette dernière opération sera 
d'au moins un quart de milliards de dollars et 
certaines estimations montent la facture jusqu'a un 
demi-milliard. 

Qui est prêt à prendre ce risque? 

Il y a fort à parier qu'un éventuel acheteur tente 
de se dégager de cette obligation de nettoyer la 
mine. On peut facilement envisager un nouveau 
propriétaire qui se contenterait de simplement 
contenir les résidus d'arsenic tout en continuant de 
vider la mine de son filon. Puis un jour, la mine 
fermera et on sera toujours pris avec le même 
problème. 

La prudence delaministreprovientprobablement 
du fait que le gouvernement fédéral est réticent à 
assumerses responsabilités dans ce dossier. Cesont 
des agences fédérales quinonseulementrecueillent 
les revenus générés par les mines mais aussi qui 
sont en charge des différentes institutions visant à 
protéger le public. L'Office des eaux des T.N:-O:est 
opéré à partir duministère des Affairesindiennes et 
“du"Nordcanadienet est un des principaux 
protagonistes dans le dossierdel'arsenicentreposé. 

En bout de ligne, le gouvernement fédéral devra 
sans doute défrayer la note pour sa négligence 
d'agir et c'est cette perspective qui lui déplaît le 
plus. À moinsqu'ilne concède la gestion entière des 
ressources naturelles au GINO dans un dernier 
effort pour refiler la note à quelqu'un d'autre: 

Alain Bessette 
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Alain Este PAGE 
Mercredi le 21 avril, l'école Allain St-Cyr tenait une séance 
d'éducation physique pour parents et élèves. Des jeux pour tous les 
goûts attendaient les participants. 
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Tirsinte Auger 

Enfin, c’est vendredi et cinq 
heure vient de sonner. On lève 
les yeux de son écran d’ordina- 
teuretoninterrompt son travail 
jusqu'àlundi. C’estlaloïdu9 h 
à 5h, c’est la loi des fonction- 
naires! On arrête tout, et l’ins- 
tinct nous mène jusqu'à notre 
bar préféré: 

L’affluence au Black Knight 
estimpressionnante. À un point 
tel, qu'il faille même se trouver 
un ami volontaire qui arrivera 
un peu à l’avance afin de pou- 
voirréserverune table...premier 
arrivé, premier servi! 

À l’intérieur, ça joue du 








Virginie Auger 
Journal L'Aquilon 
Bonjour! 


Bonne visite! 
http:// WWW.safera:qc:ca 





Louise Loubier- Morin 
SAFERA 


Consommation 
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[8] ‘tite bi 
Parmilles activités de détente les plus appréciées, prendre une bonne petite bière se situe probablement tout en haut de la liste. À Yellow- 


knife, à tout le moins, cette activité semble se mériter une cote d'amour digne de mention. Qu'est-ce que les gens d’ici aiment boire et quelle 
est la place de la capitale dans l’industrie de la bière? 


coude, çajase, ça parle fort. C’est 
vendredi! 

«Les deux soirs les plus po- 
pulaires sont les mercredis, à 
cause du spécial sur les aïles de 
poulet, et les vendredis...hum! 
parce que c’est vendredi», ex- 
plique Blair Elliot, qui travaille 
au Black Knight comme bar- 
man: 

Après avoir visité trois bars à 
Yellowknife afin d’essayer de 
voir qu'elles étaient les bières 
«chouchou» du public, les ré- 
sultats semblent varier selon la 
clientèle et les bières en fût dis- 
ponibles. 

Au Black Knight, la grande 


Courtier du Net 


J'ai lusurle Net l'article que vousavezécritausujet del‘exposition prénatale 
à l'alcool et la ligne Motherisk. Jlai pensé quelvous seriez peut-être intéressée 
d'informer vos lecteurs francophones qu'il y a -enfin!- pour eux un site 
exhaustif sur le SAF/EAF. Je vous invite à y faire une visite, etsi vous avez le 
goût à nous faire connaître VOS commentaires. 


gagnante en terme de ventes est 
la Rickard’s Red. 

«Probablement parce que 
c'estunebière en fût», explique 
Blare. 

Quant à la bière en bouteille, 
c’est plutôt la Budweïiser qui, 
soit dit en passant, est la bière la 
plus vendue au monde: pas 
moins de 45 millions de barils 
chaque année! 

Maintenant, si on les prend 
par catégorie, la Guiness rem- 
porte le premier prix des bières 
fortes, la Capilano celui des biè- 
res pâles et, évidemment, la 
Rickard’s Red celui des bières 
ambrées. 

«Parmi les bières 
importées, les deux 
plus populaires sont 
la Double Diamond 
et la Harp», ajoute 
Blare. 

Aussi situé sur la 
47° rue, le bar 
Unicorn affiche, 
pour sa part, des ré- 
sultats quelque peu 
différents. 

«La bière que tu 












vends dépend beaucoup} dela 
clientèle qui fréquente ton éta- 
blissement», explique le proprié- 
taire du Unicorn, Nick Bastas. 

Cela dit, pour la bière en bou- 
teille la Coors Lite remporte la 
palme. Cette dernière occupe le 
10e rang mondial avec près de 
13 millions de barils vendus cha- 
que année. Pour ce qui est des 
bières en fût, la Big Rock vient 
en première position: 

Enfin, au bar The Gallery, la 
Labatt Lite est très populaire 
durant le jour alors que la 
Canadian prend le dessus une 
fois la nuit tombée. 


Piètre position! 

Situé dans un contexte nordi- 
que, les Territoires du Nord- 
Ouest ne font pas très bonne 
figure en terme de production de 
bière.Iln'yaeffectivement plus, 
depuis deux ans ni 
microbrasserie, ni producteur de 
bièrecommercialedansl’ensem- 
ble des Territoires. Au Yukon, 
par contre, ils ont leur 
microbrasserie, laChilkoot 


Brewing Co, qui est entrée en 


OU APPELLE-NOUS AU 
888 INFO-BDC (1 888 HE3-E232) 


opération depuis 1997. 

Aussi étonnant que cela 
puisse paraître, Anchorage, en 
Alaska, est la ville nord-améri- 
caine où la concentration de 
microbrasseries per capita est la 
plusélevée. fly a, à cejour, neuf 
microbrasseries pour une popu= 
lation de 285 000 personnes. 
Pour faire le poids, Chicago de- 
vrait ouvrir, dès demain, 100 
nouvelles microbrasseries! 

Le boum des microbrasseries 
en Alaska a commencé en 1994. 
Et, ce n’est non pas à Ancho- 
rage, Juneau ou Fairbanks que 
l'effervescence a débuté, mais 
plutôtdanslapetiteville de Eagle 
River. Aujourd’hui, l'Alaskan 
Brewing Co., qui a ouvert ses 
portes à Juneau il y a à peine 10 
ans, est le plus important 
microbrasseurdes États-Unis. 

Cela dit, bien que Yellow- 
knife n'ait plus sa bière «mai- 
son», cela ne semble pas trop 
affecterle moral des troupes qui, 
fidèles au rendez-vous, se re- 
trouventtousles vendredis soirs 
pour lever un verre à la santé de 
leuramitié! 
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La page de Chouette et de Stylo 


Nous voilà enfin de retour! Cette semaine, nous te 
proposons un jeu facile et agréable à jouer. Amuse-toi bien. 





Ill te faut: 

du des des feutres 
DE : CISEAUX 

mince unerregle 

blanc 


Règle du jeu 
Ce Jeulse joue ä deux: 
Chaque joueur a deux 
cartes «oiseau» et 
choisit la case grise oula 


noire. Il met un oiseau sur 
latcase DÉPART: 


les’grandes cartes 
sont battues puis 
empllées all'envers: 
Chacünitirelunercarte à 
éontourret déplace son 
olseauversile haut où 
versilebas géloniles 
lnstructionsdonnées Si 
\olseautaboutit prèsid'un» à 
espace Vide, Il peut sy 
loger ete deuxième 
olseau test mis sur 
DÉPART. Sille numéro tiré 
est plus élevé que le 
nombre de cages 
restantes, Vous passez 
Votremtour.Lespremier-qui 
loge ses deux olseaux a 
gagné. 


Fabrication 
des cartes 





_ 


| 1 en bas 


1. 





| l'en haut 











| 2 en haut | 2 en bas 


3 en haut 3 en bas 


Recopie les cartes illustrées 
ci-dessus, en deux 
examplaires, sur 12 
rectangles de 4 om sur 5 
cm, découpés dans du 
carton mince. 


Fais quatre autres cartes, 1 S 1 

de 5 cm de large par 5 cm 

. haut, Sun chacune, dessine 

DRAM TIEIETT uit (xs Su lil Ë 


















































Tivsinie Auger 

Les programmes Travaillons 
ensemble et Habilités pour tra- 
varller tiennent à coeur au mi- 
nistre de l'Éducation, Michael 
Miltenberger, puisqu'ils permet- 
tent la formation des adultes et 
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Formation de la main d'oeuvre 


Deux programmes continuent 


Le ministre de l'Éducation, Michael Miltenberger, a annoncé la continuité de deux programmes d'éducation 


permettant la formation d’une main-d’oeuvre solide dans les Territoires du Nord-Ouest. 


des jeunes afin qu’ils forment 
éventuellement une main- 
d'oeuvre autonome prêt à af- 
fronter le marché du travail. 

Le programme Travaillons 
ensemble est destiné à plus de 
1000 étudiants des Territoires 


Théâtre francophone 


Les 15 Jours 
de la dramaturgie 


Ottawa (APE): Les amateurs 
de théâtre de passage dans la 
capitale nationale seront com- 
blés au mois de juin. 

Quinze jours de pur plaisir 
pourles yeuxetlesoreilles, c’est 
ceque propose le Théâtre fran- 
çais du Cenire national des arts 
(CNA)etl’Associationdes théâ- 
tres” francophones du Canada 
(ATFC) dans le cadre des 15 
Jours de la dramaturgie des ré- 
gions. 

L'événement propose tout à 
la fois du théâtre, des causeries 
du matin, des lectures du midi et 
des soirées en musique, en hu- 
mouretencontes.«Lavoixdes 

poètes, leson des musiciens etle 
délire des humoristes» seront au 
rendez-vous: 

Pas moins de 13 spectacles 
de création, dont deux s’adres- 
sant à un jeune public, sont au 
programme. De ces 13/pièces, 9 
sont produites ou coproduites 
par des compagnies théâtrales 
francophones de l'extérieur du 
Québec. Vingt-cingcompagnies 
de théâtre, 30 dramaturges, 45 
musiciens, poèteset conteurs et 
112 comédiens et comédiennes 
convergeront vers Ottawa pour 
participer à cette fête durthéâtre 
francophone : «Quinze jourside 
dépaysement avantles vacances 
d'été» pourreprendrela formule 
des organisateurs. 

Il y a quatre ans lors de la 
première édition des 15 Jours, 
on avait surtout présenté au pu- 
blic des spectacles acadiens, 
franco-ontariens etmanitobains: 
La version 1999 a plus d’am- 
pleur, puisqu'elle s'ouvre aux 
régions du Québec et de l'en- 
semble de l'Ouest canadien. 

La présence d’une troupe du 
Mali ajoute cette année une di- 
mension internationale à l’évé- 
nement. Le spectacle présenté 
parce pays d'Afrique del'Ouest, 
intitulé Une hyène à jeun, sera 
joué en plein air sur la terrasse 
du CNA. 

C’est le Théâtre les Klektiks 
de Toronto qui aura l'honneur 
d'ouvrir cette quinzaine avec la 
pièce Les Cascadeurs de 
l'amour, une adaptation théà- 
trale d’un texte poétique de Pa- 
trice Desbiens. 

Mentire, une commedia 
dellarte pour jeune publie qui a 


été créée par le Théâtre de la 
Vieille 17 d'Ottawa et le Théâ- 
tre populaire d’Acadie de 
Caraquet sera présentée les 5 et 
6 juin à la Nouvelle Scène. 


du Nord-Ouest qui ont terminé 
leurs études secondaires ou qui 
sontsans-emploi. Iloctroïeune 
subvention aux employeurs du 
secteurprivéoucommunautaire 
qui permet de payer le salaires 
de ces jeunes. 

«Depuis deux ans, environ 
900jeunesontpu travailler grâce 
au programme. C’est donc un 
exemple de bon partenariat en- 
tre le gouvernementet le secteur 
privé entre autres», a indiqué le 
ministre Miltenberger,«aussice 
programme permet aux jeunes 
d’acquérirune expérience de tra- 
vail qui les aidera à trouver un 
emploi permanent.» 

Le deuxième programme, 
Habilités pour travailler, aura 


aussidroitàunesubvention d'un 
million de dollars: 

Ce programme permet aux 
résidants du Nord d'acquérir les 
habilités nécessaires pour occu- 
perles emplois disponibles dans 
le Nord: 

«L’infratsructure pour im- 
planter ces deux programmes 
existent. Donc, ils devraient en- 
trerentopération d'iciiquelques 
semaines. Il s’agit là d’un bel 
exemple d'investissement dans 
notre futur et notre jeunesse», a 
ajouté le ministre. 

Le ministre a aussi profité de 
l’occasion pour glisser un mot 
sur le Programme de joaillerie 
et de travail des métaux qui se 
fait en partenariat avec le Col- 


lège Aurora, le Collège du 
Nunavut ainsi que le Conseil 
des services communautaires 
Dogrib. Déjà, depuis janvier, 10 
étudiants ont participé au pro- 
gramme. Ils ont appris la con- 
ception de bijoux, leur mise en 
marché ainsi que le travail de 
l’argent, du laiton et du cuivre. 

«Présentement, mon minis- 
tère est à la recherche de finan- 
cementauseindel/nitiativesur 
le marché du travail pour que ce 
programme puisse continuer cet 
automne», a souligné M. 
Miltenberger. 

Éventuellement, on espère 
ajouter au travail des étudiants 
la coupe et le polissage des dia- 
mants. 





démandent votre appui 


Bonjour! 





Je suis revenue dansmonile natale, lle-du-Prince-Édouard. 
Comme je vous l'ai souvent chanté, 44 ges de per chey-nout 

me tiennent beaucoup à coeur C'est pourquoi je suis heureuse 
de m'associer, en tant que patronne d'honneur, a leur campagne 
de financement pour assurer la survielde LA VOIX ACADIENNE, 
notre seul hebdomadaire francophone. Depuis 1976, LA VOIX ACADIENNE est «le miroir et 

la fenêtre dans lesquels la communauté peut se Voir, se faire Voir etse faire valoir». L'équipe du 
journal vise toujours l'excellence et a vuises efforts récompensés'annuellement depuis 1985 

par l'Association de la presse francophone: 


Bien que très dynamique, la populationacadienneet francophone ne sechiffre qu'à environ 6000 
personnes. Les Acadiennes Acadiensiet francophones insulaires ne doivent pas perdre leur seul 
moyen de communication écriteetetest pourquoila Fondation Jean-H.-Doiron a été créée en vue 
de recueillir des fonds pour garantir l'existence du journal. Je vous invite donc, àappuyernos 
efforts en participant généreusement à la campagne. Soyez assuré.e que votre donestun 
investissement à long terme car seuls les intérêts du fonds seront utilisés pour la continuité 

du journal. Vous n'avez qu'à remplir le coupon ci-dessous et nous le retourner avec votre 


contribution. 


Les gens de per chez nous vous disent MERCI et vous invitent à venimfaire un petit tour 
dans notre cher coin de l’Acadiel! On vous attend à bras ouverts! 


CDD 


èle Arsenault, patronne d'honneur 





Pour receVoir un reçu fiscal, veuillez libeller votre chèque à 


LA FONDATION DES OEUVRES ACADIENNES * (Fondation Jean-H:-Doiron) 


340), rue Court, C.P. 1420, Summerside (Î.-P-É.) CIN 4K2 


Téléphone : (902) 436-6005 


télécopieur : (902) 888-3976 


Courriel : lavoix@pei.sympatico:ca Site Webi: http://www.teleco.org/voix 


Mon don pour LA VOIX ACADIENNE : 


[] ] [1 [1 
1005 Autre ÿ 





Adresse : 


[ Veuillez me faire parvenir un reçu fiscal. 


[] Veuillez me faire parvenir de l'inform 





Province : 


[Eva postal: 








ation touristique de l'T-P-É. 


* N° d'enregistrement: 11900 0693 RR 0001 


vous disent MERCI! 








_.Molls à Opnil, Florence à Joch à Ferdinand Joséphine à fes Ccleline, … el me lande Merie 
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Alain Bessette 

Le gouvernement fédéral a 
annoncé le 21 avrildernier qu’il 
aentamé les procédures d'appel 
concernant le jugement rendu le 
23 mars 1999 par la Cour su- 
prêmedelaColombie-Britanni- 
que dans la cause Luuxhon: Se- 
lon cette décision, une fois que 
les négociations d’un traité sont 
amorcées, la Couronne, repré- 
sentée par les gouvernements 
fédéral et provinciaux, est léga- 
lement tenue de négocier de 
bonne foi. Le tribunal juge que 
cette obligation se fonde surles 
obligations fiduciaires de la 
Couronne envers les Premières 
nations. 

Le Canada en appelle de cette 
décision soutenant que celle-ci 
peut avoir des répercussions sus- 
ceptibles de nuire sérieusement 
aux négociations de traités. 


Négociation de bonne bonne foi pour les traités 


Le gouvernement fédéral ira en appel 


Soutenant qu'un récent jugement dela cour suprème dela Colombie-Britannique nuirait aux népociations 
avec les autochtones, le gouvernement fédéral décide d’aller en appel. 


D'abord, le Canadaestimeavoir 
toujours choisi la négociation 
comme solution derechange aux 
tribunaux. Le jugement selon 
lequel l'État a une obligation 
juridique, exécutoire parles tri- 
bunaux, de négocier de bonne 
foi, risque de transformer les 
négociations en une autre OCCa- 
sion de recourir aux tribunaux. 
D'autre part, estime les repré- 
sentants dugouvernement fédé- 
ral, en qualifiant l’obligation de 
l'État de négocier de bonne foi 
comme étant de nature fidu- 
ciaire, la décision met en péril la 
capacité du gouvernement fédé- 
ral de représenter les intérêts des 
autres Canadiens à la table des 
négociations. 

«Ie gouvernementfédéralnta 
pas pris à la légère la décision 
d’en appeler du jugement, a dé- 
claré Jane Stewart, ministre des 





L Tous les dimanches : 
E er rpm E 
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Annonce publique 


Limites de charge selon la période 
de l’année 


Le ministère des Transports établira des 
limites de charge périodiques sur des 
tronçons de routes sélectionnés. 

Sunles tronçons deroutesuivants lcharge autorisée paressieu selimitera à 100% 
delwclargelégale autorisée, &partir du20 avril 1999 jusqu'au 10 juin 1999/surla 
route 1, du kilomètre O'au kilomètre 187 
route 2, du kilomètre O'au kilomètre 49 
route 3, du kilomètre 0 au kilomètre 338 
route 5, du kilomètre 0 au/kilomètre 266 
route 6, du kilomètre 0 au kilomètre 23 
route 8, du kilomètre 259 au kilomètre 269 


Sunlestronçons de routesuive 


his, luchargeautorisée paressieu se limiter à 75 % de 


lelipelégaleautorisée, Apartindu 20 avril 1999)jusqu'au 1Ojuin 1999 sur la 


route 1, du kilomètre 4685, allant à Fort Simpson 
(comprend le chemin d'accès de Fort Simpson) 
route 1, du kilomètre 471.3 au kilomètre 548 


Sunletronçonderoutesuivant, lachargeautorisée paressieu se limitera à 750% de li 
chargelépaleautorisée, partir du2Smars 1909 jusqu'au 10 juin 1900 Sur la 


route 7, du kilomètre 0 au kilomètre 254 


Surle tronçon de route suivant, la charge autorsiée par essieu se limitera À 75 % de la 
charge lépaleautorisée, à partir du 20 avril 1900) usqu'au 15 novembre 1990 sur ler 


route #, du kilomètre 4 au kilomètre 28 


Toutchangementdes limites indiquées ci-dessus seront annoncés 48 heures À l'avance au 


Affaires indiennes et du Nord 
canadien. Le Canada est déter- 
miné àrésoudre, parlavoie dela 
négociation, les questions 
autochtones toujours en sus- 
pens(...) et cherche à obtenir la 
confirmation que les négocia- 
tions peuvent se poursuivre en 
toute quiétude, sans courir le 
risque d’un litige découlant des 
négociations elles-mêmes. » 
Selonle gouvernement cana- 
dien, le jugement du 23 mars 
risque de nuire à la dynamique 
des négociations de traités par- 
toutau Canada Jusqu'à présent, 
lesnégociations detraitéssesont 
déroulées sans que les discus- 
sions soient recevables en jus- 
tice. Ces conditions ont permis 
aux négociateurs de discuter 
ouvertement des enjeux et de 
chercher les solutions possibles 
parremue-méninges. Or à partir 
de maintenant, les discussions 





MD 


serontvraisemblablemententra- 
vées du fait que tout ce qui en- 
toure les népociations est sus- 
ceptible de servir de preuve dans 
une poursuite. Cela risque d’en- 
traînerunralentissement du pro- 
cessusetune augmentation con- 
sidérable des frais. 

«Le gouvernement fédéral 
négocie au nom de tous les Ca- 
nadiens et Canadiennes, y com- 
pris des Premières nations. Ce 
faisant, nous équilibrons les in- 
térêts de tous. Une obligation 
fiduciaire de considérer d’abord 
et avant tout les intérêts des Pre- 
mières nations est incompatible 
avec le rôle du gouvernement 
fédérallde représenter les tierces 
parties. Il ne s’agit pas d’un fon- 
dement raisonnable sur lequel 
conclure des règlements de trai- 
tés qui soient équitables et justi- 
fiables publiquement» a expli- 
qué la ministre des Affaires in- 


diennes et du Nord canadien. 

Malgré tout, le Canada re- 
connaît qu’il aune relation fidu- 
ciaireavecles Premières nations 
et que cette relation entraîne 
parfois une responsabilité juri- 
dique qui l’oblige à agir dans le 
meilleur intérêt des Premières 
nations. Le Canada reconnaît 
également qu’une telle obliga- 
tion est incompatible avec son 
rôle de défenseur des intérêts de 
tous les Canadiens'et de toutes 
les Canadiennes à la table des 
négociations. Parconséquent, le 
Canada a versé et continue à 
verser des fonds d'emprunt pour 
appuyerlaparticipationdes Pre- 
mières nations auxnégociations 
de traités. Ces sommes permet- 
tent aux Premières nations de 
retenir les services d’avocats ou 
d’autresexperts pourassurerque 
leurs intérêts sont protégés à la 
table des négociations. 


Vivre en action 


Une nation de télégumes 


L'Institut est le spécialiste de la recherche sur la vie active 


Au Canada, la propor- 
tion de personnes de 
25 à 55 ans quine font 
pas suffisamment 
d'activité physique 
pour salisfaire aux 
recommandations 
du Guide d'activité 
physique canadien 
pour une vie active 
saine varie de 59 à 
74%, selomla province 
ou le territoire. Autre- 
ment dit, dans tout le 


pays, on a des raisons 
de s'inquiéter du pro- 
blème que constitue un 
mode de vie inactif 
et de prendre des 


mesures pour le régler: 


Pourcentages de gens 
ne répondant pas aux 
recommandations du 


Guide 


Terre-Neuve 70% 
Île-du- 

Prince-Édouard  68* 
Nouvelle-Ecosse 72 
Nouveau-Brunswick 66: 
Québec 67 
Ontario 67 
Manitoba 69 
Saskatchewan 73 
Alberta 67 
Colombie- 

Britannique 59 
Merritoires du 
Nord-Ouest 68 
Yukon 68* 


# Selon des dannées régionales 


On a obtenu 


Même 


ces 


canadien de la re- 
cherche sur la condi- 
tion physique et le 
mode de vie avec 
l'appui de Santé 
Canada et des gou- 
vernements provin- 
ciaux et territoriaux. 
Ce regroupement des 
données, que lon a 
pu faire parce que 
l'inactivité physique 
n'a pas changé au 
Canada de 1995 à 
1997, a agrandi suffi- 
samment la taille de 
l'échantillon pour que 
l'on puisse en tirer 
des évaluations par 
province et territoire. 


avec les 
données de deux ans, 
la marge d'erreur 
des évaluations pro- 
vinciales est cependant 
supérieure à six 
points de pourcentage 
(chaque évaluation 
pouvant se situer 
n'importe où entre 
zéro et six points de 
pourcentage de plus où 
de moins que la valeur 
actuelle). On doit done 
faire attention en 
comparant les évalua- 
tions provinciales. 
Mais on peut dire 
que les pourcentages 
s'échelonnent de 59 à 
73 % et qu'il y a moins 
de personnes phy- 
siquement inactives en 
Colombie-Britannique, 
où le 


est de 59%, qu'en 
Saskatchewan, où le 
pourcentage est de 
73%. 


Ce que ces statistiques 
signifient surtout, c'est 
que la majorité des 
adultes sont inactifs 
dans chaque province 
et territoire et que 
linactivité physique 
est donc un problème 
important dans tout le 
pays. L'engagement 
de réduire l'inactivité 
physique, pris récem- 
ment par Santé 
Canada et les pro- 
vinces et territoires, 
tombe à point. Selon 
l'Organisation mon- 
diale de la santé, si on 
ne contrôle pas l'inac- 
tivité physique, «la 
prolongation impor- 
tante de l'espérance de 
vie et les transforma- 
tionsconsidérables que 
subit le mode de vie 
mèneront à une 
épidémie globale de 
cancers et d’autres 
maladies chroniques». 
Restez à l'affût des 
nouvelles pour savoir 
comment s’en tirera le 
Canada puisque 
Institut surveillera les 
progrès que feront 
chaque province et 
territoire en vue 
d'atteindre l'objectif 
de réduire l'inactivité 
physique de 10 % d'ici 
à l'année 2003. 


service téléphoniquesans frais d'information routière pourcentage 


1-800-661-0750 
(867) 874-2208 (Hay River) 


données en regroupant 
les échantillons de 
1995 et de 1997 des 
Sondages indicateurs 
de l’activité physique 
effectués par l'Institut 


Cet article vous est présenté par l'institut 
canadien dela recherche surdareondition 
as 
Northwest. 
Territories Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


physique er le mode de vie en collaboration KR 


avec Particip ACTION. ) | 
PSATIOP ACTION. MD 








École Allain St-Cyr 
Semaine de 


1” e © ? © 
activité physique 
C'était la Semaine de l’activité physique du 
19 au 23 avril à l’école Allain St-Cyr. 
. Mercredi le 21 avril, parents, enfants et 


professeurs ont tenu une petite séance 
sportive au gymnase de l’école J.H. Sissons. 


Corde à danser et 
cerceaux : deux 
instruments qui promettent 
(beaucoup de plaisir et une 
bonne séance de 
conditionnement physique. 


Anika Cyretson 
père, François, 
surpris alors qu'ils 
reprennaient leur 
souffle. 


Oups! 
Pas facile 
ce jeu du 

cerceau. 
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Administratrices adjointes ou 
administrateurs adjoints de la 
gestion des incendies 


Affaires indiennes et duNord Canada 


À divers endroits de la région du Yukon 


Ces’postes saisonniers sont ouverts-aux personnes résidant au nord du 60 parallèle. Vous 
toucherezunisalaire variant entre 36,746 $ et 40,064 $ plus unetallocation d'isolement et 
devieldans leNord (établies aulproratatpourlassaison). 


Vous-devrez soutenimtoutes les activités de-lutte "et de préparation alaslutte contre les 
incendies en forêt, les programmes de formation en gestion desincendies de même queles 
programmes delpréventiontpubliquetdans le district. 


Pouraccéder àlceposte, Vous devez posséder une vaste expérience en gestiondes ressources 


consacrées a.la lutteret älla préparation della lutte contre les incendies dans des situations 
d'ettaqueinitialeetd'inteventionsoutenue evoirdéjalfait dela supervisiontet manifester des 
aptitudes pourlettravail dansiun environnement multiculturelletla/prestationtd!une formation 
engestiondes incendies. Ilest indispensable detdéteninun permis de conduire valide, 


Lalmaîtrise del'anglais est essentielle pour ces postes. 


Sisvous désirez relevenlestdéfis derces offres d'emploi permanent,.veuillezacheminenvotre 
curriculum Vitæ d'icile 10 mai1999/enprédsant Votre expérience pertinente eten indiquant 
votre dtoyenneté ainsi que le numéro de référence S-99-72-R76872, à la Commission 
dela fonction-publique du Canada,-300.rue Main, -bureau-400/-Whitehorse 
(Yukon) Y1A.2B5: Télécopieur: (867) 668-5033: Vous pouvez également poser votre 
candidature entdirect à http://jobs.gc.ca 


Nous.remercions.toussceux et.cellesquissoumettentleumcandidaturemnous ne communi- 
querons qu'avecles personnes choisies pourla prochaine étape: Lapréférencelseralaccordée 
aux citoyennes et aux citoyens canadiens, 


Nous souscrivons au prindpe dell'équitéen matière d'emploi. 
This'informationis available inEnglish. 


Pourde plus amples renseignements:sunles perspectives d'emploi dans notretrégion, veuillez 
Visiternotresite Internet a http://jobs.gc.ca 


Public Service Commission 


L+ Commission de ls fonction publique 
sf Canada 


du Canada 





Les mots croisés de chez nous 


HORIZONTALEMENT 
= auiréverbérentialumière. 


ARE 


PROBLÈME N0!542 
AG GE ns 




















122 Diminua la surface d'une vol: = Prénom féminin. = Ver ma- 
le en/prenant les ris. — Dis- rin: 
en aTTA ARE MAdaitionnats d'alconlides 


etitfaucon.Dupes moûts.=Labiées. 


= Certificatattestant l'existen- VERTICALEMENT = Petite tarte. 





Le hockey, un sport toujours populaire. 


ce d'un usage déterminé, = 
Remetälunacheteur. 


E Nettoie enslavant etienifrots 
tant. — Médiocres, mes- 
quins, 


eh choisit Altesse Royale 
Dans l'Eure-et-Loir. 


= Déterminer Ia place. = 
Bière 


= ntinitif = Quiasse par. sa 
monotonie. 


- Aéclame, exige. Doublée. 
. Liquida = Météorite. 


10- Dispose des briques de fa 
gun à alterner les joints. — 
ortes vers le haut: 


d1= Souri. — Lieu/planté de frê- 
nes: 


a=“Rendraperceplibleparuneis 


que” 


2- Substance vitreuse. = Ras: 


sembler, grouper. 


EP Apparence brillante, mais.sus 


pericielle.=Cicatrice d'un 
os fracturé» 


= Capable de se redresser en 


devenantraide, dunelgoniiés 
— Conifères. 


5- Sourire. = Réduira de volu- 


me. 


Argent = Adverbes 
= Article espagnol. — Dirigent 


une assemblée. 


8 Liste, catalogue. — Ramassal 


avecun raleau. 
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Offre d'emplois 


Coordonnateur-1rice 
Campdiété 


Fonctions: 


Caractère: Temps plein 


8 semaines 
Lieux de travail: Hay River 
et Fort Smith 
Exigences: Maîtriser le français 
Cours de 
premiers soins 
Expérience 


Conditions 
detravails 


Entréeen fonction 
fin juin 

Salaire: 15 $/h 
40h semaine 

4% de vacances 


Dépôbdes 
offres de 


services 


Dale limite: 8 mai 1999. 


als Nathalie Lachance 


Assistante moniteur-trice 
Camp d'été 


Temps plein 
3 semaines 


Hay River 


Maîtriser le français 
Résider à Hay River 


Entréeen fonction 
le 5 juillet 
Salaire: 12 $/h 
40h semaine 

4% de vacances 


Assistant-e moniteur-trice 
Camp d'été 


Temps plein 
3 semaines 


Fort Smith 


Maîtriser le français 
Résider à Fort Smith 


Entrée en fonction 
le 26 juillet 
Salaire: 12 $/h 

40 h semaine 

4% de vacances 


Association Franco-Culturelle de Hay River 


205-31 Capital Drive, Hay River NT X0E1G2 


Tél: (867) 874-3171 


Agent de la taxe à la consommation - 


Nunavut 

Divisiontdeltimposition 

Ministère desFinances: Yellowknife, .T: N°0: 
(Poste d'une durée déterminée, du#mai1999au31 mars 2000) 
Le traitement initial est de 3764498 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie danse Nord de 1 750$; 
Réf.: 011-0118-0003 Datelimite le mai 1999 


Agent de l'obligation fiscale surle salaire | 


= Nunavut 

Division de llimposition 

Ministère des Finances Yellowknife; T: N:-0. 
(Poste d'une durée déterminée, du 1" mal 1999au 31 mars 2000) 
Le traitement initial est de 37 644,98 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 
Réf.: 011-0114-0003 Date limite : le 7 mai 1999 


Agent de l'obligation fiscale surle salaire Il 
Division dellimposition 

Ministere des Finances Vellowknife/T N°0: 
Le traitement initial est de 5192816 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750$; 
Réf.: 011-0070-0003 Date limite Ie 7mai 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivantes 
Financesetadministration MinistèredesFinances/ Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 3*étage, Centre YK, YELLOWKNIFE 
NTX1A2L9. Téléphone :(867)873-7293; télécopieur: (867) 873- 
0414. 


Coordonnateurdes micro-ordinateurs 
Division des services généraux 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T. N:-0. 
Letraitementinitialestde 48984,57$ parannée, auquel s'ajoute 
uneællocationannuelle deviedans Ie Nordide7S0$ 

Réf.: 011-0087-0003 Date limites le 7 mai 1999 


Coordonnateur de la gestion de 


documents et de l'accès à l'information 
Division des services Eénéraux 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, 1. N:-0: 
Le taitementestprésentementélllétude Ensus duitraitement, 
l'employeurverseraune allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1750 $. 

Réf:: 011-0088-0003 Datelimite wIe7mal.1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère. de Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, édifice 
Laing, 5003, 49e Rue, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219. 
Télécopieur : (867) 873-0110. 


Analyste des systèmes 
Ministère des Transports 


Yellowknife, T: N-0. 
Letraitementinitialestde 5192816 $ parannée, auquel s'ajoute 
uneallocationannuelledeviedansieNordded 750 $:1Istagitd'un 
postenon traditionnel: 

Réf.: 011-0129NS-0003 


Date limite »le 7 mai 1999 


Agent de vérification 

à la sécurité routière 

Ministère des Transports Yellowknife, T: N:-0. 
Le traitementestprésentementà l'étude. En sus du traitement, 
l'employeurversera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 750 $. |l s'agit d'un poste non traditionnel. 

Réf.: 011-0128NS-0003 Date limites le 7 mai 1999 


Fax: (867) 874-2687 


Gouvernement des Territoires du No 









Email: afchr@cancomnet 








Technicien au service de la voirie 
Ministère des Transports Yellowknife, T: N:-0: 
Letraitementest présentement àllétude Ensustdumtraitement, 
llemployeurVerseraune allocation annuelle de vie danse Nordide, 
1 750 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 

Réf.:.011-0130NS-0003 Datellimite le #mai 1999 


Mécanicien de machinerielourde 

Ministère des Transports ellowknife,.T-.N:-0/ 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
ltemployeurverserauneallocation annuelle devie danse Nordde 
1 750$. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 

Réf.: 011-0125NS-0003 Datelimitenle/mat999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Quest, 2tétage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT. 
X1A 219. Téléphone : (867) 873-3487; télécopieur : (867) 873- 
0283; adresse électronique : shupen@lnternorth.com 


Chef de la promotion de la santé 

Ministère dela Santé et 

des services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude, Ensus dustraitement, 
llemployeurverserauneallocation annuelle de Vie dans le Nordide 
1 750 $. 

Réf: 011-0132-0003 au Datelimite le Amai 1999 
r = i 


Conseilleren matière de contaminants et 

d'évaluation des risques 

Division delarsanté publique. 

Ministère dela Santéet 

des services sociaux Yellowknife, T: N:-0: 
Letraitement est présentement à l'étude” En sus dutraitement, 
llemployeurverseraune allocation annuelle deVie danse Nord de 
1750$. 

Réf.: 011-0133-0003 Date limite sle7/mai1999 
Secrétaire de division 

Finances et administration 

Ministère dela Santéet 

desiservices sociaux Yellowknife, T: N:-0: 
Le traitement est présentement à llétude. Ensus dutraitement, 
llemployeurverserauneallocationannuelledevie dans eNordide 
1750 $. 

Réf.: 011-0136-0003 Datelimites Ie 7mal1999 
Faire pareninles demandes d'emploiälladresse suivante” Unité 
desressources humaines’ Division desressources humaines etdu 
soutien aux conseils de santé Ministère dela Santé etudes 
Services sociaux, Gouvernementdes Territoires duNord:Ouest, 8° 
étage, Centre Square Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 
219. Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 








* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes: 

- ILestinterdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglals est la langue de travail 
des présents postes, 

» L'employeur préconise un programme d'action positive = 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 

d'action positive les candidat(e)s 

doivent clairementen établir ieur 
admissibilité. 





PP NORTHWESTTERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


en AGE Action Employens Smoke Free WorkEnvironment 





Programmeur et 
agent de soutien technique 


Division des politiques Yellowknife, T.N:-O: 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2000) 
Letraitementest présentement àl l'étude, En!sus dutraitement, 
lemployeurverserauneallocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1750$. 

N° de réf.: 011-0022-0003 Datellimite 16 14/mai1999 
Faire parvenirvotre demande. d'emploiml'adressesuivantes 
Division des-ressources humaines Société d'habitation des 
IN-O, 11/ étage, Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT 


X1A 2P6. Téléphone : (867).920-6531; télécopieur: (867) 669- 
7115 


a VAPPEL D'OFFRES 


Northwest 
Territories Ministère desTransports 


L'hon! Vince Steen, ministre. 


Programme de délivrance des permis de 
conduire et des licences des véhicules 
automobiles 


Délivrance des permis de conduire et des 
licences des véhicules automobiles pour 
le ministère des Transports, Division des 
véhicules automobiles: 
— Fort Smith, T.N.-O. - 


Les soumisisons cachetées doivent parvenirau directeurde 
l'aéroport de Fort Smith avant : 


15H, HEURE LOCALE, LE 7 MAI 1999 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres älladressesusmentionnée à partir du/26 avril 1999: 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet. 


Renseignements: Gary.Walsh 
Directeuradjoint, greffienadjoint 
Gouvernement des MN=0> 
Tél. : (867).920-8633 


noms VAPPEL D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon: Vince Steen, ministre 


Production de gravier 


Concasseret entasser 55 000/m° au 
kilomètre 47,2; charger, charroyer et 
entasser 5 000 m° du kilomètre 47,2 au 
kilomètre 67,7 
— Kilomètre 47,2 et 67,7, Route Liard 
(route 7), T.N.-O. - 


Lessoumissionscachetéesdoiventpanvenirausurintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh) ouläl'agent des contrats, a/s'du sous-ministre, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P.158, Yellowknife NTX1A2N2 (oulivrées en 
main propre au 2° étage de l'édifice Highways, 4510, rue 
Franklin) ou au surintendant, Région du/North et du South 
Slave, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital\Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E1G2 (ou livrées au 2° étage du Centre B&R 
Rowe)avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 12 MAI 1999 





Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 26 
avril 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet et être 


accompagnées dela caution indiquée danses documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse outoute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des M.N.-O. 

Tél. : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques : Gilles Roy 

Techniques d'entretien 
Gouvernement des MN:-0: 


Tél. : (867) 874-5019 


Lesentrepreneurssontpriés denoterqu'ilYauraune rencontre 
avant soumissions à Hay River le 3 mai 1999, à 14h. 
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La dernière récession a miné la confiance de nombreux Canadiens 


Ottawa (APE): Même 
si l'économie a pris du 
mieux depuis le début des 
années 90, nombreux sont 
Jes Canadiens qui crai- 
gnent de perdre leur em- 
ploi, quisontendettés jus- 
qu'au cou.et qui ont un 
taux d'épargne proche du 
zéro absolu: 

C’est du moins ce qui 
ressort à la lecture de /’In- 
dice de sécurité person- 
nelle (ISP) une nouvelle 
mesure du bonheur des 
Canadiens élaborée par le 
Conseildedéveloppement 
social (CCDS), en colla- 
boration avec le Bureau 
d'assurance du Canada, 
Santé Canada et le Centre 
national de prévention du 
crime. 

Cette mesure combine 
à la fois des données exac- 
tes sur la situation écono: 
mique et physique des 
Canadiens, avec d’autres 
informations surla percep- 
tion des Canadiens surleur 
sécurité d'emploi, l'accès 
aux soins de santé et leur 
exposition à la crimina- 
lité. 

De toute évidence, la 
récession du début des 
années 90 et les compres- 
sions budgétaires impo- 


sées parles pouvernements 
ont laissé des traces pro- 
fondes dans l’imaginaire 
collectif des Canadiens. La 
preuve : pas moins de 30 
pour cent pensent qu'ils 
risquent de perdre leur 
emploi au cours des pro- 
chaines années. 

Ce sont surtout les Ca- 
nadiensavecunrevenu de 
moins de40000$etquine 
possédaient pas de di- 
plôme secondaire qui 
étaient les plus inquiets de 
perdre leur emploi. Les 
pluspessimistes résidaient 
en Atlantique et en Co- 
lombie-Britannique, les 
plus optimistes au Qué- 
bec, en Alberta et en Sas- 
katchewan. 

Ils sont 40 pour cent à 
ne pas croire être en me- 
sure de se trouver un tra- 
vailéquivalentdanslessix 
mois suivant une perte 
d’emploi. Les jeunes di- 
plômésayantunrevenude 
plus de 60 000 $ et une 
majorité de citoyens de 
l'Alberta et de la Saskat- 
chewan étaient ceux qui 
avaient le plus confiance 
en leur bonne étoile. Les 
citoyens du Québec et de 
lAftlantiqueétaientmoins 
optimistes à ce chapitre. 


Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 


Besoin d’une «ride» 
Claudine, du groupe 
Katimavik, recherche 
une «ride». jusqu'à 
Edmonton ou vers le 
Québec dans les jours 
suivantle2juin:669-8852 
Maison recherchée 
Trois personnes, 
propres, accompagnées 


d'un petit chien, 
recherchent une maison 
ou une maison mobile à 
louer. Paul ou Carole au 
669-7991 ou 920-2440. 
Offre d'emploi 
La Garderie Plein Soleil 
rechercheuneéducatrice. 
Contactez Arlette 
Fonteneau au 873-9570. 


Les petites annonces de L'Aquilon 
Un service gratuit 
pour la communauté francophone 
(CHATEAU) 


a 


Northwest 
Territories Ressources, della Fauneet 
du Développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Échantillonnage du volume de l'inventaire 
forestier de Cameron Hills, T.N.-O. 


Leministère des Ressources delaFauneetdu Développement 
économique, Division de l'aménagement des forêts, faitune 
demande de propositions pourndes services d'échantillonnage 
dUVolume de l'inventaire forestierndansarégionde Cameron 
Hills, Territoires du Nord-Ouest, pendantl'été.de999° 


Les parties intéressées peuvent se procurer les trousses de 
demande de propositions en communiquant avec 


Tony Schofield, superviseur, finances’et administration 
Division del'aménagement des forêts 

Ressources, Faune et Développement économique 

149, McDougal Road, C.P. 7, Fort Smith, NWT X0E 0PO 
Téléphone : (867) 872-7700; télécopieur: (867) 872-2077 


Les demandes de propositions doivent nous parvenir avant 


15h, heure locale, vendredi, le 20 mai 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Même si le revenu des 
Canadiens s’est lépère- 
ment amélioré en 1998, 
seulement 56 pour cent 
considéraient avoir un re- 
venusuffisantpourrépon- 
dre aux besoins essentiels 
de leur famille. Les ci- 
toyens dela Colombie-Bri- 
tannique et de la Saskat- 
chewanétaientle plussou- 
vent insatisfaits de leur 


revenu, alors que ceux de 
l’Ontario et de l’Alberta 
avaient le plus tendance à 
déclarer un revenu suffi- 
sant: 

Cette inquiétude écono- 
mique se reflète dans le 
niveau d’endettement. La 
dette moyenne des ména- 
ges est maintenant plus 
élevée que le revenu an- 
nuel disponible: 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU/NORD-OUEST 
Avis de demande 


latdemande de licence-suivante-a été-enregistrée-auprès.de 
l'Office conformément àll'articleM16 de la-Loisur les eaux des 


Territoires du Nord-Ouest: 


Demanderesse: 


GINO/ ministère des Transports: 


Site: Holman, T.N:-O. 


Objet. 


Constructiontd'uniquai fixe. 


Pourplus derenseignements, contactez VickiLosierau 669-2772, 


avantle18/mais1999" 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 


La demande de.licence suivante aétélenregistrée auprès de 
l'Officeconformément àl'articleM6.deulaloisunieseauxides, 


Territoires dulNord-Ouest. 


Demanderesse: 


GINO\ ministère des Transports 


Site: Km0,8,routed'accès de Jean MarieRiver, 


T-N-O. 


Objet: 


Remplacement dela butée du pont della, 


rivièrelEk'alia® 


Pourplusderenseignements, contactez Vickilosieraul669-2772; 


avant le"3lmai 1999: 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 


La demande de licence suivante a été enregistrée auprèside 
l'Office conformément à l'article 16-de.la Loissurleseaux des 


Territoires du/Nord-Ouest: 


Demanderesse: 


Ranger Oil Limited 


Site» Latitude: 60°10'-40; 
Longitude: 123°00'-15". 


Objet: 


Pourconstruire opérenetentreteninle, 


projet de raccordement puits =pipelines 
Fort Liard-P66A. 


Pourplus de renseignements, contactez VickiLosienau 669-2772; 


avantle 13/mai 1999; 


GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 


APPEL D'OFFRES 


Société des’ alcools du Nunavut 
N° 99-005 


La Société des alcools -duNunavubsfaitunendemande.de 
Soumissions pourletransportparaViondeboissonsalcoolisées 
et autres boissons, du 17 mai au 31 juillet 1999, entre les 


régions suivantes 


Montréal, Ottawa, ou Edmontonet 


l'entrepôt des boissons alcoolisées d'igaluit- 


Les soumissions cachetées doivent parvenirälla Sociétéides 
alcools du Nunavut, Bureau 201, 24étage, Edifice Greenway! 
31, Capital Drive, Hay. River NT XOE 1G2 au plus tard à: 


15h, heure locale, Ie 14 mai 1999; 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus. Afin d'étré prises en 
considération, les soumissions doivent étre présentées sunles 


formules prévues äceteffet: 


Le Gouvernement n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : 


Larry Kathan 


Société des alcools du Nunavut 
31, Capital Drive, bur. 201 

Hay River NT XOE 1G2 
Téléphone : (867) 874-2100 
Télécopieur : (867) 874-2180 





Horse 


M I NOU Louise Haley. 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pourconsultation:514-521-8745 


SEMAINE DU/2/AU'8 MAIM999) 


ANNIVERSAIRES: 

2 mal SERGE REGGIANI 
(TAUREAU-CHIEN) 
4/mal|DANTE (TAUREAU-COQ) 


BÉLIER 
Vous'avezl'impression que Vous pouvez 
Voussortir de tous Vos problèmes Vous 


Voulez à tout prix réussi et.vous y 
Bélier parviendrez Possibilité de vente ou 
d'achat de maison dans des circon- 
stances inattendues/ Tout sera sérieux. 


TAUREAU 
La Planète Pluton vous apporte le besoin 
de transformer plusieurs.choses, dans 


votre existence..Vous pouvez ainsi vous, 
Taureau faire confiance d'Unenfaçonsextraordi- 
naire. Vous allez vers des choses qui 
vous valoriseront. Ayez confiance dans 
votrevie carelle pourraêtre belle” 


GÉMEAUX 
Vous vous sentez apte à plusieurs 
choses nouvelles. Vous avez limpres- 


sionquelles/gens.nelVousicomprennent 

Gémeaux bas mais vous allez vers ce qui sera 
essentiel dans votre vie Vous ne voulez 
pas/perdre dutemps dans des choses 
sans importance, 


CANCER 
LaLune vous apporte. de grandes 
choses dans vos amitiés. Cependant, 


Vous Vous apercevez quenles. gens: 
Cancer changent. Vous allez vers des choses 
quisontitrès valorisantes: Vous pouvez 
ainsi mieux vivre et ne pas Vous sentir 
négligé. 


ADS LION 
GRIS Vous”pouvez Vous, permettre plusieurs 
(NES chosestcarvousivousisentez très ongle 
nal Vous-allez vers.des.situations.qui 
Lion Gemandentune grande intérionité Vous 
vous sentez inventit.et vous voulez avoir 
raison dans plusieurs choses. 





VIERGE 
La planète Mercure. vous apporte de. 
grandes chances dans votremtravail, 


Vous commencez un.cycle dans lequel 
Vousserez capable de mieux Vous! 
organiser. Vous serez étonnéldes résuls 
tats que cela aura dans votre vie. Vous 
êtes très perceptif dans tout présente- 
ment. 


BALANCE 
Vous désirez plus-que jamais être 
heureux dans Vos amours. Cela vous 


apporte beaucoup de pensées nouvelles 

Balance ctüne façon de mieux vous sentinface à 
laVie..Vous pouvez vaincre de grandes 
difficultés \car Vous serez en mesure de 
mieuxVous exprimer. 


SCORPION 
La Lune Noire fait que vous avez beau- 
coup.de magnétisme personnel Vous 


allez vers des choses.qui.sonthdifs 

Scorplon-férentes duspassétetiquiVous donnent 
beaucoup d'espoir .Vous/comprenez les, 
gens d'une manière formidable. Soyez 
sûr de vous car vous commencez à Vous 
sentirapte au succès: 


SAGITTAIRE 
La planète Saturne vous apporte beau- 
coupdechoses nouvelles dans letravall, 


Cependant ces choses ontlunillenavec 

Sagittaire le passé même si vous les vivez d'une 
manière différente. Vous vous sentez 
capable de tout réussir dans ce que vous 
faites. 


Vierge 


CAPRICORNE 
Vous accordez une grande importance à 
votre famille. Vous désirez. plus. que 
Jamaisque lesichoses soient équitables. 
Capricome Vous avez besoin que l'on Vous accorde 
de l'importance. Vous ne voulez plus 
demeurer seul. Vous pouvez vous sentir 
très bien dans Votreitravall: 


VERSEAU 
Vous êtes obligé de tenir compte de 
plusieurs choses différentes en même 


temps. Cela vous  occasionne de 

Verseau grandes réflexions. Vous êtes dans une 
période où vous sentez plus que jamais 
votre capacité de très bien vous organis- 
er. 


POISSONS 
La planète Jupiter vous apporte de la 
chance financière. Vous pouvez vous 


sentir capable de régler des problèmes 

Polssons qui durent depuis longtemps. Cela ne 
doit pas trop vous inquiéter. Vous vous 
en sortirez d'une façon merveilleuse. 
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9h 
SRC La vraie vie 
TVA Aimer 
9 h 30 
MVALes fruits de la passion 
9 h 45 
JEendirect 
10h 
Le Midi 
Le TVA 
10h30 
2 Lingo 
JBendirect 
11h 
Aünord'du60e 
11 h 30 
BoutiquetVA: 
12 h 30 
Les feux de l'amour 





Lundi 3 mai 





15h 
SRC Watatawow 
VS Mournalsuisse 
TVA. Les mordus 
15h30 
SRC artète dellemploi 
V5" Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS, Voilà Paris 
ANA LeTVA 
16h30 
TVS LaSOeave, 
IMVA“ Piment fort 
17h 


SROu Les grands films 
Unprésidentamericain 
(EU, 1995, comédie) Les tribu. 
lationssentimentalestdiunprés 
sidentaménicain, 
AVS Journal français 
IVANSYymphorien 
17h30 
Lawvie à l'endroit 
Lesailes dela mode 
18h 
Place Melrose 
19h 
Les pieds surl'herbe 
Salle d'urgence 
19 h 30 
SROChroniques dellétrange 
VS= Strip-tease 


TVS 
TVA 


TVA 


TVS 
TVA 


20h 
SROLetéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journalbelge 
LePoingi 


TVS 
TVA 

21h 
SRO 
TVS 


Sport 
Ecran témoin 

21h27 
Politique féd//prov, 

21 h 30 
TVA Sports 

21 h 40 
Deboucheä oreille 

21 h 50 
Loto-Québec 

2h 

Infopublieite 

22h15 
Soir3 

22h45 
TVS Les Alsaciens 


Mardi 4 mai 





15h 
SRC Watätawow 
VS Vournalisuisse 
TVA Les mordus 


S >) 


Les matins dela semaine 








13h 
SROLamaisondeOuimzie 
13 h 30 
SRC(Iün-mar) Rouli-roulotte 
(mer-vend)Eabotte àlunch 
VA: Top modèles 








14h 

SRC(lun) Woofl(mar) Un 
cas rès spatiall(mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix (ven) 
La Série des aventures. 
TVA Claire Lamarche 

14 h 30 
SRC(lun) Bêtes pas bêtes 
(mar) AMapoursuite de Car 
men Santiagol(mer)Sunla 
piste(jeu)esmaitres 
dusortilepe (Ven) Robinson 
suisse 













15h30. 
SROartétedel'emploi 
TVS. Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30. 
TVS Bons baisers 
d'Amérique 
TVA: Piment fort 
17h 
SRC Hockey 
MMS Mournal français 
TVA Ent'Cadieux 
17 h 30 
VS Des racines et des ailes 
18h 
TVA Histoires desfilles 
18h30 
TVA KMH 
19h 


VS Musique, musiques 
TVA Les machos 
19 h 30 
AVS" Temps présent 
20h 
SROLeTÉ éjournal/Le Point 
TVA LeTVA 
20 h 30 
Journalbelpe 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
SRC Découverte 

21h30 
TVA Sports 

21h50 
Loto-Québec 

22 hi 

Infopublieité 

22h28 
Cinema 
Laura 
(Can, Er, Suéd, 1997, dramefan- 
tastique) Une romancière de 
Sciencefictionestentrainéedans 


unéaventureefrayantes 
2h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS  Lavie à l'endroit 


Mercredi 5 mai 
a 


15h 
SRC Watatawow 
IVS. Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
Lutétedelemploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS 
TVA 


Panorama 
Pimentfort 
17h 
SROMJardins d'aujourdihui 
VS Journal français 
TVA La poule aux oeufs d'or 
17 h 30 
Pareilpaspareil 
Envoyé spécial 
Fricassée sportive 
18h 


SRC 
TVS 
TVA 
Aunord du60e 
Le retour 
19h 

Coupd'oeil 
Sauvequipeut 

19h30 


Magazinesanté 
Le TVA 


TVS 
TVA 
20h 
SROLeréléjournal/Le Point 
2030 
MVS, Journalbelge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h30 
SRC Vuesd'ici 
Survivantdans ame 
(Can,1995/comédie)Unijeune 
Jamaïcain deMoronto.sere- 
trouvecollecteurdedette pour. 
uneaid, 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
HVAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi6mai 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus 

15 h 30 
Lateredellemploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Capaventure 
Pimentfort 


TVS 
TVA 
17h 
SRO Les grands films 
Lademièredanse 
(EU/1995/ drame) Une femme 
condamnée amonenestuun 
pionsunléchiquienpolitique, 
HVS Journal français 
TVA Fais-moi rire 
17 h 30 
VS Documentaire canadien 
TVA: Caméra choc 
18h 
TVA Diva 
18 h 30 
TVS Télécinéma 
19h 
TVS  Orage d'été 
VA Simon Durivage 
19 h 30 
SROChroniques de Létranpe 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA LePoing ] 


21h 

SRC Sporis 
TVS Le Cercle 

21h28 
SRC Branché 
TVA TVA Sports 

21h50 
TVA Loto-Québec 

21h55 
SRO Cinéma 


Angéliqueetlesultan 
(ER, Ital, All, 1968, drame) La 
belle Angéliquearétévendueà 
unsultand'Alger, 
22h 

VA Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS" Envoyé spécial 


Vendredi 7 mai 





15h 
Change d'air! 
Journalisuisse 
Lesmordus 
1530 
lantetedellemplor 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30 
Les artsetiles autres 
Pimentsfort 


TVS 
TVA 
17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Hockey 
Journalfrançais 
TE 
17h30 
TVS Thalassa 
18h 
Droledecinema 
18 h 30 
Fautpasrèver 
19 h 30 
Les/prands fleuves: 
20h 
SROLelTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVA 
TVS 


VS 


20h30) 
VS Journal belge 
TVA LePoing J 

21h 

SRC Sports 
MVS'Au-delädes apparences 

21 h 28 
SRO2000ans de cinéma 
Napoléon 
(Er 1955, film historique) Aus 
mOdeNapoléon, Malleyrand 
racontellempereuna des amis, 


TVA TVA Sports 
21h45 
TVS Revue de presse 
canadienne 
21 h 50 
VA Loto-Québec 
2h 
TVS. Journal des spectacles 
VAN Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Çasediscute 
Samedi 8 mai 
———————_— 
8h 
SRC Princesse Sissi 
VS Fünambule 
TVA Boutique TVA 
8h30 
SRC" Animaniacs 
TVS Sport Africa 
9h 
SRC Franc-croisé 
TVS  Yla pas match 
TVA Fleurs et jardins 


9h30 
SROMFais-moipeur! 
VS Horizons francophones 
TVA Vins et fromages 
10h 
SRC" Lemidi 
V5 Le journaltNVS 
Voixdlinstrumentouns) 
HVANTournoidequilles 
10h30. 
SRO Cinéma 
L'apprentiesorcière 
(ŒU/1971}comédiefantastique) 
rois jeunes enfants évacués de 
Londres en 1940 sonthébergés 
parunefemmesuivantun cours 
dessorcellerie par.correspon- 
dance, 
TVS Les Belges du./ 
Temps d'affaires 
1h 
Lesartsetles autres 
Infopublicite 
11 h30 


VS 
TVA 
VS" Magellan 
12h 
Génies en herbe 
12h30 
Pas silbète que ça 
Lesailes dela mode 
13h 
Au cours de nos vies 
Le journalfrançais 
Cyberclub 
13h30 
Parentsid'aujourdèhur 
Oùtremers 
14h 
LAccentfrancophone 
Ciné-pop 
14h 30 
L'Arche de Noé 
Fleurs etjardins 
15h 
Les contes d'Avonlea 
Journalsuisse 
15 h 30 
Mins'ebfromages 
16h 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir 
halassa 
Le TVA 
16 h 30 
SRC.Vélo Map 
VA DEssinemonunmanoin 
17h 
SRO Cinémaispécial 
Le Pro 
(EU/1996; comédie) Un golfeur 
talentueux mais sans ambition 
sinsentäumtouroiafindlime 
pressionnenunefemme, 
HVSMIourmalfrançais 
17h30 
HVSTapisrouge/Surprisepars 
ty/SamedisoinchezEstelle 
19h 30 
TVS Paris chic-choc 
20h 
SRO 
TVS 


Leréléjournal 
Clip postal 

20130; 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelge 
Le TVA 
20h55 
SROMTÉIÉ-suspense 
Undéputéau-dessus de 
loubsoupçon 
(Brit, 1994/ drame de moeurs) 
Unpoliticien tente d'étoufrer. 
plusieurs scandales. 
21h 
IMVS: Tout le monde en 
parle/Unionlibre 
TVA TVA/Sports 
21h15 
TVA Loto-Québec 
21 h30 
TVA Ciné-lune 
22h15 
TVS Bouche à oreille 


VS 


TVS 


TVA 


22 h 30 
Soir3 
22h45 
Vivementdimanche 
0h30 
Infopublicité 


Dimanche 9 mai 





SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


TVA 
SRC 
VS 
TVA 
TVS 
SRC 


SRC 
TVA 


TVS 


TVS 
TVA 


TVS 
SRC 


TVS 
TVA 


TVS 
SRC 


&uh 
lejourduSeigneur 
Musiques aucoeur 
SalutBonjoun 

9h 
Scullÿsrencontre 
Evanpélisation 2000 

9h30 
Médias 
Mouvements 
Complètementmarteau 
10h 
Le midi 
Le journalNVS 
Gourmandises (0h15) 
Fais*entonaffaire 
1030. 
Laïsemaine verte 
Vinsebfromages 
Infopublicité 
11h 
Vivement dimanche 
11h30 
Secondiregard 
2h 
Hockey. 
Visionmondiale 
13h 
Le journal français 
13 h 30 
Commenthfairen 
LeCinémaren famille 
14h 
Commentaire plus A 
5 15h 
Emiliedelanouvelle 
lune 
Journallsuisse 
Décibel 
15h30 
Grands gourmands 
16h 
Ce soir 


V5 Documentaire européen 


TVA 


Le TVA 


16130: 
Découverte 
Lalie eslun sport 
dangereux 

16 h 45 
Boucheäroreille 

17h 

Journallfrançais 
Planèteenfolie 

17h30. 
Laivie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 


vs 
TVA 


SRC 
TVS 


18h 
Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h15 
Journalldes spectacles 
18h30. 
Bouillon deculture 
19h45 
Viva 
20h 
Lertéléjournal 
Clip postal 
20h30. 
Sports 
Journallbelge 
Sports 
20h 45 
TVA Loto-Québec 
21h 
SRC" Ciné-club 
Voyagewers l'espoir 
(Sui, 1990 drame)Deuxurcs 
quittentleunpaysdansiespoin 
detrouvenuneviemeilleureen 
Suisse. 
TVS 
TVA 


Fiction 
Le TVA 

21h30 
Lersport 

21h45 
Loto-Québec 

22h 

Vins'ebfromages 

22h30 
TVS 
TVA 


Soin3 
EÉvangélisation2000 
22h45 
Tapisrouge/Surprise 
parÿ/Samedi soir. 
23h 


TVS 


MVAMInfopublicité 


L’ 


D 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir 
en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 








Virginie Auger/ÆAquilon 


Un passe-temps favori dans les villes et villages des T.N:-O. : le 
bingo! Ces deux dames de Wha Ti s'étaient réservé un petit coin 


tranquille, parterre: 





U| 


Uof Alberta Library-Bibliographie SS 
STH FLOOR CAMERON 


EDMONTON AB T6G 218 0/36 


Assemblée générale extraordinaire 


La FFT se 
prépare à 
aller en cour 


Lors d’une assemblée générale extraordinaire tenue à 

Yellowknife le 1® mai, la Fédération Franco-TéNOiïse 

(FET) a adopté une série de résolutions qui pavent la 

voie à une action en justice dans lerdossier des services 
en français aux T.N.-O. 


Alain Bessette 

Dans le cadre des travaux de 
l'assemblée générale extraordi- 
naire de la FFT, les représen- 
tants des communautés franco- 
phones des T.N.-O. ont donné 
suite au Forum sur le français 
dans les Territoires du Nord- 
Ouestquiaeulieuenmars 1909. 

His ont d'abord aceueilli les 
recommandations du Forum, en- 


gageant la FFT à poursuivre sa 


défense des droits linguistiques 
de la communauté francophone 
touten- étudiant la possibilité 
d'entreprendre des démarches 
d’ordre juridique afin de faire 
respecter ces droits. La FFT est 
également autorisée à s'adres- 
ser au vérificateur général du 


En cour 
Suite en page 2 





Ottawa (APF) : Justice Ca- 
nada a fait «tomber en bas de sa 
chaise» le Commissaire aux lan- 
gues officielles: Et pour cause. 

Victor. Goldbloomia été ren- 
versé d'apprendre que le minis- 
tère de la Justice remettait en 
question l'obligation pour le 
gouvernement fédéral de tou- 
jours favoriserl’épanouissement 
etledéveloppement des minori- 





Position du ministère de la Justice 


Le Commissaire aux langues 
officielles n’en revient pas 


tés linguistiques. 

Rappelons brièvement les 
faits. Le ministère de la Justice 
est actuellement devant la Cour 
fédérale, où il doit répondre à 
une action en justice intentée 
par le Commissaire aux langues 
officielles: 

Le ministère est accusé de se 
départir de ses obligations lin- 
guistiques et de ne pas respecter 


Alain Bessette/L'Aquilon 


la Loi sur les langues officielles 
en cédant aux provinces, aux 
territoires et aux municipalités 
l'administration des poursuites 
et la perception des amendes en 
vertu de la Loi sur les contra- 
ventions: 

Adoptée en 1992, cette loi 
décriminaliseune série d’infrac- 
tions fédérales. Dans le passé, 
les personnes accusées delades= 


truction d’un barrage de castors 
dans un pare fédéral ou d'avoir 
dépassé la limite de pêche quo- 
tidienne pouvaient se retrouver 
avec un dossier criminel. 
Aujourd’hui, ces infractions 
sontsimplement traitées comme 





Commissaire 
Suite en page 2 


Un hiver qui n’en 
finit plus! 


Il faut regarder le calendrier pour 
vraiment croire que c’est rendu le 
printemps. Mercredi, le 5 mai, 
une belle petite tempête de neige 
attendait les résidents de 
Yellowknife 
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Tirsinle Auger 


Équité salariale à Ottawa 


Le Tribunal des droits de la personne a annoncé au Syndicat 
des travailleuses et des travailleurs du nord que la majeure partie 
des audiences sur l'équité salariale se tiendrait à Ottawa. 

Le tribunal a apporté comme argument qu’il était plus facile 
de tenir les audiences à Ottawa pour différentes raisons. 

Les audiences d'ouverture et de fermeture auront lieu, par 
contre, à Yellowknife. La série d’audiences débutera doncle28 
juin à Yellowknife. 


En appel 


Les intervenants des Premières Nations ont décidé d'appeler 
de la décision du juge Weerdt stipulant que le nombre de 
circonscriptions électorales dans les Territoires du Nord-Ouest 
étaient insuffisantes. 

«Nous sommes sérieusement préoccupés de l'impact que 
pourraitavoir cette décision à l’endroit des négociations d’auto- 
nomie gouvernementale des autochtones», a mentionné le chef 
de la Nation dénée, Bill Erasmus. 


1,6 milliard pour les 


autochtones canadiens 


La secrétaire d’État des I.N.-O.. Ethel Blondin- Andrew, le 
ministre des Ressources humaines, Pierre Pettigrew, le ministre 
des Ressources naturelles, Ralph\Goodale ainsi que cinqichefs 
autochtones, ont annoncé la nouvelle stratégie de développe- 
ment des ressources humaines pourles autochtones: 











Grâce à cette stratégie, les Territoires du Nord-Ouest et le 
Nunavutrecevront100millionsdedollarsrépartissuncinqans:s 


Commissair e du CR TC 


Laministre du Patrimoinecanadien, Sheila Copps, a annoncé 
aujourdèhui la nomination d'un commissaire au Conseilde la 
radiodiffusion etdes télécommunications canadiennes (CRTC): 

Ronald D'Williams, de Yellowknife, a été nommé Commis- 
saireau CRTC pourlarégion del/Alberta/Territoires du Nord: 
Ouest: M: Williams a été président-directeur général de Mac- 
kenzieMediaLtd:ainsique président d'Andron Holdings Limited, 
Ayantsa nomination au CRTC, M:Williams occupait le poste 
de sous-ministre auministère des Mransports du gouvernement 
des T.N.-O. 


Bogue de l’an 2000 


Le ministre des Finances, Charles Dent, était fier d'annoncer 
que 81 des systèmes informatiques permettant au gouverne- 
ment des T.N:-O. de fonctionner surune base quotidienne, ont 
étéévalués et corrigés. Aussi, 85 % des ordinateurs utilisés àdes 
fins personnelles ont aussi été évalués et sont prêts pour le 
passage à l'an 2000: Le rapport sur l'évaluation des systèmes 
informatiques et leur préparation pour l'an 2000 est disponible 
surle site internet du GTNO ainsi qu’au Secrétariat du Conseil 
de gestion financière. 











CRTC aus Pueuic pu cRTe Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. HGTV CANADA INC. (Home and Garden 
Television, "HGTV!) demande au CRTC l'autorité de modifier la licence de son 
servicenationalde programmation de télévision spécialisé de langue anglaise en 
proposantuntarifde gros lorsque son service est distribué au service de base de 
céblodistributeurs ou d'autres entreprises de distribution. EXAMEN-DE LA 
DEMANDE: 1155, rue Leslie, Toronto (Ont.). Sivous voulez vous opposer àune 
demande ou l'appuyer, vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa 
(Ont) K1A ON2 au plus tard le 27 mai 1999, et joindre à votre lettre une preuve 
que vous en avez envoyé une copie au requérant. Vous pouvez également 
soumettre Vos interventions par courrier électronique au: 
publiqueradiodiffusion@crtegcca. Pour plus-d'information: 1-877-249-CATC 
(sans-frais) ou.Internet: htip//wwwertc.gc.ca Document de référence: Avis 
public CRTC 1999-67. 


Lvi Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 











Canadian Radio-television and 
Telacommunications Commission 
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Canada pour l’enjoindre d’exa- 
miner en profondeur les dépen- 
ses du gouvernement des 
T.N.-O. encourues dans le cadre 
de l’entente sur les langues offi- 
cielles. 

Selon les délégués présents, 
une poursuite judiciaire semble 
des plus appropriées à J'heure 
actuelle. « Avec l’année de la 
francophonie, c’est un moment 
approprié alors quele gouverne- 
ment se ”pète les bretelles” par 
rapport au français », a souligné 
Fernand Denault, ancien prési- 
dent de la FFT de 1984 à 1990. 

« On a attendu assez long- 
temps. Il est temps qu'on fasse 
quelque chose », a ajouté Jean- 
François Pitre, trésorier de la 
FFT, faisant référence au fait 
que la Loi sur les langues offi- 
cielles des T.N.-0O. esten vigueur 
depuis maintenant 15 ans. 

Une telle démarche implique 
cependantplusieurs étapes. Tout 
d’abord, le Conseil d’adminis- 
tration (CA) de la FFT doit dé- 
poser une demande auprès du 
Programme de contestation ju- 
diciaire. Ce programme permet 
de dégager des fonds afin de 
soutenir financièrement une 
poursuite d’un groupe contreles 
gouvernements. 

Le CA devra aussi élaborer, 
avec ses conseillers juridiques, 
cette action en justice contre le 
gouvernement territorial et le 
gouvermementfédéral. L'action 
en justice doit inclure une for- 


En cour 


mule de réparation qui aurait 
pourobjectifdecompenserpoun 
les torts subis. Cette réparation 
pourraitprendrela forme de pro- 
grammes depromotiondelalan- 
gue française ou de program- 
mes de prestation de services en 
français par la FFT. 

La préparation d’une telle 
poursuite en justice contre les 
gouvernements territorial et fé- 
déral n’exclut pas la poursuite 
des efforts de lobbying de la 
FET auprès des instances gou- 
vernementales pertinentes. Le 
CA a d’ailleurs obtenu un man- 
dat clair en ce sens. Le lobbying 
se ferait tant auprès des princi- 
pales agences gouvernementa- 
les concernées que des groupes 
de pression et des médias. 

«S'il y aune ouverture, on le 
veut par écrit », a demandé la 
déléguée Line Gagnon. 

Advenant l’échec de cette 
démarche politique, le CA de- 
Vra convoquer une assemblée 
générale extraordinaire afin de 
prendre la décision d’aller ou 
nonidevant les tribunaux: 

D’après le scénario envisagé 
par la FFT, cette poursuite en 
justice pourrait survenir dès le 
30 juin prochain. 

En ce qui concerne les dé- 
marches de représentation poli- 
tique au cours des prochains 
mois, le ton était plutôt pessi- 
miste. 

À titre d'exemple, la FFT 
avait demandé, le 9 mars der- 


nier, aux gouvernements terri- 
torial et fédéral de mettre sur 
pied un comité de coopération 
dans lecadre des négociations 
actuelles pourlerenouvellement 
de l’Accordde coopération Ca- 
nada = T-N.-O: relatif au fran- 
çaisetauxlanguestautochtones 
des Territoires du Nord-Ouest. 
Cecomité decoopération, cons- 
titué dereprésentants du minis- 
tère du Patrimoine canadien, du 
ministère de l'Éducation, de la 
Culture et dela Formation ainsi 
que de représentants de la com- 
munauté franco-ténoise, aurait 
pour mandat d'élaborer un plan 
de mise en œuvre de la Loi sur 
les langues officielles des T.N.- 
O. et de réviser les plans d’ac- 
tion soumis par les différents 
ministères territoriaux. 

Dans une lettre reçue le 28 
avril dernier, la FFT apprenait 
quelle ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation 
rejetait la création d'un.tel co- 
mité, préférant mettre en place 
un processus de consultation qui 
aurait pour tâche d'émettre des 
commentaires surles plans d’ac- 
tion des ministères. 

Avec ce mandat d'entamer 
les procédures pour une éven- 
tuelle poursuite judiciaire, les 
délégué-e-s à l'assemblée péné- 
rale extraordinaire estiment que 
le Conseil d'administration de 
la FFT dispose maintenant de 
meilleurs outils pour appuyer 
ses démarches. 


Commissaire 
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des contraventions, dont il est 
possible de se libérer en payant 
une simple amende. 

Pour simplifier davantage 
l'administration de la justice et 
faire des économies, le gouver- 
nement fédéral a modifié la loi 
en 1996 pourlui permettre d’uti- 
liser le régime pénal en vigueur 
danschacunedes provinces, pour 
le traitement des contraventions 
fédérales. 

Le hic, c’est que le ministère 
de la Justice n'a prévu aucune 
clause linguistique dans la Loi 
sur les contraventions, de façon 
à protéger le droit des accusés à 
recevoir la justice dans leur lan- 
gue. Il a plutôt choisi d'intégrer 
des clauses linguistiques dans 
lesententes administratives avec 
les provinces et les municipali- 
tés. 

Le ministère de la Justice a 
choisi pour sa défense de mini- 
miser les engagements envers 
les minorités francophones et 
anglophones pris parle gouver- 
nement fédéral en vertu de la 
Partie 7 de la Loisur les langues 
officielles (article 41). Un enga- 
gement essentiellement de na- 
ture politique selon le ministère. 

«On ne saurait y trouver une 
obligation pourle gouvernement 
fédéral de toujours prendre les 
mesures favorisant le plus l’épa- 
nouissementetle développement 


des communautés minoritai- 
res...» lit-on dans des documents 
déposés à la Cour fédérale. 

Victor Goldbloom voit les 
choses d’un tout autre oeil : 
«Pour moi, l’article 41 de la loi 
esttrès clair. Son libellé est lim- 
pide. Le gouvernement fédéral 
s’engage à appuyer les commu- 
nautés de langue officielle, à 
appuyer leur développement, à 
favoriser leur épanouissement. 
Je ne vois pas comment on peut 
prétendre que ce n’est qu'une 
affirmation générale de nature 
politique, que ce n’est pas un 
engagement solennel de la part 
du gouvernement fédéral». 

M:Goldbloom comprenden- 
core moins la position du minis- 
tère, d’autant plus que le gou- 
vernement a décidé, en 1994, 
d’exiger de 27 institutions fédé- 
rales la production de plans d’ac- 
tion, pours’assurerde la miseen 
application de cetengagement à 
l'endroit des minorités linguis- 
tiques. Le ministère de la Justice 
figure justement sur cette liste 
prioritaire des ministères qui ont 
des obligations particulières à 
l’endroitdes communautés fran- 
cophones et acadiennes. 

Non seulement le ministère 
tente aujourd’hui de se justifier 
s'étonne M. Goldbloom, mais 
encore conteste-t-il l’interpréta- 
tion courante qui existe depuis 


1988 concernant cet article de la 
Loi sur les langues officielles. 

«Je m'interroge profondé- 
ment sur le raisonnement qui a 
amené le ministère de la Justice 
àprendrecette position dansune 
cause de cette nature». 

Dans son 8‘et dernier rapport 
annuel, le Commissaire aux lan- 
gues. officielles souligne 
d’ailleurs qu'il existe «des lacu- 
nes majeures à combler» avant 
de prétendre que le gouverne- 
ment fédéral respecte ses obli- 
gations enmatière de dévelop- 
pementetd’épanouissementdes 
minorités linguistiques. 

Ainsi, plus de 200institutions 
fédérales ne sont pas obligées de 
tenircompte dansleurs program- 
mes des besoins des minorités 
francophones et anglophones. 
En outre, les 27 institutions fé- 
dérales quisonttenues d’enfaire 
un peu plus pour les minorités 
ne représentent que 20 pour cent 
des institutions les plus impor- 
fantes au pays. 

«Il incombe au Conseil des 
ministres de dissiper l’impres- 
sion, malheureusement trop ré- 
pandue, que le gouvernement 
accorde peu d'importance à la 
réalisation des objectifs énon- 
cés dans l’article 41 de la Loi, 
dont les enjeux sont pourtant de 
taille» écrite Commissaire dans 
son rapport. 
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Allain Bessette 

De mémoire de bénévoles 
actifs, ils’agissaitde la première 
foisque deux personnes se pré- 
sentaient au poste de présidence 
du Conseil d'administration de 
la Fédération Franco-TéNOïise 
(FET). De plus, il aura fallu un 
deuxième tourde scrutin afin de 
départager Suzette Montreuilet 
André Légaré, les deux candi- 
datsenlice. 

C'est finalement André 
Légaré qui a été élu président de 
la FFT. De son côté, Hector 
Demarcke aétéélupar acclama- 
tion au poste de vice-président. 
Il faut rappelerque les Statuts et 
Règlements dela FFT prévoient 
que ces deux postes devaient 
être également répartis entreles 
communautés au sud et au nord 
du Grand lac des Esclaves. 

Le nouveau Conseil d’admi- 
nistration de la FFD n’aura pas 
la tâche facile puisque la FFT 
tentera de rétablir sa situation 


Assemblée générale extraordinaire de la FFT 


De la compétition à la présidence 


Lors de son Assemblée générale extraordinaire du 1‘ mai 1999, deux personnes ont brigué les suffrages 
à la présidence de la FRET, une première depuis de nombreuses années. 


financière lors 
de l’exercice 
1999-2000. En 
effet, le rapport 
financier de la 
FFT pour l’an 
dernier fait état 
d’un déficit 
d'opération de 
plus de 
87 000 $. Pour 
l’anprochain, la 
FFT prévoit un 
budget total de 
l’ordre de 
6501000$: De 
ces dépenses, 
environ 
94000 $ cons- 
tituentdes paie- 
ments de compensation à l’As- 
sociation des francophones du 
Nunavut (AFN) tel que défini 
l’an dernier lors de la prise de 
décision sur la répartition des 
actifs. Au 30avril1999, 86500 $ 


avaient déjà été versés à l’AFN. 


AlainBessette/LtAquilon 
André Légaré, président, et Hector Demarcke, vice-président 





Au cours de l’Assemblée gé- 
nérale extraordinaire (AGE), 
Lise Picard, de Patrimoine ca- 
nadien, a présenté la nouvelle 
mécanique quiseramiseenplace 
pour la gestion de lEntente Ca- 
nada-Communautéspour les 


Territoires du 
Nord-Ouest. Elle 
a aussi rappelé 
que les T.N.-O. 
jouissent d’unesi- 
tuation très privi- 
légiée puisque, 
dans le cadre d’un 
projet-pilote, la 
communauté 
francophone re- 
çoit un chèque 
unique du gouver- 
nement fédéral 
pour appuyer son 
fonctionnementet 
son développe- 
ment alors que 
dans les autres 
provinces et terri- 
toires, le fédéral distribue tou- 
jours des chèques à chacune des 
associations. 

Elle a annoncé que cette an- 
née l'entente Canada-Commu- 
nautés serait appuyée d’une en- 
tente sur la gestion. Parmi les 


éléments de cette entente de ges- 
tion, un mécanisme d'évalua- 
tion de l'entente sera mis en 
place. Cette annonce aura pro- 
voquéune vive discussion parmi 
les délégués réunis en assem- 
blée générale. 

Se disant convaincus de la 
nécessité d'établir de bons pro- 
cessus d'évaluation des enten- 
tes, Fernand Denault et Line 
Gagnonont demandé si le pou- 
vernementfédéralentendaitéga- 
lement mettre en place de bons 
mécanismes d'évaluation dans 
le cadre de l’Accord de coopéra- 
tion Canada T-N.-O. sur le fran- 
çais et les langues autochtones, 
ententequivientfinancerlapres- 
tation de services en français par 
le gouvernement territorial: 

Le Conseil d'administration 
de la FFT a obtenu, lors de 
l'AGE, lemandatderatifierl’en- 
tente de financement entre le 
fédéral etlacommunauté franco- 
ténoise. 


Les élus fédéraux ne prennent pas assez leurs responsabilités 


Ottawa (APE): À laveille de 


terminerunmandatdehuitansäss 


la tête du Commissariat aux lan- 
gues officielles, Victor 
Goldbloom en vient à la conclu- 
sion que les élus fédéraux ne 
prennent pas assez leurs respon= 
sabilités danse dossierdes lan- 
gues officielles. 

M. Goldbloom aurait espéré 
que les élus soient “plus élo- 
quents”enexpliquant àlapopu= 
lation canadienne “l’histoire et 
la réalité” deladualitélinguisti- 
que: 
















Il'aurait aussi espéré que les 
élus,“etnotammentles.gestion- 
naires” aient développé “un ré- 
flexe pavlovien® en pensant 
automatiquement aux langues 
officielles lors du développe- 
ment de nouveaux programmes 
et l'attribution de nouvelles res- 
Sources. 

“J'aurais espéré que les élus 
prennent davantage leurs res- 
ponsabilités”. 

S'ilkétait ministre responsa- 
bledeslanguesofficielles, ils/as= 
surerait qu'il y a suffisamment 


defonctionnaires fédéraux-au 
paysaveclemandatdelivreràla 
population des services dans les 
deux langues officielles. Il obli- 
gerait davantage de ministères 
etinstitutions fédérales (ilyen a 
actuellement 27surplus de 200) 
à développer des plans d'action 
quitiennent compte du dévelop- 
pement des minorités linguisti- 
ques. Il!s’assureraitenfin d'une 
meilleure communication entre 
les institutions fédérales et les 
minorités. 

Sur la question del’assimila- 


tion, le Commissaire reconnaît 
qu'il s’agit d'une réalité. ]lcon- 
teste toutefois la façon de mesu- 
rer ce phénomène, qui consiste 
essentiellement äcalculerladif- 
férence entre le nombre de per- 
sonnes qui disent avoir le fran- 
çais comme langue maternelle 
et celles qui indiquent parler le 
français à la maison. 

Il y a des francophones, a 
constaté M. Goldbloom au fil 
des ans, “quisont les piliers de 
leur communauté”, qui parlent 
français au travail et avec des 


amis, mais -quiuhilisent prinei- 
palement)'anplais au foyer. 

Il conteste donc les affirma- 
tions voulantque lassimilation 
frise les 70 pour centdans l'Ouest 
etsouhaïite un portrait “plus réa- 
liste et plus détaillé du compor- 
tement des pens”. 

“Avec un pourcentage de 70, 
il me semble que j'aurais cons- 
taté un affaiblissement marqué 
descommunautés francophones 
au cours des huit dernières an« 
nées. Ce n’est pas le cas”, a 
constaté le commissaire. 





CHAQUE SAMEDI TOUTE L'ANNÉE 











Chaqueñfin de semaine en À 


dimanche les appels faits’ au 
(maximum). Ces tarifs spéciaux s'ap] L 

d'appels directs résidentiels et des cartes d'appel. Les frais 
d'installation et les frais additionnels de cartes d'appel s'appliquent 
quand même à certains appels. Quelques restrictions sonten 
vigueur. Pour de plus amples renseignements, appelez le 811 ou 
EE Visitez notre site web www.nwtel.ca 
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Un chien de 
garde 


Lors dela dernièreséance del’Assemblée générale 
de la Fédération Franco-TéNOïise, cette dernière a 
renoué avec ses racines. 

À l'époque de sa création, la FFT avait pour 
mandatnonseulementd'épaulerledéveloppement 
des communautés francophones des T.N.-O. mais 
aussi de se faire le chien de garde des intérêts 
politiques de la francophonie. 

Préoccupés par la nécessaire réorganisation 
résultant dela division des Territoires, les membres 
de la FFT avaient investi beaucoup d'énergie au 
cours des dernières années à des dossiers d'ordre 
administratif. 

Le Forum sur le français dans les T.N.-O. de mars 
dernier aura permis de remettre les dossiers 
politiques au premier plan. 

Il s'agit de la deuxième fois seulement que la FFT 
brandi le spectre d’une poursuite judiciaire contre 
le gouvernement. La première fois, ils’agissait d'une 
contestation de la Loi sur l'éducation. Cette poursuite 
avait été abandonnée puisque le gouvernement 
territorial avait finalement modifié sa loi pour 
satisfaire aux demandes des parents. 

Dans le cas des services en français, le 
gouvernement territorial est de nouveau pris en 
faute mais, cette fois, legouvernementfédéral devra 
vraisemblablement partager un partie du tort 








puisqu'il est un des principaux joueurs dans la 


mécanique d'application des droits des 
francophones. 


Comme lors de la poursuite précédente, le 
gouvernement a encore une fois la chance de 
modifier son attitude et ses façons d'agir s'il veut 
éviter de se voir à la merci des tribunaux. 

Une poursuite judiciaire, c'est comme un chien 
qui montre les dents. Si la FFT n‘adoptait pas un 
comportement aussi aggressif, elle ne remplirait 
pas son rôle de chien de garde de nos droits: 

Alain Bessette 











LE PRESENT CUNTON RÉAGITA 
LA TRAGÉDE LE LITILETON 
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Virginie Auger/LtAquilon 

Pour ces deux jeunes Métis de Wha Ti, une sortie dans le bois n’a rien 

de nouveau. Pourtant, ils sont toujours heureux de pouvoir dépenser 
de l’énergie tout en se salissant un peul! 


Eee ee SU 
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Wha Ti 


Le vieux couple dévot 


Mariés depuis 62 ans, Marie-Louise et Johnny. Bishop ont subi l’intrusion des blancs qui les a transportés 
d’un mode dewietraditionnel à l’avènement dela modernité. 


Tirginte Auger 

En'entrant, l'odeur amère du 
caribousimpose.Ilfait chaud 
ethumide dans cette petitechau- 
mière oùlapièce principale n’est 
pas plus grande qu'unechambre 
d'enfant” Lintrusionsest.plutôt 
intimidante.Pourquoiuneétran. 
gère voudrait-elle river son re- 
gard inquisiteur sur le travail 
d'unevieille dame affairée àtan- 
neénunepeauldecariboulque son 
filsluiavaillamment ramené de 
la chasse? 

«Elle peutbientrester sivelle 
veut, même qu'elle pourrait 
m'être utile», chantonne en 
dogrib lavieille Marie-Louise 
qui, tout en retenant un sourire 
édenté, ne lève pas les yeux de 
son travail. 

«Tu peux t’assoir», me dit 
aissitôt Thérèse qui a eu lama 
bilitédem?accompagner. 

Je m’assois doncetj/observe. 

Des reliques religieuses ta- 
pissentlemurdufondsurlequel 
le sofa est adossé. Sur une ta- 
blette, placée tout en haut de la 
pièce dans un petit racoin, sièpe 
une sainte vierge entourée de 
chapelets, destatuettes et d’ima- 
gespieuses: Les Dogribontune 
ferveurreligieusepeucommune.. 
pour le catholicisme. On dit que 
lorsque les. missionnaires sont 
arrivés, il y a une cinquantaine 
d’années, les Dogrib se seraïent 
alors sentis libérés de l'emprise 
oppressante du chaman. 

C’est donc dans un silence 
pastoralque Marie-Louise pour- 
suit son travail. Son visage ra- 
vagé par le temps est couvert 
d'une peau plissée sur laquelle 
s’est effacée la finesse de ses 
traits. Ses mains usées et osseu- 
ses trahissent des années de tra- 
vailrigoureux. Sursaveste, une 
croix dorée pendouille et ba- 
lance augré de ses mouvements 
secs. Accroupie devant la peau 
de caribou tendue, Marie-Louise 
gratte patiemment. Elle répète 
ce geste pendant des heures. 

«Préparer une peau de cari- 
boubprendlenviron deux semai- 
nes. Il faut la gratter, la laisser 
tremper dans l’eau, la tendre, la 
fumeretrecommencerainsi plu- 
sieurs fois», explique-t-elle 
d’une voix éraillée. 

Pendant ce temps, son mari 
est assis discrètement dans un 
coin de la pièce et promène son 
regard entre la télévision, sa 
femme et les invités qui ont sou- 
dainement occupé son espace. 
Johnny Bishop est le plus vieil 
homme de la communauté. Ilest 
âgé de 89 ans. Toute sa vie, il 
aura souffert d’un accident sur- 
venu alors qu’il était âgé de 17 
ans et lors duquel il a perdu les 
quatre doigts de sa main droite. 

Malgré tout, Johnny est agile 
de ses mains et confectionne de 
magnifiques tambours à l’aide 
des peaux de caribous que sa 
femme lui a préparées. 


«Mon mari me fait travailler 
fort, parce qu'il a besoin de la 
peau pour fabriquer ses tam- 
bours», lance Marie-Louise. 

L’homme brise alors son si- 
lence: 

«les hommes ne font que 
chasser, ce sont les femmes qui 
travaillent fort», avoue-t-il 
humblement,«autrefois, elles 
faisaient tout à partir du cari- 
bour:les manteaux, 
les chaussures, les 


temps que je ne men rappelle 
plus», stexclamele vieil homme 
mélangeant ses paroles àunrire 
sarcastique. 

Capterune image de cet ins- 
tant devient soudain unimpéra- 
tif. Politesse oblige, j'ose de- 
mandervla permission. Marie- 
Louise refuse, ellen’aime passe 
voirnenphoto Lewieilhomme 
accepte. Par gentillesse forcée? 


Peut-être! 

Il regarde l'objectif et reste 
stoïque”La rapidité d'exécution 
est de mise! 

Quelques instants plus tard, 
Marie-Louise a terminé sonitra- 
vail: Frêle et menue, elle se lève 
dans un gestelentetcalculé. Le 
dos courbé parle poids de l’âge, 
elle va rejoindre son mari surle 
sofa. 

L'heure desremerciementset 
des au revoir vient de sonner. 


Thérèse fait le travail pour 
moi: Je me contente desourireet 
defaireunpetitsignedelamain. 
Etje medemande:dequoivont- 
ilsseparler?dubontemps passé? 
du.temps qui passe? dustemps 
qu’il leur reste ou encore laisse- 
ront-ils la télévisiontse charger 
de la conversation? 

Qui sait? Après 62 ans de 
mariage, peut-êtreest-cele bruit 
du silence que l’on préfère en- 
tendre? 


tentes. Rien duca- 
ribou n’était 
perdu.» 

Autrefois...à 
l'instant où le mot 
est prononcé, “de 
lamertumeteintée 
de nostalgie sem- 
blent envahir les 
lieux. mais aucun 
motsurlescircons- 
tances qui les ont 
menés jusqu'icine 
réussit à se faufi- 
ler. 

«Si je préfère 
l’époque où nous 
vivions selon le 
mode de vie 
traditionnel:.-hum, 
jesnepourrais pas 
comparer, ça fait 
tellement long- 


APPEL DE CANDIDATURES 


APN) SIA ES AE NANTERRE CEE 


JEUNES ENTREPRENEURS | 
PERFORMANTS RECHERCHEN! 


Profitez de cette occasion unique pour propulser votre 
entreprise et pour bénéficier d'une reconnaissance à 
l'échelle nationale. 


Si vous aurez 30 ans ou moins au 31 décembre 1999 et si 
vous exploitez une entreprise en croissance qui présente 
du potentiel à l'exportation, vous pouvez devenir l'unides 
13 lauréats canadiens des Prix aux jeunes entrepreneurs. 


Il est facile de présenter votre candidature ou celle d'une 
personne que Vous connaissez. 


Vous pouvez obtenir un formulaire de mise en candidature en 
téléphonant sans frais au 1888 INFO-BDC, en accédant à 
notre site Web (www.bdc.ca) où en vous adressant à la 
succursale de la BDC de votre secteur. 


Les Prix seront décernés à l'occasion du gala de lancement 
de la Semaine de la PME“, à Québec, en octobre. 


Date limite de réception des 
candidatures : le 25 juin 1999 


BDC 
Banque de développement du Canada, 
Business Development Bank of Canada 


www.bdc.ca 
1 888 INFO-BDC 





Virginie Auger/L'Aquilon 


L'univers de Johnny Bishop 








VIA TVA 


en grande 
première le 
dimanche 
2 mai 





ne. 









À compter du 2 mai, 
=  Clodine Desrochers 
vous donne rendez-vous 

À à l'émission VIA TVA. 

Un nouveau magazine 
d'information au cœurdes 
> communautés francophones 

» et acadiennes du Canada. 


WIA TVA 


imañche 12 h 30 
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La page de Chouette et de Stylo 






Cette semaine, nous t’avons préparé une page de jeux de logique. 
Amuse-toi bien. Nous, on se prépare pour la fête des mères. 


Cinq énfan 
si 
Utilise les jpg. "Ÿ dan5 cet im 


hdices 


Meuble. É 
qui sont fournis Cri leur nom 
Plus bas, €n face de cha 
ù que étage, 












Le détective ee 


Icl' habite 
tie Dole NEO 
pacte ae la die en jaune et en bleu 

essou? 
Ici hab 
: ÉUILCES  ES 
= . rs, 
E æ Éye Go lcithabite 





Solutions: 


1. L'immeuble 
De bas en haut : Stéphane, 
Emilie, Thomas, Maxime, 





Anne 4. La plage 
2. Le détective 3. Le jeu des boîtes 1: La chaise n'a que trois pattes. 
2 ‘be 1.18 (+2); 2. Le petit garçon a six doigts. 
Sa] Là 2.25 (-5) 3. Le fil électrique de la radio est 
US 3.4 (+3) branché sur la chaise. 
re 4. 29 (+6) 4. La corde du cerf-volant est 
aLTR sé 5.11 (-3) 
SE 


interrompue 
5. Un poisson avec des pattes se 
promène sur la plage 
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Wha Ti 


La nature humaine confrontée 
aux abus d’alcool 


Situé à 200 km au nord-ouest de Yellowknife, près du Lac La Martre, se trouve la communauté de Wha Ti. 
Peuplé parles Dogribs, le quotidien yest encore fortement influencé par les traditions et les valeurs de leur culture 
ancestrale; toutefois, le spectre d'un malaise social profond y rôdeet se fait parfois menaçant. 


vw 


Tirsinte Auger 

Lorsqu'on metles pieds dans 
unecommunautéautochtoneoù, 
surune population de 450 habi- 
tants, seul 25 blancs y vivent, 
peut-être vaut-illa peine dereti- 
rer ses lunettes de «blanc-su- 
diste» afin d'essayer de porter 
un regard plus juste, et surtout, 
plusneutresurlaréalitéquinous 
entoure: 

Toutefois, comme toute ag- 
glomération, WhaTiconnaîtson 
lotde problèmes sociaux devant 
lesquels on ne peut fermer les 
yeux: Par chance, l'amourde la 
nature vient compenser pour les 
douleurs dontsouffre cette com 
munauté. 

La pêche et la chasse font 
partie du quotidien. Tellement, 
que tous les habitants, se ré- 
jouissent lorsqu'ils aperçoivent, 
au loin sur le lac, les caribous 
courirets/approcher du village. 
Les gens se rassemblent, sortent 
leurs jumelleset passent le mot: 
«les caribous sont tout près»! 

eetfrivolité se répandent et, 
pendant uninstant, tous les pro 
blèmessemblents’envoler pour 
ne laisser place qu’à l’émer- 
veillement devant ce cadeau de 
la nature. 

«Lorsqu'on amèneles jeunes 
en expédition de chasse et de 
pêche pour quelques jours, ils 
semblent tout oublier..leur es- 
prit se libère», explique Mary 
Anne Gauthier, conseillère en 
Drogueet alcool. 

Wha Ti est reconnu pour être 
une«communauté sèche», c’est- 
à-dire une communauté où la 
consommation de boisson alcoo- 
lisée est interdite. Cependant, 
l’alcoolisme y est tout de même 
une réalité qui entraîne avecelle 
une spirale de problèmes : négli- 
gence envers les enfants, vio- 
lence etcontrebande. 

«Je ne suis pas convaincue 
qu’une «communauté sèche» 
soit une bonne chose. Au con- 
traire, devant l’interdit, les gens 
doivent faire de la contrebande 
pour obtenir de la boisson et se 
cacherpourconsommen», ajoute 
Mme Gauthier. 

Une route d’hiver permet 
d'avoir accès à la communauté 
par véhicule de novembre à la 
mi-avril, pendant cette période, 
on.constate une recrudescence 
de la consommation de drogues 
et d’alcool. 

«Lorsque la route est fermée, 
les gens payent 80$ pour une 
bouteille de 10 oz d’alcoo! et 
25$pourunjoint de marijuana», 
indique Mme Gauthier,«alors 
que durant l’hiver, un joint de 
mari coûte 10$ et les gens vont 
acheter leur boisson à Yellow- 





knife». 

Selonl’agentde police, Perry 
Anthony, quivtravaille au poste 
de la Gendarmerie Royale du 
Canada de Wha Ti, la route d’hi- 
ver ne ralentit en rien la contre- 
bande: 

«Whaïllidevraitétreunecom- 
munauté «sèche», mais sur une 
base régulière, été comme. hi- 
ver, on fait des arrestations re- 
liées à la contrebande de dro- 
gues et d’alcool», explique-t-il, 
«le problèmec’estque personne 
ne semble vouloir faire quelque 
chose pour remédier au pro- 
blème.» : 

Pour sa part, Mme Gauthier 
explique que certaines person- 
nes veulent s’en sortir et dé- 
ploient les efforts nécessaires 
pour y arriver, mais cette nou- 
elle attitude n’en est qu'à ses 
premiers balbutiements. 

Lecoeur du problème semble 
Venir, entre autres, du Conseil 
de bande puisque bien que ce 
dernier aimerait faire de Wha Ti 
unecommunauté sèche, certains 
dirigeants éprouventeux-mêmes 
de sérieux problèmes d’alcool. 
Qui alors peut donner l’exem- 
ple? 

«L’alcoolisme prend racine 
dès l’enfance. Pour améliorerla 
situation, il faudrait changer, 
d’abord et avant tout, l’environ- 
nement familial. Tout le travail 
doit être fait afin de rehausser 
l'estime et la confiance en soi 
des individus», explique Mme 
Gauthier. 

Fait cocasse, autant la con- 
sommation de drogue et d’al- 
cool peut se faire de façon in- 
contrôlée, autant les gens pour- 
ront s’en passer s’ils n’en ont 
pas à leur disposition. 

«Les gens peuvent boire un 
10 oz d’alcoo! d’un seul coup, 
mais si on les amène en expédi- 
tion, et qu’ils n'ont le droit de 
consommer ni drogue, ni alcool 
alors ils s’en passeront sans 
même se plaindre. C’estcomme 
si la modération est une notion 


FORMATION EN SÉCURITÉ 


Enquêtes d'accident 

Comités de santé'et sécurité aurtravail 
Gestion de la sécurité 

Gestiontdes réclamations 


Centre Square Mall, troisième étage 
Les participants doivent s'inscrire avant 17h le 14 mai 1999 
Lesicours serontannulés s!ily/almoins de 10 participants. 
Cesicours sont gratuitement parla Commission des accidents duitraval. 
Lesparticipants recevrontun certificatdelalCAT/pourchaqueïcours suivis. 
Pourvousinscrire autéléphone: (867)920-3841/ou partélécopieur (867) 873- 


0262 l'attention de Safety Education: 
LE CRTC VEUT VOS me 
CRTC “COMMENTAIRES Canadä 


Le.CRTC aimerait recevoir Vos commentaires concernant, l'utilisation de 
conventions fiduciaires, les circonstances dans lesquelles'elles pourraient être 
acceptées ets'ildevraityaVoirdes critères particuliers àremplirpourobtenir leur. 
approbation préalable Les observations écrites doivent parvenir au bureau du: 


Virginie Auger/Aquilon 


qui leur échappe», renchérit 
Mme Gauthier. 

Malgré les maux qui enta- 
chent leur quotidien, les Dogrib 
restent de nature joviale et en- 
jouée. Ils aiment rire et, chez 
eux, l’entraide va de soi. 

«IIS savent qu'ils sont chan- 
ceux de vivre dans de la nature. 
Ils adorent pécheretchasser-Ils 
apprécient la paix qui les en- 
toure», conclut Mme Gauthier. 


[hd | 


Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont:)K1A ON2,. au plus tard le 28 mai 1999. 
Vous pouvez également soumettre Vos observations par courrier électronique 
au:publiqueradiodiffusion@crtc.gc.ca. Pourplusd'informations1-877-249-CRATC 
(sans frais) ou\Internet: http;//www.crtc qc.ca! Document de référence! Avis 
publie CRTC 1999-60. 


Canadian Radio-television and 


Telecommunications Commission 


|| Conseil de.lalradiodiffusion, et des 
télécommunications canadiennes 












Indian and Northern 
Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 


ÉValuation environnementale 
du projet dela Diavik Diamonds 


Affaireslindiennes 
etidu Nord/Canada 








LeMinistère des Affaires indiennes etdu Nord canadien| organisme principal en ce quiattrait äll'évaluation environnementale du projet 
delaDiavik Diamonds, invite le public intéressé àlconsulter l'information supplémentaire reque depuis le. 5 mars 1999, date à laquelle 
ont pris fin les séances d'examen technique à l'intention du publie de Yellowknife: 







Le registre public du Secrétariat du projetcomprend/maintenant les éléments suivants » rapports des 'examinateurs techniques du 
gouvernement, des organisations autochtones etdes groupes environnementalistes/ sommaires des réunions du comité directeuretdes 
rencontres avecle public; etréponses aux actions fixées etauxrecommandations concernant notamment les sujets suivants 







Conception du projet, dont » 

. Rapportde faisabilité concernant l'entreposage à terre des sédiments dragués, dutilletdes roches encaissantes, préparé pour 
Diavik Diamonds, 31 mars 1999 

. Rapport Kamcotsurles nouvelles technologies minières, 2avril 1999 réponse de Diavik Diamonds, 16 avril1999 
















Air, poussières et végétation, dont : 
. Réponse du gouvernementdes Territoires du Nord-Ouestau rapport provisoire de M. Svoboda surles poussières, la végétation 


etlecarbouM12/avril1999 











Eau dont : 
. Plan de gestion provisoire de l'ehaure de roches acides, Diavik Diamonds, 22 mars 1999 


. Sommaire final, atelier surles éléments nutritifs, MAINC/27:mars 1999 
. Impacts potentiels du cadsmuimsurle lac de Gras, Diavik Diamonds, 25 mars 1999 









Faune, et spécifiquement le caribou: 
. Sommaire final, atelier des Aînés sur le caribou à Dettah, MAING/29/mars 1999 

. Évaluation de la mine Diavik Diamonds en rapport avec le troupeau de caribou de Bathurst, préparé parle Conseil tibal\des 
Dogribs duMMraité 11, 15 mars 1999/et réponse de Diavik Diamonds, 8 avril 1999 

Lettre de réponse de Diavik Diamonds concemant le caribou, 26 avril 1999 








Poisson, dont : 
Q État d'avancement de l'examen technique du ministère des Pêches et Océans, 5 mars 1999 








Questions sociales, culturelles et économiques, dont : 
Û Réponses de Diavik Diamonds concernant les engagements socio-économiques, 41 mars 1999 
. Proposition du comité des collectivités de Diavik Diamonds, 31! mars 1999 








La liste ci-dessus n'est pas exhaustive. Au nombre des autres questions, on compte : 
Géotechnique/construction deldigue ‘Abandoniet restauration 
Suweillance future Gazäeffetdeserre 













Pourobtenir de plus amples informations, veuillez communiquer avec Lorraine Seale partéléphone au (867) 669-2590 ou par courrier 
électronique à l'adresse : sealel@inac.gc.ca, ou rendez-vous au Secrétariat du projet, qui se trouve au 10* étage de l'édifice Bellanca, 
4914, 50*rue, Yellowknife (T.N.-O.). Les heures d'ouverture sont de 8 h 30 à 17 h, du lundi au vendredi. 


Canada 
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FE NORTEWEST TERRITORIES 
= HOUSING CORPORATION 


L'hon-Floyd\Roland/ ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Location d'espace à bureaux 
Hay River, T.N:-O: 
RFP n° 00-SS-09-200 


Poursonbureau dudistrictduSouthslave;laSociétédihabitation 
des Territoires du Nord-Ouest faitune demande de propositions 
afin de louerde l'espace à bureaux: 





La surface totale nécessaire de 290 mètres carrés: 


Les documents de demande de propositions seront disponibles à 
Ja Société d'habitation desTerritoires duNord:Ouest, Bureau du 
district du South Slave, 2° étage, Centre Wright Hay River NT, 
après le 3 mai 1999, 


La“politique d'encouragement aux entreprises du Nord du 
gouvernement des Merritoires du Nord-Ouestslappliquepounla 
présente demande de propositions: 


LessoumissionscachetéesdoiventpanvenirauDirecteur, Bureau 
du districtdu South Slave, 2'étage, Centre Wright, Hay River NT 
XOE 1G1, au plustardià : 


15h, le 24 mai 1999; heure de Hay River, T.N:-O? 


LeMinistèren'estpastenud'accepterlloffrela plus basserou 
toute offre reçue. 


Pourtoutrenseignement, communiqueraveeTomMakepeace, 
directeur, district dulSouthislave: Téléphone (867),874-6396; 


Télécopieur : (867) 874-3226: 
E +I Services gouvernementaux 
Canada 


INFORMATION DEMANDEÉE 
SUR LA DISPONIBILITÉ 
D’ESPACE DE BUREAUX, 
D’'ENTREPOT ET 
D’UNITES D’HABITATION, 
à Kugluktuk, Cambridge Bay, 
Rankin Inlet et lqaluit 
_ LE/SH-99-2 


Lerministère des Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) pourra 
avoir. besoin de louer de l'espace àlbureaux-et/d'entreposage ainsi que des unités 
d'habitation à Kugluktuk, Cambridge Bay, RankinInletetlqalui, Territoire du Nanavüt, 
Pour Kugluktuk, Cambridge Bay et Rankin Inlet, l'occupation des lieux débutera à 
nlimporte-quelkmomentientre le A*juin 1999 et le 1= juin 2000. Pour lgaluit, 
l'occupation des lieux débutera à n'importe quel moment entre le 1= janvier 2000 
etle "janvier 2001: Unelliste représentative de fournisseurs potentiels sera établie 
pourdefuturs besoins à partir de cette annonce. 


BUREAUX ET/OU ENTREPÔT: 


* L'espace totalldoit être d'une superficie approximative de 60 mètres carrés et plus de 
locaux à bureauxeVouentrepôt contigus, La durée/maximale du bail sera de: cinq|(5) 
ansavecdes options.de renouvellementet Une possibilité pourlerlocataire derésilier 
le bail moyennant un/avis de 90 jours. 


HABITATIONS : 





Public Works and 
Government Services 
Canada 


Travaux publics et 


Habitations familiales, maisons de ville ou: appartements delune (1), deux(2), trois (8) 
et quatre (4) chambres à:coucher, dotées d'un stationnement alimenté en électricité 
pouñchaque unité, Laduréemaximale "du baillest de/quinze (15) ans avec option de 
renouvellement'et possibilité pour le locataire de résilier le bail Visant Une unité où 
loutesiles unités moyennantun avis de 90 jours. 


Chaque résidence)doit au moins comporter Une aire de salon/salle à manger, une 
Salle de bain complète avec baignoire et douche, une salle d'entreposage, une salle 
de lavage avec laveuse/sécheuse de dimensions normales ainsi qu'une cuisine avec 
cuisinière etréfngérateurde dimensions normales, 


* Le bailleur sera responsable du paiement de toutes les taxes, des réparations et de l'entre- 
tien des immeubles, des apparells domestiques et du terrain, de fournir tous: les services, 

du paiement des coûts d'exploitation, à l'exception des frais d'électricité, du chauffage, du 

Système d'égouts el de la cueillette de déchets affectés à chaque résidence. 

Les immeubles doivent disposer d'Une)aire minimale de: (a) 65 mètres carrés s'il 

s'agit d'une habitation de une chambre à coucher: (b) 85/mètres carrés s'il s'agit 

d'une habitation de deux chambres à coucher: (c) 115 mètres carrés s'il s'agit d'une 


habitation de trois chambres à coucher: (d) 180 mètres carrés s'il s'agit d'une habita- 
tion de quatre chambres à coucher. 


Les immeubles doivent se conformer aux Normes relatives aux locaux loués du minis- 
1ère, au Code canadien du travail en matière de. prévention des.incendies, de santélet de 
sécurité, au Code canadien de l'électricité, au Code national du bâtiment ainsi qu'à 
toutes les lois ettous les règlements locaux. 


Le ministère se réserve le droit d'inspecter chaque espace à bureaux, d'entreposage, 
habitation unifamiliale, maison de ville ou appartement offert avant de lancer un appel 
d'offres eVou d'accepter une offre, et il peut rejeter n'importe quel!espace à bureaux, 
entreposage logementunifamilial/ maison de ville ou: appartement pour quelque raison 
que ce soit. 


Veuillez inscrire le numéro de projet LE/SH-99-2. Votre lettre où télécopie doit aussi 
indiquer la localisation dell'immeuble, la superticie disponible àllouer, y compris la date à 
laquelle/l'espace sera disponible pour occupation el une copie d'un plan d'étage, si 
disponible Toutagentiaisant une offre doit-produire unerlettre du: propriétaire lui 
conférant l'autorité de faire une telle offre. Pour être étudiées, les lettres d'information. 
doivent être envoyées par écrit à l'adresse suivante, au plus tard à la fermeture des 
heures ouvrables locales, le jeudi 20 mal 1999 : 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 

Édifice Sir Charles Tupper 

2250, Promenade Riverside, bureau E-419-2 

Ottawa (Ontario). K1A OM2 

À l'attention de : Sylvie Ouellet. 

Numéro de télécopieur : (613) 736-3075 

Pour plus d'information, veuillez communiquer avec Sylvie Ouellet au (618) 786-3060. 









NOTE: N'indiquez pas de prix puisqu'il ne s'agit pas d'un appel d'offres. Le 
ministère souhaite simplement se renseigner sur la disponibilité d'espaces à louer et ne 
lancera pas nécessairement d'appels d'offres ou'ne louera pas nécessairement quelque 
espace que ce soit. Le ministère pourra inviter. des proposants pour le besoin prévu dans 
celte annonce ou pour d'autres besoins semblables, et pourra le faire directement auprès. 
de n'importe lequel deslbaïlleurs intéressés, d'autres bailleurs, ou par voie d'appel, 
d'offres public. 


U National National National Natio 


Programme d'accès communautaire 


Ladatelimite pourla présentation de candidatures pourle concours duiprintempsilancé par le 
Programme d'accès communautaire (PAC)est maintenant fixée au 31 mai. ; ; 

Mis surpied parIndustrie canada, le PAC a pourobjectifde brancherle plus rapidement possible 
à lInternetles localités ruraleset éloignées du pays: Chaque groupe communautaire peut recevoir 
jusqu'à 40,000K’enttrois ans pour couvrirles/fraiside branchementet d'installation: à 

Jusqu'ici, le programme a permis de brancher 4/000!communautés”Lesouvernement souhaite 
brancher à l’inforoute 5.000 localités d’icile 31 mars 2001. 

La date limite pour le concours d'automne demeure le 31 octobre. (APF) 


Montfort : numéro 1 en Ontario 


Alors que son avenir demeure toujours incertain, Hôpital Montfort d'Ottawa aréussile tourde 
force de se classer au premier rang des 105 hôpitaux ontariens: : 

UnrapportconjointduministèredelaSantéetdel/Associationdeshôpitaux del Ontarioindique 
que Montfort était l'hôpitalle plus performant durant l’année 1997-98: . 

Le coût réel par patient s'élevait à1:849$, ce quiest inférieur de 23 pour cent à ce que devraient 
être le coût maximum acceptable de 2/412,$ par casitraité à Montfort. 

“C’est au personnel de Montfort que nous devons cetexploit ha déclaré le président-directeur 
général, M: Gérard Savoie. Nous nous étions fixés cetobjectifil ya six ans et maintenant, malgré 
l'incertitude et l’adversité, nous l'avons atteint®. (APE) 


Radio-Canada et la relève 


Unenouvelle émission destinée à promouvoirla relève francophone en cinéma, vidéo; animation 
et infographie sera à l'antenne de Radio-Canada en 2000-2001: 

Cette émission, quiremplacera la Course destination monde, mettra l’accent sur la création 
télévisuelle et le multimédia et sera conçue comme un tremplin pour les jeunes adultes et les 
étudiants des collèges et universités. (APF) 


De nombreux cardiaques ont la vie dure, 
surtout les femmes 


Pas facile d'être cardiaque. Déjà que la maladie oblige à une sérieuse remise en question, elle 
provoque aussi chez plusieurs une sérieuse détérioration de la qualité de vie, surtout chez les 
femmes. 

Selon une étude de Statistique Canada sur les maladies du coeur, les femmes cardiaques ont une 
moins bonne santé et une moins bonne qualité de vie que les hommes. 

Les femmes cardiaques courent deux fois plus de risque que les hommes de souffrir d’au moins 
deux autres problèmes de santé chroniques, ont deux fois plus de chance de ne pas occuper un 
emploi et courent un plus grand risque de vivre dans un ménage à faible revenu. Deux fois plus de 
femmes cardiaques que d'hommes vivent seules. 

Pour expliquer une telle différence entre les hommes et les femmes, Statistique Canada s’en 
remet aux conclusions de savantes études, qui indiquent que le diagnostic de la maladie cardiaque 
est plus difficile à poser chez les femmes que chez les hommes. Les femmes éprouvent aussi des 
symptômes différents et présentent plus fréquemment une insuffisance cardiaque. En outre, les 
femmes courent un plus grand risque de mourir, d’éprouver de la détresse cardiaque et de faire un 
nouvel infarctus durant l’année qui suit la crise cardiaque. 

Iln’en demeure pas moins quelamajorité des cardiaques sont des hommes. En 1996-1997, 3 pour 
cent des personnes de 35 à 64 ans vivant à domicile, soit environ 345 000 personnes, ont déclaré 
qu'onavait diagnostiqué chezellesune maladie cardiaque. Les hommes représentaient 58 pour cent 
des personnes souffrant d’une maladie cardiaque. 

Plus de la moitié de tous les cardiaques de 35 à 64 ans (52 pour cent) prenaient au moins trois 
médicaments, alorsque cette proportion tombait à9 pourcentchezles non cardiaques du même âge. 

Plus du tiers des cardiaques avaient besoin d'aide pour exécuter une ou plusieurs tâches 
domestiques ou leurs soins personnels, comparativement à 8% chez les non cardiaques. (APF) 


L'AEFO a 60 ans et toutes ses dents 


L'Association des enseignants franco-ontariens fête son 60e anniversaire en publiant un 
magazine mettant envaleurquelques-uns des plus beaux projets initiés parles enseignants dansles 
écoles de langue française. 

Tiré à 85 000 exemplaires, le magazine de 40 pages a été réalisé en collaboration avec les 12 
conseils scolaires de langue française de l'Ontario. Illsera distribué à tous les parents des élèves qui 
fréquentent les écoles élémentaires et secondaires de langue française. 

La publication du magazine est aussi une façon pour cette association de rappeler au gouverne- 
ment que les enseignants ne se contentent pas d'encaisser leur chèque de paie. 

“Nous voulons valoriser notre profession et contrerles faussetés répandues par le gouvernement 
Harris qui voudrait faire croire que les enseignants sont grassement payés pour quelques heures de 
travail} dit la présidente de AEFO, Diane Chénier, qui ajoute que les enseignants ne ménagent ni 
leur temps, ni leur énergie dans les salles de classe. 

Le premier ministre Mike Harris a déjà reçu une copie du magazine, joyeusement intitulé : “Nos 
écoles déballent leurs succès”. 

D'autre part à l'approche de la campagne électorale en Ontario, l'AEFO a bien l'intention de 
livrer bataille contre les candidats conservateurs. Au niveau local, le syndicat a lancé le mot d’ordre 
à ses membres de Voter pour le candidat le plus apte à défaire le Parti conservateur. Il faut dire que 
les enseignants en ont beaucoup sur le coeur. Ils reprochent au gouvernement, notamment, d'avoir 
implanté trop rapidement la réforme scolaire. (APF) 
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Plaintes du public 


Du pareil au même 


Ottawa (APF): Legou- 
vernement fédéral a en- 
coreettoujours dela diffi- 
culté à communiquer avec 
les citoyens canadiens 
dansles deux langues offi- 
cielles, et les Canadiens 
sont foujours aussi nom- 
breux à se plaindre de la 
qualité du service linguis- 
tique. 

Bon an mal an, entre 75 
et 80 pour cent de l’en- 
semble des plaintes qui 
sont portées à l'attention 
du Commissaire aux lan- 
gues officielles ont trait 
aux difficultés du public à 
communiquer dans la lan- 
gue officielle de son choix 
avec les institutions fédé- 
rales. Bon an mal an, de 80 
à 85 pour cent des plaintes 
proviennent des franco- 
phones. Cette année ne fait 
pas exception à la règle. 

Le Commissaire aux 
langues officielles, Victor 
Goldbloom, a reçu 1 629 
plaintes en 1998 dont 
1 3101ont été jugées rece- 
vables. De ce nombre, 
1 046 portaient sur le ser- 
vice au public, ce qui re- 
présente 79,8 pour cent de 
toutes les plaintes. 

Air Canada occupe la 


première ESS à ce chapi- 
2 Sporteur natio- 
nal à reçu 252 plaintes de 
toutes sortes, dont la plu- 
partprovenaient des voya- 
geurs. Le rninistère du 
— Développement des res- 
Sources humaines avec 125 
\ plaintes, la Société cana- 
- dienne des postes (94), le 
| Service correctionnel du 
Canada (93) et Revenu 
Cänädà(76), Travaux pu- 
blics et services gouver- 
nementaux Canada (59), 
la Gendarmerie royale du 
Canada (57) et le minis- 
tère du Patrimoine cana- 
dien (40) sont parmiles 22 
institutions fédérales qui 
ont fait l’objet du plus 
grand nombre de plainte. 
Les plaintes des voya- 
geurs arrivent au premier 
rang avec 216. Tout de 
suite après viennent les 
plaintes portant sur les 
communications avec les 
médias francophones avec 
213. 


Langue de travail : 
l'horreur! 


Les plaintes sur la lan- 
gue de travail au sein de la 
fonction publiquenes'éle- 
vaient qu’à 122 en 1998. 
Pourtant, le Commissaire 
aux langues officielles 
qualifie de “médiocre, 
voire nulle dans certains 
cas” l'amélioration à ce 
chapitre au cours des dix 
dernières années, soit de- 
puis que les fonctionnai- 
res fédéraux ont le droit de 


| 





2 VAPPEL D'OFFRES 


Territories Ministèreides Transports. 
L'hon:VinceSteen, ministre 


Production de gravier pour le revêtement 
des routes 


Forer, dynamiter, mélanger, concasser et 
entasser 15 000 m° de gravier de 
revêtement des routes 
— Km 296, route de Yellowknife (route 3), 

ù T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'agent des 
contrats, .a/s du.sous-ministre, Ministère.des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT,X1A*2N2/(ou/livrées“en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) où au 
surintendant/RégionduNorthetdulSouthiSlave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest,76, Capital Drive, Bureau 201, HayRiver NTX0E1G2 
(oullivrées au 2%étage du Centre B&R Rowe)/avant : 


15 H/HEURE/LOCALE; LE 19 MAI 1999: 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres a llune des adresses susmentionnées à partir du 3 
mai1999; 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues atceteffetet être 
accompagnées delacaution indiquée danses documents 
d'appeld'offres: 


LelMinistère n'estpas tenu d'accepterl'offre la/plus 
basselou toute offre reçue: 


Renseignements 
généraux: Diana Field, agente desfinances 
Gouvernement des T.N-0: 

Tél”: (867),874-5010 
Renseignements 


techniques Gilles Ruy. 





Techniques d'entretien destroutes. 
Gouvernement desT.N-0: 
Tél”: (867) 874-5019. 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il ÿ aura une 


rencontre aVant soumissions à Hay River le 10) mai 1999, 
à15h. 


as H 
was VAPPEL D'OFFRES 
Territories Ministère des Transports. 


LhonVinceSteenministre 


Marques sur la chausée routière (1999) 


Approvisionnement et application de 
marques peinturées sur la chausée 
routière en utilisant deux couleurs de 
peinture et des billes auto- 
réfléchissantes. 

— Route 1 à la route 6 et différents 
chemins d'accès, T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirälllagent des 
contrats, -a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P:158, 
Yellowknife NT. X1A-2N2/ (ou livrées en/main proprerau 2% 
étage de l'édifice Highways, 4510,“rue Franklin). ou.au 
surintendant, Région du Northetdu South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires.du.Nord: 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E1G2 
(oulivrées au2%étage dulCentre B&RRowe) avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 MAI 1999, 


Lesentrepreneurs peuventse procurerlesdocuments d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 3 
mai 999: 


Afin d'être prises en considération, les soumisisons doivent 
être présentées sunlesformules prévues älceteffetetétre 
accompagnées dela caution indiquée danses documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 


généraux Diana Field, agente des finances 


Gouvernement des T:N:-O. 
Tél. : (867) 874-5010 
Renseignements 


techniques: Rafael/Albino 


Techniques de l'entretien des routes 
Gouvernement des T.N-0. 
Tél. : (867) 874-5023 


Lesentrepreneurssontpriés denoterqu'ilyauraunerencontre 
avant soumissions à Hay River le 10 mai 1999, à 15h. 
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Paradis terrestre. —! Qui # 
est en forme de sole de porc. 





Dollar, —Cinterjection. 
Avare. 10 Absences d'intérét. 


_Capacité, habllitation. — 11- Rivière de France. —L\Pré- 
[Prêts pour le bain. VERTICALEMENT, nom féminin. 


D dans le détail. — de Parole de fanfaron. 12- Blmé. -{Déposséde quel- 
Dbevie: €. 4 grade. 
L 2- Soutenir quelqu'un. —[)RI- RCE £ 

Petit colombler. —L\De la Vière en Afrique du Nord. 


haute montagne. 
CG + Marques de rales plus ou 
Coule en) Angleterre. — moins parallèles. —:|Prisse une 
Dignitalre ecclésiastique. expression de gaieté. 


Caravre, ossements. — Titre porté par les sel- 
LRivière de France. gneurs. [Troisième personne. 


Conjonction. -[A la Salson. -[Avaït une cer- 
mode. —[ Mesures en mètres. taine opinion. 


Serrent davantage. Actionné, —[iPartie du 


= & 
Qui a les cheveux noirs CNRC 
et le teint brun. -[Pléce de Prénom féminin. —L)Tenir 
charpente. sur quelqu'un des propos mal- 
velllants. 


Adverbe. —Dinfinitit. — 


RÉPONSE DUNO/542 

















Chevaller de l'ordre du 
Temple. —L)Sourtt. 





Préposition. —LINez — 
Ce qui est dû à quelqu'un. 




















Forestière ou forestier, 
Inventaire des ressources 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Whitehorse (Yukon) 


Cerposteestouvertaux personnesirésidant a l'ouest. de Lloydminsten (Alberta) yecompris 
Lioydminster. Vous toucherez un-salaire variant entre 51,175 $ et 58 979,$, plus une 
allocationtdtisolement: 


Vous devrez planifienet mettreen pratique des.systèmes d'information.qui comprendront 
entre autres uminventaire forestiepainsique des données sunles terres, sunlarcroissancelet 
le rendement surlasanté forestière, surla planification stratégique etopérationnelle ebsur 
lfapprovisionnementenbois. Il vous faudratégalementplanifienet coordonner des services 
pourles forêts duYukon|de même que des services d'évaluation dela gestionintégréedes 
ressources pour des unités d'aménagement précises. 


Vous devez déteninun-diplôme d'unesuniversitéagréée/ensforesterie.Votre.bagage.d'ex- 
périence comprend\la supervision de toutes les phases dellaïcartographie della couverture 
Sylvestre llexploitationsdussystème d'information géographique (SIG)afinderréaliserides 
tâches d'inventaire et des analyses des ressources, etlaréalisation d'analyses dell'approvi- 
sionnement en bois. IMestindispensable de savoimexploitemun ordinateur, des baseside 
données et des tableurs électroniques, etderéaliserdela programmation informatique: 


Lasmaitrise del'anglais estessentielle-pource poste. Vous devrez subimunsexamenafin 
d'obtenir un certificat de santé ebune autorisation sécuritaire. 


Si vous désirezreleverles défis de cet offre d'emploi permanent,veuillez acheminer votre 
Curriculum vitæ d'ici le 28/mai 1999, en précisant Votre expérience pertinente, et en 
indiquantvotrelcitoyenneté ainsi, que lenuméro) de référence S:99:72-R77212; à la 
Commission de la fonction publique du Canada, 300/rue-Main, bureau 400; 
Whitehorse (Yukon) Y1A 285. Télécopieur : (867) 668-5033. Vous pouvez égale- 
ment poser votre candidature en direct à http://jobs:gc.ca 

Nousremercions tous ceux et celles-quisoumettent leur candidature; nous ne communi: 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape: La préférence sera accordée 
aux citoyennes etaux citoyens canadiens: 

Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English: 

Pour de plus amples renseïgnements sur les perspectives d'emploi dans notre région, 
veuillez visitennotresiteintemetathttp;/jobs.gc.ca 


of Canada 
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Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 









Secrétaire 
Division des Services généraux 
Secrétariat du Conseil 

de gestion financière 





Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 38 134,13 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle deie dans 8 Nord de4"7501$* 







Réf.: 011-0137-0003 Date limite : le 14 mai 1999 








Recherchiste - agent en communication 
Division desirelations du/travail 

et des services de la rémunération 
Secrétariat du/Conseil 

de gestion/financière 

(Poste d'une durée de deux ans) 
Letraitementinitialestde56173,99$parannée (présentement 
à l'étude) auquel stajoute une allocation annuelle devie dans 
le Nord de 1 750$. 
Réf.: 011-0118-0003 






Yellowknife, T° N=0: 






Date limite : le 14 mai 1999 

















Faire parvenirles demandes d'emploi àl'adresse suivante” 
Section des resssources humaines, Ministère de ItExXÉCUtif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5tétage, édifice 
Laing, 5003, 49* Rue, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219. 
Télécopieur : (867) 873-0110, 












Archiviste - correcteur du Hansard 
Assemblée législative Yellowknife, T. N-0: 
Letraitementest présentementäl'étude. Ensus dutraitement, 
ll'employeurversera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 750 $. 


Réf.: 011-0138-0003 Date limite : 1e 14:ma1,1999 









Faire parvenirles demandes d'emploi ä lladresse suivante 
Agent de planification des ressources humaines, Assemblée 
législative, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219: Téléphone : 
(867) 669-2229 télécopieur: (867) 920-4735. 


«Nous prendrons entconsidération des expériences: 
équivalentes. 

«1lestinterdit de fumer aurtravail: 

« Saufindication contraire, l'anglais est la langue de 
travailldes présent postes, 

# L'employeur préconise un programme d'action positive = 

Afin de'se prévaloir des avantages 

accordés enivertu du Programme 

d'action positive les candidat(e)s 

doivent CEE enétablinieun 


dmissibilité. 


7 4 


OFFRE D'EMPLOI 


DIRECTEUR ADJOINT, GESTION DES CAS 
YELLOWKNIFE 
Offre #SR99/09 


Se rapportantaudirecteurdes Services älaclientèle, vous serez 
en charge du service de réadaptation professionnelle et de 
réclamation majeure de perte\de temps. Vous superviserez un 
personnel de sept, préparerez etadministrerez les budgets pour. 
les secteurs de réadaptation professionnelle et de réclamations 
majeures de pertes de temps, réviserez toutes décisions de 
refuserréduirensuspendre oulterminerdes bénéfices pour Vous 
assurer qu'elles sont prises en tenant compte des politiques et 
procédures Vosautresfonctionsincluentiagestiondu Programme 
d'assurance de la qualité etd'assisten danse développement et 
la mise en oeuvre des politiques liées aux programmes. 


Les candidats doiventpossédenundiplômeuniversitaire pertinent 
ainsi que trois années d'expérience dans la gestion d'un 
environnement de gestion des cas. Le candidat retenu devra 
posséder d'excellentes habiletés en communication verbale et 
écrite uneexpérienceen arbitrage et d'excellentes compétences. 
en organisation résolution de problème, supervision, résolution 
de conflits et en analyse De l'expérience dans l'utilisation. de 
logiciels detraitementdetexteetdechitfriers électroniques estun 
atout. Les équivalences seront prises en considération 


Les candidats doivent fourninune description détaillée de leurs 
tâches et responsabilités pour chacune des/positions occupées 
pertinente au poste: 


Lesalaireannueldedépartestde63178,61 $, plus des bénéfices. 
Date limite: 21mai 1999ve. 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive, 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae en citant le numéro de 
concours SR99/09 à 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : (867) 920-3845 

Télécopieur : (867) 873-4596. 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 





















Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 


Besoin d’une «ride» 
Claudine et Rémi, de 
Katimavik, recherchent 
une «ride» jusqu'à 
Edmonton ou vers le 
Québecautour du2juin. 
669-8852 
Auto à vendre 
Jeep Cherokee 1995, 
50 000:km, moteur neuf. 
669-8986 
Chambre à louer 

Une chambre de 


disponible, avec 
rangement , 425 $ par 
mois : 669-7991 

Offre d'emploi 

La Garderie Plein Soleil 
rechercheuneéducatrice. 
Contactez Arlette 
Fonteneau au 873-9570. 

Exigences : 
-Maîtriserparfaitementla 
langue française 
- Expérience auprès des 
enfants. 








NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


en UE A CON Employe ne Smoke-Free Won Environment 











Analyste des politiques 

Division des-politiques 

Société d'habitation 

des T.N.-O. Yellowknife, T.N.-O. 


Le traitement de base est de 56 173,99/$ par année, auquel 
S'ajoute une allocatonannuelle deVieldans leNordide 750$: 
Réf. : 011-0144-0003 Date limite :le 21 mai 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi àsladressessuivantes 
Division des ressources humaines Société d'habitation desMN= 
O,, 11“ étage, Centre Scotia, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. 
Téléphone: (867),920-6531; télécopieur: (867) 669-7115: 










PP NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


en me Action Employer Smoke-free Work Environment 













Programmeur et 
agent de soutien technique 


Division des politiques Yellowknife, T.N:-O. 


(Poste a durée déterminée jusqu'au 31 mars 2000) 


Le traitement est présentement à l'étude. En sus duitraitement, 
l'employeur verserauneallocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 750$. 

N° de réf.: 011-0022-0003 Date limite : le 14 mai 1999 


Faire parvenir Votre demanded'emploi.aMlfadresse suivantes 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des 
IN.-O,, 11° étage, Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife, NT: 
X1A 2P6, Téléphone : (867)/920-6581; télécopieur : (867). 669- 
7115 


Northwest SU ES 
Territories Legisiative Assembly 


Bibliotechnicien 


(Assemblée législative) 


Assemblée législative Yellowknife, T.N:-0. 
Le traitement est de 38 897,21 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750$: 


Réf. : 011-0147 Date limite 1e 21 mai 1999 


Secrétaire administrative- 


exécutive du greffier 


Assemblée législative Yellowknife, T.N.-0. 
Iis'agitdlun poste de secrétaire principale auseinduministère. 
La titulaire doit être très motivée, avoir une excellente 
connaissance du traitement de texte etde lacommunication, et 
un bon sens de l'organisation. La candidate choisie doit avoir 
terminé avecsuccès uncoursensecrétariatet avoir une solide 
expérience pertinente. 


Le traitement est présentement à l'étude. En sus dutraitement, 
l'employeurversera une allocation annuelle de vie danse Nord 
de 1 750 $. 


Réf. : 011-0146 Datelimite : 1e 14 mai 1999 


Faire parvenirles demandes d'emplol à l'adresse suivante : 
Agent de planification des ressources humaines, Assemblée 
législative, 1m étage, édifice de l'Assemblée législative, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 669-2229; 
télécopieur : (867) 920-4735. 


+Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

“Ilest interdit de fumer au travail. 
*Saufindicalon contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 

“L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive les candidat(e)s doivent clairement 
en établinleuraamissibilité, 






































DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Animateurs et formateurs pour aider à la 
conférence surles ressources humaines 
du Nord «Bâtir une population active bien 
de chez nous» 











Uncomité organisateuncomposédercadresetd'intenvenants: 
enressourceshumainesdes gouvernementsterritorial, fédéral, 
municipaux et de l'entreprise privée travaille présentement à 
organiser une conférence surles ressources /humaines.du 
Nord. La conférence se tiendra du 1 au 14 septembre 1999 à 
Yellowknife. On‘attend environ 100 participantsides TNO“Le 
programme all'horaire comprendlune journéedelformationtet 
Une journée et demie d'ateliers sundes/sujets concemantiles: 
ressources humaines dans le Nord: 









































Le-comité organisateur Veut savoinsikdes animateursides 
NO sontintéressés a préparenetälanimendesateliersiors 
de cetteconterence. Les atelierstraitententrétautres/.des 
sujets suivants: «Le/recrutement d'employés», «Garderies 
employés ete Nouveauxpartenariats pourbätinune population 
active bien de chez.nous».Les animateursatraVailleront en: 
équipe, entcollaborationavecle comité organisateur: 


lecomitéorganisateurveutégalementsavoinsides formateurs: 
Sontintéressés a\animerles sessionside formationlors de la 
conférence Lessessionsdeformationtraitententre autres des 
sujets suivants. les relations demtravailf. la formation, le 
perfectionnement, etlerèglementdesiconflits: 


Les animateurs etles formateurs al'emploildu/gouvemement 
territorial, du gouvernement fédéral et \dlorganismes 
communautaires des ANO-sont également encouragées à 
‘exprimerleurintérét Les personnes choisiesserontadmissibles 
auvremboursement de leurs-dépenses en.Vertu des lignes 
directrices du GINO, mais n'auront pas'droit aux honoraires 
professionnels 


Lesanimateurs et formateurs du secteur privé-quisseront 
Choisis auront droit à des honoraires professionnels etvau 
remboursement deleurs dépenses: 


Vous pouvez obtenirunemtrousse complète. dendemande 
depropositions etwde information supplémentaireen 
Ccommuniquantavec Gay. Kennedy,.Directrice Corporation? 
Ministères des-Affaires municipales et-communautaires; 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest Northwestel 
Tower, 5° étage, Yellowknife; téléphone : (867) 873-7613; 
télécopieur: (867) 878-0152; courriel: gay.kennedy@govnt:ca 





Lespropositions doivent parveninavants 


15h, heurelocale; le vendredi 44 mai 1999, 
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OFFRED'EMPLOI 


DIRECTEUR ADJOINT, REVENU 
YELLOWKNIFE 
Offre #SR99/08 


laDivisiondessericesfinanciersdelaCommissiondesaccidents, 
duitravailatune ouverture immédiate pourun directeur adjointdu 
Revenu qui sera responsable de gérerla fonction d'évaluation du 
revenudesemployeursetide supervisenmun/personnel deneufà. 
dix personnes àlla section revenu. 


L'heureuxcandidatdevradémontrer debonnescompétences en 
analyse financière, en interprétation des politiques, lois, 
règlementationetcontrats, en planification eten prise de décision: 
Vousdevez possédez desfortes-aptitudesenssupervisioneten 
communication verbale et écrite afin de pouvoir discuter des 
problèmes complexes d'assurance avec des groupes Variés, 
icluant = les membres dela Commission, le-management, les 
employeurs, les groupes d'employeurs et les contracteurs 
indépendants Vous devez être en mesure de communiquer avec 
tactetdiplomatieavecdifférents groupesdeclientsetd'employés: 
Vous devez maîtriser les logiciels de traitement detexte et de 
chiffriers électroniques: 


Les candidats doiventposséder un niveau 4 d'un|programme de 
comptabilitéreconnuouundiplômeentAffaires/comptabilité ainsi 
que trois années d'expérience pertinente. Quatre années 
d'expérience progressivedanslesecteurdes assurances, incluant 
trois années à.un.niveaurhiérarchique senior comptant dela 
supervision, plusavoircomplétélecours del!institutdes Assurances 
du Canadasera considéré comme une équivalence. La personne 
chosie devra compléter avec succès la Vérification du dossier 
judiciaire. 


Lesalaireannueldedépartestde63178 61 $ plusdesbénéfices: 


Datelimite : 21 mal 1999ve. 


Nous ne contacterons que les candidats choisis pour une 
entrevue. 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive, 


Veuillez envoyer Votre curriculum Vitae en citant le numéro de 
concours SR99/08 à : 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : (867) 920-3845 

Télécopieur : (867) 873-4596, 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 





as 
Northwest 
Territories Ressources, de la Faune et 


gdulDéveloppement économique. 
Lhon’StephenKakfwi} ministre 


+ DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Échantillonnage du volume de l'inventaire 
forestier de Cameron Hills, T.N.-O. 


Leministèredes Ressources delaFaune etdu Développement 
économique Divisiondellaménagementdes-forêts fait Une 
demandede propositions pourdes services d'échantillonnage 
duvolumerde/linventaire forestiendansia région de Cameron 
Hills, Territoires du Nord-Ouest, pendant l'été de 1999: 


Les'parties intéressées peuventse procurerles trousses de 
demande de propositions en communiquant avec : 


TonÿSchofield, superviseur, finances'et administration 
Division del'aménagementdes!forêts 

Ressources, Faune let Développenent économique 

149; McDougal Road, C.P:7, Fort Smith, NWT X0E 0PO 
Téléphone: (867).872-7700; télécopieur: (867) 872-2077. 


Lesdemandes de propositions doivent nous parveniravant 
15h, heurellocale, vendredi, le 20/mai 1999 


LeMinistèren'estpas tenu d'accepterl'offre la plus 
basseboutoute offre reçue. 


as 


Northwest à A5. 
Territories Ministère dela dustice 
Uhon:Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE-DE PROPOSITIONS 


Instructeur pourle/ programme de maîtrise 
de la colère, Centre correctionnel de 
Yellowknife 


Le’Centre correctionnel.deYellowknifesfaitunetdemanderde) 
propositions pouriles services d'un instructeur qui sera chargé 
deprépareretide.donnermune série desprogrammes à court 
termesurnlamaîtrise delacolère. L'instructeurdoitêtre titulaire 
d'uncertificatenmaitisedelacolèreetavointravaillé plusieurs 
années avec des groupes multiculturels" Une’expérience en 
milieutcorrectionnellseraituniatout: 


Les soumissions doivent être reçues au plus tard'àt 


16lhuheurelocale, Ie 14 mal 1999, 


Les documents de demande de-propositions "peuvent être 
obtenus en communiquant avec Evelyn McLeod, Agente des 
contrats, Ministère della Justice} 6wétage, Palais de Justice; 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 873- 
7092, télécopieur: (867) 873-0173. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basseloutoute offre/rreçue: 


Ne Affaires indiennes et Indian and Northern 
CCI NOE TETE QUE LETCE) 


Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES pourle projet énonce 
ci-après, adressées au directeur, Contrats et 
administration, Services corporatifs, Ministèredes Affaires 
indiennes et du) Nord canadien, Région T.N.-O., C.P: 
1500, Yellowknife, T.N.-O.,, X1A2R3, serontreçues jusqu'à 
15 h, àlla date limite indiquée. On peut se procurer les 
documents de soumission auprsdedirecteur, Contratset 
administration, au septième-étage de l'édifice Bellanca, 
au bureau des dossiers ou en appelant au (867) 669- 
2500. 


Datellimite :19/mai 1999: 


Services: Lebureaudes dossiers duservice des contrats 
et de-l'administration recherche les services. d'un 
fournisseur pourun service deramassageetde livraison 
ducourrierinterneetexterne, deux fois parjour, cinqjours 
par semaine du-lundi au vendredi, sauf lors des jours 
fériés statutaires du gouvernement fédéral: 


Les sous-contractants doivent être CAUTIONNÉS avant 
que le contrat ne soit accordé. Le contrat viendra à 
échéance le 31 mai 2001. 


INSTRUCTIONS 


Le Ministère ne s'engage à retenir ni la plus basse ni 
aucunedes soumissions: 


Pour plus de renseignements, communiquez avec le 
directeur, Contrats et Administration, au (867) 669-2525. 


Canada 


















































AQUILON, 7 MAI 1999 


Appels d'offres - Offres d'emploi - Horoscope 


| ee D'OFFRES 


Northwest: : 
Territories Ministèretdes Transports 


L'hon; Vince Steen, ministre 
Production de gravier. 


Concasseret entasser 55 000 m°au 
kilomètre 47,2; charger, charroyer et 
entasser 5 000 m°du/kilomètre 47,2 au 
kilomètre 67,7 
— Kilomètre 47,2 et 67,7, Route Liard 
(route 7), T.N.-O. - 


Lessoumissionscachetéesdoiventparvenirau surintendant 
régional Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P.240, Fort Simpson NT XOE 
ONOM(ouslivrées en main propre au 2% étage de l'édifice 
Nahendeh) ouäl'agent descontrats, a/s'dulsous-ministre, 
Ministère desMransports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.PM158, Yellowknife NTX1A2N2(oulivréesen 
main propre au 2%étage) de l'édifice Highways, 4510, rue 
Franklin) ou'ausurintendant, Région‘au North'et du South 
Slave Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT X0E1G2 (oulivrées au/2* étage du Centre B&R 
Rowe)/avant: 


15 H/HEURE/LOCALE, LE 12/MAIM999 


Lesentrepreneurs peuventse procurerlesdocumentsd'appel 
d'offres àllune des adresses susmentionnées à partir du 26 
avril999? 


Afin d'étre prises enconsidération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues àceteffetet être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basseloultoute offre reçue: 


Renseignements 
généraux: Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des TIN>0* 
Tél::(867),874-5010 
Renseignements 
techniques: Gilles Roy 

Mechniques d'entretien, 
Gouvernement des T.N.-O: 


Tél. : (867). 874-5019 


Lesentrepreneurssontpriés denoterqu'ilyauraunerencontre 


avant soumissions à Hay.Riverle 3/mai 1999, à 14h: 


cc D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'honVinceSteen/ministre 





Installations pour entreposer du sel 


Construction d'un hangar d'entreposage 
de 10 m x 20 m, avec une charpente en 
bois et des fondations en béton. 

- Km 2, route de Fort Smith (route 5), T.N.-O0.- 


Lessoumissions cachetées doivent parveniral'agent des 
contrats, a/s dusous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du-Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510/“rue Franklin) ou au 
surintendant, Région du North et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Ternitoires du Nord= 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou livrées au 2° étage du Centre B&R'Rowe) avant: 


15 H/ HEURE LOCALE, LE 17 MAI 1999: 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres àlluneldes adresses susmentionnées à partir du 4 
mai 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet et être 
accompagnées dela caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


Renseignements 
généraux: 


Shellÿ Hodges, agente des contrats 
Gouvernement desT.N.-0: 

Tél:: (867).920-8978 
Renseignements 
techniques : 


Ranjit Tharmmalingam 
Section des structures 
Voirieet entretien 
Gouvernement des T.N.-O- 
Tél: : (867) 873-7564 






















luroscope 


Par 


Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pourconsultation:514-521-8745 


SEMAINE DU 9 AUM5 MAI 1999 


ANNIVERSAIRES: 

10 mal FRED'ASTAIRE 
(TAUREAU-BŒUF) 

1tmai SALVADORE DALI (TAU= 
REAU-DRAGON) 


BELIER 

Vous êtes dans une période de grands 
bouleversements..Vous arrivez cepen- 
dantä mettre dell'ordre dans votrelvies 
Vous pouvez être sûr de vous... Les 
choses s'arrangeront.correctement: 
Vous serez très satisfait. 


TAUREAU 

Vous:brillez Vous avez beaucoup de: 
succès dans tout cequesvous entre. 
prenez. Vous êtes capable de vous 
sortir de plusieurs-difficuités. Vous 
avez une grande ténacité et'présente- 
mentelle vous estitrès utile. 


GÉMEAUX 

Vous pouvez parvenir à arriver à vos 
fins: dans.le/domaine/dutravail Cela 
vous apportera beaucoup de succès. 
Vous-serez très satisfait de ce que 
vous vivrez. :Ne vous inquiétez pas, 


tout ira pour le mieux. Vous aurez une 


grande paixintérieure. 


CANCER 

Les gens qui sont près de vous 
espèrentique Vousles aimiez énormé= 
ment. Vous pouvez y parvenir si vous 
mettez de côté plusieurs rancunes.du! 
passé. Vousétes dans une période de! 
grand attachement.… Soyez-en con- 
sclent. 


LION 

La Lune vous fait voirles choses d'une 
manière tout à fait spéciale. Vous êtes 
très populaireet aimé plus que jamais: 
Vousallezvers des situations quivous, 
‘epporteront dela-plénitude-morale: 
Cela vous apaisera: 


VIERGE 

Vous ne pouvez pas Vous/compliquer. 
la vie pour des détails qui en réalité ne 
sontpas siimportants”.Vousallezvers 
des situations quivous donnerontune 
grande compréhension/de tout'ce qui 
existe dansiles sentiments. 


BALANCE 

La planète Vénus vous apporte présen- 
tement la capacité de réglen plusieurs 
choses dans le domaine des, senti: 
ments. Cela vous est utile et vous êtes 
capable de très.bien enstenir compte: 
Vous êtes dans une période où les 
gens attendent beaucoup de vous, 


SCORPION 

Vous êtes sürdevous\dans/plusieurs 
choses et tout ce-que vous” faites 
demande beaucoup deréfiexion.Vous 
allez Vers des choses nouvelles. Ayez 
confiance car la vie vous réserve de 
grandes surprises. ….Vous.serez.très, 
satisfait de ce que Vous vivrez 


SAGITTAIRE 

La planète Mercure fait que vous avez 
le“ goût de. commencenplusieurs: 
choses dans votre vie extérieure. |lest 
possible que vous ayez des nouvelles 
de gens que vous n'avez pas Vus 
depuis longtemps. Cela vous surpren- 
dra, 


CAPRICORNE 

Vous avez la possibilité de”très bien 
vivre votre vie professionnelle. Vous 
étes dans une” période de grandes 
hésitations et tout cela vous apporte 
de grands changements... Vous avez 
des craintes quine sont pas justifiées. 
Bientôt, vous parviendrez à les effacer. 


VERSEAU 

Vous vous acheminez Vers des choses 
formidables. Vous vivez des discus- 
sions très sérieuses avec vos amis. 
Cela vous apporte grande capac» 
ité d'action. Vous voulez que tout soit 
Juste autour de vous Riennedoit étre 
laissé au hasard, 





POISSONS 

La planète Mars fait que vous désirez 
plus que jamais étre sûr de vous dans 
ce que vous énoncez. Vous ne voulez 
pas Vivre les choses d'une manière 
Insatisfaisante, Vous pouvez étresûr 
de vous car Vous avez de plus en plus 
d'énergies morales, 
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SRC La vraie vie 
TVA Aimer 
9h30 
MVALES fruits de la passion: 
9h45 
JEen direct 
10h 
Le Midi 
Le TVA 
10h30 
Lingo 
JEendirect 
11h 
Aunordidu60e 
11h30. 
BoutiquetVA: 
12h30 
Les feux de l'amour 





Lundi 10 mai 





15h 
SRC“Watatawow 
V5 Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SRCMIartéte de l'emploi 
VS. Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
Be RENE me + 1 
anne 11:13 
TVS La S0e ave. 
TVA“ Piment fort 
17h 
SRO Les grands films 
Intimeetpersonnel 
(EU,1996, comédie) Unejeune 
femmequi stimposendans le 
milieu de la télévision, 
VS" Journal français 
TVANSYmphorien 
17h30 


TVS La vie à l'endroit 
TVA. Les ailes de la mode 
18h 
TVA" Place Melrose 
19h 
TVS Les pieds sur l'herbe 
VAN Salle d'urgence 
19h30 
SROChroniquesdellétrange 
MVS, Strip-tease 
20h 
SROMLeréléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journal belge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TV5 


Sport 
Écrantémoin 
21h27 
Politique féd//prov, 
21h30 
TVA Sports 
21h40 
Deboucheioreille 
21h50 
Loto-Québec 


SRO 
TVA 
SRC 


TVA 
22h 
VA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Les Alsaciens 


Mardi 11 mai 





SRC Watatawow 
VS. Journal suisse 
TVA Lesmordus 


s dela semaine 
oh 


Ras 


Les matin 


13h 
SRCLa maison de Ouimzie 

13h30. 
SRC(Iün-mar)Rouli-roulotte 
(mervend)La boitealunch 
TVA Top modèles 

14h 

SRC(lun) Woof!(mar) Un 
cas très spatial (mer) Océane 
(jeu)SuperMécanix (ven) 
LaSérie des aventures 
TVA Claire Lamarche 

14h30 
SRC(lun)Bêtes pas bêtes 
(mar) Alapoursuite de Car- 
men Santiago(mer)Sunla 
piste (jeu)Les maîtres 
dusorilèpe (ven) Robinson: 
suisse 


15 h30 
SR Laretedel'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS" Bons baisers 
d'Amérique 
TVA“ Piment fort 
17h 


SRC Hockey 
NS Jourmalfrançais 
TVA EntCadieux 
17h30 
"VS: Des racines et des ailes 
18h 
MVAN Histoires defilles 
18h30 
TVA KMH 
19h 
VS Musique, musiques 
TVA Les machos 
19h30 
VS. Temps présent 
20h 
SROLeTéléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 
20h30 
TVS 
TVA 


Journalbelpe 
Le Poing J 

21h 
SRC 
IVS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
Découverte 

21h30 
TVA Sports 

21h50 
Loto-Québec 


SRC 
TVA 


TVA 
22h 
HVAMInfopublicité 
22h28 
Cinéma 
Breakfast club 
(ŒU, 1985, comédie) Cinq 
adolescents passentun sa” 
medi en retenue à l'école. 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
VS Larvie à l'endroit 


Mercredi 12 mai 





15h 
SRC Watatawow 
ÆVS Journal suisse 
TVA: Les mordus 
15h30 
SRG" La tête de l'emploi 
VS Pyramide 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 

16h30 

VS. Panorama 
HVA Piment fort 

17h 
SROM Jardins dlaujourdihui 
MVS Journal français 


TVA La poule aux oeufs d'or, 

17h30 
Pareillpas pareil 
Envoyé spécial 
Fricassée sportive 

18h 

Aunord'du60e 
Iæretour 


SRC 
TVS 
TVA 


SRO 
TVA 

19h 
SRC 
TVA 


Coupd'ocil 

Sauve quipeut 
19h30. 

Magazinesante 

Le TVA 


TVS 
TVA 
20h 
SROLeTéléjournal/Le Point 
20h30) 
VS Journal belge 
TVA LePoing J 
21h 
SRC: Sports 
TVS Le Cercle 
21h30 
SRC Vues d'ici 
Lawvieadu charme 
(Can, 1992, -portraitfan: 
taisiste) Portrait de 
l'auteurRéjeanDucharme, 
TVA TVA Sports 
21h50 
VA Loto-Québec 
22h 
VAN Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi13/mai 





Walatawow 
Journallsuisse 
Les mordus 
15h30 
Latetedellemplo 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
VoilälParis 
Le TVA 
16h30) 
Capaventure 
Pimentort 
17h 
Hockey 
Journalfrançais 
Fais-mourire 
17h30 
HVS Documentaire canadien: 
TVA Caméra choc 
18h 
TVA Diva 
18h30 
IIVS" Télécinéma 
19h 
TVS Orage d'été 
MVAN Simon Durivage 


20h 
SROLeMéléjournal/LePoint 
TVA LeTVA 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Branché 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 


21h55 
SROM Cinéma 
Ed Wood 
(ÉU, 1994, drame) La vie 
excentrique d'un cinéaste 


desannées SO, 
22h 
MVAMInfopublicité 
22h15 
TVS, Soir3 
22h45 


TVSMEnvoyéspécial 
Vendredi 14 mai 





15h 
SROM Change d'air! 
Journalisuisse 
Les mordus 
15h30 
Latétedellemploi 
Pyramide 


TVA 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Les arts elles autres 
Pimentfort 


TVS 
TVA 
17h 

SROMKämikazes 
Journallfrançais 
TVA JE. 

17h30 
Partis pourla gloire 


Thalassa 


SRC 
TVS 
18h 
SROM Francophonie 
canadienne 
Droledecinéma 
1830 
Fautipas rèver 
19h 


TVA 
TVS 
SROMZonellibre 

19 h 30 

Les grands fleuves 

20h 

SRCLeTéléjournal/Le Point 

TVA Le TVA 


TVS 


20h30. 
VS Vournalbelge 
TVA Le Poing } 
21h 
SRC Spors 
MVS'Au-delàrdes apparences 
21h28 
SROM 2000 ans de cinéma 
Guerreet paix 
(EU, 1956, drame) Le des- 
tin des familles Rostoyset 
Bolkonsky» 
TVA TVA Sports 
21h45 
VS Revue de presse 
canadienne 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
Journal des spectacles 
Infopublieité 
22h15 


TVS 
TVA 
TVS Soir3 

22h45 


TVS Çase discute 


Samedi 15 mai 





8h 
SRC 
TVS 
TVA 


Princesse Sissi 

Eunambule 

Boutique VA 
8h30 

Animaniacs 

Sport Africa 


SRC 
TVS 

9h 
SRC 
TVS 
TVA 


Franc-croisé 

Ya pas match 

Fleursetjardins 
9h30 

SRO Fais-moi peur! 

TVS Horizons francophones 

TVA Vins et fromages 


101 
SROLemidi 
VS" Le journal TVS 
Voixdlinstrumentuions) 
MVAMTournoide quilles 
10h30. 
SROM Cinéma 
L'incroyablerandonnée 
(EU, 1993, comédie) Un 
chatet deux chiensentre- 
prennentderetrouvenune 
famille. 
TVS Les Belges du. 
Temps d'affaires 
11h 
Lesarts et les autres 
Infopublicité 
11h30 


TVS 
TVA 
ŒVS Magellan 

12h 
Géniesenherbe 

12h30 

Passibête querça 
Les'ailes dela mode 

13h 
Au cours de nos vies 
Lejournallfrançais 
Cyber club 


VS 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
13h30 
Parents d'aujourdèhu 
Ouiremers 
14h 
BAccentfrancophone 
Ciné-pop 
14h30 
L'Arche de Noé 
Fleursetjardins. 
15h 
Les contes d'Avonlea 
Journallsuisse 
: 15h30. 
Vinsetfromages 
16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoin 
Thalassa 
Le TVA 
16h30) 
SRC Vélo Mag 
VA Dessine-moiunmanoir, 
17h 
SRC Hockey 
MVSNournal français 
17h30 
HVSTapis rouge/Surprisepars 
1y/Samedi soirchezEstelle 
19h30 
Paris chic-choc 
20h 
Leméléjournal 
Clippostal 


TVS 


20h30 
Sports 
Journallbelge 
Le TVA 

20h55 
SRCTélé-suspense 
Face face 
(EU/1992,dram)Uncham- 
pion diéchecdevientia ci- 
blédluminconnu: 

21h 

outlemondeen 
parle/Union libre 
TVA/Sports 

21h15 
Loto-Québec 

21h30 


VS 
TVA 
TVA 
TVA Ciné-lune 
22h15 
Bouche a oreille 
22h30 
TV5 Soir3 
22h45 
Vivement dimanche 
0h30. 
Infopublicité 


TVS 


TVA 


Dimanche 16 mai 





8h 
SRC Le jour du Seigneur 
MS" Musiques aucoeur 
VA“ Salut Bonjour 


9h 
SROMScullyrencontre 
HVA Evangélisation 2000 

9h30 
SROM Médias 
VS. Mouvements 
HVA!Complètementmarteau 

10h 
SRC 
TvS 


Le midi 
Lerjournal VS 
Gourmandises (unis) 
Fais-entonaffaire 
10h30) 
Laisemaine Verte 
Vinsetfromages 
Infopublieité 


TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
11h 
Vivementdimanche 
11h30 
Second repard 
12h 
Debouchearworeille 
Visonmondiale 
13h 
Le journallfrançais. 
13h30 
Horizons 
Commentaire À 
Le/Cinémaren famille 
14h 
Commentfaire plus 2 
14h30 


TVS 
SRC 


SRC 
TVA 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 
TVS 
SROM Branché 

» 15h 
Emiliedelanouvelle 
lune 

Journal suisse 
Décibel 


SRC 


TVS 
TVA 
15h30. 

Grands gourmands 
161: 


TVS 


SRC Cesoir 
VS Documentaire européen 
TVA Le TVA 

16h30 
SRC Découverte 
TVA La vie est un sport 

dangereux 

16h45 

VS Boucheätoreille 


17h 
Journalifrançais 
Planèteenttolie 
17 h 30 
Lawvie d'artiste 
Vivementidimanche 
prochain 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


18h 
Les Beaux Dimanches 
CinémaDimanche 
18h15 
Journalides spectacles 
18h30, 
Bouillonde culture 
19h45 


SRC 
TVA 


TVS 
TVS 


TVS Viva 
20h 
Lerélejournal 


Clip postal 


SRC 
TVS 

20h30) 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelge 
Sports 
20h45 
TVA Loto-Québec 
21h 
SRON Ciné-club 
Larrègle du jeu 
(Er,1939, drame) Un riche 
châtelainveutrompreavec 
sa maitresse pour retrous 
versa femme qui estcour- 
tiséepanunaviateur, 
TVS Fiction 
TVA LeTVA 
21h30 
TVA Lesport 
21h45 
Loto-Québec 
22h 
Minstetfromapes 
22h30. 
Soir 3 
Évangélisation2000 
22h45 
Mapisroupe/Surprise 
parlÿ/Samedi soir 
23h 


VA Infopublicité 


s L’ 


= 


nm 





= Cette grille-horaire de 
a la télévision de langue 
française est mise à 
jour grâce aux sites 
web de ces réseaux. 
Les différences dans 
la précision de 
l'information 
dépendent des 
renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez 
des erreurs, faites-le 
nous savoir en 
téléphonant au (867) 
873-6603 ou par 
courriel à 


gaquilon@internorth.com. 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES E 
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Lors du Yellowknife Trade Fair, les'8 et 9 mai, l'Association franco-culturelle de 
Yellowknife présentait un kiosque d'information. Il s'agissait d'une occasion en 


or pourles membres dela radio francophone! (ci-haut, Marc Duchesne et 
Geneviève Harvey) de faire la promotion de son émission 
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arché de la télévision 


CRTC songe 


à créer des 
marchés bilingues 


Ottawa (APE): Le Conseil 
de la radiodiffusion et des télé- 
communications Canadiennes 
(CRTC) se penchera sur la pos- 
sibilité de créer des marchés bi- 
lingues, pour permettre aux fran- 
cophones d’avoir accès à da- 
vantage de services spécialisés 
et de télévision payante en fran- 
çais. 

En vertu de la règle adoptée 
en1996, il n'existe que des mar- 
chés francophones et anglopho- 
nes au pays et la notion de mar- 
ché bilingue est inexistante au 
CRTC.U 


nmarchéestconsidéré 
One Ou anplophone. Si 


la population “dont la langue 





maternelle est le français ou l’an- 
glais constitue plus de 50 pour 
cent de l’ensemble de la popula- 
tion desservie par l’entreprise 
de distribution. 

Dans ce contexte, les entre- 
prises de distribution par câble, 
par satellite et sans fil ont beau 
jeu de n’offrir que des services 
spécialisés dans la langue domi- 
nante du marché. 

Partout au pays, les commu- 
nautés francophones doivent 


CRTC 
Suite en page 2 





Selon un professeur de l’université d'Ottawa 


Ottawa doit exercer un 
contrôle sur les subventions 


Ottawa (APF): Le gouver- 
nement fédéral devrait accorder 
ses subventions aux associations 
francophones en tenant compte 
de leur performance et non pas 
en fonction d’un quelconque 
droit perpétuel à dépendre de 
l'État. 

«La rémunération doit être 
liée à la performance. Ce qui est 
bon pour IBM est bon pour la 
francophonie inc.» soutient le 
professeur à la Faculté d’admi- 
nistration de l'Université d’Ot- 
tawa, Gilles Paquet. «ll n’y a 
rien dans l’attribution des sub- 
ventions qui est lié à la perfor- 
mance. Même que plus on est 
inefficace, plus c’est payant!» 

M. Paquet a tenu des propos 
tranchants lors d’un forum surla 
«gouvernance» et la minorité, 
qui avait lieu dans le cadre du 
67° congrès de l’Association 
canadienne-française pour 
l'avancement des sciences 
(Acfas) à l’Université d'Ottawa. 

Fidèle àsonhabitude, le pro- 
fesseur n'y est pas allé par qua- 
tre chemins. Il a dénoncé le gou- 


vernement fédéral qui, dans le 
seul but de «pacifier et apaiser 
les communautés», est prêt à 
donner dessubventionssans mot 
dire. Il a dénoncé le mode de 
gestion des ententes de finance- 
ment entre les associations et le 
gouvernement, connues sous le 
nom de Canada/communautés, 
qui fait en sorte que ce sont les 
bienfaiteurs dessubventions qui 
décident autour d’une table de la 
distribution de l’assiette à 
beurre : «On ne met pas sur le 
conseil d'administration des 
amis de la famille», dit M. Pa- 
quet, qui qualifie la situation 
«dhincestueuse». 

«Il ne faut pas que ces enten- 
tes soient gérées par les gens à 
qui on donne de l’argent. Com- 
ment voulez-vous gérer quand 
vous êtes juge et partie?» de- 
mande le professeur. 

M: Paquet constate aussi que 
la représentativité du mouve- 
ment associatif francophone est 
«absolument nulle» et «fu- 
meuse», tout comme le degré de 
confiance envers des porte-pa- 


role «qui sont supposés être of- 
ficiels». 

Ceskélitesimpotentes» tonne 
M: Paquet, «quise sont arrogées 
le droit de se dire les leaders la 
communauté», doivent être re- 
misesenquestion. «Onse heurte 
à des gens beaucoup moins inté- 
ressés au développement de la 
communauté qu’au contrôle de 
la cagnotte». 

Il comprend cependant Ot- 
tawa de ne pas vouloir discuter 
avec des milliers d'organismes 
à la fois et de rechercher un 
porte-parole, «mais entre ça et 
se nommer un roi-nègre, c’est 
autre chose». 

Il dénonce aussi vertement 
l’idée reçue voulant que le déve- 
loppement de la francophonie 
dépende avant tout de l’aide fi- 
nancière d'Ottawa : «Il n’y a 
aucune raison de garder par des 
moyens artificiels une commu- 
nauté qui ne veut pas vivre» et 
de «momifier une réalité qui 
n'existe plus». Sinon, met-il est 
garde, «tout le monde a le droit 
de recevoir de l’aide, même les 


groupes qui n’ont aucun dyna- 
misme». 

En même temps, dit Gilles 
Paquet, cela fait plutôt l'affaire 
des bureaucrates à Ottawa «qui 
veulent signer n'importe quoi 
pour avoir la paix». 

La chercheuse Line Bouchard 
estime que l’entente financière 
signée en 1994 entre le milieu 
associatif franco-ontarien et le 
gouvernement fédéral a laissé 
«un goût amer», en donnant 
l'impression qu'Ottawa voulait 
selaverles mains «delagestion 
des minorités de langue offi- 
cielle». 

L’entente Canada/commu- 
nautés a aussi provoqué un dé- 
chirement au sein de lacommu- 
nauté franco-ontarienne tou- 
jours selon Mme Bouchard: On 
a assisté, dit-elle, à une lutte 
entre les groupes communau- 
taires «pour le monopole de la 





Subventions 
Suite en page 2 
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Tirsinle Auger 


Contrôle des ressources 


Le député de Yellowknife Nord, Roy Erasmus, recommande 
aux gouvernements autochtones ainsi qu'aupouvernement des 
T.N:-O:detravaillerensemble afindenégocieruneentente avec 
Ottawa pour obtenir le contrôle sur les ressources non 
renouvelables: 

«llest temps de faire pression rapidement surle pouverne- 
ment fédéral puisquil refuse d’apir dans l'intérêt des résidants 
du nord», a indiqué le député qui est, entre autres, choqué parle 
refus du gouvernement fédéral d'inclure l’éventuelle implanta- 
tion de l’industrie secondaire du diamant dans l'étude exhaus- 
tive de la mine Diavik. 


Semaine nationale des infirmiers 
et infirmières 


La semaine nationale des infirmiers et des infirmières se tient 
du 10 au 16 mai. Pour les travailleurs de la santé, cette semaine 
spéciale est une reconnaissance envers le travail qu'ils ont 
accompli pour le système de santé canadien. Le ministre dela 
santé, Floyd Roland, a doneprofitédel/occasion pounremercien 
tout le personnel infirmier des Territoires duNord-Ouest pour 
leur travail afin d'aider les résidants du Nord à avoir une 
meilleure santé et une meilleure vie. 


Circonscriptions électorales 


Le Sommet autochtone des Territoires du Nord-Ouest de- 
mande aux députés de prendretoutletempsalloué pourreviser 

\eSasireeommandel ajout de cinq nouvelles CITCons- 
criptions électorales avant quela causenesoitentendueencour 
les 15, 16.et 17 juin. 

«Nous ävons besoin de temps pour chercher les options 
politiques adéquates et pouvoir discuter avec les gens des 
communautés», a indiqué le chef de la nation dénée, Bill 
Erasmus. 





Fait dans les T.N.-O. 


Le ministre responsable de la Société d'Habitation des 
T.N.-0. (SHTNO), Floyd Roland a annoncé, le 12 mai, que 
l'organisme Ukpeagvik Inupiat Corporation Development Com- 
pany d’Alaska avait accepté d’achetersixensembles d'unités de 
logement de la SHINO:. 

Le coût total de cet achat se chiffre autour de 680 000 $. Les 
contrats d'achat devraient être signés prochainement. Ces en- 
sembles comprennent des produits manufacturés et assemblés 
dans les T.N.-O. et seront acheminés en Alaska par la NTCL. 

Il s’agit des premiers résultats concrets de la campagne de 
publicité menée depuis l'an dernier par la SHENO: 

« La Société d’'Habitation a démontré qu’elle pouvait offrir 
des maisons à moindre coût que les fournisseurs des 48 états 
américains du sud», a souligné le ministre Floyd Roland. 





Suite de la page 1 


d’ailleurs se battre avec le 
câblodistributeur local pour ob- 
tenir des services spécialisés en 
langue française. Et l’histoire 
recommence chaque fois que le 
CRTC accorde de nouvelles li- 
cences. 

La présidente du CRTC, 
Françoise Bertrand, avait re- 
connu le problème l'an dernier 
lors desacomparutiondevant le 
Comité mixte sur les langues 
officiellesen donnant l'exemple 


* Élise Venne & 
+ Bessie Feil 
° Neil Burns 


Un gros merci 

aux bénévoles 
qui sont venus 

g donner un coup 
E de main! 


Pêches et Océans 
Canada 


E* 








Avis.public : quai 









1999 : 


saison d'activité: 







MEmbarcalions deplaisance 
= Batcaux depechecommerciale, 







quotidien: 





4. 











CRTC as PUBLIC pu cRTc Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. 3216195 CANADA INC: demande au CRTC 
l'autorité de modifierles licences des entreprises nationales de programmation de 
télévision à la carte distribuée par satellite de radiodiffusion directe et de TVC 
terrestre appelées Sports/Speclals Pay-Per-Viewafindedistribuerdes émissions 
produites par des sociétés détenant des intérêts dans la société requérante au 
cours des années de radiodiffusion 1999 et 2000, EXAMEN DES DEMANDES : 
Sports/Specials, 9, Channel Nine Court, Scarborough (Ont.).2, L'ENSEMBLE DU 
GANADA. THE SPORTS NETWORK (TSN) demande au CRTC l'autorité de 
modifierlalicencepourlesenvicenationaldetélévisionspécialiséeafin d'exploiter 
un canalde reprise d'émissions quiréémettraitles émissions de TSN surun canal 
distinct. EXAMEN DE LA DEMANDE : 225 est av. Sheppard, pièce 100, 
Willowdale (Ont.).Sivousvoulezvousopposerà une demande oul'appuyer, vous 
pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) KiA ON2 au plus tard 
le27 mai1999, et joindre à votrelettre une preuve que Vous en avez envoyé une 
copie au requérant. Vous pouvez également soumettre vos interventions par 
courrier électronique au: publique radiodiffusion@crtc.gc.ca. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http:// 
www.crtc.gc.ca: Document de référence: Avis publie CRTC 1999-68. 


[04 Conseil de la radiodiffusion et des 


Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes 


Telecommunications Commission 








dudirecteurduquai, 


Bureau de l'Arctique le 26 mai 1999 
renseignements, s'adresser à & 









Jason Vaillant 
Gestionnaire de projets 


Téléphone : (519) 383-1816 
Fax : (519) 383-1998 
Courriel vaillantj2@dfo-m 








cesse appuyéladirection deltinstallation. 







Garde-Côtière Canada 


Étantdonnélegrandnombreetla diversité des usages du quai publiedeYellowknife, 
leBurcaudellArctique dela Garde côtièrecanadiennemelenœuvreles méthodes, 
diexploitationet directives suivantes pourlasaison denavipationdeplaisancede 


1 La Garde côtière continuerade fournirles services dlun directeur de quai, quissera 
Chargédelapplieation delalor dela perception desdroits euladministration 
des aclivitésau quai. Lüinstallation sera surveillée tousles jours duranttoutela 


2m Cquaieliarivenepeuventétreutilisés quetemporairement Le quai publiciest 
destiné aux navires dontléquipageselivre activementa des opérations de 
chargementoudedéchargement Les/fraissuivantsslappliquerontästouses, 

navires quiontbesondesamarrenoudiulilisenle quais 


2 Navires commerciaux, ÿicomprislesinavires de croisière. 


Moutnavireoccupantuneplaceatiquandurantplus dequatre heures devra payenle tarif 


Lestationnementdevéhieulesouderemorquesserainterdila installation, saut 
I0rSqUElES propriétaires ou les exploitants des navires Seronbentrainde charger 
oudedéchargendes fournitures Les utilisateurs du quai doiventuulisenles places, 
destationnementdisponiblesconformémentaurèglementdestationnementdels 

VilledeMellowknife Moutvéhieulestationnédepuis plus duneheuréreceVra une 
contravention ou Sera remorque aux frais dipropriélaire. 


Ledirecteunduquaidoit approuventoutcarénage,radoub ouréparation dénavires 
Sun terainouiquai LesdroitsdlamanaseprécésSlappliquentsans exception 
du juin 1999 au IS octobre 1900. Les droits d'entreposage d'hiver établis en 
1998 Smppliquerontaprèswette périodes 


Putilisationdematérelourdälinstallationnlestpas permisesans approbation 
Des panneaux portantees directives serontérigés a lbinstallatonaudébutdejuin. 


Moutequestionoupréoccupationconcernantees directives doilétre communiquée au 
auplus tard Pourde plus amples 


Bureau de l'Arctique dela Garde côtière canadienne 


Le Bureau de Arctique dela Garde côtière désire remercier les utilisateurs du quai de 
Yellowknife deluiavoirapportéleurcollaborationtasaison dernière et d'aVoirsans. 


CRTC 


de la ville de Timmins en Onta- 
rio, qui est considérée comme 
un marché anglophone même si 
39 pourcentdela populationest 
francophone. 

Compte tenu de la multiphi- 
cation des canaux et des nou- 
veaux moyens de distribution, 
Je CRTC se demande donc 
aujourd'huicomment répondre 
aux besoins particuliers des 
marchésbilingues. Les citoyens 
ontjusqu'au d'août pourlui faire 


CLLLLLLLLLEL EL LL LL LL LL | 
E Félicitations aux gagnants d’un ensemble | 
de sirop et sucre d'érable au kiosque de 
l'AFCY, lors du Yellowknife Trade Fair : 


es 


& 


Au 101,9 FM 
de9h à midi 


Fisheries and\Oceans 
Canada 


Canada Coast Guard 





de Yellowknife 







1,26$ par mètre el par jour 
126/S'parmètreel parjour 
0,33 S par mètre el parjour 
















Canadä 


part de leurs commentaires, en 
répondantplus particulièrement 
aux questions suivantes : 

-Comment le CRTC devrait- 
il définir les marchés bilingues? 

-Dans quels cas la définition 
de marché bilingue devrait-elle 
s'appliquer? 

-Devrait-il y avoir une liste 
de services essentiels que les 
distributeurs de radiodiffusion 
seraient tenus d’offrir dans les 
marchés bilingues? 

-Quels critères le CRTC de- 
vrait-il utiliser pour déterminer 
le moment de l’application de 
cette politique? 

L'avis publie publié le 5 mai 
compte en fait une douzaine de 
questions précises, qui donnent 
une idée dela complexité du 
débat. Exemple : faut-il offrir 
dans les régions bilingues tous 
les services spécialisés où un 
bloeminimal de services? Pour- 
quoi? Est-ce que ce bloc de ser- 
vices devrait varierselonla taille 
de la communauté minoritaire 
francophone? Mais avant tout : 
qu'est-ce au juste qu’une région 
bilingue? 

Le Commissaire aux langues 
officielles souhaite pour sa part 
une distribution plus équitable 
des nouvelles chaînes spéciali- 
sées de langue française en mi- 
lieu minoritaire. Dans son der- 
nier rapport annuel, il invite le 
CRTC à adopter une nouvelle 
approche pour la définition des. 
marchés bilingues, en tenant 
comptenonseulementdesifran- 
cophones de langue maternelle 
mäis aussi detous les Canadiens 
quissont en mesure de parler et 
de comprendre le français. 


Subventions 
Suite de la page 1 


représentation du milieu». Elle 
note àsontourle«conflit d’inté- 
rêt» dans lequel se retrouvent 
certains membres d'organismes 
francophones, qui s'occupent de 
la distribution de l’enveloppe 
fédérale alors qu'ils sont eux- 
mêmes les bénéficiaires des 
fonds fédéraux. 

Péconomiste John Richard 
de l’Université Simon Fraser en 
Colombie-Britannique constate 
enfin que les francophones ont 
développé le côté le plus négatif 
des groupes d’intérêt : la recher- 
che d’avantages financiers «avec 
des raisons injustifiables». 

Il souligne d’ailleurs la mé- 
fiance qui existe au sein de la 
majorité anglophone en Colom- 
bie-Britannique à l'endroit «des 
avantages fiscaux dont jouissent 
les francophones» et pense qu’il 
existe «une dépendance mal- 
saine» au sein des groupes fran- 
cophones de l'extérieur du Qué- 
bec, «qui cherchent à préserver 
leurs subventions». 
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Portrait d’un artiste déné 


Archi talentueux 


Archie Beaverho a eu la chance d’hériter de l’enseignement et du talent 
de son grand-père. Ainsi, depuis l’âge de 8 ans, c'est avec passion 
qu’il peint la vie, les gens, la nature. 


Tirsinte Auger 

C'était une visite imprévue, 
une rencontre à laquelle je ne 
miattendais pas. Soudain «paf, 
je me retrouve dans la maison 
dèArchie Beaverho, un artiste= 
peintre qui habite la petite 
commuanuté de Wha Ti: 

Plutôt distant, plutôt timide, 
mais toutefois doté d’une sim- 
plicitéquisaurait mettre à l'aise 
la personne la plus insécure, 
Archie entame la conversation 
d?un ton fier. 

Pour Noël, il a offert sa pre- 
mière sculpture à son père. Une 
sculpture qu’il a fait alors qu'il 
purgeait sa peine en prison: 

«Je ne pensais pas pouvoir 
faire quelque chose comme ça. 
Au tout début, je me disais que 
j'en serais incapable. Finale- 
ment, j'ai exécuté le travail en 
moins de dix heures.» 

C’estce mélanged’hésitation 
et d'assurance, de timidité et 
d’entregent qui caractérise cet 
homme dont la regard lointain, 
caché derrière la teintebrunâtre 
de ses lunettes, trahit un passé 
nébuleux. Commentunêtre aussi 


gentila-t-ilpu faire dela prison? 

Mais peu importe. 
Aujourd'hui, la tête remplie de 
projets ilentrevoitllaveniravec 
optimisme. 

«J'aimerais obtenir du finan- 
cementpouravoirunstudio dans 
lequel je pourrais combiner mon 
travail de sculpture et de pein- 
ture.» 

Aufildelaconversation, j'ap- 
prends qu'Archie Beaverho est 
un artiste bien connu dans les 
T.N.-O., même qu’il a déjà été 
approché par une galerie d’art 
de l’Arizona. 

Archie est de ces artistes qui 
ont hérité d’un talent naturel, 
fluide, limpide. 

«Si je mets trop de temps à 
réaliser une toile, généralement 
c’est mauvais car il y a trop de 
choses qui se passent dans ma 
tête et qui influencent ma pen- 
sée. Les oeuvres dont je suis le 
plus satsifait sont celles qui dé- 
coulent d’une exécution rapide, 
parce qu’elles viennent sponta> 
nément.» 

Être sensible, pour créer il 
s'inspire des histoires que lui 


racontentles gens de son entou- 
rage. Il écoute, récrit la narra- 
tion pour ensuite laitransformer 
en image. On dit de lui qu'ila 
cette capacité de peindre les vé- 
rités cachées, l'essence invisi- 
ble. 

Ces oeuvres dépeignentaussi 
sa perception de la culture 
dogrib: les traditions de ses an- 
cêtres, leurs croyances, l’impor- 
tance de leur relation avec la 
nature. 

Certes, Archie Beaverho est 
doué mais, il sait mettre cette 
douance à profit. Conscient de 
sa facilité et de sa rapidité d’exé- 
cution, il en parle toutefois avec 
modestie. «Lorsque j'étais à 
l’Université de Calgary, j'ai 
quitté après deux mois et demi 
car je devançais tout le groupe.» 

Ainsi, pendant quelques ins- 
tants, il raconte quelques épiso- 
des de sa vie. Soudain, un si- 
lence indiquant qu'il est temps 
de clore la discussion s'empare 
de la pièce. Je pars et Archie 
reste seul avecun don, untalent 
artistique lui permettant de ré- 
ver, de créer, d'oublier. 











Bourse d'études en 
urbanisme 


Lesrunistère des Affairs municipales eticommunautaires.du gouvernement des 
Teritoires duNord-Ouestoffre chaque annéeune bourse d'études de 1000 $ aux 
étudiants des MN -0insents dur programme d'urbanisme d'une université où 
d'uncollège reconnu. 


Lasbourse commémorative lgal Roth en-urbanisme a été créée en 1988 pour 
encourager les septentrionauxa faire carrière en urbanisme. La bourse d'études 
esbnomméedaprèsIqalRothiquiæaccompliuntravailremarquable en planification 
urbaine danses Merritoires du Nord-ouest, de 1978 jusqu'à son décès en 1983. 


Lesrenseignements etles formulaires de demande de bourse d'études peuvent être 
obtenus al'adresse ci-dessous: 


Chefde la planification urbaine 
Ministère des Affaires-municipales et communautaires 
Gouvernement desMermitoires dusNord-Ouest 
5e étage, NorthwesTel Tower 5201,.50e Avenue Yellowknife NTX1A°359 
Téléphone : (867) 920-8916 Télécopieur : (867) 920-6343 
Adresse électronique jcoughi@maca.govint ca 


La date limite pour soumettre les demandes'est le août 1999 


[æe] 


lerriores Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince Steen, ministre 





Northwest 
Territories 


Proclamation 


Semaine nationale des 
infirmières et des infirmiers 


Attendu quela Semaine nationale des infirmières et des infirmiers 
fournitauxseptentrionaux l'occasion dereconnaître l'importantrôle 
joué par les infirmières etles infirmiers des T.N.-O. pour les aider à 
mener des vies saines et productives; 


Attendu que les infirmières et les infirmiers forment une partie 
importante du système de santé et des services sociaux des D.N-O;, 


carils constituent près de 8S % desintervenants en santé du Nord: 
Attendu quélesinfirmièresetlesinfirmierssontlepremienpoint de 
contact qu'onbien des septentrionaux avec le système desanté, car 
ils offrent d'importants services de prévention et de traitement; 
Attendu que les infirmières etinfirmiers duNord doivent être 
reconnus et félicités pour le dur labeuretle grand dévouementdont 
ils font preuve dans leuritravail; 

Qu!il soit résoluique, je soussigné Floyd Roland, ministre de la 
Santé et des Services sociaux, proclame parla présente, la semaine 
du 10 au 16 mai 1999 Semaine nationale des infirmières et des 
infirmiers aux Territoires du Nord-Ouest: 











LES HÉROS DE 
MON ENFANCE 


de MichelMremblay 





Une comédie 


Unepiècederhéatre 
pouradulies 
seulement” 

14 ans et + 


Présentée parla 
troupe derhéatre 
Les pas frettes 
aux yeux 


Les 28 et 29 mai 1999 à 20 h 


Au petit théâtre de poche 


de l'école secondaire Saint-Patrick 
Coût aubillet: prévente 6 
À la porte 8$ S 
Billets en vente à l'Association franco-culiurelle de Yellowknife et auprès 
des membres dela troupe 


Information 873-3292 


Élise Venne Soutien technique : Virginie Auger 
Julie Bouchard 


Mise en scène : ique 
Décors: Isabelle Picard et ÉliseVenne Distributions 


Geneviève Casault, Liette Deyelle, Félicie Honoré, Patrick Papineau, Mark 
Seebaran, Luc Vachon, Élise Venne et MarieVenne, 
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Des propos 
fumeux 


L'article en première page sur les subventions 
aux groupes francophones en est un qui suscitera 
probablement beaucoup de controverses. 

Les propos incendiaires du professeur Paquet 
méritent d'être étudiés de plus près: 

Tout d’abord, le professeur Paquet compare les 
organismesfrancophones àun géantd'uneindustrie 
de pointe, IBM. Il semble oublier un fait simple et 
facile à constater, nousvivons au Canada etnonpas 
dans un quelconque univers macro-économique 
multinational. Au Canada, on finance des causes 
qui ne seraient pas rentables si elles étaient laissées 
à elles-mêmes. 

Onfinanceles arts parlebiais du Conseil des arts 
et d’autres organismes comme l'Office national du 
film. On finance Radio-Canada, qui a d'ailleurs 
pour mandat de diffuser les oeuvres d'arts 
cinématographiques dont personne d'autrene veut, 
et qui sont d'ailleurs financées par l'ONF ou le 
Conseil des arts. 

Oui, on vit dansun pays qui, depuis des décennies, 
supporte des causes qui ne sont pas rentables 
simplement parce qu'elles représentent bien le 
Canadasoustoussesangles, pas seulementceluide 
la rentabilité économique. 

Deuxièmement, Maître Paquet, sur son arbre 
perché, dénonce le principe de la gestion des 
enveloppesparlacommunauté,échappantducoup 
des propos accablants à l'égard des représentants 


Il faudrait peut-être rappeler au professeur que 
ce ne sont pas les communautés qui ont demandé 
d'assumer le fardeau de la gestion des enveloppes 
budgétaires. Cette nouvelle façon de procéder 
provenait du désir du gouvernement fédéral de se 
départir de ce fardeau pour les refiler aux 
communautés mais sans y accorder de frais 
supplémentaires. Les associations devaient du jour 
au lendemain, puiser à même leurs ressources afin 
d'effectuer le travail fait auparavant par des 
fonctionnaires. 

Allain Bessette 
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Indian and Northern 
Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 


Évaluation environnementale 
duprojet dela Diavik Diamonds 


Affairesindiennes, 
etdu Nord Canada 


Le Ministère des Affaires indiennes et du Nordcanadien, organisme principallencequiatraital'évaluation environnementale duprojet 
dela DiavikK Diamonds, invite le public intéressé à consultenlinfommation supplémentaire reçue depuis le 51mars 1999, date àlaquelle 
ontpris fin les séances d'examentechnique a l'intention dupublic de. Yellowknife. 


Leregistre public du Secrétariat dulprojet comprend /maintenantiles éléments suivants * rapports desexaminateurs techniques du 
gouvernement desorganisations autochtones etdes groupesenvironnementalistes, Sommaires des réunions ducomité directeunetdes: 
rencontres avecle public, etréponses aux actions fixées etaux recommandations concernantnotamment les sujets suivants 


Conception duiprojet dont: 

. Rapportde faisabilité concemnantl'entreposage àterre des sédiments dragués, dutilletdes roches encaissantes, préparé pour 
Diavik Diamonds, 81}mars 1999 

. Rapport Kamcotsurles nouvellestechnologies minières, 2 avril 1999 réponse de Diavik Diamonds 16 avril1999 


Aïr poussières et végétation, dont: 
. Réponse du gouvernementdes Territoires du Nord-Ouestaurapport provisoiredeM}Svobodasur les poussières laVégétation 
etle carbou, 12 avril 1999 


Eaudont: 
Q Plan de gestion provisoire de l'enaure de roches acides Diavik Diamonds 221mars1999 


. Sommairefinal,ateliensuries éléments nutritifs, MAINC 27mars1999 
. Impacts potentielsiducadsmuim sunlelac de Gras, Diavik Diamonds, 251mars 1999 


Faune etspécifiquement le caribou: 

. Sommaire finalpateliendes/Aînès sunle catibou à Dettah!MAINC "291mars.1999 

. ÉValuationdela mine Diavik Diamonds entrapportavec letroupeau de caribou de Bathurst préparé parle Conseiltibalides: 
DogibsduMratémn 15 mars 1999; etréponse de Diavik Diamonds, 8 avril 1999 

. Lettre de réponse de Diavik Diamonds concernant le caribou, 26 avril 1999 


Poisson/donts 
. État d'avancement de l'examen technique du ministère des Pêches et Océans, 5mars 1999 


Questions sociales culturelles etéconomiques, dont 
e Réponses de Diavik Diamonds concernant les engagements socio-économiques. 31 mars 1999 
. Proposition du comité des collectivités de Diavik Diamonds, 811mars 1999 


La liste ci-dessus n'est pas exhaustive. Aunombre des autres questions’ oncompte® 
Géotechnique/construction de digue: Abandon.et restauration 
Surveillance future, Gazäletfetdeserre 


Pourobtenir de plus amples informations Veuillez communiquenavec Lorraine Seale pantéléphone aul(867) 669-2590 où par courrier 
électronique a l'adresse sealel@inac.gc.ca ou rendez-vous au Secrétariat du projet, qui se trouve au 10%étage de l'édifice Bellanca, 
4914, 50rue, Yellowknife (T-N:-O)). Les heures d'ouverture sont de 81h 30 à 17h, du lundi au vendredi. 


Canada 











S 
A 
es 
@ 
/a S sl 
les 


peu importe 
lheure où les 


gens vont 
au lit 


Chaque fin de semaine en 1999, de 15 hle samedi à 8 hle 
dimanche, les appels faits au Canada sont 156 la minute 
(maximum). Ces tarifs spéciaux s'apptuent À la cliente 

: d'appels directs résidentiels et des cartes d'appel. Les frais 
d'installationeties frais adaitionnels de cartes d'appel s'appliquent 
à quand'même à certains appels. Quelques restrictions sont en 
Vigueur. Pour de plus’ amples renseignements, appelez le 811°ou 


re — = _— Visitez notre site web wwwnwtel.ca 
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Petit abécédaire à savourer, 1° partie 


Annie Bourret (ADF) 

Voici. un petit abécédaire 
composé de mots qui appartien- 
nenttousaudomaine dela faim 
etdelasoif. Certains sontrares, 
d’autresontuneoripinecurieuse, 
tous retiennent mon attention 
pour les raisons linguistiques 
expliquées ci-dessous: 

Aïilloli - À la fois condiment 
(mayonnaise à base d’ail, d'huile 
d'oliveret de jaune doeuf)ret 
platcomplet (poissonou viande 
généreusement nappé). L’or- 
thographe actuelle devrait être 
aïoli, pourrefléterla prononcia- 
tion. 

Barbecue - Contrairement à 
ce qu’on pourrait croire, le mot 
provient d’une langue amérin- 
dienne d'Haïti. Cela dit, le mets 
vientincontestablementdel'an- 
glais, avec son cortège d'erreurs 
(les abréviations B.B.Q. et Barbe 
Q:sont fautives)  Adjectifs à 
créeréventuellement:barbecuel 
oubarbeculistique? 


Chou - Membre de la bande 
des x, une série de sept aberra- 
tions de pluriel en français que 
tous les linguistes rêvent d'éli- 
miner. 

Dépiauter-L’une des vieilles 
prononciations du motpeausur- 
vit dans ce verbe qui signifie 
dépouillerun animal de sa peau. 
Les colons de la Nouvelle- 
France disaient aussi [sio] pour 
seau: 

Échalote - Parfois appelé 
oignon vert, ce petit bulbe ap- 
partenant à la famille del’ailale 
triste honneur de faire commet- 
tre une faute d'orthographe très 
courante (échalotte). L'erreur 
est normale, illexiste environ 60 
noms, seterminant par -offelen 
français, contre plus de 70 avec 
la finale -ote. 

Fontaine-Motspécialisé qui 
désigne un puits creusé au cen- 
trede la farine poury mettre les 


autres ingrédients de la recette 
etlesmélangersansrienperdre. 


G-Denombreux mots reliés 
à l’acte de manger et de boire 
commencent par la lettre 
g: gamelle, gargote, pargouille- 
ment, gastronome, gaver, pîte, 
glotte, glouton, gobelet, goin- 
fre, gorgoton, gouleyant, gou- 
lot, goulument, gourmandise, 
goût, gras et gros. Dans plu- 
sieurs cas, on peut associer le 
son [g] dur de ces mots à celui 
produit par un gosier qui déglu- 
tit. 

Hôte - “Qui c’est qui est 
l’hôte?C’est-tul’invitantoul’in- 
vité?”, chante Plume Latraverse. 
La réponse? L'hôte et l’hôtesse 
reçoivent des invités, tandis 
qu'un hôte ou une hôte est la 
personne reçue. (Les linguistes 
appellent épicèneun motquine 
change pas de forme selon le 
genre.) 

Incuit - Adjectif synonyme 
de mal cuit, non cuit créé au 


XVISsiècle. Le motest mainte- 
nanturnarchaïisme,. 


Jardinière - Nom souvent 
utilisé en apposition pour dési- 
gner un mélange de légumes 
printaniers accompagnant un 
mets principal (poulet jardi- 
nière). Jujube - Le genre des 
mots peut changer : celui-ci a 
déjà été féminin en français: 

Ketchup - Pour déterminer 
la provenance de ce mot, lefran- 
çais n'a qu’à se tourner vers 
anglais. Mais, dans la langue 
de Shakespeare, on hésite entre 
le malais et divers dialectes de 
chinois pour établir l'origine. 
Ketchupest accepté en français, 
avec la prononciation anglaise. 
N'employez pas catsup, dont la 
graphie entraînerait une pronon- 
ciation erronée. 

Lunch - Français ou pas? Le 
Petit Robert lui accorde une en- 
trée, mais veut le servir devant 
un buffet (à l'heure du midi, 
toutefois). L'Office de lalangue 


française du Québecneveutque 
déjeuner où collation. Mais )e 


Multi et d’autres dictionnaires 
ont accepté le mot au sens de 
repas du midi. Avec raison, 
lunch a été emprunté au début 
du XIX® siècle. 

Moutarder, muscader-Ver- 
bes n’existant pas dans les dic- 
tionnaires courants, ce quin’em- 
pêche pas les chefs de les utili- 
ser. Mozarella - Ce fromage 
italien est un mot féminin en 
français. Les francophones le 
masculinisentprobablement par 
analogieavecle genre des autres 
fromages (unbrie, un chèvre, du 
gruyère). 


Envoyez vos 


commentaires à 
abourret@bc.sympatico.ca 


ou à la rédaction 
du journal. 
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DATES LIMITES 
DES DEMANDES 


Les étudiants qui prévoient fréquenter un collège où 
une université pendant l’année 1999-2000 doivent 
soumettre leur demande d'aide financière aux 
étudiants avant les dates limites suivantes : 


Faites votre demande 
avant : 

lei S:juillet 

le 15 novembre 

le 1 mars 

30 jours avant le début 
des cours 


Si votre cours 
commence : 
en septembre 
en:janvier 

en mai 

tout autre mois 


Même les étudiants qui n'ont pas encore été 
acceptés à leur programme doivent soumettre leur 
demande avant les dates limites. Les demandes en 
retard ne seront pas acceptées; les étudiants qui 
remettent leur demande en retard devront donc 
refaire une demande pour le semestre scolaire 
suivant. 


Vous pouvez obtenir documentation et aide 
technique auprès des conseillers d'orientation, des 
formateurs d'adultes et des agents de 
perfectionnement professionnel. 


[æe) 


Terilones Education, Cuiture and Employment 
Hon. Michoel Mitenberger. Minister 


Le 1: avril 1999 
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Semaine nationale des soins infirmiers - du 10 au 16 mai 1999 


La semaine du 10 au 16 mai 1999 marque la Semaine nationale 
des soins infirmiers partout au Canada. Le ministère de la Santé 
et des Services sociaux aimerait reconnaître les infirmières pour la 
différence qu'elles font en aidant tous les résidents du Nord à 
mener une Vie saine et productive. 


Les infirmières font une différence dans * Les infirmières ont besoin de votre appui. 
nos communautés. Par leurs activités de Les infirmières continuent à offrir un: 
santé publique, de promotion de la santé et service professionnel malgré une demande 
de prévention, les infirmières vous aident, importante pour leur temps et leurs 
ainsi que Votre famille et. Vos Voisins, à ressources. Vous pouvez aider les infirmières 
demeurer en santé. en soulignant votre appréciation et votre 

- . PT respect pour le travail qu'elles font dans 
Les infirmières fontune différence dans SEE OURS 
votre Vie. Lorsque vous avez besoin d'elles, 
lesiinfirmières sont là pour fournir Pourquoi.ne pas prendre un peu\de temps 
diagnostiques, traitements et services lors de la Semaine nationale des soins 
d'urgence dans les centres de santé et les infirmiers afin de remercier vos infirmières 
hôpitaux des TN-O. pour un travail bien fait 2 


a. that Make 
a Difference 


LOT ET 
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Des radios communautaires plus rentables? 


Davantage de publicité 
et de contenu canadien 


Ottawa (APF): Il pourrait y 
avoir dans un proche avenir da- 
vantage de publicité sur les on- 
des des radios communautaires. 

Le Conseil de la radiodiffu- 
sion et des télécommunications 
canadiennes (CRTC) est en ef- 
fetprêt àälevertoutes les restric- 
tions quant à la quantité de pu- 
blicité diffusée par les radios 
communautaires de type B, 
c’est-à-dire celles qui oeuvrent 
dans un marché concurrentiel. 

Il s’agit d’une des modifica- 
tions contenues dans un projet 
depolitique pourlesradioscom- 
munautaires qui a été rendu pu- 
blicle 5 maiet qui vise à simpli- 
fier le processus de réglementa- 
tion. 

A l'heure actuelle, les radios 
communautaires de type B ne 
peuventdiffuser plus de 6 minu- 
tes de publicité par heure. 

Les stations de type À, qui 
offrent le seul service de radio 
local autre que celui offert par 
Radio-Canada, ne font face à 
aucune restriction publicitaire. 

Le CRTC a autorité S0radios 
communautaires à cejounetde 
ce nombre 49/sont en exploita- 
tion, dont 35 de langue fran- 
çaise. Surles 50stations autori- 
sées, 31 sont de type À et 19.de 
type B: 

Les recettes publicitaires de 
l’ensemble des radios commu- 
nautaires s’élevaient à 5,4 mil- 
lions de dollars en 1997; une 


goutte d’eau dans l'océan lors- 
qu'on considère que les recettes 
publicitaires de la radio cana- 
dienne totalisaient 850 millions 
de dollars. 

Le CRTC note que de nom- 
breuses radios communautaires 
ont deplus enplus de difficultés 
à trouver du financement privé. 
Pour ce qui est du financement 
gouvernemental, le Conseil 
constate qu’il est «instable» et 
qu'il dépend, avant tout de la 
conjoncture économique et du 
gouvernementen place. Les gou- 
vernements fédéral et du Qué- 
bec sont présentement les seuls 
à accorder des subventions aux 
radios communautaires. 

Le CRTC propose aussi 
d'augmenter de 30 à 35 pour 
cent par semaine le niveau mini- 
maldecontenucanadien pourla 
musique populaire et de 10 à 12 


7 4 


7juin 13hà16h 


pour cent par semaine le niveau 
de musique traditionnelle cana- 
dienne. 

En revanche, le CRTC veut 
permettre aux radios commu- 
nautaires de diffuser autant de 
fois qu’elles le désirent les 
grands succès musicaux où les 
pièces musicales non canadien- 
nes. Selon la règle en vigueur, 
une radio communautaire de 
type B ne peut répéter plus de 
dix fois par semaine une pièce 
musicale non canadienne. 

La règle qui prévoit qu’au 
moins 65 pour cent des chan- 
sons populaires diffusées cha- 
que semaine doivent être en lan- 
gue française reste inchangée. 
Le CRTC juge inutile d’impo- 
ser aux radios communautaires 
des exigences quant à la réparti- 
tion de la musique de langue 
française durant la journée: 


FORMATION EN SÉCURITÉ 


Fort Smith 


SIMDUT (Systèmed'informationsunles matières 


dangereuses utilisées au travail) 


ghài6h 
ghàä16h 


8juin 
9'juin 


10 juin 9hà16h 
11juin 2hàt6h 


Sensibilisation alassécurié 
Enquéted'accident 

Comités de santéet sécurité autravail 
Gestion de la sécurité 


Deh Cho Hall} salle de conférence 
Les participants doivent s'inscrire avant 17hle28 mai 1999 
Les cours seront annulés s'il ya moins de 10 participants: 
Ces'cours sont gratuitement parlaCommissiondestaccidentsiqu traval” 


Pour vousinscrire autéléphone: 


Télécopieur (867) 873-0262: 


1-800-661-1792 ou (867) 920-3841 








VC 


Commission des Accidents du Travail 





Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


PROCLAMATION 








Attendu que des méthodes employées pourassurer lasanté et la sécurité favorisent 


le bien-être des travailleurs; 
Et attendu que des lieux de travail davantage axés sur la sécurité, à long terme, 
permettent d'économiser, . 

Et attendu que la santé et la sécurité au travail sont reliées 


entreprises canadiennes; _ er: 
Et attendu que la semaine du 17 au 23 mai 1999 a été désignée par la Société 


canadienne de la santé et de la sécurité au travail comme étant la Semaine de la 


santé et de la sécurité au travail en Amérique du Nord; 
Par conséquent la semaine du, 17 au 23 mai 1999 est proclamée Semaine de la 


santé et de la sécurité au travail aux Territoires du Nord-Ouest; période au cours de 
laquelle des activités seront organisées pour attirer l'attention du public, des 
employeurs, des travailleurs et de tous les partenaires en santé et sécurité au travail 
sur l'importance de prévenir blessures et maladies en milieu de travail. 


Ga Met LR 


L‘hon J. Michael Miltenberger L'ho 2Kelvin Ng 


à la prospérité des 









Ministre responsable pour la Commission fistreTesponsable pour la Commission 
des accidents du travail des T.N.-O. 








Norlhwest\ 
Territories 


Proclamation 
Journée nationale de la santé 


Où quevous soyez, pensez santé! 


Attendu quelajournée nationale de larsantéest l'occasion chaque 
année, de célébrer le partenariat qui existe partout au pays pour 
encouragerla promotionetla préservation decommunautésetd'une 
population saines; 


Attendu que les septentrionaux sont associés aux intervenants en 
santé, au souvernement des Territoires du Nord-Ouest, aux conseils. 
de santé et de services sociaux et à d'autres organismes 
communautaires et régionaux pour s'assurer de vivre, de travailler 
et d'évoluer dans des millieux sécuritaires et sains; 


Attendu que le système de santé et de services sociaux aux T.N-O 
traverseune période derenouvellementquiaméliorerales nouveaux 
partenariats et établira un système plus solide et plus durable; 
Attenduquelajournéenationaledelasantéincitetousles Canadiens, 
ettous les résidants du Nord àtravailler ensemble pour relever les 
défis du XXDsiècle; 

Attendu que le thème de 1999 « Oùque vous soyez, pensez santé 
»symboliselarelationentrelapromotiondelasantéetla prévention 
de la maladie dans les communautés du Nord; 

Quiil soit résolurque, je soussigné, FloydéRoland/.ministrerde.la 
Santé et des Services sociaux, proclame par la présente le 12 mai 
1999, Journée nationale de la santé aux Territoires du Nord-Ouest. 












































Public Works and 
Government Services 
Canada 


Travaux publics et 
Services gouvernementaux 
Canada 


DÉCLARATION D'INTÉRÊT 
LE/SH-99-4 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) compte! procéder à la 
construction de Vingl (20) unités d'habitation locative au, plus à.[qaluit.Territoirendur 
Nünavut TPSGC peul'envisager plusieurs pelits contrals avec des/soumissionnaires 
distincts alin de satisfaite à celle demande: 


Et 


= s'agit d'habitationsiunifamiliales, de maisons de ville. ou d'appartements de une (1), 
‘deux (2), trois (8) ou quatre (4) chambres à coucheride préférence des UnitésmulIle 
familiales, dotées d'une place de stationnement alimentéeen électricité pour chaque 
Unité, La durée maximale! du:bail est de quinze (15) ans; la date d'occupation des 
lieux a été fixée au 1 avril 2000: 


= Chaque résidence doit au\moins comportenuneraire Salon/salle/almanger, Uneisalle 
de bain avec baignoire et douche, un espace)d'entreposage, une, salle de lavage 
aVec laveuse/sécheuse de dimensions régulières ainsi qu'unelcuisine avec cuisinière 
etréfrigérateunde dimensions régulières: 


Le bailleur se chargera du paiement de toutesiles taxes, des réparations et de l'entre- 
tien des immeubles, des électroménagers et du terrain, de la! prestation de tous les 
services, du paiement des coûts d'exploitation, à l'exception des frais d'électricité, du 
chautfage, dusystème d'égoûts el de la cueillette. de déchets pourchaquerésidence. 


l'aire minimale des immeubles seraicommeisuit: 

8). 65 mètres carés une chambre à coucher; 

b)M 85 mètres carrés = deux chambres älcoucher; 
c) 115 mètres carrés trois chambres à coucher, 
d) 130 mètres carrés = quatre chambres l coucher. 


. Les immeubles doivent être situés à trente (20) minutes au plus du quartier commen 
cial (Four Corners): 


Les immeubles doivent se conformer aux normes pour les habitations locatives du 
Ministère: au Code canadien dultravail en matière de prévention des incendies, de 
santé'et de sécurité, au Code canadien de l'électricité, au Code national du bâtiment 
ainsi qu'à toutes les lois et tous les règlements locaux. 


TPSGC exige que chaque soumissionnaire ‘éventuel présente Une preuve d'expé- 
rience en matière de construction résidentielle nordique: 


Veuillez inscrire le numéro de projet LE/SH:99-4: Votre lettreoutélécopiendoil 
indiquer le\lieu dela construction et comprendre une description des habitations 
familiales, des maisons de ville ou des appartements proposés. Tout agent qui donne de 
l'information ou manifeste de l'intérêt doit fournir au, Ministère uneilettre du propriétaire, 
l'autorisant à le faire. Les déclarations d'intérêt écrites seront prises en considération si 
elles sont expédiées à l'adresse suivante, au plus tard à l'heure de fermetureides 
bureaux locaux, le vendredi 28 mal 1999 : 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Édifice Sir Charles Tupper 

2250, Promenade Riverside, bureau E-419-2 

Ottawa (Ontario) K1A 0M2 

À l'attention de : Sylvie Ouellet 

Télécopieur : (613) 736-3075 


Pour plus de détails, veuillez communiquer avec Sylvie Ouellet au (613) 736-3060. 


NOTES: 

1: N'indiquez pas de prix puisqu'il ne s'agit pas d'un appel d'offres. TPSGC peut 
inviter directement toute personne intéressée à lui soumettre une offre pour ce projet 
d'habitation locative. Les soumissionnaires ainsi.choisis seront mis au courant de 
toutes les spécifications techniques ainsi que des normes deTPSGC. 


2. Comme il s'agit d'une offre visant la construction destinée à la location, toutes les 
unités doivent répondre aux normes résidentielles pour construction nordique selon: 
les critères A2000. Ces renseignements sont disponibles surdemande. 

3. COMPATIBILITÉ : En accord avec les pratiques habituelles de TPSGC, les caracté- 
ristiques physiques du siteset de l'immeuble, ainsi.quela région etle milieu 
‘environnant (y compris l'utilisation des terrains du quartier) doivent être compatibles 
avec l'usage auquel sont destinées ces installations. |! sera aussi tenu compte de 

l'attention accordée à la sécurité des individus sur le site proposé. 
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Le National en bref 


Le revenu moyen reste stable 


Ottawa (APE): Le revenu familial moyen avant impôts n’a presque pas bougé en 1997, pour se 
situer à 57 146 $. 

En fait, nous dit Statistique Canada, le revenu familial n’a presque pas varié depuis 1994. Il a 
cependant diminué de 4,5 pourcent depuis le sommet de 59 862 $ qui avait été atteint en 1989, soit 
avant la récession: 

Le taux de faible revenu a cependant diminué un peuen 1997. Statistique Canada estime que 17,5 
pourcentdelapopulation vivaientsous le seuilde faible revenu, alors que ce pourcentageétait de 17,9 
pour cent en 1996: En 1989, année où le revenu atteignait un sommet, 14, 1spour cent de la population 
vivaient sous le seuil de faible revenu. 

Le nombre d'enfants vivant dans des familles à faible revenu a aussi diminué. En 1997, 1,4 million 
d'enfants de moins de 18 ans vivaient dans ces familles, une baisse de 100 000 par rapport à l’année 
précédente. Cela représente quand même 19,8 pour cent de tous les enfants au Canada: En 1989, ils 
étaient 15,3 pour cent à vivre dans des familles à faible revenu: 

Pour ce qui est du revenu moyen des familles à plus faible revenu, ilstélevaitä seulement 175598: 


La population agricole est stable 


Ottawa (APE): La diminution de la population agricolen’aété que de 1, pour cententre 1991 et 
1996, ce qui est une amélioration parrapportälabaisse de 5,6 pour cent quiavait été enregistréeentre 
1986 et 1991. 

De nouvelles informations publiées par Statistique Canada sunleRecensementde l’agriculture de 
1996 permettent de chiffrer à 851: 400lpersonnes la population agricole au Canada, ce qui représente 
3 pour cent de la population canadienne: 

Dans certaines provinces, laktendance à lasbaisse de, la population agricole a même fait marche 
arrière. Elle augmente depuis 1986 en Colombie-Britannique (13,1, pour cent) et en Alberta (+7,4 
pourcent)etafficheune augmentation depuis 199] en Nouvelle-Écosse (4,1 pour cent)etau Manitoba 
(+0,6 pour cent). 

La population agricole del'Ontariolétaitlal plus nombreuse avec 221 230 personnes, mais elle ne 
représentait que 2 pour cent dela population de la province. Par contraste, la population agricolerde 
la Saskatchewan s’établissaità 140345 personnes etreprésentait 14/7 pourcentdela population totale. 

Dans les autres provinces, la population agricole s'élevait à 1 680 à Terre-Neuve (0,3 pour cent), 
7 805 à l’Ile-du-Prince-Édouard (5,8 pour cent), 13 060 en Nouvelle-Écosse (1,4 pour cent), 10350 
auNouveau- swick (1.4 pour cent), 114 650au Québec (1,6 pour cent), 79 840 au Manitoba (7,2 

SNS ER Abe ns (7-0'pour cent) et de 770 RSR nt que (LB ete 
Autre donnée intéressante : près du dixième des 387 600 agriculteurs du pays, soit 39,620, étaient 















CRTC ans Pusuic ou cRTC Canadä 


1: L'ENSEMBLE DÙ CANADA. THE PARTNERS OF PRIME TV (“PRIME TV®) 
demande au CRIC l'autorité de modifierlallicence dell'entreprisehnationale de 
Programmation de telévisionspéciaiséeenmodifiantiadétinitionde “journéede, 
radiodiffusion» afin de mieux refléter les pratiques d'inscription à l'horaire de la 
titulaire eten ajoutant une condition delicence permetanta|PrimemMdexclure, 
la publicité politiquepartisanediffuséeMauncours; de périodesMélectorales 
Canadiennes de leur calcul de la quantité de-publicité qu'elle /peut.diffuser: 
EXAMEN DE LA DEMANDE : 81, ch Barber Greene, Toronto (Ont): Si vous 
Voulez Vous opposer à une demandesousl'appuyer, Vous pouvez écrire au 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.)}K1A ON2 au plus tardile 27 mai 1999; 
et joindre à.votre.lettre.une preuve quesvous en, avez envoyé une copie au 
requérant Vous pouvez également soumettre .Vossintenentionss par courrier 
électronique au” publique radiodiffusion@crtc:gc.ca Pourplus d'information: 1= 
877-249-CRTC (sans frais) ou. Internet http//WwWwcrtc:gc:ca Documentide 
référence: Avis public CRTC 1999-69; 

















Conseil dela radiodiffusion et. des: 
télécommunications canadiennes, 


Canadian Radio-television.and 
relecommunications Commission 

















Aux finissants de classe 
terminale (1999) du 
Collège Aurora, Campus 
de Yellowkuife 


Félicitations aux finissants de 
classe terminale du Collège Aurora, 
Campus de Yellowknife! 


Les Torritoires du Nord-Ouestoffrent de nombreuses possiblités et 
onbunbesoin cricialde gens instmits au sein du gouvemement, du 
inonde des affaires, desmétiers, destechnologies etdes industries 
en développement associées aux diamants, au pétrole etaugaz-Il 
Men tiendra qu'à vous de profiter destoccasions quis\offrent et 
d'aider le Nord à devenir un meilleur endroit où il fait bon vivre et 
travailler. 





Au Collège, pour atteindre votre.objectif, vous avez travaillé dur, en. 
collaboration avec vos collègues et vos éducateurs: Je vous/incite à 
fournir dans votrevie le même genre dleffortet de coopération poun 
quensemble, nous bâtissions unmouveau-territoires 


(re) 


Thon.MichaelMiltenberger, ministre 
Éducation, dela Culture etdela Formation 


€ 
2 





des immigrants dont les deux tiérs ne parlaient nile français, nil'anglais.Les Allemands étaient les 
plus nombreux parmi ceux qui ne parlaient aucune des deux langues officielles, etils étaient suivis de 


Northwest 
reriiones Éducotion Culture et Formation: (NOW Eden Care ad Employment. 




















ceux qui avaient inscrit le néerlandais etl’italien. 


> ‘4 MOTS CROISÉS 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME.NO 544 














À Le VE TE A EC 2 















































HORIZONTALEMENT. 41-Possessif. = Ville de Ser- D RéTIOndBaSSIN parisiens 
1-N bie.Sombre: — Agent secret de Louis 
= Maniement: re XV. 

em deunehommedunebeauté 12: epimée ares, manté 


res’ A0-Introduis Pointdenla 













RUES = IL repré- Sphère céleste. 

32 Divisions administratives VERTICALEMENT RQ = NL M AU 
de la Grèce. — Ville d'ES- 4. personne qui prend part à SRE É ï 
HI Unemmanitestation, NEFÉONTE auimonde = Di; 

A DonnentMles couleurs. de ques: 
l'arc-en-ciele = Étotfe. 2: Amour ardent pour quel- 

qu'un. Avant:midi, ë 

Sa AUmirateunm enthousiaste - . RÉPONSE DUN0/543 
dequelqu'un. =Possessif, SDÉSignationdune persons 
= Rivière de Suisse. ne à un emploi, 

6- Table surlaquelleles bou. 4: Prénom féminins = Meu- 
chersdébitentlaiviante bles à pupitre. 

Action impie. 5 Matériaux de construction. 

mPosition emplacement. = Coffre surpieds 
Quatre. 6- Usages —Viendrais au 

8 Couverture d'unsbätiment. monde. 
= Découpé en redans. 7- Une Jeltre les sépare. — 


Substances sucrées. 


Solipède.Quinapasde 
pieds.—Négation. 


9 Déséquilibrée. 
10-Unpeusot=Oukases 




















































Annonce publique 


Limites de charge selon la période 
de l'année 








Le ministère des Transports établira des 
limites de charge périodiques sur des 
tronçons de routes sélectionnés. 
Sünlésitronçons deroutésuivants, la chargeautorisée paressieulse limitera\à 100 
delachargelégale autorisée, Apartindu20avril1999 jusqu'au 10)juin 1999 surla = 
route 1, du kilomètre 0 au kilomètre 187 
route 2, du kilomètre 0'au kilomètre 49 
route 3, dukilomètre O'au kilomètre 338 
route 5, du kilomètre 0 au kilomètre 266 
route 6, du kilomètre O0 au kilomètre 23 
route 8, du kilomètre 259/au kilomètre 269 


Surles tronçons deroutesuivants, lacharge autorisée paressieuselimitera à sde 
laclrireelépale autorisée, partir du20avril1999/jusqu'aunO juin 1000 surlas 


route 1, du kilomètre 468.5, allant à Fort Simpson 
(comprend le chemin d'accès de Fort Simpson) 
route 1, du kilomètre 471.3 au kilomètre 548 

















Surletronçon deroutesuivant, la charge autorisée paressieurse limitera A5 %de la 
charge lépale autorisée, à partir du 25/mars 1999 jusqu'au 10{juin 1999 surla 














route 7, du kilomètre 0 au kilomètre 254 


Surlétronçonderoutesuivant lachargeautorsiée panessieu se limitera 4175 % dela 
charge légale autorisée, à partir du 20 avril 1999 jusqu'au 15 novembre 1999surlas 


route 4, du kilomètre 4 au kilomètre 28 


Toutehangement des limites indiquées ci-dessus serontannoncés 48 heures Alllavanceau 
service léléphoniquesans frais d'information routières 
1-800-661-0750 
(867) 874-2208 (Hay River) 










as 

Northwest 
Teritorles Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 

























Offre d'emploi 


BAquilonestälarecherche d'unejeune personne âgée de 
15 a80ans pourun contrat d'une durée de 9 semaines soit 
du24 mai au 23 juillet pour effectuer las saisie et la 
numérisation d'archives. Connaissance d'Adobe 
PhotoshopetdePresto PageManager un atout. Excellente 
maîtrise de la langue française. Soumettez votre 
candidaturelau!journal: Téléc. : (867) 873-2158. 























Affaires indiennes et 


(LEUETT NT 
CN ReETETET FRS 


CUETÉROEUETET 


IvE 


Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES pour le projet énoncé 
ci-après, adressées au directeur, Contrats et 
administration, Services corporatifs, Ministère des Affaires, 
indiennes.et.du Nord canadien, Région T.N.-O., C.P: 
1500, Yellowknife T.N.-O.,X1A2R3; serontreçues jusqu'à 
15h alla datelimiteindiquée On-peut se procurerles 
documents desoumissionauprs de directeur, Contrats et 
administration au septième étage dell'édifice Bellanca 
aubureau des dossiers ouken appelant au” (867) 669: 
2500. 


Datellimite : 19/mai 1999: 





Services :Lebureaudes dossiers du service des contrats. 
etde l'administration recherche les services d'un 
fournisseurpounun senvice de ramassage etdelivraison 
ducourrieninterneetexterne,deuxfois parjour, cingjours 
parsemaine dulüundisau Vendredi, sauflors des jours 
fériés statutaires du)gouvernement fédéral! 


Les sous-contractants doivent étre CAUTIONNÉS/avant 
que.le contrat ne soit accordé. Le contrat viendra à 
échéance le 31 mai 2001. 








TI TION 










le Ministère ne s'engage àrretenirni la plus basse ni 
aucunedes soumissions: 







Pour plus “de renseignements, communiquez avec le 
directeur, Contrats et Administration, au (867) 669-2525. 


Analyste/spécialiste en 




























Affaires indiennes et du Nord Canada 
AOTURAUAE A) 


sciences politiques où dans une autre spécalisatio! 


dents professionnels dans mtousnles domainess ui 
programmes analyse interprétation etpréparation d 
des activités, notamment celles des entrepreneurs 


à jour l'information surles politiques et lasplanification; 
organismes gouvemementaux.et les organisations, autoch 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ce poste: 


Si cette offre d'emploi vous intéresse, 
1999, en précisant votre expérience pel 


Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 


en directä http://jobs:gcca 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent. leur. ca 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étap 
aux citoyennes etaux citoyens canadiens: 

Nous souserivons au prindipe de l'équité en matière d'emplois 
This information is available in English. 


Pour de plus amples ren: dl 
visiter notre site Internet à http:/jobs.gc.ca 


I+i 





Commission de la fonction publique 


Semi ef Canade 


planification des politiques 


Ce poste temporaire, qui prendra fin le 31 mars 2000, est offert aux personnes résidant à 
Yellowknife et dansiles secteurs périphériques Pour être pris entconsidération, Vous devez 
avoir obtenu d'une université reconnue un diplôme acceptable.encommerce, en économie, en 
n connexe, où posséder une combinaison 
acceptable dlétudes,desformationset d'expérience. Ilvousifaut également avoindes antécés 
jantes planifications etexécution..de 
es politiques, supervisionet coordination 
travaillant sur des projets, similaires? 
exploitation des bases de données manuelles ou.informatisées afin d'organiser et de tenir 

liaison et consultation avecles 
tones. Vous toucherez un,salaire 


Variant entre 54 922 $ et 59 407,$, plus une Allocation d'isolement et de logement: 


Veuillez acheminenvotre curriculum Vitæid'ici le 21 mai 
rtinente et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le 
numéro de référence IANO132NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du 
830, Place du Canada, Edmonton (Alberta) 
T5) 463. Télécopieur: (780) 495-2098. Vous pouvez également posen votre candidature 


ndidature nous ne communis 
e. La préférence sera accordée 


seignementssunles perspectives d'emploi dans notre région, veuillez 


Public Service Commission 


wa: WAPPEL D'OFFRES 


Territories Ministère desTransports. 
L'hon:Vince Steen, ministre 


Installations pour entreposer du sel 


Construction d'un hangar d'entreposage 
de 10 mx 20 m, avec une charpente en 
bois et des fondations en béton: 

—Km 2, route de Fort Smith (route 5), T:N:-0.- 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'agent des 
contrats, .a/s.duksous-ministre,.Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510,-rue) Franklin) ou au 
surintendant, Région duNorthetdu South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest,76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(oullivrées au 2*étage du Centre B&R|Rowe)lavant: 


15 H/HEURELOCALE; LE 17 MAI1999: 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres älllune des adresses susmentionnées à partir du 


mai 1999: 


Afind'être prises entconsidération, les soumissions doivent 
étreprésentées surles formules prévues atcetieffetet'être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 


d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pasitenud'accepterl'offre la plus 
basseboutouteloffre reçue: 


Renseignements 
généraux: 


Renseignements 
techniques” 








Shell Hodges/agenteldesçontrats 
GouvermementidesiMN-0? 
Tél::(867).920-8978 


RanjitMharmalingam 
Section des structures, 
Voirie etentretien 
Gouvernement des T.N-0° 
Tél. : (867) 873-7564 
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Société Radlo-Cansda 
Canadian Broadcasting 
Corporation 


La Société Radio-Canada est la recherche d'un, 


Deux postes en ressources 
humaines Temps partiels 


CBC North offre deux possibilités d'emploi à 
temps partiel au sein de son service des 
ressources humaines à Yellowknife. Les deux 
postes débutent le 14 juin et se terminent le 31 
mars 2000. 


Ces employés seront responsables de l'entrée de 
données a partir de cartes de temps, dans un 
system de paie. 


Nous recherchons des personnes motivées ayant 
de bonnes aptitudes en communication et qui 
sont en mesure de bien travailler avec un 
minimum de supervision. Vous travaillerez dans 
une environnement de travail sous pression 
avec des dates limites importantes et vous 
devrez faire preuve de flexibilité afin de les 
rencontrer. La semaine normale de travail sera 
en moyenne de 18 heures réparties du lundi au 
mercredi. Les candidats doivent être prêts à 
travailler la fin de semaine où en début de 
soirée. 


Une expérience antérieure dans un 
environnement assujetti à plusieurs 
conventions collectives et une connaissance du 
Code du travail sont des atouts. Des 
connaissances en informatiques et une bonne 
maitrise de base de certains logiciels sont 
requis’ 


Le salaire annuel varie de 27 574 $ à 34 552. 
CBC North offre un ensemble complet 
d'avantages, dont une prime pour les régions 
éloignées. La date limite pour soumettre votre 
candidatureestle 21 mai 1999: 





Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à: 
Michèle Martel, Chef des ressources-humaines, 
CBC North, C.P. 160, Yellowknife, NT, XIA 2N2. 
Télécopieur: (867) 669-3559. 


Radio-Canada s'engage àrespecterles principes équitéen 
matière d'emploiet dereprésentationà l'antenne: 





Veillez prendre note que cette offred'emploiaiparuune première fois en/avrilM1999. 5i vous 
avez déja posé Votre candidature, ilin'est pas nécessaire de répéter l'opération, sauf pour 
fournir des renseignements additionnels. Des modifications ont étérapportées aux exigences 
en matière derscolarité. 


Superviseure ou superviseur 
des opérations comptables 


Affaires indiennes.et du Nord\Canada 
OT E 2) 


Étant donné que ce poste sera comblé en.vertusdusProgramme d'emploides Autochtones 
(PEA),seulelarcandidature des personnes.d'ascendance autochtone sera prise entconsidéras 
tion Ce débouché est offert aux personnes résidant au Canada» Vous toucherez un salaire 
Variantentre 45 202$ et 60 1245, plüs Une allocationd'isolementetde logement. 


Pour accéder a ce poste, Vous devez déteninmunbaccalauréat d'uneuniversité reconnue "avec 
une spécialisation acceptable en comptabilité, en finances, en administration dessaffaires,-en 
commerce ou dans un autre domaine de spécialisation connexe, ET posséder de l'expérience 
relative aux postes du Groupe de la gestion des finances; OÙ étre accrédité auprès d'une 
association reconnue de comptables professionnels OUatteindreun résultat satisfaisant dans 
le test approuvé comme équivalence au diplôme Universitaire par la Commission de lalfoncs 
tion publique (CFP 310), en plus d'avoir suivi pendant deux ans avecssuccès un programme 
d'enseignement postsecondaire acceptable.en comptabilité, en finances, en administration des 
affaires, en commerce où dans un autre domaine de spédialisation pertinentalllestindispensable 
d'avoir de l'expérience en comptabilité, en vérification ou en conception des systèmes. 





La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ce postes 


Siscette offre d'emploi permanent Vous intéresse Veuillez/acheminervotre Curriculumivite 
d'ici le 21 mai 1999, en précisant que vous répondez aux exigences en matière de scolarité 
et d'expérience et que vous êtes d'ascendance autochtone, et'enindiquant Votre citoyenneté 
et le numéro de référence IAN9965NJ31-N, à la Commission dela fonction 
publique du. Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Place du Canada, 
Edmonton (Alberta) T5) 463. Télécopieur : (780) 495-2098. Vous pouvez également 
posenvotre candidatureren. direct à http;//jobs.gc.ca 

Noûs remercions tous ceux et celles qui soumettent léurcandidature nous ne communis 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape: La préférence sera accordée 
aux citoyennes et aux citoyens canadiens 


Nous souscivons au prindpe de l'équité en matière d'emploi. 

This information.is available in English. 

Pour de plus amples renseignements sur les perspectives d'emploi dans notre région, veuillez 
Visiter notre sitellnternet à http://jobs.geca 


I + Public Service Commission 


Commission de le fonctien publique 
et Cansds 


du Canada 
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as 


inwest = 
Non Terrilories Ministère de la Santé et des Services sociaux 
L'hon. Floyd Roland! ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Conception et élaboration détaillées d'un 
système d'information surles services à 
l'enfance 
Demande de propositions n° HSO047 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux. du 
gouvemementdes Territoires du Nord:Ouestfaitune demande 
de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés pourconcevoin 
‘etélaboreren détailun système d'information surles services 
à l'enfance (SISE). On s'attendlä ce quece système aide älla 
mise en oeuvre présentementencoursdelanouvellelégislation 
Concemanties services al'enfanceetäla famille 


Les entrepreneurs peuvent se procurenles paramètres auprès 
deMarleePrues, adjointe administrative, Systèmesd'information 
Ministère de la Santé etdes Services sociaux, étage, Centre 
Square Tower, 5022, 49%rue,.C.P.1320; Yellowknife NT X1A! 
219; téléphone : (867) 873-7455; télécopieur: (867) 873-0280; 
courriel *« marlee prues@gov.nt.ca ». 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée avants 


15 h,heure locale, le 28lmai 1999» 


Pour obtenir des renseignements techniques, communiquez 
aVecKamellloubache, chefde projet, Systèmesd'information, 
au 873-7228, 


Lawpolitique d'encouragementaux entreprises .dusNordhdu 
gouvernmentdesMeritoires duANord-Ouestsapplique à la 
présente demande delpropositions: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Gouvernement des Te 





Buandier 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N:-0: 
Letraitéementinitialestde81990$ parannée, auquelstejouteune 
allocation annuelle de vie danse Nordide1 750$: La vérification 


cal unegcondition d'emploi, 
RAUAMASNS C0 Bate tm 


Agent de classification 

Ministère de la Justice Yellowknife, T:N:-0: 
Letraitementinitia\estde54002$ parannée, auquels'ajouteune 
sllocationennuelledeviedansie Nord de 1750 $Lavéritication 
ducasienjudiciaire estüneconditiontdiemplois 

Réf: 011-0143ALS-0003 Date limite “Ie 21 mai 1999 








NEA MALO 


Agents de correction 

Ministère de la Justice Yellowknife, T° N-0: 
Letraitementinitialestde427418$parannée;auquelstejouteune 
allocation annuelle de vie dans le Nord'ded. 7506-11 s'agit d'un! 
poste nontraditionnel Lawérification ducasienjudiciaireestune. 
condition d'emploi: 

Réf,: 011-0142ALS-0003 Date limite : le 21 mal 1999 
Agent des finances et de l'administration 
Ministère de laïustice Hay River, T. N:-0. 
Letraitementinitialestde42718$parannée,auquels'ajouteune 
allocation annuelle de vie dans le Nord\de 1 750$: La vérification 
du casierjudiciaire estunecondition d'emplois 

Réf.: 011-0014ALS-0003 Date limite: le 21 mai 1999 


Faire parveninies demandes dlemplol à ladresse suivante: 
Services dupersonnel! Ministère delaJustice, Gouvernementdes 
Territoires du Nord-Ouest, C.P; 1320, YELLOWKNIFE NT X1A2L9, 
Téléphone : (867) 873-7616, télécopieur : (867) 873-0436. 


Agent de la législation et de l'exécution 
Ministère des Ressources dela Fauneket du 
Développement économique Yellowknife, T. N.-0: 
Letraitementinitialestde60752,43 $ parannée,auquels'ejoute 
une allocation annuellelde vie dans le Nord'de 1 750 $: 

Réf.: 011:0127-0003 Date limite: 1e 21/mai1999 


Faire parveninies-demandes dlemplol ällladresse-sulvanten, 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, dela Fauneet 
du Développement économique, Gouvernementdes Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1820, YELLOWKNIFE NT XLA 2L9: Téléphone : 
(867) 920-8699, télécopieur: (867) 873-0445: 


Spécialiste de l’état civil 

Division de l'administration des services de santé 
Ministère dela Santéet 

des Services sociaux InuviK, D. N:-0: 
Letraitementinitialestde 40129,87$ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 112$. 

Réf.: 011-0154-0003 Date limite : le 17 mai 1999 


Falre parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante « 
Service des ressources humaines, Division des ressources 
humainesetde-soutienaux conseils -desanté, Ministère dela 
Santé et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, 
YELLOWKNIFENTX1A2L9. Téléphone:(867)920-8637, télécopieur 
: (867) 873-0281. 




















Logement recherché 
Un jeune étudiant 
universitaire recherche 
une chambre ou une 
possibilité de faire du 
«house sitting» à 
Yellowknife. Guillaume 
au 920-2728. 
Besoin d’une «ride» 
Claudine et Rémi, de 
Katimavik, recherchent 
une «ride» jusqu'à 
Edmonton ou vers le 
Québecautour du 2juin. 
669-8852 
Auto à vendre 

Jeep Cherokee 1995, 
50 000 km, moteur neuf. 
669-8986 

Chambre à louer 
Une chambre de 
disponible, avec 
rangement , 425 $ par 
mois : 669-7991 



















Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 


Contactez Arlette 
Fonteneau au 873-9570. 
Exigences : 


-Maîtriser parfaitement la 
langue française 

- Expérience auprès des 
enfants: 

Offre d'emploi 
L'Aquilon est à la recherche 
d'une jeune personne âgée 
de15à80ans pouruncontrat 
d'une durée de 9 semaines 
soit du 24 mai au 23 juillet 
pour effectuer la saisie et la 
numérisation d'archives. 
Salaire horaire de 10 $ pour 
une semaine de travail de 
37,5heures. Laconnaissance 
des logiciels Adobe 
Photoshop et Presto 
PageManagerest un atout: 
Excellente maîtrise dela 
langue française essentielle. 
Soumettez votre 
candidature au journal. 
Téléc. : (867) 873-2158 



















Offre d'emploi 
La Garderie Plein Soleil 
recherche une 
éducatrice. 


Courriel: 










Yellowknife. 


ritoires du Nord-Ouest 


Analyste des systèmes - programmateur 
Société des alcools 

Ministère des Finances Hay River, T. N:-0: 
Letraitementinitialestde56173,99$parannée, auquelsiejoute 


uneallocationannuelledemiediansieNordide2530,$: 
Ré: 011-0152-0003 —_Datelimite le 28/mai 1999) 


Commis auxlicenses de boissons 
alcoolisées 

Licenses et application delalégislation 

Ministere des Finances Hay River, T. N.-0. 
(Poste dlune durée déterminée, jusqu'en avril 2000) 
Letraitementinitialestde86471,02$ parannée, auquelslajoute 
Une’allocation annuelle de ie dansile Nordide 2 530$: 

Réf.: 011-0150-0003 Date limite: le 21 mai 1999 


Faire parvenirles demandes dlemplolsäMladresse suivante 
Financesetadministration, Ministèredes Finances’ Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage, Centre YK, C.P. 1320, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. Télécopieur: (867) 873-0414: 

ns 


Agent de développement du 


tourisme régional 

Ministère des Ressources dela Faune et du 
Développement économique Fort Simpson, 1: N-0: 
Letraitementinitia\estde56 173,99$ parannée, auquel s'ajoute 
Une allocation annuelle de Vie danse Nord de 5,663,$° 

Réf: 022-0008-0003 Datelimite- 1e 28 mai999 


Faire parvenirles demandes dlemplolä l'adresse suivante Chef, 
des Services financiers, Ministèredes Ressources, delaFauneet 
du Développement économique, Gouvernement des Territoires du: 
Nord-Ouest, C.P. 240, FORT SIMPSON/NT. XOE ONO: Téléphone: 
(867) 695-2231, télécopieur : (867).695-2381. 


Secrétaire de direction 

Division dellautonomie gouvernementale 

Secrétariat aux affaires autochtones Yellowknife/TN°0» 
Letraitementinitialestde88897,21$parannée, auquelstajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord'de 1 750 $. 

Réf.: 022-0153-0003 Date limite : le 21 mai 1999 


Falre parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère de NExécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord'Ouest, 5% étage, édifice 
Laing, 5003, 492 Rue, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0110. 





* Nous prendrons en considération des expériences 

équivalentes. 

* ILestinterdit de fumer au travail. 

* Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de travail 

des présents postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 


s 
doivent clairementen établir leur Mai 
admissibilité. Territories 





aquilon@internorth:com où 
en personne au5016,48°rue, 














as 
Northwest 
Territories, Ministère des Ressources, della Fauneet du: 
Développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


MODIFICATION 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Échantillonnage du volume dell'inventaire 
forestier de Cameron Hills, T.N.-O. 


Leministèredes Ressources, delaFauneetdu Développement 
économique, Divisonde l'aménagement des forêts, fait une 
demande de propositions pourdes services d'échantillonnage 
du volume de l'inventairelforestier danslarégionde Gameron 
Hills Territoires dulNord:Ouest,pendantl'été de 1999; 


Les'parties intéressées peuvent se procurerlesitrousses de 
demande de propostions en communiquant avec: 


TonÿSchofeld, superviseur, Financestetadministration: 
Divisiontdel'aménagement des forêts 

Ressources, FauneletbéVeloppementéconomique 

149, McDougal Road, C:P.7, Fort Smith, NTX0E\0PO 
Téléphone : (867) 873-7700 Télécopieur: (867),872-2077 


Les'demandes de propositions doiventnous pareniravant 
15h; heurelocale, vendredi, le 28/mai1999) 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basseourtouteoffrereçue: 


PP NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


irmative Action Employer = Smoke-Free Work Environment 














Analyste des politiques 
Division des politiques 
Société d'habitation 

des T.N.-O. Yellowknife, T.N.-O. 
Lértraitementestprésentementatl'étude Ensus dültraitement, 


llemployeurverseratuneallocationannuellé de Vie dans leNord 
de 1750$. 


Réf, : 011-0144-0003 Date limite: |e 21 mai1999 


Faire parvenirles demandes d'emploi amliadresse suivantes 
Divisiondes ressources humaines, Société d'habitation des T.N.- 
OMPÉTARE CENrESCON, CP. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. 
Téléphone: (867)920:6581; télécopieur : (867)669-7115. 


Ca D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
LhonVinceSteen/ministre 





Production de granulat de revêtement 


Concasser et entasser du granulat de 
revêtement : 10 000 m° au kilomètre 
313,6; 10 000 m° au kilomètre 375,4. 
— Route du Mackenzie (n° 1), T.N.-O. — 


Les soumissions cachetées doivent pareniraucommisaux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NTX1A2N2 (ou être livrées en main propre au 2° 
étage delllédifice Highways/4510lavenue Franklin); 'outau 
surintendant régional, Ministère des Transports, 
Gouvernementdeslerritoires du Nord-Ouest, C.P:240/ Fort 
Simpson NT X0E ONO (ouêtre livrées en main propre au! 2° 
étagedellédificeNahendeh);ouausurintendantrégional au 
Slave Nordet du Slave Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territories du:Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, bureau/201, Hay River NT X0E 1G2 (ou être livrées en 
main propre au 2%étage du centre B&R\Rowe), au plus tard 
à: 
















15H; HEURE LOCALE, LE 26 MAI 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerlesdocumentsd'appel 


d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 10 mai 
1999. 


Afin d'étre prises enconsidération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues à ceteffetet être 
accompagnées delacaution indiquée dansles documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse outoute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Diana Field, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques : Gilles Roy 

Techniques d'entretien 
Gouvernement desT.N.-O: 


Héléphone: (867).874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 


rencontre avant soumissions à Hay River, le 17 mai 1999, à 
15h. 


































ec JE D'OFFRES 


Northwe: 
Territories Ministère des Transports 


Uhon: Vince Steen, ministre 
Marques surla chausée routière (1999) 


Approvisionnement et application de 
marques peinturées surla chausée 
routière en utilisant deux couleurs de 
peinture et desbilles auto- 
réfléchissantes. 

— Route 1 à la route 6 et différents 
chemins d'accès, T.N.-O. - 


Eessoumissions cachetées doivent parvenir à, l'agent des 
contrats,.a/s.duksous-ministre Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires duNord-Ouest,-C.P.158, 
YellowknifeNT-X1A"2N2/(oulivréesen:main propre au. 2° 
étage deulédifice Highways, 4510, -rue Franklin) ou.au 
Surintendant, Région du North et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du-Nord- 
Ouest,76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(oullivrées au2%étage du Centre B&R\Rowe) avant: 


15H; HEURE LOCALE, LE 19 MAI 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offres alllune des adresses'susmentionnées à partir dul3 
mail1999 


Afin d'être prises enconsidération, les soumisisons doivent 
étre présentées surles formules prévues à ceteffet et être 
accompagnées dela caution indiquée danses documents 
d'appel!'dloffres: 


LeMinistèren/estpas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


Renseignements 


généraux: Diana Field} agente des finances 
Gouvernementdes T.N=0O: 
Tél’:(867) 874-5010. 

Renseignements 

techniques - Rafael'Albino 


Techniques dellentretien des routes 
GouvernementdesMN=0: 
Tél’: (867) 874-5023, 


Lesentrepreneurssontpriésdenoterqu'ilyauraunerencontre 
avant soumissions à Hay Riverle 101mai 1999, à15h: 


Crea D’OFFRES 


Territories .Ministèretdes Transports 
L'hon Vince Steen, ministre 


Production de gravier pour le revêtement 
des routes 


Forer, dynamiter, mélanger, concasser et 
entasser 15 000 m° de gravier de 
revêtement des routes 
- Km 296, route de Yellowknife (route 3), 
T.N.-O.- 


Les soumissions cachetées doivent parveninàllagentdes 
Contrats, .e/s.du.sous-ministre, Ministère. des ransports 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, CP. 158, 
VelloWknife NT, X1/A 2N2/(oullivrées-en main propre)au/2% 
étage de-l'édifice Highways, 4510,.rue Franklin} ouau 
surintendant, Région du North et du SouthSlave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NTX0E1G2 
(oulivrées au 2° étage du Centre B&R Rowe)avant: 


15H, HEURE LOCALE, LE 19 MAI 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offres a l'une des adresses susmentionnées à partin du 3 
mai 1999, 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues à cetetfetetétre 
accompagnées dela cautionindiquée danses documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


Renseignements 
généraux: Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-0: 

Tél. : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques: Gilles Roy 

Techniques d'entretien des routes, 
Gouvemement des T.N:-O. 


Tél. : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions à Haÿ River le 10 mai 1999, 
à15h. 






























[eo D’OFFRES 


Northwest 
Territories Ministère desiTransports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Services d'entretien 


Nettoyage de l’aérogare, de la tour de 
contrôle de circulation aérienne et du 
garage d'entretien 
— Aéroport de Yellowknife, T.N.-O. - 
les'soumissions cachetées doivent parvenirau commis au 
contrats, a/s dusous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires "du. Nord-Ouest, C.P.M158/ 
Yellowknife NT-X1A°2N2 (ouilivrées en main propre au 2° 

étagede l'édifice Highways, 4510,.rue Franklin} avant: 


15H, HEURE LOCALE, LE 28 MAI 1999. 


Lesentrepreneurs peuventseprocurerles documents d'appel 
d'offres àl'adresse susmentionnée à partir du 5 mai 1999. 


Afindétre prisesen considération, les soumissions doivent 
étre/présentées sur les formules prévues à-cet.effet et 
accompagnées delacautionindiquée danses documents. 


LeMinistèren'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou touteloffre reçue. 


Renseignements 


généraux Shell Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement desT.N-O: 
Téléphone: (867) 920-8978 

Renseignements 

techniques” Leo Reedyk, chef 


Fonctionnementetentretien 
Gouvernement desMN=O: 
Téléphone; (867) 873-4680 


Les-entrepreneurs sont priés de noter qu'ily aura une 
rencontreavantsoumissionsle14mai,à9 h:danslasalle de 
réuniondu/deuxième étagedel'aérogare. 




















Demande de propositions 


Enregistrement visuel de la création de 
la masse 


<EDD—0D- 


Le Comité spéciallsurLidentitéde ROuestaunomde 
Assemblée législative, .a commandé.une nouvelle 
masse pour les Territoires du Nord-ouest. La masse 
ést un Symbole officiel\de l'autorité du) président de 
l'Assemblée législative Partradition; la Chambre ne 
peutsiéger sans la présence dela masse: 


Étant donné l'importance historique de ce projet, le 
Comité désire faire enregistrer le développement de 
Cenouveausymbole delaconception, àla fabrications 
au dévoilement du produit final. L'enregistrement 
servira à des fins de documentation sur le plan 
historique et de matériel éducatif. 


Le Comité invite les entrepreneurs qualifiés äkfaire.des 
propositions pour la production dèun vidéo et de 


photographies delacréationdelanouvellemasse-Le projet 
se déroulera sur sept mois, de mai en novembre 1999. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer |es/paramètres 
en se rendant à L'adresse ci-dessous, ou parla poste ou 
télécopieuren communiquantavec 


Lynda Comerford, coordonnatrice, D.N-0: 1999 
Assemblée législative, C-P. 1320 

Yellowknife NT XI1A 2L9 

Téléphone : (867) 669-2343 

Télécopieur : (867) 920-4735 

Adresse électronique : lynda comerford@gov.ntica 


Les propositions cachetées doivent parveniràl'adresse 
susmentionnée au plus tard à: 


15 h, heure locale, le vendredi 21 mai, 1999 


La politique d'encouragement aux entreprises des 
Territoires du Nord-Ouest s'applique à la présente 
demande de propositions. 


L'Assemblée législative n’est pas tenue d'accepter 
l'offre la plus basse ou toute offre reçue. 
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GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 


APPEL D'OFFRES 


Travaux publics Télécommunications etServices techniques: 
ManitoKThompson, ministre 


Modernisation dusystème:d'extincteurs et amélioration.du 
classement de résistance au feu àl'école Inuujaq 


Installationdenouvellestétes d'extincteurs'etde la 
tuyauterie requise auxendroits non protégés par un 
système d'extincteurs oulamélioration des systèmes 
existants: Amélioration delarésistance au feu\des murs et 
des plafonds dans l'ensembleldell'établissement scolaire et 
réparationde cesimurs et deces plafonds: 


— Arctic Bay, Nunavut — 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de l'entente définitive 
concernanteNunavuts'appliquent: 


Lesroffresdeservicelscellées, adressées à l'administrateur des contrats, 
auxsoins du'bureautdu/directeunrégional, Ministère des Travaux publics, 
des Télécommunications etdes Services techniques, Gouvernement du 
Nunavut, CP 1000,.1qaluit, NT. XOA 0HO (livrées aul4" étage de l'édifice 
Brown):seront acceptées jusqu'auk 


30 MA1M999/À 16 H, HEURE LOCALE D'IGALUIT. 


Les'documents serapportant asl'appel!d'offres mentionnéen/rubrique. 
sontà la disposition des entrepreneurs depuis le 6 mai 1999, 


Un dépôt de 50 $ non remboursable sera!exigé pour les documents se 
rapportantätcetappelid'offres, 


Pourétre prise "en:considération, Unevoffrede service doit'étre soumise 
surles formulaires fournis à cette fin etétre accompagnée des garanties 
de sécurité exigées dans les documents se rapportant à l'appel d'offres. 


Toutes lestoffres\deservicedoiventetre approuvées parle 
gouvernement duNunavutDeplus, l'offrella plus basse n'est pas 
nécessairementcellequiiseraretenue. 


Prière d'adressentoute 

demande de renseignements a: Bonnie Osborne, 
Administrateundes contrats 
GouvernementduNunavut 
Téléphone (867)979:5150 


Prière d'adressentouté demande 
de précisions techniques à Louis Bourgeois 
Agentresponsable dulprojet 
Gouvernement duNünavut 
Téléphone (867).979-5150 
où 





Clive Clark, Ferguson Simek Clark 
Téléphone (867) 979-0555: 








GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 
APPEL D'OFFRES 


Travaux publics, Télécommunications et Services techniques 
Manitok Thompson, ministre 


Augmentation dellatcapacitéidesiinstallations 
d'entreposage durcarburantetsoumission 
aux obligations dulcode 


Augmentation. de la capacité d'entreposage de 
manière à répondre aux besoinsides prochainsidix 
ans'et de la capacité de la berme de façon à assurer 
une durée utile devingtans/remplacementidu 
réservoir vertical servant actuellementa 
l'entreposage de l'essence, construction d'un 
nouveau réservoir Vertical, construction d'une 
nouvellerstation deldistribution et d'un abri pourun 
Seullpompiste, ainsique d'autres améliorations 
nécessaires pourassurenlerespectducode.et pour 
satisfaire aux besoins du gouvernement du/Nunavut: 


— Cape Dorset, Nunavut = 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de l'entente 
définitive concernant le Nunavut s'appliquent 


Les-offres de service.scellées, adressées àll'administrateur 
des contrats aux soins duMbureau, dus directeunirégional; 
Ministère des Travaux publics, desTélécommunications etdes 
Services techniques, Gouvernement du.Nunavut, CP 1000, 
Iqaluit, NT, XOA 0HO (livrées au)4® étage de l'édifice Brown) 
seront acceptées jusqu'au : 


25 MAI 1999, À 16 H, HEURE LOCALE D'IQALUIT 


Les documents se rapportant. à l'appel d'offres. mentionné 
en rubrique sont à la disposition des entrepreneurs depuis 
le 10/mai 1999: 


Un dépôt de 50 $ non remboursable sera exigé pour les 
documents se rapportant à cet appel d'offres, 


Pour étre prise entconsidération,.une.offre de service doit être 
soumise sur les formulaires fournis à cette fin et être 
accompagnée des garanties de, sécurité exigées, dans les 
documents se rapportant à l'appel!d'offres. 


Toutes les offres de service doivent être approuvées par 
légouvernement du Nunavut: De plus;l'offre la plus 
basse n'est pas nécessairement celle qui sera retenue. 


Prière d'adressertoute demande 
de renseignements à Bonnie Osborne, , 
Administrateur des marchés 
Gouvernement du Nunavut 
Téléphone : (867) 979-5150 


Prière d'adressentoute demande : 

de précisions techniques à » Tim Burchill, | 
Agent de projet 
Ti féphone : (867) 979-5150 





ou 
Walter Orr, ing: 
Téléphone : (867) 920-2882 
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SRC La vraie vie 
TVA" Aimer 
9h30 
MVALes fruits dela passion 
9h45 
JEen direct 
10h 
Le Midi 
Le TVA 
10h30 
bingo 
JEentdirect 
11h 
Aünorddu60e 
11h30 
Boutique VA 
12h30 
Les feux del'amour 





Lundi 11 mai 





15h 
SRC Watatawow 
VS. Journalisuisse 
TVA Les mordus 
15h30 
Betedelemploi 
Pyramide 


SRC 
TVS5 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA. Le TVA 


TVS La Sc ave. 
VA" Piment fort 


16h30 TVA EnvCadieux 


17h 
SRC Hockey ou 
Les grands films 
Bogus 
(ËU, 1996, comédie) 
VS, Journallfrançais 
MVAN Symphorien 
17h30 
Laivie à l'endroit 
Lesailes dela mode 
18h 
Place Melrose 
19h 
Lespicdssurl'herbe 
Salle d'urgence 
19h30 
SRCChroniques de étrange 
TVS Strip-tease 


TVS 
TVA 


TVA 


TVS 
TVA 


20h 
SROLeréIéjoumal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journalbelpe 
LePoing] 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 
Ecräntémoin 
21h27 
Politiquerféd/prov, 
21h30 
TVA Sports 
21h40 
Deboucheäoreille 
21h50 
Loto-Québec 


SRO 


TVA 


22h 
Infopublicité 
22h15 
Soir 3 
22h45 
Les Alsaciens 


Mardi 18 mai 





15h 
SRC Watatawow 
TVS, Journal suisse 
TVA Les mordus 


sde la semaine 
9h 


ÈS 


13h 
SRCLarmaison de Ouimzie 

13h30. 
SRC(Iün-mar)Roulisroulotte 
(mer-vend)Laboitealunch 
TVA Top modèles 

14h 

SRC(lun) Woofl(mar) Un 
cas très spatial(mer) Océane 
(jeu)}Super Mécanix (ven) 
La Série des aventures 
TVA Claire Lamarche 

14h30. 
SRO(Iun)Bétespasbétes 
(mar) Ada poursuite de Car- 
men Santiago (mer) Surla 
piste (jeu) Les maitres 
dusortilèpe (Ven) Robinson: 
suisse 


15h30 
SRCM Tarte del'emploi 
MVS" Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Bons baisers 
d'Amérique 
MVAMPimentifort 
17h 
SRON Crestjusteunefarce 
HVS Mournalfrançais 


17 h 30 
SRC Simplement lawie 
TVS: Des racines et/des ailes 
18h 
SRCNAunordidu 60e 
MVA" Histoires de filles 
18h30 
TVA KM/H 
19h 
SRC Coup d'oeil 
VS Musique, musiques 
TVA Les machos 
19h30 
VS Temps présent 
20h 
SROLeNTÉIÉjounal/LePoint 
TVA Le TVA 
20h30. 
Journallbelge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
Découverte 

21h30 
TVA Sports 

21h50 
Loto-Québec 


SRC 
TVA 


TVA 
22h 

“VAMInfopublicité 
22h28 

Cinéma 

Aujourd'hui peut-être 

(Fr, 1990, comédie) Réu- 

niondefamillenumoment 


oùlamèrevendsamaison. 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


VS: Larvie à l'endroit 


Mercredi 19 mai 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA: Les mordus 
15 h 30 
SRC. La tête de l'emploi 
TVS. Pyramide 














Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


16h 
Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30. 
Panorama 
Pimentfort 
17h 
SRC  Hockeyou 
Les grands films 
Marée rouge 
(ÉU, 1995, drame) 
[VS Journal français 
TVA La poule aux oeufs d'or 
17 h 30 
V5. Envoyé spécial 
MVA Fricassée sportive 
18h 
TVA Leretour 
19h 
TVA" Sauve qui peut 
19h30 
SRCChroniques de Métrange 
VS. Magazine santé 


TVA Le TVA 
20h 
SRCLeTéléjournal/Le Point 
20h30 
VS" Journalbelge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h30 


SRC Vuesd'ici 
Pounlamounducountry 
(Can, 1993, comédie) Un 
wiolonisteenchomageac= 
cepte de se joindre ärun 
groupe country pourune 
toumées 


TVA TVA Sports 


21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
VAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 20 mai 


15h 
Watatawow 
Journalsuisse 
Lesmordus 

15h30 

Laréte de l'emploi 
Pyramide 

16h 
» Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 
‘ 16h 30 
Emission spéciale sur 
JuliePayette 
Capaventure 
Pimentfort 


SRC 


TVS 
TVA 
17h 
SRONLeS grands films 
Pendantton sommeil 
(ÉU,1995 comédie) Laviesen- 
timentale pleine derebontis- 
sements d'une jeune femme, 
VS. Mournal français 
TVA Fais-moirire 
17h30 
VS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 
18h 
TVA Diva 
18h30 
TVS Télécinéma 
19h 
SRO Chroniques de l'étrange 
TVS  Orage d'été 
VAS Simon Durivage 
20h 
SRCLeTéléjournal/LePoint 
TVA Le TVA 


20h30; 
Journalbelge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
SRC 
TVA 


Branché 

TVA Sports 
21h50 

Loto-Québec 
21h55 


TVA 


SRC. Cinéma 
Journal du séducteur 
(Er,1995 comédie) Unap= 
prentiséducteurtientun 
jourmalintime, 
22h 
MVAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


MVS Envoyé spécial 


Vendredi 21 mai 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Changed'air! 
Journal:suisse 
Les mordus 

15h30) 
Latetedellemploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
VoilàlParis 
Le TVA 

16130 
Les arisetles autres 
Pimentfort 


TVS 
TVA 
17h 
SRC" Hockey! 
VS Journalifrançais 
TVA JE. 
17 h30 
MVS" Thalassa 
18h 
Droledecinéma 
18h30 
Faut pas rêver 
19h30 
Les grands fleuves 
20h 
SROLeléléjournal/Le Point 
TVA Le TVA e 


TVA 
TVS 
TVS 


20h30 
MVSournalbelge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
VS Audelätdes apparences 
21h28 
SRC  2000ans detcinéma 
Les misérables 1ère partie 
(Fr-Ital, 1958, drame) 
DhaprèsleromandeMicton 
Hugo: 
TVA TVA Sports 
21h45 
Revue de presse 
canadienne 
21h50 
Loto-Québec 


TVS 


TVA 
22h 
Journal des spectacles 
Infopublieité 
22h15 


TVS 
TVA 
TVS Soir3 

22h45 


MVS Çasediscute 


Samedi 22 mai 





8h 
SRC Princesse Sissi 
ŒVS" Funambule 
TVA Boutique TVA 
8h30 
Animaniacs: 
Sport Africa 


SRC 
TVS 


9h 
SROMFranc-croisé 
TVS Y'a pas match 
MVANFleursetjardins 
9h30 
SROMFais-moipeur! 
VS" Horizons francophones 
TVA Vins et fromages: 
10h 
SROMIE midi 
VS" Le journal TV5 
Voixdlinstrumentrionts) 
HVAMTournoidequilles 
10h30 
SRO Cinéma 
Mron 
(EU, 1982, drame de s.-f.) 
Uningénieurse fait voler 
unjeuvidéoqu'ila conçu: 
TVS Les Belges du.…./ 
Temps d'affaires 
11h 
Les arts etiles autres 
Infopublicité 
11h30 


TVS 
TVA 
ŒVS Magellan 
12h 
Géniesenherbe 
12 h 30 
Directionisud 
Pas si bête queça 
Lesailesdelatmode 
13h 
Lejournal français 
Cyberclub 


TVS 


SRC 
is 
TVA 


TVS 
TVA 

13h30 
Parents déaujourdéhui: 
Outremers 


SRC 
TVS 

14h 
L'Accent/francophone 
Ciné-pop 


SRC 
TVA 
14h30! 
L'Arche de Noé 
Fleursetjardins 


SRC 
TVS 
15ñ 
Les contes d'Avonlea 
Joumalsuisse 
15h30 
Vinsket fromages 
16h 


SRC 
JE) 


TVS 
SRC 


TVS 
TVA 


Cesoir 
Mhalassa 
Le TVA 
16h30. 
#SRC. Vélo Mag 
MVADessinemoiunmanoin 
17h 
SRCM Cinéma spécial 
Quiz Show 
(U, 1994 drame) Unjeuques- 
tionnaire télévisé des années 
SOaitilobjedlunscandale, 
V5" Journal français 
17h30 
MVSTapis rouge/Surprisepar- 
ty/Samedisoir chezEstelle 
19h30 
Paris chic-choc 
20h 
LeTéléjournal 
Clip postal 


TVS 


SRC 
TVS 

20h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journal belge 
Le TVA 

20h55 
SRC 2000 ans de cinéma 
Les misérables2ième partie 

21h 

Tout lemondeen 
parle/Unionlibre 
TVA/Sports 

21h15 
Loto-Québec 

21130 


TVS 
TVA 
TVA 


TVA Ciné-lune 
22h15 
Bouchea oreille 


22 h 30 


TVS 


TVS Soir3 
22h45 


VS" Vivement dimanche 


0h30) 
VA Infopublicité 


Dimanche 23:mai 





8h 
Le jour dulSeigneur 
Musiques au coeur 
Salut Bonjour 
9h 
Scullyirencontre 
Evangélisation 2000 
9h30 
SRO Médias 
TVS= Mouvements 
VA IComplètementmarteau 
10h 
SRC 
TVS 


Lemidi 
Le journalOVS 
Gourmandises (ohis) 
Fais*entonaffaire 
10h30 
Laïsemaine Verte 
Vinsetfromages 
Infopublicité 


TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
11h 
Vivementdimanche 
11h30 
Second regard 


TVS 


SRC 

12h 
SRC 
TVA 


Hockey. 
Visionmondiale 
13h 
Lejournallfrançais 
13h30. 
Commentaire. 
Le Cinémaren famille 
14h 
Commentifaireplus 
15h 
Émiliedelanouvelle 
lune 
Journallsuisse 
Décibel 


TVS 


TVS 
TVA 


TVS 
SRC 


TVS 
TVA 
15h30 

Grands gourmands 
16h 


TVS 


SRC Cesoir 
HVS'Documentaire européen 
TVA Le TVA 
16 h30 
SRCM Découverte 
TVA La vie est un sport 
dangereux: 


16h45 
Boucheäroreille 
17h 
Journallfrançais 
Planèteenfolie 
17 h30 
Laivie d'artiste 
Vivement dimanche 
prochain 
18h 
Les Beaux Dimanches 
CinémaDimanche 
18h15 
Journaldes spectacles 
18h30) 
Bouillonde culture 
19h45 


TVS 
TVS 
TVS Viva 

20h 


SRC 
ai) 


Leréléjournal 
Clip postal 

20h30 
SRe 
TVS 
TVA 


Sports 
Journalibelpe 
Sports 
20h45 
Loto-Québec 
21h10 


TVA 
SRC  Ciné-club 
Urga 
(Er URSS, 1991; comédie), 
Lamitiéentrelun jeune 
éleveurides steppes mon> 
golesetun russe dont le 
Camiomesten panne, 
VS" Fiction 
TVA Le TVA 
21h30 
TVA Lesport 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
Vins'etfromages: 
22h30 


TVA 


TVS 
TVA 


Soir 3 
Évanpélisation 2000 
22h45 
Tapisrouge/Surprise 
parly/Samedisoir. 
23h 


TVS 


VA Infopublicité 


L’ 


- 


D 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de 
ces réseaux. Les 
différences dans la 
précision de 
l'information dépendent 
des renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous 
savoir en téléphonant au 
(867) 873-6603 ou par 
courriel à 
aquilon@internorth.com. 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES MER'RIMNOIRES 


Envoi de publication - enregistrement no. 10338 
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Virginie Auger/LAquilon 


Les répétitions vont bon train pour la troupe de théâtre amateur 


«Les pas frette aux yeux» de Yellowknife. C'est un rendez-vous 
pour les 28 et 29 mai prochains! 
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Arsenic à la mine Giant 


Sans issue 
légale 


C’est clair! La loi ne peut obliger ni la Royal Oak, ni le 
gouvernement fédéral à payer la note pour le nettoyage 
du trioxyde d’arsenic entreposé à la mine Giant. 


Tirsinie Auger 

Il n°y a aucune issue légale 
pouvant forcer la Royal Oak ou 
le gouvernement à débourser 
pour le nettoyage des 260 000 
tonnes métriques de trioxyde 
d’arsenic entreposées à la mine 
Giant. 

Voilà la conclusion tirée lors 
d’une réunion visant à clarifier 
les issues légales possibles con- 
cernant les sites contaminés en 
Colombie-Britannique, en Al- 
berta et dans les Territoires du 
Nord-Ouest. 

«D’aucune façon la Royal 


Oakoulés gouvernements terri- 


torial et fédéral ne peuvent être 
tenus responsables légalement. 


Si l'on décide de nettoyer le site 
delamine Giant, il S’agira d’une 
décision politique», a expliqué 
l’avocate Heather Potter. 

En principe, la Loi sur l’envi- 
ronnement des T.N.-O. rendres- 
ponsable de leurs actes les per- 
sonnes ou la compagnie pro- 
priétaire d'un site contaminé. 
D'autre part, la Loisur la faillite 
et sur Pinsolvabilité soutient 
quêune compagnie devrait pou- 
voir être déchargée de toutes 
dettes afin de pouvoir repartir à 
neuf. 





Bxsernèe 


Suite en page 2 
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Le gouvernement fédéral et sa dénigration des droits linguistiques 


Goldbloom demande une 
interprétation généreuse 


Ottawa (APF): Le Commis- 
saire aux langues officielles sou- 
haïte que le gouvernement ca- 
nadien n’adopte pas «une inter- 
prétation minimaliste» de son 
engagement à favoriser l’épa- 
nouissement des minorités fran- 
cophones et anglophones et à 
appuyer leur développement. 

Victor Goldbloom a profité 
de sa dernière comparution de- 
vant le Comité mixte sur les 
langues officielles pour lancer 
un appel au gouvernement fédé- 
ral, qui entend soutenir bientôt 
devant la Cour fédérale que l’ar- 
ticle 41 de la Loi sur les langues 
officiellesestessentiellementun 
engagementde nature politique. 

Cet article 41 se lit comme 
suit : «Le gouvernement fédéral 
s'engage à favoriser l'épanouis- 
sement des minorités francopho- 
nes et anglophones du Canada 
et à appuyer leur développe- 
ment, ainsi qu'à promouvoir la 
pleine reconnaissance et l'usage 
du français et de l'anglais dans 
la société canadienne». 

Pourdonner vie et forme à cet 


engagement, le gouvernement 
fédéral a identifié, en 1994, 27 
ministères et organismes fédé- 
raux qui ont maintenant l’obli- 
gation de produire des plans 
d’action pour tenir compte des 
besoins des minorités. 

Le ministère de la Justice est 
du nombre et son engagement à 
l’endroit des minorités linguis- 
tiquesestclairementprécisédans 
le préambule de son plan d’ac- 
tion 1998-1999 qui se lit ainsi : 
«Le ministère de la Justice du 
Canada s'engage à favoriser 
l'épanouissement des minorités 
francophones etanglophones du 
Canada...» 

Mais la plus récente interpré- 
tation juridique de Justice Ca- 
nada concernant cet engagement 
solennel du gouvernement fé- 
déral, va plutôt dans le sens con- 
traire: «On ne saurait y trouver 
une obligation pour le gouver- 
nement fédéralde toujourspren- 
dre les mesures favorisant le 
plus l'épanouissement et le dé- 
veloppement des communautés 
minoritaires...» lit-on dans un 


mémoire déposé par le minis- 
tère devantla Cour fédérale, dans 
une cause le mettant aux prises 
avec le Commissariat aux lan- 
gues officielles concernantlaZoi 
sur les contraventions. 

Le président de la Fédération 
des associations de juristes d’ex- 
pression française de common 
law (FAJEFCL), Basile 
Chiasson, estime qu'il s’agit 
«d’une illustration flagrante 
d’une tentative de désengage- 
ment du gouvernement fédéral à 
l'égard de ses obligations». 


Pas la première fois 


Ce n’est pas la première fois 
qu'Ottawa plaide devant une 
courenfaveurd’une diminution 
des droits linguistiques des mi- 
norités. Récemment dans l’af- 
faire Beaulac, un criminel fran- 
cophone notoire qui s’est vu re- 
fuser un procès en français en 
Colombie-Britannique comme 
le prévoit pourtant l’article 530 
du Code criminel canadien, les 
représentants du ministère de la 


Justice ont argumenté devant la 
Cour suprême du Canada que 
les tribunaux devaient faire 
preuve de retenue dans l’inter- 
prétation des droits linguisti- 
ques. 

Le ministère soutient en effet 
que l'absence d’un jury bilin- 
gue dans un procès pour meur- 
tre n’est pas, en soi, un préju- 
dice assez grave pour remettre 
en question la fiabilité du ver- 
dict de culpabilité. Le ministère 
prétend aussi qu'un accusé qui 
voit ses droits linguistiques vio- 
lés devant le tribunal, n’adroit à 
un nouveau procès que dans des 
circonstances limitées. Toujours 
selon Ottawa, l’article 530 du 
Code criminel concerne essen- 
tiellementla promotion des deux 
langues officielles devant les 
tribunaux, et n’a pas pourobjec- 
tif d'assurer un procès juste et 
équitable. 





Commissaire 
Suite en page 2 
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Tixsinie Auger 


Grands voiliers du millénaire 


Le Challenge Grands Voiliers du Millénaire et le gouverne- 
ment canadien sont à la recherche de 500 jeunes Canadiens qui 
ont entre 15 et 25 ans pour participer à la Course de Grands 
Voiliers de l'an 2000 ainsiqu'à OpSail:A‘partir du Canada;les 
participants navigueront vers l'Europe, les Antilles et les Etats- 
Unis. Les voyages dureront de une à quatre semaines. 

Selon le Bureau du Millénaire du Canada qui est sous la 
gouverne du vice-premier ministre Herb Gray : «Les jeunes 
participeront non seulement pour représenter le Canada mais 
aussi pour représenter la jeunesse et le futur du Canada.» 

Pour participer à cet événement unique et promouvoir le 
Canada, vous êtes invités à faire votre demande par internet à 
www.tallships.ns.ca. 


Jeux de la Francophonie 


À 100 jours des premiers Jeux de la Francophonie cana- 
dienne, qui auront lieu du 19)/au 22 août, à Memramcook, dans 
le sud-est du Nouveau-Brunswick, le comité organisateur se 
prépare avec fébrilité à accueillir au-delà de 1000 jeunes fran- 
cophones et francophiles venant de tous les coins du Canada. 

Dans les Territoires du Nord-Ouest, la préparation va bon 
train. Les 54 membres de l’équipe des T:N:-O,, regroupant 
joueurs et entraîneurs, participeront à cinqides sept volets: art 
visuel, athlétisme, badminton, volleyball et formation. 


2 
Echanges avec le Nunavut 
"À tnttitese  — RE 

Le député de Yellowknife Sud; Seamus Henry, aindiquéau 
premier ministre, Jim Antoine, qu'il souhaiterait qu'une mis- 
Sion d'échange économique entre les Territoires du Nord-Ouest 
etle Nunavut soit entreprise. 

«Le mois dernier, j'ai fait mention au premierministre qu'il 
seraitbiendientreprendreunemissiondtéchange avecleNunavut 
puisque je considère quel Ouest pourrait aider à formerla main- 
d'oeuvre du nouveau territoire. Il faut être agressif et aller de 
llavant envoffrant notre aide, sinon les entreprises dusudbne 
tarderont pas à mettre la main sur différents contrats», a-til 
expliqué. 





Limite de vitesse 


Le ministre des Transports, Vince Steen, a fait savoir que 
pour les 84 premiers kilomètres de la route 1, entre la frontière 
de l'Alberta et Enterprise, la limite de vitesse devrait rester À 
90km/h en raison de l’étroitesse de la route et des nombreuses 
courbes. Quant à la limite de vitesse des routes 1 et 3, menant 
d'Enterprise à Edzo, elle pourrait être augmentée à 100km/h 
étantdonnéles meilleures conditions de cettesectiondelaroute. 


BHP et environnement 


Le Groupe d'étude d'impact environnementallsur la Vallée 
du Mackenzie mènera une étude pour évaluer la possibilité 
d'ouvrir trois nouveaux sites d'exploration de diamants. Ces 
sites appartiendraient à la compagnie BHP. Ces sites seraient 
Situés à Beartooth, Pigeon et Sable. 


Artisans de la masse 


Une équipe de trois artisans bien connus de la communauté 
artistique du Nord ont été sélectionnés par le Comité en charge 
de l’identé du territoire de l’ouest afin de créer lanouvelle masse 
des Territoires du Nord-Ouest. Bill Nasogaluak, Dolphus 
Cadieux et Allyson Simmie dessineront et fabriqueront le 
Symbole traditionnel représentant l'autorité du président de 
l’Assemblée lépislative. 














Suite de la page 1 


«Le système judiciaire est 
donc pris au piège entre ces deux 
lois et doit trouver la juste me- 
sure», à ajouté Mme Potter, 

Par ailleurs, la Price Water 
Cooper, qui représente présen- 
tement la Royal Oak devant la 
cour de l'Ontario, ne peut être 
tenue responsable du désastre 
écologique à la mine Giant et 
l’obliger à assumerles coûts pour 
le nettoyage du site. 

Selon un employé du minis- 
tère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économi- 
que du GTNO, Ken Hall, si la 
mine Giant n’est pas vendue 
avant juin, les gouvernements 
territorial et fédéral payeront la 
note pour nettoyer le sile. 

«La question sera alors desa- 


Arsenic 


voir comment les deux gouver- 
nements ce partageront les coûts 
etles responsabilités», soutient- 
il. 

Autre point important, adve- 
nant la fermeture inattendue de 
la mine avant qu’elle ne passe 
entre les mains d'un nouveau 
propriétaire, un plan d'urgence 
existeafindemaintenirles pom- 
pes en opération: 

«Malheureusement, ce n’est 
pas quelque chose qui est connu 
de la population, mais il existe 
un plan d'urgence pour éviter 
que le trioxyde d’arsenic ne se 
répande dangereusement dans 
l’environnement», a spécifié M. 
Hall. 

Pour éviter qu'un autre dé- 
sastre écologique de la sorte ne 


se reproduise, le gouvernement 
des T.N.-O,. a décidé de renfor- 
cer sa loi sur l’environnement. 
Les compagnies BHP et Diavik 
devront verser environ 58 mil- 
lions de dollars dans un compte 
de sécurité afin de pouvoir pal- 
lier à unéventuel désastre éco- 
logique. 

«Les règles sont plus strictes 
maintenant et les compagnies 
doiventrépondreàädenombreux 
critères avant d'obtenir un per- 
mis d’exploitation. La situation 
n’a rien à Voir avec ce qu'elle 
étaitil yaune cinquantaine d’an- 
née», a mentionné Mme Potter. 

Une fois de plus, ce sont les 
contribuables qui devront payer 
de leurs pochesles erreurs com- 
mises par d’autres individus. 


Commissaire 


Suite de la page 1 


La Fédération des associations 
dejuristes d'expression française 
a réagi en faisant parvenir le 15 
avrilune lettre à la ministre fédé- 
rale dela Justice Anne McLellan, 
pour dénoncer cette position 
«tout à fait irréconciliable avec 
l’engagement solennel que le 
gouvernement du Canada a pris, 
aux termes de l’article 41 de la 
Loisurles langues officielles, de 


de leur choix». 

Selon la Fédération des asso- 
ciations de juristes d'expression 
française, si la Cour suprême 
retenait l'argument du Québec, 
cela entraînerait automatique- 
ment une réduction des droits 
linguistiques au Manitoba et au 
Nouveau-Brunswick. Pourquoi? 
Parce que l’article 23 de la Loi 
de 1870 sur le Manitoba et l’ar- 


- favoriser l'épanouissement des. ticle 19 (2) de la Charte cana- 


minorités francophones et an- 
glophones du Canada et d’ap- 
puyer leur développement.» 

«IlLest plutôt surprenant que 
la procureure générale du Ca- 
nada propose aux tribunaux d'in- 
terpréter de manière restrictive 
une loi dont elle est elle-même 
l’auteur» écrit le président Ba- 
sile Chiasson, qui invite la mi- 
nistre McLellan «à corriger vos 
positions afin de les rendre com- 
patibles avec les obligations lin- 
guistiques constitutionnelles de 
l'état fédéral». 


Québec entre dans la danse 


L'histoire ne s'arrête pas là, 
puisque le gouvernement du 
Québec est aussi intervenu dans 
l'affaire Beaulac, pour faire va- 
loir que le droit d'un accusé äun 
procès dans sa langue en vertu 
du Code criminelest incompati- 
ble avec l’article 133 de la Cons- 
titution. 

Cet article garantit à quicon- 
que au Québecledroitdes’adres- 
ser devant un tribunal dans la 
langue de son choix...incluant 
les juges etprocureurs de la Cou- 
ronne. Autrement dit, selon Qué- 
bec, un accusé a le droit d'exiger 
un procès dans sa langue, mais 
un juge et un procureur de la 
Couronne aaussile droit de s’ex- 
primer dans la langue de son 
choix. 

Le ministère québécois de la 
Justice estime que les articles 
530 et 530.1 du Code criminel 
«nient au juge qui préside le pro- 
cès et au procureur de la Cou- 
ronne impliqué le droit de s’ex- 
primer dans la langue officielle 


dienne des droits et libertés ga- 
rantissentaussiaux Manitobains 
etaux Néo-Brunswickoïs le droit 
de s’adresser devant les tribu- 
naux danslalangue deleurchoix, 
et non dans celle de laccusé, 
tout comme l’article 133 de la 
Constitution pour le Québec. 

Québec n°y voit aucun pro- 
blème, puisque le Canada a été 
bâtisur des droits linguistiques 
inégaux : «Ces droits en matière 
linguistique accordés expressé- 
ment aux anglophones et aux 
francophones du Québec, du 
Manitoba et du Nouveau- 
Brunswick rendent impossible 
de traïter tous les Canadiens 
également. Le pays a été fondé 
sur la reconnaissance de droits 
spéciaux ou inégaux en matière 
linguistique pour les habitants 
de certaines provinces», peut- 
on lire dans le mémoire présenté 
devant la Cour suprême. 

La position du Québec est 
encore plus époustouflante qu’il 
n'y paraît de prime abord. Le 
ministère de la Justice soutient 
en effet que «ni la justice natu- 


relle, ni la justice fondamentale 
ne requièrent que le juge ou le 
poursuivant en matière crimi- 
nelle parlent la même langue 
que l’accusé puisque, sitelétait 
le cas, cette exigence s’appli- 
querait non seulement dans le 
cas des accusés quiparlentlan- 
glaïs ou le français, mais aussi 
dans le cas de tous les accusés, 
quelle que soit leur langue». 


M Lacause aétéentenduele24 … 


févrieretilfaudraprobablement 
plusieurs mois encore avant que 
la Cour suprême du Canada ne 
rende son jugement. 

Entre-temps, Québec a ob- 
tenu'une autorisation de la Cour 
suprême pour en appeler d’une 
décision de la Courd’appel de la 
province, qui a reconnu en 1998 
le droitde deux accusés Warriors 
mohawks a un procès dans la 
langue officielle de leur choix. 

La ministre Goupila demandé 
cette fois à son ministère de re- 
garder à nouveau la pertinence 
de porter le dossier en appel. 

Il faut dire qu’elle a été sensi- 
bilisée à toute la question par la 
Fédération des associations de 
juristes d'expression française. 
Dans une lettre en date du 16: 
avril, la FAJEFCL demande 
d’ailleurs «formellement» à la 
ministre «d’harmoniser le dis- 
cours juridique du Québec avec 
le discours politique qui pré- 
sente l’État québécois comme 
un ami sincère et solidaire des 
communautés francophones du 
Canada». 
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Constitution d’une commission scolaire francophone à Yellowknife 


Un pas dans la bonne direction 


Le Conseil scolaire francophone de Yellowknife à déposé le 


Alain Bessette 

Aprèsides années de litiges, 
de négociations et d’ententes 
entre les parents francophones 
de Yellowknife et le gouverne- 
ment des Territoires du Nord- 





de constitution d'une commission scolaire francophone de division. 


cette demande au ministre de 
l’Education, de la Culture et de 
la Formation, Michael 
Miltenberger. 

La demande officielle con- 
tient une résolution du Conseil à 


compte un nombre totalde cinq 
commissaires ayant un mandat 
detrois ans. Il faudra cependant 
quelaréglementationsoitmodi- 
fiée car elle ne prévoit actuelle- 
ment que la nomination de trois 


AlainBessette/L'Aquilon 


Le ministre Michael Miltenberger (à gauche) a reçu une copie de la demande 
de constitution d'une commisson scolaire francophone des mains du président 
du Conseil, Jean-François Pitre. La remise de la demande s’est effectuée le 11 


Ouest, le dossier de la gestion 
scolaire semble en bonne voie 
de se résoudre, 

Le Conseil scolaire franco- 
phone de Yellowknife (CSFY) 
a adopté lors d’une réunion te- 
nue le 3 mai dernier une résolu- 
tion officielle visant à demander 
la constitution d’une commis- 
sion scolaire francophone de di- 
vision en vertu de l’article 84 de 
la Loi sur l'éducation. 

Dans la foulée des modifica- 
tions statutaires et réglementai- 
res adoptées par l'Assemblée 
législative à la veille de la divi- 
sion des Territoires, il ne faut 
plus maintenant qu'un seul con- 
seil scolaire pour pouvoir faire 
une telle demande. Dans la ver- 
sion précédente de l’article 84, 
le nombre minimum de conseils 
scolaires était de deux. La modi- 
fication est entrée en vigueur le 
1‘ avril 1990. 

Jean-François Pitre, président 
du conseil scolaire francophone 
de Yellowknife, a procédé le 11 
mai à une remise officielle de 


mai à l'Assemblée législative. 


ceteffet ainsique des prévisions 
quant au nombre prévus d’élè- 
ves inscrits, de professeurs, 
d'employés, lastructure de fonc- 
tionnement de la commission, 
son»budget et le calendrier de 
mise en œuvre. 

Dans ses prévisions, le con- 
seil scolaire s’appuie notamment 
sur l'inauguration de son nou- 
veau bâtiment pour mousser le 
nombre d’élèves inscrits à 
l’école Allain St-Cyr. Ainsi, le 
CSFY prévoit un total de 85 
élèves inscrits dès l’an prochain 
avecuneaugmentation graduelle 
qui porterait le nombre d'élèves 
à 130 lors de l’année scolaire 
2004-2005. Il y a actuellement 
54 élèves relevant de l’école 
Allain St-Cyr. 

D'autre part, les coûts annuels 
de la gestion scolaire s’élève- 
raient à près d’un quart de mil- 
lion. La formule actuelle de ges- 
tion coûtesensiblement lamême 
chose. 

La structure de gestion rete- 
nue par le conseil scolaire 


commissaires. 

Selon le calendrier de miseen 
œuvre, la nouvelle commission 
scolaire de division pourrait être 
en mesure d'assumer l’ensem- 
ble de ses responsabilités exclu- 
sives dès le 1“ juillet 2000. En- 
tre-temps, une personne serait 
embauchée à la direction géné- 
rale dès le 1% janvier 2000 afin 
préparer la mise en place de cette 
commission scolaire. Les pre- 
mierscommissaires seraientélus 
le 1° mai 2000: 

Sirle ministère de l'Éduca- 
tion, de la Culture et de la For- 
mation acquiesce à cette de- 
mande en 1999, il faudra bien 
dire que les années 90 auront 
constitué la décennie de Ja lutte 
pour l'obtention de la gestion 
scolaire. 

Eneffet, dès 1990, les parents 
francophones de la toute nou- 
velle école Allain St-Cyr réali- 
saient que la loi scolaire n’était 
pas constitutionnelle. Ce n’était 
que le début. Quelques semaines 
plus tard, l'Association des pa- 


L’Aquilon 
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rents francophones de Yellowk- 
nife entamait une poursuite en 
justice contre le gouvernement 
des T.N:-O. Il faudra attendre 
jusqu’en 1994 avant que ne soit 
déposé un projet de loi visant à 
modifier la Loi sur l'éducation. 
Afin) de donner la chance au 
gouvernementde rajusterlettir, 
lesparents avarentsuspendu leur 
recours judiciaire. Cette loi, 
adoptée en 1995, proposait des 
gains aux parents, mais elle ne 
répondait pas totalement aux 
exigences constitutionnelles. Le 


7 mai dernier une demande officielle 


ministre de l’époque, Richard 
Nerysoo, avait alors demandé 
aux parents d'attendre le dépôt 
dela réglementation qui répon- 
drait à ces exigences. Dans les 
années,suivantes, la principale 
lacune de la loi restera la diffi- 
culté pourles parents d'assumer 
la gestion pleine et entière de 
leurécoleselon lemode de fonc- 
tionnement en Conseil scolaire 
relevant d’une commission sco- 
laire de division. L'obtention 
d'une commission scolaire fran- 
cophone répondra à ces lacunes. 


Vous désirez brûler des 
ordures, de l'herbe ou des 
broussailles ? 
Du 1° mai du 30 septembre 


Pendanticette période, il'est obligatoire d'avoir un: 
permis pourfaire un feuvhors des limites 
municipales, Cette mesure ne s'applique pas si 
vousfaitesun!feu pour vous réchauffer ou pour 
cuisiner. 


Vous'pouvez obtenirle permis nécessaire auprès 
d'un'bureaudu ministère des Ressources, de la 
FauneetduDéveloppementéconomique. 
Afhnidiobtenimunspermis pounfaire unfelidans 
leslimites municipales Veuillez communiquer 
avecle bureau de votre municipalité outde Votre 


conseil de bande, 


Les permis pour faire des 


feux sont gratuits! 


(es) 


a 
Norpvest 
ferriories Resources. Wildiife and Economic Development 








LES HÉROS DE 


MON ENFANCE 


Présentée parla 
troupe dethéâtre 
Les pas frettes 
aux yeux 


Une pièce de théâtre 
pouradultes 
seulement 
14 ans et + 


Les 28 et 29 mai 1999 à 20 h 


Au petit théâtre de poche 


de l'école secondaire Saint-Patrick 
Coûtdubillets pré-vente 6 $ 


à la por 


re ss 


Billets en vente à l'Association franco-culturelle de Yellowknife eLauprès 
des membres de Ja troupe 


Information 873-3292 


Mise en scène : 


ÉliseVenne Soutien technique: 
Décors: Isabelle Picard et Élise Venne Distributions 
Geneviève Casault, Liette Deyelle, Félicie Honoré, Patrick Papineau, Mark 
Scebaran, Luce Vachon, Élise Venne et MarieVenne: 


Virginie Auger 
Julie Bouchard; 
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Prendre le 
contrôle 


Le dossier de la gestion scolaire, et celui plus 
général de l'éducation en français dansles T.N:-O., 
ont fait couler beaucoup d'encre au cours de la 
présente décennie. 

En recherchant l'index des archives de L'Aqui- 
lon, une cinquantaine de textes ont été retrouvés. 

De l'installation de l'école Allain St-Cyr dans ses 
locaux actuels près de l'école élémentaire J.H: 
Sissons, en passant par la lutte pour l'obtention de 
classes supplémentaires, celle pour la construction 
d'un nouveau bâtiment ou la délicate question des 
droits à la gestion, pendant 10 ans, les parents 
francophones de Yellowknife se sont fréquemment 
retrouvés au centre des litiges opposant la franco- 
phonie ténoise et le gouvernement territorial: 

Ce qui me frappe le plus dans ces dossiers, c'est 
queles parents ont toujours favorisé larecherchede 
compromis et la négociation malgré le recours mo- 
mentané à une poursuite judiciaire en 1990. 

Cette méthode a permis aux parents d'obtenir 
peu à peu des concessions importantes des gouver- 
nements. Que cesoitle financement dela construc- 
tion de l’école par Patrimoine canadien ou les mo- 
difications aux règlements de la loi scolaire par le 
gouvernement territorial, tout s'enchaîne pour que 
puissent s'épanouir l'école francophone de Yellow- 
Knife et sa future commission scolaire, à la veille du 
XXI siècle. 





xtes,ilresteencore des problèmes àxésoudre 
Pn ENT SK Merpence Ra me'de 
français à Hay River et la nécessité pour les parents 
:de Yellowknife d'envoyer leurs enfants à l'exté- 
rieur des T.N:-O. pour obtenir un enseignement en 
français en 11° et 12° année. Mais à regarder le 
chemin parcouru, on ne peut douter que des solu- 
tions seront trouvées en discutant avecles autorités 
gouvernementales. 








LA GUERRE DES ÉTOILES 


LES OÏDE 4 


LA MENACE FANTOÔME 
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(De gauche à droite)Liette Deyelle, Geneviève Casault, Élise Venne et Patrick 
Papineau, de la troupe Les pas frette aux yeux, répètent à quelques jours de la 


levée des rideaux. 
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Feux de forêt 


Nouveaux avions-citernes 


Les Territoires du Nord-Ouest feront-ils l’ 


Tirsinie Auger 

Pour combattre les feux de 
forêt,onutilise des avions-citer- 
nes CF-215. Ça vous dit quel- 
que chose?Moïi, plus ou moins, 


etleCL-415 qui, lui, aété conçu 
dans les années 90. En octobre 
1991, Canadair a donné le feu 
vert au programme de fabrica- 
tion, par la firme Bombardier 





jusqu’à ce que j'aie la chance, 
l'été dernier, d’en observer un à 
l’oeuvre, sur le lac Prosperous: 
Travail impressionnant. 
L'avion en question frôle le lac 
à une vitesse de 120 km/h, rem- 
plien 10secondes sonréservoir 
d'eau etretourneéteindre le feu, 
cette fois, en volant à 30 mètres 
au-dessus du:sol, à 170 km/h. 
Au Canada, deux modèles 
d’avions-citernes existent : le 


aéronautique, de l’avion CL- 
415. Le vol inaugural du nouvel 
avion s’est déroulé en décembre 
1993 et la première livraison a 
eu lieu en novembre 1994. Le 
récent modèleestle fruit de plus 
de 25 années d'expérience ac- 
quises avecl’avion de lutte con- 
tre l’incendie CL-215. Les Ter- 
ritoires du Nord-Ouest possè- 
dent quatre de ces CF-215 dont 
les pistons remontent à la 


CF-215 qui date des années 60 Deuxième Guerre Mondiale. 
Théâtre 


Que le rideau 
se lève! 


La troupe de théâtre “Les pas frettes aux yeux” est 
à fignolerles derniers arrangements de la pièce de 
théâtre “Les héros de mon enfance” qu'elle 
présentera les 28 et 29 mai prochains, à 20h, à 
l’école Saint-Patrick. 

Tirée du répertoire de Michel Tremblay, la pièce 
nous transporte dans le monde imaginaire de 
personnages qui ont marqué notre enfance: 
Chaperonrouge, Peau d'âne, Cendrillon...Déchirés 
entre l'enfance et le monde adulte, ces héros 
refusent de vieillir. 

Mettant en scène Julie Bouchard, Geneviève 
Casault, Liette Deyelle, Félicie Honoré, Patrick 
Papineau, Mark Seebaran, Luc Vachon, Élise 
Venne et Marie Venne, cette comédie théâtrale 
s'adresse aux personnes âgées de 14 ans et plus... 
Il vous est possible de vous procurer des billets à 
l'Association franco-culturelle de Yellowknife ou 
auprès des membres de la troupe pour la modique 
somme de 6 $, ou encore, à l'entrée, le jour de la 
présentation, au coût de 8 $. 





Récemment, la firme Cana- 
dair a entrepris une tournée ca- 
nadienne afin de promouvoir 
leur nouveau modèle: le CL- 
415: Selon un représentant de la 
firme, Raymond Mat- 
thieu, les nouveaux 
avions auraient une 
meilleure maniabilité 
ainsi qu'une efficacité 
50% supérieure à celle 
de l’ancien modèle. 

Le CL-415 possède 
également les atouts 
pouraccomplirdes opé- 
rations de surveillance 
côtière, de recherche, de 
sauvetage, de transport 
utilitaire et de protec- 
tion des ressources na- 
turelles. 

Lentement, le marché 
canadien tend à renou- 
velersa flotte d'avions- 
citernes. Toutefois, à27 
millions de dollars par 
engin, forceest de croire 
que seules les provinces 
“riches” peuventse procurerces 
fameux CL-415. Jusqu'à pré- 
sent, le Québec en a acheté huit 
et l'Ontario, neuf. 

«On espère bien en vendre 
aux l'erritoires du Nord-Ouest», 
a indiqué M.Matthieu. 

Pour sa part, la directrice de 
la gestion des feux de forêt dans 
les T.N.-O., Béatrice Lépine, ne 


peuts'empêcherdelaisseéchap- 
perun petit rire lorsque la ques- 
tion lui est posée. 

«A l'heure actuelle, l'achat 
de nouveaux avions-citernes 
nest pas une priorité pour les 


achat du nouvel'avion-citerne CL-415 conçu parla firme Bombardier aéronautique ? 


Territoires», explique-t-elle. 

Mis à part les 17 avions ven- 
dus au Canada, Canadaira aussi 
réussi à vendre 10 de ces avions 
en Italie, 12 en France, 10 en 
Grèce et 3 en Croatie. 





Prix littéraire franco-ténois 


édition 1998-1999 


La Fondation franco-ténoise est heureuse d'annoncer 
l'attribution de son prix littéraire à 7 lauréates et lauréats. 


Réuni le 18 mai 1999, le jury du Prix littéraire franco-ténois se composait cette 
année de Madame Line Gagnon, -de Yellowknife, Madame Sylvie Baril, de Whitehorse, 
et Monsieur Gérald Leblanc, de Montréal: 


Participation et lauréats 


tranche nombre de 
d'âges 


06-07 14 
08-09 15 
10-11 4 
12-13 8 
14-15 8 
16-18 0 


19 et + 


Prix de l'originalité : 


tous âges 47 


genre 
participant-e-s littéraire 


tous genres 
tous genres 
tous genres 
tous genres 
tous genres 
tous genres 


1 nouvelle 
2 poésie 
0 récit 

0 conte 


tous genres 


du Prix 


Aucun 
Aucun 


Aucun 
Aucun 


lauréates et lauréats 


Chloé Letourneau-Paci, de Yellowknife 
David Robinson, de Yellowknife 

Elie Forget-Manson, de Yellowknife 
Raphaël Ouellet, de Igaluit 


Suzanne Lefebvre, de lgaluit 
Julie Bouchard, de Yellowknife 


Elie Forget-Manson, pour son œuvre 


“Une recette pour faire un ou une francophone” 
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La page de Chouette et de Stylo 


Maintenant que le beau temps semble être de retour (pour 
longtemps, on l’espère!), voici quelques petits Jeux. 


NS 
d Ça bourgeonne 
Mot de 8 lettres 
ENNNRUNENE PRES IGLE 
: EL R\E MlONINNNE A UULX 
Fabrique . DUO JE A MS IN 1 EE 
ge 

un hélicoptère SRLARUAEAEIR 
A E SIBMNONRI ET CIGIMICIC 
à partir OMAIDINNPREN CA NURCI ON 
d'une paille EN IL À 1 ANR © Ni LL @ 
ENIMOININElUNENANERE 
ILE A M L\E M INE RC" 
RARE ER IRIONR 
SEMI A NRARIONS I ENATE 
OVNTUEEDIMUH 

ABRI CLARTÉ EXERCICE HERBE MANIÈRE RÉGAL 

ACCALMIE COLLIER FEUILLE HUMIDE  MERLE RÉPIT 

AFFAMÉ DÉBUT FOLIE IMMACULÉ MOINEAU RIGOLE 

ARROSE EAUX GAIETÉ IRIS MUGUET SOLEIL 

BALAI ENDORMI GREFFE LILAS NATURE VILLE 

BLÊME ÉRABLE HÂTE MANIE PRINTEMPS 





Coupe un morceau de 
carton de 2 cm sur 21 cm. 
Trace deux lignes 


__ dAlagonales poi 
centre du carton (Voir 
figure 1) et perces-y un 
trou à l'aide d'un poinçon 
ou de ciseaux (figure 2). 
Fais une entaille de 1 cm 
de longueur de chaque 
côté du trou (figure 3). 
Insère la paille dans le 
trou. Four qu'elle tienne 
mieux, tu peux entourer 
l'extrémité de la paille 
avec du papler-cache 
(figure 4). Fixe la paille 
pour qu'elle tienne 
solidement. Colle-la au 
besoin. 


Ven 


Mesure 1 cm à chaque 
extrémité de l'aile et plie 
vers le bas (figure 5). Colle 
chaque extrémité avec du 
papier-cache. Plie les deux 
volets vers le bas, le long 
d'une ligne de pointillé 
imaginaire (figure G). 


Ne les plle pas trop, juste 

un peu suffit. En essayant 
ton hélicoptère, tu verras 

s'ilest nécessaire de plier 
les ailes davantage. 


Four faire voler ton 
hélicoptère, tu fais rouler 
la paille entre tes mains 
dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre 
(figure 7) et elle s'envolera ww figure 7 
en tournant. ; 





NOISO193 :1SNOd34 


Concours 
printanier 


(| 

E 

E 

E 

E 

E 

Q 

E 

E 

l 

sa Les belles températures printanières ont 
: été longues à venir cet année. Pour se 
L mettre dans l'esprit estival, compose un 
E petit texte ou fais un dessin qui 

- expliquera ce que tu aimes le plus du 
. printemps ou de l'été. Le texte ne doit 
ol pas dépasser 100 mots. 
E 
[| 
Q 
ü 
0 
BE 
E 
[| 
(l 
E 
E 
E 
[| 
0 
E 
El 
l 
[ 
l 
CL 


Fais-nous parvenir ton texte ou ton 
dessin au plus tard le 4 juin 1999 à : 
L'Aquilon 
Concours printanier 
C.P. 1325 
Yellowknife NT X1A 2N9 
ou en main propre au 
5016, 48° rue à Yellowknife 
ou par courriel à : 
aquilon@internorth.com 





L 


Wha Ti 





Faire ses classes 


école de la communauté de Wha Ti a été construite en 1984, regroupant des élèves de la maternelle à la 10° a 


UILON, 21 MAI 1999 


71 


nnée; 


on est à agrandir le bâtiment afin d’y ajouter une classe de 11° année dès septembre prochain. 


Titstnle Auger 
Centdix-huitenfants fréquen- 
tent l’école communautaire de 
Wha Ti. Dès l’an prochain, avec 
l’ajoutdela 11°annéequi aidera, 
onespèreenaccueillirentre cent 
trente-deux et cent cinquante. 


Engagé comme conseiller 
scolaire en 1992, Mike Nitsiza 
constate une baisse significative 
du, taux d’absentéisme depuis 
son arrivée. «Avant mon arri- 
vée, entre 70 et 80 % des élèves 
se présentaient en classe, alors 
qu'aujourd'hui, ce sontentre 80 
et 90 % des élèves qui fréquen- 
tentnotre établissement», expli- 
que-t-il. 

M. Nitsiza ajoute qu’il se ré- 
jouit aussi de l’amélioration de 





la qualité de l'ambiance qui rè- 
gne à l’intérieur de l’école. 
«Au tout début, cet endroit 
était sens dessus dessous. Il.y 
avait des jeunes qui couraient 
partoutetcriaient àtue-tête dans 
les corridors. Maintenant, c’est 


Virginie Auger/LAquilon 


un environnement paisible qui 
rend leur apprentissage beau- 
coup plus agréable.» 

Pour en arriver là, le person- 
nel de l’école a dû se serrer les 
coudes et exécuter un travail 
d’équipe exemplaire. Le résul- 
tat obtenu se veut le fruit de 
plusieurs réunions, de plusieurs 
rencontres avec les parents et de 
plusieurs heures consacrées à 
réfléchir à une approche adé- 
quate qui permettrait de capter 


Les moustiquaires 


l'attention d'un publie plutôt 
distrait. 

«Il faut intéresser les parents 
à l’éducation de leurs enfants. 
Trop souvent, ils sont plus inté- 
ressés à aller pêcher et chasser», 
raconte M. Nitsiza qui aétél’ins- 
tigateur d’une approche à la fois 
confrontante et responsabi- 
lisante. 

«Siles jeunes ne veulent pas 
travailler qu'est-ce qu’on peut 
bien faire? Il a fallu leur faire 
comprendre que leur attitude 
était complètement inaccepta- 
ble. Pour ce faire, je me suis mis 
à les imiter, alors là, ils se sont 
bien rendus compte du ridicule 
de leur comportement. Aussi, a- 
t-il fallu faire venir quelques pa- 
rents qui s’assoyaient tout sim- 
plement dans la classe et qui 
assistaient aux cours.» 

Cette approche est d'autant 
une réussite qu’elle a eu le mé- 
rite de faire d’une pierre deux 
coups. Elle aura à la fois disci- 
pliné les enfants et réussi à sen- 
sibiliser davantage les pa- 
rents à l’importance de l’éduca- 
tion. 

Parailleurs, l’agrandissement 
de la bâtisse permettra non seu- 
lement d'intégrer une classe de 
11S et de 12° l’année suivante, 
mais permettra aussi d’accueillir 
les adultes intéressés à retourner 
sur les bancs d'école. 

Selon M. Nitsiza, le manque 
d’attention envers leurs'besoins 
spécifiques serait une des cau- 
ses de la démotivation et du dé- 
sintérêt des élèves. Dans le 
meilleur des mondes, il faudrait 
accorder une attention particu= 
lière à chaque élève à problè- 
mes. C’est un travail laborieux, 
méticuleux qui ne peut malheu- 
reusement pas être fait à la per- 
fection. 

«Il est fréquent de devoir 
changerunélève deniveau parce 


Un danger 
pour les enfants 


Chaque année, il arrive que de jeunes enfants tombent d'une fenêtre du deuxième 
étage pourtant garnie de moustiquaires. Il suffit de simples précautions pour 
prévenir ce genre d'accident. L'Association canadienne des manufacturiers de 
portes et fenêtres vous donne ces quelques conseils : 
* Bien verrouiller les fenêtres accessibles aux enfants. Si vous devez aérer, n’ouvrez 
que les fenêtres hors d'atteinte. 
* Les moustiquaires n’empêchent en aucun cas la chute des enfants; ils sont conçus 
pour empêcher les insectes d'entrer et non les enfants de sortir. 

* Ne jamais placer de meubles près des fenêtres. Les enfants, qui adorent grimper 
partout et sauter sur les lits, peuvent facilement monter sur les rebords de fenêtres. 
* Garder hors de la portée des enfants stores, rideaux et cordes, dont les enfants 
pourraient se servir pour atteindre les fenêtres. 


MA CENEICREN 


grandement les risques d” 


er les enfants sans surveillance. La pr 


accident. 


nce d’un adulte réduit 





qu'ilne correspond plus au bon 
groupe d'âge. Mais cette une 
arme à double trachant puisque 
bien que le jeune se retrouve 
entouré de camarades de son 
âge, il se sent diminué parce 
qu'il ne peut suivre la matière 
enseignée», indique M. Nitsiza. 

D'ailleurs, les connaissances 
des jeunes qui fréquentent les 
établissements scolaires des 
commuanutés du nord sont en 
général inférieures à celles des 
jeunes résidants du sud: Cela 
constitue un problème, entre 
autres, lorsque les jeunes quit- 
tentleurcommunauté pouraller 
étudier à Yellowknife ou tout 
autre ville canadienne. La plu- 
part du temps, ces jeunes se dé- 
couragentetreviennentdans leur 
communauté: 

Mary Anne Gauthier, con- 
seillère en drogue et alcool, in- 
dique quel’an dernierseulement 


Secrétariat du Conseil du 
LMLeE TETE) 


CR 


et30/ans? Tu possèdes und 
collégial ou univer: 
mployé ou tu nas pi 
ce qui suit. 

Avantage Carrière, le 


Tuas entres 
secondaire; 
tu te sens SOUS”E! 
travail? Lis bien 
‘ollaboration avec j 
fe Trésor du Canada commandite re 
auquel tu peux t'inscrire à un stage! JE 
Avec Avantage Carrière, tu e 
profitera plus tard: En 
que ceux et celles 
un travail à temps P 
Viens naviguer 
inscris-toi tout 


VAS-Y, PRENDS 


de suite : WWW. 


TA 


une étudiante a obtenu son di- 
plôme d'étude secondaire. Lors- 
qu'elle à quitté la communauté 
pour aller étudier à l'extérieur, 
elle a tenu le coup seulement 
deux mois. 

«C’estdifficile poureux. Non 
seulement parce que la matière 
estplus poussée, mais aussi parce 
qu'ils S’ennuient énormément. 
Les jeunes se sententperdusdans 
une grande ville. Ils trouvent 
que c’est bruyant. Ils veulent 
donc retrouver le calme et sur- 
tout la sécurité de leur commu- 
nauté», explique-t-elle. 

Néanmoins, lebateau semble 
se diriger dans la bonne direc- 
tion. Plus d'élèves se présentent 
à leurs cours, l’école grandit et 
l'ambiance y est agréable. 

«Il ne faut pas être trop exi- 
geant. Il faut voir ce qui a été 
accompli et non pas ce qui reste 
à faire», conclut M. Nitsiza. 


Trésor TreaSury Board of Canada 
SCACIEUETS 


iplôme de niveau 


sitaire? Tu ne travailles pas: 
as d'expérience de 


Secrétariat du Conseil 


Un nouveau programme grâce 


ré d'une durée deunan. 
périence pratique quite 


PLACE ! 


Avantage Carrière 


GA Ga flo pour 
Prog arr match 0! 


Situ n'as pas de di 
és plocessontlimit 


A Programme de stages pour les jeunes dans le secteur public 


ee mul 
tre does sncodan, connais an le YHCA 


AIS VITE | 


800 495-8778. 


ées! 
fédéral 


Givafouoan man 
FAdBTIUOAD AM 
Givabnuoan aan 
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Lors d’une conférenc 


Tirsinie Auger 

Le budget du gouver- 
nement territorial pour 
l'exercice financier 1999- 
2000estserré. Pas lapeine 
de s’inventer d'histoires, 
les années à venir seront 
difficiles et le ministre des 
Finances, Charles Dent, ne 
se le cache pas. 

Différents facteurs me- 
nacent la santé financière 
du gouvernement territo- 
rial. D'abord, depuis 1997, 
la croissance démographi- 
que est à peu près imper- 
ceptible. Parmiles raisons 
expliquant une telle situa- 


Le 


Ottawa (APF): Un cri- 
minel francophone a-t-il 
droit à sa demande, par- 
tout au pays et en toute 
circonstance, à un procès 
avec juge et jury bilingue 

l'article 
530'du Code criminel ca- 
nadien? 

La Cour suprême du 
Canada rendra le jeudi 20 
maiunimportantjugement 
en la matière, qui pourrait 
avoir un impact considé- 
rable sur le droit des justi- 
ciables à un procès dans 
leur langue. 








tion : un taux de natalité à 
l’ouest des Territoires 
moins élevé qu'au 
Nunavut ainsi qu'une si- 
tuation économique diffi- 
cile qui, d’ici l’an pro- 
chain, auraentraîné le dé- 
part d’environ 2000 per- 
sonnes résidant dans les 
Territoires. À Yellowknife 
uniquement, 600 person: 
nes ont perdu leur emploi 
depuis l’an dernier. 
«Sinousmaintenonsles 
services tels qu’ils sont 
offerts à l'heure actuelle et 
sinous ne trouvons pas de 
moyens pour augmenter 


Budget territorial 


Où s’en va notre argent? 


nos reVenus, NOUS AUrONS 
un déficit de 150 millions 
pour l’exercice financier 
de l’année 2001-2002», a 
faitsavoirle ministre Dent. 

Pour chaque dollar gé- 
néré par l'activité écono- 
mique des Territoires, le 
gouvernement fédéral ne 
redonne que 0,20 $ au gou- 
vernement territorial par 
le biais de subventions. 
Idéalement, le gouverne- 
ment territorial aimerait 
recevoir 0,40 $ pour cha- 
que dollar généré par son 
économie. 

«Des discussions allant 


dans ce sens ont été enta- 
mées avec le ministre Paul 
Martin et la ministre Jane 
Stewart mais, ce n’est que 
l’idée qui a été émise et 
rien ne démontre qu'Ot- 
tawa est prêt à faire un pas 
dans cette direction», a 
expliqué M: Dent: 

Unautre facteurimpor- 
tant qui pourrait aider à 
renflouerle portefeuille du 
GTNO serait que ce der- 
nier puisse aVoir juridic- 
tion sur ses ressources non 
renouvelables. 

Pendant la prochaine 
année, la santé financière 


du gouvernement devra 
s’améliorerpuisquel'aug- 
mentation des dépenses 
sera incontournable. 
«Pourquoi nos dépen- 
ses augmenteront-elles? 
Eh bien, en raison. des 
changements au sein dela 
population quidemandent 
des soins et des services 
spécifiques et coûteux, 
augmentation des salai- 
res, lescoûtsengendrés par 
les négociations d’autono-= 
mie gouvernementale, la 
restructuration du système 
politique et enfin, l’infla- 
tion», aspécifié M: Dent. 


Une décision de la Cour suprême très attendue 


droit à un procès bilin 


Jean Victor Beaulac de 
là Colombie-Britannique 
a été reconnu coupable de 
meurtre au premier degré 
le 12 mai 1995, au terme 
d’une longue et rocambo- 


Visant a obtenir un proces 
devant un jury bilingue. 
NÉ au Québec et élevé 
dans un milieu franco- 
phone, Beaulac a démé- 
nagéen Colombie-Britan- 
nique à l’âge de 17 ans. Il 
a un long dossier criminel 
dans cette province. Dé- 
tail important : il n’a ja- 


Les D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon, Vince Steen, ministre 


Services d'entretien 


Nettoyage de l’aérogare, de la tour de 
contrôle de circulation aérienne et du 
garage d'entretien 
— Aéroport de Yellowknife, T.N.-O. - 


mais en recours à uninter- 
prète français dans ses 
nombreux rapports avec 
les tribunaux. 
A son enquête prélimi- 
naire, M. Beaulac était re- 
par un anglo- 
phoneunilingue.lln a pas 
demandé d’interprète pour 
l’audience préliminaire. 
Le premier procès a com- 
mencé le 25 octobre 1990. 
Le 30 octobre, il a fait sa 
première demande visant 
à être jugé devant un jury 
bilingue. Sa demande a 
alors été rejetée. Beaulaca 
alors témoigné enanglais, 
sans interprète, pendant 
son premier procès. Il a 
ensuite obtenu une déci- 
sion déclarant nul son pre- 
mier procès. 
Beaulac a ensuite indi- 


as 


qué qu'il désirait que son 
nouveau procès ait lieu 
devant un juge et jury qui 
comprenaient et parlaient 
l’anglais et le français. Le 
juge Macdonella rejetéla 


-demandeen. février 1991. 


Une demande d’autorisa- 
tion d’appel à la Cour su- 
prême du Canada a aussi 
été rejetée le 19 septembre 
1991. Beaulac a alors fait 
une nouvelle demande 
pour un procès bilingue, 
quiaété ànouveau rejetée 
enjuin 1991. Il a demandé 
une quatrième fois un pro- 
cès bilingue, qui a aussi 
été rejeté au début du se- 
cond procès. 

Il a été déclaré coupa- 
ble au second procès en 
1991, mais cette déclara- 
tion de culpabilité a été 


Northwest 4 
Territories Ministère des Ressources. della Foune 


encore une fois annulée et 
la tenue d’un troisième 
procès ordonnée. Lors de 
la conférence préparatoire 
au procès en juillet 1994, 
Beaulac a renouvelé, pour 
unecinquième fois, sa de- 
mande de procès bilingue. 
Une demande à nouveau 
rejetée. Il a ensuite été dé- 
claré coupable de meurtre 
au premier degré le 12mai 
1995. La Cour d’appel a 
rejeté son appel. 

La cause Beaulac a en- 
suite été entendue le 24 
février devant la Cour su- 
prême du Canada. Les gou- 
vernements du Québec et 
du Canada sont alors in- 
tervenus, mais pas pour 
défendre le droit indiscu- 
table d’un accusé à un pro- 
cès bilingue. 

Pour Ottawa, l’absence 
d’un jury bilingue dans un 


e organisée par le groupe Alternative North, le ministre des Finances a répondu 
aux questions du public concernant le budget récemment déposé par le gouvernement territorial. 


Pour sa part, le groupe 
Alternative North se dit 
satisfait de la façon dont le 
budpetaété répartientre 
les différents ministères 
toutefois, le groupe aime= 
rait voir une stratégie de 
développement économi- 
que plus diversifiée. 

«Nous trouvons qu'un 
peutrop. d'emphase est 
mise surl/industrie du dia- 
mant et trop peu d’efforts 
sont déployés pour déve- 
lopperl'économiedansles 
petites communautés», a 
expliqué Suzette Mon- 
treuil dAVrernativeNorth: 


ue 


procès pour meurtre nest 
pas, en soi, un préjudice 
assez grave pour remettre 
en question la fiabilité du 
verdict de culpabilité. Pour 
Québec, le droit d’un ac- 
cusé à un procès dans sa 
langue est incompatible 
avec l’article 133 de la 
Constitution, qui garantit 
à quiconque au Québec le 
droit de s'adresser devant 
un tribunal dans la langue 
de son choix. 

La Fédération des asso- 
ciations de juristes d’ex- 
pression française de 
common law a fait parve- 
nirunelettre aux ministres 
de la Justice du Québec et 
du Canada, dans laquelle 
elle dénonce des positions 
«qui ne concordaient pas 
avecl’intérétsupérieurdes 
groupes minoritaires fran- 
cophones.» 





Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis au 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 MAI 1999, 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documentsd'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 5/mai 1999; 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : Shell Hodges, commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques : Leo Reedyk, chef 
Fonctionnement etentretien 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-4680 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions le 14 mai, ä9 h.danslasalle de 


réunion du deuxième étage de l'aérogare. 


EOECEOCEPEEEEELEECEREEEEEETE 
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et du Développement économique 
L'hon. Stephen Kokfwi, ministre: 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Analyse de l'approvisionnement forestier à 
Cameron Hills, T.N.-0. 


Le ministère des Ressources, dela Fauneetdu Développement 
économique, Divsion de l'aménagement desforêts, fait une 
demande de propositions pour terminer une analyse de 
l'approvisionnement forestiendans larégionde CameronHills; 
Territoires du Nord-Ouest. Le contrat comprend le 
développement de la courbe de rendement, l'élaboration d'un 
processus de consultation public etla modélisation de 
l'approvisionnementforestierenutilisantle logiciel Woodstock: 


Les parties intéressées peuvent se procurer les trousses de 
demande de propositions en communiquant avec: 


Tony Schofield, superviseur, Finances et administration 
Division de l'aménagement des forêts 

Ressources, Faune et Développement économique 

149 McDougal Road, C.P.7, Fort Smith NT X0E OPO 
Téléphone : (867) 872-7700 Télécopieur : (867) 872-2077 


Les demandes de propositions doivent nous parvenir avant : 
15 h, heure locale, le mardi 10 juin 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





as v 


Inwest 
Territories Affaires municipales et communautaires 
l'hon:VinceSteen, ministre: 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de coupures de presse 
Référence n° 991012 


Le ministère des'Affaires municipales etcommunautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs à soumettre des propositions pourdes services 
de coupures de presse, soit:lire les jounauxetles magazines 
du»Nord-quotidiennement, produire des copies sur support 
informatique et des rapports quotidiennement, classer les 
articles,et fourninun index tous les mois: 


Les documents de demande de propositions peuvent être 
obtenusile lundi 17 mai 1999/à l'adresse suivante : Services 
généraux, ministèredesAffaires municipalesetcomunautaires, 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6* étage, 
Northwest Tower, bureau 600, 5201, 50% Avenue, Yellowknife 
NT, À l'attention de llona L'egler, téléphone (867) 873-7302, 
télécopieur (867) 873-0373. 


Es propositions doivent parvenir à l'adresse ci-dessus au plus 
tard: 


15h, heure locale, le lundi 31 mal 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 
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Chambre à louer 
Chambre à louer dans 
une maison de Kam 
Lake. Entrée privée et 
salle de séjour. 550$ par 
mois/toutcompris. Pour 
information, contactez 
Sylvie au 873-8534. 
Besoin d’une «ride» 
Claudine et Rémi, de 
Katimavik, recherchent 
une «ride» jusqu'à 
Edmonton ou vers le 
Québecautour du2juin. 
669-8852. 

Auto à vendre 
Jeep Cherokee 1995, 
50.000 km, moteur neuf. 
669-8986 

Chambre à louer 
Une chambre de 
disponible, avec 
rangement , 425 $ par 
mois: 669-7991 

Offre d'emploi 
La Garderie Plein Soleil 






recherche une 
éducatrice. 
Contactez Arlette 








Fonteneau au 873-9570. 










Detites Annonces 
ÉCRIT EE TT) 









Exigences : 
=Maîtriserpatfaitement la 
langue française 
- Expérience auprès des 
enfants. 

Offre d'emploi 
L'Aquilon est à Ja 
recherche d'une jeune 
personne âgée de 15 à 30 
anspouruncontrat d'une 
durée de 9 semaines soit 
du 24 mai au 23 juillet 
pour effectuer la saisie et 
la numérisation 
d'archives. Salairehoraire 
de10$ pourune semaine 
de travail de 37,5 heures. 
La connaissance des 
logiciels Adobe 
Photoshop et Presto 
PageManager est un 
atout. Excellente maîtrise 
de la langue française 
essentielle. Soumettez 
votre candidature au 
journal. Téléc. : (867) 873- 
2158 Courriel : 
aquilon@internorth.com 
ouren personne au 5016; 
48° rue, Yellowknife. 
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PROBLÈME NO/545 
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A mue mes pus 


4° "VAPPEL D'OFFRES 


Northwest & 
erritories Ministère des Travaux publics et des Services 


LhonVinceSteen, ministre 


Approvisionnementetlivraison de 
carburantset combustibles en vrac 


Approvisionnementetlivraison au besoin 
de produits pétroliers dans la 
communauté deTsiigehtchic 

- Tsiigehtchic, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doiventparvenirau commis aux 
contrats,a/s du Ministère desTravauxpublicsetdes Services, 
Gouvernement des Territoires "duANord-Ouest,.C.P.158, 


Yellowknife NTX1A2L9 (oulivrées en main propre au bureau 
régional‘ du North Slave, 5013, 44 rue), avant: 


15 H/HEURE LOCALE, LE 31/MAi 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offres älladresse-susmentionnée. 


Afind'étre prises en considération,les soumissions doivent 
etrelprésentées surles formules prévues à cet effet. 


LeMinistère n'est pasitenu d'accepterl'offrela plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : Charlene Lloyd, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N:-O. 

Tél”: (867),873-7662 
Renseignements. 
techniques BilllKaip: 

Gouvernement desT.N:-O: 


Tél: : (867) 873-7230 
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HORIZONTALEMENT. 
de Léserhandicaper. 
2=Odeur. Personnel. 


3 Liste, catalogue. Har- 
celais de demandes im 
poriunes. 


4m Saison.— Plus mal,=In- 
terjection. 


Sn Ilpétritie pain. Femme 
politiquemfrançaise, née 
en 1927. 

6 Cesquiéchoità chacun. 
Fairemparvenin à quel: 
qu'un 

= Personnel. =Acteurfran- 
çais (1916-1989). 

8 Fis descendre plusbas. = 
Perçu» 

9- Métal: — Arrêtde la circu- 
lation‘d'unliquideorgani- 
que (pl.): 

10-Prêts pour ie bain. =\Tu- 
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meursdures au jarretdiun 
cheval® 


t1-Chevilles. = Charge d'un 
âne. Personnel: 


12-Méprises..— Parcourues 
desyeux* 


VERTICALEMENT, 


1=Supprime la régiementas 
tions 


Agitation Occire. 


9 Assaisonnent Appuyer, 
fonder. 

4 Solipède..— Couleur d'un 
cheval: = Personnel. 

5 interjection.—Amande. 

6-“Rendus-tiède..—Préposi- 
tion: 

7- Rejelas comme. faux. — 
Éprouve un.sentimentude, 
façon agréable” 


D 



















8-Possessif. Plante .véné 
neuse: 


9- Ans. = Vinrosé. 
10*Fin,habile-=rellement: 


ai=Devientchétif="Actiontde. 
vendre quelquechose: 


12=Quiapitsavec/ruse Qui 
ontles cheveuxroux® 














RÉPONSE DU NO 544 


du Canada 





Adjointe administrative ou 
adjoint administratif du Directeur 
général régional associé (DGRA) 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


AIO TUAUAEÉ 0) 


Ce»poste.permanent\est offert aux personnes-résidant a.Yellowknife-et.dans les secteurs 
périphériques Voustravaillerezausseind'uneéquipedetquatre personnes chargée d'offrin des 
services de gestion et d'administration au profit dubureautdellatdirectiontet plus particulière” 


Pour accéder à ce poste, vous devez avoir réussi Vos études secondaires où posséder une 
combinaison acceptable d'études deformation etdiexpérience.|lvous faut égalementavoir 
acquis destcompétences dans laprestationtdiunsoutien administratifdeniveauisupérieur qui 
comporteles tâches suivantes révision etévaluationtde lalcorrespondance et des rapports de 
la direction, réponse aux demandes de renseignements dela haute direction, organisation des 
réunions, des conférences et des déplacements, y-comprislarpréparation de la documenta- 
tion conneXe et gestion.des horaires des cadres. Vous  toucherez un salaire variant entre 
38 841$et41814$ plus uneallocation diisolementet de logement: 

La maitrise de l'anglais estessentielle pour ce poste. 

Silcette offre d'emploivous intéresse, veuillez acheminervotre curriculum vitæ d'ici le 28 mai 
1999/ en précisant votre expérience pertinente etenindiquantvotrelcitoyenneté ainsique le 
numéro de référence ANO165NJ312N;41la Commission delasfonction publique 
du Canada, 9700 “avenue Jasper bureau 830, Place du Canada Edmonton 
(Alberta) 151 4G3: Télécopieur: (780) 495-2098, Vous pouvez également posenvotre 
candidature entdirectà http://jobs.gc.ca 

Nous remercions tous-ceuxet.celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pourla/prochaine étape-Lal préférence seralaccordée 
aux citoyennes etaux citoyens canadiens. 

Nous souscrivons au prindipe de l'équité enmatière d'emploi: 

This information is available in English. 

Pourde plus amples renseignements surles perspectives d'emploi dansinotre région, veuillez 
Visiternotresitelntemetalhttp://jobs.geca 


(| + Commission de la fonction publique 





à 
Northwest. 
Territories, Travaux publics et Services 
L'hon: Vince Steen, ministre 


À VENDRE ET À DÉPLACER 


Le ministère des Mravaux publics et des Services du 
gouvernement des Territoires. du Nord-Ouest invite |8s 
personnes intéressées à.faire une offre pour l'achat et le 
déplacement deMiléquipement énuméré ci-dessous 
L'équipement est\offert sans réparation,-ni-livraison el est 
assujetti aux conditions mentionnées dans les documents 
d'offre d'achats 


1:> STENHOJ, camionlavec basculeur, modèle DS4 

1 1991 fourgonnette Safari, GMC 

1 -1992/fourgonnette Astro, Chev 

11992 fourgonnette Chev, fenêtres pleine grandeur 
1 - 1988, camionnette Ford, F350 


Lespersonnesintéressées peuventVoirl'équipementetobtenir 
les documentsd'offred'achatsauministèredesTravauxpüblics 
etdes Services/bureaulrégional|North Slave, 5013, 44%rue, à 
Yellowknife, aux T.N=O? 


Afind'étre prises entconsidération, les offres d'achats doivent 
etreMfaites surles formules prévues äkceteffet'et doivent 
pawenirau/plus tardià®: 


16h; heure locale, le 27: mai 1999; 
àl'adresse indiquée ci-dessus 


LeMinistèren'est pas tenu d'accepterl'offre la plus basse où 
touteloffre reçue. 











La TPS'sera prélevée au moment dela vente. 


Pourplus delrenseignements communiquer aVec Bill Kaïp 
au! (867) 873-7230 

















































Public Service Commission 
of Cansda 








aquilon@internorth.com 
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GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 
APPEL D'OFFRES 


Travaux publics, Télécommunications et Services techniques 
ManitokThompson, ministre 


Modernisation du système d'extincteurs et amélioration du 
classement derésistance aulfeu àl'écolelnuujaq 


installation de nouvelles têtes d'extincteurs et de la 
tuyauterie requise aux endroitsnon protéges par un 
systèmed'extincteurs ou améllorationtdes systèmes 
existants. Amélioration de la résistance au feu des murs et 
des plafonds dans l'ensemble de l'établissement scolaireet 
réparation deces murs etideces plafonds 


= Arctic Bay, Nunavut= 


Aux fins du présent appelld'offres, les dispositions de l'entente définitive. 
concernant le Nunavuts'appliquents 


Les offres de service scellées, adressées à l'administrateur des contras, 
aux soins du bureau du directeurrégional, Ministère des Travauxpublics, 
des Télécommunications elides Services techniques, Gouvernement.du 
Nünavüt, CP 1000, 1qaluit, NT XOA 0HO (livrées aus étage de l'édifice 
Brown)iseront acceptées jusqu'au 


30 MAI 1999, À 46H, HEURE LOCALE D'IQALUIT, 


Les documents se rapportant à l'appelkd'offres mentionné en rubrique) 
sont à la disposition des entrepreneurs depuis le 6 mai 1999. 


Un dépôt de 50)$ non remboursableisera exigé, pouriles, documents se 
rapportant a cet appel d'offres: 


Pour étre prise en considération, uneloffreldeseniceldoit etre soumise 
surles formulaires fournis à cette fin et étre accompagnée des garanties 
de sécurité exigées dans les documentsise rapportant à l'appel d'offres 


Toutes les offres de service doivent étre approuvées par le 
gouvernement duNunavut De plus, l'oftrelaplus basse n'est pas 
nécessairement celle qui sera retenue: 


Prière d'adressentoute 

demande de renseignements à Bonnie Osborne, 
Administrateurdes contrats 
Gouvernement du Nunavut 
Téléphone (867) 979-5150 


Prière d'adressertoute demande 
derprécisions techniques à 


Louis Bourgeois 
Agent responsable du projet 
Gouvernementidu Nunavut 
Téléphone * (867) 979-5150 

ou 
Clive Clark, Ferguson SimekClark 
Téléphone: (867). 979-0555. 








GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 
APPEL D'OFFRES 


Travaux publics, Télécommunications et Services techniques 
Manitok Thompson, ministre 


Augmentation de la capacité des installations 
d'entreposage du carburantiet soumission 
aux obligations du code 


Augmentation de la capacité d'entreposage de, 
manière à répondre aux besoins des prochains:dix 
ans et de la capacité de la berme de façon à assurer 
Une durée utile de vingt ans, remplacementidu 
réservoir verticallservant actuellement à 
l'entreposage de l'essence, construction d'un 
nouveau réservoir Vertical, construction d'une 
nouvelle station de distribution et d'un/abripourun 
seul pompiste, ainsique d'autres améliorations 
nécessaires pour assurer le respect du code et pour 
satisfaire aux besoins du gouvernement du Nunavut: 


— Cape Dorset, Nunavut — 


AUX fins du présent appelid'offres, les dispositions de l'entente 
définitvetconcernantie Nunavuts'appliquent. 


Les offres de service scellées, adressées, à l'administrateur 
des contrats, aux soins du bureau, du. directeur régional, 
Ministère des Travaux publics, des Télécommunications et des 
Services techniques, Gouvernement .duNunavut, CP 1000, 
lgaluit, NT, XOA0HO (livrées au 4° étage de l'édifice Brown) 
seront'acceptées jusqu'au: 


25 MAI 1999, À 16 H, HEURE LOCALE D'IQALUIT 


Les documents se rapportant, à l'appel d'offres.mentionné 
en rubrique sont à lardisposition.des “entrepreneurs, depuis 
le 10 mai 1999: 


Un dépôt de 50 $ non remboursable sera exigé pour les 
documents se rapportant à cetappeld'offres 


Pour être prise en considération, une offre. de service doitetre 
soumise sur les formulaires fournis à cette fin. et.être 
accompagnée dessgaranties de, sécurité exigées dans les 
documents serapportant à l'appelld'offres. 


Toutesles offres de service doivent étre approuvées:pan 
lé gouvernement du Nunavut. De plus, offre la)plus 
basse n'est pas nécessairement celle qui seralretenue: 


Prière d'adresser toute demande 

de renseignements à : Bonnie Osborne, : 
Administrateundes marches 
Gouvernement du/Nunavut 
Téléphone: (867),979-5150 


Prière d'adresser toute demande J 

deprécisions techniques à. Tim Burchill}. 
Agentideprojet 
Téléphone : (867) 979-5150 





ou 
Walter Orr, ing. 
Téléphone : (867). 920-2882 


- 








Secrétaire de direction 

Ministeredes Ressources de lalraune 

etdu Développementéconomique.ellowknife,TN:-0? 
Letraitementinitialestde 38897,21 $parannée auquel s'ajoute 
uneallocation annuelle de vie dans le Nordide 1 750 $: 

Réf.: 011-0157-0003 Datelimite le 28 mai 1999 







Faire parvenir les demandes d'emploi änlladresse suivante 
Ressources humaines, Mintstétedes Ressources, della Faune et 
du Développement économique, Gouvernement des Territoires du: 
Nord:Ouest,.C:P: 1320, YELLOWKNIFE NT XLA 2L9; Téléphone : 
(867) 920:8699, télécopieur: (867) 873-0445. 










Agent des services du personnel 
Ministeredelanustice Yellowknife/MN=0: 
Le traitement varie entre 56 174 $ et 63766 $ parannée, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dansle Nordde1 750$: La 
vérification ducasierjudiciaire estune conditiond'emploi: 

Réf.: 011-0161KHL-0003 Date limite : le 28 mai 1999 









Secrétaire réceptionniste 

Ministere dela yustice Yellowknife, T: N.-0: 
Letraitementinitialestde 84221 $ parannée, auquels'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $:La vérification 
ducastenjudiciaireestuneconditiondiemplois 

Réf: 011-0124ALS-0003 Datelimite : le 28 mai 1999 


Adjoint administratif 

Ministère dela Justice Yellowknife, T: N:-0: 
Le traitementinitialestde 38 897 $ parannée, auquels'ajoute une 
allocation annuelle de vie danse Nordde 1750 $; La vérification 
du casier judiciaire estune condition d'emploi. 

Réf.: 011-0119ALS-0003 Date limite : le 28 mai 1999) 










Prépose à la buanderie 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 36 471,02 $ par année (traitement 
révisé), auquels'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 750 $, La vérification du casier judiciaire est une condition 
d'emplois /hestinterdit de fumer surles lieuxde travail. 

Réf: 011-0142ALS-0003 Date limite : le 21 mai 1999 
















Faire panenir\es.demandes.d'emplol à l'adresse suivante 
Services du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219, 
Téléphone : (867) 873-7616, télécopieur : (867) 873-0436. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive les candidat(e)}s doivent 
clairementenétablir leur admissibilités 









Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


moments 2 À. cmt 


Coordonnateur des réclamations 
d'assurance 
Division des assurances et de la gestion des/risques 
Ministère des Finances Yellowknife, T.N:-0: 
Letraitementinitialestde40129;87$ parannée, auquels'ajoute 
une allocation annuelle de Vie dans le Nord de 1 750$. 

Réf.: 011-0162-0003 Datelimite Ie 28 mai 1999) 






Coordonnateurdes affaires publiques 
Ministère dellEducation, dela Culture. 

etdela Formation Yellowknife, T. N.-0. 
LetraitementVarieentre 60752 $et68951$parannée, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de Vie dans le Nord de 1750 $: 
Réf: 011-0163-0003 Datelimite "le 28 mai 1999 


Faire parwenir les demandes d'emploirà l'adresse suivante 
Ressobrces humaines’ Ministère dellÉducation, delalCuiture et 
dela/Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 3% 
étage Lahm Ridge Tower, C.P: 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-3127, télécopieur : (867) 873-0115. 


Conseilleren réhabilitation 

Programmes.et services communautaires. 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Mellowknife,.T>: N°0» 
Letraitementinitia\estde58424;,08$parannée, auquel s'ajoute 
uneallocation annuelle de vie dansile Nordide 1 750 $: 

Réf.: 011-0160-0003 Date limite : le 24 mai 1999 


Conseilleren matière de soins à domicile 
Programmes et services communautaires 

Ministère dela Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T:N:-0: 
Letraitementinitialestde58424,08$ parannée, auquel s'ajoute 
Une allocation annuelle de vie danse Nordde 1 750$» 

Réf.: 011-0159-0003 Date limite : le 24 mai 1999 


Faire parvenin les demandes-d'emplol a ladresse-suivantenr 
Service des ressources humaines, Division des ressources 
humaines et\du soutien aux conseils de santé, Ministère de la 
Santé et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 82 étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, 
YELLOWKNIFE NTX1A2L9,.Téléphone:(867)920-8637, télécopieur 
: (867) 873-0281. 


* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

» Ilest interdit de fumer au travail. 

* Saufindication contraire, l'anglais est la 
langue de travail des présents postes. 

* L'employeur préconise un programme 

d'action positive 


Li 
Northwest 
Territories. 





| ec d'offres 


Northwest 
Territories Ministère des Travaux publics etdesServices 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Bâtiment pour les douches, 
Parc Twin Falls Gorge 


Gestion de tous les travaux de 
construction, de la main-d'oeuvre, de 
l'équipement et des installations 
temporaires et de tous les autres biens et 
services nécessaires pour terminerle 
bâtiment abritant les douches du parc 
Twin Falls Gorge 
— Enterprise, T.N.-O.- 


Les soumissions cachetées doiventparveniraucommisaux 
Contrats, Division de la gestion des projets, .Ministèreldes 
Travaux publics “et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 301, 
HayRiver NT X0E1G2/(ou livrées au 3étage du Centre B&R, 
RoWe);téléphone:(867)874-7003;ouaucommisauxcontrats, 
a/s du Ministère-des Travaux publics et.des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, .C:P158; 
Yellowknife NTX1A2P5 (oulivréesen main propreau bureau 
régional du North Slave, 5018, 44° rue), avant: 


15 H/ HEURE LOCALE, LE 4 JUIN 1999. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres al!une des adresses susmentionnées à partir du 1% 
mai 1999. 


Unmontantde50 $nonremboursableestexigé pourobtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues aceteffetetétre 
accompagnées delacautionindiquée danses documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basseboutouteboffre reçue» 


Renseignements 
généraux : Audrey Mabbitt/commisaux contrats 
Gouvernement desT.N:-0° 

Tél”: (867) 874-7003, 

Renseignements 
techniques Paul Erickson, agent de projet: 
Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 874-7001 

où 

Gene Drouin 

Park Sanders AdamWikse/Architects 
Tél. :(867) 920-2609 
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OFFRE D'EMPLOI 





Agent de la sécurité au travail 
lqaluit 
Concours N° SR99/11 


La Commission des accidents du travail està la recherche d'un 
agent delasécuritéaultravail Lelcandidat retenu serarespon- 
sable de l'inspection des lieux de travail (saufles mines), d'offrir 
des.cours de.sensibilisation au SIMDUT, des évaluation de 
sécurité, d'enquètersurles accidents mortelsoumajeurs:L'agent 
de la sécurité au.travail fournira aussi de\l'information et de 
l'assistance aux employeurs etaux employés en rapport älla loi 
sur la sécurité et ses règlements. De fréquents Voyages sont 
requis 


Le candidat doitavoir complété une/douzième annéelaVec Un 
diplôme relié à la sécurité ou une expérience de travail équiva- 
lente en santé et sécurité au travail. Une désignation du RCCLL 
etuneexpérience dans l'industriede laconstruction estun atout. 
Des bonnes compétences interpersonnelles, analytiques et en 
communicationtorale et écrite sont requises, 


La rémunération de départ est de 56 173,99 $ annuellement. 
Nousoffrons égalementuneprimederégionnordiquede8 872 8, 
plus bénéfices. 


Datelimite 28 mai 1999: 


lis'agit d'un poste non-traditionnel: Les candidats et candi- 
dates doivent clairement identifier leur éligibilité au Pro- 
gramme d'action positive. 


Envoyer Votre curriculum Vitae en indiquant le numéro de con- 
cours #SR99/11 à: 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888, CST-3 

Yellowknife, NT X1A 2R3, 

Tél. : (867) 920-3859 

Téléc. : (867) 873-4596 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il'est 
interdit de fumer autravail. 























LON,21MAI1999 1 








as 


Northwest 
Territories Ministère de la Justice 


Uhon:Stephen Kokfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Système de gestion des détenus 


LeLGTNO,a besoin d'un-système de gestion des-détenus. 
capabled'informatiserdifférentes fonctions concemantlagestion 
desdétenusetilaicueillette des données. Le principal: but du: 
systèmelestde)gérenles/affaires des services correctionnels 
desWerritoires\dulNord-Ouestet du Nünavut, 


Les soumissionnaires, doiventexpliquerles ressources et les 
plans du projet, concevoir élaborer etVeiller à lamise en 
oeuvre duisystème dans Untenvironnementclient serveur. 


Les propositions doivent parvenir avant: 
161h,/heurellocale, le 4/juin 1999. 


Vous/pouvez.vous procurerles paramètres auprès d'Evelyn 
McLeod,Coordinatrice, Contratstet immobilisations, Ministère 
delajustice/6bétage/Palais dejustice, C.P.1820 Yellowknife 
NT ARE téléphonek.(867)1873-7092/télécopieur: (867) 
873: k 


Lelministèren'estpastenu d'accepterl'offre la plus 
basseloutouteloffre reçue. 





aù 


lorthwest x 
Territories Affaires municipales etcommunautalres. 
L'hon:Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Formateurs 
Référence n° 991013 


Leministèredes Affaires municipalesetcommunautaires du 
gouvernement des Territoires "du Nord-Ouest”invite les 
entrepreneurs asoumettre des propositions pourdes services 
de formateurs. 





lessdocuments de “demande de propositions peuvent étre. 
obtenusle lundi 17mait999àl'adresse suivante Services 
géneéraux/ministèredesAffairesmunicipalesetcomunautaires, 
gouvernement des Territoires “du Nord-Ouest, 6° étage, 
NorthwestTower, bureaul600/5201, 50%Avente, Yellowknife 
Nn Alattentionde Gay Kennedy, téléphone (867) 873-7613, 
télécopieur (867).873-0152;/ou)à l'attention de Ilona Legler, 
M iénhons(867)673-7302 télécopieur (867).878-0873, 

RES eEmESne en, parveniràl'adresse ci-dessus auplus 
tard à 


15th/ heure locale, le vendredi 28 mai1999: 


LeMinistère n'est pas tenu d'accepterl'offrela plus\ 
basse ou toute offrereçue. 


RAP Affaires indiennes et Indian and Northern 
CNT MeETETET CMÉTELeEUETE 


Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES pourle projeténoncé 
ci-après, adressées au directeur, Contrats et 
administration, Services corporatifs, Ministère des Affaires 
indiennes.et du Nord canadien, Région T.N.-O., C.P. 
1500, Yellowknife, T:N.-O., X1A2R3, serontreçues jusqu'à 
15h; àla/date/limite indiquée. On peut se procurerles 
documents de soumission aupr's de directeur, Contrats et 
administration au septièmeétage dell'édifice Bellanca, 
aulbureau des dossiers ou en-appelant au (867) 669- 
2500. 


Datelimite: 19 mai 1999. 


Services :Le bureau des dossiers duservicedes contrats 
et de l'administration recherche les services d'un 
fournisseur pour un service deramassageetdelivraison 
ducourrieninterne etexterne deuxfois parjour, cingjours 
parsemaine du lundi au vendredi, sauf lors des jours 
fériés statutaires du gouvernement fédéral. 


Les Sous-contractants doivent étre CAUTIONNÉS avant 
que le contrat ne soit accordé. Le contrat viendra à 
échéance le 31 mai 2001. 


TION 
Le Ministère ne s'engage à retenir ni la plus basse ni 
aucune des soumissions. 


Pour plus de renseignements, communiquez avec le 
directeur, Contrats et Administration, au (867) 669-2525. 




















2 "VAPPEL D’'OFFRES 


Northwest. * 
Territories Ministère desTravaux publics et des Services 
L'hon Vince Steen, ministre 


Amélioration du\parc Fred Henne 
YD991006 


Construction de voies carossables et de 
terrains de camping; installation de 
l’électricité 
— Yellowknife, T.N.-O. — 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats/a/SduMinistèredesTravauxpublicsetdes Services, 
Gouvernementides Territoires duNord-Ouest, Yellowknife 
NTX1A2L9 (ou livrées en main propre au bureau régional du 
North Slave, 5013, 44%rue), avant : 


15 H/HEURE LOCALE, LE 11 JUIN 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres älladresse susmentionnée a partir du 18 mai 1999. 


Afind'étre prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet et être 


accompagnées dellaicaution indiquée dans les documents 
d'appelld'offres. 


Unmontantde 50 $non remboursable estexigé pourobtenir 
les documents d'appel!d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d’accepterl'offrela plus 
basseboultouteloffre reçue. 


Renseignements 
généraux : Charlene Lloyd 
Commisaux contrats, 
Gouvernment desM.N-0- 
Tél”: (867).873-7662 
Renseignements 
techniques : Marc Whitford, agent de projet 
Gouvernement des T:N:-O: 
Tél.:(867)920-3177 
Renseignements sur. 
l'aménagement: Cam Marianayagam, ingénieur 
a/s Lairdi& Associates, Consultants 
Tél::(867).873-8712 
Renseignements sur, 
l'électricité : Rod Savoie, ingénieur. 
Ferguson Simek Clark 
Tél: : (867) 920-2882 


Les'entrepreneurs sont priés de noter qu'ilÿ aura rencontre 


avantsoumission|e28 mai1999,à10h;au parc FredHenne: 





4° VAPPEL D’OFFRES 


Northwest: 
Territories Ministère desTransports 
LnonVinceSteen.ministre 


Production de granulat de revêtement 


Concasser et'entasser du granulat de 
revêtement : 10 000 m° au kilomètre 
313,6; 10 000 m° au kilomètre 375,4. 
— Route du Mackenzie (n° 1), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doiventparvenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du "Nord-Ouest, CP. 158, 
Yellowknife NTX1A2N2 (ouétrelivréesen main propre au 2% 
étage de l'édifice Highways, 4510/avenue Franklin); outau 
surintendant régional, Ministère des Transports, 
Gouvernement deserritoires du Nord-Ouest, C!P:240, Fort 
Simpson NT X0E ONO/(oulêtre livrées en main propre au 2 
étage dellédificeNahendeh}; ou au surintendantrégional du 
Slave -Nordret du Slave Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territories du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou être livrées en 





main propre au 2° étage du centre B&R Rowe), au plus tard 
à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 26 MAI 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offresauxadressesindiquées ci-dessus à partir dun 0 mai 
1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet et être 
accompagnées dela caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 

l'appel d'offres : Diana Field, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-0: 
Téléphone : (867) 874-5010 

Renseignements 

techniques : Gilles Roy 
Techniques d'entretien 
Gouvernement des T.N-0: 
Téléphone : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions à Hay River, le 17 maï 1999, à 
15h. 





MINOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 


SEMAINE DU 23 AU 29 MAI1999 


ANNIVERSAIRES : 
24 mal = BOB DYLAN (GÉMEAUX- 
SERPENT) 

28/mal NAN FLEMING (GÉMEAUX: 
SINGE) 


BÉLIER 
LamplanètePiutonvous apporte de 
grands succès. Vous avez le goût de 


voyager. Vous commencez à être Vrai- 

Bélier ment satisfait de votre vie. Vous allez 
vers.des choses absolument incroy- 
ables. 


TAUREAU 
Vous.avancez Vers des/situations qui 
Vous/apportent du bonheur.Vous êtes. 


en train de comprendre les choses 

Taureau) d'une manière extraordinaire. Vous 
savez ce qui vous appartient. Vous ne 
voulez pas être perdant. 


GÉMEAUX 
Vous avez besoin de rire et vous com- 
prenez que les choses.peuvent être 


belles: Votre”travail vous apporte 

Gémeaux beaucoup de changements et cela 
vous satisfait pleinement: Vivez-le au 
maximum: 


CANCER 
La-planète Jupiter fait que vous êtes 
très populaire. Vous avez beaucoup de 


chance dans tout ce que vous faites et 

Cancer. Votre vie vous semble meilleure que 
par le passé. Vous allez vers des 
dimensions nouvelles et tout vous 
apparaît formidable: 


ur LION 

Q Ne cralgnez rien, ce que vous voulez 
à) Vivre, vous pouvez le vivre dans la 
paix. Vous pouvez aussi comprendre 
les choses d'une manière nouvelle et 
vous assurer d'être très bien compris. 
Vous avez des chances qui vous 
apporteront du bonheur. 





VIERGE 
Larplanète Mars vous donnera beau- 
coup deforces intérieures puisque 
vous avez. plusieurs choses à faire. 
Vierge Vous/serez/bientôt capabledestriom- 
phernde“toutes vos craintes Vous: 
aurezune grande énergie et cela vous 
apportera de la volonté. 


BALANCE 
Lawplanète Saturne.Vous oblige à 
penser à certaines choses du passé. 


Cela vous apporte le besoin de mettre 

Balance de l'ordre dansivotre Vie Tout.se met: 
tra à bien allersi vousile désirez vrai: 
ment Ayez confiance, 


SCORPION 
Vous pouvez faire les choses d'une, 
façonitrès correcte..Vous avez pleine 


ment confiance en vous. Vous êtes 

Scorplon dans une période où votre vie com- 
mence à vous apporter les choses. 
auxquelles Vous avez droit.Vous/pous 
Vez-comprendreles autres dlune 
manière très humaine: 


SAGITTAIRE 
Vousavez besoin.de changer des. 
choses dans Votre façon de Vivre: Cela 
vous apportera de la chance et il est 
Sagittaire possible que vous soyez en mesure de 
Vraiment mieux.vous faire apprécier. 
Attendez-Vous à des surprises Venant 
de vos amis. 


CAPRICORNE 
La-planète Uranus vous fait Voir.les: 
choses d'une façon-très originale. 


Vous avez besoin que tout soit com- 


Capricome pris avec intelligence. Vous ne voulez 
pas perdre Vos énergies dans des 
banalités. Soyez conscient de votre 
valeur. 


VERSEAU 
Vousvoulezchangerplusieurs choses 
dans Votre façon d'entrevolnvos ambl: 


tions. Vous avez besoin d'être sûr de 

Verseau vous car vous voulez innover. Vos 
idées sont très bien reçues et ce que 
vous dites est très bien perçu. 


POISSONS 
La planète Neptune, vous apporte 
beaucoup dlinspiration.…Vous êtes 


capable de tout changer pour que tout 

Polssons soit en harmonie. Ne vous inquiétez 
pas, tout ira pour le mieux et vous 
Serez en mesure d'accomplir de 
grandes choses. 
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SRC Larvraie vie 
TVA Aimer 

9h30 
MVA Les fruits de la passion 


9h45 
TVA JEendirect 
10h 
SRO. Le Midi 
TVA Le TVA 
10h30. 
SRC Lingo 
TVA JEcen direct 


11h 

à Aunordidu60e 
11h30 

Boutique NVA 
12h30 
MVA. Les feux de l'amour. 





Lundi 24 mai 





15h 
SRO Watatawow 
MVS Journalisuisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SROMIarétede l'emploi 
TIVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Soi Pis 
TVA Le TVA ue 
SRC Caviar 
TVS La 50e ave. 
TVA Piment fort 
17h 


SRC Les grands films 
LeCubdelarchance 
(EU/.1993 chronique). Une 
Sinosaméricaine s'entretient 
avecdevieilles femmes: 
VS" Journal français 
AVANSymphorien 
17h30 
VS La vie àl'endroit 
VA Les ailes de la mode 
18h 
TVA Place Melrose 
19h 
TOVS" Les pieds sur l'herbe 
HVANSale dlurpence 
19 h 30 
MVSA Sirip:teuse 
20h 
SRE jOUmal Le Point 
TVA Le TVA 
20h30: 
Journallbelge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 
Ecrantémoin 

21h27 
Politiquefed//prov. 

21h30. 
TVA Sports 

21h40 
> Dehouche à oreille 

21h50 
Loto-Québec 

22h 

Infopublieité 

22h15 
Soir3 

22h45 
Les Alsaciens 


Mardi 25 mai 





SRC Watatawow 
VS" Journal suisse 
TVA Les mordus 


s de la semaine 
9h 


—\— 
er | 


13h 
SROLa maison de Ouimzie 

13h30 
SRC(Iün=mar)Roulisroulolte 
(mer-vend)La boîte atlunch 
TVA" Top modèles 

14h 

SRC(Iun) Woof! (mar) Un: 
cas tres spatial(mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix (Ven) 
La Série des aventures 
HVAMCIaire Lamarche 

14h30 
SRC\(lun) Betes pas bêtes 
(mar) À lapoursuite de Care 
men Santiapo(mer)Sunila 
piste (jeu) Les maîtres 
dusortilèpe (ven)}Robinson: 
suisse 


15h30 


SRC 
TS 


Latete de l'emploi 
Pyramide 

16h 
SRC 
TV5 
TVA 


Ce soir 
Voila Paris 
Le TVA 
16h30. 
VS Bons baisers 
d'Amérique 
MVAMPimentufort 
17h 
SRC Hockey 
Sournalltrançais 
Ma EAST ES 
17h30. 
TVS Des racines et des ailes 
18h 
Histoïres de filles 
18h30 


TVA 
TVA KM/H 

19h 
Musique, musiques, 
Les machos 

19h30 

Mempsprésent 

20h 
SROLe Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 
TVA 


TVS 


20h30 
Journalbelpe 
LePoingJ 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
Découverte 

21h30 
TVAYSports 

21h50 
Loto-Québec 


SRC 


22h 
VAN Infopublicite 
22h28 
Cinéma 
LeScentetunenuits 
(Fr:GB, 1994, comédie) 
Divertissementautourdiun 
presquecentenairequiévos 
quelecinéma, 
2h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS La vie à l'endroit 


Mercredi 26 mai 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SR" Latète de l'emploi 
TVS Pyramide 















Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 

16h30) 
VS Panorama 
TIVAN Piment fort 

17h 
SROMJardins déaujourdbhut 
IVSMJournalfrançais 


MVA Lapoule aux oeufs dior 
17h30 
Pareil pas pareil 
Envoyé spécial 
Fricassée sportive 
18h 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVA 


Aunord du60e 
Leretour 

19h 
SRC 
TVA 


Coupdtocil 

Sauvequi peut 
19h30 

Magazinesanté 

Le TVA 


TVS 

TVA 
20h 

SROLeTéléjournal/LePoint 
20h30 

TVS 

TVA 


Journalbelge 
Le Poing J 

21h 
SRO 
VS 


Sports 
Le Cercle 
21h30 
SRC Vues d'ici 
Lerendez-vousdeSarajévo 
(Can 1997/ documentaire) 
Des jeunes exilés évoquent 
Ihorreunde la guerreien 
Bosnie, 
TVA TVA Sports 
. 21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
VAN Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Des racines el des ailes 


Jeudi 27maï 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journal suisse 
Lesmordus 

15h30 
Latétedellemploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Capaventure 
Pimentort 


TVS 
TVA 
17h 
SRC Hockey 
ITVS. Journallfrançais 
MVA: Fais:moirire 
17h30 
VS Documentaire canadien 
TVA Camerachoc 
18h 
TVA Diva 
18h30 
TVS Télécinéma 
19h 
TVS Orage d'été 
VAS Simon Dunvage 
20h 
SRO LeMéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TV5 
TVA 


Journalbelpe 
Le Poing J 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
SRC 
TVA 


Branché 
TVA Sports 
21 h 50 


TVA Loto-Québec 


21h55 
SRO Cinéma 
SwingKids 
(ÉU, 1993, drame) De jeu- 
nes allemands des années 
30/ne voient pas Venir la 
guerre: 


2h 
HVA: Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 


HVS Envoyé spécial 
Vendredi 28 mai 





15h 
SRC 
TVS 


Change d'air! 
Journal suisse 
Les mordus 

15h30. 
Latetedel'emploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30) 
Lesarisetlesautres 
Pimentfort 


VS 
TVA 

17h 
SRO 
TVS 
TVA 


Kamikazes 
Journallfrançais 
LE. 

17 h 30 
Partis pourla gloire 
Thalassa 


SRC 
TVS 
18h 
Connaïtrelasuite 
Droledecinéma 
| 18h30 
Faut pas rever 
19h 
Zonëlibre 
19 h30 
Les grands fleuves 
20h 
SRCLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
ŒVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
HVS'Au-delärdes apparences: 
21h28 
SROM2000ans de cinéma 
Quelques’arpentsdeneige 
(Can; 1972; drame) Une 
liaisomamoureuseallépos 
quede Linsurection de 
1837. 
TVA TVA Sports 
21h45 
Revue depresse 
canadienne 
21h50 
Loto-Québec 
22h 
Journal des spectacles 
Infopublieité 
22h15 
Soir3 
22h45 
Gasediseute 


_ Samedi29mai 





8h 
SRC Princesse Sissi 
VS Fünambule 
TVA Boutique TVA 
8h30 
SRONAnimaniacs 
TVS Sport Africa 
9h 
SRC Franc-croisé 
TVS Y'a pas match 
TVA Fleurs et jardins 
9 h 30 
SRC Fais:moi peur! 
VS Horizons francophones 


TVA Vins et fromages 


10h 
SRC.Lemidi 
VS. Le journal TVS 
Voixdhinstrumentronrs) 
MVAMTournotdequilles 
10h30 
SRO Cinéma 
Letrounoin 
(EU'1979/drame) L'équipe 
d'unvaisseau spatial dé- 
couvreunastronefdisparu 
depuis 20 ans. 
TV5. Les Belges du .../ 
Temps d'affaires 
11h 
Lesartsetles autres 
Infopublicité 


TVS 
TVA 
11h30 
Magellan 
12h 
Génies enherbe 
12h30 
Passibéte que ça 
Les ailesde la mode 
13h 
Aulcours denos vies 
Lejournalfrançais 
Cyber club 
13h30 
Parents diaujourdéhui 
Oütremers 
14h 
PAccentfrancophone 
Oiné-pop. 
14h30 
LArchede Noë 
Fleursetyardins 
15h 
Lescontes d’Avonlea 
Journalisuisse 
15h30 
Vinset/fromages 
16h 


SRC 
TVS 


SRC 
VS 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SRC. Vélo Mag 
VA Dessine-moiun/manoir 
17h 
SRC Hockey 
MVSNournal français 
17h30. 
VS Tapis rouge/Surprisepar= 
ty/SamedisoinchezEstelle 
19h30 
TVS, Paris chic-choc 
20h 
SRC 
TVS 


Leméléjournal 
Clippostal 

20h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelpe 
Le TVA 

20h55 
SROÉIÉ-suspense 
Epousey mère, meurtrière 
(EU, 1991, drame) Libérée 
SOUS CAUTION Apres AVOIn 
assassiné son mari, une 
psychopathe.…commet 
d'autres crimes: 

21h 

Moutle mondeen 
parle/Unionilibre 
TVA/Sports 


TVS 


TVA 
21h15 
TVA Loto-Québec 
21h30 
TVA Ciné-lune 
22h15 
Bouche à oreille 
22 h 30 
TVS Soir3 
22h45 
Vivement dimanche 


0h30 


TVS 


ŒVAMInfopublicité 


Dimanche 30 mai 





8h 
LejourdusSeigneur 
Musiques aucoeun 
SalutBonjour 





9h 
Emtouteliberte 
Evangélisation 2000 
9h30 
Médias 
Mouvements 
HVA*Complètementmarteau 
10h 





SRC 
TVS 


Le midi 
LejournaltVs 
Gourmandises (0h15) 
Fais“entonaffaire 
10h30: 
Laisemaine verte 
Vins'et fromages 
Infopublicité 


TVA 


SRC 
VS 
TVA 





11h 
Vivement dimanche 
11h30 
Secondirepard 


TVS 


SRC 
12h 
Gros plan 
Visionmondiale, 
12 h 30 
Splendeurs d'Europe 
13h 
Lejournalfrançais 
13h30. 


SRC 
TVA 


SRC 


Horizons 
Commentfaire 
Le Cinémarenfamille 
14h 
Commentfaire plus 
14h 30 
Larche de Noë 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 


SRC 
8 15h 
Acommuniquen 
Journalisuisse 
Décibel 


SRC 


15h30 
Grandsgourmands: 
16h 
SRC Cesoir 
MVSDocumentaire européen 
TVA Le TVA 


PE 





1611130) 
Découverte 
Lasvie estunsport 
dangereux 

16h45 
Bouchearoreille 

17h 

Journallfrançais 
Planèterentfolie 

17h30 
La vie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 


VS 
TVA 


SRC 
TVS 


18h 
Les’ Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h15 
Journalldes spectacles 
18h30 
Bouillon deculture 
19h45) 


SRC 
TVA 


Viva 
20h 
Lertéléjournal 
Clip postal 
20h30 
Sports 
Journalibelge 
Sports 
20h45 
TVA. Loto-Québec 
21h 
SRC. Ciné-club 
Prêtre 
(GB, 1994; drame) L'idéa- 
lismedlunjeune prètreest 
mis à rude épreuve, 
VS" Fiction 
TVA Le TVA 
21h30 
TVA Lesport 
21h45 
MVA: Loto-Québec 
22h 
Vins'etfromages 
22h30. 


TVA 


TS 
TVA 


Soir 3 
Evangélisation2000 
22h45 
Mapisrouge/Surprise 
party/Samedi soir.» 
23h 


TVS 


VAN Infopublicité 








Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir 
en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES IRERRINRONRIES 


U»of'Alberta Library-Bibliographic SS 
5'TH FLOOR CAMERON 


EDMONTON AB T6G 218 





Virginie "Auger /LAquilon 


Les répétitions vont bon train pour la troupe de théâtre amateur 


«Les pas frette aux yeux» de Yellowknife. Cette fois-ci, les costumes 
sontarrivés: À ne pas denduer les 28 et 29 mai. 





Environnement 


Échantillons 
d'arsenic 


Une étude de la qualité de L’air dans la région de Yel- 
lowknife démontre qu’il y aurait des traces d’arsenic 
un peu partout dans la ville. 


Tirsinte Auger 

Même si les quantités sont 
petites, les traces d’arsenic 
échantillonnées à Yellowknife 
présentent tout de même un dan- 
gerpotentiel pourlasanté publi- 
que. 

«C’est connu, une concentra- 
tion élevée d'arsenic peut cau- 
ser un cancer et même si le taux 
d’arsenic est sous de la norme 
ontarienne, les risques sont tout 
de même là », a indiqué jeudi 
dernier un représentant du mi- 
nistère des Ressources, de la 


Fauneetdu Développementéco- 
nomique. 

Les Territoires du Nora- 
Ouest n’ont pas fixé de normes 


déterminant la quantité maxi- 
male d'arsenicpouvantétrecon- 
tenue dans l’air, c'est pourquoi 
ilsutilisent la norme ontarienne 
de 0,3 microgrammes par mètre 
cube d’air. Au-delà de ceite 
quantité, les dangers pour la 
santé publique deviendraient si- 
gnificatifs. 

Une étude sur la qualité de 
l'air à Yellowknife, réalisée par 
le gouvernement des Territoires 
du Nord-ouest et dont les échan- 
tillons ont été évalués par Envi- 
ronnement Canada, révèle 





Axsenic 
Suite en page 2 





Ottawa (APE): Jean Victor 
Beaulac dela Colombie-Britan- 
nique devra subir un nouveau 
procès devant un juge et un jury 
qui parlent les deux langues of- 
ficielles du Canada. 

Dansun jugement majoritaire 
rédigé par le juge acadien Mi- 
chel Bastarache, sept des neuf 
juges de la plus haute cour du 
pays ontstatué que la Cour d’ap- 
pellde la Colombie-Britannique 
n'avait aucune raison valable 
pour refuser à l’accusé un pro- 
cès en français, même si cette 
demande a été présentée tardi- 
vement. 

L'article 530 du Code crimi- 
nel accorde un droit absolu äun 
procès dans la langue officielle 
de son choix, à condition que la 
demande soit présentée à temps. 
Si la demande n’a pasété formu- 
lée à temps mais que l’accusé 
désire en cours de route un pro- 
cès dans sa langue, un juge a le 
pouvoir discrétionnaire de dé- 
terminer s’il est dans les 
meilleurs intérêts de la justice 
-d’accorder la demande. 


Jugement historique : 


Un accusé a droit à un procès dans 
la langue officielle de son choix 


Jean Victor Beaulac s’est vu 
refuser à cinqreprises un procès 
en français, sous prétexte qu'il 
maîtrisait suffisamment bien 
l'anglais et qu'aucune injustice 
ne résulterait d’un procès dans 
cette langue. Il a déjà subi trois 
procès pour meurtre, a été con- 
damné les trois fois, mais les 
deux premiers procès ont par la 
suite été déclarés nuls, pour des 
raisons qui n’ont cependant rien 
à voir avec les droits linguisti- 
ques. Il a finalement été déclaré 
coupable de meurtre au premier 
degré le 12 mai 1995 au terme 
du troisième procès. 

«En général, il sera dans les 
meilleurs intérêts de la justice 
d'accepter la demande par l'ac- 
cusé d'un procès ou d'un nou- 
veau procès dans la langue offi- 
cielle de son choix. C'est le rejet 
de la demande qui constitue l'ex- 
ception et qui doit être justifié» 
écrit le juge Bastarache, qui pré- 
cise «qu'un simple inconvénient 
administratifs n’est pas une rai- 
son suffisante pour rejeter la 
demande d’un accusé, pas plus 


queson aptitude às/exprimeren 
anglais. 

La violation du droit à un 
procès dans sa langue reconnu à 
Particle 530 du Code criminel 
est, selon le juge Bastarache, 
«un tort important et non une 
irrégularité de procédure». 

«L'accusé qui subit un nou- 
veauprocès n'a pas à justifier la 
demande d'un deuxième procès 
dans la langue officielle de son 
choix lorsqu'il ne l'a pas de- 
mandé à son premier procès. 
L'acceptation d'une telle de- 
mande n'est pas une faveur ex> 
ceptionnelle accordée par WÉtat 
à l'accusé; c'est la norme à ap- 
pliquer». Cette demande doit 
donc être «automatiquement 
accueillie». Pouréviterles abus, 
le juge Bastarache précise tou- 
tefois que plus la demande est 
présentée tardivement dans le 
cadre du procès, «plus la raison 
justifiant le retard doit être 
bonne pour que la demandessoit 
accordée». 

Dans une tentative visant à 
précisercequ’onentendparl’ex- 


pression «langue de l'accusé», 
le juge Bastarache écrit que la 
langue officielle d’un accusé 
n’est pas forcément «/a langue 
dominante», c'est-à-dire celle 
qu'il maîtrise le mieux dans la 
vie quotidienne, ni la langue 
maternelle ou la langue em- 
ployée à la maison. Pourquoi? 
Toutsimplement parce que l’uti- 
lisation d’une ou l’autre langue 
officielle peut varier beaucoup 
dansune société multiculturelle, 
notamment en fonction des con- 
tacts sociaux, du milieu de tra- 
vail ou de la vie familiale d’un 
individu. 

À partir du principe voulant 
que lalangue de l'accusé «estde 
nature très personnelle» et 
qu’elle forme «une partie im- 
portante de son identité cultu- 
relle», la Cour suprême propose 
donc une façon toute simple de 
déterminer la langue de l’ac- 
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Tirsinie Auger 


Programme pilote 


Le ministre responsable dela Société de l'habitation, Floyd 
Roland,aannoncéquele programme piloted'aide auversement 
initial lors del’achat d’une propriété prendra fin le31/mait1999; 

«Lorsque le programme a débuté.le 1f décembre 1998, 1 
avait été dit que les subventions seraient distribuées selon,le 
principe «premier arrivé, premier servi». En raison de sa 
popularité les fonds'dusprogramme seront épuisés à la fin du 
mois», aindiqué M Roland: 

Cette échéance devance de deux semaines la date fixée au 
départ: 

Le programme aura permis de verser 42millionside dollars 
a près de 420/familles et aura généré 50 millions de dollars en 
activité économique. 


Tourisme 


Uneétude qui aété réalisée entre le ‘juin etle 30septembrem}s 


1998 dans les communautés de Yellowknife, Fort Providence, 
Hay River/Enterprise, Fort. Simpson, Inuvik/Msiigehtehicuet 
Norman-Wells-indique qu'environ 49/000\personnes auraient 
voyagé aux INO\ l'été dernier. Une augmentation de 13,7% 
comparativement à l’année 1994 Les. visiteurs, restent en 





moyenne neuf jours.et dépensent environ 858,02.$Leswisi 
teurs quiontrépondu àl'étude disent, dans 73 des cas, vouloir 
revenir un jour aux INO: Enfin, 78% des répondants étaient 
Canadiens. 


Le gouvernement des MNO"investit 100 000$ dans la 
production dèunfilmiquiraconteralarrelationentreun pouver- 
neur du 18° siècle et ses amis autochtones. 

«The wounding »$e base surune pièce dethéâtre écrite par. 
un résident de Yellowknife, Alex Czarnecki, en 1986: Sa pièce 
raconte lamitiéqui.stest développée entre le gouverneur Sa- 
muel Hearneetson ami Chipewyan, Matonabbee. 

Zachary Sklar, auteur du filmJFK, écrirale scénario du film 
dontJ'histoirese déroule entre les Territoires du Nord-Ouestet 
l'Angleterre. 


naten-e 7 


Mine Diavik 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord, tient à 
préciser que le projet Diavik Diamonds n’a pas encore été 
approuvé, parle gouvernement fédéral. Cétte précision avété 
faite en réponse à une déclaration médiatique qui prétendaitque 
le.projet Diavik avait reçu-une approbation conditionnelle. 
Aucune approbation, conditionnelle ou autre, n/a été donnée. 

L'étude environnementale approfondie ne peut être complé- 
tée sans la signature conjointe des ministères des Affaires 
indiennes et du Nord, des Pêches et Océans et des Ressources 
naturelles du Canada: 








CRTC “ÉGMMENTAIRES Canadñ 


LelCRTGsolliciteles commentaires de toute personneintéressée au projet de 
politique-relative.aux,stations deradiokcommunautaires..Lasrévision dercette 
politiquewiseläsimplifienle processus derréglementation pouries stations de 
radiocommunautairestouten faisanten sorte que ces,stations contintentdese. 


démarquerdesautres types destations radiophoniques etque leurs émissions 
répondent aux besoins des collectivités desservies Les observations écrites 
doiventparvenirau bureau du Secrétaire général CRTC, Ottawa (Ont.)K1AON2, 
auplustardleZjuillet1999 Vouspouvezégalementsoumettre Vos observations 
parcourrier électronique au: procédure@crtc.gc ca: Pounplus d'information: 1- 
877-249-CRTC (sans frais) où Internet: htp//www.crtc.gc.ca: Document de 
référence: Avis public CRTC 1999-75. 


Conseil de la radioditfusion, et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


I+i 





Suite de la page 1 


qu'entre 1985 et 1997,Ja quan- 
tité d’arsenic a fluctué de façon 
importante. Lecoordonnateurde 
l'étude, Jim Sparling, a indiqué 
quelles résultatscontenus.dans 
l'étude n’étaient pas alarmants 
pourlalsanté publique. 
Depuis1973,à deux reprises, 
le taux d’arsenic a dépassé la 
norme. Les deux fois, ce fût en 
1988 alors que la mine Giant 
éprouvait des problèmes avec 


Suite dela page/l 


cusé: 

«Si l'accusé a une connaïs- 
sance suffisante d'une langue 
officiellepour donner desdirec- 
tives à son avocat, il pourra af- 
firmer cette langue comme sa 
langue *indépendammentdensa 
capacité de parler l'autre lan- 
gueofficielle». Le ministère pu- 
blic peut contester cette affirma- 
tion, admet la Cour suprême, 
«mais il lui incombe alors de 
démontrer qu'elle est sans fon- 
dement». 

Le jugementaune portée his- 
torique, puisque c'estlapremière 
fois que la Cour suprême ‘du 
Canada est appelée à interpréter 
les droits. linguistiques prévus 


Mparl'artiele 530 du Code crimi- 


nel: 

C’est aussi la première fois 
que le juge Michel Bastarache, 
quia passé sa carrière d'avocat à 
défendreles droits des minorités 
francophones, rédige un juge- 
ment portant sur les droits lin- 
guistiques depuis son 
assermentation, le 30-octobre 
1997 

Le juge Bastarache profite 
aussi de l’occasion pourtorpiller 
définitivementun des jugements 
à teneur linguistique les plus 
controversés de l’histoire de la 
Cour suprême, celui de la So- 
ciété des Acadiens du Nouveau- 
Brunswick. 

Ce jugement du juge Beetz 
renduen1986etquialongtemps 


(ë 
L 


D U 


Arsenic 


son équipement: 

EnM994, des échantillons de 
neige dans la régionkconfirmes 
rent les études menées en 1975 
et1986: Cesétudesdémontraient 
que la Giant était la plusimpors 
tante source de production dar- 
senic à Yellowknife. 

Le directeur d° Ecology 
North, Andrew Spalling, a con- 
fié au Yellowknifer que si le 
taux d’arsenic était plus bas ces 


Jugement 


alimenté les conversations des 
juristes d'expressions française, 
penchait en! faveur diuneinter- 
prétation restrictive du droit de 
s'exprimer dans sa langue de- 
vantunitribunal: 

La Cour suprême avait re- 
connu à l'époque qu'un accusé 
avaitle droit de s'exprimer dans 
salangue devantletribunal, mais 
qu’on ne pouvait pas obliger un 
juge et un procureur de la Cou- 
ronne de comprendre cette/lan- 
gue. 

Ce‘droit de parler sa langue 
sans l'obligation de se faire com- 
prendrene.tient pas.latroute.se= 
Jon le juge Bastarache: 

«Dans la mesure où l'arrêt 
Société des Acadiens "du" Nou- 
veau-Brunswick préconise une. 
interprétation restrictive des 
droits linguistiques, il doit être 
écarté.» Et le juge acadien de 
poursuivre ainsi, dans un texte 
qui donnera des munitions aux 
juristes d’expression française 
dans d’autres causes linguisti- 
ques: 

«La crainte qu'une interpré- 
tation libérale des droits lin- 
guistiques fera que les provin- 
ces seront moins disposées à 
prendrepart à lexpansion géo- 
graphique de ces droits est in- 
compatible avec la nécessité 
d'interpréter les droits linguis- 
liques\commeuninstrumentes- 
sentiel dans le maintien et la 
protection des collectivités de 





dernierstempsclétaitseulement 
en raison du ralentissement de 
production à la mine Giant. 
«Selon.les données.que j/ai 
observées, il y aurait de l’arse- 
nic dans le sol non seulement 
près dela mine Giant mais par- 
toutà Yellowknife.Il yen aurait 
même dans les parcs!où jouent 
nos enfants. Je crois que la po- 
pulationdevraitètre préoccupée 
par cette réalité», a-t-ilindiqué. 


languelofficielle"là où ils s'ap- 
pliquent.Lesdroitslinguistiques 
sontuntypeparticulier de droits, 
qui se distinguent des principes 
de justice fondamentale. Ils ont 
un objectif différent et une ori- 
gine différente». 


Le juge Bastarache 
est rabroué 
par le juge en chef 


Deux-juges, dont.le juge en 
chef de la Cour suprême, Anto- 
nio Lamer, n’ont pas dutout 
apprécié l’insistance. du juge 
Bastarache à remettre enques- 
tion le jugement rendu en 1986 
dans l'affaire de la Société des 
Acadiens du  Nouveau- 
Brunswick: «Il n’est ni néces- 
saire ni souhaitable de rééva- 
luerticila position adoptée par. 
la Cour» écrivent les juges 
Lameret Binnie. 

Les deux juges estiment en 
effetquelacause Beaulacr'est 
pas une affaire constitution- 
nelle» et que, conséquemment, 
le moment était mal choisipour 
«réexaminer l'interprétation 
constitufionnelleparnotre Cour 
des'garanties linguistiques...» 

Celan’empêche pasles juges 
dissidents d’être d'accord avec 
l'interprétation du juge 
Bastarache en ce.qui concerne 
larticle 530 du Codecriminellet 
d’appuyerl'ordonnance pourun 
nouveau procès. 
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Tlirsinie Auger 

Çaïsent la fin dans la maison 
Katimavik. Après trois mois de 
vie commune passée àVellowk- 
nife, les six participants s’ap- 
prêtent à plier bagage Ouissils 
sontcontents de mettreunterme 
àlcette expériencelquilleur aura 
permiside vivre dans trois diffé- 
rentes Villes canadiennes au 
cours des neuf derniers mois 
mais,ilssontàlafois conscients 
de laisser tomber le rideau sur 
un acte important de leur vie. 

«Katimavik. m'a beaucoup 
aidé à faire le point sur ma vie. 
Avant,jene savais pas Vraiment 
ce que je voulais faire mais main- 
tenant, je sais beaucoupiplusoù 
jem'envais:Jfaimerais voyager 
encore un anet ensuite, aller à 
l’université», confie Mathieu 
Goulet. 

S’il y a un mot pour décrire 
l'objectifpremierduprogramme 
Katimavik, c’est sans nul'doute 
«communication». 

«Notre problème, c'est juste- 
ment de trop communiquer », 
expliquelen-riant le participant 
Francis Fortin. 

«I/’emphase‘est mise-sur la 
communication. Onen. vient à 
agir comme entre frères et 
soeurs. La différence c’est 
qu'après s'être disputé avec un 
frère ou une soeur on ne va pas 
s’excuser, alors que dans 
Katimavik,ondoitle faire», spé 
cifie l'agent de projet, Andréa 
Sterzuk. 

Moutefois, ce n’est pas tous 
les groupes qui réussissent àat- 
teindre un niveau de communi- 
cation exemplaire. 

«Ce”groupe-ci fonctionne 
vraiment bien. Ils ont atteintun 
niveau de performance quilleur 
permet \de-réaliserdes projets 
avecune grande efficacité parce 
qu'ils connaissent les forces.et 
les faiblesses de chacun», ajoute 
Andréa. 

Un programme comme 
Katimavik exige de s'adapter 
aux autres, de faire des compro- 
mis-et d'accepter de perdre un 
peurde sonintimité. 

«Au fond, le seul endroit où 
nouspouvons être vraiment seuls 
et prendre du recul...c’est dans 
notre litl», mentionne Claudine 
Mathieu: 

«Ilfautapprendre à s'adapter 
aux personnalités des autres et 
cen’estpas toujours facile mais, 
enboutdeligne, çanous permet 


Fin d'une année d'activités 


Kativavik boucle la boucle! 


Moutcommelefontles fourmis, les participants du groupe Katimavik s’entraident, travaillent, produisent. 
Véritable petite usine, leur maison regorge de vie, d'esprit et d’énergie. 


d'apprendre à mieux se connaî- 
tre», explique Kristina 
Romanyshyn: 

Tous s’entendent pour dire 
que Katimavik«cen?est pas pour 
tout le monde». On part ou on 
reste.Ce groupe-cia d’ailleurs 
perduicinq participants en cours 
de route. C’est donc une expé- 
rience exigeante où l’égo et la 
patience sont mis à l'épreuve: 

«La vie de groupe, c’est très 
spécial. Par contre, ça m’aura 
permis de vivre de très belles 
choses: Par exemple, de passer 
Noëlet le Jour de IAn loin de 
ma famille me faisait un peu 
peur mais finalement, ça vrai- 
mentété super. Je ne mesuis pas 
ennuyée du tout», souligne 
Chantal Landry. 

Tout au long de leur expé- 
rience, les jeunes auront eu la 
chance de participer à différen- 
tes activités. Bien que certaines 
les auront un peu moins mar- 
qués, d’autres auront su les sur- 
prendre. 

«Le traîneau à chiens et les 
coursdeswingsontdes activités 
que j’ai vraiment appréciées», 
indique Rémi remblay. 

Après deux années de projet 
àYellowknife au cours desquel- 
les 66 participants ont travaillé 
pour différents organismes à but 
non-lucratifs, Katimavik tire sa 
révérence. Le projet à Yellow- 
knife ne sera donc pas renouvelé 
Pan prochain: Triste oui, mais 
Katimavik aura tout de même 


laissé sa marque puisque jus- 
qu'à présent 12 jeunes des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest ont ap- 
pliqué pour les projets de l’an- 
née 1999-2000: 

Être jeune et avoir la vie de- 


vant soi peut faire peur. Beau- 
coupd'attentes du monde exté- 
rieur nous frappe de plein fouet 
et-noussfait parfois oublier nos 
propres ambitions, nos propres 
projets. SiKatimavik ale mérite 


d'aider les jeunes à mieux se 
connaître et à faire les choses en 
fonctiondecequäilssont,ilaura 
atteint unibelobjectif. 
Chapeau à Katimavik et 
bonnechanceàses participants! 


ses pas nc 
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Virginie" Auger/WAquilon 


De gauche à droite, en avant : Chantal Landry, Kristina Romanyshyn, 
Francis Fortin. En arrière : Andréa Sterzuk, Mathieu Goulet et 
Claudine Mathieu. Couché : Rémi Tremblay. 


Le Centre deRessource Humaine 
pour Étudiants est ouvert! 


Le programme Embauchez Un Étudiant. fait la liaison entre 
étudiants qui cherchent dustravail pour l'été et les employeurs 
qui ont besoin de main-d'oeuvre estivale: 


Le programmeboffre également del'information sur : 
. Les techniques de recherche d'emploi 
ô La préparation d'un curriculumivitae 


ù Les techniques d'entrevue. 


Pour vous enregistrer comme étudiant, placer une annonce 


d'emploi disponible ou pour 


lus de renseignements sur le 


programme ‘Embauchez Un Étudiant, venez à notre bureau 
situé au 5020, 48e rue ou contactez Elizabeth au 669-5056. 


HüumaniResources 
Development Canada 


L+ 


Dèvi it des 
ressources humaines Canada 


Canada 


L’Aquilon 


OUAUE 
http://users.internorth.com/-aquilon 
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Le Centre de 

perfectionnement 
professionnel du North 
Slave déménage! 


Vous etes certainement aucourantque/le 
Centre de perfectionnement professionnelldu 
North Slave oeuvre de concert avecle 
ministère du Développement des ressources 
humaines Canada (DRHC): Enteffet, depuis 
le 1“ octobre 1998, le Centre offretet 
coordonne les programmeset.les services 
d'emploi dontla/prestation pour 
l'ensemble deserritoires duNord-Ouest 
relevaitauparavant du ministère fédéral” 
C'estun moyen déliminerles 
chevauchementsetledédoublementdes 


Dansla mesure du possible DRHCetle 
ministère de l'Éducation, dela Cultureet dela Formation mettent 
leurs efforts en commun pour créer un réseau de prestation des 
services qui tient compte desiclientsetquiest facilement àleur 


C'est pourquoi le Centreseraisitué au rez-de-chaussée de 
l'immeuble Joe Tobie au 5020 dela 489 Rue à Yellowknife. Le 
numéro de téléphone du Centreresteralle même, mais il faut noter 


Centre des services à l'emploi Canada-T.N.-O: 


Le déménagementse fera à partir du Zjuin 1999et ilfaut 
s'attendre à quelques interruptions des services: 


Nous vous remercions donc de votre patienceet de Votre 
compréhension: 


Nofrélodes Éducation Cuiture et Formation 
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Un jugement 
détaché 


Le jugement récent de la Cour. suprème.du Ca> 
nada par rapport aux droits linguistiques d'un ac> 
cusé réjouit à plus d'un point de vue. 

D'une part, il vient confirmer la nature impor- 
tante des droits linguistiques inscrits à l’article 530 
du Code criminel. IIsemble désormaisquelestribu- 
naux du pays ne pourront plus adopter une inter- 
prétationrestrictive duldroit des/exprimer dans|]la 
langue officielle de son choix devant un:tribunal: 

Plus encore, si un tribunal rejette une telle de- 
mande, il doit le faire en justifiant de façon appro- 
fondie son refus. 

Malheureusement, la dissidence exprimée par 
rapport àla natureconstitutionnelle des droits lin: 
guistiques laisse un goût amer. On aurait aimé un 
jugement qui profite de l'occasion pourse pronon- 
cer plus précisément sur cette question: 

Mais ce qui m'a le plus intéressé dans ce juge- 
ment, c'estla grandeneutralitéaffichéepartesjuges 
de cette cour: 

En effet, en lisant l'article, la semaine dernière, 
portant sur les arguments respectifs des parties\au 
dossier, il m'était difficile d'afficher un détache- 
mentcomplet parrapportà l'individu au centre de 
cette controverse. 

En prenant connaissance de son passé criminel} 
ma première réaction a été de passer unjugement 
de valeur sur le bien-fondé de sa cause maïs en 
m'appuyant sur la personnalité de l'individu en 

j Son temps ave: 
























































ü gibier de potence. 
Je me réjouis que les juges aient adopté une 
attitude beaucoup'plus détachée que la mienne et 
cela me rassure, encore une fois, par rapport à la 
neutralité de l'appareil judiciaire. 



















Virginie Pr LAquilon 

Les nombreux enfants de Wha Ti : un facteur important dont il faut 

tenir compte dans la prestation de services pour cette communauté. 
Voir article en page 8. 


Alain Bessette 
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Virginie Auger 

Mraverserle Grand Nord ca- 
nadien ä motoneige, voilà un 
projet ambitieux qu’espèrent 
réaliser les communautés fran- 
cophones/duiNord: 

L’idéeaétéémiseparlacoor- 
donnatrice de l’Association 
Franco-culturelle de Yellowk- 
nife, Francine Labrie, lors d’un 
dîner-causerie où l’on devait 
émettredes idées de projets pour 


frerritoires du Nord-Quest 


Merde 
Beaufort 





Yukon 


Ma Mer 77 À A 
Fe S ! à © 
= WHITERORSE À 4 


May ke ® 


Colombie- 
Dritunnique 


Alberta: 





Ottawa (APE): Quatre nou- 
veaux services spécialisés de 
langue française seront dispo= 
nibles sur le service de 
câblodistributionàcompterdu 
10 janvier 2000: 

Le Conseil de radiodiffu- 
sion et des communications 
Canadiennes (CRIC) a choisi 
Japrudenceenn/attribuant que 
quatre nouvelles licences, sur 
un total possible de 17. demans 
des. 

Les heureux gagnants sont: 
CanalZ, auxlimites du savoir, 
qui sera voué à la science, la 
technologie, la Terre, la con> 
quête de l’espace, le paranor- 
mal, la science-fiction, les faits 
de société et l'informatique; 
Canal Histoire, qui traitera de 
l'histoire passée et contempo- 
raine; Canal Evasion, qui sera 
consacré au fourisme et à 
l’aventure et Canal Fiction. 

Ces quatre nouvelles licen- 
ces pour des services spéciali- 
sés en français s’ajoutent aux 
onze autres que le CRTC a 





Rallye Franco-Nord Canada 


Une traversée du Grand Nord 


Les COHURENtÉS francophones du Nord n’ont pas froid aux yeux et c’est d’un commun accord 
qu’ils ont lancé un projet de taille pour l’an 2000 : la traversée du Grand Nord à motoneige. 


l'Année de/la francophonie ca- 
nadienne ainsi que le Pro- 
gramme des partenariats du 
millénaire du Canada. 

L'idée n’est pas tombée dans 
l'oreille d’un sourd. L’Associa- 
tion franco-yukonnaise, la Fé- 
dération Franco-TéNOise ainsi 
que l’Association des franco- 
phones du Nunavut, chapeau- 
tées par l'organisme Azimut 
Communications, ont donc dé- 


cidé de prendre le projet en 
mains: 

Le Rallye Franco-Nord Ca- 
nada, quicoûterait pas moins de 
11258 000$, auraitcommeprin- 
cipaux objectifs de stimuler 
l’entrepreneurship francophone 
ainsi que de célébrer la fierté et 
la visibilité de la francophonie à 
l’échelle internationale. 

«Nous espérons que cet évé- 
nement puisse avoir une portée 


Baie) 
deBafnn 


Nunavut 


| 
Î 
ll 


Le 
Vin 


a Le 
Gabddpene,, £u Roi-Gulllaume 
AU 


LE 





Manitoba 


Nouveaux services spécialisés 


Pas de licence pour 
Radio-Canada 


accordées depuis 1987 et qui 
sont : Canal famille, TV5, Ré- 
seau des sports (RDS), Musique 
Plus, Le Réseau de l’informa- 
tion (RDI), le Canal De Canal 
Nouvelles, le Canal Vie, 
Musimax et Teletoon. 

Les quatre nouveaux canaux 
seront reproupés au sein d'un 
nouveau volet facultatifentan- 
gue française, quisera offert aux 
consommateurs canadiens dans 
les marchés francophones au 
coût d'environ 6 $ par mois: 

Le grand perdant est Radio= 
Canada, qui avait présenté qua- 
tre projets (Réseau de l'Écono- 
mie, Réseau de l'Histoire, et 
Réseaudes Arts etMélé-Classi- 
que).et qui se retrouve le bec à 
l’eau. 

Radio-Canada comptait 
d’ailleurs beaucoup surl’obten- 
tion de nouvelles licences pour 
des services spécialisés, comme 
en fait foi son plan stratégique 
rendu public en mars dernier, 

Le Groupe TVA, qui avait 
aussi présenté quatre demandes 


GALUr 


Hate 
aiHudton 


F. 





devant le CRTC, n’a obtenu 
qu'uneseulenouvelle licence : 
Le Canal Évasion dans lequel 
il est partenaire à 10 pour 
cent: 

La présidente du CRTC, 
Françoise Bertrand, a justifié 
sa décision de n’accorder que 
quatre nouvelles licences en 
soulignant la capacité limitée 
des câblodistributeurs de dis- 
tribuer de nouveaux services 
ainsi que la capacité de payer 
des consommateurs: 

Le CRTC a aussi voulu 
encourager de nouveaux 
joueurs surle marché et ajou- 
ter des services «qui attirentle 
plus large auditoire possible», 
C'estcæquiexplique dlailleurs 
pourquoi Radio-Canada a fait 
chou blanc: 

Le projet de Réseau des 
Arts, qui était la grande prio= 
rité de la SRC, s’adressait se- 
Jon Mme Bertrand à un public 
«plus restreint» et aurait donc 
coûté trop cher aux abonnés 
canadiens. 





























mondiale », explique le direc- 
teur général de la Fédération 
Franco-TéNOise, Daniel La- 
MOUTrEUx: 

Au total, 14 motoneigistes 
parcourront 10 750 km de 
Whitehorse à Iqaluit en passant 
par Yellowknife. Ils traverse- 
ront les Rocheuses, suivront la 
route de glace qui bordele fleuve 
Mackenzie et passeront près 
d’anciens postes de traite de four- 
rure ainsi que d’anciennes mi- 
nes d’oret de diamants. 

«Ce ne sera pas un périple 
facile. Les participants devront 
parfois passer huit heures sur 
leur motoneige, faire du cam- 
ping d'hiver et affronter des 
froids rigoureux, c’est pourquoi 
ils devront passer avec succès le 


camp d’entraînementet d’accli- 


matation », renchérit M. Lamou- 

eux. 
Lesparticipantsserontrecru- 

tés parmilescommunautés fran- 


ti 


Le TETE) 


Dee. 


Tu as entre 15 et 30 ans? Tu pos: 


une t 
tie? Tu ne travailles pas: 


cophones des territoires et des 
provinces du Canada ainsi que 
parmi l’ensemble de la franco- 
phonie à l'échelle mondiale. 
Deux participants, qui représen- 
teraient chacun des territoires, 
formeraient l’équipe de base à 
laquelle se grefferait, à chaque 
nouveau segment du parcours, 4 
invités. 

L'expédition durerait un mi- 
nimum de 52 jours. 

«Le convoi devrait donc par- 
tir au plus tard le 31 mars 2000 
s’il veut être en mesure de tra- 
verser le détroit les menant vers 
PIle de Baffin avant la fonte des 
glaces »,indiqueM Lamoureux. 

Le projet est présentement à 
Létude parle gouvernement fé- 
déral auquel on demande une 
subvention d’environ415 000 $. 
La réponse devrait être connue 
d’ici la fin d’août. En attendant, 
la communauté francophone se 
croise les doigts ! 


Secrétariat du Conseil du Trésor TreaSury Board of Canada 


SCAICIEUNET 


diplôme de niveau 


secondaire, collégial oi n'a pas d'expérience de 


tute sens sous-employé ou tun 
travail? Lis bien ce qui suit. 


En collaboration avec Avantage Carrière, 


du Trésor du Canada col 
tu peux t'inscrire 


ue ceux el ï 
a travailla tempsplein avec un taux 


Miens naviguer sur le SM" 
inscris-toi tout de suite : ww 


à un stage rémunéré 
jère, tu acquiers une exp 


En fait, Avantage Carri 
ur s! 


le Secrétariat du Conseil 


ramme gräce 
d'une durée de un an. 
rience pratique qui te 


ère est fière d'annoncer 
tage réussissent à trouver 
de succès de 82 XI 


Le 
îite Avantage Carrière e| 
site w.avantage.org 


VAS-Y, PRENDS TA PLACE L 


Avantage, 


Li ta n'as pas de diplôme d'érudes secondaires 


FAIS VITE 


MT 
ldces sontlimitéese 
de stages pour spl dans le secteur publie fédéral 


Se Programme 


(communique avec le YMCA ou 1 800 45% 


s-8775. 


Girafouoan man 
Gioebouoan ant 
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La page de Chouette et de Stylo 


Quel métier aimerais-tu faire plus tard? Pompier? Vétérinaire? 

A Peu importe, tu as encore bien du temps pour y penser! 
Cette semaine, nous te proposons toutes sortes de jeux qui te 

feront découvrir des métiers. Amuse-toi bien et bonne semaine! 


Quatre papas, quatre métiers 


Comment se nomment les pères 
respectifs de Sophie, Aline, 
Annette et Dorine? Quelle est leur 
profession? 


Inscris dans chaque case un, signe 
+ (pour oul) ou - (pour non). 




















Les métiers 


Relle chaque métier à l'objet correspondant. , 
CHAUFFEUR 


MÉDECIN ES 
SECRÉTAIRE RE 
+ 





On salt que: 


+ Alain, le père de Sophie, n'est pas infirmier (on a déjà inscrit, pour 
Sophie, un signe + dans la case correspondant à Alain et un signe - 
dans celle correspondant à Infirmier). 


° Benot n'est ni le père d'Aline, ni celui d'Annette. 
° Le docteur Stéphane est le père d'Annette. 

e Le chauffeur se nomme Benoît. 

e Le père de Sophie distribue le courrier. 


POLICIÈRE 
COIFFEUR ne 
FACTEUR 

DENTISTE 
BOUCHER 
COUTURIER 


°  L'infirmier est le père d'Aline. 









e Nicolas n'est pas le père de Dorine. 


Ce vi ras y mu bi - 


Les magasins 


Entoure les bons mots. 


HORIZONTALEMENT 
2 Solgne la peau 
4. Solgne les animaux 


VERTICALEMENT 

1. Solgne les enfante 
2 Solgne les dents 
3. Soigne le coeur 








Chez ie boucher j'achète: 
Jambon pâté allumettes carotte 


saucisson savon poulet chat 












Chezie libraire j'achète: 
bande dessinée lion crayon 
lvre margarine cafetière plante 
carte postale Journal fenêtre grenouille 
papler à lettres chaussette 









À chacun son métier 


Relle par un trait chaque métier avec la boîte 
contenant un objet propre à ce métier. Les 
lettres composant le nom de cet objet sont 
mélangées. 













palin sac oo poupée charcuterle 
polsson Viande  aselette 







Chezle boulanger j'achète: 


paln au chocolat confiture voiture 








Chezle fleuriste j'achète: 
pantalon hibou muguet  Lournevis 
persil Iris mot  marguerite 
rose poireaux  Jacinthe armoire 

tulipe lac plantes vertes farine 














© BOULANGER croissant pêche beurre pain lire 
05 café au lait crayon 


tullbe limonade chou à la crème 


© FACTEUR 






© COIFFEUSE 


© INFIRMIÈRE Réponses: 
Les docteurs À chacun son méti 
+ ler Quatre IS, 
Horizontalement: Boulanger pain quatre métiers 
2. Dermatologue Facteur lettte  Annelle, Stéphane, médecin 


© BOUCHÈRE 
© MÉCANICIENNE 
© MAÇON 


4. Vétérinaire coiffeuse ciseaux Sophie, Alain, facteur 
Infirmière thermomètre Aline, Benoï, infirmier 


Verticalement: Bouchère vi Dorine, Ni [é 
lande 

ue M ici | e, Nicolas, chauffeu 

2. Dentiste gel brique 


@ PEINTRE 3. Cardiologue Peintre pinceau 
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£ ur le bout 
É de La langue 


rt 


Petit abécédaire à savourer, 2° partie 


Annie Bourret (ADF) 


Noïsette - Le fruit du noise- 
tier connaît plusieurs glisse- 
ments de sens en cuisine : il 
désignelacouleur de cuisson du 
beurre, la forme des pommes de 
terre en petites boules, la forme 
d'une pièce de viande et la me- 
sured'unequantité, comparable 
à la taille d’une noisette. 

Oeuf - Selon l’évolution de 
notre langue, c’est le pluriel qui 
devrait se prononcer [euf]. La 
langue populaire en a décidé 
autrement, car elle préfère pro- 
noncer la dernière lettre des 
monosyllabes (net, but, mer). 
Mais alors, demanderez-vous 
très justement, pourquoi dit-on 
[ri] pour le mot riz? Bonne 
question. Voyez le mot riz. 

Pretzell- Équivalent anglais 
du mot français bretzel. Sivous 
ne me croyez pas, allez vérifier 
au dictionnaire. 

Quatre-épices-[’un desra- 
res noms bisexuels de la langue 
française, on peut l’employer 
tant au féminin qu'au masculin. 
Sa-définition pose un problème 
épicé : les ouvrages de référence 
utilisent le même mot pour dési- 
gnerla nigelle (plante dont les 
graines pulvérisées fontune pou- 
dre qui rappelle le mélange des 
quatre-épices)etles quatre-épi- 
ces, mélange européen de qua- 
tre épices moulues (cannelle, 
muscade et girofle, de même 
que poivre, gingembre, piment 
ou nigelle). 

Racinette - Créé par l'Office 
de la langue française en 1976 
pourremplacerrootbeer, le mot 


racinette est formé par analogie 
avec frénette et sapinette, em- 
ployé respectivement pour le 
cidre de frêne et la bière d’épi- 
nette maison: 

Riz - Mot qui s’est d’abord 
prononcé [riss] (XIII°) et quiest 
à l’origine de l'anglais ice. On 
a rétabli le z d’origine latine 
dans la graphie vers le XIV°siè- 
cle, sans qu’ilne modifie la pro- 
nonciation qui était déjà celle 
d’aujourd’hui. Il n'existe que 
trois mots seterminantpar-izen 
français : rémiz (petit oiseau), 
rizetshowbiz.Seullezderizest 
muet” ; 

Soya-Motmandchouàlori- 
gine de la soja, laquelle a fait 
sonentrée dansnotre langue vers 
1850: Le maintien du mot soya 
en français d’aujourd’hui doit 
être considéré comme un angli- 
cisme phonétique. 

Toast - Faut-il dire rôtie? La 
questionne se serait même.pas 
posée durant lesannées quatre- 
vingt, mais les temps changent: 
L’emprunt à l’anglais date de 
100 ans etest agréé au masculin 
par le Multi (1997) et Le Petit 
Robert (1996). 

Ustensile - L’ustensile estun 
outil dont on fait un usage utile. 
Les répétitions sont vouluess: 
ustensile, outil, usage et utile 
viennent de la racine latine ui 
(se servir de). Ausens premier, 
l’ustensile est un objet d'utilité 
(Molière yincluaitdes meubles): 
Certains noms d’ustensiles spé= 
cialisés dérivent d’outils agri- 
coles (fourchette vient de four- 
che). 


Vous désirez brûler des 
ordures, de l'herbe ou des 


broussailles ? 
Du 1° mai du 30 septembre 


Pendant cette période, ilestobligatoire d'avoir un 
permis pourfaireun feu hors des Limites 
municipales. Cette mesure ne s'applique pas si 
Vous faites unfeuspourvous réchauffer ou pour 


cuisiner. 


Vous pouvez obtenirle permis nécessaire auprès 
d'ün bureau du ministère des Ressources, dela 
Faune’et du Développementéconomique: 


Afinéd'obtenimunipermis pourfaireunfeuldans 
léslimites municipales, veuillez communiquer 
avec le bureau de votre municipalité oude votre 


conseil de bande. 


Les permis pour faire des 


feux sont gratuits! 


[æ] 


| Resources Wildife and Economic Development 





Viande Le mot viande a 
d'abord désigné toutes sortes 
d'aliments en général, y com- 
pris les légumes , comme l’at- 
teste Le Viandier, un livre de 
cuisine publié en 1380. Lors- 
qu’on rapproche le mot de son 
originelatinevivenda (lui-même 
dérivé de vivere, au sens de «vi- 
vres»), cette ancienne significa- 
tion est plus facile à compren- 
dre. 

Wok - Ustensile de cuisson 
chinois me servant de prétexte 
pour introduire faire sauter à 
feu vif en remuant (to stir fry) et 
sauté à feu vif(stir-fried) Pour 
l'expression populaire «se faire 
unstirfry», je suggère «se cuisi- 


nerun sauté à feu vif». 

Xéres - Je ne vais pas vous 
décevoir, vous vous attendiez 
sûrement à la mention de ce vin 
blanc älalettre X. Commentaire 
linguistique : il possède trois 
prononciations [gzéress], 
[kéress]het [kséress] Mais il 
existe aussi au moins un autre 
terme digne de mention. 
Xérophagie-Désipneunenour- 
riture composée uniquement 
d'aliments secs. 

Yaourt et yogourt - Petite 





Envoyez vos commentaires à 
abourret@bc.sympatico:ca 
ou à la rédaction du journal. 


surprise : Je ne Vais pas com- 
menter la justesse d’une forme 
par rapport à l’autre (les deux 
termes sont corrects), mais plu- 
tôt le fait que le t final devrait se 
prononcer. 

Zinzibérin - Adjectif rare 
formé à partir du mot gingem- 
bre. La forme se rapproche du 
latin zingiberi. Le gingembre 
moulu qu’onutilise pour faire la 
cuisine est une poudre 
zinzibérine: 












Afin d'aider les Canadiens'et les Canadiennes à s’arrêter sur les besoins des enfants 
et sur des façons d'améliorer la vie de ces derniers, les gouvernements fédéral, 
provinciaux et territoriaux ont publié un document de travail pour servir à 
l'élaboration d'un plan d’action national pour les enfants. 











Plan d’action national pour les'enfants 


Aux T. N:-O,, faisons tout pour que nos enfants jouissent des meilleures chances 
possibles de s'épanouir pleinement. 


Le Plan d'action national pour les enfants nous aidera à atteindre ce but de 


FÉ 


Plan d’action national 
pour les enfants - 
Élaboration d’une vision 
commune 


Nos enfants constituent notre avenir et ils 


devraient jouir de toutes les chances possibles de 


s'épanouir pleinement. 


Une partie du travail des gouvernements consistera à travailler avec les organismes 
autochtones et les collectivités afin de s'assurer que le Plan d'action national pour 
les enfants tient compte des besoins des enfants autochtones. 


Le Plan d'action national pour les enfants - Élaboration d'une vision commune 
propose une vision commune, des valeurs, des buts et des domaines d’action pour 
permettre à la population du Canada de réfléchir au sort des enfants d'ici. 


Au cours des prochains mois, les résidants ténois, ainsi que les résidants du reste du 

pays, sont invités à faire part de leurs commentaires surune vision pour les enfants 

du pays. Participez donc à ce projet en composant sans frais le 1-800-361-6392 ou 
en visitant le site Web du Plan d'action national pour les enfants au 


www.children-enfant.org: 


Vous pouvez épalement nous faire parvenir vos commentaires par écrit à l'adresse 
suivante : 


280 rue Albert, 10° étage 
OTTAWA ON K1P 5G8 


première importance: 


(ae) 


Foiiories Santé et Services sociaux 
L'hon. Floyd Roland, ministre 
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Wha Ti 


Travailler pour la santé 


Pour offrir les soins de sant 


é adéquats dans les petites communautés, le personnel doit avoir les nerfs solides. De longues heures de travail, 


des situations d'urgence délicates mais, en bout deligne, une expérience qui en vaut la chandelle. 


Tirsinie Auger 

Avoirl’espritbohèmeestsans 
nuldouteune des qualités requi- 
ses pour travailler dans le do- 
maine de la santé, dans les peti- 
tes communautés autochtones: 

Au Centre de santé de Wha 
Ti, ils sont trois à avoir choisi 
d’orienterleurcarrièrepourpou- 
voiraméliorerl'étatdesantédes 
gens : l’infirmier en chef, Ro- 
bert Ralph, l'infirmière, Sherly 
Barnes et l'hygiéniste dentaire, 
Cathleen L'Espérance. Ensem- 
ble, ils forment une équipe so- 
lide qui a appris àse débrouiller 
avecdes moyensrestreints dans 
des situations souvent imprévi- 
sibles: 

«Deux infirmiers suffisent 
pour couvrir les besoins de la 
communauté. Par contre, lors- 
que l’undenous est absent, c’est 


possible de se débrouiller, mais … 


après quelques jours, ça devient 
très épuisant», explique l’infir- 
mier en chef, Robert Ralph, qui 
travaille au Centre depuis trois 
ans. 

Avec trois lits à leur disposi- 
tion, ilest possible de garder les 
patients une nuit ou deux au 
centre mais, laplupartdutemps, 


Se présente, On essaie d'envoyer 
le malade le plus vite possible, 
par avion, à l'hôpital régional 





h) 


Stanton de Yellowknife: 

Un médecin vient faire une 
visitedereconnaissanceune fois 
par mois, le reste du temps, ce 
sont les deux infirmiers qui doi- 
ventinterveniretdonnerles soins 
qu'ils jugent adéquats. 

«Ilnous arrive de perdre des 
patients, faute de temps et de 
moyens... mais ça fait partie des 
réalités qui vont avec la pratique 
de la médecine en région éloi- 
gnée», souligne l’infirmière 
Sherly Barnes qui a toujours tra- 
vaillé auprès des communautés 
autochtones et même comme 
sage-femme dans un petit vil- 
lage du Népal. 

À Wha Ti, malgré les mala- 
dies infantiles qui s’attaquent 
aux poumons des jeunes enfants 
et le taux de maladies vénérien- 
nes qui est l’un des plus élevés 
au pays, la santé des gens est 
plutôt bonne: 

«Par chance, nous n'avons, 
jusqu’à ce jour, détecté aucun 
signe de VIH», spécifie M. 
Ralph. 

Selon l'infirmière Barnes, 
parmitous les maux, c'est plutôt 
la santé mentale qui inquiète 
davantage. 


La samté mentale des gens 


de la communauté est très fra- 
gile. Il y a de nombreux cas de 
suicide, d’homicide et de négli- 


ACCORD SUR LES REVENDICATIONS TERRITORIALES 
DU NUNAVUT - MISE EN CANDIDATURE POUR LES 
NOMINATIONS AU CONSEIL D'ARBITRAGE 


gence envers les enfants. 
D'ailleurs, la malnutrition est 
un gros problème ici», expli- 
que-t-elle. 

On dit que sur 450 $, les pa- 
rents peuvent dépenser 400$ 
pourjouerauxcartesetaubingo, 
etnegarderques0$pournour- 
rir leurs enfants. 

«En général, les gens se 
nourissent très mal. Leur ali- 
mentationestconstituée de chips 
et de boissons gazeuses», ajoute 
Mme Bämes. 

Par contre, la santé des per- 
sonnes âgéestest étonnante: 

«A Wha Ti, le taux de dia- 
bète, chez les aînés, est très fai- 
ble comparativement au reste 
du pays. Ici, iln’y a que deux cas 
de diabète connus. Cela estrelié 
au fait que toute leur vie, les 
aînés se sont nourris de poissons 
et de viande sauvage», renchérit 
M. Ralph. Ê 

Quant à l’hygiène dentaire, 
elle est dans un état plutôt 
boîteux. Les enfants souffrent 
de ce qu’on appelle la carie du 
biberon: Dès l'âge de deux ans, 
ils doivent se faire extraire les 
dents de devant parce qu’elles 
sontcomplètementcariéesetque 


_ leur gencives sont infectées. IL 


s’agit là d’un exemple de négli- 
gence parentale puisque les pa- 
rents laissent leurs jeunes bébés 


FRS, 
Fe 





Mar 


La Nunavut Tunngavik, le gouvernement du Canada et le gouvernement du} Nunavut sont à 
la recherche de personnes qui désirent poser leur candidature pour devenir membres du 
conseil d'arbitrage. Le conseil a été établi en vertu de l’Accord sur les revendications 


territoriales du Nunavut. 


Le conseil d'arbitrage devra connaître et régler les conflits relatifs à l'interprétation, à 
l'application ou à la mise en œuvre de l'Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut ainsi que d'autres questions énoncées dans l'Accord. 


LA PRÉFÉRENCE SERA ACCORDÉE AUX CANDIDATS QUI SONT ASSUJETTIS À 
L'ACCORD SUR LES REVENDICATIONS TERRITORIALES DU NUNAVUT 
OU QUI VIVENT AU NUNAVUIT, ET QUI POSSÈDENT CERTAINES DE CES APTITUDES : 


avoir desacquis en tant qu'arbitre ou en tant que membre d'un tribunal 
administratif, avoir acquis de l'expérience dans la conduite d'auditions publiques ou 
avoir une bonne connaissances des procédures d'audiences 

avoir une bonne connaissance de l'Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut, du contrat de mise en œuvre et des questions susceptibles d'être 

soumises à l'arbitrage 
être familier avec la culture, les coutumes et les habitudes de vie des Inuits et 
tout particulièrement avec latradition orale inuite; 
être capable de s'exprimer clairement, tant à l'oral qu'à l'écrit. 


Des connaissances relatives aux principes juridiques, aux modalités des témoignages et aux 
interprétations juridiques constituent également des atouts importants. 


La date limite pour recevoir les offres de candidature est le 16 juin 1999. Veuillez faire 
parvenir votre curriculum vitæ par télécopieur au (819) 994-1249 ou adresser une demande 


écrite à la : 


Direction de la gestion de la mise en œuvre 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


25, rue Eddy, bureau 1550 
Hull (Québec) K1A 0H4 


La Nunavut Tunngavik, le gouvernement du Canada et le gouvernement du Nunavut 


procéderont conjointement aux mises en nomination. 


Affaires indiennes 
etdu Nord Canada 


fs 


Indian and Northem 
Affairs Canada 


Canadä 





s’endormiretpassertoutelanuit 
avec leurbiberon à la bouche: 

«Heureusement, depuis huit 
ans,ilyaun hygiéniste dentaire 
à Wha Ti et la situation s’est 
nettement améliorée. Beaucoup 
de prévention est faite à l’école 
et auprès des familles», men- 
tionne l’hygiéniste dentaire, 
Cathleen L’Espérance. 

Depuis son arrivé, l’infirmier 
enchefconstate aussiunebaisse 
du nombre d'enfants souffrant 
du syndrome d’alcoolisme foe- 
tal: 

«On retrouve beaucoup ce 
symptôme chez les jeunes âgés 
entre 3 et 8 ans. Ils éprouvent 


entre autres des problèmes d’at- 
tentionetdeconcentration. Mais, 
dans.les trois dernières années, 
de moins en moins de jeunes 
souffrent de ce syndrome. C’est 
sûrement grâce au travaildesen- 
sibilisation qui a été fait auprès 
des familles», indique M-Ralph® 

Cela dit, pour rien au monde 
ces trois travailleurs de la/santé 
ne laisseraient leur poste parce 
qu'il yaunpetit côté aventurier 
à travailler dans une commu- 
nautécommeWhalTi, parce qu'il 
yatoutundéfià relever et parce 
qu'il y a, d’abord et avant tout, 
de l’espoir. 


Tous les dimanches 
Au 101,9 FM de 9 h à midi 





Bientôt l'horaire d'été 
SRE SCUS ES © É 





CRTC aus Pueuic pu crTC Canadä 


1° L'ENSEMBLE DU CANADA. LES COMMUNICATIONS PAR SATELLITE 
CANADIENIINC: La CANCOMesttenue par condition delicence de distribuer 
tous les services detélévision conventionnels canadiens de langue française qui 
achètentles droits nationaux dediffusion Larequérante demande l'autorisation 
du CRTC d'être exemptée de l'obligation dans le cas de CFTM-TV (TVA): 
EXAMENVDE LA DEMANDE :,50, ch. Burnhamthorpe  O:, 10ïème étage, 
Mississauga (Ont): 2: L'ENSEMBLE DU CANADA: CTV TELEVISION!INC. 
demande au CRTC l'autorisation de modifier lalicence de CTV News 1. CTVa 
demandéd'ajoutdlunescondition de licencetquiluipermettra lors de-périodes. 
électorales au Canada, d'exclure la publicité politique partisane du calcul de la 
quantitéde publictéquielle diffuse. EXAMENIDE LA DEMANDE Channel Nine 
Court Toronto (Ont.)..Sivous voulezvous opposer à une demande oul'appuyer, 
Vous pouvezécrireauSecrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.)K1AON2auplus 
tarde 11juin1999.etjoindreä votre lettreune preuveque vous en avez envoyé 
une copie aurequérant Vous pouvez également soumettre Vos interventions pat 
courriemélectronique auprocedure@crtcgc:ca Pour.plus d'information. 
1-877-249-CRTC (sans frais) oulinternet: http//www.crte.gc.ca. Document de 
référence: Avis public CRTC 1999-78. 


Et Conseil, de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 




























Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission: 







Société d'habitation des 
Territoires du Nord-Ouest 


L'hon. Floyd K: Roland, ministre 


Avis concernant le Programme pilote 
d'aide au versement initial 


Le Programme d'aide au versement initial prendra fin le 31 
mai 1999. Les demandes d'aide financière faites dans le cadre 
de ce programme doivent parvenir aux bureaux de l'adminis- 
tration centrale de la Société au plus tard à 17h, heure avancée 
des Rocheuses, le 31 mai 1999. Le Programme prend fin plus 
tôt que prévu, car le budget lui étant réservé est presque 
épuisé. Par contre, quiconque reçoit de l'aide financière dans 
le cadre de ce programme a jusqu'au 30 juin 1999 pour régler 
sa transaction immobilière. 


Pour de plus amples renseignements, composer le (867) 873- 
7898. 
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Tirsinie Auger 
Scénario, tournage, montage 
voilàdes notions désormais bien 
maîtrisées parles élèves de 11° 
année du programme d’immer- 
ion française de l’école St-Pa- 


Festival des vidéastes 


Attention, on tourne ! 


Quatre élèves du programme d’immersion française de l'école St-Patrick remportent le prix du public au Festival des vidéastes. 


trick. 

Afin de participer au Festival 
des vidéastes, ils ont dû pro- 
duire, à antérieure de trois se- 
maines, un court vidéo de 5 à 8 
minutes quis'inspirait du thème 


«les aînés ». 

Faisant partie des 15 produc- 
tions présentées lors du grand 
gala à Winnipeg, le 13 mai der- 
nier, Je vidéo produit par 
Myranda Borsdad, Derek Smith, 


Hillary McGuire et Sarah 
Kalnay, s’est mérité le grand 
prix du public. Dlautres prix ont 
aussi été attribués dont celui du 
meilleur scénario-image qui 
avait été remporté, l'an dernier, 





Annonce publique 


Limites de charge selon la période 
de l’année 


Le ministère des Transports établira des 
limites de charge périodiques sur des 
tronçons de routes sélectionnés. 

Surles tronçons deroutesuivants, lacharge autorisée panessieuselimitera AM100, 
delaehargelégale autorisée äpartindu 20/avril1999 jusquiausl0 juin 1999sunlas 
route 1, du kilomètre 0'aukilomètre187 
route 2, du kilomètre 0 au kilomètre 49 
route 3, du kilomètre 0 au kilomètre 338 
routes, dukilomètre 0au kilomètre 266 
route 6, du kilomètre Olau kilomètre 23 
route 8, du kilomètre 259 au kilomètre 269 
Sunles tronçons deroutesuivants, lachargéautorisée par essieuse limitera à 75 de 
charge légale autorisée arpartindu 20 avril 1999qusquiauslo/juin1990sur la 

route 1, du kilomètre 468.5, allant à Fort Simpson 
(comprendllechemin d'accès de Fort Simpson) 
route 1, du kilomètre 471.3 au kilomètre 548 


Sur le tronçon de routesuivant lachargeautoriséepanessieurse limitera à 75 %de la 
chargelégale autorisée Apartir du 25 mars 1999 jusqu'au 10 juin,1999sur la: 


route 7, du kilomètre 0'au kilomètre 254 


Surle tronçon déroute suivant, lachargekautorsiéeparessieuse limitera à75 % dela 
Charge légale autorisée, partir du 20avril 1990) jusqu'au 15 novembre 1999)sunla 


route 4, du kilomètre 4 au kilomètre 28 


Tout changement des limites indiquées ci-dessus serontannoncés 48 heures à l'avancau 


Service téléphonique sans frais d'information routières 
[æe] 


1-800-661-0750 
(867) 874-2208 (Hay River) 
Territories Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 














Virginie Auger/L'Aquilon 


1 





par une équipe de 
l’école St-Patrick. 

«Il y a beaucoup 
de talent ici. C'est 
bien parce queles élè- 
ves ont la chance de 
travailleravec du bon 
matériel puisque que 
leprogrammed’arten 
français mise beau- 
coup surla créativité 
et la technologie », 
explique l’ensei- 
gnante, Carole 
Forpet. 

Pourproduire leur 
vidéo, les jeunes pou- 
vaient laisser libre 
cours à leur imagina- 
tion. Mises à partles 
scènes de violence 
gratuite et le mauvais 
langage, toutleurétait 
permisdanslamesure 
où leur production 
étaiten français etres- 


pectait le thème désigné. 

«J'ai beaucoupapprécié que 
lon puisse choisir son équipe et 
faire ce que l’on voulait. J’ai 
trouvé que c’était une belle ex- 
périence et que c'était très amu- 
sant », souligne un des partici- 
pants. 

Le festival des vidéastes est 
né au Manitoba afin d'offrir aux 
jeunes en classe d'immersion 
l’opportunité de s'exprimer en 
français. Aujourd’hui, les élè- 
ves des provinces de l’ouest et 
des territoires peuvent y partici- 
per. Puisqu'il s'agit d'un con- 
cours, ce ne sont pas toutes les 
productions qui sont retenues 
cependant, on s'efforce de choi- 
sinau moins une production par 
province ou territoire. 

Bienquele festival soitouvert 
aux élèves dela9fà la 11fannée, 
c’est la classe de 11fannée qui a 
été sélectionnée cette année. 

«Iln/yaqu'une classe quiest 
désignée pour participer au fes- 
tival chaque année et normale- 
ment, on donne la chance aux 
plus vieux, soient les élèves de 

11et125année »,explique Mme 
Forget. 


De gauche à droite : Derek Smith, 
Myxranda Borsdad, Hillary MeGuire 
et Sarah Kalnay. 


> ‘ @ MOTS CROISÉS 


Les mots croïs. de chez nous 
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HORIZONTALEMENT 


d=Indigente. 

2-Loidu“silence. — Agir 
avec ruse. 

3- S'amusa (se). — Instru- 
mentde musique 

4 inflammation dellintess 
tin gréle.="Infinitif. 

5= Le non-être: = Domi- 
ner. 

6- Caractère, principe: = 
Risquée. 

1-Demeurai: 


8- Préposition. = Clopor- 
tes. 


9- Personnel: — Interjec- 
tion. =Dupas: 


10-Personne. qui) à des 
liens familiers plus ou 
moins étroits avec quel- 
qu'un. = Tellement: 























di Mis enMrond..=Fleuve 


delGrande-Bretagne. 


12-Greffe. = Abrégés, s0m- 


maires: 


VERTICALEMENT 


1=“Ensembledesentrées 


d'undictionnaires 


2- Tirer son.origine de. — 


Perçu.=Indéfini: 


3-Indubitable."Eut ana” 1 


Cultes 


4- Vont ça et là, à l'aven- 
ture. = Grand, morceau 


d'étotfe” 


5 il donne lesignatdudés 


part: = Epoque: 
6- Possessif. = Galère. 
7- Qui stresse. 


8- Sélectionnée. — Fis son ., 


testament: 




















gDupas.… Gardien de 
but ="Bouleversé. 


10-Louche="Préfixe: 


11-Collée au corps. — Du 
verbe «avoir»: 


12-Époque. …—Exécutées 
avec Succès. 
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Detites Annonces 
(service gratuit : EEE) 










Offres d'emploi 
Appels d'offres 





Offre d'emploi salle de séjour. 550$ par 
L'APFY recherche un mois, tout compris: Pour 
étudiantpourunemploi information, contactez 
d'été d'une durée de 8 Sylvie au 873-8534. 
semaines. Salairehoraire Besoin d’une «ride» 
de15$.Fonctions:aider Claudine et Rémi, de 
au déménagement de Katimavik, recherchent 
l'école Allain St-Cyr une «ride» jusqu'à 
Soumettez votre Edmonton ou vers le 
candidature à l'APFY, Québec autour du2juin. 
CP: 1325, Yellowknife, 669-8852 










pes 
Louise Haley. 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation 514-521-8745 


SEMAINE DU30/MALAU 5 JUINN999 
ANNIVERSAIRES: 


Propositions relatives au 
Projet communautaire 
de préparation à 















TER Juin MARILYNIMONROE 
NT, X1A 2N9 ou en Auto à vendre 3 = (GÉMEAUX-TIGRE) F 
. m BOLDUC (GÉMEAUX 
personne au 5016, 48° Jeep Cherokee 1995, | e [elle] #juin LA BOLDUC ( 


CHEVAL) 


BÉLIER: 
Lavplanète Uranus Vous apporteude 
grandes -Idéesidans Votrestravail. Vous 


avez des ambitions formidablessetiVous, 
Bélier … êtes capable de très bien vous organiser 
dans tous les secteurs\deWVotrelvie.Ne 
négligez pas Votre santélet.prenez soin 
de vos nerfs. 


TAUREAU, 
Vous allez cherchence/dontvousavezle 
plus.besoin.Vous.étes/capable deltrès 


bien vous faire entendre de ceux à.qui 
Taureau Vous parlez Vous avez lalcapacitéld'or- 
ganisen votre mviedlune manière 
heureuse. Ne vous laissez pas trop 
embarquer dans desseituations coms 
pliquéesauplan financier. 


GÉMEAUX: 
Votrevie matérielle Vous apporte de 
grandes/joies. Vous Vous sortez de Vos 


problèmes et vous allez Vers desichoses 
magnifiques. Vous pouvez.vous faire 
Comprendre de ceuxsqui sont près\de 
vous Vous avezbesoin de distractions- 


rue. Date limite : 2 juin 50000 km, moteur neuf. 
1999. 669-8986 

Chambre à louer Chambre à louer 
Chambre à louer dans Unechambreofferteavec 
une maison de Kam rangement , 425 $ par 
Lake. Entrée privée et mois: 669-7991 











Description du programme: 


le Projet communautaire de préparation à emploi 
fournit un appui financier aux organismes désirantmettre 
surpied un programme ayant pour but d'aiderles clients 
du soutien du revenu à acquérir des compétences liées 
à l'emploi: Ce programe peutinclure dela formation 
relative à un emploi, l'orientation professionnelle, les 
techniques de recherche d'emploi laformation de base 
et l'expérience de travail. Étant donné que le 
financement estlimité. les partneariats sont. vivement 
encouragés. 


Parrains admissibles: 


Les aprrains de ces programmes peuvent être des 
organismes ou des, entreprsies comme les conseilside 
bandes, les gouvernements locaux es organismes 
communautaires et les personnes morales des secteurs 
publie et privé. Toutorganismes désirant parrainernun 




















Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 





















Recherchiste 
Division des relations duitravailet 

des services de rémunération 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T.N:-0: 
(Poste à durée déterminée de deux ans) 

Letraitement initialestde 5192816 $ parannée (à llétude); 
auquelstajouteuneallocation annuelle deviedansie Nordide 
1750 $. 

Réf.: 011-0005-0003 


programme doit etre constitué en corporation: 


Comment faire une demande : 


Toutorganisme désirant parrainenun de ces programmes 
peut obtenir des formulaires danses centres régionaux 
de perfectionnement professionnel. du ministèresde 
Le Éducation, de laCuiture et de la Formation. 
| Les Propositions doivent parvenir au plus tard le 11 juin 
1999. 











CANCER 


La planète Mars vous oblige ämtenin 
compte de plusieurs choses quitouchent 
Can Vos ambitions. Vous avezle goût de Vous 


Pmcentirautonomeet Vous Voulez queltout 
Soit correct. Vous arrivez à faire ceique 
VousVoulezivraiment: 


Date limite : le 4juin 1999 









Faire parveniriles demandes d'éemplollallladresse suivantes 
Section des ressources humaines, .MinistèresdenllExécutif, 


ouvernementdesTeritoiresduNordOueste5h étage, Édifice 
age © 12320 \ FE NTIXLA LS. Télécopieur 2 
(867)8730110. 





















ASE LION 
LeNœud/Ascendant dela Lune vousmet 
enévidence. Tout ce que Vous voulez 
faredevientplusifacile Vousétes apte à 
vous faire mieux apprécier et à savoir ce 
qui vous convient. Vous avezle/goit del 
prendre desrisques elcelque Vous faites. 
sera merveilleux: 


VIERGE) 
Vouspouvez présentement.mettre del 
lharmonie dans tousties secteursude) 


votre Vie. Cela devient.facile/car.vous 

Vierge allez à l'essentiel. Vousne devez pas 
vous compliquerialvie d'aucunefaçon” 
Vous savez cequi.est.important pour 
Votre équilibre: 


ST 
Fort Smith (867) 872-7218 Hay River (867) 874-9200 
Fort Simpson (867) 695-7266 Inuvik (867) 777-7365 

Norman Wells (867) 587-2566 Yellowknife (867) 920-8800 


Agent de crédit et de perception 
Division dela trésorerie 
Ministère des Finances Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 51 928,16 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle devie danse Nord de 1750 $: 
Réf: 011-0151-0003 Datelimite.|e"4/juin 1999 
















as 



















Faire parveninles demandes d'emplol a l'adresse suivante. N 
Financeetadministration Ministèredes Finances Gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest, 3*étage, Centre YK, C.P:1320, 


YELLOWKNIFE NT X1A 219: Télécopieur: (867) 873-0414: 


lorlhwest 
Territories, Éducation, de la Cuiture et de la Formation: 
L'hon. Michael Mitenberger ministre 





BALANCE 
Lalplanète Mercure faitque votre senside 
la justiceest très puissant surtoutidans. 
lesdétails Vous voulez .quetout.soit 
équitable.Vousipouvez commencerndes, 
études qui.vous apporteront dussuccès, 
Nevouslaissez.pas aller à des inquié 
tudesinutilese 





Canadian Broadcasting 
Corporation 


Société Radio-Canada 





Préposé aux services du 


Conseil de gestion financière 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Hay River, T. N.-O. 
Le traitement initial est de 51 928,16 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle deviedans ie Nord de 2530 $ 
Réf.: 99:13-001-0003 Date limite »|e 4 juin 1999 


E 


jance, 


La Société Radio-Canada cherche présentement à 
Comblerle poste suivants 


Journaliste — 
secrétaire de rédaction 









































SCORPION, 
Vousavez besoin quelllon soititrès cor 
rect.avec Vous Vous voulez recevoir 
plusieurs choses-et vous. les recevrez 
Scorplon avec facilité. Ce qui vous a été refusé 
autrefois .Vient.Vers Vous et cela Vous 
obligeërréfléchir. 





Faire parvenivies demandes d'emplollä adresse suivante 
Surintendant régional, Secrétariat du Conseil de gestion 
financière, GouvernementdesWerritoires du Nord'Ouest} CP: 
890, FORT SMITH NT XOE OPO. Téléphone : (867) 872-7245, 
télécopieur : (867) 872-3298. 


CBC North est à la recherche d'un secrétaire de 
rédaction pour ses émissions télévisées CBC 
IQALAAQ et CBC NORTHBEAT. 











Le secrétaire de rédaction, travaillant à partir du 
centre de production à Yellowknife, est responsable 
de deux bulletins de nouvelles quotidiens. Nous 
recherchons des personnes qui sont fières de leur 
bonne écriture, leur précision et leur clarté. La 
plupart de nos bulletins sont basés sur des 
histoires reçues de nos journalistes radiophoniques 
locaux et sont réécrits dans un contexte nordique 
tout en y ajoutant des éléments visuels: 


SAGITTAIRE 
Vous avez Ie “goût d'entreprendre des 
choses quiautrefois Vous paraissalent 
très risquées Maintenant.tout devient 
Sagittaire très correct et votre vie est magnifique. 
Vous pouvezcommencendes choses qui 
Vous apporterontune grandesatis(ac- 
tion: 


CAPRICORNE 
Laplanète/Pluton.vous.aide à compren- 
dredes choses/cachéestetvousifaitivoin 


des aspects nouveaux dans Votre.exis- 
Capricorne tence. Cela est primordial, pour votre. 
réussitempersonnelle car Vous Vous 
délivrez deplusieurs choses qui'ontété 
trop compliquées. 








Agent des services 


d'entretien des installations 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-O. 
Letraitementinitialestde51928$ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $: La 
Vérification du casierjudiciaire est une condition d'emploi: 
Réf.: 011-0168-0003 Date limite le 4 juin 1999 







Si vous êtes déjà un journaliste ou un rédacteur, 
connaissez les questions et les gens du Nord, êtes 
confortable à corriger et faire un examen 
approfondi du travail d'autrui et aimez travailler 
selon des heures de tombée au sein d'une équipe 
dynamique, nous aimerions vous compter parmi 
les candidats. 




















Faire-parvenirles demandes d'emploi l'adresse suivante”. 
Services du personnel Ministère delanustice, Gouvernement 
des Territoires du NordOuest, C: P. 1320, YELLOWKNIFE NT 
Eee Téléphone : (867)873:7616, télécopieur: (867) 873- 

436. 










VERSEAU 
Vous avez une grande capacité de faire. 
un,succès de.votre Vie Vous étes dans 
une période oùtout devient plus intéres- 
Verseau) sant et où tout demande beaucoup d'at- 
tention. Vous allez vers des situations 
qui vontvousimettre en évidence et qui 
vontvous apporter du bonheur. 














Le salaire varie de 45 613$ à 53 421 $, plus un 

ensemble complet d'avantages sociaux pour le 

* Nous prendrons en considération des expériences Nord. 

équivalentes: 

+ ilestinterdit de fumerau travail. 

» Saufindication contraire, l'anglals est la langue de 
travail des présent postes. 






Vous pouvez soumettre votre candidature en 
faisant parvenir votre curriculum vitae à: Michèle 
Martel, Chef des Ressources humaines, CBC North, 









* L'employeur préconise un programme d'action positive — P.0. Box 160, Yellowknife: NT, XLA 2N2. Téléc. ; Las Saturne vous oblige à être trè 
Afin de se prévaloir des avantages (867) 669-3559. La date limite pour soumettre une as D Ts Lee 
accordés en vertu du Programme candidature est le 4 juin 1999. arrive car vous seriez appelé à 1e regret- 
d'action positive les candidat(e)s as CBCS'engage à appliquer les principes del'équité enmatière Polssons ter. Vous pouvez faire en sorte que les 
doivent clairement en établir leur Northwest d'emploi et de représentation à l'antenne. choses vous solent avantageuses. Soyez 
admissibiiité. Territories 


sûr de vous et tout deviendra formidable. 
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Ottawa (APE): 
Internet pourra continuer 
àsedévelopperau Canada, 
pourlemeilleuretpourle 
pire, sans réglementation. 

Après 10)moïs de tra- 
vail,le Conseil de la radio- 
diffusion et des télécom- 
municationscanadiennes 
(CRIC)envient à la con- 
clusion qu'il n’a aucun 
intérêt à réglementer une 
jeune”industrie. dynami- 
que, au risque de. freiner 
sonessor au Canada et sur 
l’échelle mondiale. 

«L'approche du CRTC 
est de réglementer seule- 
ment là où c’est néces- 
saire» explique la prési- 
dente Françoise Bertrand, 
quissouligneque:très peu 
d'intervenants ontréclamé 
une intervention gouver- 
nementale: 

Cette décision dene pas 
réglementer vaut aussi 
pourles nouveaux médias 
qui offrent des services de 
radiodiffusionsurInternet: 

Pour ce qui est du con- 
tenu-pornographique, of- 
fensant et haineux, Mme 
Bertrandpensequ’ilexiste 
de meilleurs outils que la 
réglementation pour ré- 
soudre"ce problème. Le 


Réglementation d'Internet 


Le CRTC n'interviendra pas 


CRTC compte par exem- 
ple surla mise au-point 
prochaine de lopiciels de 
filtrage, ce quidevrait per- 
mettre de contrôler l’ac- 
cès à du matériel indésira- 
ble: On s'en remet aussi 
aux lois canadiennes, 
comme le Code criminel 
etlaChartecanadiennedes 
droits et libertés, de même 
que sur une autorégle- 
mentation de l’industrie. 

Le Conseilestimenéan- 
moins qu'on pourrait en 
faire davantage,commeen 
organisant des services de 
plaintes téléphoniques, en 
créant des postes d’om- 
budsman de l’industrie et 
en signant des ententes de 
coopération internationa= 
les. 

Le CRTC estime aussi 
qu’il n°y a pas de pénurie 
de contenu canadien sur 
Internetetqueriennejus- 
tifie son intervention pour 
stimuler la création et la 
production de contenu ca- 
nadien. 

«Si Internet reste prin- 
cipalement un médium 
d’information textuelle, 
alors le libre jeu du mar- 
ché, à lui seul, continuera 
probablement de stimuler 


Internet : 


Il faudrait penser 
aux utilisateurs 


Ottawa (APE): 
Internet par-ci, Internet 
par-là, on parle tellement 
des nouvelles technolo- 
giesetdeses applications 
que personne. ne semble 
se préoccuper des utilisa= 
teurs. 

Quelques jeunes cher- 
cheurs et scientifiques 
francophones quiont as= 
sisté aux nombreux col- 
loques surle sujet organi- 
Sés dans le cadre du 67° 
Congrès de l'Association 
canadienne-française 
pour l'avancement des 
Sciences (Acfas), n'ont 
pas manqué de faire ce 
constat. 

«On se préoccupe 
beaucoup de ce qu’on met 
sur Internet, a souligné 
l’und’entre eux. Peut-être 
devrait-on aussi se préoc- 
cuper des gens qui s’en 
servent», 

«On les utilise, on les 
admire, on en bénéficie, 
mais onven) fait pas des 
objets d'analyse» déplore 
un autre, qui croit qu'il 
est urgent de se pencher 
sur les transformations 
générées dans la société 


parles nouvelles techno- 
lopies d’informationetde 
communication, les 
NIŒIC dans le jargon des 
initiés. 

Parmi ces transforma- 
tions, il y a l'impact de 
l'Internet sur l’éduca- 
tion : «Si je peux suivre 
des cours à distance d’une 
université prestigieuse, 
est-ce que je vais suivre 
des cours dans une uni- 
versité de moindre im- 
portance?» demande un 
autre, quiimagine déjà la 
création de «méga-uni- 
versités»et la disparition 
des plus petites. 

Une géographe aparlé 
du manque de fiabilitédes 
données cartographiques 
etafaitremarquerqueles 
informations transmises 
sur le Net manquaient 
souvent de véracité. 
Exemple:unsite Internet 
indique surune carte des 
villages dénés, alors 
qu'ils ne sont même pas 
encore construits? «ll faut 
dépasser l'engouement 
technique etréfléchirsur 
Ja diffusion del’informa- 
tion»- 








la production d'une quan- 
tité suffisante de contenu 
canadien»: 

Le CRTC pense toute- 
fois que des initiatives de 
financement pourraient 
s'imposer en. particulier 
pour le marché des nou- 
veaux médias de langue 
française, «qui est beau- 
coup plus restreint que le 
marché de langue an- 
glaise». Le Conseil note 
d’ailleurs que la propor- 
tion de contenu de langue 
française sur Internet est 
très faible par rapport au 
contenu de langue an- 
glaise. 

Selon:les plus récentes 
données disponibles, 5 
pour cent du contenu sur 
Internet est canadien et 5 
pour cent est en français. 

* Le Conseil est aussi 
d’avis que les nouveaux 
médias n'ont pas eu d’im- 
pact négatif pour la radio 
et la télévision tradition- 
nelles: Rien ne prouve, 


selonle CRTC, qu'Internet 
a eukun impact sur les re- 
cettes publicitaires des 
radiodiffuseurs tradition- 
nels. 

Il existe de 650 à 1 000 
sociétés de nouveaux 
médias au pays, qui créent 
plus de 17 000 emplois. 
Ceux et celles qui partici- 
pentàla production deces 
nouveaux médias sont en 
général des jeunes âgés 
entre 27 et 32 ans. 

Il existe plus de 400 
fournisseurs de services 
Internet au pays et on es- 
time que d’ici 2001, envi- 
ron 40 pour cent des foyers 
y auront accès. 

En moyenne, les Cana- 
diens passent plus de 20 
heures parmoisenligneet 
61 pour cent se branchent 
au moins sept fois par se- 
maine. Les principales uti- 
lisations qu'onentfait sont 
le courriel (77 pour cent) 
et l'accès à l'information 
(71 pour cent). 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 


la'demande delicence suivante a été enregistrée auprès de 
l'Office-conformément àll'article 16 dela Loissur. les eaux.des 


Territoires du Nord-Ouest." 
Demanderesse: 


Site: 


Paramount Resources Limited 


Arrowhead O-15 


Latitude: 60° 24! 53,694"; 
Longitude: 1232 02! 31,174". 


Objet: 


Foreret compléterun puits de gaz naturel 


Pour plus derenseignements? contactez Vicki Losier au 669-2772, 


avantle 8ljuin 1999; 


— Route 1, route 3, route 5 et route 


ere D'OFFRES 


Territories Ministère desTransporis 
L'hon Vince Steen ministre 


Revêtement routier d'une couche de 
goudron et réparation des ornières 















GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 
APPEL D'OFFRES 

Travaux publics, Télécommunications et Services techniques 
ManitoKThompson, ministre: 


Augmentation de latcapacité dulparc de 
réservoirs de stockage 


Érection d'une nouvelle berme, construction d'un 
nouveau réservoir vertical, fourniture de 
réservoirs horizontaux, construction des stations 
de pompage; d'un abrikpourle pompiste, d'une 
nouvelle station de pompage àll’aéroport et 
autres améliorations nécessaires pour assurer le 
respect du codeet poursatisfaire aux exigences 
du'gouvernement du Nunavut. 


=Sanikiluaq, Nunavut 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de l'entente 
définitive concernant le Nunavut s'appliquent. 


Lesoffres de service scellées, adressées à! l'administrateur des 
contrats, aux, soins du bureau) du directeur régional, Ministère 
desravaux publics, des Télécommunications et des Services 
techniques, Gouvernement du Nunavut, CP 1000, Iqaluit, NT, 
XOA OHO (livrées au 4% étage de l'édifice Brown) seront 
acceptées jusqu'au : 


14 JUIN 1999, À 16 H; HEURE LOCALE D'IQALUIT 


Les-documents.se rapportant à l'appel.d'offres mentionné-en 
rubrique sont à la disposition des entrepreneurs depuis e 21 mai 
1999: 


Un. dépôt de 50 $ non remboursable sera exigé pour les 
documents se rapportant à cet appelld'offres. 


Pourétre prise en considération, uneoffre de service doit. être. 
soumisesurles formulaires fournis à. cette. fin et être 
accompagnée des garanties de sécurité exigées dans [es 
documents se rapportant à l'appel d'offres. 


Toutes les'offres de service doiventêtre approuvées parle 
gouvernement du Nunavut: De plus, l'offre la plus basse 
n'est pas nécessairement celle qui seraretenue! 


Prière d'adresser toute demande 

derenseignements à” Tim Burchill, Agent de projet 
Gouvernementidu Nunavut 
Téléphone : (867),979:5150 

Prière d'adressertoute demande 

de précisions techniques à: … Walter Orr, ing: 
Ferguson Simek Clark 
Gouvernementdu Nunavut 
Téléphone : (867) 920-2882 















d'accès à Rae, T-N.-O.- 


Les soumissions cachetées doivent parveninaucommis au 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (oullivrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510,,rue Franklin) ou-au 
Surintendant, Région du North etdu South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement. des Territoires. du. Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(oulivrées en main propre au2*étage du Centre B&R Rowe) 
avant 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 JUIN 1999, 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 25 mai 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et 
accompagnées delagarantiedesoumissionsindiquéedans 
les documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou/toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux: 


Shell Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-0. 
Téléphone : (867) 920-8978 


Renseignements 
techniques Rick Menard 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7814 







Ce d'offres 


west 
Territories Ministère des Travaux publics et des Services 


L'hon. Vince Steen, ministre 


Bâtiment pourles douches, 
Parc Twin Falls Gorge 


Gestion de tous les travaux de 
construction, de la main-d'oeuvre,.de 
l'équipement et des installations 
temporaires et de tous les autres biens et 
services nécessaires pour terminerle 
bâtiment abritant les douches du parc 
Twin Falls Gorge 
- Enterprise, T.N.-O. - 


Lessoumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
Contrats, Division de la gestion des projets, Ministèreides 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 301, 
Hay River NT XOE 1G2 (ou livrées au 3*étage du Centre B&R 
RoWe):téléphone:(867)874-7003;ouaucommisauxcontrats; 
a/s du Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NTX1A2P5 (ou livrées en main propre au bureau 
régional du North Slave, 5013; 44%rue); avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 JUIN 1999. 


Lesentrepreneurs peuventseprocurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partindun7 
mai 1999. 


Un montant de 50 $nonremboursableestexigé pourobtenir, 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées sunles formules prévues à ceteffetetêtre 
accompagnées dela caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


Renseignements 
généraux : Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-0: 

Tél. : (867) 874-7003 
Renseignements 
techniques = Paul Erickson, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 874-7001 

ou 

Gene Drouin 

Park Sanders Adam Vikse Architects 


Tél. : (867) 920-2609 
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SRC La vraie vie 
TVA: Aimer 
9h30) 
MVALES fruits delalpassion 
9h45 
JBendirect 
10h 
LemMidi 
Le TVA 
10h30. 


Lingo 
JE en direct 


1h 
Aunord'du60e 
11h30 
Boutique NVA 
12h30 
Lesfeuxdelamoun 


Lundi 31 mai 





15h 
SRO Watatawow 
MVS" Journal suisse 
HVA" Les mordus 

15h30. 

SROLingo 
VS" Pyramide 

16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 


SRC Caviar 
TVS La 50e ave. 
TVA. Piment fort 
17h 
SRC. Mr. Bean 
VS Joumallfrançais 
TVA Symphorien 
17 h 30 
SRC Hockey 
VS Lavieàl'endroit 
TVA Les ailes de la mode 
18h 
TVA Place Melrose 
19h 
“VS. Les pieds surl'herbe 
TVA Salled'urgence 
19h30 
TVS Strip-tease 
20h 
SROMLetéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
AVS yournalhelpe 
TVA LePoing J 
21h 
SRC Sport 
TVS. Ecran témoin 
21h27 
SROMPolitiquerféd//prov. 
21h30 
TVA TVA Sports 
21 h 40 
SRO Cinéma 
Lapetiteamied'Antonio 
(Er,1992,drame)Unejeune. 
Mieretoumedanssavile 
natale et y retrouve ses 
amis. 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
22h 
VAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Les Alsaciens 


13h 
SRCIA maisontde Ouimzie 
13h30) 
SRO(Iun-mar)Roulisroulotte 
(mer-vend)La botte älunch 
TVA: Top modèles 
14h 
SRO(lun) Woof! (mar) Un 
cas très spatiall(mer) Océane, 
(jeu) Super Mécanix (ven) 
LarSérie des aventures 
TVA Cire Lamarche 
14h30. 
SRO(Iun)Bétesipas bêtes 
(mar) Alapoursuite de Car 
men Santiago (mer)Sunla 
piste (jeu)Lesimaîtres 
dusortilège (Ven) Robinson 
Suisse 





Mardi 1*juin 





15h 
SRC Watatawow 
MVS Journal suisse 
TVA“ Les mordus 

15h30 

SRC Lingo 
V5" Pyramide 

16h 
SRC Cesoir 
TVS_ Voilà Paris 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 2 juin 


15h 
Watatawow 
Journalsuisse 
Les mordus 
15h30 
Lingo 
Pyramide 
16h 
Ce soin 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30 
Panorama 
Pimentfort 
17h 
MrBean 
MVS. Journallfrançais 
TVA Laïpouleaux oeufs d'or 
17h30 
SRC Hockey ou Les grands 
films (Unitemps pour 
l'amour) 
IVSM Envoyé spécial 
TVA Fricassée sportive 
18h 
TVA Leretour 
19h 
VAN Sauve quipeut 
19h30. 
Magazinesanté 
Le TVA 


TVS 
TVA 
20h 
SROLeNTéIéjounal/Le/Point 
20h30. 
TVS Journal belge 
TVA Le PoingJ 
21h 


Le EN int SAC Spore nt 
Re ane 


TVS Bonsbaisers 
d'Amérique 
VA Piment fort 
17h 
SRO Crestjusteune farce 
VS Journalfrançais 
TVA Ent’Cadieux 
17 h 30 
SROMSimplementla vie 
MVS Des racines et des ailes 
18h 
Aunordidu 60e 
Histoires de filles 
18h30 


SRO 
TVA 
TVA KM/H 

19h 
SRC 
TVS 
TVA 


Coupd'oeil 
Musique/musiques 
Lesmachos 

19h30) 
AVS" Temps présent 

20h 

SROLetéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20h30 
Journalbelpe 
Le PoingJ 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 
21h28 
SRC Cinéma 
Cibleémouvante 
(Fr, 1992, comédie poli- 
cière) Un tueur à gage 
mèneunebnillantecamière 
sous autorité dlune mère 
abusive. 
21 h 30 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
HVAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS La vie à l'endroit 


21h30 
SRC Vues d'ici 
Les chaines delaliberté 
(Can, 1991, drame) Une 
travailleusesocialemest 


chargéedemettresur pied 
unprogrammederéhabilis 
tation pourbagnards, 
TVA TVA Sports 
21h50. 
TVA Loto-Québec 
22h 
MVAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Des racines etdes ailes 
Jeudit3 juin 
15h 
SRC Watatawow 
VS. Journal suisse 
TVA" Les mordus 
15h30 
SRC Lingo 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS. Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Capaventure 
VA. Piment fort 
17h 
SRC. Mr. Bean 
VS. Journal français 
TVA Fais-moi rire 
17 h 30 
SRO LES prands films 


Complot dans laville 
(EU, 199$, drame policier) Un 
assassinat couvre dela corrup- 
tionauseindelagent politique. 
de New-York. 
VS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 
18h 

TVA Diva 

18h30 
TVS  Télécinéma 


19h 
VS  Orage d'été 
MVAN Simon Durivage 


20h 
SRC!Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30, 
VS Journallbelge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Cinéma 
Lafemmefardée 


(Er, 1990/comédie)Les ri- 
chespassagersdlunbateau 
decroisière dévoilent peu: 
à peu leurs vrais visages. 
TVA TVA Sports 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
22h 
VA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS Envoyé spécial 


Vendredi 4 juin 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journalisuisse 
Les mordus 

15h30 
SRC 
TVS 


Lingo 
Pyramide 

16h 
Ce soir 
Voilà Paris sad 
Le TVA 


SRC 
MOVE 
TVA 
16h30. 
Les arts et les autres 
Piment fort 


TVS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Kamikazes 
Journalfrançais 
JE. 

17 h 30 
Paris pourla ploire 
Thalassa 


SRC 
TVS 
18h 
SRCLe phénomène HipHop 
HVANDrôledecinéma 
18h30. 
VS Faut pas rêver 
19h 
SRC" Zone libre 
19 h 30 
TVS Les grands fleuves 
20h 
SROLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30. 
AVS Journal belge 
TVA Le PoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS'Au-delà des apparences 
21h28 
SRO 2000ans decinéma 
LalConquétedeNOrest 
(EU, 1962, western)Lades- 
tinéedlunefamilledepions 
niers duFar West, 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVS Revue de presse 
canadienne 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal des spectacles 
TVA" Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Çase discute 


Samedi 5 juin 


8h 
Princesse Sissi 
Eunambule 
Boutique TVA 
8h30 
MonamisWilli 
Sport Africa 
9h 
Franc-croisé 
Ma pas match 
Fleursetjardins 
9h30. 
SRC.Lesaventures de Tintin 
VS Horizons francophones 
VA Vins etfromages 
10h 
SRC Le midi 
TVS Le journal TVS 
Voix d'instruments) 
HVAMTournoidequilles, 
10h30 
SRCM Cinéma 
Lilédespirates disparus 
(Can, 1990, “drame) Les: 
mésayentures dlun jeune 
garçonvivantseulavecson 
grand-père, 
MVS. Les Belges du. 
Memps'd'affaires 
11h 
Les arts et les autres 
Infopublicité 
11h30 


TVS 
TVA 





VS Magellan 
12h 
Géniesentherbe 
12h30 
Directions Sud 
Pas sibéte que ça 
Les'ailes de la mode 
13h 
Lejournallfrançais 
Cÿberclub 
13h30. 
Lescontes d'Avonlea 
Oütremers 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
14h 
TVA" Ciné-pop 
14h30 
Parents d'aujourdèhui 
Fleursetjardins 
15h 
Ladictée P.G.L. 
Journallsuisse 
15h30 
Vins et fromages 
16h 


SRC 
TVS 


SRC 
VS 


TVS 
SRC 


TVS 
TVA 


Ce soir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30. 
SRO Vélo Mag 
MVAMDessine-moiun manoir 
17h 
SRC Mr. Bean 
HVSiourmalfrançais 
17h30 
SRC Hockey 
HVSTapisrouge/Surprisepar- 
ty/SamedisoirchezEstelle 
19h30 
Paris chic-choc 
20h 
LeTéléjournal 
Clip postal 
20h30. 


TVS 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journal belge 
Le TVA 

20h55 
SRC Télé-nuit 
Leprincedes marées 
(EU, 1991, drame) Chezun 
psychiatre, unhomme se 
remémoreunépisodedons 
loureux de son enfance. 

21h 
TVS Tout le monde en 
parle/Union/libre 

TVA TVA/Sports 


TVA 


TVA 


[VS 


TVS 


TVS 


TVA 


_ Dimanche juin. 





SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


TVA 
SRC 
TVS 
TVA 
Mvs 
SRC 


SRC 
TVA 


SRC 


SRC 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


21h15 
Loto-Québec 

21 h30 
Ciné-lune 

22h15 
Bouchearoreille 

22 h 30 
Soir 3 

22h45 
Vivementdimanche 

0h30! 

Infopublicité 


Sn 
LejourduSeigneur 
Musiques au coeur, 
SalutBonjour 

9h 
Enltouteliberté 
Evangélisation 2000 

9h30) 
Entrée des'aristes: 
Mouvements 
Complètementmarteau 
10h 
Lemidi 
Le journal VS 
Gourmandises ons) 
Fais-entontaffaire 
10h30) 
Lasemaine verte 
Vinsebfromages 
Infopublicité 

11h 

Vivementdimanche 
11h30. 
Second/regard 

12h 
Gros plan 
Visionmondiale 

12h30 
Splendeurs dèEurope 
13h 
Lerjournallfrançais. 
13h 30 
Horizons 
Comment faire 
Le Cinémaenfamille 
14h 
Commentfaireplus 
14 h 30 
L’arche de Noé 

15h 
Chez nous 09 
Journallsuisse 
Décibel 

15 h 30 
Vie de chalet 
Grands gourmands 


16h 

SRC Cesoir 
HVS'Documentaire européen 
TVA Le TVA 

16h30 
Découverte 
La vieestun sport 
dangereux 


SRC 
TVA 


16h45 

Boucheätoreille 
17h 

Journal français 
Planète en folie 

17 h 30 
Lawvie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 


TVS 


TVS 
TVA 


SRC 
mVS 


18h 
Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h15 
Journaltdes spectacles 
18h30. 
Bouillon de culture 
19h45 


SRC 
TVA 
TVS 
TVS 
TVS Viva 
20h 
Lertéléjournal 
Clip postal 
20h30 
Sports 
Journalibelpe 
Sports 
20h45. 
TVA Loto-Québec 
21h 
SRO. Ciné-club 
Rhapsodieenaoût 
(Jap, 1990, “drame) Une 
Vieille femme évoque le 
bombardement atomique 
de1945? 
“VS Fiction 
TVA Le TVA 
21h30 
TVA. Lesport 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
MVA: Vins et fromages 
22h30) 
TVS 
TVA 


Soir 3 
Evanpélisation 2000 
22h45 
Mapisrouge/Surprise 
party/Samedi soir... 
23h 


TV. 


G 


ŒVA nfopublicité 


® © 


L’ 


nm 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
rreurs, faites-le nous savoir 
n téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES D 
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Virginie Auger/L'Aquilon 


Les élèves de 11° année du programme d'immersion française de 
l'école St Patrick ont participé au Festival des vidéastes. Quatre 


d'entre eux ont rem 
p 


ras" 





orté le prix du public 


Radio communautaire francophone 


Demande 
au CRTC 


La radio communautaire francophone de Yellowknife 
vient de franchir une étape importante la menant 
vers sa mise en service. 


Tirstnie Auger 

La radio communautaire de 
Yellowknife vient de franchir 
une étape cruciale : la demande 
d'un permis de diffusion au 
CRIC. 

Un tel permis permettrait 
d'obtenir une antenne, une fré- 
quence et unstudio appartenant 
à la radio communautaire fran- 
cophone de Yellowknife. Selon 
les plans actuels, on installerait 
le studio dans le bureau de As- 
sociation franco-culturelle de 
Yellowknife situé sur la 48° rue. 
Il s’agirait d’un studio modeste 


dontl’'antennede diffusionaursit 


unepuissance de 50-watts. 


«Le coût des installations 





tournera autour de 45 000 $ », 
explique l'agent de développe- 
ment de la radio, Marc Du- 
chesne. 

Maintenant, une demande de 
permis de diffusion au CRTC 
est rarement acceptée du pre- 
mier Coup. 

«Souvent le CRTC retourne 
la demande pour qu'on y ap- 
portequelques modifications ou 
qu'on y ajoute quelques détails. 
C'est quelque chose de fréquent 
etlamajorité des demandes doi- 
vent être révisées », explique 


Radio 
Suite en page 2 





Ottawa (APE): Pour la pre- 
mière fois depuis des lunes, le 
Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications cana- 
diennes (CRTC) s’est porté vi- 
goureusement à la défense des 
régions lors des audiences pu- 
bliques portant sur le renouvel- 
lement de toutes les licences de 
la Société Radio-Canada. 

La commissaire Joan 
Pennefather a même rabroué la 
vice-présidente de la télévision 
française, Michèle Fortin, qui a 
eu le malheur de dire que Radio- 
Canada avait déjà produit dans 
le passé des émissions en ré- 
gions uniquement «pour faire 
plaisir au CRTC». 

«La télévision française n’est 
pas une télévision de Montréal, 
c'est une télévision 
pancanadienne» a sèchement 
répliqué Mme Pennefather: 

Même si Radio-Canada pré- 
tend que la présence des régions 
au réseau national est une de ses 
grandes priorités, cela n/a pas 
empéchéles commissaires d'ex- 
primer un certain scepticisme 


Radio-Canada et le CRTC 


Le CRTC à la défense des régions 


Radio-Canada devra revoir à la hausse son plan stratégique en ce qui concerne la production régionale et la 
présence des régions francophones sur le réseau national: Plus encore; la Société d’État devra présenter 
des engagements fermes et plus précis dans le temps si elle veut obtenir le renouvellement de 
sa licence pour les sept prochaines années. 


quant aux moyens qu’elle en- 
tendutiliser pour y parvenir. 

Il a, par exemple, été ques- 
tion de la volonté de la SRC de 
diffuser sur le réseau national 5 
heures par semaine d'émissions 
régionales au cours des sept pro- 
chaines années. Après avoir dit 
qu’elle ne pouvait pas en faire 
davantage, - «ça fait deux anset 
demi qu’on travaille pour faire 
un documentaire dans l'Ouest 
qui va faire une heureen ondes» 
=, Mme Fortin a constaté que le 
CRTCtenait mordicus àune pro- 
gression du nombre d'heures 
consacrées aux régions. Une 
pause-café plus tard, Mme For- 
tin disait avoir «compris» les 
préoccupations du Conseil et le 
nombre d’heures passait mira- 
culeusement de 5 à 7 heures par 
semaine, «à long terme». 

Avec une tenacité et une pu- 
gnacité surprenantes, la prési- 
dente du CRTC Françoise Ber- 
trand est constamment revenue 
à la charge sur la question de la 
présence régionale, particuliè- 
rement lors de la présentation 


des demandes des stations de 
télévision régionales françaises. 
Radio-Canada a eu droit à «la 
totale» comme disent les Fran- 
çais. 

Mme Bertrand n’a d’ailleurs 
pas caché que les commentaires 
entendus lors des consultations 
publiquessurla SRC du mois de 
mars, qui ont précédé l'audience 
publique de juin, avaient gran- 
dementsensibilisé le CRTC aux 
préoccupations des communau- 
tés : «J'avoue que c’est difficile 
de ne pas avoir une préoccupa- 
tion». 

Mme Bertrands’estd’ailleurs 
sérieusement interrogée sur «la 
présence assez significative de 
Québecet de Montréal» dans les 
budgets consacrés à la produc- 
tion régionale et a insisté sur 
«l'appétit» des francophones du 
pays pour une télévision qui re- 
flète davantage leurs préoccu- 
pations : «Vous en parlez, mais 
vos engagements sont davan- 
tage axés sur la question de l’in- 
formation» a-t-ellereproché à l4 
direction de la SRC. 


«On ne peut pas déménager 
des émissions n’importe où» a 
répliqué le directeur général de 
l'information ClaudeSt-Laurent 
quiaexpliqué, comme les mem 
bres de la direction avant lui, 
quetoutétait«unequestiond’or- 
ganisation et de ressources». 

Il a d’ailleurs très mal ac- 
cepté certaines critiques du 
CRTC et a rappelé que Radio- 
Canadadevaitaussi«assurerune 
solide présence des réalités du 
Québec» à l'antenne. On n'a 
passentidanslasalled’audience 
que les commissaires étaient 
émus parcette référence au Qué- 
bec régional. 


5 millions en cinq ans 


Plutôt que de recréer des 
structures dans les régions, Ra- 
dio-Canada a décidé d'investir 
une somme de 5 millions de 
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Tirsinle Auger 


. NS . 
Sympatico à Iqaluit 

La compagnie Northwestel a annoncé. que les abonnements 
à Sympatico sont maintenant possibles à Iqaluit Sympaticoiest 
Junique service nationalnternet disponible dansie Nord; bien 
que de nombreux fournisseurs régionaux soient en opération: 
Cette décision de mettre Sympaticolen ligne à [qaluit est en 
réponse àla croissance rapide de la demande de serviceInternet 
dans la capitale du Nunavut. 

Un abonnement à Sympatico peut s'allier à abonnement à 
divers autres services de Norhtwestel. 


Éducation 


Les enseignants des écoles catholiques de Yellowknife ont 
voté à79 % en faveur d'une nouvelle convention collective qui 
entrera en vigueurle lerjuillet1999etquiprendra fine 30juin 
2001. 

Parmiles points forts dela convention collective, des alloca- 
tions se situant entre 8 000 $ et 13 000$, dont une allocation de 
logement de 5 400$'ainsiqu'uneindemnité dedéménagement 
améliorée. 

La présidente de la NorthwestTerritories Teachers Associa= 
tion, Pat Thomas, s’est dit enchantée de voir que le Conseil 
scolaire et les enseignants en soient Venu à une entente. qui 
permettra de compenser pour les lacunes de lentente précé- 
dente: 








Mine Giant 


La vente de la mine Giant est compromise en raison d’une 
lacune dans le versement des vacances payées des employés. La 








Price water house Coopers, qui DIE laRoyal Oak, deman- 


dus aux 280 employés afin d'éviter 
l exode de ces derniers. Une telle situation entraînerait la 
fermeture de la mine et le gouvernement risquerait fort bien de 
devoir payer la facture pour le nettoyage du trioxyde d’arsenic 
entreposé surlesite. Les coûts du nettoyage sont présentement 
évalués à 250 millions de dollars. 


Coopération entre Territoires 


Les chefs des trois térritoires canadiens, Territoires du Nord- 
Ouest, Yukonet Nunavut, explorent la possibilité de collaborer. 
dans les dossiers qui affectent leur juridiction. Un partenariat 
pourrait les aider à défendre les intérêts, les conditions et les 
priorités qu'ils ont en commun et, du même coup, améliorer la 
qualité de vie des résidants du Nord: 

Les premiers ministres Jim Antoine, Paul Okalik et Piers 
McDonald, se rencontreront à Iqaluit, en août, afin de conclure 
une entente de coopération formelle. 


Révision judiciaire 
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest demande 
une révision judiciaire de la décision qui a été prise le 30 avril 
dernierparle Dribunallcanadien des droits delapersonne: Dans 
sa décisionle Tribunalrecommande quelamajorité des audien- 
ces publiques concernantl'équité salariale aient lieu à Ottawa et 
non pas à Yellowknife. 











SET  LECRTC VEUT VOS 
KR COMMENTAIRES 


Le CRTC invite les Canadiens à luifaire part de leurs attentes quant à ce qu'ils 
aimeraient avoir comme offre de services spécialisés et de télévision payante 
canadiensen français eten anglais danslesmarchés bilingues. En effet, le CRTC 
entame la révision des règles d'accès aux services spécialisés et de télévision 
payante canadiens en) français et en anglais et la redéfinition des marchés 
bilingues Toute personneintéressée àtransmettre ses observations écrites doit 
les faire parvenir au bureau du Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) KiA 
ON2, au plus tard le 4 août 1999 Vous pouvez également soumettre Vos 
observations par courrier électronique au: procédure@crtc.gc.ca. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) où Internet: http}//www.crtc.gc.ca. 
Document de référence: Avis publie CRTC 1999-74. 
Canadian Radio-television and 


[sel Conseil dela radiodiffusion et des 
Telecommunications Commission 


télécommunications canadiennes 


Canadä 


_ Grâce aux outils de promo- 
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Marc. 

Une fois que le CRTC donne 
le feu vert au projet, l'affaire 
nestpas automatiquement dans 
le sac. La mise en service d’une 
nouvelle station de radio doit 
d’abord être étudiée lors 
d’audiences publiques:tenues à 
Ottawa. 

«Le projet devrait être ac- 
cepté sans problème puis- 
qu'une radio communautaire 
francophone n’entre pas en 
compétition avecles autres sta- 
tions de Yellowknife », spéci- 
fie Marc. 

Si tout va bien, la radio 
communautaire francophone 
de Yellowknife devrait diffu- 
ser ses premières émissions 
en février ou mars 2000: Pour 
débuter, IS heuresparsemaine 
seront consacrées au contenu 
local, alors que le reste du 
temps d'antenne sera comblé 
par des émissions de l’ARCet 
du Réseau Francophone 
d'Amérique. 

«Puisque la radio sera en 
ondes de 6 heure du matin à 
minuit et que le nombre de 
bénévoles, pour l'instant, est 
limité, le fait d’appartenir à 
ces deux réseaux aidera à com- 
bler le temps d’antenne», in- 
dique Marc. 

Malgré tout, le recrutement 

de bénévoles va bon train. 


tion (macarons, affiches, auto- 
collants) ainsi qu'aux visites 
dans les écoles, une équipe de 
bénévoles dynamiques sera 
prête pour l’automne prochain. 
«Les parents des enfants en 
classe d'immersion sont très ré- 


Radio 


ceptifsetenthousiasmes à l'idée 
que leurs enfants puissent parti 
ciperàuneémissionderadioqui 
leurdonne l'opportunité de pra> 
tiquer leur français», souligne 
Marc: 

En attendant l'obtention de 
sa propre fréquence etde sa pro= 
pre antenne, la radio franco- 


phone de Yellowknife continue 
de diffusersonémission tousles 
dimanches de9 hà midi, surles 
ondes de CKLB 101,9 fm:Pre- 
nez note, toutefois, que du 13 
juin au 5 septembre l’émission 
sera diffusée les dimanches de 
18hà 21h. 





Radio-Canada 
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dollars au cours des cinq pro- 
chaines années (somme qui pour- 
rait passer à 7 millions si la li- 
cence est d’une durée de sept 
ans) pour financer la production 
de documentaires et de dramati- 
ques, en faisant appel à des pro- 
ducteurs régionaux indépen- 
dants. Cette production serait 
ensuite diffusée à l'échelle du 
réseau. Mais encore là, ce n’est 
pas suffisant aux yeux de la pré- 
sidente du CRTC. 

Radio-Canada a expliqué 
qu'elle était en reconstruction 
depuis les sévères compressions 
de 1990, qui ont entraîné la fer- 
meture de quelques stations et la 
disparition de toutes les émis- 
sions régionales, et qu’elle avait 
cherché «à protéger l'essentiel» 
en conservant tous les bulletins 
de nouvelles. Radio-Canada a 
aussi ajouté que les choses 
avaient changé pour le mieux 
depuis et qu’elle misait désor- 
mais sur «la télévision de proxi- 
mité», qu’elle comprenait les re- 
vendications des communautés 
francophones et qu’elle ne vou- 
lait pas faire des régions «des 
ghettos». 

On a appris par exemple que 


Radio-Canada Ontario projette 
de produire une première dra- 
matique franco-ontarienne, ins- 
pirée du romanjeunesse La ven- 
geance de l'orignal de Doric 
Germain. À cela Mme Bertrand 
a répliqué : «Le CRTC essaie 
d’encourager ce type d’initiati- 
ves, mais pas une fois de temps 
en temps!» 

Mme Bertrand a ditcompren- 
dre «la bonne volonté» de Ra- 
dio-Canada «mais il va falloir le 
démontrer de façon plus signifi- 
cative». Elle n’a pas caché que 
le CRTC veut «faire monter la 
barre et aller chercher le plus 
possible» et faire sortir Radio- 
Canada «de la quadrature du 
cercle». 

-«Le CRTC veut des objec- 
tifs précis de croissance au cours 
des années de licence» a insisté 
Mme Bertrand. 

-«Oui, on va faire plus, mais 
la croissance ne sera pas rapide» 
a prévenu la directrice générale 
de la télévision régionale, Mi- 
cheline Vaillancourt, 

-«C’est le malaise que nous 
avons. L'univers que vous nous 
présentez est flasque» a répli- 
qué Mme Bertrand. 


-«On a compris le message» 
a assuré la vice-présidente de la 
télé française Michèle Fortin. 

D'autre part, Radio-Canada 
a annoncé la création, dès cet 
automne, d’un panel régional 
formé «de citoyens représenta- 
tifs» des communautés franco- 
phones, qui se réunira au moins 
une fois par année dans le but 
«d'amener des commentaires 
éclairés» sur les besoins des po- 
pulations régionales. 

Cette idée avait été une pre- 
mière fois avancée par la Fédé- 
ration des communautés franco- 
phones et acadiennes (FCFA), 
qui invitait Radio-Canada à 
s’inspirer du comité aviseur mis 
sur pied par le réseau TVA pour 
conseiller la télévision privée 
sur les besoins des minorités 
francophones en matière de pro- 
grammation. 

Cependant, ce panel ne sera 
pas nécessairement constitué de 
représentants des traditionnels 
et incontournables groupes de 
pressionfrancophones.Etiln’est 
pas question pour le moment 
qu’il supervise ou suggère une 
programmation pour les franco- 
canadiens. 





École Allain St-Cyr 
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Sur la piste du renard 


Unpeuloufoque, .un-peu théâtral, le groupe « Les nouveaux voisins d'Hélène » s’en donne à cœur 
musique. Les jeunes de l’École Allain St-Cyr l’ 


Tirsinie Auger 

Tout semble frémir, ce jour- 
,àl École Allain St-Cyr. Dans 
la-classe.où/l/ona aménagé un 
petitstudiod'enregistrement, les 
jeunes chantent à gorge dé- 
ployée. Chanceux! IIS enrepis- 
















Les jeunes élèves suivent les indications qu'on leur donne. 
J 


trent un album spécialement 
conçu pour leur école. 

Tout se passe comme dans un 
vrai studio. Il y a une table de 
montage, des micros et unttech- 
nicien. Bien alignés, les jeunes, 
dont la concentration est plutôt 
fragile, suivent les indications 
que leur donne Lise, une des 
membres du groupe « Les nou- 
veaux voisins d'Hélène » sans 
qui le projet n'aurait jamais pris 
vie. 

«Sur la piste du renard », à la 
fois titre et chanson thème de 
l’album, est donc le fruit d’un 
travaild’équipeentre « Les nou- 
veaux voisins d'Hélène »etles 
élèves de l’école. 

«Le groupe a écrit les paroles 
et la musique de la chanson 
thème en s'inspirant des idées 
desenfants,enrespectantce que 
les jeunes voulaient entendre 
dans cette chanson », explique 
la directrice de l’école, Julie 


L’Aquilon 


http;//users.internorth.com/-aquilon 





Bouchard. 

Résultat: une belle balade 
rafraîchissante qui donne espoir. 
etqui fait rêver. «Marchons en- 
semble; marchons plus loin (:..) 
sur la route de demain », dit le 
refrain. 


Au total, l’album contiendra 
six chansons dont deux ont été 
écrites par des jeunes de l’école. 
Kimberly Gendron est l’auteur 
de la chanson «J’ai peur dans le 
noir», alors que Mélissa Morin 
a écrit «Trésor du Nord». On 
retrouve aussiun poème farfelu 
qu'Élie Forget s’est amusé à 
composer «Comment faire un 
francophone ».Y at-il vraiment 
une recette? 

Enfin, les autres chansons : 
Mario l'éléphant, Suzanne, Ton- 
deuse etbarbecue, sont des créa- 
tions du groupe «Les nouveaux 
voisins d'Hélène ». 

«C'est un beau projet qui 
donne la chance aux jeunes de 
faire quelque chose d’original. 
Je crois quec’estune expérience 
inoubliable », mentionne Ronald 
Tremblay, membre fondateurdu 
groupe. 

L'album sera lancé le 11 juin 
prochain. On compte en pro- 


Site WEB : 


duire une centaine de copies. 
«L’albumserviraaussid?outil 
de promotion, puisquäil sera 
lancé pratiquement en mème 
tempsque l'ouverture dela nou- 
velle école », renchérit le prési- 
dent du conseil scolaire, Jean- 
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François Pitre. 
Mystérieux voisins. 


Sans l’aide du groupe «Les 
nouveaux voisins d'Hélène», ce 
projet n’aurait jamais pu se réa- 
liser. Mais, qui sont donc ces 
fameux voisins? Pourquoi vien- 
nent-ils rôder à Yellowknife? 

En fait, le groupe a été fondé 
en 1991 alors que des employés 
de la radio francophone de la 
SRC, à Edmonton, qui étaient 
tous musiciens dans l'âme, sou- 
haïtaient pouvoir s'amuser un 
peu: 

Dernier rescapé du groupe 
initial, Ronald Tremblay, aime 
bien raconter l’histoire de cette 
bande de camarades qui se sont 
réunis paramour de la musique: 

«Au fond, ce groupe a été 
créé pour le “fun”, pour faire de 
l’animationlors des événements 
spéciaux organisés par le radio 


E+ 


d'Edmonton (.:.) Aujourd’hui, 
la vision est encore un peu la 
même : s'amuser. » 

Le groupe est formé de qua- 
tre membres qui se réunissent à 
l’occasion pour faire des petits 
spectaclescommercelui qu'ona 
eu la chance de voir en mars 
dernier, au Javaroma. 

«Nous menons tous une vie à 
l’extérieur du groupe. Nous 
n'avons donc pas de grands pro- 
jets d'envergure », soutient 
Ronald. 

Parmi les membres, Pierre 
Ouellet est professeur à l’École 


CRTC 


K 





EMBAUCHEZ 


Le programme l'Embauchez Un Étudiant! fait la liaison entre 
étudiants qui cherchent du travail pour l'été et les employeurs 
quiont besoin de main-d'oeuvreestivale: 


Le programme offre également de l'information sur : 
© Les techniques de recherche d'emploi 

. La préparation d'un curriculum vitae 

a Les techniques d'entrevue. 


Pour vous enregistrer comme étudiant, placer une annonce 
d'emploi disponible ou pour plus de renseignements sur le 
programme l'Embauchez Un Étudiant!, venez à notre bureau 
situé au 5020, 48e rue ou contactez Elizabeth au 669-5056. 


Human Resources das 


EE 


LE CRTC VEUT VOS 
COMMENTAIRES 


LeCRTCsollicitedesobsenvations du publicrelatitement àson projetderedéfinir 
Ses, catégories.et.sous-catégories musicales actuelles Pour deplus amples 
renseignements et\pour Voir les catégories révisées qu'il propose, Veuillez 
consulterl'avis public. Toutepersonne intéressée àtransmettre ses observations 
écrites doitles faire parvenir aulbureau du Secrétaire. général CRTC, Ottawa 
(Ont) K1AON2/auplustardeZjuillet1999 Vous pouvez égalementsoumettre! 
Vos observations parcourrier électronique au: procédure@crtc.gc.ca. Pour plus 
d'information 1-877-249-CRTC (sans frais) où\Internet: htip}//www:crtc.gc.ca. 
Document de référence: Avis public CRTC 1999-76 


Conseil\de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


HIRE A STUDENT 
DES ÉTUDIANTS 


Le Centre de Ressource Humaine 
pour Etudiants est ouvert! 


Dév 
Development Canada ressources humaines Cansda 


joie lorsque vient le temps de faire de la 
auront bien remarqué lors de l’enregistrement de leur album scolaire. 


Allain St-Cyr, Pierre Sabourin 
estétudiant à l'Université d'Ed- 
monton, Lise Villeneuve est 
auteur-compositeur et elle est 
aussiimpliquée dans le domaine 
des arts et du spectacle, alors 
que Ronald Tremblay est réali- 
sateur à la radio francophone de 
la SRC à Edmonton. 

C’est donc par un heureux 
concours de circonstances que 
les joyeux camarades de ce 
groupe se sont retrouvés à Yel- 
lowknife. Au grand plaisir des 
enfants et au grand plaisir du 
public! 







Canadà 

















Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 












Canadä 






Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-800-661-0800 


[ec] 
rames 
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Bientôt l'été 

Quelques petits changements mineurs fe- 
rontleurapparition au cours des prochaines 
semaines : L'Aquilon atteindra sous peu sa 
vitesse de croisière estivale. 

Qu'est-ce que cela signifie? 

Éh bien, du point de vue rédactionnel, les 
événements de l'actualité politique en se- 
ront bientôt au point mort. Les politiciens 
prennent des vacances et les bénévoles des 
différents groupes de pression font de même. 

C'est donc dire que la nouvelle se fait 
plutôt rare! 

De plus, les écoles fermeront bientôt leurs 
portes. Étudiants, professeurs et personnel 
de soutien prennent de bonnes vacances 
bien méritées. Là aussi, une mine de rensei- 
gnements et d'information se tarie. 

Fort heureusement, les différents festivals 
et activités estivales font leur appartition 
dès que les premières vagues de touristes 
arrivent dans le Nord. 

C'est la raison pour laquelle, le visage du 
journal se transforme durant l'été, certaines 
chroniques (comme la page des jeunes) dis- 
paraissent et les informations sociales et 
culturelles prennent la vedette. 

Paradoxalement, il s'agit aussi de la pé- 
















reçue au journal chute dramatiquement. 
Durant ces mois d'été, le journal fonctionne 
à perte. Le nombre de pages de chacune des 
éditions est donc réduit. 

Peuimporte, notre objectif est toujours de 
vous offrir un produit de qualité en français. 










Alain Bessette 











ytcetnnges 














DOPTILITRECE 












































Virginie Auger/LAquilon 
Membre du groupe Les nouveaux voisins d'Hélène, Lise Villeneuve 
dirigeait les jeunes de l’école Allain St Cyr lors de l’enregistrement de 








leur album Sur la piste du renard. 








ACDRD CANADA USA SUR LES MAGAZINES 
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Association de la presse francophone. 





Portrait de jeunes entrepreneurs 


La java du café 


Les frères Bell chérissaient un rêve, 


ouvrir à Yellowknife un café ayant de la veine 


et du cachet comme ceux que l’on retrouve à Vancouver, Toronto ou Montréal. 


Tirsinte Auger 

Une idée, un soup- 
çond?ambitionetunbrin 
de volonté, et voilà, le 
tour est joué, un rêve se 
concrétise. C'estun peu 
l’histoire de Brendan et 
d'AdrianBellquise sont 
réveillés, un jour, avec [Se 
l’idée d’accentuer le ca- 
ractère urbain de Yel- 
lowknife en youvrant 
un café comme on en 
voitdansles grandes vil- 
les du sud. 

«Monfrère Brendan, 
en juin 1996, atout pris 
enmain(...)C’estaprès 
avoir travaillé pour lui, 
comme gérant, pendant 
cet été-là, que j'ai dé- 
cidé t’interrompre mes 
études à l’Université de 
la Colombie-Britanni- 
que et de devenir son 
associé en achetant mes 
parts », explique le plus 
jeune des frères, Adrian. 

En fait, c’est un peulanostal- 
gie de leur épopéeuniversitaire 
quitaura donné aux deux frères 
la petite tape dansile dos néces- 
sairepourqu’ilsaillent de l’avant 
avec leur projet. 

« Quand j'allais à l’univer- 
sité, il y avait un café juste en 
face de chez moi où j’arrêtais 
chaque matin. C'était devenuun 
rituel», mentionne Adrian. 

Les cafés ont cet effet eni- 
vrant, à la limite exaltant, qui 
fait qu’on s’y attache. Ils ont ce 
petitaspect culturel quirappelle 
le style de vie citadin. On peut 
sy sentir aussibien seul ou en- 
tre amis. C’est en quelque sorte 
unlieuquiallieindépendance et 
socialisation, solitude et cama- 





raderie. 

«À Vancouver, certains ca- 
fés restaient ouverts 24 heures 
alors, je prenais mes livres et je 
pouvais étudier pendantdes heu- 
res et des heures. Le plus amu- 
sant, c’est que pleins d’autres 
étudiants faisaient la même 
chose. On se sentait solidaire 





Adrian Bell 


sans avoir à se parler », indique 
Adrian: 

Cet esprit agréable que l’on 
aime tant retrouver dans les ca- 


fés'est créé par un ensemble de 
facteursquiformentuntoutpres 


que magique : l’arôme alléchant 
du café, le charme du décor, 
l’odeur des petits plats qu’on y 
sert. À bien y penser, être pro- 
priétaire d’un café s'apparente à 
unartquis’apprendietse perfec- 
tionne: 

«Avant l'ouverture du 
deuxième Javaroma, celui de la 
tour Northwestel, je suis allé à 
Vancouver afin de faire de la 
recherche pour le design inté- 
rieur. Mon frère et moi voulions 
créer un endroit à la fois dyna- 


3 Virginie Auger/LtAquilon 
Encore une fois, les deux frères Bell voient leurs 
efforts reconnus par le public. 


mique, détendu etréconfortant », 
renchérit Andrian. 

Ainsi en faisant récemment 
Pacquisition d’un torréfacteur, 
les frères Bell restent fidèles à 
leurphilosophie.Touten offrant 
un produit de qualité, les clients 
auront désormais le privilège de 
pouvoir humer la senteur des 


Virginie Auper/LtAquilon 


grains de café fraîche- 
ment brûlés: 

«L'idée, c’est la fraf- 
cheur. Des grains de café 
déjà torréfiés restent frais 
un maximum de deux se- 
maines, alors qu'enstor- 
"| réfiant nous-même notre 
café, nous aurons la cer- 
titude d'offrir un produit 
toujours impeccable », 
explique Andrian. 

Résultat de nombreu- 
ses heures de travail, 
d’effort soutenu et de 
cœur à l’ouvrage, la pe- 
tite entreprise de Yel- 
lowknife vient d’ailleurs 
de récolter le fruit de sa 
semence.Javaroma s’est 
mérité, à Toronto, le prix 
Jeunesse 1999 offert par 
le Conference board of 
Canada, pour avoir re- 
connu importance 
d’embaucherdesjeunes. 

«Mon frère et moi 
trouvions important 
d’embaucher des jeunes d’une 
part, pour leur donner la chance 
d'acquérirunebonneexpérience 
de travail et d’autre part, parce 
qu'un personnel jeune aide à 
créerune ambiance dynamique: 
Avec les jeunes, ça n'arrête ja- 
mais », spécifie Adrian. 

Aüïnsi, les frères avaient un 
rêve et ils l'ont réalisé. Mainte- 
nant, ils doivent tenir bon. Heu- 
reusement, avecletempsetl’ex- 
périence les choses défilent de 
plus en plus aisément. 

« Mettre une entreprise sur 
piedestdifficile.Il faut accepter 
de faire des erreurs mais, je crois 
qu’en bout de ligne, l’important 
reste de faire quelque chose qui 
nous motive et qui nous inté- 
resse », conclut Adrian. 
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21 juin 
22 juin 
23 juin 
24 juin 
25 juin 


CRTC 
LE CRTC VEUT VOS g 
K COMMENTAIRES Canadä 


Le CRTC sollicite des observations du public relativement à son projet de 
modifierle Règlement de 1990 sur latélévision payante pours'assurer que les 
titulaires de services deltélévision payante n'acquièrent pasile droit exclusif où 
toutautre droïtprivilégiédedistribution d'une émission àlacarte Toute personne 
intéressée àtransmettre sesobservations écrites surle projet de modifications 
exposé dans l'annexé de l'avis public, doit les faire parvenir au bureau du 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2, au plus tarde 30 juin 1999. 
Vous/pouvez également soumettre vos observations par courrier électronique 
au: procédure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ousinternet.http;//Www.cricgc.ca Document.de référence: Avis public 
CRTC 1999-83, 


| LA Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes. 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission: 














= ES - 
DT AT TT D D IS D 


SÉSSSEE 








Audiences publiques 


Comité permanent des programmes sociaux 
Le Comité permanent des programmes sociaux tiendra une audience 
publique sur le projet de loi 19, Loi modifiant la Loi sur les normes 
du travail, à compter de 13 h 30, le lundi 28 juin 1999, dans la 
salle de caucus de l'Assemblée législative. 


Le projet de loi 19 modifie la Loi sur les normes du travail afin de 
prévoirunefaçondecalculenlesalairenormal\des employés dont 
lesisalaires sontcalculés/soit surunebasequi nest pas le temps, 
Soitsunune base quiesbune combinaison du temps et d'un autre 
facteur..Lesalaire normal sert à déterminer le salaire minimum 
pour les heures supplémentaires et les congés fériés. 


Comité permanent de la gestion des ressources et 
de l'infrastructure 

Le Comité permanent de la gestion des ressources et de 
IMinfrastructure tiendraune audience publique sur le projet de loi 
20, Loi modifiant des lois municipales, à compter de 13 h 30, le 
lundi 28 juin 1999, dans la salle de réunion des comités “ A ‘de 
l'Assemblée législative. 
Leprojetdelor20modielaLorsuries communautés charte, a 
Loi sur les cités, villes et villages et la Loi sur les hameaux afin 
d'habiliter des municipalités à prendre des règlements municipaux 
pourinterdire l'intrusion sur une propriété privée ou publique. 


Vous'avez jusqu’à 15h, le vendredi 18 juin 1999, au plus tard 
pourfaire parvenir parcourreroupartélécopieur vos commentaires 
sur l’un ou l’autre de ces projets de loi ou pour faire une demande 
de présentation en personne à lune de ces audiences publiques. 


Pour obtenir un exemplaire des projets de loiou de plus’amples 
renseignements, veuillez communiquer avec Dave Inch, greffier 
des comités, Assemblée législative des T. N.-O., C. P. 1320, 
VELLOWKNIFE NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 669-2299 ou 
sans frais au 1-800-661-0784; télécopieur : (867) 920-4735; adresse 
électronique: dave-inch@gov:nt:ca 





FORMATION EN SÉCURITÉ 


Yellowknife 


Sensibilisation à la sécurité 
Ergonomies 

Gestion de la sécurité 

Enquête d'accident 

Comités de santé et sécurité au travail 


Centre Square Mall, 3e étage Le 

Les participants doivent s'inscrire avant 17 h le 11 juin 1999 
Les cours seront annulés s'il y a moins de 10 participants. 
Ces cours sont offerts gratuitement par la Commission des 
accidents du travail. Les participants recevront un certificat pour 
chacun des cours suivis. 

Pour vous inscrire, téléphonez au : (867) 920-3841 3 
Télécopieur (867) 873-0262, à l'attention de Formation en santé. 
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La page de Chouette et de Stylo 















. Maté, qui 
Unportrait {5 
C de ] 08 
ensilhouette fz22°72. 






portrait ressemblant avant 
linvention de la 
photographie, quand.on 
ne pouvait pas se payer 
un peintre? 






Attache la grande 
feuille de papier bien 
droite sur unimur 
avec du ruban à 
masquer. Place la personne 
dont tu veux obtenir le portrait de façon 
à ce que l'ombre de son proflls'étale surle papier, 
en éclairant son 
visage avec la 
latpe de poche. 
Dessine ensuite 
au crayon le 
contour de 5a 
tête sur le 
papier. 
Tu peux 
maintenant 
soit peindre 
ce dessin en 
noir, soit le découper dans le papier. Place alors un 
papier de construction noir derrière la feuille 
blanche, et découpe dans les deux feuilles en même 
temps. Tulobtiendras ainsi le 
profillsur du papier noir. 
Colle ce profil sur une autre 
feuille blanche. 








Tu) peux inventer des 
variations dans les formes, 
les couleurs, les grandeurs, 

etc. | 


C'est la fête des Pères bientôt. Fais le portrait de 
Lon papa et des Autres membres de ta famille et 
donne-les-lui en cadeaul | sera content! 








Ça va bien? Il ne reste plus beaucoup de jours à l'année 
scolaire. Penses-tu déjà aux vacances, toi aussi? Quelles sont tes 
activités préférées quand tu as du temps libre? T es-tu déjà 
demandé ce que les enfants du siècle dernier faisaient Deur 
passer le temps? Cette semaine, je te propose trois bricolages 


qui ne datent pas d'hier... Amuse-toi bien! 











Maté, l'eau 
© CG Chon de) Ë 
Le petit funambule ren 2 le 
J “e 3 queue 
Fabrique ce petit acrobate à partir dun bouchon de liège! Laure, 
Coupe le cure-dents en)deux, enfonce-le dans une faire S (pour s 
extrémité du bouchon À l'autre bout du cure-dents fais- rock es 
y une légère entaille en forme de À à À TE) 
l'aide d'ün couteau (demande àlun Ue oo ler 
adulte de t'aider), Avec les € dun 



























marqueurs, dessine un 
bonhomme où une bonne femme sur le 
bouchon. Enfonce les baguettes des deux côtés du 
bouchon, pour qu'elles pointent vers le bas. Façonne deux 
boules de pâte à modeler de la même taille, et fixe-les au 
bout des broches. C'est important de bien ajuster les deux 
bras de ton funambule. Four ça, fais-le tenir sur ton 
pouce. S'il tombe, c'est qu'un côté est plus lourd'que 
l'autre. En ajustant l'angle des baguettes et laitaille 
de larpâte à modeler, tulobtiendras 
un funambule capable de setenir en équilibre. 











Avec unami, tends bien lañficelle, et place le 
bonhommeraumilieuren tentant de le faire 
tenir debout. En abaissant l'une ou 
l'autre extrémité de la ficelle, 
essayez de faire 
avancer le funambule. 








Une lanterne 
pour camper 


Situ fais durcamping cet été, peut-être 
Pourras-tu utiliser cette lanterne pour 
L'éclairer, ou y mettre de la cire À la citronelle 
pour chasser les moustiques? 







Remplis d'eau la boîte de 
conserve et mets-la au 
congélateur. Ce sera plus 
facile de percer des trous 5 
l'intérieur est rempli de glace. Avec un 
Marqueur, dessine des motifs simples 
sur la boîte, à où tu veux faire des 
trous. Couche la boîte sur la serviette. Avec 
les clous et le marteau, fais les trous en suivant les 
motifs, Fais deux trous pour passer le fil de fer qui te 
serviratde poignée. Laisse la 
glace fondre, puis assèche la 
boîte. Demande à un adulte 
d'allumer la chandelle, de 
laisser tomber quelques gouttes de cire chaude au fond 
dé la boîte et d'y fixer la chandelle. Voilà: tu a5 ta 
lenternel 






































Drix littéraire franco-ténois 


L'AQUILON, 4 JUIN 1999 


Voici une première série d'oeuvres qui ont été primées dans le cadre de l'édition 
1998-1999 du Prix littéraire franco-ténois organisé par la Fondation franco-ténoise. 








Ma visite à l'hôpital 


par Chloé Letourneau-Paci 
Catégorie 6-7 ans 


Jesuisallée visiterl'hôpital'en français avec 
mafamille. Après, jesuis allée'chez le den- 
tiste. Je me sentais heureuse d'aller chez le 
dentiste et à l'hôpital parce que c'était en 
français !!! Je me sentais à l'école parce que je 
parle français à l'école. Je me sentais bien! 

















L'école 












par David Robinson 
Catégorie 8-9 ans 


Ma première année d'école, j'étais gêné parce 
que j'étais un des plus jeunes. Cette année, je me 
sens mieux. Je me sens bien quand je parle en 
français etaussi je suis moins gêné parce que je 
suis plus.vieux maintenant:trois ans à l'école 
c'est beaucoup. Je ne sais pas si, quand je serai 
grand, je vais parler en français. Mes parents 
m'envoientà une école francophone. Ils veulent 
peut-être que je connaisse très bien!le français: 


LES 

















Une recette pour faire 
un ou une francophone 


par Elie Forget-Manson 
Catégorie 10-11 ans 
Prix de l'originalité 


Tu as besoin de: un bébé, 18 ans d'études 
françaises (13 ans dansuneécolefrancophone), 
une bonne connaissance de la langue fran- 
çaise, delabonnenourriture, musique, littéra- 
ture française. Directives: mélange le bébé, la 
connaissance de la langue française et la cul- 
ture française et de la bonne nourriture fran- 
çaise. Brasse les bien ensemble pendant cinq 
ans et verse le mélange dans une école fran- 
çaise. Cuis le tout à haute température (c'est- 
à-dire avec beaucoup de chaleur et d'amour) 
pendant treize ans. N'oublie pas les visites 
avec la parenté francophone. Après les dix- 
huitans de préparation, envoie la pâte hors de 
la maison, soit à l’université francophone ou 
aucollège. Après quatre ans ou plus d'études, 
vousavezunfrancophoneadulte. Puis après... 
Vous pouvez refaire la recette à plusieurs re- 
prises, ou même faire des recettes doubles ou 
triples…. Si vous réussissez bien la recette, elle 
pourra continuer la recette elle-même ! 














Réflexion sur le racisme 


par Raphaël Ouellet 
Catégorie 12-13 ans 


C'est effrayant, 

Cela a commencé je ne sais trop quand. 

Ça se trouve ici et là, c'est la violence. 

Les profs n'en finissent plus d'en mettre en pénitence 
Les enfants s'écœurent 

Ebpuis ils pleurent 

Les autres jeunes viennent nous embêter 

Et nous, on est fatigué 

De cette pagaille 

Eton voudrait pouvoirl'arrêter. 


Dans le fond, on est tous pareil 

On a tous deux oreilles 

Onest peut-être pas dela même couleur, 

Mais je peux vous garantir qu'on a le même besoin dans le cœur. 
On a besoin d'amitié 

Mais c'est pas à se battre, qu'on va la gagner! 

Les coups de poings et les coups de pieds, 

Il faudrait les mettre de côté 

Pour laisser la place 

À toutes les races. 


Ici, dans notre ville 

C'est pas toujours facile. 

Étant la minorité 

On est souvent la risée. 

Etre francophone 

Ça détonne ! 

On parle très bien français 

Eton ala chance d'apprendre l'anglais. 
Etre bilingue, 

C’est pas une idée dingue ! 

C’est ainsi plus facile, 

De vivre dans n'importe quelle ville ! 














La semaine 


prochaine : 


les deux gagnantes 
de la catégorie 
« Adulte » 
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Régates de Hay River 


De belles courses 


ui en ont mis plein la vue 


Nadta Laquerre 

Pendant la longue fin de se- 
maine de la Fête de la reine, une 
quinzaine de pilotes de bateau à 
propulsion hydraulique (jet 
boat), se sont affrontés sur les 
eaux de la rivière Hay. 

C’esten 1989 que les premiè- 
res régates ont vulle jour. Lini- 
tiative d’une telle organisation 
revient à la famille Powder, qui, 
encore aujourd’hui, en faitune« 
histoire de famille ». Cette pas- 
sion des bateaux jets, transmise 
de père en fils, est au cœur même 


de tout l'événement. La coor- 
donnatrice de la fin de semaine, 
Tammy Powder, explique qu’au 
début, les courses étaient de ca- 
libre compétitif, mais suite à des 
discordes politiques, les régates 
sont devenues récréatives, pour 
le plus grand plaisir des pilotes 
et des spectateurs: 

Après les qualifications du 
vendredi soir, le drapeau vert du 
départ de la finale a flotté au 
vent sous un ciel fraîchement 
dépagé. Les participants prove- 
naient d’un peu partout : les ter- 




















EE 


ritoires, les Prairies, les États- 
Unis, et même la Nouvelle- 
Zélande. Les pilotes s’en sont 
donnés à cœur joie en condui- 
sant leurs supers bolides à toute 
vitesse surl’eau. Ils créaientainsi 
de jolis jets d’eau dignes des 
plus belles fontaines de Pro- 
vence. Les bateaux jets 351 et 
388 se sont poursuivis durant 
quatre tours pourfinalementter- 
miner, le cinquième et dernier 
tour, nez à nez. Le spectacle 
était enlevant pour le public, 
mais ne comptait pas pour le 
classement final puisque le ba- 
teaunuméroté 351 avait été préa- 
lablement disqualifié lors des 


rondes préliminaires: 

C’est doncle bateau 388, pi- 
loté par une équipe père-fils qui 
l’a emporté, les pilotes se méri- 
tant un superbe trophée faità la 
main par l'artiste Sonny Mac- 
Donaldde Fort Smith. Uneautre 
belle victoire pour l’amour des 
bateaux jets. 


I I 
1 Photos: . 
n Nadia " 
| Laquerre |! 
CR ET | 





Jardinage 


— Côté cour, côté jardin ! 


Sidame nature veut bien se montrer douce à notre égard, nous aurons peut-être bientôt unLété. Dès lors, le jardinage et l’embellissement de 
notre cour deviendront des activités de premier plan. Bien qu'il s'agisse d’une activité bénéfique pour la santé, le jardinage requiert tout de 
même un peu d'effort physique. Pour éviter les courbatures et les petits malaïses, mieux vaut être vigilant ! 


Tirsinte Auger 

Se pencher pour arracher la 
mauvaise herbe, tirer le boyau 
d'arrosage, pousser la tondeuse 
(bien que le gazon soit rare à 
Yellowknife !)... voilà des pe- 
tits gestes qui accompagnent le 
jardinage etquipeuventparaître 
une corvée. Mais, vus d’un œil 
optimiste, ils permettent de pro- 
fiter de l'air frais tout en faisant 
de l’activité physique. 

Bien entendu, on peut diffi- 
cilement qualifier cette activité 
de sport au même titre que la 
course à piedou Ja bicyclette et, 
évidemment, le jardinage 
d’aujourd'huin'arienàvoiravec 
le dur travail des fermiers d’an- 
tan (Dieu merci !). 

Néanmoins, mieux vautpren- 
dre quelques précautions pour 
éviter les blessures et les cour- 
batures : gardez une bonne pos- 
ture et évitez de bloquer votre 
respiration, faites des mouve- 
ments courts et contrôlés, gar- 
dez en tête qu'avec des genoux 


fléchis, un dos droit et de la 
bonne volonté, on peut se sur- 
passer ! 

Le jardinage reste done une 
excellente façon pour se délier 
les membres etsedétendre. Mais 
attention, la détente. seulement 
à condition de ne pas devenir 
desmaniaques de la tondeuse ou 
de la pelouse “ extra verte “ ! 
Hormis l’énergie qu'il faut in- 
vestir pour obtenir un beau par- 
terre, il est tout aussi important 
de savoir le contempler et l’ap- 
précier. Le jardinage ne devrait 
pas être un stress de plus à votre 
journée, mais plutôt un moyen 
de décompresser. 

Enfin, la culture de quelques 
légumes, de fines herbes et de 
petits fruits viendra agrémenter 
votre assiette de belles couleurs 
et d’arômes alléchantes. S’of- 
frir de petits plats raffinés et 
manger Sainement deviendront 
des petits plaisirs implicites à la 
culture de votre jardin et votre 
santé s’en portera mieux. 


Compostage au pays 


Tendance à la hausse 


Selon la dernière étude réa- 
lisée parle Conseil canadien du 
compostage, les Canadiens et 
Canadiennes ont composté, en 
1998, plus de 1 650 000 tonnes 
de matières organiques plutôt 
que de les acheminer vers les 
sites d'enfouissement. Cela re- 
présente une augmentation de 
23,5 % où 250 000 tonnes pour 
les deux dernières années. 

L'annonce de cette perfor- 
mance s'inscrit dans le cadre 
de la Semaine internationale 
du compostage 1999, une cam- 
pagne de sensibilisation qui se 
déroulait du 2 au 8 mai 1999, 
Cetévénementnationalvisait à 
promouvoir et souligner la va- 
leur du compostage et du com- 
post. 


« Le compostage constitue 
une excellente façon de récupé- 
rer des ressources organiques 
précieuses pour un usage pro- 
ductif , affirme Susan Antler, 
directrice administrative du Con- 
seil canadien du compostage. 
Avec un flux de matières rési- 
duelles qui se composent de 
substances organiques dans une 
proportion de 30 à 50 %, le com- 
postage constitue une solution 
avantageuse et bénéfique. En 
outre, le compost est un ingré- 
dient capital en ce qui à trait à la 
qualité et à la productivité des 
sols. 

Le compostage estune forme 
de recyclage qui obéit aux lois 
de la nature. Il permet la trans- 
formation de matériaux organi- 





ques tels que les feuilles, les 
débris de jardinage, les rognu- 
res de fruits et de légumes, le 
fumier, les papiers souillés etle 
bois enun produit semblable à 
la terre appelé humus ou com- 
post. 

L’infrastructure canadienne 
de compostage va du compos- 
tage maison artisanal à celui 
qui s’effectue à grande échelle 
par l’entremise d'installations 
municipales et privées. Depuis 
les dix dernières années, cette 
activité açonnu une croissance 
exponentielle. En effet, selon 
les estimations actuelles du 
Conseil, il existe au pays plus 
de 1,2 million de composteurs 
domestiques et plus de300ins- 
tallations de compostage cen- 








































Ottawa (APE): Les 
francophones du pays, par- 
ticulièrement ceux de la 
Saskatchewan qui récla- 
ment la distribution obli- 
gatoire du signal du Ré- 
seau de l’information 
(RDI) d’un bout à l’autre 
du pays, devront prendre 
leurmal en patience. 

La direction du Réseau 
de l'information n’a pas 
profité des audiences pu- 
bliques du Conseil de la 
radiodiffusion et des télé- 
communications cana- 
diennes (CRTC) portant 
sur le renouvellement de 
salicence, pourexigerque 
tous.les abonnés au câble 
du pays captent ce service. 

Le mémoire déposé au 
CRTC laisse toutefois en- 
tendre que RD] est prêt, si 
nécessaire, à revenir de- 
vant le Conseil pour de- 
ander une distribution 
obligatoire sur le service 
de base: 

La distribution obliga- 
oire de RDI n’est plus un 
ujet de discussion et de 
réoccupation comme 
'était le cas en 1998, sur- 
outque le CRTC ainterdi 
ux câblodistributeurs de 
lus de 2 000 abonnés de 
etirenune chaîne franco- 
phone pour répondre à la 
récente obligation de dis- 
tribuer le Réseau TVA 
partout au pays. RDI est 


Affaires indiennes et 


CN ReE TETE 


ci-après, adressées au 


Date limite : 17 juin 1999: 


Vidéo): 


2000. 


aucune des soumissions. 





Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES pour le projet énoncé 


administration, Services corporatifs MinistèredesAffaires 
indiennes et du Nord canadien, Région T.N.-O:, C.P: 
1500, Yellowknife, T.N.-0:,X1A2R3,serontreçues jusqu'à 
\ 15h, àla date limitelindiquée. On peut se procurer les 
documents de soumission aupres deldirecteur, Contrats 
et administration, au/(867) 669-2525: 


Services Le service des communications, région.des 
T.N-O} “recherche des soumissions pour les services 
d'un fournisseur qui aurait à surveillenles journaux.des 
T.N.-O., les stations radiophoniques et la télévision de 
façon à préparer et fournir, au moment opportun, des 
coupures de journaux, analyses et résumés concernant 
les questions pertinentes au MAINC Lesservice.des 
communications demandent quele fournisseuroffres ces 
extraits sur différents support (électronique, papien.et 


Le sous-contractant doit être en possession des équipe- 
ments nécessaires, du personnel et\des installations 
requises pour garantir la prestation du service sur une 
baserégaulière. Le contratViendra à échéancelau 80 juin 


INSTRUCTIONS 


Le Ministère ne s'engage à retenirnila plus basse ni 


Pourplus derrenseignements, communiquez avec\Gon- 
trats et Administration, Yellowknife, au (867) 669-2528. 


Canad 


maintenant confiant de ne 
pas perdre d'abonnés au 
profit de son concurrent. 
«Oncontinue à faire des 
efforts pourétredistribués 
partoutetallerchercherle 
maximum d'abonnés. On 
estconscientque c'estplus 
difficile que c'était» ex- 
plique le grand patron Re- 
naud Gilbert. Selon lui, 
RDI rejoint 95 pour cent 
des francophones de l’ex- 
térieur du Québec com- 
prisidans les 110 commu- 
nautés francophones et 
acadiennes identifiées il y 
a de cela quelques années 
parla Fédération des com- 
munautés francophones et 
acadiennes (FCFA), l’or- 
ganisme porte-parole dela 
francophonie canadienne. 
Mais pourquoi ne pas 
profiter des audiences pu- 
bliques pour demander la 
distribution obligatoire? 
Pourquoi ne pas profiter 
de la diffusion obligatoire 
duréseau IVA sur le ser- 
vice de base partout au 
pays pour demander exac- 
tementlasmême chose au 
CRTC? Parce que, expli- 
que Renaud Gilbert, TVA 
est distribué gratuitement 
à l'extérieur du Québec, 
alors qu’il y a un prix à 
payer pour RDI et pour 
son pendant de langue an- 
glaise, CBC Newsworld. 
Conséquence : «Si vous 


Indian and Northern 
CET LEE) 


directeur, Contrats et 
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Radio-Canada et le CRTC 


demandez la distribution 
obligatoire pour une 
chaîne, vous aller deman- 
derladistribution oblipa- 
toire pour deux chaînes». 
Onadoncdécidéderegar- 
der comment les choses 
évoluent dans le marché 
avant d’aller plus loin: «Si 
le contexte nous l’impose, 
on va revenir (devant le 
CRTO), c'est très clair» 
assure quand même M. 
Gilbert. 

D'autre part, RDI sou- 
haite augmenter de 10 
centsletarifd'abonnement 


as 


dans les régions franco- 
phones, quil passerait de 
90 cents à1 $ parmois, par 
abonné. Letarifde 10 cents 
dansles régions anglopho- 
nes demeurerait le même. 

Il s’agit selon la direc- 
tion d’une condition in- 
contournable pour éviter 
de faire un déficit, rem- 
bourser en 2002 la dette 
contractée auprès de Ra- 
dio-Canada, acheter du 
nouvel équipement, payer 
les augmentations de sa- 
laire et maintenir la qua- 
lité de la programmation. 


Northwest “ 
Territories Ministère des Travaux publics et des Services 
i'hon: Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Besoin d'un espace à bureaux contigu, 
d'une superficie entre 2000 et 2400 pieds 
carrés, situé dans le secteur commercial 

ducentre ville ou dans le secteur des 

affaires de Old Town, à Yellowknife, à 
partir du 1°" juillet 1999 et d'une durée de 

deux ans, pour le programme de 
géosciences du Nord. 


Les'soumissions cachetées doivent parvenir avant : 
15 h, heure locale, le 18 juin 1999 


à l'adresse suivante: Ministère des Travaux publics et des 
Services, Bureau régional du North Slave, Gouvemementdes 
Territoires duNord-Ouest, 5018, 44%rue; Yellowknife” NT: 


Lesentrepreneurs peuventseprocurerles documents d'appel 
d'offres al'adressesusmentionnée à partindumercredi, 2 juin 


1999” 


Le Ministère n'est pas tenu/d'accepterl'offre la plus 
basse ouitouteboffrelreçue. 


Renseignements 
généraux : 


Administrateurdesicontrats 


Gouvernement des T-N.-O. 
Tél. : (867) 873-7662 


Renseignements 
techniques: 


VimPagonis 


Gestionnaire immobilier 
Gouvernement des T.N:-0: 
Tél:: (867) 920-6944 


(æe) 
Ni 





orthwest 
Territories Ministère des Travaux publics et des Services 
Lhon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services d'annonces pourles médias 
imprimés 
N° de référence : YD999011 


Leministère des Travaux publics et des Services. du 
gouvernement des Territoires duNord-Ouest demande des 
propositions d'entrepreneurs qualifiés pourconclure un accord 
d'offre permanente concemant des services d'annonces dans 
les journaux etautres médias imprimés: 


Les soumissions doivent parvenir avant : 


15 h, heure locale, le 30) juin 1999 


à l'adresse suivante: Ministère des Travaux publics et des 
Services, Bureautrégional dulNorth Slave, Gouvermementdes 
Territoires du Nord-Ouest, 5018, 44° rue, Yellowknife, NT. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres àl'adresse susmentionnée. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse outouteoffrereçue: 


Renseignements 
généraux : 


Administrateurdes contrats 


Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 873-7662 


Renseignements 
techniques” 


BillKaip 


Agent de soutien des projets 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 873-7230 
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RDI ne demande pas une distribution obligatoire 


Parlant de la program- 
mation, RDI projette de 
sortir de ses studios et de 


passer la parole à davan- 
tage de personnes danses 
villes et villages du pays. 





a "V APPEL D'OFFRES 


Northwest: 
Territories Ministère desTransports 


L'hon. Vince Steen, ministre 


Revêtement/routier d'une couche de 
goudron et réparation des ornières 


— Route 1, route 3, route 5 et route 
d'accès à Rae, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis au 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (oulivrées en main propre au) 2° 
étage de l'édifice Highways,-4510, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région dulNorthet du SouthSlave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Terntoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(oulivrées en main propre au 2*étage du Centre B&R Rowe) 
avant” 


15 H, HEURE LOCALE; LE 10 JUIN 1999: 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 25 mai 1995. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à. cet effet et 
accompagnées delagarantiedesoumissionsindiquéedans 
les'documents: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


Renseignements 
généraux : 





Shelly Hodges, commis aux contrats, 
Gouvernement desT.N:-0: 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques Rick Menara! 
GouvermementidesM.N=0> 


Téléphoner: (867) 873-7814 











GOUVERNEMENT DU NUNAVUT. 
APPEL D'OFFRES 

Travaux publics Télécommuünications etServices techniques. 
Manitok Thompson, ministre 


Augmentation dela capacité du parc de 
réservoirs de stockage 


Érection d'une nouvelle berme, construction d'un 
nouveau réservoir Vertical, fourniture de 
réservoirs horizontaux, construction des stations 
de pompage; d'un abri pourle pompiste, d'une 
nouvelle station de pompage a!l’aéroportet 
autres améliorations nécessaires pour assurerle 
respect du codeet poursatisfaire aux exigences 
du gouvernement du Nunavut. 


= Sanikiluaq, Nunavut 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de l'entente 
définitiverconcernant le Nunavut s'appliquent. 


Les offres de service scellées, adressées à l'administrateur des 
contrats, aux, soins du bureau, du) directeur régional, Ministère 
des Travaux publics, des Télécommunications.et des Services 
techniques, Gouvernement du Nünavut, CP 1000, Igaluit, NT, 
X0A OHO (livrées au 4* étage de l'édifice Brown) seront 
acceptées jusqu'au : 


14 JUIN 1999, À 16 H, HEURE LOCALE D'IGALUIT 


Les documents se rapportant à l'appel d'offres mentionné en: 
rubrique sont à la disposition des entrepreneurs depuis le 21 mai 
1999. 


Un dépôt de 50 $ non remboursable sera exigé pour les 
documents se rapportant à cet appel d'offres. 


Pour être prise en considération, une offre de service doit être 
soumise sur les formulaires fournis à cette fin et être 
accompagnée des garanties de sécurité exigées dans les 
documents se rapportant à l'appel d'offres. 


Toutes les offres de service dolvent étre approuvées parle 





gouvernement du/Nunavut De plus; l'offre la plus basse 
n'est pas nécessairement celle qui seraretenue. 


Prière d'adresser toute demande 

de renseignements à : Tim Burchill, Agent de projet 
Gouvernement.du Nunavut 
Téléphone : (867) 979-5150 

Prière d'adresser toute demande 

de précisions techniques à: … Walter Orr, ing. 
Ferguson Simek Clark 
Gouvernement du Nunavut 
Téléphone : (867) 920-2882 
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Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 














Chambre à louer 
Une chambre offerte 
avec rangement , 425 $ 
par mois : 669-7991 
Offre d'emploi 

L'APFY recherche un 
étudiant pourunemploi 
d'été d'une durée de 8 
semaines. Salairehoraire 
de15$. Fonctions :aider 
au déménagement de 
l'école Allain St-Cyr 
Soumettez votre 
candidature à l'APFY, 


C.P. 1325, Yellowknife, 
NT, X1A 2N9 ou en 
personneau5016,48:rue. 
Date limite : 2 juin 1999. 
Chambre à louer 
Chambre àlouerdansune 
maison de Kam Lake. 
Entrée privée et salle de 
séjour.550$parmois, tout 
compris. Pour 
information, contactez 
Sylvie au 873-8534. 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME.NO/547 


123 TEEN BMOPT0M1E12 













as 
ihwest 
Territories Ministère des Affaires municipales 


etcommunautaires 
L'honVinceSteen/.ministre: 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude surles résidus 
N° de référence: 995006 


Leministère des Affaires municipales etcommunautaires du, 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouestincite les 
entrepreneurs à soumettre une proposition pour effectuerla 
Phaselll de l'évaluation des résidus d'unsite environnemental 
situé le long de lingrahamMrail, près della mine Ptarmigan: 


HORIZONTALEMENT 
1=Granis-mères: 


Étatde distractiont(pl:).= 
Compositionmusicale 


Habitant:="Approuveras. 


Elleestemployéecomme 
expectorant.- Gouverné. 


Hraineau-=Pourvue: Adverbe» 
Enléveraitlaicime Me revélai (s'). 


£ Bagatelles. 
Lettre grecque. Terrain a 
couverid'herbe: Négation. = Coquet: 


Renditimoins massif Placewun.drainsdans.une 
joue Ie rôle d'un: plaie .\Tranquillesnet 
diaphragme: .—Elledut silencieux. 


House Marqueraient…deleur 
Titre denoblesse.—"Très signature. 


rar Supérieurediunicouvent.= 
10>Abasourdit: = Chanson=Sanstäche” 
nl MESARUEEE Résine. Commandera. 


Donneuncaractère éro- 


Fréquentatifs tique: Unelettre la 


12=Quisdénotentulas ruse” AO . 
Silence d'une partiel(pl-) 10-Endroit Décision. 


11-Cequi trouble assérénité 
(pl:)="Esquimau: 


12=Personne qui ressemble 
parfaitement àa.une-autre” 
Raisons qui poussent à 
fairequelque chose” 


VERTICALEMENT 
1=Employé de bureau” 
Congédier renvoyer. 














RÉPONSE DUINO 546 





Lespersonnesintéressées peuventse procurerles documents 
dedemande de propositions lelundiZjuin1999 auprès de llona 
Legler, Corporations, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, 6*étage, NorthwestTower, 5201,50°Avenue, 
bureau 600, Yellowknife NT; téléphone (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0373. 


Les propositions doivent panenira l'adresse susmentionnée 
avant. 





















15 h, heure locale, le vendredi 18 juin 1999 
LeMinistèren'est pas tenu/d'accepter l'offrella plus 
basseoutoute offre reçue. 


Chef.des services financiers 
Ministère des Ressources, de la Faune 
etdulDéveloppementéconomique.ellowknife,T..N.-0. 
Letraitementinitialestde65643,93$ parannée auquels'ajoute 
uneallocation"annuellerde #erdanstie Nord de 1750 $: 

Réf.: 011-0174-0003 Date limite : le 11 juin 1999 














Conseilleren ressources minérales 
Ministère des Ressources, dela Faune 
etduDéveloppement économique.Yellowknife,.T..N.-0: 
Letraitementinitiatestde60752/43$ parannée, auquels'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans lelNord de 1750 $. 

Réf: 011-0175-0003 Date limite » le 11 juin 1999 














Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante - 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, dela Faune et 
duIDéveloppementéconomique, Gouvernement des Territoires du: 
Nord-Ouest, C: P. 1820, YELLOWKNIFE NT X1A 219, Téléphone : 
(867) 920-8699; télécopieur : (867) 873-0445. 






Ingénieur en planification 


et en développement 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Letraitementinitialestde 56 173,99 $ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1750) $: 11 s'agit 
dlun postenontraditionnel: 
Réf,: 011-0176NS:0003 Date limite 1e 11 juin 1999 
Faire parvenir les demandes d'emplol à l'adresse suivante : 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 2* étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT 
X1A 2L9: Télécopieur : (867) 873-0288: adresse électronique : 
Shupen@internorth.com: 





Secrétaire de directeur 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 
etdelaFormation Yellowknife, T. N.-0: 
Letraitementinitialestde88897,21$parannée, auquel s'ajoute 
uneallocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750$: 

Réf.: 011-0167-0003 Date IImite : le 4 juin 1999 












Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Conseiller en ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de 
la Culture etide la Formation, Gouvernementdes Territoires du 
Nord-Ouest, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8874, télécopieur : (867) 873-0115. 



















Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


disibs'habillaitentemme. — 


Instructeur en alphabétisation 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitementinitial est de 50,002 $ parannée, auquells!ajoute 
unesallocation-annuellesde.vie dans Ie NordideMu 750$ La 
vérification dulcasienjudiciaire est une condition d'emploi. Illest 
permis de fumerautravail, 
Réf: 011-0041ALS-0003 Date limite: le 11 juin 1999 
Falre.parvenir.les demandes dlemplol à l'adresse suivante 
Services dupersonnel, Ministère delalustice, Gouvernementdes 
Territoires du Nord-Ouest, C.P: 1320, YELLOWKNIFE NT XLA 219» 
Téléphone : (867),873-7456, télécopieur : (867) 873-0436. 


Conseiller technique 

Division de la gestion des biens 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T:N:-0: 
(Poste àldurée déterminée jusqu'au 31 mars 2001) 
Lettraitementinitiallest de 56174,$ parannée, auquel s'ajoute 
uneællocation annuelle deWie danse Nordde4750 $1Is/agit 
dlunpostenonttraditionnel. 
Réf.: 011-0134-0003 Date!limitee 4 juin 1999 
Falreparvenirles demandes d'emploi à l'adresse sulvante: Agent 
desfinancesetdelladministration, Ministère des Travaux publics 
etdes Services, Bureau régionalldu North Slave, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1820, YELLOWKNIFE NT XLA 
2L9:Téléphone: (867) 873-7520; télécopieur: (867) 873-0257. 








» Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

“Il est interdit de fumer au travail. 

* Sauf Indication contraire, l'anglais est [a langue de travall 
des présents postes. 

+ L'employeurpréconise un programme d'action 
positive - 
Afin de se prévaloir des avantages 


positive les candidat(e)s doivent clairement Nor = 


accordés en vertu du Programme d'action 
west 
en établir leur admissibilité. Territorles 











CG : D’OFFRES 


Northwesi 4 
Territories Ministere des Transports: 


LhonVince Steen,ministre 


Concassage, remplacement d’un dalot, 
élargissement d’un remblai et fondation 
de matériaux granuleux 


-Dukilomètre 459,6 au kilomètre 468,5; 
Route du Mackenzie (n°1), T.N.-O. — 


Lessoumissionscachetéesdoiventparveniraucommis aux 
contrats,.a/s du.sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NTX1A2N2 (ouêtrelivréesen main propre au 2° 
étage dellédifice Highways, 4510/avenue Franklin) ou au 
surntendantrégionalduSlaveNordetduSlave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territories.du Nord 
Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou êtrellivrées en main propre au 2%étage du centre B&R 
Rowe);ouausurintendantrégional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort 
Simpson. NT X0E/0NONoutétrelivrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Nahendeh) au plustardà: 


15H; HEURE LOCALE, LE 15 JUIN 1999, 


Lesentrepreneurspeuventseprocurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partirdu 1etjuin 
1999: 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet et être 
accompagnées dela caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offrela plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appelld'offres : Shelly Hodges, 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques : John Hopf, agent de projets 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7804 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions à 13h, le 8 juin 1999, dans la. 
salle de réunion du ministère des Transports, au 2° étagede 
l'édifice Nahendeh, à Fort Simpson. 




























































Les Réseaux canadiens de recherche 
enpolitiques publiques publienten avril 
dernierune étude intitulée The Assets of. 
Canadian Farilies, qui présenteunpro- 
fil national des clients des services à la 
famille. Cette enquête fut entreprise par 
les Services à la famille Canada et menée 
auprès de ses organismes affiliés afin de 
déterminerles points fortset les atouts de 
leurs clients, y compris la famille, les 
amiset les ressources communautaires. 
« Lorsque des familles ont besoin 
d'aide, desinterventionsefficaces s’arti- 
culent autour des atouts que les gens 
utilisent déjà dans leur vie quotidienneet 
en des périodes de tensions inhabituel- 
les », de souligner Margaret Fietz, PDG 
des Services à la famille Canada,-un 
organisme bénévole à caractère national 
qui offre des services de soutien aux 
familles et aux organismes chargés de 
leurveniren aide à la grandeur du pays, 
enplus de se faire leur porte-parole pour 
défendre leurs intérêts. 
Selonles résultats de l'enquête, les 
clientssetournentsouvent verslafamille 
etles'amis, ainsique vers les profession- 
els, pour obtenir l’aide nécessaire pour 
urmonter leurs problèmes. Les familles 
e s’adressent aux organismes d’aide 
ue lorsqu'elles ont épuisé les sources 
?appui informel et qu’elles sont vérita- 
lement en situation de crise. Parmi les 
roblèmes les plus souvent mentionnés 
ar les 11445 personnes interrogées figu- 
ent les relations familiales et les rap- 
… ports enfants-parents, la violence et les 
mauvais traitements, les problèmes de 
Santé et d'incapacité. En moyenne, cha- 
“que client a eu besoin d’aide pour faire 
face quatre problèmes personnels. Ia 
M majorité desclientsontindiqué quel’aide 
eçue des organismes de services à la 
famille avait été « très utile ». 

Joseph Michalski, associé de recher- 
he aux Réseaux canadiens de recherche 
en politiques publiques et auteur du rap- 
port final, a résumé ainsi certaines carac- 
léristiques de la clientèle : «Les revenus 
des clients (entre 20 000et29999$) sont 
bien inférieurs à la moyenne canadienne 
55 247 $) et un tiers d’entre eux avaient 
reçu des prestations d’aide sociale pen- 
dant les six mois qui ont précédé l’en- 
quête. La plupart des clients sont bien 
Scolarisés mais ils sont moins suscepti- 
bles que le reste de la population d’avoir 
unemploïà temps plein»: [Les hommes, 
les enfants, les aînés et les membres des 
inorités visibles sont moins enclins que 
les femmes à faire appel aux services 
d'aide formels. Les organismes devraient 
doncmettre au pointdesstratépies visant 
à rejoindre plus efficacement ces grou- 
pes. L'auteur recommande d’adapter un 
plus large éventail de services aux be- 
oïns locaux et de poursuivre des recher- 
hes surles types d'interventions effica- 
ces. 

Judith Maxwell, présidente des Ré- 
seaux canadiens de recherche en politi- 
ques publiques, a tenu à souligner que, 
selon les conclusions du rapport, « des 
organismes comme ceux-ci jouent un 
rôle essentiel pour aider les familles à 


[ 


L'Aquilon 
(CA ETES) 


traverser leurs moments difficiles. Les 
effets de toute réduction additionnelle 
des budpets et des effectifs de ces orga- 
nismes seraient vraisemblablement les 
plus durement ressentis parles familles à 
faible revenu et ces mesures contribue- 
raient à marginaliser davantage ces fa- 
milles qui-luttent déjà pour leur survie 
économiqueret sociale »: 


Entantqu'institut de recherche natio- 
nal à but non lucratif, les RCRPP ont 
pour mission de créer des connaissances 
etd'orientenledébat publiesurdes ques: 
tions économiqueset sociales ‘qui ont 
uneimportance déterminante pour le 
bien-être des Canadiens, afin de contri- 
bueràbâtirunesociété plushumanitaire, 
plusjusteet plus prospère: 


"AQUIL: 


Ces postes permanents sontrofferts aux personnes résidantiouitravaillantau Canada Sin 
nombre suffisant de personnes résidantouttravaillant auinord du 608 parallèle devaient postuler, 
seules leurs candidatures seraient prises en.considération. La préférence pourrait être accordée 
aux candidates et candidats .qualifié(e)s résidant dans le secteurvisé parle bureau/localldu 
ministère de laJustice a lqaluit: 


leministère delaJustice arréellementbesoindune personne pouvantstexpimerentfrançais 
à-son-bureau diigaluit Pan conséquent nous .Vousencourageons éhindiquerclairement.vos: 
compétences linguistiques -aumoment de poservotre candidature: 


Secrétaire juridique 
Ministère dela Justice Canada 


CETTE) 


Pour accéder aice poste, Vous devez posséder un diplôme d'études secondaires ou une équiva- 
lence approuvée parla Commission dellasfonction publique pamexemple une combinaison 
acceptable d'études, desformationset/ou.d'expérience.Il'estiindispensable d'avoir acquis.un 
solide bagagedans l'exécution destaches de secrétariat générales oujuridiques ainsi queides 
compétences dans les activités connexes suivantes prendre des notes, manipulertle 
dictaphone rédiger dela correspondance, traiter le courrier, classer des dossiers, utiliser divers 
accessoires de bureau et exploitendes ordinateurs personnels assortiside progiciels telsique 
MSWord. La préférence pourrait étre accordée aux candidates etaux candidats avecdeliexpér 
ience en secrétariat juridique Vous toucherez un salaire variant entre 30 599 $ et 33 371 $, 
plus un paiement de péréquation annuellde.1/289 $, Une prime de bilinguisme (le cas échéant) 
ainsi qu'une allocation diisolement.Ilesbpossiblequeleigouvemementait des/logements à 
offrir Numéro de référence: JUS0127CN88-N? 


Chef de bureau 


Ministère de la Justice Canada 


C'ÉTAIT TONTMENT) 


Pour accéder à ce poste, Vous devez possédenun diplôme d'études secondaires ouune 


équivalence approuvée para Commission dela fonction publique par exemple une 
combinaison acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. Votre feuille derroute/fait 
état de compétences dans les domaines suivants: coordination et traitement des’ documents 
financiers etdes poursuites administratives, soutienjensressources administratives financières 
ethumaines à l'intention della direction, et exploitation-d'un OPsetideprogiciels tels "que 
MS Word'et Excel! Vous toucherez un salaire Variant entre 34 194 $'et 37 162 $,plustun 
paiement de péréquation annuel de 994 $, une prime delbilinguismes(lercastéchéant)rainsi 
qu'une allocation d'isolement. Iles possibleique legouvemement aitdesilogements aloffrir. 
Numéro de référence: JUSO128CN88-N: 





1 maîtrise de l'anglais ou de l'anglaisetdulfrançais,est essentielle pour ces postes. l'est pos- 
sible que Vous ayez à subirune évaluation de la langue seconde. Dans ce cas, nous communis 
querons directementavec ceux etcelles qui répondent aux critères mentionnés au chapitre des 
études et de l'expérience. 


Pour obtenir des renseignements adüitionnels surallunour l'autre des postes offerts, vous 
pouvez communiquenavec Pamela Clarke au(867). 979-5324: 


si ces offres d'emplois permanents vous intéressent, veuillez acheminenvotre curriculum 
vitæ d'ici le 21 juin 1999/en précisant vos compétences pertinentes, notamment votre 
expérience en, secrétariat, juridique, (le cas échéant) et vos aptitudes linguistiques, .ebuen 
indiquant votre dtoyennetéainsiquelenuméroderéférenceappropriéna laCommissionde 
fafonction publique du Canada, 9700 avenue Jasper, bureau,.830/.Place du 
Canada, Edmonton (Alberta) T5] 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. Vous pouvez 
également poser votre candidature en direct à http://jobs.geca 


Nobs remercions tous ceux et celles-qui soumettent leur candidature; nous.ne communis 
querons qu'avec les personnes choisies poun|a prochainetétape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes etaux citoyens canadiens, 

Le ministère de la Justice Canada souscrit au principe de l'égalité d'accès à l'emploi et à ce titre, 
s'engage à se doter d'un effectifcompétent quireflète la pluralité dela population canadienne: 
Nous encourageons les membres des groupes désignés suivants non seulement à postuler, mais 
3°se reconnaître comme tel : les femmes (plus particulièrement celles qui font partie des 
‘groupes non traditionnels) les mmorités visibles, les’ Autochtones etles personnes handicapées 
This information is available in English. 


Pour de plus amples renseignements sur les perspectives d'emploi dans notre région, veuillez 
Visiternotresite Internet à http:/jobs:gc-ca 


L+ Commission de le fonction publique 
du Canada 





Canada 
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Les services à la famille devraient être plus 
adaptés aux besoins locaux 


Par 
Madame 


M I N O U Louise Haley. 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 


SEMAINE DU 6 AU 12 JUIN 1999 


ANNIVERSAIRES: 

9juin FRANCINE RAYMOND 
(GÉMEAUX-SINGE) 

10 juin. JUDY GARLAND (GÉMEAUX- 
CHIEN) 


BÉLIER 
Lasplanète Neptunesfait.que vous avez 
peur de vous tromper.surpiusieurs: 


choses. Vous êtes capable de très bien 

Béller organiser votre vie et que tout soit très 
stable. Vous allez vers des situations qui 
vont vous obliger à tenir compte de vos 
engagements. 


TAUREAU 
Vous vivez de grandes surprises sur le 
plan humain. Vous apprenez à mieux 


vous connaître et à apprécier les autres. 

Taureau Vous allez vers des choses qui, seront 
comprises.d'unemanière efficace... Ne 
craignez pas celquisvous.semble.incer= 
tai 


GÉMEAUX 
Vous avez la capacité de très bien 
agencer des choses différentes dans 


Votre existence.…Vous pouvez fairehen 

Gémeaux sortetqueil'on vous/respecte.et'queil'on 
vous aime: Vous avez une grandeforce 
morale et présentement, elle vous esttrès 
utiles 


CANCER 

Vous évoluez.vers.des”situations très. 
sérieuses. La planète Pluton vous, 
apportedes changements dans.votreitra- 
vail. Vous savez exactement où vous en 
êtes et vous voulez à tout prix que l'on 
vous donne ce qui vous revient: Cela peut 
se faire. 





à LION 
NN Vous avez beaucoupd'ambitions.etVous 
et) êtes capable de très bien vous faire com- 
prendre par les gens avec qui vous tra- 
Lion Vaillez. Cela vous donne la possibilité 
d'améliorer votre vie. Ne paniquez pas, 
même siles choses prennent du temps à 
arriver, 


VIERGE 

La planète Jupiter vous oblige à tenir 
compte de plusieurs choses surtout dans 
Votre. Vie” professionnelle. Vous savez 
exactement ce quisvous/convient ebvous 
étes capable dettiren profit deltoutce qui, 
vous arrive. Vous êtes apte à tout trans- 
D10V1 “former dem votre vie extérieure. 


BALANCE 
La planète Uranus vous oblige à vous 
adapter à plusieurs situations quissont 


très puissantes. Vous avez des chances 
Balance extraordinaires et.Vous pouvez rendre, 
votre qualité de vie mellleure. Ne dés- 
espérez pas. 


Vierge 


SCORPION 
Plusieurs de vos amis vous apportentdes 
choses nouvelles. Vous êtes capable de 
faire face à tout même si cela estcom- 
Scorpion bliqué. Vous avez la capacité de très bien 
vous développer intérieurement. même 
parmi les grandes difficultés. Rien ne 
vousarréte présentement.dans.votre 
besoin de réussir. 


SAGITTAIRE 
La planète Vénus vous apporte beaucoup 
de choses dans les sentiments. Elle vous 


met en évidence et vous donne la capac- 

Sagittaire jé de tout faire d'une manière formidable. 
Vous avez besoin que votre vie soit douce 
et heureuse. 


CAPRICORNE 
La planète Mars fait que vous avez un 
grand sens de la débroulllardise. Vous 


commencez à tout faire avec beaucoup 

Capdcore d'autonomie. Cela devient capital dans 
votre vie. Allez Vers ce qui vous semble 
meilleur. 


VERSEAU 
Vous devez faire attention de ne pas trop 
vous épuiser dans des choses a ne 
vous apportent rien de bon: Vous devez 
Verseau fi toutes les situations si vous avez l'im- 
pression de ne pas être blen compris. 
Votre vie affective est dans un moment de 
grande indépendance. 


POISSONS 
Vous avez le goût d'être très apprécié et 
présentement, vous doutez de la sincérité 


de certaines de vos amitiés. Vous serez 


Polssons bientôt en paix avec vous-même et vous 
recevrez des choses très agréables. Tout 
sera correct à votre égard. 
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9h 
SRC La vraie vie 
TVA Aimer 
9h30. 
MVALes fruits de la passion 
9h45 
JBendirect 
10h 
LeMidi 
Le TVA 
10h30 
Lingo 
JBendirect 
11h 
Aunord du60e 
11h30 
Boutique”VA 
12h30 
VA“ Les feux de l'amour 


TVA 





Lundi 7 juin 





15h 
SROMWatatawow 
TVS Journal suisse 
TVA" Les mordus 


15h30 
SRC Lingo 
VS" Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 


TVS Voilà Paris 


CR Si Pyramide 


Caviar 
La S0e ave. 
Rimentfort 
17h 
MrBean 
Journalfrançais 
Symphorien 
17 h 30 
SRO Les grands films 
LañilededtArtagnan 
(Er,1994/comédied'aventure) 
Lañlleded'Artagnan, témoin 
d'un meurtre politique, force: 
lestroismousquelaires hors de 
la retraite! 
VS La vie à l'endroit 
TVA. Les ailes dela mode 
18h 
TVA Place Melrose 
19h 
VS" Les pieds surl'herbe 
TVA Salle d'urgence 
19 h 30 
TVS Strip-tease 
20h 
SROLetéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
VS" Journal belge 
TVA LePoing J 
21h 
SRC Sport 
TVS Ecran témoin 
21h27 
SROMPolitique fédi/prov, 
21h30 
TVA TVA Sports 
21 h 40 
SRC Cinéma 
La gare 
(Ital, 1990, drame) Lawvie 
routinièredlunchefdegare 
est perturbée parl'arrivée 
d'une jeune femme: 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVA" Infopublicité 


| — 
EE | 


Les matins de la semaine 













13h 
SROIAmaisonde Ouimzie 
13h30 
SRC(UNEmar)Roulisroulotte 
(mer-vend)La boîte à lunch: 
TVA: Top modeles 
14h 
SRC(lun) Woof! (mar) Un 
cas très spatial (mer) Océane 
(jeu) SupenMécanix (ven) 
Ia'Sériedes aventures 
TVA: Claire Lamarche 
14h30. 
SRO(Ilun)Bétes pas bêtes 
(mar) Aa poursuite de Car- 
men Santiago (mer) Surla 
piste (jeu) Les maîtres 
duisortilèpe (Ven) Robinson 
suisse 






22h15 


TVS Soir3 
22h45 
MVS: Les Alsaciens 


Mardi 8 juin 





15h 
SRO Watatawow. 
VS Journal suisse 


TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC Lingo 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30; 
TV5" Bonsbaisers 
d'Amérique 
TVA" Pimentfort 
17h 
SRC Hockey 
VS Ioumalfrançais 
VA: Ent!Cadieux 
toun 17 h 30 
VS Des racines et des ailes 
18h 
TVA Histoires defilles 
18h30. 
TVA KMH 
19h 


VS Musique, musiques 
TVA Les machos 
19h30 
TVS Temps présent 
20h 
SRCLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journalbelge 
LéPoing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRO 
TVS 


Sports 
Le Cercle 
21h28 
SRC Cinéma 
Hombstone 
(EU, 1993, western) Un 
shérif luretraiterenoue 
avecdlancienscompagnons 
d'armes. 
21 h 30 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
VAN Infopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS La vie à l'endroit 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 9 juin 


15h 
SRC“Watatawow 
VS. Journal suisse 
TVA: Les mordus 
15 h 30 
SRC Lingo 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA LeTVA 
16h30 
V5. Panorama 
TVA" Pimentfort 
17h 


Cestjusteunefarce 
Journalfrançais 
Lalpouleauxoeufs d'or 
17h30 
Pareillpas pareil 
Envoyé spécial 


TVS 
TVA 


TVA Fricassée sportive 
18h 
SROM Aurnordidu 60e 
TVA Leretour 
19h 
SROM Coupdioeil 
MVANSauvequi peut 
19 h 30 
VS Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SROLeTéléjournal/Le Point 
20h30. 
TVS" Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRG. Sports 
TVS LeCercle 
21h30 
SRC Vues d'ici 
L'aventure des 


Compagnons desaint 
Laurent 





Documentaire surle/père 
Émile Legault et le réveil 
artistiqueau Québecdans 
les années 50: 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
HVAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
IS Des racines etldes ailes: 
Jeudi 10 juin 
15h 
SRC. Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA. Les mordus 
15h30 
SRC Lingo 
TVS, Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Capaventure 
TVA" Pimentfort 
17h 
SRC Hockey 
TVS Journal français 
TVA Fais-moi rire 
17 h 30 


VS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 


18h 
TVA Diva 
18h30 
TVS Télécinéma 
19h 


TVS Orage d'été 
TVA Simon Durivage 


20h 
SRCLelTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journallbelge 
Le Poing J 


IVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 
21h28 
SRC Cinéma 
Netchaïewestderetour 
(Er-Ital, 1990, drame) Le 
directeur des services.de 
contre-espionnageenquête 
Surunattentatàlabombe, 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
HVAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
VS Envoyé spécial 


Vendredi 11 juin 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journal suisse 
Lesmordus 
15h30 
Lingo 
Pyramide 
16h 
Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30. 
Les arts et les autres 
Pimentfort 
17h 
Kamikazes 
Journalfrançais 
JE. 
17h30 
Partispouria gloire 
Thalassa 
18h 
Jacques Villeneuve 
Droledecinéma 
18h30) 
Fautpas rêver 
19h 


TVS 
SRCuZonelibre 
19h30 
Les grands fleuves 
20h 
SROLeMéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20h30. 
V5 Journalibelge 
TVA LePoing]J 
21h 
SRC Sports 
HVS'Au-delàtdes apparences 
21h28 
SR@ 2000 ans de cinéma 
Auxsources duNil 
(EU, 1990, drame) Les 
aventures dedeuxexploras 
teursanplaisenAfriquedu 
Norde 
TVA TVA Sports 
21h45 
Revue de presse 
Canadienne 


TVS 


21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
Journal des spectacles 
Infopublieité 


22h15 


TVS 
TVA 
TVS Soir 

22h45 
TVS Çase discute 


Samedi12juin 


8h 
PrincessesSissi 
Fünambule 
BoutiquemnVA: 
8h30 
MonamiWilli 
Sport Africa 
9h 
Franc-croisé 
Mapas match 
Fleursetjardins 
9 h 30 
SROMLes aventures delintin 
HVSMHorizons francophones 
VA“ Vins et fromages 
10h 
SROM IE midi 
VS». Le journal VS 
Voixdlinstrumenttionis) 
HVANTournoidequilles 


10h30 
SRC. Cinéma 
Opérationbeurrede 
pinottes 


(Can, 1985, conte) L'expé- 
riencetraumatisante et 
fantaisistedlunjeunegar- 
çon. 
TVS. Les Belges du 
Temps d'affaires 
11h 

Les arts etiles autres 
Infopublicité 

11h30 


TVS 
TVA 
VS Magellan 
12h 
Géniesenherbe 
12 h 30 
Direction Sud 
Passibétequerça 
Les ailes dela mode 
13h 
Ie journallfrançais 
Cyberclub 
13h30 
Les contes d'Avonlea 
Outremers 
14h 
Ciné=pop 
14h30) 
Parents d'aujourdèhui 
Fleursetyjardins 


SRC 


15h 
Branché 
Journalisuisse 
15 h 30 
Doubleétoile 
Vinsetfromages 
16h 
Cesoir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30. 
SRC. Vélo Mag 
VADEssine-monunmanoin 
17h 
SRC Hockey 
VS ournalfrançais 
17 h 30 
IVSTapisrouge/Surprisepars 
ty/SamedisoinchezEstelle 
19h30 
Paris chic-choc 
20h 
Lemeléjournal 
Clip postal 


TVS 


SRC 
TVS 

20h30) 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journalbelge 
Le TVA 

20h55 
SRC  Télé-nuit 
La totale 
(Er, 1991, comédie) Un 
apentsecretutilisesonor- 
ganisationpounespionner 
sa femme qu'il soupçonne 
d'infidélité. 


Dimanche 13/juin 


21h 
Moutlemonderen: 
parle/Unionlibre 
TVA/Sports 
21h15 
Loto-Québec 
21 h30 
Ciné-lune 
22h15 
Boucheaäroreille 
22'h 30 
Soir3 
22h45 
Vivement dimanche 
0h30. 
Infopublicité 


8h 
LejoundulSeigneur 
Musiques aucoeun 
SalutBonjoun 

9h 
Enltoutelliberté 
Evanpélisationt2000 

9h30 

Entrée desartistes 
Mouvements 


HVA!Complètementmarteau 


SRC 
SRC 


SRC 
TVS 
SRC 
TVS 
TVA 
TVS 
SRC 
SRC 


TVS 
TVA 


j renseignemen 
Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir 
en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 


10h 
Lemidi 
Le journals 
Gourmandises (1orus) 
Fais-entonlaffaire 
10h30) 
LasemaineVerte 
Vins'etfromages 
Infopublicité 
11h 
Vivement dimanche 
11h30 
Secondirepard 
12h 
Grosiplan 
Visionmondiale 
12h30 
Splendeurs d'Europe 
13h 
Le journal!français 
13h30 
Horizons 
Commentfaire 
Le Cinémaren famille 
I4h 
Commentaire plus à 
14 h 30 
ParchedeNoë 
15h 
Chez nous 99 
Journalisuisse 
Décibel 


L’ 


15h30 
SRCVie de chalet 
VS Grands gourmands 
16h 
SRC Cesoir 
MVSDocumentaireeuropéen: 
TVA Le TVA 
16h30. 
Découverte 
Lawie estunisport 
dangereux 


SRC 
TVA 


16h45 

MVS Bouche atoreille 
17h 
TV5 


TVA 


Journallfrançais 
Planèteentolie 

17h 30 
Lawie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 


SRC 
TVS 


18h 
Les'Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h15 
Journaldes spectacles 
18h30 
Bouillon de culture 
19h45 


SRC 


TVS 
VS 
TVS Viva 

20h 


SRC 
MVS 


Letéléjournal 
Clip postal 

20h30. 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelge 
Sports 

20h45 
TVA: Loto-Québec 

21h 

SRC 
Fiorile 
(Ital:Fr,1992/comédie) Un: 
père defamille raconte à 
sesenfantslesraisons pour: 
quoison les appelle les 
maudits». 
HVSM Fiction 
TVA Le TVA 


Ciné-club, 


21h30 
TVA Lesport 
21h45 
VA" Loto-Québec 
22h 
Vinsetfromages 


22h30 


TVA 


TVS 
TVA 


Soir 3 
Evanpélisation 2000 
22h45 
Tapis roupe/Surprise 
pariy/Samediysoire 
23h 


VS 


VA Infopublicité 


PA 


D 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 


ts disponibles. 
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Quelques élèves de l’école St- 


programme de plein-air, mercredi le 11 juin, sur le 
lac Frame. 


Virginie Auger/ALAquilon 


Patrick ont profité du 





Affaires autochtones 


Le traité 8 
suspend ses 
négociations 


Depuis deux mois, les chefs des Premières Nations du 
traité 8 d’Akaitcho ont décidé de renforcer leur 
position.et d'interrompre toutes négociations 
avec le gouvernement fédéral. 


Tirsinte Auger 

Devantla persistance du gou- 
vernement territorial à vouloir 
agir comme tierce partie, les 
nationsautochtones membres du 
traité 8 ont décidé d'interrom- 
pre leurs négociations avec le 
gouvernement fédéral. 

Les nations autochtones uti- 


lisentle moratoire pour exercer 
une pression sur le fédéral en 
5° VppoSant à ous projets LACS 
veloppement économique ainsi 


qu'alémission de permis diex- 
ploitation des ressources. 

«Nous nous opposons, par 
exemple, au projet Diavik ainsi 
qu'à l'exploitation de deux où 
trois nouveaux sites de diamants 
appartenant à la compagnie 
BHP », explique le chef de 
N'Dilo, Fred Sangris. 





Mraité © 
Suite en page 2 





Ottawa(APE):Disant «avoir 
pris bonne note» des recomman- 
dations et des demandes formu- 
lées, la directrice générale de la 
télévision régionale, Micheline 
Vaillancourt, affirme que le 
message était «très clair». 

Il est déjà assuré qu'il y aura 
une présence accrue d'artistes, 
d’invitésetd’experts francopho- 
nesde toutes les régions du pays, 
dans tousles genres d'émission, 
sur toute la grille du réseau. Ra- 
dio-Canada semble aussi d’ac- 
cord pour créer un mécanisme 
de consultation et d’imputabi- 
lité, qui réunirait des représen- 
tants des communautés franco- 
phones. 

La Société Radio-Canada est 
aussi prête à examiner ce qu'il 
est possible de faire pour amé- 
liorer la couverture journalisti= 
que en Nouvelle-Écosse. On 
examine également la possibi- 
lité de produire plus que les 260 
heures d’émissions régionales 


Couverture régionale 


Radio-Canada a 
compris le message 


Tout semble indiquer que Radio-Canada se prépare à ouvrir davantage la porte 
de son réseau national aux communautés francophones et acadiennes du pays. 


par année qui sont prévues dans 
le plan stratégique de la SRC. 

On devrait en apprendre da- 
vantage le 8lou 9 juin, lorsque la 
direction de Radio-Canada com- 
paraîtra une dernière fois pour 
clore l’audience publique du 
Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications cana- 
diennes (CRTC), portant sur le 
renouvellement de toutes les li- 
cences de Radio-Canada. Elle 
présentera alors un plan qui dé- 
finira «clairement» comment 
elleentend répondre aux deman- 
des des régions. 

Radio-Canada a aussi voulu 
détourner l'attention sur les cri- 
tiques formulées par certains 
organismes francophones 
comme l’Association cana- 
dienne-française de l'Ontario, la 
Société nationale de l’Acadie et 
la Fédération des communautés 
francophones et acadiennes, en 
mettant plutôt l’emphase sur les 
nombreux appuis qu'ont fait 


parvenir au CRTC de nombreu- 
ses organisations francophones 
du pays. 

«Ie message généralquenous 
avons reçu, c’est que les straté- 
gies mises en place ces derniè- 
res années afin de préserver et 
d'améliorer le service régional 
ont été couronnées de succès. À 
part quelques lacunes concer- 
nant la couverture de certaines 
régions, les gens des commu- 
nautés nous ontdit qu’ils étaient 
satisfaits du service offert par 
l’antenne régionale de Radio- 
Canada» a dit Micheline 
Vaillancourt lors de la réplique 
de Radio-Canada aux nombreu- 
ses interventions d'organismes 
publics et privés devant le 
CRTC. 

Selon vice-présidente de la 
Télévision française, Michèle 
Fortin, certaines requêtes des 
communautés francophones, 
comme la présence de franco- 
canadiens au Téléjournalet dans 


les émissions du réseau, «sont 
faciles à régler». Pour ce qui est 
de la production de téléromans 
dans les régions, c’est une autre 
histoire : «Il n’y a pas d’infras- 
tructures de production pour 
faire des gros téléromans». Par 
contre, dit-elle, Radio-Canada 
pourrait diffuser du théâtre aca- 
dien sur le réseau national. 


Guerre autour de la publi- 
cité 


Le nerf de la guerre que livre 
la SRC avec ses principaux dé- 
tracteurs concernent surtout les 
revenus publicitaires que cer- 
tains concurrents, comme TOS 
et TVA, voudraient voir fondre 
comme neige au soleil, au nom 
du «mandat» du téléviseur pu- 
blic. 





Radio-Canada 


Suite en page 2 
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Dirsinte Auger 


Célébrations annulées 


Les chefs des Premières Nations de Fort Smith et de Fort 
Fitzperald'ont décidé d'annulerles célébrations prévues pourla 
semaine du 11 au 17 juillet: : a 

L’appuides gouvernements pourlatenue d'un telévénement 
a été très mince. Les Premières Nations sont aussi déçues de 
constater que la négociation de leur revendication territoriale, 
qui a commencé en 1992, ne semble pas sur le point d’être 
réglée. Ainsi, la frustration et le manque de financement ne 
laissent d'autre option aux Premières Nations que d’annulenles 
célébrations. rs 

«Il n’y a rien à célébrer », a mentionné le chef Nora Beaver, 
«nous avons subitdéceptions sun déceptions» 


Plus de députés ? 





Les membres du Sommet des autochtones des Territoires du 
Nord-Ouest souhaitent que les députés visites les communautés 
afin de connaître leur opinion sur l'ajout de cinq.nouveaux 
sièges à l’Assemblée législative. Selon les plans actuels, le 
comité chargé derréviser l’article 15, ne devrait visiterque les 
grands centres : Inuvik, Fort Simpson, Rae Edzo, Yellowknife, 
Hay River et Fort Smith. ts : 
«Noussommesheureux deconstaterque les députés envisa- 
gentde consulter la populationtavant de prendre une décision. 
Toutefois, nous croyons qu'ils devraient visiter non seulement 








les grands centres, mais aussiles petites communautés », a fait 





Équité salariale 


Une entente entre le gouvernement du Nunavut et des Terri= 
toires du Nord-Ouestvient d’être conclue afin de reporterà plus 
tardilaïdate limite menant au règlement de l'équité salariale, a 
annoncé le ministre des Finances, Charles Dent. 

« La date limite était le 31 mars, mais maintenant qu'une 
entente a été prise avec Je pouvernement du Nunavut,-nous 


pouvons accepter les paiements arrivés après cette date », azt-il 
expliqué, 


Cercle autochtone 


Des délégués des Territoires du Nord-Ouest se sont rencon- 
trés à Dettah lors dela première rencontre annuelle duAboriginal 
Sport Circle of the Western Arctic afin d’élire un conseil des 
directeurs et de préparer les événements pour l’an prochain. 

«Cette rencontre mettra en place une organisation qui aura 
une influence positive sur les jeunes autochtones et leur com- 
munauté », a expliqué le directeur, James Ross. 

Le ASCWA atété mis sur pied en juin 1998 afin de promou- 
voir et améliorer le bien-être parle biais de l’activité physique. 















CRTC 
K RENOUVELLEMENT DE LICENCES Canadà 


Le CRTC a reçu 139 demandes de renouvellement de licences pour plusieurs 
entreprises de câble en Alberta, Golombie-Britannique, Nunavut, Territoires du 
Nord-Ouestetau Territoire du Yukon. Ceslicences expirentle31 août 1999. Pour 
de plus amples renseignements et/ou poursavoir si Votre entreprise de câble fait 
partie des demandes, Veuillez consulter l'avis publie ou contacter Votre 
cäblodistributeur. Sivous voulez appuyer où Vous opposer à une demande, Vous 
pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) au plustard le 22 juin 
1999, et joindre à votre lettre une Preuve que vous avez envoyé une copie au 
requérant. Vous pouvez également soumettre vos observations par courrier 
électronique au: procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249- 
CRTC (sans frais) où Internet: http//www.crtc.ge.ca. Document de référence: 
Avis Public. CRTC 1999-85 


APR Aug ne qe pre me ons 





Suite de la page 1 


Pourle chef de Dettah, Jonas 
Sangris, l'émission de permis 
sans le consentement des Pre- 
mières Nations d’Akaïtchoéqui- 





vautäune violation du traité 8 et 
estunsigne de mauvaise foi de la 
part du gouvernement fédéral: 
Rienn’aboupé depuis janvier 
1998, alors que la ministre des 
Affaires autochtones'et du Nord 
canadien, Jane Stewart, avait af- 
firmé que touteslescartesétaient 
mises surtable pour pouvoircon- 
clure l'entente de principe entre 
le gouvernement fédéral et les 
premières nations du traité 8 
d’Akaitcho. 


Suite de la page 1 


«Nousnesommes pas dupes» 
arépliqué Michèle Fortin : «On 
a l’impression que la télévision 
privée aurait besoin d’être proté- 
gée de la télévision publique et 
que la présence de Radio-Ca- 
nada les empêche de croître ou 
de faire des profits» a-t-elle iro- 
nisé, en ajoutant que «ce n’est 
pas äla télévision privée de fixer 
les conditions de licence de Ra- 
dio-Canada». 







Vous faites un feu pour Vous réchal 
cuisiner. 


conseil de bande, 


feux sont gratuits! 


as 
Notes Ressources de la Faune et du 
Développement économique 


Vous désirez brüler des 
ordures, de l’herbe ou des 


broussailles? 
Du 1° mai du 30 septembre 


Pendant cette période, il est obligatoire d'avoir un 
permis pour faire un feu hors des limites 
municipales Cette mesure ne s'applique pas si 


Uffenoupour o 


Vous pouvez obtenir Le permis nécessaire auprès 
d'un bureau du ministère des Ressources, dela » 
Faune et du Développement économique. 


Afin d'obtenir un permis pour faire un feu dans 
les limites municipales, veuillez communiquer 
avec le bureau de Votre municipalité ou de Votre 


Les permis pour faire des 


Traité 8 


«Quatre-vingt-dix pour cent 
de l'entente est réglée, la seule 
anicrocheestlunsistance du gou- 
vernement fédéral à vouloir in- 


Virginie Auger/LAquilon 


clure le gouvernement territo- 
rialdanslesnépociations », sOu- 
ligne le chef Fred Sangris: 

Ainsi, depuis plus d’un an, 
les chefs du traité 8 s’obstinent 
avec Ottawa afin d’exclure le 
gouvernement territorial des né- 
gociations les menant vers une 
entente de principe sur leur re- 
vendication territoriale et leur 
autonomie gouvernementale. 

« Le traité 8 considère que le 
gouvernement fédéral n’agitpas 


Fa parhitnsne ge Qt 


Enentrevue avecles journa- 
listes, Mme Fortin a défendu 
avec vigueur le mandat de Ra- 
dio-Canada: «Le jouroù Radio- 
Canada n?existera plus, on ne 
Sera jamais capable de le re- 
créer. C’est présentement la 
seule institution nationale, bi- 
lingue, quimaintient, développe 
ettravaille à l'identité culturelle 
des Canadiens dans les deux lan- 
gues. Il n’y en a pas d’autre». 























debonnefoiseninsistant pour 
quelle pouvernement territorial 
agissecommetierce partie dans 
l'entente»; aïindiqué le chef Jo- 
nas Sangris,«puisque c’est le fé. 
déralquireprésentela Couronne, 
la présence duvterritorial n’est 
aucunement justifiée. » 

Quant au premier ministre, 
JimvAntoine;lksouhaite que Je 
rôledugouvernementterritorial 
soit bien déterminé dans les né- 
gociations concernant l'autono- 
mie gouvernementale, 

«Perdangerestque sile gou- 
vernementiterritorial. fait partie 
des-négociations Sur l’autono- 
mie pouvernementale,.le pou- 
voir et l'argent risquent d’être 
concentrés àVellowknife et les 
Premières Nations ne recevront 
rien», indique le chef de la na- 
tion dénée, Bill Erasmus. 

LechefErasmus déplore aussi 
le faitque l'accordde Charlotte- 
town qui explique clairement 
quetoutes négociations entre 
Ottawaetles Premières Nations 
devraient se faire de manière 
bilatérale, ne soit aucunement 
respecté. 

Enfin,.cet été la négociation 
dutraité 8 franchira sa centième 
année. 

«Nous sommes fatigués des 
compromis, nous souhaitons de 
tout coeur faire avancer les né- 
gociations »,conclutM.Sangris. 


Radio-Canada 


MmeFortin défend d'autant 
pluslesrevenus publicitaires de 
la SRC,qu'ellene croitpasbeau- 
coupräune éventuelle hausse 
des subventions du gouverne- 
mentfédéral: «lèhistoire récente 
du gouvernement fédéral ne me 
rend»pas.très optimiste là-des- 
SUS» 

Cecidit, elle maintient qu’une 
coupure desrevenus publicitai- 
res de 60 millions de dollars par 
année, (parune réduction de 12 
à.8 minutes de pub à l'heure 
comme cela a été évoquée par 
Télévision Quatre Saisons, sous 
prétexte deréglen«lecomporte- 
ment>de Radio-Canada), aurait 
unimpact immédiat sur la pro- 
grammation. Elle ne peut ce- 
pendantdiresicelaentraînerait 
lafermeture de stations régiona- 
les’«Je trouve que cette propo- 
sitionvaällencontre del’intérêt 
du public et on va se défendre 
contre Ça jusqu’à la fin». d 

Ellewa dénoncé la «volonté 
concertée, agissante» de la part 
du secteur privé d'aller piger 
dansles revenus publicitaires de 
Radio-Canada. x 

«C'estunecampagne organi- 
sée, concertée, planifiée depuis 
trois mois qui va se continuer 
jusqu'à Ja décision du CRTC 
qui va être connue en décembre, 
Parce que c’est la dernière chance 
pourles privés d’aller chercher 
tout ce qu’ils peuvent de la télé- 
vision publique. C’est une ques- 
tion d’argent». 





École Allain St- -Cyr 


Pollution 


L'AQUILON, 11 JUIN1999  Z 


par le bruit 


Des travaux de construction ont commencé le 28 mai dernier devant l’École Allain 
St-Cyr, avec un jour de préavis; les élèves et les professeurs se sont vus pris par 


surprise. Malgré tout, la ville et l’école restent en bon terme et font de leur mieux 
pour amoindrir les inconvénients. 


Tirsinte Auger 

Pas facile de se concentrenà 
l’École Allain St-Cyr depuis que 
les travaux de construction ont 
commencé surla 51° avenue A, 
le 28 maïdernier. 

Ayant donné un jour de préa- 


vis à la direction de l’école, la, 


ville a entamé ses travaux : ré- 
paration des égouts et des lignes 
d’eau, pavement de la rue. 

Situation dérangeante étant 
donné la période d'examens qui 
accompagne la fin de l’année 
scolaire. Un peu déçue, la direc- 
trice, Julie Bouchard, se montre 
toutefois calme face à cet im- 
prévu. 

«Les travaux ont présente- 
ment lieu devant l’école en rai- 
son d’une mauvaise planifica- 
tion de la ville qui doit paverla 
51° avenue A et la 57° rue avant 
l'hiver (-..) mais les responsa- 
bles se sont excusés, ils ne pen- 
saient pas faire autant de bruit», 
explique-t-elle. 

Quant à l’école J:H. Sissons, 
située juste derrière, la ville lui 
aurait fait parvenir un avertisse- 
ment écrit, daté du 14 mai, an- 
nonçant le début des travaux. 

Ledirecteurdestravaux, Greg 
Kehoe, spécifie qu'ilalui-même 
contacté le Conseil scolaire afin 
quil puisse annoncer à la direc- 
tion de l’École Allain St-Cyr le 
début des travaux. 

«J'ai téléphoné au directeur 
du Conseil scolaire afin qu'il 
transmette l'information à 
l’école Allain Sy-Cyr », expli- 
que M. Kehoe,«peut-être aurai: 


je dû téléphoner à l’école direc- 
tement? » 

«Il n’y a pas réellement de 
temps idéal pour faire de tels 
travaux. Nous pensions qu'en 
procédant aux travaux pendant 
que les jeunes étaient encore à 
l’école, cela diminueraït les ris- 
ques d’accidents puisqu'ils ne 
sontpasentrain de jouerdansa 
rue », ajoute-t-il. 

Maintenant, outre le bruit et 
le tremblement, l’écoles’estvue 
prise avec des problèmes d’ap- 
provisionnement eneau pota= 
ble: 

«L'eau n’était plus bonne à 
boire alors, par chance, la ville 
nous a fourni des fontaines 
d’eau », indique la directrice. 

Aussi, les travaux nuisentäla 
circulation automobile. L’af- 
fluence des véhicules au début 


et à la fin des classes devient 
donc problématique: 

«Nous avons demandé d’in- 
terrompre les travaux pendant 
une demi-heure à l'entrée et à la 
sortie des élèves pour faciliter la 
circulation des autobus scolai- 
res et des voitures », spécifie 
Mme Bouchard. 

Maintenant, si le bruit se fait 
trop intense pendant la période 
d'examens, les élèves seront 
transférés dans les classes de 
l’école J.H. Sissons. 

M:Kehoe espère que les tra- 
vaux sur la 51° avenue A seront 
terminés dès la semaine pro- 
chaine. 

«Ensuite, nous déménagerons 
sur le 57° rue », explique-t- 
il,«nous ne serons plus directe- 
mentdevantl'école alors le bruit 
etle tremblementdiminueront » 














Ne manquez pas la 
programmation d'été ! 
Tous les dimanches 


de18hà21h ; 





Du 13 juin au 5 septembre 


au 101,9 FM 











ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
invite ses membres et ceux qui veulent le devenir à son 
AGA qui aura lieu 





Le lundi 14 juin à 19h 


Visitors Center 
4-4807, 49e rue 














Nous y discuterons des dossiers de 
l'année et en particulier celui du 





centre communautaire à Yellowknife. 
N'oubliez pas que vous devez être 
un membre en règle pour voter. 


Pour plus d'information, contactez le 873-3292 














jme 
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VENEZ FÊTER LA 


ST-JEAN BAPTISTE 


le Samedi 26 juin dès 16 h 


Sur le site de “Folk on the Rocks” 


BARBECUE SUR PLACE, DISCO-MO- 
BILE, JEUX ET GROS FEU DE JOIE... SI 
LE TEMPS LE PERMET. ANIMATION, 
JEUX ET HOT DOGS POUR LES EN- 
FANTS. 


Apportez votre nourriture, vos ustensiles, vos 
breuvages et vos chaises. 

Admission gratuite. 

Nous avons besoin de bénévoles pour aider au 
bon déroulement de l'activité. 

Pour plus de renseignements, contactez l'AFCY 
au (+ 3292. 


tr 


Association des Association 
parents francophones franco-culturelle 
de Yellowknife de Yellowknife 
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La saison de la 
construction 


Avec la belle température et la fonte des 
neiges, on se surprend souvent à révasser 
(pas au travail, bien sûr!) à l'été si proche et 
si agréable. On est cependant vite arraché à 
nos rêvasseries lorsqu'un mastodonte mé- 
tallique apparaît à nos portes en menant un 
bruit d'enfer. 

L'été, c'est aussi la saison forte pour les 
travaux de construction et de réfection des 
rues denotre ville. : 

Même si personne ne remeten question la 
pertinence de refaire certaines rues de la 
ville, ilest certain quelesinconvénients sont 
nombreux, surtout lorsque ces travaux ont 
lieu près d'un lieu de travail. 

On n’a pas vraiment besoin d'aller plus 
loin dans le dossier de la construction en 
face de l’école Allain St-Cyr. Il semble qu'il 
s'agisse simplement d'un petit problème de 
communication. Il n’y avait pas de mal- 
veillance ou de négligence grave dans cette 
instance: 

La ville de Yellowknife devrait peut-être 
adopter une pratique plus ouverte dans la 








Ainsi, il serait intéressant de voir des avis 
publiés dans les journaux indiquant les da- 
tes approximatives du début et de la fin des 
différents travaux de construction. 

Cet avis, publié à la fin de l'hiver, permet- 
trait de savoir quant apporter des ajuste- 
ments face aux inconvéniences prévisibles. 

Allain Bessette 






































TA 





Virginie TEA quon 
Entre une visite à l’Assemblée législative et le retour à l’école St- 
Joseph, les élèves de 5° année en classe d'immersion, prennent une 
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LECLUB PRIVILÈGE, DES 
RABAIS, POUR LES MEM- 
BRES DE L'ASSOCIATION 
FRANCO-CULTURELLE DE 
MELLOWKNIFE 

Depuisle15 décembre 1998, es 
membres de l’Association 
franco-culturelle de Yellowknife 
peuventbénéficiende rabais al= 
lant jusqu’à 20% chez les mar- 
chands participants au Club Pri- 
vilège 

Il s’agit de: Family Vision Cen- 
tre, NewBeginnings Hair Team, 
Danmax Communications, The 
Capitol Mheatre, Top of the 
World Travel, Original by 
T-Bo, Zingara Jewels, The 
Athletic and Therapeutic Mas- 
sage Clinic, GrowerDirect Fresh 
CutFlowers, Yellowknife Book 
Cellar, Commercial Carpet & 
Ceifig Canmp  EARTHen 
Sky, Sam’s Monkey Tree Pub, 
New «Country Corner», 
Javaroma Gourmet Coffee 
Visitezlesiteinternet del AFCY 
pour connaître les détails des 
rabais consentis par les mar- 
chants: http://www.franco- 
nord.com/afcy/afcy.htm ou en- 
core communiquez avec 
l’'AFCY au 873-3292. Le 
membership'estouvert à tous. 


CRTC 


K 


Quoi de neuf?a# — 


Bulletin de liaison de l'Association franco-culturelle de Yellowknife - Juin 1999 


PARTY DE LA ST-JEAN- 
BAPTISTE 

La population francophone-et 
francophile est invitée à partici- 
peräunbarbecueenpleinairsur 
le site de Folk‘on the Rocks!le 
samedi 26) juin à compter de 
16h: Il y aura de l’animation 
pourlesenfants: peinture de vi- 
Sages, ballons,.jeux avec, prix. 
L’Association des parents fera 
cuire des hot dogs pour les en- 
fants Les adultes "devront ap- 
porter leur propre nourriture, 
leurs ustensilestet leurs chaises. 
Il y aura un grand b.b:q. sur 
place, delamusique, desjeux,et 
un gros feude joie... sile temps 
le permet Ona besoin de béné- 
voles pour assurer le bon dérou- 
lement de l'événement. Pour 
plus de renseignements, contac- 
tez Francine à l'AFCY au 
873-3292. 


ASSEMBLÉEGÉNÉRALEDE 
L’AFCY 

L’Associationfranco-culturelle 
de Yellowknife tiendra son as- 
semblée généralele lundi {4juin 
1999 à 19/h au Visitors’ Centre. 
Il y'a des postes à combler au 
sein du Conseil d’administra- 
tion: Sivousêtesintéressés, com 


AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA" PULSE 24 INC. demande au CRTC, de modifien 
la licence du service national detélévision spécialisée delangueanglaise Pulse 
24 ademandél'ajoutd'uneconditiondelicencequi lui permettra; lors de périodes 
électorales au Canada, d'exclurela publicité politique partisane dulcalcul|della 
quantité depublictéquielledituse EXAMEN DE LA DEMANDE 299 rue Queen 


O:, Toronto (Ont.).Sivous voulez appuyer ouVous opposer àune demande, vous 
pouvez HS demie général, CRTC, Ottawa (Ont) KIA ON2au plus tard 
le 29 juin 1999, etjoindre à votre letireune preuveque, vous en avez envoyé une 
copie au requérant. Vous pouvez également soumettre vos interventions (peu 
Courrier électronique au procedure @crtc:gc.ca Pour plus.diinformation: 
1-877-249-CRTC (sans frais))ou\Internet: htip//Mwwcrtc.gc.ca Document de 


référence: Avis public CRTC 1999-91 


Conseil} de: la radiodiffusion. et des, 
[La télécommunications "canadiennes 





Canadian Radio-television and 
Ielecommunications, Commission, 








« Travaillons ensemble » 
Nous attendons vos demandes 





muniquer avec Francine où Mi- 
chel au 873-3292. 


ATELIERS SUR LE VITRAIL 
L’AFCY planifie offrir des ate- 
liers sure vitrail cet automne. 
Un expert dans le domaine, M. 
Michel Martel, prévoie offrir 5 
sessions de 3 heures chacune. 
Les étudiants pourront au cours 
de cette période réaliser une 
oeuvre sur surface plate d’envi- 
ron 1 pied carré et bien sûr gar- 
derle fruit de leurtravail. Sivous 
êtes intéressé(e), nous vous 
prions de communiquer avec 
Francine à lAFCY pour donner 
votre nom. 


LA RADIO DE RADIO-CA- 
NADA MONTRÉAL SUR LE 
CÂBLE 

Vousvoudrez bien noterque le 
câblodistributeurlocal a accepté 
d’ajouter le service MF de lan- 
gue française de Radio-Canada 
(97,3MF hors cable) surle câble. 
Vous pouvez maintenant synto- 
niser la radio de Radio-Canada 
Montréal à la fréquence 
100,5MF: 


VIDÉOS MENSUELS CINÉ- 
FRANCE : 


L’AFCY désire aviser ses fidè- 
les spectateurs que la présenta- 
tion de vidéos à Javaroma sera 
interrompue durant la saison 
estivale en raison de la clarté. 
Les activités reprendront à 
l'automne. Si vous êtes 
intéressé(e) à faire partie du co- 
mité de sélection des films, com- 
muniqueravec Francine au 873- 
3292. 


COMITÉ DES FEMMES DE 
YELLOWKNIFE 

Le Comité des femmes de Yel- 
lowknife vient de recevoir de 
nombreux vidéos et livres sur 
des sujets qui les intéressent. On 
retrouve entre autres, en Vidéo : 
«es amoureuses», «Il y a long- 
temps que je t'aime», «Les da- 
mes du 9%; et en livres: «Riva- 
les ou rivales» le nouveau Rap- 
port Hite sur les femmes 
d’aujurd’hui; «La danse juive» 
de Lise Tremblay; C't’àtontour 
Laura Cadieux» de Michel 
Tremblay, etbien d’autres. Vous 
pouvez les emprunter gratuite- 
ment à l'Association. 


SONDAGE DE L'AFCY 
LP’Associationfranco-culturelle 
de Yellowknife est à la recher- 


Conseil régional de la santé Stanton 


Le Conseil régional de la santé Stanton 
est reconnu pour son excellence. 


Le Conseil régional de la santé Stanton a récemment reçu la plus 
prestigieuse marque de reconnaissance du Conseil canadien d'agré- 


ment des services de santé. 


L'enquête d'agrément s'est déroulée en février 1999 É l'hpital 
régional Stanton pendant trois jours. Le Conseil canadien d'agrément 
des services de santé est un organisme non-gouvernemental sans but 


che detéléphonistes poureffec- 
tuer un sondage auprès de la 
population francophone et fran- 
cophile de Yellowknife. Celui- 
ci ne prend que dix minutes. 
L'Association paiera 2,50$ par 
questionnaire complété et 0,50$ 
parappeltéléphonique. Sivous 
êtes intéressés, contacter 
Francine au 873-3292. 


COMITÉ DE LA RADIO 
COMMUNAUTAIRE DE 
YELLOWKNIFE: 
Nousstenons-äkrappeler à tous 
nos auditeurs que pour la pé- 
riode estivale la radio franco- 
phone de Yellowknife est en 
ondetousles dimanches de18h 
à 21 h sur les ondes de CKLB, 
101,9ME. Si vous avez envie de 
faire dela radio, comme anima- 
teur, technicien recherchiste ou 
ne serait-ce qu’une fois pour 
essayer, contactez l'AFCY au 
873-3292. 


PRODUITS À VENDRE 

Vous pouvez vous procurer des 
produits de l'érable à l’Associa- 
tion franco-culturelle de Yel- 
lowknife. Vous pouvez épale- 


ment acheter deslivres derecet- 
tes. 








lucratif qui aide les organismes de la santé du Canada à évaluer et à 
améliorer la qualité des soins et des services à la clientèle. Lerapportsur 
Stanton indique : «Les patients et leurs familles ont émis des commen- 
taires positifs sur le personnel et la qualité des soins. Ils apprécient que 
soient respectées leurs croyances culturelles.» 













Donnons un coupde main, 
à nos jeunes et à nos étudiants 






















Description , 
« Travaillons ensemble»lest un) programme, de subventions 
salariales destiné aux employeurs qui veulent embaucher des 
jeunes ou des étudiants sans expérience pour les aider à fairelle 
saut dansle monde dutravail Les subventions salariales 
serviront à défrayer une partie de leurs salaires. La durée des 
emplois doitétre de six (6) semaines au Ours Gr assurer 
au moinstrente (30) heures par semaine: Il peut s'agir d un 
travail individuel ou d'un travail fait en fonction de projets: 


«Le succès de cette enquête est dû aux personnes dévouées qui 
travaillent à Stanton. C'estun accomplissement dont le Conseil esttrès 
fier. L'objectif général du processus d'agrément est GDS Rs 
confirmation sur ce que nous faisons bien et sur ce qui oit être 
amélioré. Nous sommes une organisation prospère qui va constam- 
ment de l'avant», a indiqué le directeur général, Dennis Cleaver. 


Objectif 

Donner à des étudiants ou àldes jeunes la chance de se préparer 
au monde du travail en leur permettant d'acquérir une certaine 
expérience pratique: 

Aide financière À ; - } 

l'es subventions salariales sont négociables jusqu'älunmaximum 
de 5 $ l'heure et s'adressent autant aux employeurs dusecteur 


privé qu'à ceux du secteur public. 
professionnel.du North Slave en composant le: 


Pour de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec le Centre de perfectionnement 
| ee) (867) 920-8800 
Flores Éducation, Cutture et Formation 


La présidente du Conseil régional de la santé Stanton, + 
Ehaloak, a renchéri sur les propos de monsieur Cleaver : «La prestation 
des services de santé dans un environnement aussi diversifié Sr 
sente un défi. Le Conseil d'administration fait l'éloge du personne 
pour la qualité de ses soins et des services qu'il offre.» 
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La page de Chouette et de Stylo 


Ce sera bientôt la fête des pères. Je te propose donc deux 
bricolages faciles. Il s’agit de la dernière page de Chouette et 
de Stylo cette année. Les vacances approchent à grands pas et 

| 2 je me prépare déjà pour l'été. Si seulement la belle tue 
Ÿ pouvait être au rendez-vous! Bonnes vacances à tous! 








lle | 4 Carton de 
Choisis une photo. Examine-la bien et détermine quelle forme 4, Colle la ün\crayon 


i Ï : À hoto au lerège 
de cadre la mettrait le mieux en Valeur: carrée, ovale, qi me 
rectangulaire, hexagonale? 


4e là cola 
7 
Trace la forme de ton cadre sur le carton et découpe-le. 


Couleur 


du grand dpi 
SES L de: HE 
morceau fesse où au loullés ou 


Trace la même forme, mais plus petite (il faut qu'il ait un se pro D de re décoratn, 
bon cm de moins entre-le-bord de la petite forme et lesbord ton 1  Perforeuge 
de la grande forme). ie 


Si tu choisis les formes-des-modèles que je. te fournis, 
reporte le petit 
modèle sur le 
papienblancer 
découpe:le; puis 
reporte le grand 
modèle sur le 
carton et 
découpe-le. 


photo encadrée! 





5, Il te faut maintenant décorer ton 
4 $ cadre. Mais d'abord, perce deux trous au haut du cadre à 1 

: cm de distance. Mresse les trois bouts de laine pour qu'ils 
forment une cordelette'et passe-la dans les trous du cadre 
pour pouvoir le suspendre. 









G. Four décorer ton cadre, tu peux utiliser du papier crépon de 
couleur assortie à toncadre, y découper des morceaux de 4 
* D, cm, les robler en|boule et les coller sur le cour de ton 
cadre. Ou tu peux peindre des nouilles et du riz et les coller 
sur le cadre. invente les décorations quite plairont! 





l'envers contre 
une source de 


lumière: Tu verras les détails en contrejourFlace le patron 
de papier blanc sür la photo à l'endroit voulu. Träce au 
crayon les contours du patron, puis découpela photo. 


/ 







#.. Une souris pour 
5... faire sourire 


ANS 

© 

Feuvre 
rayon? si 





à ct Farcis cette pointe, et colle l'autre 
Lai Souris Avec des carrés de extrémité à l'intérieur du cornet, de 
romage pré-emballés ou avec de petits façon à avoir une queue. 


onbons et fais une Surprise à ton Papa, 
n la déposant à côté de son assiette le 
oir de la fête des Pères. . Avec les crayons 
feutres, dessine des 
yeux à ta souris. 


Frise la queue avec la lame du ciseau. 


a à 


Décalque le modèle et reporte-le sur le 
papier de couleur. 


Découpe le papier. 6. Découpe quatre fils de 


laine d'environ 3 cm 
de long. Attache-les 
au milieu avec un cinquième bout. 
Serre bien fort. Colle cette moustache 
sur la pointe du 
museau. 





Enduit de colle une 
petite partie du papier, 
comme sur 
l'illustration et forme 
un cornet en collant 


les deux bords. 
7. Remplis ta souris de 


bonbons ou de 
fromages. 


Découpe une bande de 
papier d'environ 10 cm 
de long. Découpe une 
des extrémités en 
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zix littézaixze 


franco-ténois 


Voici une autre d'oeuvre qui a été primées dans le cadre de l'édition 1998-1999 du 
Prix littéraire franco-ténois organisé par la Fondation franco-ténoise. 


Berceuse 
à mes enfants. 


par Julie Bouchard 
Catégorie 19 ans et +, Poésie 


Aujourd'hui, Vous mavezman- 
qué 

J'avais hâte de vous retrouver 
Venez Vous asseoir avec moi 
Venez vous blottir dans mes 
bras 


Jaiunehistoireàvousraconter 
Une histoire que j'ai retrouvée 
Monhistoire, je vais la chanter 
Aïnsi, je pourrai vous bercer 


Pour vous j'ai une vieille ber- 
ceuse 

Laberceuse d’une maman heu- 
reuse 

Berceuse remplie de mots 
d'amour 

Des mots aux accents de ve- 
lours 


C'était il y a très longtemps 
Les gens avaient beaucoup 
d’enfants 

De chez-eux, ils ont dû partir 
Ea-faim, le froid il fallait fuir 


‘Très loin, 1ls se sont retrouvés 
Tout seuls, ils se sentent étran- 
gers 

“Étrangers”, on leur à bien dit 
Pourtant, c'est bien le même 


PES 


Irès tard le soir dans leur mai- 
son 

Ils chantent de belles chansons 
De vieilles chansons aux mots 
d'amour 

Des mots d'amour aux accents 
de velours 


Les gens ne pouvaient les com- 
prendre 

Alors, ils ont dû vite apprendre 
Pour.bien fonctionner dans la 
vie 

Etse-faire de nouveaux amis 


Mais de retour à la maison 

On revenait vite à nos façons 
C'était important pour la mère 
Qu'ils gardent tous leurs ma- 
nières 


Elle aimait les entendre parler 
Elle les écoutait raconter 
Souvenirs remplis de mots 
d'amour 

Des mots aux accents de ve- 
lours 


Elle a continué à parler 
Malgré les regards outragés 
Ellesavaitsipeurqu'ilsoublient 
Ce qu'ils étaient avant ici 


Les gens lui demandaient sou- 
vent 

Pourquoi elle prenait tant de 
temps 

Pourquoi autant d'énergie 
Pourquoitoujours se battre ainsi 








C’estqu’elle avait de belles his- 
toires 

Histoires à raconter.le soir 

De belles histoires aux mots 
d'amour 

Des mots aux accents de velours 


Un'jourma mère m’a raconté 
Cettelhistoirequirest Vérité 
TuwWois je n’airien inventé 





Je n'ai fait que me rappeler 


Très souvent vous me deman- 
dez 

Pourquoije tiens tant à garder 
Cette autre langue, celle de 
grand-mère 

Celle qui vous donne tant de 
misères 


Un: bon . ! LS 
dans la 





le. 


Je ne pourrais Vous raconter 

Ces histoires que vous attendez 
Sije n'avais ces mots d'amour 
Ces mots aux accents de velours 


Chaque jour, je vous regarde 
grandir 

Et moi, je sais, je vais vieillir 
Je sais très bien qu'un jour vien- 
dra 





OnVousidira maman, papa 


Iline faudra pas oublier. 

Ce sera à vous de chanter 

De doux refrains aux mots 
d'amour 

Des mots aux accents de ve- 
lours. 





Programmes et services pour les enfants et les jeunes 


départ dans la vie: 


évitables chezles enfants: 


* Dans le Budget de 1999, le gouvernement du Canada a 
clairement démontré sa détermination à vouloir améliorer 
la santé des femmes enceintes et celle de leur bébé. 


+ Le Programme canadien de nutrition prénatale assure déjà 
le financement de 280/projets communautaires partout 
au Canada, y compris dans 400 communautés autochtones 
et inuites. Le Programme offre à 20000 femmes enceintes 
le soutien nécessaire pour assurer à leur nouveau-né un bon 


* Le Programme bénéficiant d'une augmentationide75millions 
de dollars répartie sur trois ans, plus de 35 000 Canadiennes 
dont la santé ou celle de leur bébé est à risque pourront 
maintenant recevoir l'aide dont elles ont besoin. 

- Cette nouvelle somme nous permettra également de redoubler 
nos efforts pour diminuer le nombre de cas de syndrome 
d'alcoolisme fætal, première cause des anomalies congénitales 


* D'autres moyens existent pour offrir à nos enfants un bon 
départ dans la vie. Renseignez-vous sur tous les services 
offerts aux enfants dans le Guide des programmes et services 
fédéraux pour les enfants et les jeunes. 





Investir dans la santé de nos enfants, 
aujourd'hui et pour l'avenir. 









Pourobtenirun exemplaire gratuit dulGuide ou plus de 
renseignements surla santé de vos enfants, composez le 


1 800 O-Canada 


(1 800 622-6232) 
ou téléscripteur: 


1 800 465-7735 


Ou visitez notre site Web au: 
www.canada.gc.ca 













lei 


Canadä 
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Audiences publiques 


Comité permanent des opérations gouvernementales 
Projet de loi 15 : Loi modifiant la Loi sur l'Assemblée législative et le Conseil exécutif 







Le’projet de loi 15 propose de modifienla Loisurl'Assembléerlégislative et De plus letprojetdelloik: 

le Conseilexécutifafin de modifier les circonscriptions électorales de Hay River, e élimine dix circonscriptions électorales actuelles qui feront partie du 

d'Inuvik et de Yellowknife dans le but d'ajouter cing circonscriptions Nunavüt lors de lalcréation de ceterritoire; 

électorales: e. apporte des modifications mineures à certaines des autres circonscriptions 
De façon spécifique, leprojet de loi propose derrefaire les délimitations électorales existantes en remplaçant les mentions à «la lignede 

pour qu'il y ait sept circonscriptions électorales à Yellowknife, deux à Inuvik et démarcation de la région du Nunavut» par celles à «la frontière entre le 
Nunavut et les Territoires du Nord-Ouest»; 

prévoit quiilentreratenivigueurlors dela/première dissolutionide 
l'Assemblée législative après le 1° avril 1999. 








deux à Hay. River. 
Ce projet de loïmodifie la-circonscription électorale"du Deh'Cholpour 


inclurellacommunauté d'Enterprise: 












le’comité permanent tiendraides audiences publiques selon/l'horaire suivant On'incitelles'gens àlprésenterdes mémoires. Cestderniers doivent parvenir 
INUVIR PS PAR ETES les 15 et 16)juin au bureau du greffier de l'Assemblée au plus tard le lundi 12 juillet. Les 

mémoires peuvent être envoyés par télécopieur au (867),920-4735 où par la 

poste au Bureau du greffier, Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest, 

2182) C:P1320, Yellowknife NT X1A 219! 

les 23:et 24 juin Les membres du public qui désirent comparaître devant le comitélpeuvent 

présenter leur demande au bureau du greffier. Les demandes d'aide aux 






RaG-EUZO ren en le 17 juin 








Fort Simpson. 





Yellowknife 











Fort:Smith 5522 le 5 juillet 
É Le déplacements pour comparaître comme témoin au centre régionallle plus près 
Hay River les 6*et juillet L è L > 
de votre communauté sont sous réserve de l'approbation du comité et doivent 
Les horaires et les endroits où se tiendront les audiences dans les différentes parvenir au bureau/du'greffier au moins une semaine avant la rencontre dans 
communautés seront annoncés. votre centre régional. 








" LES 19 Circonscriptions électorales proposées 
(projet de loi 15) 
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Pour obteninune copie du projet deloi, des cartes détaillées ou pourplus d'information, veuillezcommuniqueravec 
le bureau du greffier au (867) 669-2299 ou sans frais au 1-800-661-0784; télécopieur : (867) 920-4735. 
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Tirsinte Auger 
Lorsqu'on décide de 
perdre du poids et de faire 
plus d’activité physique, 
onse lance généralement 
vers  ]J’entraînement 
cardiovasculaire. Bienque 
cette forme d’entraîne- 
ment constitue un moyen 
efficace pour « maigrir «, 
encore faut-il savoir s’en- 
traînerefficacementet être 
untantsoitpeu patient pour 
obtenir les résultats es- 


Santé 


Le cœur à l'entraînement 


La forme physique.est un investissement à vie, une façon de garantir à son corps viva- 


cité et énergie. Pensez-y bien ! 


térisée par une améliora- 
tion de nos capacités phy- 
siques: Aprèsunesemaine, 
il y a déjà une améliora- 
tion, mais les gens ne la 
perçoivent pas nécessai- 
rement: Il faut s'entraîner 
trois fois parsemaine, pen- 
dant au moins un mois, 
avant de vraiment consta- 
ter les changements. » 
Pourquel’entraînement 
cardiovasculaire soit con- 
cluant et résulte en une 


comptés. 

Max Kerlac, moniteur 
en chef à la salle d’entraf- 
nement du Centre sportif 
de l'UQAM, explique : 
«L’entraînement est un 
stress volontaire imposé à 
l'organisme. Cestress pro- 
voque une adaptation de 
l'organisme qui est carac- 


[æe) 
n 4 


perte de poids éventuelle, 
on doit fournir un effort 
soutenu, pendant 20 à 30 
minutes, aintensitéélevée 
(entre 75 et 80 % de sa 
capacité cardiaque maxi- 
male).et ce, trois fois par 
semaine. 

Toutefois, Max souli- 
gnequepourune personne 


st 
Territories Secrétariot du Consellde gestionfinancière 


PRÉSIDENT DU COMITÉ D'APPEL 
DES NOMINATIONS 


Legouvernement des Territoiressau Nord:Ouestsestsàla 
recherche de personnes -intéressées.à.présidernle Comité 
d'appeldes nominations conformémentàla Loisur/a fonction 
publiqueret.ses règlements’ À titre de président, Vous êtes. 
responsable de suivre de prèsle processus, d'appel. des 
nominations de personneLet de présentenunrapportsurles 
résultats de l'audition au président du Conseil de, gestion 
financières À 


Lespersonnesintéressées à poserleurcandidaturene peuvent 
étrenimembredusyndicatdestravaileursetdes travailleuses 
dUNordinitravailer pour lecompte duvgouvemementides 
Territoires du Nord-Ouest. Elles doivent pouvoir agir en tant 
que tiers neutre et menerles auditions. de manière juste.et 
raisonnable tout en donnant aux parties en cause l'occasion 
d'étre entendues. Le président reçoit. des honoraires. pour 
chaque audition qu'il mène: 


Faire parvenir son curriculum Vitae à : 


Mo Sylvia Haener, directrice 
Relations dutravailetrémunération 
Secrétariat du Conseil de gestion financière 
2étage, édifice Laing 
C-P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 


qui reprend ses activités 
physiques après une pé- 
riode d’arrêt relativement 
longue, ilest préférable de 
s'entraîner à faible inten- 
sité,soità60% desacapa- 
cité maximale. Évidem- 
ment, cette personne de- 
vra augmenter l'intensité 
de son exercice au furet à 
mesure qu'elle notera une 
amélioration de sonendu= 
Iance. 

Comment savoir à 





quelle intensité s’entraî- 
ner? 

Selon que l’on décide 
de travailler à 60, 75 ou 
80% de sa capacité cardia- 
que maximale, le calcul de 
KARVONEN.est un bon 
indice de la zone cardia- 
que cible (pulsations/mi- 
nute) à atteindre durant 


[ae] 


l'entraînement. 
On peut vérifier 
cette zone cible à 
l’aide des cap- 
teurs métalliques 
dont sont munis 
les appareilsouen 
calculant soi- 
même son pouls. 
Parlasuite,1lfaut 
ajuster l’effort en 
fonction durésul- 
tat obtenu. Sile 
résultat est infé- 
rieuràlazone car- 
diaque ciblée, on 
doit augmenter 
l'intensité de son 
exercice, s'il est 
supérieur, on doit 
la diminuer. 


Calcul de 
KARVONEN 

220 - âge - (pulsations 
au repos/minute) x (% de 
l'intensité désirée) + (pul- 
sations au repos/minute) 
= zone cardiaque cible 

Par ailleurs, sachez 
qu'avant l'entraînement 
cardiovasculaire, une lé- 
gère course, d'une à deux 
minutes, suivie diune pé- 
riode d’étirement d’envi- 
ron dix minutes, sont tou- 
tesindiquées.De plus,une 
fois l’exercice terminé, il 
faut éviter d’arrêter subi- 
tement, on doit continuer 
àmarcherpourlaisserdes- 
cendre les fréquences car- 
diaques et s’étirer à nou- 
veau. Ces petites précau- 
tions permettent de limiter 
les courbatures désagréa- 
blesquisurviennentaulen- 
demaindel’entraînement: 

Maintenant, si la perte 
depoidsestvotre objectif, 


Territories Affaires municipales etcommunautalres. 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Objets graphiques et gabarits de 
présentation Powerpoint 
Réf. n° 991015 et n° 991016 


Leministère des Affaires municipales etcommunautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite des 
entrepreneurs à lui faire panvenirdes propositions concernant 
laconception d'objets graphiques etde gabarits de présentation 
Powerpoint à l'usage exclusif du ministère des Affaires 


municipales etcommunautaires. 


Les'entrepreneurs peuvent se procurerles documents relatifs 
à cette demande à compter dulundi7 juin 1999 auprès de M 
llona Legler, Services.généraux, Ministère. des Affaires 
municipales et communautaires, 6%étage, Northwest Tower, 
bur. 600, 5201, 50° Ave., Yellowknife, T.N.-O. Téléphone : 
(867) 873-7302; télécopieur : (867) 873-0373. 


Les propositions doivent parvenirà l'adresse mentionnée ci: 


dessus au plus tard à : 


15h, heure locale de Yellowknife 
le vendredi 25juin 1999; 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offrela plus 
basse ou toute offre reçue. 





gardez en tête que l’exer- 
cicesuscitela faimetqu'il 
ne faut pas tomberdansle 
piège demangerplusparce 
qu'on bouge plus” Un:bi- 
lan énergétique négatif 
(CONSOMMATION 
D'ÉNERGIE-DÉPENSE 
D'ÉNERGIE) reste, géné- 
ralement, une condition 
pour perdre du poids. Par 


contre, les collations sai- 
nes(prisesenquantitésrai- 
sonnables), tel un fruit ou 
un produit laitier, permet- 
tent d'estomper la faim et 
d’attendreagréablementle 
prochain repas. Enfin, 
toute formed'activité phy= 
siqueest excellente pour 
lasantéet, hormislaques- 
tion de poids, améliore la 


qualité de vie: 


u Tous les dimanches 
; Au 101,9 FM de 9 h à midi 





as 


Inwest 

Territories Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique 
L'hon: Stephen Kakfwl/ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
RFP N° 548574 


Le ministèredes Ressources, delaFauneetduDéveloppement 
économique du gouvemement desWerritoires.du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions pourélaborenun plan afin de 
faire la promotion des diamants desM.N=0/etdes produits du 


diamant. 


Une recherche supplémentaire afin. d'identifienles.marchés= 
cibles pourles diamants desT.N-0’etles produits du diamant 
de même que des campagnes pertinentes sont nécessaires. 


Les parties intéressées peuventse procurer les documents de 
demandes de propositions à partir du 7 juin 1999/au bureau 
suivant : Rick Maddeaux, Agent des contrats et de 
l'approvisionnement, Services administratifs, Ministère. des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Centre 
Scotia, 7° étage, 5102, 50° Avenue, Yellowknife NT X1A 358; 
téléphone (867) 873-7582; télécopieur: (867) 920-2756. 


Les demandes de propositions doivent nous parvenir avant ; 
15 h, heure locale, le 30 juin 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 
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OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DUNORD-OUEST 
Avis de demande 





Appels d'offres - Offres d'emploi 


«® DEMANDE DE 
Nofhwes = PROPOSITIONS 


Territories 
Ministère des Transports 
L'hon: Vince Steen, ministre 


Préparation d'un plan de développement 
pour l'aéroport de Hay River 


Préparation d'un plan de développement 
pour l'aéroport de Hay River, basée surun 
horizon de la planification de 20 ans et 
plus: 

- Aéroport de Hay River, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau/commis au 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, .C:P158; 
Yellowknife NT X1A/2N2/(oullivrées en/main propre au 2? 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin), ou au 
Surintendant, Région du Northiet du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord= 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(oulivrées en main propre au2tétage du Centre B&R Rowe) 
avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 JUIN 1999. 
Les'entrepreneurs peuvent se procurer les documents de 


demande de propositions à. lune. des adresses 
susmentionnées al partir du juin 1999? 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl’offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 











Renseignements 
généraux: Shell Hodges 
Commisaux contrats 
Gouvernement des T-N.-O- 
Téléphone : (867),920-8978 
Renseignements 
techniques : MartinaSimons, 

Agente de projet 
Gouvernement desT.N:-0: 
Téléphone: (867),920-6996 







































a WAPPEL D’'OFFRES 
west, 


Territories Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Concassage, remplacement d’un dalot, 
élargissement d'un remblai et fondation 
de matériaux granuleux 


— Du kilomètre 459,6 au kilomètre 468,5; 
Route du Mackenzie (n°1), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetéesdoiventparvenirau commis aux 
Contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P: 158, 
Yellowknife NTX1A2N2 (ou étre livréesen main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin); ou au 
SurintendantrégionalduSlaveNordetduSlave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territories du Nord= 
Ouest, 76, CapitallDrive, bureau 201, Hay River NT X0E1G2 
{ou’être livrées en main propre/au 2% étage du'centre B&R 
Rowe);ouausurntendantrégional; MinistèredesMransports; 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P:240, Fort 
Simpson NT X0EONO!outetrelivrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Nahendeh)/au/plus tard 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 JUIN 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessusàpartindug®juin 
1999. 


Afin d'étre prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues äicetefretetètre 
accompagnées delacautionindiquée dans les documents: 


Le Ministèren'estpas tenu d'accepterl'offrelalplus 
basse outoute offre reçue 





Renseignements sur 
l'appel d'offres : Shelly Hodges, 

Commis aux contrats 
Gouvernementides T.N=0» 
Téléphone: (867),920-8978 
Renseignements 
techniques: John Hopf, agent de projets 
Gouvernement des T.N-0: 


Méléphone : (867) 873-7804 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il. y aura une 
rencontre avant soumissions à 18h,le 8 juin 1999, dansla 
salle deréunion du ministère des Transports, au2tétage de 
l'édifice Nahendeh, à Fort Simpson: P 








Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Analyste des données surle Nunavut 

Ministère des Finances Yellowknife,.T-N.-0. 

(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2000) 

Letraitementinitialestde56 178,99 Sparannée, auquel slajoute 

une allocation annuelle deWie dans IeNordide 1 7501$" 

Réf: 011-0172-0003, Datellimite: le 11 juin 1999 
<#20n3 ww 

Analyste du marché du travail 

Ministère des Finances Yellowknife, T. N:-0; 

(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2001) 

Letraitementinitialestde 56478 /99$'parannée, auquelstajoute 

uneællocation annuelle devie dans IelNordde 1 750$. 

Réf.: 011-0171-0003 Date limite: le 11 juin 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
financesetadministration, Ministère des Finances, Gouvernement, 
des Territoires du Nord'Ouest, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT XLA 
2L9; Télécopieur : (867) 873-0414. 


EE | 


Chef des ressources humaines 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N:-0. 
Letraitementinitialestde 65 643,93 $parannée, auquellstajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1750 $. La 
vérification durcasierjudiciaire est une condition: d'emploi. 

Réf.: 011-0186BB-0003 Date limite : le 18 juin 1999 


Préposé à l'examen de la sécurité routière 
Ministère des\Transports Yellowknife,.T..N:-0. 
Leitraitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
llemployeunversera une allocation annuelle de Vie dans. le Nord de 
1 750 $, Il s'agit d'un poste non traditionnel. La vérification du 
casierjudiciaire est une condition d'emploi. 

Réf.: 011-0180N5S-0003 Date limite : le 18 juin 1999 


Technicien au service de la voirie 

Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 49 893 $ parannée, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $.11 slagit d'un 
postenontraditionnel. 
Réf.: 011-0181NS-0003 Date limite : le 18 juin 1999 
Falre parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante - 
Ministère des Transports, Gouvemement des Territoires du Nord- 
Ouest, 2! étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT: 
X1A 2L9. Télécopieur : (867) 873-0283: adresse électronique : 
shupen@intemorth.com 


EE 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en 
vertu du Programme d'action positive les 
candidat(e)s doivent clairementen établireur 
aumissIbIIIté” 


Adijointjudiciaire 
Ministère dela Justice: Yellowknife/T..N:-0: 
Letraitementest présentement älllétude En sus-duitraitement, 
llemployeurverseraunellocation annuelle devie dans le Nord'de 
1 750$" Lal vérification du casier judiciaire est Une condition 
d'emploi: 

Réf.: 011-0178ALS-0003 


Agent d'exécution des 


ordonnances alimentaires 

Ministere dela Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Letraitementinitia\estde 40180 $parannée, auquels'ajouteune 
allocationannuelle de vie danse Nord de 1 750$, Lavérification 
ducasierjudiciaire estune condition d'emploi. 

Réf.: 011-0179ALS-0003 Date limite: le 18 juin 1999 


Administrateurdes frais du jury 

Ministère dela Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Letraitementinitial est de 38 897$ parannée, auquels'ajoute une 
allocation annuelle.de vie dans le Nord\de 1750 $: LaVérification 
ducesierjudiciaire est une condition dlemploi. 

Réf.: 011-0182ALS-0003 Date limite : le 18/juin 1999 


Date limite: 1e 18/juin 1999 


Falre parvenir les “demandes d'emplol à l'adresse-sulvante 
Services du personnel, Ministère de la Justice, GouVernementdes 
Territoires duNord-Quest, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219. 
Téléphone : (867) 873-7616, télécopieur: (867) 873-0436. 


ELU 


Coordinateur des dossiers et de 
l'accès à l'information et de 


la protection de la vie privée 

Politiques etlégisiation 

Ministère dela Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N:-0. 
Letraitementinitialestde 56178,99$ par annéeauquelstejoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 

Réf: 011-0183-0003 Date limite : le 18 juin 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulVante : 
Ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
Sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 82 étage, 
Centre Square Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219. 
Téléphone : (867) 920-8637: télécopieur : (867) 873-0281. 


[es] 


nwest 
Territories 


= Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* Il est Interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la 
langue de travail des présents postes. 

« L'employeur préconise un programme 
d'action positive 











La demande de licence suivante,a été enregistrée auprès de 
l'Office conformément à l'article16 de la Loi sur les eaux des 


Territoires du Nord-Ouest: 





Demanderesse: Hameaulde Aklavik 


Latitude:68°18:N;Longitude: 12425910: 






Site: 


Objet: Utilisation municipale. 





Pourplus derenseignements, contactez VickiLosierau 669-2772, 
avant le 24 juin 1999; 










as 


onfiènes Ministère des Ressourcesde la Faune 
et du Développement économique 
Lhon: Stephen Kakfwi,ministre 


MODIFICATION 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Analyse de l'approvisionnement forestier à 
Cameron Hills, T.N:-O: 


Le ministère des Ressources, delaFauneetduDéveloppement 
économique, Divsionde l'aménagement dessforêts faitune 
demande de propositions pour terminer une analyse, de 
l'approvisionnementforestiendans larégionde Cameron ils, 
Territoires auNord-Ouest.Lescontrat comprend le 
développementdelacourbederendement’ l'élaboration d'un 
processus de consultation public etla modélisation de 
l'approvisionnementforestierenutilisantielogicie| Woodstock: 


N 
































Les!parties intéressées peuvent se/procurerles trousses de, 
demande de propositionsen communiquant avec}: 


Tony Schofield, superviseur, Finances etadministration 
Division de l'aménagement des'forêts : 
Ressources, Faunelet Développement économique 

149 McDougal Road, C.P. 7, Fort Smith!NT. XOE 0PO 
Téléphone : (867) 872-7700 Télécopieur : (867) 872-2077 


Les demandes de propositionsidoiventnous parweniravant: 

















15 h,;heure locale, Ie mardi juin 1999 





Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
é L basse ou toute offre reçue. 





N 

[l 
an OFFRE D'EMPLOI 
L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
est à la recherche d'un(e) 

Agent(e)-de communautique 


Tâches : 

- effectuer des recherches auprès instances 
concernées pour obtenir des 
renseignements sur les services 
offerts à la population et les règles qui 
les régissent. 
compiler l'information sur des fiches et les 
intégrer au site internet de l'AFCY 
mettre sur le site internet la liste des vidéos, 
livres et disques de l’AFCY. 
créer des liens avec les partenaires 
identifiés 
créer un babillard d'échanges, d'offres et de 
recherches de services 
répondre au téléphone, accueillir les 
visiteurs, louer et vendre des produits 
culturels et effecteur de menus travaux 
cléricaux 

Dates : Du 21 juin au 20 août 1999 

Compétences requises : 

* Connaissance des logiciels File Maker Pro et 
Word Perfect 
Connaissance de l'Internet et du langage 
HTML 
Excellente connaissance du français parlé et 
écrit 
Très bonne capacité à communiquer en 
anglais 
Initiative, sens de l’organisation, 
débrouillardise et entregent 


Salaire : Selon compétences 


Si vous êtes intéressé(e), faites parvenir votre 
curriculum vitæ avant le 15 juin à : 
Francine Labrie, coordonnatrice 
Association franco-culturelle de 
Yellowknife 
C.P.1586 NT XI1A 2P2 
5016, 48° Rue 


Télécopieur : (867) 873-2158 
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La majorité des veuves vivent seules 


Ottawa (APE): Même 
si la plupart ont au moins 
un garçon ou une fille, les 
trois quarts des veuves ca- 
nadiennes vivaient seules 
en 1995. 

En fait, seulement 11 
pour cent des veuves vi- 
vaient avec un fils où une 
fille et un autre 11 pour 
cent partageaïent un loge- 
ment avec un de leurs en- 
fants mariés et sa famille 
indique Statistique Canada 
dans le dernier numéro de 
la revue Tendances socia- 
les canadiennes. 

Cette tendance à vivre 
seule pourrait s’expliquer 
parla volonté des person- 
nes âgées de garder le con- 
trôle de leur vie privée et 
d'éviter les conflits avec 
leurs enfants et petits-en- 
fants. Selon l'Enquête so- 
ciale canadienne de 1996, 
17 pour cent des veuves 
qui vivaient avec leur fils 
ou fille marié (e) esti- 
maient avoir peu ou pas de 
contrôle sur les décision 
touchant leur vie, compa- 
rativement à 4 pour cent 
chez celles qui vivaient 
seules. 

Si les veuves ont ten- 
dance à vivre seules, elles 
nequittent pas pour autant 
le logement oula maison 
familiale. Un peu plus de 

Na moitié (53 pour cent) 
occupaient toujours en 
1995 le logement où la 
maison qu’elles avaient 

partagé avec leur mari. La 
grande majorité (92 pour 
cent) étaient veuves de- 
puis plus de trois ans. 

Plus de la moitié (55 
pour cent) des veuves qui 
vivaient seules étaient pro- 
priétaires. 

Le fait de vivre seule 
n'exclut pas non plus les 
contacts sociaux. La moi- 
tié desveuves quivivaient 
seules en 1996 avaient des 
liens étroits avec au moins 
quatre amies et les trois 
quartsontindiqué une Voi- 
sine comme la personne la 
plus proche d'elles 


Courrier 
électronique : 


aquilon@intemorth.aom 





émotivement. 

Ce sont les veuves les 
plus âgées qui avaient da- 
Vantage tendance à vivre 
seules. Ainsi, les femmes 
âgées entre 65 et 74 ans 
lors du décès du mari 
étaient proportionnelle- 
ment trois fois plus nom- 
breuses à vivre seules que 
celles âgées de moins de 
65 ans. 

L’explication est sim- 
ple : les jeunes veuves ont 
souvent des enfants à 
charge à la maison. Aussi, 
elles n'ont peut-être pas 
un réseau social capable 
de les aider ä vivre seules, 
tout simplement parce 
qu’elles sont probable- 
mentles premières, parmi 
leurs amies et connaissan- 
ces, à perdre leur mari. 

Le fait d’avoirdes limi- 
tes physiques nempêche 
pas les veuves de vivre 
seules. L’état de santé gé- 
néral reste cependant un 
facteur déterminant et les 
probabilités de vivre seu- 
les sont deux fois plus 
grandes chez celles qui ont 
une bonne où une excel- 
lente santé. 

Finalement, les veuves 
qui ont un âge avancé ont 
tendance à former un 
groupe vulnérable sur le 
planéconomique, puisque 
la plupart d’entre elles 
n’ont jamais travaillé à 
l'extérieur du mariage: 


Indian and Northern 
CUETERCEUETE 


NE Affaires indiennes et 
CRE TETE 


Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES pourle projeténoncé 
ci-après, adressées au directeur, Contrats et 
administration, Services corporatifs MinistèredesAffaires: 
indiennes et du Nord canadien, Région T.N.-O., CP. 
1500, Yellowknife, T.N.-O.,X1A 2R3, serontreçues jusqu'à 
15'h;-à la date limite indiquée. On peut se procurer les 
documents de soumission auprès de directeur, Contrats 
etadministration, au (867) 669-2525. 


Date limite : 17 juin 1999: 


Services : Le service des communications, région des 
TN-0O,, recherche des soumissions pour les services 
d'unfournisseur qui aurait à-surveillerles journaux des 
TN-0;les stations radiophoniques-et la télévision\de 
façon à préparer et fournir, au moment opportun, des 
coupures de journaux, analyses et résumés concernant 
leskquestionspertinentes“au.MAINC Le service des 
communications demandent que le fournisseuroffres ces 
extraits sur différents support (électronique, papier.et 
Vidéo): 


Le sous-contractant doit étrelen possession des équipe- 
ments nécessaires, du personnel“et des installations 
requises pour garantir la prestation du service sur une 
baserégulièreLe contrat viendra à échéance au 30/juin 
2000: 


INSTRUCTIONS 


LeMinistère-ne.s'engage à retenir nila plus basse ni 
aucune des soumissions. 


Pour plus de renseignements, communiquez avec Con- 
trats et Administration, Yellowknife, au (867) 669-2528. 


Canada 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME N0/548 


1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 
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HORIZONTALEMENT, 


4- Désir pressant de faire 
quelque chose: 


Provenir. = Doctrine/reli> 
gieuselésotérique, 
Effleure.— Témoignages 
d'affection: 
MilledeSerbie. Recon: 
nuvrais 

Relatives à liléon. No: 
tre-Seigneur: 


Article espagnol. =Mus> 
cle dela joue (pl:). 


Replace, remboite. "Ti: 
res ton origine. de: 
Instruments-chirurgicaux: 
— Note: = Prétixe: 
Niaise. — Possessif. 


10-Légumineuse. = Vent qui 
Souffle du Norden Métis 
terranée. 


11-Sans fringues: _ 
Consommèrent. 


10: Personnel. Monnaie. = 
Venues au mondes 


11-Risquée. = Donne denou- 
veaulla même chose: 


42-Venus au monde. = Établi 
d'une manière stable” 
Personnel: 


12-Voiturehippomobile…— 
Très courtes 


VERTICALEMENT 

1-“Depuis peu. 
Parsemer d'omements = 
Artère- 
Grande ps d'une ma” 
tière. = Livrelde messe: 
Solipède.…Afiable 
Personnel: 
Négation: 
pape” 
Vin blanc. = Détermina la 
situation, 
Ofiice divin: = Venus au 
monde. 
Entreren action. Impré- 
gner d'empois un tissu. 


Entrepris contre quelqu'un 
une action en justice. — 
Se déplacera: 


RÉPONSE DU NO 547 
- Légat du 








[OCope 


MINOU 


Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pourconsultation:514-521-8745 


@ 


Bélier 


Taureau 


Gémeaux 


Cancer 





Vierge 


SE) 


Balance 


a) 


SEMAINE DU 13 AU 19/JUIN 1999 


ANNIVERSAIRESL: 

15 juin JOHNNY HALLIDAY 
(GÉMEAUX-CHÈVRE) 

19 juin YVES ROBERT 
(GÉMEAUX-SINGE) 


BÉLIER 

Vous avez la capacité de vivre les 
choses avec.un certain détachement. 
Cela vous évite de vous faire du mal et 
cela rend'tout plus facile Vous pouvez 
ainsi vous sentir trèslibre de vos 
actions. Vous n'avez rien à craindre: 


TAUREAU 

Votre vie professionnelle est dans.un 
grand tournant. Il est possible que 
vous changlez complètement .dlambi> 
tions. Vous voulez que tout soit har- 
monieux et vous y/parviendrez Vous 
aurez l'impression! del tout vivre, dans 
harmonie” 


GÉMEAUX 

La planète Pluton vous apporte de 
grands .changements\dans.votre.Vieà 
deux. Vous êtes capable de tout com- 
prendre avec une-grande sagesse 
morale. Vous allez vers ce qu'il y a de 
meilleur. Croyez en. vous-même: 


CANCER 

La planète Saturne vous apporte beau- 
coup de sérieux dans. votre.façon)de 
Vivre. Vous pouvez-vous:trouver.très, 
seul! mais cela n'enlève rien à. votre 
capacité de bonheurVousétes encore 
appelé à être heureux enamour, ne 
l'oubliez pas: 


LION 

La planète Jupiter fait que vous êtes 
capable! delrayonner plus. que |amals. 
Cela vous apporte une grande capacité 
d'émotionstet vous /place en situation 
devictoire. Vousn'avezrien à craindre, 
toutira pour lemieux: e 


VIERGE 

La Lune Noire vous apporte beaucoup 
de choses qui vous obligent à savoir 
Vraiment ce qui. Vous convient. Vous, 
avez une grande capacité d'adaptation 
àtoutce quiarmivedlunefaçoninattens 
due. Ne doutez pas de votre valeur. 


BALANCE 

Vous Vous sentez très fatigué et vous 
avez besoin de repos. Vous voulez que 
les choses se vivent .d'une.manière 
heureuse mais il vous faut beaucoup 
detemps pourtout comprendres.Vous 
devez être sûr de vous car vous serez 
bientôt en, mesure d'avoir un) poste 
assez élevé. 


SCORPION 

La planète Mars vous apporte la capac- 
ité de dire et de faire les choses avec 
beaucoup d'intelligence. Vous êtes 


Scorplon dans une période où l'on attend beau- 


œ 


coup de vous. Cela peut être épulsant 
mals cela peut vous donner une possi- 
bilité de réussite. 


SAGITTAIRE 

La planète Mercureifait que vous avez 
besoin de comprendre les choses avec 
rapidité. Vous sentez que tout passe 
très vite et vous ne voulez rlen perdre. 
Prenez le temps cependant de tout 
analyser car rien ne doit être laissé au 
hasard, 


CAPRICORNE 

Vous vivez des choses capitales dans 
le domaine de vos projets. Il est possi- 
ble que vous partiez en voyage. Vous 


Capricome vous sentez très Impulsif. Il ne faut pas 


a 


Verseau 


© 


Polssons 


que cela nulse à votre travail: Reposez- 
Vous: 


VERSEAU 

La planète Vénus vous apporte, beau- 
coup d'émotions nouvelles et fait que 
Vous voulez à tout prix vous faire com: 
prendre dans l'élaboration de votre tra- 
vail. Cela ne doit pas vous quitter l'e- 
sprit Vous êtes dans une période de 
grande chance au plan professionnel. 


POISSONS 

Vous voulez à tout prix classer 
plusieurs choses dans votre vie et 
présentement, vous avez l'impression 
que tout arrive en même temps. Vous 
désirez être à la première place. Vos 
désirs de succès sont très grands mails 
Il ne faut pas oublier que les autres ont 
aussi les leurs. 
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9h 
SRC: La vraie vie 
TVA Aimer 
9h30. 
MVALES fruits de larpasston: 
9h45 
TVA JEendirect 





10h 
SRC Le Midi 
TVA LeTVA 





10h30) 
SRO 
TVA 


Lingo 
JEendirect 
11h 
SRC" Aunordidu60e 
11h30. 
BoutiquemVA 
12h30 


Les feux del'amour 


Lundi 14 juin 





15h 
SRONWätatawow 
MVS. Journalsuisse 
TVA: Les mordus 

15h30. 

SRC Lingo 
TVS. Pyramide 

16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 


SRC Caviar 
TVS LaS0e ave. 
TVA Piment fort 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


MrBcan 
Journallfrançais 
Symphorien 
17 h 30 
SRC Les grands films 
Lemonstre 
(LEr, 1994 /comédie)Unmars 
pinalestcontondunyecundan 
gereux maniaque sexuel, 
TVS La vie à l'endroit 
TVA. Les ailes de lamode 
18h 
VA: Place Melrose 
19h 
VS Les pieds sur l'herbe 
VA: Salle d'urgence 
19h30 
DVS Sirip:tease 
20h 
SROMLeréIéjounal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Jourmalbelpe 
Le Poingl 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 
Ecrantemoin 
21h27 
Politiqueféd'/prov. 
21h30 
TVA Sports 
21 h 40 


SRC 
TVA 


SRC Cinéma 
Ledénonciateur 
(GB, 1986, drame) Un tra- 
ducteurWintention de 
rendrepubliquescertaines 
activités des services de 
renseignements, 

21 h 50 
TVA Loto-Québec 

2h 

HVAMInfopublieité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Les Alsaciens 


SRE = EE 
Les matins dela semaine 





13h 
SRCLA maison de Ouimzie 
13h30 
SRC(Iün=mar)Rouli-rouloite 
(mervend)Laboïtealüneh 
TVA Top modèles 









14h 

SRC (lun) Woof! (mar). Un 
cas très spatial(mer) Océane 
(jeu)SuperMecanix (ven) 
La Série des aventures 
VA Claire Lamarche 

14h30 
SRC(Iun) Bêtes pas bêtes 
(mar) Aalpoursuite de Care 
menSantiapo(mer)Surla 
piste(jeu) Les maîtres 



















duisortilège (Ven) Robinson TVA Fricassée sportive 22h 
Suisse 18h TVA Unfopublicité 
SROMAUnord du60e 22h15 
———— TVA Lereour TVS Soir3 
Mardi 15 juin 19h 22h45 
SR Coup d'oeil MVS  Envoyéspécial 
15h “IVA Sauve quipeut TEE 
SRC  Watatawow 19h30, VERRONT En 
VS Journalsuisse TV5. Mapazine santé 
TVA Les mordus TVA LeTVA 15h 
15 h 30 20h  SRC Watatawow 
SRC Lingo SROLeNTÉIÉjournal/Le Point NVSNournalisuisse 
TVSA Pyramide 20h30 TVA Les mordus 
16h “IVS Journal belge 15h30) 
SRC Cesoir TVA Le PoingJ SRC“Lingo 
TVS. Voilà Paris 21h VS Pyramide 
TVS Bons baisers 21h30\  TVS. Voilà Paris 
d'Amérique SRC Vues d'ici TVA Le TVA 
MVA" Piment fort Les nourissonsdelamisère 16h30) 
17h (Can, 1995)Une sage- TVS: Lesarisetiles autres 
SROMaBcIICetIe maillon remmeetsonmarnidinigent TVA: Piment fort 
IVSiournalifrançais uncentrédematémitépoun 17h 
TVA Ent/Cadieux filles:mères. SRO Kamikazes 
17h30 TVA TVASpors VS Journalfrançais 
TVS Des racines et des ailes 21h50 TVA LE. 
18h TVA Loto-Québec 17h30 
SRC Hockey 22h | SRO Paris pourlargloire 
TVA Histoires de filles VA Infopublicité TVS Thalassa 
æ 18h30 22h15 18h 
TVA KMH TVS Soir3 SRC Baseball 
19h 22h45 TVA Drôlede cinéma 
pe Musique musiques VS Des racines et des ailes 18h30 
A Les machos ren NO ie 
19h30 Jeudi 17 juin Po h 30 
VS Temps présent TVS Les grands fleuves 
20h 15h 20h 
TVA Le TVA SRC Watatawow TVA Le TVA 
20h30 … TVS Journallsuisse 20h30 
SRCLeTéléjournal/Le Point "VA Les mordus AVS Journalbelpe 
TVS Journal belge 15h30 TVA LePoing] 
TVA Le Poing J SRC Lingo 21h 
21h TVS Pyramide SRCLeMTéléjournal/Le Point 
TVS. Le Cercle 16h \ AVS Au-delàldes apparences 
21h30 SRC Cesoir 21h28 
SRC Sports TVS Voilà Paris TVA TVA Sports 
TVA TVA Sports TVA Le TVA 21h45 
21h50 16h30) | AVS: Revue de presse 
TVA. Loto-Québec VS, Capaventure Canadienne 
22h TVA Pimentfort 21h50 
SRC Cinéma 17h TVA Loto-Québec 
Nouvel âge SRC Mr Bean 22h 
(EU, 1994) Un-couple en TVS Journalfrançais SRC Sports 
cnisefinanciènetenteude TVA Faïis-moirire VS. Journaldes spectacles 
trouver des solutions ba- 17h30  "AXVAS Infopublicité 
séessurla philosophie du SRC Les grands films 22h15 
nouvel äge. Silawievous intéresse TVS Soir3 
VA Infopublicité (EU, 1994, comédie) Unrédac- 22h30 
22h15 teurpublicitaireesteontraint, SRC 2000 ans de cinéma 
TVS Soir3 d'enseignerlalittératuredans Lesextravagantes 
22h45  uncamp militaire. 


TVS  Lavie à l'endroit 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 16 juin 





15h 
SRC. Watatawow 
MVS Journalisuisse 
TVA Lesmordus 
15 h30 
SRC Lingo 
MVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
MVS. Panorama 
VA Pimentfort 
17h 
SRC Crestjusteunefarce 
TVS  Journallfrançais 


TVA La poule aux oeufs d'or 
17h30 

SRC" Pareilipas pareil 

MVS Envoyé special 





TVS Documentaire canadien 


TVA Caméra choc 
18h 
TVA Diva 
18h30 
TVS  Télécinéma 


19h 
VS. Orage d'été 
TVA: Simon Durivage 


20h 
SROLeTÉIÉjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h 30 
MVS Journal belge 
TVA LePoing] 
21h 
SRC Spors 
TV5 Le Cercle 
21 h28 
SRC. Cinéma 


Les maris, les femmes, les 

amants 

(Er, 1989) Des femmes: 

ayantenvoyéleursemanis 

et leurs enfants à l'Île de 

Ré se retrouvent à Paris 

avantd/allerlesrejoindre, 

TVA TVA Sports 
21h50. 

TVA: Loto-Québec 





aventures d'un visage pâle 
(EU, 1970) Un centenaire 
racontesa vie un journa- 
liste et, à travers elle, la 
conquête del/Ouest. 

22h45 
TVS Çase discute 


SamediM9juin 





8h 
Princesse Sissi 
Funambule 
BoutiquemVA 

8h30 

MonamiWilly 
Sport/Africa 

9h 
Franc-croisé 
Mialpasimatch 
Fleursetyjardins 

9h30 
SRO"Lesaventures delMintin 
VS Horizonsifrancophones 
HVA Vins et fromages 
10h 

SROMLemIU I 
TV5= Le journal NVS 
Voix dinstrumentiauns) 
HVAMTournodequilles 


10/h30) 
SRO Cinéma 
Lesayentures du timbre 
perdu 


(Can, 1988) Ralphpartàla 
poursuitedesonamiRalph: 
grace a unntimbre mapi- 
ques 
VS. Les Belgesdu 
Temps d'affaires 
11h 

Les artsetiles autres 
Infopublicité 

11h30) 


TVS 
TVA 
VS Magellan 

12h 
VS, Géniesen herbe 


SRC 
V5 
TVA 





Les ailes dela mode 
13h 
Lejournallfrançais 
Cyber club 
13h30 
Les contes d'Avonlea 
Outremers 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
14h 
TVA Ciné-pop 

14h30 
Parentsd'aujourdéhur 

Fleursetjardins 
15h 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 


Branché 
Vournallsuisse 
15 h 30 
Doublektoile 
Vinset fromages 
16h 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


Cessoir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SRC-.Vélo Map 
HVADessine-moiunimanoir 
17h 
SROSürlaroutedes cantons 
VS Journal français 
17 h 30 
VS Tapis rouge/Surprisepar=: 
1/SämedisoinchezEstelle 
18h 
RC Cinéma spécial 
Encoreles vieux grincheux 
(EU, 1995, comédie). Les cha- 
mailles-gentilles entre deux 
vieux amis. 
19h30 
VS= Paris chic-choc 
20h 
SRC 
TVS 


LeMélé journal 
Clip postal 

20h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelge 
Le TVA 


20h55 
SROMIéIÉ-nuit 
MississipiMasala 
(ÉU, 1991) Danslesud des 
États-Unis, la relation en- 
treunNoinebune jeune 
immigrante indienne pro 
Voquedesremous» 
21h 
Toutlemondeen 
pare/Unionllibre 
TVA/Sports 
21h15 
Loto-Québec 
21 h30 


TVS 
TVA 
TVA 


MVAMCiné-lune 
22h15 
Boucheroreille 


22h30 


TVS 
TVS Soir3 
22h45 
Vivementdimanche 
0h30 


VS 


TVA 
Dimanche 20juin 


Infopublicité 





8h 
Lejourdu Seigneur 
Musiques aurcoeun 
SalutBonjour 
9h 
Enitouteliberté 
Evangélisation 2000 
9h30) 
Entrée des artistes 
Mouvements 
VAComplètementmarteau 
10h 


SRC 
TVS 


Lemidi 
Le journal MVS 
Gourmandises (Ion 1s) 
Fais-entonaffaire 
10h30. 
Larsemaine verte 
Vinsietfromages 
Infopublicite 


TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
11h 
Vivementidimanche 
11h30 
Secondirepard 


TVS 


SRC 

12h 
SRC 
TVA 


Gros plan 
Vision mondiale 
12 h 30 
Splendeurs diEurope 
13h 
Leournalfrançais 
13h30 


SRC 
TVS 
SRC 


TVS 
TVA 


Horizons 
Commentfaire 2 
Le Cinémaren famille 
14h 
Commentifaire plus 
14 h 30 
L'archede Noé 


TVS 


SRC 


15h 
SRC"Cheznous.90 
VS Nournallsuisse 
TVA Décibel 
15 h 30 
Miedetchalet 
Grands gourmands 
16h 


SRO 
NVS 


SRC Cesoir 
V5Documentaire européen 
A Le TVA 
16 130 
Découverte 
Lavie estunsport 
danpereux 


SRC 
VA 


16h45 

Boucheatoreille 
17h 

Journal français 
Planèteenfolie 

17h30 
Les couche-tôten 
vacances 
Vivementdimanche 
prochain 





18h 
Cinéma Dimanche 
18h15 
Journalldesspectacles 
18h30) 
Bouillondeculture 
19h 
Les'Beaux Dimanches 
19 h 45 


TVA 
TVS 
TVS 
SRC 
Viva 

20h 
Leteléjournal 


Clip postal 
20h30) 


SRC 
IS 


SRC 
TVSs 
TVA 


Sports. 
Journallbelge 
Sports 
20h45. 
Loto-Québec 
21h 


TVA 


SRC 
Sofie 
(Dan, Nor,.Suèd}.1992) 
Amoureuse dun peintre, 
une jeune femme accepte 
néanmoins dlépouser un 
filsdebonne famille, 

VS Fiction 

TVA Le TVA 


Cine-club: 


21h30 
TVA Le sport 
21h45 
MVA Loto-Québec 
22h 
Vinsetfromages 
22h30 
Soir 3 
Evangélisation2000! 
22h45 
Tapis rouge/Surprise 
pariy/Samedisoir. 
23h 


VA Infopublicité 


: LaquiLon 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue française est 
mise à jour grâce aux sites web 
de ces réseaux. Les différences 
dans la précision de l'information 
dépendent des renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez des 
B erreurs, faites-le nous savoir 
Ben téléphonant au (867) 873- 

y 6603 ou par courriel à 
H aquilon@internorth.com. 
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Envoi de publication - enregistrement no. 10338 


C.P. 1325 Yellowknife, T.N.-O., X1A 2N9 


Volume 14 numéro 23, 18 juin 1999 


Communauté francophone 
de Yellowknife 


L'idée d'un centre 
communautaire 
fait son chemin 


Lors de l’Assemblée générale annuelle de l'Association 
franco-culturelle de Yellowknife, le 14 juin dernier, 
les membres ont donné le mandat à leur conseil 
d'administration de poursuivre les démarches 
en vue d'obtenir un centre communautaire 
pour les francophones de Yellowknife. 


Alain Bessette 

Le nouveau président de la 
Fédération Franco-TéNOise 
(FFT), André Légaré, a présenté 
brièvementleplan directeur pré- 
liminaire du centre communau- 
taire lors de l’Assemblée géné- 


xale annuelle CAGA 4e D hnm 


ciationfranco-culturelle de Yel- 


lowknife (AFCY). 

Ce centre voué au développe- 
ment communautaire, culturel 
etéconomique de la francopho- 
nie de Yellowknife offrirait un 


AECN 


Suite en page 2 
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Quelques participants aux Jeux de la francophonie 
canadienne se sont amusés avec un énorme ballon 
au lac Long lors d'un BBQ le 10 juin dernier. 














Soins hospitaliers en français 


Montfort demande la 
protection de la cour 


Ottawa (APF): Désormais 
sans aucun recours autre que 
celui des tribunaux, l'Hôpital 
Montfort demande aux juges de 
la Cour divisionnaire de l’Onta- 
rio de protéger son identité et 
son existence. 

«On vous demande de nous 
protéger. On ne demande pas 
une faveur avec le chapeau à la 
main. Nous avons le droit à ces 
institutions» a plaidé Me Ronald 
Caza lors de la première journée 
d’audition de cette cause histo- 
rique, qui avait été ajournée le 
12 avril dernier à la demande de 
la Commission de restructura- 
tion des services de santé en 
Ontario. 

Selon l’avocat de Montfort, 
la communauté  franco- 
ontarienne est «vulnérable» et 
doit continuellement apprendre 
«à nager» dans «un océan 
assimilateur». 

Comparant les institutions 
franco-ontariennes à «des flots» 
et les Franco-Ontariens à «des 
fleurs en voie d’extinction» qui 


sont «vulnérables à toutes les 
intempéries», Me Caza a insisté 
auprès des juges sur l’impor- 
tance symbolique de Montfort 
pour le développement de la 
communauté minoritaire. 

«Montfort, ça lance le mes- 
sage que ça vaut la peine de faire 
desefforts poursurvivre comme 
groupe. Quand tu perds ton ins- 
titution, ça lance un autre mes- 
sage». 

Me Caza a souligné la diffi- 
culté de recruter du personnel 
infirmier et des médecins fran- 
cophones à Montfort, d'où l’im- 
portance de former une relève 
en français : «Montfort saigne. 
Mais cen’est pas n'importe quel 
sang qu'on peut chercher. Nous 
autres c’est du sang de type B 
pour bilingue». 

Or, de poursuivre l'avocat, 
non seulement y-a-t-il une pé- 
nurie de professionnels de la 
santé qui puissent s’exprimeren 
français dans tous les autres hô- 
pitaux de la région d'Ottawa, 
mais encore les directives fina- 


les dela Commission de restruc- 
turation du mois d'août 1997 
empêchent Montfort de former 
une relève francophone bilin- 
gue, en jouant pleinement son 
rôle d'hôpital universitaire. 

«Si vous ne protégez pas ces 
institutions (francophones), il 
n'y a plus de raison pour les 
minorités de survivre» d’insis- 
ter Me Caza, qui affirme que la 
perte du seul hôpital universi- 
taire francophone de la province 
aurait «un impact dévastateur» 
sur la communauté franco- 
ontarienne. «C’est une clinique 
qu’on impose à Montfort» d’in- 
sister l’avocat. 

Me Caza a aussi voulu dé- 
montrer, documents de travail à 
l'appui, que la Commission de 
restructuration avait fondé sa 
décision finale en tenantcompte 
d’un possible ressac de la com- 
munauté anglophone : «C’est 
illégal et c’est suffisant pour que 
les directives soient abolies». 

Mais devant l’insistance du 
président du tribunal, ilaensuite 


été obligé d'admettre qu'il ne 
possédait aucune preuve directe 
de ce qu’il avançait depuis de 
longues minutes : «C’est im- 
possible pour je puisse prouver 
que les commissaires avaient le 
ressac dans la tête. Mon fardeau 
de preuve nest pas au-dessus 
de tout doute raisonnable». 

Toute la preuve de Me Caza 
repose en effet surdes acétates 
sur lesquels les employés de la 
Commission de restructuration 
avaient rédigé des hypothèses 
de travail quant à l’avenir de 
Montfort avec, pour chacune 
d’elle, le pour et de l’autre, le 
contre. La possibilité d’un res- 
sacanglophone yest clairement 
évoquée. Question : est-ce que 
les membres de la Commission 
ont tenu compte de ce facteur 
politique avant de rendre leur 
décision? 

Il n’est pas inutile de rappe- 
ler ici que la lutte pour la survie 
de Montfort a débuté en février 
1997 et qu’elle dure depuis 
maintenant 28 mois. 
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Daniel Auot 


BONNE MINE D'INGÉNIEUR 


Le Conseil canadien des ingénieurshonorerales lauréats des 
Prix des ingénieurs du Canada le 19 juin prochain au Northern 
Arts and Cultural Centre à Yellowknife. Parmi les gagnants 
cette année, le projet Ekati Diamond Mine, conçuparlaSimons 
International Corporation pour BHP DiamondsInc;, recevra Je 
prix national pour réalisation exceptionnelle en génie: 

Présentés annuellement depuis 1972, ces prix, servant à 
rendre hommage aux ingénieurs, aux équipes d'ingénieurs et 
aux projets d'ingénierie canadiens, sont reconnus commeétant 
les plus prestigieux au pays. ; 


DEUX DIAMANTS VENDUS 


Le président de Sirius Diamonds NWID Ltd’ Stephen Ben: 
Oliel, a annoncé le 14 juin, lors de l'ouverture officielle du 
premier centre de coupe et de polissage de diamants des Teri 
toires du Nord-Ouest, la vente des deux premiers diamants a 
avoir étés extraits, coupés et polis dans le Nord canadien: 

Par ailleurs, la compagnie embauchera 10kétudiants après 
quuils aient complété leur formation, doublant ainsi ses effecz 
tifs, selon le président directeur-général Jim Ben-Oliel. 


INFIRMIÈRES À LONDRES 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux parrainera 
Mary Ellen Hoyles de Yellowknife, Faye Stark de Fort Provi- 
denceet Rosalie Adams d’Inuvik, lorsqu'elles assisteront du 27 
juin au 1® juillet à la conférence du Conseillinternational.des 
infirmières à Londres, a annoncé le ministre Floyd Roland. Le 
soutient leurestapportéenreconnaissancedeleurtravailausein 
de la communauté nordique. Les infirmières ont été sélection- 
nées par leurs collègues de travail. Lors de leur séjour en 
ARE ter Elle . PRO 





sparticiperont à.d a d nées à pro- 


FOURRURES SAUVAGES 


Desdesignersetdes compagnies nordiques ontdonnéà leur 
spectateurs unavant-goûtdeleurcollection de vêtements fabri- 
qués exclusivement de fourrure du Nord, lors d’une parade de 
mode qui s’est déroulée le 11 juin dernier au Northern Arts and 
Cultural Centre à Yellowknife. La parade, inaugurant le lance- 
ment de la marque «Genuine Mackenzie Valley Furs», concor- 
dait avec la réunion annuelle de l’Institut de la fourrure du 
Canada. Selon le ministre des Ressources, de la Faune et du 
Développement, Stephen Kakfwi, la promotion de la fourrure 
donnera un nouvelessor à l'industrie. 


ÉCOLES ET AGRESSIONS 


Le Child Abuse Protocol Review a rendu publiques ses: 
recommendations sur application de protocoles ätsuivre lors 
d’enquêtesen cas d’agressions contre les enfants dans les écoles 
des Territoires du Nord-Ouest, incluant Yellowknife, la se- 
maine dernière. Plusieurs personnes oeuvrant dans le domaine 
de l'éducation ont applaudi les recommendations du comité 
indépendant, 

«Ces recommendations vont nous aider à déterminer ce que 
nous pouvons faire en tant que membres du conseil pour assurer 
quelle bon protocole soit appliqué à l'intérieurde nos écoles», 
affirme Dan Schofield, président du la Commission Scolaire #1 
deYellowknife. 


GRÈVE DES PROFS 


L'Association des enseignants et enseignantes des Merritoi= 
res du Nord-Ouest a avisé ses membres qu'un vote de grève 
aurait lieu à l'automne. 

Les négotiations entre le NWITA et le GTNO ont été 
rompues lorsque le NWITA a demandé l'intervention d’un 
médiateur. 

Aucunmédiateurn/a encore été sélectionné. Par ailleurs, une 
trousse visant à informer les enseignants et enseignantes à 
propos des débats en cours sera distribuée avant Ja fin de l’année 
Scolaire. 




















Suite de la page 1 


espacesuffisant pourabritertou- 
tes les organisations francopho- 
nes œuvrant dans la capitale. De 
plus, des locaux seraient offerts 


pour location auprès du grand 
public et d'organismes gouver- 
nementaux afin que le centre 
puisse générer des revenus qui 
couvriraient une bonne partie de 
ses frais d’opération. D’après 
l’ébauche du projet, il y aurait 
aussi tout un secteur destiné à 
devenir un lieu de rassemble- 
ment de la francophonie grâce à 
unesallede spectacle, uncafé et 
un magasin. 

Le site qui est actuellement 
sous étude pour la construction 
de ce centre communautaire est 


4.de 





Coût total du projetestévalue par 
la firme Ferguson Simek Clark 
qui a réalisé l’étude de faisabi- 
lité à 2165255$, dont 
1532050 $ pourlaconstruction 
de l’édifice. Les fonds nécessai- 
res pour mener à bien le projet 
proviendraient en grande partie 
du ministère du Patrimoine ca- 
nadien (1,5 million), de la vente 


AFCY 


de certaines immobilisations et 
d'emprunts. 

Selon l’ébauche présentée 
devant l'AGA de l’'AFCY, les 
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travaux de construction pour- 
raient débuter en juillet 2000 et 
l'inauguration du centre se fe- 
rait le 1‘ janvier 2001. 

Les membres réunis en AGA 
ont d’abord reçu le rapport pré- 
liminaire puis ont adopté une 
résolution qui confiait au con- 
seil d'administration de l’AFCY 
le mandat de poursuivre les dé- 
marches conjointes pour l’ob- 
tention de ce centre communau- 
taire. 


Radio Yellowknife 


35ruenLen Vous êtes à l'écoute des. 


CIVR EM, la station de radio 
communautaire francophone ». 
S’il n’en tient qu'aux membres 
de l'AFCY, cette formule pour- 
rait bien être entendue bientôt 
sur les ondes radiophoniques de 
la capitale 

À la suite de la présentation 
du rapport du comité de la radio 
par Michel Lefebvre, les mem- 


bres de l’AFCY, réunis en as- 
semblée, ontadopté une résolu- 
tion donnantlemandatàl/AFCY 
de poursuivre les démarches afin 
d’implanterune station de radio 
de langue française à Yellowk- 
nife. 

Les membres se sont ensuite 
prêtés àunremue-méninges afin 
de trouver les lettres d’identifi- 
cation de la nouvelle station. 
Plusieurs idées originales ontété 
soumises mais c’est celle de 
Martine Chauvin (CIVR, c’est 
l'hiver) qui semblait obtenir le 
plus d'appui. Il faudra cepen- 
dant faire une consultation plus 
approfondie avant de fixer un 
choix définitif. 


Élections 

Un nouveau conseil d'admi- 
nistration a été élu lors de cette 
assemblée. Trois nouvelles fi- 
gures ont joint les rangs du con- 
seil : Daniel Auger, qui venait 
de terminer un mandat de plus 
de deux ans et demi comme pré- 
sident de la Fédération Franco- 
TéNOise, a été élu paracclama- 
tion au poste de président; 
Fernand Denault, président de 
la FFT de 1984 à 1990, et Martine 
Chauvin, enseignante à l’école 
Allain St-Cyr, ont été élus àtitre 
d’administrateurs: 

Pour la première fois depuis 
quelques années, il y avait plus 
de candidats et candidates qu’il! 
n'y avait de postes disponibles 


’administrateurs au sein du 


conseil. Lesmembres ont donc 
procédé à un vote. 

Les autres membres du con- 
seil d'administration qui étaient 
en poste l’an dernier et qui ont 
décidé de poursuivre leur travail 
sont : Geneviève Harvey (vice- 
présidente), Louise Desbiens, 
Carole Forget et Terry Galant 
(administrateurs). 





Alain Bessetie/L'Aquilon 
Les membres du nouveau CA de l'AFCY : (de gauche à droite) Louise 
Desbiens, Terry Gallant, Daniel Auger, Carole Forget, Geneviève 
Harvey, Martine Chauvin et Fernand Denault. 





Tirsinie Auger 

Grâce àsanominationausein 
du comité consultatif sur la dif- 
fusionnationale de VA, 1e pré- 
sidentde la Fédération Franco- 
Ténoise, André Léparé, repré- 
senterales goûts etles-intérêts 
des francophones et francophi- 
les duNord'en matière de télévi- 
sion: 

«Monrôle sera essentielle- 
mentde refléterl'âme et l'esprit 
desifrancophones du Nordi», à 
expliqué M: Léparé. 

Des représentants de diffé- 
rentes provinces siègent au sein 
ducomité. Quant à M. Léparé, il 
représentera lesstrois territoires 
du Nordisoitle Yukon, les Ter- 
ritoires du Nord-Ouest et le 
Nunavut. Ainsi on retrouve au 
sein ducomité des noms comme 
Daniel Lavoie, auteur, compo- 
siteunetinterprète du Manitoba 
ouencore Bob Rae, ancien pre- 
mier ministre de l’Ontario. 

«L'idée était d’aller chercher 
des gens ayant de l'expertise 
afin de mieux saisir les besoins 
descommunautési francophones 
du\Canada », a indiqué unere- 
présentante de TVA en charge 
du comité, Véronique Lussier. 





Diffusion nationale 


Autre comité pour 
André Légaré 


Le président de la Fédération Franco-Ténoise, André Légaré, 
joindre au comité consultatif sur la diffusion nationale de TVA. 


«Le comité n’a pas encore 
reçu de directives claires quantà 
son rôle, toutefoisje tâcherai de 
transmettre au comité les désirs 
des francophones duNordetles 
activités qu'ils désirent diffuser 
surles ondes deMVASidefaire 
partie d'un tellcomité peutinci- 
ter TVA à être plus présent dans 
le Nord, ceseraunebonne chose 
d’accomplie », spécifie M. 
Légaré. 

C’est lapremière fois qu'un 
tel comité est mis sur pied. Il 
existe depuis automne dernier 
ets’estréunià deux reprises, en 
février et en avril. 

«les rencontres seront Spo- 
radiques- Elles auront lieu selon 
les besoins », a mentionné Mme 
Lussier, «la prochaine devrait 
avoirlieuenseptembre prochain: 

Depuis le 1% mai, les 
câblodistributeurs de classe l'et 
2 doivent diffuser près de 130 
heures additionnelles de télévi- 
sion française surleréseau VA, 
gratuitement. Toutefois, à Yel- 
lowknife, les téléspectateurs cà- 
bléSappartiennentàälacatégorie 

_ 3, doncils doivent donc payer 
des frais supplémentaires pour 
avoir accès au réseau TVA. 





vient tout juste de se 


«Contrairement à ce qu’on 
pourrait croire, le comité con- 
sultatifn’auraaucun pouvoirsur 
le choix des canaux de base des 
câblodistributeurs puisque tout 
cecitest géré par le CRTC », a 
fait savoir Mme Lussier, «Pour 
l'instant, TVA restera donc un 
extra pour les résidants du 
Nord. » 


Qui nous représente? 

Géographe de formation, 
André Légaré est un spécialiste 
desrégions nordiques et auteurs 
de nombreux articles sur le 
Nunavut et les Territoires du 
Nord-Ouest.Il détient deux mat- 
trises de l’Université Laval, l’une 
engéographieetl'autreenscien- 
ces politiques. Il rédige présen- 
tement sa thèse de doctorat sur 
la:création du Nunavut. 

Outre saprésidence àla FFT, H 
MeLéparétravaillecommeagent. 
scientifique pour le Nord à la E 
Commission canadienne des af- E 
faires polaires. Aussi, il est im- 


pliqué au sein de l'Association mn 
franco-culturelledeelowknite 


etdanse Groupe d’études inuit B 


et circumpolaires de lUniver- 
sité Laval. 
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En cette 
Journée Nationale des Autochtones, 
la communauté francophone salue les peuples 
autochtones 
des Territoires du Nord-Ouest. 


On the occasion of 
National Aboriginal Day, 
the French community salutes the Aboriginal 
Peoples of the NWT. 
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21 juin 1999 


La Fédération 
Franco-TéNOise 





Ne manquez pas la 
programmation d'été ! 


Tous les dimanches 


de18ha21h 


Du 13 juin au 5 septembre 


au 101,9 FM 


VENEZ FÊTER LA 


ST-JEAN BAPTISTE 


le samedi 26 juin dès 16 h 


Sur le site de “Folk on the Rocks” 


BARBECUE SUR PLACE, DISCO-MO- 
BILE, JEUX ET GROS FEU DE JOIE... SI 
LE TEMPS LE PERMET. ANIMATION, 
JEUX ET HOT DOGS POUR LES EN- 
FANTS. 


Apportez votre nourriture, vos ustensiles, vos 
breuvages et vos chaises. 

Admission gratuite. 

Nous avons besoin de bénévoles pour aider au 
bon déroulement de l'activité. 

Pour plus de renseignements, contactez l'AFCY 
au 873-3292. 


S _e 


AY 


Association des 
parents francophones 
de Yellowknife 


Association 
franco-culturelle 
de Yellowknife 
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Qui veut des 
films canadiens? 


En lisant l'avis public du CRTC qui paraït 
cette semaine en page 7, on peut bien se 
poser cette question. ) 

Il est compréhensible que la quantité de 
films canadiens produits chaque année ne 
permette pas d'offirune programmation en- 
tièrement canadienne. Parcontre, dene plus 
assujettir les stations de télévision payante 
aux conditions d'achat minimum de pro- 
duits canadiens risque fort de mettre en 
péril une industrie qui a déjà de la difficulté 
à s'imposer auprès des consommateurs. 

On ne dispose pas des immenses moyens 
financiers del’industrieaméricainequinous 
inonde de commerciaux sur chacun de ses 
films produits, créant souvent un engoue- 
ment et la cohue aux guichets avant même 
que les critiques n'aient eu le temps de se 
prononcer sur ces films. 

La conséquence de cette présence améri- 
caine si envahissante est que les films cana- 
diens passentsouventinaperçus et sont sou- 

vent considérés comme des films de second 
ordre. Comme ils sont considérés comme 





offrir aux clients. Sans les offrir aux clients, 
les recettes des films canadiens baïsseront 
tout comme leur visibilité. 

Décidément, sauf pour les producteurs 
américains, iln‘y a pas grand chose de posi- 
tif qui résulterait si le CRIC acceptait les 
demandes des câblodistributeurs. 
7lain Bessette 




















Virginie AugerAlAquilon 
Armand Vaillancourt était de passage à l’école Allain St-Cyr le 11 juin 
dernier afin de présenter le projet de sculpture et de les inciter à 
réaliser des dessins qui serviraient d'éléments d'inspiration. 
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Projet artistique 


Sculpture 
du Nord 


L'allure du MacAvoy Rock risque de changer sous peu 

sile projet Sculpture du Nord-proposé par la Fédéra- 

tion Franco-TéNOïse sait charmerles gouvernements 
fédéral, territorial'et municipal. 


TÜirsinie Auger 

Cen’estriendemoins qu’une 
sculpture d'environ 60 pieds de 
haut qui risque d’enjoliver la 
paroidelaMacAvoyRocksituée 
sur l’avenue Franklin. Mais 
avant,le projetdoitobtenirl?ap- 
probation des gouvernements 
fédéral, territorial et municipal. 

Ce projet d'envergure, que 
souhaite pouvoir réaliser le di- 
recteur général de la Fédération 
Franco-TéNOise, Daniel La- 
moureux, se heurte ainsi à quel- 
ques obstacles. 

D’abord, aux Territoires du 
Nord-Ouest, les terresappartien- 
nent à la Couronne. Pour pou- 
voir construire où utiliser une 
portiondecesterres, il fautdonc 
convaincre la ville d’en faire la 
demande au gouverneur géné- 
ral. Si ce dernier approuve, la 
ville pourra louer la portion de 
terre qu’espère utiliser la FFT. 
Toutefois, les choses ne s’arré- 
tent pas là. La ville, le ministère 
des Affaires municipales etcom- 
munautaires des INO ainsi que 
la Bande dénée de N’Diloet de 
Dettah ont aussi leur mot à dire. 
Bref, bien que la volonté pour 
meneràbienleprojetsoitbelet 
= bienprésente, saréalisationreste 
encore hypothétique: 

«Nous avons reçu une lettre 
du commissaire des TINO, Da- 
niel Marion, dans laquelle. il 
mentionne qu'ilne voit pas d'ob- 
jection àce qu/unsite qui dé- 
montrelarencontre des cultures 
francophones et autochtones 
prenne forme à Yellowknife», 
explique M°Lamoureux, «reste 
àvoirquelle serala décision du 
GINO); de la Bande dénée et de 


la ville. » 

Néanmoins, les quatre artis- 
tes attitrés : Sony MacDonald, 
un métis de Fort Smith, John 
Sabourin, un déné de Fort Simp- 
son, Eli Nasogaluak, un 
inuvialuit de Tuktoyaktuk et 
Armand Vaillancourt, un fran- 
cophone de Montréal, se sont 
tout de même rencontrés à Yel- 
lowknife les 11, 12 et 13 juin 
afin de discuter du projet et de 
penser à son concept, 

Sur la paroi, l'artiste Armand 
Vaïillancourt, se chargera de pra- 
verdans la pierre une «rivière de 
mains». Ainsi, pour marquer 
l’entrée dans le nouveau millé- 
naire, 2000 mains se chevau- 
cheront et montreront vers le 
ciel. Les résidants de Yellowk- 
nife seront appelés à prêter leur 
main et le nom de chaque parti- 
cipant sera archivé. 

Quant aux trois artistes 
autochtones, ils se chargeront 
de sculpter dans un grosblocde 
marbre des symboles représen- 
tant leur culture et leur tradi- 
tion : soleil, ours polaire, cari- 
bou, etc. 

Idéalement, le projet devrait 
débuter au mois d’août et pren- 
dre finàla mi-septembre-Adve- 
nantläimpossibilitéd’obtenirun 
bail permettant de louer le 
MacAvoy Rock, la FEL a déjà 
envisagé une alternative: 

. «Nous avons présenté le pro- 
jet de sculpture surle marbreau 
Comité'en charge du dévelop- 
pement de la Place dela capitale 
située tout près de l’Assemblée 
législative. Les responsables 
semblent réceptifs à l'idée», 
conclut M: Lamoureux. 


CRTC 
LE CRTC VEUT VOS a 
K COMMENTAIRES Canadä 


Le CRTC sollicite des observations du public relativement à un projet de 
modifications au Règlement surladistributionde radiodiffusion, qui permettrait 
a une entreprise dedistribution de radiodiffusion (EDR) de modifienouderetiren 
Un service de programmation de manière àäseconformerauxexigencesrelatives 
aux embargos ou) à la protectionides. droits. de programmation:Pourde,.plus 
amplesrenseignements, veuillez consulterl'avis public. Les observations écrites, 
Surles sujets abordésdansil'avis doivent parvenir ausbureau du Secrétaire 
général, CRTC, Ottawa (Ont) KiA ON2, au plus tard/le 16 juillet 1999. Vous 
pouvez également soumettre Vos observations parmcourriemélectronique. au: 
procédure@ecrtc.gc.ca Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) 
où Internet: http//www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 
1999-95: 

[| | | Conseil de la rs. 


et des Canadian Radic-televtsion and 
canadiennes 


Telecommunications Commission, 


aquilon@internorth.com 


http://users.internorth.com/"aquilon 





Aux francophones de la région d'Inuvik 

La Fédération Franco-TéNOise 

est heureuse de vous annoncer que les produits 
suivants seront bientôt à votre disposition à la 
bibliothèque d'Inuvik 


Livres - La colline dU dernier adieu(Marion Zimmer Bradley)/Les étoiles duPacifique (Nancy Cato)/Détail de la mort 
(Anne Legault} La course contrella mort (Marcia Müller) Œuvres de jeunesse (Georges Simenon)/Le canyon hanté (Louis 
L'Amour) / Catherine Courage (Jacques Duquesne) /Enclaves amérindiennes «les “réductions du Canada (Marc Jetten) / 
Les arbres du Canada (John Laïd Farrar) Ces enfants de monicœur (Dyane Kennelly.Chalifoux) Star Wars =Lalguerre des 
étoiles (Kevin J. Anderson &Rebecca Mœsta) Horizons lointains (Sonja Massie) Douce nuit (Mary Higgins Clark) lAccident 
(Danielle Steel} MBhistoires diaboliques (Stephen King, Clive Barker, Peter Straub)/Mille ans de contes -Indiens d'Amérique 
‘du Nord Le cirque du docteur vampire (Richard Petit} ALemasque hanté IL(R.L. Stine)/ L'histoire d'Helen Keller (Lorena A: 
Hickok) / Le nez de Véronique (Gérard'Pussey)/ Mon amie Constance (Reynald!/Cantin} Oui-Oui champion (Enid)Blyton) / 
Nord-Sud/- Portraits de famille (Tiziana Beccarelli-Saad)/ Ma mère est un totem Uulie Jézéquel) Omar et Juliette (Hector 
Hügo)/ Marilouret l'assassin (René Frégni)/ Le chat de Tigali (Didier Daëninckx) {Le soleildans la poche (Thierry Lenain)/ 
Pinguino (Franck Pavlotf)ASèvres-babylone (Gérard Carré)/Le doigt magique (Ronald Galeron)/ Atlas des indiens d'Amérique 
duINord (Gilbert Legay) ATirawa et le mangeurde nuages (Vladimir Hulpach & Marek Zawadzki) / Le haricot (Edmond 
Séchan) Olga, Mado, Mimi (Christian Bruel\& Mireille Vautier) / Emeline qui voit tout (Pierre Coran)/Les handicapés (Pete 
Sanders, MarcellFortin & Jeannine Henno)/Lafamille de Pipi (Denyse Mageau)/Elfwyn double-vue (David Wisniewski) 

Cédéroms - Le XIXe siècle de Victor Hugo / Terre des Inuit- Un séjour inoubliable sur le toit du monde / Pict cuisine > 
Initiation à la lecture et à l'écriture à l'aide de pictogrammes / Cyber et ses amis / ABCirque 

Disques compacts Maudit bonheur (Michel Rivard) {Blanc (Sylvain Cossette) / D'eux (Céline Dion) /Lesimmortelles 
(Dan Bigras)/ Laurence Jalbert (Laurence Jalbert)/ Notre-Dame-de-Paris (Artistes variés) /Les fourmis (Jean Leloup)/ Pigeon 
d'argile (Kevin Parent) Miserere (Bruno. Pelletier) / Invitez les vautours (Éric Lapointe) Un samedi soir sur la terre (Francis 
Cabrel) / Starmania (Artistes variés) / En concert (Ginette Reno) / Live (Linda Lemay) / Tant qu'il y aura des enfants (Marjo) 

Vidéocassettes : Alice au pays des merveilles /Anastasia/ Antz 1 Astérix et les indiens /Astérix et Cléopätre / Babe : un 
Cochon dans la ville / Bernard'et Bianca / Blanche Neige et les sept nains {Daisy Town / Denis la petite peste / Édouard aux 
mains d'argent / Fievel au Far West / Hercule /Tintin : objectif lune/Tintin en Amérique 1Winnie l'ourson : vive les amis /La 
belle et le clochard / La petite sirène / Le martien de Noël /Les 101 dalmatiens AMatusalemill / Microcosmos/Mulany/ Peter 
Pan /Robin des bois /Rox et Rouky/Tirelire, Combine et cie Agaguk : l'ombre du loup/Anne;: la maison aux pignons verts 
/Les boys / Crüising bar / Cyrano de Bergerac /La Florida / L'homme idéal / L'homme qui plantait des arbres / Indochine / 


Louis 19: le roi des ondes / Le zèbre / Un zoo la nuit 
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Feux de forêt 


Un nouveau départ 


L'Aquilon renouyelle avec la tradition estivale et vous présentera au cours de l’été les meilleures informations 
sur les feux de forêt, phénomènes qui frappent le Nord chaque année, détruisant des milliers d'hectares de forêt. 









ET AUenEe canadienne. 


‘evaluation environnementale … Assessment Agency 










Les sociétés Diavik Diamond Mines Inc.et AberDiamondMines/Ltd» se 
proposent diexploiten quatre dépôtside diamants communémentappelés 
pipeskimberitiques. Le projebestsitué environ 300 km au nord-est de 





Les pipeskimberlitiques sontsituées sous leseaux dulacde Gras, aularge 
d’une ile de 20 km carrés: Le projet vise älconstruire des digues pour. 
permettre ällafois unerexploitationminièresouterraineetäcielouvert Le 
projetcomprendlaménagementsurlüleduneinstallationderécupération 
dediamants, diunatelier d'entretien, dune installation dé traitement des. 
eaux, d'installations de productiond'énerpie, debâtiments pourl'héberge- 
mentetladministrationdiuneinstallationdeconfinementdelakimberlite 
transformée et dlunepisted'atterrissage d'une longueur de 2000 mètres. 






























Laduréeduprojetsesitueentre16et22ans.La phase d'exploitation créera 
environ400emplois.Silaconstruction estapprouvée, elleseraamorcéeen. 
l'an 2000. 


EnWertudelaLoicanadiennesunlévaluationenvironnementale (la Lot), 
le ministère des Affaires indiennes et.du Nord canadien (MAINC),e 
ministère des Péchesetdes Océans (P&O)etRessourcesnaturelles Canada 
(RNCan)»enmtantquiautontés responsables duprojet, onteffectué une 
étudeapprofondiedulprojebetprésenté une copie du rapport à Agence 
canadienne d'évaluation environnementale (Agence). 


En Verturdu paragraphe 22 (1) dela Loï, IVApence invite-maintenant le 
publicäcommentenlesconclusions, les recommandations, outoutautre 
aspectdurapportdiétudespprofondie Lescommentairesreçusparl A pence 
ferontpartiedurrepistre publie duprojet, 


La période deconsultatoincommencele21juin 1999 Les 
personnes/intéressées sont priées de faire parvenir leurs 
commentaires, danslalangueofficielledeleurchoix, avant 

122 juillet 1999, à l'agent de projet de l'Agence : 


Bruce Young 

Agence canadienne d'évaluation environnementale, 
Téléphone : (819) 994-5227 

Télécopieur : (819) 997-4931 

Courriel: bruce.young@ceaa.ge.ca 


Pourconsulterouobtenirunecopieélectroniqueouimpri- 
méedurapportdlétudenpprofondie,lespersonnesintéres- 
sées sont priées decommuniquer avec: 


Lorraine Seale, Secrétariat du projet 
MAINC 

Téléphone: (867) 669-2590 
Télécopieur : (867) 669-2701 
Courriel : sealel@inac.pe.ca 


L'évaluation environnementale d'abord! 
lo décision ensuite 





Canadian Environmental 


Daniel Auot 

Cette semaine nous entame- 
ront le volet avec les bienfaits 
des feux de forêt. En effet, les 
feux de fôret ont un effet bénéfi- 
que envers la faune selon la ma- 
jorité des biologistes: 

Pendant de nombreuses an- 
nées, ils ont étés considérés 
comme des menaces a dompter. 
En 1909, les premiers gardes de 
parcs ontétés embauchés afin de 
combattre les incendies de forêt. 

Le succès de leurs opérations 
a fait en sorte que la superficie 
de territoire brûlé n’atteint 
aujourd'hui que 10 pour cent 
des niveaux d’il y a 65 ans dans 





Avis public 


Loicanadienne sur l'évaluation environnementale 
Rapportdétude approfondie 
PROJET DE DIAMANTS DIAVIK 





Les-personnes intéressées pourront se consulter le rapport 
d'étudeapprofondieduprojetde diamants Diavikauxendroits 


suivants: 


SUD GE Or mm mt me 2 pe ME Mme 


Chambre des mines des T-N.-O. 
Téléphone : (867) 873-5281 
Bibliothèque publique de Yellowknife 
Téléphone : (867) 920-5642 
Bibliothèque Centennial\ de Hay. River 
Téléphone : (867) 874-6486 


Bibliothèque Mary.Kaeser de Fort Smith: 


Téléphone : (867) 872-2296 


Conseilldes Dogrib visés parle Traité2, Rae 
Bureaux.duconseil de bande des Dogribwisés parle Traité 2 


Téléphone : (867) 392-6381 


Conseiltriballduterritoire des Akaïitcho 


Téléphone : (867) 394-3313 


Bureaux duconseildebandeduterritoire des Akaitcho 


Conseildehameaude Kugluktuk 
Téléphone : (867) 982-4471 
Conseildehameaude Cambridge Bay, 
Téléphone : (867) 983-2337 
Association inuit de Kitikmeot 
Cambridge Bay 


Alliancemétis North/Slaye 
Téléphone : (867) 873-9176 


Bibliothèque Stanley A Milner (Edmonton) 


7, Sir Winston|Churchill Square, 
Edmonton (Alberta) MSJ 2V4 
Personne-ressource: Yvonne Foots, 
Documents gouvernementaux 
Téléphone : (780) 496-7891 


Pourobtenir.de plus amples renseignements surle projet, les 
personnes intéressées sont priées de communiquer aVec: 
Tom Hoefer, Diavik Diamond/Mines/Inc. 


Téléphone : (867) 669-6500 


David Livingstone, MAINC 
Téléphone: (867) 669-2648 


Julie Dahl, (P&O) 
Téléphone: (867) 669-4911 


JimLévêèque, Direction des communications. 


NRCan 
Téléphone: (613) 992-4447 


NOTA'Les documents reçus dansle cadre de ce rapportsontdu 


domaine public, 


Téléphone : (867) 983-2458 
Kugluktuk Téléphone : (867) 982-3310 


les parcs des Rocheuses. 

Mais combattre les feux de 
forêt n’est pas nécessairement le 
meilleur chemin à suivre. Un 
site récemment brûlé peut sem- 
bler mort, mais bien des formes 
vivantes y subsistent pour don- 
ner naissance à une nouvelle fo- 
rêt. Les feux provoquent des si- 
tuations idéales à la croissance 
etstimulent ainsi la régénération 
de la flore et de la faune. 

Par exemple, selon Parcs Ca- 
nada, le nombre de pics multi- 
plie par 50 suite aux incendies 
puisqu'il y a une plus grande 
abondance dans les arbres brü- 
lés de scolytes et d'insectes dont 












Canadä 





ils se nourrissent. 

De plus, les nouvelles pous- 
ses deviennent rapidement une 
source d’alimentation pour les 
orignaux et les wapitis: 

Les feux, dirigés bien en- 
tendu, aident à maintenir la 
biodiversité puisqu'ils renouvel- 
lent les forêts, tout en contri- 
buant à la croissance de certains 
arbres, selonle feu, eten créant 
des habitats propices àlla faune. 

En effet, la suppression d’in- 
cendies dénature un/grandnom- 
bre d’écosystèmes. 

Les fôrets vieillissantes de- 
viennent de plus en plus denses 
et fermées et les espèces végéta- 
les et animales se font donc de 
plus en plus rares. 

On peut même dire que les 
plantes mortes.deviennent une 
source de combustible pouvant 
difficilement être éteint si un 
incendie se déclare. 

Donconcréeunvéritable bra- 
sier en empêchant la nature de 
s’autodétruire. 

Mais cela ne veut pas dire 
qu’on doit permettre aux incen- 
dies de brüler éternellement. 

Lors d’un incendie dans le 
parc national Wood Buffalo en 
1994, les travailleurs et tra- 
vailleuses ont empêché un bra- 
sier de Se propager dans des ter- 
res avoisinantes. Cependant, ils 
ontlaissé un côté du feu flamber 
dans le parc national pour des 
raisons écolopiques. 

Parcs Canadasoutientqu’une 
telle approche est pratiquée si 
elle ne pose aucun risque et 
qu’elle ne comporte que des 
avantages écologiques. 

En date du 16 juin, il y avait 
deux incendies dans les Terri- 
toires du Nord-Ouest: une dans 
la région d’Inuviketune dans la 
région de Sahtu, ce qui porte à 
huit le nombre d’incendies de- 
puisle début de l’arrivée du beau 
temps. 

L'odeur de fumée qui par- 
vient jusqu'à Yellowknife pro- 
vient d'unincendie quifaitrage 
aux frontières du Yukon. 


Courrier 
du 


C:P:1325, 
Yellowknife, NT, X1A 
2N9 
Téléc. : 
(867)873-2158 


Courriel : 


aquilon@ntemorth.com 
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Drix littéraire franco-ténois 


Voici la dernière oeuvre qui a été primées dans le cadre de l'édition 1998-1999 du 
Prix littéraire franco-ténois organisé par la Fondation franco-ténoise. 


Emotions, .sans frontières 


par Suzanne Lefebvre 
Catégorie 19 ans et + 
Nouvelle 


Quandj'airaccroché le récep- 
teurdustéléphone, jlaitcrû que 
j'allais m'évanouir. J'ai res- 
pirésprofondément à quelques 
reprises, letemps que mesidées 
se mettent en place et que les 
tremblements ralentissent. Qui 
dois-je appeler ? Comment 
vais-je réussir à conduire jus- 
qu'à l'hôpital ? La panique 
m'envahit, je voudrais crier. Il 
nefaut pas quelle pire arrive, ce 
nest pas possible. Il a toute la 
vie devant lui. [la besoin de 
moi, je dois trouver la force de 
faire ces quelques kilomètres 
qui me séparent de lui. 
Corridor après corridor, respi- 
ration après respiration, j’en- 
tends mon cœur battre à tout 
rompre. Il est derrière cette 
porte blanche, je ne sais pas ce 
qui se passe. On me dit de 
m’asseoir, d’être patiente, qu'il 
est en chirurgie. 

Les minutes passent, je connais 
tous les détails de cette porte 
blanche que je voudrais voir 
ouvrir pour enfin savoir la vé- 
rité. Quelques trous noirs rap- 
pellent que des feuilles y furent 
fixées; probablement des inter- 
dictions de ceci et cela: Quel- 
ques encavures plus bas lais- 
sent penser qu'elle fut la proie 
de coups de pieds, probable- 
ment de personnes en souf- 
france de savoir... ou en état de 
choc suite à l'annonce d’une 
terrible nouvelle. J’aipeur,tel= 
lement peur que j’ai mal au 
creux de l'estomac. Je ne vois 
que son visage; son visage sou- 
riant plein de vie et d'énergie. 
Je ne veux pas vivre avec 
d’autres images de lui; des ima- 
ges de terreur, de douleur, de 
fin. 

Une femme arrive, seule, s'as- 
soit pas très loin de moi. Elle 
semble intéressée par la même 
porte. Elle la fixe, des larmes 
coulentlentementsurses joues: 
Quelle nouvelle attend-elle? 
Elle est inquiète au sujet de 
quelqu'un qu'elle aime. Est-ce 
un enfant, un mari, un parent? 
C’est une belle jeune femme 
d'environ trente ans, une Inuk 
aux long cheveux noirs de jais. 
Uneemployée de l'hôpital, sar- 
rau blanc et bonnet vert, la re- 
joint et la serre dans ses bras. 
Elle éclate en sanglots et expli- 
que à cette femme ce qui se 
passe. Enfin c’est mon inter- 
prétation puisque je ne com- 
prends pas l’inuktitut. Je me fie 
aux intonations qui dénotent 
tantôt de la panique, tantôt de la 
désolation, tantôt du désespoir. 
Je comprends tellement ce 
qu’elle ressent; je vis les mé- 
mes douleurs, les mêmes ques- 


tionnements. 

Finalement la porte s'ouvre. Je 
regrette déjà d'avoir souhaité 
voirapparaître un médecin. Est- 
ce pour moi ou pour elle ? Ilse 
dirige vers elle, est-ce un bon 
signe pour moi ? Le malheur 
des uns fait-il le bonheur des 
autres ? J'ai tellement un nœud 
dans l'estomac que j'ai de la 
difficulté à avaler. Il lui expli- 
que doucementen anglais qu'ils 
ont stabilisé sa fille, fait une 
ouverturedanslaboîte crânienne 
pour réduire l’hémorragie. Un 
avion est en route pour Iqaluit 
pour la transporter à Ottawa. Il 
lui demande si elle a bien com- 
pris. Elles répond qu’elle n’est 
pas certaine. Une interprète ar- 
rive et traduit en inuktitut ce que 
le médecin vient de lui annon- 
cer. Elle pleure doucement et 
demande de la voir. Elle quitte 
avec le médecin et l’interprète 
notre salle d’attente. Personne 
ne m'a regardée, parlé, expli- 
qué…. Est-ce qu'il n'y a plus 
d'urgence ? Cherche-t-on com- 
ment m’annoncer ma tragédie ? 
J'essaie de me concentrer sur 
ma respiration afin d'éviter 
l’hyperventilation quime guette. 
Le bruit incessant de l’horloge 
me rappelle les minutes qui pas- 
sent sans que je ne sache ce qui 
arrive à mon fils. Mes dix an- 
nées passées auprès de luildéfi- 
lent dans ma tête: ma première 
rencontre avec lui à l'hôpital, 
ses premiers pas, ses otites à 
répétitions, son adoption.offi= 
cielle, ses anniversaires, ses 
pleurs lors des devoirsetleçons, 
ses buts au hockey... Lui ai-je 
assez dit que je l’aime, que ma 
vie serait trop différente sans 
Jui? La portes’ouvre ànouveau: 
Un autre médecin sort et se di- 
rige Vers moi avec un sourire 
discret. Oui je suis bien la ma- 
man de Simon. Il s’asseoit à 
mes côtés et me demande com- 
ment je vais. Je lui répondstrès 
maletquej/aipeurdecequ'il va 
m'apprendre. Il me prend dou- 
cement la main et me dit que je 
vais devoir montrer beaucoup 
de courage car Simon Va avoir 
besoin de moi. Il ajoutequ'ilest 
inconscient et que son état est 
très grave. Je suis tellement 
nerveuse que j'en oublie mon 
anglais. J'essaie de me consa- 
crer exclusivement sur ce qu’il 
me dit maistoutcequej'entends 
sont des sons décousus sans si> 
gnification. Je lui explique de 
parlerlentement carje suis trop 
nerveuse et que j'ai de la diffi- 
culté à traduire. Ilreprendlente- 
mentetsimplement ses explica- 
tions. Simon est en salle d’opé- 
ration afin de stopper l'hémor- 
ragie interne; l’on croit à une 
perforation du foie ou de la rate. 
Par la suite, il devra être trans- 
portédansle Sud pourun certain 
temps. Il y a un problème au 


niveau du bassin et de la colonne 
vertébrale. Je ne puis retenir ce 
cri qui se préparait en moi. Le 
médecin ne peut pour le mo- 
mentconcluresurlesconséquen- 
ces à long terme. Je vois mon 
Simon actif dansun fauteuilrou- 
lant à jamais: Je dois être forte 
encore une fois. 

Nous sommes à l'aéroport à at- 
tendreun vol pour Ottawa. Nous 
ne pouvions prendre l'avion 
médical car il est prévu pour les 
patientsetle personnellclinique 
seulement. Ils ont déjà quitté le 
sol, mon cœurest avec toi, mon 
petit homme. Un accident si 
bête ! Le chauffeur d’autobus 
qui essaie d’éviter une 
motoneige et perd le contrôle du 
véhicule. J'imagine l’autobus 
dévalant cette colline à toute vi- 
tesse et faisant quelques ton- 
neaux avant de s’immobiliser 
sur cette grosse roche. Est-ce 
que Simon a eu peur ? A:t-il 
perdu connaissance avant 
d’avoir trop mal? J'ai tellement 
mal ! L'autre maman s’appelle 
Seepora et elle me sourit quel- 
quefois pour me montrer sa pré- 
sence et son Support: 

Attendre encore etencore | Peu 
importeles lieux géographiques, 
toutes les salles d’attente se res- 
semblent: mème odeurs, mêmes 
couleurs, mêmes messages à 
l’interphone. Je m'approche de 
Seepora et je partage avec elle 
mon muffin que j'arrive diffici- 
lement à avaler. Nous nous di- 
sons quelques mots en anglais 
qui est notre langue de commu- 
nication, très peu puisque nous 
ne sommes pas très habiles à 
V’utiliser. Seepora sort de son 
sac un tricot qu'elle avait déjà 
commencé; elle me dit 
“Ooloote” et je comprends 
qu’elletricoteunbonnetdelaine 
à sa fille. Je réalise que lui faire 
ce chapeau c’est comme refuser 
de lâcher prise, c’est sa façon de 
se battre et d’espérer. Elle me 

regarde, me donneune pelote de 

laine et un crochet et me dit 

“Imniq” et je luis souris et dit 

“Mon fils Simon” et elle ac- 

quiesce. Je commence à croche- 

teret les armes m’empêchent de 
plus en plus de voir mon tricot 
mais je continue coûte que coûte 
car je sais que c’est notre façon 
de nous raccrocher à nos en- 
fants, de ne pas démissionneret 
de croire à la vie. 

Les journées passent tranquille- 

ment, nos enfants ne sont plus 
aux soins intensifs mais enréha- 

bilitation. Oolooteesten séance 

quotidienne d’orthophonie vet 

elle réapprend à parler douce- 

ment. Je l'accompagne souvent 

poursontraitementetl’aide dans 

ses exercices de prononciation. 

Simon n’aura pas besoin d’un 

fauteuil roulanttoutesavie mais 

devra suivre de la physiothéra- 

pie pour plusieurs mois. Il s’en 


est sorti avec une fracture au 
bassin mais la colonne verté- 
brale n’a été que partiellement 
endommagée. Des liens d’ami- 
tié se sont créés entre nous: nos 
enfants passent leur temps libre 
ensemble à jouer aux cartes car 


Simon ne peut se déplacer caril 
est en traction. Seepora et moi 
passons beaucoup de temps en- 
semble: la langue est peu pré- 
sente dans nos échanges mais je 
Sais que je peux compter sur 
elle. 


Michel Martel a agi à titre de cuistot lors du BBQ des 
Jeux de la francophonie. C'était bon, Michell 
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Avez-vous vérifié les cendres? 
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1.5. L'ENSEMBLE DU CANADA. CANAL INDIGO)S:E:N.C: 


AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


ELECTRONIC 





DIGITAL DELIVERYINC.; IEWER!S CHOICE CANADA INC.; WIC PREMIUM 
TELEVISION LTD. et ALLIANCE COMMUNICATIONS CORPORATION et 
SHAW COMMUNICATIONS INC., pour le compte d'une société en nom 
Collectif, proposent le retrait d'une condition de licence quiexige qu'ils achètent 
auprès des sources canadiennes certains droïts de diffusion pour les longs 
métrages. Les requérantes affirment que cette condition représente un obstacle 
Sérieux à l'acquisition des longs métrages, pour, leun entreprise nationale de 
programmation vidéo sundemande (VSD) numérique de langue française et/ou 
anglaise, EXAMEN DES DEMANDES “tellqu'indiqué dans l'avis public.Si vous 
voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire au 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) KIA ON2 au plustarde2juillet1999, 
etjoindre àvotrelettreune preuve que Vous avez envoyéune copie au requérant. 
Vous pouvezégalementsoumetire vos interventions par courrierélectroniqueau: 
procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sansfrais)ou 
Internet: http://www.ertc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 


1999-92. 
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Tout au bout de l’avenue Franklif 
100 prisonniers, es 


Centre correftio 


Les portes’ dù 
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? Old airport road se 
és varient de mineurs à ma 











Une PME en milieu rural : 


Oui, c'est possible! 


Bathurst (APF):: Il n’est 
pas nécessaire d’être dans les 
centres urbains pour dévelop- 
per une PME. Un milieu rural 
peuttoutaussibientfaire laf- 
faire: Même que parfois, la 
ruralité est un attrait pour atti- 
rer des cadres et des gestion- 
naires des grandes villes. 

Normand Corod/Edmund- 
ston estexpert conseil. Sa spé- 
cialité : attirer des gestionnai- 
reset des cadres de haut calibre 
pour le compte.de petites et 
moyennes entreprises des Ma- 
ritimes: Son plus récent défi: 
convaincre un/gestionnaire de 
Montréal de s'établir à Earl 
River Crossing, un petit bourg 
dans le nord du Nouveau- 
Brunswick: Soniseulet unique 
argument: l'amélioration dela 
qualité de vie: «Ce n’est plus 
une question d'argent autant 
que ce l'était» dit-il. 

Un gestionnaire qui aime la 
chasse, lapêcheetlamotoneige 
etquienaassez des bouchons 
de circulation peut être attiré 
parunenvironnementplussain 


poursafamille, Ceux qui fontle 
saut sont en général. des gens 
âgésentre 35let 50 ans, qui ont 
accumuléentre15et20 ans d’ex- 
périenceetquiveulent se sentir 
valoriser dans l’entreprise. 

M: Corno déplore toutefois la 
tendance des entreprises à aban- 
donner ä.elle-même leur nou- 
vellerecrue, dèssonarrivéedans 
son nouveau milieu. : «Il faut 
donnerunsuiviet s'en occuper. 
pendantun certain temps pour 
faciliter son adaptation». 

Attirer des cadres, c’est bien 
beau, mais partir une entreprise 
en milieu rural n’est pas chose 
facile, surtout lorsque vient le 
temps de trouver du finance- 
ment. «C'est comme traverser 
le désert à pied:ilvayavoir des 
illusions et des mirages» relate 
Philippe Dumont, qui est con- 
seiller en affaires à la Chambre 
économique de l'Alberta. 

Les banques, ajoute M. Du- 
mont, ont tendance à demander 
«des garanties impossibles» 
avant de prêter de l'argent. «Les 
banquesnesont pas là pourpren- 


dre des risques mais pour faire 
fructifier les avoirs de leurs 
investisseurs», dit-il. 

L'autre problème, c'estque 
les besoins financiers des en- 
treprises en milieu rural sont 
minimes etne cadrent pas avec 
les politiques de prêt des insti- 
tutions financières» «Quand 
les’ banques disent qu'elles fi= 
nancentlesentreprises, ce sont 
les grandes». Et parce que les 
besoins de crédit sont trop 
modestes, les institutions fi 
nancières refusent d'aider des 
entreprises qui sont pourtant 
viablessurle plan économique 
selon M: Dumont: 

Il y a bien du financement 
qui est disponible mais le pro- 
blème qui se pose, précise M. 
Dumont, clestque la demande 
pour du financement estplus 
grande que l'offre. 

La solution réside selon lui 
dans la création d’un Fonds 
d'investissementscommunau- 
taires par province et par térri- 
toire, mais consolidé au niveau 
national. 





el de Yellowknife à 
pénitencier 


€ la Centre correctionnel de Yellowknife. À l’intérieur, plus de 
s, entrevoient la venue d'un jour meilleur. 


TDirsinte Auger 

Première étape : passer le 
grillage. OufllC'est fait Ensuite, 
s’avancer vers l'entrée des visi- 
teurs avec toujours cette idée de 
faire un sourire ou d’envoyer la 
main aux quelques caméras qui 
m’espionnent sournoisement: 
Mais bon, laissons la paranoïa 
de côté. J’entre et je rencontre la 
directrice des programmes, Shir- 
ley Kemes Jones. Elle me serre 
la main et me propose de visiter 
l’aile est de l'établissement. 
Pourquoi pas? 

Le gardien de sécurité pousse 
la-grosse porte d'acier et nous 
entrons dans « leur » univers. 
L'univers des prisonniers. Celui 
avec lequel ils se lèvent le ma- 
tin, dans lequel ils passent leur 
journée et avec lequel ils s’en- 
dorment le soir. 

«Nous allons faire ça rapide- 
ment. Les camarades n'aiment 
pastellementles visites guidées. 
Ils ont l’impression d’être des 
animaux en cage », m'explique 
discrètement Mme Jones. 

Lescamarades,commeonles 
appelle là-bas, s'occupent sage- 
ment dans leur cellule respec- 
tive. Lorsqu'on passe, ils nous 


.lancentunrepardmemeque cer- 


tains Osent un sourire nerveux. 
Moi, je baisse les yeux. 

«Est-ce que tu aimerais visi- 
ter l’aile ouest? C’est la section 
des criminels dangereux », me 
demande Mme Jones. 

«Non, ce n’est pas néces- 
saire », lui réponds-je. 

«Dommage, c’estlameilleure 
partie », réplique le gardien... 

Près de 135 prisonniers sont 
incarcérés au YCC. Ils sont char- 
gés de crimes mineurs, moyens 
et majeurs. Parcontre, malgré la 
gravité de leurcrime, ilsonttous 
la chance de participer aux pro- 
grammes de réinsertion et de 
réhabilitation sociale offerts par 
le centre. 

«Lorsqu’ilssontprêtsetqu’ils 
ontfaitle sixième deleurtemps, 
tousles détenus peuvent partici- 
peraux programmes. Seulement 
deux conditions doivent être 
remplies: ne pas être un danger 
pour soi-même, ni pour les 
autres », explique Mme Jones. 

Aïnsi, pendant qu'ils purgent 
leur peine, les prisonniers tra- 
vaillent à |’ Armée du Salut, font 
des démonstrations de sculptu- 
res dans les écoles, animent des 
ateliers sur la prévention des 
maladies transmissibles sexuel- 
lement; ou encore, participent 
en juillet au Festival Folk onthe 
Rock. 

«Notre philosophie est de les 
faire participer dès leur entrée 
au centre. Ils doivent être cons- 
cients du pourquoi deleurincar- 
cération et savoir comment ils 
vont pouvoir rendre leur séjour 
ici «profitable ». On ne peut 
retirer rien de bon à regarderles 


murs toute la journée », affirme 
Mme Jones. 

Une fois que leur temps est 
expiré et qu’ils sont prêts à re- 
tourner dans leur communauté, 
les détenus doivent, depuis quel- 
ques années, passer parune étape 
de transition : les camps: 

«Parce la transition entre la 
prison et le retour dans la com- 
munauté est trop brusque et que 
les cas de récidive sont trop fré- 
quents, nous avons pensé à met- 
tre sur pied une étape de transi- 
tion qui permettrait aux détenus 
de gagneren maturité et en indé- 
pendance (:.-) certains sortent 
des camps complètement chan- 
gés, ils deviennentcarrémentune 
nouvelle personne », enchaîne 
avec un grand enthousiasme 
Mme Jones: 

D'ailleurs, le rapport John 
Evans, sorti en février 1998, 
démontre que lorsqu'un pro- 
gramme est appliqué aux be- 
soins spécifiques du prisonnier, 
que ce dernienfaitun séjourdans 
un camp detransitionetqu'ilest 
suivi parlasuite, ses chances de 
réinsertion sociale sont nette- 
ment améliorées. 

Réhabilitation, réinsertion, 
intégration, tous ces beaux ter- 
mes universitaires se terminant 
en«ion»paraissentbienetsem- 
blent bien marcher aussi. Toute- 
fois, gardons en tête que c’est 
ici, dans les Territoires du Nord- 
Ouest que setrouve le plus haut 
taux de criminalité au pays: 
25 % par 100 000 habitants. 

Au Centre correctionnel de 
Yellowknife, quin’accueilleque 
des hommes, plus de 90 % des 
personnes incarcérées sont d’ori- 
gine autochtone. Phénomène 
social;triste réalité, après avoir 
étéautant exploités et dominés 
parles occidentaux, les autoch- 
tones payent chers le prix de leur 
histoire ettraînentun passélourd 
supporter. 

«Il y a certainement un man- 
que de modèles positifs pour 
indiquer aux jeunes le droit 
chemin:::En très bas âge, ils 
perdent contact avec un modèle 
familial, fort »,. souligne Mme 
Jones. « Lorsqu'ils arrivent en 
prison;les gens doivent appren- 
dre une nouvelle façon de vivre 
etdésapprendre ce qu'il'ont ac- 
quis dans le passé. Les person- 
nes qui se Sentent coupables 
après avoir commis un acte cri- 
minel s’en sortent. Ceux quine 
ressentent aucune culpabilité et 
qui blâment les autres pour ce 
qu'ils ont fait, récidivent ils 
font le yoyo entre la prison et 
leur communauté!» 

Néanmoins, les programmes 
vontbontrain, les attitudes chan- 
gent, les prisonniers s’éveillent. 
Les portes du pénitencier vont 
bientôt se refermer et c'est là 
que je commencerai ma vie, di- 
sait la chanson. 
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Une première pour les T. 


Documentaire sur les francophones 


©. 


Une équipede tournage composé de Montréalais prépare actuellement ce qui pourrait être 
le premier. court métrage surles Francophones des Territoires du Nord-Ouest. 


Daniel Auot 

La dernière fois qu’une 
équipe de tournage est venue 
rencontrerles Francophonesdes 
Territoires remonte aux années 
quatre-vingt, mais le projet a 
avorté avant le montage. 

Roy-Hubler, Richard Jutras, 
Gaël Breton, Marcel Chouinard 
etJames Grayrencontrerontune 
quinzaine de personnes impor- 
tantes franco-ténoises et franco- 
yukoniennes dans le cadre d’une 
télésérieintitulé«Francophonies 
d'Amérique». Cette série sera 
diffusée sur la télé franco- 
ontarienne et sera présentée en 
partie au Sommet de la Franco- 
phonie à Moncton au mois de 
septembre. 

Levoletapourbutde présen- 
terun aperçu des conditions des 
Francophones vivant en situa- 
tion minoritaire à l'extérieur du 
Québec dans un contexte histo- 
rique. 

D’autres tournages ont éga- 
lement lieu en Louisiane, en 
Nouvelle-Angleterre ainsi que 
dans l’Ouestcanadien pourn’en 
nommer que quelques-uns. 

Mais le projet de tournage 
aux Territoires du Nord-Ouest 
et au Yukon a débuté lorsque 
Richärd Jutras, le réalisateur du 
documentaire, a entrepris des 


recherches dans la région pour 
une période d’un mois avec sa 
collègue, Sophie-Laurence 
Lamontagne, l'automne dernier. 

«Je n'avais aucune idée de ce 
qu'ilpouvait yavoirici», avoue- 
t-il «Il n’existe rien d’audio- 
visuel sur les Francophones du 
Nord à ma connaissance.» 

Maintenant, l’équipe, qui est 
à Yellowknife depuis le 13 juin, 
profite des nuits sans noirceur 
pour filmer des sites pouvant 
servir au montage du documen- 
taire. 

Gaël Breton, l'assistant ca- 
meraman, aVoue qu’il a photo- 
graphié la ville à trois heures du 
matin. 

«C’est certain que ça facilite 
notre travail», admet-il. 

James Gray, le directeurde la 
photographie, a rapidement ré- 
torqué que l’équipe travaillait à 
des heures normales. 

«C’est pour ça que t’es allé 
filmer à minuit», un autre mem- 
bre de l’équipe a riposté en sou- 
riant, 

Mais les membres de l’équipe 
de tournage ne trouvent pas leur 
tâche facile pour autant : Richard 
Jutras avoue que la chaleurcom- 
plique la situation. 

«Ça va être difficile de faire 
comprendre aux auditeurs que 


c’est le Grand Nord et non la 
Floride lorsqu'ils verront les 
images», explique-t-il. «Ç’aurait 
été plus facile en hiver». 

Enteffet, les Montréalais sont 
surpris par le beau temps qui 
frappe la région. 

«On est venu en voyage en 
amenant la vague de chaleur de 
Montréal», blague Roy Hubler, 
lassistant réalisateur. 

Mais certains membres ad- 
mettent qu'ilsconnaissaient mal 
la Francophonie hors-Québec 
avant de voyager à travers le 
Canada. Roy Hubleravoue qu’il 
a vraiment pris connaissance du 
fait français lors d’un séjour à 
Vancouver et que certaines per- 
sonnes d’origine québécoise 
qu’il a rencontrées à Yellowk- 
nifepartageaientsonexpérience. 

Quandonleurademandésils 
ont étés à la pêche, les membres 
de l’équipe ont répondu qu'ils 
auraient aimé filmer Yellowk- 
nife à partir du Grand lac des 
Esclaves tout en attrapant quel- 
ques poissons. Malheureuse- 
ment, ils ont dû annuler leur 
plans, faute de pouvoir aller sur 
le lac désiré. 

La réponse a aussi valu une 
blague à l'égard de Marcel 
Chouinard, le preneur de son, 
qui, dit-on, ne lâche jamais sa 
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HORIZONTALEMENT, 


Canapés…servis avec 
l'apéritif. 


Injections.d'un. liquide 
dans le.grosintestin..— 
Peuple duNigérias 


Te déplaceras. = Aura 
unemexpression gaie. 
Infinitite 


Souffrancephysique = 
Toutsimplement, 


Bois noir —Existez: 


Dramelyrique japonais. — 
AUDE duMLanquedoc > 
petite distance: 


Constitués de tubes’ 
Hérédités = Doublées 


Reviens à [a vie. — Cou- 
leurchezle cheval 


10-Sourira:=Encourage: 


di-Tables des bouchers. = 
Publier. 


12-Possessif. = Transports: 11- 


VERTICALEMENT 
a=Relatifs alalimentation: 


2 Grandecigogne—Petit 
motlatin® 


3- Deraisin:—Raluras: 


Possessif.—QuiMesttel 
depuis peu” 
Éminence.=ille deil'AI 
lemagne.— Onze: 
Administre=Fondas, 
Accord, “harmonie. Co- 
pier. 
Personne.—Dirige une 
assemblée. 


Qui ont une saveur rude: — 
Revëtu. 


10-Mesure chinoise. Sai- 
sons. — Points matériels 
que l'on vise: 








Bois noirs.Instruite sa= 
vante: 


12-Décision.par hasard (pl:): 


— Alliage de fer et dercar- 
bone (pl.). 
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Bel unes pole 


fameuse perche de son. 

Par contre, certains membres 
de l’équipe ont visité le musée 
de Yellowknife et Richard 
Hubler compte bien jouer une 
partie de golf pendant qu'il est 
dans les Territoires. 

«On m'a dit qu'il y a un très 
beauterrainici», avoue-t-il. Hé- 
las, il n’a pas amené de bâtons. 

L'équipe partira le 18 juin à 
Hay River, pour ensuite se diri- 


ger vers Sandy Lake et ensuite 
Whitehorse en fourgonnette. 

«James dort chaque nuit dans 
la fourgonnette», secontente-ils 
de dire, pendant qu’ils se repo- 
sent au Discovery Inn sur la rue 
Franklin. 

Lors de leur passage à Sandy 
Lake, dans le Wild Buffalo Park, 
ils filmeront des Francophones 
quise réuniront pour le solstice 
d'été. 


Tous les dimanches 
Au 101,9 FM 


de18hà21h 
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[02 | {Commission da La fonction publique 


Économistes 
et analystes 
de politiques 


Finances Canada 


OTTAWA (ONTARIO) 


Finances Canada, organisme fédéral, chargé d'élaborer des 
politiquesetde conseillerle gouvernement du Canadalen matière 
d'économie et de finances, invite lascandidature de personnes 
intéressées à occuper des postes dans plusieurs secteurs 
stimulants de l'élaboration.et.de l'analyse de la politique 
économique, y comprisslaspolitique de l'impôt la” politique 
économiqueetfiscale, le développement économique 
etles finances intégrées, les finances et le commerce 
internationaux, la politique du secteur financer et les 
relations fédérales-provinciales et la politiquesociale: 
Ces/postes sont offerts aux personnes qui habitent aulCanada. 
Voustoucherez unisalairevarianttentre 40/000/$'et 80,000 $ 
par année, selon votre expérience. 


Pourpostuler vous devriez posséder de fortes aptitudes pour 
lanalyseetla'communicationsainsitque de deux à"cingannées 
d'expérience pertinente en analyse et en élaboration de 
politiques. Vous devez avoir entrepris des études de deuxième 
cycleenMéconomie enMfiscalité envadministration.dessaffaires 
oupubliqueensscience politique, en comptabilité ou dans une 
autre discipline pertinente Ces postes exigent divers profils 
linguistiques. Une-vérification de sécurité derniveaussecret sera 
exigéeavantlanomination: 


Si vous êtes prêt(e) à relever ces défis, veuillez poser votre 
Candidature endirectoufaire parvenir votre curriculumvitæ d'ici 
le12juillet 1999, en démontrantque vous possédez toutes les 
exigences précitées, en précisant le numéro de concours 
S93180MIJCR35 eten indiquant clairement votre citoyenneté, 
dla Commission.dela-fonction publique du Canada, 
66, rue Slater, 11° étage, Ottawa (Ontario) K1A OM7. 
Télécopieur : (613) 996-8048. Pour d'autres renseignements 
surnos programmes derecrutement, visitez notresite Internet. 


Nous remercions tous ceux et celles quivsoumettent leur 
candidature; nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes etaux citoyens canadiens: 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is 
available in English. 


Canada 


Public Service Commission 
of Canada 
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Fréiones Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Plantation d'arbres 
dans la région du South Slave, T.N.-0: 


Le ministère des Ressources, dela Faune etdu Développement 
économique, Division de l'aménagement des forêts, fait une 
demande de propositions pour des services afin de terminencet 
étéla plantation d'arbres dans des forêts déboisées de régions 
éloignées du South Slave, T.N-O, aux endroits suivants: 


Région Gameron Hills: . 170 000 semis 
Rénion Nagle Channel(Fort Resolution) 40 000 semis 
Région Foxhole Road (Fort Smith) 19 500 semis 


Les parties intéressées doivent savoir qu'il est obligatoire de 
Voir les régions à planter; l'inspection deslieuxse tiendrale25 
juin 1999. 


S parties intéressées peuvent se procurer lesidocuments 
e- nds de propositions à l'adresse suivante :TonySchofeld, 
superviseur Finances.et administrations Division de 
l'aménagementdesforêts, Ressouces, Fauneet Développement 
économique, 149, McDougal Road;,C:P: 7, Fort Smith NT XOE 
OP0: Téléphone: (867) 872-7700; télécopieur: (867) 872-2077. 


Les demandes de propositions doivent nous parvenir avant: 
15h, heure locale, le jeudi 8juillet 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse outouteboffre reçue» 





Conseilleren communications 

et en politiques 

Ministère des Affaires municipales: 

etcommunautaires, Yellowknife, T:.N-0: 
Letraitementestprésentemental'étude/Ensusdutraitement, l'employeur 
verseralune allocation annuelle devie dans le Nord de 17501$: 
Réf.: 011-0173-0003 Datelimite:e 25 juin 1999, 


Faire paweniries demandes d'emploiàlladresse suivante: Section: 
desressources humaines Ministèredes Affalres.municipaleset 
d m s\Gouvemementdes Territoires du Nord-Ouest, 6° 


&ai ONE, 52: o 
3S9: Téléphone : (867) 920-6284; télécopieur : (867) 873-0555; 
adresse électronique gqaqqasi@macagov.nt.ca. 





Analyste principal de la recherche 


surla main-d'oeuvre 

Division des/relations du travail 

et des services de rémunération 

Secrétariat. du Consell 

de gestion financière Yellowknife, T. N:-0. 
Letraitementinitialestde 58 424,08 $parannée, auquels'ajoute 
uneallocation annuelle de vie dans Ie Nord de 1 750 $. 

Réf.: 011-0192-0003 Date limite : le 25 juin 1999 


Falre parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère de llExécutif, 
Gouvernement des Territoires duNordOuest,5tétage, Édifice 
Laing, 5003, 49! Rue, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0110. 


Secrétaire exécutive 


aux langues officielles 

Assemblée législative Yellowknife, T. N.-0. 
Letraitementinitialestde 40 129,87$ parannée, auquel s'ajoute 
une allocationannuelle devie danse Nord de 1750 $. 

Réf.: 011-0189-0003 Date limite: Ie 25 juin 1999 


Falre parvenities demandes d'emplol à l'adresse sulvante: Agent de 
planification des ressources" humaines, Assemblée: législative, 
Gouvemementdes Territoires du Nord-Ouest, C.P.1320, YELLOWKNIFE 


NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 669-2229; télécopleur : (867) 920- 
4735. 


A 


Commis aux finances 

Ministère des Fravaux publics 

et des Services Yellowknife;T: N:-0: 
(Poste ädurée déterminée jusqu'au 5janvier 2001) 
Lertraitementest présentement à llétudé En sus dutraitement, 


l'employeurverserauneallocation annuelle devie danse Nordde 
1750 $. 


Réf.: 011-0190-0003 Date limite : le 25/juin 1999 
Commis à l'administration 

Ministère desMravaux publics. 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 5 Janvier 2001) 
Letraitementestprésentementäl'étude/Ensusdutraitement, l'employeur 
versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 

Réf.: 011-0191-0003 Date limite : le 25 juin 1999 


Falre parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : Agent 
des finances etde l'administration, Ministère des Travaux publics et 
des Services, Bureaurégional pourleNorth Slave, Gouvemementdes 
Territoires du Nord-Ouest, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219, 
Téléphone : (867) 873-7520; télécopieur : (867) 873-0257. 






Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 








Ministère de l'Éducation,de la Culture 


































[æe) 
Ne 


otfièries Ministère des Ressources, de lo Faune 
et du Développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Plantation d'arbres 
dans la région du Deh Cho, T-N.-O. 


Le ministère des Ressources, delaFauneetdu Développement 
économique, Division de l'aménagement desforêts, fait une 
demande de propositions pourdes services afindeterminercet 
été la plantation d'arbres dans des forêts déboisées de régions 
éloignées du Deh Cho, .T.N.-O: aux endroits suivants: 





Aux environs dukilomètreM60 


de laroutelLiard 731000 semis 
Région de Blackstone 501000 semis 
Région de Swan Point 107 000 semis 


Les parties intéressées doivent savoir qu'il est obligatoire de 
voirles régions à planter, l'inspection des lieuxse tiendra le 25 
juin 1999. 


Les parties intéressées peuvent se procurerles documents de 
demande de propositions à l'adresse suivante : Tony Schofield, 
superviseur, Finances et administration, Division de 
l'aménagementdes forêts, Ressources, FauneetDéveloppement 
économique, 149, McDougallRoad, C:P.7, Fort SmithINT X0E 
0P0: Téléphone : (867) 872-7700; télécopieur: (867) 872-2077- 


Les demandes de propositions doivent nous parvenir avant : 
15 h, heure locale;lle jeudi 8/juillet 1999. 


LeMinistère n'est pas tenu d'accepterl'offrella plus 
basse ou toute offre reçue. 


Coordinateur du fonctionnement et de 


l'expansion des commissions scolaires 
Ministère de l'Éducation, delalCulture 

et delalFormation Yellowknife, T. N:-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 1" août 2000) 
Letraitementinitialestde 65 643,93 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelledevie danse Nord de 1 750$: 

Réf.: 011-0188-0003 Datelimite se 25 juin 1999 





Directeur du soutien du revenu 










































Yellowknife, T. NO. 
Letraitementvarieentre 71220 $ et101 743$ parannée. En sus 
dutraitement/llemployeunverseraune allocation annuelle de Vie 
dans le Nordide 1 750$ || s'agit d'un poste de direction. 

Réf.: 011-0185-0003 Datelllmite ‘18 25/juin 1999 








Coordinateur des services scolaires 


et à la petite enfance 

Ministère de llÉducation, de la Culture 

etdela Formation Yellowknife, T. N:-0. 
(Poste èldurée déterminée jusqu'au 1"août 2000) 
Letraitementinitialestde65643,93$ parannée, auquel s'ajoute 
une*allocation annuelle deVie danse Nord de 1750:$. 

Réf.: 011-0184-0003 Datelimite:Ie 25 juin 1999 


Falre parvenir les défiandes d'emplolàäladresse.suivante-: 
Conselllenenressources humaines, Ministère de l'Éducation, de 
la.Curtureset de la Formation, Gouvernement des Territoires du: 
Nord-Quest/3tétage, LahmRidgeTower,C.P.1320,YELLOWKNIFE 
NTX1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8874, télécopieur: (867) 873- 
0115. 


EEE 


Registraire des titres de biens-fonds 
Ministère dela Justice Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste ä/durée déterminée jusqu'au 25 août 2000) 

Bien queletraitementinitiallest de 65 644 $ par année, || Variera 
selonl'expérience"Ensus duitraitement/l'employeurversera Une 
allocation annuelledevie danse Nordide 750$. 

Réf.: 011-0187ALS-0003 Date limite :le 25 juin 1999 


Faire parvenir les demandes d'emplol à l'adresse sulvante : 
Services du personnel, Ministère dela Justice Gouvernement des 
Territoiresidu Nord-Ouest, C, P. 1320, YELLOWKNIFE NTX1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7616, télécopieur : (867) 873-0436. 


aa 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

“l'est interdit de fumer au travail. 

» Saufindication contralre, l'anglals'est la langue de travail 
des présents postes. 

- L'employeur préconise un programme 
d'action positive — 

Afin de se prévaloir des avantages accordés 
‘en vertu du Programme d'action positive les 
candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. 





Parmi les parents présents lors du 
BBQ des Jeux de la francophonie, le 
député de Yellowknife Sud, Seamus 

Henry (au centre), dont la fille, 
Marie, est inscrite en volleyball: 


as 


si 
OR es Affaires municipales etcommunautaires 
Lhon Vince Steen/.ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Révision du programme de subventions de 
l'aqueduc et des égouts 
Référence : n° 995007 


Le ministère des Affaires municipaleset communautaires du 
gouvernement des Territoires du» Nord-Ouest, invite les 


entrepreneurs à soumettre des propositions pour effectuerune 
révision de l'actuel programme de subventions del'aqueducet 
des égouts. 


Vous pouvez vous procurerles documents de propositions; le 
mardi 15 juin 1999, auprès de llona Legler, Agente des 
achats, Corporations, Affaires municipalesetcommunautaires, 
6‘étage duNorthwestMower, 5201, 50%Avenue, Yellowknife; 
téléphone: (867) 873-7302; télécopieur: (867)873-0373: 


Les propositions seront reçues à l'adresse susmentionnée 
jusqu'à : 


15h; heure locale; le vendredi 30/juin 1999: 


La proposition la plus basse ou/toute proposition 
reçuenn'est pas nécessairement acceptée. 


re D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
LhonVinceSteen/ministre) 








Production de gravier 








Concasser et entasser 12 000 m° de 
gravier. 
=Km:232,6 route de Fort Smith (route 5), 
T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis au 
contrats, a/s du, sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, .C.P.158, 
Yellowknife, NT.X1A/2N2/(ouilivrées "en mainspropre au,2° 
étagede l'édifice"Highways, 4510,-rue Franklin} ou au 
sunntendant, Région du Northeet du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest,/76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT. XOE 1G2 
(oulivréesenmain propre au2%étage du Centre B&R RoWe) 
avant: 
























15 H, HEURE LOCALE, LE 30 JUIN 1999. 


Lesentrepreneurspeuventseprocurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 1 4juin1999, 


Afind'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet éffet et 
accompagnées de lagarantiede soumission indiquée dans 
les documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 


généraux: Diana Field, agente des finances 
Gouvemement des T.N:-O. 
Tél: (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques : Gilles Roy 


Technicien de l'entretien des routes 
Gouvemement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'ilyaurarencontre 
avant soumissions le 21 juin 1999, à 13 h 30, à Hay River. 











Carole Forget (à droite) invite les francophones 
et francophiles à un lave-auto, au profit de 
l'équipe des T.N.-O. aux Jeux de la 
francophonie dimanchele20juin, de9hà16h 
au Pétro-Canada. 


Co D'OFFRES 


Flores Ministère des Transports 
Ehon: Vince Steen, ministre 


Approvisionnement de sable pour l'hiver 


Concasser, transporter et entasser 4 500 
tonnes de sable pour l'hiver 
Installations dela voirie, Yellowknife, 
T.N.-O. - 


Lessoumissions cachetées doivent parvenir au commis au 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife /NT,X1A*2N2 (oullivréesten/main-propre auv2° 
étageldell'édifice Highways, 4510, rue Franklin)avant: 


15: H/HEURE LOCALE, LE 23 JUIN 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offresälladresse susmentionnée älpartirdu 14 juin 1999, 


Afind'étre prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet et 
accompagnées dela garantie de soumission indiquée dans 
les documents. 


LeMinistèren'estpastenu d'accepter l'offre la plus 
basselou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : Diana Field, agente des finances 
Gouvernement desIT.N-O. 
Tél::(867) 874-5010 
Renseignements 
techniques: Gilles Roy 
Technicien|de l'entretien des routes 
Gouvernement desT.N.-0: 


Mél:(867) 874-5019 


à) DEMANDE DE 
None. PROPOSITIONS 


Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen. ministre 


Préparation d’un plan de développement 
pour l’aéroport de Hay River 


Préparation d'un plan de développement 
pourl'aéroport de Hay River, basée sur un 
horizon de la planification de 20 ans et 
plus. 

— Aéroport de Hay River, T.N.-O. — 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis au 
contrats, -a/s-du sous-ministre, Ministère.des Mransports; 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, .C:P158; 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au2® 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin} ouau 
surintendant, Région du Northet du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement. des Terntoires.du\Nord® 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, HayRiver NTX0E 1G2 
(oulivrées en main propre au 2*étage du Centre B&R Rowe) 
avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 JUIN 1999. 


Les/entrepreneurs peuvent seprocurenles documents de 
demande de propositions à llune des adresses 
Susmentionnées à partir dujuin 1999" 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux: ShellyHodges 

Commis aux contrats 
Gouvemement des T.N:-0: 
Téléphone : (867),920-8978 
Renseignements 
techniques : MartinalSimons: 

Agente de projet 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6996 


Territories Secrétariat du Conseil de gestion financière 


PRÉSIDENT DU COMITÉ D'APPEL 
DES NOMINATIONS 


Le.gouvernement des Territoires. du Nord-Ouest est à la 
recherche de personnes intéressées à présider [le Comité 
d'appelldes nominations conformément à la!/Loisurla fonction 
publiquevetses règlements. A"titre de président, Vous êtes 
responsable de suivre de près le processus d'appel des 
nominations de! personnel et de présenter un rapport sur les 
résultats de l'audition auvprésident.du Conseil de gestion 
financière: 


Lespersonnesintéresséesàposerleurcandidaturene peuvent 
étrenimembreduSyndicatdestravailleursetdes travailleuses 
duNordénistravailler pour le compte du/gouvemement des 
Merritoires du Nord-OuestElles doivent pouvoir agir enstant 
queñtiers .neutre.etmenenles auditions. de/manièrerjuste et 
raisonnablestouten donnant aux parties en cause l'occasion 
d'être entendues Leprésident reçoit des honoraires pour. 
chaque audition qu'il mène: 


Faire parvenir son/curriculum vitae à: 


MmaSylvia Haener, directrice 
Relationsidultravailletrémunération 
Secrétariat du Conseil detgestion financière 
2*étage, édifice Laing 
CP: 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 


as 


Northwest 
Territories Travaux publics et Services 
L'honVinceSteen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Système comptable pour la 
Division des'‘produits pétroliers 


Lai Division des produits pétroliers est à.la recherche d'un 
consultant qui lui fera des recommandations de logiciel de 
système comptable géré parmicro-ordinateur pournremplacer 
celui présentement contrôlé parle gros ordinateur: 


Le’systèmeinformatique actueligèreles données ayantitraità 
l'inventaire, aux ventes etaux recettes préparellesrelevésiet 
lesfactures ettientle grandlivre à jour. Le consultant aura pour. 
tâche de suggérerun système informatique piloté parun micro= 
ordinateuraulieu du gros ordinateur, signalertoute modification 
a apporteraux progiciels commerciauxetenrecommanderun: 
quitconvientlemieux aux besoinsicomptablesidela:Division 
des produit pétroliers: 


Les'entrepreneurs peuvent se procurerles documents relatifs 
à cette -demande.à.la.Direction générale. duministère.des 
Travaux publics et des Services, 7*étage, Centre YK, 4922, 
48° Rue, Yellowknife, T.N.-O: Téléphone : (867) 873-7114; 
télécopieur: (867) 873-0100° 


Les propositions doivent parweniràll'adresselmentionnéeicis 
dessus au plus tard à 


15h, heurelocale de Yellowknife 
le mercredi 30/juin 1999, ve 


Le Ministèrenn'est pastenu d'accepterl'offrela plus 
basse ourtoute offre reçue: 


as 


lorthwes. 
Territories. Ministère des Ressources. de la Faune 
et du Développementéconomique 
Lhon! Stephen Kakfwi ministre. 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Rédaction d'un document de consultation 
pour une nouvelle loi territoriale sur la 
faune 
RFP n° 291585 


Le ministèredes Ressouces, dela Faune etdu Développement 
économique, Divisionlafaune etdes pêches, faitune demande 
de propositions d'entrepreneurs qualifiés pourfournirles services 
précisés dans la demande de propositions. 


N 


Le GTNO prépare une nouvelle loi territoriale surla faune. Le 
contrat comprend le développement d'options ayant trait à 
l'intégration des revendications territoriales; la gestion de la 
faune; leslicences,permisetexigencesen matière derésidence; 
lachasseetactivités connexes; la possessionet l'utilisation du 
gibier; les infractions etles punitions; la compatibilité avec la 
Constitution etautres lois 


Les parties intéressées peuventse procurer les documents de 
demande de propositions à l'adresse suivante : Le directeur, 
Faune et pêches, Ressources, Faune et Développement 
économique, 5° étage du Centre Scotia, 5102, 50* Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S8. Téléphone : (867) 920-8064; 
télécopieur : (867) 873-2093. 


Les demandes de propositions doivent nous parvenir avant : 
15 h, heure locale, le 30/juin 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


L'AQUILON, 18 JUIN 1999 


Par 
Madame 


M | NO U Louise Haley 
ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pourconsultation:514-521-8745 


SEMAINE DU/20/AU/26 JUIN1999 


ANNIVERSAIRES. 

22 juin MERYL STREEP. 
(CANCER-BŒUF) 

24 juin. JEAN-PIERRE FERLAND 
(CANCER-CHIEN) 


BÉLIER 
Vous commencezunicycle dans lequel 
vous aurez beaucoup à assumer des 


choses nouvelles. Vous serez capable 
deltrès bien le faire. Votrelvie profes- 
sionnelle.vous apporte beaucoup.de 
changements. Vous allez Vers du suc 
cès. 


TAUREAU 
La planète Jupiter vous oblige à savoir 
vraiment ce que vous voulez... Vous 


êtes dans une période de grandes réal- 
Isations’.Vous'étes/sürde vous.Vous 
commencez à comprendreldes choses. 
qui auront une influence sur votre vie. 


GÉMEAUX 

Vous êtes très fier de vous. Vous vous 
sentez capable d'accomplir. des 
choses qui sortent de l'ordinaire. Vous 
avez une très grande possibilité d'or 
ganisation. Tout vous semble nou- 
veau. Soyez sûr de vos demandes car 
plusieurs d'entre elles seront accom- 
plies: 


CANCER 

La planète Saturne vous apporte des 
bouleversements majeurs. Vous êtes 
obligé de compter sur vous-même. 
Vous avez une grande. possibilité de 
réalisation:…Faites.attention àvotre 
santé et évitez l'épuisement. 


LION 

Votrevie extérieure vous apporte. 
beaucoup de choses inattendues: 
Vous“êétes obligé devousrendre 
comptedevotre.valeur.et.vous 
apprenez, à Vous respecter plus que 
jamais “Celasvous donnerde.llespoir. 
Vous'apprenez à mieuxvivrelet àtêtrel 
digne dans tout’ 


VIERGE 

La” planète Uranus vous donnele 
besoin de changer plusieurs choses 
dans.votre.existence..Vous avez la) 
sensation de-tout vivre avec une. 
grande intériorité. Vous allez vers des 
choses nouvelles. Vous vous sentez 
conquérant au plan de l'argent. 


BALANCE 

Vous apprenez à.Vous talrecar 
plusieurs choses .n'ont.plus.lImpact 
qu'elles avaient autrefois... Vous com- 
mencez un cycle de chance matérielle, 
mals Il vous faut éviter tout ce qui n'est 
pasentièrementfranc. 


SCORPION 

La planète Mercure vous: fait voir les 
choses avec beaucoup de discerne- 
ment Vous allez vers des situations 
qui demandent une grande intériorité. 
Ne soyez pas trop compliqués 


SAGITTAIRE 

La planète Pluton vous apporte. de 
grandes émotions. Vous allez vers ce 
qui vous semble essentiel. Vous vous 
sentez en pleine forme. Ne cralgnez 
ren. Les choses iront comme vous le 
désirez. 


CAPRICORNE 
Vous commencez à travailler d'une 
manière différente de celle du passé. 
Cela vous apporte de bonnes choses. 
pricome Vous vous sentez en confiance face 
aux événements de Votre Vie actuelle. 
Vous allez vers cequi est capital pour. 
vous. 


VERSEAU 

Le Nœud Descendant de la Lune vous 
oblige à être prudent dans tout ce que 
vous vivez. Mais, cependant, cela ne 
vous satisfait pas car vous avez l'Im- 
pression de ne pas vous sentir bien 
dans ce que l'on vous offre. Vous êtes 
porté à tout repenser. 


POISSONS 

Votrefaçon d'être vous occasionne 
beaucoup de discussions. avec 
gens que vous aimez. Cela vous 
oblige à être très vigilant pour ne pas 
vous laisser aller à des choses que 
vous regretterlez. Évitez la colère et 
apprenez à comprendre ce que les 
autres Vivent: 





1 


1 
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L'AQUILON, 18 JUIN 1999 








SRC La vraie vie 
TVA Aimer 





9h30 
MVALes fruits dela passion 

9h45 
MVA' JEen direct 


10h 
SRC Le Midi 
TVA Le TVA 
10h30. 
SRC Lingo 
TVA JEendirect 
11h 





SRC  Aunord'du 60e 
11h30 

TVA" Boutique NVA 
12h30 

TVA Les feux de l'amour 








Lundi 21juin 





15h 
SRC Watatawow 
MVS Journal suisse 
TVA Les mordus 

15h30. 

SRC Linpo 
TVS, Pyramide 

16h 
SRC  Cesoir 
TVS Voilà Paris 


Caviar 
La 50e ave. 
Pimentfort 


SRC 
TVS 
TVA 
17h 
Latétedelemploi 
Journal\français 
Symphorien 
17 h 30 
Ungars,unefille 
La Wie à l'endroit 
Lesailes delamode 
18h 
SROM Comédie, comédie 
Georges dela jungle 
(EU, 1997, comédie) Une riche 
Américaine en voyage en Afri- 
queestrescapée parun homme: 
Vivant parmi les gorilles: 
TVA. Place Melrose 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


19h 
TVS. Les pieds sur l'herbe 
MVAN Salle d'urgence 
19h 30 
TVS Strip-tease 
20h 
SROMLeréléjoumal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journallbelpe 
LePoing} 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 
Ecrantémoin 
21h27 
Politiqueféd//provs 
21h30 
TVA Sports 
21 h 40 


SRC 
TVA 


SRC Cinéma 
Lapetite apocalypse 
(It-Fr, 1993, comédie) Un 
malheureuxincidentiaisse 
croire à ses amis qu'un 
homme tente de se suici- 
der. 

21h50 
TVA Loto-Québec 

2h 

VAInfopublicité 

22h15 
TVS Soir3 


—\— 


s'dela semaine 
9h 








13h 
SRC La maison de Ouimzie 

13h30. 
SRC(lun-mar)Rouli-roulotte 
(mervend)Lalboiteallunch: 
TVA Top modèles 









14h 

SRC (lun) Woof! (mar) Un 
cas très spatial (mer) Océane 
(jeu) Super Mecanix (Ven) 
LaSérie desaventures 
TVA Claire Lamarche 

14h30 
SRC(un) Bêtes pas bêtes 
(mar) Aa poursuite de Car- 
men Santiago (mer) Sunla 
piste(jeu)Les maîtres 
du sortilège (ven) Robinson 
suisse 





















22h45 
TVS Les Alsaciens 


Mardi 22 juin 





15h 
SRC  Watatawow 
MVS" Journal suisse 
TVA. Les mordus 
15 h 30 
SRC Lingo 
TVS, Pyramide 
16h 
SRC Ce soir nu 
TVA Le TVA 
16h30) 
TVS Bons baisers 
d'Amérique 
TVA Piment fort 
17h 


SROM a tétedelemploi 
VS Journalfrançais 
TVA Ent'Cadieux 
17h30 
SRONTardins aujourdhui 
VS Des racines et des ailes: 
18h 

Orgueilletpréjupés 
Histoires defilles 

18h30 


SRC 
TVA 


TVA KM/H 

19h 
SRC 
TVS 
TVA 


Coup d'oeil 
Müsique/musiques 
Les machos 
19h30 

Temps présent 

20h 
SROIe Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


2030 
VS Joumalbelge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 
21 h 30 
SRC Cinéma 
Le père adoptif 
(Angl-EU, 1994, drame) Un: 
postiencélibataire adopte 
ungarçondel0ans, 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
ÆVANInfopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS La vie à l'endroit 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 23/juin 
————————— 
15h 
SRC  Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA LES mordus. 
15h30 
SRC Lingo 
TVS Pyramide 
16h 
SRC  Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
HVS Panorama 
TVA Piment fort 
17h 
SRCLatéte del'emploi 
VS Journal français 


TVA La poule aux oeufs d'or 
17h30 


SRC" Pareil pas pareil 22h 
TVS Envoyé spécial HVAMInfopublieité 
TVA Fricassée sportive 22h15 
18h TVS Soir3 
SRC Festival de Québec 22h45 
TVA Le retour VS" Envoyé spécial 
OR RS 
SRC Le Téléjournal/Le Poin Vendredi 25 juin 
TVA. Sauve quipeut 
19h30 15h 
TVS Magazine santé SRC Watatawow 
TVA Le TVA TVS. Journal suisse 
20h. "AVA Les mordus 
SRODéfilé fete nationale 15h30. 
20h30 SRC Lingo 
VS Journalbelpe TVS. Pyramide 
TVA LePoing]J 16h 
21h SRC Cesoir 
SRG Sports TVS Voilà Paris 
5 Le Cercle TVA Le TVA 
21h30 16h30) 
SRC Vues d'ici TVS Lesartsetles autres 
Les amoureuses TVA: Piment fort 
(Can, 1993, comédie)Les 17h 
problèmessentimentauxde SRON Laïéte de l'emploi 
deux femmes, lune .mas HVSIoumalfrançais 
riéeetllautre, célibataire, TVA JE. 
TVA TVA Sports 17h30 
21h50  SRC Partispourla gloire 
TVA Loto-Québec TVS Thalassa 
22h 18h 
VAMnfopublicité SROMPasseport musique 
22h15) | TVA Drôle de cinéma 
TVS Soir3 18 h30 
22h45  TVS Faut pasrèver 
VS Des racines et des ailes 19h 
Jeudi Zjuin SROM Zone libre ses 
TVS" Les grands fleuves 
15h 20h 
SROMWatatawow SROLeMTéIéjournal/Le Point 
HVS. ournallsuisse TVA Le TVA 
TVA Les mordus 20h30; 
15h30 TVS) Journalbelge 
SRC Lingo TVA LePoing J 
VS Pyramide 21h 
16h. SRC Sports 
SRC Ce soir MVS Au-delà des apparences 
TVS Voilà Paris 21 h 28 
TVA Le TVA SRC 2000 ans de cinéma 
16/30 Autantenemportelevent 
SROMVoeux provinciaux (ËU, 1939, drame histori- 
TVS" Cap aventure que) Les amours tourmen- 
VA Piment fort tées d'un jeune Sudiste 
17h durantla guerre de séces. 
SRC. Laïête de emploi sion, 1 “ partie 
MVS Journallfrançais TVA TVA Sports 
MVAN Fais-moi rire 21h45 
17h30 TVS  Revuede presse 
SRC Attention, c'est chaud canadienne 
VS" Documentaire canadien 21h50 
TVA Caméra choc TVA Loto-Québec 
18h 22h 
SRC Festival de Québec TVS. Journal des spectacles 
TVA Diva TVA: Infopublicité 
18 h 30 22h15 
TVS Télécinéma TVS Soir3 
19h 22h45 
SRC Le Téléjournal/Le Point MVS Çase discute 


TVS Orage d'été 
TVA: Simon Durivage 


19 h 30 
SR@Spectaclefétenationale 
20h 
TVA Le TVA 
20h30 
Journalbelpe 
LePoing J 


TVS 
TVA 
21h 

TVS Le Cercle 
21h28 
SRC 
TVA 


Sports 

TVA’ Sports 
21h50 

Loto-Québec 
21h58 


TVA 


SRC Cinéma 
Lesnoces depapien 
(Can,1989,drame)Unavo- 
catarrangeun mariageen 
blancäunréfugié chilien 
dontlepermisdeséjourest 
expiré 





Samedil26 juin 


8h 
Princesse Sissi 
Funambule 
BoutiqueVA 
830. 
MonamiWilly 
Sport Africa 
9h 
Franc-croisé 
M'apas match 
Fleursetijardins 
9h30 
SRC“Lesaventures dellintin 
HVSMHorizonsifrancophones 
TVA Vins et fromages 
10h 
SRC Lemidi 
TVS. Le journal TVS 
Vorxdinstrument(ionis) 
HVAMToumoidequilles 
10h30 
SROM Cinéma 
Leretourdes aventuriers 
dutimbre perdu 
(Can,.1994) Voulant libé- 
renun jeune anglais, pri- 
sonnierd'un timbre, deux 
jeunespartentàl'aventure, 
TVS Les Belges du …./ 
Mempsid'affaires 
11h 
Lesartsetles autres 
Infopublicité 
11h30 


TVS 
TVA 
TVS Magellan 

12h 
Génies en herbe 

12h30 

Directions Sud 
Passibéteque ça 
Lesrailes dela mode 

13h 
Leijournal français 
Cyberclub 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


TV5 
TVA 
13h30 
Les contes d'Avonlea 
Outremers 
14h 
Ciné-pop 
14h30 
Parents diaujourdéhur 
Fléursetjardins 
15h 
Branché 
Jourmallsuisse 
15h30 
Doubleetoile 
Vinset fromages 
16h 
Ce soir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SRC Vélo Mag 
MVANDessine-moiunmanoir 
17h 
SRC Baseball 
VS Journal français 
17 h 30 
MVSTapisrouge/Surprisepar- 
ty/Samedi soinchezEstelle 
19h 30 
Paris chic-choc 
20h 
Le Téléjournal 
Clip postal 
20 h 30 


TVS 


SRC 
TVS 


SRC Sports 
VS. Journal belge 
TVA Le TVA 
20h55 
SROM2000 ans de cinéma 
Autant en emporte le vent 
2° partie 
21h 
ÆVS. Tout le monde en 
parle/Unionlibre 
TVA TVA/Sports 


TVA 
TVA 
TVS 
TVS 
TVS 


TVA 


Dimanche27juin 





SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVA 


SRC 
TVS 


21h15 
Loto-Québec 
21 h30 
Ciné-lune 
22h15 
Boucheatoreille 
22h 30 
Soir3 
22h45 
Vivementdimanche 
0h30. 
Infopublicité 


8h 
LejourdusSeigneur 
Musiques aucoeun 
SalutBonjoun 

9h 
Entouteliberté 
ÉVangélisation2000) 

9h30) 

Entrée des artistes: 
Mouvements 


VA Completementmarteau 


SRC 
TVS 


TVA 
SRC 
TVS 
TVA 
TVS 
SRC 


SRC 
TVA 


SRC 
TVS 

SRC 
TVS 

TVA 
TVS 

SRC 
SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


10h 
Lermidi 
Le journal VS 
Gourmandises (ionis) 
Fais-enton/affaire 
10h30 
Laïsemaineverte 
Vinset fromages 
Infopublicité 
11h 
Vivementdimanche 
11h30 
Second regard 
12h 
Gros/plan. 
Misionmondiale 
12h30. 
Splendeurs d\Europe 
13h 
Le journallfrançais 
13 h 30 
Horizons. 
Commentaire 
LeCinémaren famille 
14h 
Commentfaire plus” 
14h30. 
L’arche de Noé 
. 15h 
Chez nous.99 
Joumallsuisse 
Décibel 
15 h 30 
Vie derchalet 
Grands gourmands 


16h 
SRC Cesoir 
MVSDocumentaire européen 
TVA Le TVA 

16h30 

Découverte 
Lawierestunsport 
dangereux 


SRC 
TVA 


16h45 

Boucheätoreille 
17h 

Journal.français 
Planèteensolie 

17 h 30 
Les couche-tôten 
Vacances 
Vivementdimanche 
prochain 


TVS 


TVS 
TVA 


SRO 
TVS 


18h 
Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h15 
Journalldes spectacles 
18h30 
Bouillon deculture 
19 h 45 


SRC 
TVA 


Viva 
20h 
Letéléjournal 
Clip postal 
20h30. 
Sports 
Journallbelge 
Sports 
20h45 
TVA. Loto-Québec 
21h 
SRC“ Ciné-club 
Boulevard du/crépuscule 
(EU, 1950, drame) Un scé- 
nanistedésargenté devient 
amant d'une vieille ac- 
trice déséquilibrée, 
ÆVS, Fiction 
TVA Le TVA 
21h30 
TVA. Le sport 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
Vins'et fromages 
22h30 


TVA 


TVS 
TVA 


Soir3 
Evangélisation2000 
22h45 
Mapis roupe/Surprise 
party/Samedilsoir.. 
23h 


TVS 


MVANInfopublicité 


E Gans la 





Cette grille-horaire de la 

BL télévision de langue française est 

B mise à jour grâce aux sites web 

H de ces réseaux. Les différences 

précision de l'information 

dépendent des renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir 
en téléphonant au (867) 873- 

6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 
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Conseil pour l'unité canadienne 


SES ES pr 


sainme, fntitulé Cops for Can- 
he le er, a récueilli plus de 27 000 $ 
etteannéeselonRosellaStoesz, 
à coordonnatrice de l’événe- 


À l’occasion de sa premièrenent: 
intergouvernemer 


«On continue de recevoir des 
pnds» a t-elle dit mardi. «Il y a 
n monsieur quin a pas pu venir 
tquis’estrasé la tête tout seul. 

nous à envoyé une photo de 
li-même avec les fonds qu'il a 
Scoltés». 

Carl Bird, un employé du 
ouvernement territorial, af- 
rme qu’il a recueilli près de 
800 $ lors de la levé de fonds. 
Jai amassé 900 $'au travaillet 
aipuallerchercher250$surla 
scène pour ma barbe et un mon- 
nt supplémentaire pour mes 
urcils». Il soutient qu il ne 
Eur ipes HE si ce n’availpa 





avantla date offi 

désignée pour la 
Le public apu 

fêtes dans lamêm 


etune autre àlari 


STH FLOOR CAMERON 
EDMONTON AB T6G 2J8 


Volume 14 numéro 24, 25 juin 1999 


nde dans les T.N.-O. 


sunlebord du deu pour l’unité canadienne avait invité le ministre des Affaires 


knife durant la v 
dant, chacune por 
tère différent. 
Une quarantainé 
res ont érigés un 
Wigwams et une sc 
évaluée à près de 
nes, a pu écouter | 
tions musicales 
autochtones: Un 
était également a 
puisque les volonté 
parés du brochet ef 
Par contre, la recf 
pour assaison. 
A L 











































au Conseil pour l'unité canadienne, a fait la présentation de l'invité Spécial, Stéphane Dion. 


Allain Bessette 

Le 21 juin, le ministre des 
Affaires intergouvernementales 
canadiennes, Stéphane Dion, 
était le conférencier d’honneur 
lors d’une table ronde organisée 
à Yellowknife par le Conseil 
pour l'unité canadienne. Son al- 
locution a porté surle Canadaen 
tantque pays nordique. 

Le ministre Dion a indiqué 
dès le départ à quel point ilétait 
fierquele Nord/fasse partie dela 
mosaïque régionale canadienne. 
«Ilyadenombreux facteurs qui 
influencent un pays et la géogra- 
phieestun des facteurs les plus 
importants », a souligné le mi- 
nistre. En raison de ses régions 
nordiques, le Canada se retrouve 
au cœur des pays circumpolaires 


etiljoueunrôle actif au sein de 
ce forum. « Le Nord défini la 


D uen LAquien Hall canadienne et nous den. 


tifie dans le monde», a expliqué 


cé un discours devant une cinquantaine de participants. 


le ministre Dion. 

Ila mentionné les nombreux 
problèmes sociaux et économi- 
ques qui affligeaient le Nord en 
soulignant cependant les gains 
réalisés au cours des dernières 
années. Ilse dit optimiste face à 
l’avenir du Nord notamment en 
raison de ses habitants et de la 
grande diversité culturelle au 
sein de sa population. « Des per- 
sonnes différentes travaillant à 
un but commun : c’est ça ma 
définition du Canada ». 

Lors de la session de ques- 
tions etcommentaires suivant le 
discours du ministre Dion, quel- 
ques questions portant sur des 
bouts derouteousurdes problé- 
matiques locales ont fait crain- 
dre pendant quelques instants 


Mot. 
Suite en page 2 





Dantel Auot 

Les propositions présentées 
serviront a formuler une straté- 
pie pouréliminenou entreposer 
les quelques 260 000 tonnes de 
trioxyde d’arsenicenfouis dans 
une quinzaine d’alvéoles sou- 


Arsenic entreposé à la mine Giant 


Une mise au point sur les 
techniques possibles 


Une quarantaine de chercheurs, de gens d’affaires et de consultants ont débattu les propositions du ministère 
des Affaires indiennes et du Nord lors de la première des trois journées d’ateliers concernant la mine d’or Giant 
mercredi dernier à Yellowknife. Les ateliers prendront fin le 24 juin. 


terraines. Outre les spécialistes, 
le public a également pu formu- 
ler des questions et soumettre 
des propositions aux ateliers: 
Parmi les solutions qui seront 
examinées, on note l’entrepo- 
sage souterrain, lasolidification 


de l’arsenic, la décantation à 
haute température, la sublima- 
tion, la filtration avec de l’eau 
chaude, la filtration biologique 
et une proposition d’une entre- 
prise privée. De plus, les spécia- 
listes ont pu reformuler quel- 


ques phrases contenues danses 
documents ministériels. 
Les organisateurs des ateliers 





Arsenic 
Suite en page 2 
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Feux de forêt 


Lancement de CD 


Élèves et professeurs de l’école 
Allain St-Cyr étaient fiers de 
monter sur scène pour chanter 
la chanson thème de leur tout 
nouvel album «Sur la piste du 
renard », le 11 juin dernier, lors 
du lancement officiel. 
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Dantel Auot 


Profs en attente 


Les audiences pour le grief collectif de l'Association des 
enseignants et enseignantes des Territoires du Nord-Ouest 
(NWITA) à propos des déductions de salaires rétroactives 
auront lieu les 10, 11 et 12 novembre 1999. La NWITA affirme 
qu'une clause dans leur convention collective empêche ces 
déductions. Andrew Simms/présidera les instances: 


Programme populaire 


Le ministre dela Santé et des Servicessociaux des Territoires, 
du NordOuest, Floyd Roland, a annoncé le 17 juin dernier que 
plus de 40) habitants du Nord étudiant ou oeuvrant dans le 
domaine dela santé ont reçu de l'aide du Northern Development 
Program. Ce programme permet aux étudiants des/niveaux 
collégial et universitaire de participer à des stages et à se 
chercher des emplois d'été. Quant aux finissants, le programme 
leur offre de l’aide pour se trouver un emploi. Jusqu'à ce jour, 
15 stagiaires, 20 étudiants travaillant durant l’été et 5 finissants 
ontbénéficiédu programme. Au/moins 12 finissants recevront 
de l’aide au cours des prochains mois. À partir du mois pro- 
chains, les étudiants du niveau secondaire souhaitant poursui- 
vre leur carrière dans le domaine de la santé pourront participer 
au programme pourune durée de cinq semaines pouren appren- 
dre davantage sur le milieu. 








Mine de diamants 


L'Agence canadienne d'évaluation environnementale a in- 
vité le public à venir commenter les conclusions et les recom- 
mandatonsdurapportd}étude concernantle projetde diamants 
Diavik es 21 et 22 juin dermer. L'exploitation des quatre 
gisements dediamants auralieu sous les eaux du lac de Gras, au 
large d’une île de 20 kilomètres carrés. Le projet prévoit 
également la construction de digues afin de permettre l'exploi= 
tation minière souterraine et l’extraction àciellouvert. La phase 
d'exploitation créera environ 400 emplois et débutera en l'an 
2000 si le projet est approuvé: 


Fierté gaie 


Le Conseil municipal.de Yellowknife a approuvé par une 
majorité de 6 voix contre? a motionfaisantdu 25 juinla journée 
de la fierté gaie à Yellowknife. Des célébrations auront lieu au 
Yellowknife Ski Club le 26 juin pour commémorer l'événe- 
ment. Parailleurs, la ville a approuvé une autre motion faisant 
de la semaine du 21 au 27 juin la Semaine des personnes âgées. 


Autobus scolaires 


Le Conseil municipal de Yellowknife a octroyé le contrat des 
autobus municipaux à la firmealbertaine Cardinal Coach lines, 
mettant fin au monopole dela compagnielocale ArcticFrontier 
Carriers, qui détenait le contrat depuis 10)ans. De plus, un 
nouveau contrat régissant les autobus scolaires devrait être 
conclule25 juin: Arctic Frontiers Carriers détient présentement 
ce contrat. La ville ne veut pas fournir de détails concernant le 
contrat, invoquant des raisons d'ordre légal. Par contre, il était 
possible de lire la phrase suivante dans l'agenda du conseil: 
«L'offre de Cardinal Coach Lines est acceptable seulement si 
elle obtient également le contrat des autobus scolaires». Seuls 
Arctic Frontier Carriers et Cardinallont soumis des offres pour 
ce contrat. 


Nouveau président à la Société 
d'énergie des T.N.-O. 


L'homme d’affaires Simon Merkosak a été nommé à la 
présidence de la Société d'énergiedes D.N.-O., a annoncé mardi 
dernier le ministre responsable de la société, Charles Dent. 
Ayant occupé lavice-présidence dela Société depuis décembre 
1997, M Merkosak occupe maintenant les fonctions de son 
prédécesseur, Pierre Alvarez. 














Suite de la page 1 


que les invités ne négligent le 
thème de la soirée et qu’on se 
retrouve à entendre de nouveau 


les doléances du gouvernement 
territorial face au fédéral. Heu- 
reusement, l’ex-député de Yel- 
lowknife Nord, Michael 
Ballantyne, a ramené la conver- 


. sation sur le thème de l’unité 


canadienne. 

« Les résultats du dernier ré- 
férendum ont été très serrés. 
Qu'est-ce quevouscomptezfaire 
maintenant ? », a demandé M. 
Ballantyne. «On va être prêt ! », 
a répondu le Stéphane Dion. Ila 
aussi mentionné que le niveau 
de support réel au sein de la 


Suite de la page 1 


ont admis que des mesures 
concretes seront prises d’ici les 
quatre prochaines années et que 
lenettoyage dusitepourrait pren- 
dre une cinquantaine d'années, 
ce qui n’a pas tardé à susciter des 
ripostes de la part de critiques. 
«C’est facile de proposer un ho- 
raire de 50\ans. Nous ne serons 
plus ici dans 50 ans», a souligné 
John Dutrizac de CANMET. Se- 
lon lui, il serait préférable d’éla- 
borer une stratégie basée sur un 
calendrier plus précis. 

Les déboires de la Royal Oak 
Mines, ancien propriétaire de la 
mine, ont également attiré des 
commentaires. La mine est ac- 
tuellement sous le contrôle de 
Price Waterhouse Coopers, dési- 
gnée titulaire lors d'un jugement 
le printemps dernier. 

«On ne pense pas vendre les 
biens de la Royal Oak en bloc 
mais bel et bien par fragments. 
Autrement, on ne serait pas très 
réalistes», a expliqué Richard 
Edwards, représentant de la Price 
Waterhouse Coopers. Cependant, 
il a admis que des acheteurs se 
sont montrés intéressés par le 


Unité 


populationquébécoise pourl’op> 
tion indépendantiste n'est que 
de 35 pour cent et qu'une ques- 


AlainBessetteALtAquilons 





tion claire sur le sujet lors du 
dernier référendum aurait mieux 
reflété cela. 

«Maïs nous, qu'est-ce qu’on 
peut faire ? On est tellement 
loin!» a demandé un partici- 
pant, Robert MacCleod-. 

« Faites-vous connaître ! », a 
indiqué Stéphane Dion. « Assu- 
rez-vous qu’ils connaissent le 
Nord ». Il a de plus indiqué qu’il 
était important que les droits de 
la communauté francophone lo- 
cale soient respectés. « Dans 
leursituation, c’estunecommu- 


ArsenicC 


projet de la mine. 

Ce n’estquele 24 juin que le 
public pourra connaître toutes 
les propositions soumises lors 
des ateliers consultatifs. En at- 
tendant, des documents sont ac- 
cessibles au sein d’un kiosque 
d'information fourni par les or- 
ganisateurs des ateliers. 

Jusqu'à ce jour, le gouverne- 
ment fédéral a déboursé plus 
d’unmilliondedollarspours’in- 
formersurles moyens à prendre 
pourmanipulerle trioxyde d’ar- 
senic, selon Dave Nutter, con- 


nauté fragile ». 

Les'autochtones ont aussi un 
rôle à jouer dans le débat sur 
l’unité canadienne. Non seule- 
ment font-ils partie de cette 
mosaïque culturelle canadienne 
maisles autochtones du Québec 
sont au premier rang de la dé- 
fense de l'option fédéraliste. Le 
ministre Diona rappelé un fait 
peu connu soit les trois référen- 
dums tenus par des nations 
autochtones du Québec. À 95 
pour cent, ils avaient rejeté la 
division deleunterritoire du reste 
du Canada. 

Le ministre était de passage à 
Yellowkife pour quelques heu- 
res seulement. Il en était à la 
dernière portion d’un voyage 
dans le Norden compagnie d’un 
groupe d’ambassadeurs œuvrant 
à Ottawa. «Je vais certainement 
revenir, plusieurs me disent que 
je rate une chance de pêcher une 
grosse truite»; a-t-il indiqué à la 
blaguerst 

Le Conseil pour l'unité cana- 
dienne est une organisation qui 
a vu le jour, il y a plus de 35 ans 
à Montréal. Il s’agit d’un orga- 
nisme non-partisan Voué à la 
promotion de l'unité canadienne 
via une meilleure compréhen- 
sionentreles différentes régions 
du pays. d 

La directrice régionale, la 
Franco-manitobaine Michèle 
Stanners, a expliqué que le Con- 
seil avait décidé de parcourirle 
pays à la suite du,dernier réfé- 
rendum québécois. Ils ont main- 
tenant un bureau à Québec, à 
Montréal, à Toronto et à Cal- 
gary. Pas moins de 27 tables 
rondes ont permis de rejoindre 
plus de 9000 Québécois afin de 
mieux faire connaître le Canada. 


seiller exécutif au ministère des 
Affaires indiennes et du Nord 
canadien. Les coûts augmente- 
ront lorsque des mesures con- 
crètes seront prises. 

L’arsénopyrite, le rocher à 
l’intérieur duquel se trouve l'or 
convoité par les compagnies 
minières, recèle de l’arsenic qui 
n'est pas nuisible pour la santé. 
C’est en séparant l’or de 
l’arsénopyrite à l'intérieur d’un 
fourde grillagequel’onretrouve 
le résidu toxique de trioxyde 
d’arsenic. 


DU LECTEUR 


Courriel : 
aquilon@internorth.com 


C.P. 1325, Yellowknife, 
NT, X1A 2N9 
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Aucun signe ne laissait anti- 
ciperla foule venue profiter des 
rabais et des festivités au Raven 
Mad Daze vendredi dernier. 

Quelques heures avant le dé- 
but des activités, le centre 
d’achats avait le même nombre 
de clients que d'habitude. Les 
gensmarchaienttranquillement 
dans les allées et sirotaient tran- 
quillemént leur café en conver- 
sant avec des amis à l’intérieur 
des restaurants: 

«Notre boutique aconnu l’af- 
flux habituel de clients», affirme 
Chris Bennington, le gérant de 
la librairie Chapter III. «On a eu 
le même chiffre d’affaires que 
d'habitude. Parcontre, quelques 
clients m'ont dit qu’ils allaient 
revenir plus tard, lorsque les ra- 
baïis seraient en vigeur.» 

Laboutique a fermé àlamême 
heure que d’habitudeetle centre 
d’achats s’est rapidement vidé. 
Certains commis de la rue Fran- 
klin admettaient même qu'ils 
n’allaient pas participer aux fes- 
tivités. «On est tannés de tra- 
vailler toute la journée. On 
n'ouvrira pas nos portes durant 
la soirée. Moi, je vais aller me 
coucher chez moi», a dit une 
vendeuse’ 

Mais-un-sentiment d’antici- 


pation.flottait.dans. l’air..«Mois 


je men vais magasiner avant de 
rentrer à lalibrairie», a expliqué 
M Bennington. 

À 17 heures les automobiles 
roulaientencoresurlarue Fran- 
klin. Une heure et demie plus 
tard, une foule en délire l’a en- 
vahie. Les conducteurs et con- 
ductrices cherchaientun endroit 
où stationner leurs véhicules 
dans les allées étroites massive- 
ment débordées par larrivée 
subite de voitures au centre-ville: 

Aucune voiture n'avait accès 
à la zone entre la 47° et la 52° 
Avenue. D’un côté de la rue on 
pouvait apercevoir un CONCOUrS 
de motocyclettesetunevente de 
calendriersHarleyDavidsontan- 
dis que l'autre côté.on pouvait 
acheter un hamburger grillé,et 
boire un Coke froid. Des artis- 
tes, des vedettes de larradio/lo= 
cale et des adeptes des arts mar- 
taux bloquaient les issues sur 
leurs podiums tout en captivant 
l'attention dela foule: 

John Payne, un amateur de 
Kung Fu, a profité pleinement 
de la soirée pour distribuer au 
moins 200 dépliants aux pas- 
sants et à pratiquer son sport 
préféré. «Essentiellement, jene 
suis pas venuicipour faire de Ja 
publicité mais pour montrer le 
sport aux gens», affirme-t-il. 

Monté sur une scène, habillé 
en kimono noir, il a montré sa 
dextérité combattive aux pas- 
sants venus l’observer. Il a men- 
tionné que la vertu enseignée de 
son sport est la défense et non 
l'attaque. 

Toutefois, c’est sans contre- 
dit la levée de fonds pour la 


Société canadienne du cancer 
qui a suscité le plus d'intérêt: 
Pourladeuxièmeannée desuite, 
le public a pu assister au rasage 
de crânes de plusieurs person- 
nages au centre-ville. Le pro- 
gramme, intitulé Cops for Can- 
cer, a récueilli plus de 27.0001$ 
cetteannéeselonRosellaStoesz, 
la coordonnatrice de l’événe- 
ment: 

«Onicontinue de recevoirdes 
fonds» at-elle dit mardi. «Il y a 
un monsieur qui n'a pas puvenir 
et qui s’est rasé la tête tout seul. 
Il nous a envoyé une photo de 
lui-même avec les fonds qu’il a 
récoltés». 

Carl Bird, un employé du 
gouvernement territorial, af- 
firme qu’il a recueilli près de 
1300 $lors de lalevé de fonds, 
«J'ai amassé 000$ au travailet 
j’aipu aller chercher 250$ surla 
scène pour mabarbeetun mon- 
tant supplémentaire pour mes 
sourcils». Il soutient qu'il ne 
l’aurait pas fait si ce n'avait pas 
été pouriune bonne cause: 

Outre les causes charitables, 
les acheteurs ont souventtrouvé 
desrabais àleurgoût, Guillaume 
Pelletier, un fêtard, en a profité 
pour obtenir une bouteille de 
poivre de cayenne pour 25.$: 
«Habituellement, une-bouteille 
coûte.35,dollars.,Çarfaitsmon 
affaire» soutient-t-il. 

Même John Clark, le coor- 
donnateur des événements, en a 
profité pouressayerles spéciali- 
tés culinaires. «J'aurais voulu 
manger davantage, mais je n'ai 
pas pu faire rien d'autre que. de 
prendreunhot-dogicietlà-Lors= 
que je suis allé chercher des 
pyrogees, ils étaient tous.ven 
dus». Bref, la soirée a été un 
véritable succès. 

Vers 23 heures, les rues se 
sontvidées, les passants formant 
des queues devant les portes des 
bars. Des papiers et destraces de 
jeux d'enfants ornaïent lesitrot- 
toirs. Vers minuitlavilleadebuté 
les travaux denettoyage.Lelen- 
demain, il ne restait plus de tra- 
ces de la veillée sur la rue prin- 
cipale. 


AIDEZ V 


Siles cendres sonttrop chaudes au 
toucher, elleslesont d'autant plus 
pourêétrelaissées der rièrel 
Si Vous apercevez un'incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-800-661-0800 
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Une fin de semaine de réjouissances à Yellowknife 
Raven Mad Daze 


Journée nationale des Autochtones 


Dantel Auot 

Plusieurs centaines de per- 
sonnes ont profités du beau 
temps pour célébrer la Journée 
nationale des Autochtones di- 
manche dernier, une journée 
avantladate officielle du 21 juin 
désignée pour la fête. 

Le public a pu assister à deux 
fêtes dans la même journée : une 
sur le bord du lac Frame le jour 
et une autre à la rivière Yellow- 
knife durant la veillée. Cepen- 
dant, chacune portait un carac- 
tère différent. 

Une quarantaine de volontai- 
res ont érigés une dizaine de 
wigwams etune scène. La foule, 
évaluée à près de 1000 person- 
nes, a pu écouter les interpréta- 
tions musicales de groupes 
autochtones. Un pique-nique 
était également au rendez-vous 
puisque les volontaires ont pré- 
parés du brochet en abondance. 
Par contre, la recette employée 
pour assaisonner ce poisson 
d’eau douce demeure un secret 
déné selon les volontaires qui 
ont ri lorsqu'on leur a posé la 
question. 

«Cette fête permet aux jeunes 
d’augmenter leur fierté envers 
leur patrimoine», explique Ka- 
ren Wright-Fraser, la coordon- 
natrice des festivités. «Il ya des 
communautés(autochtones)qui 
n’Ontrien préparé pour la jour- 
née». Elle a également mis en 
valeur le soutien apporté parles 
détenus du Centre correctionnel 
de Yellowknife. «Ces gens sont 
souvent là à cause de problèmes 
avec l'alcool. Ils ne sont pas 
vraiment méchants, alors c’est 
bien qu'ils puissent participer à 
la fête et y apporter leurs con- 
naissances culturelles». 

Malgré le.bon déroulement 
des festivités, il y aeu une tache 
noire à l'horaire. Selon Jean- 
François DesLauriers et quel- 
ques’autres fétards, la décision 
de la ville d'organiser un barbe- 
cue communautaire la journée 
même de la fête représente «un 
sérieux manque de considéra= 
tion». Mais Mme Wright-Frasen 
affirme que la ville a retardé le 





barbecue durant les cérémonies 
d'ouverture. «Ils allaient com- 
mencer à midi mais ont retardé 
leurs activités pendantuneheure 
de temps. Par la suite, les gens 
ont pu assister aux deux événe- 
ments». 

L'occasion a aussi permis à 
certains artistes de promouvoir 
leur art. Dawne Oman, une ar- 
tiste locale qui a dessiné la cou- 
verture du bottin téléphonique, 
affirme avoirreçuquelquescom- 
mandes de la part de passants. 
Elle a également vendu un bon 
nombre de protège-Éécran conte- 
nant des reproductions de ses 
peintures. «C’est bien que nous 
puissions célébrer notre patri- 
moine et montrer ce que nous 
avons à offrir au public». 

Parailleurs, la fête à larivière 
Yellowknife a attiré une tout 
autre foule. Il était presque im- 
possible d’apercevoir un cos- 
tume traditionnel et aucun Wi- 
gwamn'avaitétéérigé. Les gens 
mangeaient des hamburgers 
grillés surle charbon etbuvaient 
du Pepsi sous le soleil bleu. Ce- 
pendant des musiciens autoch- 
tones ont joué du tambour sur 
une scène improvisée. 


Bobby Drygeese, un batteur, 
a admis qu'il adore son instru- 
ment. «Il est entièrement fait 
avec des produits provenant de 
la nature. La couverture est en 
cuirde carribouetle contourest 
en pin.» Le tambour qu'il frap- 
pait était cylindrique, pres- 
qu'aussi grand qu'un couvert 
d’une grosse casserole, et se te- 
nait dans la paume des mains. 
Avantde frapperleurstambours, 
les musiciens se sont approchés 
du feu pour préparer leurs ins- 
truments. «Le feu durcit le cuir 
faisant plus résonner les vibra- 
tions». Lorsqu'ils ont entamé 
leur battements, certains mem- 
bresdupublicsontvenus danser 
en cercle autour du feu. 

C'est le 13 juin 1996 que le 
21 juinaété officiellement dési- 
gné Journée nationale des 
Autochtones, soit 14 ans après 
le début de la campagne de la 
Fraternité des Indiens du Ca- 
nada (maintenant l'Assemblée 
des Premièrs Nations) pour faire 
reconnaître officiellement cette 
date parle gouvernement fédé- 
ral. La date concorde avec le 
solsticed’été, laplus longue jour- 
née de l’année. 





Courriel : 


aquilon@internorth.com 


http://users.internorth.com/’aquilon 
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Note : les bureaux de la F.F.-T. seront fermés ce 24 juin 


La Fédération franco-TéNOise 


adresse aux lecteurs et lectrices 
de L'Aquilon 
ses meilleurs vœux à l'occasion de la 


Saint-Jean-Baptiste 


Bonne Saint-Jean ! 
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L'unité dans la 
diversité 


C'était en gros le message que nous livrait le 
ministre des Affaires intergouvernementales cana- 
diennes, Stéphane Dion, lors de son allocution dans 
le cadre de la table ronde organisée par le Conseil 
pour l'unité nationale: 

La diversité, on connait ça aux I.N.-O:! Neuf 
langues officielles, de nombreuses ethnies présen- 
tes et environ un député par 2000 habitants : voilà 
bien une recette unique pour épicer notre diversité. 

Ilfautremarquerlecourage du ministre Dionqui 
a oser parler du sort de la communauté franco- 
phone locale devant un auditoire qui, générale- 
ment, s'en soucie très peu. 

Les T.N.-O: ont encore beaucoup de chemin à 
parcourir avant d'atteindre cette unité dont nous 
parlait le ministre. 

À eux seuls, les membres delaNation dénée, bien 
que d'une origine ethnique commune, ont entamé 
l'actuelle décennie par une division intense qui les 
marquera pour plusieurs années encore. 

Que dire maintenant de la communauté franco- 
phone, constituée d'individus souventisolés entre 
eux au sein d'une même ville. Lorsque la commu- 
nauté sert d’élément d'unification, c'est souvent en 
raison d'une opposition généralisée à l'encontre de 
ses gains et de sa résistance. 

C'est sans compter que la communauté franco- 
phone sert parfois d'otage à la majorité linguistique 
des I.N.-O. lorsque cette dernière recherche des 
j'COnCeSSIONS de larpart du gouvernement fédéral, le 
principal défenseur du droit des minorités au pays: 

En effet, il y a vraiment beaucoup de chemin à 
parcourir partout au Canada et dans les T.N.-O. 
avantqu'onatteignecette vision d'un paysunidans 
la diversité. 





fllain Bessette 
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He 
Virginie Auger/ALAquilon 
Après lui avoir rendu hommage, Annette Desmarcke a serré Gisèle 
Soucy bien fort dans ses bras. Mme Soucy et son mari, Alban, quittent 
Fort Smith après y avoir habité pendant 21 ans. 
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Feux de forêt 


Qu'est-ce qu'un feu de forêt? 


Pour la deuxième semaine de suite, L’Aquilon vous présente un reportage éclair sur les feux de forêt. 
Cette semaine, nous vous expliquerons ce qu’il faut avoir pour faire d’un lieu naturel un véritable brasier. 


Daniel Auot 

Enteffet, pour obtenir un feu 
de forêt, il faut toujours réunir 
trois ingrédients : un combusti- 
ble, dela chaleur et de l’oxy- 


gène. S’ilssont tout présents, un 
incendie peutsurvenirn importe 
quand: L'absence d’un seul de 
ces éléments empêche les feux 
de forêts de s’allumer. 


Une classique de Yellowknife 
Le tournoi de golf 


de minuit 


Pour la xième (sic) année de suite, le Canadian North 
Yellowknife Golf Club Midnight Classic 
a eu lieu à Yellowknife. 


(D'H:) Cette partie de golf 
spéciale consiste en onze tour- 
nois individuels parmi lesquels 
un gagnant est désigné. Cepen- 
dant, c’estle tournoi ayant lieu 
une fois par année à minuit, qui 
arendula partie intéressante. 

Russell Anderson, un rési- 
dent de Yellowknife, a été le 
vainqueur de fous les tournois 
avec une ronde de 34 coups. 
Arnold Enge, également de Yel- 
lowknife, a remporté la ronde 
de minuit en 38 coups: 

Parmilesjoueurs quionttenté 
la fimeuse ronde nocturne, "on: 
dénombre des matelots du 
HMCS Yellowknife. Patrick 
Samson et Geneviève Simard, 
tous deux membres de l’équi- 
page, ontsu profiter de la soirée. 
Après avoir terminé leurronde, 
ils sont allés se nettoyer. «Je 
sentais le spray à mouche» ex- 
plique-t-il. 

Cependant, iln'apasété déçu 
par sa performance. «C’est la 
première fois qu'illjoue au golf 
etilnousa tous battus.» aremar- 
qué Mme Simard: «J’ai frappé 
un bogey sur le premier trou» se 
contente-t-il de dire en souriant. 

Le lieutenant Simard admet 
qu’elle a trouvé letterrain assez 
impressionnant. «Cheznous, on 
a du gazon sur les terrains. Ici il 
nya que du sable». Quant à 
savoir si l’équipage a attrapé la 
fièvre du golf, le lieutenant 
Simard'a admis que ses camara- 
des'ont acheté une vingtaine de 
balles de golf et qu'ils espé- 
raientpouvoirpratiquenleurloi- 
sir sur le navire en temps de 
repos. Avec la permission du 
capitaine bien entendu: 

L’animateur John Gallagher, 
duréseau TSN, a égalementjoué 
une ronde au tournoi. Cepen- 
dant, sa partenaire l’a battu, 
même après avoir terminé un 
trou en 13 coups selon des per- 
sonnes branchées au terrain de 
golf. 

Selon Claude Asselin,levice- 
président du terrain, plus de 382 


personnes provenant des quatre 
coins du globe sont venus parti- 
ciperau tournoi. Onze foursomes 
ont participé au tournoi de mi- 
nuit. «On a des visiteurs de l’On- 
tario et de l’Australie cette an- 
née», affirme-t-il. «On a pres- 
que autant de visiteurs del’exté- 
rieur que de Yellowknife. C’est 
ce qu’on voulait accomplir». 

Cette série de tournois a éga- 
lement procuré au club son plus 
haut taux de rendement de l’an- 
née, que ce soit dans le club 
house ou danse pro shop pour 
une’ fin de semaine-Habituelle- 
ment, le club reçoit en moyenne 
120 visiteurs par jour; le tournoi 
en attire 176. 

La date d’origine du premier 
tournoi demeure toujours un 
mystère. Onlasitue àenviron 35 
ans. Dans le passé, le tournoi 
consistait à jouer le plus de trous 
possible pendant un nombre li- 
mité d'heures. À ce jour, le re- 
cord appartient à Sandy 
Hutchinson qui a complété 171 
trous en 35,5 heures. Depuis 
quelques années, chaque joueur 
fait un parcours normal de neuf 
trous. 


«Il faut qu'une ignition sur- 
vienne pour qu'un incendie se 
déclare si les trois éléments sont 
réunis», soutient Lou Comin, 
gérant des ressources patrimo- 
niales au parc Wood Buffalo. 
«Lorsqu'onessaie d’éteindreun 
feu de forêt, on s'attaque à l’un 
des trois éléments». 

Selon lui, la plupart des in- 
cendies débutent lorsque la fou- 
dre frappe le combustible sur le 
solsec.Ilest très rare qu’un être 
humain allume un feu. 

«Tous les feux dans notre parc 
cette année sont naturels», af- 
firme-t-il, en mentionnant que 
les habitants des Territoires du 
Nord-Ouest étaient très sensibi- 
lisésret habituellement respon- 
sables en matière d'incendie. 

Un sol mouillé 
peutprévenirun feu. 
En hiver, lorsque le 
sol est recouvert de 
neige, les probabili- 
tés sont presque nul- 
les de voirun brasier. 
survenir en forêt. 
Toutefois, les feux 
peuvent brûler sous 
lesols’ilesttrès sec. 

ILexiste trois sor- 
tes de feux - les feux 
en profondeur, les feux de sur- 
face et les feux de cimes. Les 
feux en profondeur se consu- 
ment dans humus brut et sous 
le parterre forestier. Ce sont eux 
qui peuvent parfois survivre un 
hiver et qui sont les plus diffici- 
les à éteindre. 

Les feux de surface brûlent 
ce qu’il y a sur le sol comme les 
aiguilles, la broussaille et les 
jeunes arbres. Ils sont les plus 
répandus parmi les feux. Finale- 
ment, les feux de cimes ont lieux 
lorsque les feux de surface pren- 
nent de l'intensité et montent 
vers le haut des arbres. Les vents 


forts et les pen- 
tes abruptes peu- 
vent les alimen- 
ter. 

Cependant, il 
faut être prudent 
lorsqu'on distin- 
gue les trois gen- 
res de feux. «Un 
feuestun feu. On 
peut retrouver 
les trois feux réu- 
nis ensemble», 
remarque M. 
Comin. 

«Les feux ont 
moins d’inten- 
sité durant la 
nüit», affirme Mike Keizer de 
Parcs Canada. «C’est lorsqu'il 
fait chaud qu'ils sont le plus 


«Tous les feux dans notre parc 
cette année sont naturels» 


Lou Comin, Pare Wood Buffalo 








trême qu'un feu se déclare lors- 
que le sol est sec. La pluie va 
réduire cette possibilité». 

En effet, les pré- 
cipitationséteignent 
les feux si les com- 
bustibles sur le sol 
absorbent assez 
d'humidité. Alors 
une journée froide et 
pluvieuse comme 
celle de mardi der- 
nier, Où il faisait 5 C 
dehors, peuteffecti- 
vement contribuer à 





intense». 
Ilsoutientquelapluieetl/hu- 
midité jouent un rôle important 
dans le développement des feux 
de forêt. «On a un risque ex- 


éliminer les feux de 
forêt: 

Lundi dernier, 41 feux de fo- 
rêt brûülaïent toujours aux Terri- 
toires du Nord-Ouest, portant le 
total des incendies à 54. 





Bourses d’études du ministère 
de la Santé et des Services 
sociaux 


Vous êtes résidant des T.N.-O. et étudiez présentement dans un 
domaine de la santé ou des services sociaux? Voici de bonnes 
nouvelles. Vous pourriez avoir droit à une bourse d'études du 
ministère de la Santé et des Services sociaux. 


Êtes-vous résidant des 
Territoires du Nord-Ouest? 


Avez-vous reçu votre nouvelle 
carte d’assurance-maladie? 


Les résidants des T.N.-O. seraient tous Censés avoir reçu, ce 
printemps, leurnouvellecarted'assurance-maladie valide jusqu'au 
31 mars 2001. 


Vous n'avez encore rien reçu? Vous devez absolument 
communiquer avec nous le plus tôt possible pour renouveler votre 
protection de soins de santé. 


Voici notre adresse : 


Inscriptions 
Administration des services de santé 
Ministère de la Santé et des Services sociaux 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Sac postal 9, Inuvik NT XOE OTO 
Numéros de téléphone : (867) 777-7408 ou (867) 777-7411 
Ligne sans frais : 1-800-661-0830 


[æe] 


Santé et Services sociaux 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


| 
CE 


Les critères d'admissiblité sont simples, vous devez être inscrit à 
un programme d'études menant à un grade universitaire, à un 
diplôme ou à un certificat dans:un des domaines des sciences de 
la santé ou des services sociaux où il y a actuellement pénurie de 
personnel aux TN.-0. Il peuts'agird'études en hygiène du milieu, 
travail social, thérapie dentaire, traitements en matière d'alcoolisme 
etde toxicomanie, soins infirmiers et une foule d'autres domaines 
touchant à la santé ou aux services sociaux. 


Quoique restreint, le budget réservé aux bourses d'études servira 
à défrayer une partie des frais d'inscription, du coût des livres, du 


déplacement, de l'hébergement et d'autres dépenses reliées à vos 
études. 


Vous avez jusqu’au 30 juin 1999 
pour faire votre demande. 


Pour obtenir les formulaires de demande de bourses 
d'études, ou pour de plus amples renseignements, Voici où 
vous adresser: 


Ressources humaines 
Ministère de la Santé et des Services sociaux 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1520, 8° étage, Centre Square Tower 
Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281 


[es] 


Santé et Services sociaux 
L'hon. Floyd Roland, ministre 
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La fête de la Saint Jean-Baptiste 





D'un océan à l’autre. et à l’autre 





Alain Bessette 

À cette période-ci 
de l’année, nombreux 
sont Jes Canadiens 
français quise rassem- 
blent aux quatre coins 
du pays afin célébrer 
la Saïnt Jean-Baptiste. 
En fait, même si la fête 
des Canadiens français 
n'a généralement 
aucunereconnaissance 
légale en tant que 
congé férié, il n’en de- 
meure pas moins que 
cette fête est célébrée 
d’un océan à l’autre et 
à l’autre, de l’Atlanti- 
que au Pacifique, en 


Allyson 
Blackduck, 
étudiante en 
journalisme à 
l’université 
Concordia de 
Montréal, a 
écrit un article 
pour le journal 
The Gazette. 


passant par l'océan Arctique. 

Vous avez bien lu ! En effet, 
le samedi 19/juin, une vingtaine 
de francophones dela petite com- 
munauté d’Inuvik (T.N.-O:) se 
sont rassemblés pour célébrer de 
façon anticipée la Saint Jean- 
Baptiste à quelques dizaines de 
kilomètres seulement del’océan 
Arctique. 

Il s’agit sans nul doute de Ja 
latitude la plus, septentrionale 
sous laquelle cette fête aura été 
célébrée cette année. Inuvik est 
une petite communauté sise dans 
le delta du fleuve Mackenzie, à 
moins de 100 kilomètres de 
l'océan. Une jeune étudiante en 
journalisme travaillant à Radio- 
Canada pour l'été a même jugé 
l'événement si inusité qu’elle a 
écrit un petit article qui a paru 
dans le journal The Gazette de 
Montréal. 

Cette fête se conjuguait à une 
autre célébration largement cé- 
lébrée dans le Grand Nord cana- 
dien, celle du solstice d’été alors 
que le soleil luit 24 heures sur 24 
surles grandes étendues septen- 
trionales canadiennes. 

« Le 24 juin tombe un jeudi 
cette année et comme on n’a pas 
congé ce jour-là, on a décidé de 
fêter la fin de semaine précé- 


dente alors qu'on était le plus 
proche dusolstice d’été », a in- 
diqué l’organisatrice de la fête, 
Isabelle Picard, de la Fédération 
Franco-TéNOise. 

Acadiens, Québécois, 
Franco-ontariens .. ils prove- 
naïent d'un peu partout au pays 
ces irréductibles francophones 
déterminés à célébrer la fête des 
Canadiens français. 

Pour France Deschênes, ori- 
ginaire de Saint-Jérôme (Qué..), 
travaillant à Inuvik comme in- 
firmière depuis 8 mois, ils’agis- 
Sait d’un bon moyen de sortir de 
l'isolement pendant quelques 
heures. «Il yadumondeicique 
je ne savais même pas qu'ils 
parlaient français », a souligné 
cette chefde famille qui vitseule 
avec son fils de 12 ans. 

Peunombreux, baignantquo- 
tidiennement dans une mer an- 
glophone, les francophones 
d’Inuvik illustrent bien la vo- 
lonté des Canadiens français de 
célébrer fièrement leurs racines 
et leur langue. 


Photos : 
Alain Bessette 
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Lucie Bérubé (à droite) était en bonne compagnie 
en cas d'accident : France et Nadia sont toutes 
deux infirmières à l'hôpital d'Inuvik. 







Avec le soleil de minuit, cette soirée n'était pas 
propice pour un gros feu de la Saint-Jean. 






i = de ke No  —— 


Un groupe de bons vivants aux festivités de la Saint-Jean Ba 


ptiste : 







(en avant) Alexander Savoie, Beau Savoie, Natacha Savoie et Pierre 
Marcouiller; (au milieu) Sylvie Basque, Lucie Bérubé, Denis Savoie, 
Albert Basque et Nadia Couture; (en arrière) Augusto Carriedo, 
Paulette Caissie, Isabelle Picard, France Deschênes et Rosemarie 
Rogers-Stinson. 





Le samedi 19 juin, une 
vente aux enchères 
s'est déroulée près de 
l'église d'Inuvik. Cette . 

activité servait à 
amasser des fonds 
pour la construction 
d'une serre 
communautaire. 











Toute une gamme 
d'activités pour 
les enfants avait 
été organisée le 
vendredi 18 juin 
dans le cadre du 

Midnight 
madness. 


Des participants de tous âges, en 
commencant par les plus jeunes, ont 
participé à des compétitions de Kick-jump, 
vendredi le 18 juin, dans le cadre du 
Midnight Madness d'Inuvik 
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Tirginie Auger 

Bien qu'ils aient dû combat- 
tre les moustiques, les quelques 
francophones d’Hay River et de 
Fort Smith, qui se sont réunis au 
camping de Sandy Lake dans le 
parenational WoodiBuffalo, ont 
pu profiter du beau temps, se 
rafraîchir dans le lac et humer 
l’odeur d’un bon feu de camp. 

Les gens présents le vendredi 
soir ont pu profiter de Ja bonne 
humeur et de l’entrain des cinq 
membres de l’équipe de tour- 
nage Venus saisir quelques ima- 
ges de Francophones habitant le 
Nord afin d’en faire un court 
métrage de 58 minutes dans le 
cadre du projet «Francophonie 
d'Amérique ». 

Après avoir rencontré quel- 
ques francophones de Yellowk- 
nife et de Hay River, les cinq 
partenaires : Roy Hubler, Ri- 
chard Jutras, Gaël Breton, Mar- 
cel Chouinard'et James Gray, se 





Communautés francophones 


Soleil de plomb et 
moustiques qui piquent 


Peu nombreux mais venus de bon cœur, les francophones d'Hay River et de Fort Smith se sont réunis 
au camping de Sandy Lake, les 18 et 19 juin derniers. 


sont dirigés vers Whitehorse 
pour ensuite filer vers Dawson 
City. Roulant toujours dans leur 
fourgonnette, les cinq amis es- 
péraient bien que la présence 
des moustiques se ferait moins 
sentir durant la deuxième moitié 
de leur périple. 

Dansla journée du samedi, ce 
sont les efforts et le bon travail 
de Nathalie Lachance, agente de 
développement, et de Gisèle 
Soucy, bénévole pour l’Asso- 
ciation francophone de Fort 
Smith, quiont été soulignés. 

Depuis janvier, Nathalie s’oc- 
cupait du développement cultu- 
rel des deux communautés fran- 
cophones, Hay River et Fort 
Smith. Quant à Mme Soucy, elle 
s'est toujours dévouée pour as- 
Surer la survie du français à Fort 
Smith. Tantôt occupée à organi- 
serune épluchette de blé d'Inde, 
tantôt en charge de la cabane à 
sucre, sa plus grande contribu- 


Annette Dema 





boissons rafraîchissantes. 


tion aura toutefois été d’animer 
les Samedi jeunesse. 

Après lui avoir lu un texte 
émouvant, Annette Desmarcke 
lui a remis, au nom des franco- 
phones de Fort Smith, deux toi- 
lesréalisées pardes artistes des 
Territoires du Nord-Ouest. Les 
larmes aux yeux, Gisèle a re- 
mercié tous les gens présents 
Sans oublier de mentionner 








rcke, Alban et Gisèle Soucy, Hector Demarcke et Daniel 
Lamoureux profitaient de leur après-midi à Sandy Lake tout en sirotant quelques 


qu’elle s’ennuiera certainement 
de sa petite communauté. Après 
avoir vécu 21 ans à Fort Smith, 
elle et Alban, son mari, ont fait 
le choix d’aller s’installer un 
peu plus ausud. 

C’est donc suruniton convi- 
vialet sansextravagance que la 
fin de semaine s’est déroulée. À 
lan prochain, peut-être! 


Photos : Virginie Auger 


James Gray, Richard Jutras, Gaël Breton, Roy 
Hubler et Daniel Lamoureux discutaient autour 
d'un bon repas lors de la fin de semaine de 
camping, à Sandy Lake. 









Un lancement TÉUSSI rer 


SES Ë ESsu à piele dr rensr | ; 
; ; La directrice de l'école Allain St-Cyr, Julie Bouchard, a reçu avec joie la 


centaine de personnes qui se sont présentées le soir du lancement. 





Chaque groupe d'élèves a eu la chance de venir chanter une des 
chansons comprises dans leur album lors du lancement le 11 juin. 
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Le caporal Len Delpino de la Gendarmerie 
royale du Canada vient de remettre les 
premiers certificats décernés aux élèves de la 


classe de septième, huitième et neuvième 
année de l’école Allain St-Cyr dans le cadre 
du programme DARE, de sensibilisation 


contre l'usage des drogues. Il s'agissait d’une 


première expérience du genre à l'école. 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈMENO550 


REG 72 ER CSN AIS 
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HORIZONTALEMENT 


Semdit de quelqu'unMdont 
lacuitéauditivenestdimis 
nuée” 


Gâtas"=Bleuiciair 


Menus”au/monde =\Se,dit 
d'uneroutemqui relie des. 
Villages entre eux. 


INTINIU NLIEU MOTS € 
réunissenties sénateurs 
Gagna par ruse. = Soule- 
vées. 

Manque-de salive. = Son 
gea. 

Précipitai =/Ruisselet. 
Monnaie chinoise > 


Conduisit d'un lieu un au- 
tre: 


Enlever.la crête d'un ani: 
mal=Prénoméminins 


10-On/n'yvoitaucun bateau. = 
{ ne il ne manque rien 
pl:): 








diAgentde police .—Volcan 
actifde Sicile, 


d2=Crochet=Raisonnables* 


VERTICALEMENT, 


École de chant pour.yformer 
lestentantsde choeur: 


Te révélas (). = Fond d'un 
parc aihuitres (pie) 


Quiéprouve une grande fati> 
que physique ="Pratiquenta 
pipée.— Problème. 


Infiniti =\MJeunelactrice 


Elle fleurit en plein hiver. — 
Personnel: 


Amalgamed'étain. = Her: 
bes aquatiques vivaces. 


Lieux dereläche: = Peuifré: 
quent. 


Apréslacommunion=Dous 
blée. 


Degré de qualification d'une 








ceinturemnoire.=.Liserons. 
des champs. 


10” Arbuste originaire des mon. 
tagnes.— Longue énuméra- 
tion 


A1= Sans aucune valeur. = Dans 
les Cütes-du-Nord..—Néga” 
tions 


12=Tressailleras vivement: 


RÉPONSE DU NO 549 


EB] 
[HloMolk|sl 


(PIRIETS] 
#clalslufctalilRlE TS] 


safrialtiIslale sel 
n _AGOANE An 





Jean-François Pitre 


Qui a dit que la vie était un 
long fleuve tranquille ? 


GS Parfois jefermeles yeux Pourrevoinletempspassé pourrevoirletemps.qui passe, 


Tout juste arrivée à Yellowknife il y a unran, me voilà déjà qui repars. 


Une année. Une année 
passée loin de ma famille, 
loin de mes amis. Une an- 
née à vivre dans un uni- 
vers nouveau, différent, 
unique qui m'a confrontée 
au meilleur ami que l'on 
puisse avoir, mais qui 
s'avère être aussi parfois 

notre pire ennemi : soi- 
même. S'il y a une chose 
que je retiens de mon an- 
née passée ici, c'est que 
nous ne devrions jamais 
trahircetami si cher. Ilest 
notre guide, notre Voix, 
notre personne toutentière. 

Jai appris qu'illfaillait 
se fier à ses intuitions, son 
flair, son imagination et 
surtout, écouter sOn Cœur. 
Mais, ce n’est pas facile à 
faire puisqu’àtouslesjours 
nous devons affronter le 
monde extérieur. Un 
monde qui n’est pas tou- 
jours douillet, calme et 
paisible. Un monde qui 
nous confronte à des Va- 
leurs qui ne sont pas tou- 
joursles nôtres. 

Dans ce monde, on y 


voit et on y entend des 
choses choquantes qui ne 
correspondent pas àl'idée 
qu'on s'était faite de la 
vie, qui ne correspondent 
pas à la façon dont on 
aimeraitvivre. Dommage, 
la vie est si courte. Si 
courte, qu'il faille la rete- 
nir pour ne pas qu'elle 
nous échappe, pour ne pas 
qu’elle nous glisse entre 
les doigts. Pourquoi ne 
pourrions-nous pas béné- 
ficier plus souvent de ces 
instants de bonheur éphé- 
mère où notre esprit se li- 
bère de toutes pensées 
maudites? Suis-jeuneâme 
enpeine2Non-Maisjeme 
pose la question: Je me 
demande pourquoi tantde 
guerres, tant de vices, tant 
detrahisonsettant de mal: 
Pourquoi? Pourquoi y a-t= 
il une personne sur terre 
quinousempêchedevoya= 
ger librement? Belle âme 
etbellesprit celui qui peut 
répondre à ces questions! 

Heureusement, il y a le 
vent, l’eau, le ciel, la mu- 


sique, le chant, le rire, 
l'amitié, la passion, la dé- 
couverte, la poésie des 
mots, la vérité, la sincé- 
rité. Heureusement, il y a 
ces choses quiinous ratta= 
chent à la vie et nous rap- 
pellent qu'elle est là, 
qu’elle existe. 

Je ne peux quitter Yel- 
lowknife sans remercier 
les gens qui ont partagé 
avecmoiquelques-unes de 
ces choses-]à: 

Merci aussi à Alain et à 
l’Aquilon pour m'avoir 
donné la chance de vivre 
une expérience que je 
n'oublierai jamais. Une 
expérience qui me servira 
toutaulong demavie, tout 
aulong d'unecarrière que 
jecomptebien poursuivre 
dans le domaine des com- 
munications: 

Bref, Yellowknife res- 
teratoujours pourmoiune 
aventuremystérieuse, une 
chance de Voir le monde 
avecd'autresyeux, unsou- 
venir marquant. Merci! 

Tirsinte 





L+ 


du Canada 


Commission della fonction publique 


Public Service Commission 


of Canada 


Agente ou agent des 


services administratifs 


Ministère des ressources naturelles 


IQGALUIT (NUNAVUT( 


Ce poste est offert aux personnesitravaillantourésidantà|galuite 


Nunavut et dans les-collectivités périphériques: 





Nous acceptonsiles curriculumwitæ pournun posted'agenteouid'agentauiseindu 
ministère des Ressources naturelles, Secteur des-saenceside.la vie àtlqaluit, au 
Nünavutullistagit d'un/poste temporaire jusqu'en juillet 2000/avec possibilité.de 
prolongation. Vous toucherez un salaire variantentre 41,349,$ et 44 419 $/ plus 
une indemnité d'isolement 


Pour accéder à ce poste, vous devez détenivun diplôme d'études postsecondaires 
avecune spécialisation en technologie environnementale ouavornacquis une autre 
formations approuvée panla Commission Fonction. Publique (CFP)/.commenun 
agencement acceptable d'études, de formation et d'expérience: La, préférence 
pourrait être accordée auxcandidates ebaux candidats quiontsuivi'avee succès un 
programme universitaire en technologie environnementale1l vous faut posséder 
destantécédents professionnels dansstous les domainesisuivantstravail\dansiun 
petit milieu de bureau; travail sur le terrain; présentation de données: d'information 
à des pairs où à des clients dans un format visuel, orallouécrit/exploitation des 
progiciels de traitement de texte; utilisation d'une base de données. 


Va maîtrise de l'anglais est'essentielle pource posteslliseraitsouhaitable de parler 
delire et d'écrire en inuktitut: 


Si cette offre d'emploi temporaire vousiintéresse, vous pouvez, d'ici le 16 juillet 
1999, poser votre candidature en: direct ou acheminer votre curriculum vitæ, en 
exposant clairement lafaçon.dont vous répondez auxcnitères de scolaritéet 
d'expérience, et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de 
référence RSNO338CN88-N, àla Commission dela fonction publique du 
Canada, Place du Canada, bureau 830, 9700, avenue Jasper, Edmonton 
(Alberta) T5114G3. Télécopieur : (780) 495-2098: 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes: choisies pour la prochaine étape. La 
préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons aulprincipe de l'équitéen 
matière d'emploi. 


Thisinformationis availableuinEnglishs 


LE] 


Canada 
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SRC La vraie vie 
TVA Aimer 
9h30. 
TVALes fruits dela passion 
9h45 
JErendirect 
10h 
Le Midi 
Le TVA 
10h30 
Lingo 
JErendirect 
11h 
Aurnord du/60e 
11h30 
Boutique VA 
12h30 
Les feuxdeltamour 


Lundi/28 juin 





15h 
SRC. Watatawow 
MVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SRC Lingo 
TVS. Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
CAVA Le TVA 
16h30 
SRC 
TvS 
TVA 


Caviar 
La 50e ave, 
Pimentfort 
17h 
aetedellemploi 
Journal français 
Symphorien: 
17h 30 
Ungars,une fille 
Lawieällendroit 
Les ailes dela mode 
18h 
SROM Comédie, comédie 
Dracula mortebtrès 
heureux 
(EU, 1995/comédie) Satire des 
films dé Dracula 
TVA Place Melrose 
19h 
VS. Les pieds sur l'herbe 
TVA Salle d'urgence 
19 h 30 
TVS Strip-tease 
20h 
SROLeréIéjoumnal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS, Journal belge 
TVA Le Poing]J 
21h 
SRC Sport 
TVS Ecran témoin 
21h27 
SROM Politique fed,/prov. 
21h30 
TVA TVA Sports 
21 h 40 
SRC Cinéma 
Houtes peines confondues 
(Er, 1992, drame policier) 
Un piège, est tendu à un 
trafiquantdedroguedont 
lesparentssontassassinés, 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
VAN Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Les Alsaciens 


s de la semaine 
oh 


YX= 

















13h 
SROLamaison de Ouimzie 

13h30 
SRC(lun-mar)Rouli-rouloite 
(mer-vend)Laboïteàlunch 
TVA Top modèles 

14h 

SRC(lun)Woof! (mar) Un: 
cas très spatiall(mer) Océane 
(jeu) SupenMécanix (ven) 
LaSérie desaventures 
VAN Claire Lamarche 

14h30 
SRC(lun)/Bêtes pas bêtes 
(mar) A‘alpoursuite de Car> 
menSantiago (mer) Surla 
piste (jeu) Les maitres 
dusortilèpe(Ven) Robinson 
suisse 






Mardi 29juin 





15h 
Watatawow 
Journalsuisse 
Les mordus 
15h30 
Lingo 
Pyramide 
16h 
Cesoir 
Moilà Paris 
AVA Le TVA 
16h30. 
Bons baisers 
d'Amérique 
TVA Piment fort 
17h 
Latétedellemplor 
Journalfrançais 
EntCadieux 
17 h 30 
SROMJardins d'aujourdhur 
TVS Des racines et des ailes 
18h 
Orgucilleupréjugés 
Histoires de filles 
18h30 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVA 
TVA KM/H 
19h 
Coupdioeil 
Musique, musiques, 
Les machos 
19h30. 
Tempsprésent 
20h 
SROLEMEIÉ joua Le Point 
TVA Le TVA 
20h30. 
Jourmallbelpe 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 
21 h 30 
SRC Cinéma 
Gas Food Lodging 
(EU, 1991, comédie) Une 
mère et ses deux filles, ser- 
veuses dans unrestaurant 
pourroutiers connaissent 
diverses aventures amou- 
reuses, 
TVA TVA Sports 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
2h 
VAN Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS La vie à l'endroit 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 30/juin 





15h 
SRC Watatawow 
VS Joumalisuisse 
ÆVA. Les mordus 
15 h 30 
SRC Lingo 
MVS" Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Panorama 
MVAM Piment fort 
17h 
SRC" Baseball 
VS Journalfrançais 
TVA La poule aux oeufs d'or 
17h30 


MV5 Envoyé spécial 
TVA. Fricassée sportive 
18h 
TVA Leretour 
19h 
MVA" Sauve quipeut 
19 h 30 
MVS. Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SRCLeéléjournal/Le Point 
20h30 
V5" Journallbelge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h30 


"SRG Vues d'ici 


Abepweit 
(Can,1998/ documentaire) 
Journaldeborddelacons: 
tructiondupontdelaCon» 
fédérationreliantlledu- 
Prince-Édouard au Nou 
veau-Brunswicke 
TVA TVA Sports 

21h50 
TVA Loto-Québec 

22h 

TVA" Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 1#juillet 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watalawow 
Jourmalsuisse 
Les mordus 

15h30 
SRC 
TVS 


Lingo 
Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cessoir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16 h 30 
Voeux fédéraux 
Capaventure 
Piment fort 


SRC 
VS 
TVA 
17h 
Latétedelemploi 
Journallfrançais 
Fais-mourire 
17 h 30 
Attention, cest chaud 
Documentairecanadien 
Caméra choc 


SRO 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 

18h 
SRC 
TVA 


Culture-choc 
Diva 

18 h 30 
TVS Télécinéma 

19h 

Fête du Canada 
Orage d'été 
Simon Durivage 


SRC 
TVS 
TVA 


20h 
SROLeTééjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20h30 

SRC Sports 
VS oumalbelge 
TVA LePoing J 

21h 
SRCM Cinéma 
Wiedefemmes 


(Can, 1994; comédie) Vers 
Ja finvdes années 40, une 
adolescente partage la cu- 
riositéintellectuelle deisa 
mère, 
TVS Le Cercle 
21h28 
TVA TVA Sports 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
22h 
MVAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS" Envoyé spécial 


Vendredi 2 juillet 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journalsuisse 
Les mordus 

15h30 
SRC 
TVS 


Lingo 
Pyramide 

16h 
SRC 


TVS 
TVA 


Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30. 
Les aris et les autres 
Pimentfort 
17h 
Latetedelemploi 
Journal français 
JE. 
17h30 
Partis pounla gloire 
Thalassa 
18h 
Passeportmusique 
Drôledecinéma 
18h30) 
Fautpas rêver 
19h 


SRC 
TVA 
TVS 
SROMZonelibre 
19 h 30 
Lesprands fleuves 
20h 


SROLelTéléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 


TVS 


20h30. 
AVS" Journalbelge 
TVA LePoing] 

21h 

SRC Sports 
MVS'Au-delä des apparences 

21h28 
SRC 2000ans de cinéma 
Gandhi 
(GB,Inde,1982, dramebio- 
graphique) Évocation dela 
vie dellapôtreMohandas 
KGandhi, 
TVA TVA Sporis 

21h45 

Revue de presse 
canadienne 


TVS 


21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
Journalldes spectacles 
Infopublieité 


22h15 


TVS 
TVA 
TVS Soir3 


22h45 
Ça se discute 


3 


Samedi 3 juillet 


8h 
Princesse Sissi 
Funambule 
Boutique NVA 
8h30 
MonamiWillyl 
Sport Africa 
9h 
Franc-croisé 
Mlarpas match 
Fleursetjardins 
9h30 
SRC"Les aventures dellintin 
MVS “Horizons francophones 
TVA: Vins et fromages 
10h 
SRCIemidi 
MS. Le journal VS 
Voixdlinstrumentuons) 
TVA Tournoidequilles, 
10h30 
SROM Cinéma 
All'écoute des étoiles 
(Austr, 1990 aventures) Un: 
garçon de 12 ans vit. des 
aventures dangereuses. 
TVS Les Belges du .../ 
Memps d'affaires 
11h 
Lesartsetiles autres 
Infopublicité 
11h30 


TVS 
TVA 
VS Magellan 
12h 
Génies enherbe 
12h30. 
DirectionSud 
Pas si bête que ça 
Lesailesdelamode 
13h 
Lejournal français 
Cyberclub 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


13h30. 
Les contes d'Avonlea 
Outremers 
14h 
Ciné-pop 
14h30 
Parentsd'aujourdéhui 
Fleursetjardins 
15h 
Branché 
Journallsuisse 
15h30 
Doubleéétoile 
Vinsetfromapes 
16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30. 
SRC Vélo Mag 
VA “Dessine-moiun manoir 
17h 
SRC Baseball 
AVS Ioumalfrançais 
17h30 
MVSTapisrouge/Surprisepar- 
1y/SamedisoirchezEstelle 
19h30 
Paris chic-choc 
20h 
LeTéléjournal 
Clip postal 
20 h 30. 


TVS 


SRC 
TVS 


SRO 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelge 
Le TVA 

20h55 
SRC Télé-Nuit 
P'Amourtabou 
(GB,1991/drame)Unjeune 
anglais s'éprend de sa 
soeur, récemmentmaniée à 
unricheexcentrique, 

21h 
TVS" Tout lemondeen 
parle/Union.libre 

TVA TVA/Sports 


TVA 
TVA 
ÆVS 
TVS 
TVS 


TVA 
Di 


manche juillet 





SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVA 


SRC 
TV5 
TVA 


SRC 
TVS 


TVA 


TVS 
SRC 
SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


21h15 
Loto-Québec 
21h30 
Ciné-lune 
22h15 
Bouche aroreille 
22 h 30 
Soir3 
22h45 
Vivementdimanche 
0h30. 
Infopublicité 


8h 
LejourdulSeigneur 
Musiques aulcoeun 
Salut Bonjour 
9h 
Entoute liberté 
Evanpélisation 2000 
9h30) 
Entrée destartistes 
Mouvements 
Complètementmarteau 
10h 
Lemidi 
Le journal TVS 
Gourmandises (his) 
Fais-entoniaffaire 
10h30) 
Larsemaine verte 
Vinsebfromages 
Infopublicité 
11h 
Vivementidimanche 
11h30 
Secondiregard 
12h 
Gros plan 
Visionmondiale 
12 h 30 
Jeuxd’Acadie 
13h 
Lejournallfrançais 
13h30 
Horizons 
Commentfaire} 
LeCinémaentfamille 
14h 
Commentfaire plus? 
14h30. 
L'arche de Noé 
15h 
Chez nous 09 
Journalisuisse 
Décibel 
15 h30 
Vie de chalet 
Grands gourmands 


16h 
SRC Cesoir 
mVSDocumentaireeuropéen 
TVA Le TVA 

16h30! 

Découverte 
Lawieestunisport 
dangereux 


SRC 
TVA 


16h45, 
VS Bouche à orcille 
17h 
HVSioumallfrançais 
TVA“ Planète enfolie 
17h30 
Lescouche-toten 
vacances 
Vivementidimanche 
prochain 


SRC 
TVS 


18 
LesBeaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h15 
Journaldes spectacles 
18h30 
Bouillon deiculture 
19h 45 


SRC 


Viva 
20h 
Clippostal 
20h30 
Journalbelge 
Sports 
20h45 
Loto-Québec 
21h 
Fiction 
Le TVA 
21h15 
Leréléjournal 
21h30 
Le sport 
21h45 
Sports 
Loto-Québec 
22h 
Minsietfromages 
22h10 


TVA 


SRO Ciné-club 
Laprisonnière duvdésert 
(EU/1956,/drame)Unjeune 
hommesfait face äila io 
lence-quissévit après Ia 
guerre de Sécession. 
22 h 30 
TVS Soir3 
MVAN EVangélisation 2000 
22h45 
MVS Tapis rouge/Surprise 
partÿ/Samedi soir. 
23h 
VAN Infopublicité 


L’ 


- 


D 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue française est 
mise à jour grâce aux sites web 
de ces réseaux. Les différences 
dans la précision de l'information 
dépendent des renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir 
en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 





50€ 


ï 


Pascale-Laure Savage est en train de redéfinir l’image 
du Canada lo de la fête de la Saint-Jean-Baptiste à 


Yellowknife. 


mn  Cpreiin 


Envoilde publication - enregistrement no: 10338 


C.P. 1325 Yellwknife, T.N: D. 
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RDI à Yellowknife 


ne première 








rencontre 


Le Réseau de l'Information (RDI) a approché la com- 
pagnie Cable TV Northwestel afin de discuter la possi- 
bilité d’être diffusé à Yellowknife. 


Daniel Huot 

Gilles Desjardins, directeur 
du développement des affaires 
pour RDI, est venu\passer quel- 
quesjours à Yellowknife dans le 
cadre d’une tournée où il espère 
accroître la distribution de son 
réseau par câble. RDI est une 
filiale de la Société Radio-Ca- 
nada® 

À l'instar de Radio-Canada, 
RDlest diffusé 24 heures sur 24 
dans 11 des 13 capitales territo- 
riales et provinciales du pays, 
selon Gilles Desjardins. Seuls 
Iqaluitet Yellowknifen’ontpas 
encore accès au réseau de nou- 
elles. 

« J'ai essayé d'obtenir la dis- 


tribution de RDLen rencontrant 
les gens de la compagnie de câ- 
ble », a affirmé Gilles Desjar- 
dins: Il a également dit qu'il 
souhaiterait engager un pigiste 
dans le Nord pour rendre sa dé- 
marche plus crédible. « On es- 
père que ça Va convaincre le 
cablo-distributeur ». 
Cependant, la compagnie 
Cable TV Northwestel n’a pas 
encore d'espace pour RDI. Se- 
Jon le vice-président de la com- 
pagnie, il faudrait qu'il yait plus 
de postes afin d’accommoder le 


KRDI 
Suite en page 2 





Groupe de travail sur les questions urbaines 


Beaucoup de problèmes 
chez les jeunes 


Les jeunes Autochtones provenant d’autres régions font face à plusieurs obstacles dans leur intégration en mi> 
lieu urbain, selon les membres du public ayant participé aux audiences les 23 et 24 juin derniers. 


Daniel Auot 

Parmi les problèmes soule- 
vés devant le Groupe de travail 
sur les questions urbaines, les 
membres du public ont discuté 
des problèmes des étudiants 
autochtones vivant à l’extérieur 
de leurs communautés à avoir 


des bourses d’étude, de l’inac- 
cessibilité à certains emplois et 
finalement, des problèmes d?al- 
cool affligeant les jeunes 
Autochtones résidant en ville. 
La source de la plupart des pro- 
blèmes semblerait provenir d’un 
manque de coordination entre 


les régions rurales et urbaines 
des Territoires du Nord-Ouest. 

«Ilfallait que je vive au sein 
de ma communauté pour au 
moins deux à trois ans avant de 
pouvoir recevoir de l’aide fi- 
nancière afin de poursuivre mes 
études », a expliqué Melissa 


Hardisty, une étudianteen soins 
infirmiers de Wrigley quine peut 
plus continuer ses études. Elle a 
entaméles démarches pouravoir 





Jeunes 
Suite en page 2 








Alain Bessette/L'Aquilon 


Un dur labeur! 


Rencontré samedi le 19 juin, 
Grant Karchich, directeur de la 
bibliothèque Inuvik Centennial, 

travaillait fort à codifier les 
livres, les cassettes vidéos et les 
disques de langue française qui 

sont actuellement à la 
disposition du public d'Inuvik. 


SR) 
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Daniel Auot 


Aide juridique 


Plus de 35 délégués des territoires et des provinces ayant des 
programmes d'aide juridique se réuniront les 29,et.30 juin 
prochains äl/occasion de Jaréunion annuelle du Association of 
Legal Aïd/Plans of Canada: Les déléguésreconnaîtrontlerôle 
qu'ontjouéles T.N.-O'enmatièrediaidejuridiquert parleront 
de sujets nationaux et d'ordre public. Lesréunions aurontlieu 
au Smoke House Café à Ndilo: 


Appel d'offres de Diavik 


Diavik DiamondMinesInc. esten période d'appels d'offres 
pourlaconstructiondelanouvellemine danslecercle arctique, 
Plusieurs compagnies pourraient se Voirattribuerdes contrats: 
Lacompäagnieencourageles entreprisesnordiques àsoumettre 
leurs propositions afin de recevoir les contrats. Les travaux de 
construction débuterontenlan 2000 Pourplus d'information, 
veuillez contacter Tom Hoefer, relations publiques, au (867) 
669-6500. 





Conférence des chefs de 
gouvernements communautaires 


Les mairesetleschefsde chaque gouvernementcommunau= 
taire se sontréunis à Hay River du 25 au27juinafin de soulever 
des questions concernant lesinitiatives d'autonomie gouverne- 





rainé la conférence: Parmi les questions soulevées, on dénom- 
bre les implications de l'autonomie gouvernementale et les 
accords potentiels menant à Ia création de gouvernements 
autonomes Les participants ont considéré, les options propo= 
sées durant la dernière journée de la conférence. 


Les meilleurs secouristes 
à la mine Ekati 


L'équipe de secouristes de la BHP Ekati Mine a remporté la 
33° compétition annuelle de sauvetage dans les mines. La 
compétition aété parrainée parle Commission des accidents du 
travail. Les secouristes de la BHP ont livré la meilleure perfor- 
mance dans la lutte contre le feu et les obstacles. Par contre, 
l'équipe de lamine Gianta triomphé dansile sauvetage parcâble 
et Nanisivik, en premiers soins. La victoire de la BHP lui donne 
le droit de participer au Western Regional Mine Rescue 
Competition à Fernie, en Colombie-Britannique au mois de 
septembre. Des équipes de secouristes des états du Washington, 
deldaho, duWyoming et du Nevada participeront également 
à la compétition. 


Forum sur la santé 
et les services sociaux 


Le ministre dela Santé et des Services sociaux, Floyd Roland, 
arnommé 9 membres au conseil du Forum sur la santé et les 
services sociaux. Rita Cli, Don Blaquiere, Duncan MeNeil, 
Gina Dolphus, Hazel Nerysoo, Glenna Hansen, Ross Wheeler, 
DeeMcCallum et Blair Dunbarsiégerontau Forum. Les consul- 
tations aurontlieu à partir du mois de septembre. Les membres 
du Forum seront divisés en deux équipes afin de permettre des 
audiences simultanées dans le nordiet le sud. Le but du Forum 
est de consulter les conseils de la santé et des services sociaux 
ainsi que de permettre au public d’apprendrecomment mainte- 
niret améliorerles services. 














. Do ” #4) . P = sie 
taireset l'Association des municipalités des T.N:-0. ont par- 





Suite de la page 1 


Réseau de l'information. Toute- 
fois, il.ne rejette pas l'option 
d’ajouter ce poste à la program- 
mation «Nousallons bientôt 
passer à la technologie digitale, 
ce quinous permettra de diffuser 
plus de postes », a-t-il soutenu: 

Sila démarche réussit, les in- 
formations obtenues à Yellow- 
knife pourraient être diffusé sur 
l'émissionZ'Ouestendirectlors- 
qu’elles ne passent pas simple- 
ment sur la programmation ré- 
gulière. RDI ne fonctionne pas 
seloniles fuseaux horaires, mais 
tente d’accommoder ses audi- 
teurs. « C’est certain qu’on ne 
passera pas L'Ouest en direct à 
une heure peu convenable pour 
les auditeurs »,aexpliqué Gilles 
Desjardins. 

Maisil'abienrilorsqu'onllui 
a demandé si RDI allait diffuser 
une émission intitulée Le Nord! 
en direct. « C’est difficile à ré- 
pondre, mais onnesaitjamais», 
s’est-il contenté de dire. 


Suite de la page 1 


de l’aide après être déménagée à 
Fort Simpson: Les réponses ont 
toujours été négatives. 

Selon Tom Eagle, du centre 
communautaire [ree of Peace de 
Yellowknife, il 
est très difficile 
pour les 
Autochtones 
s’établissanten 
milieu urbain 
de trouver 
l’aide néces- 
saire afin de 
poursuivre 
leurs études. 
Souvent, les 
jeunes arrivant 
en ville n’ap- 
partiennent pas 
à la bande lo- 
cale et ne reçoi- 
vent pas d’as- 
sistance de 
groupes qui ne 
sont pas titulai- 
res des mêmes 
traités. De plus, 
lebudgetalloué 
aux bourses 
d’études du 
gouvernement des T.N.-O. est 
souvent dépensé avant que les 
jeunes puissent appliquer pour y 
avoir accès. Il a épalement évo- 
qué un manque de renseigne 
ments concernant les bourses. « 
La plupart du temps les jeunes ne 
savent pas où aller chercher ces 
fonds ». 

Mêmechercherunemploi peut 
s'avérer difficile pour un étu- 
diant autochtone, selon Cynthia 
Welna, une citoyenne venue 
montrer le fruit de ses recherches 
surle sujet. Elle soutient que les 
gouvernements ne créent pas as- 
sez d'emplois pour les jeunes 
Autochtones, à l'exception du mi- 
nistère des Affaires indiennes 


__| et du Nord canadien. Elle à fait 


RDI 


Ilaffirmequelemonde dela 
Câblo-distributionestentrainde 
Subir une transformation radi- 
cale. Le-nombre depostes ac> 
cessibles en langue anglaise ne 
cesse de croître, alors que le 
nombre de postes accessiblesen 
langue française, malgréle fait 
qu'il ysait aujourd/hui plus\de 
postes qu'auparavant,.ne cesse 
de diminuer face à ceux de la 
langue anglaise. De même,.le 
nombre de.postes offerts.dans 
d’autres langues quel’anglaiset 
lefrançaisestépalemententrain 
d'augmenter: 

«Le nombre de postes fran- 
çais par rapport aux câblo-dis- 
tributions anglaises diminue 
constamment », a-t-ilexpliqué: 

Pourquoi RDI? Gilles Des- 
jardins soutient que le poste’est 
le service francophone le plus 
distribué au Canadaetqu’ilrem- 
plitplus qu'unrôleinformatif, il 
remplit égalementun rôle édu- 
catif. «Nous avons plus de 500 


Jeunes 


savoir à la commission que la 
ville de Yellowknife n’avait 
aucune politique encourageant 
la chance égale à l'emploi pour. 
les jeunes Autochtones, chose 


quiaétéconfirmée parplusieurs 
sources à l'hôtel de ville. Elle a 
égalementdéploréle faiblenom- 
bre d'étudiants autochtones en- 
gagés cetété parla ville. Cepen- 
dant; la municipalité na pas pu 
fournir de chiffres exacts sur le 
nombred’étudiants autochtones 
engagés cet été. La question sur 
l'origineethnique n'apparaît pas 
sur le formulaire de demande 
d'emploi. 

Greg Krivda travaille avec 
des jeunes Autochtones souf- 
frant de problèmes de drogue et 
d’alcool. Selon lui, les jeunes 
Autochtones sont souvent pau- 
vresetils n’ont aucune place où 
aller lorsqu'ils arrivent en ville. 
Il affirme qu’il accueille entre 


000auditeurs anglophones cha- 
quesemaine”Aumoins 66 pour 
cent d’entre eux vivent à l’exté- 
rieurdu Québec), a:t-ilaffirmé. 
Toujours selon lui, RDlseraiten 
meilleure posture pour diffuser 
les nouvelles des T.N.-O. à 
l'échelle nationale si la câblo- 
diffusion se faisait à partir de 
Yellowknife etsiun pigiste était 
engagé. 

De plus, RDI pourrait avan- 
tager les D:N!-O: sur les plans 
économique et touristique. 
« Lorsqu'onvoituneimage d’un 
lieu, on est plus porté à la visi- 
ter ». 

Pourlinstant, ilestimpossi- 
ble de savoir si RDI sera distri- 
bué à Yellowknife. Il faudra at- 
tendre, .du moins au-moins jus- 
qu'alautomne poursavoincom- 
ment évolue le dossier. C’est à 
ce moment que de nouveaux 
postespourraient devenir acces- 
sibles chez la compagnie de câ- 
ble locale. 


60 et 80 jeunes Autochtones 
chaque mois dans son bureau. « 
Les jeunes n’ont aucune place 
oùaller.Ilfautun centre pourles 
jeunes», atilsoutenu.Ilaépa- 





Daniel Huot/L quilon 


À droite, Tom Eagle du centre Tree of Peace. 


lementditqualfaudraitquintu- 
pler le nombre de travailleurs 
sociaux travaillant avec les jeu- 
nes Autochtones à Yellowknife. 
Il est présentement le seul à 
oeuvrer dans ce domaine à Yel- 
lowknife. 

Le Groupe de travail sur les 
questions urbaines a un mandat 
de l’Assemblée des Premières 
Nations d'examiner les problè- 
mesindividuels que doivent af- 
fronter les Autochtones vivant 
en milieu urbain. 

Le rapport final sera soumis 
lors dela prochaine réunion des 
Premières Nations à Vancou- 
ver, le 22 juillet prochain. 
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Dantel Auot 

Malgré l'accès accordé au 
public, à peine quelques person 
nes, pour la plupart des journa- 
listes, ont assisté aux consulta- 
tions publiques quisse sont dé- 
roulées à l’Assemblée lépisla- 
tive des Territoires du Nord- 
Ouest. Le Comité a pristen note 
les opinions des citoyens des 
T:N:-O. afin de modifier la loi 
régissant les circonscriptions. Si 
les modifications entrent envi 
gueur, le nombre de circonscrip- 
tions passera de 14 à 19 et la 
mention des circonscriptions du 
Nunavut disparaîtra. 

«Il est possible que nous 
ayons choïsiun mauvais endroit 
pour tenir ces audiences, mais 
cette décision a été prise afin 





Nouvelles circonscriptions électorales 


Peu de monde, peu d'accord 


Le Comité permarent des opérations gouvernementales a tenu\des audiences publiques concernant le projet de loi numéro 15, la Loi modi- 
fiant la loi sur l'Assemblée législative et le Conseil exécutif, mercredi et jeudi derniers à Yellowknife. 


précédence. 

De plus, elle est imposée par 
des gens de l’extérieur. « Moi je 
ne Vais pas imposer mes déci- 
sions en Ontario ou en Angle- 
terre », a-t-il expliqué. 

Ce n’est qu'après un juge- 
mentrendu parle juge de Weerdt 
au mois de mars dernier et la 
séparation du Nunavut que le 
gouvernement des T.N.-O. a été 
obligé de modifier la loi. Selon 
le jugement, ilestanti-constitu- 
tionnel d’avoir des circonscrip- 
tions excédant la moyenne de la 
population par plus de 25/pour 
cent. La formule est simple : la 
population sera divisée par 19, 
créant ainsi la moyenne à sui- 
vre: Présentement, la disparité 
entre le nombre d’électeurs par 


DanelHuot/Æ#Aquilon 


En raison delafaible participation du public, le député 
Don Morin a adopté une position confortable: 


d'économiser de l'argent », a 
soutenu Roy Erasmus, le prési- 
dent du Comité. La première 
journée de consultation a été 
marquée parlabsence des grou- 
pes autochtones. Selon Roy 
Erasmus, ils soumettront bien- 
tôt une proposition écrite au 
Comité à une date demeurant 
toujours inconnue: 

Mais cela n’a pas empêché 
Bill Erasmus, le chef de la na- 
tion dénée, de se présenter de- 
vant le Comité pour formuler 
une opinion au nomide son peu> 
pleaucoursdela deuxième jour: 
née des audiences. «Le juge- 
ment préserve le système acz 
tuel», a-t-il soutenu en faisant 
référence au jugement du juge 
de Weerdt. «Il rend nos démar- 
ches pour obtenir un nouveau 
système plus difficile ». 

Toujours selon Bill Erasmus, 
Ja Loi entre en conflit avec les 
traités en vigueur. «Ce que nous 
voulons c/estla reconnaissance 
des communautés et des chefs 
de conseil. Ils ont de l'autorité. 
Cette autorité est confirméepan 
les traités existants», a-t-il sou- 
tenu. Ia également ajouté que 
1 Assembléelégislativeetlepre- 
mier ministre des T.N.-O. ne 
représentent pas les peuples 
autochtones etqueseule l’auto- 
rité des chefs devrait avoir 


circonscription est grande. La 
circonscription de Thebacha re- 
groupe actuellement 842 élec- 
teurs alors que la circonscrip- 
tion de Yellowknife Sud en re- 
groupe 7105. Lenombred’élec- 
teurs de la première circonscrip- 
tion est inférieur par plus de 70 
pour cent à la moyenne territo- 
riale, tandis que celle de Yel- 
lowknife la dépasse par plus de 
152/pour cent: 


Parmiles autres changements 
significatifs, la nouvelle loi 


Centre. David Wind, un des ra- 
res citoyens venu manifesterson 


Autochtones. Ensuite, unebonne 
part d’entre eux retourneront 
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Doug Schauerte et Roy Erasmus lors des audiences publiques. 


créera trois nouvelles circons- 
criptions à Yellowknife, une à 
Hay River et une autre à Inuvik. 
Cependant, le pourcentage de 
circonscriptions appartenant à 
Yellowknife passera seulement 
de 35 à 36 pour cent. Hay River 
ét Inuvik verront leur part de 
sièges à l'Assemblée législative 
s’accroître de7à 10 pour centdu 
total: 

Plusieurs personnes ont ma- 
nifesté leur accord avec les prin- 
cipes de la nouvelle lois «Qua- 
torze députés gèrent actuelle- 
ment les Territoires. Ce n’est 
pasunnombre suffisant pourun 
Vaste territoire », soutient Jake 
Ootes, député de Yellowknife 


Avis aux organismes et 
entreprises des T.N.-O. 


Il est maintenant temps de vous inscrire 
(gratuitement) dans l'édition 1999-2000 
du Guide des services en français. 


La date limite d'inscription est le 30 juillet. 


Distribué en plusieurs milliers d'exemplaires, 
ce Guide est un outil idéal pour faire connaître 
vos services. 


Pour plus de renseignements, contactez : 
Christine Boudreau, 
C.P. 1325 Yellowknife NT X1A 2N9 
Tél. : (867) 920-2919 Téléc. : (867) 873-2158 
fft@franco-nord.com 


approbation, a dit qu'il était 
temps que les circonscriptions 
reflètent les réalités démogra- 
phiques des Territoires. Il a dit 
souhaiter que le nombre d'élec- 
teurs soit égal dans chaque cir- 
conscription: 

Toutefois, quelques person- 
nes ont'épalement exprimé leur 
opposition face aux nouvelles 
propositions. John Tees, un ré= 
sident métis de Yellowknife, a 
ditcraindre que la concentration 
de gens originaires du Sud, ha- 
bitant à Yellowknife, ne mette 
en danger les droits des Autoch- 
tones.. «Les gens du Sudéliront 
un gouvernement qui satisfera 
leurs besoins plus que ceux des 


dansleSudure fois quéilsauront 
cessé de travailler ici ». 

Le Comité est prudent quant 
à exprimer dé (elles opinions. 
«Je ne crois pas que les mem- 
bres élus à l’Assemblée législa- 
tive penseront seulement à ser- 
vir leurs circonscriptions » sou- 
tient M Roy Erasmus. « Cepen- 
dant, nous saurons s'ils ontrai= 
sonune fois qu'unnouveau gou- 
vernement sera élu et qu'un ca- 
binet sera formé ». 

Le Comitésoumettrases con- 
clusions le 22 juillet prochain: 
D'autres consultations publiques 
auront lieu à Fort Smith. le 5 
juillet et à Hay River lesl6 et 7 
juillet prochains. 


Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-800-661-0800 


Mes Ponous co. 
Fev 
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Au public d'agir 

En discutant dernièrement avec Gilles Desjar- 
dins du réseau RDI,ilestviteapparu quelameilleure 
façon de pouvoir obtenirun service télévisé supplé- 
mentaireenfrançaissurlecâbleestdes'assurerque 
le public lui-même fasse pression auprès dela com- 
pagnie. 

Peu importe le nombre de démarches entamées 
par RDI, pour le câblodistributeur, il ne s'agit que 
d'une autre compagnie désirant maximiser ses re- 
venus de diffusion. En faisant des demandes répé- 
tées au câblodistributeur, le public peut peut-être 
convaincre cette entreprise qu'il serait rentable 

d'ajouter ce poste supplémentaire en français. 

Le raisonnement est le même tant pour obtenir 
que RDIsoitajouté à laliste des réseaux disponibles 
que pour obtenir que TVA soit diffusé sur les ca- 
naux de base du câblodistributeur. Comme on le 
sait maintenant, le câblodistributeur local n'a pas 
suffisamment d'abonnés; il échappe donc à l'obli- 
gation imposée par le CRIC au printemps dernier 
concernant TVA. 

Une autre chose intéressante qui se dégage de 
notre entrevue avec le représentant de RDI, c'est la 
possibilité qui existe à court terme de voir des 
nouvelles télévisées portant sur l'actualité du Nord. 
Non seulement cela accroîtra la visibilité du Nord 
auprès de la population canadienne mais cela pour- 
raitaussi avoir un impact positif sur notre dévelop- 

pementéconomique, notamment auniveau de l'at- 
trait touristique de notre région: 

Commel’expliquait M. Desjardins, rien de mieux 

u'un bon reportage sur des éléments caractéristi- 
—hq" : SEE SES 
teurs et de les inciter à envisager sérieusement un 
séjour dans notre région. 

La diffusion de RDI et son ouverture éditoriale 
faceau Nordreprésentent deuxélémentsnouveaux 
qui pourraient contribuer au développement du 
fait français dans les I.N.-O: À nous d'entamer les 
démarches qui s'imposent. 





Alain Bessette 
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Fierté gaie 


Journées de célébration 


Out North, l’organisation représentant les gaies et lesbiennes de Yellowknife, a tenu plusieurs activités 
du 24 au 26 juin afin de souligner l’appartenance des gais et lesbiennes à la communauté. 


Daniel Auot 

Plus de/0 personnes se sont 
réunies pour souligner la fierté 
gaiele 26 juin dernier, soit une 
journée après ladate ‘officielle 
décrétée parla municipalité de 
Yellowknife. La bière, les dra- 
peaux, la musique et les ham- 
burgers cuits surle charbon ont 
contribué à créer une ambiance 
d'été. 

Jason Perrino, un gai cana- 
dien-français, s'implique depuis 
deux mois aux activités d'Out 
North. Aujourd’hui âgé de 25 
ans, il s'affiche ouvertement. Il 
adécouvertsonorientationlors- 
qu'il avait 16 ans. Cela n’a ja- 
maisété difficile pour Jason :il 
est comme les autres, 1l s’ac- 
cepte, fin de l’histoire. Cepen- 
dant, il avoue que la fête au club 
de ski lui a permis de faire de 
nouvelles connaissances gaies. 
« Il n’y a pas de services affi- 
chés pour les gais dans le bottin 
téléphonique », a-t-il déploré. 

Le manque de services est 
une chose qu'Out North tente 
de résoudre. L'organisation a 
tenuuneventeauxenchères « si- 
lencieuse »Jors de la soirée: 
Divers articles, dont des paniers 
de fruits, des affiches, des bons 


Daniel Auot 

Plus de cent cinquante per- 
sonnes sesontréunies afin d'as- 
sister à la remise annuelle des 
Prix des ingénieurs du Canada, 
considérés comme les plus pres- 
tigieux au pays. C'est/le Projet 
Ekati Diamond Mine, conçu par 
la Simons International Corpo- 
rationpour BHP.Diamonds Inc; 
qui a remporté le prix national 
pourRéalisationexceptionnelle 
en génie. La mine de diamants 
est située à plus de 200/kilomè- 
tres au sud du cercle polaire 
arctique et à 300 kilomètres au 
nord de la ville la plus proche. 
Certains admettent qu’il y avait 
beaucoup d'épreuves à surmon- 
terétant donné que les tempéra= 
tures peuvent plonger jusqu'à 
-54 °C et les vents atteindre 
72 kilomètres à l’heure. 

« Le défi a d’abord été de 
maîtriser le climat » explique 
Bill McKenzie, vice-président 
des projets et de la construction 
chez Simons International: «Il 
fallait développer une stratégie 
où l’on pouvait parvenir à tra- 
vailler dans des conditions cli- 
matiques normales. C’est ce 
qu’on a fait en octobre 1997. Le 
resten’estplusqu'unehistoire. » 


Selon James Rotswell, prési- 


pourles restaurants étaient pré- 
sentés aux fétards « Onla récolté 
plus de 2500 $ » a confirmé Zoe 
Raemer, la présidente d’Out 
North. «Onespère créer un site 
Web avec l’argent qu’on a 


à la soirée. Jason est venu avec 
son copain 1.J. Chacun est allé 
dans une autre partie du chalet 
rencontrerdes amis: Cependant, 
ils se taquinaient lorsqu'ils se 
croisaient. « On à une dispute. 


LEE 


UT 
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Distribution gratuite de gateaux par Out North, devant le 
bureau de poste de Yellowknife 


amassé». Elle aégalement avoué 
qu’elle aimerait trouver quel- 
qu’un pouvant entretenir unsite 
bilingue: 

Plusieurs couples ontassisté 


Moi je dis que ça fait 7 mois 
qu'on sort ensemble. Lui ildit 
que ca fait juste 6 mois », a ex- 
pliqué Jason: 

Malgré la participation des 


gens, les organisateurs ont pré- 
féré tenir les activités à l’inté- 
rieur et sur le balcon arrière du 
chalet. « C’est plus discret pour 
les genssouhaitantpréserverleur 
intimité», a soutienu Heather, 
une membre d'Out North. « 
C’est un endroit où l’on peut 
être soi-même », a confié Zoe 
Raemer. 

Les festivités ont débuté le 24 
juin lorsque Out North a loué le 
Ruth.Inch Memorial Pool et a 
rendu la piscine accessible au 
public gratuitement. Toutefois, 
c'est en distribuant du gâteau à 
la vanille devant le bureau de 
postesurlarue Franklin àl’heure 
du midi que le public a réelle- 
ment puremarquerses activités. 

«C’est mieux qu’une parade. 
Les gens sont obligés de nous 
serrer la main et de nous rencon- 
trer pour avoir du gâteau », a 
affirmé Zoe Raemer. Toujours 
selon elle, les organisateurs ont 
distribué plus de 180 morceaux 
de gâteau. 

OutNorthalutté pourobtenir 
la reconnaissance du 25 juin 
comme journée officielle de la 
fierté gaie àl'hôteldeville. Cette 


année, lajournée a été reconnue 
parune marge de 6 voix contre 


Ekati remporte un prix 


L'inovation à l'honneur 


L'innovation a été honorée au gala lorsquele Conseil canadien des ingénieurs a remis ses prix 


dent de BHP. Diamonds Inc, le 
travail n’aurait pas pu s’accom- 
plirsansl'aidedes Autochtones: 
« Plus de 70 pour cent de notre 
main-d'oeuvre sur ce projet est 
autochtone. » Il a expliqué à la 
foule quele projetcontribuerait 
au développement durable du 
Nord. 

Bill McKenzie s'est dit fier 
dutravailaccompli avant la date 
d'échéance etdans l’espace bud- 
gétaire qui lui était accordé. «Il 
fallait coordonner nos activités 
entre les groupes autochtones, 
les contracteurs, le gouverne- 
ment et parvenir à complétenle 
tout avant l'échéance fixée. » 

Outre le projet de la mine, 
Carl Breau, P.-D.G pourla firme 
québécoise Mecker Technolo- 
gies inc. a reçu le prix pour Réa- 
lisation exceptionnelle d’un 
jeune ingénieur.Ce prix a déjà 
été décerné à l’astronaute cana- 
dienne-française Julie Payetteen 
1994. Lejeuneentrepreneur, âgé 
de seulement 33 ans, a déve- 
loppé un procédé de durcisse- 
ment des bois mous par l’impré- 
gnation de plastiques et de mi- 
néraux. Au cours des dernières 
années il a vu les recettes de son 
entreprise tripler. 

« De plus en plus, on axe nos 


efforts sur le collage de bois », 
explique-t-il. «Le prix va certai- 
nement venir donner un coup de 
main à l’entreprise. » 

Parmi les autres gagnants on 
dénombre: William (Bill) Gates, 


de distinction au Northern Arts and Cultural Centre de Yellowknife dimanche dernier. 


prix pour Service Profession- 
nel, Michael Burke, prix pour 
Service communautaire et Fred 
Vermulen, Médaille de distinc- 
tion pour la formation en génie. 
La Médaille d’or a été décernée 





Tous les dimanches 


Au 101,9 FM 
e18hà21h 


2. En 1998, la marge a été plus 
mince avec seulement 4 députés 





votant pour et 3 contre. C’est la 
deuxième. année de suite que la 
journée de la fierté gaie est re- 
connue à Yellowknife, toutesles 
tentatives antérieures ayant 
échoué. « On voit un réel chan- 
gement de la perception du pu- 
blic à notre égard », a affirmé 
Zoe Raemer. 

Selon Jason, la journée offi- 
cielle de la fierté gaie est une 
contradiction. « Je n'ai pas be- 
soin d'un papier officiel pour 
être pai », at-il soutenu: 


à Robert Gillepsie, président du 
conseil etchef dela direction de 
GECanada. Ceux quiontassisté 
à la remise des prix ont offert 
une OVation aux gagnants de 
cette année: 
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La St-Jean à Yellowknife 





A 


Pique-nique et feu de joie. 





Feu, feu, joli feu. 





Alain Bessette 

Une soixantaine de personnes ont répondu cette année à l’invi- 
tationlancée parl'Associations franco-culturellede Yellowknife et 
l'Association des parents francophones de Yellowknife afin de 
célébrer la Saint-Jean-Baptiste. 

Jeux et hot-dogs attendaient les jeunes.francophones qui, .ac- 
compagnés de leurs parents, se sont rendus aussite de Folk ontthe 
Rocks samedile26juin dernier. Au grand désespoir d’'Elise Venne 
qui était chargée d'organiser des’ activités pour les jeunes, ces 
derniers ont passé une bonne heure à s'amuser avec de vieux pneus 
aux abords du lac Long.et à patauper dans.l'eau sous l’étroite 
supervision de Martine Chauvin. Finalement, bientrempés, ils ont 
remonté la pente et se sont bien amusés avec Elise: 

Un:jeu de fer et un court de ballon volant ontaussi permis à 
certains de tester réflexes, coordination et dextérité. 

RichardBaillargeon s'estimposé comme «maîtreincendiaire » 
de la soirée, enflammant les briquettes de charbon de bois et, 
surtout, allumant le traditionnel feu de joie de la St-Jean: 

De son côté, Jason Tremblay a passé près de 6 heures aux 
commandes dela console afin d'agrémenter la soirée de musique 
d’artistes francophones. 

Les deux dernières années, les festivités se sont déroulées à 
intérieur, à l’occasion d’un souper au homard: Plusieurs person- 
nes aVaientcependantexpniméledésirderenoueraveclatradition 
des célébrations en plein air. 


Pour Richard, une petite joute de 
fer entre deux feux 





Jason, aux 
commandes de la 
console. 
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Chantal Desgagnés et Luc Vachon ainsi que leur enfant, Martin. Pas facile de faire tourner les cerceaux! 


Un jeu simple et amusant! 











Hélène a passé de longs moments à maquiller les enfants. 
Austin Tanner fut le premier à tenter l'expérience. 





Daniel et Bernard installés 
confortablement sur l'une 
des tables à pique-nique. 
"4 


Vina Wolf et sa fille Billie. 






Une petite commande 
spéciale de Lise : une 
bannière pleine 
d'unifoliés. 
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Daniel Huot 

Will, Melissa, Jean-Frédéric, 
Roxanne, Maxime et Heather 
ont profité de l’occasion pour 
montrer à leurs professeurs 
qu'ils savent frapper les balles 
enpeude coups. IIsontd’ailleurs 
reçu des éloges pour leur per- 
formance. 

« Mélissa avait une belle ap- 
proche et Will un beau coup de 
départ », a admis Brigitte Ber- 
geron, une enseignante. Son 
équipe a été la première à termi- 
ner la partie. 


sit 2 e 4 


Fin de l’année scolaire 


Un beau cadeau pour les élèves 


Les élèves de la huitième année de l’école Allain St-Cyr ont reçu un très beau cadeau de la part de 
leurs enseignants : ils ont pu sortir de leur classe pour aller jouer une ronde de golf et participer à d’autres activités. 


Même le secrétaire de lacom- 
mission scolaire, Marcel 
Blanchet, unhommeconnu pour 
son dévouement au sport écos- 
sais, concède que les élèves lui 
en ont fait voir de toutes les 
couleurs. « Heather frappe très 
fortet Maxime a des coups d’ap- 
proche parfaits. Il envoyait la 
balle sur le tapis à une distance 
de 50 verges ». Son équipe a 
remporté la ronde en 36 coups 
lors de la partie improvisée. Les 
élèves frappaient toujours les 
meilleures balles. 





Maxime Auger mène Marcel Blanchette et Heather 
MacKenzie vers le 8° trou. 


De gauche à droite : Maxime, Jean- 
Frédéric, Will, Roxanne et Mélissa. 


Ils ont d’ailleurs apprécié 
l’expérience. « Je vais proba- 
blement suivre des cours de golf 
cet été », avoue Jean-Frédéric. 

Outre la partie, les élèves ont 
dégusté un bon repas au restau- 
rant Our Place après la partie. 
Ce n’était certainement pas com- 
parable à une cafétéria d’école. 
« Je vais commander deux por- 
tions de poulet », a affirmé Will. 

Par contre, quelques élèves 
ont été frustrés à leur arrivé au 
club de billard The Side Pocket 
vers 13heures. Le site n’ouvrait 
malheureusement pas 
avant 17 heures. Leur en- 
seignant, Pierre Ouellet, a 
fais son mea culpa face à 
lincident. « J'aurais dû 
appeler avant de venir. 
C’est un petit peu de ma 
faute ». 

Menacés d’un retour à 
l’école, les élèves ont vi- 
vement protesté et ont ra- 
pidement proposé une al- 
ternative. Pêle-mêle, les 
élèves sont partis en com- 
pagnie de leur professeur 
vers le gymnase Body 


Works, sur la 54° avenue. 

Une fois arrivés à l’impro- 
viste, les élèves ont dû de nou- 
veau franchir un obstacle. La 
préposée du gymnase a un rè- 
glement sévère : pas d’élèves 
dans le gymnase. « Quoide plus 
normal, a-t-elle expliqué, les 
adolescents courent, ne suivent 
pas un régime régulier, et dé- 
rangent les habitués de la 
place ». 

Toutefois, voyant la disci- 
pline des élèves'et l’autorité ef- 
ficace du professeur Ouellet, la 
préposée s’estravisée et amon- 
tré qu’elle avait un bon cœur. 
Mais le professeur Ouellet était 
désigné titulaire responsable. 
« Je suis capable de laisser les 
étudiants s'amuser, mais quand 
vient le temps d’être sérieux, je 
sais comment réagir », a précisé 
Pierre Ouellet. Par chance, il 
n’a pas eu à hausser le ton. 

Durant leur passage au gym- 
nase, les élèves ont levé des 
haltères et ont couru sur des 
tapis roulants. Will n’est pas un 
haltérophile en herbe. Il s’en- 
traîne au moins quatre fois par 


semaine au gymnase. « C’est 
mieux que le billard», dit-illen 
transportantun poids pesant plus 
de 50 livres avec son bras gau- 
che: 

Par contre, d’autres se sont 
montrés plus réservés face à leur 
choix d’activités. « Le billard 
est aussi amusant que le gym», 
a soutenu Roxanne. 

Quant à savoir s’ils auraient 
mieux aimé passer leur journée 
à l'école, les élèves n’ontpaseu 
de difficulté à expliquer leur 
choix. «Le golfest plus fun que 
l’école», a affirmé Jean-Frédé- 
ric. 

Dès que les classes seront 
terminées, la plupart des élèves 
ont d’autres projets en tête que 
de lire Molière. Jean-Frédéric 
compte garder des enfants, aller 
à la pêche et jouer avec des 
amis. Will, par contre, tient à 
travailler. « Écris dans le jour- 
nal que je me cherche un em- 
ploi», a t-il dit en blaguant: 

L’année scolaire a terminé le 
25 juin dernier. Les cours re- 
commenceront au mois de sep- 
tembre. 





Tirsinle Auger 

Idée farfelue que de se 
procurer un cochon 
comme animal. domesti- 
que C’est pourtant ce 
qu'ontfait AlexetIouise 
Debogorski, en 
1994, alors 
qu'ils ont fait 
l’acquisition de 
deux petits co- 
chons:. 

«Mon frère a 
une ferme à 
Peace Riveretil 
m'a demandé si 
je serais inté- 
ressé à avoir des 
petits cochons. 
Je me suis dit 
pourquoi pas, ce 
sera amusant 
pour les en- 
fants»,explique 
M: Debogorski. 

Les deux pe- 
tites bêtes, 
Douinck et 
Ouinck, sont donc mon- 
tées vers le Nord. Mal- 
heureusement, après quel- 
ques mois, Douinck a 
rendu l'âme. Quant à 
Ouinck, elle est encore 
bien vivante. En cinq ans, 
lepetitcochonest devenu 
grand, très grand...il pèse 
environ 400 livres! 

«Les cochons mangent 
énormément Tantetaussi 
longtemps qu’on leur 
donne de la nourriture, ils 
mangentet, évidemment, 
ils grossissent », s'amuse 
à raconter Mme 
Debogorski, « nous, on 
luidonne les/restants de 
table, c’est bien, comme 
Ça on n’a jamais de re- 
mords le problème, c’est 
quelorsque Ouinck valse 
promener dans le voisi- 
nage, les gens aimentbien 
la nourrir, donc... » 

Ouinckestun Véritable 
centre d’attraction. Les 
touristes japonais, lors- 
qu’ils vont faire du traî- 
neau à chiens chez Grant 
Beck, aiment bien s’arré- 
terenchemin pourlapren- 
dre en photo. Les écoles 
aussi viennent faire régu- 
lièrement leur petit tour. 
Même au Centre correc- 
tionnelde Yellowknife, où 
travaille le fils des 
Deboporski, les dernières 
péripéties de Ouinck font 
toujours partie des sujets 
du jour. 

«C’est particulier 
d’avoir un animal de 
ferme ici. Certaines per- 
Sonnes n’ont jamais eu la 
chance de voir un vérita- 
ble cochon, ils sont donc 



















































Unique en son genre, 


Portrait d’un animal bien spécial 


Tous les jours, Ouinck 
faitsa petite tournée quo- 
tidiennedansleVoisinage. 
Jusqu'àrécemment, cela 
n'avait jamais réellement 
causéde problèmes Mais, 


dernièrement, une voisine 
a déposé une plainte au 
Conseil municipalafin de 
passer une loi qui interdi- 
raitaux propriétaires de 
cochon delaisserleur ani- 
mal se promener libre- 
ment: 

«La dame s’inquiète 


Les mots croisés de chez nous 


pourlasécurité de sesjeu- 
nes enfants quis’amusent 
à grimpersur Ouinck. Elle 
craint qu'un d’entre eux 
netombeetneseblesse », 
soutient .MDeboporski, 





«mais il ny a pas de dan- 
ger. Nous avons deux pe- 
tits garçonsetilneleurest 
jamais rien arrivé. » 
«Nous avons déjà es- 
sayé de construire un.en- 
clos pour Ouinck, mais 
elle passait son temps à 
grimper et à chiâler pour 


PROBLÈME/NO 551 


AS (Er NC Er Oh 2 


Tête de cochon 


Un animal domestique pas comme les autres habite dans le secteur industriel de Kam Lake. 
il fait tourner bien des têtes et sème aussi la controverse. 


en sortir. Elle est une âme 
libre, elle a besoin de sa 
liberté. » 

Advenant une loi qui 
interdirait de laisser leur 
bête se promener libre- 
ment, Louise et 
Alex pensent bien 
qu'ils mettraient 
un terme à la vie 
de Ouinck. 

«C’est un ani- 
mal domestique, 
donc jamais nous 
ne pourrions 
l’amener chez le 
boucher. Non, je 
crois que nous al- 
lons lui faire de 
RCE 
funérailles...Le 
seul moment où 
j'aimerais la voir 
réduite en saucis- 
ses, c’est lors- 
qu'elle met mon 
sous-sol sens des- 
sus dessous », ter- 
mine en riant Mme 
Debogorski. 

Pour l'instant, Ouinck 
continue àdéambulerdans 
lequartier etsembleda- 
vantage préoccupée parla 
prochaine gâterie qu'on 
luioffriraque parsonave- 
nir incertain! 











HORIZONTALEMENT, 


1-Actiond'ataguenuniobiec. 
titavecdes bombes» 
Arbre commele jasmin. 
Grand oiseauralites 
Conitère. — Demfaçon. juste 
suffisante. Possessif: 
Étre lent à taire quelque, 
chose. Morceau de mous 
ton: 
Usine..—"Durée comprise 
entree couchenetlelever 
dusoleil” 
Foyer. = Pourvu de ce qui 
estutile= Gamme, 
Rejettecommeaux. — 
Personnelpayée à la pige. 
Sud-ouest. = Disposer en 
boucles. 
Quitait preuve de mépris: 
=Personnel: = Ales une, 
expression gaie. 

10 Nettoyalä fond. Unitéde 








mesures 
d1= insulaire =\Traineau 


A2 Descendant. Divinitésifé 
mininess 


VERTICALEMENT 


4-Personnehqui boitudenlal: 
cool avec excès. 
Odorat. Mesure itinéraire 
chinoise” 


Personnel tHilarité 
Judas optique, 

Couvete d'une armure. 
Amas depus dans Une pars 
tie du corps. 

Alliage deteretde carbone” 
— Une lettre les sépare en 
sens inverse. — Indéfini. 


Critiquer amèrement. 


La“ dernière fois-.—Pâte 
durcissante utilisée en chi 
rurgie dentaires 








els (eMalelnistelels) 





8-Sesuivent.=Fleuved'Afris 
que, =\Colères 


9 Rendre automatique 
Carte à jouer, 


10- Éminence. = Auisselet. — 
Sélectionnais” 


a1- Public, célèbre. — Fleuve 
d'Irlande, 


12-Pénible. = Éculées. 


RÉPONSE DUINO/550 


g 9 10 11 12 


L'AQUILON, 2 JUILLET 1999 


(æ) 
Norl 


thwest 
Territories. Ministère des Travaux publics et des Services 
L'honVince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Ventetetlivraison de combustible en vrac 
Wrigley, T.N.-O. 


La Division des produits pétroliers fait Une demande de 
propositions auprès \des personnes ou des entreprises 
intéressées pounfairala Vente, la distibution etla livraison de 
combustible en Vrac dansla communauté de Wrgley: 


Moutepersonne désirant obtenir -del'information doit 
communiquemavec:GloriasSchraeder, Commis aux contrats, 
MinistèredesMravauxpublics et des Services, Région de Fort 
Smith} C.P. 890, Fort Smith NT X0E 0P0. Téléphone : (867) 
872-7273 outtélécopieur : (867) 872-2171. 


Moutesiles propositions doivent être reçues au plus tard à : 


16h, heurelocale, le jeudi 29 juillet 1999 
(Fort Smith) 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterla proposition 
la plus basse ou touteloffre reçue. 


lorthwesi 
Territories Ministère des Travaux publics et des Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Vente’etlivraison de combustible en vrac 
Jean Marie River, T.N.-O. 


LanDivisiondes produits pétroliers fait Une-demande de 
Propositions auprès des personnes ou des entreprises 
intéressées pourfairelavente, ladistibutionetla livraison de 
combustibleenvracdans lacommunauté deVean Mare River. 


Toute personne désirant obtenir de l'information doit 
communiqueravec: Gloria Schraeder, Commis aux contrats, 
Ministère desMravauxpublicsetdes Services, Région de Fort 
Smith, C:P:390,Fort SmithiNT XOE 0P0. Téléphone : (867) 
872-7278 oultélécopieur: (867) 872-2171. 


Moutes!\es propositions doivent être reçues au plusilard'a. 


16 h;heure locale, le jeudi 29/juillet 1999! 
(Fort Smith) 


Le Ministèren'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 


rc D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'honVinceSteen, ministre 


Fabrication, livraison et montage 
d'éléments en acier 


Terminer quatre (4) poutres en acier de 
118 mètres de long'et douze (12) appareils 
d'appui 
- Pont du chenalouest, kilomètre 39,7, 
Hay River (n° 2), T.N.-O. - 


Lessoumissionscachetéesdoiventpareniraucommis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NTX1A 2N2 (ouêtrelivrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin}; ou au 
surintendantrégionaldu SlaveNordetdu Slave Sud Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord: 
Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay. River NT X0E 1G2 
(ou'étrelivrées enimain propre au 2Nétage ducentre B&R 
Rowe), au plus tard'à 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 JUILLET 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 28 juin 
1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues älceteffetetétre 
accompagnées de lacaution indiquée danses documents; 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Shelly Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques : RanjitTharmalingam 

Chef de la Section des structures 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7564 
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1 0 L'AQUILON, 2 JUILLET 1999 





Offres 
“emplois 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 









Conseiller en ressources humaines 
Ministère de l'Éducation, dela Culture 

et dela Formation Yellowknife, T-N:-0: 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2001) 

Letraitement varie entre 56173 $ à63 765 $ parannée, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1, 750$: 
Réf.: 011-0199-0003 Date limite : le 5juillet 1999 



























Faire parvenir les demandes d'emploi à lladresse suivantes 
Ressources humaines Ministère dellÉducation dela Cultureet 
de la Formation, Gouvernement des Territoires .duNord-Ouest, 
Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219; 
Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 


Spécialiste de l'information sur la 


protection de l'enfance 
Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T: N:-0: 
Modification-FosteaduréedéterminéeJusqu'au30septembre 
2000 

Le traitement initial est de 37 644,98 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750$: 
Réf.: 011:0201-0003 Datelimite…|e2juillet 1999 


Conseiller stagiaire 


en matière d’adoptions 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Modification-Posteà durée déterminéejusqu'au31mars 2001 
Letraitementinitials'élèveà80%de51928 116$ parannée, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie danstle Nord de 1 750$: 
Réf.: 011-0200-0003 Datellimite“|e 2juillet1999 





Chef des services à l'enfance 


et alla famille 
Ministère de laSanté 
etdes Services sociaux 
Modification 

Le traitement initial est de 65 643,93 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle devie dans le Nord de 1750 $. 
Réf.: 011-0042-0003 Datelimite: (2 juillet 1999 


Yellowknife, T. N:-0: 








Faire parvenir les demandes d'emplol à l'adresse suivante : 
Section desrressources humaines, Ministère de la Santé et des 
Services sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
8*étage, Centre Square Tower, C.P.1320, YELLOWKNIFENTX1A 
2L9: Téléphone :(867)920-8637:télécopieur:(867) 873-0281. 


Préposé à la cantine des détenus 
Centre correctionnel de Yellowknife 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N:-0. 
Letraitementinitialestde 87 645$ parannée, auquel s'ajoute 
une-allocation annuelle devie dans le Nord de 1 750 $. La 
vérification du casierjudiciaire estune condition d'emploi. 
Réf.: 011-0202ALS-0003 Date limite : le 9ijuillet 1999 


Agent des loisirs 


Centre correctionnel. de Yellowknife. 

Ministère della Justice Yellowknife, .T:.N:-0. 
Le traitement varie entre 48 095,36 $ et 53 454,31 $ par 
année, auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 1 750 $. La vérification du casier judiciaire est une 
condition d'emploi. 

Réf.: 011-0095KHL-0003 





Datelimite le juillet 1999 











Faire parvenir les demandes d'emplol à l'adresse sulvante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NTX1A 
2L9, Téléphone : (867) 920-8948; télécopieur: (867) 873-0436, 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

- Ilest Interdit de fumer au travail. 

- Sauf indication contraire, l'anglals\est la langue de 
travallides présent postes. 

» L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme 

d'action positive les candidet(e)s [ æe) 

Northwest 
Territories 







doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 





Le journal L'Aquilon est à la recherche d'un(e) 


Responsable de la publicité 


Poste temporaire de trois mois 


Tâches : Sous la supervision de l'éditeur, 

la personne choisie aura à : 

+ Établir une liste des personnes 
responsables de la publicité au sein 
d'organismes gouvernementaux et de 
certaines entreprises du secteur privé. 
Monter une trousse d’information sur 
les obligations en matière de langues 
officielles. 

Faire de la représentation publicitaire 
dans le cadre de certaines campagnes 
précises. 

Traiter la publicité régulière. 
Concevoir la publicité pour les clients. 
Facturerp les clients. 

Effectuer toutes autres tâches connexes. 


Dates : Du 13 septembre au 17 décembre 1999 


Compétences requises : 
Maitrise du fonctionnement d'un 
ordinateur 
Excellente connaissance du français 
parlé et écrit 
Très bonne capacité à communiquer en 
anglais 
Initiative, sens de l’organisation, 
débrouillardise et entregent 
Salaire : 675 $ / semaine 
Si vous êtes intéressé(e), faites parvenir 
votre curriculum vitæ avant le juillet à : 
Alaïn Bessette, éditeur 
L’Aquilon 
C.P. 1325 NT XI1A2N9 
5016, 48° Rue 
Télécopieur : (867) 873-2158 


École Allain St-Cyr 


Conseil scolaire francophone de 
Mellowknife 
5622 51A avenue 
Yellowknife NT X1A 1G4 
Téléphone : (867) 873-3223 
télécopieur: (867) 920-4647 
Ensemble, batissons notrefiertél 





















Offre d'emploi 


Fonctions: 

Assistant(e) à l'éducation 
Caractère : 
Demi-temps, contrat d'un an avec possibi- 
lité de renouvellement. 
Mandats : 
Travail dans les classes avec de petits 
groupes d'élèves sous la supervision d'un 
enseignant: 
Exigences : 

- expérience dans le milieu scolaire 

avec les enfants; 
- maîtrise du français parlé et écrit; 
- bonne connaissance de l'anglais; 





























Conditions de travail : 
- entrée en fonction le 26 août 1999 
- Salaire et bénéfices selon l'expé- 

rience (grille salariale de YK1) 

Dépôt des offres de services : 

Les offres de service doivent parvenir à: 

Madame Julie Bouchard, directrice, École 

Allain St-Cyr, à l'adresse ci-dessus avant 

le vendredi 9 juillet 1999. 







































Yellowknife Education Districtnoï 












- sens de l'organisation et autonomie. 


à Offre 
5 [4 = 
d'emploi 


Fonctions Agent(e)\de développementetformateurou 
formatricelen francisation: 

Caractère Permanent à temps plein : contrat d'un an. 
Lieux Hay River, Territoires du Nord-Ouest. 
Mandats #organisationdiactivités communautaires ; 
francisation aulniveau préscolaire 

tenue de livres et secrétariat: 

maîtriser le français et l'anglais ; 

étre familierou familière avecleslogiciels 
de traitement detexte, 

étre familiemourfamilièreavecles principes 
etles pratiques de francisation ; 

consentir à une période de probation de 
trois mois et, le cas échéant, à uncontrat 
d'au moins unan. 

entréeen fonction: 30 août 1999); 

lieux de’travail: HayRiver Territoires du 
Nord-Ouest ; 

salaire annuel : 32 000$ ; 

avantages sociaux selon la Po/itique de 
gestion du personnelidelà Fédération 
Franco-TÉNOise. 

pour levendredi.30 juillet 1999 ; 

auxsoins de Daniel Lamoureux, directeur, 
général; 
parcourrien: 


Exigences 


Conditions 
dettravail 


Dépôt des 
offres de 
services 
Fédération Franco- 
TéNOise 

Casier postal1325, 
Yellowknife NT X1A 2N9; 
867-873-2158; 
fft@franco-nord:com 
5016 48ièmerue, 
Yellowknife. 


par télécopieur : 
par courriel : 
enlpersonne: 


École Allain St-Cyr 
Yellowknife Education Districtnon 
Conseiliscolaire francophone de 
Yellowknife 


5622 51A avenue 


Mellowknife NT X1A 1G4 
Téléphone : (867) 873-3223 
télécopieur : (867) 920-4647 

Ensemble, bâtissons notre fierté! 


Offre d'emploi 


Fonctions: 

Secrétaire 
Caractère 
Demi-temps, contrat d'un an avec possibilité de 
renouvellement 
Mandats: 

- travail générallde bureau 

- tenue de livre 
Exigences : 

- cours de secrétariat ou équivalence 

= bonne connaissance de 

WordPerfect 8.0 

- connaissance du programmeAccpac 

- maîtrise du français écrit et parlé 

- bonne connaissance dell'anglais 

= dynamisme 

- capacité dettravailleren équipe 

- sens de l'organisation: 
Conditions de travail: 

- entrée en fonction le 15 août 1999 

- salaire et bénéfices selon l'expé- 

rience (grille salariale de YK1) 

Dépôt des offres de services : 
Les offres de service doivent parvenir à: 
Madame Julie Bouchard, directrice, École Allain St 
Cyr, à l'adresse ci-dessus avant le Vendredi 9)juillet 
1999; 


_ 





Service publicitaire 
de L’Aquilon 


(867) 873-6603 





Læe] 


Northwest 
Territories Ministèrelde l'Éducation, 
dellaCuttureet dellaFormation 
Uhon-Michasl Mitenberger/ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Café du patrimoine 
Centre du patrimoine septentrional Prince 
de Galles, Yellowknife, T.N.-O. 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation fait 
une demande de propositions pourle fonctionnement du Café 
dupatrimoine/du Centre dupatimoineseptentrional Prince de 
Galles, pourune durée detrois ans. 


Toute personne désirantobtenirdell'information ou faire une 
soumission doitcommuniqueravecle chefdes finances et du 
fonctionnement desinstallations CentreMduMpatrimoine 
septentrional\Prince de Galles ministère de l'Éducation, de la 
Culturetet della Formation, gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest/C!PM1320/YellowknifeNTX1A2L9 Téléphone: 
(867),873-7686;télécopieur:(867) 873-0205. 


Toutes les propositions cachetées doivent parvenirà l'adresse 
mentionnée ci-dessus au plus tard à : 


16h; heure locale, le 19/juillet 1999: 


LeMinistèreln'est pas tenu d'accepterla proposition 
latplus basse ouitouteloffre reçue. 


Les] 


Northwest 
Territories Ministéreldes Travaux publics'et des Services 
L'hon:Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Venteet livraison de combustible en vrac 
Fort Good Hope, T.N.-O. 


La Division des produits pétroliers fait une demande de 
propositions auprès des personnes ou des-entreprises 
intéressées pourfairela vente, la distributiontetlalivraison de 
combustibleten vrac danslacommunauté delFort GoodlHope: 


Toute“personne désirant-obtenir.del'information doit 
communiquer avec Coral! Andrew, Commis aux contrats, 
Ministère desravaux publicsetdes Services, Régiond!Inuvik, 
Service de sac, Inuvik NT XOE OTO: Téléphone: (867) 777- 
7146 ou télécopieur : (867) 777-3463: 


Toutes les propositions doiventétrereçues aulplus tardar 


16 h,heurelocale, le jeudi 29 juillet 1999 
(Inuvik) 


LéMinistère n'est pas tenu d'accepterla proposition 
la plusbasse ou toute offrereçue: 


as 


Northwest 
Territories, Santé et Services sociaux 
Lhon-FloydRoland/ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Forum ministériel\surla/santé etles 
services sociaux 
N° de réf.: HSO049 


Leministèredela santé etdes Services sociauxlanceun appel 
auprès d'entrepreneursintéressés aluifourmnindivers services, 
de consultation dans le cadre du Forum qu'il est en: train 
d'organiser. Plusieurs contrats seront attribués pourassuren 
dessservices bien précis, dont l'animation demgroupes; 
lorganisationdesréunions l'analyse desrésultats des réunions, 
larédaction derapports etfinalementlaconception, lamise en 
page! l'impressiontetla production de documents: 


Lesentrepreneurs quiserontretenus possèdentune expérience 
reconnue dans. Un des domaines mentionnés ci-dessus: 


Les propositions cachetées doivent panveninèlM? Rick Upton, 
Chef dufonctionnement des conseils de santé.Divisiondes 
ressources humaines et du fonctionnement des conseils de 
santé, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P..1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone: (867) 920-3074; télécopieur : (867) 873-0461 au 
plus tard à : 


15h, heure normale des Rocheuses, 
le 12/juillét 1999: 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents relatifs à cette demande auprès de MP Carol 
Walsh, äl'adresse indiquée ci-dessus où pan téléphone au 
(867) 873-7048. 


Pour tout renseignement techniques, ils devront s'adresser à 
M Rick Upton, Chef du fonctionnement des conseils de santé. 
Son'adresse et ses numéros de téléphone et de télécopieur 
figurent dans l'adresse indiquée ci-dessus. 


La Politique d'encouragement aux entréprises du Nord du 
gouvemementdesTeritoires dunord-Ouest s'appliquerapour. 
la présente demande. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





ee ES D'OFFRES 


Noripwesi 
erritories Ministère desTransports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Approvisionnement de gravier 


Fournir, transporter et entasser 12 000 
tonnes de gravier 
— Km. 11,3, 28,4, 39,2, 49,5 et 55,4, 
Ingraham Trail, (route territoriale n°4), 
T.N.-O. 


l'es soumissions cachetées doivent parvenirau commis au 
contrats,.a/s.duksous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires, du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT, X1A°2N2/(oulivrées enlmain|propre au 2° 
étage del'édificeHighways, 4510, rue Franklin) avant: 


15H, HEURE LOCALE, LE 7 JUILLET 1999 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partirdu/21 juin 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étrekprésentées.sur les formules prévues à-ceteffet et 
accompagnées dela garantie de soumissionindiquée dans 
les documents» 


LeMinistèren'est pas tenud'accepterl'offre la plus 
basseloutouteloffre reçue. 


Renseignements 
généraux : DianaField, agente des finances 
Gouvernement desW.N=0: 

Tél:: (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques: Gilles Roy 

Mechniciendellentretien des routes 
Gouvernement des T.N:-O: 


Tél: (867) 874-5019 


Les'entrepreneurs sontpriés denoterqu'ilÿaurarencontre 
avant soumissions le 28 juin 1999, à 13h 30, à Yellowknife. 


(- D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon: Vince Steen, ministre 


Apporter. des modifications au\bätiment 
M.V: Johnny Berens 


Enlever le poste de barre existant; 
construireles éléments préfabriqués et 
installer un nouveau poste de barre en 
aluminium et la structure adjacente; 
enlever le recouvrement actuelletinstaller 
le nouveau bordé de pont; installer les 
nouvelles cloisons étanches longitudinales 
dans les compartiments de l’appareil à 
gouverner de l’avantet. de l'arrière; 
transporter. la structure de soutien|pourla 
rénovation: 
- Débarcadère du traversier de la Liard, 
Fort Simpson,.T.N.-O0.- 


Les soumisisonscachetées doiventparvenirausurintendant 
régional, Ministère.des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort Simpson! NT X0E 
ONOlouétrelivréestenmain|propre au2hétage) de l'édifice 
Nahendeh); où au surintendantrégional du Slave Nordetdu 
Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay 
RiverNT X0E1G2 (ouétre livrées enmain propreau2tétage 
du centre B&A Rowe); ou au commis aux contrats, a/s du 
sous-ministre, Ministère desTransports, Gouvernement des 
Territoires duNord-Ouest, C.P.158, Yellowknife NT X1A2N2 
(ou être livrées en main» propre.au 2° étage de l'édifice 
Highways, 4510/avenue Franklin) au plus tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 JUILLET 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres àFortSimpsonetäHayRiverauxadresses indiquées 
ci-dessus à partir du 28 juin 1999: 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à ceteffetet être 
accompagnées de lacaution indiquée dans les documents. 


Une montant de 100 $ non remboursable est exigé pour 
obtenirles documents: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse outouteoffre reçue 


Renselgnements sur 
l'appel d'offres: Commis aux contrats 
Gouvernement desIT.N:-0: 
Téléphone : (867) 695-3022 
Renseignements 
techniques: Gérald Perron 

Chef des projets et de l'ingénierie 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 695-2552 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions à 13 h, le 8 juillet 1999, au 
ministère des Transports, au 2* étage de l'édifice Nahendeh, 
à Fort Simpson. 


L'AQUILON, 2 JUILLET 1999 


Honscope 


Madame 


M I N O U Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 


SEMAINE /DU'4/AUMOVUILLET, 
1999 


ANNIVERSAIRES: 
5'juillet.. VEAN|COCTEAU 
(CANCER-BŒUF) 

juillet. |VPIERRE CARDIN 
(CANCER:-CHIEN) 


BÉLIER! 

Vous avez le goût de faire des choses 
exceptionnelles: .Cela vous” donne de 
l'audace et une très grande fermeté. 
Vousallezvers dessituations quichange 
eronttout dans votre vie. Ayez confiance 
en Vous: 


TAUREAUI 
Lamplanète Neptunevous offredes 
choses devant lesquelles vous ne savez 


pas quoi penser. Cela vous oblige à vous 

Taureau éloigner de tout ce qui n'est pas clair 
dans votre.Vie. Soyez conscient de 
votre identité: 


GÉMEAUX 
La)Lune Noire.vousifait.vivredes/situas 
tions-quisont liées à.vos sentiments. 


Cela vous apprend/beaucoup de choses 
sur. vous-même, et vous aide à mieux 
vous!faire comprendre. Vous/savez où 
vousLenvétes dans tout Allez vers ce. 
qu'il y a de meilleur. 


CANCER 

Larplanète Mars vous.oblige-ä- prendre. 

position sunplusieurs choses Cela vous. 
Cartes donnebeaucoup de courageet de volon- 


té. Vous pouvez faire des choses 
quissont.vraiment puissanteshumaine 
mentVous allez vers de l'épanouisse 
mentcar votre volontéld'actionestitrès! 
présente. 


AU LION 


GA La planète Uranus fait que Vous repenser 
@ à) profondément toutcequiconcernelvotre 


UE Vie extérieure. Vous avez besoin que l'on 

Lionsoit. très correct envers vous. Vous 
savez ce qui Vous convient et ce que 
Vous pouvezifaire avec.Votre.débroull 
lardise. 





VIERGE 
Lawplanète Jupiter vous apporte.des, 
choses quisont magnifiques Vous avez 
vi la possibilité de-tout, vivre. avec une 
lerge grande subtilité. Vous allez vers ce qui 
peutétre bon|pour vous Vous pouvez 
agir pourqueVotre Vieldeviennelextraors 

dinaire, 


BALANCE 
Vous allez vers des choses qui. sont 
‘étonnantes surtout'ensce.quisconcerne. 
Bal Votre vie à deux. Cela vous donne du 
Ce bonheur et de la paix. Vous pouvez 
présentementétre au maximum dans 
tout. Soyez-en conscientMet.vivez.les. 
choses avec bonheur. 


SCORPION 
Vous êtes capable detrès bien faire de 
l'ordre "dans .votre.vie matérielle Cela 


Vous évite beaucoup de problèmes dans 
Scorplon je futur. Vous êtes apte à vous sentir 
capable de tout réaliser correctement: 
VousWivrezdlunemanièretrès originales 


SAGITTAIRE 
La-Lune-vous apporte présentement 
plusieurs choses surprenantes au.plan 


dela créativité .Cela.vous mebenévis 
Sagittaire dence et cela vous donne Une grande 
énergie morale. Vous pouvez très bien 
Vous sortir de toutes vos complications. 


CAPRICORNE 
Vous vous apercevez très vite de ce que 
les autres attendent de vous. Vous pou- 


Vezaller chercher ce qu'ily a de meilleur 

Capricome et Vous aurez besoinide tout organiser 
avec un grand esprit de justice. Vous 
allez vers ce qui vous sera très prof- 
itable. 


VERSEAU 
La planète Saturne vous fait réfléchir sur 
plusieurs choses importantes concer- 


nant Votre façon debivre. Vous/pouvez 

Verseau arriver vous sortir desisituations. très, 
compliquées mais avec un certain 
humour qui vous sera profitable toute 
Votrevie. 


POISSONS 
Vous vous acheminez vers une grande 
réalisation de vous-même. Cela doit 


vous occaslonner de grandes résolu- 
tions pour mieux vous. aiderà-vivre, 
Vous savez, d'une manière certaine, ce 
qui est bon pour vous et VOUS pouvez 
vous comprendre avec justesse. 





1 


1 
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Le professeur Pierre Ouellet travaille tant bien que mal, sans 
ameublement, avec ses élèves : Willie Gaudet, Jean-Frédéric 
Savage, Roxanne Gravel et Heather McKenzie. 


Direction prise par toutes les boîtes et les meubles : la nouvelle école 


Guilliana Taddei, Alvina Galloway et Anita Drolet 


s'affairent autour des bureaux presque vides de la 
vieille école. 






Des boîtes pleines de papier, ça pèse lourd! 


Chaque boîte trouve une place appropriée sous 
l'oeil vigilant de la directrice, Julie Bouchard 







Une toilette minuscule pour les 
enfants de la pré-maternelle. 
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Des participants traditionnels au défilé de 
la Fête du Canada : le NWT Pipe Band 


Parade de la Fête du Canada 
Photos en page 8 


Un couple plein Éditorial : Prestige et 
de projet à « Une question richesse de 
nuvik de santé » l’ancien français 


Page 3 Page 4 Page 5 
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Daniel Auot 


100 ans déjà 


Le centenaire de la conclusion du Traité 8 sera célébré à 
Smiths Landing le 17 juillet, a annoncé le chef Jerry Paulette. 
Entre 200et 300 personnes sontattendues lors des cérémonies: 
Le premier ministre des T.N=O}, Jim Antoine; est attendu aux 
festivités. Par contre, la ministre des Affaires indiennes et du 
Nord canadien, Jane Stewart, a indiqué qu'elle ne participerait 
pas à l'événement, selon Jerry Paulette, « Le fait que nous 
n’avons pas résolu nos revendications n°estpasune EXCUSE pOur 
justifier son absence », a-t-il déclaré. 

Le chefdelanationdénée, BilllErasmus, affirmequele Traité 
8estune pièce marquante de l’histoire du Nord: «Le Traité8est 
très important pournous. C’estdommage queçane veuille rien 
dire pour le reste du Canada, a-t-illaffirmé: 

Plusieurs groupes autochtones ont signé (avec des croix) le 
Traité 8entre 1899et 1900. Ilesttoujours matière à controverse. 


Exploitation maraîchère 


Le ministre des Ressources, de la Faune et du Développe- 
ment des T.N.-O;, Stephen Kakfwi, a dévoilé les grands points 
d'unnouveau projet d'exploitation maraîchère. Le Community, 
Market Development Programapporteraun soutien additionnel 
aux personnes souhaitant cultiveràpetiteéchelle. Un maximum 
de 5 000 $ est disponible pour couvrir les coûts d'investisse= 
ment. Les maraîchers doivent produire etvendre leurproduc- 
tion agricole afin de recevoirles subventions: 


Journée du Nunavut 


Le 9 juillet est la journée du:Nunavut. C’est le 9 juillet 1993 
que la Loi sur la revendication territoriale du Nunavut, officia- 
lisant la création du territoire, est entré en vigueur. La députée 
Nancy Karetak-Lindell atenu à souligner cette journée. Deplus, 
le site web, www.nunavut.com, expliquant l’histoire de la 
création du territoire, a été mis en opération. 


Hausse pour Northwestel | 


| 


Le CRTC a autorisé Northwestel à diminuerles tarifs pourles 
appels interurbains pour ses abonnés. Les changements entre- 
ront en vigeur le 1% août. Par contre, les frais de service 
augmenteront de plus de 6 $ par ligne. Cette augmentation de 
frais a été approuvée par la CRTC en 1998. 

Les T.N:-0: pourraient bientôt voir une guerre de tarifs sur 
leur sol. À partir du 1% juillet de l'an 2000, les compagnies 


offrant des rabais pour les appels interurbains pourront opérer. 
aux T.N.-O. 


Pipeline et environnement 


Le Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board 
examinera le projet conjoint de pipeline de Ranger OillLtd. et 
Canadian Forest Oil Ltd: Ce projet a pour but de construire un 
pipeline à partir de Fort Liard. Il serait relié avec le pipeline 
Pointed Mountain. 


Ambassadeurs 


Des ambassadeurs de la jeunesse arriveront dans les T.N.-O. 
le12 juillet afin d'en apprendre davantage surl’environnement 
et les forêts du Nord. Ces ambassadeurs, provenant d'écoles 
secondaires de toutes les provinces et territoires du pays, plan- 
teront chacun des épinettes blanches à Inuvik. 

«Cette visite permettra à lajeunesse canadienne de découvrir 
le Nord et l'importance de l’environnement dans la vie, la 
culture et les traditions des gens vivant ici », a souligné le 
ministre des Ressources, dela Faune et du Développement des 
T.N:-O., Stephen Kakfwi. 








=} 





Assemblée générale annuelle de l’APF 


Destination Yellowknife 
‘an prochain 


Yves Lusigan 
Allain Bessette 

Le journal L'Aquilon a réussi 
encore cette année à recevoir une 
distinction lors du gala des Prix 
d'excellence de l'Association de 
la presse francophone (APF) en 
recevant le Prix d’excellence pour 


la meilleure annonce dans la ca- 


tégorie des journaux publiant 
moins de 3800 exemplaires. 
D’autre part, 
l’Assemblée gé- 
nérale annuelle 
de l’APF est 
venu confirmer 
que Yellow- 
knife sera l’hôte 
en juillet pro- 
chain_de.cette 
réunion  an- 
nuelle qui as- 
sembleunetren- 
taine de diri- 
geants de jour- 
naux franco- 
phones hors- 
Québec. La réu- 
nion aura lieu à 
quelques mois 
delacélébration 
du 15° anniver- 
saire du journal. 
LejournalLa 
Liberté de 
Saint-Boniface 
au Manitoba est 
sorti grand ga- 
gnant de Ja tra- 
ditionnelle re- 
mise des Prix d'excellence de 
l'Association de la presse fran- 
cophone (APF), qui s’est dérou- 
#e à Université Sainte-Anne, 
en Nouvelle-Écosse, dans le ca- 
dre de la 245 assemblée générale 
annuelle de l'organisme. 
L’hebdomadaire franco- 
manitobain a raflé sept des neuf 
prix dans la catégorie Roland 
Pinsonneault, qui regroupe les 
journaux ayant un tirage de plus 
de 3 800 exemplaires. 
Le journal de Saint-Boniface 
aremporté les prix décernés pour 
la qualité de la photographie, la 


CRTC 


qualité de la mise en page, la 
photographie de l’année, l'édi- 
torial de l’année, le meilleur re- 
portage, la meilleure promotion 
et la ‘une? de l’année. 

Le journal Agricom a obtenu 
un prix pour le meilleur article 
sur un sujet d’actualité. 

Dans la catégorie André 
Paquette, quiregroupe des jour- 
naux ayant un tirage de moins 





L'éditeur du journal L'Aquilon, Alain Bessette, à 
droite, reçoit du recteur de l’université Sainte-Anne, 
Harley D'Entremont, le prix d'excellence pour la 
meilleure publicité. Le prix était accompagné d'un 
chèque de 100 $. Ce dernier a été remis à la Fondation 
Donatien-Frémont qui verse des bourses d'études 
aux jeunes francophones hors-Québec. Ce geste a fait 
boule de neige puisque le journal La Liberté a 
également remis deux chèques à la Fondation. 


de 3 800 exemplaires, le journal 
Le Franco de l’ Alberta a rem- 
porté un prix pour le meilleur 
reportage ainsi que pour la 
meilleure promotion. 

La Voix acadienne de l’Île- 
du-Prince-Édouard a fait main 
basse sur les prix décernés pour 
la meilleure qualité de la photo- 
graphie et le meilleur article sur 
un sujet d'actualité. 

L'Express du Pacifique en 
Colombie-Britanniqueareçuun 
prix d’excellence pour la 
meilleure qualité de la mise en 


page. 


K AUDIENCE DU CRIC Canadä 


Le Conseilvous invite à participer àlune audience publique débutante 16 août 
1999, à 9H00, à l'Administration centrale du CRTC, 1, prom. du Portage, Hull 
(Qc), afin d'étudier ce qui suit: 34:et35. COLOMBIE-BRITANNIQUE, ALBERTA 
ETTERRITOIRES DU NORD-OUEST. OKANAGAN SKEENA GROUP LIMITED 
demande l'autorisation d'effectuer une réorganisation intrasociété. OKS effec- 
tuerait le transfert des actifs de ses entreprises de câble à 3537340 Canada Ltd., 
une de ses filiales à partentière. Aussi, OKS effectuerait le transfertdes actifs de 
ses entreprises de télévision et de radio à 3537412 Canada Ltd,, une de ses 
filiales àpartentière. OKS exploite des entreprises de distribution parcäbleet de 
programmation de radio et de télévision en Colombie-Britannique, en Alberta et 
dans les Territoires du Nord-Ouest, EXAMEN DES DEMANDES: Bureaux de 
Owen, Bird Avocats & Procureurs, Three Bentall Centre, 2900 - 595, rue Burrard, 
Vancouver (C.-B.). Si vous voulez appuyer ou Vous opposer à une demande, 
vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) KiAON2 auplus 
tardle 27juillet1999etjoindreàvotrelettreune preuvequeVousenavezenvoyé 
une copie au requérant. Vous pouvez égalementsoumettre Vos observations par 
courrier électronique au: procédure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877- 
249-CRTC (sans frais) ou Internet: htip//www.ertc.gc.ca. Document de réfé- 
rence: Avis d'audience publique CRTC 1999-6 et 1999-6-1. 


[0 | Corel de la raclodiusion et des Canadian Radio ilvision and 





Le journal L'Aviron de 
Campbellton au Nouveau- 
Brunswick a remporté le prix 
d'excellence pour la photogra- 
phie de l’année: 

Le Courrier de la Nouvelle- 
Écosse a, pour une troisième 
année consécutive, remporté le 
Prix d’excellence pour le 
meilleur éditorial de l’année. 

Enfin, le journal L'Eau vive a 
, remportéunPrix 
d'excellence 
pour la “une” de 
l’année. 

Le jury de 
cette année était 
| composé de 
MM. Marc 
Bastarache et 
Carol Doucet, 
professeurs au 
département 
d'information et 
de communica- 
tiondel/Univer- 
sitéde Moncton, 
Jacques 
Beaumier, jour- 
naliste à Radio- 
Canada Monc- 
ton ainsi que de 
M° Philippe 
Ricard, étudiant 
en quatrième 
année en com- 
munication à 
l’Université de 
Moncton: 

En raison 
d’unmanquedecommunication, 
trois prix n’ont pu être décernés 
cette année. De plus, aucune 
nomination n’a été fait pour les 
mentions spéciales qui étaient 
auparavantremises aux journaux 
s'étant classés deuxième dans 
chacune des catégories. 

Depuis 1983, l'Association 
de la presse francophone orga- 
nise annuellement son concours 
des Prix d'excellence afin de 
reconnaître la qualité du travail 
accompli par les artisans de la 
presse écrite en milieu minori- 
taire au pays. 


Courrier 
électronique : 


ailonGi , 


Site WEB : 
http:// 
usersintemorth.com/ 
-aquilon 
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Alain Bessette 

Au cours des six dernières 
années, Albertet Sylvie Basque 
ont beaucoup voyagé, s’offrant 
au moins deux fois le trajet 
Tracadie (N.-B.).- Inuvik dont 
unaller-retour en voiture. 

C’est en 1993 que le jeune 
couple arrive pour la première 
fois dans la petite communauté 
d’Inuvik. Denis Savoie, le pro- 
priétaire du restaurant To-Go’s 
à Inuvik, est un ami d'enfance 
d'Albert Basque. Il avait alors 
contacté Albert à Tracadie, dans 
la péninsule acadienne au Nou- 
veau-Brunswick, pour l'inciter 
à venir travailler avec lui dans 
sonrestaurant. Le jeune couple 
se consulte puis prend finale- 
ment la décisiondetenterl’aven- 
ture. Ils font alors des milliers 
de kilomètres et se rendent en 
voiture jusqu’à Inuvik via la fa- 
meuse route Dempster. 

« Ça nous a pris cinq jours. 
Faut pas dire ça à la police », 
s’exclame Albert. 

La première expérience à 
Inuvik ne fut pas facile. D'une 
part, Sylvie ne parle pas un mot 
d’anglais et il lui est difficile de 
setrouverun emploi. Durantles 
huit mois de leur premier sé- 
jour, elle se contentera de gar- 
der des enfants. D’autre part, ils 
sont venus durant l’hiver. «L’hi- 
ver est raide en tabarnouche » 
s’estexclamé Albert Basque en 
seremémorant cet épisode de sa 
vie, «c’est ça qui nous a tué ». 


Allain Bessette 

Cette année, grâce à une sub- 
vention du ministère du Patri- 
moine canadien, l'Association 
franco-culturelle de Yellowknife 





etla Fédération Franco-TÉNOise 
invitent l'artiste camerounais 
Njacko Backo à se joindre aux 
artistes qui offriront une perfor- 
mance au festival musical Folk 
on the Rocks les 16, 17 et 18 
juillet prochains. Cette invita- 
tion s'inscrit dans le cadre de 
J’Année de la francophonie ca- 


Albert et Sylvie Basque d’'Inuvik 


Un petit couple plein de projets 


Aleur deuxième séjour à Inuvik, le couple Basque est mieux paré que jamais pour réaliser leur rêve d’établir un petit café à Tracadie. 


Au printemps de 1994, ils re- 
tournent donc à Tracadie. 

En septembre 1997, le jeune 
couple se marie puis c’est un 





est à cinq dollars de l’heure là- 
bas. Tu ne fais pas une vie avec 
ça a souligné Sylvie. Avec une 
possibilité d'emploi pour les 


achètent deux billets d’avion. 
C’est au To-Go’s qu'Albert 

ferala connaissance du directeur 

du magasin Northemquiétaitun 


AlainBessette/L'Aquilon: 


Deux fiers francophones de l'Acadie, Albertet Sylvie Basque. 


nouveau retour au To-Go’s en 
mars 1998. La décision de reve- 
nir à Inuvik n’est pas difficile. 
Albert travaille au Tim Horton 
local alors que Sylvie est sans 
emploi. « Le salaire minimum 


deux au restaurant, l'offre est 
alléchante. 

Cette fois-ci, pas question de 
faire ce longtrajet en voiture. Ils 
vendent alors tout ce qu’ils pos- 
sèdent, incluant la voiture, et 


habitué de la place. 

Ce dernier propose alors au 
jeune couple de prendre en 
charge le petit comptoir Quick 
Stop qui offre le menu du Poulet 
frit à la Kentucky et du Pizza 


Festival Folk on the Rocks 


Njacko Backo en concert 


C’est un rendez-vous à ne pas manquer cette année à Folk on the Rocks alors que le musicien camerounais 
Njacko Backo vous fera vibrer au son de la musique africaine. 


nadienne 

Njacko Backo est un artiste 
originaire du Cameroun. Il ha- 
bite à l'étranger depuis près de 
15 ans, soit dans à Amsterdam, 
puis'il déménage à Montréal en 
1989, endroit où il habitera jus- 
qu’à l’an dernier alors qu’il dé- 
ménage à Toronto. 

Njacko Backo est un chan- 
teur percussionniste dont la 
musique s'inspire des instru- 
ments traditionnels de son vil- 
lage natal, Bazou, au Cameroun: 
Il est un des rares musiciens 
utilisant le kalimba, une boîte en 
bois sur lequel sont fixées des 
languettes de métal. Leson pro: 
duit se situe entre le piano et la 
guitare. 

L'artiste camerounais a qua- 
tre albums à son actif. Le pre- 
mier à été produit alors qu'il 
habitait la Hollande. En 1992, il 
enregistre un disque intitulé 
Aventure du Désert avec son 
groupeKalimba-Kalimba. Deux 
autres albums seront produits en 
1996 puis 1998. 

Njacko Backo est un poète, 


un écrivain, un compositeur, un 
interprète et un chorégraphe ac- 
compli. Il fabrique lui-même ses 
propres instruments dont le 
kalimba, le zaakoua (genre de 
harpe africaine) et ses instru- 
ments de percussion. 

Il s’est produit en spectacle 
avec plusieurs artistes dont Ri- 
chard 
Séguin et 
Michel 
Donato 
ainsi que 
de nom- 
breux ar- 
tistes 
africains. 
Lors de 
sa Ccar- 
rière au 
Canada, 
il a parti- 
cipé à de 
nombreux festivals de musique. 

Lespectacle de Njacko Backo 
est assuré d’être l’un des mo- 
ments forts du festival Folk on 
the Rocks, plein de fougue et de 
poésie. 





Hut: Albert en devient le gérant 
et Sylvie est en charge de la 
supervision. Le couple se joint à 
l’équipe du Northern en juillet 
1998. 

Le magasin Northern est un 
bon employeur. Il verse de bons 
salaires aux employés tout en 
leur fournissant un logement, 
900$d'épicerieparmoisettoute 
une panoplie d'avantages so- 
ciaux. 

Dans de telles conditions, le 
couple Basque se permet main- 
tenant de rêver. Ils envisagent 
de continuer au moins cinqans 
avec le même employeur, his- 
toire de se mettre de l'argent de 
côté. Après ça, ils pourraient 
vraisemblablementdemanderun 
transfert dans un autre magasin 
de la compagnie dans le nord du 
Québec ou au Labrador, ce qui 
les rapprocherait considérable- 
ment de leur famille. 

Commelesdeuxn'aiment pas 
le froid, la perspective de s’éter- 
niser à Inuvik ne fait pas partie 
de leur projet. Plage et fruits de 
mer sont deux choses qui leur 
manquent beaucoup: 

À long terme, leur rêve con- 
siste à ouvrir un petit café à 
Mracadie. Avec leur expérience 
acquiseaufildes ans, leurdéter- 
mination à travailler fort et l’ar- 
gent qu’ils pourraient amasser 
durant leur séjour dans le Nord, 
les possibilités de réaliser leur 
rêve deviennent de plus en plus 
grandes. 


Vous désirez brûler des 
ordures, de l’herbe ou des 


broussailles ? 
Du 1° mai du 30 septembre 


Pendant cette période, ilest obligatoire d'avoinun 
permis pourfaire un feuhors des limites 
municipales. Cette mesurenesapplique pasisi 
vous faites un feu pour Vous réchauffer ou pour 
cuisiner 


Vous pouvez obtenirle permis nécessaire auprès 
d'unibureau dusministère des Ressources,.de la 


Faune et du Développement économiques 
Afind'obtenirun permis pourfaire un feuldans 
les Limites municipales, veuillez communiquer 
avec le bureau de votre municipalitéourde votre 


conseil de bande. 


Les permis pour faire des 


feux sont gratuits! 


[æs] 


Flores Ressources da la Faune et du 
Développement économique 
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Une question 
de santé 


Le projet de modificationauxrèglements munici- 
pauxdeYellowknifesurlusagedelacigarettedans 
les lieux publics (voiren page/7)la généré un grand 
débat ausein de la population. Comme dans plu- 
sieurs dossiers municipaux, ce sont encore les 
commercants qui se retrouvent aulcentre du débat. 

Pour les restaurateurs, la question est cruciale: 1l 
reste encore une bonne partie de leur clientèle qui 
estcomposée de fumeurs etun tel règlement aurait 
des effets négatifs sur leurs revenus. À un certain 
moment, des restaurateurs évoquaient même la 
possibilité de commencer à offrir des boissons al- 
cooliques afin d'exclure la clientèle familiale puis- 
que c'était la santé des enfants qui était aucoeur de 
l'argumentation des partisans de cette interdiction 
de fumer. 

Ce quiétonne denosjours, c'estquele groupe des 
non-fumeurs ne soit pas mieux organisé afin de 
faire jouer son propre poids économique. En effet, 
s'il y a encore beaucoup de fumeurs, le nombre de 
non-fumeurs estbeaucoup plusélevé.Plutôtquede 
recourir à des mesures législatives, ils devraient 
faire porter leurs actions là oùlçaheurterait le plus 
les propriétaires de restaurants, leur porte-feuille. 
Rien de mieux qu'une petite campagne de boycot- 

tage des restaurants où il est permis de fumer: Il 
suffiraitdeconvaincreaumoinsunrestaurant d'être 
complètement non-fumeur: 

Ence quiconcernel'argument voulant qu'il y ait 
un lien de cause à effetentre l'usage de la cigarette 
etlaconsommation de drogues dures, cela fait bien 
rigoler. En partant de ce principe statistique sus- 
pect, ilestaussi possible de constater que 100 % des 
usagers de drogues dures ont déjà consommé des 
carottes. En interdisant la consommation de carot- 
tes a s'attaquerait probablement à la source du 
mal: 
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Alain Bessette/L#Aquilon 


Alain Bessette ||. Le petit garçon à la droïte marche au pas en accompagnant le batteur 
du NWDPipe Band dans'son costume traditionnel écossais. 
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Prestige et richesse de 
l’ancien français 


Annie Bouttet 
Lorsque Hugues Capet 
(«vêtu d’une cape»), roi 
de France, installe sa cour 
à Paris vers 967, il adopte 
le dialecte de la région : le 
francien; où ancien fran- 
çais. À cause de son grand 
prestige politique (il a le 
soutien de l’Église, une 
institution fort importante 
à l’époque), ce dialecte 
rayonne en France et en 
Europe. Une nouvelle lit- 
térature se forme : roman 
courtois, poésie et chan- 
sons de geste, dont la plus 
connue est La Chanson de 
Roland. Des auteurs d’Al- 
lemagneetd’Italie, notam- 
ment Marco Polo, écriront 
en «langue françoise». 
De plus, à la suite de 
l’expédition de Guillaume 
de Normandie (bataille de 
Hastings en 1066), le 
françois s’implante en 
Angleterre et donne nais- 
sance à une littérature im- 
portante, dite anglo-nor- 
mande. Pendant 300 ans, 
le françois règne comme 
langue officielle de l'élite 
(à la cour, notamment), 
alors que l’anglais est la 
langue du peuple. C’est 
d’ailleurs de là que vien- 





URRIER 
DU ue 


Le Canada et la paix dans le monde 
Enabdiquant son rôle de garant dela paix danse 


nentdes doublets comme 
deceased et dead (deces 
en ancien français et dead 
en ancien anglais) ouen- 
core {0 desire et1o want 
(desirerenancien français 
et wante en ancien an- 
glais): La nécessité d’ap- 
prendre le français était 
telle qu’on doit aux An- 
glaïs les premières études 
de notre grammaire, au 
XIV siècle, deux siècles 
avant qu'on ne le fasse en 
France. 

La langue d’alors jouit 
d’une très grande liberté. 
On crée presque toutes les 
conjonctions qui existent 
aujourdhui, comme de 
sorte que, puisque, car, 
pourvusque MOnkles pro- 
duit en grand nombre, en 
les variant sans cesse. La 
conjonction dès que (en 
ancien français des que) a 
déjà sa fonction 
d’aujourd’hui, mais signi- 
fieégalementaussitôtque, 
puisque, quantaufaitque, 
lorsque, selonle contexte: 
L'usage des prépositions 
n’est pas fixé. Un complé- 
ment de nom comme le 


fils d'Huguesiserseraitin= 4 


différemment écrit Le fils 
Hugon, le fils à Hugon et 






le fils de Hugon. 

Cette même richesse se 
reflète dans le vocabulaire 
et la prononciation. Il 
existe alors 27verbes pour 
exprimer la joie de vivre, 
37 façons d’exprimer la 
notion de combat, 18 sy- 
nonymes d’aftaquer et 15 
adverbes signifiant «beau- 
coup» (mout, plenté, une 
grant masse, fortment). 
L’ancien français compte 
près de 50sons-nousn’en 


utilisons 
aujourd'hui: 
Vers le XII et le XIII° 
siècles les trois principaux 
éléments dela phraseexis- 
tent-lesujet, le verbeetle 
complément, encore que 
leurcombinaison varie car 
l’ancien français avait con- 
servé deux des six décli- 
“naisons du latin. Les phra- 
ses Pierres frappe Paul et 
Paul frappe Pierres 
avaient le même sens, les 


que 33 


final de Pierre indiquant 
quil este sujet du verbe. 
Dans ne pot garder ses 
paroles la duchoise, la 
phrase commence par le 
verbe ne peut garder, suivi 
du complément ses paro- 
les et du sujet la duchesse. 
Et dans Amistie grande 
Guillaume vous mande, 
c'est le complément 
grande amitié qui débute 
la phrase. Ilexiste tout de 
mêmeune tendance géné- 


rale à mettre le verbe en 
seconde position dans la 
phrase, ce qui en fait la 
charnière du sens. La no- 
tion verbale, caractéristi- 
que de notre syntaxe, do- 
mine déjà la phrase fran- 
çaise. 


Envoyez vos 
commentaires à 
abourret@bc.sympatico.ca 
ou à la rédaction du 
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Commission dela fonction publique 
du Canada 


Spécialiste en gestion 
environnementale 


Ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien 


YELLOWICNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST} 


Ce postetemporaireà temps plein quiseterminele31.mars 2000, est offert aux personnes résidant outravaillant 
aWYellowknife Territoires -du Nord-Ouest, ainsique dans les secteurs périphériques Pourrelever ce défi, vous devez 
détenirundiplômeuniversitaireaveeune spédalisationten sciences de l'environnement, en/génie écologique ouldans 
un‘ domaine connexe des sciences physiques. Il vous!faut également des antécédents professionnels dans TOUS les 
domaines suivants = planificationtet mise en/pratique de programmes environnementaux Wicomprislalpoursuite de 
consultations auprès des/organisations-autochtones-et.d'autres intervenants; gestion des ressources humaines et 
financières dans le contexte dela prestation des programmes; évaluation environnementale à divers niveaux 
(àlsavoir des études d'analyses détaillées), ce qui implique la/connaissance de la Loi canadienne sur l'évaluation 
environnementale et de!l'expérience dans son application, de mêmeque larconnaissance des dossiers actuels'en. 
matière environnementale sociale et de développement dans!les TN.-0. Vous toucherez un salaire.variant entre 
46012 $et55 493$ (plus une allocation d'isolement et delogement) Numéro de référence: 1ANO430NJ31-N: 


Coordonnatrice administrative 
ou coordonnateur administratif 


Ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien 


Public Service Commission 
of Canada 


journal. 


monde, le Canada a perdu l'un de ses biens les plus 
précieux le respect du reste du monde: Nous avons 
perdu notre position unique etenviable de créateurs et 
d’exportateurs de paix etenlieu etplacenoussommes 
devenus exportateurs de guerre. Eneffet, près de 1800 
entreprises fabriquent ou fournissent des armes pour 
la défense : nous exportons approximativement un 
milliard de dollars par an en technologie militaire vers 
les États-Unis. En 1996 nous avonsexporté des armes 
vers 73 pays y compris les nations africaines. Selon 
l'index Comtrade des Nations Unies, le Canada est 
classé 9° exportateur d’armes mondial. Et pour cou- 
ronner le tout nous avons accepté de participer à 
l’action de l'OTAN dans le conflit du Kosovo ! 
Sisnous voulons regagner ce statut admirable de 
garant dela paix ilva nous falloirprendre des mesures 
bien précises. Nous ne pouvons pas nous prétendre 
être des garants de la paix si nous exportons des 
armes. Nous ne pouvons pas nous proclamer cham- 
pions de la paix en bombardant les populations. Nous 
ne pouvons pas prétendre être des leaders dans ce 
domaine en suivant les initiatives inefficaces et dan- 
gereuses de l'OTAN. 
Gilles Bigras 
















































YELLOWICNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 


Ce postetemporaire à temps plein, quiseterminelesmars 2000, est offert aux personnesirésidant oultravaillant à 
Yellowknife, Terntoires duNord-Ouest, ainsique dans les secteurs périphériques Pourque votre candidature soit prise 
en considération, Vous devez détenirun diplôme d'études secondaires (secondaire Vou 12e année) ou posséderune 
combinaison acceptable d'études, de formation et d'expérience.ll vous faut égalementdes antécédents professionnels 
dans TOUS les domaines suivants: coordination des services administratifs, coordination desssystèmeside contrôle 
financienet budgétaire; exploitation des ordinateurs et de divers logiciels tels-que Corel WordPerfect, Quatro Pro et 
GroupWisenavigationsurintemet-supervision. [Lestindispensable derdéteninun permis.de conduire Valide ou de 
pouvoir vous déplacer dans un degré normalement associé à la possession d'un tel permis Vous toucherez un salaire 
variant entre 35 185$ et 39 150 $/(plus une allocation d'isolement et de logement). Numéro de référence : 
IANO431NJ31-N. 


La maîtrise de l'anglais estessentiellepources deux postes, 


Si l'un oull'autre de ces débouchés temporaires à temps plein vous intéresse, vous pouvez, d'ici le 16 juillet 1999, 
posenvotre candidature endirecthou acheminenvotre curriculum vitæ, enprécisantvos titresidecompétence.et en 
indiquant votre citoyenneté ainsique le numéro de référence approprié à la Commission della fonction 
publique du Canada, Place du) Canada, 9700 avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) 
T5) 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leurcandidature;nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape: La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au prindpe de l'équité en matière d'emploi: 
This information is available in English 
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x Offre 
QU F = 
J d'emploi 


Fonctions —Agent(e) de développementetformateur où 

formatrice enfrancisation? 

Caractère Permanent àtemps plein: contrat diunian: 

Lieux Haÿ River Territoires du Nord-Ouest. 

Mandats organisation d'activités communautaires, 

* francisation auniveaupréscolaire,, 

# tenue delivresetsecrétariat. 

* maitriser le français et l'anglais, 

“étre familieroufamilière avecleslogiciels 
de traitement de texte; 

* étre familier oufamilière avecles principes 
et les pratiques de francisation; 

* consentir à une période de probation de 
trois mois et, le cas échéant, a un contrat 
d'au moins un'an. 

Conditions + entrée en fonction : 30 août 1999; 

de travail. lieux de travail: HayRiver Territoires du 

Nord-Ouest; 

* salaire annuel : 32 000$; 

avantages sociauxselonla/Po/itiquede 
gestion dupersonnelide la Fédération 
Franco-TéNOise, 

Dépôt des….pourlevendredi30/juillet1999; 

offres de + auxsoins de DaniellLamoureux, directeur 

services général}; 

+) par courrier: 


Exigences 


Fédération Franco- 
TéNOise 

Casier postall1325, 
Yellowknife NT X1A 2N9; 
par télécopieur: 867-873-2158; 

par courriel: fft@franco-nord.com 

en personner 5016 48ième rue, 
Yellowknife, 











Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 





Conseiller en matière de politiques 
Ministere delayustice Yellowknife,.T. N:-0: 
(Poste ätdurée déterminée pourunan) 
Letraitementinitialestde 56174 $ parannée, auquel s'ajoute 
unevallocationsannuelle de Vie danse Nord de M7SONSNLa 
vérification durcasierjudiciaire est une condition d'emploi: 
Réf.: 011-0126ALS-0003 Date limite Ile 23/juillet1999) 










Faire parvenirles demandes d'emplol à lladresse/sulvante”. 
Services du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT 
X1A2L9, Téléphone : (867)873-7616; télécopieur: (867) 873- 
0436. 











Agent de planification financière 
Ministère de l'Éducation, 

de la Culture et dela Formation — Yellowknife, T.N-0: 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 30/juillet 2001) 

Le traitement varie entre 49 893 $ et 56 624 $ par année, 
auquels'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord'de 
1750 $. 

Réf.: 011-0205-0003 








Datelimite 1e 12 juillet 1999 







Faire parveniries demandes d'emploi àslladresse sulVante 
Ressources humaines, Ministère de l'Éducation} de lalCulture 
et de. la-Formation, Gouvernement des Territoires du, Nord: 
Ouest, Lahm Ridge Tower, C. P. 1820, YELLOWKNIFE NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 920-3127; télécopieur : (867) 873- 
0115. 













Ingénieur en planification et en 
développement 
Ministère des Transports Yellowknife, 7: N:0: 
Le traitement initial est de 56 173,99 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 750 $:Ilis'agit d'un poste non traditionnel. 

Réf.: 011-0203NS-0003 Date limite : le 16 juillet 1999 










Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante» 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C. P: 1320, 
YELLOWHNIFE NT X1A 2L9, Télécopieur : (867) 873-0283; 
adresse électronique shupen@intemorth.com 










» Nous prendrons'en considération des expériences 
équivalentes: 

*Ilestinterdit de fumer au travail. 

» Saufindication contraire, l'anglais est la languede travail 
des présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action positive = 


Afin de se prévaloir des avantages 
[ee 
Nort 


accordés en vertu du Programme 
hwest. 
Territories 













d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 
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Le journal L'Aquilon est à la recherche d'un(e) 


Responsable de la publicité 


Poste temporaire de trois mois 


Tâches : Sous la supervision de l'éditeur, 

la personne choisie aura à : 

+ Établir une liste des personnes 
responsables de la publicité au sein 
d'organismes gouvernementaux et de 
certaines entreprises du secteur privé. 
Monter une trousse d'information sur 
les obligations en matière de langues 
officielles. 

Faire de la représentation publicitaire 
dans le cadre de certaines campagnes 
précises. 

Traiter la publicité régulière. 
Concevoir la publicité pour les clients. 
Facturer les clients. 

Effectuer toutes autres tâches connexes. 


Dates : Du 13 septembre au 17 décembre 1999 


Compétences requises : 
Maîtrise du fonctionnement d'un 
ordinateur 
Excellente connaissance du français 
parlé et écrit 
Très bonne capacité à communiquer en 
anglais 
Initiative, sens de l’organisation, 
débrouillardise et entregent 
Salaire : 675 $ / semaine 
Si vous êtes intéressé(e), faites parvenir 
votre curriculum vitæ avant le 30 juillet à : 
Alain Bessette, éditeur 
L'Aquilon 
CPHB25ENTS XIAZ2NO 
S016, 48: Rue 
Télécopieur : (867) 873-2158 





OO D’OFFRES 


Northwest 
Territories Ministère des Transports 
L'hon: Vince Steen/ministre 


Fabrication, livraison et montage 
d'éléments en acier 


Terminer quatre (4) poutres en acier de 
118 mètres de long et douze (12) appareils 
d'appui 
- Pont du chenal ouest, kilomètre 39,7, 
Hay River (n° 2), T.N.-O. - 


Lessoumissionscachetées doivent parveniraucommis aux 
contrats, a/s‘du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NTX1A2N2 (ouêtre livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510/avenue Franklin); ou au 
surintendantrégionalduSlaveNordetduSlave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du  Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 
(ouétrelivrées'en main propre au 2* étage du centre B&R 
Rowe), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 JUILLET 1999, 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 28 juin 
1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effetet être 
accompagnées delacaution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou/toute offre reçue: 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Shelly Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvemement des T:N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques : Ranjitlharmmalingam 

Chef de la Section des structures 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7564 








Cove. D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon Vince Steen, ministre 





Amélioration des panneaux de signalisation 
Intersection des routes n° 8et n°4 








Amélioration des panneaux de signalisation 
à l'intersection de la route d'accès\à 
Yellowknife et Old Airport Road 
Intersection des routes n° 3/et n° 4, T.N.-O. 






Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
Contrats, a/s-du-sous-ministre, Ministère des, Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
YELLOWKNIFE NT, X1A 2N2 (ou livrées enmain propre au/28 
étage de l'édifice Highways, 4510; avenue Franklin) avant 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 JUILLET 1999. 








Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partindu 2/juillet 1999: 





Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévuesärcet effet. 





Le Ministère n’est pas tenud'accepterl'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 





Diana Field,agente des finances: 
Gouvernement des T-N:-0; 

Tél. :(867).874-5010 

Rafael Albino; 
Ingénieurdel'entretiendes routes 
Gouvernement des T.N.-0: 

Irél.: (867) 874-5023 


ace D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon-Vince Steen, ministre 


Renseignements 
généraux. 






Renseignements 
techniques® 









Apporter des modifications au/bâtiment 
M:V- Johnny Berens 





Enlever le poste de barre existant; 
construireles éléments préfabriqués et 
installer un nouveau poste de barre en 

aluminiumetla structure adjacente; 
enleverle recouvrement actuellet installer 
le nouveau bordé de pont; installer les 
nouvelles'cloisons étanches longitudinales 
dans les compartiments de l'appareil à 
gouverner de l’avant et de l'arrière; 
transporter la structure de soutien pour la 
rénovation: 
— Débarcadère du traversier de la Liard, 
Fort Simpson, T.N.-O. - 


Lessoumisisonscachetées doiventparvenirausunntendant 
régional; .Ministère-des Transports, -Gouvernement.des 
Territoires’ du Nord-Ouest, C.P.240, Fort Simpson NT X0E 
ONO(ouêtre livrées en main propre au 2*étage dell'édifice 
Nahendeh};ouausurintendantrégional du Slave Nordetdu 
Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des! 
Territoires duNord-Ouest,76,CapitalDrive, bureau201, Hay. 
River NTX0E1G2 (ouétrelivrées enmain propre au2*étage 
du centre B&RIRoWe);fouau commis aux contrats, a/s du 
sous-ministre, Ministèredesransports, GouVernementdes 
Territoires duNord-Ouest,C.P.158, Yellowknife NTX1A'2N2 
(oukêtre livrées en"main propre au 2*étage de l'édifice 
Highways, 4510/avenue Franklin) aulplustardà: 


15H, HEURE LOCALE, LE 14 JUILLET 1999. 
































Lesentrepreneurspeuventse procurerlesdocuments d'appel 
d'offresàaFortSimpsonetàHayRiverauxadressesindiquées 
ci-dessus à partir du 28/juin 1999. 






Afin d'être prises enconsidération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet et être 
accompagnées delacaution indiquée dans les documents. 






Une montant de 100/$ non remboursable est exigé pour 
obtenirles documents. 






LeMinistère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Renseignements sur 






l'appel d'offres : Commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O: 
Téléphone: (867) 695-3022 

Renseignements 

techniques : Gérald Perron 





Chefdes projets'et dell'ingénierie 
Gouvemement des T.N-O. 
Téléphone : (867) 695-2552 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions à 13 h, le 8 juillet 1999, au 


ministère des Transports, au 2*étage de l'édifice Nahendeh, 
à Fort Simpson. 















Le conseillde ville de Yellowknife apportera des changements à son règlement sur le tabac lors de la réunion du 4 août prochain. 


Daniel Auot 

Ce projet est en révi- 
sion constante depuis le 
mois de février. Au début, 
le comité en charge du 
dossier a considéré d’in- 
terdire en totalité le taba- 


Règlement municipal sur le tabac 


L'AQUILON, 9 JUILLET 1999 


Adieu cigarette ! 


cigarettes.Ilasoutenuque 
réduire le nombre d’en- 
droits accessibles aux fu- 
meurs contribue à dimi- 
nuer le nombre de con- 
sommateurs de drogues 
fortes. 


La bataille de la cigarette 


—::- Pendant que tu étais à la pêche, j'ai - 
entraîné le chien! 


isme àl’intérieurdes édi- 
fices publics dans lesquels 
pourraientse retrouver des 
jeunes de moins de 19 ans. 
s restaurants, les salles 
manger, les clubs, les 







Cependant, la munici- 
alité a reçu de nombreu- 
es plaintes concernant les 
odifications possibles, 


représentant le restaurant 
IThe Diner, a présenté une 
pétition à la ville conte- 
nant 292 signatures s’op- 
posantàlasectionconcer- 
nantles restaurants dansle 
projet de modification. 

Les membres de la Lé- 
gion canadienne se sont 
également opposés au pro- 
jet. Lorne Power, le direc- 
teur général de l’établisse- 
ment, a indiqué que la Lé- 
gion est en mesure de dé- 
cider si les gens peuvent 
fumer à l'intérieur de l’éta- 
blissementetquesesmem- 
bres peuvent décider 
d’autoriseraux jeunes l’ac- 
cès à l'édifice. 

Toutefois, certains ont 
appuyé l’idée d’interdire 
l’utilisation du tabac dans 
les endroits publics. Le 
caporal Len DelPino, 
chargé du dossier des dro- 
gues pour la GRC, a indi- 
qué que l’utilisation de 
drogues fortes augmente 
proportionnellement avec 
le nombre de fumeurs de 





Finalement, le comité 
sur la sécurité et les tra- 
vaux publics a décidé de 
revenir sur ses pas en ce 
qui concerne les restau- 
rants. Le nouveau projet 


de modification ferait en 
sorte que les restaurants 
réservent trente pour cent 
de l’espace pour les non- 
fumeurs. 

Néanmoins, les centres 
culturels et sportifs sont 








Renseignements 
généraux: 


Renseignements. 
techniques : 


Le D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon: Vince Steen, ministre 


Location d'équipement 


Restauration d'un site au kilomètre 294, 

route territoriale n° 1; études du gravier, 
aukilomètre 414 et 436, route territoriale 

n° 1 et kilomètre 220, route 
territoriale n°7 

Lessoumissionscachetéesdoiventparvenirausurintendant, 
RégionduNorthetduSouthSlave,Ministèredes Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, HAY RIVER NT X0E 1G2 (ou livrées en 
main propre au 2*étage de l'édifice B & R Rowe) avant: 


15 H/HEURE LOCALE, LEA VUILLET 1999: 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 5 juillet 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet. 


Le Ministèreln'est pas tenu/d'accepterl'offrela plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field, agente des finances 
GouvernementdesT.N-0° 

Tél: :(867),874-5010 
SandyMurray, 

Technicien de projets 
Gouvernement des" N-0° 
Tél::1(867) 874-5027 


encore visés par le projet 
de modification. Tous les 
services d'autobus, detaxi 
et de limousine devront 
également interdire l’uti- 
lisation du tabac à l’inté- 
rieur de leurs véhicules. 




































Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 552 


1 


25 ET EEMOIMORTIETE 











HORIZONTALEMENT 

1-“Exigences inutiles el\com 
pliquées. 
Ignoble.—Éminence. 


Substance protéique. — À 
peine. 


Drame lyriques 
noirs d'Ethiopies 


Nragicomédiede Corneille, 
= D'une gaieté libre etulis 
cencieuse. 

Ville“ des…|tancienne 
ULR:S.S:= Rugueux: 
Originairesdes, pays. de la 
Méditerranéeorientale” 
Liquidetorganique. 
Légumineuses. Ville. de 
l'ancienne U.R-S-S:= Per: 
sonnel 


Volcande Sicile Coller. 
10-Aber.— Inventera: 


41- Qui ont la couleur de l'arc- 
en-clel.— Vagabonde: 


Juifs 











A2-Ilunit les roues. = Éculées. 


VERTICALEMENT 


1=Lieuoil'on scelle Guar 
actes avec le sceau de l'E- 
lat: 


Bordure verticale d'un.pans 
neau pour empécher,l'eau 
depénétren l'intérieur 
d'unnnavire "Action de 
lancer (pl.): 


Poisson: Passais à un au- 
trelétat” 


Chiffre. =ATournéevers/llins 
térieun par rapport anllaxe 
ducorps. Tellement, 


Tempêtes très violentes = 
Communauté économique, 
européenne. 


Matériau” isolant. Inter: 
jection: 


Voilier marchands. = Qui 
contiennent de l'iode: 





DhPEPLEEDE| 





8-“Épaule de mouton. 


9 Gamme. Interjection 
Jeunes cerfs. 


10-Gaffes,.bourdes = Surpre> 
nant: 


A1=Tenu à l'écart. - Gamme. 


12-Pièce de cuivre. = Croûtes 
noiratres quise forment sur 
la peau. 


RÉPONSE DU NO 551 


[Len 
Î PRE ielelslstels 







HOrOSCO 


Par 
Madame 


M I N O U Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pourconsultation :514-521-8745 


f 








SEMAINE DU 11 AU 17 JUILLET 
1999 


ANNIVERSAIRES : 

12 juillet MODIGLIANI 
(CANCER:-SINGE) 

13/juillet…. HARRISON FORD 
(CANCER:-CHEVAL) 


BÉLIER 

LamplanèteJupitervous apporte 
beaucoup dechance matérielle Vous 
étesdans une période de grand 
épanouissement. Vous savez-très 
biensagin pour que tout/soit votre 
avantage. Clest magnifique. 


TAUREAU 
Vous'pouveztrès.bien savoir ce qu'il 
Vousfaitpourquettout.soithars 
monieux. Vous avez une grande 
Taureau capacité d'action sur votre propre 
vie Cela Vous apporte une grande 
confiance en toutce que Vousfaites. 


GEMEAUX 

La planète SaturneVous oblige äWrai- 
ment mieux vous faire comprendre. 
Vous allez vers des choses qui 
demandent une grande force de car- 
actère Cela Vous apporte un grand 
respect de vous-même. 


CANCER 

Vous pouvez être très utile à vos amis 
présentement. Vous allez vers ce qui 
Vous.semble primordial. Vous avez 
une grande capacité de mieux/coor- 
donnerles choses .mêmensinen 
apparence tout semble désordonné. 
Toutiiratrès bien. 


LION 

Latplanète Vénus vous apporte beau- 
Coupid'émotions Vous/pouvezvous 
faire comprendre même dans les/sit: 
uations les plus-difficiles Les gens 
quimvous- entourent. Vous aiment 
beaucoup. Ne doutez pas de”leur 
affection. 





VIERGE 

La planète Mars vous apporte le 
besoin d'étre.très ferme dans Vos 
paroles. Cela Vous donne aussi le 
besoin de vous sentirtrès solide face 
à des réalités professionnelles. Vous 
avez un sens de l'humour qui vous 
fait mieux vivre: 


© 


Vierge 


BALANCE 

Votre…capacité d'adaptation est 
présentement très-importante.dans 
votre Vie. Vous allez vers ce qui vous 
semble capital car vous savez ce qui 
peutvousrendre heureux Vous pous 
vez transformenleschoses avec\une. 
grandeintelligence. 


Balance 


es) 


SCORPION 

Votre-silence veut\dire beaucoupide, 
choses. Vous étes.obligé cependant 
d'être très concret face.à Votre vie 
professionnelle.llnefautpas quelles. 
gens-aientlimpression.quiils ne. 
comprennent pas celqueVous Voulez 
dire.Bientôt/toutrentrera dansil'or- 
dre: 


Scorpion 
SAGITTAIRE 

La planète Mercure vous apporte 

beaucoup de discussions et vous 

vous sentez vainqueur dans toutes 
Sagittaire jes situations de votre vie. Vous pou- 
vez très blen vous organiser pour que 
tout soit à votre avantage. Cela sera 
merveilleusement correct en tout. 


CAPRICORNE 
La planète Neptune fait que vous ne 
savez plus quoi penser sur plusieurs 
ans. Vous avez l'impression de per- 
Capricome fre dutemps surtouten ce qui con 
cerne vos ambitions. Vous voulez 
étresürdevousetprésentementtout 
devient plus facile, 


VERSEAU 
Vous devez falre attention. à votre 
santé etévitez d'être placé dans des. 


situations-quivous.épuisent….Vous 
avez besoin que l'on soit honnête 
dans le travail car vous voulez que 
toutsoit facile à comprendre: 





Verseau 


& 


POISSONS 

La Lune vous apporte présentement 
des choses étonnantes. Vous vivez 
beaucoup de surprises et tout vous 
paraît merveilleux. Vous êtes en 
mesure de comprendre ce qui est 
Important pour vous et les gens qui 
vous aiment. 
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La Fête du Canada à Yellowknife 





De nombreuses organisations de la communauté de Yellowknife ont participé à la parade du 1° juillet à l’occasion de 
la Fête du Canada : la Gendarmerie royale du Canada, la Légion canadienne, le Tree of Peace Friendship Centre, le 
Chruch of Christ Youth Group, la communauté philippine de Yellowknife, etc. 
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Photos : 
Alain Bessette 
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Daniel Huot/L'Aquilon 


Une centaine de manifestants, pour la plupart des gens d’affaires, sont venus exprimer leur mécontentement 
face à l’augmentation des taxes foncières par la ville de Yellowknife. 


Dantel Auot 

La manifestation a débuté un 
peu avant 18h 30 devant l'hôtel 
de ville. La foule a hué le maire 
dès son entrée dans l'édifice 
municipal, pour ensuite le sui- 
vre dans la salle où s’est dérou- 
lée la réunion du conseil. Au 
moins une vingtaine de mécon- 
tents ont dû attendre à l’exté- 
rieur de la pièce car cette der- 
nière était trop petite pour ac- 
cueillir tout le monde. Seule- 
ment 40 sièges étaient disponi- 
bles et la plupart des gens ont dû 


se tenir debout le long dumur. 

Plusieurs manifestants ont 
exigéladémission du maire et la 
tenue de nouvelles élections face 
à la décision d’augmenter les 
taxes foncières de 6 pour cent. 
Par contre, certains conseillers 
ont soutenu que la hausse était 
nécessaire. 

«La municipalité n’a pas aug- 
menté les taxes foncières au 
cours des six dernières années. 
Une augmentation de 6 pour cent 
ne couvre même pas l'inflation 
qui a eu lieu durant cette pé- 


riode », a déclaré le conseiller 
Bob Brooks. 

L'augmentation survient 
alors quela ville asubiune perte 
de revenus de 1,5 millions de 
dollars au cours des deux der- 
nières années à cause dela faillite 
de la Royal Oak, ancien proprié- 
taire de la mine Giant. Cette 
année, les pertes ont été de 
728 000 de dollars, soit 4 pour 
centdesrevenus delamunicipa- 
lité. De plus, la ville aégalement 
dû réévaluersonassiette fiscale. 
Yellowknife compte 500 habi- 


tants de moins cette année, ce 
qui affecte également les reve- 
nus de la municipalité. 

Cependant, les manifestants 
n’ont pas accepté ces explica- 
tions. « La ville savait d'avance 
ce qui allait se produire », a dé- 
claré John Dalton, unanciencon- 
seiller municipal. « Les contri- 
buables ne peuvent plus payer 
d'impôts. » 

Toutefois, le maire s’est dé- 
fendu. « Ça fait cinq ans que 
nous avons un plan de contin- 
gence advenant la fermeture de 


la mine Giant. Nous ne nous 
attendions pas à ce que la Royal 
Oak fasse faillite », a affirmé le 
maire de Yellowknife, David 
Lovell:Ilatoutefoisindiquéque 
les taxes foncières n'augmente- 
raient pas l'année prochaine. 
Les manifestants ont égale- 
ment profité de la soirée pour 
exprimer leur mécontentement 





Révolte 
Suite en page 2 
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Entente pour 
l'autonomie 
gouvernementale 
des Dogribs 


Page 3 


Éditorial : 
« Une tempête 
dans un verre 
d'eau » 


Page 4 


Sur le bout de 
la langue, sous 


le soleil 


Page 5 
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Daniel Auot 


Un autre soleil de minuit 


The Gallery ofthe Midnight Sun (àne pas confondre avec le 
festival du même nom) a officiellement ouvert ses portes à 
Yellowknife cettesemameenorganisant plusieurs activités. Un 
barbecue a été organisé pour subventionner [a société des 
personnes d'âge d’or de la municipalité. Quelques artistes ont 
eu la chance de présenter leur art. 

Karen Wright-Fraser, une artiste renommée, a montré aux 
touristes et clients de la broderie perlée et la fabrication de 
dreamcatchers. De plus, quelques écrivains locaux ont.fait des 
lectures tirées de leurs divers ouvrages. 

«Je vais certainement magasinerici plus qu'auparavant», a 
blagué l’écrivaine Diane Brookes. Lanouvelle galerie apparte= 
naitauparavantäla Northwest Trading Company:LisaSeaprave, 
une des co-propriétaires, a indiqué que l'édifice est ouvert 
depuis de nombreuses semaines, mais que sa nouvellecompas 
gnie attendait l’afflux de touristes avant de rendre l'ouverture 
officielle. 

La galerie est spécialisée dans la vente d'art provenantides 
T.N:-O. Les prix des articles varient approximativemententre 
10 dollars pourun chandailet 60 000 dollars pourune sculpture 
autochtone. 


Contrats à la mine Diavik 


Diavik Diamond Mines Inc. a tenu une rencontre avec les 
membres du public.intéressé à soumettre leurs propositions 
pourrecevoir des contrats mercredi dernier. «Nous souhaitons 
encourager l’économie locale », a affirmé Bob,Sinclair, direc- 
teurde projet pour la compagnie. 

Le producteur de diamants veut acheter 23 réservoirs pou= 
vantaccommoderaumoins12millions delitresde gaz Deplus, 
la compagnie veut acquérir du bois, du ciment, des services 
d’hélicoptère et des soins d'urgence. à à: … »« à 

Quelques contrats ne/seront pas soumis aux/habitants des 
M:N:-O. Bob Sinclair a également souligné que Diavik doutait 
que les compagnies du Nord/puissent le fourniren équipement 
spécialisé et en produit pétrolier: 

_Ila également indiqué que les appels d'offres à l’intérieurdes 
T.N:-O. ne veut pas nécessairement dire qu'ils seront octroyés 
aux habitants de la région. De plus, il a déclaré que les contrats 
accordés aux groupes autochtones ne seront pas soumis en 
appels d'offres, mais bel et bien négociés. 


Budget 1999-2000 


Les revenus du gouvernement des T.N.-O. pour l'exercice 
financier 1999-2000 atteindront 708 millions de dollars: Par 
contre, les dépenses devraient totaliser 742 millions de dollars, 
ce qui représente un déficit de 34 millions pour l’année. La 
méthode de financement préétabli avec le gouvernement fédé- 
ral représente 74 pour cent des revenus totaux des territoires. 
Environ 60 pour cent des dépenses gouvernementales vont aux 
services sociaux, l'éducation, la santé, la culture, la justice et 
l’emploi. 





Une force en marketing et 
communications 


Les compagnies demarketingetdecommunications, Outcrop. 
et Duct Tape Omnimedia, ont annoncé qu'elles fusionnent et 
uniront désormais leurs forces. Lanouvellecompagnieemploie 
une vingtaine de personnes et aura des bureaux au Yukon, aux 
T:N.-O. et au Nunavut. Outcrop a 25 ans d'expérience alors que 
Duct Tape ajoute des connaissances dans le développement de 
sites Web et les services par Internet. 


Dispute pour une centrale 

La Société d'énergies des T.N.-O. a indiqué qu’elle souhai- 
tait que la ville de Yellowknife établisse un processus d'appel 
d'offres pour l'octroi d’une franchise pour la distribution de 
l'électricité. Northland Utilities détient ce Contrat depuis 1991. 

« Habituellement, une municipalité exproprié les services 
publics lorsqu'elle est insatisfaite des services offérts », a expli- 
qué John Carroll, le directeur général de Northland Utilities. Le 
président de la Société d'énergie, Leon Cournoyer, s’estquand 
même dit intéressé à soumettre une proposition. 
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Révolte populaire 


Suite de la page 1 


face aux dépenses sur le réamé- 
nagement de l'avenue Franklin. 
« Ça sert à quoi d'importer des 
arbres du sud pour les installer 
sur l’avenue alors que la plupart 
du temps c’est l'hiver ici ? » a 





L’ex-conseiller John Dalton 


demandé Bruce Elliott, un 
homme d’affaires. Les dépenses 
sur la rue Franklin totalisent 1,25 
millions de dollars, selon la mu- 


nicipalité. 


« Je suis vraiment frustré », a 


affirmé David Lovell: «Je suis 
un contribuable 
et je m'attendais 
à passer à travers 
cette crise sans 
augmenter Îles 
taxes foncières ». 

Toutefois, il a 
soutenu qu'il 
n'allait pas re- 
mettre sa démis- |s 
sion. « Si chaque 
maire démission- À 
nait lorsqu'il y a 
un citoyen mé- 
content, les gou- E 
vernements mu: 
nicipaux ne fonc- 
tionneraient pas. 

» 

Quelques conseillers, ont 
quand même exprimé leur dé- 
saccord'face à l'augmentation: 
« Les électeurs auraient moins 
de difficulté à accepter une di- 


minution des services offerts 
qu’une augmentation de 6 pour 
cent des taxes foncières », asou- 





Rarement a-t-on vu autant de monde pour 
assister à une réunion du conseil de ville. 


tenu le conseiller Dave Ramsay. 

La réunion du conseil de ville 
s’est terminée à minuit. Aucune 
résolution n’a été prise pour an- 
nuler l’augmentation. 


Radio-Canada et les 
francophones réclament 
le Réseau des arts 


Ottawa (APF): Au nom de 
son mandat et de la vitalité cultu- 
relle francophone d’un bout à 
l’autre du pays, Radio-Canada 
demande au gouvernement de 
l'aider à obtenir une licence pour 
son projet de Réseau des arts. 

La société d’État a déposé au 
Cabinet fédéral une pétition, qui 
réclame le réexamen par le Con- 
seil de la radiodiffusion et des 
télécommunication canadiennes 
(CRTC) de sesrécentes décisions 
accordant quatre licences pour 
des chaînes spécialisées franco- 
phones. 

Cette procédure exception- 
nelle, que Radio-Canada n'avait 
pasutilisée depuis 1974, fait suite 
au refus du CRTC d’accorder 
une licence pour une chaîne spé- 
cialisée francophone dans le do- 
maine des arts. 

Sur les 17 projets soumis de- 
vant le CRTC lors des audiences 
publiques tenues en décembre, 
seulement quatre ont obtenu le 
feu vert le 21 mai. Il s’agit du 
Canal Évasion, un projet par- 
rainé par Bell, du Canal Histoire 
et du Canal Fiction, des projets 
du groupe Astral et Alliance 
Atlantis, et du Canal Z, un projet 
du groupe Radiomutuel qui a été 
acquis par la suite par Astral. 

La demande déposée devant 
le Cabinet est appuyée par des 
organismes nationaux comme 
Association canadienne d’édu- 
cation de langue française 
(ACELF), l'Alliance des radios 


communautaires du Canada, la 
Fédération de la jeunesse cana- 
dienne-française, le Regroupe- 
ment des arts médiatiques et la 
Fédération des communautés 
francophones et acadiennes. 

Radio-Canada a aussiobtenu 
l’appui de nombreux organis- 
mes politiques et culturels pro- 
vinciaux, de municipalités, 
d'établissements d’enseigne- 
ment et même du ministre des 
affaires acadiennes de la Nou- 
velle-Écosse. Tous, du Centre 
culturel francophone de Van- 
couver, en passant par l’Univer- 
sité de l'Alberta, le Conseil de 
la coopération de la Saskat- 
chewan, le Centre culturel 
franco-manitobain, le Festival 
franco-ontarien, le Festival aca- 
dien de Caraquet au Nouveau- 
Brunswick, la Société Saint- 
Thomas d'Aquin de J’Île-du- 
Prince-Édouardetla Fédération 
des francophones de Terre- 
Neuve et du Labrador, pourn’en 
nommer que quelques-uns, de- 
mandent à Ottawa d’agirpromp- 
tement dans ce dossier. 

Radio-Canada reproche au 
CRTC de ne pas avoir respecté 
la Loi sur la radiodiffusion, no- 
tamment en privant les franco- 
phones d’un accès à une chaîne 
spécialisée en arts et culture, 
alors que les anglophones du 
pays ont un tel service avec le 
canal Bravo! 

«Pourquoi les francophones 
n'auraient pas lamême chose?» 


se demande la présidente du 
Conseil d'administration de Ra- 
dio-Canada, Guylaine Saucier. 

On estime que la décision a 
d’abord été fondée sur des con- 
sidérations de marché et que le 
CRTC s’est d’abord'préoccupé 
de renforcer certains joueurs de 
l’industrie, comme Astral. 

On fait aussi remarquer que 
le Réseau des arts était la seule 
demande de ce type jamais pré- 
sentée devant le CRTC. Or, la 
politique canadienne de radio- 
diffusion dit bien qu’il faut ac- 
croître l'offre de programma- 
tion, particulièrement dans le 
domaine des arts et dela culture. 

Le président de la SRC, Per- 
rin Beatty, trouve «révélateur» 
que la proposition du Réseau 
des. arts soit refusée pendant 
l'Année de la francophonie. Se- 
lon lui, «la décision du CRTC 
prive les francophones d’une 
importante source d'émissions 
surles arts et la culture dans leur 
langue». 

Pour la vice-présidente de la 
Télévision française, Michèle 
Fortin, ilest clair que les franco- 
phones «vont chercher en an- 
glais ce qu’ils ne trouvent pas 
dans leur langue», 

La présidente Guylaine Sau- 
cier croit que la ministre du Pa- 
trimoine «va sûrement trouver 
des éléments favorables pour 
appuyer notre démarche et (...) 
défendre l'identité culturelle 
canadienne». 
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gouvernements fédéral et territorial, ce qui pourrait ouvrir la voie vers autonomie gouvernementale d’ 


Dantel Auot 

L’accordide principe donne- 
raitraux Dogribs Ie contrôle de 
39000kilomètres carrés de terre 
dans la région du North Slave. 
Le” gouvernement fédéral ver- 
sera plus de 90 millions de dol- 
lars (en valeur de 1997) aux 
Dogribs au cours des 15) pro- 
chaines années. De plus, les 
Dogribsvauraient pour la pre- 
mière fois un pouvernement 
autonome à l’intérieur de leur 
territoire. 

«autonomiepouvernemen. 
tale aura certainement un im- 
pact social à l’intérieur des 
T.N:-O:. C’est un nouveau con- 
cept », a soutenu James 
Lawrance, négociateur en chef 
pour le gouvernement. 

Unerationalisationdes servi- 
ces gouvernementaux surle ter- 


Aux T.N.-O., un enfant de 12 ans peut légalement acheter ou louer des films à caractère pornographique. 


Daniel Huot 

Aux T.N.-O,, aucune loi in- 
terdit aux mineurs de louer ou 
d’acheterdes filmsréservés pour 
adultes. Puisque le gouverne- 
ment territorial n’a aucune juri- 
diction dans la matière, la ville 
de. Yellowknife prépare actuel- 
lement des propositions pour 
apporter des modifications au 
Règlement municipal concer- 
nant l'exploitation descommer- 
ces. Si elles sont approuvées, les 
jeunes de moins de 18 ans ne 
pourront plus avoir accès au 
matériel réservé aux adultes. 

La question a été soulevée 
pour la première fois à l’ Assem- 
blée législative des T.N.-O. par 
Seamus Henry, député de Yel- 
lowknife Sud: C’est lui qui a 
demandé aux municipalités des 
territoires de contrôler la distri- 
bution du matériel pornographi- 
que: 

Lorsqu'on lui a demandé 
pourquoiles T.N.-O.n’exercent 
aucunejuridictionsurlaventeet 
la location de films pour adultes 
aux mineurs, contrairement à la 
plupart des provinces à travers 
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Les Dogribs près de 
l'autonomie gouvernmentale 


Les'quelque 3 000) Dogribs vivant dans la région North Slaye sont à la veille de conclure une entente de principe avec les 


ritoire dogrib aurait également 
lieu* Les conseils municipaux 
seront remplacés par un conseil 
autonome dogrib: 

« Pour l'instant il y a deux 
entités municipales différentes. 
Il y a le conseil de bande et le 
conseil municipal » a expliqué 
Jean-Yves Assiniwe, négocia- 
teur en chef pour le gouverne- 
ment fédéral. «On voit une du- 
plication des services. (:..) À 
Rae-Edzo, il y a deux concier- 
ges qui font le même travail, ce 
qui est un peu ridicule. » 

Autre facette intéressante de 
l'accord, ce serait la première 
fois qu'un groupe autochtone 
des T:N.-O: obtiendrait le con- 
trôle de ses ressources souter- 
raines eten surface. Toutefois, 
les compagnies ou les person- 
nes exploitantdéjà des terres sur 


leiterritoire doprib continueront 
à opérer comme si aucun chan- 
gementn'avaiteu lieu. 

Les compagnies opérant sur 
les terres de la couronne conti- 
nueront à payer leurs factures au 
gouvernement. Cependant, le 
gouvernement remettra ces re- 
venus au gouvernement dogrib. 

Selon John B: Zoe, le négo- 
ciateurenchefpourles Dogribs, 
debonnesrelations doivent être 
maintenues avec le monde des 
affaires à l’intérieur des!T.N.-O. 
«Nous n'avons pas de banques 
pour gérer les 90 millions de 
dollars. Il va falloir qu'on se 
tourne Vers eux pour recevoir 
des avis financiers », a-t-il ex- 
pliqué. 

Il'atégalement soutenulquele 
manque d’infrastructures à l’in- 
térieurdes communautés dopribs 


rendait cette alliance indispen- 
Sable «Nous.ne voulons pas 
commencer avec rien. Nous 
avons des contacts et nous sou- 
haïtons faire du bontravail. » 
Certains membres de la 
Chambre de commerce des 
T.N:-O: ayant assisté à la confé- 
rence des négociateurs en chef, 
le 13 juin dernier, ont approuvé 
lesdémarchesfaites pourparve- 
nir à l’entente. « John Zoe à 
indiqué qu'il voulait entretenir 
de bonnes relations avec le mi- 
lieu des affaires. Ça prend du 
temps et il le comprend. Néan- 
moins, nous avons tous des inté- 
rêtsen commun», a souligné 
Bill Braden, directeur de la So- 
ciété d'énergie. Sacompagnie à 
quatré barrages dans lesterritoi- 
res dogribs et elle a travaillé 
conjointement avec eux pour 


Films et revues pornos 


Accessibles aux mineurs 


le pays, le député a affirmé que 
la responsabilité devait revenir 
aux communautés «Chaque 
communauté a un choix à pren- 
dre dans ce dossier », a-t-ilindi- 
qué: 

« L'autorité pour régler ce 
genre de dossiers a été reléguée 
aux municipalités », a expliqué 
le conseiller municipal Robert 
Slaven. « Seules les villes 
comme nous peuvent régir le 
matériel réservé aux adultes. » 

La Loi sur le classement des 
films des T.N:-O. ne prend pas 
en considération les films vi- 
déos. Le classement des films 
est fait en Alberta, mais il ne 
peut pas être appliqué sans l’ac- 
cord des propriétaires des clubs 
vidéos. Le Code criminel, lui, 
interdit la distribution de maté- 
rielobscène, mais ne faitaucune 
mention sur la distribution aux 
mineurs. 

« Pour l'instant, le seul règle- 


ment que nous avons oblige les 
clubs vidéos à créer une section 
séparée pour les films adultes », 
a indiqué Robert Slaven. 

Seamus Henry a souligné que 
certains clubsvidéos appliquent 
une réserve volontaire et que 
d’autres louent leurs films sans 
distinction d'âge. Le député af- 
firme avoir pris connaissance 
du dossier après avoir reçu une 
plainte d’un parent ayant trouvé 
son enfant en train de visionner 
des films pour adultes. 

«Les psychologues nous di- 
sent sans cesse que nous pou- 
vons occuper nos esprits d’une 
meilleure manière que de vi- 
sionner des films pornographi- 
ques », a expliqué le député. De 
plus, il a indiqué que son rôle de 
père l’encourageait à prendre 
part au débat. 

Le gérant d’un club vidéo, 
dont l'identité n’est pas révélée 
afin de protéger son commerce, 
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Institut de recherche Aurora, Collège Aurora 


L’Institutderecherche Auroraestàlarecherchedlunepersonneenthousiastepounsenvin 
comme membre du conseil consultatif de Ja recherche, Les candidats doiventavoinun 
intérélpourlarecherchescientifique, le savoirtraditionnelmles/sciences de l'éducation 
eblatechnologie dans les WN=O"Lemembre recherché doibavoin des antécédents en 
sciences naturelles Quelques déplacements pour assistera des réunions du conseil 
consultatifsontderigueur. Des renseignements supplémentairessurlesexipencesebles 
responsabilités des membres duconseil peuventétreoblenusà Madressecibas-Unelettre 
eluncurriculumwitae sunVotreexpérienceelVotreintérétädevenirmembreduconseil 


doiventêtre envoyé à: 
Valoree Walker, Directrice 
Institut de recherche Aurora 


Boîte 1450 Inuvik NT X0E OTO 


Tél. : (867) 777-3298 Téléc. : (867) 777-4264 


Courriel : valw@inuvik.net 
Date limite: 30 juillet 1999: 





a montré comment les enfants 
peuvent sortir avec des films 
pornographiques même slillap- 
plique des restrictions. L’éti- 
quette désignant l’âge recom- 
mandé sur une des cassettes vi- 
déos mesurait moins d’un milli- 
mètre et était à peine lisible. 

« Ce n’estpas surprenantque 
les jeunes sortent ce genre de 
vidéos dans ces conditions. Le 
tout pourrait être réglé avec une 
plus grosse étiquette », a expli- 
qué le gérant. De plus, les em- 
ployésneconnaissent pas le con- 
tenu desfilms qu'ils louent, ce 
qui vient compliquer le travail. 
Le gérant admet que les parents 
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iciles deux prochaines années. 


créer une centrale électrique. 

Leslimites desterres dogribs 
se situent à une quarantaine de 
Yellowknife. Selon l’accord, 
touteslesterres achetées parles 
Dogribs àl'intérieur du périmè- 
tredelamunicipaliténesont pas 
transférables. Cette distance a 
été fixée afin d’éviter les ac- 
crocs avec la municipalité. 

De plus, les citoyens des 
T.N.-O: pourront toujours accé- 
der au territoire dogrib et navi- 
guer sur les plans d'eau. La 
chasse sera également permise, 
mais le trappage demeure sous 
juridiction autochtone. 

L’ententedeprincipedoitêtre 
officialisée par les trois gouver- 
nements. Les Dogribsexamine- 
ront les modalités de l’entente 
lors'deleur assemblée annuelle 
au mois d'août. 


se plaignent parfois que leurs 
enfants sont parvenus à louer 
des films pour adultes. 

Cependant, la part qu'occu- 
pentlesvidéos pouradultes dans 
ses ventes totales est minime. 
«Jerdirais qu'entre 5 et 10 pour 
cent des films que je loue sont 
faits pourles adultes », a-t-ilsou- 
ligné. 

Si de nouveaux règlements 
entrent en vigueur, les entrepri- 
sesayantcommis des délits pour- 
raient, au pire, voir leur permis 
commercial retiré. Néanmoins, 
laquestion concernant lespéna- 
lités applicables demeureeneore 
vague. 
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Une tempête dans 
un verre d'eau 


La décision du conseil de ville de Yellowknife de 
hausser le niveau des taxes foncières municipales 
de six pour cent a soulevé un tollé de protestation 
cette semaine. Ma première réaction a été une indi- 
gnation devant une telle hausse. Par contre, en 
prenant connaissance del’historique du dossier, j'ai 
vite changé de cap. 

En effet, il s'agit de la première hausse en six ans. 
Simon calcul est bon, cela équivaudrait à des haus- 
ses successives de moins de un pour cent par année 
depuis la dernière hausse. De plus, lorsqu'on sait 
que le taux d'inflation s’est situé autour de trois 
pour cent chaque année, on ne peut continuer à 
prétendre que la hausse est déraisonnable. 

La faillite dela compagnie Royal Oakestaussiun 
événement qui a perturbé la planification finacière 
de la ville. On se doutait que la compagnie éprou- 
vait des problèmes financiers et, aussi, que la con- 
centration de minerai et le prix international de l'or 
pesaient lourdement sur la viabilité de la mine. Ce 
que personne ne savait, c'est que la compagnie 
entière allait se retrouver en faillite aussi rapide- 
ment et que la ville devrait faire passer ce compte à 
recevoir dans la colonne des mauvaises créances. 

Pour ces deux raisons,la ville de Yellowknife était 
justifiée de procéder à la hausse de taxe. 

Par contre, on peut un peu comprendre les pro- 
testataires quand on songe au coût des présentes 
rénovations sur l'avenue Franklin. La somme de 
1,25 millions de dollars dans un tel contexte reflète 
bien un problème de planification. Aucun desargu- 
ments expliquant la nécessité de ces travaux n'en 
faisait quelque chose de prioritaire. 

Les réactions du public auraient peut-être été 
moins houleuses si en plus de décréter une hausse 
de taxe, le conseil avait aussi opté pour l'abandon 
de certains projets d'embellissement de la ville. 

Alain Bessette 
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Julia Burrill et Valerie Aucoin donnent une méchante 
langue à leur monstre du millénaire. 
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Annie Bouvet 
Pourlaplupartdes gens, 
le soleil symbolise l'été, 
les vacances, des frotte- 
ments d’orteil dans l’es- 
poirde;se débarrasser du 
sablequis'yestincrusté et 
des coups de soleil. Du 
point de vue de la langue, 
l’astre lumineux possède 
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Sous le soleil 


une feuille de route inté- 
ressante, notamment à 
cause de ses "nombreux 
emplois métaphoriques. 
Le premier digne de men- 
tionserait peut-étrelecoup 
desoleilquiaévoqué, dans 
avoir son coup de soleil, 
l'ivresse et dans recevoir 
son coupde soleil, le fait 


de tomber amoureux. 

On peut mention- 
ner également l’expres- 
sion mon petit rayon de 
soleil, très flatteuse pour 
la personne ainsiqualifiée. 
Cependant, dans leur sens 
concret, les rayons de so- 
leil peuvent causer une 
brülure légère appelée 


Assemblée de la Nation dénée 


De nation à nation 


Dantel Auot 

La nation dénée a pré- 
senté récemment les con- 
clusions de sa 29° assem- 
blée générale. Le chef de 
la nation dénée, Bill 
Erasmus, a indiqué queles 
Dénés sou- 
haïtentmain- 
tenir des 
liens inter- 
gouverne- 
mentaux 
avecles gou- 
vernements 
territorial et £ 
fédéral. 

Dans une 
des  résolu- 
tions adop- 
tées lors de 
l'assemblée, 
les Premières 
nations, les 
Dénés affir- 


le 31 mars 2000. 

« Si ces exigences ne 
sont pas rencontrées, nous 
devrons recourir aux tri- 
bunaux », 
Erasmus. 

« Le processus inter- 


a déclaré Bill 





trolières et minérales. » 
Outre l'exigence de dis- 
cuter d’égal à égal avec 
les gouvernements, la na- 
tion dénée a adopté une 
résolutionvisantätenirdé- 
sormais ses assemblées pé- 
nérales dans 
les langues 
autochto- 
nes. Pour 
l’instant, 
toutse faiten 
anglais. 
Cette si- 
tuation a 
suscité un 
peu d’em- 
barras pour 
Bill Eras- 
mus, puis- 
qu'il maî- 
trise mal la 
langue de sa 
nation. « Je 





ment que le DanielHuot/L'Aquilons Vais devoir 

gouverne- me pratiquer 
Fe ulette et Bill Erasmus 

ment fédéral Jerry Pa avec les an- 

devrait avoir ciens », a-t- 


une politique de négocier 
«denation à nation ». De 
plus;ellesexigentletrans- 
fert du contrôle des res- 
sources et des responsabi- 
lités financières qui en dé- 
coulent. La date limite 
qu’elles se donnent pour 
accomplir ce transfert est 


gouvernemental apourbut 
d’obtenir plus de contrôle 
sur les ressources minéra- 
les », a soutenu Jerry 
Paulette, chef de Smiths 
Landing. « Collective- 
ment, les régions souhai- 
tent le transfert vers le 
Nord des ressources pé- 


ilblagué. La prochaine as- 
semblée générale auralieu 
à Deninuk’ueenl’an2000. 
Par ailleurs, une céré- 
monie commémorant la 
signature du Traité 8 aura 
lieu le 17 juillet à Smiths 
Landing. Environ 300 per- 
sonnes sont attendues. 


Souvenirs de vacances 
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coup de soleil - ce qui 
constitue par ailleurs un 
emploiimagé, toutcomme 
le bain de soleil. Les gens 
souhaitant se protéger du 
soleilpeuventlefaireavec 
une lotion écran solaire, 
des lunettes de soleil 
(qu'on appelle des anti- 
soleilou des anti-solaire 
au Congo, en passant) et 
un parasol, mot dans le- 
quel le soleil est repré- 
senté parl'élémentdefor- 
mation de mot so/, plutôt 
rare car on ne le retrouve 
guère que dans tournesol 
et solstice, comparative- 
ment au sens de so/ dans 
aérosol ou pergélisol. 
Soleilleux et 
soleilleuse ünt déjà eu le 
sens de solaire en fran- 
çais. Si ces adjectifs 
avaient SUrVÉCU, NOUS par- 
lerions aujourd'hui de 
chauffagesoleilleuxou de 
pile soleilleuse. Autre 
anecdote digne de men- 
tion : le pluriel de soleil a 
bien failli être solaux, 
comme en témoigne entre 


deux solaux, expression 
qui a voulu dire «entre le 
lever et le coucher du so- 
leil» au XIV® siècle. 
Aujourd’hui, le pluriel est 
régulier, en ce sens qu'il 
est marqué d’un s, mais 
rare. On le retrouve dans 
une tournure comme j ai 
cinquante soleils (encore 
qu'on lui préfère j'ai cin- 
quanteprintemps)et, bien 
entendu, dans tout récit de 
science-fiction qui se res- 
pecte lorsque l’action se 
déroule sur une autre pla- 
nète. En fait, sur les 27 
mots se terminant en -eil 
dans la langue française, il 
fauts’estimerheureux que 
le pluriel de soleil se soit 
aligné sur celui d’appa- 
reil, conseil, orteil et ré- 
veil. De toute façon, cette 
finale peu fréquente cons- 
titue une série fort peu ré- 
gulière, avecvieilet vieux, 
oeilet yeux, et même des 
mots dont on préfère n’uti- 
liser que le singulier, 
commé orgueil. Les 
expressions lever de soleil 


et coucher de soleil méri- 
tent un commentaire, tout 
comme soleil levant, qui 
désigne métaphorique- 
ment le Japon, et soleil 
couchant. Ces tournures 
illustrent ce qu'on appelle 
Panthropomorphisme, un 
mot savant voulant dire 
«tendance à décrire un 
phénomène comme s'il 
était humain, à attribuer 
aux êtres etaux choses des 
réactions humaines». En 
d’autres termes, quand on 
ditque le soleil se lève ou. 
se couche, on lui accorde 
desattributshumains. Mon 
commentaire ne signifie 
pas que cette façondes'ex- 
primerest fautive, au con- 
traire. La seule erreur, ici, 
relève de la logique. Ce 


‘qui, pour la langue fran- 


çaise, ne constitue rien de 
nouveausous le soleil... 


E nvoyez VOS COMmMICN- 
laires à 
abourre{(@hc.sympatico.ca 
ou à la rédaction du jour- 
nal. 


Les mots croi. s de chez nous 
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HORIZONTALEMENT, 


d=Plante-aux fleurs à noms 
breuses étamines. 


Marqua le début. = 
fini” 


Satistaction.complète 
d'unbesoin Conseiller 
delaReine. 


Prière à Marie. = Donne- 
rai partestament: 


Machine.hydraulique. — 
Blesse sauvagement. 


Pénibles: = Lettre de l'al- 
phabet grec: 


Appelle de loin..Dans 
la parenté. 


Prescris d'une manière 
absolue. — Aa mode: 


Se suivent. — Fils d'Abra- 
ham,=Petitmoblatins 


10-Chefs des ateliers de 
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composition. ……"Attiren 


vers sol. 


1i=Couvrir.d'iodes 
d'Isaac. 


12-Dupée.—Amène de force. 
VERTICALEMENT 


Disposition d'esprit. qui 
pousse aMuinla société, 


Qui n'est pas avoué. = 
PelloubEaUCOup: 


Quisetrouvesurle côté 
Poème 


Personnel. ="Originales 


Rivalisät avec. = Fleuve 
de France. 


Putain. = Repas léger. 


Élèves. — Possessif. — Së 
suivent 


Fête mondaine.= Boisson 
délicieuse: 


-— Mère 





9- Ver marin. = Se déplace- 
ra. 


10-Doublée. Ensemble des 
règles et des cérémonies. 
= Me comporteral: 


AR AUMEO à-jouirdlun 
droitouarl'exercer. 


12-Classitication.= Provoque 
delirritations 
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Les parlementaires francophones défendent les enfants 


EXC Société Radio-Canada | 


Canadian Broadcasting 
Corporation 





La Société Radio-Canada est à la recherche d'un 
Adjoint de secteur Télévision 


CBC North est à la recherche d'un adjoint de 
secteur pour ses opérations régionales de 
télévision. 




























I] s'agit d'un poste clé qui offre aide et 
assistance dans le domaine des finances!et des 
ressources humaines pour les employés de la 
télévision. L'analyse et les prévisions financières 
du budget de télévision constituent la principale 
responsabilité de ce poste mais vous serez aussi 
appelé à vous impliquer dans la planification et 
l'évaluation des coûts de production 
d'événements spéciaux. 

































Vous devez posséder de fortes habiletés 
analytiques pour fournir aux responsables de la 
programmation une vérification continue des 
budgets de dépense. Vous serez un, membre 
important de l'équipe de production et vous 
devrez recommander les moyens les plus 
efficaces pour maximiser les ressources. Vous 
agirez également à titre d'adjoint administratif 
sur place lors de la production d'événements 
spéciaux: 















































Ottawa (APF): Les 
parlementaires francopho- 
nes défendront les droits 
des enfants lors du 8° Som- 
metdela Francophonie qui 
aura lieu à Moncton en 
septembre. 


L'Assemblée parle- 
mentaire de la Francopho- 
nie (APF), qui regroupe 
des parlementaires franco- 
phones en provenance de 
34 pays et provinces, te- 
nait une réunion dans la 
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Agent(e) de développement et formateur ou 


formatrice en francisation: 


Caractère 
Lieux 
Mandats 


Permanent àtemps plein : contrat d'un an. 
HayRiver Territoires du Nord-Ouest: 
# organisation d'activités communautaires, 


° francisation auniVeaulpréscolaire; 
° tenuedelivreset secrétariat. 


Exigences 


maîtrisenle français etl'anglais,, 
étre familierou familière avecles logiciels 


de traitement de texte; 
étre familieroufamilière avecles principes 


capitale fédérale à quel- 
ques semaines dela tenue 
du Sommet, qui sera placé 
sous le thème de la jeu- 
nesse. 

Les parlementaires vont 
recommanderaux 52 chefs 
d'Étatetde gouvernement 
l’accès effectif de tous les 
enfants à l’éducation de 
base, un renforcement des 
programmes d'éducation 
à la santé, une modifica- 
tion des codes criminels 
de tous les pays dela Fran- 
cophonie afin de condam- 
ner la pédophilie et de 
poursuivre tous ceux qui 
s’y adonnenten dehors de 


ces territoires, ainsi que 
l'adoption par chaque état 
membre de la Francopho- 
nie d’une législation per- 
mettant une lutte efficace 
contre l'exploitationetles 
mutilations sexuelles: 

L’APF a aussi adopté 
une résolution qui recom- 
mande la démobilisation 
immédiate de tous les en- 
fants-soldats, «une horreur 
absolue» selon le secré- 
taire général parlementaire 
de l'APFet sénateur fran- 
çais Jacques Legendre, qui 
parle d’enfants «transfor- 
més en machines à tuer et 
en chair à canon». 


Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 


Transport recherché 
Chantal, anciennement de Katimavik et travaillant 
maintenantpourl’Aquilon recherche,débutaoût,un 
transport vers le sud (et l'est du pays, si possible). 
Elle offre de partager les coûts de l'essence et le 








etles pratiques de francisation; 
consentir à une période de probation de 
trois mois et, le cas échéant, à un contrat 
d'au moins unan. 

entrée en fonction : 30.août 1999; 


Si vous êtes une personne énergique et aimez 
travailler avec des gens dans un environnement 
actif et plein de défis, ce poste pourrait être le 


vôtre. Conditions 
































Le salaire se situe entre 33 420 $ et 41 616$, 
plus un intéressant ensemble d'avantages 
sociaux dont une prime de vie nordique. 





Pour plus de renseignements; communiquez 
avec Jim MacVicar, chef des opérations de 
télévision, au (867) 920-5462: 








Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à : 
Michèle Martel, Ressources humaines, CBC 
North, C.P. 160, Yellowknife, NT, X1A 2N2,. Tél.: 
(867) 669-3554. Téléc.: (867) 669-3559. 









La date limite pour soumettre votre candidature 

est le 23 juillet 1999, . 

Radio-Canadas'engage à respectenles principes déquitéen 
matière d'emplolebdereprésentation l'antenne. 


de travail lieux de travail: Hay River Territoires du 
Nord-Ouest; 

salaire annuel : 32.000$ ; 

avantages sociauxselonla Politique de 
gestion du personnelide la Fédération 
Franco-TéNOise. 

pour le vendredi 30)juillet 1999 ; 

aux soins de Daniel Lamoureux, directeur 
général; 

par courrier : 


Dépôt des 
offres de 
services 
Fédération Franco- 
TéNOise 

Casier postal 1325, 
Yellowknife NT X1A 2N9; 
867-873-2158; 
fft@franco-nord.com 

5016 48ième rue, 
Yellowknife. 


+ partélécopieur: 
par courriel * 
* en personne: 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





Analyste principal de recherche 


sur la main-d'oeuvre 

Division des/relations du travail 

et des services de rémunération 

Secrétariat duConseil 

de gestion financière Yellowknife, T. N:-0. 
(Poste à durée déterminée pour deux ans) 
Letraitementinitialestde58227 $parannée, auquels'ajoute une 
allocation annuellerde vie dans leNord de 1 750$. 

Réf: 011-0192-0003 Datelimitele 80/juillet1999 

























Faire parveninies demandes d'emploi "à.lladresse suivante: 
Section des. ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du) Nord-Ouest, 5h étage, Édifice 
Laing, 5003, 49! Rue, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0110. 











Secrétaire de direction 

Division dela politique et dela planification 
Ministèredela Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, M. N:-0. 
Letraitementinitialestde38 897 $parannée, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 

Réf.: 011-0207NEP-0003 Datelimite: le 23 juillet 1999 

















Analyste des systèmes 

Ministère dela Santé 

et des Services sociaux Yellowknife; MN:-0: 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2000) 
Letraitementinitialestde 58 734 $ parannée, auquels'éjoute une 
allocation "annuelle de vie danse Nord de 750$: 

Réf.: 011-0109-0003 Date limite : le 26 juillet 1999 





















Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Services des ressources humaines, Division des ressources 
humaines etdu soutien auxconsells de santé, MinistèredelaSanté 
et des Services sociaux, Gouvemement des Territoires du Nord- 
Ouest, 8tétage, Centre Square Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT 
X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873- 
0281. 
























Préposé à la saisie des données 
Division des services de gestion 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 
etdelaFormation Mellowknife, T° N°0: 
Le traitement varie entre 33 145 $et37 606 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de Vie dans le Nord'de 17501$: 
Réf.: 011-0209-0003 Datelimite : le 21 juillet 1999 


Falre parvenir les demandes d'emplol à l'adresse) suivante: 
Ressources humaines, Ministère dellÉducation dela Cuitureret 
dela Formation, Gouvemement.des.Territoires.dusNord-Ouest, 
Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWHNIFE NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-3127; télécopieur : (867) 873-0115. 


Spécialiste de la politique 


en matière de minéraux 

Ministère des Ressources, dela Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T°N:-0: 
Letraitementinitialestde60547,50$ parannée, auquels'ejoute 
une allocation annuelle de Vie dans le Nordde 1750 $. 

Réf. 011-0211-0003 Datellmite :1e 28 juillet 1999 


Conseilleren ressources minérales 
Ministère des Ressources, dela Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T: N-0: 
Letraitementinitialestde 60547,50$ parannée, auquel slajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord\de 1 750 $: 

Réf.: 011-0210-0003 Date limite : le 23 juillet 1999 


Falre parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, dela Fauneet 
du Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9, Téléphone : 
(867) 920-8699; télécopieur : (867) 873-0445. 





# Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ ILest interdit de fumer au travall. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de travall 
des présents postes. 

» L'employeur préconise un programme 
d'action positive = 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les 
candidat(e)s doivent clairement en établir 

leuradmissibilité. Territories 











temps de conduite. De jour : 873-6603 ou 920-2919. 


Corporation 


La Société Radio-Canada eat à la recherche d'un . 


Chef technicien - TV 


Oeuvrant à Yellowknife, ce poste est 
responsable. de. diriger, coordonner et 
effectuer les affectations de travail au 
personnel régional de production 
télévisuelle ou au personnel technique 
spécialisé. 


Set offre une aide experte et des conseils 
pour la technique, la production et la 
programmation. Cela comprend d'évaluer 
les exigences opérationnelles, de préparer 
les rapports et de fournir des 
recommandations pour de nouvelles 
techniques de production novatrices. En 
tant que membre de l'équipe de production 
et travaillant en étroite collaboration avec 
les réalisateurs TV de Radio-Canada, ce 
poste coordonne et participe activement aux 
productions en studio et sur le terrain, 


Le candidat retenu aura un diplôme post- 
secondaire dans un programme: reconnu en 
technique, en électroniques et/ou en Arts 
médiatiques. Une compétence démontrée à 
titre de technicien dans un environnement 
de couverture quotidienne de l'actualité, 
ainsi qu'une grande expérience en 
production télévisuelle sont essentielles. 
Une connaissance des pratiques 
administratives, des conventions collectives 
et des valeurs et normes de production de 
Radio-Canada est un atout. 


Le salaire se situe entre 41 955 $ et 51 603 8, 
plus un ensemble complet d'avantages pour les 
régions éloignées. 


Pour de plus amples détails veuillez contacter 
Jim MacVicar, Chef regional des opérations TW 
(867) 920-5462. 


Les candidats intéressés doivent faire 
parvenir leur curriculum vitae au plus tard 
le 23 juillet 1999 à : Ressources humaines, 
Radio-Canada Nord, C.P. 160, Yellowknife, 
NT, X1A 2N2. Tél. : (867) 669-3554 Téléc. : 
(867) 669-3559. 


Nous remercions tous les candidats mais 
seuls les candidats retenus seront 
contactés. 


s'engage à appliquer les 
'emplot” et de 


PET Cu 














*W APPEL D'OFFRES 


Norpie 
erritorles Ministère des Traÿaux publics et des Services 
L'hon: Vince Steen, ministre 


Rénoverle Centre communautaire 
d'apprentissage 


Rénovations générales d'éléments 
architecturaux, mécaniques et électriques 
d’un'édifice de 200 m°2 
— Fort Resolution, T-N.-O.- 


Lessoumissionscachetées doiventparvenirau commis aux 
contrats, Division dela gestion des/projets, Ministère des 
Travaux publics “et des Services, Gouvernement des 
Territoires duNord-Ouest;76, Capital Drive; bureau 301, Hay: 
River NTX0E1G2 (ouêtre livrées en main propre au 3*étage 
du centre B&R Rowe), téléphone : (867) 874-7003; ou)au 
commisaux contrats, Ministère des Travaux publics etdes 
Services Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
5013, 44° Rue, Yellowknife NT X1A 2P5 (ou être livrées en 
main|propre au Bureautrégionall de Yellowknife, téléphone: 
(867) 873-7662, oulau plus tard à: 


15H; HEURE LOCALE, LE 29 JUILLET 1999: 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 12 
juillet1999; 


Unmontantde50$nonremboursableestexigé pourobtenir 
les documents. 


Afin d'être prisesenconsidération, les soumissions doivent 
étrelprésentées sunles formules prévues à ceteffet etêtre 
accompagnées dela caution indiquée dans les documents 


i LeMinistère n’est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse outoute offre reçue 


Renseignements sur. 
l'appel d'offres; Audrey.Mabbitt 

Commis auxcontrats 
Gouvernement desIT.N-0: 
Téléphone: (867).874-7003 
Renseignements 
techniques: Ted McGuire,ingénieurde projets 
Chef des projets et de l'ingénierie pi: 
Gouvernement des T.N:-0° 
Téléphone: (867)874-7005 

ou 

Darrell Vikse 

Park Sanders AdamVikse/Architects 
Téléphone :(867),920-2609 


cc D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
Lihon Vince Steen,.ministre 












Approvisionnement et livraison de 
géotextile et d'une buse en tôle forte 
ondulée 


Buse en tôle forte ondulée, ronde, de 
4 610 mm de diamètre x 4,0 mm 
d'épaisseur, longueur totale au/radier de 
45,50/m, extrémités avec bouts biseautés 
en escalier, 2 : 1, avec écrous, boulons et 
accessoires; deux rouleaux de Armtec 250 
ou d’un géotextile non tissé équivalent, 
homologué, 4,57 mx 73,1 m: 

- Kilomètre 128,4, route de Liard (n° 7), 
T.N.-O.- 


Lessoumissions cachetées doiventparveninaucommisaux 
Contrats, a/s du sous-ministre, Ministère. des Mransports’ 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, .C:P-158; 
Yellowknife NT X1AZ2N2(ouêtrelivréesenmainpropreau Per 
étage de l'édifice Highways, 4510-avenue Franklin) ouau 
Sürintendent régional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P.240, Fort 
Simpson NI.XOE ONO/(ouêtre livrées en\main proprelau 2al 
étage de l'édifice Nahendeh), au plusitardàr 


15 H, HEURE LOCALE, LE 23 JUILLET 1999. 








Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 15 
juillet 1999; 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offrela plus 
basse ou toute offre reçue: 








Renseignements sur 

l'appel d'offres : Shell Hodges 
Commis'aux contrats 
Gouvernement des T.N.-0: 
Téléphone : (867).920-8978 





Renseignements 
techniques : 





Boris Mihov. 

Ingénieur de projets 
Chef de la Sectiondes structures 
Gouvernement desT.N.-0. 
Téléphone : (867) 873-7344 




































La bataille de la cigarette 





- On essaie la thérapie de l’hypnotisme. 
Chaque fois qu'il a envie de fumer, il passe 
l'aspirateur. 

- Chanceuse, mon mari ne fume pas! 









as 


Northwest 
Territories Ministère de la Santé etdes Services sociaux 


L'hon’FloydRoland/ ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Conception d'annonces surles produits 
du tabac qui seront publiées dans les 
journaux 
RFP n° HS0050 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernementdeslerritoires du Nord-Ouestfaitune demande 
de propositions pour la conception de douze annonces qui 
seront publiées dans les journaux et quilporteront surnl'usage 
des produits du.tabac et les dangers dela fumée de.tabac 
ambiante (ou/la fumée des'autres) parmi la population des: 
TN-O, particulièrementchezlesjeunes, les femmesenceintes 
etles nouveau-nés: 


Conception de communiqués'd'intérêt 
public surles produits dutabac quiseront 
diffusés surles ondes dela télévision 
RFP n° HS0051 


Leministère della Santé et.des Services sociaux du 
gouvemementdes Territoires duNord-Ouestfaitune demande 
de propositions pourlaconception d'unesériedecommuniqués 
d'intérêt public, d'une minute ou de 30 secondes, tirés d'un 
vidéointitulé Up'in Smoke et qui traite des problèmesreliés à 
l'usage des produits du tabac et les dangers della fumée de 
tabac ambiante (ou la fumée des autres) parmi la population 
des T.N:-O,, particulièrement chez les jeunes. 


Conception de communiqués d'intérêt 
public surles produits du tabac qui seront 
diffusés surles ondes de la télévision 
RFP n° HSO052 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernementdes Territoires duNord-Ouestfaitune demande 
de propositions pourlaconception de sixcommuniqués d'intérêt 
public d'une minuteetdesixcommuniqués de 80 secondes sur 
l'usage des produits du tabac et les dangers de la fumée de 
tabac ambiante (ou la fumée des autres) parmilla population 
des TN-O;, particulièrement chez les jeunes, les femmes 
enceintes etles nouveau-nés, 


Conception de communiqués/d'intérét 
public surles produits du tabac, qui 
seront diffusés sur les ondes de la radio 
RFP n° HS0053 


Le ministère dela Santé et des Services sociaux du 
gouvernementdesTerritoires du Nord-Ouestfaitune demande 
de propositions pourlaconception de{2communiquésd'intérêt 
public d'une durée de 80 secondes sur l'usage des produits du 
tabac et les dangers de la fumée de tabac ambiante (ou la 
fumée des autres) parmi la population des T.N.-O,, 
particulièrementchezles jeunes, les femmes enceintesetles 
nouveau-nés: 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à Rick Tremblay, 
Conseiller, Promotion de la santé, Division de la santé de la 
population, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6%étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8826, télécopieur: (867) 873-7706, au plus tard à : 


15h, heure locale, le 30/juillet 1999 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
encommuniquantavee Susan MacDonald à l'adresse indiquée 
ci-dessus, par téléphone au 873-7715, ou par télécopieur au 
873-7706. 


Pour tout renseignement technique, communiquer avec Rick 
Tremblay à l'adresse et aux numéros de téléphone et de 
télécopieur indiqués ci-dessus. 


Lapolitique d'encouragementauxentreprises du gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





L'AQUILON, 16 JUILLET 1999 


Appels d'offres 
(867) 873-6603 


Madame 


M (| NOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pourconsultation:514-521-8745 


SEMAINE DUMB8'AU 24 JUILLET 1999) 


ANNIVERSAIRES 
20 juilet NATHALIE WOOD 
(CANCER:TIGRE) 
24 juillet ERNEST BLOCH 
(CANCER-DRAGON) 


BÉLIER 
Laplanète Vénus vous” apporte-Un 
grand besoin de relations heureuses. 
pél avecles autres, Vous pouvez ressentir. 
lier profondément les choses avec beau- 
coup de discernement. .…Vous “avez 
présentementla capacité de mettre.de 
l'harmonie partoutoùlvous passez. 


TAUREAU 
Vous»allez vers-des choses.qui.vont 
vous demanderde/grandes réflexions: 


Taureau Vous pouvez-faireensorte.que-tout 
solttcorrect.…Vous Vous-apercevez de 
plusieurs choses en mêmetemps. On 
vous aime plus que jamais. 


GÉMEAUX 
La planète Mercure vous apprend à dis- 
cerner.ce qui est Valable et:ce quine 
l'est pas pour votre travail. Vous avez 
Gémeaux une très grande capacité. devoir. les: 
choses avec intelligence. Vous sentez 
quevous.vous.éloignez.de-plusieurs 
situations du passé. 


CANCER 

La Planète Plutonifait que vous devez 
étreitrès prudent pourne pas étre sur- 
chargé de travail. Vous allez vers des 
choses qui sont très puissantes. Vous 
pouvez ainsi mieux vous accomplir et 
vous épanouir. C'est très bien. 


T4) 


7 fe NVous avez beaucoup. dedignité et 
@ \) présentement vousine Voulez pas être. 
diminué. Vous vous sentez en pleine 
Lion {orme et vous pouvez mieux vous faire 
comprendre... Vous êtes très ferme et 
cela occasionne beaucoup delchange- 
ments.dans vos relations avec votre 
entourage: 





VIERGE 

Votre sens du détail vous sauve de 

beaucoup de problèmes. Vous vous 
Vierge ‘apercevez très vite de ce quiva et de ce 

quinevapas:.Vous avez|a capacité de 

très blen gérer vosaffaires. Vous allez. 

vers du succès. CTI TT 


BALANCE 
Vous savez d'une façon certaine ce que 
vous désirez au plan professionnel. 


Cela-Vousévite de.vous-tromper et 

Balance Vous sentez plus-que jamais ce que 
lonettend'devous Vous pouvez faire 
ensorte que tout s'équilibre correctes 
ment 


SCORPION 
La planète Uranus vous) apporte de 
grands bouleversements etunelacilité, 


d'adaptation extraordinaire. Cela vous 
donne lebesoind'évoluer rapidement 
dans ce que vous faites. Vous allez 
vers des situations qui vous 
apporteront du bonheur. 


SAGITTAIRE 
La planète Jupiter/fait que vous com- 
mencez une période danslaquelle 
vous serez très favorisé. Cela vous 
Sagittaire mettra en évidence et vous serez capa- 
ble de tout faire avec harmonie, Vous 
pouvez présentement apporter beau: 
coup de bonheurauxautres: 


CAPRICORNE 
Vous aimez garderle silence car vous. 
avez l'impression defuir plusieurs sit- 
uations-quine mènent à-rien.…Vous. 
Capri n'avez pas tort et vous vous sentez 
apte à de grands succès. Vous allez 
présentement vers des situations qui 
vont vous donner du bonheur. 


VERSEAU 
Laplanète Neptune faitquevous devez 
être très vigilant car Vous vivez présen- 


tement des choses qui ne sont pas 

Verseau facilement explicables. Cela vous 
apporte des réflexions très intérieures. 
Vous ne voulez pas être naïf en quoi 
quecesoit. 


POISSONS 
Vous vous sentez plus que jamais 
inspiré. Vous avez le besoin de faire 


des choses qui sont liées aux arts. 


Polssons Cela vous place dans une situation de. 
grande créativité. Ayez confiance car 
vous vous épanoulrez beaucoup. 





Z 


ue 
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Daniel Auot 

Kora Smith n’est pas la per- 
sonne typique pour coordonner 
un festival Agée seulement de 
22 ans, elle attend une réponse 
de l’Université de Dalhousie 
afin d'étudier en sciences. De 
plus, elle a travaillé comme es- 
théticienne: 

Toutefois, elle affirme ap- 





















Tracy Mactavish 
_met un peu de} 
soleil dans sa vie. . 


Quoi de mieux qu'un 
couvre-chef par une 
journée ensoleillée. 


Les élèves se préparent pour un cours de 
matelassage. 


Festival of the Midnight Sun 


Promouvoir l’art et l'artisanat 


Plusieurs centaines de personnes ont pu s'adonner à leur art favorilors du fameux festival. 


précier l’art et c’est pourquoi 
elleestdevenue coordonnatrice 
pour la huitième édition duFes- 
tival ofthe Midnight Sun à Yel- 
lowknife. « L'année dernière 
j'étais volontaire », a déclaré la 
jeune demoiselle lorsqu'onlui 
a demandé le secret de son as- 
cension. 

Le mandat du festival con- 


2" 





LES PR 








siste à promouvoir les arts vi- 
suels et d'interprétation de tou- 
tes les cultures. De plus, des 
ateliers et des événements sont 
organisés pour éduquer les per- 
sonnes ayant un intérêt pour les 
arts. 

Cette année, plus de 60 vo- 
lontaires ont travaillé au festi- 
val. Entre 25 et 30 artistes ont 
également donné des ateliers. 

Le festival attire également 
des personnes provenant de l’ex- 
térieur de la ville. Maurine No- 
ble, une résidente de Seattle, est 
venue à Yellowknife donner un 
atelier de matelassage. Après 
avoir visité la ville pour la pre- 
mière fois, elle a remarqué 
qu'elle a une vocation artisti- 
que. 

« J'ai été impressionnée par 
l’artisanatetla poterie dans cette 
région », a-t-elle affirmée. 
Maurine Noble a publié trois 
livres sur le matelassage. 
L'événement le plus popu- 


Daniel Huot 


laire cette annéeaétéla journée 
d’art dans le parc. Environ 300 
personnes ont participé aux ate- 
liers de peinture et de bricolage 
sur le bord du lac Frame. Une 
artiste volontaire, a montré aux 
enfants comment fabriquer des 
chapeaux avec du papier. 

«Lesecret dun bonchapeau 
estune combinaison de colle et 
d’éponge », at-elle expliqué. « 
Ça paraît plus réel. » Des mor- 
ceaux d’éponge mauve ornaient 
son couvre-chef. 

Deux secondes après l’entre- 
vue, un bambin est venu lui de- 
mander comment décorer 
l’autre côté de son chapeau. Elle 
n’avait pas terminé sa tâche. 

Une autre activité qui a cap- 
tivé l'imagination de plusieurs 
citoyensaété laconstruction de 
châteaux de sable. Cependant, 
une équipe a préféré montrer 
sonoriginalité etcréerun mons- 
tre. Le thème de l’activité était 
le millénaire. 


« Ilrest'censé représenter la 
peur dunouveau millénaire », a 
déclaré Krista Wueri, une des 
artistes Elle a regardé le profil 
de la créature sur le sol et son 
sourire fabriqué avec des ro- 
ches trouvées sur le rivage du 
lac Frame. « C’est dommage 
qu'il ne puisse pas rester de- 
bout.» 

De nouvelles activités, pour 
la plupart originales, ont égale- 
ment fait sur‘ace cette année. 
La peinture avec les pattes de 
chien a certainement fait figure 
de proue. 

« Pour deux dollars, les gens 
mettent de la peinture sur les 
pattes de leur chien et ils mar- 
chent ensuite sur des feuilles de 
papier. Nous fournissons le sa- 
vonpournettoyerles chiens », a 
expliqué Kora Smith. 

Les activités du festival se 
termineront le 16 juillet. Plus 
d’une vingtaine d’activités et 
ateliers ont eu lieu. 






Darcy Milkowski et Fia Russo ont peint un 





vêtement pour leur bébé, Sarah Noël Milkowski. 


Adultes et enfants 
peignent pour se 
divertir dans le parc 
Petitot. 


DISS 


ET 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRE, Minocon 


) EDMONTON AB T6G 2J8 





DanielHuot/LtAquilon: 
Une foule nombreuse et un soleil resplendissant étaient au rendez-vous lors du festival Folk on the Rocks. 


Festival Folk on the Rocks 


Reportage en page 8 





Entente Canada-communauté 


Un pacte fragile 


Reportage en page 2 





Éditorial : L'AFFS et le 1° 
« Une question juillet à Fort 
délicate » Smith 


Fernand 
Denault, 
chevalier 


Page 3 Page 4 Page 5 











2 L'AQUILON, 23 JUILLET 1999 








Daniel Auot 


Nouveau poste 


Digaa Enterprises Ltd. s’est vu octroyé un contrat en vue de 
la constructiontd’un nouveau bâtiment destiné au détachement 
de la GRC à FortProvidence. Au moins 10 emplois seront créés 
lors des travaux. Le poste aura une superficie de 476 mètres 
carrés. Le coût total de l’opération : environ un million de 
dollars. 


Yellowknife sur la carte 
des zones les plus pollués 


L'Institut canadien du droit et de la politique de l’environne- 
mentvVient de publier une nouvellecarte indiquant les zones les 
plus polluées au Canada. Yellowknife figure maintenant surla 
charte à cause de l'entreposagesouterraindetrioxyde d'arsenie 
à la mine Giant. Edmonton et Fort Saskatchewan sont égale- 
ment indiqués comme étant des endroits où l’entreposage sou- 
terrain de contaminants se fait. La région à l'ouest du lac 
Ontario, Sudbury et Medecine Hat souffrent également de 
pollution atmosphérique: 


Contrat de nettoyage 








Es Le curuin MOVPNNONVANt MENEr 
à l'élimination des quelque 200 000 tonnes de trioxyde-d'arsez 
nic enfouies sous le sol de la mine Giant. Plusieurs questions 
demeurent cependant sans réponse suite aux ateliers techniques 
ayant eu lieu à Yellowknife du 22 au 24 juin dernier. Les 
conclusions des ateliers devraient être disponibles versle milieu 
du mois d’août. 


Autochtones en veilleuse 


Le Programme d’enrôlement des autochtones du Nord 
(PEAN) a été mis en veilleuse cette année. Ce programme vise 
à accroître le nombre d’autochtones au sein des Forces cana- 
diennes. Toutefois, il ne s’est pas avéré des plus efficaces. 








six contrats seront octroyés à des\spécialistes n 











Ententes Canada-communautés 


Un pacte fragile 


Le président de la Fédération franco-ténoise, André Légaré, a déclaré être déçu par 
les dernières offres du ministère du Patrimoine canadien. 


Dantel Auot 

Le montant proposé pour le 
renouvellement de l’entente Ca- 
nada-communautés ne plait pas à 
André Légaré, le président de la 
Fédérationfranco-ténoise. Selon 
lui, le montant offert par le mi- 
nistère du Patrimoine canadien 
serait nettement inférieur aux at- 
tentes qu’ilavait. De plus, ilpour- 
rait empêcher le développement 
de la communauté francophone 
d’Inuvik. 

Les ententes Canada-commu- 
nautés qui servent au développe- 
ment des minorités linguistiques 
sont arrivées à échéance le 31 
mars dernier. Avec la séparation 
duNunavut, les subventions pour 
les T.N.-O. ont passé de 490 000 
à 377 000 dollars par année. 

Cependant, lebudgetde Patri- 
moine pourles ententes atteindra 
30 millions de dollars cette an- 
néepourl'ensembledes commu 
nautés à travers le pays, selon 
André Légaré. Il estime égale- 
ment que le budget possiblement 

alloué selon la nouvelle entente, 


d’une durée de cinq ans, se si- 
tuerait aux alentours de 433 000 
dollars par année. Le ministère 
n’a pas voulu confirmerles chif- 
fres niémettre de commentaires 
tant que l’accord n’aura pas été 
signé: 

Toutefois, selon Anne-sophie 
Lawless, relationniste avec les 
médias pour le ministère, au 
moins 50 pour cent de la somme 
de l’ancien contrata été allouée 
aux organismes francophones 
afin qu'ils puissent continuer 
d'organiser des activités. 

« On espérait recevoir au mi- 
nimum entre 500 000 et 600 000 
dollars », a souligné André 
Légaré. Il a également affirmé 
que Paugmentation du budget 
alloué aux ententes aurait dû 


augmenter de 30\pour cent et. 


non de 15 pour cent. 

« Au début on a demandé 
900 000'dollars, mais on se re- 
trouve avec 433 000 dollars », 
a-t-1l déclaré. « Dans l’Ouestet 
dans le Nord, on considère une 
augmentation de 30 pour cent 


comme étant le minimum ac- 
ceptable. » 

Le manque de revenus pour- 
rait nuire au développement de 
la communauté francophone 
d’Inuvik, selon lui. Il ne consi- 
dère pas le cas d’Inuvik comme 
étantune excuse pour récupérer. 
les pertes de revenus subies lors 
de la création du Nunavut: 

« La population francophone 
d’Inuvik a doublé au cours des 
cinq dernières années », a-t-il 
souligné. « L'avantage d’avoir 
une communauté francophone à 
Inuvik se fait plus intéressante 
qu'il y a quatre où cinq ans. 
Donc les demandes n’ont pas 
rapport avec le Nunavut. » 

L’entente Canada-commu- 
nautés représente la plus grosse 
subvention pour les organismes 
francophones à l’intérieur des 
T.N.-O. Avant d’accepter ou de 
refuser les propositions soumi- 
ses, le président dela Fédération 
franco-ténoise doit les soumet- 
tre à l'approbation de l'exécutif 
de la Fédération. 





Tous les rachis 


Au 101,9 FM 
de18hà21h 


Concours pour le nouveau drapeau et 

les nouvelles armoiries des T.N.-0. 
Date limite : 30 juillet 
Appelez le 669-2343 pour plus d'information 
ou consultez notre site web www.nwt99.com 
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APPEL D'OFFRE 


Projetide remplacement pourune alimentation 
électrique sans'interruption 
WCB\CS\TEN99A-022 


Les soumissions cachetées pour Projet derremplacement pour 
unealimentationélectriquesansinterruptiondoentpanvenirau: 
plus tard à : 14h, HEURE LOCALE, le 11 août 1999. 
Prièrede mentionnenle numéro derréférence dans.les docu- 
ments de soumissions. 


Les parties intéressées peuventobtenirles documents de rété- 
rence dela Commissiondes/accidents du travail 3%étage du: 
Centre SquareMall Yellowknife NT'dëèsieVendredi23/uilet 
1999 à 10h. 
Téléphone (867) 920-3888 ou sans frais au 1-800:661-0792 
Télécopieur: (867) 873-4596 
Prière d'adressenles soumissionsetles demandes de 
renseignements à: 

Commis l'administration 

Commissionides accidents duitravail 

Casier postal 8888 

MELLOWKNIFE NT X1A2R3 
OUkies soumissions peuvent être livrées aux bureaux de la 
Commission des accidents du travail, au 3%/étage dulCentre 
Square Mall! à Yellowknife, NT: 


Lacommissionn'estpastenueldlaccepter 
l'offrela plus basse ou toute autre offre reçue. 


[æe) 


hwest 
Territories Affaires municipales etcommunautalres 
L'hon:VinceSteen,.ministre. 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Mesures de surveillance financière 
Référence n°994001 


Leministère des Affaires municipalesetcommunautaires du 


Sitlons pour le 
développe TEE ‘financière dans ler 
but d'améliorer.le système d'information comptable des 
municipalités et des bandes, système qui. fournit. des 
renseignementsutiles àla population, auxmembres des conseils 
etau ministère des Affaires municipales etcommunautaires: 


Les documents de demande de propositions peuvent être 
obtenusie 19 juillet 1999/encommuniquantavecllonallegier, 
Corporations, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires 6" étage, NorthwestMoWer, bureauM600 
5201-50th Avenue, Yellowknife NT. Téléphone (867) 873- 
7302, télécopieur (867) 873-0373. 


Les propositions doiventpaneniralladresse ci-dessus auplus 
tard 


15h; heure locale, levendred| 13 août 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 


basse oultoute offre reçue. 
(ee) 


Territories Ministère dell Éducation de lalCutture 
et de la Fomation 
L'honMichaelMitenberger.ministre. 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Stratégie de promotion pourle Programme 
de formation des enseignants 


laDirection duperfectionnementprofessionneletdes études 
collégiales du ministère dell! Éducation, de la Culture et de la 
Formation fait une demande delpropositions pourl'élaboration: 
d'une stratégie de promotion pourle Programme de formation 
des enseignants. 


Lastratégie doitinclure documents imprimés etvidéos ayant 
pour but de promouvoir la valeur du Programme de formation 
des“enseignants du Collège Aurora etude, promouvoir 
l'enseignement dans le Nord comme une carrière de choix. 


Toute personne désirant obtenir de l'information ou faire une 
soumission doit communiquer avec Janet Stewart, Adjointe 
administrative etrecherchiste; Services collégiaux, Ministère 
del'Éducation, de laCuiltureetdelaFormation,2*étage, édifice 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8827, télécopieur : (867) 873-0237. 


Les propositions doiventparvenirdansuneenveloppecachetée 
à l'adresse ci-dessus, au plus tard à : 


16 h, heure locale, le 9 août 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
GTNO s'applique. 





; ( APPEL D’'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon:Vince Steen, ministre 































Amélioration du tracé della route 
«Ingraham Trail » 


Construction du nouveau tracé. 
- du kilomètre 6,0 au kilomètre 7,3 de la 
route Ingraham Trail (no 4), T.N.-O. — 


Lessoumissionscachetéesdoiventparvenirau commis aux 
contrats, a/s dusous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P: 158, 
Yellowknife NTX1A2N2 (ou êtrelivrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Highways, 4510, avenue Franklin), ou au 
surintendantrégional du Slave Nordetdu Slave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvemement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou étrellivrées en main proprelau 2* étage du centre B&A 
Rowe), au plus tard à : 


15H, HEURE LOCALE, LE 5 AOÛT 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 20 
juillet1999: 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étrelprésentées surles formules prévues à ceteffetet être 
accompagnées delacautionindiqueé dans les documents. 


Le Ministère n'est pastenu d'accepterl'offrela plus 
basse ou toute offre reçue: 


Renselgnements sun 


l'appel d'offres : Shelly Hodges 
Commis aux contrats 
Gouvemementdes/M.N-0: 
Téléphone : (867) 920-8978 

Renseignements 

techniques : Ralf Lehniger 


Technicien au service delaVoirie 
Gouvernement des T.N=0: 
Téléphone : (867) 873-7802 





Avis aux entrepreneurs Une rencontrelavant soumissions. 
aura lieu à 13.h-30,.le,27 juillet 1999, au ministère des 
Transports, 1“étage,édificeHighways,4510avenueFranklin, 
àYellowknife. 


rec D'OFFRES 


Territories Ministère des Travaux publics et des Services 
L'hon: Vince Steen, ministre: 


Remplacement de la conduite d'égout 
séparatif et de la conduite principale 
d’amenée d'eau à Rae Edzo 


Remplacement dela conduite d'égout 
séparatifet dela conduite principale 
d'amenée d'eau; raccordement pour 

l'évacuation des eaux usées et travaux 

connexes, conformément aux 
spécifications et aux plans pour Rae Edzo, 
T.N.-O. 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doiventparveniraucommis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvemement des Temitoires du Nord-Ouest,Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au Bureau 
régional de Yellowknife, 5013, 44% Rue), ou au plustard à 


15H, HEURE LOCALE, LE 30 JUILLET 1999. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus à partir du 19 juillet 
1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues àceteffet etêtre 
accompagnées delacaution indiquée dans les documents: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sun 
l'appel d'offres : Charene Lloyd, 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 
Renseignements 
techniques : Marc Whitford, agent de projets 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 920-3177 


ou 
Richard A. Gabel, ingénieur 
Reid Crowther & Partners Ltd. 
Téléphone : (867) 873-6316 


Avis aux entrepreneurs : Une rencontre avant soumissions 
aura lieu à 10 h, le 23 juillet 1999, à Rae, T.N.-O., en face de 
l'infimerie. 
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Par 


Appels d'offres 


(867) 873-6603 


Madame 


MINOU 


Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 


Capricorn 


SEMAINE DU 25 AU 31 JUILLET 1999 


ANNIVERSAIRES : 

25 juillet LINDA LEMAY. 
(LION-CHEVAL) 
27juilletMBOURVIL 
(LION-CHEVAL) 


BÉLIER 

La-planète Mars vous, apporte présente- 
ment des projets complètement différents: 
Vous avez des possibilités extraordinaires 
de vous épanouir.et vous n'avez peur de 
rien. Vous allez vers des situations qui 
vont vous demander d'étreutrès, sérieux: 
Vous gagnez dans tout. 


TAUREAU 
Le Nœud Descendant de la Lune. vous: 
apporte beaucoup de choses sérieuses 
danswVotreVie professionnelleVousêtes, 
obligé de tenir compte de certaines choses 
qui sont capitales pour vous présentes 
ment Vous ne devez pas vous laisser 
-impressionner pandes.situations qui sont 
sans importance. 


GEMEAUX 

Vous allez avec une grande facilité Vers ce 
qui-vous.sembleextraordinaire..…Vous: 
savez plusieurs choses sur les gens qui 
Vous entourent, surtoutdansleunfaçonde 
travailler. La planète Saturne fait que vous 
étes très sévère envers Vous-mêmeel 
envers les autres. 


CANCER 

Nous pouvez présentementVous/apporten 
beaucoup de bonheur par la créativité. 
Cela vous aide à mieux vivre et à sentir que 
vousifaites.desichoses Ltilesauxautres, 
Vous pouvez aUssi Vous apporter à VOus- 
mêmeune grande sécuritélintérieure, 
LION 

La“planète Pluton fait quevous avez 
besoin de sentir que vous menez votre vie 
commeous leudésirez. Vous nelyoulez 
pas que les choses soient vécues à moitié. 
Vous avez besolnique l'on vous donne ce. 
qu'il y aide meilleur. Vous savez, d'une 
façon certaine, améliorer les conditions de 
vie des gens qui vous entourent. 


VIERGE 

Vouspouvez présentement changer 
plusieurs “choses dans.votrefaçon.de 
vivre. Tout ce/que vous faites est perçu 
d'une manière magnifique, Vousiallezvers 
des choses qui vous apporteront. de 
grandes dimensions. Vous savez .ce qui 
est capital pour vous. 


BALANCE 

Vouspouvez présentementMialrella.paix 
avec plusieurs personnes si.vous avez eu 
des conflits avec elles dans le passé. Cela 
améliorera votre vie et vous apportera Une 
manière nouvelle d'entrevoir les choses: 
Vous allez vers ce qui peutêtre formidable 
pounvous. 


SCORPION 

LaplanèteVupitenvous aide älcomprendre 
ce que les autres désirent. Vous êtes dans 
une période oulvous commencez ämieux 
vous comprendre Vous-mêmelet.à.salsin 
vraiment ce que les autres sont pour vous. 
Vous allez vers une vie meilleure, 


SAGITTAIRE 

La planète Neptune vous oblige. à tenir 
compte de plusieurs choses. Vous êtes 
dans une période où Vous vous sentez très 
différentide ce que vous avez toujours été, 
Vous évaluez vos chances de succès d'une 
manière très grande etvous avezraison, 


CAPRICORNE 

Il faut que vous sachiez vous reposer car 
présentement Vous vous épuisez beau- 
coup moralement. Vous allez vers des 
dimensions nouvelles et tout.vous. paraît 
ne plus merveilleux que dans le passé. Vous 
êtes capable de dépasser plusieurs prob- 
lèmes et d'en faire des choses qui vous 
sont favorables. 


VERSEAU 

La planète Uranus vous donne beaucoup 
de choses nouvelles et vous aide à voir 
clair dans tout ce que vous entreprenez. 
Vous pouvez ainsi vous sentin mieux el 
aller vers ce qui vous comble vraiment. 
Vous êtes soudainement capable de faire 
ce qui vous paraissait autrelols Impossible 
au plan professionnel. 


POISSONS 
Vous pouvez présentement avoir raison 
dans plusieurs situations qui vous défa- 


vorisalent dans le passé. Cela vous amène 
à réfléchir au sens des valeurs que vous 
avez dans votre vie. Vous êtes apte à vous 
faire entendre plus que jamais 
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Daniel Auot 

Wild Strawberries, Njacko 
Backo, Fred Penner, Jet 30, In- 
connu, Tyler Yarema & His 
Rhythm, Captain Tractor, Ri- 
chard Wood, Tania Elizabethet 
plusieurs autres artistes : tous 
ont pu partager leurs pièces 
musicales avec un public en 
délire lors du festival Folk on 
the Rocks à Yellowknife. Des 
admirateurs des quatre coins de 
la planète ont assisté à l'événe- 
ment samedi et dimanche der- 
niers. 

Une centaine de spectateurs 
ont fait vibrer la nouvelle scène 
lorsqu'ils sont montés pour dan- 
ser aux rythmes de leursartistes 
préférés. La scène contient dé- 
sormais une piste de danse per- 

mettant au public de bouger à 
une dizaine de mètres des musi- 





’ai appris un peu comment 


danser le swing lors d’un con- 
cert de Tyler Yarema », a af- 
firmé Margot Endley, une ad- 
miratrice. Tyler Yarema est en 
train de devenir l’un des com- 
positeurs de swing le plus connu 
au pays. 








« J'aime l'originalité des 
artistes : surtout ceux de l'Est 
parce que je viens de là », a 
expliqué Harvey Bourgeois, un 
Acadienrésidantà Yellowknife. 
« Depuis 1981, je n'ai jamais 
manqué de Folk onthe Rocks. » 

Quelques musiciens ont pré- 
paré des ateliers pour les en- 
fants. L'artiste le plus attendu 
était sans contrefaçon Fred 
Penner, le populaire chanteur 
pourenfants qui a une émission 
à CBC. Il est pour les enfants 
anglophones ce que Carmen 
Campagne est pour les enfants 
francophones. Cet artiste au 
cœur jeune a chanté une pièce 
en français pour plaire au pu- 
blic. 

« Cette chanson rit des gens 
qui n'apprennent pas le fran- 
çaisw», a-t-ilsoutenu dans la lan- 


sont: «ouvre la fenêtre » et 
« ferme la porte, » C’est un ami 
du musicien, Bob King, qui a 
écrit la chanson, il y a plus de 20 
ans: 
Quelques artistes ont 
souligné 






Folk on the Rocks 


Un délire 
musical 


Quelques centaines personnes se sont réunies afin d’écouter divers artistes venus 
des quatre coins de l’Amériquellors de la 19F édition du fameux festival. 





qu'ils trouvent leur métier gra- 
tifiantet qu’ils apprécient parti- 
ciper au festival. Un des 
meilleurs exemples est Tania 
Elizabeth. La jeune violoniste 


Les Kugluktuk Drummers 
ont également déclaré qu’ils 
n’ont jamais euun public aussi 
vaste. C’estla première fois que 
ce groupe du Nunavut descend 





Or1a, Qui a 15 ans, a Signé 
des autographes pour ses admi- 
rateurs; elle a égalementété ova- 
tionnée par la foule. 

« C’est tellement amusant, 
surtout lorsque les gens applau- 
dissent », concède-t-elle. 

« C’est meilleur que le cho- 
colat. » 








à Yellowknife. 

Plusieurs personnes ont éga- 
lement acheté des disques com- 
pacts composés par les artistes 
sur scène. « J'ai acheté une cas- 
sette de chansons traditionnel- 
les de pubs irlandais », a af- 
firmé Sédrick Rousseau, un 
spectateur. Il aobtenu une jour- 
née de congé pour assister à 
Folk on the Rocks. 

Les organisateurs ont anti- 

cipé la venue d’une 
foule massive 


Daniel 
Huot 


lors de la tenue des spectacles. 
Toutefois, ils se sont attendus 
au pire scénario - la pluie. 

« S'il pleut, tout le festival 
est gâché », a expliqué Shauna 
Yeomans, la présidente de Folk 
on the Rocks, avant la tenue de 
l'événement. Son équipe a pré- 
paré un plan de contingence, 
mais iln’a pas été mis en appli- 
cation puisque le soleil et le 
beautempssont venus accueillir 
la foule. 
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L'équipe du journal L'Aquilon profitera des prochaines semaines afin de se refaire des 
forces. Le journal sera donc fermé pour tout le mois d'août. Seul notre journaliste 

trépidant, Daniel Huot, restera en poste jusqu'au 14 août. N'hésitez pas à 

communiquer avec lui. Nous serons de retour en poste pour l'édition du 3 septembre. 


Bonnes vacances à tous ! 


Nouvelles circonscriptions électorales 


Une voie impopulaire 


Le Comité permanent des opérations gouvernementales a présenté son rapport concernant le projet de loi numéro 15, 
la Loi modifiant la Loi sur l’Assemblée législative et le Conseil exécutif, le 27 juillet dernier à l’Assemblée législative. 


Daniel'Huot/LAquilon 


Dantel Auot 

Le Comité permanent des 
opérations gouvernementales a 
recommandé la création d’une 
commission constitutionnelleet 
de réforme électorale indépen- 
dante lorsque son rapport sur le 
projet de loi numéro 15, a.été 
présenté à l’Assemblée législa- 
tive. La nouvelle commission 
aurait comme mandat d'assurer 
que la représentation des 
Autochtones au sein de l'As- 
semblée soitreprésentative ainsi 
que de créerun poste d’ombuds- 
man qui serait OCCUPÉ par un 
Autochtone. 

Lors de sa présentation, le 
Comité a faitsavoir que le projet 
de loi est impopulaire, surtout 
dans les régions à l’extérieur de 


C'est sans enthousiasme 
que le premier ministre 
Jim Antoine et plusieurs 
des membres de 
l’Assemblée législative 
s'apprêtent à adopter le 
projet de loi 15. 





Yellowknife. Les gens habitant 
les régions ont clairement indi- 
quéau Comité qu'ils ne souhai- 
tent pas voirle nombre de cir- 
conscriptions électorales passer 
de 14 à 19. La majorité des gens 
ontexpriméleurinquiétude face 
à une concentration du pouvoir 
entre les mains de la région de 
Yellowknife. 

Présentement, la capitale dé- 
tient cinq des 14 circonscrip- 
tions. Toutefois, ce nombre pas- 
serait à sept sur un total de 19 si 
la loi entre en vigueur. Ce sont 
cependant les deux nouvelles 
circonscriptions de Hay Riveret 
d’Inuvik quidonnerontaux cen- 
tres urbains un plus grand pou- 
voir sur les opérations gouver- 
nementales. Présentement, 50 
pour cent des sièges appartien- 
nent à ces trois municipalités et 
ce chiffre pourrait bientôt at- 
teindre 57 pour cent. 

« Il y a vraiment de la mé- 
fiance et souvent de la haine 
envers Yellowknife ainsiqu’en- 
versles autres centres urbains », 
a expliqué Roy Erasmus, le pré- 
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sident de la commission. « Une 
personne a même dit quel’ Apar- 
theid débute par Yellowknife: 
Ce ne sont pas des propos lé- 
gers. » Il a également indiqué 
qu’une solution était nécessaire 
pour éviter une déchirure entre 
les petites et les grandes locali- 
tés. 

Le comité recommande aussi 
que les futurs cabinets soient 
composés des six sièges actuels, 
distribuées selon une formule 2- 
2-2. Deux membres provien- 
draient de chacune de trois ré- 
gions pour former le nouveau 
Cabinet: Vellowknife, larégion 
du Nord du MacKenzie et la 
région du Sud du MacKenzie. 

Plusieurs membres du comité 
ont indiqué qu'ils souhaitent 
officialiser cette clause. Cepen- 
dant, le Premier ministre, des 
TN:-0,, Jim Antoine a indiqué 
que le Cabinet actuel aimerait 
mieux voir cette clause appli- 





Impopulaire 
Suite en page 2 


l’Assemblée 
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Daniel Auot 


Great Northern Arts Festival 


Plusieurs centaines de personnesont participé au festival, qui 
s’est déroulé du 16 au’ 25 juillet à Inuvik. En raison des 
conditions météorolopiques, les concerts ont dû se dérouler au 
Midnight Sun Complex.Les deuxconcertsmettaientenvedette 
des artistes du Nunavut et des![.N.-O. La foule a pu Vibreraux 
battements de tambours des batteurs inuit et glisser sous le 
charme du Lucie Idiout Band d?Iqaluit. Le jour suivant,.des 
batteursinuvialuitontrépétél'exploitetdesartistestelsquelee 
Mandeville et Custer’s Last Stand'ont pu jouerleurs meilleurs 
pièces. 


Nouvelle compagnie 


La!Tulita Land Corporation et la Great Slave Helicopters de 
Yellowknife ont annoncé le 26 juillet dernier la formation de 
Sahtu Helicopters Lebutdelanouvelleentreprisecommuneest 
de maximiserlesbénifices pourles DénésdeTulitaetles Métis 
duSahtu, Great Slave Helicoptersdétient plus de 37aéronefs et 
opère à quatre bases aériennes à Yellowknife, Norman Wells, 
Fort Simpson et Edmonton. 


10° anniversaire 


Le ministère des Transports a célébré son 10*anniversaire le 
28ÿjuillet. Vince Steen, ministre des Transports et Peter Vician, 
sous-ministre, ont présenté des épinglettes commémoratives 
aux employés. Le Prix d'excellence du ministère alété remis à 
Marcia White, la gagnante pour la région de Yellowknife: 


Déversements 


Les statistiques dugouvernementterritorialledisent:plusde 
186 déversementsaccidentels ont eulieuen1998, parrapport à 
268 en 1997, ce qui représente une baisse de plus de 30 pour 
cent. Près de 42 pour cent des déversements onteu lieu dans Ja 
région du North Slave. Les autres régions aux L.N:-O: sont le 
Sahtu (12 pour cent), Inuvik (7 pour cent) et Deh ChoetleSouth 
Slave (4 pour cent respectivement). Les déversements d’huileet 
de gaz comptent pourenviron 42 pourcent: Le secteurminier 
détient lé premier rang des pollueurs avec 28 pour cent. des 
déversements malgré une baisse de 4 pour cent en un\an. Les 
gouvernements fédéral etternitorialviennenten deuxième place 
avec 26 pour cent des déversements, ce qui représente une 
hausse de 4 pour cent par rapport à l’année précédente, 





Rapport de la Commissaire 


La Commissaire aux langues des T.N:-O;, Judy Tutcho, a 
présenté son rapport annnuel 1997-1998 Ie 28 juillet à l’Assem- 
blée législative. Selon lerapport, la Commissaire a consacré 40 
pour cent de son temps aux plaintes et aux demandes d’informa- 
tion, 25 pour cent à la surveillance auprès des institutions 
gouvernementales territoriales, 25 pourcentàlaconsultation et 
à la promotion et 10 pour cent à l'administration. Au total, 18 
plaintes ont été traitées durant cette années ainsi que 107 
demandes d’information. Trois plaintes et quatre demandes de 
renseignements concernaient les services en français. Il y a eu 
un total de 15 plaintes et 71 demandes d'information sur les 
langues'autochtones. 











Impopulaire 


Suite de la page 1 


quée par le biais d’une conven- 
tion plutôtque parlalois «Mettre 
cette clause dans une législation 
pourrait restreindre la marge de 
manœuvre de la prochaine As- 
semblée pour augmenter la com- 
position du Cabinet. » 

«La convention est basée sur 
les précédents», a souligné Don: 
Morin, le député du Tu Nedhe. 
«Il fautquele débatsoit public» 


Finalement, le Comité a cri- 
tiqué le gouvernement pour 
avoir refusé de porter en appel 
la décision du juge de Weerdt 
obligeant l’Assemblée législa- 
tive à réexaminer les circons- 
criptions actuelles.Plusieurs des 
14'circonscriptions contiennent 
25 pour centd’électeursde plus 


ou de moins que la moyenne 


territoriale. La moyenne est ob- 


Mine Diavik 


tenue en divisant le nombre de 
circonscriptions par la -popula- 
tion: 

Ainsi la circonscription du 
Thebachacontient842électeurs, 
soit 70 pour cent de moins que la 
moyenneiterritoriale, tandis que 
celle de Yellowknife Sud con- 
tient 7105 électeurs, ce qui re- 
présenteunexcédentde 152pour 
cent: 


Commentaires froids 


Plusieurs regroupements d’Autochtones.et décologistes ont sévèrement 
critiqué le Rapport d'étude approfondie concernant l'impact 
environnemental qu’aurait la mine de diamants. 


Dantel Auot 
Tous les groupes autochtones 


et métis ayant soumis leurs çom-. 


mentaires ont trouvé des failles 
sérieuses dans le Rapport d’étude 
approfondie, plus particulière- 
ment en ce qui concerne l'impact 
surl’eau et les caribous. 

Dans un commentaire intitulé 
Can't Live Without Work, V’AI- 
liance des Métis du North Slave 
(AMNS) a proposé 80 sugges- 
tions à la mine Diavik. Parmi 
elles, on dénombre la formation 
des Autochtones et la protection 
de l’habitat. 

«IIn’yapas de plan de contin- 
gence advenant des effets néga- 
tifs sur les caribous », a indiqué 
Clem Paul, président del AMNS. 
Il estime que le rapport est in- 
complet et qu’il doit être réexa- 
miné. Selon lui l'ouverture de la 
mine affectera le mode de vie des 
Métis vivant dans la région près 
du lac de Gras. 

Le commentaire des Dogribs 
indique qu'ils sont également 
insatisfaits avec les études tech- 
niques faits par Diavik et le gou- 
vernement fédéral. Ils soutien- 
nent que les équipements utilisés 
pour prévenir les désastres éco- 
logiques n’ont pas encore suffi- 
samment fait leurs preuves. 

« Plusieurs questions demeu- 
rent sans réponses », a affirmé 
John B. Zoe, membre du Dogrib 
Treaty 11 Council. « Le proces- 
sus environnemental est mini- 
misé par cette étude. Il n’indique 
pasles effets cumulatifs du déve- 
loppement de la mine surles ca- 
ribous et sur l’eau. » Il soutient 


K 


toutefois que les Dogribs ne 
s'opposent pas au développe- 
ment dela mine; ils souhaitent 
simplement minimiser les im- 
pacts négatifs sur l’environne- 
ment: 

Le commentaire des Dogribs 
indique qu'ilssontméfiants face 





nementaux sont Venus appuyer 
les regroupements autochtones 
et métis. Mines Alerte, un orga- 
nisme situé à Ottawa, a indiqué 
dans son commentaire que le 
rapportestbiaiséetqu'ilnerem- 
plit pas ses responsabilités en- 
vers les Premières Nations. 


DarielEtuot/ALAquilon 


Pour Paul Clem, le rapport est incomplet 
et il doit être réexaminé. 


à l'ouverture d’une nouvelle 
mine à cause des problèmes éco- 
logiques qu'ont entraînés les 
fermetures des mines Giant et 
Colomac. La mine Giant con- 
tient plus de 200 000 tonnes de 
trioxyde d’arsenic, un élément 
toxique. 

« Nous ne pouvons pas per- 
mettre à une compagnie mi- 
nière de dire qu’il n’y aura sim- 
plement aucun effet. Nous ne 
pouvons plus nous fier à la pa- 
role et à la bonne volonté des 
gens. Le tout doit être écrit », a 
déclaré Clem Paul. 

Plusieurs groupes environ- 


AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


« Comment peut-on vérifier 
l’impact réel que cela aura sur 
l’eau et les caribous si l'étendue 
dela rivière n°a pas été considé- 
rée dans le rapport ? » a de- 
mandé Joan Kuyak, la coordon- 
natrice nationale pour Mines 
Alerte. 

Les groupes environnemen- 
taux et autochtones ont deman- 
dé la tenue d’une commission 
indépendante pour analyserl’im- 
pact qu’aurait la mine sur la vie 
des gens et l’environnement. Le 
ministère des Affaires indien- 
nes et du Nord canadien a souli- 
gné que la tenue d’une commis- 
sion est encore possible. 

La période de commentaires 
a pris fin le 22 juillet dernier, 
soit 30 jours après le lancement 


1: L'ENSEMBLE DU CANADA. CTVISPORTS NET INC. demande l'autorisation de modifier la 
licence pourson entreprisenationale de programmation spécialisée de langue anglaise connue 
sous le nom de Sports Net. L'approbation de cette demande permettrait à Sports Net de distribuer 
des signaux muliples à une seule entreprise dedistibutionderadioditfusion en mode numérique. 
seulement. EXAMEN DE LA DEMANDE : 9, Channel Court, Toronto (Ont.). 2. L'ENSEMBLE DU 
CANADA THE PARTNERS OF PRIME TV propose de modifier la licence pour. son entreprise de 
programmation spécialisée de manière à remplacer. la condition de.licencekconcemant les: 
émissions de télévision de la catégorie 7 (Emissions dramatiques) avec la/candition de licence 
indiquée dans l'avis public. Pour de plus amples renseignements veuillez consulter l'avis public. 
EXAMEN DE LA DEMANDE: 81, ch. Barber Greene, Toronto (Ont). Sivous voulez vous opposer 
àune demande ou l'appuyer, vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) K1A: 
ON2 au plus tard le 23 août 1999, et joindre à votre lettre une preuve que vous en avez envoyé une 
copie au requérant. Vous pouvez également soumettre vos interventions par courrier électronique. 
au: publique.radiodiffusion@ertc.gc.ca. Pour plus d'information: 1:877-249-CRTC (sans frais) ou: 
Intemet: http/www.crtc.gc.ca.Document de référence: Avis public CRTC 1999-115. 


du rapport. Les commentaires 
seront consultés par le ministre 
responsable dudossierde la mine 
avant qu’il ne formule son opi- 
nion, selon Gordon Harris, le 
conseiller principal en commu- 
nications pour l'Agence cana- 
dienne d'évaluation environne- 
mentale. 

La personne responsable pour 
les communications pour 
Diavik, Tom Hoeft, n’était pas 
disponible pour fournir plus de 
détails. 





La garderie Plein Soleil vous rappèle qu'elle déménagera le 20 
août prochain. Elle sera dans ses nouveaux locaux à l'école 
Allain St-Cyr dès le 23 août. 





[ET | Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 
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Projet de sculpture 


Grosse pièce de ma 


Le projet de sculpture devrait définitivement démarrer au cours des trois prochaines semaines. 


Daniel Auot 

La municipalité de Yellow- 
knife a finalement donné son 
accord à la Fédération Franco- 
TéNOise (FFT) pour poursuivre 
son fameux projet de sculpture 


surle MacAvoyRock.Sitout va 


bien, les travaux débuteront le9 
août et se poursuivront jusqu’au 
mois de septembre. Toutefois, 
la FFT doit encore obtenir le 
permis de développement né- 
cessaire. 

Depuis 1996 la Fédération 
tente d’obtenir du financement 
et le droit d’installer la pièce sur 
un terrain. Or le terrain en ques- 
tionn’estpasexclusivementsous 
la juridiction de Yellowknife. 
Le bail octroyé à la FFT occu- 
pera seulement l’espace de la 
sculpture. 

« Le terrain appartient à la 


Couronne. La ville devait de- 
mander au ministère des Affai- 
res indiennes et du Nord cana- 
dien ainsi qu'aux Autochtones 
de Yellowknife l’autorisation 
d'utiliser le terrain», a expliqué 
Régina Pfeifer, chargée du pro- 
jet: 

De plus, le bloc de marbre qui 
deviendra sous peu l’œuvre d’art 
est arrivé à Yellowknife le 14 
juillet dernier. Pour l’instant, il 
estsituésurun terrain privé dans 
Old Town. 

Le bloc de marbre qui avait 
d’abord été sélectionné pour ce 
projet n’appartenait pas à la Fé- 
dération, aindiqué Daniel Auger, 
l’ancien président de la FFT. En 
raison des délais causés par le 
manque de financement, ce bloc 
aétéutilisé pour un autre projet 


de sculpture. Cette dernière:se- 


Vue d'ensemble du projet dont la gravure 
sur le roc McAvoy. 





Pétition à Inuvik 


retrouve au centre tou- 
ristique d’Inuvik. 

Quatre artistes 
taillerontlasculpture : 
Sony MacDonald, un 
Métis de Fort Smith, 
John Sabourin, un 
DénédeFortSimpson, 
Eli Nasogaluak, un 
Inuvialuit de 
Tuktoyaktuk et Ar- 
mand Vaillancourt, un 
francophone du Qué- 
bec. Elle est censée re- 
présenter la rencontre 
des quatre cultures 
ainsiquel’entréedans 
le nouveau millénaire. 
Le projet a suscité de 
la controverse lorsque le nom 
d’Armand Vaillancourt a été re- 
tenu. Aucune consultation n’a 
été-entreprise pour trouver un 
sculpteur francophone vivant 
aux T.N.-O. 

«Jesuis probablementleseul 
Canadien-français à avoir tra- 
vailléavecles nuit », s’estindi- 
gné François Thibault, un sculp- 
teurfranco-ténois quiadéjàreçu 
une commande de la reine d’An- 
gleterre. Il affirme n’avoir reçu 
aucune documentation pour paï- 
ticiper au projet de sculpture: 

Uneconférence de presse 
devrait avoir lieu le 16 août pro- 
chain pour annoncer les progrès 
en cours. Des plans de la sculp- 
ture ont été présenté au public. 





À gauche, l'esquisse de la 
sculpture et à droite, le 
bloc de marbre qui sera 











utilisé. 


CRTC 
LE CRTC VEUT VOS à 
KR COMMENTAIRES Canadä 


LeCRTCsollicte desobservations du publicrelativement à un projet d'ordonnance quiexempterait 
dellarréglementation sans modalités nilconditions, toutes/les entreprises de radiodiffusion) de: 
nouveaux médias qui offrentdes services de radiodiffusion, entoutouen partie, au CanadaLes 
entreprises denouveauxmédias sont des entreprises quioffrentdes services de radiodiffusion sur, 


Intemet Ainsi lestentreprises'deradiodiffusion de nouveaux médias ne seraient pas tenues 
d'obtenirunellicence du CRTC: Pourde plus amples renseignements veuillez:consulter l'avis 
public. Toute personne intéressée à transmettre ses observations écrites doit les faire parvenir au 
bureau du Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.)K1A ON2, au plus tard le 1août 1999. Vous 
pouvezégalementsoumettreVosobservations parcoumerélectroniqueau: procédure@crtc:gc.ca 
Pourplusd'information 1-877-249-CRTC!(sansifrais) ou Intemet-htp}/\mwwicrtc.ac.ca Docu 
ment de référence: Avis public CRTC 1999-118. 


Canadian, Radio-television.and 
Telecommunications, Commission 


Conseil\de.la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


CL 


COUPER 


La télévision française 


1 28h arrotnanme 


dans une école. anglaise 


Environ 90 personnes ont inscrit leur nom sur une pétition pour obtenir la télévi- 
sion en français à l’école Sir Alexander MacKenzie d’Inuvik, 


Dantel Auot 

La pétition est d’autant plus 
originale puisque ce sont des 
parents, pour la majorité des 
anglophones, quillontappuyée: 
Cest le professeur de français 
de l’école Sir Alexander 
MacKenzie, Steve MacFadyen, 
qui aurait commencé à la faire 
circuler. 

Elle indique clairement que 
les parents souhaitent pouvoir 
capter les ondes d’un poste de 
télévision en français à l’école. 
Toutefois, aucun poste spécifi- 
que n’a été mentionné. 

Malheureusement, l’ensei- 
gnant n'a pu être rejoint puis> 
qu'il est actuellement en vacan- 
ces aux Maritimes. «Jeluiaidit 
que ce serait une bonne idée 
d'envoyer une pétition pour 
avoir la télé en français à 
Inuvik », a expliqué Denis Sa- 
Voie, un francophone résidant à 
Inuvik lors d’une entrevue télé- 
phonique: 

Selon lui, les services en fran- 
çais sont quasi-absents de la 


municipalité. « Au lieu d'ache- 
ter 15 000 dollars de livres, ce 
serait plus utile de dépenser 
2 500 dollars pour pouvoir cap- 
ter un poste à Inuvik », at-il 
souligné: 

La pétitionindiquele souhait 
des parents de capterun poste de 
télévision en français pour pou- 
voir mieux élever leurs enfants 
dans cette langue. « Nous 
croyons fermement que nos en- 
fants apprendrontmieux le fran- 
çais s’ils sont exposés à la lan- 
gue et à la culture. » 

Deborah Prince, la directrice 
adjointe pour administration 
scolaire de district d'Inuvik, a 
rédigé la pétition à la demande 
de Steve MacFadyen. Ses pa- 
rents sont d’origine québécoise 
etelleestbilingue. Elle souhaite 
que sa fille puisse un jourparler 
le français. Son seul recours à la 
langue pour l'instant est de le 
parler à la maison, ce quiinsuf- 
fisant, selon elle. 

« J'aimerais que ma fille ap- 
prenne le français comme il le 


faut. Cela l'aidera au cours de sa 
vie », a-t-elle indiqué. 

Toutefois, ellenes’étonnepas 
quedes parents, pourla majorité 
anglophone, aient pupousserle 
français au sein de leur école. 
« C'est une des deux langues 
officielles du pays. Les jeunes 
aujourd’hui en ont besoin», a-t= 
elle expliqué. 

Quant à Denis Savoie, il en- 
verra son fils à l’école française 
à Calgary l'année prochaine. En 
plus d'y apprendre le français, il 
yrejoindrasa mère: 

« À l’école il parle un petit 
peu en français, mais c’est en 
anglais à plein temps », a-t-il 
souligné. la égalementindiqué 
quil regarderait bien la télévi- 
sion si elle lui était accessible 
dans la langue de Molière. 

La pétition a été remise au 
bureau de la Fédération Franco- 
TéNOÏse à Yellowknife. Il reste 
à savoir quel impactaura la pé- 
tition sur l'avenir du français 
dans cetteécole. Ledossierreste 
à suivre. 










rx CZ 


OU NE PAS COUPER? 


Ce qu'il vous faut savoir! 





Vous devrez avoir un permis avant de pouvoir 
couper du bois - que ce soit pour votre 
approvisionnement en bois où pour une 

entreprise commerciale. Communiquez avec 

un membre du personnel du ministère des 
Ressources, de la Faune et du 
Développement économique pour plus de 


détails. 
[re] 


Tome Boat Ressources, de la Faune 
et du Développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 
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FDFFTOREAI— 
Yellowknife 
est choyé 


On ne peut s'étonner de la réaction de plusieurs 
députés des régions lorsque le gouvernement a 
annoncé son intention de construire un nouveau 
centre correctionnel d'une valeur de 30 millions de 
dollars dans la capitale territoriale. 

Un tel investissement dans une petite localité 
comme Fort Resolution ou Dèliné aurait eut des 
répercussions monstres sur l’économie locale alors 
qu'ici c'est tout juste une goutte d'eau dans un vase 
déjà bien rempli. 

En effet, la ville de Yellowknife jouit déjà de 
plusieurs avantages comparativement aux autres 
municipalités et villages des T.N.-O. 

En raison de la présence des administrations 
centrales des ministères du gouvernement territo- 
rial ainsi que de plusieurs bureaux régionaux de 
ministères fédéraux, la vie économique de la région 
est assurée d’une base stable. De plus, l'activité 
minière (or et diamants) vient ajouter à la grande 
valeur de nos assises économiques. 

Il est certain qu'il faut tenir compte des infras- 
tructures nécessaires au soutien d'un tel centre 
comme les hôpitaux et les services sociaux. Mais il 
n'y a pas que Yellowknife qui possède de telles 
infrastructures. On aurait aussi pu prendre en con- 
sidération les localités avoisinantes de Hay River, 
de Fort Smith ou d’Inuvik. 

Le gouvernement vient donc de rater une bonne 
occasion departagerle gâteau entre les régions. De 
simples rénovations au centre correctionnel actuel 
aurait pu se conjuguer avec la construction de nou- 
velles installations dans une autre région. 

Le plus inquiétant dans ce dossier, c'est la façon 
dont le projet initial a été modifié sans la participa- 
tion des députés. Il semble que ces modifications 
majeures aient été décidées par un cercle restreint 
de ministres et de hauts fonctionnaires. 

Alain Bessette 


Éab 
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Le CRTCsollicite la participation du public concemantles révisions proposées aux définitions des 
catégories delteneur de télévision. Ces révisions sont nécessaires pour mettre en oeuvre la 
politique concernant les émissions proritaires que le CRTC a énoncée dans l'avis public CRTC 
1999-97 ainsique pour clarifierles définitions actuelles. Le CRTC sollicite également des. 
observations surles critères qu'ilfaudraitutiisenpourdéterminersiles dramatiques canadiennes 
serontadmissibles auxcrédits de temps dontilestquestion dans l'avis public CRTC 1999-97, Pour 
de’plus amples renseignements veuillez consulterl'avis public. Toute personne intéressée à 
transmettre ses observations écrites doit les faire parvenirau bureau du Secrétaire général, CRTC, 
Ottawa (Ont) K1A ON2, au plus tard le 31-août 1999. Vous pouvez également soumettre vos 
observations parcourrienélectronique au; procédure @crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877- 
249-CRTC (sans frais) ou Internet: http//www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public 
CRTC 1999-120. 


[LA Conseil, de la radiodiffusion et.des … Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 


Membre du conseil consultatif de la recherche 
Institut de recherche Aurora, Collège Aurora 


Pain LEA 
Fès RSR 
Sage 


Lunstitutderecherche Auroraestà larecherched/une personne enthousiaste pour servir 
commemembre duconseillconsultatifde la recherche, Les candidats doivent aVoirun 
intérébpourlarecherchescientifique, lesaVoirtraditionnel, les sciences de l'éducation 
etla technologie dans les T.N:-O. Le membre recherché doit avoir des antécédents en 
sciences naturelles: Quelques déplacements pour assister à des réunions du conseil 
consultatifsontderigueur, Des renseignements supplémentaires surles exigences etles, 
responsabilités desmembres du conseil peuvent étre oblenus à l’adresse cibas. Une lettre 
etuncurriculumitae sur votre expérience el Volre intérêt à devenir membre du conseil 
doivent étre envoyéa 

Valorce Walker, Directrice 

Institutde recherche Aurora 

Boîte 1450. Inuvik NT XOE OTO 

Tél. : (867) 777-3298 Téléc. : (867) 777-4264 

Coumielsvalw@inuvikenet 
Date limite : 6 août 1999. 










































Souvenirs de 
vacances 


L'Aquilonaimerait publier vos meilleurs souvenirs de vacances. 
Envoyez-nous votre meilleure photo de vacances en donnant 
quelques détails (Où a été prise la photo, qui y figure, qui a 
photographié, etc.?). Envoyez votre photo à : L'Aquilon, C.P. 
1325 Yellowknife NT X1A 2N9. L'auteur de la meïlleure 
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Nouveaux centre correctionnel 


Bisbille à l’Assemblée législative 


Plusieu é imé é à i 
rs députésont exprimé leur mécontentement face à la construction d’un nouveau centre correctionnel à Yellowknife. 


Daniel Auot 

L'annonce de la cons- 
truction d’unnouveau cen- 
tre correctionnel à Yel- 
lowknife a causé un brou- 
haha les 26 et 27 juillet 
derniers à l’Assemblée lé- 
gislative: Un centre pour 
jeunes contrevenants sera 
construit sur le même ter- 
rain que le Centre correc- 
tionnel. L'opération de- 
vrait coûter environ 30 
millions de dollars, selon 
plusieurs députés. De plus 
un centre pour jeunes con- 
trevenantes sera construit 
à Inuvik. 

A l’origine, le Centre 
correctionnel de Yellow- 
knife devait être rénové. 
Toutefois, le commissaire 
auxincendies ajugé que le 
centrenerépondait pas aux 
normes de sécurité. Il a 
donné au gouvernement 
territorial un délai de deux 
ans pour fournir un site 
adéquat, a expliqué 
Stephen Kakfwi, leminis- 
tre de la Justice. 

Selon Bob Cook des 
services correctionnels, les 
travaux de rénovation 
auraient coûté trop cherau 
gouvernementetrienn’est 
encoredécidé quantau sort 
duicentre actuel. 

«L'Assemblée législa- 
tive a voté pour rénover le 
centre actuel, pas pour 
construire un nouvel édi- 
fice», a protesté Don Mo- 
rin, le député de Tu Nedhe. 
Selon lui, d’autres régions 
devraient être prises en 
considération. «Ce gou- 
vernement a la responsa- 
bilité de diversifier l’éco- 


L’ 


nomie des T.N.-O. Nous 
devons regarder d’autres 
régions quifont face à plus 
de problèmes que Yel- 
lowknife,» 

«Trente millions de dol- 
larsestbeaucoupseloniles 
normes des autres commu- 
nautés. Un des ministères 
opère avec un budget de 
16 millions de dollars. 
Dans ma communauté, un 
projet de deux millions de 
dollars est matière à célé- 
bration», a expliqué Jane 
Groenewegen, députée de 
Hay River. 

Don Morin affirme qu’il 
a appris l’existence de la 
construction du nouveau 
centre en lisant une an- 
nonce publiée dans le 
GlobeandMaille 21 juillet 
dernier. Il estime que le 
projet a trop changé de 
vocation. «Ladernière fois 
que j'ai regardé, les réno- 
vations étaient différentes 
que les nouveaux édifi- 
ces.» 

Cependant, Stephen 
Kakfwiest demeuré ferme. 
Il compte poursuivre les 
travaux à Yellowknife. 

La décision de partager 
certaines parties du centre 
entre les jeunes contreve- 
nants et les adultes a été 
vivement contestée par 
David Krutko, le député 
de Mackenzie Delta. «Je 
crois que la décision de 
l Assemblée d'appuyer le 
budget en sachant qu'un 
centre pour jeunes contre- 
venants partagerales ins- 
tallations avec les détenus 
du Centre correctionnel de 
Yellowknife, où des émeu- 





Le journal L'Aquilon est àlla recherche d'un(e) 


Responsable de la publicité 


Postetemporairedeltrois mois, 
avec possibilité de prolongation 


Tâches : Sous la supervision de l'éditeur, la personne choisie aura à: 
© Établinune liste des personnes responsables de la publicité au 
seind'organismes gouvemementaux etdecertainesentreprises 


du secteur privé. 


MonterUnetrousse d'information sunles obligationsen matière 


delanguesoffcielles: 


Fairedelareprésentation publicitaire dans lecadre decertaines 


campagnes précises. 


[rraitenla publicité régulière 


Concevoirla publicité pourles clients: 


Facturerles clients. 


Effectuentoutes autres tâches connexes. 


Dates/:Du 13 septembre aul7 décembre 1999 


Compétences requises : 


S Maîtrise du fonctionnement d'un ordinateur. 

Ë Excellente connaissance du français parlé et écrit. 

= Très bonne capacité à communiqueren anglais. 

S Initiative, sens de l'organisation, débrouillardise et entregent. 


Salaire: 675 $ / semaine 


Si vous êtes intéressé (e), faites parvenir votre curriculum vitæ à: 
L'Aquilon 
C.P.1325 NT X1A2N9 
5016, 48° Rue 
Télécopieur : (867) 873-2158 





tes et des évasions ont eu 
lieu, n’est pas la meilleure 
décision que nous ayons 
prise. Je crains pour les 
jeunes logés dans cet édi- 
fice.» 

Toutefois, Charles 
Dent, ministre des Finan- 
ces, a répondu que le gou- 
vernementfaisaittoutpour. 
mettre en œuvre les dispo- 
sitions sur la Loi sur les 
jeunes contrevenants. De 
plus, il a indiqué que ces 
contrevenants ne seraient 
enaucuntemps en contact 
avec les adultes. 


Le Centre correctionnel 
de Yellowknife a une ca- 
pacité pour loger 135 dé- 
tenus. Présentement, illen 
accueille 140. Dans le 
passé, jusqu'à 180person- 
nes y ont été incarcérées, 
ce quireprésente un'excé- 
dent de 33 pour cent. 

Il y a présentement 74 
jeunes contrevenants aux 
Territoires duNord-Ouest. 
Vingt-septd’entreeuxsont 
gardés en milieu fermé, 35 
en milieu ouvert et les 
autres ont été envoyés à 
d’autres endroits. 


En vertu d’une entente 
de service avec le gouver- 
nement du Nunavut, d'une 
valeur de 5 millions de 










as 
Territoires du 


JS 
Nord-Ouest Ministère des Ressources, de la Faune 


dollars, les T.N.-O. s’en- 
gagent à recevoir 70 pri- 
sonniers adultes et 10 jeu- 
nes contrevenants. 







Lee) 


Teritoiresidu 
Nord-Ouest Ministère des Ressources. de)la"Fauner 


et du Développementéconomique 
L'hon Stephen Kakfwi/ ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Profil de l'industrie cinématographique et 
options pour un programme de 
développement 
RFP 487023 


Le ministère des Ressources, dela Faune etdu Développement 
‘économique du gouvemementdesMerritoires duNord-Ouest; 
Division ducommerceetde l'investissement, faitune demande 
de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés/pour fournir 
deSservices précisés dans lademande de propositionss 


Le GTNO"a établi une Commission dusfilm pour attirenles 
cinéastes aux Territoires. du.Nord-Ouest'et.pour promouvoir 
l'utilisation de nos ressources locales de production de films et 
de Vidéos L'entrepreneurretenufoumiraunprofldellindustrie 
cinématographiqueauxTerritoires du Nord-Ouestetdesoptions 
pourdéveloppercetteindustrielauxT.N=O* 


Les parties intéressées peuvent seprocurenles trousses de 
demande de propositions en communiquant anlladresse 
Suivante Garn/Singer, chef,développementdel'investissement, 
Diisionducommerceetdel'investissement Ressources/Faune 
et Développement économique, 4%, étage, 5102, 50° Avenue, 
Édifice Scotia, Yellowknife NT X1A 8S8Méléphone: (867) 920- 
8969; télécopieur: (867) 873-0101 


Les demandes de propositions doiventnous paneninavante 
12 h, heure locale, le 13 août 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse outoute offre reçue: 


as 
Territoires du 
onu Guest Ministère desRessources, de lalFaune 
et du développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services d'experts-conseils pour aider à 
l'élaboration d'une stratégie pour 
contrôler les émissions de gaz àleffet de 
serre aux Territoires du/Nord-Ouest 
RFP 842821 


Le ministère des Ressources delaFauneetdu Développement 
économique du gouvemment des Territoires du Nord-Ouest 
travaille avec différents organismes gouvernementaux etnon 
gouvernementaux pour élaborerune stratégie afin de contrôlen 
les émissions de gaz à effet de serre aux T.N-0/Des services 
d'experts-conseils sontrequis, sur demande, pouraiderà faire 
l'analyse de différents choix et mesures à prendre en ce qui 
concerne cette stratégie. 


Les parties intéressées peuvent se procurer les trousses. de 
demande de propositions l'adresse suivante, à partinou 27 
juillet 1999: Rick Maddeaux, agent des contrats etdes achats, 
Services ministériels, Ressources, Faunelet Développement 
économique, Gouvernement des Territoires duNord-Ouest, 7 
étage, 5102, 50* Avenue, Édifice Scotia, Yellowknife NT X1A 
aSaTéléphone : (867) 873-7582; télécopieur: (867) 920-2756. 


Les demandes de propositions doivent nous parvenir avant : 
15 h, heure locale, le 13 août 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 




























etduDéveloppement économique 
L'hon: Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Facilitateur attaché au groupe de travail 
surune stratégie économique pourles 
T.N.-O. 


Le ministèredes Ressources, delaFauneetdu Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
lance.un, appel. de propositions auprès d'entrepreneurs 
compétents qui voudraient offrir les services décrits dans [a 
demande de propositions. 


Le Ministre a créé un groupe de travail dont le mandat consiste 
à élaborer une stratégie économique pour les Territoires du 
Nord:Ouest. Le groupedetravailatoutefoisbesoin des services 
d'un facilitateur pour l'aider à s'acquitter de ses tâches. La 
personne retenue fournira des conseils au présidentetauxco- 
présidents, animera des ateliers pendant les réunions du 
comité etcompilera les résultats de ces ateliers: 


Lespersonnesintéressées peuventse procurerles documents 
relatifs à cette demande auprès de Garry Singer, Chef de 
l'investissement, Division ducommerceetdel'investissement, 
Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, 4 étage, Scotia Centre, 5102-50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S8. Téléphone : (867) 920-8969; 
télécopieur : (867) 873-0101. 


Les” propositions doivent parvenir à l'adresse, indiquée ci- 
dessus au plus tard'a 


12h, heure locale,le 6 août 1999: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterla proposition 
la plus basse nitoute propositionreçue: 


| ge) DEMANDE DE 


Notes PROPOSITIONS 


Ministère des Transports 
Lhon/Vince Steen, ministre: 


Préparation de demandes de financement 
dans!le cadre du Programme d'aide aux 
immobilisations aéroportuaires 


Demande de propositions auprès de 
firmes d'ingénieurs ou de consultants 
pour préparer deux demandes de 
financement auprès de Transports Canada 
qui administre le Programme d'aide aux 
immobilisations aéroportuaires. Les 
demandes doivent être conformes au 
TP-12313-Manuel d'information pour les 
personnes qui font une demande dans.le 
cadre du programme (juin 1996) 

- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'agent des 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510, avenue Franklin) avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 9 AOÛT 1999. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents. à 
l'adresse susmentionnée à partir du 22 juillet 1999: 


Afin d'être prise en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formulaires prévus à ceteffet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux: Directeur, Aéroports de l'Arctique 
Gouvemement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 873-7725 
Renseignements 
techniques : Marvin Zaozimy. 
Gouvemement des T.N.-0. 
Tél. : (867) 873-7725 

où 

Jim Winsor 


Tél. : (867) 873-7695 
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vw 2 Ressources humaines. 
Ê ze Commission des accidents du travail 
des Te 


rritoires du Nord-Ouestet du/Nunavut 





OFFRE D'EMPLOI 


DIRECTEUR 
SERVICES DE PRÉVENTION 
Offre #SR99/14 









La Commission des accidents du travail des Territoires duNord- 
Ouest'et du Nunavut, dont l'administration centrale est située) à 
Yellowknife, a une ouverture pour le poste de directeur. des 
Services de prévention. Un défimajeur pour l'heureux candidat 
serala grande superficie géographique sous votre responsabilité 
dont le personnelldes bureaux régionaux, 













Se rapportant au président, l'heureux candidat sera un membre 
important du! Comité de gestion. Vous'serez responsable della 
prestation efficaces des programmes et des services de sécurité 
enmileiudetravail. Vous serezresponsable de l'administration et 
de l'application de la Loi surla sécurité, la Loi surla santé et la 
sécurité dans les mines, etd'autres lois se rapportant aäla sécurité 
enmilieudetravail Vosresponsabilitésincluentlaplanificationtet, 
la réalisation d'inspections, d'enquêtes et de poursuites; l'appro- 
bation d'installations; etla prestation des programmes d'informa- 
tion et d'éducation en sécurité. Le poste requiert du leadership. 
dans la gestion et la direction de toutes les opérations, les 
programme et les activités, incluant la supervision directe de 
quatre postes. Le service compte untotallde 23/employés. 


















Les candidats doivent démontrerune forte expérience en planifi- 
cation et en gestion delprogrammes, ainsiiqu'unehabileté pour. 
surveiller le développement de programmes, politiques etsystè- 
mes, Une expérience en budgétisation et en supervisionest 
essentielle, Une expérience de liaison avec des Conseils sera un 
atout: Les candidats doivent posséder un diplôme pertinentainsi 
qu'une expérience en santé et sécurité au travail Les'équivalen- 
ces seront considérées. 











Ils'agitd'un poste de direction. 


Lesalaire annuel de départ est de 71,220 $, plus une prime de vie 
nordique de 1750 $. 








Date limite; 15 août 1999; 


Vous-devez identifier clairement votre-éligibilité sousle 
Programme d'action positive. 





Veuillez envoyer votre curriculum vitae en citantle numéro de 
concours SR99/14 à: 
Service desressources humaines 









Detites Annonces 
CTI RE) 





UN RAPPEL 







à Véhicule à vendre 
À vendre : Van Volkwagen 1978 Transporter. Le 
véhicule contient plusieurs pièces neuves et a été 
transformépourlecampingavec plein d'équipement 
d'appoint. 3500 $. Alain au 444-2031. 


Depuis un mois déjà, le Centre 
de perfectionnement 
professionnel du North Slave 
est situé dans 


l’édifice Joe Tobie 
au 5020 de la 48° Rue 









Commission d'appel de l'assistance 
sociale des 


Territoires du Nord-Ouest 


À LA RECHERCHE DE 
MEMBRES 


LaiDivision des.programmes de soutien-dusrevenu du 





et il porte un nouveau nom, le 






Centre des services à 
l'emploi Canada-T.N.-O. 
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changé : ministère de l'Éducation, delalCulture et de la Formation 
Soutien du revenu 766-5100 acceptelprésentement des demandes derésidants ténois 
Perfectionnement qui voudraient siéger à La Commissions d'appel de 
RE el CERN l'assistance sociale des T.N.-0. 
Renseignements sur 
l'A-E (Yellowknife) 766-5075 Créée conformément à La Loi sur l'assistance sociale 
: (Téléinformation) pourentendre des'appels de décisionsrendues parles 
nee BE) 1800 4672987 comités locaux,d'appelide l'assistance sociale, la 
(Téléinformation) Commission.se compose de.membresnommés parle 
Renseignements sur les NAS/766-5004 commissaire des Terntoires du Nord-Ouest. 





Offres d'emploi 766-5101 Si.vous étes intéressé à siéger à La Commission, Vous 


devez téléphoner à La Division du soutien du revénudu 
ministère del'Éducation, dela Culture et de la Formation 
à Yellowknife, au (867) 920-8921 ou au 1-800-661- 
0763/-pourobtenirde plus amples renseignements: 







Vous pouvez passer prendre vos 
chèques du GTNO entre 
15 het 16 h, en semaine. 


Lee) 


me des Éducation, Cuture et Formation 










as 
reritoires du e 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 










Commission des accidents du travail, 
C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Téléphone : (867) 920-3891 
Télécopieur : (867) 873-4596. 







L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME: D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AUTRAVAIL. 







Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 






Préposé à l'enregistrement 
des documents 

Ministère dela Justice Yellowknife, T. N:-0. 
(Poste èlduréerdéterminée jusqu'au 31mars 2000) 
Letraitementinitialestde 86955 $ parannée, auquells'ajoute 
une allocation"annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. La 
vérificationduicasienjudiciaireestune condition d'emploi, 
Réf.: GRA:02/1999-0003 Date limite : le 80 juillet 1999 








Traducteurjuridique 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2001) 
Letraitementinitialestde 47845 $parannée, auquels'ajoute 
une allocation annuelle de Vie dans le Nord/de 1 750$. La 
vérification du casienjudiciaire est une condition d'emploi. 
Réf.: GRA-01/1999:0003 Date limite: |e 6 août 1999 







Administrateur des nominations / 
adjoint administratif 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Letaitementinitialestde39987$ parannée, auquels'ajoute 
une allocation annuelle de Vie dans le Nord de 1 750$. La 
vérification du casierjudiciaire est une condition d'emploi. 
Réf.: GRA-03/1999:0003 Date limite : le 6 août 1999 







Falre parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P: 1320, YELLOWKNIFENT X1A 
20 IclénNone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873- 







+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

«Ilestinterdit de fumerautravall, 

» Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

# L'employeur préconise un programme d'action positive = 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 










doivent clairement en établir leur Nas 
admissibilité. TR SUest 















| 2 Commission dela fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Spécialiste en systèmes 
d'information géographique {SIG} / 
gestion des données 


Ministère des ressources naturelles 
IQGA 





CTL ANT 





Poste offert aux personnes travaillant oubrésidant au Canada. 


Cepostetemporairequiprendfinenaoût200ous amènera a Vous joindre auministère des Ressources naturelles 
algaluitterritoiredu Nunavut, LelBureautdes sciences della terre du/Nunavut-Canada exerce unitravail de collabora- 
tionentreleministère du Développement durable duNunavut et les ministères fédéraux des Ressources naturelles 
(RNCan)etceluides Affairesindiennes etdu Nordcanadien.(AINC) Nous recherchons une personne désireuse de 
travaillende façon autonome ainsi qu'entcollaboration avec d'autres travailleurs scientifiques afin d'offrinun soutien 
enSIGälafine pointe delatechnologie Agissant au sein d'une petite équipe, vous serez responsable dela diffusion 
delinformetionrelativeauxsciences delaiterre duNunavut/sous diverses formes. Selonlvosititres eticompétences, 
voustoucherezunisalaire annuelvariant entre 46 012,$et 54 493$ auquel s'ajoute une prime d'éloïgnement. 


Pounrelevences défis avecsuccès, vous devezpossédenundiplômeuniversitaire d'uneluniversitéreconnue, jumelé à 
une spécialisation satisfaisante en sciences de la terre ouvgéologie ET un.diplôme- d'études postsecondaires 
satisfaisant en.systèmes d'information géographique (SIG) .ou.en télédétection. Vous-devez en outre avoir de 
l'expérience ensapplicationsdemtechniques destraitement.d'image et.deSIG-enkvuelde gérer présenter ouMfaire 
l'interprétation intégrée de données numériques en sciences de‘laïterre, en utilisant Un programme de‘traitement 
d'imageoudeSIG(p.ex% ESRletnorme PCI) dans des environnements Windows NTou Unix, ainsisqu'entorganisa- 
tion del'accès à des données numériques. Une expérience surleterrain est un/atout. 





La maîtrise de l'anglais est essentielle. Larcapacité de parler lire et écrire l'inuktitut est un atout. 
Notewillexiste des possibilités de logement dans unehabitationtdelltÉtat. 


Si c poste temporaire vous intéresse, vous pouvez, d'ici le 20 août 1999, poser votre candidature par Voie 
électronique-ouacheminernVotre curriculumwitærdémontrant clairementcomment. Vos antécédents répondent aux 
qualifications susmentionnées, et en précisant votre nationalité et le numéro de concours RSNO463CN88-N, à la : 
Commission delafonction publique du Canada, Place du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, 
Edmonton (Alberta) 51 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098: 


Nous remercions tous ceux et celles qui poseront leuncandidature; nous ne communiguerons qu'avec les personnes 
choisies pourla prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 





Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This informations available in English. 


Canadä | 
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Les banques devront 
offrir un compte type 


Ottawa (APF): Les 
grandesbanquescanadien: 
nes ne pourront plus refu- 
ser à un pauvre citoyen 
l'ouverture d’un compte 
bancaire, s’il dispose de 
pièces d'identité de base. 

Le gouvernement fédé- 
ral a l'intention d'adopter 
une loi qui va garantir à 
tous les Canadiens et Ca- 
nadiennes un accès à des 
servicesbancaires debase, 
comme l'ouverture d’un 


les chèques et les opéra- 
tions en succursale. Ce 
compte type autorisera 
douze opérations par mois 
pour des frais minimes 


variant entre 3 $ et 4 $ par 
mois. Il sera accessible au 
grand public et pas seule- 
ment aux personnes à fai- 
ble revenu. 





PP NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 
en MAN E ACtON Employens.Smoke-Free Work Environment 








Directeur, Politique et évaluation 
Division de la politique 


et de l'évaluation Yellowknife, T. N.-O. 











Les mots croisés de chez nous 





PROBLÈME NO 555 


1 
[| 


234 DOG T7 8 9M01112 





D œ NN o UM = © ND 
































compte type, à un coût Le traitement Varie entre 60 547,50 $ et 68 718,00.$ par année HORIZONTALEMENT 11- Poulie. — Ornée de canelü-  9- Problème, souci. — Corps 
t} (31,05,$ à 35,24 $ l'heure), auquel,s! ï 
S À 5, } auquel s'ajoute uneallocation 1-“Qui que: célestes naturels. 
modique: annuelle de vie dans le Nord'de 117501$: LR ans 12= Du verbe avoir. Elles sont 10-Parät: = Plantes potagèl 
5 , L 5 - = : Parât:— Plantes u 
Cettevolontéestconte-…|MRéf:1999:11-0216 Date limite : le6 août 1999 DA LE M SAT toujours sur A table OR UE Entes dans . à + 
È s ' ; = Eûtes dan: 
nue dans le projet de ré- Faireparveninvotredemandemdiemplonall{adresse suivantes 3 Costume féminin. — Tapa ci manière à pouvoir répéter. = 
forme du secteur financier Division des ressources humaines, Société d'habitation des sur quelque chose avec les CEr 
canadien que le-ministre CN se ee PT OD NELOMRNIEE doigts: VERTICALEMENT, 12=Profession,.conditionssocias 
des Finances, Paul Martin, | 669715 Ho ARE ME LEE fee au us Vs ru 
entend présenter à la = CH _ ee 2- EU le tratement affec- jaunes ou violettes. 
F eu =Rapportdel té turn emploi. =Possédés 
Chambre des communes E E force ou papier à SON 3 étourdi ue na RÉPONSE DUINO 554 
2 : is: :). à Be MTAATS 
lé plus t6tpossible: OFFRE D'EMPLOI : É une : brisseau du Brésil (pli) A LIRE 
Gamme. Com 
& ue de RS n Suisse. UE 4 Personne qui prise dutabac. Berne benne 
anadlens ne. pOssE ent E in! L 1 LR 1 1 fl DE LEE 
? Ë ri L { 7- Élite, classe des nobles. 5- Une lettre les sépare. = Ca: a PIEIR 
pas de compte bancaire OR EEE Li Ÿ ARTE ( es Père dela Marne alloraie. ea Pre EE 
GS SRE > j 1] À 4 8-Tomberas en ruine. — Se rière dela Marine nationale Ed Cana RAT 
dansuneinstitution finan- 13 à il LS 1 13 suivent. sd t _ EL menrlulslalrlel 
FE 4 —., “ = Boletid'une variété comesti- R AINIA 
cière et les banques refu- BISTRO BAR 4ÆÆN 9- Le jars l'a à l'oeil. — Exer- ble:= Personnel: Interjec- EST RENE L Ee) 
om on Foro çaisune actionen justice, tion: s 
; ; : Ouverture prochaine ER dtine 
d’un compte à des clients P 10-Mourut. Ensemble des rè- T=Ciassement.=Infidèle, 
» ges, des coutumes: 
8" Atiachas avec des cordes, = 


la plupart du temps à fai- 


ble revenu, qui ne satis- - Serveurs 
font pas à certaines exi- = Barmans 
=Cuisiniers 


gences, comme détenir un 
emploi ou effectuer un 
dépôt minimum. 

Le gouvernement cana- 
dien va obliger les ban- 
ques à offrir un compte 
qui permettra au consom- 
mateur d'effectuer un cer- 
tain nombre d'opérations 
nonélectroniques, comme 


CRTC 








Postes disponibles” 


=Aïdes-cuisiniers 


Les'candidats recherchés doivent étre/soucieux/dulservice àlla 
clientèle, fiables, enthousiastes etidoiventaimer travaillendans 
l'industrie dela restauration: 














L'expérience dansll'industrieestessentielle"Les candidats doi- 
Ventétre d'âge légal La connaissance des deuxlanguestofficiels 
les sera définitivementuniatout 


Soumettez votre candidature partélécopieunaul (867) 873-6080: 


AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


K 


1: L'ENSEMBLE DU CANADA. CHUMLIMITED demande l'autorisation de modifierlalicence pour, 
lé service national de programmation de télévision spécialisée MuchMusicen ‘établissantjusquà 
cinq canaux de reprise d'émissions disponibles en mode, analogique ounumériquePounde plus 
amples renseignements Veuilez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE: 299 rue 
Qüeeno! Toronto (Ont) Si vous Voulez appuyenouvous opposen älune demande, Vous pouvez 
‘écrire au Secrétaire général CRTC, Otawa (Ont) K1AON2au plustardle17août1999/etjoindre 
‘a Votre lettre une preuve que Vous ayez envoyé une copie au requérant Vous pouvezégalement 
Soumettre Vos interventions pancourrienélectronique au; procedure@crtc:gc.ca: Pour plus d'infors 
mation 1-877-249-CRTC (sans frais)jountemet hitp/Anwwertc.gc.ca Documentde référence: 
Avis public CRTC 1999-113. 


E Conseil de: la radiodiffusion et des: 
télécommunicati 


di Canadian Radio-television. and 
jonsicanadiennes, 


Telecommunicalions 








Interjection» 








L+ 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


Agente principale 
ou agent principal 
de communications 


Affaires indiennes.et du Nord Canada 


Lea GLEN AUS 


La création du territoire duNunavut,le leravriM999/donnelieuarde trèsiintéres> 
santes possibilités de carrière dans leNordicanadienaLeposte diagente prinapale 
où d'agent principallde communications auprèsidu ministère des Affaires indiennes 
etdu Nord canadien est offert aux personnes quirésident ou qui travaillentaunord 
du 60€ parallèle ainsi-qu'à Halifax, Sydney, Moncton, Charlottetown, St. John's et 
les régions environnantes Selon.Vosititresseticompétences/ Vous toucherez un 
salaire annuel se situant entre 52 560 $ et 56 654 $/auquelis'ajouteune prime 
d'affectation en région éloignée: 

Pour relever ces défis avec succès, Vous devez posséder un diplôme d'une université 
reconnue en communications, en joumalisme ou dans une autre disciplinereliée au 
poste, ou pouvoir faire état d'une combinaisonide scolarité de formationet/ou 
d'expérience équivalente. Delplus Vous possédez.uneJexpénence, de chacun des 





domaines suivants : fourniture de conseils et de services de communications älun 
groupe dimportance; relations de,presse; élaboration derstratégiessetide.plans 
de communication ainsisque d'une.gammede documents de communication, 
notamment des notes d'allocution, des documents préparatoires, des documents 
d'information, des communiqués depresselet desilistes\de questions etréponses, 
élaboration de documents destinés à l'impression ou produits par l'intermédiaire 
d'ünoude plusieurs outils.de communication de masse dillintention desdivers 
publics dbles/utilisationdlumordinateur personnellet duitraitement dertextes: 
La maîtrise de l'anglais est essentielles 
Si ce poste permanent Vous intéresse; VOUS, pouvez, d'ici le 6 août 1999, 
posenvotre candidature enligne ou acheminenvotre curriculum Vitæ accompagné 
d'Une lettre de présentation démontrant dairement,que, vous répondez aux 
exigences susmentionnéesenmatière de scolarité, d'expérience et de connaissances 
linguistiques, et en. précisant votre. citoyenneté.et le numéro de concours 
1ANO525NJ31-N, à là : Commission de la fonction publique du Canada, 
9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5) 4G3. 
Télécopieur : (780) 495-2098. 
Nous remercions tous ceux et celles qui poseront leur candidature, nous ne. 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape: La 
préférence sera accordée aux citoyennes et aux dtoyens canadiens: 

Nous souscrivons au principede l'équitéren 
matière d'emploi. 


This information is available in English. 


[hd] 


Canadà 


Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-800-661-0800 
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Dantel Auot 

Lucie Desaulniers-An- 
drieuestune femme parti- 
culièrement occupée par 
les temps qui courent. 
Enseignante à Whitehorse 
en hiver, elle est repartie 
en tournée musicale avec 
son groupe à travers le 
pays pourla durée de l’été. 

Lipstick Lucie, comme 

ses proches la surnom- 
ment à cause de son ap- 
partenanceau territoire du 
Klondike, adore faire en- 
tendre sa voix française. 
Née en 1964 à Saint-Eli- 
zabeth au Manitoba, la 
chanteuse prépare actuel- 
lement avec son groupe 
son premier album entiè- 
rement en français. Les 
deux autres albums qu’elle 
et son groupe ont compo- 
sés sont bilingues. 

Elle écrit les textes pour 
Inconnu. « Mon groupe 
chante en français, mais 
ne le parle pas », a-t-elle 
indiqué. Cependant, elle 
affirme que certains deses 
camarades suivent des 
cours de français. 

La carrière de Lipstick 
Lucie a débuté lorsqu'elle 
a participé àune émission 
deradioàl’âgedesixans. 
Vers l’âge de 15 ans, elle 
jouait déjà dans les clubs 
et à 19 ans, elle est partie 





ms D'OFFRES 
Norte 


lories Ministère des Transports 
L'hon: Vince Steen, ministre 


Amélioration du tracé de la route 
« Ingraham Trail » 


La chanteuse inconnue 


en tournée. 

Cependant, elle a dû 
prendre un congé de ma- 
ternité de plusieurs années 
vers le milieu de sa car- 
rière. Elle soutient qu’elle 
a voulu élever ses deux 
enfants dansun milieusta- 
ble avant de reprendre la 
route. 

« Je ne pouvais pas 
écouter la radio et mes 
disques compacts parce 
que je ne chantais pas », 
elleaaffirmé. Néanmoins, 
elle maintient qu’elle est 
fière du résultat que sa 
décisiona eu pourses deux 
garçons maintenant âgés 
de 12 et 14 ans. 

Aujourd’hui, elle a re- 
trouvé sa vitalité. Elle a 
fait une tournée dans les 
Maritimes cet été et elle 
récupérait toujours du dé- 
calage horaire lors du fes- 
tival Folk on the Rocks, 
qui s’est déroulé à Yel- 
lowknifesamedietdiman- 
che derniers. 

L'interprète adore ra- 
conter des anecdotes sur 
ses voyages avec son 

groupe. Une fois, le gé- 
rant d’un terrain de cam- 
ping dans les Maritimes 
leur a demandé s'ils pou- 
vaient livrer une perfor- 
mance sur le terrain. En 
retour, iles a invités sur 


Une voix franco-manitobaine 


une île où un festin de 
homards les attendait. 
Lipstick Lucie affirme 
que la distance la séparant 
des gros centres franco- 
phones l’a aidée à déve- 
lopper son propre style 


musical. «Mon groupen’a 
pas l'influence de la mu- 
sique québécoise. Moi, je 
n’écoute rien avant 
d’écrire mes paroles », a- 
t-elle affirmé: 
Entretemps, la chan- 


teuse fait la promotion 
d’artistes francophones 
vivant dans l'Ouest cana- 
dienet leslaideà préparer 
des albums. Elle adore 
chanterduÿjazz, Selonelle, 
cette musique accompa- 


gne bien sa voix. 

Lorsqu'elle retournera 
donner ses cours cet 
automne, elle continuera 
à participer à la chorale de 
Whitehorse avec ses élè- 
ves. 





Construction du nouveaultracé. 
- du kilomètre 6,0 au kilomètre 7,3 de la 
route Ingraham Trail (no 4), T.N.-O. - 








Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P, 158, 
Yellowknife NTX1A/2N2 (ou être livrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Highways, 4510, avenue Franklin), ou au 
sunntendantrégionaldu Slave Nordetdu Slave Sud! Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 
(outre livrées en/ main propre au 2* étage du centre B&R 
Rowe), au plus tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 AOÛT 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 20 
juillet 1999. 















Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiqueé dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 










Renseignements sur. 

l'appel d'offres : Shelly Hodges 
Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Renselgnements 

techniques : Raïf Lehniger 





Technicien au service de la voirie 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7802 


Avis aux entrepreneurs : Une rencontre avant soumissions 
aura lieu à 13 h 30, le 27 juillet 1999, au ministère des 


Transports, 1" étage, édifice Highways, 4510 avenue Franklin, 
à Yellowknife. 











(æe) 
pes 


Territories Ministère de l'Éducation, de la Cuiture 
et dela Formation 
L'hon: Michael Mitenberger ministre. 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration d'un examen pour l'obtention 
du certificat de lapidaire polisseur de 
diamants 


LaSectiongénéraled'accréditationprofessionnelleduministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation fait une 
demande de propositions pourAl'élaboration.d'unexamen 
d'accréditation professionnelle basé. sur les normes 
professionnelles établies pour les lapidaires  polisseurs de 


diamants” 


Toute personne qui désire obtenir de l'information ou faire une 
soumissionidoitttommuniquer avec Darlene Fowler, Adjointe 
administrative Apprentissage, Sectiongénéraledaccréditation 
professionnelle, Ministère de l'Education, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 1% 
étage, édifice Lahm Ridge Tower, C!P: 1820; Yellowknife INT. 
X1A2L9. Téléphone: (867) 873-7357, télécopieur : (867) 873- 
0200. 


Toutes les propositions doivent être reçues au plus tard à: 
16h, heure locale, le 20)août 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
. GINO' s'applique. 


er D'OFFRES 
None 


ories Ministère des Transports 
L'hon: VinceSteen, ministre: 





Remplacement d'une buse de la route 
principale en 1999 


Remplacement de la buse en tôle forte 
ondulée actuelle de 4550 mm'de diamètre, 
par une nouvelle buse en tôle forte 
ondulée de 4600 mm de diamètre. 

— Kilomètre 128,4, route de Liard (n°7), 
T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, .a/s du sous-ministre, Ministèreides Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NTX1A 2N2 (ouêtrelivrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin) ou au 
surintendantrégional du Slave Nordetdu Slave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou étre livrées en main propre au 2* étage du centre B&R 
Rowe),ouausurintendantrégional, Ministère des Transports, 
Gouvernement deslTerritoires du Nord-Ouest, C.P.240, Fort 
Simpson NT X0E ONO (ou être livrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Nahendeh), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 AOÛT 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 19 
juillet 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Shelly Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques : Boris Mihov 

Ingénieur de projets 
Section des structures 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7344 





Les) 


Northwest: 
Territories. Santé etServices sociaux 
L'hon’Floyd Roland/ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Évaluation du Programe de formation sur 
la prévention du suicide des Territoires du 
Nord-Ouest 
N° HS0054 


Le ministère dela Santé et.des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest cherche des 
personnes intéressées alélaborenunmodèle/pourl'évaluation 
duProgramme de formation en prévention duksuicide, de 
concertavec les finissants des phases et 2/du Programme: 
Lespersonnesretenuesorganiserontetanimerontdeuxateliers. 
auxquels participerontides.intervenants communautaires en: 
prévention du suicide Outre l'évaluation de l'efficacité du 
Programme de formation-en soi elles "devrontégalement 
s'assurer de mettre en place un réseau d'entraide pour les 
intervenants en prévention du suicide, Le projetcomprendune 
première séance surle modèle d'évaluation en soi, suivie par. 
un'atelier d'évaluation àtHlay River, du 2 au 4 novembre 1999, 
etun à Inuvik, du 16 au 18 novembre 1999. Les personnes 
intéressées peuvent présentenune proposition pourl'atelierde 
HayRiveroupourceluid'Inuvik, oulune pourles deuxateliers. 


Les propositions cachetées doivent parvenirà Ma Mary-Jane 
SteWart,.chefdu/mieux-être-communautaire, Ministère de! la 
Santé et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires. 
du Nord-Ouest, 6° étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT. X1A 2L9, téléphone: (867) 873-7403, au plus 
tardèà 


15h, heure locale, le 1* septembre 1999. 


Pour de-plus amples renseignements sur cette demande, 
communiqueravec MteJudyDesjarlais au (867) 873-7900 où 
parcourrierélectronique àjudydesjarlais@ece:learmnetint.ca: 


LaPolitiquenterritoriale d'encouragement aux entreprises 
s'applique à la‘ présente: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterla proposition 
latplus basse nnitoute proposition reçue. 


41%. PROPOSITION 


Teritolres du 
Nord-Ouest Transports 


L'honVince Steen, ministre: 


Déclarations d'intérêt 


Sélection préalable de personnes 
intéressées à tenir une boutique de 
cadeaux 
— Aéroport de Yellowknife, T.N.-O. — 


Lessoumissions cachetées doivent parvenir àlla préposée 
auxcontrats,a/sdusous-ministre, Ministèredes Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, CP. 158, 
Yellowknife NTX1A2N2 (ouêtre livrées en main propre au 2° 
étage del'édifice de la voirie, au 4510/de l'avenue Franklin) 
au plustard'à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 AOÛT 1999. 


Le-entrepreneursintéressés peuvent seprocurer.les 
documents de soumission à l'adresse indiquée ci-dessus à 
partirdu 26 juillet 1999: 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues à cet effet. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être insérées dans une enveloppe surlaquellefigurelenom 
delapersonne ou del'entreprise quiprésente la soumission 
ainsique la mention « Boutique de cadeaux». 


LeMinistèren'est pas tenu/d'accepterla proposition 
la plus basse ni toute proposition reçue. 


Renseignements sur 
la proposition : Susan Bowie 

Agente de développement commercial 
Gouvernement des T.N.-O: 

Téléphone : (867) 873-7162 
Renseignements 
techniques : Tom Cook 

Directeur de l'aéroport 
Aéroport de Yellowknife 
Téléphone : (867) 873-4680 





LE SOUFFLE FR RANICOPHONE DESTERRITOIRE 


U. of Alberta Library-Biblic 
STH FLOOR CAMERON k 


EDMONTON AB T6G 218 


ographie SS 


sh 





Alain Bessette 

Alors que les provinces à 
grande concentration franco- 
phone se.sont.accaparées.de la 
majorité des médailles (voirtexte 
de l’APF en page 3), les T.N.-O. 
se sont contentés d'essayer de 
faire bonne figure lors des 151 
Jeux de la francophonie cana- 
dienne qui avaient lieu à 
Memramcook au Nouveau- 
Brunswick du 18 au 21 août. 

SelonIsabelle Picard, chef de 
mission pour l’équipe des 
T.N.-O., cette première expé- 
rience a été très positive. «On 
savait qu’on n’avait pas une 
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Alain Bessette/ItAquilon 


Les 1° Jeux de la francophonie canadienne 


Une première expérience réussie 


pour les T.N.-O. 


Malgré une dernière place au classement général, l’équipe des Territoires du Nord-Ouest 
aux 1!" Jeux de la francophonie canadienne semble satisfaite de son expérience. 


équipe fortemais les jeunesont 
néanmoins fait preuve d’un bon 
enthousiasme », a déclaré Mme 
Picard. 

Pour Léa Smith, entraîneure 
au badminton, les représentants 
etreprésentantes des T.N.-O. ont 
bien joué. Ce n’est que le man- 
que d’expérience qui a rendu la 
vie plus difficile aux athlètes 
des Territoires. En effet, la ma- 
jorité des délégations des autres 
provinces ont la chance de parti- 
ciper régulièrement à des com- 
pétitions provinciales ou même 
inter-provinciales, ce qui n’est 
pas le cas dans le Nord. 


Alu sommaire de ce journal 


Premiers Jeux 


de la 
francophonie 


Page 3 


« Il faut poursuivre le travail 
enincitant ces jeunes à serendre 
aux Jeux de l'Ouest ou même 
aux Jeux de l'Arctique », a pré- 
cisé Léa Smith. 

Cet esprit positif s’illustre 
dans la réaction des jeunes 
joueurs masculins de volley-ball 
alors qu’ils devaient affronter la 
puissante équipe du Québeclors 
de leur tout premier match en 
compétition. Le résultat dupre- 
mier set a été de 15-2 en faveur 
du Québec. L'un des joueurs, 
Yannick Larocque, a alors lancé 
un défi à ses coéquipiers : dou- 
bler leur pointage. Mission ac- 


Éditorial : 
« Une bonne 
expérience » 


Page 4 


compliepuisquele deuxième set 
s’est terminé par un compte de 
15-4 en faveur du Québec. 

Malgré le désavantage évi- 
dent de l’équipe des T.N:-O, 
certains athlètes individuels et 
certaines équipes ont fait bonne 
figure. 

En athlétisme, la jeune Ella 
Stinson s’est distinguée dans 
deux épreuves. Elle a obtenu 
une huitième position dans la 
course de 800m féminin qu'elle 
a effectué en 245"45. De plus, 
elle a obtenu une sixième place 
dans le triple saut grâce à un saut 
de 8,82 m. 


Rentrée 
scolaire 1999 
à l’école 
Allain St-Cyr 


Gallant explique aux 
jeunes élèves de 
quatrième et cinquième 
année les procédures à 
suivre dans le nouveau 
bâtiment de l’école 
Allain St-Cyr. 


Finalement, Shannon Gzafet 
Dawn Tremblay ont terminé au 
cinquième rang dans le saut en 
hauteur grâce à un saut de 
1,30 m. 

Quelques athlètes se sont 
aussi illustrés en badminton. 
Derek Smith et Claire Louise 
Singer ont terminé au septième 
rang dans la compétition double 
mixte alors que Stewart Mac- 


Les jeux 
Suite en page 2 


Le train de la 
francophonie 
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Allain Bessette 


ne . 
Un été frais 

Onlesaittous maintenant, l'été n’a pas ététrès beau en 1999; 
Environnement Canada Vient confirmer cela en rendant public 
les données météorologiques pour le mois de juillet à Yellow- 
knife. Latempérature moyenne mensuelle pour ce mois aété de 
15,1 degrés Celcius. Juillet 1999se classe doncau huitièmerang 
des mois de juillet les plus froidsen58/ans.Le mois de juillet a 
été également très nuapeux. On a enregistré seulement 338 
heures d’ensoleillementien juilletcomparé à la normale quise 
situe à 372 heures. Encore là, juillet seclasse au huitième rang 
des mois de juilletles plus nuageux en S8 ans. 

Malgré ce temps nuageux, le mois de juilleta été un mois sec 
alors que seulement 18,3 mm de pluie sont tombés comparati® 
vement à une normale mensuelle de 35,2 mm: 


Effet de serre 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développe- 
ment vient de lancer un nouveau site web afin d'épauler.le 
développement d’uneistratépie termitoniale surle contrôle des, 
émissions de gaz contribuant au réchauffement de la planète, 

«Ie réchauffement globaldelaplanèten’estplusunesimple 
théorie scientifique, mais constitue bien une-menace à l'envi- 
ronnement du Nord», atexpliqué le ministre Stephen Kakfwi: 

Ce nouveau site weblvise à informerla population suncette 
menace écologique tout envincitant le public àvexprimer.son 
opinion face au développement diunesstratégie.nordiquende 
contrôle de ces gaz. 


Membre de la FCFA du Canada 


L’Association des francophones du Nunavut est devenue 

officiellement membre le 21 août dernier de la Fédération des 

é onesetacadiennedu Canada. Sonadhé- 
Upares quinze aires assOCiae | 

tions membres de la FOFA\lors de | Assemblée générale an- 

nuelle dé cèt organisme, tenue à Moncton. 

















Le projet Diavik avance 


La compagnie minière Diavik Diamond Mines Inc. avan. 
noncé le 20) août dernier que son étude de faisabilité pour la 
réalisation deson projetd/exploitation dune mine de diamants 
dans la région du lac de Gras était très avancée. 

Selon le plan de mise en chantier, la construction des digues 
de rétention d'eau pourrait s'effectuer en 2001/et 2002, 1assè- 
chement dusite se ferait dans le deuxième semestre de 2002/et 
la production de diamants pourrait commencer dès 2003. Le 
coût approximatif de ce projet est de 1,28 milliard de dollars. 


Le Nunavik aux Jeux 


C'est officiel. maintenant, le Nunavik (la répion la plus 
septentrionale du Québec) participeraaux Jeux de Arctique 
qui se dérouleront en mars prochain à Whitehorse. 

Pourle Nunavik, ils’agit d’un retour après une absence de 14 
ans. Cette fois-ci, un maximum de 25 participants représente- 
rontcetterépioncanadienneet ce, uniquement danses compé- 
titions de sports typiquement nordiques. 


Prix de l'alcool 


Le 1# septembre a marqué une hausse du prix des boissons 
alcoolisées à Ja Société des alcools des D.N!-O: Ces hausses, 
variant de trois äsept pour cent, généreront près de 1,3 million 
de dollars de revenus supplémentaires pourle gouvernement. Il 
s'agit de la première hausse depuis 1995. 
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1 L ENSEMBLE, DU, CANADA. ALLIANCE ATLANTIS COMMUNICATIONS INC. demande 
l'autorisation d'acquérir47,85 % des actions avec droit de vote dans Sportscope Television Network 
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une Preuve que Vous avez envoyé une copie au requérant Vous pouvez également soumettre Vos 
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È Sanssfrais) ou Internet http: é 
A D Ce } ternet: http//mwwcrtc.gc.ca. Document de référence: 
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Suite de la page 1 


kenzie et Chad Romanko ont ter- 
miné en huitième position dans 
le double masculin: 

Rappelons que’seules les huit 
premières positions valaient des 
points pour le classement géné- 
ral des différentes équipes. 

En volley-ball, les choses 
avaientbiendébutépourléquipe 
des filles alors qu’elles rempor- 
taient leur premier set contre 
l'équipe des francophiles: Mais 
ces dernières se sont ressaisies 
pourremporterla victoire. [faut 
dire qu'un malaise à l’une de 
leurs joueuses ainsiqu'une bles= 
sure au poignet à la passeuse 
Meagan Crawley.ont joué contre 
l'équipe des!.N:-O:toutaulong 


Les Jeux 


du tournoi malgré certains 
matchs chaudement disputés: 
Du côté des garçons, les ré= 
sultats ont été plus encoura- 
geants en raison notamment 
d’une victoire difficile contrela 
Colombie-Britannique. Cette 
équipe avait remporté le pre- 
mier set 15-10, L'équipe des 
T.N.-O. a d’abordlaccusé unre- 
tard dans le deuxième set pour 
finalement revenir de l'arrière 
et remporté de justesse le 
deuxième set16-14: Finalement 
en pleine possession deuleurs 
moyens, l’équipe masculine 
ténoise n’a pas faitde quartieret 
a gagné le troisième set par le 
compte de 15-4: Grâce à cette 


victoire, l'équipe a pu terminer 
au neuvième rang devançant.la 
Nouvelle-Écosse et la Colom- 
bie-Britannique: 

Les Territoires du Nord- 
Ouest sont maintenant forts de 
cette première expérience. Se- 
lon Isabelle Picard, il faudra tra- 
vailler à être plus compétitif lors 
des prochains jeux. «C’est pos- 
sible en se préparant plus long- 
temps à l'avance», a expliqué 
Isabelle Picard. 

Selon toute vraisemblance, 
les prochains jeux se déroule- 
ront dans deux ans etseront des 
jeux d'hiver. Les prochains jeux 
d'été seraient donc présentés 
dans quatre ans: 


Conseil tribal des Dogribs 
Signature d'une entente 


Alain Bessette 

Une première entente de prin- 
cipe portant à la fois sur une 
revendication territoirale et sur 
l’autonomie gouvernementale 
dans les T.N.-O. a été entérinée 
le 9 août dernier lors de l’Assem- 
blée annuelle des Dogribs à 
Gameti (Rae Lakes). Cette en- 
tente a été conclue entre la Pre- 
mière nation des Dogribs, le gou- 


-vernement du Canada.et le gou- 


vernement des Vérritoires du 
Nord-Ouest. 

Si cette entente de principe 
reçoitaussil approbation desins- 


tances supérieures, des négo- 
ciations seront engagées afin de 
conclureune entente définitive. 

«L'entente de principecons- 
titue un événement marquant; 
elle représente la réalisation 
d’une résolution votée par l’as- 
semblée générale des Dogribs 
en 1992 », a indiqué John Zoe, 
négociateur en chef du Conseil 
tribal des Dogribs du Traité n° 
11. 

Aux termes de l’entente, le 
gouvernement de la Première 
nation des Dogribs serait pro- 
priétaire d’un terrain d’une su- 


Élections T.N.-O. 


perficie de 39,000 km?, y com- 
pris les ressources souterraines. 
L’entente couvre environ 3000 
Dogribs Il recevrait la somme 
de 90 millions de dollars versée 
sur une période de 15 ans, en 
plus'd'une part des redevances 
annuelles perçues par le Canada 
pour l'exploitation des ressour- 
ces de la vallée du Mackenzie. 

De-plus, le gouvernement 
dogrib aurait un vaste éventail 
de pouvoirs lépislatifs.surles 
terres et collaborerait avec le 
gouvernement territorial dans 
certains domaines. 


_ Recensement de 1999 


Ilyraurasdes élections générales aux Territoires du Nord-Ouest le lundi 
6 décembre 1999, 


Le recensement pour les élections aura lieu du jeudi 9 septembre au 
vendredi 17 septembre 1999. Les recenseurs passeront chez vous pour 
recueillir le nom de toute personne qui a qualité d'électeur. 


Vous avez le droit de voter si : 
+ vous êtes citoyén canadien 

° Vous avez T8 ans avant ou le jour même du scrutin; et 
£ VOUS résidez aux T.N.-O, depuis le 6 décembre 1998. 


Pour plus de renseignements sur le recensement, les 
élections ou tout autre aspect des élections générales aux 
TN:-O, veuillez appeler le : 
Bureau du directeur général des élections 
4915, 48° Rue, boîte n° 7 
Centre Panda ||, 3° étage 
Yellowknife NT X1A 354 
Téléphone : (867) 920-6999 ou 1-800-661 -0796 
Télécopieur : (867) 873-0366 ou 1-800-661-0872 


Adresse électronique : electionsnwt@gov.nt.ca 
Site Web : www.electionsnwt.com 
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Memramcook (APE): Le 
Nouveau-Brunswick est reparti 
avec le drapeau officiel des pre- 
miers Jeux de la francophonie 
canadienne. 

La province hôte de cette 
grande première sportive et cul- 
turelle chez Jes jeunes franco- 
phonesde15à18 ans aremporté 
le Prix du Flambeau, décerné à 
la délégation qui a accumulé le 
plus de points au classement 
général. Le Manitoba et le Qué- 
bec ont terminé respectivement 
deuxième et troisième au clas- 
sement» 

Malgré une performance ex- 
traordinaire de ses athlètes, le 
Québec savait qu'il n'avait 


Premiers Jeux de la francophonie 


Le Nouveau-Brunswick 
remporte le drapeau 


aucune chance de se sauver avec 
le drapeau des jeux, puisqu’illne 
comptait aucun représentant en 
badminton. 

L’Ontario a mis la main surle 
PrixdelaFrancophonie, décerné 
à la délégation qui s’est distin- 
guée par ses liens d'amitié, son 
esprit d'entraide et sa coopéra- 
tion: 

C’est le Québec qui a rem- 
porté le plus grand nombre de 
médailles individuelles soit 55. 
Les athlètes québécois ont no- 
tamment survolé les compéti- 
tions d’athlétisme, ne laissant 
que des miettes à leurs adversai- 
res. Le Nouveau-Brunswick ar- 
rive deuxième à ce chapitre avec 


31 médailles. Les compétiteurs 
du Manitoba (16 médailles), 
l'Ontario (9 médailles), la Co- 
lombie-Britannique et l’Alberta 
(6 médailles), la Nouvelle- 
Ecosse (4), la Saskatchewan (5) 
et le Yukon (1) ne sont pas re- 
partis les mains vides. 

Les Jeux ont regroupé un to- 
tal de 921 participants de toutes 
les provinces et les territoires, 
soit 763 compétiteurs et 158 
chefs et de missiontet accompa- 
gnateurs. On comptait aussi une 
délégation de jeunes anglopho- 
nes bilingues, les francophiles, 
regroupés sous la houlette du 
mouvement Canadian Parents 
for French. 


Jacques Chirac à Iqaluit 


Ottawa (APE): Le Président 
de la République française, Jac- 
ques Chirac, inaugurera un mu- 
sée virtuel d'artinuit lors d’une 
visitequ'ilrendralelundi 6 sep- 
tembre à l’Association des fran- 
cophones du Nunavut, à Iqaluit. 

Premier site web dédié à l’art 
inuit, ce musée virtuel.sera pré- 
senté en trois langues soit 
l’inuktitut, le français et l’an- 
glais. Il proposera des sculptu- 
res en trois dimensions ainsique 
des légendes inuit dans des ver- 


sions écrites et sonores. 

Le site est une réalisation de 
l’ Ambassade de France au Ca- 
nada, en partenariat avec |As- 
sociation des francophones du 
Nunavut (AFN) et le Nunatta 
Sunakkutaangit Museum. 

M° Chirac, qui se rend au 
Nunavut à l'invitation du pre- 
mier ministre Jean Chrétien, se 
passionne pour l’art autochtone 
et primitif au point où il a lancé 
en France la construction d’un 
Musée des arts et civilisations 


qui présentera des objets d’Afri- 
que, des deux Amériques, de 
l’Asie tribale et d'Océanie. Il 
sera situé à un jet de pierre de la 
Tour Eiffel. 

M: Chirac sera accueilli par 
le président de l’AFN, Jacques 
Fortier, et son/directeur, Daniel 
Cuerrier.Lechefd’Étatfrançais 
adresseraensuite un message aux 
francophones du Nunavut, à par- 
tir du site internet de l’Associa- 
tion des francophones du 
Nunavut: 








des dix prochaines années: 


En tout, 133 bourses seront accordées en fonction des besoins financiers et du mérite 
des étudiants. Ce mérite est défini comme suit : avoir terminé avec succès 60 % d'une 
année d'études postsecondaires en étant inscrit à Un programme reconnu comme étu- 
diant à temps plein. Chaque bourse a une valeur de 3 000$: . 

Le Programme d'aide financière aux étudiants des T.N.-0: et du Nunavut doit recevoir 


Les bourses d'études 
canadiennes du millénaire 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest a signé dernièrement avecla Fondation 


canadienne des bourses d'études du millénaire une entente grâce à laquelle 4,3 millions 
de dollars seront disponibles en bourses d'études pour les étudiants des TN:-O: au cours 
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LE CRTC VEUT VOS 


COMMENTAIRES Canadä 


Le CRTC sollicite des observations du public sur un projet de révision àlla définition d'émission 
canadienneactuellementen vigueur Ces révisions résultentd'une instance publique que le CATC 
aitenue en juin 1998 et qui portait sur l'« accréditation des émissions canadiennes ». Les 


modifications entreront'en Vigueurle er septembre 2000. Pour de plus amples renseignements, 
veuillez consulter l'avis public. Toute personne intéressée à transmettre ses observations écrites 
doitlesfairepawvenirau bureau du Secrétaire général CRTC, Otawa (Ont) K1AON2, au plus tard 
le20 septembre 1999 Vous pouvezégalementsoumettre Vos observations par courierélectro. 
niqueaus procédure@crtc.gc.ca Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC' (sans frais) où 
Internet: http.//wwwicrtc.gc.ca: Document de référence: Avis public CRTC 1999:135 
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Avis public 
Ouverture de la Huitième session 
Lesitravaux de la Huitièmesessiontde la 
Treizième Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 


débuteront à 13h30, le mardi 7.septembre 1999 
dans la Chambre de l'Assemblée législative à Yellowknife. 


Sivoustdésirez rejoindre votre député pendant les séances, 
composez le (867) 669-2200'oule 1-800-661-0784 ou envoyez 
un message par télécopieur au (867) 873-0276 ou au 
1-800-661-0879. 


Si vous avez besoin de renseignements où désirez obtenir 
certains documents à l'étude pendant la session, communiquez 
avec MT Ronna Bremer, agente de relations publiques, 
partéléphone au (867) 669-2230 ou au 1-800-661-0784; 
pantélécopieurau (867) 920-4735; ou par courrier électronique 
à l'adresse suivante ‘ ronnab@assembly:goV.nt.ca 





0; 


La, 





' 


Le Comité dela radio francophone de Yellowknife 
tiendra une réunion 
le mercredi 8 septembre 1999 à 
17h15 


les demandes par télécopieur, parposte oullivrée:en main propre, d'ici le 1° octobre 1999. 
Les étudiants qui planifient poursuivre leurs études à partir de l'hiver 2000 plutôt que cet 
automne doivent néanmoins être officiellement acceptés à un programme d'enseigne- 





ment postsecondaire avant le 1f octobre, date limite pour une demande de bourse. Les 
lignes directrices de la Fondation ne permettent pas aux étudiants diplômés où aux étu- 
diants qui ne sont pas inscrits dans un établissement d'enseignement canadien de faire 


à Javaroma (Northwest Tower) 


Toute la population francophone et 


francophile 
est invitée à y participer 


une demande de bourse. 


communiquer avec : 
John Tees, coordinateur 


C.P. 1320 
Yellowknife NT X1A 2L9 





Téléphone : 1-800-661-0793 ou 

À Yellowknife : (867) 873-7459 

Télécopieur : 1-800-661-0893 ou (867) 873-0336 
Adresse électronique : john-tees@govnt.ca 


Les bourses d'études canadienne du millénaire 
Programme d'aide financière aux étudiants . 
Ministère de l'Éducation, da la Culture et de la Formation 


Les) 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 





Pour de plus amples renseignements ou pour obtenir un formulaire de demande, veuillez 


On y discutera notamment des heures de 
production des émissions 
et de l’horaire d'automne et d’hiver 


Venez en grand nombre! 
Aucune expérience nécessaire, nous 
offrons de la formation. 


Si vous ne pouvez être présent(e) ce soir-là, 
vous pouvez communiquer avec l'AFCY 
pour faire connaître les dates auxquelles 


vous seriez intéressé(e) à faire votre émission. 
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Souvenirs de 
vacances 


L'Aquilonaimerait publier vos meilleurs souvenirs de vacances: 
Envoyez-nous votre meilleure photo de vacances en donnant 
quelques détails (Où a été prise la photo, qui y figure, qui a 
photographié, etc.?). Envoyez votre photo à : L’Aquilon, GP 
1325 Yellowknife NT X1A 2N9. L'auteur de la meilleure 
photo recevra un prix de 100 $ en argent comptant. 


Date limite : 4° 


17 septembre 1999 CO 


+ COS 






















Une bonne 
expérience 


Pour la première fois de son histoire les jeunes 
francophones et francophiles des Territoires du 
Nord-Ouest ont participé à des compétitions Spor- 
tives et culturelles au niveau national: 

À titre d'entraîneurau volley-ball}jaiété àmême 
de constater les multiples aspects bénéfiques d'une 
telle activité. | 

Un commentaire d'une professeure de français 
est éloquent : « Les jeunes ont beaucoup amélioré 
leur français en quelques jours seulement ». En 
effet, même s’il fallait parfois leur rappeler de s'ex- 
primer en français, plusieurs des jeunesse sont 
retrouvés à parler enfrançais du lever au coucher, 
et cela, dans un contexte autre que celui de l’école. 
Ils ontété à même de constater que plusieurs jeunes 
francophones d'un bout à l'autre du pays partagent 
les mêmes intérêts et les mêmes espoirs. 

On se demandait un peu comment l'esprit de 
corps pourrait se développer avec une équipe com- 
posée majoritairement de jeunes anglophones issus 
des programmes d'immersion en français. 

Il y a eu certes un certain manque au niveau de 
l'esprit d'équipe mais j'ai pu constater aussi que 
l'enthousiasme des jeunes s'éveillait souvent lors- 
qu'ils pratiquaient leur sport ou leur art favori: 

Les T.N.-O. ont terminé dernier au classement 
général. Est-ce que cela importe vraiment? 
\ entesbpassiimportant car il s'agissait d'une 

Premuere exp! au penre et1l était plus IMpPOr- 
tant de participer que de gagner. On ne peut que 
faire mieux aux prochains jeux. 

D'un autre côté, c'est important car, malgré les 
idéaux de participation, on éprouve toujoursbeau- 
coup de plaisir à remporter ne serait-ce qu'une 
victoire ou une médaille. 

Dand deux ans, aux Jeux d'hiver, les T.N.-O. 
seront de la partie et arriveront mieux préparés. 

Alain Bessette 
| 
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K AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1, L'ENSEMBLE DUICANADALES/COMMUNICATIONS PAR SATELLITE CANADIEN/INC. 
(CANCOM):demande l'autorisationtde modifiemlalicence de-radiodiffusiontdesson entreprise 
nationale de distribution parrelais satellite afin de retléterce quisuit. Alasüite de laréorganisation, N . 
deuxstationsaméricaines quelaCANCOMestautonséeadistibuerontchangéd'afiliation KIRO: lan Zans om : 
IMSeattle (Washington) estdevenueune afiliée de CBS etKSTWITacoma/Seattieestune station 
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La Garderie Plein Soleil est un lieu francophone 


au service de l'enfant. 
Tél. : (867) 873-9570 Télécopieur : (867) 873-2158 
* Porgramme pour les enfants de 3 mois à 4 ans. 
* Programme avant école de 7 h 30 à 8 h 30. 
* Programme après école de 3 h 30 à 17 h 30. 
+ Camps de printemps et d'été 
* Pré-maternelle : programme de francisation par du personnel 
qualifié. 
Venez nous rencontrer dans nos nouveaux locaux 
au 48 Taylor Road. 


L'Aquilon estun journal hebdomadaire publiée vendredi à 1000 exemplaires. L'Aguilon est la propriétérde la 
Fédération Franco-TéNOÏse parlebiais deélasociétéles Éditions franco-ténoises/L Aquilonetestsubventionné par 


Patrimoine canadien: 


Saufpourl'éditorial;lestextesn'engagentquelaresponsabilitédeleur auteur(e)etneconstituentpasnécessairement 
opinion de L'Aquilon: Moute correspondance adressée au joumal doit être signée eLaccompagnée de adresse et du 
numéro de téléphone de l'auteur(e). La rédaction se réserve le droit de corriger ou d'abrépertouttexte. Dans certains 
cas où les circonstances le justifient, L'Aquilon accèdera à une requête d'anonymat. Toute reproduction partielle est 
fortement recommandée àlconditiontde citer la source, L'Aquilon est membre associé de l'Association de la presse 


francophone (A.P.F.). N° ISSN 0834-1443. 
OPSCCM G Fondarion Donatin(Frémont. 


‘Association de la presse francophone 
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Agnès Billa 
Collaboration spéciale 

Le 22" août dernier, dans la 
gare de Winnipeg — un bel édi- 
fice historique coiffé d’un dôme 
imposant - des officiels réunis 
sur le quai numéro 3 
reçoivent les derniers 
conseils de la prépo- 
sée au protocole sur 
l’art de bien accueillir 
le Grand train de la 
francophonie. Les 
voyageurs qui les en- 
tourent ne savent pas 
trop quoi penserde cet 
attroupement: 

Le groupe com- 
prend des représen- 
tants des commandi- 
taires (VIA Rail, la 
Société Radio-Canada 
etle Club Richelieu), 
des communautés 
francophones du Ma- 
nitoba et des Territoi- 
res du Nord-Ouest et 
du gouvernement fé- 
déral. Le train qui ar- 
rive de Régina est en 
gareetd’une minute à 
l’autre ses passagers 
vont en descendre 
pour entreprendre 
cettenouvelleétapede 
leur périple 
pancanadien. 

Le Grand train de 
la francophonie quiest 
partide Vancouverdix 
jours plus tôt termi- 
nera son voyage à 
Monctonjusteàtemps 
pour l'ouverture du 
huitième Sommet de 
la Francophonie. Le sommet, le 
train : autant d'événements qui 
s'inscrivent dans le cadre de 
l’Année de la francophonie ca- 
nadienne. Les passagers à bord 
du train sont pour la plupart des 
jeunes et des journalistes en 
herbe» 

Pas étonnant donc que, sitôt 
les discours de bienvenue termi- 
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21 septembre 
22 septembre 
23 septembre 


Année de la Francophonie canadienne 


À la découverte perpétuelle du pays 


nés, ilsetellessedirigent stylo, 
carnetou.mini-mapnétophone 
enmainVersles/gensquiincar- 
nent autant de pistes de reporta- 
ges. Entre Radio-Jeunesse et le 
site Internet delatournée qu'ils 


CRTC 


K 


ont à alimenter aussi souvent 
que possible, l’équipe de repor- 
ters ne chôme pas. 

Du côté des Territoires du 
Nord-Ouest, ladélégationàren- 
contrer comprend l’artiste-pein- 





L'un des tableaux d'Hélène Croft exposés au kiosque à Winnipeg. 


AVIS PUBLIC DU CRTC Canadà 


tre Hélène Croft (qui réside à 
Fort Smith), Lise Picard de Pa- 
trimoine canadien ainsi que Vo- 
tre humble scribe qui compte 
dixansdevieetde francophonie 
dans le Nord. 

Au kiosque de lacommunauté 
franco-ténoise, les tableaux 
qu'expose Hélène Croft prou- 
vent encore une fois qu'une 
image vaut mille mots. Ses pay- 
sages, ses scènes de la vie d’ici 
communiquent avec éloquence 
une partie importante de notre 
réalité : l'environnement, lessai- 
sons, la faune toute proche, la 
nature envoûtante qui peut sou- 
dain devenir menaçante. 

Pourle reste - notamment la 
particularité de vivreen français 
dans le Nordcanadien-les ques- 
tions, la pochette dhinformation 
préparée par la Fédération 
Franco-TéNOise, des exemplai- 
res de L’Aquilon et les discus- 
sions permettent d'éclairer la 
lanterne de nos interlocuteurs 
qui viennent de Québec, de Chi- 
coutimi, d'Ottawa, de Moncton, 
de Roumanie et du Mali. 

Dansles Territoires du Nord- 
Ouest, la relative jeunesse du 
mouvement associatif franco- 
phone et les acquis des commu 
nautés (dont l'école Allain SE 
Cyr à Yellowknife) suscitent la 
surprise et des commentaires 
positifs. L'avenir de la franco- 


phonie ténoise intrigue beau- 
coup.Pourla plupart de ces jeu- 
nesquiViennentdecommunau- 
tés plus peuplées, mieux équi- 
péeset moins nettement minori- 
taires, le dynamisme et la vo- 
lonté des Francophones du Nord 
étonnent:Ondevineleurrespect 
pour cette détermination même 
sitous ne partagent pas forcé- 
ment nos espoirs. 

En complément de visite, le 
séjour à Winnipeg aura permis à 
notre délégation d’admirer les 
acquis d’une autre communauté 
franco-canadienne. Dès. que 
nous traversons la rivière pour 
nous rendre à Saint-Boniface, 
les enseignes sur les commer- 
ces, les noms de rues et d’édifi- 
ces, tout nous parle des franco- 
phones d'ici. La soirée que nous 
passons au Centre culturel 
franco-manitobain nous fait ré- 
verà une salle de spectacles, une 
galeried?art,uncafébienànous.. 
Dequoialimenterles futurs pro- 
jets et de quoi occuper les pro- 
chaines générations … 


Le train de la 
francophonie. 
Autre texte 
en page 7 


CARRIÈRE EN GESTION AUTOCHTONE 





1.L'ENSEMBLEDUCANADA'Requéte présentée panBELLSERVICES SATELLITEINC:faisant 
affaires sous le nom de Bell ExpressVu enVue d'ajouter Radio France outre-men(REO1) deSaint 
Pierrevet Miquelon ällalliste.de services! parssatellte, (SRD),admissibles: EXAMEN DE LA 
REQUÊTE: 1601 Telesat Court, Pièce 30, Gloucester (Ont.). Si vous voulez vous opposerà une 
demande où l'appuyer, vous pouvez écrire au Secrétaire général} CRTC, Ottawa (Ont) KIAON2 
au plustardedg/septembre1999/etjoindre älvotre lettrelune preuve que Vous en avez envoyé 
unelcopie aunrequérantaVousspouvezségalement soumetremvos intemventions/parcourien 
électronique aus publique radiodiffusion@crc.gc!caPounplusid'informationsM:877; -249-CRTC 
fear frais) jou Intemet: htip/\wmww.crtc.ac:ca.Documentiderréférence- Avis public. CRTC1999 


is 


idioditfusion et des Canadian Radio-talevision and 
Frans EE Ja tr tions canadiennes Telecommunications Commission. 


FORMATION EN SÉCURITÉ 
Cape Dorset 
Sensibilisation à la sécurité 


Gestion de la sécurité 
Gestion des demandes 


Centre communautaire 

Les participants doivent s'inscrire avant 17 h le 10 septembre 1999 
Les cours seront annulés s'il y a moins de 10 participants: 

Ces cours sont offerts gratuitement par la Commission des accidents du 


travail. 


Les participants recevront un certificat pour chacun des cours suivis. 

Pour vous inscrire, téléphonez à Yellowknife au 1-800-661-0792 ou au 
(867) 920-3841. Ou à lgaluit au 1-877-404-8878 ou au (867) 645-5600. 
L'horaire est de 9 h à 16 h sauf pour le cours de gestion des demandes qui 


sera de9hà 12h. 














Directrice générale ou directeur général Relations avecles Autochtones, 
Développement des ressources humaines Canada 


Anokiwin Employment Solutions Inc. invite les Autochtones à soumettre leur 
Candidature autposte de directrice ou directeur général(e) Relations avecles 
Autochtones, Développement des ressources humaines Canada (DRHC): 


Vos tâches consisteront à élaborer la réponse de DRHC au plan d'action du 
gouvernement quivise à favoriser l'autonomie gouvemementale, et lelbien- 
être socio-économique du peuple et des collectivités autochtones. Dans un 
telcontexte, il Vous faudracréer des partenariats avecles provinces, avec les 
groupes autochtones, et avec le grand/public/avecle secteur privéetavec 
les organismes bénévoles, et indiquer la voie à suivre et établir des partena= 
rats avec les régions pour assurer l'exécution à l'échelle nationale des 
programmes des affaires autochtones de DRHC: Voustoucherez un 
salaire annuel variant entre 83200 $ et97,900 $. 


Vous devez détenir un diplôme universitaire oupossédemun agencement de 
formation et d'expérience relatives aux fonctions de ce poste. Votre feuille de 
route doit également faire état d'antécédents professionnels dans les rela- 
tions de travail avec les ministères et organismes fédéraux ou provinciaux/ 
territoriaux qui avaient pour objet l'élaboration de stratégies, de programmes 
etde politiques axés sur la stimulation de l'emploiet sunle développement 
économique et social aulsein des populations autochtones, De plus, ilest 
indispensable d'avoir des acquis dans l'établissement de rapports lalconsulta- 
tion et les négociations avec les peuples autochtones et dans la gestion\des 
ressources humaines et financières, Enfin, Vous devrez posséder le:niveau 
de bilinguisme requis dans les 24 mois suivant votre nomination. La personne 
choisie devra satisfaire aux exigences de sécurité au niveau secret. 


Veuillez acheminer d'icile 17 septembre 1999 votre curriculum vitæ à : 
N Anokiwin Employment Solutionsinc., 
260, av. St. Mary, bur. 106, Winnipeg, MB R3C 0M6 
Tél. : (204) 925-2760. Téléc. : (204) 943-1352. 
Courriel: work@escape.ca 


[F7 | (oeil 4 Eceter Ph PRIE aies Canin 


Human Resources 


HO D homaies Canada Dersiopment Canada 


es personnes sélectionnées seront avisées. 
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Detites Annonces 
(service gratuit : 867-873-6603) 





CES D'OFFRES 


Territories Ministère des Travaux publies et des Services 
L'hon: Vince Steen, ministre 


























Appels d'offres 





















Les Petites Annonces de 
L'Aquilon est un service 


gratuit 
mis à la disposition de la 
communauté francophone des 
TN.-O. 

N'hésitez pas à communiquer avec 
nous par téléphone (873-6603) ou 
par télécopieur (873-2158) ou 
même par courriel 
(aquilon@internorth.com) 


Rénoverl'aéroport de Yellowknife 


Les travaux comprennent : 
- l'installation d'un maximum de places 
dans la zone d'attente; 

- le déplacement des bureauxsitués du 
côté nord-est de l'édifice, de la salle des 
fumeurs et du kiosque adjacent; 

- la construction d’un) abri extérieur pour 
les fumeurs, adjacent à l'édifice; et 
- la construction d’un nouveau bureau. 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


Offres d'emploi 


Les soumissions cachetéesdoiventparveniraucommisaux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT'X1A- 2P5-(oukêétre livrées en main propre au Bureau 
régional!de Yellowknife, 5013, 449 Rue), au plus tard'à” 


15H, HEURE LOCALE, LE 20 SEPTEMBRE 1999: 


Les) 


Teritoires.du 
Nord-Ouest Éducation, Cuiture et Formation 
Lhon.Michael Mitenberger.ministre, 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Atteindre l'excellence : un rapport sur 
l'éducation aux T.N.-O. 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture etdela Formation fait 
Une demande de propositions pourlamise à joundudocument 
Atteindre l'excellence : un rapport surl'éducation aux T.N.:0: 
Lébutdecerapportestdefoumirau personneldel'éducation 
etaupublicuninstumentclairetbienstructuréleurpermettant 
d'évaluerlesprogrèsréalisésetl'efficacitédusystème scolaire: 
L'information sera comparée aVec celle contenue dansiles 
deuxrapports précédents: ||faudrafournindesrenseignements 


Lesentrepreneurspeuventseprocurerles documentsd'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus à partir du 30 août 
1999. 
Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 





Une-montant de 50 $.non.remboursablesest exigé pour 
obtenirles documents: 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues älceteffetetètre 
accompagnées de lacaution indiquée dans les documents. 





Coordonnateurs-des enquêtes.en 


régions Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offrela/plus Surdesindicateurs spécifiques Ycomprisuneldesciptiondes 
Bureau de la statistique basse ou toute offre reçue: données disponibles, Une analyse desorientationsactuelleset 
Ministère des Finances Yellowknife, T-N:-0: Une projection-des changements à Venir.Laspersonne.qui 















Renseignementssun 
l'appel d'offres : Ronalda Wilcox 

Commis aux contrats. 
Gouvernement des T:N:-0: 
Téléphone: (867) 873-7662 


Le Ministère a présentement besoin d'employés occasionnels 
pourune durée d'environ 12 semaines» Pour de plus amples 
renseignements, communiquenevecle Bureaulde la statistique 
au (867) 920-8695, 

Réf.: 011-1502-0003 


obtiendrale contrat doitdémontrenquielle possède, 


*Unexcellent esprit d'analyse et unesgrande.facilitéde 
rédaction; 

* une connaissance du but et du format duirapport; 

une compréhension des principaux projets du ministère et 
des orientations adoptées jusquiici afin de pouvoir 
interpréteretanalysencorrectementles données; 

“Une connaissance dela gestion de l'éducation auxM.N-0: 


Date limite : le 3/septembre 1999 





Renseignements 

techniques: Kayhan Nadiji, agent de projets 
Gouvernement des]T-N.-0. 
Téléphone : (867) 920-6331 





Secrétaire de directeur 
Ministère dela Santé 
et des Services sociaux Yellowknife, T.N:-0: 


Levatementintialestde 988$ neue) ee SRE qne ou Toute personne qui désire obtenir de l'information oufaire une 
al ionannuelledeviedansie Nord de À < : . ares 
SEEN RUE Date Amie : le 10 septembre 1999 DE ER Soumission doiteommuniqueravec Derek Green, Division des 


politiques etdela planification Ministère del\Education della 
Culture etdela Formation, 8° étage, édificeLahmRidgelower, 
4501, 50° Avenue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9: 
Téléphone; (867) 920-3128: 


Téléphone : (867) 873-3266 
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OFFRE D'EMPLOI 


PROGRAMMEUR/ANALYSTE 
YELLOWKNIFE 
Offre #SR99/18 


Conseiller en hygiène du milieu 
Ministère dela Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T: N:-0: 
Letraitementinitial estde 29,86 $ l'heure, auquel s'ajoute une. 
allocation annuelle devie dans le Nordide 1 750$: 

Réf.: 011-0224BC-0003 Date limite : le 10 septembre 1999 


Chef du traitement et de la gestion des 


comptes financiers 
Ministère de la Santé 
et des Services sociaux Yellowknife; T: N-0: 
Letraitementinitialest de 31,05 $ l'heure, soit environ 60,547 $ 
parennée, auquellstajoute une allocation annuelle devie dansile 
Nordide 750$: Fr 


Réf.: 011-0205NP-0003 Date limite : le 10 septembre 1999 








Toutes les propositions doivent être reçues aulplusitard'àr: 
























16h, heure locale, le 27.septembre 1999: 


















La politique d'encouragement auxentreprisesidu 
GINO's’applique. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse oultouteboffre reçue. 


Core D'OFFRES 


Territories Ministère desTrovauxpubliesetdes Services! 
L'hon: Vince Steen/ministre 






La division des Services financiers dela Commission des acci- 
dents du travailest à larecherche d'un programmeur/analyste: 
L'heureuxcandidatseraprincipalementresponsabledel'analyse, 
la conception, la programmation et la documentation des systè- 
mes, fera le diagnostique etidentifiera les solutions aux problè- 
mes de l'équipement informatique et des logiciels et aussi de 
fournir une aide technique afin de développer des solutions 
alternatives au niveau/delatechnologie delinformation: 





Falre-parveninles demandes d'emploi a adresse suivante 
Sectiondesressourceshumaines Ministère de laSantéetdes 
Services sociaux, GouvermementdesTerritoires du Nord-Ouest, 
8‘étage, Centre Square Tower, C. P. 1820, YELLOWKNIFE NT, 
X1A 2L9, Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur: (867) 873- 
0281. 






















Terrain de camping du parc territorial de 
Hay. River, Boucle C 






Un.diplôme universitaire en sciences informatiques estrequis: 
Une bonne connaissance pratique du/développement, dell'ana- 
lyse, de la programmation et de la documentation des normeseet 
processus d'unenVironnementdetehcnologieserveurclientetde 
base de données SQL est requis. Le candidat doit avoir une 
connaissance pratique de programmation par objets utilisant des 
outils de développement Windows. Pheureux candidat devra 
aussi étre enmesure de travailemefficacement au sein.d'une 
équipe de professionnels et doit posséder d'excellentes aptitudes 
en analyse, enrecherche, en communicationteten organisation: 
Les équivalences seront considérées. Un certificat professionnel 
àtitre d'ingénieurde système Microsoft sera unatout: 


Analyste du milieu forestier 
Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Fort Smith, T. N.-0. 
Letraitementestprésentement à l'étude.Ensus dutraitement, 
l'employeurversera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 277 $. 

Réf.: 021-0033:0003 Date limite : le 17 septembre 1999 


Technicien de l'inventaire forestier 
Ministère des Ressources, dela Faune et du 
Développement économique Hay River, T. N.-0. 
Letraitementinitialest de 58 227 $ parannée, auquel s'ajoute 
uneellocation annuelle deVie danse Nord de 2580 $* 

Réf: 021-0034-0003 Date limite : le 17 septembre 1999 


Construction de 200 m de route, 
déplacement du poste de vidange actuel. 
—- Hay River, T.N.-0. - 


Lessoumissionscachetéesdoiventparveniraucommisaux 
contrats, Divisionsde la gestion des-projets, Ministèredes 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires duNord-Ouest, 76, Capital Drive, bureau 301, Hay. 
River NTX0E1G2 (ouêtrelivrées en main propre au 8%étage 
du centre B&R Rowe), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 13 SEPTEMBRE 1999: 




























Les candidats doiventfournirunrelevédétailédeleurhabiletéset 
responsabilités pour chacune de leurs expériences actuelles et 
passées qui sont pertinentes pour ce poste, 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus à partir du 30 août 
1999. 















Faire parvenirles demandes d'emploi äl'adresse suivante 
M:TonySchofield, Divisionde l'aménagementdes forêts, Ministère. 
des Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvemementdes Territoires duNord:Ouest, C.P:7, FORTSMITH 
NT XOE OPO. Téléphone : (867) 872-7702; télécopieur : (867) 
872-2077; adresse électronique : tony schoñeld@gov.nt.ca 






Le salaire annuel de départ est de 56 173,99 $, plus une prime de 
vie dans le Nord de 1750 $ par année. 












Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet. 










Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


Date limite : 10 septembre 1999 
basse ou toute offre reçue: 







Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 


Renseignements sur 
Programme d'action positive. 


l'appel d'offres : AudreyMabbitt/commisaux contrats. 
Gouvernement des T.N.-0: 
Téléphone : (867) 874-7003 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ ILestinterdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travall\des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive — 


Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s as 


doivent clairement en établir leur 
admissibilité” 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae en citant le numéro) de 
concours SR99/18 à : 
Service des ressources humaines 
Commission des accidents du travail, 
C.P. 8888, CST-3 
Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Téléphone : (867) 920-3859 
Télécopieur : (867) 873-4596. 


Renseignements 
techniques : Dale Enzenauer, agent de projets 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7004 

ou 

Maskwa Engineering Ltd. 
Téléphone : (867) 874-2207 














Territories. 





L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 








ÉéES 
Agnes Bulla 

«275-ALLÔ» et «275- 
ADOS», dans la grille- 
horairerde Jarradiorde Ra= 
dio-Canada, c'est L'EMIS- 
SION jeunesse. La for- 
mule est simple. Tous les 
jours, l'animatrice pose 
une question sur laquelle 
les jeunes se prononcent 
en appelant - vous l'avez 
déjà deviné - 275 etc, etc, 
etc 

Si les lignes ouvertes 
ne vous inspirent pas règle 
générale, considérez tout 
de même deux excellentes 
raisons de syntoniser 
l'émission: 

D'abord les deux ver- 
sions de «275» (ALLÔ 
pour les plus jeunes, 
ADOS pour les .., sans 
commentaire) donnent la 
parole aux jeunes. Mine 
de rien, ce n'est pas sou- 
vent dans notre société 
pressée et obnubilée par 
l'efficacité que l'on laisse 
les jeunes vraiment s'ex- 
primer. Même ceux parmi 
nous qui souhaitent sin- 
cèrement les comprendre 
ne sont pas toujours prêts 
à les entendre. 

Autre atout de taille 
pour «275»: son. anima- 
trice. Dominique Payette. 
est une journaliste qui a 
beaucoup de métier. Il y a 
plus de quinze ans, elle 
travaillait à l’émission 
«Présent» et se faisait re- 
marquer alors pour son 
intégrité. Du monde des 
affaires publiques, elle est 
passée à la ligne ouverte — 
ce que certains de ses col- 
lègues n’ont pas compris - 
sans renoncer aux princi- 
pes qui lui importent : 
l’honnêteté et le respect de 
l'interlocuteur. 

«Les thèmes d’émis- 
sion qui ont le moins bien 
marché pournous, ce sont 
les thèmes légers, un peu 
bêtes. Les jeunes n’onttout 
simplement pas appelé» 
reconnaît-elle au cours 
d’unentretien à Winnipeg, 
lors du passage du Grand 
train de la francophonie 
dans l’ouest du pays. 

Le succès de l'émission 
tient à l'enthousiasme de 
Mme Payette quiaunsens 
solide de la répartie, et qui 
n'hésite à jouer le jeu et à 
s’amuser avec son audi- 
toire. Ceciétant dit, l’émis- 
sion lui a appris à ne plus 
parler en bloc des «jeu- 
nes». 

«Les jeunes, ça ne veut 
pas dire grand chose. Il 
existebien des différences 
qu’il ne faut pas escamo- 
ter. Parmi les jeunes, on 
retrouve des filles et des 
garçons, les bien nantis et 
les moins fortunés (...) 
Tout cela compte», sou- 
tient la journaliste. 





Enquittant son studio 
montréalais pour se join- 
dre au Grand train de la 
francophonie, «275» ef- 
fectuaitsa première grande 
sortie. Enregistréeengare, 
dans un des wagons, 
l’émission recevait tout le 
long du parcours des jeu- 
nes de lakplace»: 

AWinnipeg,jemejoins 
dans une salle de la gare à 
des parents qui suivent 
l’enregistrementencircuit 
fermé. Une jeune fille vi- 
vant au Manitoba mais 
originaire du Québec con- 
fie à l’animatrice que, dans 
son école, beaucoup de 
jeunes parlentanglais dans 
les couloirs, à la récréa- 
tion, cequilachoque.Dans 
la salle, bien des adultes 
sont mécontents de ces 
propos et le manifestent à 
haute voix. Décidément, 
ce n’est pas toujours facile 
d’écouter et de laisser jeu- 
nesse s'exprimer. 

Pour Dominique Pa- 
yette, la traversée du pays 
et les jeunes rencontrés à 
chaque étape lui auront 
permis de mieux connaî- 
tre la francophonie cana- 
dienne «hors Québec». La 
journaliste sans artifice 
qu'elleestl'empêche tou- 
tefois de cacher qu’elle 
conserve des doutes quant 
au sort qui attend les com- 


D, < 


Radio-Canada en ligne 


munautés francophones: 
En attendant, avec 

beaucoup de chaleur et de 

simplicité, elle poursuit 


APPEL D'OFFRES 


A l'écoute des jeunes 


jusqu'à Moncton le 
voyage de «275» à bord 
du Grand train et cède la 
parole aux jeunes. 


Travaux publics, Télécommunications et Services: techniques 


ManitokThompson, ministre 


Améliorations locatives à l'immeuble 
abritant actuellement le/palais de justice 


=Igaluit, Nunavut — 


Auxwfins du présent appel d'offres, les dispositions de 
l'ententerdéfinitiveconcemantle Nunavut s'appliquent. 


Lestoffres de service scellées, adressées à l'administrateur 
des-contrats, aux soins du bureau du directeur général, 
Ministère des ravaux-publics, des Télécommunications-et 
des Services techniques, .Bureausrégional,. Gouvernement 
du,Nunavut, CP. 1000, Igaluit, NT, XOA OHO (livrées au 4° 
étage de l'édifice Brown) seront acceptées jusqu'au : 

7 SEPTEMBRE 1999, À 16 H, HEURE LOCALE D'IQALUIT 
Lesentrepreneurs peuvent seprocurerles documents.se 
rapportant. à l'appel d'offres” mentionné en rubrique, à 
l'adresse ci-dessus, depuis le 7 septembre 1999. 
Exceptionnellement pour ce projet, les ‘entrepreneurs n'ont 


pas à verserle dépôt de 501$ non remboursable habituelle- 
ment exigé pour les documents se rapportant à un appel 


d'offres. 


Pour être prise en considération, une offre de service doit 
être soumise surles formulaires fournis à cette fin et être 
accompagnée des garanties de sécurité exigées dans les 
documents serapportant àll'appel!d'offres: 


routes!les offres de service doivent étre approuvées parle 
gouvernement du, Nunavut: De plus, l'offre la plus basse 
n'est pas nécessairement celle quiseraretenue. 


Prière d'adressertoute demande de renseignements à: 
Bonnie Osborne, Administratrice des marchés 
Gouvernement: du/Nunavut 
Téléphone : (867) 979-5150 

Prièreld'adressertoute demande de précisions techniques à: 
BeverlYCousins, ‘Agente responsable tdu/projet 
Gouvernement.du.Nuünavuüt 
Téléphone: (867) 979-5150 


où 


Ross Sheppard, Agence d'architectes Livingstone 
Téléphone : (867) 979-4180 





MOTS CROISÉS 





Les mots croisés de chez nous 
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HORIZONTALEMENT, 

4 Contusionmarquéepanune 
tachebleuâtre” 
Mettreen.prison.=Poèle 
français nélen 1925" 

Vaste étendue deterreque 
onvpeuteparcourinsans 
traverser a mer. — Dou- 
biée” 
Interjection.= Courroie 
Négation…Coiffuresous 
pie "Epoque 
Personne\Glissätbruss 
quements 
Élevée —Appuie. 
Partie postérieure. — Des 
clopinettes- 

=. personnel. = Sucer du 
bout des lèvres. 

10- Adresse. — Ouvrier qui a- 
mise» 

11-Rejetée commeslausse. = 
Nettoya etunitavecunra> 
teau. 











12=Vaincue complètement. 
Prépositions 


VERTICALEMENT 
1=Rendantmécontent. 


2- Débutant, novice: 
grand ac d'Amérique. 

3 Utile en temps d'élection. — 
Manie dans leMangage.— 
Trois fois” 


Éructation…."Situés en 
avantdesincisives inférieu” 
res =unfinitits 

ÉvénementimprévuMelMa" 
cheux = Nommaänune 
fonction parlavoie des sut” 
frages’ 


Femme rusée. — Autocars. 


Prénom masculin état 
caractérisé par la perte des 
fonctions derelation(pl-} 


Salpêtre. = Disciple de 
saint Paul” 


— Un 








g-…Paysage. — Étroitesse d'un 
conduibnaturel. 


10-Coutumes =Lieuxderrefus 
gedes bêtes sauvages. 


di Terrain planté de rosiers. = 
Eculé. 


12-Dupas. = Déploieras en 
longeten large. 
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Horoscope 


Par 
Madame 


MINOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 


SEMAINE DU/5'AU 
11 SEPTEMBRE 1999 


ANNIVERSAIRES: 

B septembre |PETERSELLERS 
(VIERGE-BŒUF) 

10 septembre YMA SUMMAC 
(VIERGE-CHAT) 


BELIER 

Vous ne Voulez. pas recommencer les 
mêmes choses que celles qui ont été 
vécues dans le passé. Vous voulez à tout 
prix que l'on soittrès correct'envers vous. 
Laplanète Neptune vous apporte beau- 
coupide choses incompréhensibles.mais 
Vous pouvez.les vivre avec/une grande. 
clarté morale. C'esttrès bien. 


TAUREAU 
Vous avez la capacité de mieux Vivre et 
vous pouvez faire en sorte que votre exis- 


Tarn tence soit beaucoup plus heureuse. Vous 
savez ce qui vous convient et vous’ allez 
vers l'essentiel. vous êtes dans une péri- 
ode de grise organisation de otre Vie. 


GÉMEAUX 
VousMvoulezexprimerplusieurs choses 
quilferalentiquelles/gens-comprendralent 
ce que vous ressentez. Cependant, ne 
UX berdez pasotreltemps siVousiVoyez que 
cela n'est pas bien compris. Ne vous. 
placezpas enisituation de confit avecles 
personnes avec qui vous travaillez. 


a) 


CANCER 

Vous avez des choses étonnantes à vivre. 
La planète Pluton fait que vous voulez 
aller à l'essentiel. vous ne ovulez pas 
avoinlalsensation que l'on peut tout avoir 
devous Vousidésirez quelles/gens Vous! 
respectent plusique jamais .Vous/pouvez 
y parvenir. 


LION 


Voussentez.qu'ilMse passe plusieurs L 
choses quivapportent des énergies nou" JL 


velles dans votre vie professionnelle. Cela 
peutêtre merveilleux mais cela Vous: 
oblige à tenir compte de plusieurs choses, 
Vous avez un grand! sens. dela justice 
morale et, présentement il est capital dans 
votre vie, 


VIERGE 

Vous pouvez très-bien-.Vous. faire. com: 
prendre panceuxquisontprès de Vous au! 
sujet de choses qui sontreliées aux senti: 
ments. Vous avez l'impression que rien: 
n'avance comme Vouslelvoulez Cela ne: 
durera pas. Faites en sorte que tout devi- 
enne heureux: 


BALANCE 

Vous voulez partir pour un voyage dont 
Vous.révez depuis longtemps. Vous/pou- 
vezle faire et ainsi vous réaliserez un de 
Vos plus grands-souhaits.Cependant,.il 
nefautpas que Vous.Vous endeltiez aus 
delà de vos capacités. Il vous faut être 
trés prudentface aux choses matérielles: 


SCORPION 
Laplanète Saturne fait que vous vous sen- 
tez très réservé: Vous voulez que tout soit 


vécu d'une manière très sérieuse. Vous 
Scorpion avez besoin que l'on vous donne raison 


envers ce que vous pensez. Mais ne 


provoquez pas de dispute inutile» 
Sagittaire 


Balance 


SAGITTAIRE 

La planète Uranus fait que vous ressentez 
plusique jamais une/grande capacitéide, 
faire des choses peu communes Vous 
pouvez y parvenir “en….ne. Vous 
décourageant pas. Soyeztrès sérieux. Ce: 
quevous faites auraides conséquences à 
long terme. 


CAPRICORNE 
Vous devez faire trèsattention pour ne pas 
gaspiller vos énergies dans n'importe 


quoi. Vous devez vous souvenir de cer- 
Capricorne taines choses qui vous alderont à mieux 

vous comprendre présentement. Ne soyez 

pas trop téméraire en quoi que ce soit. 


VERSEAU 

Vous avez présentement la possibilité de: 

commencer des chsoes qui serontformis 

dables. Vous avez besoin que l'on soit 

près de vous. Vous allez vers des situa- 
Verseau tions qui vous rapprocheront de vos amis. 

Cela vous rendra heureux. 


POISSONS 

Vous êtes très Influençable présentement 
et il ne faut pas que cela ait trop de con- 
séquences dans votre vie. Vous vous 
devez de faire très attention à tout ce que 
vous vivez Vous comprenez qu'iline faut 
pas blesserinutilement les autres. 
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eurllez noter que nous re- 
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ÉPLUCHETTE 

L'Association franco-cultu- 
relle de Yellowknifetiendrason 
épluchette de blé d'Inde an- 
nuelle le dimanche 19 septem- 
bre à la cabane chauffée près de 
la descente de bateaux au Fred 
Henne Territorial Park. L’évé- 
nementse tiendra entre 12 het 
14 h, beau temps, mauvais 
temps. Prix d'admission: mem- 
bres : 3$ par personne (5$ par 
famille); autres : 5$ par per- 
sonne (8$ par famille). Billets 
en Vente àla porte. Nous aime- 
rions avoir quelques bénévoles 
pour aider à éplucher les blé 
d’Inde et à les faire cuire sur 
place. Veuillez communiquer 
avec Francine au 873-3292. 


COMITÉ DE LA RADIO 

Le Comité de la radio com- 
munautaire de Yellowknifetien- 
dra une réunion le mercredi 8 
septembre 1999 au Javaroma 
(Northwest Tower) à compter 
de 17 h 15. Nous invitons tous 
les gens qui sont intéressés) à 
faire de la radio, seul ou avec 
d’autres, à se présenter afin que 
nous puissions établir l'horaire 
d'automne. Nous offrons de la 
formation à ceux qui n'ont ja- 
mais fait de radio. Ne soyez pas 
timide, c’est facile et agréable! 








venons à l'horaire d'automne à 
compter du 5 septembre 1999. 
Noûs allons tenter de mettre 
l'émission de 11 h à 14 h le 
dimanche. Ilpourrait cependant 
yavoirdes changements suite à 

. là rencontre du Comité de la 
radio du 8 septembre. Restez à 
l'écoute surles ondes de CKLB 
101,9MF! 


. AGENT(E)DE 
DÉVELOPPEMENT POUR 
LA RADIO 
COMMUNAUTAIRE 

L'AFCY est à la recherche 
d’un(e) agent(e) de développe- 
ment pour l'implantation de la 
2° phase de la radio communau- 
taire de Yellowknife. Pour ob- 
tenir la description de tâches, 
communiquez avecFrancine au 
873-3292. 


ATELIERS D'ART ET 
D'ARTISANAT 

L'Association franco-cultu- 
relle de Yellowknife désire or- 
ganiserdes ateliers d’art et d’ar- 
tisanat pour les sessions 
d'automne et d'hiver. Jusqu'à 
présent, il y a de l'intérêt pour 
un atelier sur le vitrail. Nous 
sommes prêts à organiser de 3 à 
5 sessions de plus selon les ré- 
ponses du public. Si vous êtes 
intéressé à participer à un ate- 
lier, soitentantqu'élève, soiten 
tant que professeur, ouencore si 
vous connaissez des formateurs 
qui pourraient offrir des ses- 
sions dans le domaine des arts 
ou de l'artisanat, nous vous 
invitons à communiquer avec 
Francine au 873-3202. 
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Avis public: Installation au quainde Yellowknife 
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ATELIER SUR LE VITRAIL 

L’AFCY planifie un atelier 
sur le vitrail cet automne. Un 
expert dans le domaine, M.Mi- 
chel Martel, prévoit offrir S ses- 
sions de 3 heures chacune, 
possiblement le mercredi de 19 
h à 22 h. Les participants pour- 
ront au cours de cette période 
réaliser une œuvre sur surface 
plate d'environ I! pied carré et 
bien sûr garder le fruit de leur 
travail. Si vous êtes intéressé, 
nous Vous prions de communi- 
quer le plus tôt possible avec 
Francine au 873-3292 pourdon- 
ner votre nom. 


CRTC 


K 


LE CRTC VEUT VOS 
COMMENTAIRES 


CINÉ-FRANCE 
L'AFCY reprendra sa diffu- 
sion mensuelle de vidéos en 
françaises 3° jeudis du mois au 
Javaroma (Northwest Tower). 
Le prochain film «Marius et 
Jeannette » sera présentéle jeudi 
16 septembre à 20h. Il s’agit 
d’un drame sentimentallquidé- 
critlarelation entreune mère de 
deux enfants et un gardien de 
cimenterie quiontété tous deux 
blessés par la vie Si vous êtes 
intéressé à faire partie d’un co- 
mité de sélection de films, 
veuillez communiquer avec 

Francine au 873-3292. 


Canadäà 


LeCRTG-Solicite la-participation.dumpubiicconcemantMunsprojetide .révisions à certaines 
ordonnances d'exemption exposées dans l'annexe dell'avis public. Ces révisions font suite lun 
‘examen de 15 ordonnances d'exemplion qui avait été annoncé dans l'avis public CRTC 1998-40 


Pourde plus amples enseignements veuillez consultenlavis public Toute personnelntéressée à 
transmettre ses observations écrites doit les faire parvenirau bureau du Secrétairegénéral| CRTC, 
Ottawa (Ont) K1A ON, au plus tard le 27septembre 1999, Vous pouvez égalementsoumettre 
Vos observations par Courier électronique aunprocédure@crtcgc:ca Pounplus dinformationsi= 
877-249-CATC (sans frais) où Intemet: htp/Awww.crtc.ge.ca/Documentderéférence: Avis public 


CRTC 1999-133. 


AY srencatons carademnes 





Pêches et Océans 
Canada 






lebureau dela Région de Arctique de la Garde côtière canadienne procède 
aciuellementàlamise en oeuvre des procédures dihivenetà l'applicationides 
frais d'entreposage pour tous les navires au quai public de Yellowknife” 


1. Le quaietles terrains adjacents serventällembarquementet au. 
débarquementides personnes et\des marchandises dans unicontexte 
d'efficacité et de sécurité Cependant, une certaine partie dela zone.du 
quai est réservée à l’entreposage des navires durant hiver. La priorité 
sera accordée aux bâtiments de prandes!dimensions qui ne peuventêtre 
entreposés ailleurs Pourinciterles propriétaires debâtiments à 
entreposeretfaireentretenirleursembarcations dans lun des nombreux 
sitescommerciaux se trouvant à Yellowknife, les tarifs d'entreposage 
seront plus élevés au quai dela Garde côtière parrapportaultanf moyen: 
Mousles travaux de réparation ou d'entretien nécessaires aVantla 
prochaine saison ne pourrontétre exécutés qu'avec llautorisationécrite 
expresse dugestionnaire de quai Aucunautre matériel, équipementou 

Véhiculenepeutétreentreposésurle quaietceentouttemps: 


chaque mois. 


Garde-Côtière Canada 





Les frais d'entreposage duranthiver sont de 200/dollars parmoïs ou 
durantune partie du mois eLunsupplémentdel0 dollars epiedipan 
mois doit être payé pourtous lesbateaux à moteurde plus de 30lpieds de 
longueur. Le paiement devratêtre fait d'avance, aulplus tard le15/de 


La période d'entreposage d'hiver débutera le 15 octobre 1999et se 
terminera le 15 juin 2000, etelle slappliquera à tous les bâtiments 
occupantdelNespaceau quanousunles terrains adjacents: 


I2exploitation de machinene lourde près dellinstallation duquaiest 
interdite sans leconsentement'du gestionnaire de quai Sivous voulez 


Canadian Radio-television and 
Telscommünicalions\ Commission. 










Fisheries and Oceans 
Canada 


Canada Coast Guard 


prendre des arrangements en vue de l'entreposage d'hiver ou en vue de 
coordonnerlehalage à terre d'unnavire, veuillez communiqueravec le 


Jason Vaillant 
Gestionnaire de projet 


gestionnaire de quai au (867) 920-6782. 


SiNousavez des questions oudes préoccupationsrelativementau/quai publie 
de Yellowknife, veuillez vous adresser à : 


Bureau de l'Arctique de la Garde côtière canadienne 


Téléphone : (519) 383-1816 


Télécopieur : (519) 383-1998 
Courrier électronique »Vaillanti@dfo:mpo:gc.ca 


Les représentants du Bureau de Arctique dela Garde côtière canadienne 
tiennentàremercierles utilisateurs durquaide Yellowknife pourleur 


collaboration durant la saison estivale et pour leur appui constant à la gestion 


delinstallation, 





Canadä 





Les personnes intéressées sont priées de présenterune proposition 



































Votre équipe pour , 
Concde. Porc phes de rocstiguements wo suit de ce PR 
composer voes fret le 1-B88-LE21MARS e vrdter he se Web wu.le21mars-2000, com. 


Le 21 murs 2000 Journée internationale pour l'élisisation de la diserimiention raciale. 


res @: 


Cana 


SOCIÉTÉ CANADIENNE DHYPOTHÈQUES ET DE LOGEMENM 


POSSIBILITÉ D'INVESTISSEMENT 
EN ALBERTA 






en vue de l'achat d'une oude plusieurs maisons individuelles situées 
aux adresses suivantes : 












= 104, chemin Nayy, Inuvik (T.N.-O.}) 
(Lot 3, ilot 66, plan 754) 


= 4, prom.Tuma, Inuvik (T.N.-O.} 
(Lot 19, flot 79, plan 1096} 


= 41, cr. Ruyant, Inuvik (T.N.-O.) 
{Lot 13, flot 70, plan 929} 


» Maison 308, ruisseau Rankin, Inuvik (T.N.-O.} 
{Lot 109, plan 603} 






= Taloyoak (T.N.-O.) 
{Lot 107, plan 2254} 


L'és propriétés sontyendues «telles quelles» 


Pourorganiserdes visites derces propriétés, Veuillez communiquer 
avec Carley Cheng au (403) 515-2989, 


Échéance : Les propositions doivent être reçues à l'adresse suivante 
au plus tard a l4 h, heure locale de Calgary le 15/septembre 1999. Les: 
propositions reçues après cette dite ne seront pas considérées. 





Société canadienne d'hypothèques et dellogement 
B.P. 2560 

108, 11" Avenue S.-O. porte 500 
Calgary (Alberta) T2P 2N9 

A l'attention de Carley Cheng 
Téléphone : (403) 515-2989 
Télécopieur : (403) 515-2932 
Courriel : ccheng@cmhc-schl.gc.ca 










NOTA : Le vendeurnégociera seulement avecle proposant qui, 
del'avis du vendeur ferala meilleure proposition. Silla Vente n'est 
pas conclue avec ce proposant le vendeurnégociera avec le 
proposant qui aura#fait la meilleure offre parmi les autres 
propositions La propositionlla plus élevée, ou de faittoute 
autre proposition, ne sera pas nécessairement acceptée. 








À notre connaissance, l'information fournie est juste et courante. La 
Société canadienne d'hypothèques et de logement ne pourra être 
tenue responsable des erreurs ou des omissions, 











SCHL: CMHC 





AU COEUR DE L'HARITATION 
just 
Canada 





LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRE 










La garderie Plein Soleil opère maintenant dans le nouveau bâtiment 
de l’école Allain St-Cyr. N'oubliez pas l'opération portes-ouvertes 
de l’école le 14septembre.prochain.de18-h#30à:20:h. 


Alain Bessette/L'Aquilon. 


Dernière session de l’Assemblée 


U: of Alberta Library-Bibliographie SS 
STHLELOOR CAMERON, 


EDMONTON AB T6G 2J8 


Sum 





Dernier sprint 


C'est en qualifiant cette occasion de « moment histori- 
que » que le Commissaire des Territoires du Nord- 
Ouest a prononcée discours d'ouverture de la hui- 

tième et dernière session de la 13° Assemblée 
législative des T.N.-O. 


Alain Bessette 

Dans son discours d’ouver- 
ture de la huitième session, le 7 
septembre dernier, le Commis- 
saire Daniel Marion a retracé le 
chemin parcouru par le gouver- 
nement depuis son élection en 
1995. Le gouvernement s’était 
alors donné comme priorités 
d’améliorerles conditions socio- 
économiques des citoyens du 
Nordetde travailler à la création 
de deux nouveaux territoires. 

M. Marion s’est dit conscient 
qu'il reste encore beaucoup à 
faire mais a tenu à souligner les 
progrès réalisés. « Le travail est 


loin d’être terminé, et l’on ne 


devrait pas s'attendre à ce aukil 
le soil pendant 18 Mandal dun 


gouvernement, mais d’impor- 
tants progrès ont été faits », a 
déclaré le Commissaire Daniel 


Marion. 

Evidemment, la création des 
deuxterritoires s’estréalisée plus 
tôt en 1999 à la grande satisfac- 
tion de la population. 

Deux politiques majeures ont 
été élaborées et mises en place 
afin d’aiderà l'amélioration des 
conditions socio-économiques: 
la politique de transfert de pou- 
voir vers les communautés et la 
signature d’ententes socio-éco- 
nomiques dans le cadre des pro= 
jets de nouveaux développe- 
ments dans le secteur des res- 
Sources. 

Le commissaire a aussi rap- 
pelé la signature de la nouvelle 


Dernier sprint 
Suite en page 2 





Alain Bessette 

Dans un rapport déposé à 
l'Assembléelégislativele 7sep- 
tembre dernier, le commissaire 
par intérim aux conflits d'intés 
rêts, Robert Clark, indique que 
la plainte de Don Morin nlest 
pas suffisamment justifiée pour 
garantirla tenue d'une enquête. 

Le député de Tu Nedhe.es= 
time avoir suivi la procédure 
adéquate pour obtenir lasdivul® 
gation des différentes informa- 
tions afférentes au fonds d'aide 
juridiquedeJane Groenewegen. 

Le 16 août dernier, le député 
Don Morin avait déposé une 
plainte pour conflit d'intérêts à 
l'encontre de la députée Jane 
Groenewegen pourla gestion de 
son Fonds d'aide juridique éta> 
bli l’année précédente alors 
qu’elle intentait une plainte si- 
milaire à l'encontre du premier 
ministre de l’époque, Don Mo- 
rin. La plainte de Mme 


Conflit d'intérêts 
La députée de Hay River 
s’en tire indemne 


Le commissaire par intérim aux conflits d’intérêts a rejeté la plainte 
du député Don Morin contre Jane Groenewegen 


Groenewegen avait résulté dans 
une série de blâmes exprimés 
par la commissaire aux conflits 
d'intérêts, Anne Crawford et la 
démission de Don Morin de son 
poste de premier ministre. 

Les allégations contenues 
dans la plainte de Don Morin 
concernent spécifiquement le 
fonds d’aide juridique qui de- 
vait servir à payer les frais juri- 
diques encourus par la députée 
de Hay River dans ses démar- 
ches contre le député Morin, 
notamment pour se préparer en 
vue de l’enquête publique dé- 
crétée par la commissaire Anne 
Crawford. Rappelons que tout 
au long de ces procédures, le 
Secrétariat du conseil de gestion 
financière refusait de supporter 
financièrement les démarches de 
la députée de Hay River. Ce 
n’est que le 7 décembre, à la 
suite du dépôt du rapport d’en- 
quête de la commissaire 


Crawford, que l’Assemblée lé- 
gislative aadoptéunerésolution 
recommandant que ces frais ju- 
ridiques soient finalement assu- 
més par le gouvernement: 

Les allégations de M. Morin 
soutenaient que le montant re- 
cueilli par ce fonds n'avait ja- 
mais été rendu public, que la 
source de ce fonds (les gens et 
organismes y ayant contribué) 
n’était pas connue et que la dé- 
putée n'avait fait aucun compte- 
rendu de l’utilisation du fonds. 

La commissaire aux conflits 
d’intérêt de l’époque, Anne 
Crawford, avait acquiescé à 
l’établissement de ce fonds en 
imposant cependant certaines 
conditions, notamment les rè- 
gles régissant les contributions 
électorales. 

Parmi les conditions, la dé- 
putée de Hay River devait iden- 
tifier auprès du greffier de l’As- 
semblée législative tous les 


contributeurs de ce fonds. De 
plus, le nom de ceux qui ont 
contribué pour 100 $ où plus 
devait être rendu public. La com- 
missaire acceptaitégalement que 
la limite maximale permise pour 
contribuer à ce fonds passe de 
1500 $ à 5000 $: Finalement, la 
députée devait déposer un rap- 
port au plus tard le 12 février 
1999, 

Lecommissaire constate dans 
son rapport que la députée de 
Hay River s’est acquittée de ses 
obligations en regard du dévoi- 
lement des contributeurs au 


fonds. La seule ombre au ta- 


bleau demeure un compte rendu 
final des activités de ce fonds. 
Le commissaire Clark constate 
cependant que les activités du 
fonds ne sont pas encore termi- 


Conflit 


Suite en page 2 
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Alan Bessette 


Diamants du Nord 


Le gouvernement desTerritoires duNord-Ouest etlacompa 
gnie minière Diavik Diamond Mines ont conclu un mémoire 
d’ententele3 Septembre dernier ausujetde la Vente de diamants 
bruts à des entreprises du Nord. 

Lacompapnie al’intention d'établir un centre de triage dans 
les L.N.-O ételle consent à entamer des discussions avec des 
entreprises du Nord pourleurfournindes diamants bruts. 

Pour sa part, le gouvermement territorial consent à préparer 
unrapportannuelsurle développementetles changements dans 
l’industrie nordique de transformation du diamant: Le gouver- 
nement agira aussi à titre de centre d’information, pour les 
demandes de renseignements concernant lapprovisionnement 
en diamants bruts. 

Cette entente constitue un premier jalon dans les népocia= 
tions entre le GINO et Diavik pourla conclusion d'une entente 
sur les retombées socio-économiques. 


Un été relativement normal 


Malgré le mois de juillet, les températures d'été auront été 
normales cette année dans les Territoires du Nord-Ouest: Ea 
température moyenne a été de 14,6° Celsius, ce qui est la 
normale. En ce qui concerne les averses, l'été 1999/auraété le 
quinzième plus sec en 57 ans : iln’est tombé que 67,7mm de 
pluie dont 11,1:mm le 26 août. Le mois de juin aura été plus 
chaudet plus secquelanormale-Ilentestdemême pourle mois 
d'août: 

Environnement Canadas’attend à un automne plus:frais.et 
plus pluvieux que d'habitude aux .N.-O;principalementdans 
la vallée du Mackenzie. 





“1Ca0 OÙ UVET Ment 0ES PAIN. DESTO 
aéténommésénateurle2 septembre dernier. Originaire de Fort 
Simpson, cet avocat a représenté Fort Simpson à l Assemblée 
législative de 1970 à 1974 puis de 1979 à 1991, dont six années 
comme ministre et deux ans comme chef du gouvernement. 
Depuis 1991, il a œuvré comme consultant en droit pour le 
GINOainsiquecommeadministrateurpourleConseilrégional 
de la Santé et des Services sociaux du Deh Cho. M. Sibbeston 
est âgé de 55 ans: 5 

Pour Jean-François Deslauriers, vice-président régional de 
PAlliance dela fonction publique, cettenomination ainsiique 
celle d’unnouveauisénateur pourle Yukon vient à point pourle 
gouvernement libérallqui tient à faire adopterson projet deloi 
C-78 parle Sénat. Ce projet de loi permettra au gouvernement 
un accès aux fonds durépime de retraite de milliers d'employés 
du gouvernement fédéral et des gouvernements territoriaux. 


Nouvelle présidente 


Georgina Rolt-Kaiser, de Hay.River, aétéélue présidente du 
Syndicat destravailleurs ettravailleuses du Nordie 6 septembre 
dernier lors de l'assemblée générale de cetorganisme. Déplus, 
Daniel Michaud, d'nuvik, et Maureen Johnston, de Fort Smith, 
ont respectivement été élus à titre de premier et second vice- 
président. 

De plus, certaines modifications ontété apportées aux struc- 


Dernier sprint 


Suite de la page 1 


formule de financement conclue 
avec le gouvernement fédéral: 


Nouvelle loi électorale 


Uneréforme delaLoisurl’As- 
semblée lépislative et le Conseil 
exécutif, notamment au regard 
des dispositions de la loi électo- 
rale, ne verra pas le jour durant la 
présente session du gouverne- 
ment, a indiqué le premier minis- 
tre Jim Antoine à l’occasion de 
l’ouverture de la huitième ses- 
sion: 

Lors du passage du projet de 


Suite de la page 1 


nées puisqu'un montant de 
25 000$ reste encore à payer à la 
firme conseil retenue par Mme 
Groenewegen sur la facture fi- 
nale de 125 000 $ soumise. Il y a 
donc un débat juridique entou- 

















NS 


"CP 1325, 





loi15 portant surla réforme des 
limitesélectoralesenjuilletder- 
nier, plusieurs recommanda- 
tions avaient été émises par le 
comité permanent surles opéras 
tions gouvernementales notams 
mentsurlanécessitéderevoirla 
loi électorale et surune formule 
dereprésentationrégionale épas 
litaire au cabinet. 

Le premier ministre a indi- 
quéque les consultations à ce 
sujet menées au, mois d?août 
forcent le gouvernement à ne 
pas adopterlors dela présente 
sessionuneloimettantsurpied 


Conflit 


rant cette somme d'argent entre 
le Secrétariat de gestion finan- 
cière et la firme d’avocats-con- 
seils. Devant ce fait, lecommis- 
saire constate qu'illest impossi- 
ble pour la députée de Hay Ri- 


URRIER 


DU LECTEUR 


Télécopieur : 


Élections T.N.-O. 


: Courrier électronique : 
Yellowknife, NT X1A 2N9 (403) 873-2158 aquilon@internorth.com 


une commission de réforme élec- 
torale. Selon le premier minis- 
tre, il semble évident que cette 
réforme doit s'insérer dans le 
processusplus globalderéforme 
constitutionnelle et que ladite 
réforme exige des consultations 
élargies auprès de tous les ni- 
veaux de gouvernement, fédé- 
ral, territorial, municipal et 
autochtone: 

Le présent gouvernement se 
contentera donc de fournir des 
recommandations quiseront pri- 
sesten considération parle pro- 
chain gouvernement: 


ver de fournir un compte-rendu 
final de ce fonds tant que ce 
litige ne sera pas résolu: 

Notons que ce-fonds d'aide 
juridique a recueilli plus de 
313728. 





Recensement de 1999 
laura des élections générales aux Territoires du Nord-©Q j 
6 décembre 1999. De Ji 


Lerrecensementpounles élections aura lieu du jeudi 9 septembre au 
vendredi 17 septembre 1999. Les recenseurs. passeront chez vous pour 


tures del'organisme.Ilaété décidé d'abandonnerle système de 
vice-présidents salariés pour un système de vice-présidents 
bénévoles encadrés paruneéquipe d'agents syndicaux salariés. 


recueillir le nomde toute personne qui a qualité d'électeur 


Vous avez le droit de voter si : 
+ vous êtes citoyen canadien 
# Vous avez 18 ans avant ouile jour même du scrutin: et 


Gaz naturel à Inuvik re 
* Vous résidez aux T-N.-O, depuis le 6 décembre 1998. 


Le gouvernement des T.N.-O. et la Inuvik Gas Ltd: ont joint 
leursefforts afin d'offrirun programme de financement pourles 
résidents d’Inuvik qui veulent faire la conversion vers le chauf- 
fage au gaz naturel, a annoncé en chambre le ministre des 
Ressources, dela Faune et du Développement, Stephen Kakfwi 
le 7 septembre dernier. 

Inuvik Gas distribue du gaz naturel à partir des deux puits de 
Ikhil dans la merde Beaufort. Ces puits ainsi que le système de 
pipelines ontété développés conjointement par la Inuvialuit 
Petroleum Corporation, AltaGasLtd. et Enbridge Ltd. 

Plus d’un demi million de dollars sera investi par le GINO 
dans ce Programme au cours des deux prochaines années. La 
subvention peut couvrirjusqu'autiers du coût de la conversion 
avec un maximum de 1350 $. De son côté, Inuvik Gas fournira 
également une subvention équivalente à celle du gouverne 
LR 


Rour plus de renseignements sur le recensement, les 


élections ou toutautre aspect des élections générales aux 
TN-O,, veuillez appeler le : 


Bureau du directeur général des élections 

4915, 48° Rue, boîte n° 7 

Centre Panda Il, 3* étage 

Yellowknife NT X1A 354 

Téléphone : (867) 920-6999 ou 1-800-661-0796 
Télécopieur : (867) 873-0366 ou 1-800-661-0872 
Adresse électronique : electionsnwt@gov.nt.ca 
Site Web : www.electionsnwt.com 
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Fête des Acadiens 


De la bonne broue des Maritimes 


Quelest l'endroit le plus unique pour avoir un rassemblement d'Acadiens ? Aux D.N.-O., bien entendu. 


Dantel Auot 

Plus d’une quarantaine 
d’Acadiens et Acadiennes se 
sont réunis afin de célébrer leur 
fête nationale pour la première 
fois à Yellowknife le 14 août 
dernier. L’ironie est que la fête 





se déroule habituellement le 15 
août et non la journée précé- 
dente- 

« Ce n’est pas grave. C’est 
minuit qui compte », a expliqué 
Ginette Breau, une originaire du 
Nouveau-Brunswick. 

Une bonne dizaine de ses 
compagnons proviennent de la 
villedeNaguacetdes alentours, 
ce qui donnait aux festivités une 
ambiance familiale. Tous les 
fétardsontarboréleurs couleurs 
en portant des bandeaux Al’effi= 
gie du drapeau acadien: 

Toutefois, c’est sans doute la 
bière importée des Maritimes 
qui a donné la plus grande, sa 
veuràla soirée.«Surla cannette 
d’Alpineilyaune annonce pour 
la fête des Acadiens», a souli- 
gné Richard Robidoux,.le/pro 
priétaire dela maisonodsesont 
déroulées les célébrations: 

Son réfrigérateur rempli à 
pleine capacité contenait sans 
doute les meilleures cervoises 
de L'Est. « On\a commandé la 
bière. Un gars ma demandé,si 
c’étaitbon, jeluiairéponduque 
c'était évident puisque caVenait 


ZT 


4octobre 
5 octobre 
6 octobre 
7 octobre 
8 octobre 


Lieu: Centre Square Mall, 3e étage 

Les participants doivent s'inscrire avant 17 hle 24 septembre 1999 
Les cours seront annulés s'il y a moins de 10 participants. c 

Ces cours sont offerts gratuitement par la Commission des accidents du 


travail. 


Les participants recevront un certificat pour chacun des cours suivis. 


es heures sontde9hà16h eee 
BCE vous inscrire, téléphonez au (867) 920-3841. Télécopieur : (867) 


873-0262 Aux soins de Formation en sécurité: 


des Maritimes ». 

Certains ont exprimé leur re- 
gret de ne pas avoir trouvé de la 
Schooner, selon certainsune des 
meilleures bières du pays de la 
Sagouine. Toutefois, ils n’ont 
pas laissé les cannettes pleines. 


retenti sous les lueurs des auro- 
res boréales. 

Bienentendu, la fameuse cui- 
sine acadienne a garni bien des 
estomacs.RonaldRobichaud,un 
franco-saskois marié à une Aca- 
dienne, asoigneusement préparé 
des saucisses et des « fish ca- 


sont des maudits bons gars. » 

« Quand je me promène en 
voiture, je rencontre plusieurs 
personnes que je ne connais pas 
mais qui reconnaissent ma pla- 
que acadienne », a indiqué Ri- 
chard Robichaud. Selon lui, une 
bonne centaine d'Acadiens ont 


Brunswick. On en retrouve éga- 
lementen Nouvelle-Écosse et à 
l'Île-du-Prince-Edouard. C’est 
le15août1755quelesBritanni- 
ques ontentamé le processus de 
déportationdeplusieursmilliers 
d’Acadiens vers la Louisiane. 
Leurs descendants sont 


FORMATION EN SÉCURITÉ 


Sensibilisation à la sécurité 
Ergonomie 

Gestion des demandes 

Enquête sur les accidents 

Comité de santé et sécurité au travail 


kes », des pâtés de morue qui 
ressemblent à des omelettes mi- 
niatures, pour les invités. 

De plus, du cheddar, de l'ori- 
gnal et des cretons ont orné la 
table. Aucundétailn'aétéoublié 
durant cette soirée certainement 
mémorable: 

« Moi quand j'ai fait mon 
party de la Saint-Jean Baptiste, 
tous'les Acadiens étaient là », a 
expliqué Jacques Parisella, un 
originaire de Joliette qui a an- 
nulé son voyage de pêche afin 


pour autant. 

Lorsque 
nous avons 
demandé aux 
fêtards com- 
bien de 
temps les 
festivités al- 
laient durer, 
plusieursont 
répondu que 
cela dépen- 


quelle laf 
bière allait 
êtreconsom- 
mée. Ils ont 
certainement | 
mis les 
points surles 
«1». 

Le perron 
a servi de 
piste de 
danse impro- 
visée lorsque 
la musique a 
fait vibrer la 
foule en délire. De plus, leschan- 
sons de ce pays magnifiquelont 

















de célébrer. «Onafait cuire du 
caribou et joué de la guitare. Ce 


Yellowknife 










fait de Yellowknife leur nou- 
velle résidence: 

Les Acadiens vivent pynci- 
palement au Nouveau- 


aujourd'huiles Cajuns qui peu- 
plent cet état du sud des Etats- 
Unis. 





Épluchette 
de blé d'Inde! 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
vousinviteàsonépluchette de blé d'Inde annuelle, 


Dimanche le 19 septembr  e 1999, 
de midi à 14 h, 


Beau temps.-mauvais temps. 


à la cabane près dela descente de 
bateaux au lac Long 
(Par cterritorial Fr ed Henne)!  .. 


3 $ pour les membres (5 $ par famille) 
5 $ pourles non-membres (8 $ famille) 











de 
> . a 
pince Ciné-France 
de 
L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
vous invite à voir 


Marius et Jeannette 


Pre 
: 


France 1996. Drame sentimental de Robert Guédiguian avec Ariane 
Ascaride, Gérard Meylan et Pascale Roberts. - Jeannette est caissière. 
Marius vit d'un maigre revenu, dans les chantiers. Et tous deux habitent 
l'Estaque, un quartier très populaire et vivant de Marseille. Poutant, ils 
vont se rencontrer et tenter de fonder un foyer. Robert Guédiguian nous 
peint leur ie, faites de désillusions maisaussi d'espoirs, de coups durs et 
d'amis. Milieu populaire pittoresque dépeint avec émotion. Souci du 
contexte social. Humour chantant. 


Le mercredi 15 septembre à 20h 
au Javaroma 
Admission gratuite 
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Qui doit 
payer? 


Les ententes conclues dernièrement par le gou- 
vernement fédéral au sujet de la décontamination 
de mines abandonnées laissent perplexes plusieurs 
observateurs. Qui devrait payer la note? 

Comme le fait remarquer un représentant de la 
Société de conservation du Yukon,les compagnies 
minières et leurs actionnaires s'enrichissent pen- 
dant des années puis elles laissent de véritables 
désastres écologiques en héritage aux populations 
locales. Ce sont ces mêmes groupes d’exploitants 
de ressources qui devraient donc payer pour net- 
toyer les sites contaminés. 

Le problème est que souvent ces compagnies, 
mises sur pied dans le but unique d'exploiter de 
bons filons, se retrouvent souvent à déclarer faillite 
lorsquela minen'est plusrentable.lIln‘ya donc plus 
personne en mesure d'assumer les coûts de net- 
toyage. 

Deux mesures permettraient de contourner ce 
problème. Une première mesure préventive consis- 
terait à s'assurer qu'à chaque année les compagnies 
minières soient obligées d'investir dans un fonds, 
particulier ou collectif, de réclamation des sites 
miniers abandonnés. Ces contributions devraient 
normallement tenir compte de l'état de préserva- 
tion des différents mines. Toutes ne sont pas dans 
un état aussi déplorable que la mine Giant. 
L'autre mesure serait plus punitive.ll s'agirait de 


xélever une cotisation obligatoire de toutes les 
inières actuelles pour payer le net- 


toyage de ces mines abandonnées. Après tout, le 
secteur minier fait souvent front commun dans ses 
représentations auprès des gouvernements, notam- 
ment pour éviter les excès de réglementation, il 
pourrait aussi faire front commun pour payer la 
note résultant de cette absence de réglementation 
notamment en matière environnementale. 

Allain Bessette 


Souvenirs de 
vacances 


L’Aquilonaimerait publier vos meilleurs souvenirs de vacances. 
Envoyez-nous votre meilleure photo de vacances en donnant 
quelques détails (Où a été prise la photo, qui y figure, qui a 
photographié, etc.?). Envoyez votre photo à : L'Aquilon, CT 
1325 Yellowknife NT X1A 2N9. L'auteur de la meilleure 
photo recevra un prix de 100 $ en argent comptant: 


Date limite : SE 
ptembre K€ 
, CO 
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ut le bout 


de La 


CARS EE 


lan mec 


Le français dans tous ces États 


Annie Bouvet 

C’est le géographe Onésime 
Reclus qui a utilisé le mot fran- 
cophonie pour la première fois 
en 1871, pourdésignerl’ensem- 
ble des personnes parlant fran- 
çais dans le monde. Cependant, 
l’histoire de la diffusion du fran- 
çais à l'extérieur de son pays 
d’origine, la France, commence 
au XI° siècle avec les Croisades 
quicréentune linguafrancadans 
les «états du Levant» etqu’évo- 
que encore Molière au XVII 
siècle dans Le Bourgeois gentil- 
homme. 

Au XVI:siècle, le fran- 
çais essaime en Amérique, no- 
tamment au Canada et en Loui- 
siane, alors immense territoire 
comprenant la vallée du 
Mississipi, de même que dans 
une partie des Antilles, en 
Guyane, à Saint-Domingue 
(aujourd’hui Haïti) et dans des 
comptoirsisolés en Afrique (Sé- 
négal). L'Océan Indien connaît 
égalementune occupation fran- 
çaïse modesteldès le XVII° siè- 
cle, qui a laissé des traces à 
Maurice, Madagascar, la Réu- 
nionet aux îles Comores et Sey- 
chelles® 

Le français s'implante 





véritablement au Liban et en 
Syrie au cours du XIX® siècle, 
bien qu’il y soit arrivé deux siè- 
cles plus tôt. Après 1815, la 
France etla Belgique colonisent 
certains pays d'Afrique noire. 
La colonisation de l'Algérie 
commence, de même que celle 
du Soudan, du Niger et du Da- 
homey.De nombreux États de- 
viennent des protectorats (Ma- 
dagascar, Tunisie, Maroc). En- 
fin, après la guerre de 1914- 
1918, l'emploi du français dans 
le monde connaît encore de l’ex- 
pansion (Togo, Cameroun, 
Rwanda, Burundi). Après leur 
indépendance, certains des pays 
anciennementcolonisésontopté 
pour l’emploi de leur langue 
maternelle (la Syrie, par exem- 
ple). La Francophonie du XX 
siècle est une «institution » re- 
groupant 52 pays et gouverne- 
ments ayanten commun l'usage 
du français comme langue offi- 
cielle, administrative, d’ensei- 
gnement ou d'usage. Voilà.qui 
pourrait s'appeler une 
« francofaune », car aVant les 
institutions politiques comme le 
Sommet de la Francophonie qui 
s’est déroulé à Monctonen sep- 
tembre 1999, la francophonie 


est d’abordun ensemble comp- 
tant 160 millions de locuteurs, 
dont 73,2 millions en Europe, 
70,6 millions en Afrique, 10,5 
millions en Amérique du Nord, 
1,7 millions en Amérique cen- 
trale, 2,4 millions en Asie et 0,4 
million en Océanie. 

Pareïlle diversité entraîne 
nécessairement des différences. 
On connaît les quiproquos en- 
traînés par l’emploi du mot di- 
ner selon la région où on l’uti- 
lise. Certaines réalités uniques 
se reflètent dans des régionalis- 
mes comme la crue balayeuse 
vietnamienne, évoquantl/impré- 
visibilité des cours d’eau de ce 
pays, la cacaoyère, qui désigne 
une plantation de cacaotier en 
Guinée Bissau ou les tontons- 
macoutes haïtiens d’un passé 
encore récent. 

Parfois, la même réalité 
prend desnoms différents. Ainsi 
ôte-t-on la capsule d’une bou- 
teille avec un ouvre-bouteilles 
au Canada, par un décapsuleur 
en France, alors qu’au Congo et 
au Zaïre on utilise un ouvre- 
bières etunziboulateur, respec- 
tivement. Des mots semblables 
s’investissent d’un sens diffé- 
rent selonlarégion. C'estlecas 


nn | 
I e I 
Ç Horaire: 
I I 
I I 
télé : 
; De retour la semaine prochaine 
PR = 



















V7 





27 septembre 
28 septembre 
29 septembre 
80 septembre 





travail. 





rité. 


Lieu: Khon Go Cho SportSplex 
Les participants doivent s'inscrire avant 17 h le 17 septembre 1999 
Les cours seront annulés s'il y a moins de 10 participants: 

Ces cours sont offerts gratuitement par la Commission des accidents du 


Les participants recevront un certificat pour chacun des cours suivis. 
Pour vous inscrire, téléphonez sans frais au 1-800-661-0792 ou au (867) 
920-3841. Télécopieur : (867) 873-0262 Aux soins de Formation en sécu- 


FORMATION EN SÉCURITÉ 
Rae Edzo 


Enquête sur les accidents 

Comité de santé et sécurité au travail 
Gestion de la sécurité 

Gestion des demandes 





de se blâmer qui, au Luxem- 
bourg, signifie gaffer ou com- 
mettre un impair, et de l’arai- 
gnée, un personnage masculin 
évoquant la fourberie dans les 
contes de la forêt au Bénin, en 
Côte-d'Ivoire et au Togo. 

Tous ces régionalismes et 
ces usages différents illustrent 
la très grande richesse du fran- 
çaïs, langue dans laquelleun mot 
comme bureaucrate peut tout 


aussi être positif (emploi envia- 
ble dans plusieurs pays d’Afri- 
que) que négatif (employé de 
bureau en Franche) et qui nous 
permet de dire Pourquoi tu fais 
l'avion par terre? Pour en sa- 
voir plus, ne manquez pas les 
prochaines chroniques. 


Envoyez vos commentaires à 
abourret@bc.sympatico.caouà 
la rédaction du journal. 








école 








invitation! 


sur notre nouvelle 





Venez nous rencontrer le mardi, 14 
septembre 1999 de 18:30 à 20:00 


(Les enseignants qui désirent venir avec leurs classes durant [a journée 
peuvent le faire en prenant rendez-vous au 873-3223) 
Ecole Allain St-Cyr 


48 Taylor Rd 
Yellowknife, NT, X1A 3X2 


Ensemble, bâtissons notre fierté! 


| 
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Commission de la fonction publique 
du Canada 


Géologque 
en études 
régionales 


Ressources naturelles Canada 


SAINTE-FOY (QUÉBEC) 


Ce poste d'une durée déterminée del ans avec la Commission 
géologique du Canadal(CGC)est lié éluniprojet dergéologie des 
Appalaches del!Est du Canada! Selon vos compétences, vous tour 
cherez un salaire annuel sesituantentre 38721$et79,947$; 


Pour de plus amples renseignements suce posteetlalfaçonde 
poser Votre candidature, visitez notre site Internet où 
composez notre ligne.Infotel.au.(418).648:3230)ou,sans 
frais au 1-888-536-7564. La date limite pour poser votre 
candidature estle 24/septembre 1999: 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candi- 
dature; nous ne communiquerons qu'avecles personnes choisies: 
pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux 
citoyennes et aux citoyens canadiens: 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This informationtis"availableuin 
English: 


Public Service Commission 
of Canada 








Canadäà 
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Detites Annonces 
(service gratuit : 867-873-6603) 













Mobilier à vendre 
Vente de mobilier (à l’étatneuf) du Conseil scolaire 
francophone de Yellowknife. Un grand pupitre 
avec pupitre de coin pour ordinateur ainsi qu'un 
grand et moyen classeur (finition bois). Prix 
demandé 1000 $. 

Pour plus d'information ou pour inspection des 
meubles, contactez Marcel au 873-6555. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Planificateur 

Ministère des Affaires: 

municipaleset communautaires Yellowknife, T. N.-0- 
(Poste de durée déterminée pourhuitmois) 
Letratementestprésentementallétude Ensusdutraitement, 
l'employeurverserauneallocation annuelle deviedans le Nord 
de 1750%$.1l s'agit d'un postenonttraditionnel: 

Réf.: 011-0239-0003 … Datellimite : le 18 septembre 1999 


1999; 





Une montant de 50 $ 
obteninles documents: 


Faire parvenir les demandes d'emplol\äll'adresse sulvante 9 
Section des ressources hemaines, Ministère des Affaires 


münicipales etcommunautaires Gouvernementdes Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201-50%Avenue, 
C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 359: Téléphone : (867) 920- 
6284; télécopieur : (867) 878-0555; adresse électronique 
gqaqgasi@maca.govint.ca 





Renseignements sur. 
l'appel d'offres : 


= Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes: 

= Ilestinterditde fumer autravall 

° Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

« L'employeur préconise un programme d'action positive 
Afindese prévaloindes avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s: 
doiventclairementen établirieur 


Renseignements 
techniques” 





Cs D'OFFRES 


Territories Ministère des Travaux publies et des Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Rénover l'aéroport de Yellowknife 


Les travaux comprennent : 
- l'installation d’un maximum de/places 
dans la zone d'attente; 

- le déplacement des bureaux situés du 
côté nord-est de l'édifice, dela salle des 
fumeurs et du kiosque adjacent; 

- la construction d'un abri extérieur pour 

les fumeurs, adjacent à l’éd 
- la construction d’un nouveau bureau: 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doiventparveniraucommisaux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A-2P5.(ourétre livrées en.main.propre au Bureau 
régional! de Yellowknife, 5013, 44%Rue),au)plus tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 20 SEPTEMBRE 1999: 


Lesentrepreneurs peuventseprocurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus à partir du 30 août 







Afin d'être prises enconsidération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à ceteffetet être 
accompagnées delacautionindiquée danses documents: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basseoutouteboffrereçue: 


















ce; et 












Alain Bessette 
Malgréles bellesinten- 
tions contenues dans le li- 
vre vert de 1993 du gou- 
vernement fédéral concer- 
nant la responsabilité ul- 
time des compagnies mi- 
nières par rapport au net- 
toyage et à la réclamation 
des sites miniers contami- 
nés, une coalition de grou- 
pes voués à la conserva- 
tion et aux ressources es- 
time que le fédéral a 
échoué lamentablement: 
Selon le communiqué 
conjoint émis par Mines 
Alerte Canada d'Ottawa, 
le Comité canadien pour 






non remboursable est exigé pour 







RonaldaWilcox 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N-O. 
Téléphone : (867).873-7662 








Kayhan/Nadji, agent de projets 
Gouvernement des T.N:-O: 
Téléphone :(867) 920-6331 








où » : 
Wayne Guy les ressources de 1 Arcti- 
GuyArchitects que de Yellowknife et le 






Téléphone :(867) 873-3266 









Commissionidela fonction publique 
du Canada 


Public Service Commission 


î E + El of Canada 


Coordonnatrice 
administrative ou 
coordonnateur 
administratif 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


IQGALUIT (N'INAVUT]} 


Poste offert aux personnes résidant où travaillant à Iqaluit, Coppermine, 
Cambridge Bay, Resolute, Pond Inlet, Repuise Bay et RankiniInlet ainsi 
que dans les secteurs périphériques 


Nous acceptons actuellement des candidatures pour le poste permanent 
susmentionnéauisendu/ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien à 
lqaluit, dans le Territoire du Nunavut. Voustoucherez Un salaire Variant entre 
35188$et38M56$, plus Une allocation d'isolement. 


Pour accéder à ce poste, Vous devez avoir réussi deux années d'études secondaires 
(10e année) où possédemun agencement acceptable d'études, de formation et 
d'expérience. Votre feuille de route doit également indiquer des antécédents 
professionnels dans la prestation de services de soutien administratif pour des 
fonctionstelles que largestion du personnel, des finances et du matériel. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ce poste. 


Sikcette perspective d'emplois permanent Vous intéresse, Vous pouvez, d'ici le 
24 septembre 1999, poser Votre candidature en direct où acheminer votre 
curriculumivitæ en décrivanticlairementla façon dont vous répondez aux critères 
susmentionnésetenindiquantvotre citoyenneté ainsiquele numéro de référence 
IANOZ22NJ31-N à la Commission de la/fonction publique du Canada, 
9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5) 4G3. 
Télécopieur : (780) 495-2098. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne 
communiquerons "qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La 
préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au prinape de l'équité en matière 
d'emploi. 


This information is available in English. 


Canadà 








OFFRED'EMPLOI 


PROGRAMMEUR/ANALYSTE 
YELLOWKNIFE 
Offre #SR99/18 


k\ 









dents du travail est à la recherche d'un Programmeur/analyste: 
Lheureuxcandidatsera principalementresponsable de l'analyse, 






messferale diagnostique etidentifieralles solutions aux problè- 
mes deMl'équipement informatique et des!logiciels et aussi de 
fourni .une aide technique afin de développer des solutions 
alternatives au niveau de la technologie del'information. 










Unidiplôme universitaire en sciences informatiques est requis, 
Unebonne connaissance pratique du développement, de l'ana- 
lyse dela programmationetde la documentation des normes et 
processus d'unenvironnementdetehcnologie senveurclientetde 
base de données SQL est requis. Le candidat doit avoir une 
connaissance pratique de programmation par objets utilisant des 
outils de développement windows. L'heureux candidat devra, 
aussi étre ensmesure deMravailler efficacement au sein d'une 
équipe de professionnels etdoitposséder d'excellentes aptitudes 
en analyse, en recherche, en communication et en organisation. 
Les Équivalences seront considérées. Un certificat professionnel 
titre d'ingénieur de système Microsoft sera Un atout, 















Les candidats doiventfournirunrelevédétailédeleurhabiletés et 
responsabilités pour chacune de leurs expériences actuelles et 
passées qui sont pertinentes pour ce poste. 





Le salaire annuelde départestde 56 173,99 $/plus une prime de. 
Vie dans le Nord de 1750 $ par année. 








Date limite: 10 septembre 1999 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous ue 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae en citant le numéro de 
concours SR99/18 à : 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : (867) 920-3859 

Télécopieur : (867) 873-4596. 









L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 








Laidivision des Services financiers de la Commission des acci- 


la conception la/programmation etla documentation des systè- 



















Nettoyage des sites miniers 
contaminés 


Le fédéral 
doit agir 


Mines Alerte Canada et des organisations ré- 
gionales exigent que le gouvernement fédéral 
adoptent des mesures préventives afin que les 
coûts de nettoyage des sites miniers contami- 


nés ne fassent pas partie du fardeau des con- 
tribuables canadiens. 


Comité sur les mines de la 
Société deconservationdu 
Yukon, les contribuables 
canadiens ne devraientpas 
être obligés de payer la 
note pour les opérations 
massives de nettoyage de 
mines abandonnées. Ces 
organisations demandent 
l’adoption, par le gouver- 
nement fédéral, de mesu- 
res légales préventives fai- 
sant en sorte qu’il n’y ait 
aucune responsabilité pu- 
blique pourles opérations 
minières dans le Nord ca- 
nadien: 

Cette prise de position 
survient à lalueurd’arran- 
gements pris par le gou- 
vernement fédéral dans le 
cas de la fermeture de la 
mine Faro aù Yukon et 
alors qu’on s’attend à une 
procédure similaire dans 
le cas de la mine Giant de 
Yellowknife. « Nous crai- 
gnons que cela crée un 
dangereux précédent où le 
gouvernement assume 
tous les risques, y inclus 
les risques futurs, alors que 
la compagnie obtient tous 
les bénéfices sans rien de- 
voir en retour », a déclaré 
Bob Van Dijken de la So- 
ciété de conservation du 
Yukon. 

Pour la mine Giant, le 
ministère des Affaires in- 
diennes et du Nord cana- 
dien détient environ 
400:000 $ en bonds de sé- 
curité pour le nettoyage 
alors que certaines estima- 
tions situent les coûts du 
nettoyage del’arsenicäun 
peu moins de 1 milliard de 
dollars. 

« Le gouvernement fé- 
déral a permis à la compa- 
gnie Giant Mine d’opérer 
pendant plus de 50 ans, 
produisant quelque 
270 000 tonnes de déchets 
toxiques et un des pires 
sites contaminés en Amé- 
rique du Nord. Or, il n’y a 
rien dans la loi pour préve- 
nir que ce genre de désas- 
tre ne se reproduise », a 
déclaré Kevin O?Reilly du 
Comité canadien pour les 
ressources de l'Arctique. 
« Le gouvernement fédé- 
ral a laissé au public le 
soin de payer la note pour 
la négligence des compa- 
gnies ». 
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Mouettes ou goélands? 


Une différence physique 


Connaissez-vous la différence entre les mouettes et les goélands ? Ceci n’est pas le début 1f CAAR 
d’une farce, mais une énigme que L’Aquilon a essayé de résoudre, OTOSCO Ê 
Par ' 


Madame 


été consommés 
parles mouettes et 
les goélands, à 


maines estnécessaire pour 
qu’un oiseau puisse pren- 
dresonpremierenvol. Ha- 


bituellement, un oiseau 
atteint sa taille maximale 
dans un délai d’un mois. 








Daniel Auot 

En anglais, un seul 
terme est employé pour 
désigner les mouettes et 
les goélands : gulls. Néan- 


plus d’une cin- 
quantaine de kilo- 
mètres de la capi- 
tale. » 

Les mouettes et 
les goélands arri- 
vent par milliers du sud au 
mois de mai. Durant les 
mois d’été, les mouettes et 
les goélands ont tendance 
à disparaître des gros cen- 


1 D'OFFRES 


Territories Travaux publies et Services. 
LhonVince Steen, ministre 


Mise à jour du système de gestion des 
renseignements consignés et formation du 
personnel 


- Yellowknife, T.N.-0O. — 


MINOU 


Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pourconsultation 514-521-8745 


SEMAINE DU 12 AU 
18 SEPTEMBRE 1999) 


ANNIVERSAIRES: 

12 septembre MAURICE CHEVALIER 
(VIERGE-RAT) 

14 septembre JACQUES GODIN 
(VIERGE-CHEVAL) 


BÉLIER 

La planète Saturne vous apporte cer- 
taines réflexions. Vousétes obligé de 
fairevattention à vos finances Vous 


moins, il existe une dis- à : ë 
RE 2 tres urbains, chose qui ne |. Les propositions cachetées doiventparvenirau commis aux PAL retro nuent EEE ene Vale 
tinction entre les deux es-  {oitpas déplai Re à comprenez.des choses d'une façon 
nee (eue p: plaire aux com- contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, très sérieuse. Vous voulez trouver 
P pin g à EbB: = | merçants et aux cibles as- Gouvernement des Territoires duNord-Ouest, Yellowknife unsens nouveau àVotre Vie: 
tenance àlamême famille. Sises sur lesterrasses La NT X1A 2L9/(ou étre livrées en main propre au Bureau TAUREAU 
LL : Re ee régionalldu North Slave,‘au 501 0 
« Les mouettes ont ten raison, c’est la période de NE * 8 de la 44* Rue) au plus tard Vous commencez à voir les choses 
dance à être plus petites  nidification d'une manière très réaliste. Vous 
queles goélandset à avoir « La majorité de ces 15 H, HEURE LOCALE, LE 23 SEPTEMBRE 1999. Taureau Es Ce Nenne Monte es 
la tête noire 2 a expliqué Oiseaux nichent sur des Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les MN ee ee du 
Jacques Sirois,un ornitho- îles. Vers la fin du mois de documents d'appel d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus changements professionnels. 
logue.quisa écrit.unirap= jyifjet, les poussins pren- es CORTE : 
à ; se * à M es GÉMEAUX 
port sur les oiseaux colo- nent leur envol. On de- Afin d être prises en considération, les propositions doivent Ne vous approchez pas de ce qui 
niaux vivantauxalentours rit ONE À ES étre présentées surles formulaires prévues àceteffet. vous semble,trop dangereux dans 
e = L e votretravail Essayez de faire la part 
du Grand Lac des Escla voir au début du mois de Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus Gémeaux des choses pour que tout soit vécu 
ves pour le compte d’En- septembre. » basse ou toute proposition reçue. correctement Nelous/piacezipas 
drontementCaTaUa P £ 6 LÉ enssituation de problèmes…Evitez 
s Près dela moitié de ces | Renseignements sun les chicanes. 
Les goélands, par con- poussins ne voleront ja- l'appelld'offres Ronalda/Wilcox CANCER 
tre, sont pas Les Ont mais et seront condamnés cnrs Dee 16 Vous pouvez être très correct avec 
une tête anche. Cepen- s . «.N-0. les gens qui vous entourent Vous 
eee PEN à une mort certaine. « Les Téléphone : (867) 873-7662 avez plusieurs choses à faire. Vous 
ant, plusieurs SouS-Caté- poussins ne sont pas très |. Renseignements Cancer êtes dans une période de grandes 


énergies morales. Ne vous inquiétez 


gories de mouettes el de gros à cause duprintemps techniques: Helal Formanski detre, 
goélands existent. AUX {rdif.» Analyste des documents 
2 Gouvernement des T.N.-O: LION, 


T.N.-O. le goéland de Ca- 
lifornie et la mouette de 


Une période d’attente 
allant de quatre àsix se- 


Téléphone : (867) 873-7627 


















































La Lune Noire vous apporte beau- 
coupdechangements dans Votre vie. 
matérielle. Vous êtes obligé. de 


Bonaparte sont les ESpES Lion Savoince que vous Voulez vraiment: 
ces les plus communes. Vous devez éviter tous les pièges qui 
La mouette de Bona- æ HAE desiillusions.. Sachezêtre 
parteaunetêtenoireetdes MO L S CROISES 
pattes blanches, tandis ue s HE bu tO Uranus vous apporte 
le goéland de Californie Les mots croisés de chez nous beaucoup de bouleversements et 
= Vous oblige à étre très sürnde vous: 
est relativement gros, aune PROBLÈME NO 558 Vierge Vous devez aller vers les choses les 
tête blanche et des pattes plus honnêétes-…Il ne faut pas que 
jaunes: C’est le goéland 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 FE ET DEEE 
quiressemble le plus à un 1 Le 
= TRE BALANCE 
aigleaméricain: 2 Vous avez des choses étonnantes à 
Les sternes, les labbes, 3 Vivre. Vous savez ce qui Vous con- 
les goélands et les mouet- 4 te D 
tes appartiennent à la fa- È n'aurez pas äVous imposer. 
mille des laridés. Environ 4 SCORPION 
15 000 de ces oiseaux ni- “| Le Nœud Ascendant de la Lune Vous 
flexions.M 
chent aux alentours du 2 APE le gent d'être très bien dans 
Grand Lac des Esclaves et Scorplon votre vie PRES VTC que 
è » tout se vive en harmonie et vous y 
Re de 40 RS GE parviendrez. Ne craignez rien: 
re eux vivent dans la reë- 
L i SAGITTAIRE 
gion de Yellowknife, Se- Votre vie extérieure prend beaucoup 
lon Jacques Sirois. d'importance présentement. Vous 
« Cen’estpas beaucoup êtes très populaire: … Plusieurs 
b is. — Qui k choses vont comme vous le désirez. 
HORIZONTALEMENT prudente etprésomptueuser 8 Construis Quitter aurai Sagittaire De grandes difileultés partent de 


sil'on considère qu'il ya 
une colonie de 250 000 
goélands suruneîle à l’ex- 
térieur de Toronto », a:t-il 
concédé. 

Pourquoi ce nombre 
infime ? La réponse : le 
climat. La glace sur le 
Grand Lac des Esclaves 
l'hiver et la forêt boréale 
peu productive n’est pas 
un environnement propice 
àattirerces oiseaux charo- 
gnards. 

Les déchets sont parmi 
leurs mets préférés et ils 
consomment beaucoup de 
restants du dépotoir muni- 
cipalde Yellowknife. «On 
retrouvedesrebuts, qui ont 


1=Mouvementwitetcourt: 
Chose rare. Dirigernvers. 
lehaut” 
Arrache les poils de. — 
Agaragar 
Prend le.repas du soir 
Songée. 
Poème. Enroben un alis 
ment de chapelure Dé 
monstratifs 
Négation:.— D'un rouge 
brun (pl) "Vente au 
mondes 
Refléter… Arbre auMbols 
précieux. 
Élèves. Ce qui donne de, 
la vigueur (pl.): 
Lejars elle dindon: = Gâte, 
l'harmonie” 

10: Prince. — Arbuste/aromali- 
ques 

da Propre. = Hardiesse im» 


12-Machinée secrètement. 
Courroiemtixée au mors du 
cheval (pl:). 


VERTICALEMENT 
4-“Action de chanterä mi-voix 


2-“ouis'accomplilirès vite. 
Avoir beaucoup de peine à 
faire quelquelchoses 


Instrumentohirurgicalu= 
Participa d'une manière ac- 
tivealaviedunparntipoliti 
que 

Télévision. = Saisir. 

Après la communion.=Qui 
sont sans mélange: > Per: 
sonnel, 

Personnel: = Ensembles 
des ascendants d'uneMa> 
mille =Rait. 


Entraver =Titré donné aux 
nobles, au Portugal: 


tement: 
gEmbrouillen\Distinct" 


10-Marquela joie. Ragoütde 
moutons 


di Venus au monde. "Rapidis 
té dans une action: 


12-Mangeoire pouriavolailles 
— Cassiers 


RÉPONSE DUNO/557. 





votre vie. C'est très bien ainsi. 


CAPRICORNE 

Vous avez plusieurs choses à)com- 
prendre en même temps. Vous pou- 
vez être sûr de vous. Vous pouvez 


Capricorne réussir dans votre vie profession: 


nelle. Vous savezcommentagirpour 
que tout soit correct Ne craignez 
rien. 


VERSEAU 

La planète Pluton vous apporte de 
grandes remises en question face à 
Votre travail. Vous voulez à tout prix 
comprendre ce que les autres atten- 
dent de vous. Vous pouvez y par- 
venir avec facilité. Ne craignez rien. 


POISSONS 

Vous avez la possibilité de com» 
mencer des choses qui vous 
apporteront de grandes satisfac- 
tions. Vous allez vers des situations 
nouvelles et cela vous épanouira 
beaucoup. Ne soyez pas trop com- 
pliqué car bientôt, tout s'arrangera à 
votre avantage: 
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Les T.N.-O. aux Jeux de la francophonie 
canadienne à Memramcook 
Be, = = 


n. >» 












Isabelle Picard, Line 
Gagnon et André Légaré 
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Envoi de publication - enregistrement no. 10338: 


Quelques francophones d'Inuvik se sontrassemblés à l'occasion 
d'une épluchette de blés d'inde le 11 septembre dernier. 
Reportage photo enpage7. 
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Les routes du Nord 


Une situation 
qui s'améliore 


Le ministre du Transport, Vince Steen, a présenté 


l’état de la situation dans les différents projets rou- 
tiers du gouvernement territorial. 


Alain Bessette 

Le 9 septembre dernier, le 
ministre du Transport, Vince 
Steenfaisaitle point devantl?As- 
semblée législative sur l’état du 
réseau routier des T.N.-O. ainsi 
que les projets d'amélioration 
en Cours. 

La stratégie routière du gou- 
vernement territorial porte sur 
quatre grands projets de déve- 
loppement: le corridor routier 
de la province géologique du 
Slave, l’extension de la route de 
la vallée du Mackenzie, la route 


reliant Inuvik à Tuktoyaktuk et 
a reconstruction de la route 3 


reliant Yellowknife àRae-Edzo: 
Le financement initial aura 
servi à réaliser des études d’im- 


pact économique et 
environnemental ainsi que des 
travaux préparatoires en génie 
routier. Ces études devraient 
êtres complétés sous peu et le 
ministre Steen a indiqué que 
deux rapports serontbientôtren- 
dus publics, l’un portant sur le 
résultat de ces études préalables 
et l’autre portant sur la stratégie 
de développements futurs du 
ministère. 

En attendant, le ministère 
dépensera plus de 17 millions de 
dollars durant l’exercice finan- 
cieren cours afin d'améliorer le 





Routes 
Suite en page 2 





Sommet de la francophonie mondiale 


Le Canada et la question 
des droits de la personne 


La question des droits dela personne a été abordée parle Canada lors du 8° Sommet 
dela Francophonie, qui a eu lieu à Moncton du 3 au 5 septembre. 


Ottawa (APF): «La Franco- 
phonie évolue, c’est plus jeune, 
ça prend du temps pour que ces 
questions soient acceptées 
comme une culture de l’institu- 
tion de la Francophonie, expli- 
que un haut fonctionnaire. 
Comme le Commonwealth, la 
Francophonie agit par consen- 
sus»: 

Certains pays commencent 
cependant àsesentirmalà l’aise 
d’être membres d’un club où 
siègent des états criminels diri- 
gés par des militaires : «Je sens 
que les pressions augmentent» 
indique un autre serviteur de 
l’État. Est-ce que le Canada est 
embarrassé d'accueillir ces 
pays? «Nous/aimerions profiter 
de l’occasion de leur passage au 
Canada pour les convaincre de 
modifier leur attitude et leurs 
politiques. Je ne pense pas que 
nous serions prêts à quitter l’Or- 
ganisation des Nations Unies 


parce que certains membres font 
des choses avec lesquelles nous 
sommes en désaccord» répond 
prudemment un autre. 

Le Canada misebeaucoupsur 
la persuasionet l’aide bilatérale 
pour faire évoluer le dossier des 
droits de la personne dans cer- 
tains pays membres de Franco- 
phonie: 

«Si un président ou un pre- 
mier ministre semble tarder à 
organiser des élections démo- 
cratiques, nous pouvons offrir 
notre coopération. Si c’est une 
question de coûts, nous pouvons 
aider à financer la tenue desélec- 
tions. Il faut, de façon construc- 
tive, faire tomber les excuses. Si 
on dit que les jugesn’ont pas de 
formation, on peut aider à for- 
mer des juges. Si on dit que la 
population ne revendique pas ce 
genre de droits, que c’est une 
autre culture, on peut encoura- 
ger la formation des ligues des 


droits de la personne. On peut 
encourager la formation d’orga- 
nisations féminines. Il s’agit 
d’enleverlesexcuses. Noussom- 
mes ce que l’on qualifie de 
bailleur de fonds. «You have to 
putyourmoneyWere yourmouth 
is» a expliqué un haut fonction- 
naire du gouvernement lors 
d’une séance d’information des- 
tinée aux journalistes. 


La parole aux jeunes 


Le Sommet de Moncton a 
marqué une première, alors que 
des jeunes se sont adressés di- 
rectement aux chefs d’État lors 
de la séance d'ouverture de 
même que lesamedi matin, alors 
que lestravaux étaient suspen- 
dus pendant environ 1 h 30 pour 
permettre un dialogue entre les 
jeunes et les chefs d’État. 

C'était la première fois que 
des gens qui ne sont pas mem- 


bres du Sommet ont pris la pa- 
role lors de cette réunion inter- 
nationale, dont la première re- 
monte à 1986. 

Ilfautserappelerquelethème 
du Sommet est la jeunesse et le 
Canada a ainsi voulu répondre 
auxjeunesquisouhaitaientcom- 
muniquer de vive voixleurs pré 
occupations aux dirigeants poli 
tiques. 

Outre le dossier jeunesse, les 
volets politique et économique 
et celui dela coopération ont été 
abordés lors du Sommet: 

On songe à publier deux tex- 
tes lors de laconclusion du Som-= 
met. D'abord une sorte de Dé- 
claration de Moncton, qui tien- 
dra sur quelques pages. Ensuite 
unpland’action d’unevingtaine 
de pages, plus technique, qui 
permettra aux opérateurs et aux 
pays membres de savoir ce qui 
se passera au cours des deux 
prochaines années. 


= —- 
S ommaite 


Portes 
ouvertes à 
l'école Allain 
St-Cyr 
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Éditorial : 
«Une 
initiative 
prometteuse» 
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Sur le bout de 
la langue 
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Alain Bessette 


Contrat pour la NTCL 


La compagnie Diavik Diamond Mines Inc. a annoncé le 10 
septembre dernier l'octroi d’un contrat d'une valeur de 1,9 
million de dollars à la Northern ransportation Company Ltd: 
(NTCE)\de Hay River pour la construction de 23 réservoirs de 
carburant d’une capacité de 480 000 litres chacun. Ces réser- 
Voirs seront nécessaires pour la phase de construction de leur 
mine au lac de Gras. Ces réservoirs seront construits à Hay 
River. 

Ce contrat s’insère dans une série de contrats qui seront 
accordés au cours des trois prochains mois afin de préparer le 
terrain pour la construction de la future mine de diamants si la 
compagnie obtient toutes les autorisations gouvernementales 
nécessaires. 


Mine Giant : la Nation dénée 
veut savoir... 


La Nation dénée a officiellement expriméses inquiétudes.le 
9septembre dernier auksujet de la vente possible de la mine 
Giant de Yellowknife. Elle s’inquiète du fait que les offres 
d’achat ne soient pas rendues publiques. Le chef de la Nation 
dénée, Bill Erasmus, s'interroge notamment sur le fait que le 
ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien participe 
aux négociations avec la Pricewaterhouse Coopers, sans enga- 
gerlaNationdénée dans le processus alors que le site de la mine 
se situe en terre dénée. Son organisation a déjà clairement 
indiqué le besoin de cesser immédiatement toute production de. 
trioxyde d’arsenic et de tout autre contaminant. 





Presque prêt ! 


Le ministre des Finances, Charles Dent, aannoncé'en cham- 
bre le 10 septembre dernier quelle gouvernement territorial est 
presque prêt pour faire face aux éventuels problèmes informa- 
tiques résultantidu passage à lan 2000: Selonle ministre, 63,% 
des systèmes majeurs du gouvernementsonten ordre pourfaire 
face au bogue de lan 2000: Des tests définitifs seront réalisés 
sur11Podes systèmes d'ici lafindumois de septembre. De plus, 





Suite de la page 1 


système routier. 

La construction du nouveau 
pont surle West Channel à Hay 
Riverdébutera à l'automne et se 
terminera en l’an 2000. 

Dans la région de la capitale, 
des travaux sont en cours aux 
deux bouts de laroute de gravelle 
reliant Rae-Edzo à Yellowknife. 


Près de Rae-Edzo, des équipes 


travaillent sans arrêt afin d’amé- 
liorer un tronçon de 12,5 km. Le 
nombre de courbes sur ce tron- 
çon passera de 24 à 6 et le tout 


re + MAUR CRETE PIS TES 


Routes 


sera bientôt terminé. L'été pro- 
chain, la route sera revêtue d’un 
revêtement superficiel" 

Un tronçon de 4,5 km a par 
ailleurs été retravaillé près de 
l'aéroport de Yellowknife afin 
de réduire la courbeet de paver 
le tout. Cela aussi sera achevé 
au cours des prochaines semaïi- 
nes. 

Dans le Sahtu, c’est la route 
d’hiver qui est l’objet d’une at- 
tention toute particulière du 
ministère du Transport. Trois 


ponts permanents serontajoutés 
sur le parcours. 

Laroute Dempstera été con- 
sidérablement améliorée cet été. 
Trente-quatre kilomètres de 
route ont reçu du nouveau gra- 
vier entre la frontière du Yukon 
et la rivière Peel. Trente-cinq 
kilomètres de route ontété amé- 
liorés et élargis entre Fort 
MacPherson et Tsiigehtchic. 
Finalement, le nombre de kilo- 
mètres sans poussière.est passé 
de 30 à 106. 





Alain Bessette/L/Aquilon 


Une route qui s'améliore de saison en saison, la route Dempster. 
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Opération «Portes ouvertes» 


Un nouveau 
building qui 
impressionne 


L'école Allain St-Cyr tenait une opération «Portes ouvertes» le 14 septembre 
dernier et les commentaires élogieux n’étaient pas rares. 


Alain Bessette 
Denombreuses personnes se 
sont présentées à l'école Allain 
StCyr.le 14 septembre dernier 
alors quelesélèves sesonttrans- 
formés en guide afin d'accueillir 
tous les curieux. Durant toute Ja 
journée, plus de 200/personnes 
sont venus visiter l’école. 
Durantlajournée, des classes 
complètes en provenance de di- 
verses écoles de Yellowknife, 
du personnel d’autres écoles 
ainsi que des responsables du 


velle école. Les commentaires 
flatteurs venaient aisément aux 
lèvres des parents et visiteurs. 

Pour certains parents, le 
meilleur éloge à faire pour cette 
écoleétaitde mentionnerlaréac- 
tion de leurs enfants depuis le 
début de l’année scolaire. 

« Ma fille se lève le matin et 
nepensequ’às’envenirici, c’est 
incroyable », aexpliqué Michel 
Martel, père de Chantal qui est 
en quatrième année. 

PourLindaMacDonald, c’est 


pour les activités », a expliqué 
Nikole Loubert. 

Un aspect important de la 
nouvelle école semble doncêtre 
la notion d’espace. Et cetespace 
supplémentaire sert aussi à of- 
frir plus de services àlacommu- 
nauté notamment en offrant un 
emplacement idéal pour la gar- 
derie Plein soleil. 

Le fait d’héberger la garderie 
Plein soleil, «c’est la meilleure 
idée que la population franco- 
phone de Yellowknife ait eue » 










Arlette Fonteneau, Jean-Marie Mariez, le ministre Michael Miltenbergeretleur guide, Marc 


Alain Bessette/L#Aquilon 


Antoine Auger, lors de la journée Portes ouvertes. 


ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation sont 
venus visiter les nouvelles: ins- 
tallations. 

Aïnsi, mardi matin, le minis- 
tre Michael Miltenberger, ac- 
compagné de son assistante ad- 
ministrative, Lynn Elkin, et le 
responsable des services d’édu- 
cation en français, Jean-Marie 
Mariez, ont assisté à la visite 
guidéeofferte par Marc Antoine 
Auger, élève de quatrième an- 
née. 

«Il!s’agit d’une belle école. 
Elle servira de nombreuses an- 
nées », a indiqué le ministre 
Miltenberger. « Je félicite les 
parents pour leurtrèsbontravail 
et leur persévérance », a ajouté 
le ministre de l’Éducation, de la 
Culture et de la Formation. 

Ensoirée, ce sont les parents 
ainsi que la population en géné- 
ralqui sont venus visiter lanou- 


l’aboutissement d’un très long 
cheminquiasemblé encore plus 
long après tant d'années dans 
les portatives qui abritaient 
l’école auparavant. « Les en- 
fants ont enfin de la place pour 
bouger. Et il ne faut pas oublier 
qu'ils ont enfin une classe qu'il 
leur est possible de décorer à 
leur goût », a souligné Linda 
MacDonald, dont le fils Marc 
Antoine fréquente toujours 
l’école. 

Nikole Loubertaune enfant à 
l’école et elle a elle-même déjà 
enseigné dans les portatives « 
C’est super! », a-t-elle exprimé. 
« L'ancienne école, c’était bien 
aussi parce que c’estles gens qui 
font l’école, qui font qu'il y a 
une bonne atmosphère ». Pour 
elle, c'était le manque d’espace 
adéquat qui causait des problè- 
mes. « On passait beaucoup de 
temps à réorganiser nos classes 


a expliqué François Cyr, un bé- 
névole quis’est dévoué pendant 
plusieurs années au sein de la 
garderie Plein soleil. 
« D'ailleurs, maintenant, c’est 
plein à craquer », a souligné 
François Cyr. « Tout ce qui nous 
manque maintenant, c’est un 
centre communautaire. » 

Pour Michelle Roussy- 
Savage, la présence de la garde- 
rie a plein d'effet bénéfique : 
« Ça donne un aspect plus fami- 
lial à l’école. » 

La capacité estimée de l’école 
est de 132 élèves. Il yaactuelle- 
ment 69 élèves inscrits, soit une 
hausse de 12 élèves depuis l’an 
dernier. François Cyr. est bien 
optimiste que ce nombre pas- 
sera à 100 élèves d’ici un an ou 
deux. 


Autres photos 
en page 6 
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Dans l'avis public CRTC 1999-97.intitulé La!politique télévisuelle au Canada Misons sur nos 
succès|le CRTCa souligné qu'il était prétä étendre l'autorisation de diffuserdesinfopublicités aux 
services spécialisés. Suite àll'autorisation duiCRTC, unitotal de 42 demandes d'autorisation de 
diffuser des infopublicités ont ététreçues. Pourde plus amples renseignements et la liste des 
services de télévision spécialisés/veuillez consulter l'avis public.SiVous Voulez appuyer où Vous 
opposer à Une demande, vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 
auplustardle04octobre1999/etjoindreàvotrelettreune preuve que Vous avezenvoyéune copie 
aulrequérant.Vous pouvez égalementsoumettre Vos interventions pancoumer électronique au: 
procedure@crnic:gc:ca Pour plus d'information 1-877-249-CRTC!(sans frais) ou Internet: 
http//www.crc.gc.ca Document de référence; Avis public CRTC 1999-143. 
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Conseil: de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 

















Cours sur le vitrail 


Les francophones et francophiles de Yellowknife 
sontinvités à s'inscrire à un cours sur le vitrail. Les 
participants créeront une œuvre sur une surface 
planed'unepiedcarréetpourrontbiensürconserver 
leur œuvre. Celles-ci pourraient également faire 
l’objet d'une exposition à l’école Allain St-Cyr. 
Dates: Les mercredis soirs de 19h00 à 22h00 
du 6 octobre au 3 novembre 
Endroit: L'école AllainsSt-Cyr 
Personne ressource : Michel Martel 
Coût du matériel: 100$ 
Date limite pour les inscriptions : 
le vendredi 24 septembre 






























Pour plus de renseignements : 
Francine Labrie, coordonnatrice 

Association franco-culturelle de Yellowknife 

(867) 873-3292 
























Ligue 
d'improvisation 


On cherche des participants pour 
une ligue d'improvisation. 

Si ça vous intéresse, contactez 
Francine à l'AFCY(AA) au 873- 
3292 ou Élise Venne le soir 
au 669-7856. Première rencontre : 
jeudi le 7 octobre dès 19h 
à l'école Allain St-Cyr. 
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Une initiative 
prometteuse 


Le développement récent dans le secteur de la 
distribution du gaz naturel à Inuvik estun exemple 
éloquent pour le reste des Territoires du Nord- 
Ouest des impacts positifs que le développement 
des ressources peut avoir sur la population. 

En général, les ressources du sous-sol (mineraiet 
produits pétroliers) sont exploitées par des entrez 
prises ayant pignon sur rue dans le sudet, parfois 
même, hors du Canada. Les ressources sont extrai- 
tes puis expédiées sans transformation à l'extérieur 
des Territoires du Nord-Ouest L'impact est donc 
minime : quelques travailleurs vivent ici et paient 
leurs impôts dans les Territoires maïs il n'est pas 
rare de voir destravailleurs conserver leur demeure 
principale dans une des provinces canadiennes du 
sud. 

On assiste parfois à des exemples ridicules de 
négligence desintérêts du Nord. Ainsi, descommu- 
nautés vivent à proximité de vastes champs pétro- 
liers. Ce pétrole est acheminé vers le sud pour y être 
raffiné. On doit alors payer un prix exorbitant dans 
leNordafindes'approvisionnerencarburantauprès 
de ces raffineries du sud. 

L'exemple d'Inuvikillustre ceque devrait être la 
norme aux Territoires. Les entreprises exploitant 
les ressources doivent non seulement tenter de 
maximiserlenombre detravailleurslocauxembau- 
chés dans toutes les phases de leur projet maïiselle 
doiventaussichercher à s'assurer que les ressour- 

anse Nordpour y être 
transformées et distribuées prioritairement en ré- 
ponse aux besoins des résidents du Nord. 

Tant les gouvernements que les organisations 
autochtones disposent des outils nécessaires pour 
qu'une telle dynamique devienne la norme et non 
l'exception: les lois etles ententes de revendication 
territoriale. 





Alain Bessette 
| 
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Correspondant (Ottawa) Mves Lusipnan 
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Souvenirs de 
vacances 


L’Aquilon publiera la semaine prochaine toutes les photos 

reçues dans le cadre deson concours « Souvenirs devacances ». 

Nous en profiterons pour annoncer le gagnant ou la gagnante 
de la meilleure photo. 
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ut Le bout 
de La langue 





Pourquoi tu fais l'avion par terre? 


Annie Bourtet 

Avec ses quelque 70 mil- 
lions de locuteurs francophones 
répartis dans une vingtaine de 
paysdifférents, l’Afriqueoccupe 
le deuxième rang dans la franco- 
phonie, après l’Europe. Pour la 
plupart des Africains, le fran- 
çaistest une langue d’enseigne- 
ment ou administrative, ce qui 
signifie qu’elle n’est pas leur 
langue maternelle. Cela n°em- 
pêche pas que l’usage duhfran- 
çais soit bien vivant et ferme- 
ment ancré dans des cultures 
diverses. 

Parlerdesvariétés defran- 
çais de tout le continent africain 
constitue une entreprise ambi- 
tieuse dépassant nettement.les 
limites de cette petite chroni- 
que. Aussi ma recherche s’est- 
ellelimitée (!)àl’Afriquenoire. 
Jai eu la grande surprise d’y 
découvrirdes tournures sembla- 
bles à celles usitées au Canada : 





- pareil comme(Ton livre 
est pareil comme le mien), qui 
s'emploie en République cen- 
trafricaine, en Côte-d’Ivoire, au 
Mali, au Tchadet au Togo; 

- aider à quelqu'un (Il 
faut aider à ses parents), au Bé- 
nin, au Burkina Faso, en Côte- 
d’Ivoire et au Togo. (En pas- 
sant, il ne s’agit pas d’une faute 
mais d’un emploi régional.); 

= accommoder (au sens 
de rendre service à quelqu'un, 
de lui faciliter les choses), im- 
porté du Canada parle Rwanda. 

Le français d'Afrique re- 
gorge aussi d'expressions ima- 
géesdanslesquellesnous aurions 
du mal à nous retrouver sans 
explication. Pour des douleurs 
aux côtes, les Burkinabés disent 
J'aimalaux abeilles. Aux Ivoi- 
riens qui se dépêchent, on peut 
demander Pourquoi tu fais 
l'avion par terre? Pour parler 
du cadeau qu’on leur donne en 


Copps ne s'oppose pas 


revenant de voyage, les Sénéga- 
lais réclament leur part de 
voyage. Pour les Zaïrois, le 
SIDAestégalementle syndrome 
inventé pour décourager les 
amoureux. Faire le paon (se 
pavaner) s'appelle faire le voum 
en français camerounais. 
Enfin, les verbes sont un 
élémentincontournable du fran- 
çais parlé dans tous les pays 
d'Afrique. D’enceinteràsiester, 


L'enpassant parcamembérer (puer 


des pieds), cadeauter, droiteret 
gaucher, leur multiplicité n’a 
d’égale que leur sens imagé ou 
leur raccourci sémantique, que 
vous pouvez apprécier dans le 
tableau ci-après. 


Verbes du français de 
l'Afrique 
Liste des abréviations 
Bénin (BË), Burkina Faso 
(B.F.), Cameroun (CA), Centra- 
frique (C.A.), Congo (CO), 





Côte-d’Ivoire(C.I.), Mali (MA), 
Niger (NI), Sénégal (SÉN), 
Tchad (TCH), Rwanda (RW), 
Zaïre (ZA) 


absenter-I. Causer l’ab- 
sence de quelqu'un. La pluie l’a 
absenté. (Bénin, Côte-d'Ivoire, 
Togo) II. Manquer quelqu'un, 
arriVerensonabsence. Chaque 
fois que jevais chez lui, je lab= 
sente. (BÉ, B.F., CA, CO, CI, 
MA, SÉN, TCH). 

aligner (s’) - Faire la 
queue, prendre son tour dans la 
queue. (CO, TCH) 

amender - Infliger une 
amender. Les policiers amen- 
dent les taxis-brousse trop char- 
gés. (BÉ, BF, CO, CII, MA, 
NI, SÉN) 

chicoter, chicotter - 
Battre, frapper. Nous chicottons 
les'élèves trop turbulents. (CO, 
NI, SEN, ZA) 

clienter - Faire de quel- 





Annie Bourret : 
le livre 


qu'un un client fidèle. Tu m'a 
fait une gentillesse, tu m'as 
clienté. (SÉN) 

dalasser - Rouler des 
épaules, montrer qu'on est fort 
(du feuilleton télévisé Dallas). 
(SEN) 

dormir - I. Habiter. Je 
dors à Limete.(C.I., ZA)II. S’ar- 
rêter de fonctionner (sujet non 
humain). Ma montre a dormi. 
(ZA) 

indexer - Pointer quel- 
qu’un du doigt. Le policier lui 
ditdefairetrèsattention, touten 
l'indexant.(B.F., CO, CI, MA, 
NI, SEN)peigner (se) - Se coif- 
fer sans faire de tresses. // fau- 
dra quetutepeignes les cheveux 
sans les tresser. (MA) 

virguler - Pour un pié- 
ton, changer dedirection: Syn. : 
virer et courber. (TCH) 

Envoyez vos commentaires à 

abourret@bc.sympatico.caouà 
la rédaction du journal. 





au Réseau des arts 


Moncton (APE): La ministre du Patrimoine canadien, Sheila Copps, ne s'oppose aucunement 
au projet de Radio-Canada visant à créenune chaîne spécialiséedans le domaine des arts: 

Mme Copps a indiqué lors d’un point de presse à l’Université de Moncton, qu'elle a accueilli 
faVorablement l’appelldéposé auvmois de juillet devant le Cabinet fédéral par la Société Radio= 
Canada, justement parce qu'elle estime quäl doit yavoirun-réseau des arts en français’aul pays: 

«Le fait que j’ai personnellement demandé au Cabinet de revoir la décision prise parle CRTC, 
c’est parce que je crois qu'on doit avoir un réseau/des arts en français». Elle ne veut toutefois pas 
dire ouvertementsielle soutientleprojetde Radio-Canada, quiestprésentementleseul surlatable: 
«Je trouve que c’est un projet important et j'espère qu'ilsvont le redéposer»: 

Depuis que le Conseil. de la radiodiffusion et des télécommunications'canadiennes (CRTC)a 
rejeté au mois de juin tous les projets de canaux spécialisés proposésipar la Société Radio-Canada, 
la ministre Copps a été pointé du\doigt par la presse québécoise. On accuse la ministre d'avoir 
influencé la décision du CRTC en déclarant publiquement son opposition à ce que Radio-Canada 
éparpille ses ressources dans\des projets de canaux spécialisés: 

«Lalseule personne qui s’est prononcée contre (le Réseaudes arts)c’estlaministrede alCulture 
du Québec. Le gouvernement du Québec slest prononcé contre, mais.moi. je ne me suis jamais 
prononcé surle Réseau des arts tel que présenté par Radio-Canada. Ce que j'ai dit et ce sur quoi je 
continue d’insister, c’est que dans le contexte budgétaire de Radio-Canada, de faire cinq ou six 
autres chaînes spécialisées, c’est au-delà des possibilités financières». 

Le CRTC aurait-il mal interprété les propos de la ministre du Patrimoine? «Le CRTC porte un 
jugement sur ce qui est proposé. Moi, je ne peux pas prédire ce que fait le CRTC. Mes paroles ne 
pèsent pas si lourds que ça» de dire candidement la ministre. 


Ottawa (APE) : Vous l’attendez impatiemment, vous la 
lisez, la découpez et la conservez précieusement dans un grand 
cartable noir (ou jaune) pour référence ultérieure. Vous êtes 
enseignante, fonctionnaire au ministère du Patrimoine cana- 
dien, employé d’une association ou tout simplement amoureux 
de la langue française et cette petite chronique vous arrache à 
toutcoupunsourire. Réjouissez-vous, carla petitechroniqueen 
question est maintenant devenue livre: 

Intitulé Pour l'amour du français, cet essai signé Annie 
Bourret s'inspire librement de chroniques publiées de 1990,à 
1997, d'aborddansle journal L'Express de Toronto, puisdepuis 
1994 dans les journaux membres de l’Association de la presse 
francophone sousletitre: Surle bout de la langue: 

D'une présentation sobre, le livre de 199 pages publiéÆæhez 
Leméae contient 76 courts textes enenfilade dontles titres, tout 
aussi drôles que sauprenus, rappelleront des souvenirs aux 
lecteurs assidus. Qu'on pense à La quadraturedusexe, Sentence 
relaxe pour le fax, Néfaste food, A la Saint-Glinglin ou encore 
Lej@rgon de la Cybérie.et Jungleries en cri majeur. De petits 
tableaux, encore là aux titres accrocheurs et amusants (Les 
binettes d'Internet, Les tiques dans les puces, Les leurres de 
leur) agrémentent la lecture: 

Manifestement, Annie Bourret prend plaisir jonglenavec 
les mots. Chose certaine, cette linguiste qui habite Vancouver 
depuis quelques années vibune relation amoureuse passionnée 
ettorride avec lalangue française. 

«Ni grammaire, ni dictionnaire, ni guide, maïs.un peu tout 
Cela dla fois, voiciunlivre pourles passionnés d'unelangueaux 
multiples surprises» lit-on dans le texte de présentation du livre. 
Ajoutons que l'humour de lauteur.permet auilecteun d'appri- 
voiser, sans complexe, les travers et méandres d'une langue qui 
n'est pas toujours facile à parfaire lorsqu'on vit en milieu 
minoritaire. 

Pour l'amour du français estce genre de livre qui se déguste 
lentement, qu’on peut lire sans suivre l’ordre des pages, selon 
notre humeur, ce qui ajoute au plaisir. Pour reprendre un.des 
titres de cet essai, le lecteur n’a ici que L'embarras du chat. 

Annie Bourret, Pour l'amour du français, Leméac, 1999, 


23,958. 
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Journée Portes 


ouvertes à l’école 
Ilain St-Cyr 







Étiections T-N.-O. 


Recensement de 1999 


1ly aura des élections générales aux Territoires du Nord-Ouest le lundi 
6 décembre 1999. 


lerécensement pour les élections aura lieu du jeudi 9 septembre au 
Vendredi 17 septembre 1999. Les recenseurs passeront chez vous pour 
recueillir le nom de toute personne qui a qualité d'électeur. 




















Vous avez le droit de voter si : 
+ vous êles citoyen canadien 

+ Vous aVez 18 ans avant outle jour même du scrutin; et 
+ Vos résidez aux T.N.-O: depuis le 6 décembre 1998. 





Pour plus de renseignements sur le recensement, les 
élections ou tout autre aspect des élections générales aux 
T.N.-O. veuillez appeler le : 

Bureau du directeur général des élections 

4915, 48‘ Rue, boîte n° 7 

Centre Panda Il, 3° étage 

Yellowknife NT XTA 354 

Téléphone : (867) 920-6999 ou 1-800-661-0796 


Des photos 
inusitées 
dans la salle 
de Terry 
Gallant : le 


Télécopieur : (867) 873-0366 où 1-800-661-0872 onde des 
Adresse électronique : electionsnwt@gov.nt.ca ; 
Site Web : www.electionsnwt.com Légos. 





recherche d'une carrière 
exaltante et pleine de défis? 


Joignez-vous au service 
extérieur du Canada! 


Leservice extérieura pourmandatderservinles intérêts des Canadienneset des Canadiens et du 
Canada aupays etall'étranger Les personnes qui y font carrière sont dynamiques etaiment|e change- 
mentVousavezunexcellentiugementet possédez des compétences analytiques? /Aimeriez-Vous être 
affecté à l'étranger» Serez-vousdiplôméuniversitaire au 80ljuin 20002 


Deuxministères fédéraux Affaires étrangères et Commerceinternational ainsique Citoyenneté 
etimmigration,cherchentdes personnes qualifiées capables de réussinunecarrièreàlongtermeau 
seinduservice extérieur duCanada Pourquevotre candidature soitétudiée dans unlan, Vous devez 
présentenvotre demande au Recrutement postsecondaire dela Commissiondelatfonction publique (CFP) 
du Canada avantie d'octobre 1999" 











































Le ministère des Affaires étrangères et du Commerce intemationalrécherche des candidates et des candidats 

pourcomblendes/postes auniveaurd'entrée. Les candidates etles candidats choisi(e)s deviendront. 

*Déléguées et délégués commerciaux (promotion des intérêts du\Canada dans les domaines. 
ducommerce, delléconomieetdelinvestissement); 

*Agentes etagents politiques/économiques (promotion desintéréts politiques et'économiques: 
du Canada à l'étranger), 

*Agentesetagentsdegestionetdes affaires consulaires (administration gestion dupersonnel, 
des finances, des biens immobiliers et du matériel et programmes consulaires, dontl'aide aux 
Canadiennes etaux Canadiens alllétranger). 


LeministèredelaCitoyennetéetdelimmigrtionrecherche des candidates et des candidats pour 
comblerdes postes au niveau d'entrée. Les candidates etles candidats choisi(e)s deviendront: 
*Agentes etagents d'immigration (exécution du programme dimmigretion dulCanada a l'étranger): 


Les exigences pour que les postes de Déléquée ou délégué commercial, Agente ou agent politique 
économique ou Agenteouagentdimmigrationinduentiacitoyenneté canadienne etün baccalauréat. 
dans nimporte quelle discipline. 


Pourquevotrecandidature comme Agentelou agent de gestion etdes affaires consulaires soit 

prise en considération, vous devez être citoyenne ou citoyen canadien et détenir àlla fin juin 2000, 
unbaccalauréaten administration, gestion, comptabilité, relations industrielles/detravail, psychologie 
ou sociologie. 


Les candidates etles candidats doivent subirles examens concernés le 23 octobre 1999. Les renseigne- 
ments concermantl'endroitle plus près de chez vous où se donnent les examens sont disponibles sur le 
siteWeb dela CFPouvous pouvez communiqueravec votre centre d'emploi étudiant ouavec le bureau 
de la CFP le plus proche. 











Nous respectons l'équité en matière d'emploi. Les femmes, les Autochtones, les personnes 
handicapées et les membres des minorités visibles sont encouragés à poser leur candidature. 


Pourobtenin de plus amples renseignements et un formulaire de demande, adressez-vous au centre 
professionnel de votre campus ou au/bureau le plus près de la Commission dela fonction publique 
du Canada. Vous pouvez aussi présenter votre demandeen direct sur le site Web dela Commission, 
à http/jobs.gc.ca. L'adresse du site Web du ministère des Affaires étrangères et du Commerce 
international est www.dfait-maedi.gcca, etcelle de Citoyenneté et Immigration, cicnet.ci.gc.ca. 








Une classe de cinquième année de J.H. 
Sissons a fait la visite guidée en 
compagnie de l'élève de quatrième année, 
Christian Dallaire. 


stu/e, 


http}// ‘e 
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Alain Bessette 
C'est un nombre malheureusement restreint 
de personnes qui se sont présentées samedi le 
11 septembre dernier au Riverside Park 
d'Inuvik à l’occasion de l’épluchette de blé 
d'inde organisée par la Fédération Franco- 
TéNOïse. Cette organisation tente depuis déjà 
un an de susciter un intérêt de la population 
francophone locale pour la création d'une 
association franco-culturelle. 

Il faut dire que la promotion de cet événement 
s'est faitep à la toute dernière minute. 
Malgré le petit nombre, tous se sont bien 
amusés et ont profité du beau temps. 





Kayla et Natalie, un peu à l'écart, dégustent leur épi. 





Ça bouillait fort samedi dernier. 





Un beau petit parc situé au 
bord du East Channel, dans 
le Delta du Mackenzie 





Karine Cyr, Albert Basque 
et Denis Savoie : l’art de 
déguster un épi. 
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SPECIAL JEUNES 
Haïti : des enfants pauvres esclaves des pauvres 


Avec la crise économique, les enfants domestiques connaissent des conditions\de vie 
de plus en plus dramatiques en Haïti. L’aide ménagère s’est transformée en esclavage. 


Valérie Michaux 
(collaboration spéciale 
SYFIA) 

HAÏTI - Roseline a six ans 
quand ses parents, originaires 
d’un village retiré du 
nord-ouest d'Haïti, la 
«confient» en toute 
bonne foià une famille 
d’unquartierpopulaire 
de la capitale, Port-au- 
Prince. Ils espèrent 
ainsi, qu’en échange 
d’une aide ménapère, 
Roseline pourra béné- 
ficier de la «civilisa- 
tion urbaine» : avoir 
une vie décente et sur- 
tout aller à l’école. 
Aujourd’hui, cinqans plus tard, 
Roseline ne sait ni lire ni écrire. 
Pire encore, elle souffre de mal- 
nutrition: 

Pendant ces interminables 
années, Roseline s’est totale- 
ment dévouée à chacun des cinq 
membres de sa famille dited’ac- 
cueil. Véritable petite esclave 
delamaison, elleaexécutéseule 
toutes les tâches ménagères : 
cuisine, lessive, nettoyage de la 
maison. Elle s’est aussi occu- 
pée des trois jeunes enfants du 
couple: 

L'histoire de Roselinen’est 


_HMaÎNEUTEUSEMENt pas Un Cas 


isolé dans ce pays de 7,4 mil- 
lions d’habitants. D’après 
lUnicef, ces «enfants domesti- 
ques», âgés entre 6 et 15 ans, 
seraient entre 250 000 et 500 
000. Près des trois quarts sont 
des filles. On les appelle les 
restaveks (contraction créole de 
«rester avec») ou les sentanizes 
du nom de la première petite 
fille dont le sort a été dénoncé 
publiquement: 


Du parrainage à l’escla- 
vage. Depuis toujours, l'embau- 
che d'enfants comme domesti- 
ques est ici une pratique cou- 
rante. Praditionnellement, des 
familles aisées accueillaient les 
filles des campagnes pour aider 
la bonne de la maison. Ces peti- 
tes bénéficiaient alors de tous 
les avantages de la vie urbaine 
au sein d’une famille issue de la 
classe moyenne : habillement, 
nourriture, scolarité... La do- 
mesticité juvénile représentait 
une forme de «parrainage» qui 
soulageait également les nom- 
breuses familles pauvres des 
zones rurales, avec lesquelles 
l’enfant restait bien souvent en 
contact. 

Aujourd’hui, avec la dé- 
gradation de toutes les structu- 
res économiques et sociales du 
pays, cette «assistance ména- 
gère» s’est vue insidieusement 
remplacée par un travail haras- 
sant, proche de l'esclavage. Les 
familles rurales ont encore l’il- 
lusion qu’en plaçant leurs filles 
dans une famille en ville, elles 
échapperont à la misère et à 
l'isolement des campagnes. El- 


lesignorentsouventque les con 
ditions se sont détériorées. 
L'espoir d'un mieux-être 
se transforme rapidement en 
leurre : la promesse tacite d’un 


dissant. «L'État ne s'en occupe 
pas. Ilferme les yeuxparce qu'il 
ne veut pas en prendre cons- 
cience”, poursuit-il. Et pour- 
tant, Haïti a besoin selon lui de 


Population: 
7,4 millions d'habitants 


Langues: 
français (langue officielle), 


Dans la foulée du Sommet de la francophonie qui avait lieu 
à Moncton au début de septembre, l'Association de la presse 


francophone (APE) présentera au cours des prochaines 
semaines une série de textes et de caricatures 
portant sur la francophonie mondiale. 


accès à lascolarisationn’est pas 
tenue. L'enfant devient le véri- 
table serviteur d’une famille 
urbaine souvent aussi pauvre 
que sa propre famille. 


Victime de mauvais trai- 
tements. Cité Soleil, le plus 
grand bidonville du pays, est 
devenu une véritable pépinière 
de petits restaveks. «On y voit 
partout des enfantsen guenilles, 
la plupartpieds nus, assis sur le 
macadam sous un soleil brû- 
lant, les mains plongées dans 
des baquets remplis de linge 
Sale», raconte un habitué des 
lieux. Ils sont les petits «esc/a- 
ves à tout faire» de ces hommes 
et femmes trop pauvres pour 
rémunérer une bonne mais trop 
occupés pour faire le travail à la 
maison. Absents toute la jour- 
née, ils recherchent des petits 
boulots, payés à la journée ou 
au forfait. 

S'ils n’ont pas les moyens 
de subvenir à leurs propres be- 


soins, inutile de préciser'que le *" 


petitrestavekne recevra aucune 
attention. En plus d’être le «pre- 
mier levé» et le «dernier cou- 
ché», il sera le «derniernourri», 
le «dernier soigné»; il devien- 
dra l'enfant martyr, victime des 
mauvais traitements de son 
employeur qui passe sur lui ses 
propres frustrations. 

Sans aucun recours, les 
petits domestiques subissent 
jour après jour cet enfer. Cer- 
tains pourtant s’enfuient, préfé- 
rant la rue à l’esclavage. 
D’autres, plus chanceux, se re- 
trouvent dans des centres d’ac- 
cueil. Is sont alors nourris, soi- 
gnés, dorlotés. Et surtout, on 
leur redonne l'espoir de retrou- 
ver leurs parents dont ils ont 
perdu la trace. «Outre les for- 
mations qui y sont organisées, 
notre foyer veut redonner une 
identité à ces enfants qui ont 
grandi sans amour ni respect, 
qui ont vécu sans exister», ex- 
pliquele père Miguel Jean-Bap- 
tiste qui s’occupe de ces petits 
rescapés depuis dix ans. 

Actuellement, les autorités 
haïtiennes ne semblent pas por- 
ter une attention particulière à 
ce phénomène pourtant gran- 


tous ses enfants pour amorcer 
son développement. 


Haïti en bref... 


Capitale : 
Port-au-Prince 















Max MÉDIA ATTEINT D 





créole 


Situation géographique: 
Haïti est un pays montagneux 
qui occupe la partie ouest de 
PIle Saint-Domingue, dans les 
Antilles. (La République domi- 


VINGT-QUATRE JOURNAUX 
À TRAVERS LE CANADA, 
ET PAS UN SEUL AUTRE 
JOURNALISTE DISPONIBLE 


© ES 





nicaine est à Est.) L'agricul- 

ture et la pêche sont déficitai- 

res; les Haïtiens doivent donc 

compter sur les exportations et 

l’aide alimentaireinternationale 
pour se nourrir. 


Coopération: 

Uneinitiative aca- 
dienne vise actuelle- 
ment à accroître la pro- 
duction alimentaire en 
Haïti. L'objectif : amé- 
liorerles pratiques agri- 
coles, renforcerl'indus- 
trie de la pêche, rendre 
accessible la transfor- 
mation des denrées. Le 
projet est mené par 
l’Université de Moncton en col- 
Jaboration avec/le Mouvement 
coopératifacadienetlEcoledes 
pêches duNouveau-Brunswick: 
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SCÉNARIO ET DESSINS : PAUL ROUX 


1 EN DEHORS 
DE CE GAFFEUR 
INTÉGRAL DE 

MAX MÉDIA! 













IL VA FALLOIR 
FAIRE AVEC: 
IN CHA'ALLAH, 



























JE VOUDRAIS QUE TU ME 
PONDES QUELQUES REPORTAGES 
SUR LE THÈME DE LA JEUNESSE 
DANS LES PAYS F&ANCOPHONES 
POURLE SOMAET DE MONCTDN, 
EN = SEPTEMBRE 






= 
AMERIQUE, AFRIQUE, 
ASIÉ,OCÉANIE PACIFIQUE, 
ILN'YA PAS DE LIMITES. 
TU AS CARTE BLANCHE. 












UN REPORTAGETRE 










TRES CHER MAX, JE SUIS 
OBLI,. EUX. JE DDIS TE CONFIER 
S IMPORTANT, 
QUI VA T/AMENER AUX QUATRE 
COINS DE LA PLANÈTE. À 









VOICI TON MATÉ 
PRENDS EN SOIN TU Dep gts 
MAS 
D'INFORMATION SUR LA 
PLUPART DES PAYS 
CONCERNÉS, BONNE 
CHANCE! 























Ottawa (APE): 
Internetest de plus enplus 
populaire au pays, mais 
l’écart qui existe entre 
ceux qui sont branchés et 
ceux qui ne le sont pas 
grandi en fonction de 
l’âge, des revenus et du 
niveau de scolarité des 
utilisateurs: 

Selon une récente en- 
quête de Statistique Ca- 
nada, la proportion des 
ménages qui utilisaient 
Internet à la maison est 
passée de 16 en 1997 à 
22,6 en 1998. 

Cette hausse fait en 
sorte que l'écart entre 
l’utilisation d'Internet à la 
maison et au travail (23,3 
pour cent) est maintenant 
quasi inexistant. 

L'enquête révèle que 
l'utilisation de l’ordina- 
teur augmente avec le ni- 
veau de scolarité. 

Il existe aussi un lien 
important entre les reve- 
nus et l’utilisation 
d'Internet. Les personnes 
ärevenuélevé étaient près 
de cinqfois plus suscepti- 
bles d'utiliser régulière- 
mentles communications 
par ordinateur. 

La moitié desménages 
arevenu élevé comptaient 
M AtMoinSune personne qui 
M ufilisait régulièrement 

“Internet au travail, com- 

‘parativement à seulement 

Æ/l\pour cent dans le cas 

des.ménages à faible re- 

Venu. 

Les personnes âgées 
entre 35 et 54 ans sont les 
plus susceptibles d’utili- 

Ser Internet, avec un taux 
dutilisation de 46,9%. 















[| cp [| Commisslon de La fonction publique 


Ingénieure ou ingénieur 
de sécurité incendie 


Développement des ressources humaines Canada 
CALGARY OU ONTON (ALBERTA) 


Ce poste est offert aux personnes qui habitent où qui travaillent dans 
lOuestou'dans\e Nord'du Canada) dans les régions dontlelcode postal 
commence par T, V, X ou par Y 


Public Service Commission 
of Canada 


À ce/poste/permanent altemps plein,Vous devrez offrindes services d'ingénieneset 
d'inspectionensécuritéincendie.llvous faudralentre autres veillenallladministration 
et à l'application des politiques etdes normes.du Conseilldu Trésor surlarsécurité 
incendie dans les ministères fédéraux, offrir des services d'ingénierie en sécurité 
incendie àMl'intention des sociétés d'État ainsinque des services d'ingénienemet 
d'inspectionsenssécurité incendie a intentions des Premières nations. Vous devrez 
également fourminaux agentes et agents des affaires du travailainsiiqu'au personnel 
d'autres-ministères des conseils et des directives ensécurité incendie sur. des 
questions touchant lesindustriessous réglementationfédérelenDansilecadre.de Vos 
fonctions, Vous effectuerez des déplacements en Alberta ‘dans.les Territoires du: 
Nord-Ouest et, à l'occasion, en Colombie Britannique et au Yukon: Ainsi, il faudra 
parfois Vous rendre dans des collectivités éloignées Vousitoucherez.unisalaire Variant 
entre 46806, $ et 581899,$ 


Pourreleverces défis, Vous devez déteninun diplôme d'uneuniversitéreconnue avec 
Une spécialisationensgénie mécanique, chimique électrique civilou dans unautre 
domaine connexe à lasécuritéuncendie.Votrefeuillederouterdoitifaireétatdiune 
expérience opérationnelle fructueuse mdanslesstechniques demprotectionscontre 
l'incendie quiserapportent allalconceptiontetallalconstruction De plus, vous.devez 
être admissible alUneaccréditation aititre dlingénieurau, Canada Unevérification 
approfondie delafiabilité seraeffectuéeavantianomination: 


La maîtrise del'anglais estessentielle pounce poste: 


Si ce débouché permanent Vous.intéresse, vous pouvez, d'ici le 27 septembre 
1999 poser Votre candidaturesensdirectouvacheminervotre Curriculum.vitæ ete 
formulaire de demande d'emploi CFP3391.(que vous pouvez obtenirälla CFPouau 
Centre de ressources humaines de Votre localité) entdémontrant dairementla)façon 
dont vous répondez aux critères susmentionnésetMenmindiquant votre 
citoyenneté ainsiquele numéro derréférenceREH8084/547/alla Commissionide 
la fonction publique dulCanada, 757, rue*Hastings Ouest, bureau 210; 
Vancouver (Colombie-Britannique)V6C 3M2-Télécopieur:(604) 666-6124: 
Nous remercions tous ceux et cellestquinsoumettentileuricandidaturem.nousne 
communiquerons qu'avecsles. personnes, choisies pourMla prochaine étape La 
préférence sera accordée aux citoyennes.etaux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au prindpe dell‘équitéen 
matière d'emploi: 


This informationtis availablelin English: 


Canada 











VackK Anawak/-ministre É , 
Travaux publics Mélécommunicationsiet Services techniques. 
ManitokThompson, ministre: 


GOUVERNEMENT DU NUNAVUT APPEL:D'OFFRES 


Administration gouvernementaleides, collectivités-etTransports arc 






Lee D'OFFRES 


Territories .Ministèretdes Transports: 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Entreprise chargée de la délivrance 
VMéhicules'automobiles 


Délivrer. permis etimmatriculations pour 
véhicules automobiles 
- Yellowknife, T.N.-O. — 


Les soumissions cachetées doivent parveniraucommisaux 
Contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Mransports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, .C.P.158, 
Yellowknife NTX1A2N2 (ouétrelivrées en main propre au 2? 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin), au plus 
tard'à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 29 SEPTEMBRE 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus à partir. duu13 
septembre 1999. 


Afin/dêtre prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues à cet effets 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


Renseignements sur 
llappeld'offres: ShellyHodges 

Commis aux contrats 
Gouvernement des TN.-0: 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques : Gary Walsh, directeur-adjoint 
Division des Véhicules automobiles 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 920-8633 





Travaux de génie civilrelatifs àlla 
construction d’un aéroport 


Construction de la route d'accès, de l’aire 
de trafic, dela voie delcirculation.et du 
parc de stationnement côté aérogare 


— Clyde River, Nunavut = 


Aux fins du présent appel d'offres, les: dispositions de 
l'entente définitive concernant le Nunavut s'appliquent. 


Les offres de service scellées, adressées à l'administrateur 
des contrats, aux soins du bureau, du. directeur général, 
Ministère des Travaux publics, des Télécommunications et 
des Services techniques, Bureautrégional, Gouvernement du 
Nunavut, CP 1000, Iqaluit, NT, XOA OHO (livrées au 4e étage 
de l'édifice BroWn) seront acceptées jusqu'au : 


30 SEPTEMBRE 1999, À 16H, HEURE LOCALE D'IQALUIT. 


Les entrepreneurs pourront se procurer les documents se 
rapportant à l'appel d'offres mentionné en rubrique, à 
l'adresse ci-dessus, à compter du 17 septembre 1999. 


Un dépôt de 50 $ non remboursable est exigé pour les 
documents se rapportant à cet appel d'offres. 


Pour être prise en considération, une offre de service doit être 
soumise sur les formulaires fournis à cette fin et être 
accompagnée des garanties. de sécurité exigées dans les 
documents se rapportant à l'appel d'offres. 


—outes les offres de service doivent être approuvées par. le 
gouvemement du Nunavut: De plus, l'offre la plus basse 
n'est pas nécessairement celle qui sera retenue. 


Prière d'adresser toute demande de renseignements à: 
John Griffiths, Agent deprojet 
Gouvernement du Nunavut 
Téléphone : (867) 979-5150 
Prière d'adresser toute demande de précisions techniques à: 
Terry Gray 
Chef de la direction du Nunavut 
Téléphone : (867) 979-0555 
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Internet: écart grandissant entre riches et pauvres 


VIS 


APPEL D'OFFRE 


Projet de remplacement des unités 
de conditionnement d'air 
WCB\CS\TEN99A-030 


Les soumissions cachetées pour Projet de remplacement des 
unités de conditionnement d'air doivent parvenir au plus tard'à 
16h; HEURE LOCALE’ le 30septembre 1999: 

Prière de mentionnerle numéro de référence dans’les docu- 
ments de soumissions: 


Les parties intéressées peuvent obtenir les documents de réfé- 
rence de la Commission desaccidents du travail, 3% étage du 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT dès levendredi{0septem: 
bre 1999 à 10h. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou sans frais au 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 
Prière d'adresserles soumissionsietles demandes de 
renseignements à: 

Commis àl'administration 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888 

YELLOWKNIFE NT X1A2R3 
OÙ\les soumissions peuvent être livrées aux bureaux de la 
Commission des'actidents du travail, au 3%étage du Centre 
Square Mlle à Yellowknife, NT. 
PTT LUI 


La commission n'est pas tenue dlaccepter. 
l'offrela plus basse outoute autre offre reçue: 


Public Works and 
Government Services 
Canada 


Travaux publics et 
Services gouvernementaux 
Canada 


Là 


APPEL DE DÉCLARATIONS D'INTÉRÊT 
1) Location dellocaux d'entreprosage 
2) Location d'espace d'entreposage/de bureau/d'atelier 
HAY RIVER, T.N:-O. 


Travaux publics” etwServices, gouvernementaux Canada 
(TPSGC)(l'État) sollicite des déclarations d'intérét dela part 
de bailleurs intéressés à louer des locaux conformes aux 
dimensions etaux usages suivants: 


1)130 mètres carrés de locaux d'entreposage chauffés, projet 
n° 528652 

Période -5 ans 

2) 70 mètres carrés d'espacechauffé pourbureaux/entrepo= 
sage/atelier, projet n° 528655 

Période =3 ans plus 21options d'un an 


Pourobtenirles spécifications relatives à l'un ou l'autre ou aux 
deux projets, s'adresser à : 

Robert Barradell ou  DickWright 

Travaux publics et Services Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada  Souvemementaux Canada 
1004, Édifice Precambrian 
Yellowknife (T.N-0.) Hay River (T.N::0:) 
Fax (867) 873-5885, tél. (867) Tél: (867) 874-6836 
920-6793 


10A Studney.Dr 


Prière d'adressertoutes questions à Robert Barradell CSC; 
TPSGC, C.P. 518, Yellowknife, T.N.-O:, X1A 2N4. 


Votre déclaration d'intérêt doit porter le numéro de projet 
pertinent. Veuillez répondre par écrit, en\donnant tous les 
détails Utiles sur l'espace proposé eten joignant un. plan 
simple: Les pérsonnes agissant comme agents doivent four: 
nir à TPSGC une lettre du propriétaire les autorisant à faire 
une déclaration d'intérêt: 

Nota - Ne soumettez aucun prix; ceci n'est pas un appel 
d'offres: 

Pour être considérées, les déclarations d'intérét doivent être 
reçues à l'adresse ci-dessous au plus tard le 13 octobre 1999 
à 14h; elles peuvent aussi étre envoyées pantélécopieurau 
(780) 497-3540. 


Marchés immobiliers 

Région de l'Ouest 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
9700, avenue Jasper, bureau 1000 

Edmonton (Alberta) 

T5J 4E2 


Cetavis a pourseulbutd'explorenles possibilités. delocation. 
TPSGCnes'engagenialancerd'appel d'offres, niàlouerl'un 
quelconque des locaux proposés. TPSGC se réserve le droit 
de solliciter des offres pourles projets en question oud'autres 
projets similaires, auprès des bailleurs: intéressés ou de tout 
autre bailleur, ou encore de procéder à un appel d'offres 
public. 
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NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


L'hon: Floyd Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
#99-105-02 
Unités de logement pour le programme 
supplément au loyer 
Yellowknife, T.N.-O. 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest (SHTNO) 
fait une demande de propositions afin de louer des unités de 
logement pourle programme supplément aulloyer: 











Ælunitéside logement de2chambres ätcoucher 


Les parties intéressées peuvent remettre leur proposition pour 
une ourtoutes les unités: 


Vous pouvez vous procurer les documents de propositions à 
partir du 15 septembre 1999 auprès de la Société d'habitation, 
Bureau de district du North Slave, 9° étage de l'édifice Scotia, 
Yellowknife, T.N:-O, 


La. politique d'encouragement aux entreprises du. Nord du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la 
présente demande depropositions. 


Les propositions doiventétreremisessunles formulaires prévues 
àrceteffete 


Les propositions cachetées doivent parvenirau directeur, Bureau 
dedistrictdu NorthSlave, 9tétagedel'édificeScotia Yellowknife: 
NT XIA 2P6 avant : 


15h} heure de Yellowknife, le 29 septembre 19992 


La Société nlestpas tenue d'accepterla proposition la plus 
basse ouitoute autre proposition reçue. 


Pourtouteinformation veuillezcommuniquenavec Lynn 
Mrudeau/pestionnaireimmobilienadjointe; téléphone. 
(867),920:6563; télécopieur : (867) 873-9426 


Gouvernement des 


oires du Nord-Ouest 


Technicien'de la préservation des’ 
archives médiatiques 

(Modification) 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

etdela Formation Yellowknife, T. N:-0. 
(Poste à temps partiel de durée déterminée jusqu'au 31 mars 
2000) 

Le salaireinitialestde20,51$ heure (soit environ 39/9945 
parannée) En sus du salaire, l'employeurverse une allocation 
annuelledevie danse Nord de 1750 $ calculée au prorata des. 
heures travaillées, 
Réf: 011-0240-0003 Date limite |e 21-septembre 1999 
Faire/parveninles demandes d'emplol äll'adresse suivante 
Ressources/humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et\de la Formation, Gouvemement des Territoires du Nord- 
Quest, 3* étage, Lahm Ridge Tower, C. P, 1320, YELLOWKNIFE 
NT X1A 219, Téléphone : (867) 873-8874: télécopieur : (867) 
873-0115. 


Coordonnateur régional de la justice 
Ministère dela Justice Région du Deh Cho, T. N.-0. 
Le salaire initial est de 26,54,$ l'heure. En sus dursalaire, 
llemployeunverseuneallocation annuelle devie danse Nord de 
1750 $. 

Réf.; 1999-2104ALS-0003 Date lImite : le 24 septembre 1999 


Faire parvenirles demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Services dupersonnel! Ministère dela Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT 
X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur: (867) 873- 
0436. 


| 


Analystes de la gestion financière (2) 
Secrétariat du/Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T. N.-0. 
Lesalaireinitialestde 65442 $parannée auquels'ajoute une 
allocation annuelle de Vie dans le Nord de 1 750$. 

Réf.: 011-0212-0003 Date limite : le 24 septembre 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, édifice 
Laing, 5003, 49! Rue, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0110. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

*Ilestinterdit de fumer au travall. 

* Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de 
travall des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive — 


Afin de se prévaloir des avantages [ 


accordés en vertu du Programme 


d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établir leur 
edmissibilité, 



















[æe) 


west 
Teritories Santé et Services sociaux 
L’hon: Floyd Roland, ministre 


APPEL DE PROPOSITIONS 


Évaluation du Programme deformation 
surla prévention du suicide des 
Territoires du Nord-Ouest 


Appel de propositions n° HSO057 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux. du 
gouvemementdes Territoires duNord-Ouestlance un appelde 
propositions auprès depersonnes intéressées à élaborer un 
modèle d'évaluation du Programme deformation en prévention 
du suicide, de concert aVeclesfinissants des phases 1\et2 du 
Programme: Les personnes retenues animeront également 
deux ateliers auxquels participeront des intervenants 
communautaires en prévention duisuicide. Outrell'évaluation 
del'efficacité du Programme de formation,-elles devront 
également s'assurer de mettre en place un réseau d'entraide 
pour les intervenants en prévention du suicide. Le projet 
comprendiune première séance de formation sur lelmodèle 
d'évaluation, suivie d'un atelier donné à Hay River, du 2 au 4 
novembre 1999, et un à Inuvik, du 16 au 18 novembre 1999. 
Les personnes intéressées peuvent présenterune proposition 
pour l'atelier de Hay River ou pour celui d'Inuvik, ou pour les 
deuxateliers: 


Les propositions cachetéesdoiventparmeniràMmSandyLitile, 
conseillèreen«mieux-étrecommunautaire Ministèrehde la 
Santé etdes Services sociaux, Gouvernementdes Territoires 
du Nord-Ouest, 6% étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9, téléphone : (867) 873-7926, au plus 
tard'à : 


15h, heure locale, le 4 octobre 1999. 


Pour de plus amples renseignements sur cet-appel, 
communiquez avec M SandyLittie au numéro de téléphone 
indiqué ci-dessus ou” par courrier électronique à l'adresse 
suivante #sandy.littie @ govint.cal 


LaPolitiquemterritorialed'encouragementaux entreprises 
s'applique au présent, 


LeMinistère n'est pas tenu d'accepterla proposition 
la plus basse niltoute proposition reçue. 





EXT Société Radio-Canada! | 


Canadian Broadcasting 
Corporation 


LalSociété Radio-Canada esta la recherche d'un 
Producteur principal 
de télévision 


Afin de jouer un rôle déterminant au sein 
d'une équipe dynamique à notre centre de 
production de Yellowknife. 

















Nous produisons deux programmes de 
trente minutes chaque jour, CBC Northbeat 
et CBC Igalaaq, Ces programmes 
comprennent des bulletins de nouvelles, des 
interviews et des documentaires en 
provenance des T.N.-O., du Yukon, du 
Nunavut et du nord du Québec. 












En plus d'un intérêt marqué pour la vie 
Sociale, politique et Économique du Nord, le 
candidat recherché démontrera de fortes 
aptitudes en reportages et production de 
nouvelles; la production de spectacles et-ou 
l'affectation de nouvelles ressources. De 
bonnes habiletés en journalisme incluant 
l'évaluation, l'écriture et la communication 
des nouvelles sont essentielles. 










En cette période de changements et de 
défis, tant dans le Nord que dans la 
télévision canadienne, nous sommes à la 
recherche d'une personne polyvalente et 
très motivée qui peut apporter de l'énergie, 
de la flexibilité et de la créativité dans la 
constitution d'une équipe au sein de notre 
unité. Le salaire varie selon l'expérience. 










Veuillez faire parvenir votre curriculum 
vitae, incluant des  vidéocassettes 
pertinentes, au plus tard le 30 septembre 
1999 à: Michèle Martel, Ressources 
humaines, CBC North, C.P. 160, 
Yellowknife, NT, XIA 2N2. Tél.: (867) 669- 
3551. Téléc.: (867) 669-3559. 









Nous remercions tous les candidats, mais 
seuls les candidats retenus seront 
contactés. 







CBC North encourage les candidatures 
autochtones. 












Radio-Canada s'engage à appliquer les principes de l'équité en 
matière d'emploi et de représentation à l'antenne, 























Detites Annonces 
(service gratuit : 867-873-6603) 


Mobilier à vendre 
Vente de mobilier (àl'étatneuf) du Conseilscolaire 
francophone de Yellowknife: Un grand pupitre 
avec pupitre de coin pour ordinateurainsilqu'un 
grand et moyen classeur (finition bois): Prix 
demandé 1000$. 

Pour plus d'information ou pour inspection des 
meubles, contactez Marcel au 873-6555. 


as 


lorthwest 
Territories Affaires municipales et communautaires: 
L'hon:Vince Steen/.ministre. 


APPEL DE PROPOSITIONS 


Comité de validation des normes 
professionnelles 
Référence n°998003 


Le/ministèreldes’Affaires municipalestettcommunautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouestlance unappel 
auprès d'entrepreneurs intéressés à diigen Un comité pour. 
faciliterl'élaborationdenormes professionnelles etdetableaux 
Dacum: 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
de propositions à partir du15 septembreens'adressant àllona 
LeglerGorporations Ministèrekdes Affaires municipales et 
communautaires bureau\600,6%étage, Northwest ToWer, 
5201, 50° Avenue, Yellowknife. Téléphone: (867) 873-7302; 
télécopieur: (867).873-0873: 


Les.propositions doivent parvenir äMl'adresse indiquée ci 
dessus au plus tard à : 


15h, heure locale, le 24 septembre 1999. 


LeMinistère n'est pas tenu d'accepterla proposition 
la plus basseloutoute proposition reçue. 





Le ee D’OFFRES 


Northwest æ 
Territories Ministère des Transports: 


L'hon: Vince Steen, ministre 





Construction et entretien de détours, 
pont du canal Ouest 


Construire, entretenir et enleverles 
matériaux de deux détours, dont les feux 
de signalisation, afin de permettre la 
circulation sur la route 2 pendant la 
construction d'un nouveau pont: 
1-en hiver, détour surle canal Ouest, une 
route de glace à deux (2) voies avec voies 
d'accès, et 
2. au printemps et en été, un détour à une 
voie sur le pont ferroviaire adjacent 
- Kilomètre 39,7 rout 2, T.N.-0. - 


Lessoumissionscachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/sIduksous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NTX1A2N2 (ou être livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin), ouau 
surintendantrégionaldu Slave Nordetdu Slave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ouêtrellivrées'en main propre au 2° étage du centre B&R 
Rowe), aulplus tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 SEPTEMBRE 1999. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 15 
septembre 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renselgnements.sur 

l'appel d'offres : Shelly Hodges 
Commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Renseignements 

techniques : James Cant, ingénieur de projets 


Section des structures 
Voirie et ingénierie 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7808 
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Les échos de l'Assemblée législative 


Hôpital d'Inuvik 

Leministre de la Santé et des Services 
sociaux, Floyd Roland; ainsi que le mi- 
nistre des Finances, Charles Dent, ont 
annoncé le 9 septembre qu’une demande 
de propositions avait été lancée pour la 
construction d'un nouveau centre répio- 
nalde santé et de services sociaux à 
Inuvik Cette.demande de propositions 
suivra la politique des 3P (partenariat 
public privé)énoncée.en 1998 Selon 
cette politique d'investissement en in- 
frastructure gouvernementale, le gouver- 
nement établit un contrat de location 
avec le secteur privé qui conçoit, cons- 
truit, est propriétaire, opère, entretient et 
finance le projet. L'appel de proposition 
se terminera le 7 janvier 2000. 

En novembre 1998, 1e gouvernement 
avait publié un avis de déclaration d’in- 
térétpour.ce-projetSeulsitrois groupes 
ont répondu à l’appel : McNamara of 
Canada, d'Edmonton en Alberta; un 
groupe local regroupant la société de 
développement économique Gwich’in, 
la société de développement économi- 
queInuvialuitet Clark Builders de Yel- 
lowknife ; et Ninety North Partners de 
Yellowknife. 


Un peu plus 
pourles infirmières 

Le ministre de la Santé et des Services 
sociaux a annoncé le 8 septembre dernier 
que le gouvernement et le Syndicat des 
travailleurs et travailleuses du Nord 
s'étaient entendus pour offrir un supplé- 
mentsalarialauxinfirmières. Le gouver- 
nement avait mis de côté près de 3 mil- 
lions de dollars pour l'exercice financier 
actuellafin d'appuyer sa stratégie de re- 
crutementetde rétention des infirmières. 
Le ministre a rappelé à quel point il est 
difficile “de conserver le personnel en 
placeenraison dela pénurie nationale et 
intemationalede personnelinfirmier. Aux 
T:N=0°10 des postes d’infirmières 
sont actuellement vacants. 




























Administrateurs et Internet 

Uninouveaussite Intranet mis sur pied 
par l'Association des municipalités des 
TN=Oservirade tremplin pour l'École 
des gouvernements communautaires du 
ministère des Affaires municipales et 
communautaires afin d'offrir de la for- 
mation aux administrateurs et employés 
des gouvernements communautaires. 

Le ministre des Affaires municipales 
et communautaires, Vince Steen, a indi- 
qué que cette initiative permettrait d’of- 
frin de la formation à distance tout en 
rencontrant les besoins de formation spé- 
cifiques aux gouvernements régionaux. 


Nouveaux symboles 
L'Assemblée législative des T-N.-O. 
a adopté le O\septembre dernier trois 
nouveaux symboles pour les Territoires 
du Nord-Ouest. Il s’agit du diamant 
(gemme), ombre de l'Arctique (pois- 
son)let le mélèze laricin (arbre). 
Il s’agit de la première fois qu’une 
gemmeetunpoissonsontretenus comme 
symboles officiels aux T.N.-O. Le mé- 
èze laricin remplace le pin de puisque le 
élèze estunarbre plus commun dans le 
Nord: La prochaine Assemblée législa- 
IVe aura à identifier les armoiries et le 
rapeau officiel des T.N.-O. 

Ces symboles viennent donc s'ajouter 
ux symboles existants soit la dryade à 
uit pétales (fleur), l’or (minerai), le fau- 
n gerfaut (oiseau). 











Les mots croisés chez nous 


PROBLÈME NO 559 














MINOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pournconsultation:514-521-8745 
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SEMAINE DU19/AU 
25 SEPTEMBRE 1999 


ANNIVERSAIRES“: 
21.septembre 
LEONARD COHEN(VIERGE-CHIEN) 
22 septembre 
ANNATKARINAY(VIERGE-TIGRE) 


BELIER 
La Lune Noire vous apporte beau- 
coupd'événements-reliés à ce.que 
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9 Bélier “US attendez des autres. Cela met 
10 Î [1 enévidence Votre Vielémotive.Vous 
savez très bien vous tirer de tous vos 
11 problèmes. 
12 1] TAUREAU 
sous commencez un cycle dans 
HOR x; x lequel vous aurez à faire l'apprentis- 
e Se tic en parlant des bovi- 8- HOnReIee = Souffrance Taureau °29€ de nouvelles choses FE votre 
pl facon le qui se rappore : physique. travail Cela Vous réussiraitrès bien. 
DORE cesdontii 11> Rivière des Pyrénées: = Plat | = Manie. — Combat. Vous eurez|la poselbllfté[de)vivre ce 
Ë espagnol, Benne ea quevousaveztoujours Voulu vivre au 
2-uInscriplionsen tête d'un ou- 12-Sursautais sous le coup de Le ane PRIE EN ot Ina Tuer 
Vrage "Ra: l'émotion. 11- SE EE. pote CHE ® pas déçu: 
s z quivestunemimitation d'une 
3 EI tomberles cheveux. autre GÉMEAUX 
VERTICALEMENT, 122 Seras agité de secousses. ANendRnseer ant deaalEune 
4 Vagabondes. FC anté À À pieg, î ses Vous apporte de grandes! émotions. 
su quelque chose ; é Gémeaux Vousisavezcommentréaginpourque. 
DE 2 Metirelenusage, faire agir. les choses restent correctes, Vous 
5- Personne ennuyeuse. — Fiel du boeuf. RÉ allez. Vers.un grand épanouissement 
Personnes  quit changent 4 Pen eme de etre EPONSE DU NO 558 intérieur Tout sera mervellleux. 
continuellementid'opinion: condamnation pénale. 
6 PossessifEnsembieudes Commentaire, notes servant Volet û 
Vénétac plantée dans ts àl'intelligence d'un texte Vous vous devez d'être très prudent 
même terrain (pl.). 4 Sélectionnée. eines en ce sul ASE vos'amitiés Vous: 
ù , s A avez plusieurs choses à vivre et cela 
T\DHUHIÉE. A Expose dansesa plantés )quepan doit {rent Cancer bouscule votre tranquillité. Ne vous 
plaidoirie Connu q Inquié 
nquiétez pas outre mesure, car tout 


































8- Terre grasse etcompacte. 5 SENER UC Soeurs sera correct. Vous serez très éclairé 
SR parie devantunejuridiction. LION 
9 Qui n'est/passfacile.— Cir- à _ 2 ï 
conscriation atminislraiive G>MDévEE = Soilagréables @ À jus avez,besoin,desentir queyles 
de:la Grèce . er ur 4\ autres vous respectent: Vous ne 
T- Doublée. — Figure, tête. voulez pas perdre Votre temps dans 








Lettre del'alphabet grec. 





Lion dessituations quine sont pas dignes 
de vous Vous avez beaucoup de 
choses à comprendre en peu de 
temps. 


VIERGE 

Laspianète.Mars Vous oblige à une 

grande “réflexion-car présentement 
Vierge 






SCoupelesbranches inutiles. 








toutce quivousarrive,arrive très vite. 
etvous voulezen être très conscient: 
Celasdemande de ortiflen votre.vie 
intérieure» 
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BALANCE 
LaplanèteSaturne.vous apporte 
beaucoupau niveau humain…Vous: 

savez faire la part des choses entre 
Balance vosréelles amitiésetce quiestfutile. 
Vous voulez àltout prixquellonvous 
apporte une grande part de franchise 
dansitout- 


SCORPION 
Vous devez vous reposer. 
Présentement/plusieurschoses Vous, 


fatiguent Vous êtes obligé de faire 
Scorplon face à plusieurs situations en même 
temps: Vous désirez une vie 
heureuseetvous pouvezl'obtenir, 



















SAGITTAIRE 
La-pianète Neptune Vous apporte 
beaucoup de choses incroyablement 
importantes Vous avez Ie goût de 
Sagittaire commencer des choses qui pour. 
ralentvous plaire Apprenez à mieux 
étreamiavec vous-même. 


CAPRICORNE i 
Vousressentez profondémenties dis- 
tances qui peuvent exister entre les 


Capri je Jens. Cela vous apporte beaucoup 
deréflexions car Vous désirez pro 
fondémentqueleschosessoientcors 
rectes. Vous ne savez plus quoi 
penser et tout vous paraît très com- 
pliqués 


VERSEAU 
La planète Vénus.fait que vous com: 
prenez de grandes choses dans les 


rapports humains Cela Vous donne 

Verseau ja possibilité d'étreitrès liélintérieure 
ment avec les êtres que vous aimez. 
Vous pouvez maintenant avoir beau- 
coup de discernement et vous éviter 
plusieurs problèmes. 


POISSONS 
La planète Uranus peutvous apporter 
des choses complètement différentes. 


detoutce que Vous toujours Vécu: 
Cela vous donne unbesoin de mieux 
vous connaître. Vous allez vers des 
changements brusques dans. votre 
travail. Ne vous épuisez pas trop. 















































HORIZONTALEMENT. priseentreMles plus hau= 9 \Antibiotique” 
= ï ï tes et les plus basses 19- Doublée.=Prendra le re- 
1 Relative aa grammaire; dis NE Ge MC een 
2Remplacen quelquiun venabl pas 
dans son travails.=Li GENE diPrénomatéminin Mars 
quideblanc. que d'unerentaille latine. 
Troubler,exciter. VERTICALEMENT d'ünelettre: 
Gamme. =Négation. de Qui va croissante. 12 Allongées..—"Allure du 
Rejetéecommetausse” 2 Partiedéterminéedu cheval: 
= Mouiller tremper: corps. = Engrais. 
Faveur. Titre donné aux 3-… Perte d'un droitnaturel: 
savants aux dignitaires” 4 Thé. Personne qui RÉPONSE DUNO 559 
Étourdetie. danse, 
Passer sous silence. 5-…Mollusque.=Para à quel- 
— Eaux salées. que chose de nuisible. 
Transparail, se dégaue. — Possessif. 
= Instrument de 6 Qui conduit air: 
musique” = Monnaie” 
Station thermale de Se suivent en sens 
Suisse. — Non occupé, inverse. = Arbre dont les 
libres racines sont utilisées en 
10- Sein Puni—Intinitit. De AS " 
Ë = rande G 
11 RASE eh ua relle.= Procédé qui tient 
12- Portion du littoral com- DUNERNIT 
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VS Pyramide | 


12 L'AQUILON, 17 SEPTEMBRE 1999 








ER LE 
Lesmatins de larsemaine 


9h (jeu) Secondrregard(ven) 









SRC La vraie vie 
TVA" Aimer 
9h30 
HVANCoupdechapeau 
9h45 
TVA TVA en direct 
10h 








SROM Le Midi 
TVA Le TVA 

10h30 
Les détecteurs de 
mensonges: 


SRC 


11h 
Corky 
11h30 
Boutique NVA 
12h 
SRC“(lun) Médias (mar) 
Expresso (mer)irajectoires 


Lundi20lseptembre 





15h 
SRCWatatawow 
VS Jourmnalisuisse 
TVA: Les mordus 
15h30. 
SROMestdétecteurs de 
mensonges: 


16h 
Ce soir 

Voilà Paris 

Le TVA 


TVS 
TVA 
16h30 
La 50e ave. 
Pimenbfort 


TVS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Jourmnalfrançais 
Lampemapique 
17h30 
Lawicällendroit 
Lesailes dela mode 
18h 


TVS 
TVA 


SRC 
TVA 


4retdemi 
Salledlurgence 
19h 

Lesorphelins de 
Duplessis 
Les pieds surllherbe 
AllyMcBeal 

19h30 
Sirip-tease 


SRC 


TVS 
TVA 


TVS 
20h 
SROLeréléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journalbelpe 
Le Pong] 
21h 
Sport 
Ecrantémoin 
21h28 
Deboucheñroreille 
21h30 
TVA Sports 
21 h50 
Loto-Québec 
22h15 
Soir a 
22h25 
Politiqueféd.Aprov. 
22 h 45 
Les'Alsaciens 


Mardi21septembre 
mn 


15h 
SRC" Watatawow 
VS" Journal suisse 
TVA" Les mordus 









Lesidées lumière 
12h 30 
SRCLemondeurrésistibles 
TVA" Les feux de l'amour 
13h 
Les chatouilles: 
13 h 30 
TVA Top modèles 






SRC 








14h 

SRC(lun) ArtAttack (mar= 
mer)Mohu-Bohu (jeu)\Super 
Mécanix (Ven) Amandine 
Malabul: 
VAN Claire Lamarche 

14h30. 
SRC(lun)Bétes pas bêtes 
(mar) Aa poursuite de Car- 
men Santiago (mer)|Les dé- 
brouillards (jeu) LeMapazine 
(ven) Shelby. Wooenquete 












15 h 30 
SRC Les détecteursde 


Mensonges 
VS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Bons baisers 
. d'Amérique 
"TVA Piment fort 
17h 
SROMWVirpinre 
HVSJournalfrançais 
TVA Ent'Cadieux 
17h30 
SRC LaFacture 
ITVS Des racines et des ailes 
18h 
SRC 
TVA 


Bouscotte 
Histoires defilles 
18h30 
TVA Km/h 
19h 
SRC Enjeux 
VS Musique, musiques 
TVA Les machos 
19h30. 
Temps présent 
20h 
SRCLeTé éjounal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20130; 
Journalbelge 
Le Poinpi] 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 
21h28 
SRC Découvertes 
TVA TVA Sports 
21 h 50 
Loto-Québec 
22h15 


TVA 
TVS Soir3 

22h45 
TVS. Laivie à l'endroit 


Mercredi 22 sept. 
mn 


15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journalsuisse 
Lesmordus 

15 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 

16h 

Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


161130) 
VS Panorama 
TVA" Piment fort 
17h 
SRCMVirginie 
MVS Journal français 
TVA La poule aux oeufs d'on 
17 h 30 
Caserne 24 
Envoyé spécial 
Records Guinness 
18h 
Balzac 
Leretour 
19h 
L'ombre del'épervier 
RueltEspérance 
19h30 
Magazine santé 
20h 
SRCILe Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
ŒVS Journalbelge 
TVA LePoing J 
21h 
SRC 
TV5 


Sports 
Le Cercle 
21h28 
SRCVues d'ici 
Le Spasmedevivre 
(Can, 1991, documentaire) 
Le phénomene/du suicide 
chez les jeunes au Québec. 
TVA TVA Sports (21 h 30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
VS Des racines et des ailes 


Jeudil23/septembre 


15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journalsuisse 
Lesmordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Capaventure 
Pimentfort 


TVS 
TVA 

17h 
SRO 
TVS 
TVA 


Mirginie 
Journallfrançais 
Lebonheurestdans la 
télé 
17h30 
SROMUnpgars, une fille 
AVS Documentaire canadien: 
TVA Caméra choc 
18h 
SROM La part des anges 
TVA Diva 
18h 30 
MVS: Télécinéma 
19h 
SRC 
TVS 
TVA 


L'Écuyer 
Orage d'été 
2 frères/Fortier 

20h 
SRCLeMéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20h30 
SRC Sports 
VS Journal belge 
TVA: LePoing J 
21h 

SRC Cinéma 
Elles n'oublient jamais 
(Er, 19934, drame) Un père 
de famille a une aventure 
avec une jeune femme qui 
lerelanceensuite, 
TVS Le Cercle 


21h30 
TVA TVA Sports 

21h50 
TVA" Loto-Québec 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
MVSMEnvoyéspécial 


Vendredi 24 sept. 





15h 

L'Arche de Noë 
Journal suisse 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir. 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Les artsetlesautres 
Pimentfort 


TV5 
TVA 

17h 
SRO 
TVS 
TVA 


Les espiègles 
Journallfrançais 
JE. 

17h30 
Catherine 
Thalassa 


SRC 
TVS 

18h 
SRC 
TVA 


LaFureur 
Histoire vraie 
18h30 
Fautpasrèver 
19h 


TVS 
SRCZonelibre 
19h30 
Les grands fleuves 
20h 
SROLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20h30 
MVS. Journal belge 
TVA Le Poing J/ Nikita 


21h 

SRC Sports 
mVS"Au:deläldes apparences 
21h28 


SRC"2000lans de cinéma 
Æxodus 
(ÉU, Inde, 1960 fimhisto: 
rique) Én 1946, des réfu- 
giésjuifssontaupriseayec 
Jes autorités britanniques. 
TVA TVA Sports (21h 30) 
21h45 
Revue depresse 
canadienne 
21h50 
Loto-Québec 
22h 
Journal\des spectacles 
22h15 
Soir3 
22 h 20 
Ciné-Lune 
22h45 
TVS. Çase discute 


8h 
SROMEt Voicilla petite Lulu 
VS" Funambule 
TVA Cyberclub 
8h30 
SRCTitietGrosminet 
TVS, Sport Africa 
TVA Dodo déco 
9h 
SRC Franc-croisé 
TVS Y'a pas match 
TVA Becet museau 
9h 30 


SRC°Fais-moi peur 
TVS Horizons francophones 
TVA Le goût de chez nous 


10/h 
SROMIE midi 
TVS. Le journal V5 
Voixdlinstrumenttonis) 
MVAM Vins et fromages 
10h30 
SRCM Cinéma 
Clarence 
(NZ-Can, 1990, ‘drame de 
s-f) Un ange estmandaté 
pouraideruneveuve, mère 
dedeuxenfants, 
TVS Les Belges du …/ 
Tempsid'affaires 
Fleursetyardins 
Ih 
Les artsetles autres 
Les ailes dela mode 
11h30 


TVA 


TVS 
TVA 


TVS 
TVA 


Magellan 
Boutique VA: 
12h 
Géniesenherbe 
12 h30 
Lesiècledupeuple 
Pas si bête queça 
Unmondedechien 
13h 
Lejournal français 
13h 30 
Paccentfrancophone 
Outremers 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 


SRC 
VS 

14h 
Parents d'aujourdéhui 
Ciné-pop. 


SRC 
TVA 
14h30 
Gueule derstar 
Fleursetyardins 
15h 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 


Culture-Choc 
Journalisuisse 

15h 30 
SRC 
TVS 


Branché 
Vinsetfromages 
16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Téléjourmal 
Thalassa 
Le TVA 
16h30; 
SRCMCinémalspécial 
Phénomène 
(EU, 1996, dramefantasti- 
que)Unmécanicien, frappé 
paruneétrangelueur, dé» 
veloppedes talents extra” 
ordinaires, 
TVA Ciné-Extra 
17h 
MVSJournallfrançais 
17h30 
IVSTapisroupe/Surprisepar- 
1ÿ/SamedilsoinchezEstelle 
18h30 
Cine-Extrême 
19h 
Juste pourrire 
19 h 30 
Paris chic-choc 
20h 
Leléléjournal 
Clip postal 
20h30. 


TVA 
SRC 
TVS 


SRO 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelpe 
Le TVA 
20h55 
SRC! 2000 ans de cinéma 
Exodus (suite devendredi) 
21h 
Toutlemonde en 
parle/Unionilibre 
TVA/Sports 
21 h30 
Loto-Québec 
21 h 50 
Ciné-Lune 
22h15 
Bouche oreille 
22 h30 


TVS 
TVA 
TVA 
TVA 
TVS 


TVS Soir3 


22h45 
VS. Wivementdimanche 





Dimanche 26/sept.… SRG Découverte 207130 
TVA Décibel 
8h 16h45 
SROMLEe jour duSeigneur TS Boucheätoreille 
VS Musiques au coeur 17h 
HVAMVision mondiale VS Nournal français 
9h TVA FortBoyard/Les 
SROMPointidepresse forges dudésert 
HVANEvangélisation 2000! 17h30 
930. SROIES Beaux Dimanches 
SROM Médias VS Vivementdimanche 
VS Mouvements prochain 
IIVA“Complètementmarteau 18h 
10h. TVA Cinémallélémax 
SRC“ Le midi Vidéotron 
TVS Le journal TVS 18h 15 
Gourmandises (0h15) VS Journalldes spectacles 
TVA Via TVA 18h30 
10h30. ANS Bouillondeculture 
SRCLasemaineverte 19h45 
MVS Vins et fromages TVS Viva 
MVAMFais-enttonaffaire 20h 
11h TVS Clippostal 
VS Vivement dimanche 20h30 
HVAMInfopublicité SRCTéléjournal 
11h30 AVS  Journallbelge 
SRCMSecondiregard TVA LeTVA /Sports 
VAN Boutique DVA 21h 
12 hu SRC Lesidées lumière 
SROMScullyrencontre HVS" Fiction 
12 h30 21h15 
SROMEntréetdes artistes, MVA“ Loto-Québec 
VAN Infopublicité 21 h 30 
13h SRC Sporis(21h35) 
SRC Jamais sans monlivre TVA Vins et fromages 
TVS. Le journal français À 22h 
MVATournoi de quilles TVA" Évangélisation 2000 
13h30 22h 00 
TVS  Commentifaire ? SROMCiné-club 
14h  XeSouper 
SRCMDebouche àtoreille (Er, 1993, “drame histori- 
VS Commentfaire plus 2m que) Alors que Napoléon 
MVANLEe Cinéma'en famille est'en fuite en 1815, 
15h Talleyrand'et Foucher se 
SRC Les filles de Caleb rencontrent pour souper. 
VS Journal!suisse avec, au menu, l'avenirde 
15h30 \aFrance. 
VS Grands gourmands 22 h30 
16h  TVS Soir3 
SRCTéléjournal 22h45 


HVSIDocumentaireeuropéen: 
TVA Le TVA 


VS pis rouge/Surprise 
party/Samedisoir.. 


FOSSES SSSSg 
L' n 
Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de 
ces réseaux. Les 
différences dans la 
précision de 
l'information dépendent 
des renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous 
savoir en téléphonant au 
(867) 873-6603 ou par 
courriel à 
y aquilon@internorth.com. 4 
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La santé : une 
responsabilité partagée 


Message du ministre de la 


Santé et des Services sociaux 


a santé est la responsabilité de 
tous. Les choix que nous 
faisons en tant que personne, 
famille et communauté ont une 
influence importante sur notre 
santé. Bon nombre d'études 
ont démontré que notre mode de vie 
affecte notre santé. Le tabagisme peut 
provoquer le cancer des poumons; les 
mauvaises habitudes alimentaires et le 
manque d'exercice augmentent les chances 
d'avoir le diabète ou une crise cardiaque; 
l'abus de médicaments, de drogues et 
d'alcool peuvent occasionner des blessures 
et des décès qu'il serait possible d'éviter. 

Nos choix sont donc importants. Nous 
pouvons'être en bonne santé. Comme nous 
le savons, bien des choses ne sont pas 
bonnes pour nous, par conséquent, en les 
évitant nous nous portons mieux. Même 
les petits changements peuvent apporter 
une amélioration, p.ex. ne pas fumer en 
présence des enfants, boire moins ou aller 
se promener une fois par semaine, etc. 

En tant que gouvernement nous avons 
aussi des choix à faire. Nous avons la 
responsabilité de fournir des programmes 
et des services visant à réduire les risques 
pour la santé publique et le mieux- 
être, ainsi que d'encourager les 
efforts de chacun pour être en 
santé. 








Le gouvernement a également la 
responsabilité de fournir au public 
l'information dont il a besoin pour faire des 
choix éclairés dans le domaine. Savoir ce qui 
n'est pas bon pour la santé est une des 
premières étapes qu'il faut franchir pour 
apprendre à faire de meilleurs choix. 
L'information qui est présentée ici a pour 
but d'inciter les gens à parler des choses 
qui, dans leur vie ou leur communauté, 
peuvent menacer la sante et le mieux-être, 
et à parler des changements qui peuvent 
être apportés. Ainsi chaque personne pourra 
faire de meilleurs choix en matière de santé. 

En tant que ministre de la Santé et des 
Services sociaux, il est important pour moi 
que les septentrionaux soient en aussi 
bonne santé aussi que possible. Le ministère, 
en collaboration avec les Conseils des 
services de santé et des services sociaux, 
fournit une gamme complète de 
programmes et de services pour aider les 
septentrionaux à être en santé et bien dans 
leur peau: Cependant les programmes et les 
services n'ont qu'une portée limitée. Nous 
devons tous faire notre part et opter pour 
des choix plus indiqués, que ce soit pour 
nous-même et ou pour 
notre famille. 
Au cours de 



















Honorable/Floyd Roland 
Ministre de la Santé et des Services sociauxs 


l'année, j'ai mis sur pied le groupe de 
consultation sur la santé et les services 
sociaux dans le but de discuter des moyens 
de préserver et d'améliorer la santé et les 
services sociaux aux T.N.-O. Ce groupe de 
consultation tient actuellement des 
audiences à travers le Nord, et j'encourage 
les septentrionaux à profiter de l'occasion 
pour nous faire part de leurs idées. Si une 
personne ne peut se rendre à l'audience 
tenue dans une communauté, elle peut 
consulter le site web du groupe 
(wwwhithss.govnt.ca/forum) et y faire des 
commentaires par écrit, où elle peut nous 
faire parvenir ses idées à l'adresse suivante: 


Ministère de la Santé et des Services sociaux 
Centre Square Tower, 8° étage 

C.P 1320 

YELLOWKNIFE NT XIA 2L9 


Pre 
ee) 
| as « 

TN.-O 
Sanié et des Services sociaux 
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Ces facreurs ont une incidence … 
considérable aux TN.-O. Sig 
la population salariée du Nord, noi 
remarquons une grande disparité entre 
les petites communautés et les 
communautés plus nombreuses. 





Cependant, la bonne nouvelle est qu'une … 


augmentation du statut économique peut 
entraîner une amélioration de l'état de 
santé. À mesure que le gouvernement 
favorise la création d'emploi grâce au 
développement économique, des revenus 
plus élevés permettront d'améliorer la 
sante, 


L'instruction 

L'instruction est aussi un facteur clé qui 
détermine le bien-être d'une personne: 
Plus le niveau d'instruction est élevé, plus 
une personne a des chances d'avoir un 
emploi mieux remunére. Les niveaux 
d'instruction et d'alphabétisation plus 
élevés permettent aussi d'avoir plus 
facilement accès à de l'information sur la 
santé et les moyens d'être en santé. 
Autant de facteurs qui ont une incidence 
sur la santé d'une personne. 


Les niveaux d'instruction dans le Nord se 
sont améliorés depuis quelques années. Si 
la tendance se maintient, nous pouvons 
nous attendre à ce que la santé de la 
population s'améliore également. 


1999 





Préservons notre avenir 


Des choix éclairés 


e bien des façons, la population 
des TIN.-O. est plus en santé 
qu'elle ne l'était il y a plusieurs 
décennies. Le taux de mortalité 
infantile a baissé, l'espérance de vie 
a augmenté, de nombreuses 
maladies infectieuses ont presque disparu etnotre 
mieux-être s'améliore: 

Toutefois, à mesure que la population|s'accroît, 
que l'environnement socio-économique change, 
nous faisons face à de nouveaux défis. Il y a encore 
trop de gens qui souffrent des conséquences 
relatives à l'abus de substances, trop. de 
déces, d'accidents et de blessures 
pourraient être évités, et trop d'enfants 
maltraites et négligés MDavantage de 
personnes sont atteintes de.maladies 
évitables, comme le diabète, les 
maladies cardiaques et [le cancer des 
poumons. 

Ces nouveaux défis exercent une 
demande croissante sur le système de 
santé et des services sociaux. Les soins 
de santé et les services sociaux sont 
coûteux, surtout dans le Nord,etils le 
sont davantage chaque année. 








de services sociaux. Si rien ne change, nous ne 
pourrons peut-être plus continuer amfournir le 
genre deservices auxquelsiles septentrionaux sont 
habitués. 

Tous ensemble, nous pouvons faire la 
différence. Grâce à de meilleurs choix; nous nous 
aidons nous-même et nous protégeons l'avenir du 
système de santé et deservices sociaux aux MN.-O. 
À mesure quenotre santé s'améliore, nos besoins 
dans le domaine diminuent. De plus, nous nous 
sentons mieux, car t nous sommes en meilleure 
forme: 


Espérance de vie 





a ie — 1 ——" 





Les coûts toujours plus 
dispendieux des services aux 
Territoires du Nord-Ouest menacent 
l'avenir de notre système de santé et 


1993 1994 1995 1996 1997 


Remarque: Ces nombres sont basés surune période deitrois ans: 
Source Bureaulde laëstatistiquel de GINOLelStatistique Canadar 





Les coûts toujours plus 
dispendieux de la 
prestation des services 


es soins de santé et les services 
sociaux sont dispendieux. || faut 
beaucoup d'argent pour construire 
des hôpitaux, des centres de santé et 
d'autres installations. Il faut 
embaucher et payer les infirmières, 
les médecins, les travailleurs sociaux et tout le 
personnel qui travaillent dans ces établissements. 
Pour pouvoir prendre soin des clients, les 
professionnels de la santé doivent avoir un 
équipement et du matériel adéquats. 

Cette année, le ministère de 
la Santé et des Services sociaux 
s'attend à dépenser plus de 166 
millions de dollars pour offrir ses 





Dépenses de santé par habitant 


une fréquence élevée des blessures et des 
maladies évitables. Nous dépensons trop\d'argent 
à soigner ce genre de cas. 

Lersystème de santé et de services sociaux des 
NO. ne peut continuer à maintenir ce rythme 
croissant de dépenses. Nousdevons trouver.un 
moyen de contrôler l'augmentation des coûts du 
système pour que tous les septentrionaux 
continuent d'avoir accès aux services dont ils ont 
besoinlen matière de santé et deservices sociaux. 








services à la population des T.N.- 
©. Par habitant, le gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest 
dépense presque le double de ce 
que les autres gouvernements du 
Canada paie pour les soins de 
santé. 

Plusieurs facteurs expliquent 
pourquoi il devient plus coûteux 
de fournir les services de santé 
et les services sociaux aux TN.- 
©. L'un d'entre eux est le taux de 
naissance plus élevé, le 
vieillissement de la population et 
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La pression se fait sentir 


n.certain.nombre de facteurs sont responsables de 
la demande toujours à la hausse de soins de santé 
et de services sociaux aux I. N-O. Des’ facteurs 
comme la croissance. démographique et le 
vieillissement de la population peuvent en accroître 
le/besoin Nous devons aussiexaminerle genre de 
services que la population désire etla façon dont ces services sont 
organisés et offerts Est-ceque tous ces services sont nécessaires? 
Peut-onapporten des changements-quisaideraient à-diminuer les 
demandeside services. 





La croissance démographique 
Amesure.quelalpopulation.augmente, les demandes-de soins de 
santé augmentent également. Enl5 ans, de 1981 a 1996,-la 
population des TN:-O. s'est accrue de 33 %. La croissance 
démographique est due à la fois àlun taux élevé des naissances et à 
un plus grand nombre de personnes Venant s'établir aux ILN.-O. Au 
cours des dernières années, cette croissance a ralenti, mais on 
s'attendiarce quielle‘augmente a nouveau: 


Tableau Populationtestimationet prévisions 


sa 
L'âge 

L'âge dela population est un autre facteur important en ce qui 
concerne les\demandes de/soinsde-santé et de services sociaux. 
Les nourrissons les jeunes enfants, lesMadolescents les jeunes 
adulteset|esainésionttous besoin de différents types de services. 


lavpopulation des MN=Okest jeune, mais lenombre de personnes 
âgées continue, de,s'élever. D'ici l'an 2018; :onss'attendà ce quelle 
nombre des 60 ans et plus augmente de 135 %. En règle générale, 
les personnes plus âgées demandent davantage de soins de santé et 
de services sociaux que les jeunes. 


Tableau 2-Prévision de la croissance démographique par groupes'd'âges 


Une autre statistique importante en ce qui concerne l'âge, c'est l'âge 
où les mères donnent naissance à leurs enfants. En moyenne, le 
nombre d'adolescentes qui, aux T. N:-O, donnent naissance à un 
enfant est plus de deux fois plus élevé que dans le reste du Canada. 
Les parents plus jeunes ont de plus faibles/revenus,etilya de fortes 
chances qu'ils soient sans emploi. Plus une mère est jeune et plus il 
y a de chances que son enfant grandisse dans la pauvreté. Étant 
donné que la santé est souvent reliée au revenu, la santé de l'enfant 
peut en être affectée à long terme. 


Tableau 3 - Taux de fertilité par groupes d'âges 


Maladies évitables 

Bon nombre de septentrionaux souffrent de maladies ou de 
conditions physiques pouvant être évitées. Les principales causes de 
décès aux IN.-O: sont les cancers (25 %), les blessures et les 
empoisonnements (23 %) et les maladies du,système circulatoire 
(23 %), soit près de 75 % de tous les décès aux T.N.-O. En agissant 
de façon à prévenir le développement de ces maladies, nous 
pourrions être en mesure de réduire considérablement les 
demandes de soins de santé et de services sociaux. 


Tableau 4 - Causes de décès 


En matière de prévention, nous avons tous un rôle important à 
jouer. Nous avons une grande connaissance des facteurs de risques 
associés à bien des maladies. Le tabagisme, par exemple, est 
fortement relié au cancer des poumons et autres cancers, aux 
maladies pulmonaires, aux maladies cardiaques et aux accidents 
cérébro-vasculaires. En réduisant le tabagisme aux TN:-O, nous 
pouyons réduire la fréquence de ces maladies. Lorsqu'on décide 
d'arrêter de fumer ou) de fumer moins, on réduit aussi ses risques 
d'attraper ces maladies. Il en va de même pour bon nombre d'autres 
maladies. Le fait de réduire la fréquence des maladies en éliminant 
les facteurs de risques permettra d'avoir une meilleure santé et des 
coûts moins élevés pour le système. 


Tableau 5 : page suivante - Causes de décès par le cancer au Canada 






Population-:'estimation.et prévisions 
TN.-O, 1981 à 2018 
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Source; Statistique Canada, Bureau de la statistique du GTNO 





Tableau | 


Prévision.de la croissance démographique 
par groupes d'âges, T.N.-O., 1998 à 2018 
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Source: Bureau de la statistique du GTNO, 


Tableau 2 





Taux de fertilité par groupes d'âges, Canada et T.N.-O., 
sur une période d'environ cinq ans, 1992 - 1996 
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Tableau 3 


Source Statistique Canada, Bureau della statistique du GTNO. 


Causes de décès k Congénitales 
Périnatales 14% 


T.N.-O., 1991 à 1996 ce 13% — 
_ ystème 

(n=83 1) respiratoire 
8,9% 


Causes inconues 
etautres 
18,3% 


Blessures et 
empoisonnements. 
Système 23,1% 
circulatoire 
227% 





Source: Statistiques de l'état civil, Statistique Canada, Bureau de la statistique du GTNO. 


Tableau 4 
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Les accidents et les blessures 


Les accidents et les blessures sont d'autres points à prendre en considération, car ils 


sont presque toujours évitables: 


Entre 1991 et 1996, approximativement un décès sur quatre aux T.N.-O. était dû à une 
blessure - deux fois plus que dans le reste du Canada. Bon nombre de ces décès aurait 
pu être évité. Les blessures et les accidents ne sont généralement pas dus à la 
malchance, mais plutôt à de mauvais choix. Des choix personnels responsables, 
comme porter Une ceinture de sécurité en conduisant ou,un gilet de sauvetage et un 
équipement hypothermique-en.bateau}> peuvent aider à réduire le nombre d'accidents 


et de blessures etles coûts qu'ils entraînent. 


Tableau 6 - Décès dus à des blessures - Causes extérieures 


Morts prématurées 


Nous payons un-coût social\élevé pour.des maladies et des conditions physiques qui 
pourraient être évitées. Pour bien comprendre ce coût, prenons le cas des morts 
prématurées. Le nombre d'années potentielles de vie perdues est un moyen courant 
de mesurer surle plansocial et personnel/l'impact de cesimaladies évitables. 


Pour faire le calcul, les chercheurs soustraient l'âge 
d'une personne à sa mort de l'âge normal (70 ans 
aux TIN:-O). Par exemple, si une personne meurt à 
l'âge de 25 ans, le nombre d'années potentielles de 
vie perdues est 45. Lorsque nous examinons 
différentes causes de décès aux Territoires du Nord- 
Ouest, nous découvrons que trop dlannées sont 
perdues suite à des événements qui auraient pu être 
prévenus: 


Tableau 7.- Nombre d'années potentielles de vie perdues 


Même silla plupart des déces prématurés sont dus à 
des maladies, le fait que les victimes d'accidents et de 
blessures meurent plus jeunes(en moyenne 38,4ans) 
signifie que près de lakmoitié des années potentielles 


7 4 S ja 
26 EE PER PT URERENE CARE dB idees 
et de blessures’ conséquent, la prévention dans 
ce domaine est la principale priorité si l'on veut 


‘diminuer la mortalité prématurée, et : ce, 
particulièrement chez les jeunes des T.N.-O: 


Préservons notre avenir 


Causes de décès par le cancer au Canada 
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Décès dus à des blessures 
Causes extérieures 
T.N.-O., 1991 à 1996 (n=102) 


Homicides. 


4% Autres 
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8% 
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Source» Statistiques de l'étaticivil StatistiquelCanada 











Tableau 6 











# Parité = le nombre d'enfants nés 
+* Risques attribuables à la population = pourcentage da la population qui court davantage de 
risques d'avoir le cancar à cause de certains facteurs. 





Nombre d'années 
potentielles de vie perdues 
Avant l'âge de 70 ans 
T.N.-O., 1991 à 1996 (APVP=14,165) 
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périnatales 
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Accidents el 
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Autres 
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Source Statistiques de l'étaticivil Statistique Canada” 


Choisir la santé 


Nous pouvons faire la différence! 


a santé est la responsabilité de 

tous. Nous avons tous un rôle à 

jouer dans la préservation de la 

santé et du mieux-être des 
=] septentrionaux. 

L'information sur les 
risques les plus courants pour la 
santé aux TN:O. peut nous aider à 
faire de meilleurs choix en matière de 
santé et de mieux-être. 

Les gouvernements de tous les 
niveaux (territorial, régionaux, 
communautaires) peuvent contribuer 
à mettre en œuvre des programmes 
qui aideront à diminuer les facteurs 
de risque connus. À nous de 
préserver notre santé en évitant les 
activités dangereuses et en faisant des 
choix plus sains pour nous-même et 
nos familles. 

De petits changements peuvent faire toute la 
différence: C'est peut-être difficile d'arrêter de 
fumer complètement, mais en choisissant de ne 
pas fumer près des enfants, nous pouvons les 
protéger contre les effets nocifs de la fumée 
secondaire: Même silest probable que là plupart 


d'entre nous ne courrons jamais le marathon, le 
fait d'ajouter un peu d'activités à notre vie, 
commesse rendre à pied chez des amis ou visiter 
des membres de la familles à pied, peut 


contribuer à prévenir des maladies comme le 


diabète, les maladies 


cardiovasculaires. 


cardiaques et 


Le tabac 
Les T.N.-O. ont un taux de tabagisme 50 % 





plustélevérqu'ailleurs au Canada. Cela représente 
unifacteur de risque énorme pourlesTN-O, car 
letabacest associé ätoutunéVentail de maladies 
évitables, tant chez les adultes que chez les 
enfants : cancers du poumon, de la 
gorge, de l'estomac et de la vessie, 
maladies pulmonaires, maladies 
cardiaques et cardiovasculaires. 

On estime que le tabac est 
responsable de près de la moitié des 
décès attribuables au cancer, aux 
maladies du système circulatoire, aux 
maladies respiratoires et aux décès 
périnatals aux TN.-O. Comme les 
fumeurs aux TN.-O. commencent en 
général à fumer jeunes, les risques 
potentiels pour la santé et les coûts 
reliés risquent d'être plus élevés 
qu'ailleurs au Canada. 


Tableau 8 - Catégories de fumeurs 
Tableau 9 - Âge du on commence à fumer 


L'alcool et les drogues 
Il y a toutes sortes de coûts sociaux et des 
soins reliés à l'abus des drogues et de l'alcool. 





Tableau 5 


Tableau 7 


Tableau 8 


Tableau 9 


Tableau 10 


Preéservons notre avenir 


l'abus des drogues.et de l'alcool"peut avoir des 
effets.nocifssimmédiats.et.constitue unMfacteur 
de risque connuldansdenombreux accidents.et 
blessures quisauraient pu être-évités noyades, 
accidents de Voiture et de bateau ne sont que 
quelques exemples. 

L'abus à long terme peut entraîner de graves 
problèmes de santé et une mort prématurée. 
Parsexemple,.plussla consommation d'alcool.se 
prolonge aus fildes ans, plus grandes sont les 
occasions de développer une cirrhose du-foie: 
On a également fait des liens entre l'abus 
d'alcoollet les maladies de l'appareil circulatoire 
de même qu'avec certaines sortes de cancers. 


Tableau 10 - 5 verres d'affilée ou plus 


Las consommation de cinq.verres d'alcool 
d'affilée ou plus est une indication assez fiable de 
consommation, abusive d'alcool Les résidents 
des IN.-O, dans une proportion trois fois plus 
élevée qu'ailleurs au Canada, ont dit avoir 
consommé cinq verres ou plus à une occasion 
ou une autre. 

La consommation d'alcool pendant la 
grossesse est un facteur de risque de syndrome 


Catégories de fumeurs 
T.N.-O. et Canada 1994-1995 


Eumeurs actuels Anciens fumeurs 


Source: Enquête deM994-1995 surla santé de la population, Bureau|de lalstalistique du GTNO? 
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Moins de15/ans De15à19 ans. 


5 verres d'affilée ou plus 
T.N.-O. 1996 et Canada 1994-1995 


Hommes Femmes 


Source: Enquête nationale de 1996 sur l'alcool el les drogues el enquête de 1994-1995 sur la santé 
de La population, Bureau de la statistique. 


26,3% 





Âge où on commence à fumer 
T.N.-O. et Canada 1994-1995 


Source: Enquête de 1994-1995 sur la santé de la population, Bureau de la statistique du GTNO; 


15à24ans 25ä%4ans 35à44ans d5ansetplus 





d'alcoolisme fœtal.et de l'effet de l'alcool,sur le 
fœtus. Lors d'une enquête effectuée en 1993, 
près de 25 % des femmes interrogées ont dit 
avoir consommé de l'alcool pendant leur 
grossesse. 


Tableau | 1 - Usage de l'alcool avant, pendant et 
après la grossesse 


L'abus des drogues est également un 
problème aux T.N:-O. Selon une enquête menée 
en. 1996, 15,3% des septentrionaux avaient fumé 
de la marijuana ou du hachisch au cours des 
douze mois précédant l'enquête, par 
comparaison à 7,4 % dans le reste du Canada 
pour la même période. Quand'on a demandé aux 
résidents du Nord s'ils avaient déjà inhalé des 
solvants ouldes aérosols, 6,3 % ont réponduloui, 
alors que le pourcentage canadien pour les 
mêmes substances n'est que de 0,8 %. 


Activité physique 

Qu'il s'agisse de s'adonner au golf, au 
jardinage, à la cueillette des petits fruits ou au 
canotage, l'exercice régulier est un choix 










personnel qui améliore la santé etle mieux-être. 
L'activité physique accrue réduit le risque de 
maladies comme le diabète, maladies 
cardiaques et cardiovasculaires. 

Les gens qui pratiquent des activités 
physiques sont souvent divisées en trois 
catégories actifs, modérés, inactifs. Par rapport 
au reste du Canada, l'activité physique des 
résidents des TIN.-O. est en moyenne 50 % plus 
élevée. Un peu plus de 31 % des résidents des 
TN:O. disent être actifs, par rapport à 19 % 
dans le reste du pays. Ce ne sont pas là de si 
bonnes nouvelles, car plus de 50 % de la 
population est inactive. 

Dans le même ordre d'idée, il y a un peu plus 
de résidents des T.N.-O. qui ont un excédent de 
poids, par rapport à la moyenne nationale, sauf 
pour la tranche de 20 à 24 ans. Dans cette 
dernière tranche, seulement || % des résidents 
des TN.-O. ont un problème de surpoids, par 
rapport a |4 % à l'échelle nationale. 


les 


Tableau 12 - Niveau d'activité physique 
Tableau 13 - Surpoids chez la population adulte 


Usage de l'alcool avant, 
pendant et après la grossesse 





BINo 100% 





Bt Canada 90% 











MmhMétisses 





80% 


40,8% 
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Wotal 


T.N.-O. et Canada 1994-1995 


Hommes 


Source: Enquête de 1994-1995 sur la santé de la population, Bureau de la statistique du GTNO. 


Pendant 


sürla santé della popuiation: 





Niveau d'activité physique 
T.N.-O. et Canada 1994-1995 


184% me 0107 
4% 


Modérés inactifs 


Source: Enquête de 1994-1995 sur la santé de la population, Bureau de la statistique du GTNO, 









chez la population adulte 


25% 25% 


Femmes 20à24ans 25à44ans 45à64ans 






Tableau 13 


Tableau || 


Tableau 12 







out comme bien 

des états de santé, 

la violence familiale, 

la violence faite aux 

enfants, le crime et 

la délinquance 
peuvent être évités. En faisant des 
choix qui favorisent le mieux-être, 
nous pourrons améliorer la 
situation dans l'ensemble des T.N.- 
©. et réduire la demande auprès 
de notre système de santé et de 
services sociaux. 


Violence familiale 

La violence familiale met 
beaucoup de pression sur le 
système de santé et des services 
sociaux et ce, de bien des façons. 
Non seulement les victimes de 
violence familiale souffrent du mal 
évident causé par la violence 
physique, mais elles peuvent 
également souffrir 
émotionnellement et 
psychologiquement. Les enfants 
élevés dans la violence sont plus 
portés. à devenir eux-mêmes des 
ragresseurs. . 

Aux TN:-O, le taux 
d'admission dans des maisons 
d'hébergement pour personnes 
victimes de violence familiale est 
plus élevé qu'ailleurs au Canada, 
sauf au Yukon. Nous devons 
réduire notre taux actuel de 
violence familiale pour briserlle 
cycle de l'agression. 


Tableau 4 -Taux d'admission 


Ilest difficile de briser le cycle 
de la violence et de l'agression. La 
violence peut avoir plusieurs 
origines sous-jacentes, dont l'abus 
d'alcool.et de drogues, le stress 
face à la pauvreté et'au chômage, 
une instabilité émotive ou 
psychologique, entre autres. En 
s'attaquant à ces problèmes, nous 
pouvons espérer une amélioration 
de l'état de la santé dans son 
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Taux d'admission dans des maisons d'hébergement 
- Femmes et enfants 
Canada, provinces et territoires 1997-1998 





M Femmes (Par 1,000; Âge : 15 ans et plus) 
M Enfants (Par 1,000; Âge; 17 ans et moins) 











[eo] 
Can T-N KPÉ N-É N-B Qc Ont Man Sask Alb C-B Yn TN-O 


Source: Enquête sur les maisons de transition, Centre canadien de la statistique juridique Statistique Canada: 





Violence faite aux enfants 
Taux des incidents rapportés, T.N.-O., 1992-1997 


117 














MVioience physiqueraite aux enfants 


es 


1992 1993 1994 1995 1996 1997 


MViolence sexuellelfaite aux enfants | 














Taux paft:000 (17 mois et plus) 








Source: Ministère de la Santé et des Services sociaux, TN.-O} Bureau de la statistique. 





Taux de criminalité (par 1000 résidents) 
T.N.-O. et Canada, 1993 à 1998 


2863 














Par 1,000 résidents 


50 


[e] 
1993 1994 1995 1996. 1997 1998 


Source: Enquête sur les maisons de transition, Cantre canadien de Ia statistique juridique et Bureau 
de La statistique du GTNO 





Préservons notre avenir 


Tableau 14 


Tableau 15 


Tableau 16 


ensemble et une diminution de la 
violence familiale: 


Violence faite aux 
enfants 

Lesenfants constituent l'avenir 
des T.N.-O. C'est leur droit de ne 
subir aucune violence, qu'elle soit 
physique ou sexuelle. Ils devraient 
avoirila liberté de développer:tout 
leur potentiel dans un milieu 
familial aimant.et stable. Pourtant, 
pourquoisy a-t-il deplus-ensplus 
d'incidents rapportés/surila 
violence faite aux enfants? 


Tableau 15 -Violence faite aux enfants 


La hausse des cas rapportés 
ne reflète pas nécessairement.une 
hausse de l'occurrence de cas de 
violence faite aux enfants aux 
T.N:-O: En fait, cela est peut-être 
la preuve que tous les efforts faits 
pour réduire cette violence 
réussissent en partie. Les enfants 
sont de plus en plus'conscients de 
ce qu'est la violence et de plus en 
plus encouragés à faire part aux 
adultes de la violence dont ils sont 
victimes. De même, les 
programmes scolaires de 
sensibilisation active à la violence 
et à la dénonciation de la violence 
peuvent également avoir joué sur 
la dénonciation de cette violence. 


Criminalité et 
délinquance 

out commella violence familiale 
et la violence faite aux enfants, la 
criminalité peut également être 
évitée. Encore une fois, en!traitant 
des facteurs sociaux, économiques 
et individuels sous-jacents qui 
mènent à la criminalité, nous 
pourrons progresser dans notre 
tentative de diminuer le taux de 
criminalité. s. 


Tableau 16 - Taux de criminalité 
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Projets territoriaux 


2. va - 
Le fait de prendre de petites décisions Les communautés ont également un rôle 
pour soi peut faire une grande différence: à jouer Les conseils municipaux peuvent 
adopter des règlements municipaux 
pour aider à protéger la santé publique. 
Voici quelques exemples : ; 


Le gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest a également un rôle à 
3 jouer pour améliorer la santé et le 
* En arrêtant de fumer où en fumant mieux-être: 
moins; 
* En offrant des programmes scolaires 
pour aider les gens à se trouver de 
meilleurs emplois; 

= SU 
En recherchant des occasions de 
développement économique afin de 
créer de meilleurs emplois; 


Reglements obligeant la vaccination 
et le contrôle des chiens pour 

protéger les gens contre la rage et 
les blessures; . 


* En choisissant plus fréquemment des 6 
aliments sains; 


* En faisant plus souvent de l'exercice; 


° Règlements concernant l'usage du 
tabac dans la communauté afin de 
protéger les gens contre les effets de 
la fumée secondaire; 


° En buvant moins et en évitant 
les drogues; 


* | En étant plus conscient de la sécurité: 
port de la ceinture de sécurité, port du 
gilet de sauvetageen embarcation, port, 
du casque de sécurité en motoneige. 


Règlements contribuant a diminuer 
les dangers environnementaux. 


Le Forum du ministre 


sur la santé et les services Sociaux 
















En juin cette année, l'hon. Floyd Rolandla nommé neuf personnes des T.N.-O. pour faire 
partie du Forum duiministre sur |arsanté et les services $ociaux. Le Forum du ministre a 

été mis sur pied pour discuter dermoyens afin demaintenir.et d'amélioren les services de 
santé et des services sociaux aux TIN.-O. 


AU cours des semaines à venir, le Forum tiendra des consultations publiques partout aux 
TN.-O: et va consulter des organismes professionnels, autochtones et autres groupes. 
intéressés. Une rencontre publique aura lieu dans chaque circonscription entre le 30 août 
etle 10 septembre 1999. Les députés ayant plus d'une communauté dans leur 
circonscription ont dû recommander une communauté hôte pour la tenue de la 
consultation. 














Les consultations dans les communautés permettront d'étudier le leadership (système de 
gouvernance), lesgens (ressourceshumaines), les ressources financières (viabilité 
financière) etla prestation des programmes et des services. 





Les membres du Forum ont été divisés en deux équipes pour qu'il puisse y avoir des 
rencontres simultanées dans les communautés du Nord et du Sud des T.N.-O. Les équipes 


comprennent : 






Équipe du North Slave-Beaufort Delta 


M. Duncan MeNeill - Coprésident 
M. Don Blaquiere 

D' Ross Wheeler 

Mme Dee McCallum 


Équipe du South Slave-Deh Cho 
Mme Glenna Hansen - Coprésidente 
Mme Gina Dolphus 

Mme Hazel Nerysoo 

M. Blair Dunbar 














Toute personne ou groupe intéressé pourra remettre ses recommandations au Forum. 
L'adresse du site web du Forum est la suivante: http:/lwww.hithss.gov.nt.ca/forum. 
Des annonces à la radio et dans les journaux permettront au public de connaître les lieux 
et les dates des consultations dans les différentes localités. 


En décembre 1999, les membres du Forum présenteront au ministre un rapport définitif et des 
recommandations pour maintenir et améliorer le système de santé et de services sociaux. 
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Préservons 


Lord d-: À 





Les défis constants 


Pour promouvoir la santé, les Territoires du Nord-Ouest 
doivent relever d'importants défis. 


Comparativement à la moyenne canadienne, 
les T.N.-O. ont : 


* 2 fois plus de naissances 


3 fois plus de mères adolescentes 
+ 3 fois plus d'accidents mortels 

+ 2 fois plus de buveurs excessifs 

+ 2 fois plus de fumeurs, et 


* un plus grand nombre de personnes par logement. 


= à 
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D'autres chiffres importants : 


Fe 


A 


& 


25% de fumeurs commencent à fumer avant l'âge de 14 ans 


63% des filles dénées âgées de 15 à 19 ans fument 
régulièrement 


29% des filles non-autochtones âgées de 15 à 19 ans 
fument régulièrement 


44% de la population a moins de 25 ans 


16% des personnes âgées de plus de 15 ans ont moins 
de 9 ans de scolarité 


un taux de chômage de près de 12%. 








qui font 
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L'embauche et le maintien en fonction des 
professionnels de la santé et des services sociaux 


embauche et le maintien en fonction des professionnels 

de la santé et des services Socraux est devenu un défi de 

taille pour les organismes de la santé et des services 

sociaux du Canada. Étant donné la demande accrue 

d'infirmières, de médecins et de travailleurs sociaux dans 

les autres provinces, il est plus difficile d'embaucher et de 
garder ce personnel spécialisé dans le Nord. 

En collaboration avec un certain nombre de partenaires, dont les 
Conseils des services de santé et des services sociaux, l'Association 
médicale des T.N.-O, l'Association des infirmières des T.N.-O, 
l'Association des travailleurs sociaux des T.N.-O. et l'Association des 
soins de la santé des TN.-O, le ministère de la Santé et des Services 
sociaux établit en ce moment une stratégie générale pour assurer 
llembauche etle maintien en fonction de ces professionnels afin qu'il ÿ 
en ait suffisamment dans le Nord. 

La stratégie souligne les étapes qu'il faut suivre immédiatement et à 
long terme pour éliminer le manque de personnel de première ligne 
dans le domaine de la santé et des services sociaux dans le Nord. La 
stratégie mettra l'accent sur trois points importants :la stabilité du 
personnel, le développement des ressources du Nord et le 
perfectionnement des employés. 

Le gouvernement a mis de côté 1,9 millions de dollars pour la mise 
en application de la stratégie pendant l'exercice courant. Un autre 3 
millions de dollars ont été prévus comme mesures incitatiVes pour les 
infirmières pendant les deux prochaines années. Le ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation recevra 750 000 $ qui lui 
permettront de former davantage d'infirmières et d'intervenants dans les 
services sociaux, et 556 000 dollars seront affectés à l'aide financière aux 
étudiants pour aider ceux qui poursuivent des études dans le domaine 
de la santé ou des services sociaux. 

Une unité d'embauche et de maintien a été créée au sein de la 


Division du conseil du soutien, de l'embauche et du maintien. Le 
personnel de cette unité fournira le soutien nécessaire aux conseils pour 
le l'embauche et le maintien du personnel et surveillera la mise en 
application de la stratégie. Le personnel affecté à l'embauche et au 
maintien a déjà effectué un certain nombre de déplacements pour tenir 
ateliers et conférences dans le but de faire connaître les possibilités de 
carrière qui existent aux Territoires du Nord-Ouest. 

Parmi les autres progrès réalisés, on compte les trousses 
d'information sur l'embauche et le matériel de publicité, le lancement de 
la campagne visant à promouvoir l'embauche dans les journaux nationaux 
et professionnels, la création d'un groupe prêt à fournir de l'aide 
ponctuelle à court terme si nécessaire, et ce à travers les T.N.-O, et 
l'affectation de fonds pour le perfectionnement professionnel accordés 
aux conseils des services de santé et des services sociaux à l'intention 
des infirmières, et des travailleurs sociaux. 
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Les membres dela Fédération Franco-TéNOise ont décidé à l'unanimité d'engager un recours judiciaire à l’encontre 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) et du gouvernement du Canada afin de 
faire respecter les droits linguistiques de la communauté francophone des T.N.-O. 


Alain Bessette 

Lors d’une assemblée géné- 
rale extraordinaire qui avait lieu 
le 18 septembre à Yellowknife, 
les membres de la Fédération 
Franco-TéNOise (FFT) ont 
adopté une résolution visant à 
« engager un recours judiciaire 
à l’encontre du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest 
et du gouvernement du Canada 
aux fins de respect et d’actuali- 
sation des droits linguistiques 
desFranco-ténois et des Franco- 
ténoises ». De plus, lesmembres 
de la FFT ont mandaté leur con- 
seild’administration de menerà 
bien cette démarche. 

Deux aspects majeurs seront 
visés pancette éventuelle pour- 
suite : le non-respect des droits 
linguistiques des francophones 
dans application.de.la Loiret 
la responsabilité ultime du gou- 
vernement fédéralen matière de 


droitslinguistiques aux 
Territoires. 

La question délicate 
au cœur de cette pour- 
suite concerne la res- 
ponsabilité du gouver- 
nement fédéral parrap- 
port à l’application de 
laloi territoriale surles 
langues officielles. 
Lors du Forum sur le 
français aux Territoi- 
res du Nord-Ouest qui 
a eu lieu en mars der- 
nier, Me Michel!Fran- 
coeur, directeur des 
services juridiques du 
ministère du Patri- 
moine canadien, avait 
clairement indiqué que 
le gouvernement fédéraln/avait 
aucune responsabilité légale 
quantaurespectdelaloïiterritoz 
riale en matière de langues offi- 
cielles. 





conseiller ju- 
ridique retenu 
par la FFT. « 
Les trois terri- 
toires'existent 
envertu d’une 
loi fédérale et 
nonpasenrai- 
son de la 
Constitution 
comme Îles 
provinces ». 
Ce recours 
judiciairevise 
| donc à éclair- 


; cir cette ques- 

— 1 tion du statut 

Alain Bessette/L'Aquilon: constitution- 
nel des terri- 


Me Roger Lepage, André Léparé et Daniel Lamoureux 


Par contre, « Le gouverne- 


ment des Territoires du -Nord- 
Ouestestuneinstitution du gou- 


toires cana- 
diens quant aux droits linguisti- 


quesides'francophones. 
XL argumentationretenue par 


vernement fédéral», aexpliquém.la Fédérationrisque de soulever 


pour sa part Me Roger Lepage, 


bien des débats. En effet, le gou- 


vernementterrnitorialagitcomme 
s'il jouissait des mêmes droits 
constitutionnels qu'une pro- 
vince. 

« On peut s/attendre à des 
retombées politiques négatives 
à court terme»,.a indiqué un 
ancien président de la FFT, 
Fernand Denault, qui participait 
à cette assemblée à titre d’obser- 
vateur: 

En effet, la FFT risque de se 
retrouver seule face au pouver- 
nemenbterritorial, au gouverne- 
ment fédéral et, possiblement, 
aux gouvernements territoriaux 
du Yukonet du Nunavut. 


Une bonne loi 
Selon Me Lepage, établir la 
faute du gouvernement territo- 





En cour 
Suite en page 2 





Programme d'enseignement en français à Hay River 


Il faut encore remettre la 
pendule à l'heure 


À la suite de la décision de l’autorité scolaire du district de Hay River de ne pas appuyer 
la poursuite du programme pilote d'enseignement en français langue première, les parents 
retournent devant la communauté de Hay River pour expliquer leur projet. 


Alain Bessette 

L'autorité scolaire du district 
de Hay River (DEA) a adopté le 
15 septembre dernier une réso- 
lution s’objectant à la poursuite 
du programme de français lan- 
gue première à Hay River. 

Seuls trois membres de ce 
conseil scolaire étaient présents 
ce soir-là en raison de deux pos- 
tes vacantsetdel’incapacité d’un 
quatrième membre d’être pré- 
sent à la date fixée pour cette 
réunion. Profitant de leur majo- 
ritécirconstancielle, deux mem- 
bres du conseil ont alors voté en 
faveur de cette résolution re- 
mettant en question le pro- 
gramme de français. 

Les intentions de ces deux 
membres de l’autorité de dis- 
trict étaient connues depuis déjà 
quelquessemaines, d'autantplus 
que quelques lettres à l'éditeur 
étaient parues dans le journal 


local (le Hub) dénonçant le pro- 
gramme de français. 

« On leur avait déjà fourni 
toutes les réponses à leurs inter- 
rogations, mais ils n’en ont pas 
tenu compte », a expliqué Lor- 
raine Taillefer du comité de pa- 
rents francophones de Hay Ri- 
ver. 

«On ne peut pas travailler de 
bonne foi avec eux », a indiqué 
Mme Taillefer. « Ce n’est pas 
l’ensemble du DEA qui est 
comme ça », a-t-elle cependant 
précisé. 

Parmi les problèmes soule- 
vés par ces membres de l’auto- 
rité scolaire de district figure 
l’inclusion d’élèves qui ne sont 
pas des ayants droit en vertu de 
la Constitution canadienne. 
Cette inclusion s’était faite dans 
le cadre du projet pilote et sui- 
vait des critères précis qui satis- 
faisaient aux exigences du mi- 


nistère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation. 

« Avant la réunion du DEA, 
on a contacté Jean-Marie Ma- 
riez qui nous a assuré que tout a 
été fait de façon claire, honnête 
et précise », a indiqué Lorraine 
Taillefer. 

Heureusement pour les pa- 
rents, des représentants du mi- 
nistère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation se- 
ront de passage à Hay River les 
20 et 21 octobre pour tenir des 
ateliers de travail et ils en profi- 
teront pour rencontrer les diffé- 
rents protagonistes de ce dossier 
afin d’effectuer une évaluation 
du programme. Le responsable 
des programmes de français, 
Jean-Marie Mariez, participera 
à ces rencontres. 

Michael St. John, du comité 
de parents, se dit confiant que 
cette intervention du ministère 


devrait régler la situation. 

« Ceux qui sont contre, ce 
sera difficile de les faire chan- 
ger. Mais ceux qui hésitent vont 
en Venir à nous appuyer » a 
déclaré M. St. John. 

Entre-temps, les effets néga- 
tifs sur le programme et les pa- 
rents ne sont pas trop sérieux. Il 
n'yaeuaucunretrait desenfants 
actuellement inscrits. On se 
doute cependant que d’autres 
parents attendent peut-être le 
dénouement de cette affaire 
avant d’inscrire leurs enfants. 

L'établissement probable 
d’unecommissionscolaire fran- 
cophone à Yellowknife, et la 
prise en charge du programme 
de français d’Hay Riverpar cette 
dernière, apparaît de plus en plus 
sante. « Surtout dans les cir- 
constances », a mentionné Lor- 
raine Taillefer. 
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Alain Bessette 


Sauvons la mine 


Selon le député de Yellowknife Centre, Jake Ootes, Je 
gouvernement territorial devrait faire preuve de plus d’initia- 
tive pourtenterdesauvegarderles300emplois àlamine Giant: 

«Le gouvernement devrait rechercher. le support incondis 
tionnel du-pouvernement fédéral afin deschercher ensemble 
une solution alternative » a déclaré le député. Selon.lui, les 
pertes d'emplois probables affecteront des centaines de fa- 
milles et auront un effet dévastateurs qui se feront sentir dans 
tous les secteurs de l'économie du Nord: 

Selon Jake Ootes, la perte de cesemploissetraduirapardes 
pertes derevenusévaluésentre6et16 millions de dollars alors 
qu'une opération de soutien dela mine coûterait environ 2 
millions de dollars annuellement: 


Une bonne note 


Le 1% octobre marquera la journée internationale de la 
musique. Le ministère du Patrimoine canadienin"itetousiles 
Canadienset Canadiennes àcommémorermusicalement cette 
journée spéciale. Cette journée a pour but de reconnaître 
l'importance delamusiquedanslaviequotidiennedetousiles 
habitants, moyende communication quitranscendeles barre 
res linguistiques: 

Pour pluside renseignements, communiquez avec Susan 
Irving au 1-800-661-0585ou au 669-2800: 


Des fonds supplémentaires 
pour la santé 


Les différents ministres dela Santé des Territoires (Nunavut, 


D-N--O.etVukon),réunis à Charlottetownk(Î.P.É).pourune 
1e nee canadienne des ministres de À: 


au gouvernement fédéralderamener]leniveaude contributions 
à ce qu’il était lors de l'exercice financier de 1994-1995. 

«On s'interroge présentement sur les possibilités de soute- 
nirunsystème de santé viable aux [T.N.-O'Ramenerlefinan- 
cementau niveau de 1994-1995 aïderait beaucoup», a souli- 
gné le ministre de la Santé des T.N.-O,, Floyd Roland. 


Trop de cochonneries 


Santé canadalarécemmentémis une miseen garde àl’épard 
de certaines gâteries pour chiens faites d'oreilles de 
cochon. Celles-ci risquent d’être contaminées par des salmo- 
nelles. Cettebactérie peutêtretransmise aux humains parsuite 
de la manipulation directe du produit contaminé où de la 
manipulation d'animaux infectés par ces produits. 


Un succès économique 


En 1990.et 1991,'1a Société dedéveloppementéconomique 
des T:N:-O: a investi plus de 513 500$ dans un groupe 
d'investisseurs œuvrant dans le secteur du tourisme dans la 
région du grand lac de l’Ours. Ce financement avait aidé à 
l'achat de quelques pourvoyeurs et de leurs installations. Les 
parties concernées ont annoncé, le 16 septembre dernier, que 
le 3 août de cette année, l'ensemble de cetinvestissement a été 
remboursé à la Société. 





CRTC 
K AUDIENCE DU CRTC Canadäà 


Le CRTCtiendraune audience publique mardile26 octobre 1999, au Centre des 
conférences, Phase IV, 140, prom: du Portage, Hull (Qc), afin d'entendre les 
demandes de WIC Western'International Communications Ltd. qui souhaite 
obtenirl'autorisation d'effectuerdes changements à sa structure de propriété et 
de contrôle. Les demandes portent sur la Vente: de 491% des actions avec droit 
devoteetde52%desactionssansdroitdevotedeWIC à ShawCommunications. 
Inc. où à une de ses affiliées. Pour de plus amples renseignements Veuillez 
consulter l'avis d'audience publique. Sivous voulez appuyer ou Vous opposer à 
une demande, vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1A ON2 au plus tarde) Zoctobre 1999 et joindre à votrelettre une preuve que 
vous en avez envoyéune copie au requérant. Vous pouvezégalementsoumettre 
vos observations par courrier électronique au; procédure@cric.gc.ca. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http/mww.crtc.gc.ca. 
Document de référence! Avis d'audience publique CRTC 1999-8: 


Ii Conseil de la radiodiffusion e! des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes elecommunicalions Commission 


Suite de la page 1 


rial dans son application dela 
Loisurles langues officielles des 
T.N.-O ne devrait pas causer de 
problème. « En fait, vous avez 
une bonne loi. La loi des T:N-O: 
va même plus Join que la loi 


qu'ils ont au Nouveau- 
Brunswick », a souligné Me 
Lepage. 


Le problème, c’estquecelane 
se traduit pas dans les faits, ont 
constaté plus tôt cette année plu- 
sieurs participants au Forum sur 
le français aux T.N.-O. Ainsi, la 
politique et les lignes directrices 
adoptées par le GINO seraient 
réductrices des droits prévus par 
la Loi. 

Cette politique et ces lignes 
directrices servent de base Jors- 
que le gouvernement établit ses 
plans d'action annuels pour la 
prestation de services en fran- 
çais. Les plans d’action sont en- 
suite soumis au gouvernement 
fédéral.qui conclut une entente 
finançant ces services. 

Pour l'instant, le gouverne- 
ment fédéral ne remet pas en 
cause lalégitimité des plans d’ac- 
tion proposés par le gouverne- 
ment territorial. Il considère que 
sa seule obligation consiste à dé- 
frayerla note. 

Cette situation pourrait chan- 

ger si un jugement favorable à la 











FElvenaitconfirmerquele gou- 


anté demandent | vernement territorial n'est pas 


plus qu'une institution relevant 
du gouvernement fédéral. En 
vertu des articles 16 et 20 de la 
Constitutioncanadienne, qui vont 
plus loin en matière de droits 
linguistiques, le gouvernement 
fédéral serait alors dans l’obliga- 
tion de faire respecter la loi terri- 
toriale surleslanguesofficielles: 
À long terme, cela signifierait 
aussi que le fédéral et le territo- 
rial ne pourraient pas modifier la 
Loi en réduisant les droits lin- 
guistiques des francophones. 


Un long processus 

On ne produit pas une pour- 
suite judiciaire du jouraullende- 
main. Le processus nécessite une 
préparation méticuleuse. De plus, 
Me Lepageentrevoitquelaques- 
tion devra se rendre jusqu’à la 
Coursuprême du Canada, un pro- 
cessus qui pourrait prendre jus- 
qu’à cinq ans. En outre, Me 
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21 octobre 
22 octobre 
23 octobre 



















Lieu: Sauniq Hotel Meeting Room 
Les participants doivent s'inscrire avant 17 h le 8 octobre 1999 

Les cours seront annulés s'ily a moins de 10 participants. 

Ces cours sont offerts gratuitement par la Commission des accidents du travail. 

Les heures sont de 9 h à 16 h sauf pour Gestion des demandes quisera de9 hà 12h. 
Les participants recevront un certificat pour chacun des cours suivis. 

Pour vous inscrire, téléphonez (sans frais) au 1-800-661-0792 ou au (867) 920- 
3841 à Yellowknife. Ou au 1-877-404-4407 ou 1 (867) 979-8500 à Igaluit. 








Deux observateurs attentifs, Yann Hlerry et 
Jeanne Beaudoin du Yukon: 


Lepage s'attend à.ceque les 
cours de première instance re- 
jettent la cause de la FFT: 

« En lisant les arrêts des tri- 
bunaux des Territoires, il n’y a 
qu'un seul jugement oùil sem- 
ble y avoir une ouverture par 
rapportänotre argumentation, 
a souligné Me Lepage. Dansles 
autres jugements, lestterritoires 
sont considérés « comme.une 
province ». 

Cette phase préparatoire sera 
aussiimportante puisqu'elle de- 
vrait permettre d'aller chercher 
des appuis: La FFT se retrouve 
actuellement seule à faire face à 
lamusique, mais onestime pos- 
Sible que d'autres parties se joi- 
gnent à elle d’ici peu. 

Il faut mentionner que le 15 
juilletdernier, Claudette Toupin, 
directrice générale du Pro- 
gramme de contestation judi- 
ciaire du Canada, a informé la 
FFT que ce programme allait 
soutenir cette cause en lui ac- 
cordant la somme de 50,000 $: 
Dans lalettre de Mme Moupin, 
elle indique que leurcomité des 
droitslinguistiquesestimaitque 
lacontestationsoulèvedes ques- 
tions très importantes concer- 
nantles droits linguistiques. 

Parmi les conditions ratta- 
chées à cette aide financière, le 
comité demande que soient con- 
sultées les associations franco- 
phonesduYukonetdu Nunavut, 
ainsi que le Commissariat aux 
langues officielles du Canada. 
Cestroisorganismes constituent 
donc des alliés potentiels de la 
REF 


FORMATION EN SÉCURITÉ 
Pond Inlet 


Sensibilisation à la sécurité 
Gestion de la sécurité 
Gestion des demandes 


D'ailleurs, des observateurs 
des deux territoires Voisins 
étaient présents aux délibéra- 
tions du 18 septembre. 

Le présidentdel’/Association 
franco-yukonnaise, Yann Herry, 
et la directrice générale de l’or- 
ganisme, Jeanne Beaudoin, as- 
sistaient à cette réunion afin de 
prendre connaissance du, dos- 
sier.. M: Herry se dit conscient 
que cette démarche aura des 
impacts sur le Yukon par rap- 
port aux obligations des deux 
ordres de gouvernement. Les 
francophones des T.N.-O: «ini- 
tient le processus, mais les ré- 
sultats*aurontunlimpactsurile 
Yukon et le Nunavut car onest 
aussi des territoires comme les 
T-N.-O. » 

La FFT est en contact réeu- 
lier avec le fédéral et le territo- 
rial dans plusieurs dossiers. On 
espère cependant, à la FFT, que 
les relations resteront cordiales 
avecles principales parties inté- 
ressées..« Ona beaucoup de 
liens établis avec ces pouverne- 
ments mais à d’autres niveaux et 
dans d’autres dossiers », a ex- 
pliqué le directeur général de la 
FFT, Daniel Lamoureux. 

Ilserait d’ailleurs douteux que 
l’unou l’autre de ces gouverne- 
ments usent de représailles qui 
auraientsurtout poureffet d’ali- 
menter la cause des francopho- 
nes devant les tribunaux. 

« Je crois que le GENO va 
être plus réceptif par rapport à 
nous et qu’il va nous prendre 
plus au sérieux », a mentionné 
Daniel Auger. 
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Entente Canada-communauté 


Les T.N.-O. recevront 2,6 millions 


Les-membres.de la Fédération Franco-TéNOise ont appris en fin de semaine dernière que le ministère du Patrimoine canadien mettrait 2,595 
millions de ‘dollars à la disposition de la communauté franco-ténoise au cours des cinq prochaines années. 


seront mis à la 
disposition de 
lacommunauté 
franco-ténoise 
danslecadredu 
renouvellement 
del’entente Ca- 
nada-commu- 
nauté. 
Dansunelet- 
tre adressée au 
président de la 
FED, la minis- 
tre du Patri- 
moine cana- 


André Légaré, président de la FFT 


Alain Bessette 

Le président de la Fédération 
Franco-TéNOise (FFT), André 
Légaré a rendu public, le 18 sep- 
tembre dernier, lesmontants qui 





dien, Sheila 
Copps, indique 
qu'un montant 
annuel de 
519 000 $ sera 
mis à la dispo- 
sition des orga- 
nismes de la 
communauté 
francophone 
pour en soute- 
nirle fonction- 
nementet le dé- 
veloppement. 
Au total, l’entente Canada-com- 
munauté pouriles L.N:-O:pré- 
voit des versements de 2,595 
millions de dollars sur cinqans. 

« Dans l’ensemble, c’est sa- 












Comme à toutes les années, le troisième jeudi de 
septembre est l'occasion de manifester contre la 
violence faite aux femmes. Selon Line Gagnon, du 
comité organisateur de la marche « Take back the 
night », plus d'une soixantaine de personnes ont 
bravé la pluie parfois torrentielle. 





AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


BRITANNIQUE, ALBERTA ETITERRITOIRES DU NORD-OUEST. OKANAGAN 
LoNReu LIMITED demandel'autorisation dechangersa propriété etson contrôle par le 
transfert de toutes ses actions émises eten circulation à TCI Acquisition Corporation, fiiale à part 
entière derélemédiaCommunicationsine.Son acquisition: parTC|permettraitàlélémédiad entrer 
dans les marchés dans lesquels elle n'est pas active actuellement EXAMEN DE LA DEMANDE : 
tel qu'indiqué dans l'avis public. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous 
pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1AON2 au plus tard le 30 septembre 
1999, et joindre à votre lettre une preuve que Vous en avez envoyé une copie au requérant: Vous 
pouvez également soumettre vos interventions par courrier électronique au: 
publique.radiodiffusion@crtc.gc.ca- Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) où 
Internet: http /Awww.cric.gc.ca Document de référence: Avis public CRTC 1999-151. 
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tions Commission 


tisfaisant », a déclaré le prési- 
dent de la FFT, André Légaré. « 
Il s’agit d’une augmentation in- 
téressante par rapport à 1998- 
1999 ». 

Le président de la FFT men- 
tionne qu’il faut regarder ce 
montant en considérant le fait 
que le Nunavut ne fait plus par- 
tie de cette entente. « C'était 
onéreux, avec les déplacements 
ettout»: 

« Notre objectif était plutôt 
de 600000 dollars annuellement, 
mais on Va s’en contenter », a 
mentionné M°Légaré: 

Lorsque l’on répartit cette 
enveloppe totale au prorata de la 
population, on en arrive à un 
montant de 552 $ par habitant 
alors que la moyenne nationale 
joue autour de 34918. « Par tête 
de pipe, c’est la meilleure en- 
tente sauf pour le Nunavut », a 
expliqué André Léparé. 

L'assemblée générale a enté- 
riné cette entente par un vote 
unanime. 

Les négociations menant à la 
conclusion de’cette entente ont 
cependant laissé un goût amer à 
plusieurs des participantsquiont 
travaillé au dossier. Eneffet, àla 
suite d'une demande du minis- 
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12 octobre 
13 octobre 
14 octobre 
15 octobre 













tère du Patrimoine canadien, les 
organisations franco-ténoises 
s'étaient lancées dans un longet 
fastidieux processus de planifi- 
cation quinquennale. Après que 
de nombreuses heures de béné- 
volat et de ressources aient été 
consacrées à ce processus, la 
négociation a principalement 
porté sur l'identification pure et 
simple d’un pourcentage d’aug- 
mentationsans tropderéférence 
aux besoins exprimés. 

Face à cette situation, l’as- 
semblée générale extraordinaire 


a adopté une résolution afin que 
la FFT exprime sa déception 
auprès des autorités compéten- 
tes. 

Par ailleurs, quelques ajuste- 
ments ont été apportés au proto- 
cole de gestion liant les diffé- 
rentes organisations gérant et 
bénéficiant de cette entente Ca- 
nada-communauté. Ainsi, les 
associations locales ne pourront 
plus retenir un montant repré- 
sentant 10 pour cent de leurs 
projets pour assumer les frais de 
gestion. 








Convocation 


à l'assemblée générale annuelle des membres de l' 
Association des parents 
francophones de Yellowknife 


Heure: 19h30 
Date: 29 septembre 1999 
Lieu : École Allain St-Cyr 


Extrait des Statuts & règlements 
«Un membre est un parent ou unituteurou une tutrice qui a inscrit 
ou'préinscrit (un anou moins aVant que l'enfant commence le 








programme) sontenfant ouses enfants dans un programme de 
français langue premièrelde la pré-maternel\e alla douzième année, 
soitäYellowknife/soitäl'extérieur lorsque le progrimme n'éstpas 


disponibles» Æ © : 
% ___o 
AY 


Information : 873-3223 








AVIS PUBLIC 


Commission des licences d'alcool des T.N.-O. 


La Commission des licences d'alcool des Ternitoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience à comparution justificative afin de 
prendre en considération l'annulation /suspension de la license 
d'alcool de bar-salon #99-12 délivrées à 892642 NWT LTD, aussi 
connu sous le nom de Pinecrest Hotel. 


Les audiences débuteront à 11 h, vendredi 15 octobre 1999 au : 


Pelican Rapids Inn, Aurora Room 
Fort Smith, NT 


Lieu: Uncle Gabes Friendship Centre 

Les participants doivent s'inscrire avant 17 hle îer octobre 1999 

Les cours seront annulés s'il y a moins de 10 participants. 4 . 

Ces cours sont offerts gratuitement par la Commission des accidents du travail. 

Les heures sont de 9 h à 16h sauf pour Gestion des demandes qui sera deiihà1i7h. 
s participants recevront un certificat pour chacun des cours suivis. 

Hate inscrire, téléphonez (sans frais) au 1-800-661-0792 ou au (867) 920- 

3841. Télécopieur: (867) 873-0262 à l'attention de Formation en sécurité. 


Toute personne intéressée par cette affaire estinvitée à participer. 


Gestion des demandes 

Gestion de la sécurité 

Enquête sur les accidents 

Comité de santé et sécurité au travail 


FORMATION EN SÉCURITÉ 
Fort Smith 
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Enfin en cour! 


La décision des représentants de la francophonie 
ténoise de poursuivre le gouvernement du Canada 
et le gouvernement des T.N.-O. est le dernier jalon 
dans la lutte pour l'affirmation des droits linguisti- 
ques des francophones des T:N:-0: 

Cela fait plus de 15 ans que la Loi sur les langues 
officielles aété adoptée parl'Assemblée législativeet 
pas une seule année ne s'est écoulée sans que les 
représentants de la francophonie ténoise ne consta- 
tent des carences au niveau del’applicationdelaloi. 

Durantces15ans,lemanquedevolonté politique 
a été la principale raison évoquée pour expliquer 
ces lacunes. 

Comme le faisait remarquer un observateur lors 
del’assemblée générale de la FFT, le gouvernement 
ala mauvaise habitude detoujours vouloinremettre 
à plus tard ses obligations légales d'offrir des 
services en français. 

Parmi les pauvres excuses pour expliquer cette 
lenteur à appliquer la loi, celle voulant que le gou- 
vernement fédéral ne fournisse pas suffisamment 
d'argent, laisse songeur. En effet, le gouvernement 
fédérallsoutient de soncôté que sa seule obligation 
est de payer pourles services offerts et qu'iln'a pas 
d'obligation quant au respect de la loi territoriale. 
Qui dit vrai? 

La FFT a demandé à maintes reprises de partici- 
per à ces négociations mais elle s'est toujours vu 
refuser un statut d'observateur. Cette poursuite 
judiciaire permettra à la francophonie-ténoise de 
finalement pouvoir jeter un coup d'oeil sur les 
ées entre le fédéraletleterritorial. 
LENE skituti qu gouver- 










































nement des L.N: era au Coeur du débat 
certain que cela déplaira à bien des gens, maïs, 
ironie du sort, onse retrouvera du côté des groupes 
autochtones qui souhaitent la disparition de cette 
instance gouvernementale et au côté de Don Morin 
qui constestait récemment le statut du GTNO dans 
une cause contre le commissaire aux conflits d'inté- 
rêt. 


Alain Bessette 
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sonny MacDonald et Eli Nasogaloak travaillent aux derniers 
détails de la sculpture. Autres photos en page 7. 





D 











Votre abonnement sera enregistré 


à la réception du paiement. Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 
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Souvenirs de vacances 


L’Aquilon publie cette semaine toutesles photos reçues dans le cadre de son concours « Souvenirs de vacances ». Les reproduction noir et 
blanc'deces photos'en/couleur ne rend pas complètement la magie de chacune d'elle. Un grand merci à Henry Adams de la boutique 
Henry's Photo du Centre Square Mall qui a bien voulu sélectionner la meilleure photo. 













Tofino sur l'île de Vancouver. Mathieu arrose les fleurs de grand-mamanlà Val-des- Plage de galets en Nouvelle-Écosse. Photo d'Alain 
Photo de Francine Labrie: Monts (Qc). Photo de Nathalie Bradley-O'Brien. Bessette (hors concours). 























Agnès et Boris près 
desiles Mirage sur le 
Grand lae des " 
Esclaves. Photo 
d’Agnès Billa. 


Virginie Auger en kayak surle 
Saguenay. Photo de Caroline 
Therrien 





| Mathieu, Mylène et Élise 
jouent dans la piscine à Val- 
4 des-Monts (Qc) Photo de 
= Nathalie Bradley-O'Brien. 


Brigitte Bouchard, Meagan Unrau, 
“ Roxanne Unrauet Darren Unrau à 
1 Trout River. Photo de Steve Loutitt. 






À gauche la 
photo gagnante : 
Audrey et Alexe 

au lac Louise 

(Ab). Photo de 

Martine Boulet- 

Pelletier. Elle se 

mérite un prix 
de 100$. 
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Le registraire des sociétés des erritoires du Nord-Ouest fera la recommandation au 
commissaire des Ternitoires du Nord-Ouest de dissoudree 
la Loi surles sociétés, les sociétés énumérées ci-après entraison delleur défaut de 
déposer, pendant deux annéesiconsécutives, leurs états financiers etunelliste de leurs 
administrateurs, en conformité avec l'article 18 dela Loi: 

Toute personne liée à l'une oull'autreides sociétés énumérées ci-après et ayant 
connaissance de son intention de poursuivre ses activités est priée de communiquer par 
écrit avec le registraire, au plus tardile 51octobre 1999, à l'adresse suivante: 


Registraire des sociétés, Ministèreide la vustice 
Gouvernement desWerritoires dulNord-Ouest 

C.P 1320, 3° étage, 4903 - 49° Rue 

Yellowknife, NT X1A2L9 

Téléphone : (867)/873-7492 Télécopieur: (867) 873-024 


1. Fort McPherson Community. Club + 

2. NorhwesUrerritories HotelAssociations 

a.“ Giant Benevolent Society.ofYellowknife "NW 

4. Holman Housing/Association 

5, .TheTuktoyaktuk Broadcasting'Association - 

6. The Northof60 Club. ï 

7. Northern Homecraiters 

8. Fort Simpson ChildiCare Association : 

9. The Fort Resolution Hüunters andirappers Associationp 
10. FortSmith\Hunters andWrappers Association! 

11. “Inuvik Area Hunters andWrappers Associatio! 

12. Arctic Red River Hunters andTrappers Association. 

13: Yellowknife Guildof Arts and Crafts 

14. The Army Cadet League of Ganada (Northwest Teritories)/ 

La Ligue des Cadets de l'armée du Canada 
(Territoires du Nord-Ouest) 

15. “Parish Council of Saint Joseph Paris! 

16. Northwestlerntories Fisherman's Federation 

17. Holman Radio Society. 

18 “Charles Camsell Geological Society 

19. Forl Providence Hunters andMrappers Associalion 

20 Tourism industry Association of the NorthwestTerritoriesw 
21. Kiwanis Club of Hay River... 
22 “The NorthwestTerritories Fire Fighters Curing/Associations 
23.Inuvik Congre! {Jehovah's Witnesse: 


4; RUN 


5 ‘ F s'sha G 

26Yellowknife Volleyball Association" 

27. Fort Good Hope Broadcasting Association 

28. NIWIT. Karate-Kung-Fu Association . 

29. Help Our Children Association... 

30 Arctic Red River Community/Association 

31: FortLiard Communication Society. 

92. Hay River Curling Club 

33 Mets AssociationLocal#s9=NormanWellss 

34 Benevolentand Protective Orderofthe 
Elks of Canada (Hay River) 

35 Hay River CommunityService Society. 

36 Hay RiverLions Club... 

37. Hay River Hunters and Trappers Association 

88. Consumers' Associalionol Canada, Yellowknife Branch. 

39. NorthernHertage Society. 

40, Big RiverTourism Association 

41 Societyforthe Developmentot Young People 
{Kids Unlimited) ra 

42. Fort Good Hope Housing/Society 

43: Frame Lake Babysitting Society 

44, Yellowknife Pro-Life Group . 

45. Canadian Parents {or French, NWT Chapter 

46: The Family Babysitting Society 

47 Scottish Country. Dancing =Yellowknite 

48. Yellowknife Sporisman's Dinner Association 

49. Western Constitutional ForumManagement Socie 
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SOC 271 
SOC 278, 


 SOC279 


SOC 283 
SOC 285 
socsaii 
SOC 320 
SOC 323 
SOC 341 

SOC 353 


SOC492 


SOC 494 
SOC 498 
SOC 503 
SOC 514 
SOC 520 
SOC 525 


SOC 527 


"SOC 552 
SOC 557 
SOC 560 
SOC 565 
SOC 569 
SOC 586 
SOC 597 
SOC599 
SOC 607 


50. Beaufort:Mackenzie Delta Development Impact Zone Group SOC 612 


51. Arctic Rim Law Centre Society 

52 Muiticultural Society of the N:W.T. 

53 InuviK CommunityBroadcasting Society. 

54 MTUKATUKICOMMUNICatIons Soclaty. 

SG MIHMSAZNWT 

57. The FortSmithBallet Society 

58, Society Against Family Abuse 

59. The Melis Association Local #58 - Fort McPherson, NW: 
60 Thebacha Distance Education Society +» 

61: Fort Resolution Gommunity Development Centre 
62. MissYellowkniie Society … 

63 Aklavik Alcohol Action Committe: 

64 Fort Smith Conservation Association 

65. The N WT Widite Federation» 

70. Hay River Housing Society nr 
71: Northwest Territories Friendship Centres Association 
72. The Haÿ River Fish and Game Association 

73. Beartown Racers Club . 

74 "BirthightYellowknite 

75. South Shore Molorcycle Association 

76: Arclie Circle Riders. 

77: The Hush Muskies Music Society. 

78. ZhahtiKoe Housing Society." 

79. Northwest Territories Floor Hockey Association. 
80 Arctic Air Patrol Yellowknife. 

81. Pelican Rapids Golf and Country Clui 

82; Holman NWT KingalikJamboree Society 

83: Inuvik Recreation Complex Society. 


+ SOC 620 


SOC 623 
SOC 629 
SOC 645 
SOC 647 
SOC 654 
SOC 659 
SOC 677. 
SOC 678 
SOC 683 
SOC 684 
. SOC 721 
SOC 722 
: SOC 723 
. SOC 746 
. SOC 748 
. SOC 765 
SOC 772 
. SOC 775 
: SOC 776 
SOC 777 
. SOC 779 
. SOC 782 
« SOC 783 
: SOC 784 
. SOC 788 
. SOC 790 
. SOC 794 


n' vertu des articles 26/et27de 





84 SombaKe Recreation Committee 
85South Mackenzie AdultEducators Association 
86. Métis Association LocalW6sl= Arctic RediRiven 
87. Discovery Ford A's Hockey Team 
88. The NWT Masters Cross-Country.Ski Association 
90. Yellowknife Teen Aid... 
91. Tuktoyaktuk Tourism Society 
92. Flyers Broomball Association : 
93The Northwestileritories Metis Reelersw 
94 UJNulanBenetResearchFoundation! 
95 WestPointNativelCommunitySociel! 
96.ASsoclation Francophonede Fort.Smith} 
97. Inuvik Women's Group 
98 “L'Association Franco-Culturelle delHay River 
99 Family Mediation Association ofthe NorthwestiTerritories 
100 YellowkniteYouthNustice Committee, N/WIT- 
101: Friends of Block78 
102, Snowbank Society. 
103 EmploymentlrainingandlBusiness, 
DevelopmentCommittee 
104: Northwest Territories Societysfor the Prevention of 
Crueltyto Animals 
105/Prospects North|inc... 
106. Wrigley Housing Society 
107.Wade Hamer Hockey School\Societys 
*og/ConstitutionallAlianceottheNorthwestfrerritories : 
109 Fort Smith OVerture Concerts Sociely 
110-NorthwestTerritories SchoolTrusteestAssociation 
111: Thebacha Aboriginal Harvesters Associalion 
112/Fort Smith Arts and\Grafts Council” 
113.Zhahti Koe Broadcasting Society 
114 Western Arctic Community Futures Society, 
115Northern Association fon Multicu|turalism 
116 Northwestrertories Centre fonGontilictStudies 
117: Thebacha Personal Care Society. 
118/Metis Association Locall#56= Aklavik 
119/TheYellowknite Bed and/BreakfastAssociatio: 
120 nuvikVisitors Association 
121/The NWT Irish Canadian Cultural Society 
122-Northerners fonChoices in Child\Care 
128-Family Advisory. Council 
124 Dog RiverRadio Society 
125 The Canadian Evaluation SocietyN:.WIT: Chapter 
126 YellowknifeHome Builders Association, 
127: YK Speed and Mudboggers Associatio: 
128 YellowknifeFire Services' Association! 
129 Yellowknife Main Streel\Society. 
180. Arctic Care Day Care 
131: Union Dayÿcare Association 
132/Interpreters/Translators Society.of the NorthwestTerritones 
193/Friendsof'Arctic Heritage 
134;Big Brothers/Sisters Association 
135/The Dene/Metis Coordinating Group: 
136: Dee Jays Athletic Association 
137: South Slave Tribal Council 
138. N.W!T. Television Society 
139/Fédération des Parents Franco-Ténois 
140/Northwestleritoies GommunityHealth, 
Representatives Association 
141" United Nations Association of Canada = 
Yellowknife Chapter … a. 
142-Yellowknite Humane Society for the Prevention of 
GCrueltyto/Animals 
143. Drama 'R Us 
144-Aklavik Daycare Society. 
145, Fort Good Hope Recreation Committe 
146 The Hang/OutYouthClube: 
147/uniorAchievementotYellowknife. 
148-Sahtu Tourism Association. 
149:Western Arctic Tourism Association …: 
150/Goalition ol Small Fisherman and'Concemed Citizens 
151: Dene/Metis Comprehensive Claim Ratification Committee. 
152-Metis Housing Corporation... 
153. Friends Against Family Violence 
154 The’Arctic Jewish Community Association. 
155, Astronomical Society of the N.W.T. 
156 Nahanni-Ram Tourism Association “ 
157 AgriculturallSociety of the Northwest Territories 
158 Imaginations Daycare … 
159: The Yellowknife Rebroadcasting Society . 
160: Rae Edzo Sporis Association 
161; North Slave Region Student Science Symposium 


TheRegistrarof Societies fonthe No: 
ofthe Northwestireritores thatthesocietiesilistedibelo 
27 ofthe societies Acltontailuretofile fona period! oftwo 
and alistof directors pursuant to section\181ofthe)Act: 

Anyperson connected.withany.ofthe societieslisted below Ml 
Ccontinueits operations is requested to contact the Registrarin 
atthe following address: 


Registrarof Societies, Department ofustice 
GovernmentofthelNorthwestrerritories 
PO:Box 1320, 3rd/Floor, 4903-49th Street 
Yellowknife NT. XTA2L9 
Phone: (867) 873-7492 Fax: (867) 873-0243 


. SOC 795 
. SOC 796 
= SOC 803 
«SOC 805 
- SOC 807 


SOC 808 
socsti 


- SOC 812 
. SOC 814 
- SOC817 
SOC818 
SOC 820 
SOC 821 
. SOC 824 
- SOC 827 
- SOC 829 
. SOC 834 
= SOC836 


SOC 837 


SOC839 
SOC 840, 
SOC 844 
SOC845 


SOC 846 
SOC 848 


SOC'850 
SOC 852 
SOC854 


- SOC 855 
: SOC 857 
SOC 863 
» SOC 865 
SOC 867 
"SOC 868 
. SOC 872 
SOC 873 
* SOCE874 
* SOC878 
= SOC 879 
"SOC881 
SOCI882 
"SOC:884 
"SOC885 
SOC 886 
- SOC 892 
"SOC 893 


SOC 894 
SOC 897 
SOC:899 
SOC902 
SOC 905 
SOC 906 
SOC 909 


SOC 919 
SOC 920 


Soc 921 
SOC 922 
SOC 926 
SOC 927 


162-Teritorial Darts Association 

163 -Northlands MobileHome Association 

164-LutsellK'e Pre-School\Socielyss 

165.Centre SquareMerchants Association 

166. Hay River Council {onPersons With Disabilities 

167: Sahtu Music Society" 

168. Yellowknife ScubalCIub.- à 

169 /Communityand Cultural Development Organization" 

170 Yellowknife WintenCities Society» 

171-Haÿ River Day Care Association 

172Vamoria Business Development@ommittee, 

173-Arctic Institute of Gommunity.Studiess 

174-Hay/RiverCelebrations Society, 

175. BathurstinletNorthemiStudies Centre 

176:Inuit Ratification Gommittees. 

177-Inuvik Music Society. 

178.N'WIT Homes fonthe Homeles 

179 Territorial Forest OrganizationtSociety 

180} Territorial Prospecting Associations" 

181: Hay Riverand'Area Intern Agency.Society 

182" SouthSlave Christian HomeSchooling|Society 

183 Western Arctic Cralts Society" 

184 Boys and Girls Club'ofHay.River 

185 Chief SquirreN\Sunise Wildlife ManagementCouncil 

186 -TheHayRiverJetBoat Society - 

187-ThelnuviK Drama Society... 

188: James T Rice Sr. Society. 

189: United WayrofYellowknife 

190: Northern Knights" 

191-The Chiefs Hockey Club 

192°AFS'Interculture Canada = NW - 

193:The Cassidy Poin/Prosperous Lake'Association 

194 1nuvik Regional Multicultural Society 

195The Mad WTrappersWisitors Association 

196/KiddieKornerDay.Kare 

197-NorthwestWerritoriesJudo/ Associations 

198:Tsu Eh Tah Band Society... 

199-Kakisa Lake Hunters andWrappers Committee 

200 Quest” 

201°Giant Mines Employee's' Association. 

2022961 PPCLIMRoÿyal Canadian Army.Cadet Corps 
UnitEund. 

203»Deh Cho Foster Parents Association 

204-Yellowknife R/C Flyers .… 

205 The Home Schooling Associationtof Yellowknife. 

206The Midway Lake Music Festival Society 

207-NWMAborginallGolf Association. 

208:NorthernYouthsport 

209%ellowknifeVictims Services Societ 

210Teen Parent Access to) Education Society 

211»Gwich'inlnterim Land|\Use Planning Board 

212”Soulh}Slave Foster Families Association. 

218-Northwestlerritories (NWT)/Guide Association: 

214-Berah'je Nene Development Corporation. 

215 The Sissons Courtenants Association 

216/SouthSlave/Arts and Crafts Society. 

217-Kids Camp Ministries 

218:FortSmithiSled Dog Racing Associatio 

219/Haÿ RivenLibrary Committee... 

220/Hay.RiveninfantDevelopmentCentre. Society. 

221.CASAW/ Ladies Association SupportSystem (CLASS) 

222 Northweslerritories Miners Association 

223. Hay River Speedway Association … 

224:Tuktoyaktuk Daÿcare Association 

225:XaesadeMheatre Company. 

226, Princely Productions 

227-Edzo Community Association. 

228:Yellowknife nuit Association: 

229, NWMAssociation for Bright Childre! 

230: Fort Norman Drop-In Centre 

231: The Yellowknife Outdoor Soccer League 

232. Mackenzie Delta Legal Services Committee 

233 ngrahamraillAural Crime Watch 

234’ Pride of Inuvik Society. 

235 Yellowknife Masters Swim Club 


as 


Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


rnwWestrerritories willberecommendingto the Commissioner 
Wbe dissolvedipursuanttosections 26/and 
(2)consecutive years; financiallstatements: 


hois aware thatthesociety\Wishes:to 
Writing onorbefore October5,1999 


"SOC 984 
"SOC985 


SOC 1081 
SOC 1082 
SOC 1085 


SOC 1086 
SOCA088) 
SOC 1091 
SOC 1096 
SOC 1097 
SOC 1098 
Soc 1105 
SOC 1106 
SOC1108 
SOC1113 
SOC 1117 
soc 1118 
soc 1122 
SOC 1124 
SOC 1125 
SOC 1128 
SOC 1129 
Soc 1131 
Soc 1132 
SOC 1133 
SOC 1134 
SOC 1136 
SOC 1137 
SOC 1139 
SOC 1143 
SOC1152 
SOC 1157 
SOC 1158 
SOC 1160 
SOC 1165 
SOC 1172 
SOC 1173 
SOC 1175 
SOC 1177 


L'hon Stephen Koktwi, ministre 











L'AQUILON, 24 SEPTEMBRE 1999 


7 





sculpture du Nord 


Le projet avance rapidement 


Depuis déjätquelques semaines, une dizaine de personnes s’affairent dans la vieille ville. 


Objectif «donner.vie àlunconcept artistique qui puise son inspiration de différentes cultures. 


Alain Bessette 

Leprojetdesculpture du Nord 
de. la Fédération Franco- 
TéNOïse se discute depuis près 
de deux ans: Ce n’est cependant 
que depuis quelques semaines 
que les artistes et leurs équipes 
de travail sont sur place et tra- 
vaillent de longues-heures afin 
d'achever ce gigantesque con- 
cept artistique. 

Le concept de la sculpture du 
Nord compte deux volets. D’un 
côté, John Sabourin (Déné), Eli 
Nasogaloak (Inuvialuit) et 
Sonny MacDonald (Métis) ont 
travaillé de concertà sculpterun 
immense bloc de marbre. Le 
produit final, une pièce magis- 
trale qui est le résultat de la 
fusion destrois cultures des créa- 
teurs. 


Sonny MacDonald, 
Nasogaloak devant leursculpture terminée. 


Surlefaîte delasculpture,un 
tambour, qui illustre un élément 
commun:àäces cultures autoch- 
tones, lamusique.Miennenten= 
suite différents éléments de la 
faune qui revêtent chacun une 
signification particulière. Letout 
émerge d’une base de marbre 
«signifiant l'unité de la.terre 
quisoutientet nourrit ces créa- 
tures», explique EliNasogaloak. 

La sculpture de marbre est 





La semaine dernière, les motifs continuaient à s'ajouter. 
















Vaïllancout, 
entre 1000 
et 1100 
éléments 
visuels y 
serontgra- 
VÉS. 
Malgré 
les  con- 
traintes de 
temps-im- 
posées et 
M aussi du 
M climatpar- 


ESS 


Une partie du groupe travaillant à la sculpture. 





#; Vaïllancourt est le maître 
d'œuvre qui dirige une équipe 
Népaulantdansla production de 
son\concept- 

«Onesttémoin d'un proces- 
sus très vaillancourien », expli- 
que Serge Gagné, un cinéaste 
qui suit la production de cette 
dernière œuvre de l'artiste qué- 
bécois. 

Il explique le processus de 
conception du projet. «C’estun 
magma d'idées, très aventureux, 
quise développe tranquillement, 
qui se combine etpuis, pouf 
c’est là devant toi ». 

Ce volet du projet dirigé par 
Armand 
Vaillancourt 


si 


John Sabourinet Eli 


avance à 
grands pas, 
maisilaprisde 


maintenant terminée. 

L?autre volet du. projetuest 
une création  d'Armand 
Vaillancourtbasée surunetech- 
niqueldesablage sous,pression 
d’un versant de la colline 
MacAvoy, pour ygraverlesélé- 
mentsvisuels désirés: 

Contrairement au travail de 
sculpture du bloc de marbre (où 
trois artistestravaillaientsunune 
même œuvre), Armand 


l’ampleur de- 
puis le début 
des travaux: 
Au début, il 
devait y avoir 
environ 64 
mains de sa- 
blées dans le 
roc. Selon Serge Gagné, ce sera 
plutôt 500lempreintes de mains 
quitfigureront surle rocher. Au 
total, a indiqué Armand 


Photos: 
Alain 
Bessette 


Un travail de 
précision et de 
minutie, tailler 

dans le plastique 
pour dégager les 
formes à être 
sablée. 


Plusieurs écoliers ontvisité le site et rencontré 
Armand Vaillancourt. 





ticulierde la région, ce volet du 
projet devrait bientôt se termi- 
ner. Heureusement, l'équipe tra- 
vaille d’arrache-piedetl’onpeut 
déjà entrevoir le dessin final. 
Lorsque terminé, le bloc de 
marbre sculpté sera fixé à la 
paroi du rocher pour se combi- 
neérdans.une.production.multi= 
média quiillustrera la rencontre 
desdifférentes cultures du Nord. 
« Le résultat va être très im- 
pressionnant », nous garantit 
Serge Gagné. 
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Épluchette de blé d'inde de l'AFCY 


Le soleil était au rendez-vous 


C'est par un magnifique dimanche après-midi que l’Association franco-culturelle de Yellowknife a tenu son 


épluchette de blé d'inde annuelle. Près d'une centaine de persons É 
au lac Long le 19 septembre dernier. Les épis étà 






me EVE DEL 


Louise Desbiens veille au grain 
(rime et jeu de mot intentionnels) 





Toute la famille Montreuil- O'Reilly a bien 
apprécié ce dimanche après-midi. 





M nu 


Directrice administrative re HN 
ou directeur administratif «Moi, je les préfère sans l’épi» 


Bureau des produits de santé naturels 


OTTAWA (ONTARIO) 


LeministredelaSantéaannoncélacréationdiunnouveaubureautdes produits de santé naturels qui 
Ÿ donnera aux consommateurs canadiens l'assurance dela securité touten améliorent leur choix et leur 
accés aMouteunegammede produits desanté naturels Lesmilieusest dynamique et stimulant et 
on nécessitera de lasouplesse dans la misekenplace d'unnouveaurcadre deréglementation parle biais 
F2 de laïconsultationdesinterenantset duComité consultatif d'experts. 


Voiciune:possibilitérdléchanges dercadres de direction pourune période de 2\ou3Vans pour une 
À directrice administrative oùun directeur administratif au sein du Bureau des produits de santé 
È naturels de la Direction générale derla/protection dé la santé Danse cas d'affectation sous forme 
d'échange l'organisme, promoteurcontinue depayernlemsalairesetiles avantages sociaux courants 
de la participante ou du participant pour la durée de.laffectation. Ceux-ciseront remboursés par 
l'organisme d'accueil c'est-à-dire la Direction générale della protection de la santé. Vous toucherez 
unisalaire sesituant entre 83 200$ et 109/6001$ parannée: 


Vous devez accepterla diversité culturelle philosophique et économique des produits de santé 
naturelsainsiqu'ungrandnombredeparadigmes médicaux quine se fondent pas Uniquement selon 
lepointdevuepharmaceutique occidental, ebavoirdel'expérience connexe. Enplus, Vous possédez 
d'excellentes aptitudes alacommunicationtet aulleadership.Vous'avezune grande capacité à gérer 
des ressources humaines ebfinancières eta traiter dequestions complexes dans Un milieu sensible à 
lassituation politique et Vous êtes capable de donner des conseils aux instances supérieures d'un 
organisme Des études postsecondaires pertinentes de niveau universitaire ou-Une combinaison 
acceptablediéducationet(ou) d'expérience dans un domaine connexe sont essentielles. Vous devez 
étre disposé(e)a voyager Lebilinguisme sera considéré comme un atout. 


Veuillez envoyenvotre curriculum vitæ sous pliconfidentiel'accompagnétd!une lettre de présentation 
d'ici le 8 octobre 1999, à l'Unité/des services exécutifs, Ressources humaines, Santé à , 
Canada, 0906A/Immeuble.Brooke Claxton, pré Tunney, Ottawa (Ontario) K1A-0K9: Attention, (C est chaud | 
Télécopieur: (613)954-1025: Courriel: execservices-hr@he-sc.gc.ca. Pour de plus amples 

renseignements, Veuil{ez.consulterlelsite Web'de Santé Canada au www.hc-scgc.ca, Section des 
produits de santé naturels. 





Comme employeursouscrivantau principe dellégalité d'accès à l'emploi, Santé Canada est déterminé CRTC LE CRTC VEUT VO 

à avoir.une main-dlœuvre compétente et diversifiée quivest représentative de la diversité de la K S anadä 
populationtcanadienne, COMMENTAIRES C 

Nous remercions à l'avance toutes les candidates et tous les candidats pour l'intérêt qu'ils ont Donnant suïte au décret du Gouvemeuren Conseil, le CRTC encourage le public à lui soumettre 
manifesté pour .ce poste Nous communiquerons seulement avec les personnes qui ont été ses commentaires etsuggestions afin de l'aider à rédiger son rapport sur la création d'un service 
sélectionnées pourune entrevue, national\de éson de pre res axé es lesarts.Pourde plus amples renseignements 

ne eu ; s à veuillez consulter l'avis public. Les observations écrites doivent Ï if 

Thisinformation is available in English. g PTE EDP E OU GRAN, 


général! CRTC, Ottawa (Ont) K1AON2/au plus tarde 08 octobre1999 Vous pouvezégalement 
soumettre Vos observations par coumer électroniquelau: procédure @cric.gc.ca Pour plus 


d'information: 1-877-249-CATC (sans’ frais) ou’ Internet: htip//www.crtc.gc.ca: Document de 
référence: Avis public CRTC 1999-146, 
[22 | Conseil de la radiodiftusion et des Canadian par En and 

(élécommunicai felécommunicaions | Commission: 


bons canadiennes Te 


+ 



























Nikole semble 
songeuse! 


Ouais, la haute 
gomme de l’AFCY! 


[ae] 


Northwest 
Territories Travaux publics et Services 
L'hon: Vince Steen, ministre: 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Ventelde carburant et services delivraison 

Trout Lake =. à £ 
La Division des-produits pétroliers fait une “demande de 
propositions auprès d'entrepreneursoud'entreprisesintéressés 
àävendreducarburantenvracetoffrindes services delivraison 
dans lacommunauté de Trout Lake: 


llestpossible de se procurerles documents de propositions à 
partirdu 20lseptembreM999/auprès ducommisaux contrats, 
Ministère des Travaux publics etdes Services, Région du North 
Slave, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : (867) 
873-7662; télécopieur: (867) 873-0218. 


Lespropositions doivent parveniravant: 
16h, heurelocale,; le Jeudi 21 octobre 1999 


LeMinistère n'est pas tenu d'accepterla/proposition 
la plus basse ou toute propositionreçue: 


VC 


APPEL DE PROPOSITIONS 


Enquêtes auprès des intervenants 
WCB\CS\RFP99A:-031 


Les soumissions cachetées pour Enquêtes auprès des interve- 
nantsdoiventparvenirau plustardà:16h30,HEURELOCALE, 
len5 octobre 1999. 

Prière dementionner le numéro de référence dans les docu- 
ments de soumissions: 


Les parties intéressées peuvent obtenirles documents de réfé- 
rence della Commission des accidents dultravail, 8* étage du 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou sans frais au 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 
Prière d'adresser les soumissions et les demandes de 
renseignements à: 

Commis älladministration 

Commission des accidents dutravail 

Casier postal 8888 

YELLOWKNIFE NT X1A2R3 
OUmes soumissions peuvent étre livrées aux bureaux. dela 
Commission des accidents du travail, au 3° étage du Centre 
Square Mall, à Yellowknife, NT. 


La commission n'est pas tenue d'accepter 
l'offre la plus basse ou toute autre offre reçue. 





Texte et photos : 
Alain Bessette 
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C’est pas beau ça ? 








jobs.gc.ca 





E +I Commission della fonction publique Public Service Commission 
du\Canada of Canada 


Spécialistes en TI 


Anciens Combattants Canada 


CHARLOTTETOWN (ÎLE-DU-PRINCE-ÉDOU 


Le ministèredes Anciens Combattants cherche actuellement à combler plusieurs postes 
permanents ou de durée déterminée 


ANALYSTES-PROGRAMMEUSES OÙ 
ANALYSTES-PROGRAMMEURS 


Pourrépondre aux exigences delce poste, Vous!devez avoir beaucoup d'expérience dans l'analÿse, la 
conception, ledéveloppement/laimiselentœuvretet la maintenanced'applications informatisées.|lVous 
fautrégalement des-aptitudes manifestes en/programmation dans unenvironnementiclient/semeuret 
dans l'exploitation d'unsystème de gestion d'une base de données dlient/serveur Deux/postes sont 
offerts le premier poste/fait appel un(e) spécialiste capable de programmeren|PowerBuilder version 
5'oulsupérieure, dermêmelqu'en langagerelationnel SQL: Numéro de référence: 599131031; Le 
secondposte demande dell'expertisedans la programmation en C++ dans unenvironnement UNIX'et 
dans la programmation de séquences de commandes en langage naturel, UNIX. Numéro de 
référence : S99131032. Vous toucherez unisalaire variant entre 451092 $ et 54 490 $. 


PROGRAMMEUSE OÙ PROGRAMMEUR 


Vous'excellerez dans cerôle où vous pourrez mettre à profitvotre expérience de |a programmation dans 
ünenvironnementiclient/serveuretdans exploitation diunisystèmede/gestiontd'une base de données 
dlient/serveur Deux postes sontofferts : le premier poste fait appel à des antécédents professionnels 
dans lalprogrammation en PowerBuilder versions5rousupérieure, de même qu'en langagerrelationnel 
SQL'Numéro deréférence: S99131034; Le second poste demande de l'expertise dansla program- 
mationen C++ dans unienvironnement UNIX et dans la programmation de séquences de commandes 
en langage naturel UNIX Numéro de référence 599131035;Voustoucherez Un/salaire Variant 
entre 27 114 $ et 46 089$. 


Lalmaîtrise de l'anglais est essentielle pour ces postes, 


BESOINS IMMÉDIATS ET FUTURS 


Nousrecherchons également destcandidatestetdes candidats pourcomblernos besoins futurs danses 
domaines suivants analyste des risques pourla sécurité en TI analyste entaccréditation ethomologas 
tion en Il; architecte de réseaux de données; ingénieur(e) en ordinateurs de bureau; ingénieur(e) des 
systèmes UNIX/ingénieur(e)principal(e) des systèmes UNIX/ingénieur(e) principal(e) entordinateurside 
bureau-eten environnement NT; spécialiste ten réseaux, Numéro de référence :5991310361NT. 
Pour de plus amples renseignements sur ces postes, Visitez notre site Web: 


Sill‘un ou l'autre de ces postes Vous intéresse, vous pouvez, d'icile 8 octobre 1999, poser votre candi- 
datureendirectouacheminenvotre curriculumwitæ, en décrivant clairementla façon dontvotreexpéri 
ence’et Vos compétences correspondent aux critères susmentionnés, et enindiquant votre citoyenneté 
ainsi que lé numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
119, rue Kent, bureau 420, Charlettetown (Île-du-Prince-Édouard) C1A 1N3. Vous pouvez 
obtenir sur demande un énoncé de qualités. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec 
les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux 
citoyens canadiens: 







Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi, 
This information is available in English. 


Canada 
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QUILON, 24 SEPTEMBRE 1999 





OFFRE D'EMPLOI 


Avons besoin de professeurs de français langue seconde 
pourla Commission delafonction publique à Yellowknife. 
Il s'agit de postes temporaires à temps partiel, quelques 
heures par semaine; le soir, à l'heure du lunch ou le samedi, 






Si cela vous intéresse, prière d'envoyer votre c.V-par 
télécopieur ou parcourrier à: 


COMMISSION DE LA FONCTION PUBLIQUE 
830, 9700 Ave. Jasper 
Edmonton, AB 15G4]J3 
Télécopieur: (780) 495-4839 







Pour plus d'information, veuillez communiquer avec 
Huguette Labonté Mahendranau (780) 495-2170. 


Canadäà 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 













Spécialiste des services assurés 
Ministère della Santé 

et des Services sociaux Inuvik, T: N.-0: 
Lesalaireinitialestde20,51$ l'heure,ensusduquell'employeun 
Verse Une allocation annuelle de Vie dans lelNord'de 8112:$? 
Réf.: 11-0244BC-0003 Date limite : le 1 octobre 1999 


Spécialiste des prestations 


d’assurance-maladie 

Ministere de la Santé: 

et des Services sociaux Inuvik,.T° N°0: 
(Poste de durée déterminée jusqu'au 25août 2000) 
Lesalareintialestde20,51$llheure ensusduquelllemployeur. 
Verse Une allocation annuelle devie danslelNordide,8112,$; 
Réf.: 11-0243BC-0003 Datellimite 1e Afoctobre 1999 




















Faire parwenirles demandes d'emplollà l'adresse suivante 
Service des ressourceshumaines, Ministère delaSantéetdes 
Services sociaux, GouvemementdesNerritoires du Nord-Ouest, 
gtétage, Centre Square Tower, C..P. 1320, YELLOWKNIFENT 
X1A 219, Téléphone: (867) 920-8637; télécopieur:(867)873- 


Agentes de correction au Centre 


correctionnellterritorial pour. femmes (2) 

Ministère de laustice Fort Smith, T. N.-0. 
Lesalaieinitialestde21,83$ l'heure, ensusduquell'employeur 
verseune allocation annuelle devie danse Nord de 32775: 
Il s'agit d'un poste non traditionnel (seules les demandes 
d'emploi présentées par des femmes seront retenues). La 
vérification du casier judiciaire est une condition d'emploi: 

Réf: GRA-081999-0003 Date limite : le 1" octobre 1999 































Faire parvenirles-demandes-d'emplolalladresse suivante: 
Services dupersonnel; Ministère delaMustice, Gouvernement 
desTerntoires du Nord-Ouest, C:P.1820,YELLOWKNIFENTX1A 
2L9, Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873- 
0436. 


Agent des contrats 

Ministère des Transports Yellowknife, T.N:-0: 
Le salaïre initialest de 26,54,$ l'heure, soit environ 51753 $ 
parannée, auquelis'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 1 750 $. 
Réf.: 11:0245NS-:0003 Date limite “le AWoctobre 1999 
Faire parvenirles demandes d'emploi à l'adresse /sulvante 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 24 étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, 
YELLOWKNIFE NT X1A 219. Téléphone : (867) 920-3487; 
télécopieur : (867) 873-0283; adresse électronique : 
neal_shupe@govint.ca 





Bibliothécaire territorial 
Ministère de l'Éducation, 

dela Culture et dela Formation Hay River, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à) l'étude en, sus duquel 
l'employeurverseune allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 750 $. 

Réf.: 011-0248-0003 





Date limite : le 1% octobre 1999 





Faire parvenir. les demandes d'emplol à l'adresse sulvante : 
Ressourceshumaines, Ministère del'Éducation, dela Culture et 
de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
S'étage, Lahm Ridge Tower, C. P, 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 920-3127; télécopieur : (867) 873- 
0115. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

2 ILest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglais est [a langue de 
travall des présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertÜ du Programme 

d'action positive les candidat(e)s as 

doivent clairement en établinieur thwest 

edmissibilité. Territories. 




























Les) 


Northwest 
Territories Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Vente de carburant et services de livraison 
Holman 


La Division des produits pétroliers fait une demande de 
propositions auprès d'entrepreneurs ou d'entreprisesintéressés, 


à Vendre du carburantenvracetoffindes services delivraison 
dans la communauté de Holman: 


Ilest possible de se procurer les documents de propositions à 
partirdu 20 septembre 1999/auprès du commis aux contrats, 
Ministère desTravauxpublicsetdes Services, Régiondilnuvik; 
Sac postal 1, 8 étage, Édifice Parry, Inuvik NT XOE OTO, 
téléphone : (867) 777-7146; télécopieur: (867) 777-3463: 


L'es'propositions doivent parveniravant: 
16h, heure locale, le jeudi 21-octobre 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterla proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





ei Re 


NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


L'hon.Floyd/K- Roland, ministre 











=A0qr 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
RFP n° 00SS 09-201 
Rapport annuel 


La Société d'habitation desWTerritoires du Nord-Ouest (SHTNO) 
faitunedemandede propositions pourlarecherche, larédaction, 
la photographie, laconceptionetll'impression du rapportannuel 
1998-1999/de la Société d'habitation des Territoires du Nord- 
Ouest: 


Vous pouvez Vous procurer les'documents de propositions au 
bureau principal\ dela SHTNO, Édifice Scotia, 10% étage, 
Yellowknife NT X1A 2P6 après le 17 septembre 1999: 


La polique dlencouragement aux entreprises du, Nord du 
FOUVernEMENT des Teritoiresrau Nord-Ouest s'applique a la 
présente demande. 


Les propositions cachetées doivent parvenir au chefde 
llapprovisionnement, 10° étage, Édifice Scotia, CP. 2100) 
Yellowknife NT X1A 2P6 avant: 


15 h, heure de Yellowknife, le octobre 1999 


LaSociéténlest pas tenue d'accepterll'offre la plus basse ou 
touteloffre reçue. 


Rourtouteinformation veuillez communiquer avec 
MSDoug Johnson coordonnateundesrelations publiques; 
téléphone (867)878-7854; télécopieur: (867)669-7901 





GOUVERNEMENT DU NUNAVUT APPEL D'OFFRES 
Administration gouvernementale des collectivités et Transports 

Jack Anawak/ministre 

Travaux publics, Télécommunications ét Services techniques. 

Manitok Thompson, ministre 


Travaux de génie civil relatifs à la 
construction d’un aéroport 


Construction de la route d'accès, de l'aire 
de trafic, de la voie de circulation et du 
parc de stationnement côté aérogare 


— Clyde River, Nunavut — 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de 
l'entente définitive concernant le Nunavut s'appliquent. 


Les offres de service scellées, adressées à l'administrateur 
des contrats, aux soins du bureau du directeur général, 
Ministère des Travaux publics, des Télécommunications et 
des Services techniques, Bureau régional, Gouvernement du 
Nunavut, CP 1000, Iqaluit, NT, XOA OHO (livrées au 4e étage 
de l'édifice Brown) seront acceptées jusqu'au: 


30 SEPTEMBRE 1999, À 16 H, HEURE LOCALE D'IQALUIT. 


Les entrepreneurs pourront se procurer les documents se 
rapportant à l'appel d'offres mentionné en rubrique, à 
l'adresse ci-dessus, à compter du 17 septembre 1999. 


Un dépôt de 50 $ non remboursable est exigé pour les 
documents se rapportant à cet appel d'offres. 


Pour être prise en considération, une offre de service doit être 
soumise Sur les formulaires fournis à cette fin et être 
accompagnée des garanties de sécurité exigées dans les 
documents se rapportant à l'appel d'offres. 


Toutes les offres de service doivent être approuvées par le 
gouvernement du Nunavut. De plus, l'offre la plus basse 
n’est pas nécessairement celle qui sera retenue. 


Prière d'adresser toute demande de renseignements à : 
John Griffiths, Agent de projet 
Gouvernement du Nunavut 
Téléphone : (867) 979-5150 


Prière d'adresser toute demande de précisions techniques à : 
Terry Gray 
Chef della direction du Nunavut 
Téléphone : (867) 979-0555 


























Detites Annonces 
(service gratuit : 867-873-6603) 


Lespetites annonces sontunservice gratuit 
mis à la disposition de la communauté 
francophone des T.N.-O. Profitez-en ! 


(ee RES D'OFFRES 


Fétries Ministère des Transports 
L'hon: Vince Steen, ministre 








Entreprise chargée de la délivrance 
Méhicules automobiles 





Délivrer permis et immatriculations pour 
véhicules automobiles 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doiventpanvenirau commis aux 
Contrats, a/s du sous-ministre, Ministère-des Transports; 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C:P.158, 
Yellowknife NTX1A2N2 (ouêtrelivréesenmain propre au 2 
étage dellédifice HighWays, 4510lavenue Franklin)/au plus 
tardà: 


15H, HEURE LOCALE, LE 29 SEPTEMBRE 1999. 













Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessusà partir du 13 
septembre 1999: 






Afin"détre prises en considération, les soumissions doivent 
étreprésentées surles formules prévues älceteffet, 





Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offrela plus 
basselouttoute offre reçue: 








Renseignements sun 






l'appelld'offres : Shell Hodges 
Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N-0: 
Téléphone : (867) 920-8978 

Renseignements 

techniques: Gary Walsh, directeur-adjoint 






Division desvéhicules automobiles 
Gouvernement des T:N=O» 
Téléphone: (867). 920-8633 


Le D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon:Vince Steen, ministre 










Construction et entretien de détours, 
pont du canal Ouest 


Construire, entretenir et enleverles 
matériaux de deux détours, dont les feux 
dé/Stgnalisatron, afin de permettre la 
circulation sur la route 2 pendant la 
construction d’un nouveau pont : 
i-enhiver, détoursurle canal Ouest, une 
route de glace à deux (2) voies avec voies 
d'accès, et 
2. au printemps et en été, un détour à une 
voie surle pont ferroviaire adjacent 
— Kilomètre 39,7 rout 2, T.N.-O. — 


Lessoumissionscachetées doiventparvenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NTX1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue FEranklin),-ou au 
SurintendantrégionalduSlave Nordetdu Slave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest,/76}CapitallDnive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2. 


(ouétrellivréesten main/propre au 2° étage ducentre B&A 
Rowe), au plustard'à: 


15 H/HEURE LOCALE, LE 30 SEPTEMBRE 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documentsd'appel 
d'offres aux adresses’ indiquées ci-dessus à partir du 15 
septembre 1999, 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées dela cautionindiquée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Shell Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 


techniques : James Cant, ingénieur de projets 


Section des structures 
Voirie et ingénierie 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7808 
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Commission dela fonction publique 


Public Service Commission 
du Canada 


of Canada 


Information et le 
direct sur TV5 


I+E 


Montréal (APE): TVS 
Québec-Canada mettra 
davantage l'accent cette 
annéesurle direct, surl’in- 
formationet surle soccer. 
, Au cours d'une confé- 
rence de presse visant à 
dévoiler la nouvelle pro- 
grammation d'automne 
qui a débutéle 18 septem- 
bre, le directeurdel’infor- 
mation Jacques Camerlain 
n’était pas peu fier d’an- 
noncerqueles grands bul- 
letins d'Europe allaient 
maintenant être diffusés 
quasiment en direct. 

Autotal,onparlede 13 
heures par semaine d’in- 
formation via satellite et 
d’une augmentation de 20 
pourcentdel’information 
et des bulletins denouvel- 
les surla grille-horaire. 

Les téléspectateurs 
pourront se taper en rafale 
leJournalfrançais, le Jour- 
nal belge et le Journal 
suisse avec un décalage 
horaire qui sera respecti- 
vementd’unedemi-heure, 
dune heure trente et de 
deux heures. Cela permet- 
tra, dit M. Camerlain 
«d’avoir directement le 
pouls de ce quise passe en 
Europe». Ces journaux té- 
lévisés seront aussi redif- 
fusés en soirée, en reprise. 
Les férus d’information 
auront aussi droit en pro- 
venance de l’Europe à un 
Journal!VS de même qu’à 
un flash d'information 
quotidien de 2 minutes 30 
intitulé TVS5 Info. 

Parlant de Bernard Pi- 
vot, l'émission Bouillonde 
culture est de retour le di- 
manche, mais cette fois à 
21 h 15 heure de l'Est, 
avecrediffusionle lundi et 
le vendredi. En vedette : le 
livre, bien sûr, mais aussi 
quelques grands entretiens 
avec des auteurs. 

Plus près de chez nous, 
des spectacles présentés 
dans le cadre du Festival 
franco-ontarien version 
1998 seront diffusés sur 
TVS les 3, 10, 17, 24 et 31 
octobre de même que le 7 
novembre. 

Les maniaques du bal- 
lon rond seront heureux 
d'apprendre que TVS dif- 
fusera en direct d’ici au 31 
mars, les samedi ou di- 
manche, 15 matchs de 
soccerdu Championnat de 
France, première division. 

Ceux qui aiment l’am- 
biance des chasses aux tré- 
sors seront servis àsouhait 
avecune émission fort ori- 
ginale intitulée La carte 
aux trésors. Particularité 
de l'émission : elle se dé- 
roule entièrement du haut 
des airs ! Chacun monté à 
bord d’un hélicoptère, les 
deux concurrents et l’ani- 
mateur survolent des sites 
de la France. 


Hs 


Madame 


MINOU 


Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pourconsultation 514-521-8745 


@ 


Bélier, 


& 


@ 


SEMAINE DU26 SEPTEMBRE 
AU OCTOBRE 1999) 


ANNIVERSAIRES,: 

27 septembre ARTHUR PENN 
(BALANCE-CHIEN) 

28 septembre BRIGITTE BARDOT. 
(BALANCE-CHIEN) 


BÉLIER 

Ne/sous-estimez pas IaValeurde vos 
amitiés.Elles sontimportantes.dans 
votre vie et elles peuvent vous 
apporter beaucoup de bonheur.Vous 
allez vers des.choses-quiseront 
déterminantesidans Votretravail 


TAUREAU 

La planète Jupiter vous!apporte/une 
grande) prise “de conscience face. à 
l'argent Cela vous donnelapossibil: 
ité de mieux organiservotre vie: Vous 
commencez.à mieux.vivre sur tous 
les plans. .C'estitrès Important: 


GÉMEAUX 
Vousvoulezallertrop.vite dans 
plusieurs choses. [[.fautique.vous 
‘appreniez à pensenVraimentaux con: 
séquences de vos actes. Cela/pour- 
rait vous éviter de grandes complica= 
tions. Vous vous en/rendrez compte 
bientôt: 


CANCER 

La planète Neptune vous apporte de 
grands-bouleversements.dans.votre 
façonidevivreVos-ambitions…Cela 
vous donne beaucoup de subtilité, 
Vous commencez. à comprendre.ce 
quiestvraimentimportant pounvous: 


LION 

Ne prenez pas la Vie d'une façon trop 
compliquée. Cela peut vous apporter 
üUne”grande fatigue.morale.…Vous 
entrez dans Unephase de votre.vie 
où plusieurs choses peuventétretrès 
correctes. Tout sera trèsblen. 


VIERGE 

Latplanète Pluton Vous obligeältenin 
compte de plusieurs choses concers 
nant les gens que Vous aimez Cela 
demandelune grandeattention.mals 
Vous pouvezstriompheride.plusieurs 
problèmes. Ne soyez pasatrophcris 
tique envers les autres: 


BALANCE 
La planète Mars.vous apporte.une 
grande capacitéldaction Vous com 
mencez.un cycle de grandes réalisa- 
tions: Vous allez vers des choses qui 
Vont Vous placendansides.situations 
où Vous aurez à.Vivre de grandes 
décisions. 


SCORPION 

Vous sentez que vous pouvez arriver 
à Vivre ce que Vous voulezVivre dans: 
votre travail. Vous serez respecté 
plus que jamais Plusieurs.tensions 
nerveuses partiront.de.Votre.vie. Ne) 
vous inquiétez pas can Vous serez 
très'efficace et compétent: 


SAGITTAIRE 

Vous pouvez présentement pensenà 
des projets ällong terme. Cela vous 
apporte .une grande.satisfaction.et 


Sagittaire vous allez vers des.choses mer: 


@ 


Veilleuses.….Vous pouvez très bien 
organiser votre vieletavoir confiance 
en vous. 


CAPRICORNE 

LeNœud Ascendant fait que vous 
Voulez.vraimentétre.blen dans tout 
ce que vous vivez. Vous voulez du 


Capricome succès professionnel et Vous. en 


a 


Verseau 


© 


Polssons 


aurez. Tout deviendra. plus facile à 
vivre pour Vous: 


VERSEAU, 

Vous avez besoin de Vivre.des 
choses heureuses. Vous pouvez ÿ 
parvenir et.bientôt.vous connaîtrez 
une nouvelle manière de vivre qui 
vous sera bénéfique. Cela vous ren- 
dra apte à aller chercher ce quivous. 
revient au plan professionnel, 


POISSONS 

Présentement, vous pouvez espérer 
ce qu'il y a de meilleur. Plusieurs 
choses du passé que vous pensiez 
terminer ont encore de l'influence sur 
vous. Vous pourrez bientôt faire la 
part des choses et connaître ainsi 
une grande sérénité morale, 





Adjointe administrative 
ou adjoint administratif 
bilingue 


Commission de la fonction publique du Canada 





La présente offre d'emploi s'adresse aux personnes résidant où 
travaillantalYellowkniferet dans.les secteurs périphériques 


Nous acceptons présentement des candidatures pour unposte permanent et 
bilingued'adjointeadministrativeouMd'adjoint administratif au sein. dela 
Commission delalfonction publique du Canada a Yellowknife dansiles Territoires 
duNord-Ouest-Vous toucherezunisalairevariantentre 31,277$ et33/886 $, en 
plus d'unevallocation d'isolement et de logementainsique d'une prime de 
bilinguisme de 800 $parannée. 


Pourétre pris(e)en considération, vous devez avoirréussi deux années d'études 
secondaires conformément aux normes provinciales/terntoriales ensvigueurou 
posséder.un agencement acceptable d'études, de formation-et d'expérience 
approuvé panlalCommission della fonction publique du Canada Votreifeuille/de 
route doit également faireétat d'antécédents professionnels dans lalprestation de 
services \de soutien administratif a un.poste de’responsabilité, ainsi quedansila 
communication de conseils'et delrenseignements au public: 


La maîtrise de l'anglais etdufrançais est essentielle pource poste. Vous devez être 
en mesure de lire, d'écrire et de parler dans les deux langues. Le processus de 
présélection comportelunitest d'évaluationtdellangue seconde, suite lquoinous 
communiqueronsidirectementavecles candidates etles candidats quisrépondent 
aux critères susmentionnés en\matière desscolanté, d'expérience et dellangue: 


Silvous souhaitez relevenles défis de ce poste permanentetbilingue, vous pouvez, 
d'icile 30 septembre 1999 poser votre candidature endirectou-acheminer 
votre curriculumvitæ, enkprécisant clairement.Vosstitres de compétences 'et en 
indiquant votre atoyenneté de même que le numéro de référence PSCO801NJ31-N; 
alaCommission dela fonction publique du Canada, Place du/Canada, 
9700,“avenue Jasper, pièce 830, “Edmonton.(Alberta) T5] 4G3: 
Télécopieur : (780) 495-2098. 


Nous remercions tous-ceux et celles-qui-soumettent leur candidature nous.ne: 
communiquerons qu'avec Alespersonnes choisies pourlaprochainemétape La 
préférencesera accordée aux atoyennes etaux dtoyens canadiens, 


Nous souscrivons au principe de l'équité en 
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matière d'emploi, 


Thisinformationis availableinEnglishe 


_ Canadà 





MOTS CROISÉS 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLEME NO561 
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HORIZONTALEMENT 

1=“Étre en communication: 

2-Giande génitaleemelles 
= Gardeld'uneserrures 

3- Propre. — Épaisseur des 
traits d'une lettre, 
En désordre Prénom 
masculin. Doublée, 
Perdues, égarées. 
= Hommevigoureux. 
Minable,raté"Evènes 
ments énoncés: 
Existes. — 
Gamme: 

= Plante dontMilMexiste de 
nombreuses espèces 
herbacées. = Séjour plein 
de charmes: 

9- De Ia bouche (pl). 
=Indéfini: 

10-Entrelaça. — Qui n'est pas 
droit” 


Fesses. 
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A1=Molnsignitiantaluischers 
cher querelle” Melun 
bälsuruncheval: 

12-Possessif.  — 
quelqu'undans ses bras, 


Serre 


VERTIGALEMENT, 

A auirelèvedemaladie” 

2 Dose excessive. -Ilaimail 
les animaux: 

3- Échouals. = Fret d'un 
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9h (jeu) Secondrregard (Ven) 


lawraievie 
Amen 
9h30 
Coupdechapeau 
9h45 
TVA en direct 


Les détecteurs de 
mensonges: 
11h 


Corky 


11h30. 
Boulique VA: 
2h 
SRC (lun) Médias (mar) 
Expresso (mer)Urajectoires. 


Lundi27septembre 


15h 
SRC  Watatawow 
TVS Des chiffres et des 


Lesidéeslumiere 
12h30 
SROLemondeirrésistiblen 
TVA Les feux del'amour 
13h 
SROMLes chatouilles 
13 h 30 
TVA: Top modèles 
14h 
SRC(Iun) ArtAttack(mar- 
mer)Mohu-Bohu(jeu) Super 
Mécanix (ven) Amandine 
Maläbul 
TVA Claire Lamarche 
14h30 
SRC\(lun) Bêtes pas bêtes 
(mar) Aua poursuite de Car: 
men Santiago (mer) Les dé= 
brouillards (jeu) LeMagazine 
(ven) Shelby. Woo enquête 





Mardi28/septembre 


15h 
SRC Watatawow 
TVS Des chiffres et des 





lettres lettres 
TVA Les mordus TVA: Les mordus 
15h30 15 h 30 
SRC Les détecteurs de SRC Les détecteurs de 
mensonges mensonges 
(2 
ES LC 16h PRES Anis. 16h 
SRC Cesoir SRC Cesoir 
TVS Lescarnets du TVS" Télétourisme 
bourlinpueur TVA Le TVA 
TVA Le TVA 16h30 
161h 30: TVSN Les idées lumière 
TVS. Taxi pourl'Amérique TVA. Pimentfort 
TVA Piment fort 17h 
17h SRC Virginie 
SRC Virginie VS Journal français 
"IVS. Journallfrançais TVA Ent'Cadieux 
VAN Lampe magique 17h30 
17h30 SRC LaFacture 
SRC La petite vie TVS La carte aux trésors 
TVS  Lamarche du siècle/ 18h 
La vie à l'endroit SRC Bouscotte 
TVA Lesailes dela mode TVA Histoiresde filles 
18h 18h30 
SRC 4etdemi TVA Km/h 
TVA Salle d'urgence 19h 
19h SRC Enjeux 
SRC Les ormhelins de VS Variétés canadiennes 
Duplessis TVA Les machos 
ÆVS  Abonentendeur/ 19h30 
Autanbsavoir TVS, Temps présent 
TVA Ally McBeal 20h 
19h30, SROLeTéléjournal/Le Point 
TVS Magazines belges TVA Le TVA 
20h 20h30 
SRC Le téléjournal/Le Point. nv Sloimalbelge 
TVA Le TVA TVA Le PoingJ 
20h30. 21h 
HVS= ournalbelge SRC Sports 
TVA Le Poing J VS Journalsuisse 
21h 21h28 
SRC Sport SRC Découvertes 
MVS oumalsuisse TVA TVA Sports 
21h28 21 h 30 
SRC De bouche oreille TVS Soir3 
21 h 30 21 h 50 
VS: Journal français TVA Loto-Québec 
TVA TVA Sports 2h 
21h50 TV5 Journal TVS 
TVA Loto-Québec ——————Ù——— 
2h Mercredi 29 sept. 
TVS Journal TVS 
%: 22h15 15h 
TVS Fiction SRC Watatawow 
« 22h25 5 Des chiffres et des 
SROM Politique féd /Aprov, lettres 
TVA Les mordus 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


15 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges: 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Télécinéma 
Le TVA 
16h30 
Panorama 
Pimentfort 
17h 
SRC* Virginie 
MV5 Journallfrançais 
TVA'La poule aux oeufs d'or 
17h30 
Caserne 24 
Envoyé spécial 
Records Guinness 
18h 
Balzac 
Lerretour 
19h 
Pombredellépervien 
Méditerranéo 
Rue l'Espérance 
19 h 30 
Documentaires 
canadiens 
20h 
SRCLeTéléjounal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
VS  Journallbelge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC- Sports 
VS" Journal suisse 
21h28 
SRC Vuesd'ici 
Requiempourunbeau 


sans coeur 
(Can,1992,dramepolicier) 
Unprisonnierévadé pro- 
fitede trois jours .de.lis 
berté pour rencontreriles 
personnes importantes de 

sa vie. 

VS Journal français (21h 30) 
TVA TVA Sports (21h30) 


21 h 50 
TVA. Loto-Québec 
2h 
TVS Journal TVS 
Jeudi 0/septembre 
15h 
SRC  Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
VAN Les mordus 
15h30. 
SRC" Les détecteurs de 
mensonges 
TVS" Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
VS" Magellan 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Lesarts et les autres 
IVAMPimentfort 
17h 
SRO Virginie 
VS" Journal français 


TVA Le bonheurestdans la 
télé 

17h30 
Ungars, une fille 
Union libre 


Caméra choc 


SRC 
TVs 
TVA 

18h 
La partdes anges 
Diva 


SRC 
TVA 
, 18 h 30 

TVS Ecrandumonde 
19h 
SRC 
TVS 
TVA 


L'Ecuyer 
Fiction 
2 frères/Fortier 

20h 
SROLeMéléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 


20h30 
SRC- Sports 
TVS Journal belge 
TVA LePoing]J 

21h 

SRC“ Cinéma 
Farinelli 
(Er-Bel, 1994, biographie) 
Les succès et revers de Fa- 
rinelli au XVII siècle 
encompagniedeson frère 
compositeurs 
MVS. Journal suisse 

21h30 
TVS Soir3 
TVA TVA Sporis 

21h50 
TVA Loto-Québec 

22h 

TVS. Journal VS 

22h15 
MVSM Envoyé spécial 


Vendredi 1#oct. 





15h 
SRC 
TVS 


L'Arche de Noé 
Des chiffres et des 
lettres 
Lesmordus 
15h30 
Les détecteurs de 
mensonpes, 
Pyramide 
16h 
Cessoir 
Courants dlart 
Le TVA 
16h30 
TV5 D. 
Pimentfort 
17h 
Lesespiègles 
Journallfrançais 
(ES 
17h30 
Catherine 
Thalassa 
18h 
SRC. La Fureur 
VA: Histoire Vraie 
18h30 
TVS Faut pas rêver 
19h 
SRC Zone libre 
19h30 
TVS Fiction 
20h 
SRCLerTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
VS Ioumalbelge 
TVA: Le Poing J/Nikita 
21h 
SRC Sports 
TVS  Jouralsuisse 
21h28 
SRC 2000 ans de cinéma 
L’étoffe des héros 
(ÉU, 19830, drame) Les 
exploits de pilotes d'essai 
etdes premiers astronaus 
tes américains: 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports (21 h 30) 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
22 h20 


TVA: Ciné-Lune 


DSamediZoctobre… 





sh 
SRG Et voici la petite Lulu 
TVS Journal TVS 
TVA Cyberclub 
8h15 
VS HS questions 


8h30) 
SRCMTitiet Grosminet 
MVS Les inventions de la vie 
TVA Dodo déco 
9h 
Franc-croisé 
Découverte 
Becet museau 
9h30 
Fais-molpeur 
Rincetabaignoire 
Lepoit decheznous 
10h 


SRC 
TVS 
TVA 


Lemidi 
JournallIVS 
Vins'etfromages 
10h15 
Génies enherbe 
10h30 


TVS 


SRC. Cinéma 
Le jeunemagicien 
(Can:Pol, 1986, comédie) 
Unjeunehommejouitdiun 
pouvoirdontilcontrolemal 
lesefrets: 
TVA“Fleurs et jardins 
11h 
TVS Reflets sud 
MVANLES ailes de laimode 
11h30 
TVA Boutique TVA 
12h 
TVS Sport Africa 
12h30 
SROMIe siècle dupeuple 
TVS Journal français ou foot 
TVAN Un monde de chien 
13h 
Le journallbelge 
13h30 
L’accentfrancophone 
Lejournalisuisse 
14h 
Parentsid'aujourdihui 
Géopolis 
Ciné-pop 


TVS 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 
14h30 

SRCGueule de star 
15h 
SRC 
TVS 


Cullure-Choc 
Minsetfromages 

15 h 30 
SRC 
TV5 


Branché 
Thalassa 

16h 
SRC 
TVA 


Téléjournal 
Le TVA 

16h30 
Franc Jeu 
Capaventure 
Ciné-Extra 


SRC 
TVS 
TVA 
17h 

SRCHockey: Les Canadiens 
vs les Maple Leafs 
Journalfrançais 

17 h 30 
Variétés européennes 

18h30 
Ciné-Extrème 


TVS 
TVS 


TVA 
19h 
TVS D. 
19h30 
VS Union!libre 
20h 
Le Téléjournal 
20h30. 
Sports (20 h25) 
Journalbelge 
Le TVA 


SRC 
SRC 


20h35 

Juste pourrire 
21h 

Journallsuisse 
TVA/Sports 

21 h30 
Loto-Québec 
Soir3 

21 h 45 
TVS Questions 

21h50 


TVS 
TVA Ciné-Lune 
22 h 00 


TVS Journal TVS 


22h15 
VS Vivementdimanche 
22 h 30 
SROMTÉIÉ nuit 
Swing Kids 


(ÉU, 19936, drame) En AI- 
lemagne de1939/des ado- 
lescents s'amusent alors 
quemontelenazisme, 


Dimanche 3/octobre 





8h 
Le jourdu Seipneun 
Journals 
Wisionmondiale 
8h15 
VS Questions 
8h30 
Jeunesse ausommet 
9h 
Pointdepresse 
Kiosque 
Évangélisation 2000 
9h30 


SRC 
TVS 
TVA 


Médias 
HVA'Complètement marteau 
10h 
Lemidi 
Le journal VS 
Via TVA 
10h15 
Fiction: 
10h30! 
LarsemaineVerte 
Fais-enton affaire 
11h 
Infopublicité 
11h30 
Baseball 
Boutique TVA: 
11h45 
Imagestde pub 
12h 


SRC 
TVA 


TVS 


TVS Vasavoir 
12h 30 
Journal français 


Infopublicité 


TVS 
TVA 
13h 
Le journallbelge 
Moumotdequilles, 
13 h 30 
Journallsuisse 


TVS 
TVA 


TVS 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


TVS 
SRC 
TVS 
TVA 


SRC 


TVS 
SRC 
SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


TVA: 
SRC 


14h 
Journdefoot 
Le Cinéma en famille 
15h 
Les filles de Caleb 
Fleursetjardins 
15 h30 
Pyramide 
16h 
éléjournal 
Variétés canadiennes. 
Le TVA 
16h30 
Découverte 
Grands gourmands 
Décibel 
16h45 
TVS'info 
17h 
Journallfrançais 
Fort Boyard//Les 
forgestdurdésert 
17h30 
Lalvie d'artiste 
Vivementdimanche 
18h 
Les Beaux Dimanches 
Cinéma Télémax 
Vidéotron 
19h15 
Bouillon de culture 
20/00! 
Téléjournal 
20h30 
Lesidées lumière 
Journal belpe 
Le TVA /Sports 
21h 
Sports 
Journallsuisse 
21h15 
Loto-Québec 
21h30) 
Ciné-club 


Métisse 

(Er-Bel, 1993, comédie de 
moeurs) Les trébulations 
d’une jeune métisse et de 
ses deux amants, 


TVS 
TVA 


TVS 
TVA 


Soir3 
Mins'etfromages 
22h 
JournalMiVS 
Evangélisation 2000 


| laquiion 





E Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de 
ces réseaux. Les 
différences dans la 
précision de 
l'information dépendent 
des renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous 
savoir en téléphonant au 
(867) 873-6603 ou par 
courriel à 
g aquilon@internorth.com. y 
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ti Alain Bessette/LtAquiloi 
Le conseil d'administration de la A Plein soleil n'avait que de bonnes amer pour les parents 


Du vent dans les voiles 


Lors de leur assemblée générale annuelle, les parents d’enfants inscrits à la garderie Plein soleil 
ont pu constater que la situation de la garderie est extrêmement positive. 


Allain Bessette 

Une nouvelle équipe, un nouvel em- 
placementetun surplus budgétaire, Voilà 
trois des aspects très positifs qui se sont 
dégagésdel/assemblée généraleannuelle 
dela garderie PleinSoleilquiavaitlieule 
20 septembre dernier. 

Dans les différents rapports présentés 
aux parents, la question des nouveaux 
services offerts par la garderie est sou- 
ventrevenue. Ainsi, depuis leur emmé- 
nagementdans lenouvelédifice de l’école 
Allain St-Cyr, la garderie offre un ser- 
vice derepaschaudauxélèves de l’école. 
Plus de 25 écoliers se prévalent de ce 
service. Comme l’expliquaitla présidente 
de la garderie Plein soleil, Suzette 
treuil, le but de ce service n’est pas de 
faire des profits. La direction de la garde- 
rie tient simplement à s'assurer que les 
services offerts s’autofinancent et que la 
garderie ne perde pas d'argent. 

Parmi les autres services offerts, il 
faut mentionner le service de garde avant 
et après école. Ainsi, la garderie reçoit 
huit enfants dans le programme « avant 
école » et 20 enfants « après école ». 
Comme le but n’est pas de faire un profit, 
ce service coûte 150 $ par mois alors 
qu'ailleurs à Yellowknife le prix se situe 
plutôt autour de 200 $. 

Ce dernierservice est d’autantintéres- 


santpourles parentsqueles enfants n’ont 
plus'ä quitter l’école pour bénéficier de 
ce service. 

Enraison dela toute nouvellerelation 
qui s’établit entre la garderie et l’école 
Allain St-Cyr, il deviendra nécessaire de 
bientôt établir un protocole de fonction- 
nement. Ce protocole toucherasnotam- 
ment la question du loyer. Le président 
du Conseil scolaire francophone de Yel- 


lowknife, Jean-François Pitre, a indiqué 
que lémontant du loyer que la garderie 
aura à payer sera simplement basé surles 
coûts d'entretien et de services publics 
de l'immeuble en fonction dela superfi- 





Garderie 
Suite en page 2 


Mine Giant 


Licenciement collectif 


Malgré les interventions publiques de quelques députés, rien ne 
va plus à la mine Giant ! La mine ferme ses portes. 


Alain Bessette 

À Ja suite de la liquidation des actifs 
de la mine Giant et de son rachat par la 
compagnie Miramar Mining Corp, ilne 
fait plus de doute que la mine fermera 
ses portes. Selon toutes les estimations 
rendues publiques, il ne reste plus de 
minerai que pour une année d’opéra- 
tion. L'intention du nouveau proprié- 
taire estd’utiliserle minerai de la mine 


Giant pour rentabiliser à 100 % son 
propre processus de transformation du 
minerai et son raffinage en Or. 
Celaveutdire quedes280employés, | 
unecinquantained/entreeux pourraient 


Mine Giant 
Suite en page 2 
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Alain Bessette 


Se présente, se présente pas 


Alors que les élections approchent à grands pas, Pidentité 
des candidats commence à se faire connaître. Ainsi, le co- 
propriétaire des cafés Javaromade Yellowknife, Brendan Bell 
a annoncé, le 23 septembre dernier, sonintention de briguerles 
suffrages lors de l'élection territoriale dans la circonscription 
de Yellowknife Sud. 

Par ailleurs, quelques jours plus tard, le 28 septembre, 
l'actuel député de Yellowknife Sud, Seamus Henry, a annoncé 
son intention de ne pas se représenter. 


Les Dénés se réjouissent 


La Nation dénée à annoncé récemmentqu'elle se réjouissait 
de la décision de là Cour suprême du Canada dans l'affaire 
Marshall. M. Marshall, un Micmacdela Nouvelle-Écosse était 
poursuivi parle gouvernement pour avoir contrevenu à la Lor 
sur les pêches. 

Dans sa décision, la Cour suprême du Canada reconnaît les 
droits de M. Marshall, droits issus des traités. De plus, la cour 
demande aux cours inférieures de {oujours considérer les 
évidences extrinsèques surtout quant les droits sont ambigus: 
La Cour note que lorsqu'un traité a d'abord été conclu orale- 
ment puis mis par écrit par des représentants de la Couronne, 
toute interprétation devraitse basentant surl/entente orale que 
sur le document écrit. 

Le Chef de la Nation dénée, Bill Erasmus, a indiqué que ce 
jugement dépasse la simple notion de chasse et de pêche de 
subsistance pour comprendre le droit de vendre les produits 
récoltés. Il se réjouit aussi du statut nouveau accordé à la 
version orale des traités. 





. 
A Pas de signal 
| Au mois d'octobre, plusieurs communautés du Nord éprou- 
veront quelques difficultés à recevoir les différents signaux 
retransmis par satellite, notamment les appels interurbains et 
les signaux de télévision. Ces difficultés surgissent à tous les 
printemps et les automnes alors que le satellite Anik El passe 
directement devant le soleil. Cet alignement précis permet aux 
*signaux fadios naturels du soleil de brouillerles signaux radios 
émis par les satellites. Les interruptions durent normalement 
une dizaine de minutes. La période de difficulté technique va 
du 7 au 19)octobre. 


Dictée P.G.L.- -- 


La Dictée P.G.L. lance sa période d’inscription. Les ensei- 
gnants ont jusqu'au 30 novembre pour inscrire leurs élèves à 
cette populaire activité éducatives organisée par la Fondation 
Paul Gérin-Lajoie. L'édition 1999-2000 de cette dictée invite 
les élèves à se plonger dans l'univers des sports. 

Tous les mordus de la langue française auront aussi la 
possibilité de mettre leurs connaissances à l'épreuve en faisant 
des dictées sur Internet au http://dictee.pgl.sympatico.ca. L’an 
dernier, 165 000 écoliers répartis dans 1450 écoles primaires 
au Canada et aux États-Unis ont participé. Pour plus d’infor- 
mation, composez le 1-800-enfants (363-2687). 


Contrats signés 


La compagnie Diavik Diamond Mines Inc. n’a pas encore 
reçu les permis nécessaires pour commencer la construction de 
son projet minierau Lacde Gras que déjà de nombreux contrats 
sont annoncés. 

Aïnsi, le 22 septembre dernier, deux contrats d’une valeur 
totale de plus de 17 millions de dollars ont été rendus publics. 
La compagnie Tli Cho Logistics, une entreprise conjointe de 
Atco Frontec Services Ltd. de Yellowknife et de la Bande 
doprib de Rae, a reçu un contrat de 12,6 millions de dollars afin 
d'offrir différents services lors du programme de construction 
de la mine. Ces services couvrent la livraison de différents 
matériaux mais aussi la mise en place d’un bureau de place- 
ment à Fort Rae. 

D'autre part, la compagnie Ek’Ati Services Lid, de N'Dilo 
a reçu un contrat de 4,6 millions de dollars afin d'installer et 
d’approvisionner le camp, d’une capacité estimée à 400 tra- 
vailleurs, pour la phase de construction de la mine. La compa- 
gnie Ek’Ati est une entreprise conjointe de Deton Cho 
Investisments North Ltd,, représentantlescommunautés dénées 
de N’Dilo et de Dettah, ainsi que PTI Group Inc. d'Edmonton. 











Garderie Plein soleil 


Suite de la page 1 


cie occupée par la garderie. 

La garderie opère maintenant 
à pleine capacité, 30 enfants y 
étantinscrits.C’estlalimite maxi- 
male fixée par leur permis en 
raison de la superficie totale des 
locaux occupés. Il y a même une 
liste d'attente de quatre enfants. 
La question a été soulevée par 
rapport aux ayants droit. Quel- 
quesparents voulaient s'assurer 
que-la-priorité soit donnée aux 


enfants éligibles à l'instruction 
en français en vertu de l’article 
23 de la Constitution. 

Les statuts et règlements de 
la garderie Pleinsoleil prévoient 
un conseil d'administration de 
sept personnes. Au cours des 
dernières années, ila été diffi- 
cile d’élire plus de cinq person- 
nes. Pas cette année. Six per- 
sonnes ont été élues au conseil 
d’administration de la garderie. 


Suzette Montreuil a été réé- 
lue à“titre de présidente.de la 
garderie. Jocelyne LeBlanc- 
Boulet, Nathalie Bradley- 
O’Brien, Yvonne Careen, Lucy 
Austin'et Carmen Moore ontété 
élues administratrices. Lors de 
leur première réunion, elles se 
partageront les différents. dos- 
siers incluant la nomination 
d’une secrétaire et d’une tréso- 
rière du conseil. 


Mine Giant 


Suite de la page 1 


trouver un emploi avec la com- 
pagnie Miramar. 

On espère aussi qu’une Ving- 
taine detravailleurs pourrontêtre 
affectés au nettoyage de surface 
delamine Giant... quantonsaura 
qui doit payer la note. Le GINO 


Vestime que le gouvernement fé- 


déral devrait être tenu responsa= 
ble du nettoyage de surface. Pour 
sa part, le gouvernement fédéral 
estime que sa juridiction, ainsi 
que sa sphère de responsabilité, 
se situent uniquement au niveau 
du sous-sol. Déjà assuré de de- 
voir débourser des centaines de 
millions de dollars pournettoyer 
cette mine des tonnes d’arsenic 
qu’elle contient, le gouvernement 
fédéralvoit'drun mauvais œil'de 
devoir aussi payer pour le net- 
toyage de surface. 

Le député de Yellowknife 
Nord, Roy Erasmus soutient que 
ce sont les employés de la mine 
Giant qui devraient avoir priorité 
pourcesopérations denettoyage. 
« Les connaissances et l’expé- 
rience de ces mineursestunatout 


important dans cette opération 
de nettoyage », a expliqué le 
député Erasmus: 

Il est d’ores et déjà assuré 
quelelicenciements’effectuera 
en fonction du critère d’ancien- 
neté tel que prévu à la conven- 
tion collective. Eneffet, en vertu 
d’un protocole de licenciement 
intervenu entre le local 2304 du 
Syndicat des travailleurs de 
l'automobile, représentant les 
employés de la mine Giant, etla 
firme Pricewaterhouse Coopers, 
en charge de la liquidation des 
actifs delacompagnieen faillite 
Royal Oak Mines, les licencie- 
ments se feront par ordre d’an- 
cienneté et les Vacances accu- 
mulées des employés" seront 
payées. Ces deux points sont 
donc conformes à la convention 
collective en place. 

Le syndicat rencontrera le 
nouvel acquéreur le 4 octobre 
prochain afin d’établir un pro- 
tocole pourle transfertéventuel 
d'employés. 

Le 20 septembre dernier, le 


GINO s’est adressé à la Cour 
supérieure de l'Ontario afin\de 
déterminersiles dispositions de 
la Loi surles normes du travail 
concernant les licenciements 
collectifs s'appliquent à la pré- 
sente situation. En vertu de la 
loi, un préavis de 12 semaines 
doit être donné au gouverne- 
ment sinon une indemnité équi- 
valente à 12 semaines doit être 
versée aux employés licenciés: 

«Cesemployésontbesoinde 
temps pour remettre leur vie en 
ordre avec la fermeture de la 
mine Giant », a indiqué le dé- 
puté de Yellowknife Nord. «Ces 
12 semaines supplémentaires 


aideront les employés à vendre» 


leur maison'ou de se trouver un 
emploi ailleurs. » La question 
de la faillite de Royal Oak vient 
cependant compliquer ce pro- 
cessus. 

Le syndicat est également 
devant la cour afin de s'assurer 
queles travailleurs recevront leur 
indemnité de congédiement et 
leur pleine pension: 





Le 2 octobre 1999 
de13hà15h, 


Prince de Galles 


Ù bre 
eudi 30 septem 
Es 30, Bibliothèque. ROSE 
Entrevue AVEC l'histoire 
di 5 octobre 
Fe a 10h, Yellowknife fe 
Déjeunerpouquins 0'gaN is , 
19h, bibliothèque municipale de 
Barbara Greenwood, a 
tobre 
mercredi 6 0€ 
Réce annuel « Lire HÉDERDE 
er lire pendant 15 minute 
9h30; Bibliothèque 
AU Barbara Greenw 
pour plus d'information, 
au 873-9262: 
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communiqu' 


Célébration 


de la semaine de l'alphabétisation 
des Territoires du Nord-Ouest 


Centre du patrimoine septentrional 


Lecture et narration d'histoires 
avec les auteurs locaux Jamie Bastedo, Diane Brooks et Fran Hurcomb. 


Spectacle pour l'alphabétisation 
mettant en vedette Rooney et Punyi. Un) programme amusant destiné aux-enfants. 


Des hot dogs et des breuvages seront servis après le spectacle. 
Beaucoup de plaisir pour toute la famille! 


t Maureen Rooney. 


pale de Yellowknife 


sur l'Istoire. Destiné au 


rendre Un livre, une revue 0! 


knife 
e Yellow bic adulte 


eravecle Conseil d'alphab: 





x enfants de la 4e à la 


étisation des Territoires du No! 
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Ottawa (APF): Incapables de 
convaincre Ottawa qu'il a une 
responsabilité dans l’application 
delaLoisurles languesofficiel- 
les des Territoires du Nord- 
Ouest, les Franco-ténois ont dé- 
cidé de poursuivre le gouverne- 
ment fédéral..en pleine Année 
de la francophonie canadienne, 

Plus qu’un lien contractuel, 
les Franco-ténois estiment que 
les gouvernements territoriaux 
sont carrément des créatures 
d'Ottawa, assujettis donc aux 
dispositions de la Charte cana- 
diennedes droits et libertés qui 


Poursuite des Franco-ténois contre le fédéral 


Le fédéral attend 


reconnaissent l'égalité du fran- 
çais et de l’anglais comme lan- 
gues officielles du canada. 

«Selon la jurisprudence 
existante, les Territoires ne sont 
pas sujet aux dispositions lin- 
guistiques de la Loi (fédérale) 
sur les langues officielles. Ils 
sontsoumis à leur propre Loisur 
les langues officielles» répond 
Me Marc Tremblay, qui est avo- 
cat-conseil pour le groupe des 
languestofficielles au ministère 
fédéral de la Justice. 

Lors du Forum sur le français 
dans les Territoires du Nord- 


Ouest tenu à Yellowknife les 4 
et5 mars dernier, les francopho- 
nes avait carrément fait savoir 
aux représentants fédéraux qu’ils 
songeaient sérieusement à utili- 
ser les tribunaux pour obtenir 
justice. 

«Ça fait un bout de temps 
qu'on nous annonce que ça va 
arriver» confirme Me Tremblay. 
Le ministère n’a pas l'intention 
de commenter davantage tant 
que le mémoire de la Fédération 
ne sera pas déposé devant la 
cour. Même chose du côté poli- 
tique, où le bureau de la ministre 


signal de Radio Canada à Inuvik 


Une simple 
question de temps 


Bonne nouvelle pour les résidents d’Inuvik : le signal de la chaîne française de Ra- 
dio Canada devrait bientôt être disponible: 


Alain Bessette 

Au printemps dernier, deux 
résidents d’Inuvik qui déplo- 
raient l'absence de télévision 
française à Inuvik, avaient fait 
circuler auprès de la population 
d’Inuvikune pétition demandant 
à Radio Canada de faire en sorte 
quesonsignallsoitrendu acces 
sible pour cette localité située 
dans le Deltadu fleuve Macken- 
zie. 

Ces deux personnes, Steve 
Macfadyen, professeur de fran- 
çais langue seconde, et Denis 
Savoie, propriétaire du restau- 
rant To-Go’s, ainsi que tous les 
signataires de la pétition seront 
heureux d'apprendre que leur 
butest pratiquement atteint: 

Le 23 septembre dernier, le 
directeur généralde la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise apprenaïit 


que CBC-North acceptait de 
fournir et d’installer gratuite- 
ment le receveur décodeur qui 
permettra de recevoir.le signal 
dela chaîne française de Radio- 
Canada® 


De son côté, John Boudreau, 
directeur d’Inuvik TV, le 
câblodistributeur local, a indi- 
quéquesonentrepriseseraitheu- 
reuse deretransmettre.le signal 
dès qu’il sera disponible. 


AVIS PUBLIC 


Commission des licences d'alcool des T.N:-O: 


duPatrimoine Sheila Coppsren- 
voieles journalistes auconseiller 
juridique du ministère de la Jus- 
tice. 


officielles songe à demander le 
statutd’intervenant, mais attend 
luiaussi delire le mémoire de la 
Fédération pour voir de quoi il 


La Commission des licences d'alcool des M'erritoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience à comparution justificative afin.de 
prendre-en.considération l'annulation /suspension de lailicense 
d'alcool de bar-salon #99-30 délivrées à 964031 NWT LTD, aussi 
connu sous le nom de Black Knight Pub: 


Les’ audiences débuteront à 19h,jeudi 4 octobre 1999lau: 


The Yellowknife Inn, Silver Room 
Yellowknife, NT 





Toute personne intéressée par cette affaire estinvitée à participer. 


enrelourne. 


AVIS PUBLIC 


Commission des licences d'alcool des T.N.-O. 


Le Commissariatauxlangues 


La Commission des licences d'alcool des Territoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience à comparution justificative afin de 
prendre en considération l'annulation/suspension de la license 
d'alcool de bar-salon #99-12 délivrées à 892642 NWIT LTD, aussi 
connu sous le nom de Pinecrest Hotel. 


Les audiences débuteront à 11 h, vendredi 15 octobre 1999 au : 


Pelican Rapids Inn, Aurora Room 
Fort Smith, NT 


Toute personne intéressée par cette affaire est invitée à participer. 


Ë: 





Ligue 
d'improvisation 





On cherche des participants pour 
une ligue d'improvisation. 

Si ça vous intéresse, contactez 
Francine à l' AFCY(@A) au 873- 
3292 ou Élise Venne le soir 
au 669-7856. Première rencontre : 
jeudi le 7 octobre dès 19h 
à l'école Allain St-Cyr. 

















MAMAN DION 
OÙ LUNDI AU VENDREDI 








FAITES-VOUS 
PLAISIR 


RUE L'ESPÉRANCE 
MERCREDI 





AIMEZ LES NOUVEAUTES 


LE BONHEUR . . 
EST DANS LA TELE JEUDI | 


POUR CONNAÎTRE L'HEURE DE DIFFUSION 
CONSULTEZ VOTRE TÉLÉ-HORAIRE. 


2 FRÈRES 
JEUDI 











AT 


Le Réseau d'ici 
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Il fallait s’y attendre 


Lorsque la décision de la Fédération Franco-TéNOïse de poursuivre le 
gouvernementaété rendue publique, ilétait certain qu’elleallait provoquer des 
réactions négatives parmi la population. Ce que j'avais oublié, c'est que les 
critiques les plus virulentes allaient probablement provenir de francophones. 

Ilyaplus de neuf, alors que j'étais de passage en Saskatchewan en compagnie 
de responsables de journaux francophones, nous nous sommes retrouvés dans 
un petit village plongé dans une controversereliée à leurécole française. Ce qui 
m'avait étonné, c'est que les plus farouches adversaires dansrcette polémique 
était d'origine francophone. On m'avait alors expliqué que cette situation est 
fréquente dans les principales luttes menées parles francophones à la grandeur 
du pays. 

Plusieurs facteurs peuvent expliquer ce fait surprenant. 

Le plus important facteur concerne les francophones qui vivent et travaillent 
dans des milieux majoritairement anglophones où il est politiquement correct 
de taper. sup les francophones: La seule façon d'éviter les éclaboussures est de 
s'indigner haut et fort de façon à prendre ses distances face aux groupes 
francophones. Pources gens,ilny a pas grandichose à faire; leur milieu et leur 
attitude ne pourront pas changer du jour au lendemain. 

L'autre facteur est souvent relié à une ignorance des questions en litige.Il ne 
faut pas oublier que la question du statut du français est un dossier qui a une 
histoire de plus de15 ans, soit depuis l'adoption de la Loisur les langues officielles 
par le GINO. Lorsqu'on illustre les carences du gouvernement en matière de 
prestation de services, on prend souventun exemple concret. Les gens ont alors 
tendance à croire que la plainte ne repose que sur cetexemple eton seretrouve 
accusé de « faire une tempêtedans un verre d'eau». Seuleuneinformation plus 
étoffée peut permettre de contourner ce problème. siles gens sont réceptifs à 
nous écouter. 

Finalement, il peut arriver que des personnes ne reconnaissent simplement 
| pasieprincipe dela ANA ELANr RARE au Canada. Ces personnestrouventleur 

place au sein de formations politiques comme le Reform Party et le Bloc 
québécois. Les personnes qui rejettent la notion de dualité linguistique le font 
parfois directementmaistrèssouventaussiens'appuyantsurd'autresarguments 
sansdévoilerlefondideleurpensée: On perd souventbeaucoup de temps avec 
ces gens, en essayant de leur expliquer nos revendications, alors que dans le 
fond, elles ne veulent rien savoir. 

Personnellement, jecrois à ceprincipetelqu'établiavecl'adoption delaLoisur 
les langues officielles du Canada et aussi tel qu'inscrit dans la Constitution de 
notre pays. Je crois qu'il est normal de s'attendre à des services en français dañs 
les T.N.-O: Et je crois que le gouvernement fédéral a une responsabilité morale 
et juridique de s'assurer que la loiterritoriale soit respectée, 








Alain Bessette 














DU LECTEUR 


Une lettre ouverte 
à l'Association 
franco-ténoise* 


Ou devrais-je dire franco-nazi ? En ant que franco- 
phone et citoyen canadien, je crois que Je coup d'éclatque 
vous avez fait l'autre jour - en annonçant que VOUS allez 
poursuivre les gouvernements, territorial et fédéral, en 
Cour parce que VOUS n'avez pas reçu certains documentsen 
français - confirme encore pourquoi plusieurs francopho= 
nes comme moi ne se joignent pas ef ne participent pas à 
des organisations comme la vôtre. Se rassembler afin de 
parler français où pour célébrer notre patrimoine ‘est plai- 
sant. Se retrouver dans une bonne lutte afin d'obtenir une 
belle école pour nos enfants mérite des éloges. Mais dé se 
promeneren appelant différents ministères gouvernemen 
fauxenespérantetens’aitendant que tous n'auront pas des 
copies françaises de certains documents frise la mesquine- 
rie pure. Franchement, c'est pathétique. Que faites-vous, 
fes gars ? Restez-Vous assis à votre bureau toute la journée 
en révant à des moyens de surprendre le gouvernement en 
position de ne pas suivre «tout à fait» Ja lettre de la loi ? 
Vous êtes le genre de personne qui se promenerait au 
Québec avec une règle à la main afin de mesurer la 
grosseur des lettres des enseignes pour s'assurer que les 
lettres en français sont plus grosses que les autres, n'est-ce 
pas? Il manque d'argent pour les soins de santé, l'éduca- 


tion, les services sociaux, le logement et vous Vous prome=: 


nez en gaspillant du temps et de l'argent pourquoi ? 
Préserver la culture française ? Réveïllez-vous ! Vous 
donnez une mauvaise réputation au francophone moyen 
just voussentrimportant. Bhbien, jen’aipasbesoin. 





l de vous pour protéger mes droits et ma langue ! Je fais ça 


juste en étant raisonnable. Je vis à Yellowknife aux Terri- 
toires du Nord-Ouest, pas à Paris en France. Je ne m'at- 
tendS pas à un Service en français absolument partout. Je 
n'en cherche pas et je n’en demande pas, Pourquoi ? Parce 
que j'ai une vie | S'il vous plaît, ayez une vie avant que 
Vous ne sâchiez les choses pour les autres. 

Pierre LeBel sn 


* NDLR : Traduction libre 





mes 2 D en D D mm = EE VE 
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Sans sandale, tu vas te faire peinturer 


Annie Bourret 

L’exemple de français mau- 
ricien que Vous avez lu dans le 
titre mérite une petite explica- 
tion, car se faire peinturer signi- 
fie « se faire dévorer par les 
moustiques ». Et la sandale, 
alors, qu'est-ce qu’elle vient 
faire là-dedans? Eh bien, c’estla 
spirale anti-moustiques du Ca- 
nada: 

Maintenant, transportons- 
nous dansunrestauranten Suisse 
romande, où un client informe 
le garçon que l’addition ne joue 
pas, mais qu'il préfère baster. 
Après avoir réglé, il sort tout en 
montrant du doigtlabonne main 
laissée sur la table. Voici Ja « 
traduction » canadienne : Le 
client informe le serveur que la 
facture n’est pas exacte, mais 
qu’il préfère céder (donc ne pas 
contester). Après avoir payé, il 
sort en indiquant le pourboire 
laissé sur la table. 

Notre langue, parlée dans 
52 pays, s’enracine dans tout 
autant de cultures. Les mots se 
colorentd’acceptionsparticuliè- 
res à une région OÙ un groupe 
linguistique. Nos frais de scola- 
rité deviennent un minervalen 
Belgiqueetunéco/ageenSuisse 
(tandis qu'unécolage, en Belgi- 


que, est une formation. techni- 
que). Chaque culture a ses pro- 
presimages:goriller quelqu'un, 
c’est le ridiculiser en Suisse 
(faut-il yvoirun rapprochement 
avec des grimaces de singe?); 
être comme lait et citron estun 
haïtisme tout aussi valable que 
être comme chien et chat; etune 
araignée, en Belgique, est éga- 
lementune pieuvre! (En réalité, 
il s’agit d’une sorte de câble 
fixant des bagages sur le toit 
d'une voiture.) 

Le français dans le monde 
empruntesouventauxautres lan- 
gues aveclesquelles ilise trouve 
en contact. À l'Ile Maurice, le 
marchand de moutaye (du) ta- 
moul) vend des beignets sucrés 
en forme de spirale. L’helvé- 
tisme comme que commevient 
d’un calque sémantique de l’al- 
lemand sowieso, une expression 
signifiant « quoi qu’il arrive ». 
Enfin, l’estaminet, un équiva- 
lenttypiquementbelge pourpar- 
ler d'un café, vient. du. wallon 
stamine: 

Un grandnombre de fran- 
cophonestutilisent ce que nous 
considérons comme canadianis- 
mes. Ainsi, la musique à bouche 
(harmonica)lse jouertoutautant 
au Canada qu'en Suisse et en 


Belgique, les femmes belges et 
canadiennes se servent de saco- 


ches (sacs à main)etdirecafait gique. 


que, ausens de«ainsidonc», ne 
fera sursauter personne en Bel- 


Envoyez vos commentaires à 
abourret@bc:sympatico.:caouà 
larrédaction du journal: 


Liberté d’expression(s) 


* Autour (Belgique). Quandonest 
autour de quelque chose, C'est sérieux, 
car cela veut dire qu'on s’en occupe! 

»* Chemin de rat (Maurice), Partie 
du cuir chevelu dénudée par là mala- 
dresse d’un coiffeur, {/ 4 tellement de 
chemins de rat qu'il va être obligé de 
porter un chapeau. 

* Cour d’amour (Laos). Chants 
inspirés de littérature classique laotienne 
joués par des jeunes gens sur leur £hêne 
(orgue à bouche) durant la saison sèche, 

*  Habitercontigu (à)(Martinique). 
Pour dire qu'on est voisin de quelqu'un. 
J'habite contigu à ma mere. 

* Maman-saut(Guyane). Désigne, 
dans une série de rapides dangereux, la 


passe principale (les obstacles les plus impor- 
tants), 

+ Marcher à reculette (Suisse). Signi- 
fie qu'on marche à reculons. 

* Monter dans la lune (Val d'Aoste). 
Façon poétique de rappeler que, lorsqu'on est 
ivre, On n'a pas vraiment les deux pieds sur 
terre... 

*  Neiger de rage (Suisse). Seul équiva- 
lentqueje connaisse, à l'extérieur du Canada, 
de notre poudrerie. 

+ Sortir de l’humanité (Belgique). 
Quand quelqu'un à terminé ses études secon- 
daires, on dit : // est sorti de l'humanité. 

+ Tirersurla ficelle (Belgique). Allons, 
allons, tu tires sur la ficellel En d’autres 
termes, tu exagères. 


Un p'tit 15 minutes, 
c’est tout ce qu'on 








[ ; 1 vous demande! 
Proclamation 


Au cours des prochaines semaines, des enquêteurs du Bureau de la 
statistique des T. N.-O. frapperont à votre porte pour mener, au nom de 
la Société d'habitation des T. N.-O, le Sondage de l'an 2000 sur les 
besoins en matière de logement: 


Semaine de l'alphabétisation aux 
Territoires du Nord-Ouest 
du 2 au 9 octobre 1999 
La Société se basera sur les renseignements recueillis pour planifier la 
répartition du. budget. qu'elle versera aux divers programmes de 
logement dans les collectivités ténoises au cours des quelques prochaines 
années. Un p'tit 15 minutes, c'est tout ce qu'on vous demande! 


L'un des présents les plus précieux que. nous 
pouvons offrir à nos enfants est la capacité de 


lire. 
Le Sondage vise principalement à déterminerles besoins'en matière de 
logement dans votre collectivité. Même si personnellement vous n'en 
avez aucun, Vos réponses sont importantes, can elles peuvent nous 
fournir de précieux renseignements. 


Savoir lire ouvre bien des portes: école, travail, 
etc. 


Au nom des enseignants, des bibliothécaires, 
des tuteurs en alphabétisationetautres, je vous 
invite à célébrer la Semaine de l'alphabétisation 
aux T.N.-O-enparticipant aux activités planifiées 
pour votre communauté. 


Soyez sans crainte, VOs réponses sontconfidentiellesetne constituent en 
rien une demande d'aide financière. Elles peuvent toutefois servir à 
planifier l'aide que recevra votre collectivité pour ses programmes de 
logement. 


Vos quinze minutes contribueront grandement à l'amélioration des 
conditions de logement d'un bout à l'autre des Territoires. 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec M. Revi 
Lau-a, agent de recherche, Société d'habitation des T. N.-O. au (867) 


inistre, 
ÉÉUITEN 920-6561. 


J. Michael Miltenberger 
Éducation, Culture et 
Formation 


— 





Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
L'hon. Floyd K. Roland, ministre 
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En France, “Stop 


Dans la foulée du Sommet de la francophonie qui 
avait lieu à Moncton au début de septembre, 
l'Association de la presse francophone (APF) 

présentera au cours des prochaines semaines une 

série de textes et de caricatures 
portant sur la francophonie mondiale. 


Denise Tilliams 
(collaboration spéciale 
SYFIA) 
FRANCE 

EnFrance, les jeunes des ban- 
lieues défavorisées se sentent 
enfermés dans une image, en- 
fermés dans leur quartier. Ren- 
contre à Montpellier, dans le sud 
de la France, avec des garçons 
qui veulent s’en sortir. Avec et 
comme les autres ! 

Le quartier de la Paillade à 
Montpellier n’aura peut-être ja- 
mais les tristes honneurs du jour- 
nal télévisé : voitures en feu sur 
fond de tours, jeunes fous de 
rage parce qu'un des leurs a été 
abattu par un policier ou, enlar- 
mes, derrière un cercueil. «Nous, 
on n’a pas encore eu ça, lâche, 
très calme, Taibi. Il faut pas at- 
tendre que ça arrive.» Jamel et 


de l'association «Montpellier 
contre lawiolences, un'des tout 
premiers collectifs «Stop la vio- 
lence» créés en France depuis le 
début de l’année. 

«On sait que pour une petite 
histoire entre des personnes, ça 
peut partir à coups de couteau, 
dit Jamel. Mais faut pas généra- 
liser. Clestune minorité qui fout 
la merde. Nous, on les connaît. 
On en a moins peur que les 
autres.» Mais cette «minorité» 
est très voyante, aussi voyante 
que les grandes tours de la 
Paillade sur les hauteurs de 
Montpellier. À la suite de la 
guerre d'Algérie, les premiers 
immeubles ont été construits 
dans les années soixante pour 
loger les rapatriés de l’ex-colo- 
nie française. Sont arrivées 
quinze ans plus tard les familles 
immigrées du Maghreb puis 
d'Afrique de l'Ouest. 

Les étages se sont empilés et 
avec eux les problèmes. 
Ingérables, cinq des plus hautes 
tours sont d’ailleurs vouées à la 
démolition d’ici2008. Mais dans 
ce quartier de plus de 30 000 
habitants,oùviventde nombreu- 
ses familles d'immigrés, on 
trouve aussi des pavillons neufs 
aux couleurs pastels, des im- 
meubles fraîchementrepeintsen 
rose et vert tendres, un lac avec 
un sentier et le fameux stade de 
la Mosson qui, en 1998, a ac- 
cueilli plusieurs matches de la 
Coupe du monde de soccer. 

En cet après-midi d'été, la 
Paillade est tranquille, écrasée 
de chaleur, juste un peu plus 
déserte que d’habitude. Beau- 
coup de familles sont parties au 






«bled», au Maroc, comme cha- 
que été pour celles qui le peu- 
vent: 

«On n’est pas tous pareil» 
«On n’est pas là pour dire que 
dans les quartiers il n’y a pas de 
vol, de violence ou de drogue, 
reconnaît Rachid, le président 
de l’association. On est cons- 
cient qu’il y a ces problèmes. 
Mais pour eux (ndir : la télévi- 
sion) c’esttoutlemonde,etnous, 
on veut montrer que c’est pas 
vrai. La plupart des gens, ici, ils 
essaient de s’en sortir. On n’est 
pas tous pareil.» Son entrée en 
uniforme de policier dans la 
grande salle vide de la «Maison 
pour tous» ne passe pas inaper- 
çue: Rachidtourne dansun film 
de fiction amateur. Dans la vie, 
il n’est pas flic mais éducateur 
dans une école. 

… L'objectif de ce film, tourné 
avec lES moyens du bord, est de 
montrer autre chose que ces 
«images qui font mal» : des pe- 
tits trafiquants de drogues, des 
filles apeurées.. C’est une his- 
toire d'amour entre un garçon 
blancetune jeune arabe journa- 
liste qui décide de faire un re- 
portage sur la cité. Rebondisse- 
ments à la clef. «Faut que jty 
retourne pour l'arrestation.» Le 
tournage n'attend pas. «Pou- 
let !», rigolent les copains de 
Rachid. 

«Dans le quartier, la plupart 
sont tranquilles, enchaîne 
Bekkay. Ils vontau collège, au 
lycée oubienilstravaillent mais, 
c’est vrai, il y en a qui tiennent 
les murs (ndir: quine fontrien).» 
Jamel, chanteur à ses heures, 
cherche un travail en alternance 
avec ses études. Il parle avec 
aisance: Pour lui, l'important 
c'est que les autres se disent : 
«Tiens ! Il n'y a pas que des 
sauvages à la Paillade». «En 
ville, quand je rentre dans un 
magasin, les gens me regardent 
comme si j'allais voler. Même 
sionn’ena pas l'intention, onse 
sent mal.» 

Bekkay poursuit : «Dans les 
boites de nuit, c’est pareil. Per- 
sonne ne nous laisse rentrer». 
«Moi j'essaie même pas, pour- 
suit Jamel. Beaucoup de mes 
copains l'ont fait. Ils sont pas 
rentrés». Bekkay insiste : «Et 
pour chercher un boulot. On te 
demande ‘- Tu viens d’où ?’. 
De la Paillade.’ ‘ Bon, on n’a 
pas de place/». Jamel, qui tient 
aussiàéviterles pénéralisations 
dans l’autre sens, corrige : «C’est 
pas général mais c’est majori- 
taire». Réservé et attentif, Taïbi 


SPECIAL JEUNES 


a violence”, stop les clichés 


résume : «Faut enlever les cli- 
chés». A la rentrée, ilira étudier 
l'informatique dans un institut 
universitaire de technologie. 
Bekkay comprend ceux du 
quartier «qui n’ont plus rien à 
perdre», mais sans les excuser 
pour autant. «Ce ne sont pas 
forcément ceux quiviennentdes 
familles les plusendifficulté. Ils 
n’ont pas de raison de faire ça. 
Ils ont tout chez eux. Mais 
l’image du méchant, c’est bien. 
Ils veulent des sous, une belle 
voiture». Question: «- Et vous, 
ça ne vous fait pas envie ?». 
«- On y a pensé maïs on l’a pas 
fait, On a choisi notre route. On 
s’estditqu’entravaillant on pou- 
vait y arriver.» Bekkay nuance : 
«Si on n’avait pas la religion, on 
serait peut-être pire qu'eux». 
Unereligion, l'islam, héritée des 
parents ou des plus grands, forte 
envValeurs mais “modérée”, pré- 


MAX MÉDIA ATTEINT DE 


cise Jamel. 

«Déjà, discuter, c’est bien !» 
Pour ceux qui sont pris dans le 
«business», c’est-à-dire les tra- 
fics, il est sans doute trop tard. 
Quant aux plus jeunes qui com- 
mencent à dévier, la dizaine de 
garçons et de filles de l’associa- 
tion espère bienréussir à en «ra- 
mener sur la bonne route». Ils 
l’ont déjà fait pour certains. 
«Déjà, discuter, c’est bien ?», 
répètent-ils: 

Enfermés dans une image, les 
jeunes de la Paillade le sonttout 
autant dans ce quartier où ils 
sont nés. L’ennui leur pèse mais 
aussilemanquede contacts avec 
l’extérieur. Comme un mur in- 
visible. La venue des Parisiens 
de l’association «Stop la vio- 
lence» a été pour eux un grand 
bol d’air. De même que leur 
expédition à Paris pour la grande 
manifestation des jeunes des 


STÉNAE 


S SOMMETS$ 


banlieues, en mai dernier. 
«MêmealleràJacoutou à Lunel, 
on est déjà contents.» Le groupe 
de Jamel, Bekkay et Taïibi est 
intervenu dans ces villages tout 
proches de Montpellier comme 
elleleferadèslarentrée dansles 
écoles, les collèges, les centres 
SOCIAUX... 

Les trois amis insistent beau- 
coup sur le besoin.de «bouger, 
de rencontrer d’autres person- 
nes, d'oublier un peu le quar- 
tie». Jamel pense que/pourque 
le mouvement réussisse, il faut 
vendre idée auxjeunes : «Leur 
faire envie, leur montrer qu'ils 
vont pouvoir sortir, VOYager un 
peu. À force, à force, ils vont se 
sentir concernés. Comme nous 
audébut.C’estobligé, s'ils trou- 
vent leur intérêt ça marchera: 
Sinon, ils viendront pas» 
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QUELIEST L'OLIBRIUS QUI JENREGISTRAIS 
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VOUS AVEZ RAISON : 
EN CE MOMENT, C'ESTLE 
MOYEN IDÉAL POUR 


(À suivre) 







C'EST. 
CD/ CERTAIN, MÊME 
SI C'EST UN PEU 
CHER. M'ENFIN, 
D'ACHÈTE. METTEZ 
ÇÀ SUR LA CARTE 
DE CRÉDIT DE 
L'ASSOCIATION. 
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Logement social 


La division est 
reflétée par 
l'entente 


Afin de refléter le changement administratif causé par 
laïdivision des territoires, le gouvernement du Canada 
a signé une nouyelle entente ayec le GTNO pour la 
question du logement social. 








Aménagement du bureau du sénateur Sibbeston 


Claire Barnabé reprend 
du service 


POutaouais puisqu'elle ne s'oc- 
cupe de cette tâche qu’à raison 
de trois jours par semaine. 
Claire Barnabé et Nick 
Sibbeston se connaissent et se 
respectent depuis de nombreu- 
ses années, Elle se souvient en- 
corédumomentoù elle travaillait 
sur le comité organisateur de la 
visite du pape à Fort Simpson en 
1986. À ce moment-là, Nick 
Sibbeston était non seulement 





Alain Bessette 

Le nouveau sénateur fédé- 
ralpourles Territoires du Nord- 
Ouest, Nick Sibbeston, est en 
train de s'installer sur la Col- 
line parlementaire. Pour’aider 
dans cette tâche, Claire Bar- 
nabé, une ancienne résidente 
des T.N:-O,, a quitté sa petite 
retraite  douillette de 
l'Outaouais. 

Elle se gardenéanmoinsen- 


nement. Siégeaitégalementsur 
ce comité, le chef de bande de 
l’époque pour Fort Simpson, 
Jim Antoine, l’actuel premier 
ministre des T.N.-O. 

De ces nombreux contacts, 
un grand respect s’est déve- 
loppé entre les deux person- 
nes.Iln’estpas surprenantalors 
que Claire Barnabése retrouve 
àreprendrelecollierpouraider 
un ami de longue date à établir 
















Alain Bessette 
Une entente Canada - Terri- 


du Nord-Ouest ontunparc total 
de 2687 unités dont 1261 seule- 







toires du Nord-Ouest sur le 1o- 
gement a été signée le 27 sep- 
tembre dernier. Cette entente ne 
change rien à l'entente de 1997 
mais Vient simplement refléter 
la division des territoires. 

«Ilnyapasdenouvelargent 
dans cette entente », a précisé 
Doug Johnson de la Société 
d'habitation des Territoires du 
Nord-Ouest. Elle vient simple- 
mentcompléterlaséparationdes 
ressources entre les deux terri- 
toires. 

L’entente de 1997 prévoyait 
le transfert de l'administration 
des ressources destinées au lo- 
gementsocial, du gouvernement 
du Canada à celui des Territoi- 
res du Nord-Ouest. 

Les Territoires du Nord- 
Ouest comptent environ 2 700 
logements sociaux bénéficiant 
d’une aide financière du fédéral 
s'élevant à près de 33 millions 
de dollars annuellement. À ce 
montant, le gouvernement terri- 
torial ajoute 41 millions chaque 
année afin d’aider les citoyens à 
combler leurs besoins de loge- 
ment: 

La notion de logement social 
ne concerne pas seulement que 
les logements. subventionnés 
destinés aux personnes et aux 
familles à faible revenu. Cela 
concerne aussitous les program- 
mes d’accès au logement et les 
programmes de supplément au 
loyer. 

Chacun des deux territoires 
possède son parc de logements 
sociaux. Le Nunavut a un parc 
delogements sociaux de plus de 
3227 logements dont près du 
deux tiers sont des logements 
publics subventionnés. En rai- 
son d’un système routier mieux 
développé et d’une économie 
plus florissante, les Territoires 


Site WEB : 


http:// 
users.internorth. 
com/-aquilon 
Courriel : 
aquilon@internorth.com 





mentsontdes logements publics 
subventionnés. 





de la belle température 








National Energy 
Board 


core un peu de temps pourjouir 


de 








député pour Fort Simpson, mais 


il était aussi le chef du gouver- tawa. 


Office national 
de l'énergie 


OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE 
ORDONNANCE MH-4-99 
AVIS PUBLIC 


Shiha Energy Transmission Ltd. 
Demandevisantdesinstallations pipelinières pour le transport de gaz naturel 


QUESTION PRÉLIMINAIRE DE COMPÉTENCE 


L'Office national de l'énergie (l'Office) tiendra une 
instance orale le jeudi7 octobre 1999, dans sassalle 
d’audience à Calgary (Alberta), pour entendre les exposés 
des personnes intéressées sur une question préliminaire 
de compétence soulevée relativement à une demande 
déposée par Shiha Energy Transmission Ltd. (Shiha). 


Le 30juillet 1999, Shiha a présenté une demande aux 
termes de l’article 58 de la Loi sur l'Office national de 
l'énergie pour solliciter une ordonnance l’autorisant à 
construire un tronçon! de pipeline de 324mmide 

diamètre et d'environ 24km de long à partir des 
Territoires du Nord-Ouest jusqu’à la province de la 
Colombie-Britannique. Ce tronçon de pipeline, appelé 

le projet de gazoduc Liard, servirait à transporter du gaz 
naturel à partir d’une batterie qui serait située dans la zone 
de découverte de Fort Liard, dans les T.N.-O., jusqu'à 
l’usine à gaz Maxhamish, qu’il est proposé de construire 
dans le nord-est de la Colombie-Britannique. Shiha 
projette de construire un autre tronçon de pipeline de 

324 mm de diamètre et d'environ 164km de long qui 
s’étendrait de l’éventuelle usine à gaz Maxhamish 
jusqu’à son point d’interconnexion avec le réseau existant 
de Westcoast Energy Inc., immédiatement au sud de 
l'usine à gaz Fort Nelson de cette compagnie. 


L’éventuelle usine à gaz Maxhamish et le pipeline aval 
de raccordement sont désignés ci-après les «installations 
aval». 


Après avoir examiné la demande de Shiha et la 
documentation échangée à son sujet, l'Office a ordonné, 
conformément à la règle13 des Règles de pratique et de 
procédure de l'Office national de l'énergie, 1995, qu'une 
question préliminaire de compétence soit soulevée et 
tranchée, et qu'un avis de question constitutionnelle 

soit émis aux termes de l’article 57 de la Loi sur la 

Cour fédérale. 


La question à trancher s'énonce comme suit : 


Lesinstallations aval projetées sont-elles de compétence 
fédérale selon l’alinéa 92(10)a) de la Loi constitutionnelle 
de 1867 parce qu’elles forment avec le projet de gazoduc 
Liard proposé dans la demande une entreprise ou un 
ouvrage fédéral unique qui tombe sous le coup de 
l’article 52 de la Loi sur l’Office national de l’énergie? 
Dans la négative, sont-elles de compétence fédérale parce 
qu’elles font partie intégrante du projet de gazoduc Liard 
proposé dans la demande? 


Toute personne désireuse de présenter un exposé sur la 
question préliminaire de compétence doit déposer un 
document d'intervention auprès de l'Office et en signifier 
une copie à Shiha d'ici le jeudi 30 septembre 1999 

à midi. 


RENSEIGNEMENTS 


Les personnes intéressées devraient consulter 

d'audience détaillée (MH-4-99). Pour obtenir ces 
instructions, on peut appeler Mme Mona Butler 

(agente de réglementation) à Calgary, au (403) 299-3928, 
ou appeler l'Office sans frais au 1-800-899-1265 en ayant 
soin de préciser qu’il s’agit du projet de gazoduc Liard. 
On peut aussi consulter les instructions sur le site Internet 
de l'Office au (cliquer sur «Actualités en matière de 
réglementation», puis sur «Ordonnances d’audience - 
Audiences prochaines»). 


M. Michel L. Mantha, Secrétaire 
Office national de l'énergie 

444, Septième Avenue S.-O. 
Calgary, Alberta T2P OX8 

Fax : (403) 292-5503 

Courriel : mmantha@neb.gc.ca 


Lu] 


Canadà 


les bases de son bureau à Ot- 
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La FCFA veut être un acteur incontournable 


Moncton (APF): La Fédé- 
ration des communautés fran- 
cophonesetacadiennesveutde- 
venir un «acteur incontourna- 
ble» aux yeux du gouvernement 
fédéral lors des grands débats 


de société. 

«C’est un défi, cela n’a pas 
toujours étéévident. Nousavons 
été tellement occupés à faire 
des luttes en éducation. Mainte- 
nant, je pense qu'on peut consa- 
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AVIS 


Nous déménageons! 


La Division de l'enregistrement des documents officiels 
(enregistrement de sociétés, de documents officiels, de titres de 
biens-fonds, et inscription des valeurs mobilières) du ministère 
dela Justice partira du 8*étage de l'édifice du Palais derjustice 
pourallerau 1®étagedel'édifice Stuart M: Hodgson, le 8 octobre 
1999, Dès le 12 octobre 1999, toutes les demandes doivent se 
faire aux nouveaux bureaux. 


l Ilyauraunralentissementdesservices duéloctobre au 13/octobre 

I approximativement. Il sera toujours possible d'apporter.des 

Î documents à enregistrer, mais ceux-ci ne seront pas traités\et 

J aucune recherche ne pourra être effectuée. Dès que le 

I déménagement sera terminé, les ressources seront à nouveau 
disponibles etles services seront offerts normalement: Un nombre 

Û réduit de demandes pendant ces quelques jours nousaiderait 

I grandement. 

. Notre nouvelle adresse à partir du 12 octobre 1999; 

l] 1: étage, édifice Stuart M. Hodgson 

(| 5009, 49° Rue, Yellowknife, I.N.-O: 

I 

\ 

LE 


Notre adresse postale restera la même (C.P: 1320, Yellowknife 
NT X1A 2L9). Les numéros de téléphone et de télécopieur 
resteront également les mêmes. Veuillez noter toutefois quelles 
services de téléphone et de télécopieur seront peut-être 
interrompus au cours du déménagement. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez composerle 873-7490! 


[es] 


Temilotes JUSTICE 
L'hon. Stephen Kakfwisministre 


« 


Northwest 
Territories Education, Cuiture et Formation 


À la recherche de délégués 


« Saisissons le moment : 
nos voix, notre culture » 


Jeux d’hiver de l’Arctique 2000 
Du 5 au 11 mars 2000 
Whitehorse, Yukon 


De concert avec la Division de la culture, du patrimoine et 
des langues du GTNO, Sport North est présentement à la 
recherche d'artistes et d'artistes de spectacle intéressés à faire 
partie de la délégation des T.N.-O. aux Jeux d'hiver de 
l'Arctique de l'an 2000. 


La délégation ténoise comptera deux artistes des arts visuels 
et six artistes de spectacle, âgés entre 16 et 24 ans. Il va sans 
dire que les candidats qui seront retenus ont du talent et de 
l'expérience dans l'expression de leur art, peuvent donner 
un spectacle devant un grand auditoire et sont capables de 
prendre part à des ateliers avec d'autres artistes. 


Si vous êtes un artiste des arts visuels ou un artiste de spectacle 
vivant aux Territoires du Nord-Ouest et désirez en savoir 
davantage sur la façon de s'y prendre pour faire partie de la 
délégation culturelle des TN.-O., communiquez avecile : 


Chef des programmes communautaires 

Division de la culture, du patrimoine et des langues 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 

Centre du patrimoine septentrional Prince de Galles 

C.P. 1320 
Yellowknife NT X1A 2L9 

Téléphone : (867) 920-6370; télécopieur : (867) 873-0205 
Adresse électronique : boris atamanenko@ece.learnnet.nt.ca 


La date limite pour présenter votre demande est le 22 octobre 
1999. Le choix des délégués sera fait par un comité de 
sélection. 





crer plus de temps dans les 
grands débats canadiens» es- 
time le président de la FCFA, 
Gino Leblanc. 

L’avis de la Cour suprême 
sur la sécession du Québec a 
justement confirmé cette année 
que les minorités étaient des 
acteurs de premier plan dans 
toutdébatconstitutionnelet cela 
semble donner des aïles aux 
porte-parole des minorités fran- 
cophones. 

La FCFA va d’ailleurs entre- 
prendre une grande consulta- 
tion cet automne avec les com- 
munautés francophones et aca- 
diennes, de même qu'avecles 
Québécois, francophones et an- 
glophones. «On a encore de la 
difficulté à bâtir des ponts avec 
le Québec» reconnaît M. 
LeBlanc. 

Une consultation qui se ter- 
minera par un grand rassemble- 


ment à Ottawa au début de l’été 
2000. Objectif: moderniser, re- 
nouveler le discours : «Est-ce 
qu'’ilneseraitpastemps d'ouvrir 
de nouveaux horizons?» se de- 
mande M. LeBlanc, qui note 
que la réflexion n’a pas beau- 
coup évolué depuis la publica- 
tion du document Les Héritiers 
de Lord Durham. 


Prix Boréal 

La Fédération a enfin profité 
de la tenue de son assemblée 
annuelle pour remettre à M. 
Edgar Gallant son prix Boréal 
1999. Cette distinction vise à 
reconnaître la contribution es- 
sentielle d’une personneou d’un 
groupe d’individus qui oeuvre 
au développement et à l’épa- 
nouissement des communautés 
francophones et acadiennes. 

Originaire del!Ile-du-Prince- 
Edouard, M. Gallant a oeuvré 


au sein de la fonction publique 
du Canada pendant 36 ans. Il a 
contribué à l'obtention de la 
gestion scolaire en Saskat- 
chewan, en Colombie-Britan- 
nique et au Manitoba en con- 
seillant les gouvernements en 
place sur la mise en place d’un 
système scolaire pour les fran- 
cophones: 

Il a reçu plusieurs mentions 
d'honneur au fil des ans et a 
reçu l'Ordre du Canada, l'Or- 
dre de la Fidélité française et la 
médaille commémorative de la 
Confédération. 

Gallant est le cinquième ré- 
cipiendaire du prix Boréal. Le 
juge Michel Bastarache, M. 
Louis A Desrochers de l’AI- 
berta, l’Association pourl’école 
Georges et Julia Bugnet de l’Al- 
berta et le sénateur Jean-Robert 
Gauthier de Ontario ont ainsi 
été honorés au fil des ans. 










jobs.gc.ca 


Public Service Gommission 


[< Commission della fonction publique 
of Canada 


du Canada 


Directeur régional 
ou directrice régionale 
des sciences 


Région des Maritimes 


PÊCHES ET OCÉANS CANADA 


DARTMOUTH (NOUVELLE-ÉCOSSE) 





Soussla direction dukdirecteur généralkrégional ou.denlandirectrice générale régionale. (DGR).vous 
serezresponsable delaigestion du programmescientifique de Pêches et Océans Canada dans larrégion 
des Maritimes sorbuniprogrammemultidisciplinaireenesciencesibiologiques physiques et chimiques'et 
enhydrogrephie/ainsiqued'unedivision de llévaluationmarineetde la liaison, quicomprende soutien 
informatique .pourle.programme scientifique Voussserez responsable des activités de deux Centres 
nationaux d'expertise scientifique (CES).situés dans la région et quistraitent de domaines comme 
locéanographiebiologique lestcontaminantsichimiques marins 'etlastoxicologie Vous devez également 
tenirles groupes clients le-ouMla:DGR:et le "out sotsministréädjôint(e), Sciences .auVcourant de 
lévolution deces domeinesset.deleunincidencesunles politiques etiles objectifs du.Ministèreret du 
gouvernement Vous toucherezunisalaire sesituant entre 93/200$ et 109, 600)$ parannée. 


Pounrelevenles défis derce/postelindéterminé VousidevezdéteninuneMaîtriseavecspécialisation en 
sciences halieutiques/océaniques Vos antécédents doivent inclure une expérience dans tous les 
domaines suivantsexpérience delaplanification de grands programmes.de rechercheten respectant 
les priorités opérationnellestet les recommandations en matière derecherche des équipes scientifiques 
etdesgroupes clients Vastelexpérience delaprestationtd'avis dansile cadre.du processus d'élaboration 
depolitiques/publiquesdansun.domaineliéauxsciences halieutiques-etocéaniques; expérience de 
lavdirection,.delllexamentetdelévaluation de projetsidé-recherche liés aux objectifs et aux besoins 
opérationnels expériencedelalgestionsde ressources humaines et financières au niveau de la haute 
directionsetexpénencedelaldirectiondes activitéside groupes derrecherche pluridisciplinaires. Veuillez 
notenqueVous devez déteninune cote sécuritaire «secret» ou accepter de subirune Vérification de 
fiabilité approfondie. 


Lamaîtrise.deltanglaisetdufrançais est essentielle Lafourle titulaire aura deux ans pour atteindreles 
exigences linguistiques demandées. 


Sicepostevousintéresse, veuillez postuleren directouenvoyervotre curriculum Vitæ ainsi qu'une lettre 
d'accompagnementexpliquant clairement comment vousrépondeza chacun des critères de sélection, 
d'icile5 octobreM999/enindiquantvotrelcitoyennetéeten précisantle numéro de référence 
DFO152152laCommissiondelafonction publique du Canada, 300 avenue Laurier Ouest, 
bureau B2160,Tour.Ouest, Ottawa(Ontario) K1A°0M7: Télécopieur: (613) 947-7156, Une 
description de poste etun profilldesélectionsont disponibles sürdemande au (613) 992-0237: 


Nousremercions tous ceuxetcelles quisoumettent|eurcandidature; nous ne communiquerons qu'avec 
les personnes choisies pour la prochaine étape La préférence sera accordée aux citoyennes et aux 
citoyenscanadiens. 


Noussouscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 
Thisinformationtis availablerin English. 


E+E 


Canadä 
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La Commissaire aux langues officielles et Internet 


Ottawa (APF): Il reste en- 
core du travail à faire avant 
qu'Ottawane prétende respec- 
teràlallettre les deux langues 
officielles dans le domaine des 
nouvelles technologies. 

LaCommissaireauxlangues 
officielles Dyane Adam a dé- 
voilé en août deux études sur la 
dualité linguistique et Internet. 

La première étude, intitulée 
L'utilisation d'Internet par les 
institutionsfédéralesse veutune 
suite d'une première étude spé- 
ciale publiée en 1996. 

Elle révèle que la plupart des 
recommandations techniques, 
quiavaientété formulées parle 
Commissariat pour favoriser 
lutilisation.correcte de la lan- 
pue française suriles sites Web 
du-gouvernement fédéral, sont 
aujourd'hui complètement dé- 
passées grâce àll'effetcombiné 
des progrès technologiques et 
des forces du marché. 

Silatechniquern’est plus un 
obstacle à l’utilisation du fran- 
çais, reste la volonté de respec- 
ter scrupuleusement la Loi sur 
les langues officielles en ce qui 
atraitauxcommunications avec 
ié puvnc. Et c'est ici que le 
problème se pose, puisque que 
le Commissariat aux langues 
officielles a reçu 62 plaintes du 
public entre 1996 et 1998. 

Ces plaintes portaient sur 
l'inégalité de statut du français 

et de l’anglais, la piètre qualité 
du contenu en français sur 


Internet et l’omission de diffu- 
serlinformationsimultanément 
dansiles'deux langues officiel- 
les. 

«Cela nous amène à la con- 
clusion que “le seul problème 
technique.en suspens en terme 
de services aupublic,etunsujet 
depréoccupationcontinue pour 
le Commissariat, est celui de la 
non conformité avec la Loi sur 
les languesofficielles des adres- 
ses Internet», écritDyane Adam. 

Desplaintesontété reçues de 
la part.de.fonctionnaires fédé- 
raux portant.sur la langue de 
travail. Des fonctionnaires ont 
indiquéque les francophones 
doivent souventattendre avant 
derecevoirlaformationsurl’uti= 
lisation d'Internet dansleurlan- 
gue. Les plus pressés choisis- 
sentalors de suivre leur forma- 
tionten anglais. 

Plusieurs fonctionnaires ont 
déploré la qualité du français 
surles sites des ministères. et le 
fait qu’on n’offre pas aux em- 
ployés le choix d’utiliser les lo- 
giciels en français. 

La seconde étude, intitulée 
Le/gouvernement du Canadaet 
le français sur Internet se veut 
«un appel pressant» de la Com- 
missaire Dyane Adam au gou- 
vernement fédéral pour «une 
action sans délai», afin d’aup- 
menterles contenusen français 
sur Internet. 

Les douze recommandations 
de cette étude spéciale visent à 


accélérer l’accès aux contenus 
en:français sur Internet par da- 
vantage de traduction, de nu- 
mérisation, d’accès libre à des 


outils linguistiques età des ban- 
ques deressources: 

On compte plus de 5 000 
sites fédéraux sur Internet et le 


rapport constate que le gouver- 
nement a consacré beaucoup 
d’efforts pour stimuler la de- 
mande. 








Northwest 0” 
Territories 


Proclamation 


Semaine de l’âge d’or 
Du 2 au 8 octobre 1999 


Avis est par la présente donnée aux personnes intéressées: 


Attendu quenous reconnaissons le précieux apport,-passé etractuel, des aînés à 
lenrichissementde notre territoire, de nos collectivités’et de notre quotidien: 


Et attendu que/lesaînés constituent une partie essentielle de nos familles ennous 
léguant de sibon coeur leur sagesse, leur expérience et leur amour: 

Et attendu que davantage d'afnéssont autonomes et actifs et qu’ils refusent de céder 
aux idées préconçues sur le vieillissement, ils frayentle chemin aux futurs aînés: 
Etattendu que l'attitude face au vieillissementchangepourle mieux ouvrant ainsi de 
nouveaux horizons aux aînés; 

Etattendu que nous devons honorer les talents, le savoir et le vécu des aînés. 


- Tanpemmiaansss da Marritairea du Navi D nee 
senconséquentCCOmHuSSareuessemiOiNCs Cu Nore Ouestetleministreresnonsahle 


Dornonncéniont 


des'aînés proclament la semaine du 2 au 8 octobre 1999)Semaine de l'âge d'or aux 
Territories du Nord-Ouest. 


Enfoi de quoi, nous apposons notre signature et notre sceau à la présente. 


ET 7 
LC 7 7 VE 

L’honorable Floyd Roland 
Ministre responsable des aînés 


lake 


L’honorabk Dan Marion 
Commissaire des T. N.-O. 











du Canada 


[2 | Commission de la fonction publique 


of Canada 


Spécialistes des affaires 


Public Service Commission, 


[| +] Commission della fonction publique Public Service Commission: 
du Canada of Canada 


Analyste budgétaire 


Gendarmerie royale du Canada 


IQGALUIT (TERRITOIRE DU NUNAVUT) 
















intergouvernementales 


Ces deux possibilités d'emploisont offertes aux personnes résidant ou travaillant 
eu Canada. L'un des postes estpermanent tandis. que l'autre, temporaire, se 
termine en.août 2000 Remarque …Sille poste temporaireVousintéressemVous 
devrez assumerles frais de déménagement.Vous toucherezunisalaireVariantentre 
64/4571$ et 691765 $ (plus Une allocation d'isolementet delogement): 


Pourétre pris(e) en considération pourl'unou l'autre des débouchés, vous devez 
détenirun diplôme d'une université reconnue avec une spécialisation en sciences 
politiques, en.droit,.en.administration publique oukdans.un domaine d'études 
connexe ou posséde unmagencement acceptable diétudes, jdemformationset 
d'expérience lltvous faut également des acquis dans CHACUN ides "domaines 
suivants la prise en.charge de processus complexes et officiels de consultations, 
de médiationset de négociations dans des milieuxinterculturels et avec d'autres 
paliers dergouvernement la préparation l'analyseetl'évaluetiondes politiquesret 
destorientations oulplans stratégiques, etla formulationtde postulats créatifs pour 
résoudre les problèmes; la gestion ponctuelle ouigestion des dossiers, y.compris le 
travaillen équipe etla direction d'équipes de travail: 
La/maîtrise de l'anglais est essentielle pounces postes” 
Sill‘un-ou l'autre des débouchés offerts idvous'intéresse, Vous pouvez, d'ici le 
8 octobre 1999, poser votre candidature endirectou acheminenvotre curriculum 
Vitæensprécisantaclairement lanfaçon dont vous répondez aux, critères, 
SUsmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence 
1ANO823NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
Place du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830; Edmonton 
(Alberta) T51 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. 
Nous remercions tous ceux et celles quissoumettent leur candidature; nous ne 
communiquerons qu'avec les.personnes choisies pour. la prochaine étape. La 
préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 
Nous souscrivons au principe de l'équité 
en matière d'emploi. 

Thisinformationtis available in English, 


Canada 








Le présent poste est offert aux personnes résidant où travaillant au 
Canada. la préférence pourrait être accordée/aux personnes résidant 
où travaillant au nord'du 60® parallèle 


Nous'acceptonsactuellement des candidatures pouncomblenun poste permanent 
d'analyste budgétaire-au seinsde la Gendarmerie royale du Canada äslqaluit, 
Territoire du Nunavut. Vous toucherezunsalairevariantentre 45 207$ et 60 124$, 
plustunelindemnité devie dans le Nord: 


Pour étre -pris(e)\en considération vous devez détenir un-baccalauréat d'une 
université reconnuelavecunespéalisationacceptablementcomptabilité finances, 
administration des’affaires, commercelou dans une autre spécialité connexe, ou 
être admissible a une accréditation de la part d'une association-reconnue de 
comptables professionnels. Outre Vos acquis scolaires Vous possédezudes 
antécédents professionnels dansiles activités suivantes prestationiderecomman® 
dations financières à des gestionnaires detous les niveaux; résumer analyser et 
interprétendes données budgétaires; planificationtdes processus budgétaires, des, 
indicateurs de rendement, des-politiquesfinandères, des systèmes financiers, 
préparation du coût des projets et liaison avec les clients. 


La/maîtrise del'anglais est essentielle pounce poste: 
Remarque 1lVous faudra subirun examen médicaletiune vérification delafiabilité. 


Si vous souhaitez relever les défis de cette perspective d'emploi permanent, 
Vous pouvez, d'icile.22 octobre 1999, poser votre candidature enidirect.ou 
acheminer Votre curriculum vitæ enprédsant clairement lamfaçon.dont.vous 
répondez aux critères susmentionnésetenindiquantvotrecitoyennetéainsiquele 
numéro de référence RCMO872NJ31-N, à la Commission. de la fonction 
publique du Canada, 9700, avenue Jasper, .bureau-830, Place du 
Canada, Edmonton (Alberta) T5E 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. 


Nous remeraons tous ceux et celles qui soumettent.leur candidature; nous ne 
communiquerons, qu'avec les personnes choisiespourlamprochaine étape La 
préférence sera accordée aux dtoyennesetauxicitoyens canadiens: 


Nous souscrivons au principe de l'équité 
enrmatière d'emplois 


This informationtis available in English. 


Canada 
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Detites Annonces 


Les petites annonces sont un service gratuit 
mis à la disposition de la communauté 


(service gratuit : 867-873-6603) francophone des T.N.-O. Profitez-en ! 





Prêts pour le nouveau millénaire? 


Hôtel Explorer 
Yellowknife, T.N.-O. 
Du 13 au 15 octobre 1999 


Mondialisation...changements rapides...nouveaux 

créneaux...polyvalence... 
La jargon du monde du travail du nouveau millénaire. Vous en perdez votre latin? Vous 
cherchez des idées pour aider vos élèves ou vos clients à prendre de bonnes décisions 
concernant leur carrière dans un monde imprévisible? 

Ne manquez donc pas le 

Premier forum sur le perfectionnement professionnel 
Si vous travaillez dans une école, un centre d'apprentissage communautaire, un centre de 
perfectionnement professionnel ou en développement des ressources humaines, vous n'êtes pas 
sans savoir àquel pointillestimportant de planifier salcarrière: Voici doncl'occasion de trouver des 
idées et des ressources, d'apprendre des spécialistes en perfectionnement professionnel et de faire 
connaître vos idées à des collègues: 
Au nombre des activités qui auront lieukpendantle Forum, il y aura des séances d'information, 
des ateliers sur le perfectionnement professionnel et des discussions en groupe. 
C’est gratuit! 

Vous ne pouvez pas assister au Forum, mais aimeriez faire partie d'une association de spécialistes 


en matière de perfectionnement professionnel? Rendez-vous donc le 15 octobre 1999 à 13 h à 
l'hôtel Explorer pour assister à la première réunion delasection I.N-O.-Nunavut de la Career 























Development Association of Alberta, 








[ae] 





Pour de plus amples renseignements, communiquez avec le : 
Ministère de l'Éducation, de la Culture’et de la Formation 
RE ele HS CEA STE ir {247 73-52 

1 (CU AJ Z£LU-020% 1 ÉIECUPIEUT | (007; O7 ZUZLUU 


1 :£ 
Adresses électroniques : catherine boyd@gov.nt.ca OÙ vicki:mason@gov.nt.ca 


Notferitôtes Éducation, Cuiture et Formation 


7027) gn2 nonn 











Agent des programmes 


d'aide aux municipalités 

Ministere des Affaires municipales 

etcommunautaires Yellowknife, T. N.-0. 
Letraitementinitialestde 55 984/50$ parannée ensus duquel 
l'employeunverse une allocation annuellé de Vie dans le Nordide 
1750 $. 

Réf: 011-0223-0003 




















Datellimites 1e Aoctobre 1999 


Commis auxfinances 

Ministere des Affaires municipales. 

etcommunautaires Yellowknife;T:N.-0: 
(Posterderdurée déterminée jusqu'au 1septembre 2000) 
Letraitementinitialestde 19,88 $ l'heure (soit environ 38766 $ 
parannée)ensus duquell'employeurverseune allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1750 $. 

Réf: 011-0247:0003 Date/IImiter le Aoctobre 1999 












Faire parvenir es demandes d'emplolà.lladresse-suivante 
Section. des ressources humaines, Ministère des Affaires 
municipalesetcommunautaires Gouvernementdesteritoires du 
Nord:Ouest, 6! étage, Northwest ToWer, 5201, 50° Ave, 
YELLOWKNIFE NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 920-6146; 
télécopieur : (867) 873-0555: adresse électronique : 
gaagaasi@maca govintca 


EEE 


Conseiller principal en matière 
economique 

Division de la/politique budgétaire. 

Ministere des Finances. Yellowknife, T..N:0, 
Le traitement initial est de 65 643,93$ parannéé en sus duquel 


llemployeunverse une allocation annuelle de Vie dans le Nord de 
1750 $. 


Réf: 011-1504:0003 Date limite : le 8 octobre 1999 
Analyste de la politique fiscale 

Division dela politique budgétaire 

Ministère des Finances Yellowknife, T.N.-0. 
Letraitementinitial'estde 60752421 parannée en sus duquel 


l'employeur verse une allocation annuelle de vié dans le Nord'de 
1750 $. 


Réf.: 011-1503:0003 









Datelimite »|e 8 octobre 1999 








Faire parvenir les demandes d'emplol à l'adresse suivante = 
Finances etadministration, Ministère des Finances, Gouvernement 
desWerritoires duNord-Ouest, 32 étage Centre YK, YELLOWKNIFE 
NT X1A 2L9. Télécopieur : (867) 873-0414. 


aa 




















Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





Agent de développement du tourisme et 
de l'artisanat 

Région duNorth Slave 

Ministère des Ressources, dela Faune et du 


Développement économique Yellowknife,.T..N:-0: 
Letraitementinitialest de 55.984,50 $'parannée (soit 28,706 
llheure)en sus duquelllemployeunverse Une allocation annuelle: 
deVie dans le Nord'de 1 750$: 
Réf.: 11-0249-0003 Date limite : le 8 octobre 1999 
Falre parvenir les demandes d'emploi à.l'adresse suivante 
Ressources humaines Ministèredes Ressources, dela Faune et 
du Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, CP: 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219 Téléphone : 
(867) 920-8699; télécopieur: (867) 873-0445. 


EEE 


Analyste de l'information surla santé 
Divisiontdelasanté dela population 

Ministère delaSantéet des 

Services sociaux Mellowknife,.T-N:-0: 
Letraitementinitialestde 26,54 $llheure(soitenviron 51 753 $ 
parannée)ensus duquell'employeurverseuneallocation annuelle 
de Vie dans le Nord\de 1 750 $. 
Réf: 011-0246NEP-0003 Date limite : le 8 octobre 1999 


Conseiller en planification des 
communications 

Ministère dela Santé et des 

Services sociaux Yellowknife,/T-N:-0: 
Letraitementinitialest de 29,86 $ l'heure (soit environ 58227 $ 
parannée)ensusduquelllemployeurverse une allocation annuelle 
devie dans le Nord de 1 750 $. 
Réf.: 11-0250-0003 Datellimite: le 8 octobre 1999 
Faire parvenirles demandes d'emploi à l'adresse suivante : Chef 
des ressources humaines, Ministère delaSanté et des Services 
Sociaux, Gouvernement des Territoires du! Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867). 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 





#Nous'prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

“l'est interdit de fumer au travail. 

» Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présents postes. 

+ L'employeur préconise un programme 


d'action positive — 

Afin de Se prévaloir des avantages accordés 

en vertu du Programme d'action positive les as 
candidat(e)s doivent clairement entétablir Northwe, 


st 
leur admissibilité. Territories 









Laqailen 
Adjoint(e) administratif 


Tâches ; Sous la/supervision de l'éditeur, la personne choisie aura à : 

= Établinuneliste des personnes responsables de la publicité au 
Seind'organismes gouvemementauxetde certaines entreprises. 
dursecteurprivé. 
Monterune trousse d'information surles obligations en matière 
delanguesoffcielles: 
Faire delareprésentation publicitairedanslecadre de certaines 
campagnes précises. 
Wraïtenlalpublicitérrégulière, 
Concevoir lalpublicité pounles clients. 
Facturerlesclients, 
Effectuentoutes autrestäches connexes, 





Dates Postetemporaire de trois mois avec possibiltétde prolongation 


Compétencesrequises.: 
Maïtrise dulfonctionnement d'un ordinateur. 
Excellente connaissance du français parlé et écrit. 
Très bonne capacité à communiquer en anglais 
Initiative, sens de l'organisation, débrouillardise ettentregent. 


Salaire 675$ //semaine 


Slvousétesintéressé(e);faites parveninvotrecurriculumvitælàl: 
PAquilon 
C.P.1325 NT X1A2N9 
5016, 48° Rue 
Télécopieur : (867) 873-2158 


x NORTHWESDTERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


nn Alive Action EmployeneISmoke Free WorR EN VITE EN 











Directeur 


Bureau ac< n 
l’ouest de l'Arctique Inuvik, T. N.-O. 
Letraitement varie entre 67782 $ et 96831 $ par année(soit 
entre 34,76 $ et 49,66 $ l'heure) en sus duquel l'employeur 
verse une allocationlannuelle devie danse Nordide 812$: 

Réf.: 31-0105 Date limite : le 15/octobre 1999) 

Faire .paneniniles demandes .d'emploisallladressessuivante 
Ressotrceshumainestetadministration Société d'habitation des 
NEO’ IE étage, ScotialCentre,.C. P. 2100, YELLOWKNIFE 
NT, X1A 2P6: Téléphone : (867).920-6531; télécopieur: (867) 
669-7115. 


Let D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon VinceSteen, ministre 





Enlèvement, démontage et mise au rebut 
de la superstructure de l’actuel pont 
routier du West Channel 


Pont à poutres à deux voies de 120 mètres 
dellongueur, double travée, avec tablier en 
béton doit être enlevé, démonté en 
morceaux et mis au rebut 
— Km 39,7, route n°2, T.N.-O. - 


Lessoumissionscachetées doivent parvenirau commis au 
contrats a/s\du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, CP. 158, 
Yellowknife NT.X1A/2N2 (ouilivrées en/main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) -ou-au 
surintendant, Région du Northiet du SouthSlave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest,76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 


(oulivrées enmain propre au2*étage du Centre B&R RoWwe) 
avant: 


15H, HEURE LOCALE, LE 13 OCTOBRE 19909. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offresäl'unedes adresses susmentionnées à partir du 27 
septembre 1999. 


Afind'étreprisesen considération, lessoumissionscachetées 
doïiventétre remises surles formulaires prévues à cet effet 
et étre accompagnées de la caution précisée dans les. 
documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse oultoute offre reçue. 


Renseignements 
généraux: Shell Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renselgnements 
techniques : Ranjit Tharmalingam, chef. 
Section des structures 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone: (867) 873-7564 








Les Canadiens de Montréal 


D'la p'tite bière 


Alors que débute la 
nouvelle saison de 
hockey le 2 octobre, 
L'’Aquilon revient de 
nouveau cette année 
avec sa chronique 
sur le club de hockey 
les Canadiens de 
Montréal. 

Alain Bessette 

Le constat est général, 
malgré une masse salariale 
de 30 millions de dollars 
américains, qui se situe 
dans la moyenne supé- 
rieure parmi les équipes 
de la Ligue nationale de 
hockey, les Canadiens ter- 
mineront sur un pied 
d'égalité avec les pires 
équipes de cette ligue. 

Devanttant de déclara- 
tions négatives d'experts 
du milieu et en regardant 
les joueurs qui composent 
cette équipe, je ne peux 
que m'incliner tout 
comme le club s’inclinera 
fréquemment cette saison 
face à des équipes plus 
fortes et, parfois, plus ri- 
ches. 1 

Aumoinsunechoseest 
certaine, les Canadiens ne 
nous décevront pas cette 
année. En effet, on s’at- 
tend à ce qu'ils perdent 
beaucoup plus de matchs 
cette année et à ce qu'ils 
ratent les séries élimina- 
toires. Avec de telles pré- 
dictions pessimistes, onne 
voit pas comment le club 
pourrait nous décevoir. Il 
ne peut difficilement se 
rendre plus bas. 

Voyons un peu les ar- 
guments évoqués pour 
prédire cette année mi- 
teuse des Canadiens. 

En tout premier plan fi- 
gure le départ de joueurs 
déterminants de l’équipe. 
Vincent Damphousse et 
Mark Recchi ont été 
échangés l’an dernier car 
ils allaient devenirjoueurs 
autonomes. De plus, le 
défenseur Stéphane Quin- 
tal a signé à titre de joueur 
autonome avec les Ran- 
gers de New York et le 
jeune défenseur Brett 
Clark a été repêché par 
Atlanta, lanouvelle équipe 
d'expansion. 

De plus, comme c’est 
l'habitude depuis quel- 
ques années avec ce club, 
les blessures ont mis au 
rancart plusieurs joueurs. 
Parmi ces joueurs, la perte 
de Malakhov est certaine- 
ment la plus douloureuse. 
Il ratera au moins quatre 
mois et certains experts 
prédisent même que son 
retourcettesaisonest dou- 
teux. Ce grand défenseur 
russe était sans contredit 
le plus talentueux des dé- 
fenseurs du club. Lorsqu'il 


jouait, le jeu de puissance 
des Canadiens était res- 
pectable-environunbut à 
tous les matchs. En son 
absence l’an dernier, à 
cause de blessures, le jeu 
de puissance est descendu: 
à 5, soit un seul buten 
20 avantages numériques 
ou, en moyenne, un but 
par quatre matchs. 

Patrice Briseboïis ratera 
aussi une bonne partie de 
la saison. Son retour de- 
vrait se faire autour de 
Noël: 

Sans que cela paraisse, 
je viens de mentionner 
l'absence de trois de six 
défenseurs réguliers de 
l’andernier.Ilnereste plus 
que les défenseurs Eric 
Weiïnrich, un excellent 
défenseur à caractère dé- 
fensif, Igor Ulanov, un 
défenseur moyen mais ro- 
buste, Craig Rivet, un 
jeune défenseur qui a en- 
core beaucoup à appren- 
dre, Scott Lachance, un 
défenseur pas trop bon qui 
n’a jamais joué à la hau- 
teur des espoirs mis en lui 
parles Islanders, son an- 
cienne équipe et Barry 
Richter, un autre défen- 
seurpastrèsbon-Enatten- 
dantle retour de Brisebois 
ou de Malakhov, deux jeu- 
nes défenseurs resteront à 


>, < 


Les mots crois. 


Montréal : probablement 
Miroslav Guren, le pugi- 
liste Alain Nasreddine ou 
le petit Francis Bouillon 
(5’8"). 

Cette défensive sera 
probablement très faible 
et les joueurs à l’avant de- 
vront ajuster leur jeu afin 
de venir en aide aux dé- 
fenseurs. Comme si les 
Canadiens avaient suffi- 
samment de puissance à 
l’offensivepours’occuper 
de la défense. 

Damphousse et Recchi 
sont partis, Brunet esten- 
core blessé, probablement 
jusqu'àl’an2000, etKoivu 
revient au jeu mais de fa- 
çon hésitante. Une bonne 
nouvelle, c’est que cette 
année tous les joueurs ont 
uncontratetdébuteront la 
“saison!le 2loctobre. 

Une autre bonne nou- 
velle,c’estl'acquisitionde 
revor Linden, l’ancien 
capitaine des Canucks de 
Vancouver. 

Regardons cette offen- 
siveposition par position: 

Alaile gauche, Shayne 
Corsonet Martin Rucinski 
sont les seuls joueurs de 
stature» 

Au centre, Saku Koivu, 
Trevor Linden, Patrick 
Poulin, Scott Thornton et 
Sergei Zholtok font de 





cette position la plus forte 
pour cette formation: 

A l'aile droite, on re- 
trouve Dainius Zubrus, 
Brian Savage, Turner Ste- 
venson:et Jim Cummins: 

Commeon peutlecons- 
tater, le talent est maigre à 
l’attaque. Ensemble, Saku 
Koivu, Martin Rucinskiet 
Brian Savage pourraient 
formeruntriooffensifres- 
pectable. Il s’agit cepen- 
dant d’un groupe de petits 
joueurs: Viennent ensuite 
Shayne Corson, Trevor 
Lindenetle jeune Dainius 
Zubrus, un trio qui peut 
aussi compter quelques 
buts et s'acquitter raison- 
nablement de tâches dé- 
fensives. 

Quant aux autres trios, 
on ne s'attend certaine- 
ment pas dune prosse pro- 
duction offensive d'eux. 

La seule position oùles 
Canadiens sont forts, c’est 
au poste de gardien debut. 
Jeff Hackett demeure le 
meilleurélémentdececlub 
et il aura le jeune José 
Théodore pour l’appuyer. 
Ces'deux gardiens auront 
la pénible tâche de jouer 
devant une défensive pré- 
caire et, de temps à autre, 
de voler un match. 

Les Canadiens de Mol- 
son : « d'la p'tite bière ». 
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HORIZONTALEMENT. 

d--Quichoquela pudeur 
Quimanifeste de Lamour, 
=Conjonction: 
Terre grasse et humite, 
Vin de mauvaisequalité, 
Quelon doit. Monnaie: 
Ferme” 
Actionsd'arrétenquelquiun 
parautoritéde police: 
Dans le nom delaHaute» 
Savoie. Entrain 
Satellite naturel dela 
terre. Véhicule moteur. 


Commence une carrières 
= Possédé. — Échelle. de 
sensibilité” 
Tania Imbleault. = Impré 
cise, vague. 

10-Amas d'or —Excédée, 
ennuyée- 

41- Architecte italienne (1700- 
1771). - Usages. 

42-Pointcardinal =Usine: 





VERTICALEMENT 

1=Titre“encaissable dans un 
bureaurde poste 
Passion…pourn quelque 
chose. Joindras lun à 
l'autre” 
Vantèrent les mérites de 
quelquiun Existe» 
Conspue. Pointeulminant 
du globe. 
Conjonction.«Lettrende, 
lalphabetigrec.=Villedu 
Portugal 
Genres … de 
=Palmier. 
Toutsfacteuride. lasvie,urs 
baine quiconstitue undan: 
ger pour la.santé (pl:): 
— Mesure itinéraire chi- 
noise” 
Étoffencroisée. —Remplit 
avec du vin de même pro- 
venance, un tonneau: 


Trois fois Peuple. duNi> 


labiées: 





geria Fourrure. 
10-Ballesrésultantdtamontis» 
11-Étal pathologique caracté- 


risé par des crises MmUSCU- 
Jaires (pl:).=Suinte: 


12-Existez.= Plantes voisines 
des gesses. 


RÉPONSE DU/NO/561 





L'AQUILON, 1® OCTOBRE 1999 


Madame es 


MINOU ‘ouisoHaky 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 


SEMAINE DU 3/AUS9)OCTOBRE 
1999. 


ANNIVERSAIRES: 

4/octobre…. CHARLTON HESTON 
(BALANCE-COQ) 

G'octobre.…. LE CORBUSIER 
(BALANCE-SANGLIER) 


BÉLIER 
La'planète Vénus vous apporte beau- 
coup de choses nouvelles dans les 


Béti sentiments. Vous êtes très fier de ce 
el que vous vivez Vous avez besoin 
quemllon.vous apprécie plusque 
jamais: 


TAUREAU 

Vous-étes-dans.une période impor: 
tante au/planifinancier.Vous.pouvez 
arriver à faire de grandes choses et à 
réaliser vos rêves, de tout trans- 
former dans. votre Vie. Vousallez 
versidu\bonheur. 


Taureau 


GÉMEAUX 

Vous vous sentez en pleine forme La 
planète Mars Vous apporte des prises, 
de conscienceitrès.importantescon- 
cernant Votre vie à deux: Vous êtes 
sûr de vous et vous allez vers des sit- 
uationsquiMvous donneront dela 
maturité” 


CANCER 
Vous êtes dans une phase de votre 
vie où vous avez besoin de vous 


exprimerVous êtes sûr de vous 
Cancer. dans tout ce que vous dites et ce que 
vous faites a Un grand impact sur 
votre entourage 


Gémeaux 


LION 

Vous accordez.une grande. impor: 
tance ältout ce qui est iié aux ques- 
tons..monétaires: Cela vous 


sécurise Nous allez Versdes choses 
quivontsvous.mettrenenévidences 
Vous en serez très satisfait. 


VIERGE 

Vous étes en train de Vous questions 
nersurce quiest vraiment important 
pour vous. Vous ne voulez plus vivre 
que pour votre:travall. Vous avez le 
goûtd'allenvers.desichosesquivont 
vous donner du bonheur dans.vos 
sentiments: 


BALANCE 
Vous étes dans une période oùlvous. 
avez le goût de commencer plusieurs 


choses dans lesquelles vous sentirez 

Balance “que vous êtes capable d'innovation: 
Cela demande une grande concentras 
tion d'esprit. Vous êtes obligé de 
faire face à plusieurs choses en 
mêmetemps: 


SCORPION 
Votre “intuition est très grande 
présentement. Vous vous en rendez 


compte et cela Vous apporte un grand 
Scorplon réconfort. Vous êtes capable d'aller 
chercher beaucoup d'énergies dans, 
Votre vielintérieure. Continuez ainsi: 


SAGITTAIRE. 
La planète Uranus vous aidendans 
Votre besoin d'affirmation:.Vous êtes. 


apte à de grands bonheurs. Ne dés- 

Sagittaire espérez pas quoi qu'il arrive. Vous 
allez vers une meilleure façon. de 
vivre..Plusieurs personnes attendent 
beaucoup de vous. 


Vierge 


CAPRICORNE 
Vous êtes sûr de vous car ce que 
vous faites est toujours LACS 
Vous êtes apte présentement à une 
Capricorne grande né leon de vos condi- 
tions de vie. Vous allez vers des situ- 
ations où vous serez très valorisé. 
On vous apprécie plus que jamais, 


VERSEAU 
La Lune Noire fait que vous êtes 
capablede comprendreplusieurs 


choses dans le domaine des senti- 

Verseau ments. Vous vous sentez très fort 
moralement. Vous avez confiance en 
Vous plus que Jamais. .Celavous val: 
orise énormément: 


POISSONS 
La planète Mercure fait que vous êtes 
obligé de vous rendre compte par 


vous-même de plusieurs choses. 

Polssons Cela vous apporte une grande capac- 
ité d'action dans plusieurs domaines. 
Vous êtes très lucide et rien ne peut 
vous détourner de votre but. 
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9h (jeu) Secondrregard (ven) 


Lawraie vie 
Aimer 

9h30 
Copde chapeau 

9h45 
TVA endirect 

10h 

LeMidi 
Le TVA 


Lesidées lumiere 
12 h30 
SROLemondeirrésistibles 


TVA Les feux de l'amour 


13h 


SR Les chatouilles 


13 h30 


TVA Top modèles 


14h 


10h30  SRC(lun) Art Attack (mar- 


Les détecteurs de 
mensonges, 
11h 


Corky 


11h30 
TVA Boutique TVA 


mer)Mohu-Bohul(jeu) Super 
Mécanix (ven) Amandine 
Malabul 

TVA: Claire Lamarche 


14h30) 


SRC(lun) Bëtes pas bêtes 


12h (mar) À la poursuite de Car- 


SRC (lun) Médias (mar) 


men Santiago (mer) Les de- 


Expresso (mer)Mrajectoiresbrouillards (jeu)LeMagazine 


Lundi 4 octobre 





15h 
SRC Watatawow 
TV5 Deschiffres et des 
lettres 
TVA Les mordus 


(ven) Shelby Woo enquête 





22h 
TVS: Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
22h25 


SRC Politique féd//prov. 
Mardi 5 octobre 





15h30. 
SRC Les détecteurs de 15h 
mensonges: SRC. Watatawow 
_mMINSa Pyramide TVS Des chiffres et des 
“ 10h Jetres: 
SRC Cesoir VAN Les mordus 
TVS Les carnets du 15 h 30 
bourlingueur SRON Les détecteurs de 
TVA Le TVA mensonges 
16h30 TVS Pyramide 
VS Taxi pour l'Amérique 16h 
TVA" Piment fort SRC Cesoir 
17h TNS rélétourisme 
SRC Virginie TVA Le TVA 
VS Joumallfrançais 16h30) 
VA“ ampemagique VS Lesidées lumière 
1730 TVA Piment fort 
SRC La petite vie 17h 
VS La marche dussiècle/ | SRG Virginie 
La vie à l'endroit VS" Journalfrançais 
TVA Lesailes dela mode TVA EntCadieux 
, 18h 17h30 
SRC Aetdemi SRC LaFacture 
TVA“ Salle d'urgence TVS Laicarte aux trésors 
19h 18h 
SRC Les orphelins de SROMBouscotte 
Duplessis VA Histoires defilles 
VS" Abonentendeur/ 18h30 
Autant savoir TVA Km/h 
TVA Ally McBeal 19h 
. 19h30  SRC Enjeux 
VS Magazines belges VS Variétés canadiennes 
Æ 20h À Les machos 
SRO\Le téléjournal/Le Point 19h30 
TVA Le TVA VS. Temps présent 
20h30) 20h 
VS Mournallbelge SROLeléléjournal/Le Point 
TVA Le Poing J TVA LeTVA 
21h 20h30 
SRC Sport “ VS. Journal belge 
VS Journal suisse A LePoingJ 
21h28 21h 
SRC Cinéma SRC Sporis 
Les maris, les femmes, les  TVS Journal suisse 
amants 21h28 
(Fr, 1989, comédie de SRC Découvertes 
moeurs) Des femmes se re TVA TVA Sports 
Lrouventà Parisayantd/ale 21h30 
lerrejoindreleurs familles TVS Soir3 
en vacances. 21 h 50 
21h30 TVA Loto-Québe 
TVS Journal français DORE 22h 
TVA TVA Sports 5 Journal TVS 
21h50 


TVA Loto-Québec 


L'AQUILON, 1'f OCTOBRE 1999 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 6 octobre 





15h 
SRC“Watatawow 
TVS. Des chiffres et des 
lettres 
TVA: Les mordus 
15 h 30 
SRC Les détecteurs de 
mensonges, 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS: Télécinéma 
TVA Le TVA 
16 h 30 
VS Panorama 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
TVS  Journalfrançais 
TVA La poule aux oeufs d'or 
17 h 30 
SRC Caserne 24 
TVS Envoyé spécial 


TVA Records Guinness 
18h 
Christiane Charette 
Le retour 
19h 
L'ombre dellépervier 
Méditerraneo 
RueltEspérance 
19 h 30 
Documentaires 
canadiens 
20h 
SRCLeléléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
VS IoUmalbelpe 
TVA" Le Poing J 
21h 
SRC Sporis 
VS. Journal suisse 
21h28 
SRC Vuesd'ici 
Pourquoïpas 
(Can, 1993, comédie de 
moeurs)Leretourdifficile 
àMontréaldlun jeune 
hommeaprèscinqansd'abs 
sence. 
VS Journal français (21h30) 
TVA TVA Sports (21 h30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS. Journal TVS 


Jeudi7 octobre 
= —, 


15h 
SRC 
TVS 


Watatawow 
Deschiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 
SRC 
TVS 


Ce soir 
Mägellan 
Le TVA 

16h30 
Les aris et les autres 
Pimentifort 

17h 

Virginie 
Journallfrançais 
Le bonheur est dans la 
télé 

17 h 30 
Ungars,une fille 
Union libre 
Caméra choc 


SRC 
TVS 
TVA 

18h 
La part des anges 
Diva 


SRC 
TVA 
18 h 30 


TVS Écran du monde 


Ê 19h 

SRC  L'Ecuyer 
TVS Fiction 
TVA 2frères/Fortier 

20h 
SROLelTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20 h 30 

SRC. Sports 
VS Nournal belge 
TVA LePoing J 

21h 
SRO. Cinéma 
Le secret 


(Er, 1979, policier) Un pri- 
sonnier en fuite se réfugie 
auprès d'un couple isolé. 
TVS  Journalsuisse 
21h30 
TVS 
TVA 


Soir3 
TVA Sports 
21h50 
TVA: Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 
22h15 


TVS Envoyé spécial 
Vendredi 8 octobre 





15h 
SRO. L’Arche de Noé 


TVS Des chiffres et des 
lettres 
TVA. Les mordus 
15h30 
SRC Les détecteurs de 
mensonges 
VS” Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
VS, Corants dant 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS D. 
TVA Piment fort 
17h 
SRO Les espiègles 
VS Journalfrançais 
TVA JE. 
17 h 30 
SROM Catherine 
TVS, Thalassa 
18h 
SRC  LaFureur 
TVA: Histoire vraie 
18h30 
TVS. Faut pas rêver 
19h 
SRC Zone libre 
19 h 30 
VS. Fiction 
20h 
SRCLelTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 


VS" Journal belpe 
TVA Le Poing J/Nikita 
21h 

SRC Sports 
VS" Jouralsuisse 

21 h 28 
SRC2000'ans de cinéma 
Néun4 juillet 
(EU, 1989, drame biogra- 
phique) Un. jeune soldat 
patriotiquerevientduViet- 
namhet milite contre la 
guerre. 
TVS 
TVA 


Soir3 
TVA Sports (21 h 30) 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
22h20 


TVA Ciné-Lune 


Samedi 9/octobre 





8h 
SRC" Etvoicilla petite Lulu 
TVS Journal TVS 
TVA: Cyberclub 
8h15 
MVS" TVS'questions 
8h30) 
SROMitietGrosminet 
VS Lestinventions delawie 
TVA Dodo déco 
9h 
SRC 
TVS 
TVA 


Franc-croisé 
Découverte 
Becelmuseau 
9h30 
Fais-moipeur 
Rincelabaignoire 
Legoitdecheznous 
10h 
Lermidi 
Journal VS 
Vinset fromages 
10h15 
Génies entherbe 
10h30 


TVS 


SRC“ Cinéma 

Lefidèlevagabond 

(ÉU, 1957; drame)Unrchien 

errant protège un jeune 

garçonet sa mère, 

VAN Fleurs etjardins 
11h 

TVS 

TVA 


Reflets sud 
Les ailes dela mode 
11 h 30 
BoutiquefVA 
12h 


TVA 
TVS Sport Africa 
12h30 
SROLersiècIedupeuple 
IVSWourallfrançais ourfoot 
IVANUnmondedechien 
13h 
Le journallbelge 
13 h30 
L'accent francophone 
Le journalisuisse 
14h 
Parentsidéaujourdéhut 
Géopolis 
Ciné:pop 


TVS 


14h30. 
Gueulede star 
15h 
Culture-Choc 
Vinsetfromapes 
15 h 30 
Branché 
Thalassa 
16h 
SRC 
TVA 


méléjournal 
Le TVA 
16h30 
SRC Franc Jeu 
Capayenture 
TVA Ciné-Extra 
17h 
Hockey : Les Canucks 
vsles Canadiens 
Journallfrançais 
17 h 30. 
Variétés européennes 
18h30 
Ciné-Extrème 
19h 


SRC 
TVS 
TVS 
TVA 


VSD 
19 h 30 
ŒVSUnionlibre 
20h 
LerTéléjournal 


20h30 


SRC 


SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journalbelpe 
Le TVA 

20h55 
SRC Télé nuit 
Les apprentis 
(Fr, 1995, comédie de 
moeurs) Un paumé se 
fourvoit dans un vol avec 





uncopainimagouilleur, 13h 
21 hu“ SROM AMIS Sans MON ivre, 
MVS Journal suisse VS Lejournallbelge 
TVA  TVA/Sporis VA Tournondequilles 
21 h30 13 h 30 
TVA Loto-Québec MV5. Journalsuisse 
TVS Soir3 14h 
21h45 SRC Deboucheäoreille 
V5" MVS Questions V5" Jour de foot 
21h50. TVANLEe Cinémaren famille 
TVA Ciné-Lune 15h 
22100 | SRO. Les filles de Caleb 
TVS: Journal TVS MVSM Fleurs etjardins 
22h15 15 h 30 
VS. Vivement dimanche TVS Pyramide 
RETER Se 16h 
Dimanche 10 octobre SRCTéléjournal 
VS Variétés canadiennes 
8h TVA Le TVA 
SRCM Le jourduSeigneur 16h30 
VS. VournallVS SRC Découverte 
MVAMVisionmondiale VS Grands gourmands 
8h15 TVA Décibel 
VS  MVS Questions : 16h 45 
8h30 TVS TVSinfo 
HVSeunesseau sommet 17h 
9h TVS Journalfrançais 
SRG Point de presse TVA Fort Boyard /Les 
V5. Kiosque forges du désert 
MVAMÉVangélisationt2000 17h30 
9h30  —SRC“ Les Beaux Dimanches 
SRCM Médias VS Vivement dimanche 
HVA Complèlementmarteau 18h 
10h TVA Cinémalélémax 
SRC. Le midi Vidéotron 
TVS: Le journal VS 19 h 15 
TVA Via TVA VS Bouillonde culture 
10h15 20h00 
TVS Fiction SROMTéléjournal 
10h30. 20h30 
SROMIasemaineverte. SROMLesidées lumière 
MVAS Faïs-en ton affaire "VS, Vournallbelpe 
11h TVA LeTVA/Spors 
VA Infopublicité 21h 
11h30 SRC Sports 
SRC Secondrrepard VS" Journal suisse 
TVA Boutique TVA 21h15 
11h45 TVA Loto-Québec 
VS. Images de pub 21h30 
12h  SRC Ciné-club 
SROMScullyirencontre If 
VS. Va savoir (EU/"1968 drame) Lavie 
12h30 disciplinaire d'une école 
. SRQ. Entrée des artistes privéebritannique, 
TVS journal français TVS Soir3 
VAN nfopublicité TVA Vins et fromages 


22h 
TVS Journal TVS 
TVA Évangélisation 2000 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
g grâce aux sites web de ces 
H réseaux. Les différences 
H dans la précision de 
glinformation dépendent des 
grenseignements disponibles. 
BH Sivous remarquez des 
Berreurs, faites-le nous savoir 
pen téléphonant au (867) 873- 
& 6603 ou par courriel à 


- aquilon@internorth.com. 
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André Boulanger effectue les dernières retouches à l'œuvre d'Armand Vaillancourt. 





Alain Bessette 

L'idée d’un regroupement territorial 
de parents francophone n'est pas nou- 
velle. Les parents en ont discuté à plu- 
sieurs reprises depuis le début des an- 
nées 1990. L'assemblée générale de 
Association des parents francophones 
de Yellowknife (APFY) a donc décidé 
le 29 septembre dernier de participer 
activement à la création d’un regroupe- 
ment de parents francophones. 

Avec la création des programmes de 
francisation à Fort Smith et à Inuvik 
ainsi que du programme de français 
langue première, le bassin potentiel de 
parents francophones dépasse mainte- 
nantleslimites de Yellowknife. Deplus, 
Ja représentation territoriale auprès de 









Association des parents francophones de Yellowknife 


Vers un regroupement territorial 


Lors de leur assemblée générale annuelle, les parents de Yellowknife ont appuyé une résolution 
visant la création d’un regroupement territorial de parents francophones. 


la Commission nationale des parents fran- 
cophones (CNPF) était problématique 
depuis de nombreuses années, la CNPF 
encourageant régulièrement les parents 
francophones à se doter d’une structure 
territoriale. S’iln’entient qu'aux parents 
de Yellowknife, ce regroupement de- 
viendra réalité sous peu. 

« On se sent un peu petit à la CNPF, 
mais ils comprennent» aexpliqué Louise 
Desbiens, représentante territoriale à la 
CNPF.« Avec le regroupement, ça chan- 
gerait ». 

D'autres facteurs motivent ce mouve- 
ment d’unification. Le regroupement 
permettrait aux parents francophones des 
diverses localités de se soutenir et de 
partagerdes ressources, l'expérience des 








uns profitant désormais à tous. On peut 
ainsi envisager l’impact qu’un tel re- 
groupement aurait pu avoir dans le liti- 
gieux dossier de l'éducation en français 
à Hay River. 

Ce regroupement aura nécessaire- 
ment des impacts sur le mandat et les 
activités des associations locales. Le 
regroupement deviendrait l’instance 
privilégiée pour les démarches de na- 
ture plus politique alors que les associa- 
tions locales assumeraient plutôt des 
responsabilités sociales et culturelles 
dans leurs écoles respectives. 
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Suite en page 2 
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Équité dans l'emploi 

À la suite de l'accord de principe sur l'équité salariale 
conclu entre Bell Canada et ses 20 000 employés actuels et 
passés, leministre responsable dela Fonction publique, Char- 
les Dent, aréitéré qu'une négociationjusteetéquitable était la 
meilleure façon de régler de tels litiges. 

Suite au rejet, en décembre dernier, des propositions patro- 
nalesderèglementdulitigesurl'équitésalariale parlesyndicat 
des travailleurs'et des travailleuses du Nord, le gouvernement 
avait proposé des règlementsindividuels aux 5 333/employés 
en cause. La somme moyenne offerte se situe à 5100 $ alors 
qu'en moyenne Bell Canada n'offre qu'entre 1500 $ et2000 $: 
Le ministre dit ne pas comprendre que le syndicat continue ses 
démarches auprès du tribunal des droits de la personne, proces- 
sus qu’il juge long et onéreux. Près de 82 % des offres 
individuelles de règlement ont été acceptées. 


Bonne soirée 


La Nation dénée a émis un communiqué annonçant sa 
satisfaction face à la rencontre que ses représentants ont eu en 
compagnie du nouveau ministre fédéral des Affaires indiennes 
et du Nord canadien, Robert Nault, le 1“ octobre dernier. 

Lors d'un banquet offert par le premier ministre des 
DN:-O;, Jim Antoine, deschefs autochtones du Denendehont 
discuté avec le ministre Nault du processus de discussion 
intergouvernemental entre les gouvernements autochtones, 
fédéral et territorial. Les discussions ont aussi porté sur les 
négociations consernant les revendications territoriales. 


Les négociations vont bien 





Le ministre responsable de la Fonction publique, Charles 
Dent, est satisfait du déroulement actuelldes négociations avec 
l’Association des enseignants et enseignantes des Territoires 
du Nord-Ouest pour le renouvellement de la convention col- 
lective. Le ministre estime que des progrès importants seront 
xEali orsdes séances de médiation devant débuter le 3 
novembre prochain. 

«Nous n'avons pas encore déposé d'offre finale etles deux 
parlies disposent de suffisamment de’flexibilité pour querla 
médiation soit productive », a déclaré le ministre Dent. 

Bienquelesyndicataitrompulesnégociations et qu'un vote 
de grève seralbientôt pris, le ministre croit que des questions 
ontfaitl'objetdiententeetqueleresteserarégléen médiation. 


Distinction pour les Rangers 


Le Gouverneur général du Canada, Roméo LeBlanc a 
autorisé une nouvelle distinction reconnaissant le travail des 
Rangers canadiens. Une Médaille du service spécial sera 
octroyée aux Rangers ayant accompli un service spécialldans 
les régions du Nordidu Canada. Cette médaille devrait faire en 
sorte que le travail des Rangers, qui travaillent souvent dans 
des conditions difficiles et dangereuses, soit reconnue à sa 
juste valeur. 

LesRangerscanadiens, dontplusieurssontd/origine autoch- 
tone, servent dans lesrégions éloignées depuis plus de 50 ans, 
assurant l'observation continue de la région quilleur est assi- 
gnée, 365 jours par année, souvent dans des conditions clima- 
tiques rigoureuses: 


Le retour de Tony 


L’ancien député de Yellowknife Sud, Tony Whitford, à 
annoncé le 4 octobre qu'il comptait se représenter dans la 
nouvelle circonscription électorale de Kam Lake. M. Whitford 
a été député de 1988 à 1995, période pendant laquelle il a agi 
à titre de ministre des Transports, ministre de la Santé et des 
Services sociaux ainsi que ministre de la Sécurité et des 
Services publics. Depuis 1995, il ne s’est pas trop éloigné de 
l’Assemblée lépislative agissant comme sergent d'armes de 
l’Assemblée et d’adjoint au Commissaire des T.N.-O. 


Interurbains 


Le CRTC tiendra probablement ses audiences en juin 2000 
pourl'introduction delacompétition dans le secteur des appels 
longues distances surle marché traditionnel de Northwestel. 


Sa décision sur le sujet est prévue pour le dernier trimestre de 
l’an 2000. 
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Le nouveau conseil d'administration de l'APFY.: (de gauche à droite) Diane Marsh, Michèle 
Martel, Louise Desbiens, Julie Bouchard, Carmen Moore, Chantale Morneau et François Cyr. 


Regroupement 


Suite de la page 1 


Nouvelle école, 
nouvelle équipe 


L'assemblée générale s’est 
déroulée dans le nouveau bâti- 
ment de l’école Allain St-Cyr. 
Cette étape marquante dans la 
jeune histoire de cette école a 
d’ailleurs été au centre des diffé- 
rents rapports présentés aux pa- 
rents. Beaucoup d’énergie et de 
ressources ont été consacrés au 
déménagement aucours des der- 
niers mois. Enexaminant les pro- 
jets pour l’année en cours, il est 
évidentque beaucoupreste à faire 
notamment en terme de promo- 
tion et de recrutement mais aussi 
pour l’aménagement extérieur. 

La directrice de l’école, Julie 
Bouchard, a dit apprécierle «bel 
esprit de famille » qui a marqué 


larentrée 1999. «Larelationest 
extraordinaire avec le comité de 
parents » a mentionné Julie 
Bouchard. 

Avec les nouveaux locaux 
spacieux et bien aménagés, 
l’école est maintenant prête à 
s'ouvrir à la communauté. Le 
président du Conseil scolaire 
francophone, Jean-François Pi- 
tre, a annoncé que des discus- 
sions avaient lieu afin d’ouvrir 
l’école à la communauté no- 
tammenten faisant dela biblio- 
thèque la source unique de li- 
vres en français à Yellowknife 
et aussi en offrant au public le 
seul parc informatique tout en 
français. De plus, des cours de 
vitrailetd’improvisationsetien- 
dront prochainement dans les 
nouveaux locaux. 


« Pour l'instant, l’accès est 
seulement donné à la commu- 
nauté francophone », a précisé 
Mme Bouchard. Des demandes 
ontété faites notamment pour la 
cuisine, maisladirectricene peut 
sepermettred’ouvrirpluslarge- 
ment l’école tant que des struc- 
tures adéquates ne seront pas 
établies notamment en terme de 
responsabilités. 

Unenouvelleéquipe aétéélue 
(tous par acclamation) lors de 
cette assemblée. Michèle Mar- 
tel a été élue à la présidence 
alors que Louise Desbiens de- 
meurera vice-présidente. Julie 
Bouchard, François Cyr, Diane 
Marsh, Carmen Moore et 
Chantale. Morneau. (présidente 
sortante)onttousété élus comme 
administrateurs. 








de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
qui portent désormais le nom de 
Centre des services à l'emploi Canada-T.N.-O. 


Le Centre est situé au 1° étage de l'édifice Joe Tobie, 
au 5020, 48° Rue 
Joignez-vous à nous pour en apprendre davantage sur nos porgrammes et nos services 


CanadäNornwest 


Temiores 


Portes ouvertes 


Venez célébrer le regroupement 
des Services des ressources humaines du Canada 


et 


le vendredi 15 octobre 1999, 


de 14 h à 16 h 30, 


Une collation sera servie. 
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Stratégie des zones protégées 


Les T.N.-O. sont maintenant visés 


Alain Bessette Territoires du Nord-Ouest, ont 
Le ministre des Affaires in annoncé le 30 septembre der- 

diennes,et du Nord canadien, nierque la Stratégie des zones 

RobertNault, etStephenKakfwi,. protégées des T.N.-O avait été 

ministre des Ressources, de la approuvée. 

Faune etdu Développementdes La Stratégie des zones proté- 


Aéroport de Yellowknife 


Amélioration 
de la sécurité 


La députée de l'Arctique de l'Ouest et Secrétaire d’État 
(Enfance etJeunesse), Ethel Blondin-Andrew, à annonce le 
1“octobre dernier, aunom du ministre des Transports David 
Collenette, un financement fédéral de 230 350 $ pour un 
projet d'amélioration de la sécurité à l’aéroport de Vellow- 
knife, en vertu du Programme d'aide aux immobilisations 
aéroportuaires du gouvernement du Canada, 

« La sécurité est la première priorité de Mransports Ca- 
nada », adéclaré Mme Blondin-Andrew. « Grâce à la somme 
octroyée aujourd'hui, le gouvernement du Canada contribue 
äraccroitre la sécurité et à améliorer la capacité de l'aéroport 
de Yellowknife à effectuer ses opérations quotidiennes de 
manière efficace. » 

Le projet comprend la remise à neuf d'unvéhicule utilisé 
pour les interventions en cas d'urgence. Cette amélioration 
contribuera à faire en sorte que l'aéroport de Yellowknife 
demeure uneinstallation sécuritaire et efficace. 

En Vertuldu Programme d’aidelaux immobilisations aéro- 
portuaires (PATA), les aéroports. peuventfaireune demande 
de financement pour des'projets/d'immobilisations.liés älla 
sécurité, à la protection des biens et à la réduction des coûts 
d'exploitation. Pour y être admissibles, ils doivent offrir 
régulièrement un service passager à horaire fixe, satisfaire 
aux exigences d'homologation d'aéroport et ne pas être 
propriété du gouvernement du Canada. 

Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest possède 
et exploite l’aéroport de Yellowknife. L'aéroport de Yel- 
lowknife est une installation agréée qui offre régulièrement 
un service passager à horaire fixe. L'aéroport assure une 
liaison vitale avec les régions du Sud et fournit un lien 
important entre les diverses collectivités du Nord canadien: 

Le financement de ce projetest prévu dans le budpet 
fédéral et s’inscrit dans le cadre financier déjà en place. 










































Programme de subvention 
au chauffage pour les 
personnes âgées 


Si vous êtes une personne âgée, résidente des T.N.-O. 
quevoustêtes propriétaire de votre/propre maisomet 
que vous répondez aux exigences du test de revenu de 
ménage, il est possible que vous soyez admissible à la 
subvention auchauffage pour les personnes âgées des 
T.N.-O. Pour plus d'information, veuillez communiquer 
avec un travailleur du supplément du revenu de votre 


communauté, appeler au ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation sans frais au 


1-800-661-0763 


ou la ligne d'information pour les personnes 
âgées au 920-7444 à Yellowknife. 

Ailleurs aux TN.-O,, composez sans frais 

le 1-800-661-0878. 


[æs] 


as 
Notes Éducation. de la Culture et de la Formation 
L'hon. Michael Mitenberger 





gées (SZP)instaure un cadre de 
travail visant à choisir et à éta- 
blirdes aires protégées dans les 
Territoires du Nord-Ouest. Elle 
estle fruit d’un/consensus entre 
les membres du comité consul- 
tatifde la SZP, lequel étaitcom- 
posé de représentants d'organi- 
sations'autochtones, de l’indus- 
trie, de groupes écologiques et 
du gouvernement. 

« La stratégie fournit une 
orientation précise sur la façon 
deprotéger des zones:terrestres 
et aquatiques ayant une valeur 
naturelle ou culturelle particu- 
lièretoutenprécisant la gamme 
des choix qui s’offre à l’indus- 
trie en matière de statut, d'accès 
et de mise en valeur dans ces 
zones, a déclaré le ministre 
Kakfwi. La consultation à 
l'échelle communautaire a joué 
un rôle important dans l’élabo- 
ration de la Stratégie des zones 
protégéesetelleconstitueraéga- 
lementunaspectdéterminantde 
sa mise en œuvre. » 

« Le fait de créerun système 
de zones protégées constitue un 
moyensürd’assurerlasurvie de 
labiodiversitéetde l'importance 
culturelle du Nord, a affirmé le 
ministre Robert Nault de pas- 
sage à Yellowknife. La Straté- 
gie des zones protégées des T. 
N:-O:contribuera àla conserva- 


tion des espaces naturels au pro- 
fitdes générations futures etelle 
pourrait éventuellement contri- 
buerà rehausser la situation so- 
ciale de la population des Terri- 
toires du Nord-Ouest. » 

La mise en œuvre de la straté- 
gie Varierad?une région à l’autre 
en fonction des circonstances 
particulières de chacune des ré- 
gions au chapitre de l’environ- 
nement, de la culture et des re- 
vendications territoriales. Les 
collectivités, les organisations 
régionales et les organismes de 
revendication territoriale joue- 
ront le rôle central en ce qui 
concerne le choix et la recom- 
mandation des lieux à être pro- 
tégés. Pour réaliser ce projet, ils 
recevront du soutien technique 
etadministratif du secrétariat de 
la SZP. 

«Ici, aux Territoires du Nord- 
Ouest, nous devons prendre des 
mesures pour assurer le main- 
tien de l'intégrité culturelle et la 
survie des écosystèmes uniques 
du Nord», de dire Ethel Blon- 
din-Andrew, députée fédérale de 
l’Arctique de l'Ouest. 

L’annonceinitiale de la stra- 
tégie remonte à août 1996, au 
moment où l’approbation de la 
mine de diamants de la BHPen 
était à l’étape finale. Le gouver- 
nementdesM.N.-O:etle minis- 


Un p'tit 15 minutes, 
c’est tout ce qu'on 
vous demande! 


tèredes Affaires indiennes et du 
Nord canadien s'étaient alors 
engagésäélaborerune Stratégie 
des zones protégées pour les 
Territoires du Nord-Ouest de 
concertavecles groupes autoch- 
tones,lesorganisations écologi- 
ques et d’autres parties intéres- 
sées. La mise en œuvre de la 
Stratégierest la prochaine étape 
quise fera au cours de l’an 2000. 

Le plateau Horn pourrait de- 
veninla première zone protégée 
en vertu de cette nouvelle straté- 
gie. En effet, la première nation 
de LiidiiKue de Jarégion du 
Deh Cho) a avancé le nom de 
cettezone afin qu’elle devienne 
zone protégée. Cette démarche 
estappuyée financièrement par 
le Fonds mondial pour la nature 
(EMN) via le Programme des 
partenariats du millénaire du 
Canada (PPMC) et de son volet 
Héritagenaturel 2000. Le projet 
a reçu l’appui du ministre fédé- 
ral Herb Gray ainsi que du nou- 
veau sénateur Nick Sibbeston. 

«Le plateau Hornest unsite 
écologique important, une aire 
naturelle pour.les caribous des 
bois et une région importante 
tant du point devue culturel que 
pour la chasse de subsistance », 
a expliqué Bill Carpenter, le 
coordonnateur des T.N.-O: pour 
le EMN. 


Au cours des prochaines semaines, des enquêteurs du Bureau de la 
statistique des T. N:-O. frapperont à votre porte pour mener, au nomde 
la Société d'habitation des T. N-O, le Sondage de l'an 2000 sur les 
besoins en matière de logement. 


La Société se basera sur les renseignements recueillis pour planifier la 
répartition du budget qu'elle versera aux divers programmes de 
logement dans les collectivités ténoises au cours des quelques prochaines 
années. Un p'tit 15 minutes, c'est tout ce qu'on vous demande! 


Le Sondage vise principalement à déterminer les besoins en matière de 
logement dans votre collectivité. Même si personnellement vous n'en 
avez aucun, Vos réponses sont importantes, car elles peuvent nous 
fournir de précieux renseignements. 


Soyez sans crainte, vos réponses sont confidentielles etne constituent en 
rien une demande d'aide financière. Elles peuvent toutefois servir à 
planifier l'aide que recevra votre collectivité pour ses programmes de 
logement. 


Vos quinze minutes contribueront grandement à l'amélioration des 
conditions de logement d'un bout à l'autre des Territoires. 


Pour de plus amplestrenseignements, communiquez avec M: Revi 
Lau-a, agent de recherche, Société d'habitation des T. N.-O: au (867) 


920-6561. 


Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
L'hon. Floyd K. Roland, ministre 
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Une question 
de bon sens 


J'étais un des participants au cours de sécurité 
dans le maniement d'armes à feu en fin de semaine 
dernière (Voir article en page 9). N'étant pas un 
chasseur et n'ayant pas touché une arme à feu 
depuis au moins 25 ans, toute la matière abordée 
dans le cours était nouvelle pour moi: 

Une des choses que j'ai réalisé durant ce week- 
end, c'est que la sécurité dans le maniement des 
armes à feu est souvent basée sur du « gros bon 
sens ». 

Sur les 1125 décès attribuables à des armes à feu 
en 1995, 911 étaient dus à des suicides, 145 à des 
homicides et 49 à des accidents. Plusieurs des 
conseils donnés parles instructeurs visentjustement 
à réduire ces statistiques malheureuses. 

Les instructeurs ont fait largement mention des 
principes derangementsécuritaire des armes à feu. 
Un rangement-efficace de ces armes aurait 
probablement prévenu certains des suicides. Le 
raisonnement est similaire dans le cas des homicides: 
Dans ces deux cas, les personnes suicidaires et les 
agresseurs peuvent toujours recourir à d'autres 
moyens mais leschances d'enréchappersontminces 
quant on parle d'une arme à feu. 

Les diverses techniques demaniement d'armes à 
feu permet aussi de réduire le nombre d'accidents 
liés aux armes à feu. Encorelà, le grosbonsens nous 
indique qu'un fusilchargé estplus dangereux qu'un 
(S sil non-chargé. Le fait de ne charger un fusil 
qu'au moment de faire feu réduit de beaucoup les 
chances d'accidents mortels De plus,enentreposant 
les munitions séparément des armes à feu, vous 
réduisez aussi de beaucoup les chances que 
quelqu'un (un enfant) ne soit victime d’acident. 

Bref, le « gros bon sens » se retrouvent au centre 
des conseils de sécurité pour le maniement des 
armes à feu. 














Alain Bessette 
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Dernière journée de travail pour la phase I du projet : Armand 


Vaillancourt s'occupe de la machine à jet de sable sous pression. 

















Votre abonnement sera enregistré 


à la réception du paiement. Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon: 
C:P.1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 


nu! 
| I 
| l 
I 
I lan 2ans Nom : . 

Individus : 20 

. Institutions : 7 È Se =. SC NCCE 
I Hors Canada : 410$ Ol 80$ [] | 
n TPS incluse Û 
I 
| l 
I 
î I 

C | 






L’ < NPD C.P.1325, Yellowknife, T.N.-O., X1A 2N9 
LAQG Tél: : (867) 873-6603, Télécopieur :(867) 873-2158 
= Courrier électronique : aquilon@internorth.com 
Rédacteur en chef: Alain Bessette 
Journaliste: Vacant 
Correspondant (Ottawa) : Yves Lusignan 


L'Aquilon est un journalhebdomadaire publié le vendredi 
Fédération Franco-TéNOÏïse parle biais de la société les Éd 
Patrimoinecanadien. 
Saufpourléditorial lestexteSnengagentquelares] jli 
, Sau éditoniats ponsabilitédeleurauteur(e)etne constituent pas nécessairement 
RASE que Fe ee adressée aujoumal doitétre signée et SE def’adresse et du 
phone de l'auteur(e). La rédaction se réserve le droit de corriger ou d’ Ï 
6 jen € brégerlouttexte. Dans certains 
Caslodlestcirconstances le justifient, L'Aquilonaccèdera à net : 
ñe 7 unerequéte d'anonymat.Moute ï 1 1 
fortementrecommandée äcondition deciterla source, L'Aquilon est Énben sde de Va tee 


francophone (A.P.F.). N° ISSN 0834-1443. 
ARE  OPSCOM 
Ncophone 





Collaborateurs et collaboratrice : 
Geneviève Harvey 







à 1000 exemplaires. L'Aquilon est la propriété dela 
ions franco-ténoises/L Aguilonetestsubyentionné par 










= 
‘Association de la presse fra: 











».. 


L'AQUILON, 8 OCTOBRE 1999 5 









Annie Boutret( ADF) 
chalote“ounéchalotte? 
Encas de doute,-on consulte 
loutilincontesté-que constitue 
le dictionnaire (c’est échalote, 
enpassant). Le dictionnaire est 
habituellement considéré 
comme launormelinpuistique 
par Monsieur et Madame 
Toutlemonde.… Si c'était vrai- 
ment le-cas, alors comment se 
fait-il qu'on trouve tant de dic- 
tionnaires différents sur le mar- 
ché? Certes, certains sont fort 
spécialisés, comme les diction- 
naires d'acadianismes ou de mu- 
Séologie Mais des dictionnai- 
res aussi courants que Le Petit 


ux Le bout 
de La 


PAS 


LEPRAE 


Quel dictionnaire? 


Larousse illustré (PLI), Le Petit 
Robert (PR) et Le 
Multidictionnaire (Multi), pré- 
sentent des différences de con- 
ceptionimportantes. 
Comparonslesortdel’ad- 
jectif alternatif. dans ces trois 
dictionnaires, pour sontsens ré- 
centde «réalité à contre-courant 
deschoix habituels des sociétés 
industriellesettechnolopiques». 
Ilya fort à parierque, lorsque ce 
nouveau. est apparu Vers la fin 
des années soixante-dix, le PLI 
l’aimmédiatementretenu, parce 
que ce dictionnaire incorpore 
l'usage (tropvite, parfois) etest 
remanié chaque année. La pre- 


Mer de Beaufort et 
Delta du Mackenzie 


Des millions pour 
la prospection 


Le ministère des Affaires indienneset du Nord canadien à 
annoncérécemmentles soumissions quiaVaient étéretenues 
suite à l’appelld'offres de 1998 visant la région de la Mer de 
Beaufort et du Delta du Mackenzie. 

Un permis de prospectionseraattribuéauxsoumissionnai- 
res quilont présenté le dépôt de garantie d'exécution équiva- 
lent à 25% de l'engagement pécuniaire, En vertu de l'appel, 
les soumissions suivantes ont été retenues : 

-  PocoPetroleums LtdetBurlington Resources Inc. Ces 


mière définition indiquait pro 
bablementquece nouveau sens 
émanait des mouvements so- 
ciaux postindustriels. 

Le PR; lui, a attendu que 
cette nouveauté soit véritable- 
mententrée dans usage avant 
del’ajouteraux deux autressens 
de cet adjectif. Il en fait un 
terme de spécialité, avec des 
exemples (mouvements politi- 
ques alternatifs, médecine al- 
ternative).Le/PR-renvoie aussi 
à des synonymes comme doux 
et parallèle (médecine douce, 
parallèle) Nélongtemps après 
cenouvellusage,le Multi a im- 
médiatement incorporé ce sens 
âsanomenclature(listedes mots 
retenus dans lé dictionnaire).Il 
enfaitladeuxièmesignification 
retenue pour cet adjectif, juste 
après celle de«périodicité» (cou- 
rant alternatif). 

Ces:trois traitements dif- 
férentsreflètent trois philoso- 
phies différentes,-dont aucune 
n'estsupérieure à l’autre. 

De natüre_encyclopédi- 
que, le PLI recueille les mots de 
l'usage courant depuis1905.Ses 
définitions sont très riches en 


informationsurles réalités dési- 
gnées, qu'elles soient des noms 
communs oudes noms propres. 
Cette conceptionexplique aussi 
les nombreuses annexes, dès le 
début-dussiècle, sur les partici- 
pes passés, les conjugaisons, les 
cartes géographiques, etc. À 
cause de cet aspect très encyclo- 
pédique maislimitéen Volume, 
le PLIestle grandiclassique des 
écoliers de l'élémentaire. 
Publié pour.la première 
fois en 1967, le PR a innové par 
rapportaux dictionnaires de son 
époque, avec une approche très 
linguistique: les informations 
sontdenaturelinguistique, avec 
laprononciation, lorigineetune 
organisation hiérarchisée des 
significations. De plus, les défi- 
nitions comprennent des-réfé- 
renceslanalogiques, quicondui- 
sentle lecteur à relier l’adjectif 
démocratique àtses synonymes 
égalitaire et plébéien et à ses 
antonymes monarchique et fas- 
ciste: Chaque article (texte con- 
sacré à un mot) est illustré 
d'exemples et de citations. Le 
PR convient bien à toute-per- 
sonne ayant besoin de rédiger 


ou, de-traduire ou qui souhaite 
enrichir son vocabulaire. 

Le Multi, paru pour la 
première fois en 1987, s'inspire 
des pièges quiguettentlälangue 
française en Amérique du Nord 
etregroupe l’essentield'indica- 
tions éparpillées dans plusieurs 
ouvrages de référence. Les an- 
glicismes,lescanadianismes, les 
pluriels desnoms composés, les 
accordsdes verbes pronominaux 
etl'usage des majuscules y sont 
signalés. Les/définitions de ce 
dictionnairesontsuccintes, mais 
il permetide résoudre rapide- 
mentlecasse-tétedupluriel/er- 
metures éclair, difficile à trou- 
ver dans le PET ou le PR. Ce 
dictionnaire de difficultés con- 
vient très bien, entre autres, à la 
révision de textes. 

Enfin, de grâce, quellque 
soit le(s) dictionnaire de votre 
coeur, renouvelez-le(s) tous les 
dix ans au moins. …LaMlängue 


évolue assez rapidement pour le 
jusuüfier. 


Envoyez vos commentaires à 
abourret@bc.sympatico.caou 
à la rédaction du journal. 








T 


PEFCNO 


L'édition 1999 du Parlement franco-canadien du Nordiet de l'Ouest se déroulera du 11 au 14 
novembre à Vancouver: Dix Franco-ténois-es/pourront yparticiper. Quiconque satisfait aux 
conditions d'admissibilité énumérées plus bas peut posersa candidature en complétant le 
bulletin d'inscription et en l'adressant, avantle 18 octobre, à la F.F.-T. 


compagnies entreprendrontdes travaux de prospection d'une 
valeurtotale de 35,5 millions de dollars, Elles ferontun dépôt Une sélection parmi les candidat-e-s admissibles sera effectuée dans les jours suivants. 
de garantie de 8.9 millions. À 

-  PocoPetroleums Lidet Burlington Resources Inc. Ces 
mêmes compagnies ont aussi été retenues dans un projet de 
prospection de 42,4 millions de dollars etverserontun dépôt 
de 10,6 millions. 

=  Petro-Canadaet Anderson Resources Ltd. Ces compa- 
gnie entreprendront des travaux évalués à 51,8 millions de 
dollars et verseront un dépôt de 12,9 millions. 

=  Petro-Canada et Anderson Resources Ltd, Dans un 
autre projet, ces compagnies effectueront de la prospection 
dont le coût est évalué à 53,4 millions. Elles verseront un 
dépôt de 13,4 millions de dollars. 


Conditions d'admissibilité Critères de sélection 

1 Résider dans les Territoires du Nord-Ouest.1 Qualité de la langue parlée. 
2 Être âgé-e de 16à25 ans. 2 Connaissances politiques. 

3, Parlerle français couramment. 

4 Porter un vif intérêt à la politique. 

5 Assumer les frais d'inscription de 175$. 


3 Esprit d'équipe. 
4 Faculté de s'exprimer en public. 
5 Leadership. 





Bulletin d'inscription 


AVIS PUBLIC 











T No 
Commission des licences d'alcool des T.N.-O. ml 
Adresse 
La Commission des licences dlalcool des Territoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience à comparution justificative afin de Téléphone Télécopieur . 





prendre en considération l'annulation/suspension de la license 
d'alcool de bar-salon #99-30 délivrées à 964031 NWT LTD. aussi 
connu sous le nom de Black Knight Pub. 


Date de naissance 


Go] La Fédération Franco-TéNOïise 
& Site : 5016, 48% rue 
\ ® Casier postal 1325 Yellowknife NT X1A 2N9 


Télécopieur : 867-873-2158 Téléphone : 867-920-2919 
Courrier électronique : fft@franco-nord.com | 
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Les audiences débuteront à 19 h, jeudi 14 octobre 1999 au: 


à 








The Yellowknife Inn, Silver Room 
Yellowknife, NT 








Toute personne intéressée par cette affaire est invitée à participer. 
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La page de Chouette et de Stylo 


L'automne Cora FEUILLES 


1. Ramasse de belles petites feuilles qui 
sont déjà tombées des arbres. 

2. Place-les dans un livre et fais-les sécher. JAN, 
Cela prendra quelques jours. A 









url L'automne est arrivé, SR . 
Een erçois où tu trouves qu il fai Pour. 
tu _. op chaud? Pour célébrer lue ai. 
Vale saison, je tai préparé deux ds de 
en cadre pour y mettre ta photo € A 
ae fe € avec du papier tissu: Tu pourrais le anale 
paysage d ARR à les offrir à des gens de ie 1Sem ar. 
Re LE ainsi leur rayon de soleil pendan 2 em 
ue ete Allez...et bon bricolage! ûn a 
cette saison pluvieuse: or de 









ÿ: 4. Colle une 
He photo de 10 cm par 15 cm au centre du 
LP eV be) È carton 
1 5. Perce deux petits trous dans le haut de 
AYSAG 1e D A UTOMNE ton cadre pour y passer une ficelle. 
6. Lorsque tes feuilles sont sèches, colle-les 
Le ciel est souvent gris en automne. Voici donc un moyen pour créer un peu autour de la photo. 
de couleur. 








3 cm 

1. Prends une feuille de papier << 
construction noire. 

2. Découpe un cadre ayant un rebord de 3 

cm 




























HENCHE 
À  LESNDR 


Aïde ces petits écureuils à trouver 
où sont cachées les 10 noix dans 
cette image. Tu peux colorier 
l’image par la suite. 









-Avecle restant de ton papier, découpe 
des silhouettes de sapins, d'arbres, de 
maisons et colle-les au bas de ton cadre. 


4. Découpe des bandes de différentes 
couleurs dans du papier tissu. 


5. Colle-les derrière tes arbres. 






. Colle ton bricolage sur une fenêtre. 







ABYRINTHE D' 
#4; HE D'AUTOMNE 


L'automne, c'est la saison qui commence le 21 septembre et qui 
c , t uise 
termine le 21 décembre. É ; 


Dans ce labyrinthe, essaie de te rendre à l'hiver. 
| 


‘#3 Enfin de retour ! 


21 décembre 





= 
APCE rR Eee 


21 septembre 
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Autres souvenirs de vacances 


Trois Franco-ténois au Saguenay 


Daniel Lamouteux 

Les traits tendus et les pestes 
nerveux de Virginie («notre» 
Virginie Auger, celle deL/Aqui- 
lon, celle de Yellowknife) tra- 
hissent son appréhension, alors 
qu’elle s’affaire àintroduire dans 
les compartiments étanches de 
son kayak de mer un Himalaya 
de denrées et d'équipement de 
camping. Mais le soleilradieux 
de cette matinée du 11 juillet, les 
commentaires encourageants des 
Chicoutimiens de passage à la 
marina,etsurtoutl’appeldularge 
ravivent sa bonne humeur. Une 
semaine de liberté nous attend 
en effet, sans téléphone ni fax, 


sans patron ni leçons, sans si- 
rène ni klaxon, sans feu rouge ni 
métro. Une semaine à pagayer, 
à monter ou démonter le camp, à 
préparer les repas sur un feu de 
bois, à se gaver d’air pur et de 
rires entre amis. 

Parmi ceux-ci, Caroline («no- 
tre» Caroline Therrien, celle 
d’Iqaluit et aussi, un peu, de 
Yellowknife) s'active également 
sur son kayak ce matin-là, avec 
méthode et efficacité. Contrai- 
rement à Virginie, dont l’expé- 
rience du kayakisme se limite à 
quelques sorties sur les eaux cal- 
mes de la rivière Yellowknife, 
du'Grand Lac des Esclaves, et de 
Sandy Lake, Caroline a vraiment 
pris goût au kayak en 1997, lors 
d’uneexpédition au-delà du cer- 
cle polaire : partie d’Inuvik, elle 
descendit le fleuve Mackenzie, 
pénétra dans la Merde Beaufort, 
et termina son périple d’une se- 
maine à Tuktoyaktuk. 
Montréalaise depuis peu, elle 
attend de cette aventure au 
royaume du Saguenay un repos 
psychologique bien mérité, une 
énergique mise en condition phy- 
sique, et des émotions fortes. 

Je lui ai en effet tellement 
vanté les qualités de la région et 
l’exaltation de ce parcours Chi- 
coutimi-Tadoussac (que j'avais 


Le majestueux Saguenay. 


accompli à treize reprises) : pay- 
Sages rudes et grandioses, falai- 
ses escarpées, cascades d’eau 
glacée, baies enchanteresses, 
environnement maritime (eau 
salée, marée, courants), Vagues 
de deux mètres, faune marine 
(phoques, belupas, baleines, 
raies, Saumons, requins), hospi- 
talité des habitants. De fait, la 
presque totalité du fjord du Sa- 
guenays’intègre aujourd'huiau 
parc marin.créé conjointement 
par les gouvernements fédéral 
et provincial, dont le triple ob- 
jectif consiste à préserver les 
caractéristiques écologiques de 
la région, en développer lac- 


cès, et en assurer la promotion. 

Nous partirons de Chicoutimi, 
ce matin-là, vers 1 lheures, pour 
atteindre Cap Jaseux et y passer 
la nuit dans un camping récem- 
ment aménagé. Nous y atten- 
dent Christine et Jean-Guy, un 
couple d’amis ayant déjà parti- 
cipé à deux éditions de ce par- 
cours. Le lendemain nous nous 
rendrons à Sainte-Rose-du- 
Nord, splendide village encas- 
tré entre les falaises, où 
l’Auberge du Vieux Presbytère 
nous offrira un souper de sept 
services joyeusement arrosé. 
Après une dure journée de la- 
beur à contre-marée nous par- 
viendrons, le mardi, à l’Anse- 
St-Jean ; c’est là que l’étenelle 
Madame Louise cuisine de déli= 
cieux pâtés, de sublimesitartes, 
dontnousnous goinfrerons (sur- 
tout moi, je l'avoue) avant de 
sombrer dans un sommeil de 
plomb. Le mercredi, après un 
laborieux portage causé par la 
marée baissante, nous campe- 
rons sur les rives de la Baie Ste- 
Marguerite, où s'ébattent sous 
nos yeux admiratifs une ving- 
taine de belugas. Levés à quatre 
heures afin de profiter (cette fois- 
ci) de la marée baissante, nous 
franchirons non sans efforts et 
émotions les derniers kilomè- 




























Virginie Auger 


À l'heure du lunch, au cap Trinité, 
après une longue équipée. 


tres qui nous séparent de la ma- 
rina de Tadoussac, pour y en- 
trer, émus et ravis, à 10 heures 
du matin. 

Au lendemain d’une soirée 
de célébrations (buffet de fruits 
de menau Café dufjord, feu de 
camp et chansons à l’Auberge 
de jeunesse), et après une brève 
mais intense excursion sur le 
fleuve à la recherche de baleï- 
nes, nous repartirons vers Mon- 
tréal à travers Charlevoix, sans 


doute la plus jolie région du 
Québec. Souper gastronomique 
au Manoir Richelieu de Pointe- 
au-Pic, arrêt obligatoire à son 
casino (où, souligons-le, 
«Beluga Auger» fera un mal- 
heur),arrivée dans lamétropole 
à quatre heures samedi matin. 

Ce fut là pour tous, à n’en pas 
douter; une aventure mémora- 
ble au royaume du Saguenay, et 
une semaine de Vacances des 
plus agréables. 


Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles 


Le merveilleux dimanches em famille 


Automne 1999 


Le 10 octobre 


Poupées delarcollection du musée 
Apportez Votre propre poupéeloulmusée. Admirez la collection élonnante de poupées du Centre du pairimoine 
septentrionall Présentation spéciale parle curateurdu musée, aclivités, tirage SENSASSI 


Le 24 octobre 
Que signifient certains noms de lieux à Yellowknife? Tin Can Hil, Ragged Ass Rood) Rat lake.….vote ue? 


Posez des questionsl Rencontrez letoponymistetteritorial"etprofitezen.pour découvrir l'histoire qui se cache 
derrière cerlains noms de lieux à Yellowknife: Cartes de la ville fournies, activité, tirage - SENSASSI 





Le 14 novembre 


L'histoire de Yellowknife racontée en photos 

Apporlez vos propres photos? Qui où quoi se cache sur les photos? Le Centre du patrimoine septentrional 
présente lo colleclion de photographies d'Henry Busse prises de 1947 à 1962. Partagez vos pholos, vos 
souvenirs elVoyez sivous pouvez identifier certains Visages oullieux de laïcollection. Présentation spéciale della 
section des archives des TN-O,, activités, lirage - SENSASSI 





Le 28 novembre 

Dioramas E 
Apportez Volre propre diorama où un modèle. Découvrez les dioramos : comment'ils son conçus, créés el utilisés: à \ 
au musée. Notre concepieur d'expositions vous aidera à créer vole propre diorama. Aclivités laciiles, tirage -. 

SENSASSI 


Le 5 décembre x 
Célébrons les Noëls d'antan! 

Apportez vos propres décorations de Noël fabriquées à la maison. Joïgnezvous à nous pour célébrer les Noël 

d'antan. Des acteurs locaux recréeront des scènes de Noël du Nord. Partagez vos souvenirs et aïdeznous à — 


décorer l'arbre de Noël du musée. Activités, lirage - SENSASS| 










Les merveilleux dimanches en famille ont lieu au 
Centre du pairimoine seplentrional Prince-de-Golles 
de 14hà 16h. Le café du musée est ouvert tous les 
dimanches, de midià 16h. Pour plus d'information, 
oppelez au 920-3255 ou au 920-3267 


fenez le dimanche et courez la 
chance de gagner le grand prix 
dutirage qui aura lieu le 5 
décembre 1999. 
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SPECIAL JEUNES 


Burkina Faso : romance au village 


Souleymane Ouattara 
BURKINA FASO 

Cacher sa flamme, se gar- 
derdetouteexhibitionparres- 
pect dû aux parents. Dans les 
campagnes du Burkina Faso, 
les jeunes perpétuent la tradi- 
tion de l'amour cache-cache. 
Ce qui ne les empêche pas de 
réveràl’amouravecun grand 
«A». 

Iln’a rien de romantique le 
coin des amoureux du marché 
de Pissila. Un alignement de 
barsetdebuvettes, uneescouade 
de «dolotières» (ndlr: fabrican- 
tes de bière de mil) sous des 
paillotesbranlantes, des joueurs 
de tam-tam déchaïînés, des 
«grilleurs» de viande transpi- 
rant à grosses gouttes. De quoi 
se gaver de mélodies et de mets 
savoureux, mais rien qui Sug- 
gère des rendez-vous galants\! 

Parpetites bandes séparées, 

garçons et filles endimanchés 
se croisent et font mine de 
s’ignorer. Ici, ill ne viendrait à 
l'idée de personne de laisser 
transparaître ses sentiments. Les 
démonstrations intempestives 
d’affection passent pour de la 
faiblesse. Un clin d'oeil trop 
appuyé d’un garçon à une fille 
alimente les conversations et 
inspiredes mélodies à moque- 
Trié aux Chansonmiers. 

Théodore Nabaloum, 21 
ans, Rémi Sawadogo et André 
Ouédraogo, 22 ans, sont trois 
garçons dans le vent. Tous vi- 
vent du travail de la terre. Ils 
résident à Pissila, un gros vil- 
lage situé à 130 km de Ouaga- 
dougou, capitale du Burkina 
Faso. Chaque jour de marché, 
ils se débarrassent de leurs ori- 
peaux de cultivateurs de mil. 
Casquette «Fila» de «récupéra- 
tion» Visséesurlatête, pantalon 
jean, baskets: lamétamorphose 
opère. Leurs petites amies, 
Jeanne Marie, Eugénieet Judith 
Ouédraopgo, respectivement 15, 
16 et 17 ans, font preuve de 
moins d'audace vestimentaire. 
Un foulard rouge retient leurs 
cheveuxsimplement peignés ou 
tressés, un tee-shirt, une jupe 
suffisent à leur bonheur. 

Le respect avant la 
beauté. Jeanne Marie, Judith et 
Eugénie n'ont pas les mensura- 
tions des mannequins africains 
qui font le bonheur des grands 
couturiers européens. Personne 
n'y trouve à redire. De toute 
façon, la beauté ne détermine 
pas le choix des jeunes. «La 
première chose, dit Théodore, 
c'est le comportement. Il faut 
que la fille se conduise bien 
Pour que je n'aie pas de problè- 
mes plus tard dans mon foyer.» 
Le respect dû à la famille du 
garçon passe avant tout. 

Les filles approuvent. El- 
les aussi préfèrent avoirà faire à 
un garçon bien élevé que mal 
embouché. Pour Judith, «bon 
conjoint, c'estceluiquirespecte 
les gens plus âgés que lui, la 
famille de son amie». Jeanne 


Marie ajoute : «]l doit être ca- 
pable de me nourrir». Aucune 
fille ne rejette cette recherche 
de la «sécurité alimentaire», 
mais Eugénie tient à préciser : 
«Certes, c'est l'idéal, maïs c’est 
la chance qui oriente la fille 
vers cet homme». 


Ils sont paysans certes, vivent 
au village, mais ils écoutent la 
radio, regardent la télévisionet 
lisent les journaux en langues 
nationales. Malgré leur «évolu- 
tion», ils restent très attachés 
aux traditions de leur terroir. Il 
ne leur viendrait pas à l'esprit 


Dans la foulée du Sommet de la francophonie qui 
avaît lieu à Moncton au début de septembre, 
l’Association de la presse francophone (APF) 


présentera au cours des prochaines semaines une 
série de textes et de caricatures 
portant sur la francophonie mondiale. 





Dans une société agraire 
très peu mécanisée, les gros tra- 
ailleurs sont recherchés, pas 
les filles qui se tuent à la tâche. 
Aucun garçon ne cite en effet 
l’ardeur au travail comme qua- 
lité première poursa future con- 
jointe. Toutefois, personne ne 
jettera son dévolu sur la plus 
paresseuse du village. Dans la 
région, contrairement à d’autres 
parties du Burkina, les femmes 
participent peu aux travaux 
champêtres: 

Pour Théodore, «on peut 
aimer une fille sans' penser au 
sexe et même entre garçons, on 
peut s'aimer. L'amour qui tire 
vers le sexe commence par la 
plaisanterie, le contact régulier 
etcommeona deux sexes diffé 
rents, ça finit par tomber de- 
dans». L'amour avec un grand 
«A» se vit sans histoire. Mais il 
arrive que «du sable se glisse 
dans le couscous», comme di- 
sent Théodore et ses amis, évo- 
quant ainsi l’infidélité. Curieu- 
sement, à cet âge, niles garçons 

niles filles n’en font un drame, 
«Si cela arrive, il faut vérifier 
avec qui. S'il y a un lien de 
parenté avec toi, c'est terminé. 
Sinon, tu la mets en garde en lui 
disant que ce comportement 
n’est pas bon pour une union.» 

Ici, personne ne plaisante 

avecla famille. Persisterà «par- 
tager» la même amie entre pa- 
rents peut entraîner la mort de 
l’un.des deux audacieux. Plus 
tolérantes envers les infidélités 
des garçons, lesfilles disentque 
celles-cine «gâtent pas l'amitié 
sauf en cas d'abus». De toute 
façon, les petits cadeaux plai- 
dent pour les «faux types». 
Jeanne Marie porte un bracelet 
offert par son ami pour se faire 
pardonner une «fugue amou- 
reuse» dans un village voisin. 
En fait, les menus présents ponc- 
tuent la Vie. Une photo, un pen- 
dentif, une étoffe, voire des ob- 
jets religieux, une belle croix 
par exemple, comme celle que 
porte Judith, toujours rieuse. 
le choix est vaste. «Je lui ai 
offert ça pour que quand elle la 
porte, elle se rappelle ‘c'estmon 
chéri qui m'a donné ça!», dit 
Rémi. 

Transgresser les inter- 
dits ou pas ? Théodore, Rémiet 
André sont des jeunes qui di- 
sent avoir les «yeux ouverts». 


de transgresser la règle qui in- 


terdit les mariages entre les 


Nyonyossé, les chefs de terre, et 
les forgerons. L’inceste est in- 
terdit, aussiloin que remontent 

# les liens familiaux. 
Quant à l’adultère, il em- 
pêche les descendants des cou- 
pables de se fréquenter jusqu’à 


Max MÉDIA ATTEINT D 


la fin des temps. Parle passé, le 
fautifse voyait retirer sa femme 
et toutes les unions contractées 
entre les deux familles se défai- 
saïent. Aujourd'hui, les choses 
ont bien changé. L’islam et le 
catholicisme poussent les en- 
fants àignorercesinterdits. «Les 
filles qui vont chez les soeurs 
catholiques peuvent se marier 
sans se soucier de tout cela», dit 
Rémi. Mais lui et ses amis font 


preuve de prudence. «Si tu se- 
coues un sac de piment vide, 
même la poussière qui y reste 
peut te faire éternuer», disent- 
ils. En clair, «si tu violes ces 
interdits, ça peut t'entraîner à 
la tombe». Les visages se fer- 
ment à ces terribles évocations. 
Puis, l’insouciance de leurs 20 
ans reprend le dessus. A bas 
les jaloux, disent-ilsenriantaux 
éclats, nous allons vivre notre 
vie !» 


Le Burkina Faso en bref... 


Capitale: 
Ouagadougou 
Population!: 
11 millions d'habitants 
Langues : 
français (langue officielle), 
moré, gourmantché, diola, 
fulfuldé (langues nationales) 





Situation géographique: 
Ce pays se trouve dans l’Afri: 
que sahélienne. Les trois gran 
des rivières qui le traversent, la 
latituderet le relief montagneux| 
expliquent le climat moins seq 
du Burkina Faso comparative 
ment aux autres états de la ré: 
gion. 


ES SOMMETS# 


SCÉNARIO ET DESSINS : PAUL ROUX 




















JEVAIS 
SÛREMENT 
TROUVER PAR 
ICIIQUELQUES 
JEUNES GENS 

À INTER- 
VIEWER 0 


C'ESTBEAU, 
ICI IL FAUT. 
QUE JE PENSE 
AME RAPPORTER 
UN PETIT 

SOUVENIR 





3 TIENS, CE CHIEN 
(ME RAPPELLE QUEL 
QUE CHOSE». 

















CHEF! iL 
EMPORTÉ 


AC 


UN:PEU 
PLUS TARD Ü 
Œ ÇAN'APRIS 
1 QUETROIS 
MINUTES 
POUR: SUR- 
VOLER LE 
LUXEMBOURG! 








APRÈS DEUX ESCALES 
RELATIVEMENT CALMES, 
EN SUISSE ET À MONACO 


PROCHAINE ÉTAPE: 
LA TUNISIE, OUILE 
MAROC. ÇA DÉPENDRA 

DES VENTS +» 





(À suivre) 
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Maniement d'armes à feu 


D. aus 
The VirAL Four ACTE 


OF FINLARM CF 





Üne question de sécurité 


La sécurité dans le maniement des armes à feu 
est une nécessité pour soi et pour les autres. 


Alain Bessette 

Avec la nouvelle Loi sur les 
armes à feu, c'est plus que de 
nouvellesrestrictions qu'impose 
le gouvernement fédéral. On 
tient aussi à ce que les Cana- 
diens'et les Canadiennes utili- 
sent des armes à feu de façon 
sécuritaire. Les 2 et 3 octobre 
derniers, le Centre de contrôle 
des armes à feu de Yellowknife 
tenaitdes sessions dans le cadre 


du Cours canadien de sécurité 
dans le maniement des armes à 





nn 


breusesannées, Venu assister au 
coursen compagnie de ses deux 
enfants (dont Jeremy, âgé de 15 
ans); ce cours permet de passer 
à ses enfants le même message 
de sécurité qu'ils évertue à leur 
répéter. 

Pour Alain Bessette, qui re- 
çoit régulièrement des deman- 
des pouralleracheterdes muni- 
tions pour des amis de Tulita, 
les nouveaux règlements surles 
armes à feu lobligeront doré- 
navant à posséder le permis né- 


D 








de visualiser 
certains des as- 
pects pratiques 
du maniement 
des armes à 
feu. 

En se ba- 
sant sur cer- 
tains acrony- 
mes, les deux 
instructeurs, 
Don Finmore, 
militaire, et 
Bud Rhyn- 
dress, militaire 


SO 





Alain BessetteAIMAquilon 


L'instructeur Don Finmore 


Voici les principes de sécurité : 
Présumer que larme à feu est chargée. 
Contrôler la direction de la gueule du canon 
Garderles doigts loin de la gâchette 
Assurer que larme à feu est sécuritaire 


A)" enpointantlarme à feu dansladirectionla plus sécuritaire; 


B). enretirant toutes les cartouches: 
C) “en examinant la chambre: 

D) en vérifiant l'alimentation; et 
E).enexaminant l'intérieur du canon. 


AVIS PUBLIC 


Commission des licences d'alcool des T.N.-O. 


La Commission des licences d'alcool des Territoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience à comparution justificative afin de 
prendre enconsidérationl'annulation/suspension, de la license 
d'alcool de bar-salon #99-12 délivrées à 892642 NW LTD, aussi 
connu sous le nom de Pinecrest Hotel. pi 


à la retraite, ré- 
pètentinlassa= 
blement tout 
au long du 
cours, les prin- 
cipes fonda- 


mentaux dela | Les audiences débuteront à 11 h, vendredi 15 octobre 1999 au : 


Derek Wiseman performe les règles élémentaires de sécurité 
sous l'oeil vigilant de l’instructeur Bud Rhyndress. 


feu: Une vingtaine de partici- 
- pants, répartis en deux classes, 

ont alors été sensibilisés à la 
. sécurité. Ce cours concernaitles 

armes à feu sans restriction. 

Les participants et les parti- 
cipantes étaient d’âges et d’ori- 
gines variés. Leurs motivations 
poursuivre ce cours étaient tout 
autant diversifiées. 

Ainsi, pour Andrea 
Czarnecki, diplômée en scien- 
ces biologiques, le fait de possé- 
der un permis valide de posses- 
sion d'arme à feu pourrait l'aider 
à obtenir un emploi « sur le 
terrain ». 

De son côté, Derek Wise- 
man, unchasseurdepuis denom- 





cessaire. 

Pour Fernand Denault, lui 
aussi un chasseur depuis de 
nombreuses années, il est bon 
de se rafraîchir la mémoire sur 
la question de la sécurité dans le 
maniement des armes à feu. 

Peu importe les motivations 
exprimées, ce cours souligne de 
façon persistante la nécessité 
d’adopter un comportement 
sécuritaire lorsqu'il s’agit d’ar- 
mes aussi dangereuses. 

Au moment de l'inscription 
à ce cours, tous ont reçu un 
manuel sur la sécurité. Ce ma- 
nuel est complet et bien conçu, 
mais le cours offert par deux 
instructeurs chevronnés permet 


sécurité dans 
le maniement 
des armes à 
feu. 

Les instruc- 
teurs de ce 
cours sont des 
bénévoles. À 
l'exception 
d’un petit per 
diem, ils ne 
sontpasrému- 
nérés. Quelle 
est donc leur 
motivation ? 

« J'aime 
rencontrer des 
gens  nou- 
veaux et leur 
enseigner », 
explique Don 
Finmore, « De 
plus, je me 
sens plus en sécurité quand je 
me promène dans le bois », 
ajoute-t-il en rigolant. Ces ins- 
tructeurs possèdent tous un cer- 
tificat d’instructeur dans le ma- 
niement des armes à feu. 

De plus en plus de personnes 
devrontsuivre ce cours au furet 
à mesure qu’entrent en vigueur 
les différentes dispositions de 
la Loi sur les armes à feu. Ces 
cours sont offerts sur une base 
régulière dont le calendrier va- 
rie en fonction de la demande. Il 
suffit de contacter votre bureau 
local de contrôle des armes à 
feu ou la GRC. 

La documentation etle cours 
ne sont qu'en anglais. 








Pelican Rapids Inn, Aurora Room 
Fort Smith, NT 


Toute personne intéressée par cette affaire est invitée à participer. 











Collège des Grands Lacs 


Parvorre vision, vorre leadership et vorre dynamisme, vous avez su guider 
Vorré organisation sur la Voie du succès, Pour vous, l'éducation post- 
stcondaire, laformariondeläimain-dloeuvre, lesenjenxsociiux, lesrelarions 
pouvemementales, l'enpogementeommunautaireetla transformation d'une 
organisation sont aurant de défis qu'il vous rarde à nouvenu de relever. 
Metrez alors votre expérience à contribution à titre de. 


Président(e) 


Desservanties communautés francophones du Centre erduwSud-Ouestde 
l'Ontario, le Collège des Grands Lacs offre des programmes et des services 
quireprésententles emplois d'aujourd'huietdedemain dans larégionta plus 
poupléecr la plus riche du pays. Vous guiderez done l'équipe de direction 
vers laréalisation desobjecuifS stratégiques, budyéraires etopérationnels du 
Collège, en accord avec sa ion d'excellence et en assurant le maintien 
d'un environnementinnovareur et dynamique poursa clientèles 








Votre solide expérience en gestion, Votre connaissance du milieu de: 
l'éducation, votre compréhension des enjeux qui sysrattachent, votre 
capacité à réagir dans un environnementen constante évolurioner votre 
haur niveau de bilinguisme vous permettront de souscrire au succès du 
Collège des Grands Lacs, Posez alors votre candidature sur ce paste basé 
à Toronto. Projet 6412. Adressez votre candidature sous pli fermé, par 
la poste, au 1840, rue Sherbrooke ouest, Montréal, Québec H3H 1E4, 
par courriel à montresl@caldwellsearch:com ou par télécopieur 


au (514) 935-7402. 


LA SOCIÉTÉ CALDWELL 


VANCOUVER + CALGARY + TORONTO + MONTRÉAL * HALIFAX 


Visitez notre page d'accueil Web au www.caldwellpartners.com 
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Contraventions : 
Justice Canada change son fusil d'épaule 


Ottawa(APF):Inspiré la nouvelle réalité juridi- Justice Canada doit en Depuis 1996, le fédéral 
parle jugement dela Cour que. Cette décision pour- effet répondre d’une ac- a le pouvoir de conclure 
suprême du Canada dans rait avoir des conséquen- tionenjusticeintentée par desententesaveclesautres 
l'affaire Beaulac, le mi- ces favorables sur une le Commissariat aux lan- ordres de gouvernement 
nistère de la Justice vient cause importante quisera guesofficiellesetl/Asso- concernant l’administra- 
de décider que sa lecture  plaidée devant la Courfé- ciation des juristes d’ex- tion des poursuites et la 
de la dualité linguistique  dérale au mois de janvier pressionfrançaisedel'On- perception des amendes 
n’étaitplusconformeavec prochain. tario (AJEFO), qui a pour lors d’infractions fédéra- 
objet l’application par les les mineures. 
provinces, les territoires et Le ministère de la Jus- 
les municipalités dela Loi tice a décidé d’incorporer 
fédéralesurlescontraven- une clause linguistique 
tions. dans toutes ses ententes: 


Les D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon:Vince Steen, ministre. 










Detites Annonces 
(service gratuit : 867-873-6603) 



















Service gratuit mis et 4 ans. Pour 
à la disposition dela information, demander 
communauté Arlette Fonteneau au 
francophone des 873-9570. 
T.N.-O. Remerciements 
Garderie Ginette Gaudetvoudrait 
La garderie Pleinsoleil, remercier sa clientèle 
au service des enfants francophone qui l'a 
francophones, a supporté au fil des ans. 
quelques places Une autre franco, 
disponibles pour les Christine, la remplace à 
programmes des 3 ans ColorworksSalon&Spa. 


| er PERS D’OFFRES 


Non présent 
erritories Tronsports 


L'hon: Vince Steen. ministre 
















PLAT A LS ed mm 


SSSR 









Appel de propositions 


Services du Hansard 









L'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
lance un appel auprès d'entrepreneurs intéressés à 
proposer leurs services pour la transcription, l'édition 
et la distribution du Hansard. 













Enlèvement, démontage et mise au rebut 
de la superstructure de l’actuel pont 
routier du West Channel 


Services de sécurité 



















Assurer les services de sécurité à 
l'aéroport de Yellowknife 
(contrat de deux ans). 

- Yellowknife, T.N.-O.- 


Lessoumissionscachetéesdoiventparwveniraucommis aux 
contrats, Bureaudusous-ministre, Ministère desTransports, 
C.P. 158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main 
propre au 2° étage de l'immeuble Highways, au 4510/de 
l'avenue Franklin)'au plus tard'à 


15H; HEURE LOCALE, LE 28 OCTOBRE 1999 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
ayant trait à cet appel directement à l’Assemblée 
législative. Pour de plus amples renseignements, 
communiquer avec : 


M. David M. Hamilton, greffier 
Téléphone : (867) 669-2299 ou 
Sans frais : 1-800-661-0784 
Télécopieur : (867) 920-4735. 










Pont à poutres à deux voies de 120 mètres 
de longueur, double travée, avec tablier en 
béton doit être enlevé, démonté en 
morceaux et mis au rebut 
- Km 39,7, route n° 2, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis au 
contrats, -a/s du.sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT.X1A*2N2/(ou livrées en/main propre au2* 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région: du/North'et du SouthiSlave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau/201, Hay River NT X0E1G2 
(oulivrées en main propre au 2%étage du Centre B&R/Rowe) 
avant : 


15H, HEURE LOCALE, LE 13 0OCTOBRE 1999: 






































Les propositions doivent être reçues au plus tard à: 
Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres àl'adresse indiquéelci-dessus. 
à partir du 4 octobre 1999. 


15 h, heure normale des Rocheuses, 
le 29 octobre 1999. 





























Afin d'étre prises enconsidération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à ceteffetetétre 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


L'Assemblée législative n'est pas tenu, d'accepter la 
proposition la plus basse ni toute proposition reçue. 


PE D'OFFRES 


Northwest Travaux publiesetServices 
léritories L'hon. Vince Steen, ministre 





















Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


Lesentrepreneurs peuvents: É 
nn AAA NT AU ÉTAT AS pl p eprocurerles documents d'appel 


. u d'offres ällunedesadresses susmentionnées à partirdu27 
Renselgnements sur septembre 1999- 
l'appel d'offres : Shell Hodges, 
Commisaux contrats 
Gouvemement desW:N:-0: 


Téléphone : (867). 920-8978 









Afind'étreprisesenconsidération lessoumissionscachetées. 
doiventétre remises surles formulaires prévues à cet effet 
= et être accompagnées de la caution précisée dans les 
Remplacement des chaudières au Centre documents. 


Renseignements si és 
de santé de Fort Smith 


techniques : P. Ben Webber, agent de projet 
Gouvemement des T.N:-O. 
Téléphone : (867). 873-4680 


Le Ministère n’est pas tenu/d'accepterl'offrela plus 
basseloultoutetoffre reçue. 





Remplacer les deux chaudières actuelles 








« Cleaver Brooks, modèle M4S 5000 », par Renseignements 
deux nouvelles chaudières à vapeur généraux : a Hodges 
«Weil McLain, modèle B1188SF ». RRNSADAenras 
Gouvernement des ME Smith TN.-O. - Gouvernement des T.N.-0: 
: : , N,.-0: : Téléphone : (867) 920-8978 
Territoires du Nord-Ouest Les soumissions cachetées doient parvenir au commis aux SDÉRONNE _ CT 
techniques : RanjitTharmmalingam, chef 


contrats, Bureau dusous-ministre, Division dela gestion de 
laconstruction, Ministère desTravauxpublicsetdesServices, 
C.P: 390, Fort Smith NT XOE OPO (ou être livrées en main 
propre au 199 McDougal Road), téléphone: (867) 872-7273, 
télécopieur : (867) 872-2171 au plus tardà: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 OCTOBRE 1999 


Section desistructures 
Gouvernement desT.N.-O, 


Directeur-adjoint, Finances Téléphone : (867) 873-7564 


Ministère des Transports Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement initial est de 33,55 $ de l'heure 
(epproximativement 65 422,50 $ parannée), auquel s'ajoute 
uneallocation annuelle devie dans eNordide 1 750$: 


Réf.: 011-0251NS-0003  Datelimite : le 15 octobre 1999 Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 





Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres àl'adresse indiquée ci-dessus 


Falre parvenirles demandes d'emplol à l'adresse suivante : 
a PUS à partir du 4 octobre 1999; 


Ministère des Transports Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 2tétage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife 
NT X4A 2L9. Téléphone : (867) 920-3487; télécopieur : (867) 
873-0283; adresse électronique : neal-shupe@govint.ca 


Un montant de 50 $ non remboursable est requis pour ï 1 
obteninles documents delsoumission? Emplois occasionnels 

Le ministère.de.llExécutif, le Secrétariat du Conseil de 
gestionfinancièreetleSecrétariataux Affairs autochtones sont 
àlarecherchedlemployés occasionnels danses domaines du 
secrétariat, delladministration desfinance, del'informatique 
=commeïtechnicien au service de soutien, ou dela politique. 
Simvousétes intéressé, veuillez nous faire parvenir Votre 
curriculum.vitae dans iequel seront .mentionnées-Vos 
compétences et votre expérience, ou nouse remettre en main 
propre à l'adresse cidessous, 

A Votre demande, Une copie de votre curriculum vitae sera 
remiseaux autres ministères en Vue dlun éventuel emploi 
occasionnelldans leurchamp de compétence. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à l'adresse 
sulvante : Chef des Ressources humaines, Ministère de 
lExécutif, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5° 
étage, édifice Laing, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0110. 


























Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet être 
accompagnées dela caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Coordonnateur judiciaire régional 
Ministère de la Justice Yellowknife, T.N.-0. 
Letraitementinitialestde 26,54 $del'heure, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. La 
vérification duicasierjudiciairetest une condition d'emploi. 
Réf.: 2106-1999ALS-0003 Date limite : le 15 octobre 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse nitouteboffre reçue: 


















Renseignements sur 
l'appel d'offres : Gloria Schraeder 
Commisaux contrats 
Gouvernement des T.N-0: 
Téléphone : (867) 872-7273 


Faire parvenir les demandes d'emplol à l'adresse sulvante : 
Service du personnel, ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873- 


0436. Renseignements 


techniques“ Dwayne Woodwardl 
Agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 


* Nousprendrons en considération des expériences Téléphone : (867) 872-7304 


équivalentes. + Nous prendrons en considération des expériences 


, ou équivalentes. 
s # SE En REA tree Richard GCracknell *1lestinterdit delfumer au travail. 
nn les ent pa Thom Engineering + Sauf indication contraire, l'anglals est la langue de 


Téléphone : (867) 873-5151 


Les entrepreneurs intéressés à en savoir davantage sur cet 
appel d'offres pourront assister à une réunion, le 7 octobre 
1999, à compter de 13 h 30 au bureau des projets des 
Travaux publics et des Services, au 199 McDougal Road à 
Fort Smith, T.N-0. 


travall des présent postes. 
= L'employeurpréconise un programme d'action positive 


Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s as 


doivent clairement en établir leur 
edmissibilité. 


* L'employeur préconise un programme d'action positive - 


Afnide se prévaloir des avantages 
accordés'en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s as 







doivent clairement en établir leur hwest 
admissibilité. Mure Territori 
les 
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| Fusion Air 
+ Canada-Canadien 


| Etles 
langues 
officielles, 
alors? 


Ottawa (APF): Le pro- 
jetde fusion d”Air Canada 
et de Canadien et celui de 
la compagnie torontoise 
Onex de fusionner Air 
Canada et Canadian 
inquiète….les juristes d’ex- 
pression française du pays. 

Dans un communiqué, 
la Fédération des associa- 
tions de juristes d’expres- 
sion française de common 
law rappelle au gouverne- 
ment fédéral ses obliga- 
tions en matière de protec- 
tion des droits linguisti- 
ques. 

Même si une loi fédé- 
rale a déjà permis la priva- 
tisation. d'Air Canada, 
cette même loicontientune 
clause qui précise que la 
compagnie aérienne doit 
respecter toutes les obli- 
.pations linguistiques con- 
mtcnues dans la Loi sur les 
langues officielles. 

Le président de la Fé- 
.dération, Basile Chiasson, 
note que les sociétés affi- 
iées à Air Canada, comme 
Air Nova’et Air BC, refu- 
sent toujours de se consi- 

dérer comme des sociétés 

ayant les mêmes obliga- 
tionsiqu'Air Canada. 

«Dans la mesure où 
nous avons encore des dif- 
ficultés à obtenir des ser- 
vices en français avec les 
sociétés affiliées à Air 
Canada, comment peut-on 
s’imaginer que nous 
aurons de meilleurs résul- 
tats avec la création d’une 
nouvelle compagnie?» 
s'interroge Me Chiasson: 

La Fédération «presse» 
donc le Comité mixte sur 
les langues officielles de 
se pencher sur ce dossier 
et de déterminer dans 
quelle mesure un change- 
ment de statut de la com- 
pagnie Air Canada peutse 
faire dans le respect des 
obligations linguistiques. 


mémo Di 


CR nn CR LE 


si Le) 









Courrier du 


@P1925; 
Yellowknife, NT, 
X1A 2N9 
Téléc. : 
(867)873-2158 
aquilon@ 
internorth.com 





> MOTS CROISÉS 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 564 


234% 5678 1910:11;12 




















HORIZONTALEMENT 

d“Huftrecommunelcomesti- 
blerdegrandemtailles 
Elleestuhabilitée à.soi- 
gnerles malades. 
Conjonction..—Pièce du 
jeuvd'échecs.Effilé. 


Enlconséquence. Tégu- 
mentécharnu entourantila 
graine del'if. 


Pratiques Ie drayage du 
cuir =Conduisis” 
Evelyne Vallée: =Disposi” 
tificontraceptif. 
Grand-mère "Danse 
Loir-et-Cher. 
Monnaie.Butassigné à 
uneaction. 

gTires profite. Époque. 

10-Filetpour.prendre des 
perdrix:=Roide Russie: 

11=Conjonction: = Poème en 
vers de peu détendue: 
=Infinitifs 


d2=Toutes choses exquises. 
=Oeuf. 


VERTICALEMENT. 

1-“Champignon: 
Renverseramllordrehabi> 
tueldes choses. 


Se. suivent: = Possessif. 
= Femmeisraélienne 
(1898-1978). 


Appelé—Baie dusJapon: 
“But. £ 


Assez drôle =Mammifère 
Carnassier. 
Impressionné, touché. 
= Punisses avec rigueur. 
Enduisit.deucire..—/Petite 
brise subite et. pas” 
sagère pl). 
Interjection.….—Creuses 
d'unerainure Personnel. 
Écorchée..Le départ.au 
golfs 


10-Feuxde position d'un véhi- 
cule automobile: 


d1=Poussé sonicri, en parlant 
delaigie.=Brame/crie: 


12-Prends à loyer. —Planteli- 
gneuselgrimpante. 


RÉPONSE DU/NO 563 














Les mots croisées de chez nous 


PROBLÈME NO\563 


1 


2ROMAME MEME OEtOSIET2 














OLA 


[1 
ATTRITTM] 


HORIZONTALEMENT 

d=De façon spontanée” 
Jupon bouffantgarni de 
baleines. Dressée à la 
ripes 
Mesure .itinérairechi- 
noise. Epreuve sportive. 
Mettre sa confiancemen* 
= Martine Pesant” 
Fleuve d'Égypte. Impré- 
vue, inattendue: 
Bois noir Homme politis 
queangolais.… (1922 
1979). 
Ensembledesclientsid'un 
établissement.…Per 
sonnel 
Très mince. = Augmenta- 
tion pathologique du taux 
d'urée danse sang: 

g- Passe sous silence. — 
Arrivé à destination. 

10-Personnel.—Annulés. 


At=Quiexistent dès [a snais= 
sance. Commencement. 


12-Saison.= Disciple dessaint 
Paul: 


VERTICALEMENT 
d=“Ablation delarate 
De manière paisible. 
Indétini.—Bourrées 
=Négation. 
SurIa. Côte 
=Impantial. 
Qui possède des terres: 
— Épreuve. 
PartisanMde 'arianisme, 
=Liquides. 


Occuper la place d'hon- 
neuravec une certaine s0- 
lennité. = Démonstratif. 
Époque. — Manteau sans 
manches. 


Éclat, reflet. 


d'Azur. 


10-Se mange avec du beurre 
etdusel.Dramellyrique 
japonais. =Lémurien: 


ai“Ancien.signe.de notation 
musicale =Magicienne. 


12=Violenteperturbation.at- 
mosphérique.=Eculée: 


RÉPONSE DU NO 562 


8 s 101112 


Horse 


Madame à 


MINOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pourconsultation :514-521-8745 


SEMAINE DUMO/AUM6 OCTOBRE 
1999 


ANNIVERSAIRES: 

ii octobre FRANÇOIS MAURIAC 
(BALANCE-COQ) 

13 octobre. YVES MONTANT 
(BALANCE-COQ) 


BÉLIER 

Larplanète Juplter.Vous apporte/de la 
chance au/point de vue financier. Vous 
êtes dans une période où Vous voyez 
toutd'une façon immense. Cela vous 
apporte beaucoup d'espoirs et de bon- 
heur. Vous avez confiance en Vous 
plusique jamais: 


TAUREAU 

Illne faut pas /que.vous Vous.laissiez 
aller à trop de soumission face àldes: 
gens que Vous almez. Cela vous 
apporte une dévalorisation et beau- 
coup de choses qui ne vous plaisent 
pas Vous devez étre très sûürde vous. 
Vous-êtes.surle point defairede 
grands/pas dans Votre recherche. du 
bonheur. 


GÉMEAUX 

Vous commencez un cycle dans lequel 
vous aurez de la chance. Il est possi- 
ble que Vous viviez de grandes surpris- 
es et que vous ne sachlez pas com- 
mentrréagir Ne vous désespérez de. 
rien: Soyez certain de votre Valeur sur. 
tous les plans. 


CANCER 

Laplanète Uranus. vous apporte le 
besoln.de.vous “épanouir plus que 
Jamais. Vous allez vers des situations 
où vous serez capable de vraiment 
prendrellalplace.quilvous revientdans 
tout Vous serez heureux des résultats 
que cela aura sur votre travail. 


LION 

Vous avez le goût/de.vraiment direice 
quevous ressentez Vous êtes capable 
de tout bien organiser. Vous allez vers 
des situations où vous aurez des satis- 
factions. professionnelles extraordi- 
naires AContinuez{d'agir.commelvous 
le faites. 


VIERGE, 

La planète Neptune vous apporte de 
grandes indécislons. Vous ne savez 
plus ce-quiestvralmentvalable pour. 
vous. || faut que vous attendiez car 
bientôt tout s'éclaircira. Vous serez 
dans Une période où.tout Vous sem- 
blera facile. 


BALANCE 

La planète Pluton fait que vous avez un 
humourtrès grand. Vous êtes capable 
d'aller très vite vers ce que vous 
désirez... Vous changez radicalement 
votre Vle dans le domaine financier. 
Tout devient merveilleux pour vous. 


SCORPION 

Vous êtes obligé de repenser à cer- 
talnes choses qui sont arrivées dans le 
passé. Vous voulez régler des conflits 
etvous y parviendrez. Vous serez ainsi 
heureuxet tout deviendra plus léger. 
Vous avez degrandes choses. à 
comprendrelel vous êtes sure point 
de le faire. 


SAGITTAIRE 

Vous avez des choses importantes à 
vivre au plan monétaire. Il est possible 
que vous changlez plusieurs choses 
dans Votre façon.de Voir.et.de.com- 
prendreles-questions/d'argent…. Cela, 
vous rendra heureux. Vous avez une 
énergle formidable pour. mieux.vous. 
sortir de vos problèmes. 


CAPRICORNE 
La Lune Noire fait que vous ressentez 
tout d'une manlèretrès profonde: Vous 
evez l'impression de commencer. à 
Capricorne vivre même si vous vivez les choses 
d'une façontrès Intérieure. .Cela vous 
apporte un grandsens de vos énergles. 
nouvelles. 


VERSEAU 

Vous avez l'impression de vivre beau- 
coup de restrictions. Cela vous oblige 
à mieux vous comprendre vous-même 
Vous êtes dans une période où vous 
devez faire attention à tous les détalls 
dans votre travail Soyez vigilant dans: 
tout ce que l'on vous propose. 


POISSONS 

Vous vous sortez de situations qui ont 
été très lourdes dans le passé. Cela 
vous oblige à mieux vivre dans le 
présent et à profiter de tout ce qui s'of- 
fre à vous d'une façon heureuse. Vous 
comprenez tout avec beaucoup de 
bonheur. C'est merveilleux. 
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Les matins delarsemaine 
9h 






















La vraie Vie 
Aimer 
9h30. 
Coupde chapeau 
9h45 
TVA en direct 
10h 
LeMidi 
Le TVA 
10h30. 
Les détecteurs de 
mensonges: 
11h 
Corky 
11h30 
Boutique VA 
12h 
SRCM(Iun) Médias (mar) 
Expresso (mer) Mrajectoires 


Lundi 11 octobre 


ee — 


15h 
Watatawow 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus: 
15h30. 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
TVS_Les carnets du 
HouiNpUEUr 
TVA Le TVA 
16h30. 
SRO Partis pour lalgloire 
VS Taxi pourllAmérique 
VA" Piment Fort 
17h 
SRC Virginie 
VS. Journalfrançais 
VAN Ampemagique 
17 h 30 
SRC La petite vie 
VS, Larmarche du siècle) 
Lawieallendroit 
TVA Les ailes de la mode 
18h 
SRC 4etdemi 
TVA Salle d'urgence 
19h 
SRON Réseaux 
VS Abonentendeur/ 
AUtantsavoin 
TVA Ally McBeal 
19h30 
TVS Magazines belges 
20h 
SROMLeréléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Joumalbelpe 
Le Poing J 


TVS 
TVA 
21h 
Sport 
Jourmalsuisse 
21 h28 
De bouche à oreille 
21h30 
Journalfrançais 
TVA Sports 
21 h 50 
Loto-Québec 
2h 
Journals 
22h15 
Fiction 


(jeu) Secondiregardi(ven) 
Les'idées lumière 
12 h30 
SROLEmondeirésistibler 
TVA Les feux de l'amour 
13h 
SRC Les chatouilles 
13h30 
TVA" Top modèles 
14h 
SRC(lun) Art Attack (mar- 
mer) Tohu-Bohul(jeu) Super 
Mécanix (ven) Amandine 
Malabul 
TVA Claire Lamarche 
14h30 
SRC(Iun)/Bétes pasbêtes, 
(mar) À la poursuitede Car- 
men Santiago (mer)Lesdé- 
brouillards (jeu)eMagazine 
(ven) Shelby.Wooenquête 


Mardi 12 octobre 





15h 
SRC  Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC Les détecteurs de 
mensonges 
MVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
ANS Télétourisme 
NVA Le TVA 
16h30. 
MVS Les idées lumière 


TVA. Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
TVS" Journalfrançais 
TVA Ent/Cadieux 
17h30 
SRC La Facture 
MVS La carte aux trésors 
18h 
SRCMBouscoite 
VA: Histoires de filles 
18 h30 
TVA“ Km/h 
19h 
SRO Enjeux 
VS Variétés canadiennes 
TVA Les machos 
19h30 
TVS: Temps présent 
20h 
SROLeTÉIÉjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journallbelge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 

Journalsuisse 
21h28 

Découvertes 

TVA Sports 
21h30 


SRC 
TVA 
TVS Soir3 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
22h 


TVS Journal TVS 


Mercredi 13 octobre 





15h 
SRC  Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres: 
TVA Les mordus 


oraire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


15 h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 
16h 
Ce soir. 
Télécinéma 
Le TVA 
16h30 
Panorama 
Pimentfort 
17h 
Virginie 
Journallfrançais 
Lapouleaux oeufs dion 
17 h 30 
Caserne 24 
Envoyé spécial 
Records Guinness 
18h 
Chnistiane Charette 
Leretour 


TVA 
SRC 


TVS 
TVA 


SRC 
TVA 

19h 
L'ombredelépervien 
Méditerranéo 
RuellEspérance 

19 h 30 

Documentaires 
canadiens 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 


20h 
SR@LeTéléjoumal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journal belge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Journallsuisse 
21 h 28 
SRC Vues d'ici 
Les anges de la compassion 
(Can, 1994/ documentaire) 
VS Journallfrançais (21140) 
TVA. TVA Sports (21h30) 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
22h 
VS. Journal TVS 


Jeudi 14 octobre 





15h 
SRC 
TVS 


Watatawow 
Des chiffres et des 
lettres: 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges: 
Pyramide 


TVA 
SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TS 
TVA 


Ce soir 
Magellan 
Le TVA 

16h30 
Les arts et les autres 
Pimentort 


TVS 


17h 
SRC Virginie 
Journallfrançais 
Lebonheurestdans la 


télé 


TVA 


17 h 30 
Un gars,une/fille 
Unionlibre 
Caméra choc 


SRC 
TVS 
TVA 

18h 
Lapart desanges 
Diva 


SRC 
TVA 
j 18 h 30 
Ecrandumonde 
19h 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


L'Écuyer 
Fiction: 
2 frères/Fortier 

20h 
SRC Le Téléjournal/LePoint 
TVA Le TVA 

20h30 

SRC Sports 
TVS Journal belge 
TVA Le PoingJ 


21h 
SRC Cinéma 
Violetteet François 
(Fr, 1977, comédie) 
VS" Journal suisse 
21h30 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Envoyé spécial 


Vendredi 15 oct. 


—— 


15h 

L'Arche de Noé 
Des chiffres et des 
lettres 
Lesmordus 

15h30 
Les détecteursde 
mensonges 
Pyramide 


SRC 
TVS 


TVA 
SRC 


TVS 
16h 
Cesoir 
Courantsideart 
Le TVA 
16h30 
TVS D. 
Pimentfort 
17h 
Les espièples 
Journal/français 
JE. 
17 h 30 
SRC Catherine 
Thalassa 
18h 
SRC 
TVA 


LalFureur 
Histoirevraie 
18 h30 
Faut'pas rever 
19h 


TVS 
SRC Zonelibre 
19h30 
VS Fiction 
20h 
SRCLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
VS, Journal belge 
TVA Le Poing J/Nikita 
21h 
SRC Sports 
MVS Journal suisse 
21h28 
SROM2000 ans decinéma 
Lapromesse 
(Al,Fr, Suéd, 1994/drame) 
TVS Soir3 
TVA TVA Sporis (21 h 30) 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
22h20 
TVA Ciné-Lune 


… Samedi 16 octobre 





8h 
SRC Etvoici la petite Lulu 
TVS Journal TVS 
TVA Cyberclub 
8h15 
MVS  MVS questions 
8h30 
SROTitietGrosminet 
VS Les inventions de la vie 
TVA Dodo déco 
9h 
SRC 
TVS 
TVA 


Franc-croisé 

Découverte 

Becet museau 
9h30 

Fais-moipeun 

Rince ta baignoire 

Le goût de chez nous 


SRC 
TVS 
TVA 


10h 
SRCM LE midi 
TVS Journal TVS 
TVA Vins et fromages 
10h15 
MVSIGénies enherbe 
10h30 
SRC Cinéma 
Les anges frappentet 
courrent 
(ÉU/1994comédie) 
TVA Fleurs et jardins 
11h 
TVS Reflets sud 
MVAM Les ailes dela mode 
11h30 
TVA. Boutique TVA 
2h 
TVS. Sport Africa 
12 h 30 
SR@Lesiècle dupeuple 
mVSMournallfrançais ou foot 
VAN Un mondedechien 
13h 
Lejournallbelge 
13 h 30 
L'accent francophone 
Le journal suisse 
14h 
Parentsdiaujourdihui 
Géopolis 
Ciné=pop. 


TVS 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 
À 14h30 

Gueule destan 
15h 


SRC 


Culture-Choc 
Vinsebfromages 
15 h30 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 


Branché 
Thalassa 





16h 
SRC 
TVA 


Télejournal 
Le TVA 

16h30 
SRC 
TVS 
TVA 


FrancJeu 
Capaventure 
Ciné-Extra 
17h 
Hockey: Les Sabres 
vsles Canadiens 
Journallfrançais 
17 h 30 
Variétés européennes: 
18h 30 
Ciné-Extrème 
19h 


SRC 
TVS 
TVS 
TVA 


IVS D. 
19 h 30 
V5. Union libre 
20h 
LeTéléjournal 


20h30) 


SRO 


SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journalbelge 
Le TVA 

20h55 
SROMTÉIE nuIt 
Belléépoque 
(Esp, Port,Fr, 1992, comé- 
die) 

21h 

TVS 
TVA 


Joumnallsuisse 
TVA/Sports 

21 h30 
Loto-Québec 
Soir 3 


TVA 
TVS 

21h45 
VS Questions 

21 h50 
Ciné-Lune 

22 h 00 
Journal TVS 

22h15 
Vivement dimanche 


TVS 
TVA 
TV5 


TVS 
Dimanche 17octobre 





8h 
SRC Lejourdu Seigneur 
TVS Journal TVS 
MVAMVision mondiale 
8h15 
TVS TVS Questions 


8h30 15 h 30 
MVSM Jeunesse ausommel.… V5 Pyramide 
9h 16h 
SRC Point depresse SRCMTéléjournal 
TVS Kiosque VS Variétés canadiennes 
TVA" Évangélisation 2000 TVA: Le TVA 
9h30 16h30. 
SRC Médias SRC Découverte 
TVA Complètementmarteau VS Grands pourmants 
10h VA Décibel 
SRCMLe midi 16h45 
ŒVS Le journal TVS TVS TVS info 
TVA Via TVA 17h 
10h15 TVS Journal français 
VS Fiction TVA Fort Boyard /Les 
10:30; forges duldésert 
SRCMLasemainemverte 17h30 
VAN Fais-en tonaffaire SRC La vie d'artiste 
ADR NS ivementdimanche, 
TVA Infopublicité 18h 
11h30  SRC- Les Beaux Dimanches 
SRCSecondiregard TVA“ Cinémallélémax 
MVAN BoutiquetVA: Vidéotron: 
11h45 19h15 
VS Images de pub HVSMBouillondeculture 
12h 20/00: 
SRCMScullyrencontre SROMTélÉjournal 
TVS Vasavoir 20h30 
12h30 SRO Les idéeslumière 
SRC“Entrée des artistes VS" Journallbelge 
VS YJournal français TVA Le TVA /Sports 
MVAMInfopublicité 21h 
13h SRC Spors 
SROMJ mais sans monlivre VS oural suisse 
ÆVS. Lejournalbelge 21h15 
MVAMTournoidequilles: TVA Loto-Québec 
13h30 21h30. 
MVSM Journal suisse SRC. Ciné-club 
141hmwNivementdimanche 
SRG" De bouche à oreille (Er, 1983, drame) 
VS" Jour de foot TVS Soir3 
TVA Le Cinémaren famille TVA MVins etfromages 
15h 22h 
SRC: Les filles de Caleb MVS. Journal TVS 
VS Fleurs et jardins VA" Évangélisation 2000 


Cette grille-horaire de 
la télévision de langue 
française est mise à 
jour grâce aux sites 
web de ces réseaux. 
Les différences dans 
la précision de 
l'information 
dépendent des 
renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez 
des erreurs, faites-le 
nous savoir en 
téléphonant au (867) 
873-6603 ou par 
courriel à 
aquilon@internorth.com. y 
dl 
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Dave McCann 
«Il faut surveiller 
nos dépenses» 


À la suite des démissions succes- 
sives de deux conseillers munici- 
paux, Dave Ramsay et Peggy 
Near, deux postes étaient dispo- 
nibles au conseil municipal de 
Yellowknife, Des élections muni- 
cipales partielles auront donc 
lieu le 20 octobre. Parmi les can- 
didats, un nom bien connu au 
sein des organisations de la fran- 
cophonie, Dave McCann, qui en 
sera à sa deuxième tentative en 
politique. 


© Page3 


Négociation avec les 
enseignants 


Ça commence à 
-— jouer dur ! 


Des déclarations contradictoires 
de part et d’autre 
laissent la population dans l’in- 
certitude face aux négociations 
entre le gouvernement des 
T.N.-O. et ses enseignants. 


© Page 4 


Pierre LePage 
Le Chef 


Le propriétaire du resto bar le 
Frolic impressionne la capitale 
par son audace culinaire. 
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Discours du Trône 


Le gouvernement 
Chrétien fait des enfants 


Uñof'Albertà Library-Bibliographic SS 


STHIFLOOR CAMERON 6 à 


EDMONTON AB T6G 218 


sa priorité nationale 


Lesenfants, la nouvelle technologie, le développement du savoir et adoption d’un plan-pluriannuel.de 
nouvelles réductions d'impôts seront quelques-unes des grandes priorités du gouvernement fédéral au 


Ottawa (APF): Le Discours du Trône 
quiouvre la deuxième session de latrente- 
deuxièmelégislature du Canada annonce 
des jours meilleurs pour les familles ca- 
nadiennes. Le gouvernement annonce 
ainsison intention de prendre des mesu- 
respourpermettre aux parents de profiter 
de congés plus long pour s'occuper de 
leurs enfants, en élargissant l'application 
des prestations d’assurance-emploi au 
titre de congés parentaux et en les ren- 
dant plus accessibles. 

D’autres allégements fiscaux sont 
aussi au programme, de façon à permet- 
tre aux familles avecenfants d’avoir plus 
d’argent dans les poches. 

On souhaite aussi s'entendre avec les 
provinces et les territoires d’ici décem- 
bre 2000 pour la mise sur pied d’un 
programme d’action national pour les 
enfants, qui devrait aider davantage les 


cours des prochaines années. 


parents et les familles. 

Le gouvernementn/annonce pas grand 
chose pour les jeunes, si ce n’est la pour- 
suite du développement de l'inforoute 
ici, et même à l’étranger, dans le cadre de 
stages dans des pays en Voie de dévelop- 
pement, une invitation à participer béné- 
volement à projetsenvironnementaux, et 
la création d’un guichet de service uni- 
queintitulé Échanges Canada. 

Sion promet des réductions addition- 
nelles d'impôts dans le cadre d’un plan 
pluriannuel, on se garde bien d'en chif- 
frer le montant. Le Discours duMfrône 
souligne toutefois qu'ils agit d'un «élé” 
ment essentiel» d'une stratégie visant à 
«accroître les revenus des particuliers». 
Le ministre des Finances, Paul Martin, 
est avare de commentaires sur le sujet et 
demande à tout le monde d’attendre le 
prochain discours du budget. Mais il jure 


Discours du Trône 


qu'il y aura bel et bien réduction d'im- 
pôts pour les familles à faible revenu et 
pourla classe moyenne. 

Dans le domaine de l'éducation, le 
gouvernement Chrétien veut établir un 
plan d'action national de façon à favori- 
ser l'apprentissage continu et s'attaquer 
au/problème de la faible alphabétisation 
chezles adultes. Illveut aussi permettre 
aux Canadiens de financer plus facile- 
ment l'apprentissage continu. 

Le gouvernement annonce aussi que 
l'époque des mises à pied au sein de la 
fonction publique estterminé. Onentend 
désormais mettre l’accent sur le recrute- 


Discours 
Suite en page 2 


Un moment propice 


Selon la députée fédérale Ethel Blondin-Andrew, le moment ne 
pouvait être mieux choisi pour ce Discours du Trône. 


Alain Bessette 

Lors d’une entrevue téléphonique le 
13 octobre, la députée de l’Arctique de 
l'Ouest, Ethel Blondin-Andrew, a dé- 
claré que le temps était parfait pour 
prononcer ce Discours du trône. Selon 
la députée, les budgets fédéraux suc- 
cessifs sans déficit et la baisse cons- 
tante du taux de chômage au Canada 
rendaient le moment propice pour que 
le gouvernement fédéral annonce un 
plan d’action basé sur une évaluation 
positive de la situation économique 
canadienne. 

Le Discours du Trône prononcé par 
la nouvelle gouverneure générale du 
Canada Adrienne Clarkson, établit plu- 
sieurs éléments de la stratégie de déve- 
loppement que le gouvernement fédé- 
ral entend mettre en place pour l’en- 
semble du Canada (Voir texte ci-haut). 
La députée fédérale pour l’Arctique de 
l'Ouest entend cependant faire valoir 
les intérêts spécifiques du Nord notam- 


ment « d’incorporer les questions des 
besoins et de hauts coûts » lorsque les 
budgets seront affectés aux différentes 
initiatives. 

De toute façon, affirme la députée 
Biondin-Andrew, les dépenses percapita 
ne représentent pas grand-chose au ni- 
veau canadien, « on a toujours une frès 
petite population ». Selon la députée, en 
offrant plus per capita dans le Nord pour 
tenir compte des besoins importants et 
des coûts élevés dans le Nord, on se 
retrouve toujours ànereprésenterqu'une 
infime portion de l’ensemble des bud- 
gets. 

Elle estime qu’il revient aussi au gou- 
vernement territorial de faire valoir ces 
arguments surtout lorsque vient le temps 
de renouveler les ententes de finance- 
ment qui le lient au gouvernement fédé- 
ral. 

En ce qui concerne la volonté du gou- 
vernement fédéral d'investir davantage 
dans les infrastructures, elle se dit cons- 


ciente que beaucoup de travail reste à 
faire pour que le Nord en profite da- 
vantage. « Les sommes d'argent sup- 
plémentaires sont destinées aux systè- 
mes routiers existants et nous devons 
faire changer cette formule », a expli- 
qué la députée. C’est un gros mandat 
qu'elle se donne si le Nord désire dé- 
velopper de nouvelles routes comme 
celle de la vallée du fleuve Mackenzie 
ou celle allant jusqu'à Tuktoyaktuk. 
Elle est satisfaite de la prudence 
démontrée par le gouvernement par 
rapport aux autochtones. «On n’a pas 
tenté d’énoncer des objectifs pour les 
peuples autochtones. C’est à eux 
d'identifier leurs besoins, pas à nous. » 
Elle approuve aussi « l’approche 
équilibrée » du gouvernement fédéral 
face à ses surplus budgétaires. Cette 
approche fait que la moïitié des surplus 
sert à réduire les impôts et à rembour- 
ser la dette alors que l’autre moitié est 
réinvestie dans les programmes. 
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Alain Bessette 


Brefs d'élection 


Le commissaire des Territoires du Nord-Ouest, Daniel 
Marion, arofficiellement signé lesibrefs d'électionlors d’une 
cérémonie tenue le 15 octobre au Palais de Justice: Cette 
signature Vient officialiserles électionsiterritoriales du 6 dé- 
cembre. 


Un nouveau système pour 
Northwestel 


Northwestelvientde mettreenplaceunnouveausystèmede 
pestion des services alla clientèledèune Valeur de l7millions 
de dollars. Cesystème seraauservice des42employés affectés 
au service à la clientèle et facilitera leur tâche pour retrouver 
rapidement lesinformations nécessaires..Il faut rappeler que 
Jes services disponibles Varient dlunetcommunauté à lautre: 
De plus, ce système modifiera la présentation. visuelle des 
factures émises par Northwestele 


em 


Atterrissage d'urgence à Inuvik 


Un avion de type Chieftain Navaho PA=31 adû effectuerun 
atterrissage d'urgence à aéroport d'Inuvik le octobre der- 
nier. L'avion occupé par un pilote et deux passagers, devait 
faire la liaison Inuvik-Tuktoyaktuk, mais a dû rebrousser 
chemin alors qu'une des roues refusait dese déployer. L'avion 
a atterriavec succès surnune seule roue: 





Forum sur les carrières 


Le ministère del Éducation, de la Culture et dela Formation 
est J/hôte, du 12 au, 15 octobre à Yellowknife, diun forum 
territorial sur le développement de carrière dans le Nord: 

Ce forum donneraune chance aux professionnels en déve- 
loppement de carrière d'en apprendre davantage sur les diffé- 
rentes initiatives locales et nationales. Des professeurs, des 
conseillers en orientation, des agents d'emploi, des éducateurs 
aux adultes et des agents de ressources humaines des T.N:-O: 
etdu Nunavut rencontreront différents experts du Nordiet du 

Sud: 


Dont) rar 


Baisse des cotisations 


La Commission des accidents dutravail (CAT) des T.N.-O: 
etduNunavuta annoncé le S octobre dernier qu'elle entendait 
diminuer de façon substantielle les taux de cotisations des 
employeurs pour l’an 2000: 

Le taux moyen prévu pour l’an 2000 devrait se situer à 
1,05 $ par tranche de 100 $ de salaire soit une réduction de 
13 % par rapport au taux de 1,21 $ en 1990, 

La présidente du conseild/administration dela CAT, JoAnne 
Deneron, a expliqué que cette diminutiontest le résultat conju= 
gué d’une diminution des accidents, d’une prestation plus 
efficace de services et d’un bon retour sur leurs investisse- 
ments; 

Les réductions des cotisations seront surtout au niveau de 
l'industrie minière, du commerce en gros et des opérations 
d'entretien d'immeuble. Les taux del’an2000 seront parmiles 
plus bas en Amérique du Nord: 


Un beau septembre 


On se plaint toujours de la température, mais on n'aurait 
peut-être pas dû le faire en septembre. D’après un communiqué 
d'Environnement Canada, le mois de septembre a dépassé la 
normale saisonnière aux T.N.-O. 

La température moyenne à Yellowknife a été de 7,7° Cel- 
sius en septembre soit un demi-degré de plus que la normale. 

Fait paradoxal, on a eu un mois de septembre plus ensoleillé 
que la normale, mais il est'aussi tombé plus de précipitations 
que la moyenne saisonnière. Nous avons connu 167,0 heures 
d’ensoleïllement comparativement à une moyenne de 155,4. 
Par ailleurs, il est tombé 39,5 mm de pluie et 4,4 cm de neige 
comparativement à des moyennes de 28,8 mm et 3,5 cm. 














Discours 


Suite de la page 1 


ment, lemaintienenposteetl’ap- 
prentissage permanentides.em- 
ployés de l'Etat. 

Dans le domaine des nouvel 
les technologies, le gouverne- 
ment Veut faire du Canada un 
centre d’excellenceen commerce 
électronique. Ildésire aussifour- 
nir aux salles de classe et aux 
bibliothèques un meilleur accès 
à Internet à haute vitesse et sti= 
mulerla productiontcanadienne 
de contenus dans le domaine du 
multimédia. 

Il Se donne aussi comme ob- 
jectif d’être reconnu d’ici 2004 
dans le monde entier comme le 
gouvernementle mieux branché 
avec ses citoyens: 

Le domaine culturel profitera 
aussi de l'engouement du gou- 
vernement Chrétien pourles nou- 


Velles technologies Ottawaan 
nonce son” intention de-relien 
1000/établissements detout.le 
pays de façon à constituer un 
muséevirtuel.Ilveutaussiren 
forcerson appui àla production 
Canadienne dans les domaines 
de l'édition, durthéâtre, duci- 
néma,-de la musique-et de la 
vidéo. 

Unnouveau proprammed'n- 
frastructures pour les zones ur- 
baines et dans les répions.rura= 
les verra le jour d'ici la fintde 
l’an 2000, encollaboration avec 
les provinces et lesecteurprivé: 
Le plan quinquennall qu'on 
compte adoptenmettra accent 
sur les transports, le tourisme; 
les télécommunications, lalcul- 
ture, la santé et la sécurité et 
l’environnement: 


L'environnement revient 
d’ailleurs à la mode dans le dis- 
cours politique, puisque le pou- 
vérnement annonce sOn inten- 
tion d'appliquer des normes an- 
tipollution sévèresset d'élarpir 
le réseau des parcs nationaux. 

Pourle-reste,-illest question 
d'unpartenariatdynamique avec 
le secteur bénévole dans le ca- 
dredel/Annéeinternationale des 
bénévoles en 2001; durenforce- 
mentdes mesures contrele crime 
organiséetidéune augmentation 
des-moyens dont disposent la 
GRC pour faire face aux crimi- 
nels; de l'intention d'Ottawa 
d’accorder une grande impor- 
tance à la sécurité humaine dans 
sa politique étrangère de même 
que de sa-la.volonté de lutter 
contrel’exploitationdesenfants. 


17.oct 99 
11h00 à12h30) Geneviève Harvey. 
12h30 à 14h00 EricFortin/DavidiRochette 
24'oct 99 
11h00 à 12h30 DomineCousineau 
12h30 à 14h00! Annie Chamberland/AndreasSterzuk, 
31oct99 
11h00 à 12h30 JulieBouchard/PindaMcDonald 
12h30 14h00... Garry Dormody (École St: Joseph) 
Tinow99 
11h00 à 12h30 MelissaVejins 
12h30 à 14h00 Benoit Boutin 
E 14 noy 99 
11h00 à 12h30 Pierre Ouellet Martine Gauvin 


E 22n30à 1400 





Eric Fortin/DavidkRochette 


21 n0v.99 
11h00 à 12h30 
12h30 14h00 
28 nov.99 
11h00 à 12h30 
12h30 à 14h00 
S'déc99 
11h00 à 12h30 
12h30 à 14h00 
12/déc99 
11h00 à 12h30 
12h30 14h00 
19/déc99 
11h00 12h30 
12h30 14h00 


Les dimanches 
Au 101,9 FM 
dei1thài4h 


HORAIRE DE LA RADIO 
Automne-Hiver 1999-2000 


SedricRousseau/HélèneVoyen 
DomineCousineat 


Geneviève Harvey, 
AnneChamberland/AndreaSterzuk 


MelissaVejins 
DanielHuot 


Josée Ouellet/Martine Gauvin 
Eric Fortin/DaVid Rochette 


École AllainiSt-Cyr 
ScdricRousseau/Hélène Voyen 








CanadäNorhwest 


Temiories. 


as 


Portes ouvertes 


Venez célébrer le regroupement 
des Services des ressources humaines du Canada 


et 


de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
qui portent désormais le nom de 
Centre des services à l'emploi Canada-T.N.-O. 


Le Centre est situé au 1° étage de l'édifice Joe Tobie, 
au 5020, 48° Rue 


Joignez-vous à nous pour en apprendre davantage sur nos porgrammes el nos services 


le vendredi 15 octobre 1999, 


de 14h à 16 h 30. 


Une collation sera servie. 


Canadäreritoites au 
Nord-Ouest 
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Dave McCann 


«Il faut surveiller nos dépenses» 


Àla suite des démissions successives de deux conseillers municipaux, Dave Ramsay.et Peggy Near, deux postes étaient disponibles au conseil 
municipal de Yellowknife. Des élections municipales partielles auront donc lieu le 20,octobre. Parmi les candidats, un nom bien connu au 
sein des organisations de la francophonie, Dave McCann, qui en sera à sa deuxième tentative en politique. 


Alain Bessette 

Dave McCannse veutun can- 
didat qui s'intéresse avant tout à 
la gestion des finances. Con- 
seiller en planification finan- 
cière, il se dit découragé par la 
façon dont le gouvernement 
municipal administre ses bud- 
gets. 

«Dès qu’il yaunepetite crise 
financière, leur premier réflexe 
est d’augmenter les taxes alors 
qu'ils devraient plutôt travailler 
à rationaliser leurs dépenses », 
explique Dave McCann: «Moi, 
je veux changer la culture des 
dépenses à la ville. » En d’autres 
mots, il veut « que les citoyens 
reçoivent une valeur maximale 
pour tout ce qu’ils paient à la 
ville. » 

Il donne pour exemple les 
fameuses voitures de patrouille 
queles agents de contraventions 
ontàleurdisposition, des voitu- 


res d’une valeur de 32 000 $, 
équivalentes à celles qui sont 
utilisées par la GRC alors qu’il 
esttotalementinterditaux agents 
decontraventiond’effectuerune 
poursuite en voiture. Pour lui, 
c’est du gaspillage puisque des 
voitures valant moins de 
20 000$ seraient amplement 
suffisantes. 

Avec la fermeture de la mine 
Giant, l’avenir de la ville n’est 
pas tout à fait rose, mais Dave 
McCannest convaincu que Yel- 
lowknife peut s’en sortir en mi- 
sant sur trois secteurs de déve- 
loppement soit l’industrie du 
diamant, le tourisme et aussi le 
développement de Yellowknife 
comme Ville de services pour 
les petites communautés. 

Il faut cependant que Yel- 
lowknife devienne plus attrayant 
au plan économique. Selon les 
statistiques, les prixmoyens sont 





supérieurs de 35 % par rapport à 
Edmonton, mentionne Dave 
McCann. Cette statistique est 


encore plus prononcée dans le 
secteur immobilier alors que les 
coûts moyens de logement sont 
supérieurs de 87 %. 


Internet : en anglais seulement 
pour le sport amateur 


Ottawa (APF): Les fédéra- 
tions sportives canadiennes ont 
beaucoup de difficulté à recon- 
naître quéilexiste deux langues 
officielles au pays. 

Une compilation des sites 
internet des fédérationsréalisée 
parla députée bloquiste de Lon- 
gueuil, Caroline St-Hilaire, dé- 
montre que 0. pour cent.des 
sites sont unilingues anglais: 

Sur les 63 sites recensés par 
la “députée, 12,seulement.sont 
totalement bilingueset9]e sont 


partiellement. Pas moins de 17 
associations et fédérations spor- 
tives fautives ont une adresse à 
Gloucester, une ville en ban- 
lieue d’Ottawa. D'autres, 
comme l'Association cana- 
dienne de crosse, l'Association 
canadienne de soccer et la Fédé- 
ration équestre canadienne sont 
situées dans la capitale natio- 
nale. 

Mme St-Hilaire a écrit le 7 
juin dernier au Commissaire aux 
langues officielles pour lui de- 





ds 


Ciné-France 
L'Association franco-culturelle 
de Yellowknife vous invite à voir 


: 


manderde faireenquète«surles 
obstacles que doiventfranchir 
les francophones du Québecret 
duNCanada dans le monde. du 
sport amateur d'élite». 


Pour Dave McCann, c’est 
cette différence qui pourrait en- 
traver le succès économique de 
Yellowknife. Si l’on parvenait à 
resserrer la différence entre le 
coût de la vie à Yellowknife et 
celui du Sud, cela inciterait da- 
vantagelestravailleurs des chan- 
tiers miniers à s'installer ici plu- 
tôt que de retourner toutes| les 
deux semaines chez eux, quel- 
que part dans le Sud. 

DaveMcCannestbienconnu 
au sein des organisations fran- 
cophones des Territoires. Ilaété 
trésorierdela Fédération Franco- 
Ténoise en 1993 et 1994. Il a 


aussi été vice-président de l’As- 
sociation culturelle franco- 
ténoise, l'ancêtre dela FET, sans 
compter son mandat au sein de 
l'exécutif de l'Association 
franco-culturelle de Yellowk- 
nife. Il a aussi siégé pendant 
presque vingt ans au sein du 
conseil national de Canadian 
Parents for French dont il a déjà 
été vice-président. 

Au moment de sa mise en 
candidature, son bénévolat se 
faisait principalement aux ni- 
veaux des différentes Chambres 
de commerce, au niveau muni- 
cipal, territorial et national. 


Pour un REER à 
l'abri des risques 


TN NET COL ER TRZLLUT.NS Érission 60 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


Émission 9 


465% 4,85% 5,00 % irnsermemmuins 


And An2 


7e 
(2800 


Ana 


sur l'obligation C détenue pendant 3 ans. 








à. | 


1800 575-5151 « Wwww.cls-pec.£c.ca 











PFCNO 


L'édition 1999 du Parlement franco-canadien du Nord et de l'Ouest se déroulera du 11 au 14 


Conditions d'admissibilité 


2 Être âgé-e de 16 à 25 ans. 


novembre à Vancouver. Dix Franco-ténois-es pourront y participer: Quiconque satisfait aux 
conditions d'admissibilité énumérées plus bas peut posersa candidature en complétant le 
bulletin d'inscription et en l'adressant, avant le 18 octobre, à la F.F.-T. 


Une sélection parmilles candidat-e-s'admissibles sera effectuée dans les jours suivants. 


Critères de sélection 





1 Résider dans les Territoires du Nord-Ouest.1 Qualité de la langue parlée 


2 Connaissances politiques. 


No smoking 


UN-TRIOMPHE COLOSSAL 
GAGNANT DE 5 CÉSARS! 


3 Esprit d'équipe. 
4 Faculté de s'exprimer en public. 


3 Parler le français couramment. 


France 1994. Comédie 4 Porter un vifintérêt à la politique. 




















dramatique d'Alain Resnaïs D pet 5 Assumer les frais d'inscription de 175$. 5 Leadership. 
avec Sabine Azéma et Pierre Melileurs décors 
Arditi.— Ours d'Art Belin 
Les tribulations d'un directeur "SABINE SEM . Ë 5: e 
d'école alcoolique et de son PIERKE RD Bulletin d'inscription 
épouse qui songe à le quitter — po 
Film jumeaulde « Smoking »: 
Scénario ludique offrant six Nom 
variations possibles à partir Adresse 
d'une situation donnée. Ton 
enjoué et théâtral. Décors naïfs. } 5 ; 
k Jeu remarquable des deux Téléphone Télécopieur — 


uniques comédiens dans neuf Date de naissance 


rôles différents. 145 min. 
La Fédération Franco-TéNOïse 
Site : 5016, 48ème rue 
Casier postal 1325 Yellowknife NT X1A 2N9 
Télécopieur: 867-873-2158 Téléphone: 867-920-2919 
Courrier électronique : fsorenronord.com | 
—} 
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Le mercredi 20 octobre à 20 h 
au Javaroma 
Admission gratuite 


CRE 
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Une formule 
gagnante 


Depuis déjà de nombreuses années, le Canada 
termine au premier rang des pays industrialisés 
pour sa qualité de vie et est heureux de se parer du 
titre de « meilleur pays au monde ». 

Onsaitcependantque beaucoup de chosesrestent 
àchangernotammentauniveau du taux de pauvreté 
chezlesenfants etpourles famillesmonoparentales. 
Cequientravaitl'action des gouvernementsjusqu'à 
tout récemment, c'était la lutte effrenée au déficit. 
Selon toute vraisemblance, cette lutte est gagnéeet 
on pense déja à la façon dont on peut se répartirles 
fruits de notre lutte au déficit. 

D'une façon bien canadienne, on coupe la poire 
en deux. 

La moitié des surplus budgétaires seront 
consacrés à réduire lemontant de la dette publique 
et à diminuer les impôts. L'autre moitié servira à 
réinvestir dans les programmes. 

Cette dernière stratégie fait gémir les partisans 
réformistes qui ne seront satisfaits qu'au moment 
où le Canada retombera au même niveau que les 
États-Unis. Ces réformistes ont de la misère à 
reconnaître que le Canadaestun meilleur pays que 
les États-Unis. Pour eux, les notions de répartition 
de la richesse, d'incidence des mesures de soutien 
aux familles à faible revenu sur la criminalité, ou de 
réduction delapauvretén'ontaucunesignification: 
Seul le niveau d'imposition compte. 

Etbien, ce n'est pas vrail Pas au Canada. 

Notre façon de faire repose sur la notion de 
justicesocialeetderépartitiondelarichesse. Depuis 
des années, les Canadiens acceptent de verser plus 
d'impôt sachant que les programmes 
gouvernementaux serviront à aider les plus 
démunis. 

Après tout, voilà une formule gagnante. 

Alain Bessette 
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Négociation avec les enseignants 


Ca commence à 
jouer dur ! 


Des déclarations contradictoires de part et d'autre 
laissent la population dans l’incertitude face aux négociations 
entre le gouvernement des T.N.-O: et ses enseignants. 


Alain Bessette 

Alors que le ministre des 
Finances, Charles Dent, con- 
tinue de déclarer que tout va 
pour le mieux dans le dossier 
des négociations pour le re- 
nouvellement de la conven- 
tioncollectivedesenseignants 
et enseignantes des T.N.-O, 
la présidente du syndicat, Pat 
Thomas fulmine face aux tac- 
tiques utilisés par le gouver- 
nement: 

LeS octobre dernier, legou- 
vernement à communiqué 
avecl’Association des ensei- 
gnants et enseignantes des 
Territoires du Nord-Ouest 
(AEETNO)afin de l’informer 
qu’il désirait entamer des né- 
gociations pour s'entendre sur 
les services essentiels. 

«LaZLoisur lafonctionpu- 
blique stipule clairement 
qu'une entente sur les servi- 
cesessentiels doit être mise en 
place aux débuts desnégocia- 
tions. Ce processus aurait dû 
être entamé parle GONO dans 
les 20 jours suivant notre avis 
de négociation, pas six mois 
plus tard », a expliqué la prési- 
dente du syndicat Pat Tho- 
mas, 

Laprésidenteasoulignéque 
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lors des dernières négociations 
pour le renouvellement de la 
dernière convention collective, 
les parties s'étaient entendues 
afinquelesenseignantsnesoient 
pas inclus dans les services es- 
sentiels commeleveut la prati- 
queétablie au Canada. «Aucune 
autre juridiction canadienne n’a 
d'entente sur les services essen- 
tiels pour les enseignants. Pour 
quele GINO délaisse cela ainsi 
que ses propres pratiques pas- 
sées, c'estsimplementunetacti- 
que déguisée pour retarder le 
processus de négociation », à 
déclaré Pat Thomas. 

Le syndicat entend se mon- 
trer intraitable face aux délais 
prévus à la Loï quant aux servi- 
ces'essentiels. « Si une entente 
n'est pas conclue entre lAsso- 
ciationet]le gouvernement, nous 
demanderons immédiatement 
Linterventiond'unarbitre. Nous 
demanderons aussi quella déci- 
sionsoitrendue dans les l4jours 
tel que le stipule la Loi », a 
affirmé Pat Thomas. 

Cette tactique du gouverne- 
ment est en complète contradic- 
tion avec les paroles rassurantes 
du ministre Dentquiaffirme que 
les chances d'en arriver à une 
entente avec le syndicat sont 
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excellentes. 

À la suite durvote de grève 
rendu public le 61octobre der- 
nier, le ministre Dent a indi- 
quéqu'untellvote n'avait rien 
d’inhabituel dans les circons- 
tances. « Le gouvernement va 
faire son grand possible pour 
négocier une convention col- 
lective lorsque la médiation 
commencerale mois prochain 
de façon à éviter un débrayage 
et afin que les étudiants ne 
soient pas perturbés », a dé- 
claré Charles Dent. 

Quatre-vingt-seize pour 
cent des enseignants et ensei- 
gnantes ont voté en faveur de 
la grève. Le vote s’est tenu 
avec un taux de participation 
de 93 %. 

Le processus de médiation 
aura lieu du 3 au 5 novembre. 

La situation des négocia- 
tions est suivie de près tant par 
le ministre de l’Éducation, de 
la Cultureet de la Formation, 
Michael Miltenberger que par 
les” présidents des commis- 
sions scolaires et des district 
scolaires des T.N;-O: Ils en 
ont discutélors d'une réunion 
de deux jours qui a eu lieu à 
Rae Edzo les 6 et 7 octobre 
derniers. 
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Dissection d'un article de dictionnaire 


Annie Boutret 

Biendes gensse découragent 
devantles colonnes denses du 
Petit Robert, à la typographie 
compliquée combinant des chif- 
fres romains et des chiffres ara- 
bes, sans compter des doubles 
flèches, “des\tirets Jongs et des 
abréviations comme Loc. HG, 
CONTRet HOM: C'est dommage, 
car ce dictionnaireest un instru- 
ment complet pour quiconque 
souhaitemaîtriserlalangue fran- 
çaise. 

Je ne contesteraipas qu'il 
s'agit d’un dictionnaire com- 
plexe Mais se familiariser avec 
son approche linguistique per- 
met d'enrichir son vocabulaire, 
de pouvoir s'exprimer avec 
nuanceet justesse, à cause de 
sonsystème analogique unique. 
Qu’onenjupe, à partir del’exem- 
ple de l’article consacré à éner- 
ver... 

Entoutpremierlieu, éner- 
versest suivi d'un bloc d'infor- 
mations linguistiques de base : 
après la prononciation en nota= 
tion phonétique internationale, 
la morphologiev. fr. (1) indique 
que ce verbeestde nature transi- 
tive et qu’il appartient au pre- 
mier groupe pour la conjugai- 
son. Ensuite, on en donne l’éty- 
mologie : première apparition 
en français vers le XIII siècle, 
mot et sens d’origine (du latin 
enervare, dont le sens premier 
était “couper les nerfs+). 

Après ces informations, 
la description sémantique com- 
mence. L'article présente trois 
définitions pour ce verbe, cha- 
cune précédée d’un chiffre arabe 
et d’un losange en caractères 
gras, dela plus ancienne àla plus 
moderne. La signification con- 
temporaine *agacer, exciter en 
provoquant delanervosité+ date 
de 1897 et est décrite au sens 3, 
qui est immédiatement suivi 
d’une double flèche signalant le 
renvoi à deux groupes de syno- 
nymes partiels : crisper et impa- 
tienter, d'une part, etexaspérer, 
horripiler et excéder, d'autre 
part. Le sens 3comprendensuite 
quatre exemples d'usage, dont 
Arrête, tum'énerves!, quirenvoit 
àl’expression *tapersur lesnerfs 
(l’astérisque réfère à l’article sur 
le verbe faper). L’abréviation 
Pronom. signale l'emploi du 
verbe à la forme pronominale 
s’'énerver, définition, exemple et 
renvoi au synonyme s'exciter 
compris. Puis, l’abréviation 
Spécialt souligne un usage res- 
treint du verbe s'énerver avec 
les deux sens de “perdre son 
sang-froïd, être anxieux+ (ren- 
voi à paniquer) et *mécontent+. 
L'article se termine par la men- 


tion de calmer et détendre, anto- 


nymesprécécés de leurabrévia- 
tion CONTR: 

Tous ces renseignements 
d'ordre sémantique constituent 
le système analogique du Petit 
Robert: Ce système permet de 
retrouver des renseignements 
éparpillés par l’ordre alphabéti- 
que et d’approfondir ses con- 


naissances de la languefran- 
çaise. En voiciun dernierexem- 
ple,avecle mot bateau. Ausens 
1 l’article présente les synony- 
mes navire, barque, bâtiment et 
embarcation. Puis, les notions 
apparentées à bateau se font 
connaître au fil des mentions 
d'usage. Le bateau bougeait 


OBLIGATION D'ÉPARGNE 


DU CANADA 


beaucoup renvoit à fangage et 
roulis, alors que prendre le ba- 
eau ramène à s'embarquer. 
Particle comprend également 
les hyponymes de bateau (les 
divers types de navires), par 
exemple paquebot, péniche, 
crevettier, remorqueur, 
pinardier, ete. L'article signale 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


des emplois comme décolleté 
bateau (analogie de forme, mot 
bateauenapposition) au sens 3, 
tandisquele sens 5\indiqueune 
il présente les LoC. FIG. et FAM. 
(locutions figurées et familiè- 
res) comme monter un bateau à 
quelquunetumener quelqu'un 
en bateau: 


4,65% 4,85% 5,00 * 


AN 1 
Émission 60 


ANT 
Émission 9, Taux annuel composé de 4,83 % sur l'obligation C détenue pendant 3 ans. 


AN 2 AN 3 


Les’ émissions 60/et 9/sontenventejus ovembre 1999. 


Avec les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada, vous partez toujours du bon pied. 


Etc'est le moment où jamais d'en acheter. Comme toujours, elles sont idéales pour faire fructifier 
vos épargnes à llabri des risques, et comportent un plus grand choix et plus d'options que jamais. 


+ Obligation d'épargne du Canada traditionnelle 
# Obligation à prime du Canada un nouveaulproduit àlintérêt 


plus élevé 


+ Options REER et FERR sans frais 
+ Nouvelles émissions d'obligations en vente mensuellement sur une 


période de six mois 


« Titres offerts à partir d'aussi peu que 100 $ 
Absolument aucuns frais 


La nouvelle Obligation à prime du Canada est encaissable une fois l'an à 
la date anniversaire de l'émission et durant les 30 jours suivants, tandis 
que: l'Obligation d'épargne du Canada traditionnelle, toujours aussi 
souple, est encaissable en tout temps. Avec l'option REER sans frais, 
vous profiterez de toute la sécurité des Nouvelles Obligations d'épargne 


du Canada en plus des avantages d'un REER. 


Les deux types d'obligations sont garantis à 100% par le gouvemement 
du Canada, ne comportent absolument aucuns frais, etsont facilement 
disponibles à l'achat dans votre institution bancaire ou financière. 


NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA 


BÂTISSEZ SUR DU SOLIDE. 


Pour tout complément d'information, composez le 1 800 575-5151 où visitez notre site Web à Www.cis-pec.gc.ca 
*Ce taux s'applique également aux Obligations d'épargne du Canada des émissions 50 et 54, datées respectivement 
du 1° novembre 1995 et du 1° novembre 1998, pour l'année commençant le 1" novembre 1999, 
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La page de Chouette 
et de Stylo 


Petites expériences …*… 


d'un sac de plastique polythène genre Ziploc 
d'un crayon pointu 








alut! J'espère que tu as eu de belles vacances et une bonne rentrée de l’eau 
scolaire. Pour ma part, je me suis ennuyé de toi pendant l'été, mais je me 1. Remplis ton sac de plastique d'eau et 
suis quand même bien amusé. Je suis allé faire du camping, je suis allé à la ferme-le bien. 
plage, j'ai fait de la bicyclette et du patin à roulettes. 2. Transperce ton sac d'un côté à 
Me voilà fin prêt à me remettre au boulot. Pour commencer cette nouvelle saison l'autre avec ton crayon! 
en beauté, je t'ai préparé de petites expériences réalisables à la maison. Amuse-toi 3. L'eau ne s'écoule pas 
bien! à maintenant, MAIS lorsque tu 
it Cheueñe enlèveras ton crayon, l'eau 
eu "7 V4 





s'écoulera. Place-toi alors au- 
dessus d'un évier. 


QUE SE PASSE-T-IL ? 


Les molécules s'entassent autour du 
crayon pour sceller l'ouverture et 
ainsi empêcher l‘eau de 


P sortir. 















Situ veux, plonge ensuite ta bouteille 


Ÿ 
BES dans un bol! d'eau froide et observe ce 
HAICUREE Ce qui arrive au ballon gonflé. 


QUE SE PASSE-T-IL ? 


L'eau chaude à réchauffé l'air 
contenu dans Ja 


d'une bouteille 
d'un ballon 
d'un bol 

d'eau chaude 












1. Gonfle ton ballon Route 
deux ou trois fois pis 
pour l'assouplir. pe ga 
2. Place ton ballon place que ceclerberisnses 


dégonflé sur le goulot l'air froid. 


ourraient t'être 
de ta bouteille. ci 







Puisqu'il n‘y a pas assez de utiles pour 
3. Plonge ta bouteille dans ton bol place dans/la bouteille, l'air chaud amuser tes 
d'eau chaude. Le ballon se gonflera. entre dans le ballon et le gonfle. ami(e)s lors d'une 






fête. 

























9€ 


ntration 


1. Assieds-toi sur une chaïse à une table. ss 
2. Fais tourner un de tes pieds dans le sens des aiguilles d'une montre. 


3. Une fois habitué au mouvement, tente d'écrire ton nom 
 SUr Un morceau de papier, MAIS sans arrêter ton 
x) = mouvement de pied, pas même une seconde. 


QUE SE PASSE-T-IL ? 


équilibré? 


1. Place-toi de côté contre un mur. 


re Il n'est pas facile pour notre cerveau de coordonner Appuie la tête, l'épaule et le côté 
A deux mouvements en même temps . Avec de la de ton pied contre le mur. 


pratique, peut-être y arriveras-tu.. 





| 2. Essaie de soulever ton autre pied, 





MAIS sans t'éloigner du mur. — 
” même d'un centimètre. 
, nu | aires QUE SE PASSE-T-IL ? 
7) Parce que ton corps veut garder son équilibre, il 





s'écartera du mur. Tu ne pourras pas réussir à 
rester en place sans t'éloigner du mur. 








Prends une pièce de monnaie. 
2. Colle les paumes de tes mains et plie tes majeurs. 


3. Demande à un parent ou un ami de placer ta pièce de à 
monnaie entre tes deux annulaires. 


4. Essaie d'écarter tes annulaires pour laisser tomber la pièce 
de monnaie, MAIS tu ne peux pas écarter les autres doigts. 
Que se passe-t-i/? 


Les muscles de tes annulaires ne sont pas forts. Ils ne bougent pas seuls. Ils imitent 
toujours le mouvement de tes auriculaires ou de tes majeurs. 


LC TALT Ye 
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SPECIAL JEUNES 


Niger : rester, c'est mourir un peu 


9660 Daddy Abdoulaye 
(collabotation spéciale 
3YF9A) 
NIGER 

Partir pour le Canada, les 
États-Unis ou l'Australie. 
Qu'importe ! Sans perspective 
d’avenir, les jeunes Nipériens 
rêvent d’ailleurs: Ils veulent 
oublier leur pays enclavé au 
coeur du Sahel. 

Ils sont jeunes, bien nés et 
n’ont pourtant que ces mots à la 
bouche : partir, quitter, fuir «cet 
environnement pourri où rien 
ne pousse, même l'herbe la plus 
folle». Rester «à ne rien faire, à 
suivre l'ombre des arbres du 
matinausoir, tue», ditSoumana, 
un décrocheur. À 20 ans, il a le 
moral déjà en berne. Alors, il a 
fini par faire comme tant 
d’autres. Prendre l’avion en di- 
rection de la Belgique. Il a 
obtenu difficilement un visa et 
de l’argent auprès «d’un oncle 
plein aux as, mais radin». «le 
lui ai demandé, avoue-t-il, de 
choisir entre me compléter le 
prix du billet ou de ne plus me 
considérer comme son fils.» 
Rien de moins. «C'est vraiment 
dur de quitter sa famille, ses 
amis et Sa copine maïs c'est ça 
ourester un bon à rien.» Il s’ac- 
croche à une certitude « il va 
vers un monde meilleur où il 
«amassera assez d'argent pour 
revenir investir AU pays OU, au 
pire, faire venir [sa] copine..….». 

Comme Soumana, nombreux 
sont les jeunes Nigériens qui 
désespèrentdese faire une place 
au soleil dans leur pays. 
Mounkaïla a quitté la capitale, 
Niamey, pour les Pays-Bas. Il 
est «dans le grand business». 
Idrissa a vendu le taxi paternel 
pourallertravailleren Italie dans 
leschamps detomates. Aminou 
estmonté à Paris d’oùilexporte 
de vieux ordinateurs. Quant à 
Gondah, il a abandonné «un 
Stage interminable sans garan- 
tie d'embauche» pour des étu- 
des à New York. Il y vit en 
vendant des frigos ! 

Crise économique endémi- 
que, contestations étudiantes, 
années scolaires interrompues 
parle gouvernement, fatalité du 
chômage, exclusion. Tous ces 
maux font que les diplômés/ré- 
vent d’un ailleurs «où les op- 
Portunitésexistentet où les gens 
ne sont pas hypocrites et mes- 
quins». Il suffit de fréquenter 
les fadas, ces groupes de jeunes 
aux noms étranges comme Ges- 
tapo, Bosnie-Herzégovine, Chi- 
cago, Goulag ou Ghetto... pour 
comprendre leur désespoir. En- 
tre deux rasades d’amertume, 
ils ressassent les histoires de 
réussite des plus chanceux et la 
vies’écoule, morneetsans pers- 
pective. 

Incompris et frustrés. Pour 
ces jeunes, partir, c’est fuir la 
marginalisation et l’incompré- 
hension d’une société figée «où 
iln’yapas deplace pournouss. 
«Si vous restez au pays, vous ne 


RTITURE 


deviendrez rien, quoi que vous 
fassiez lAlors qu'ailleurs vous 
Pouvez gagner votre vie rien 
qu'en cirant des chaussures», 
affirme Bachir Sani, cheveux 
teintsvet tee-shirt moulant. Le 
discours aux accents marxistes 
qu’il tient, engrillant cigarette 





Sur cigarette, fait l'unanimité 
parmi les jeunes. «Le Niger est 
depuis toujours sous la coupe 
réglée d'une véritable mafia qui 
se partage le gâteau national 
entre ses seuls membres... Tan- 
dis que les enfants du peuple se 
retrouvent dansunsystèmesco- 
laire paralysé, eux envoient 
leurs enfants dans les meilleu- 
res universités occidentales.» 
Conclusion :«Les parents gou- 
vernent aujourd'hui et demain 
ce seront leurs fils qui vont dé- 
cider de notre sort !». 

En attendant demain, il faut 
faire face aux problèmes de 
l’heure. Déjà pléthorique, la 
fonction publique n’offre plus 
l’emploi. L’ajustement structu- 
rel, imposé par le Fonds moné- 
taire international, aconduitala 
réduction draconienne des. ef- 
fectifs. Les maigres entreprises 
nationales en voie de privatisa- 
tion recrutent très peu. «Dans 
tous les cas, il faut avoir de 
solides références ou disposer 
de piston», résume un garçon 
sans emploi. L'économie de ce 
pays de 8,5 millions d’habitants 
est de toute façon dans un état 
alarmantselonles experts; l’ac- 
tivité industrielle y est nulle. 

Ne sachant plus à qui ou à 
quois’agripper, les jeunes hom- 
mes broïent du noir. Certains 
noïent leur chagrin dans l’al- 
cool. D’autres trouvent refuge 
dans la foi. Mais la plupart ne 
rêvent que de partir. Les desti- 
nations de prédilection de ces 
réveurs d'aventures : États-Unis, 
Canada, Australie... Même si 
leurs connaissance sur ces con- 
tréeslointaines serésumentbien 
souvent à des clichés : Coca- 
Cola, jeans et films made in 
Hollywood. 

Comme à la loto. Chaque 
mois, les services consulaires 
de l'ambassade des États-Unis 
à Niamey épluchent une cen- 
taine de dossiers de demande de 
visa. De la poignée d’élus qui 
passent à travers ce sas, «peu 
remplissent les conditions d'ob- 
tention du visa «touriste» ou 
«homme d'affaires» mais 
comme ce n’est pas de mon res- 
sort, je ferme les yeux», recon- 
naît un préposé à la sécurité. 

«Les États-Unis, c’est le pa- 
radis de tout jeune qui a de 
l'ambition et qui veut réussir», 
lance Gondah Ahmed, «l’ Amé- 


tit” 


Dans la foulée du Sommet de la francophonie qui 
avait lieu à Moncton au début de septembre, 
l'Association de la presse francophone (APE) 

Présentera au cours des prochaines semaines une 

série de textes et de caricatures 
portant sur la francophonie mondiale. 





ricain». «Même s’il faut tra- 
vailler plus de quinze heures 
par jour, sept jours sur sept et 
manger continuellement pour 
supporter le rythme...», se hâte- 
t-il d’ajouter. Gondah, qui rêve 
de revenir au pays à la fin de ses 
études pour ouvrir une boîte in- 








formatique, prévient cependant 
les autres. Le: New York, il faut 
avoir ses papiers en règle et 
prier Dieu pour ne pas tomber 
malade.» 

Et si les Nigériens tentaient 
leurs chances chez eux ? Après 
tout, des mécanismes d’appui à 
l’entrepreneuriat junior et à la 


MAX MÉDIA ATTEÏNT D 


micro-entreprise se mettent en 
place au Niger. Mais pour ces 
garçonsimpatients, désorientés 
et sans repères, ce ne sont que 
miroirs aux alouettes. Ils sesen- 
tent exclus. 

«Dans la réalité, les choses 
se passent comme si la société 
ne voulait pas de ceux qui sou- 
haïtentémergerparunedémar- 
chesingulière»,regretteZakary, 
un diplômé en économie, qui a 





Capitale : 
Niamey 
Population: 
9/3 millions d'habitants 
Langues : 
français (langue officielle), 
haoussa, tamacheq, kanuri, 
tubu songhay-zarma, peul et 
gourmantché (langues natio- 











TROIS JOURS PLUS TARD, 
À KAÏROUAN 









Le Niger en bref... 





ouvert une petite librairie. Aty- 
pique, ilassure toutefois que si 
c'était à refaire, il transforme- 
rait son maigre capital en un 
billet d'avion sans retour. «lci 
ou ailleurs qu'importe ? L'’es- 
sentielest de bien gagner sa vie 
etd'envoyer, detempsentemps, 
quelque chose à la familles, 
plaide Hinsa. Son rêve à lui : 
gagner le gros lot à la loterie 
pour prendre enfin le large... 





nales) 

Situation géographique : 
Le Niger est situé en Afrique] 
sahélienne;ilnedispose d’aucu 
accès à la mer. Le Sahara cons 
titue les 2/3 de son territoire 
L'agriculture dépendiessentiel 
lementdes pluies. La principalel 
activité reste l’élevage. 


























ES SOMMETSS 


SCÉMARIO ET DESGIMS à PAUL REXIK 

















LES,CHAMEAUX SONT 
VRAIMENT HORS 





DE GE CETTE 


Se 












Bonjour! 
TU VAS BIEN 


y UNE HEURE PLUS TARD 
a 


ET TON CHIEN, 
ÇA VA? 


L SR 


fé 


MAUENS 5° SE 
TOUJOURS BEAUCOUP À LA 
SANTÉ DE VOTRE FAMILLE, 


INA 







PRIX FORT: 







> [] 
AN, &\A 
ss À RS b 


\ 
ÿ 


Ces 


IPLE TRÈS COURTOIS, LES 


(À suivre) 


BEN, JE Dois 
RACHETER DU MATÉRIEL, 


DES VÊTEMENTS, FAIRE 
UN REPORTAGE EN VITESSE, 
PUIS TROUVER LE MOYEN 

DE TRANSPORT LE PLUS 
SÛR ETLE PLUS RAPIDE /] 
POUR LE MALI: 


RAAAH/ DAMNÉ CHAMEAU QUI, 
APRÈS AVOIR MANGÉ MA 

PELLICULE PHOTO ET TOUTES MES 
NOTES, M'A ABANDONNÉ 
EN PLEIN DÉSERT ! 





QUELQUES TEMPS APRÈS AVOIR RACHETÉ DU 
MATÉRIEL ETRENOUVEL 


JENE SAIS PAS Si J'AI 
BIEN FAIT DE PRENDRE 
CE TAXI: 


CATOMBE BIEN, 
J'AJUSTEMENT 
UN COUSIN 
FRIPIER, UN 
AUTRE BROCANTEUR 
ET UN TROISIÈME 
MATE 
2 M Ê 
FETE, SUIS-Moi 









PARDON, 
MONSIEUR 







SA GARDE-ROBE AU 















8 L'AQUILON, 15 OCTOBRE 1999 





Dantel Auot 

Pierre LePage, mieux 
connu parses pairssous le 
pseudonyme amical. le 
ChefPierre,necessed’im- 
pressionnerses clients par 
la qualité des mets qu’il 
sertdepuis quelque temps 
au Resto Bar le Frolic. 
Ferventamateurdebonne 
bouffe, ilsait préparer des 
repas dignes d’un vérita- 
ble pastronome: 

Son établissement 
(fondéavecson partenaire 
Harvey Bourgeois) est 
également devenu un des 
repères préférés des fran- 
cophones de Yellowknife. 
Tous les vendredis, on 
peut rencontrer des fran- 
cophones entrain de caler 
une bonne cervoise avec 
leurs chums dégustant si- 
multanément.des moules 
provenant de l’Ile du 
Prince-Edouard: 

Le Chef affirme qu'il 


ne veut pas refiler a sa 
clientèle la saveur du 
« fast-food » des mets 
américains que l’on re- 
trouve dans la majorité des 
restaurants de la capitale. 
Empoisonner les gens 
avec des hamburgers et 
des roteux, il n’en est pas 
question. 

Pierre Lepage soutient 
qu'il mène ses recherches 
jusqu’au bout pour don- 
ner à ses clients la 
meilleure qualité sur le 
marché. Une journée il 
peut se promener auprès 
d’eux et leur offrir un fro- 
mageimporté delaSuisse, 
ou une autre trouvaille 
sortant fraîchement de son 
four à douze ronds. 

« J'aime une certaine 
cuisine traditionnelle. Je 
ne suis pas influencé par 
la Californie et le Mexi- 
que. Les gens peuvent 
trouver des nachos par- 


Pierre LePage 


Le Chef 


Le propriétaire du resto bar le Frolic impressionne la capitale par son audace culinaire. 


tout en ville. Moi je veux 
leur offrir quelque chose 
de différent. » 

Eneffet, Pierre LePage 
a la ferme intention 
d'ouvrir un nouveau res- 
taurant au-dessus du 
Frolic la semaine pro- 
chaine. L'Héritage 
ouvrira ses portes à une 
clientèle avide de repas de 
qualité. 

« Avec ce qu'il y avait 
déjà en ville comme res- 
taurants, ca ne m'intéres- 
sait pas de faire cuire un 
steak et des primes ribs. Il 
y. a des gens qui ne vont 
même pas au restaurant 
parce qu'ils se disent 
qu’ils peuvent mieux 
manger chez eux. » 

« Je connais des gens 
d’affaires qui vont man- 
ger au restaurant dans le 
Sud une fois par année 
parce qu’ils ne trouvent 
pas de restaurant offrant 


la qualité qu’ils recher- 
chent à Yellowknife. » 

Le Chef est certaine- 
ment l’homme à offrir 
cette qualité. Il a rapide- 
mentsubstitué les nachos 
pour des moules et des 
fromages importés sur sa 
table. Maintenant ils’ap- 
prête à se lancer à la con- 
quétedupublicappréciant 
la nourriture. 

Il a investi une fortune 
afin que ses clients puis- 
sentdégusterles meilleurs 
vins du monde surles ta- 
bles del’Héritage. Le Chef 
faitégalementmonterses 
produits en avion afin que 
sa clientèle puisse profi- 
ter de ce qui n’est pas of- 
fert sur les tablettes de 
l’épicerie locale. 

« Je compte faire mon 
propre pain et mes pâtis- 
series pour les clients. Si 
lun d’entre eux souhaite 
avoir un plat particulier 


Relations entre autochtones et les gouvernements 


Signature d’un accord 
_ politique 


Profitant du passage du ministre Robert Nault, des groupes autochtones du Delta et de Beau- 
fort ont signé un accord! politique favorisant des relations intergouvernementales. 


Allain Bessette 

La société régionale 
inuvialuite, le conseil tri- 
bal des Gwich’ins, le pou- 
vernement territorial et le 
gouvernement fédéralont 
signé le 2 octobre dernier 
à Inuvik un accord politi- 
que visant à favoriser 
l’établissement de rela- 
tions intergouvernemen- 
tales dans la région du 
Delta du Mackenzie et de 
la mer de Beaufort. 

Par cet accord, les par- 
ties s'engagent à se réunir 
régulièrementpourdiseu- 
ter des questions d'intérêt 
commun. Cetaccordvient 
donc reconnaître l’évolu- 
tion de la nature des gou- 
vernements autochtones 
régionaux. 

« Par cet accord, les 
parties se sont engagées à 
établirdesolidesrelations 
de gouvernement à gou- 
vernement dans les Terri- 
toires du Nord-Ouest », a 
déclaré le ministre des 






L'Aquilon 
(867) 873-6603 


Affaires indiennes et du 
Nord canadien, Robert 
Nault. 

L'accord a pour objec- 
tif de privilégier l’établis- 
sement de relations inter- 
gouvernementales pour 
progresser vers le règle- 
ment des questions terri- 
toriales, comme le trans- 
fert des responsabilités, le 
développement économi- 
que et le partage des reve- 
nus découlant des activi- 
tés d'exploitation des res- 
sources. 

L'accord vient donc 
ajouter aux droits recon- 
nus découlant de leurs re- 
vendications territoriales 
etaux négociations actuel- 
les pour l'autonomie gou- 
vernementale. Cet accord 
appuie les négociations 
portant sur l’autonomie 
gouvernementaleen favo- 
risant la création de nou- 
velles structures d’exer- 
cice des pouvoirs dans la 
région du Delta du Mac- 






kenzie et de la mer de 
Beaufort. 

« Cet accord a pour 
objectif de permettre aux 
Gwich’ins et aux 
Inuvialuits de prendrepart 
aux discussions portant 
sur les questions impor- 
tantes. J'espère qu’il ser- 


vira de fondement à un 
accord politique qui inté- 
grerait tous les peuples 
autochtones vivant aux 
Territoires du Nord- 
Ouest», a souligné Ri- 
chard Nerysoo, président 
du conseil tribal des 
Gwich'ins. 





Appel de propositions 


Services du Hansard 


L'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
lance un appel auprès d'entrepreneurs intéressés à 
proposer leurs services pour latranscription, l'édition 
etla distribution du Hansard. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
ayant trait à cet appel directement à l'Assemblée 
législative. Pour de plus amples renseignements, 


communiquer avec : 


M. David M. Hamilton, greffier 
Téléphone : (867) 669-2299 ou 
Sans frais : 1-800-661-0784 
Télécopieur : (867) 920-4735. 


Les propositions doivent être reçues au plus tard à : 


15 h, heure normale des Rocheuses, 
le 29 octobre 1999. 


L'Assemblée législative n'est pas tenu d'accepter la 
proposition la plus basse ni toute proposition reçue. 





qui n'est pas offert sur sa 
table, alors je vais aller lui 
préparer ce qu’il aimerait 
avoir. » 

Il aimerait certaine- 
ment donner à ses clients 
une saveur européenne. 
« La cuisine française, 
c’est international. Les 
Français se servent de tout 
ce qu'ils peuvent trouver. 
dans la préparation de 
leurs repas. Je compte en 
faire autant. » 

Le Chef soutient qu’à 
l'Héritage, les désirs des 
clients se font déjà sentir. 
Ilaffirme que l’espace ré- 
servé pour la période des 
Fêtes est presque comblé 
sur réservation. 

LePage est certaine- 
ment un péfsonnage qui 
aime relever les défis au 
niveau culinaire. Illa fait 
ses études en cuisine à 
Strasbourgetilatravaillé 
aux côtés des meilleurs 
chefs du pays. En 1979, le 
chef du Château Laurier à 
Ottawa l’engage et il se 
metses talents à contribu- 
tion pour lesestomacs des 
chefs d'État. 

Le voyage est sa 
deuxième vocation. Ilpar- 
court plus de 32 pays et 
plusieurs continents au 
cours de sa carrière. Au 
début des années quatre- 
vingt, il participe à des 
compétitions internatio- 
nales réservées aux 
meilleurs chefs. 

L'année dernière, il a 
remporté une médaille 


d’or à Québec pour unre- 
pas qu'il. a savamment 
confectionné avec du ca- 
ribou et d’autres animaux 
nordiques en compagnie 
d’autres chefs du Nord. 
«Ona juste eu une seule 
occasion pour se prépa- 
rer», concède-t-il hum- 
blement comme s’il vou- 
lait s’excuser. 

Cette annéeila dû s’ab- 
senter des compétitions 
afin de s'occuper de ses 
nouveaux établissements: 
Toutefois, il promet de se 
remettre à la course l’an- 
née prochaine: 

Le Chef est également 
un hommes d’affaires. Ila 
maintenant plusieurs em- 
ployés sous satutelle. «Je 
prends des apprentis en: 
cuisine. J'aimerais bien 
former des cuisiniers, pro- 
bablement quatre, d’ici 
l’année prochaine. » 

Entretemps, il promet 
d'offrir un service bilin- 
gue à sa clientèle. Cette 
promesse est plus qu’ac- 
complie puisque la ser- 
veuse préférée des fran- 
cophones, Christine (voté 
par Annie Chamberland 
et les autres fumeurs de 
bidis), est originaire du 
Québec. 

Quel autre visage se 
cache derrière le Chef? À 
ses heures libres, il estun 
grandnavigateur. Son par- 
cours lui a permis d’ac- 
quérir le talent nécessaire 
pour ouvrir un restaurant 


de qualité. 
eq 29) 9vt 


er D'OFFRES 


Territories Transports 


L'hon. Vince Steen, ministre 


Services de sécurité 


Assurer les services de sécurité à 
l’aéroport de Yellowknife 
(contrat de deux ans). 

- Yellowknife, T.N.-O. - 


Lessoumissionscachetéesdoiventparveniraucommisaux 
contrats, Bureaudusous-ministre, MinistèredesMransports, 
C.P.158, Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main 
propre au 2*étage de l'immeuble Highways, au 4510), de 
l'avenue Franklin) au plus tard'à: 


15 H/ HEURE LOCALE, LE 28. OCTOBRE 1999 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appeld'offres à l'adresse indiquée ci-dessus 


à partir du 4 octobre 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effetet être 
accompagnées de lacaution indiquée danses documents 


d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
bassenitoute offre reçue: 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : 


Shelly Hodges, 


Commis aux contrats 
Gouvernement desT.N.-0. 
Téléphone : (867) 920-8978 


Renseignements 
techniques : 


P. Ben Webber, agent de projet 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-4680 
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Alain Bessette 

Il est vrai que la saison 
est jeune mais le dossier 
descinq premiers matchs 
des Canadiens nous laisse 
entrevoirunesaison aussi 
misérable que prévue. Une 
seule victoire en cinq 
matchs, période pendant 
laquelleules équipes ad- 
verses se sont moquées 
d’une défensive décimée 
parlesblessures en comp= 
tant 13 buts. Ce ne serait 
pas sisgrave siles Cana- 
diens comptaient plus de 
buts : seulement huit buts 
en cinq matchs. 

Le.seul point brillant 
dece premier segment de 
la saison, c’est que le trio 
de Savage, Koivu et 
Rucinski semble bien 
fonctionner. Ils ont pro- 
duit la moitié des buts du 
club: 

Ilfaudracependantque 
le deuxième trio, celuilde 
Corson, LindenetZubrus, 
commence à produire un 
peulplus: Ce trio n’a pro- 
duitqu'un,seul but et les 
joueurs ne cumulent au 
total que 4 points. Il est 
vraique Corsonest blessé 
et que d’autres joueurs 
plus marginaux se sont 
greffés au trio. 

Le jeu de puissance des 
Canadiens en arrache : un 
seulbutenVingt-cinqten- 
tatives soit une moyenne 
de 4%: L'absence de 
Malakhov se fait doulou- 
reusement sentir. 

Avecla perte pourquel- 
ques matchs de Craig Ri- 
vet, la défensive des Ca- 
nadiens sera encore plus 
fragile au cours des pro- 
chains matchs. Le seul 
pointpositif, c’estque cela 
permetädejeunes joueurs 
de prendre un peu plus 
d'expérience de jeu dans 
la liguenationale notam- 
ment Miroslav Guren et 
Francis Bouillon: 


Une mauvaise 
administration 


Ayant prédit une sai- 
son désastreuse pour le 
club, de nombreux ana- 
lystesessaientd’expliquer 
pourquoi les Canadiens se 
retrouvent aujourd’hui 
parmi les équipes mina- 
bles du circuit. 

Selon certains analys- 
tes, ce qui faisait la force 
de ce club au fil des ans, 


Site WEB : 
http:// 
users.internorth. 


com/-aquilon 
Courriel : 
aquilon@ 

internorth.com 


c'était la qualité de ses 
gérants, desesentraîneurs 
etdeses recruteurs. Partis 
depuis près detrois mois, 
Ronald Coreyest la vic- 
time toute désignée pour 
les chroniqueurs d’un 
bout à l’autre du pays: 
Ils dénoncent les mau- 
vais choix.de repêchage 
du club au 
cours des 17 
dernières an- 
nées. Pourtant 
en regardant 
les noms des 
joueurs sélec- 
tionnés de 
1983 à 1997, plusieurs 
d’entreeux sesontavérés 
d'excellents joueurs : 
Claude Lemieux (1983), 
Petr Svoboda et Shayne 
Corson (1984), Benoît 
Brunet (1986), Andrew 
Cassels et John LeClair 
(1987), Patrice Brisebois 
(1989), Valeri Bure 
(1992), Saku Koivu 
(1993). 
Ilfaudraitcomparerles 
résultats du repêchage à 
ceux d’autres clubs pour 





Les Canadiens de Montréal 


Fallait s’y attendre 


vraiment déterminer suils 
sont si désastreux. 

Onparle aussides mau- 
vais échanges: Il est cer- 
tain que l'échange en- 
voyant John LeClair et 
Eric Desjardins à Phila- 
delphie en retour de Mark 
Recchifait mal paraître la 
directionduclub.Parcon- 
tre, le fait 
d'inclure la 
transaction 
ayantenvoyé 
Patrick Roy 
et Mike Kea- 
ne au Colo- 
rado parmi 
les mauvaisestransactions 
est poussé troploinila cri- 
tique. De cet échange, les 
Canadiens ont encore 
Scott Thornton (obtenu 
contre  Kovalenko), 
Martin Rucinski et Jeff 
Hackett (obtenu contre 
Thibault). Thornton et 
Rucinski ontencore de 
bonnesannéesdevanteux, 
certainement plus que 
Mike Keane: 

De plus, Hackett n’a 
plus rien à envier à Pa- 


a "VAPPEL D'OFFRES 


Northwest 


Territories Travaux publics et Services 
L'honVinceSteeniministre 


Salle communautaire 





Amélioration en/fonction du/code.du 
bâtiment; ajouter plus dertoilettes, 
renforcer. les armatures des poutres du 
toit, remplacerle système d'alarme 
incendie, rénovations électriques 
mineures et améliorations majeures/du 
système mécanique 
— Fort Resolution, T.N.-0.- 


L'es soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, Division de lasgestiondes/projets’ Ministere des 
Travaux publicset des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 301, 
Hay/RiverNTX0E1G2(ou livrées au 3° étage du Centre B&R 
Rowe):téléphone:(867)874-7003;ouau commisauxcontrats, 
2/s du Ministère des Travaux publics etudes Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5013, 44%rue, 
Yellowknife NTX1A2P5 (ou livrées en main propre au bureau 
régionalau North Slave); téléphone: (867) 873%7662/avants 


15H, HEURE LOCALE, LE 28 OCTOBRE 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documentsd'appel 
d'offres Al'Une des adresses susmentionnées à partindu2 


octobre 1999: 


Un montant de 50 Snonremboursableestexigé pourobtenin 
lès documents d'appeldloffress 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées sunles formules prévues à ceteffetet être 
accompagnées delacaution indiquée dans les documents 


d'appel d'offres: 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepterl'offrela plus 
basse outouteboffrelreçuer 


Renseignements 


généraux: Audrey. Mabbitt 


Commis aux contrats: 

Gouvernement des T.N-0: 

Tél. : (867) 874-7003 
Renseignements 


techniques” Ted MeGuire 


Agent principalide projets parintérim 
Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 874-7005 

ou 

Darrell Vikse 

Park Sanders Adam Vikse Architects 
Tél. : (867) 920-2609 





trick Roy. L’an passé, à 
ses 40 derniers matchs, 
Hackettaremporté 22 vic- 
toires soit le deuxième 
meilleur dossier de la li- 
gue.Il'avait une moyenne 
de but alloué de 2,15 par 
match et un pourcentage 
d’arrêt de ,917. En fait, 
Hackett est actuellement 
le joueur dominant de ce 
club, le seul qui peut por- 
ter le fameux flambeau. 
Ce qu'il faudrait peut- 
être avouer aux partisans 
et aux médias, c’est que 
ce clubeest en reconstruc- 
tion et que des jeunes 
joueurs talentueux poin- 
tent à l'horizon. Il faudra 
probablement attendre 
deuxouttrois ans avant de 
déterminersile processus 
est dans la bonne voie. 


Résultats 


Toronto 4 Mtl1 
Edmonton 2 Mtl 1 
Mtl 4 Calgary 1 
Vancouver 4 Mtl1 
Floride 2 Mtl1 


Lo | 
NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


L'hon. Floyd Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Unités’ delogement pour le‘ programmede 
supplément au loyer 
Fort Smith 


RFP n°99-100-01 


la Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest (SHTNO) 
fait unedemande de propositions afin delouer des unités de 
logement pourle programme de supplémentau loyer: 


4unités de logementde 2 chambres ätcoucher 


Les parties intéressées peuventremettre leurproposition pourune 
ouitoutes les unités. 


Lessoumissionnairessontpriésdeprendrenotequelenombre de 
chambres äcoucherpréciséestleminimumrequis/Les propositions 
poundesunités avec plusidedeux/chambres älcoucherseront 
également prises en considération: 


Vous pouvezvous procurerles documents de propositions auprès 
dellofficelocalld'habitation de Fort Smith: 


Las politique dlencouragement aux entreprises du Nord du 
gouvernementides Territoires du Nord-Ouestis'applique àv [a 
présente demande: 


Les propositions cachetées doivent parvenir au gestionnaire 
immobilier Officelocal d'habitation” FortSmith NT,XOE/0PO 
avant: 


15 h/heuredeFortSmith,le 8/novembre 1999; 


LaSociéténn'estpastenue d'accepterl'offrellatplus basse ou 
toute offre reçue. 


Pountoute information, Veuillezcommuniquenavee MLynn 
Trudeau/mgestionnaireimmobilienadiontatéléphone (867) 
920-6563; télécopieur: (867) 878-9426. 











E+ 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


Vérificatrice ou 
vérificateur 


Revenu Canada 


leprésent poste est offert aux personnes résidant ouitravaillant à 
Yellowknife et dans les secteurs pénphériques 


Nous acceptons présentement les candidatures pour unsemploispermanent de 
Vérificatrice ouvérificateurausein delRevenu Canada, Division dela vérification et 
de l'exécution, dont le bureau est situé à Yellowknife, dans les T.\N=0.Dansle cadre 
de Vos fonctions réalisées de façon autonome ou en équipe, Vous devrez vérifier les 
déclarations etles demandes afin deVous assurenqu'elles sont conformesaux|ois 
administrées parle ministère. Voustoucherez un salaire variant entre 38 809$ et 
41,949$, plus une indemnité de vie dans le Nord: 


Pour relever les défis de ce poste vous devez détenir un diplômendiétudes 
secondaires (ou obtenin un résultat satisfaisant au test della CFPMapprouvé 
comme équivalence au diplôme d'études secondaires)et avoirréussi unicourside 
comptabilité préliminairesetintermédiairemtel que défini. dans lesatables 
d'équivalencestémises parl'une des trois associationsdelcomptablesprofessionnels 
reconnues au Canada IN Vous fautMégalement posséder des antécédents 
professionnels dans l'analyseret l'évaluationdes états financiersiet des registres 
comptables Enfin Vous devez étreldisposé(e)käneffectuer.desdéplacements.et 
déteninun permis de condüireWalide, sinonpouvoinvousidéplacendansunidegré, 
normalement associé à la possession d'unstellpermis, 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pounce poste. 


Si un tel emploi permanent Vous intéresse, vous pouvez, d'ici le 29 octobre 
1999, poser Votre candidature en direct ou acheminenvotre curriculum vitæ, en 
précisant clairement la façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en 
indiquant votre citoyenneté ainsiquelenuméro deréférenceNAR0953SMI3:N, 
3 laCommission de la fonction publique du Canada, 9700; avenue. 
Jasper, bureau 830, Place du Canada, Edmonton (Alberta) T5] 463. 
Télécopieur : (780) 495-2098. 

Nous remercions tous ceux et celles qui .soumettentleurmcandidature nous\ne 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La 
préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 







Nous souscrivons au principe de l'équité: 
en matière d'emploi. 


This information is available in English. 


it 


Canada 
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Detites Annonces 
ÉCTIONLITUE DATE) 



































Service gratuit mis 
à la disposition de la 
communauté 


francophones, a 
quelques places 
disponibles pour les 


francophone des programmes des 3 ans 
T.N.-O. et 4 ans. — Pour 
information, demander 

Garderie Arlette Fonteneau au 


La garderie Pleinsoleil, 873-9570. 


au service des enfants 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Administrateur des programmes.de 


français 
Services scolaires etala petiteenfance 

Ministère de l'Éducation, delalCuiture et de la 
Formation Yellowknife: T-N:-0: 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 30/juin 2000) , 

Le traitement initial est de 19,88 $ l'heure (soit environ 
38766 $ parannée) auquel s'ajoute une allocetionannuelle 
de Vie danse Nord de 1750 $"Etre bilingue français-anglais" 
estune condition dtemploi: 
Réf.: 011-0259-0003 


Coordonnateur de l’élaboration des 


programmes 
Apprentissage etcertification professionnelle 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et della 
Formation Yellowknife T-N:-0: 
(Poste à durée déterminée jusqu'au s0septembre 2000) 

Le traitement initial est de 31,05 $ l'heure (soit environ 
60 547$ parannée) auquel stajouteune allocation annuelletde 
vie dans le Nord de 1 750$: 
Réf.: 011-0255-0003 





Datelimite 1e 22 octobre 1999 


Date limite : le 22 octobre 1999 


Falre parvenir sa demande d'emploisà l'adresse suivante 
Ressources humaines, Ministère de Éducation, de lalCulture, 
elde la Formation, Gouvernementides IerritoiresMau Nord 
Ouest, 3: étage, Lahm Ridge Tower, C:P. 1820, YELLOWKNIFE 
NT X1A 219: Téléphone : (867)920-3127; télécopieur: (867) 
873-0115. 


ELLE 





























Technicien-en informatique (aide-aux 


utilisateurs et dépannage) 
Services des financeset dela gestion 
Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife: T-N-0: 
Lemtraitement initial est de 25,50. $mI!heure (soit"environ 
49725$ parannée) auquel stajouteuneallocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1 750$: 


Réf: 011-0254NEP-0008  Datellmite : le 22:octobre 1999 










Chef du traitement et de la gestion des 


comptes financiers 

Services des finances et della gestion 
Ministère dela Santé 

et des Services sociaux Yellowknife: T:N-0° 
Le traitement initial est de 32,29 $ heure (soit environ 
62965$parannée)auquellstajouteune allocation annuelle de 
vie dans le Nordide 1 750$: 


Réf.: 011-0253NEP-0003 Datelimite : le 22 octobre 1999 








Faire parvenir sa “demande-d'emplol à adresse suivante: 
Section des ressources humaines, Division des ressources 
humaines etdusoutien aux conseils de santé Ministéreidena 
Santéetdes Services sociaux, Gouvernementdes Territoires du 
Nord-Ouest, 8° étage, Centre Square Tower, C. P. 1320, 
YELLOWKNIFE NT X1A 219, Téléphone : (867) 920-8637; 
télécopieur : (867) 873-0281. 

























Secrétaire de division 
Division de la budgétisation et delllévaluation 
Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife. T. N:-0; 
Le traitement initial est de 19,88 $ l'heure (soit environ 
38766 $ parannée)auquels'ajouteune allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1 750 $. 


Réf: 011-0252:0003 Date limite le 22 octobre 1999) 









Falre parvenir sa demande d'emploi à l'adresse suivante 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord:Ouest, 5hétage, édifice 
Laing, 5003, 49* Rue, C. P, 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219. 
Télécopieur : (867) 873-0110. 


# Nous prendrons en-considération des expériences 

équivalentes. 

*Ilestinterdit de fumerau-travall. 

#«Saufindication contraire, l'anglals est la langue de 
travail des présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés enivertu du Programme: 
d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement enétablir leur 

admissibilités 


as 


hwest 
Territories 





Case D'OFFRES 


Territories Trovaux publics etServices 
L'hon. Vince Steen, ministre 































Amélioration du système de verrouillage 


Enlever etremplacerles verrous etles 
cylindres actuels du'système de 
verrouillage 





Système de surveillance de sécurité 


Fourniret installer de nouvelles caméras, 
des moniteurs et des abris pourles 
caméras 





— Centre correctionnel du South 
Mackenzie, Hay River, T.N.-0. — 


Les soumissions cachetées doivent parveniraucommisaux 
Contrats, Division della. gestion des projets, Ministèreides, 
Travaux publics-et des Services, -Gouvérnement. des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 301, 
Hay River NTX0E1G2 (où livrées au 3%étage du Centre B&R 
Rowe); téléphone: (867).874-7003, avant: 


15H; HEURE LOCALE, LE 28/0CTOBRE 1999: 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir duM2\octobre 
1999: 


Afind'étre prises'en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formulesprévues àcet effet. 





Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse outoute offre reçue: 


Renseignements 
généraux AudreyMabbitt 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N=0: 
Tél.: (867),874-7003 
Renseignements 
techniques: Dale Enzenauer, agent.de projets 
Gouvernement des T.N-0O: 
Tél::(867) 874-7004 

où 

Park Sanders Adam Vikse Architects 


Tél. : (867) 920-2609 


714 
72 


OFFRE D'EMPLOI 


DIRECTEUR ADJOINT, 
RÈGLEMENT DES DEMANDES 
YELLOWKNIFE 
Offre #SR99/20 


Se rapportant au directeurdes Services àla clientèle, vous serez 
en charge de gérerle service de droitaux prestations, pensioniet 
invalidité à courtterme. Vous superviserez un personnelde neuf, 
préparerez etadministrerez les budgets pourlesecteur de droit 
aux prestations .pensionset invalidité à courtterme, réviserez 
toutes décisions derefuser, réduire, suspendre ou terminer des 
prestations pour. Vous assurer qu'elles sont prises en.tenant 
comptedespolitiquesetprocédures Vos autres fonctionsincluent 
defourniruneexpertise technique au personnel de règlementdes 
demandes-et d'assister dans le développement et la mise en 
oeuvre des politiquesliées aux programmes 






























Lescandidatsdoiventposséderundiplémeuniversitaire pertinent 
ainsi que trois années d'expérience dans la gestion. d'un 
environnement de gestion des cas. Le candidat retenu devra 
posséder d'excellentes habiletés en communication verbale et 
écrite une expérience en arbitrage et d'excellentes compétences 
en organisation, résolution de problème, supervision, résolution 
de conflits et en analyse Dell'expérience dans l'utilisation. de 
logiciels detratementdetexteetde chiffriers électroniques estun 
atout. Les équivalences seront prises en considération: 
















Les'candidats doivent fournimune description détaillée.de leurs 
tâches et responsabilités pour chacune des positions occupées 
pertinentes au poste: 


Lesalaireannueldedépartestde63178,61 $ plusdesbénéfices. 
Datelimite: 22 octobre 1999: 


Vous-devez identifier clairement votre-éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum) vitae en citant le numéro de 
concours SR99/20 à : 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 
Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Téléphone : (867) 920-3859 
Télécopieur : (867) 873-4596. 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 

















TE (. d D'OFFRES 


Territories Travaux publies et Services 
Lhon Vince Steen\ministre 


Centre communautaire d'apprentissage 


Rénovation générale del’architecture, de 
la mécanique et dela structure de 
l'édifice de 200 m° 
— Fort Resolution, T.N:-0.- 


Les soumissions cachetéesdoiventparvenirau commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets, Ministèredes 
Travaux publics “et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, .Bureau.301, 
Hay River NTX0E1G2/(oulivrées au S*étage de Centre B&R 
Rowe);téléphone:(867)874-7003;ouaucommisauxcontrats, 
a/s du Ministère des Travaux publics et'des Services, 
Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest, 5013, 44°rue, 
Yellowknife NIXTA2P5 (oulivréesenmainpropre aubureau 
régional du NorthiSlave), téléphone: (867) 873-7662;avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 OCTOBRE 1999: 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnéesà partir duN2 
octobre1999: 


Unmontäntde50 $nonremboursableestexigé pourobtenir 
les‘documents'd'appel!dloffres: 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues acebteffetietétre 
accompagnées dela caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offrela plus 
basse outouteoffre reçue: 


Renseignements 
généraux : ‘Audrey Mabbitt 

Commis auxcontrats 
Gouvernement desT:N-0: 


Tél. : (867).874-7003 


Renseignements 
techniques: 


Ted McGuire 
Agent principal de projets parintérim 
Gouvernement des T:N=0° 

Tél. : (867) 874-7005 

ou 

DarrelllVikse 

Park Sanders AdamVikse Architects 
Tél. : (867) 920-2609 


es APPEL D’OFFRES 


lorthwest Travaux publics et Services 
lerioies L'honVinceSteen, ministre 


Remplacement des chaudières au Centre 
de santé de Fort Smith 


Remplacer les deux chaudières actuelles 
«Cleaver Brooks, modèle M4S 5000 », par. 
deux nouvelles chaudières à vapeur. 
«Weil McLain,/motèle B1188SF ». 

— Fort Smith, T.N.-O: - 


Les soumissions cachetées doient parveniraulcommis aux 
contrats, Bureauldu sous-ministre, Division dela gestion de 
laconstruction Ministère desTravauxpublicsetdes Services, 
C:P.390,-Fort Smith NT XOE 0PO (oulétrellivrées en|main 
propre au199McDougal Road), téléphone : (867) 872-7273, 
télécopieur : (867) 872-2171 au plus tard à: 


15H; HEURE LOCALE, LE 18 OCTOBRE 1999 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres àlladresselindiquée ci-dessus 
à partir du 4 octobre 1999. 


Un montant. de 50.$ non-remboursable est requis pour. 
obtenirles documents de soumission: 


Afin d'étreprises en considération, les soumissions doivent 
être présentées.sur les formules prévues à cet effet être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministèren'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse nitouteloffre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Gloria Schraeder 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone: (867) 872-7273 
Renseignements 
techniques : Dwayne Woodward 

Agent de projet 
Gouvernement des T.N:-O. 
Téléphone : (867) 872-7304 
ou 

Richard!Cracknell 

Thom Engineering 
Téléphone : (867) 873-5151 


Les entrepreneurs intéressés àlen savoir davantage sur cet 
appel d'offres pourront assister à une réunion, le 7 octobre 
1999, à compter de 13 h 30 au bureau des projets des 
Travaux publics et des Services, au 199 McDougal Road à 
Fort Smith, T.N.-O. 
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Internet dans presque toutes les écoles 


Ottawa (APE): Il y a 
cinq ans, Internet n'était 
quéunevuedel’espritpour 
le commun des mortels. 
Aujourd'hui, la majorité 
des écoles du pays sont 
raccordées au réseau in- 
formatique planétaire. 

Une enquête de Statis- 
tique Canada réalisée en 
janvieret février dans le 
cadre d’une vaste étude 
internationale montre que 
plus de neuf élèves cana- 
diens sur dix au primaire, 
auniveau intermédiaire et 
au secondaire fréquen- 
taient des écoles qui 
avaient accès à Internet 
pour des besoins éduca- 
tifs. 

Dans certaines provin- 
ces comme l’Ile-du- 
Prince-Édouardetle Nou- 
veau-Brunswick, toutes 
les écoles étaient bran- 
chées lors de l’enquête. 

Environle tiers des élè- 
ves du primaire et du ni- 
veau intermédiaire et la 
moitié des élèves du se- 
condaire avaient déjà uti- 
lisé le courrier électroni- 
que Les élèves de lÎle- 
du-Prince-Edouardétaient 
les plusnombreux à ce cha- 
pitre au cours de la der- 
nière année, alors que 65 
pour cent de tous les élè- 
ves utilisaient le courrier 
électronique. 

Ils étaient aussi les pre- 
miers pour la conception 
d’unsite Web. Environ 46 
pour cent d’entre eux 
avaient déjà pris part à la 
mise à jour d’un site Web 
au cours de la dernière 
année. 


L'enquête réyèle aussi. 


[æe) 


que l’enseignement des 
mathématiques se fait de 
plusten plus fréquemment 
aveclaidedelopiciels. Pas 
moins de 87. pour cent des 
élèves du, primaire fré- 
quentaïent une école où 


on se servait de logiciels 
pour l’enseignement des 
mathématiques, compara- 
tivement à 64 pour cent 
pour la géographie et 56 
pour cent pour appren- 
tissage de la langue. 


Si le raccordement à 
Internet s’est fait de façon 
fulgurante au pays, ilexiste 
tout de même des obsta- 
cles qui empêchent d’uti- 
liser pleinement l’informa- 
tique en classe. 


>, 4 MOTS CROISE. 


Les mots cro s de chez nous 





PROBLÈME N0/565 


1 


2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 














HORIZONTALEMENT 

d-"Avecdiscrétion: 
Semditd'unemécriture 
composée, des lettres, ca 
pitales.=Illestformé de 
deuxmächoires. 
Personnel. Alcouplsür. 
Fleuvede France. =Bière 
anglaise: Personnel: 
Élémentradioactif. Ai: 
tations émotions. 
Interjection. D'une ma- 
nièreréelle” 
Interjection..Marque 
d'unicran® 
“pro nobis. Lieux. 
Additionnait.d'opium: 
=Troublé. 

10=Économises avec excès. 
=Sedérober. 

A1" Approuver. — A droite de 
l'assiette. 


west = 
Territories Secrétariat du Conseil de gestion financière 
Lhon Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Recommandations surles meilleures 
pratiques des gouvernements fédéral, 
provinciaux etterritoriaux enlmatière 
d'attribution de contrats par appels 
d'offres, demandes de propositions et de 
contrats à fournisseur unique 
RFP FB-991011-GA 


LeSecrétariat au Conseil de gestionsfinancièrescherche.des 
propositions de lapartde personnesoud'entreprisesqualifiées 
Pourventreprendre Une etude des règles et règlements 
concemantilles contrats etles pratiques des marchés publics 
des gouvernements fédéral, provinciaux etiterritoriaux pour 
l'attribution des contrats desbiens-et serices/.llétude doit 
égalementcomprendredes recommandations au gouvernement 
destrerritoiresduNord-Ouestence quiconcemeles demandes 
de propositions, lesappelsdloffresetles contrats ‘àfournisseur 
Unique. 


Les personnes où les entreprises intéressées peuvent se 
procurerles paramètres en communiquant avec le contrôleur 
généraladjoint, Secrétariat du Conseil de gestion financière, 
Gouvernement des Teritoires du Nord-Ouest, 4%, étage de 
l'édificeLaing, 5003, 49° re, Yellowknife NTX1A2L9; téléphone 
(867) 920-3401; télécopieur : (867) 873-0296: 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée. 
avant: 


15 h, heure locale, le 29 octobre 1999. 


Le Conseil de gestion financière n'est pas tenu 
d'accepter l'offre la plus basse ou toute offre reçue. 


12=Arbre auxracines médici- 
nales=Commencements. 


VERTICALEMENT, 


d=Côlon d'une longueur ex- 
cessive. 


2-“Quinn'est pas usuel. 
= Grand-père: 
Étonner Vivement. 
Temps aulrequeses oc- 
Cupations ordinaires. 
Démonstratif..—Elle.ha- 
bitelelong/d'unerrivière. 
Personne ennuyeuse. 
—Dermatose: 


Personne désignéepar 
une élection. —Maque. 
reau.Rendplus léger. 
Préfixe. — Te trans- 
porterais. 

Personne appartenant. à 
un groupe. Doublé. 


as 


lorthwest ; À 
Territories Santé et Services sociaux 
L'hon/Floÿd Roland/ministre 


N 


9-De même. =Flanbreton. 


10-Saison. — Quivoccasionne 
des frais importants. 


d1=Munit,pourvut—"Expri- 
mée formulée. 


12-Passasses sous silence. 
—Atiaiblissements. 


RÉPONSE DUINO564 


[on bem Fo|- 
Bennet 





APPEL DE PROPOSITIONS 


La majorité des direc- 
teurs d’écolesontindiqué, 
par exemple, qu'on avait 
besoin de plus d’ordina- 
teurs dans les classes et 


quelesenseignantsavaient 
aussi besoin de plus de 
temps pour préparer des 
coursexigeant l'utilisation 
de l’ordinateur. 


Bélier 


Balance 





Vierge 


Production de sept (7) messages d'intérêt 
public surle Programme de préventionide 
la violence familiale 
N° de l'appel : HSO058 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvemementdesleritoires du Nord-Ouestlanceun appelde 
propositions auprès dlentrepreneursintéressés a produire sept 
(7)messagesdlintérétpublic/dlune durée de 29secondes/sur 
BetaCam (pourlapartevidéo)etsurdisquecompact(pourla 
partie audio). En collaboration avec une équipe locale; 
l'entrepreneur retenu travaillera la rédaction au scénaro= 
maquette etälapremièreéditiondes messages: 


Les propositions cachetées, adressées à MMLindaModd ou à 
Me Martha Lamon, Conseillères en prévention de la violence 
familiale, Services à l'enfance, àla famille etauxclientsaux 
besoinsspéciaux MinistèredelaSantéetdes Services sociaux, 
6'étage, Centre Square Tower, C.P.1820, Yellowknife NT X1A 
2L9 (téléphone : (867) 873-7060), doivent parvenir à nos 
bureaux au plus tard à : 


15h, heure normale des Rocheuses; 
1e 25 octobre 1999. 


Veuillez adresser Vos questions concernant cet appel à MD" 
Linda Todd ou à Mo Martha Lamon par téléphone au (867) 
873-7060 ou par courrier électronique à linda todd@gov.nt.ca 


La Politique d'encouragement aux entreprises du Nord 
s'applique au présent 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse outoute offre reçue: 





HOROSCOPE 


SEMAINE DUA7 AU23/OCTOBRE 
1999 


ANNIVERSAIRES; 

18 octobre KLAUS KINSKI 
(BALANCE:-TIGRE) 

19 octobre -JOHNILE CARRÉ 
(BALANCE-CHÈVRE) 


BÉLIER 

La planète Saturne vous apporte beau- 
coup de choses qui demandent à être 
vécues avec un grand sérieux. Cela 
vous-donne de grandes réflexions et 
un besoin d'être authentique dans tout 
ce que vous vivez. C'est très bien 
ainsi. 


TAUREAU 

Vous avez l'impression de tout vivre en 
même temps et cela vous fatigue. 
Vous devez être très prudent en tout ce 
quiconcerne votre santé. Vous avez la 
possibilité de commencer à mieux 
vivre et à vous sentir heureux. Soyez- 
en certain, 


GÉMEAUX 

La”planète Mars Vous apporte beau- 
coup de volonté et vous aide à régler 
des choses qui ont pris beaucoup de 
temps avant d'être blen comprises. 
Vous êtes très pressé d'agir car vous 
aveztoujours l'impression de manquer 
de temps. 


CANCER 

Vous devez aller vers des situations où 
vous serez satisfait. Il ne faut pas que 
vous vous dispersiez dans des choses 
qui ne donnent rien: Vous avez besoin 
de vous discipliner pour ne pas perdre 
le'contrôlelde votre Vie” 


LION 

LaWplanète Neptune Vous apporte. le 
besoin de vivre selon votre inspiration. 
Cela est très Valable pour le moment. 
Vous avez une grande capacité de tout 
organiser afin que tout soit correct 
Vous pouvez parvenir ainsi à beau- 
coup de succès. 





MIERGE 

Vous vous fatiquez facilement et Il faut 
que vous vous reposiez. Pensez à des 
choses/qui ont été belles dans votre 
Vie ettcela auraluneffetibénéfique sur. 
l'ensemble de ce que vous vivez Tout 
devient formidable pour vous en peu 
de temps. 


BALANCE 

Vous vous sentez dépassé par beau- 
coup d'événements. cela ne durera 
pas. Vous serez bientôt capable de 
faire face à toutes les choses qui vous 
arrivent. Vous serez aussi dans une 
période de grande force morale. Ne 
cralgnez rien. 


SCORPION 

La planète Pluton fait que vous êtes 
apte présentement à mleux.vivre.ebà 
vous” sentir heureux. Cela vous 
apporte Une grande, énergle morale: 
Vous'allez facilement Vers celqui vous, 
donnera une chance de bonheur. Vous 
vous sentez digne de recevoir ce qu'il 
y a de mieux sur terre. 


SAGITTAIRE 

Vous êtes dans une période où tout 
vous apporte ce que vous désirez 
Vous serez bientôt en. mesure. de 
savoir ce quiest vraiment valable pour 
vous. Vous apprenez plusieurs choses 
en même temps et cela vous oblige à 
avoir de la détermination: 





CAPRICORNE 

Vous êtes capable présentement de 
réclamer ce qui vous est dû financière- 
ment. La planète Jupiter vous apporte 


Capricorne de la chance et vous donne la capacité 


È 
= 


detout vivre d'Une-façon magnifique: 
Cependant, ne vous endettez pas 
inutilement: 


VERSEAU 

Vous avez plusieurs choses dif: 
férentes à comprendre en même 
temps. Cela peut vous mettre dans 
une situation très embarrassante, 
Vous êtes capable de vous en sortir 
avec beaucoup de fierté. Vous avez la 
possibilité de tout vivre avec une 
grande foi dans vos valeurs 
intérieures. 


POISSONS 

La planète Vénus vous apporte beau- 
coup d'événements majeurs dans 
deux. Vous ressentez plus 
que ji urs choses touchant 
les sentiments. Cela est Important car 
tout vous donne de grandes émotions: 
agir pour que 
tout le monde autour de vous se sente 
mieux. 
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Laivraie vie 
Aimer 
9h30. 
Coup de chapeau 
9h45 
TVA en direct 
10h 
Le Midi 
Le TVA 
10h30 
Les détecteurs de 
mensonges. 
11h 


Corky 


11h30 
BoutiqueVA! 
12h 
SROM (lun) Médias (mar) 
Expresso (mer)Wrajectoires 


Lundi18 octobre 





15h 
SRC" Watatawow 
TV5 Des chiffres etides 
lettres 
TVA Les mordus, 
15h30. 
SRC" Les détecteurs de 
mensonges. 
NS: Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Les carnets du 
bourlingueur 
TVA Le TVA 
16h30 
SROMPartis pourla gloire 
VS" Taxi pourl'Amérique 
HVAMPiment fort 
17h 
SRC Virginie 
MVSMiournal français 
VAN LAampe magique 
17h30 
SRC La petite vie 
TVS La marche dussiècle/ 
Lawieäl'endroit 
TVA Les ailes de la mode 
18h 
SRC detdemi 
TVA Salle d'urgence 
19h 
SROM Réseaux 
VS" A'bonentendeur/ 
AutanUsaVoir 
TVA Ally McBeal 
19 h 30 
VS: Magazines belpes 
20h 
SROMLe ÉTÉ ounal Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journalbelpe 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 

Journalsuisse 
21h28 

Debouche à oreille 
21 h 30 

Journal français 

TVA Sports 
21h50 

Loto-Québec 


SRC 


TVS 
TVA 


TVA 


22h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
20 h 29 
SRC Politique féd//prov. 


h (jeu) Second regard (ven) 
Lesrdées lumière 
12 h 30 
SRCLemondeurrésistible. 
TVA Les feux de l'amour 
13h 
SRCMLes chatouilles 
13 h30 
TVA Top modèles 
14h 
SRC (lun) Art Attack (mar- 
mer)Mohu-Bohu(jeu) Super 
Mécanix (Ven) Amandine 
Malabul 
TVA Claire Lamarche 
14h30. 
SRC(Iun)/Bêtes pas bêtes 
(mar) Aa poursuite de Car 
men Santiago (mer) Les dé- 
brouillards (jeu) eMagazine 
(ven) Shelby.Wooenquéte 





Mardi 19 octobre 





15h 

Watatawow. 

Des chiffreset des 
lettres 

Les mordus 

15h30 

Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 
SRC 


TV5 
16h 
SRC Cesoir 
Télétourisme 
TVA Le TVA 
16h30 
Les idées lumière 


Pimentfor 


TVS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journallfrançais 
EntCadieux 

17 h 30 
SRC 
TVSs 


La Facture 

Laïcarte aux trésors 
18h 

SRC 

TVA 


Bouscotte 
Histoires denfilles 

18h30 
TVA Km/h 

19h 

SRO 
TVS 
TVA 


Enjeux 
Variétés canadiennes 
Les machos 

19h30 
Temps présent 

20h 

SROLeTéICjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20h30 
Jourmallbelpe 
Le Poing J 
21h 
Sports 
Journal suisse 
21h28 
Découvertes 
TVA Sports 
21 h 30 
Soir 3 
21h50 
Loto-Québec 
22h 
Journal VS 


Mercredi 20 octobre 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
TVA Les mordus 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


15 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Télécinéma 
Le TVA 
16h30 
Panorama 
Pimentfort 
17h 
Virginie 
Journallfrançais 
MVA La poule aux oeufs d’or 
17 h 30 
Caserne 24 
Envoyé spécial 
Records Guinness 
18h 
Christiane Charette 
Lerretour 
19h 
Lombredelépervien 
Méditerranéo 
Ruel'Espérance 
19h30 
Documentaires 
canadiens 
20h 
SROLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h 30 
VS Joumal belge 
TVA: Le/Poing J 
21h 
SRO Sports 
MV5 Journal suisse 
21h28 
SRC Vues d'ici 
La demoiselle sauvage 
(Can,1991/dramepsycho- 
logique) 
VS Journal!français (21h30) 
TVA TVA Sports (21h30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 


Jeudi 2Loctobrenn 





15h 
SRC 
TVS 


Watatawow 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges: 
Pyramide 


TVA 
SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoin 
Mägellan 
Le TVA 

16h30 
Les arts et les autres 
Pimentifort 

17h 

Virginie 
Journalfrançais 
Lebonheurestdans la 
télé 

17h30 
Un gars, une fille 
Unionlibre 
Caméra choc 


SRC 
TVS 
TVA 

18h 
La part des anges 
Diva 


SRC 
TVA 
, 18 h 30 
Ecran du monde 
19h 


TVS 


SRO 
TVS 
TVA 


LÉcuyer 
Fiction. 
2 frères/Fortier 

20h 
SROLetéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20 h 30 

SRC Sporis 
VS. Journal belge 
TVA Le Poing J 


21h 
SRC Cinéma 
Unejournéehienremplie 
(Er,Ital, 1972, comédie) 
TVS Journalsuisse 
21h30 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA. Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS: Envoyé spécial 


Vendredi 22 oct. 





15h 

L'Arche de Noé 
Des chiffres etdes 
lettres 
Lesmordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges, 
Pyramide 


SRC 
TVS 


TVA 
SRC 


TVS 
16h 
SRC Cesoir 
Courants d'art 
TVA Le TVA 
16h30 
TV5 D. 
MVAMPiment fort 
17h 
SRC 
TVS 


TVA 


Les espiègles 
Journalfrançais 
UE 

17h30 
SRC 
TVS 


Catherine 
Thalassa 

18h 
SRC 
TVA 


La Fureur 
Histoire vraie 
18 h 30 
Fautpasréver 
19h 


VS 
SRC"Zonelibre 
19h30: 
TVS Fiction 
20h 
SROLeTÉÉjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
201h 30. 
Journalibelge 
Le Poing JYANikita 
21h 


TVS 
TVA 


SRC 
TIVS 


Sports 
Journallsuisse 
21h28 
SRC 2000 ans dercinéma 
JEK 
(EU, “1991, drame judi- 
ciaire), 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports (21h30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
22 h 20 
TVA Ciné-Lune 


Samedi 23 octobre 





sh 
SR@ Et voici larpetite Lulu 
TVS Journal TVS 


TVA Cyberclub 
8h15 
MVS  HVSquestions 
8h30 


SRG Mitiet Grosminet 
TVS Les inventions de la vie 
TVA Dodo déco 

9h 
SRC Franc-croisé 
IMVS: Découverte 
TVA Bec et museau 


930 
Fais-moi peur 
Rince ta baignoire 
Lepoitdecheznous 
10h 


SRC 
TVS 
TVA 


Lemidi 

Journals 

Vinset fromages 
10h15 

Géniesenherbe 
10h30 


SRC 
TV5 
TVA 


TVS 


SROM Cinéma 

Le fantome de Canterville 

(GB,1997,comédie) 

MVANFleurs et jardins 
11h 

TVS 

TVA 


Refletsisud 
Les'ailes dela mode 
11h30 
Boutique VA 
12h 


TVA 
TV5. Sport Africa 
12 h 30 
SROLesiècle durpeuple 
MVS ournallfrançais ou foot 
TVA Unmondede chien 
13h 
Lejournallbelge 
13h30 
Placcentfrancophone 
Le journallsuisse 
14h 
Parents d'aujourdéhui 
Géopolis 
Ciné-pop. 


TVS 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 
14h30. 
SROMGueulerde stan 
15h 
Cüliure-Choc 
Mins'et fromages 
15 h 30 
Branché 
Thalassa 
16h 
Wéléjournal 
Le TVA 
16h30 
FrancJeu 
Capaventure 
Ciné-Extra 
17h 
SRC Hockey : Les 
Canadienswsiles MapleLeafs 
MVSM Journal français 
17h30 
Variétés 'européennes 
18h30 
Ciné-Extrème 


TVS 


TVA 
19h 
TVS D. 
19 h 30 
MVS Unionilibre 
20h 
LetTéléjournal 
20h30! 


SRC 


SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelge 
Le TVA 
20h 55 
SROMTÉIÉ nuit 
Potins du Sud 
(EU, 1995, comédie) 
21h 
Journallsuisse 
TVA/Sporis 
21h30 
Loto-Québec 
Soir 3 
21h45 
VS Questions 
21h50 
Ciné-Lune 
22 h 00 
Journal VS 
22h15 
Vivementdimanche 


Dimanche 24 octobre 





8h 
SRCLejour du Seigneur 
TVS Journal TVS 
TVA: Vision mondiale 


8h15 
TV5" TV5 Questions 
8h30 
VS Ieunesse ausommet 
9h 
SROMPontdepresse 
IVS Kiosque 
MVAMEVangélisation 2000 
9h30 
SRCMMédias 
HVAÏComplètementmarteau 
10h 
SRC 
VS 
TVA 


Lemidi 
Le journalfNVS 
Via TVA 

10h15 
MVS. Fiction 

10h30. 
Jarsemaine verte 
Fais-entonaffaire 

11h 


SRC 
TVA 
HVAMInfopublicité 

11h30 
Second repard 
Boutique VA: 

11 h45 
Images depub 

12h 

Scullyrencontre 
Va savoir 

12 h 30 
Entréedes artistes 
Journal français 
Infopublicité 


SRC 
TVA 


TVS 


13h 
Jamais'sans monlivre 
Lejournallbelge 
Mournoidequilles 

13 h 30 

Journalisuisse 

14h 
Deboucheaäloreille 
Jourdefoot 
Le Cinémaen famille 

15h 
Les filles de Caleb 
Fleursetjardins 


15h30 
Pyramide 
16h 
Héléjoural 
Vanétés'canadiennes 
Le TVA 
16h 30 
Découverte 
Grands gourmands: 
Décibel 
16h45 
TVSinfo 
17h 
Journalfrançais 
Fort Boyard/.Les 
forges du désert 
17h30 
Les Beaux Dimanches 
Vivementdimanche 
18h 
Cinéma Télémax 
Vidéotron 


SRC 
TVS 


TVA 


19h 15 
Bouillondeculture 
20h30. 
Œéléjournal 
Journal\belpe 
Le TVA'/Sports 
21h 
Lesidéeslumière 
Journalsuisse 
21h15 
Loto-Québec 
21h30 


TVS 
SRC 
TVA 


SRC 


Soir3 
Vinsetfromages 

21 h 40 
SRC- Sports 

22h 

SROMCiné-club 
Nous étions guerriers 
(NZ,1994; drame social) 
TMS ournalilVs 
ŒVAMEvangélisation 2000 
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: LAQHLON 
ë 
- Cette grille-horaire de 
pla télévision de langue 
française est mise à 
jour grâce aux sites 
web de ces réseaux. 
Les différences dans 
la précision de 
l'information 
dépendent des 
renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez 
des erreurs, faites-le 
nous savoir en 
téléphonant au (867) 
873-6603 ou par 
courriel à 


saquilon@internorth.com. 
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Radio des francophones 
de Yellowknife 


Les aléas du 
succès 


Il n°y a pas si longtemps, le co- 
mité de la radio des francopho- 
nes de Yellowknife fonctionnait 
avec à peine une dizaine de béné- 
voles. Ils sont maintenant plus 
d’une vingtaine à se bousculer 
pour obtenir quelques heures de 
radiodiffusion. 


© Page 3 


Ouverture de 
l'Héritage 
Restaurant 
français 
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Service téléphonique 
dans le Nord 


Le CRTC rend 
sa décision 


Le Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications du Ca- 
nada (CRTC) a rendu publique 

une décision concernant l’amélio- 
ration du service téléphonique 

dans les zones à coût élevé, en ex- 
cluant Northwestel. 
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Alain Bessette 

Selon la compagnie minière, le mi- 
nistre fédéral de l'Environnement de- 
vrait bientôt donner son accord pour la 
mise en œuvre du projetminier. De son 
côté, la Commission d'évaluation des 
impacts environnementaux de la vallée 
du Mackenzie (CÉIEVM)indique dans 
son rapport, soumis le 8 octobre der- 
nier, que des problèmes majeurs méri- 
tent d’être résolus avant que le projet 
minier ne commence. 

La compagnie minière estime que 
tout délai dans le calendrier de cons- 
truction de la mine forcerait Diavik à 
annuler les contrats de construction 
prévus pour l’an 2000 et à réévaluer 
l’ensemble du projet. 

« Le ministre Anderson ne devrait 
pas fairelasourde oreille aux inquiétu- 
des des résidents du Nord face à ce 
projet. Nous applaudissons les recom- 
mandations prudentes de la Commis- 
sion d’évaluation des impacts 
environnementaux de la vallée du Mac- 
kenzie dans son premier rapport d’en- 
vergure », a indiqué John Crump, di- 
recteur général du Comité des ressour- 
ces de l’Arctique canadien, un orga- 
nisme de protection de l’environne- 



























Premières neiges _ 


Ça y est ! Dès le 16 octobre, les premières neiges ont commencé à tomber à Yellowknife. 


Mine Diavik 


ment: 

Les cinq inquiétudes majeures de la 
CÉIEVMdécoulentde sonévaluationde 
l’étude environnementale soumise parla 
compagnie Diavik. 

Tout d’abord, les champs couverts par 
cette étude étaient trop restreints, ex- 
cluant des sujets aussi importants que 
l’abandon et la restauration des sites ex- 
ploités, la route nécessaire pour approvi- 
sionnerla mine, les impacts à long terme 
et la valeur de la faune et de la flore 
locales. 

Deuxièmement, l'étude n’a pas ren- 
contré les attentes du public en matière 
de transparence et de constance de son 
processus eten/ce qui concerne la parti- 
cipation significative des groupes autoch- 
tones et du public. 

Troisième point, la portée de l’évalua- 
tion des effets cumulatifs était trop ré- 
duite, excluant notamment les effets de 
la mine voisine de BHP et la route d’hi- 
ver. 

Quatrièmement, le traitement des im- 
pactssocio-économiques était incomplet 
puisque leur étude n°a pas considéré les 
ententes d’impacts et de bénéfices et 
l’ententesocio-économique conclue avec 
le gouvernement des T.N.-O. L'étude 
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Tous attendent la décision 


Les audiences de consultation publique sur l’évaluation environnementale du projet 
minier de Diavik Diamond Mines sont maintenant terminées. Les opinions 
divergent cependant sur ce qui suivra face à cette évaluation. 


comprenait aussi des lacunes dans son 
analyse des industries secondaires et 
des coûts totaux du projet. 

Finalement, tant Diavik que le gou- 
vernement fédéral n’ont pas réévalué 
les effets des méthodes d’exploitation 
alternatives après avoir soumis des 
devis techniques etdes prévisions bud- 
gétaires en août. 

Lerapportde CÉIEVMindique que 
si ces points ne peuvent êtres résolus 
pardes études supplémentaires, le pro- 
jet minier de Diavik devrait être référé 
par le ministère de l’environnement à 
un comité indépendant pour effectuer 
une évaluation environnementale. 

Le Comité des ressources de l’Arc- 
tique canadien insiste pour que ce co- 
mité indépendant soit mis surpied. 

«Nous ne sommes pas opposés aux: 
opérations minières dans le Nord, a 
indiquée John Crump: Nous voulons 
simplementnous assurerquece projet 
de mine de diamants, ainsi que tout 
projet futur, redonne au Nord la plus 








Diavik 


Suite en page 2 
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Allain Bessette 


Oui à la coupe de bois! 


La Commission d'évaluation des impactsenvironnementaux 
dela vallée du Mackenzie a donné son feulvert récemmentau 
projet de coupe forestière de 3000 m3 de bois dans la région 
adjacente àlaroute 1, à environ 15km du village d'Entreprise: 

Selon la Commission, ce développement forestier n'aura 
pas d'impact négatif important sur l’environnement el ne 
devrait pas causer d'inquiétude parmi la population: 


Discussion avec 
la Colombie-Britannique 


Les premiers ministres Jim Antoine (I.N:-O:)et Dan Miller 
(C--B.) se sont rencontrés à Vancouver le 14 octobre dernier 
afin de discuter de questions communes et pouridentifier les 
façons dont ces deux gouvernements pourraient travailler 
ensemble surces questions: 

Des ententes de coopération ont déjà été conclues avec 
d’autres gouvernements provinciaux et Je premier ministre 
Antoine aimeraitbienqu_uneentente similaire avecla Colom- 
bie-Britannique soit établie sur des questionscommele déve- 
loppement économique.et l'établissement d'infrastructures 
pour l’industrie du pétrole et du»gaz naturel Cette entente 
devrait favoriserla coopération des communautés voisines du 
nord-est de la Colombie-Britannique et du sud-ouest des 
T-N.-O. 


Les traversiers ralentissent 


Le ministère des Transports a annoncé le 14'octobrequeles 
traversiers des D.N:-O: cesseront probablementleurs activités, 
plustôt que lors des années passées en raison, notamment des 
bas niveaux d’eau. Dans le Delta, les traversiers ont cessé de 
fonctionner le 15 octobre. Le traversier de Fort Providence 
cessera de fonctionner lorsque le pont de place atteindra une 
capacité de 30 000 kg. Le traversier dela rivière Liard, près de 
Fort Simpson, cessera dès l'apparition des premières glaces: 

Le ministère indique que ces fermetures constituent une 
mesure d'économie s’insérant dans les efforts de restrictions 
budgétaires du gouvernement. 


Le premier diamant 


La compagnie BHP a décidé de célébrer le premier anniver- 
saire de l'ouverture de sa mine Ekati de lac de Gras en offrant 
un Cadeau au Centre du patrimoine septentrional Prince-de- 
Galles de Yellowknife le 14 octobre dernier. Il s’agit dutout 
premier diamant découvert au lac Point en novembre 1991. 

Cette découverte avait provoqué la plus importante ruée de 
revendications minières de l’histoirenord-américaine. D’autres 
artefacts reliés àladécouverte dediamants dans les T.N.-O.ont 
aussi été donnés au musée. 


Brefs d'élection 


En signant les brefs d'élection le 15 octobre dernier, le 
Commissaire des L.N.-O: a rendubofficielle la période électo- 
rale. Elle débute officiellement le 22 octobre et durera 45 jours, 
soit jusqu'au 6 décembre. Les candidats ont jusqu'au 1® 
novembre pour enregistrer leur candidature. 


Jeune entrepreneur 


SusanIreland, propriétaire dela compagnie de formation en 
informatique, Clicklt!, areçule prix de Jeunéentrepreneure de 
l’année pour les T.N.-O. remis par la Banque fédérale de 
développementle19octobrelors de l'ouverture dela Semaine 
des petites entreprises. 

Créée en 1997, cette entreprise a doublé son chiffre d’affai- 
res au cours deisa deuxièmetannée. Leprincipal client de cette 
entreprise estle gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest. 











Suite de la page 1 


grande valeur sans dommage 
majeur ». 

Une semaine exactement 
avant la publication du rapport 
de la Commission d’évaluation 
des impacts envrionnementaux, 
la compagnie Diavik et le gou- 


Diavik 


vernement territorial ont an- 
noncélasignature d'uneentente 
de contrôle socio-économique. 

Par cette entente Diavik et le 
gouvernementterritorialontfixé 
des objectifs pour l’embauche 
de citoyens autochtones et 


d’autres résidents du Nord, pour 
la formation et l'apprentissage 
et pour la participation des,en- 
treprises du Nord: Cette entente 
entrera en fonction lorsque les 
travaux de construction de la 
mine commenceront: 


. termine à 20 








Écoutez l'émission de radio francophone sur 
les ondes de CKLB 101,9 MFet courez la chance 


gagner un disque 


de Richard Séguin qui sera en spectacle 
le samedi 27 novembre à l'hôtel Explorer 


- Élections T-N.-O. 


eïque la liste préliminaire des électeurs de 
vote des dix-neuf (19) circonscriptions 
-Oest maintenant affichée pour consulta- 
Ubpersonne qui a qualité d'électeuret qui veut 
nom à la liste, faire faire une correction ou faire 
auliste doit se présenter devant le directeur &u 
nscription électorale ou toute’autre personne 


perde la révision. 


mence le vendredi 22:octobre 1999 et se 


| lundi 8 novembre 1999. 


. Lélecteuradmissibléqui à changé de section de vote dupuis le 
recensementdoitabsolüment communiquer avec son directeur 
duserutin, Lélecteur admissible"dont le nom figure sur la liste 





d'unercirconscription électorale ou d'une section de vote ne 
peut être assermenté ebvoter dans une autre section de vote où 
circonscription électorale. 


Pour de plus amplesrenseignements à propos de la révision, 
Veuillez communiquer avec le directeur du strütin de votre 
circonscriptionélectorale oulle Bureau du directeur général des 
élections au 920-6999: où au-800-661-0796. à 


Publié avec l'autorisation du directeur général des élections. 
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Alain Bessette 

La nécessité d'obtenir une 
radio communautaire franco- 
phone se fait de plus en plus 
pressante devant l'afflux de per- 
sonnes intéressées à produire 
leur propre émission radiopho- 
nique. Avec 20 bénévoles, le 
comité de la radio de | Associa- 
tion franco-culturelle de Yel- 
lowknife (AFCY) pourrait pro- 
bablement.mettre en ‘onde plus 
d'heures de programmationque 
les:trois heuresthebdomadaires 
quisont actuellement diffusées 
sur les ondes de CKLB-FM. 

En plus du maigre nombre 
d'heures disponibles, le comité 
de la radio fait face à un pro- 
blème assez inusité”: trop d'In- 
diens’et pas assez de chef. Non 
seulement le comité de la radio 
na pas purtrouver de candidats 


Radio des francophones de Yellowknife 


Les aléas du succès 


I1 n°y a pas si longtemps, le comité de la radio des francophones de Yellowknife fonctionnait avec à peine une dizaine de bénévoles. 
Ils sont maintenant plus d’une vingtaine à se bousculer pourobtenir quelques heures de radiodiffusion. 


pouroccuperleposted’agentde 
développement .(radiophonie) 
mais de plus, il manque de can- 
didats pourformerun comité de 
bénévoles qui aurait pourtâche 
de se pencher sur la prochaine 
étape d'implantation d’une ra- 
dio communautaire. 

« Actuellement, la demande 
est devant CRTC: C’est parti 
depuislemoisdèaoût.Onattend 
leur décision », a expliqué 
l’agente de développement de 
lAFCY, Francine Labrie. Mais 
plutôtque desetournerlespou- 
ces en attendant la décision, qui 
sera très probablement positive, 
ilfaudraitpréparerleterrainafin 
que la phase Il du projet puisse 
débuter immédiatement après 
réception du feuvert parle Con- 
seil de la radiodiffusion et des 
télécommunications du Canada 


(CRTC).«Plusieurs des 
bénévoles quiétaient ac- 
tifs dans ce dossier ont 
quitté Yellowknife et il 
faut les remplacer », a 
indiqué Francine 
Labrie. 
Les20bénévoles ac- 
tuels de laradiosont des 
personnes qui ont beau- 
coup de plaisir à pro- 
duire des émissions de 
radio. Ils n’ont pas né- 
cessairement le goût ou 
l’intérétnécessaire pour 
s’occuperdes côtés plus 
techniques et adminis- 
tratifs de la radio. C’est 
la raison pour laquelle 
PAFCY recherche des 
personnes intéressées 
parle projet d'une radio ou qui 
ontlesconnaissances techniques 





Michel Lefebvre/L'Aquilon 


Annie Chamberlandet Andrea Sterzuk. 


nécessaires afin de pouvoir su- 
perviser la création du poste de 


radio Le premier mandat pro- 


bable de ce comité serait l’em- 
bauche d'un,agent de dévelop- 
pement (radio) pour | AFCY: 


Développement des ressources dans la vallée du Mackenzie 


Le GTNO s'organise 


Devant l’afflux d'intérêt et d'activités des compagnies pétrolières et gazières dans la vallée, le gouvernement 
a décidé de mettre en place un projet particulier d'encadrement. 


Alain Bessette 

La vallée du Mackenzie est 
débordante d’activités reliées à 
l’explorationetau forage de puits 
de gaz naturel. Ne désirant pas 
être dépassé parles événements, 
le gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest a décidé, le 18 
octobre, de créer le Projet de 
planification du développement 
des ressources dans la vallée du 
Mackenzie. 

«Entant que gouvernement, 
nous accueillons avec plaisir 
l’intérêtrenouvelé dansl’explo- 
ration de ces ressources, a indi- 
qué le ministre des Ressources, 
de la Faune et du Développe- 
ment, Stephen Kakfwi: J'envi- 
sage de travailler avec mes col- 
lègues du GTNO et ceux des 
organisations autochtones, de 
l’industrie et des autres paliers 
de gouvernement pours/assurer 
quenoussommes adéquatement 
préparés afin de maximiser tou- 
tes les possibilités découlant de 
l'exploration et du développe- 
ment»: 

En annonçant cette décision, 
le gouvernement a aussi identi= 
fié la personne responsable de 
ce projet. Ils’agitde Chuck Par- 
ker, un ancien président du col- 
lège de l’Arctique. Il sera res- 
ponsabled'identifierlesressour- 
ces nécessaires pour mener à 
bien ce projet ainsi que de tra- 
vailler de concert avecles diffé- 
rents ministères pourassignerle 
personnel nécessaire. Il aura 
aussi à rencontrer les représen- 
tants des organisations autoch- 
tones, del’industrieetdes autres 
niveaux de gouvernement pour 
les inviter à participer à cette 


initiative: 

«Le gouvernement veut s’as- 
surerqueles programmes perti- 
nents de formation sont en place 
pour que les résidents du Nord 
puissent profiter au maximum 
des'emplois offerts et des possi- 
bilités économiques, a expliqué 
le ministre Kakfwi. En même 
temps, on doit travailler avecles 
communautés pours/assurerque 
les impacts sociaux et 
environnementaux négatifs 
soïent identifiés et minimisés ». 

La demande en gaz naturel 
estencroissance aux États-Unis 
et au Canada. Or, les T.N.-O. 


-possèdent de vastes réserves'en 


gaz naturel dans la vallée du 
Mackenzie. 

Quatorze permis d’explora- 
tion ont été délivrés dans la ré- 
gion de Fort Liard, 15 permis 
sont actifs dans le Sahtu et qua- 
tre soumissions pour des fins de 
prospection ont été acceptées 
dans la région du Delta. Le 
GTNO s’attend à ce que 11 nou- 
veaux puits soient forés cette 
année: 

Avec les découvertes nom- 
breuses de gaz naturel dans la 
région de Fort Liard, les deman- 
des se font pressantes afin de 





Seocecececeececocececececcesccececcececece 


Le Centre dupatrimoine septentrional 
Prince-de-Galles 


présente 


les merveilleux 
dimanches en famille. 
Passez l'automne avec nous 


Joïignez-vous à nous dimanche, le 24‘octobre, au musée. 


Que signifient certains noms 
de lieux à Yellowknife? 


Tin Can Hill, Ragged Ass Road, Rat Lake. 
le nom deVotre rue 


Posez des questions! Rencontrez le toponymiste territorial 
et profitez-en pour découvrir l'histoire qui se cache 
derrière certains noms de lieux à Yellowknife. Des cartes 
de la ville seront fournies; il! y aura des activités et le 


tirage d'un prix. 
(2) 


Mister Éducation, de la Culture et de la Formation 
00000000000000000000000090000000e 


construireunpipelinereliantces 


gisements au réseau de pipeline 
du nord de la Colombie-Britan- 
nique. Dupoint de vue écono- 


mique, on estime à au moins 200 
millions de dollars les investis- 
sements qui résulteront de ces 
travaux de développement. 


21h. 


Il y aura exposition d'œuvres d'art, spectacle et 


= visionnement de photos. 


Rencontre des Jeux 


Tous les participants (entraîneurs, artistes, athlètes et 
parents) des Jeux francophones du Canada en août 
. dernier sont invités à une rencontre au Javaroma de 
= l'édifice Northwestel le 4 novembre prochain de 19 h à 
= 
LI 








Ligue 
d'improvisation 


On cherche des participants pour 
une ligue d'improvisation. 

Si ça vous intéresse, contactez 
Francine à l'AFCY(AA) au 873- 
3292 ou Elise Venne le soir 
au 669-7856. 
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Une question 
actuelle 


Le gouvernement deslerritoires du Nord-Ouest 
fait face actuellement à une très grave situation 
financière. Le ministre Dent devra faire des efforts 
importants afin de maintenir le déficit prévu à un 
niveau acceptable. L'annonce dela fermeture de la 
mine Giant vient ajouter à cette délicate situation. 
Chaque dollar investi dans le Nord permet au 
gouvernement de soulager un peu le fardeau fiscal: 

C'estprobablementunedesraisons quiont poussé 
le gouvernement à demander au ministre fédéral 
Anderson d'appuyerle dossier delamiseenchantier 
de la mine de Diavik. 

La Chambre de commerce demande aussi au 
gouvernement fédéral de donner le feu vert à ce 
projet malgré les sérieuses réserves exprimées par 
la Commission d'évaluation des impacts 
environnementaux de la vallée du Mackenzie. On 
se doute que la fermeture dela mine se fera sentir 
négativement auprès des petits commercants. 

Ces demandes semblent cependant aller à 
l'encontre desintérêtsàlongtermedelapopulation 
des T.N.-O.Ilestvraiqu'ilfautencouragerce projet 
mais pas à n'importe quel prix. 

Les lacunes observées dans l'étude d'impact 
produit parlacompagnieDiavikauraient peut-être 
été jugées négligeables il ya à peine unan. Ce n'est 
plus le cas aujourd’hui en raison du désastre 
écologique produit par le comportement 
préhistorique de la mine Giant. 

La négligence de la compagnie Royal Oak et des 
propriétaires antérieurs de la mine Giant nous ont 
laissés de quoi s'inquiéter pour de nombreuses 
années. Il ne faut donc pas s'étonner que la 
population exige maintenant des compagnies 
minières qu'elles étoffe leurs études, notamment 
pour les effets à long terme sur l’environnement. 
Après tout, on arrive bientôt à l'an 2000. 

Alain Bessette 
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Sylvie Hayotte-Rourke et sa petite fille Camille au 
moment de quiter la garderie. 


Alain Bessette/L'Aquilon 
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Annie Bouvret 
Une petite série de mots fran- 
çais se terminanten -onyme a la 
particularité de désigner seule- 
ment des catégories de noms 
particulières. 
Certainssontbienconnus. 
Leshomonymes/lessynonymes 
et lesantonymes font partie de 
lenseignement du français dans 
les écoles. Dans.le cas des-ho- 
monymes, on vise l’apprentis- 
sage de l'orthographe (ne pas 
confondre chêne et chaîne ou 
qu'en, quandiet quant). Les an- 
tonymes!désignent les mots qui 
expriment des notions opposées 
(noir et blanc, hurler et murmu- 
rer) Voiture, automobile, char, 
bazouetminounesontdes syno- 
nymes, c’est-à-dire des mots 
ayantune sipnificationttrès voi- 
sine. Ces cinq\exemples ontété 
choisis pourillustrerle fait quil 


Alain Bessette 

La stratégie actuelle des né- 
gociateurs du gouvernement des 
territoires du Nord-Ouest dans le 
dossier du renouvellement de la 
convention collective des ensei- 
gnants et enseignantes des 
T.N.-O. semble irriter au plus 
haut point les népociateurs syn- 
dicaux. 

Toutd’abord, le GINO a com- 
mencé par demander la négocia- 
tion de services essentiels pour 
les enseignants. Cette tactique 
estcontraire à l'usage courant au 
Canada et aux T.N.-O. alors que 
les enseignants sont toujours ex- 


DU LEC 


Chronique anonyme 


n'existepas de synonyme par- 
fait. Dans ce cas-ci, la nuance 
est sociostylistique, mais elle 
pourraitégalement relever, du 
degré d'intensité (affectionner, 
aimer, adorer). 

Certains-de ces termes, 
comme exemple hypéronymes 
ethyponymes, Sont moins con- 
nus Réglons leur cas tout de 
suite:les hyponymes possèdent 
le même hyperonyme, mais ils 
ne sont pas synonymes. Pour 
simplifier, disons qu'il s’agit 
d'unerelationde sens hiérarchi- 
quePapillonsetémouchesont 
des hyponymes du mot insecte, 
ils en constituent des sous-clas- 
ses. Insecte est un mot 
hypéronymequienenglobe plu- 
sieurs autres de sens-restreint. 
Enretenant lesens de Ayper (un 
plus'haut degré).et de hypo (si 
tuation inférieure), la significa- 





angue 


tiontde ces mots rébarbatifs de- 
Vient plus transparente. 

Qu’ontencommunmont- 
golfière, poubelle, pinard et 
sandwhich? Hs portent le nom 
d’une personne, souvent leurin- 
venteuroulcréateur. Ces épony- 
messontplus Courants qu'on ne 
le pense, comme entémoignent 
boïtin, calepin, diesel (non, il 
n'y apas d’accentsurle premier 
Ye”), pantalon, silhouette et en- 
corebiend’autres. En fait, l’épo- 
nyme estun “nom de personne”, 
tout comme le pseudonyme 
(nom de plume) le patronyme 
(nomide famille transmis parle 
père), le matronyme (nom de 
famille transmis par la mère)et 
l’aptonyme, qui mérite son pro- 
pre paragraphe. 

Un-aptonyme se définit 
commeétant le nom d'une per- 
sonne qui a un rapport étroit 


avec son métier où sa profes- 
sionImaginez, parexemple,un 
M°Plantequiseraitjardinier de 
métier ousune comptable s'ap- 
pelant Mme Lecompte. Il vaut 
lapeinedevoirlesite Web d’An- 
dré Bougaïeff, de Université 
du Québec à Trois-Rivières 
(www.uqtr.uquebec.ca/ 
=bougaief), “qui présente les 


aptonymes dans la section Re- 
cherches. En voici deux exem- 
ples authentiques : Caroline 
Aïgle, femme pilote de combat 
de l'armée de J’air française et 
Marcel Aubut, directeur de 
l’équipe de hockey Les Nordi- 
ques de Québec en 1990. 
Leterme aptonymenese 
trouve,pas dans les dictionnai- 
res français (ni anglais 
d’ailleurs). l'est relativement 
nouveau et vient de l'anglais, 
tout comme le mot acronyme, 





Négociation dans l’enseignement 


Le gouvernement trébuche encore 


Quelques jours seulement après quelle gouvernement a décidé de déclencher un processus d'identification 
des services essentiels pour les enseignants, il décidait de communiquer directement avec les syndiqués. 


clus des listes de services essen- 
tiels. Ce processus se rendra vrai- 
semblablement en arbitrage. 
Puis, quelques jours avant la 
tenue du.vote de grève des en- 
seignants, les népociateurs du 
GTNO ont demandé au minis- 
tère de l'Éducation, de la Cul- 
ture et de la Formation de distri- 
bueräses enseignants une copie 
d’un communiqué de presse 
dans lequel le ministre des Fi- 
nances se disait convaincu que 
les négociations allaient pour le 
mieux et que tout devrait se ré- 
gler lors de la médiation. 
L’Association des ensei- 


TEUR 
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aquilon@internorth.com 


C.P. 1325, Yellowknife, 
NT, X1A 2N9 








gnants et des enseignantes des 
Territoiresdu Nord-Ouest a dé- 
cidé, le 14 octobre dernier, de 
déposer un grief face à cette 
dernièretactique. Le griefira en 
arbitrage. 

Selon le syndicat, cela est en 
contradiction avec les disposi- 
tions dela convention collective 
qui identifie l'Association 
comme agent syndical exclusif 
des enseignants. Le grief expli- 
quequele gouvernementne peut 
contourner le syndicat en com- 
muniquant directement avecles 
employés sur des matières en 
négociation: 

«C'’estmalheureux que nous 
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8 novembre 
9 novembre 
10 novembre 
29 novembre 





soyons obligés de prendre de 
telles mesures à ce moment-ci. 
Il s’agit d’une distraction dont 
les deux parties pourraient se 
passer», a indiqué la présidente 
de l’Association, Pat Thomas. 


Krutko à la rescousse 

Le député de Mackenzie- 
Delta, David Krutko, a exprimé 
publiquement, le18octobreder- 
nier, SOn appui aux revendica- 
tions des enseignants. 

« Je supporte le droit des en- 
seignants de faire la grève et je 
suis d’accord avec le principe 
que tous les employés du GTNO 
devraient être traités de façon 


SIMDUT 

instructeur SIMDUT 
Gestion de la sécurité 
Qualité de l'air à l'intérieur 





Lieu: West Band First Nation, Bureau de la bande, Salle de conférence 
Les participants doivent s'inscrire avant 17 h le 29 octobre 1999 

Les cours seront annulés s'il y a moins de 10 participants. : 
Ces cours sont offerts gratuitement par la Commission des accidents du travail. 
Les heures sont de 9 h à 16 h sauf pour SIMDUT qui sera de 13 h à 16h. 

Les participants recevront un certificat pour chacun des cours suivis. 

Pour vous inscrire, téléphonez (sans frais) au 1-800-661-0792 ou au (867) 920- 
3841. Télécopieur : (867) 873-0262 à l'attention de Formation en sécurité. 


FORMATION EN SÉCURITÉ 
Yellowknife 


accepté depuis les années 70. 
Cependant, lacronyme est une 
sorte de sigle Pour distinguer 
entre ces deux abréviations, il 
suffit de penser à leur pronon- 
ciation Onénonceles sigleslet- 
tre par lettre (ONF, pour Office 
nationalldu film), tandis que les 
acronymes se prononcent 
comme des mots ordinaires 
(sida/poursyndrome d'immuno- 
déficience acquise) M Bien-en- 
tendu, abréviation est 
l’hypéronyme de sigle, lui- 
mêmehypéronyme d’acronyme. 
Ou;si vous préférez, acronyme 
est lhyponyme de sigle, à son 
tour hyponyme d’abréviation. 
Oufl On en arrive à souhaiter 
quele tout soitanonyme... 


Envoyez vos commentaires à 
abourre{(@bc:sympatico.caouà 
la rédaction du journal. 


juste et équitable », a déclaré le 
député Krutko. Il se dit cepen- 
dantconfiantqu'uneententepeut 
intervenirsans avoirrecours à la 
grève si toutes les parties coo- 
père à cette fin. 

Pour David Krutko, le pro- 
blème de pénurie de profession- 
nels dans les plus petites com- 
munautés ne concerne pas Uni- 
quementlesinfirmières Depuis 
quele gouvernementaabolison 
programme de logement pour 
les employés, et en raison du 
coût de la vie exorbitant, il est 
difficile d’attireretde conserver 
les enseignants et les autres pro- 
fessionnels. 
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UNE SCÈNE D’HIVE 


onjour! Les 

journées d'hiver 

peuvent être si 
longues! Il m'arrive parfois 
de m'ennuyer si je ne peux 
pas aller dehors avec mes 
amis. Bien sûr, j'aime lire, 
dessiner où regarder la 
télévision, mais même 
avec ces distractions, 
il m'arrive quand 
même de m'ennuyer. 
Et toi, est-ce que tu 
t'ennuies parfois? Si 
cela t'arrive, je te 
suggère de faire du 
bricolage, d'être créatif! 
Je te propose donc cette $ 
semaine un méga projet de 
bricolage qui pourra 
t'occuper pour un bon 
bout de temps. Je te 


















L'ARBRE LE BONHOMME DE NEIGE 














propose de créer une belle Matériel : ER TE Matériel : 
scène d'hiver que tu Materiel LE SOL “ 
pourras exposer dans ta | /4 petite branche morte LV. pâte à modeler blanche Déchire des petits morceaux de carton de 30 cm 
chambre où dans le salon: M pâte à modeler blanche M oo: 2 ouate. Colle-les sur le carton, pour X 23 cm 
Amüse-toi bien! ” \] papier de construction imiter la neige. Superpose-les à M ouate 
ouate ° - certains endroits pour faire des 
Chou ad Sie Fais une petite galette avec ta Fais deux ouitrois boules et fixe-les bancs de neiges P & colle 





pâte à modeler pour y fixer ensemble pour créer un 

ton arbre. Ensuite fais des bonhomme de neige. Avec ton 
petites boules avec de la ouate papier construction, fabrique-lui Le Grand Concours 
pour imiter la neige et fixe-les . un chapeau; des yeux, une bouche, Chaque symbole utilisé sur un drapeau 
aux bouts des branches. : etc. a une signification. Je + à 











L'HARFANG 
DES NEIGES 





t 


invite à 
inventer. un, drapeau pour. représenter. 
soit ta famille, ton école, ta paroisse 
ou ta ville, à ton choix. 








® 
= 
U 






Æ 1. Situ veux, recouvre d'abord ton des entailles tout autour. Fais lui € 
Matériel : rouleau avec du papier blanc. des je (ils = ES cs Pour participer au concours : ® 
à 2. Pour faire sa tête, trace et jaunes) et un bec. 1. Dessine ton dra ï 2 

É D = 4 peau surun papier 
w ne ete papier découpe dans du papier blanc 5. Superpose lesdeux cercles et ou du tissu. S 
ygieniq un cercle ayant un diamètre de fixe-les au rouleau. 2. Joins une brève explication de,3 £ 
4 papier de construction cm. 6. Découpe lui des ailes et des ou 4 phrases expliquant le choix © 
3. Ajoute-lui des oreilles | mettr. on fes sybaes en er & 
Æ crayon de couleur ou à À : à Ê ee ET CE S Envoie le tout avant le mercredi 10 | 
peinture 4. Pour faire son visage, découpe MEN, mars 1999 aux bureaux de L'Aquilon. EC} 
[ Les gagnants et les gagnantes 


un cercle plus petit et fa 





7. Suspends-le àllerbre. 





mériteront de beaux prix. 


ARRIÈRE - SCÈNE 


Ma 





tériel : 


w carton de 53 cm X 23 
cm 


@ crayon de couleur ou 
peinture 


Fais 
ton 





une scène d'hiver sur 
carton. Dessine ou 


peins des arbres, de la 
neige, etc. Tu dois plier 


ton 
23c 


Regarde le dessin 
ci-contre pour t'aider. 





Note aux enselgnants: veuillez svp vous assurer que les élèves complètent 
bien le coupon de participation. Cela nous aide à bien acheminerles 
cadeaux aux gagnants. 


dessin à la verticale à 
m du côté gauche. 
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Ouverture de 
l'Héritage 
Restaurant français 





Le 18 octobre dernier marquaïit 
l'ouverture officielie du 
restaurant l'Héritage, un 

restaurant de haute gastronomie 
situé au 5019, 49e Rue. 





A ÉE Ë es 
Les personnes assistant à l'ouverture officielle étaient accueillies au 
son de la guitare. 






Quelques participants à la soirée d'ouverture ont pris 
plaisir à évaluer la qualité de la cave à vin de 
l'Héritage. 


Quelques personnalités politiques locales 
étaient présentes ce soir-là. 


Un grand succès pour le chef 
Pierre LePage qui accueillait 
personnellement tous les 
visiteurs venus assister à 
l'ouverture de son restaurant. 


Texte et photos : 


Alain Bessette 
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Sculpture du Nord 


Vaincre les obstacles 


En sept semaines, Ar- 
mand Vaillancourt a 
presque mené à terme le 
projet de sculpture du ro- 
cher MacAvoy malgré 
l’immensité du projet. 
Alain Bessette 

La semaine dernière, les ar- 
tistes et les ouvriers travaillant 
au projet de sculpture du rocher 
MacAvoy pliaient bagage et 
rangeaient leurs outils. Après 








journée de repos. » 

En fait, les seuls contacts ont 
étéavecles gens quitravaillaient 
surlesite, avecles restaurateurs 
desenvironsetavecles gens qui 
sont venus pour laisser l’équipe 
tracer le contour de leurs mains. 
« On a rencontré beaucoup de 
monde avec les mains. C’est là 
qu'onasentiune bonne récepti- 
vité pour le projet », souligne 
Johanne Beaulieu. 

Malgré tout, Armand 


Le thème de cette œuvre : Le Fleuve de la vie 


septsemaines de dur et inlassa- 
ble labeur, le projet est prati- 
quement fini. Il ne reste qu’un 
texte de présentation à graver et 
les motifs à peindre pour cette 
œuvre intitulée « Fleuve de la 
vie ». 

« Ça été beaucoup de tra- 
vail», aexpliqué l'artiste sculp- 
teur Armand Vaillancourt. «On 
a donné trois fois plus qu'on 
s'attendait au début. » 

Mais la tâche n’aura pas été 
facile surtout‘en tenant compte 
de la matière sur laquelle les 
gens avaient à travailler. « Ce 
granite, c’est ce que j’ai vu de 
plus dur depuis des années », a 
mentionné Armand Vaillan- 
court. « Ça a pris beaucoup 
d'énergie, beaucoup desable et 
beaucoup de temps. » 

Ilesttellement durce granite 
que l’équipe à dû reprendre le 
Sablage sous pression de cer- 
tains des motifs qui étaient trop 
superficiels. « On a repris ça. 
On a creusé davantage », expli- 
que Armand Vaillancourt. 

Beaucoupdetemps consacré 
au travail mais peu de temps, 
malheureusement, pour mieux 
connaître la communauté de 
Yellowknife. « Notre rythme, 
c'était manger-coucher-tra- 
vailler. On n'avait pas detemps 
pour le mondain », a souligné 
Armand Vaillancourt. « On n°a 
pas vu le temps passé », expli- 
que par ailleurs Johanne 
Beaulieu. « On a travaillé sept 
jours sur sept ». 

Johanne explique qu’'Ar- 
mand Vaillancourt est un gros 
travailleur qui colle à son œu- 
vre. « Il ne peut pas prendre une 


Vaillancourt s’est fait une opi- 
nion face à la communauté du 
Nord. « Il se dégage quelque 
chose de mystérieux. On re- 
trouve ici une énergie qu’on ne 
retrouve pas ailleurs. Les gens 
sont gentils et durs à la fois. Ils 
sont calmes », explique Armand 
Vaillancourt. « Il se dégage 
d’euxuncôté humoristique, une 
gaieté qu'on ne retrouve pas 
dans les grands centres ur- 
bains. » 

Letravaildeplanificationsur 
ce projet a débuté en 1997 et 
pour Armand, Vaillancourt, il 
étaitnécessaire que l’œuvre soit 
significative du point de vue 
culturel et sociologique. 

La température n’aura pas 
beaucoup nuiàla poursuite des 
travaux. Pour l’équipe de gra- 
veurs au jet de sable sous pres- 
sion, la pluie est beaucoup plus 
nuisible que les temps froids 
qui ont sévi au cours des deux 
dernières semaines. Mais même 
lorsqu'il pleuvait, l’équipe con- 
tinuait travailler dans les abris, 
à terminer des tracés de mains 
où à constituer la carte géogra- 
phique dela sculpture qui aidera 
les gens à retrouver la gravure 
de leur main. 

Armand Vaillancourt est fier 
des résultats. « On a tout fait ça 
en moins de deux mois. Pas 
beaucoup de monde aurait pu 
faire ça. » 

Il rappelle que toute l’infras- 
tructure pour réaliser l’œuvre a 
dû être bâtie de toutes pièces. Il 
est particulièrement fier de son 
échafaudage mobile quipermet- 
taitdetravaillerle plastique collé 
au rocher et de faire le sablage 


sous pression. « C'était beau à 
voir, C’était un genre de ballet 
grimpé dans les câbles. » 

Malgré quelques frictions 
lors des travaux, l’œuvre est 
presque achevée. « Je suis le 
serviteur et le maître d'œuvre. 
Malgré les caractères différents 
et les problèmes, il fallait sau- 
ver l’œuvre. » 













Travailler à flanc de montagne 
représentait tout un défi. 


Le symbole central de l’œuvre, un 
corbeau. 








E Le Commission della fonction publique Public ServicelCommission 
dulCanada of Canada 


Généticienne ou 
généticien pour les 
produits transgéniques 


Agriculture-et Agroalimentaire Canada 


SASIKATOON (SASICATCHEWAN) 


Leprésent poste estoffert aux personnes résidant au Canada: 


Agriculture et Agroalimentaire Canada cherche actuellement à comblerun poste permanent/temporaire 
degénéticienne ou généticien pourles produits transgéniques dans son Centre de recherches de 
Saskatoon/enSaskatchewan.Vous devrez planifier amorceret dirigenun programme derrecherchetsur 
l'étuderetlamodification ducomportement des gènes ettransgènes végétaux, et élaborer des stratégies 
poureméliorenliefficacitéetliacceptabilitédesmodificationsitransgéniques dont fontliobjetiles plantes 
cultivées plusiparticulièrementletcanolatetles plantes cruciformes. Entre autres défis àrreleverill Vous 
faudra concevoir et mettre en œuvre des stratégies visant à modifier les plantes cultivées dans le but d'en 
améliorenlaproductivité lardurabilitéetlalaleur-eidentessélectonneurs dioléagineux conventionnels 
à développenetiévaluendemnouvelles/plantes transgéniques démontrant des caractères non conven. 
tionnelsoffrin de l'informetion scientifique afin.d'assurerune-bonne-protectionsdestechnologies 
naissantes. Vous devrez travailler avecl'industrie dans lebut de fournir d'évaluer et d'échanger s'ilya 
lieu, des technologies pour produire des cultures, modifiées, suite ä.quoi vous commüniquerez les 
résultatsiobtenusauxdlientsetauigrandipublieetpublierezles données dansies revuessscientifiques, 
Voustoucherez un salaire variant entre 38 721.$'et 88 740$. 


Pourétrepris(e)eniconsidération, vous devez détenirun doctorat acceptable d'Une université réputée dans 
ledomaine/depréférenceavecunespécialisationen biologie moléculaire, en génétique moléculaire des 
végétaux ou en génétique conventionnelle. Vous avez déjà dirigé des travaux detrecherche originaux 
portantssurmles caractères set l'expressionkdes gènes etudes transgènes végétaux Une Vérification 
approfondie dela fiabilitésera effectuée avantlanomination. 


La maîtrise del'anglais oral et écrit estessentielle pour ce poste. 


Sivousssouhaitezrelevernles défisideccette perspective d'emploi Vous pouvez, d'icile 12 novembre 
1999/poservotre candidature en directou faire/parvenir Votre curriculum vitæ avecle formulaire de 
demande d'emploi CFP 3391. (quevous pouvez obtenir àlla CFPourau centre de ressources humaines 
devotre localité)ensprécisant clairementila/façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et 
ensindiquant Votre, citoyenneté ainsi que le numéro de référence 99-AGR-SK-0C-116, à 
MAS D Van.Brabant Directionsgénéraledesdressources humaines Agriculture et 
Agroalimentaire Canada, 107, place Science, Saskatoon (Saskatchewan) S7N 0X2. 
Téléphone : (306) 956-7218. Télécopieur : (306) 956-7249. 


Nousremercionstousceuxetcellesquisoumettentleuncandidature; nous ne communiauerons qu'avec 


les personnes choisies pour la prochaine étape: La préférence sera accordée aux citoyennes et aux 
citoyens canadiens. 


Veuillez prendre note qu'Agriculture et Agroalimentaire Canada tient un répertoire national informatisé 
desscientifiques Toutes es candidatures serontacheminées a Ottawa qui lesaintégrera dans ce 


répertoire Nousicommuniquerons uniquement aveclesicandidates ét candidats quirépondent tout à 
fait aux exigences de ce poste. 


AgricultureetAgroalimentaireCanadalentendiconstituenune main-d'œuvre quelifiée et diversifiée qui 

reflète la société canadienne. Nous encourageons les membres. des groupes désignés à poser leur 

candidature-et.asse reconnaître commestels les femmes (particulièrement celles\des-groupes non 

traditionnels);les membres.des minorités visibles/les Autochtones et les personnes handicapées, 

Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information isavailable in English. 


E+E 


Canadä 
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DICTÉE DES 
AMÉRIQUES 
Le concours régional de la 
Dictée des Amérique aura lieu 
le samedi 13 novembre à 13h à 
l’école Allain St-Cyr. Toute la 
population est invitée à partici- 
per. Il y a deux catégories : 
junior et senior. Les gagnants 
des deux catégories pourront 
participer à la grande finale in- 
ternationale à Québec en avril 
2000: Vous pouvez vous ins- 
crire au plus tard le mercredi 10 
novembre en téléphonant au 
873-3292. 


Quoi de neuf? 





Bulletin de liaison de l'Association franco-culturelle de Yellowknife - Octobre 1999 


SPECTACLE DE 

RICHARD SÉGUIN 

RichardSéguinaccompagné 
de deux de ses musiciens sera à 
Yellowknife le samedi 27 no- 
vembre à 20h. Le spectacle se 
déroulera à la salle Katimavik 
de l’hôtel Explorer. Les billets 
sont en vente à l'Association 
franco-culturelle de Yellow- 
knife, chez Sutherland?s et au 
Birchwood Gallery. Le coûtest 
de 15 $ pour les membres de 
l’AFCY, et pour ceux qui achè- 
tent leurbillet à l’avance, et de 
20 $ à la porte. 





LIGUE 
D’IMPROVISATION 
L’AFCY est à la recherche 

de personnes de 14 ans et plus 
intéressées à faire partie d’une 
ligue d'improvisation sous la 
direction dela responsable.du 
théâtre, Elise Venne. Si vous 
êtes intéressé(e), communiquez 
le jour avec Francine au 873- 
3292oulesoiravecÉlise Venne 
au 669-7856. 


ATELIERS D'ART 
ET D’ARTISANAT 
L'Association franco-cultu- 
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Commission delafonction/ publique 
du Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


L+ 


Chef de section, 
Gestion foncière durable 


Agriculture “et Agroalimentaire Canada 
MELFORT (SASI(ATCHEWAN) 


Laprésente offred'emploisadresse aux personnesirésidantou travaillant au Canada 


Dans ce rôle stimulant, Vous devrez.assumerlenleadership scientifique et diriger l'exécution. des 
programmes ausseind'uneséquipennterdisciplinairesdesscientifiquesstravaillantidanselessdomaines 
Suivants: systèmes de culture paysagère et de travaux desichamps; gestion.du cycle des substances 
nütitiVes etdes résidus, gestion des mauvaises herbes; lutte contre lesmaladies dansiles systèmes de 
cultures intensives des produits à feuilles larges, développement des cultivarsetdes nouvelles cultures; 
production deluzeme etdesemencessfourragères. Vousiserezresponseble delaplanificationetdella 
gestion dertous les programmes derecherche detransfert technologique etdeservicesdansilesifermes 
derecherche de Melfort et de Scott ainsi que dellasgestion quotidienne de lahferme derrecherche 
deMelfor.ll "vous faudranégalementreffectuerdenlanrecherche scientifiquemenMagronomieen 
agronomie relative aux fourrages ouen,malherbologieVous toucherez un salairevarianttentre 
38 721 $et88 740$. 


Pounétre pris(eenkconsidération, Vous devez détenirun doctorat d'une Université reconnue dans.le 
domaine del'agricultureourdes sciencesibiologiques ebayantirepportaUXIdomaines suivants chimie, 
des pesticides, physiologie des pesticides, biologie des mauvaises herbes, écologie des mauvaises herbes 
où malherbologie agronomie cultures agricoles, conservation des sols aux fins des récoltes annuelles; 
2gronomie relatives au fourrage, productions demsemences fourragères ou systèmes de. lutte 
entiparasitairemintégrée pourila culture fourragèrelMvous faut également avoir idenl'expérience 
dans la gestion d'une ferme de recherche .dlunsservice,.d'unesectionmou d'une équipe 
muültidisiplineire de scientifiques etiposséderdesscompétences manifestes dans la conception, la 
direction etl'éveluationtde projets onginauxentrecherche agricole portantsurmelagronomie, l'écologie 
des mauVaisesdherbes, la biologie des mauvaisessherbeslounlaslutte.contre.lesamauvaises herbes; 
l'agronomie les cultures agricoles, latconservationides solsaux fins des récoltes annuelles; l'agronomie 
reletiVe aufourrage la productions de semences fourragères ouiles systèmes delutteantiparasitaire 
intégrée pourlarculture fourragère Votresfeuillegde.route doit'égalementindiquer des.antécédents 
professionnels dans lévaluationides projets derecherche, l'établissement des priorités etlargestionides 
ressources humaines etfinancières, yrcompris lefinancementiexterne: 


Lamattise del'anglaisestessentiellepouncelposte, 

Si Vous souhaitez relever les défis de cette perspective d'emploi, vous pouvez, d'icile 12 novembre 
1999 posenvotrecandidature enldirectouifaire parveninvotre curiculimbitæ avecleformulaireide 
demande d'emploi CFP.3391M(quevous pouvezobteninà la CFPou aurcentre delressources/humaines 
deVotre localité), en précisant clairementila façon dont vous répondez aux critères susmentionnés et en 
indiquant votre citoyenneté ainsisque lenuméro, de référence 99-AGR-SK-0C-115, à 
Mme D: Van Brabant, Direction générale. des, ressources humaines, -Agricultureet 
Agroalimentaire Canada, 107, place Science, Saskatoon (Saskatchewan). S7N OX2- 
Téléphone : (206). 956-7218; Télécopieur: (306).956-7249. 

Noûs remercions tous ceux etcelles quisoumettentieur candidature, nous ne communiquerons qu'avec 
les personnes choisies poUrla prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes.etaux 
citoyens canadiens. 

Veuillez prendre notelqu'Agriculture et Agroalimentaire Canadaitient unrépertoire national informatisé 
de”scientifiques. ToUtes les candidatures. seront acheminées à Ottawa qui les intégrera dans ce 
répertoire. Nous communiquerons uniquementavec les candidates et candidats quirépondenttoutà 
fait aux exigences de ce poste, 

Agriculture et Agroalimentaire Canada entend!constituenunemain-d'œuvre qualifiée etdiversifiée qui 
reflète la société canadienne. Nous encourageons les membres des groupes désignés à.poserleur 
Candidature et à se reconnaître comme tels: [es femmes (particulièrement celles des groupes non 
traditionnels), les membres des minorités visibles, les Autochtones.et les personnes handicapées. 


Nous souscrivons au principedellléquité 
en matière d'emploi. 


This information is available in English. 


ti 


Canadà 





relle de Yellowknife désire or- 
ganiserdes ateliers d’art et d’ar- 
tisanat pour les sessions 
d’automne et d’hiver. Nous 
aimerions savoir s’il ya de l’in- 
térêt pour des cours de cérami- 
que, de poterie et de fabrication 
de papier. Si vous êtes intéressé 
à participer à un atelier, soit en 
tant qu'élève, soit en tant que 
professeur, nous vous invitons 
à communiquer avec Francine 
au 873-3292. 


SOUPER DE NOËL 

Même s’il est tôt, l'AFCY 
invite la population de Yellow- 
Knife à participer à son souper 
de Noël qui aura lieu samedi le 
4 décembre, au Prospecteur. 
Surveillez les annonces dans 
l’Aquilonetälaradio pour con- 
naître les détails. 


VIDÉOS MENSUELS 
CINE-FRANCE 

L’AFCY a repris sa diffu- 
sion mensuelle de vidéos en 
français les 3*mercredi du mois 
à Javaroma (Northwest Tower). 
Le prochain film sera présenté 
mercredile 17 novembre à20h. 
L'admissionestgratuite.Sivous 
êtes intéressé à faire partie d’un 
comité de sélection de films, 
veuillez.communiquer avec 
Francine à l’'AFCY au 873- 
3292. Pour ceux qui sont inté- 
ressés à voir « Les Boys 2 », 
nous devrions en mesure de vous 
le présenter en novembre lors- 
qu'il sera disponible pour 
l’achat. 


BINGO 

L'Association franco-cultu- 
relle de Yellowknife tiendra 
deux bingos de 000$ au Elk!s 
Club les jeudis 28 octobre et 18 
novembre 1999. S’il y a des 
gens qui sont intéressés à don- 
ner un coup de main lors de 
cette soirée communiquez avec 
le 873-3292. Toute la popula- 
tiontest invitée à y participer. 


LA RADIO 
FRANCOPHONE DE 
YELLOWKNIFE 

Ne manquez pas l'émission 
de radio en français tous les 
dimanches de 11 hà14hsurles 
ondes de CKLB 101,9MF. En 
écoutant la radio au cours des 
prochainessemaines, Vous aurez 
la chance de pagnerdes disques 
de Richard Séguin, qui sera en 
spectaclele27novembre à l'H6- 
tel Explorer. 


AGENT(E) DE 
DÉVELOPPEMENT 
POUR LA RADIO 
COMMUNAUTAIRE 

L'AFCY est à la recherche 
dun(e) agent(e) de développe 
ment pour l'implantation de la 
2° phase de la radiocommunau- 
taire de Yellowknife. Pour ob- 
tenir la description de tâches, 
communiquezavec Francine au 
873-3292. L'AFCY cherche 


également des gens de la com- 
munauté et des membres du 
comité de la radio qui seraient 
prêts à s'impliquer dans un co- 
mité de mise en œuvre. Si ça 
vousintéresse, appelez] AFCY. 


COURS D'ANGLAIS AU 
COLLEGE AURORA 
Les personnes intéressées à 

suivre des cours d'anglais sont 

priées de s’inscrire au Collège 

Aurora, au 873-3030 ou 3032. 

Les cours vont se déroulent les 

lundi soirs de 19 h à 22 h à 

compter du 18octobrejusqu'au 

6 décembre. Le coût est de 

190 $ plus TPS. 


CLUB PRIVILÈGE 

Le Club Privilège : des ra- 
baïs pour les membres de l'As- 
sociation franco-culturelle de 
Yellowknife 

Depuis le 15 décembre 1998, 
les membres de l'Association 
franco-culturelle de Yellow- 
knife peuvent bénéficier de ra- 
bais allant jusqu'à 20 % chezles 
marchands participants au Club 
Privilège. I s’agit de : 

Family vision Centre, New 
Beginnings Hair Team, Danmax 
Communications, he Capitol 
Theatre, Top.of.the World 
Travel, Original by T-Bo, 
Zingara Jewels, The Athletic 
and Therapeutic Massage 
Clinic, GrowerDirect Fresh Cut 
Flowers, Yellowknife Book 
Cellar, EARTHen Sky, Sam’s 
Monkey!TreePub, Commercial 
Carpet & Ceiling Cleaning, 
Javaroma Gourmet Coffee, New 
Country Corner 

Visitez le site Internet de 
LAFCY pour connaître les dé- 
tails des rabais consentis parles 
marchands : http:/www.franco- 
nord.com/afcy/afcy.htm ou en- 
core communiquez avec 
l’'AFCY au 873-3292. Le 
membership est ouvert à tous. 


PRODUITS À VENDRE : 

Vous pouvez Vous procurer 
des produits de l’érable à l’As- 
sociation franco-culturelle de 
Yellowknife. Vous pouvezéga- 
lement acheter des livres de re- 
cettes pour confectionner de 
bons petits plats à base de sirop 
d'érable. Les membres de 
l'AFCY peuvent maintenant 
bénéficier d’une réduction de 
10 % sur les produits en vente 
dans ses locaux. L'Association 
estouverte de9hà17hdulundi 
au vendredi. Elle est située au 
5016, 48° Rue. 

Vous pouvez aussi louer des 
vidéos en français à l'AFCY. 
2 $ par vidéo pour les membres 
del’AFCY et3 $pourlesautres, 
et ce, pour deux jours. Nous 
possédons la collection com- 
plète des vidéos de la Petite Vie. 
De nouveaux vidéos vont arri- 
ver sous peu. Passez à l'AFCY 
pour connaître nos derniers ti- 
tres. 
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Service gratuit mis 
àladisposition dela 
communauté 
francophone des 
T.N.-O. 


Disque gratuit 
Écoutez l'émission de 
radio francophone sur 
les ondes de CKLB 
101,9 MFlesdimanches 
del1hà14hetcourez 
la chance de gagner un 
disque de Richard 
Séguin, qui sera en 
spectacle le samedi 27 
novembre à l'hôtel 
Explorer. 

Chambre à louer 
Chambre à louer dans 
une grande maison. À 
partager avec du bon 
monde. Près du centre- 


Detites Annonces 
(service gratuit : 867-873-6603) 


information, contactez 
Paul ou Carole au 669- 
7991. 

Gardienne 
recherchée 
Recherche jeune 
gardienne francophone 
pour garder occasion- 
nellement un petit 
garçon de 2 ans à la 
maison. Pour informa- 
tion, contactez Marie- 

Josée au 920-4399. 
Garderie 
La garderie Plein soleil, 
au service des enfants 
francophones, a 
quelques places 
disponibles pour les 
programmes des 3 ans 
et 4 ans. Pour 
information, demander 
Arlette Fonteneau au 
873-9570. 















Ca D'OFFRES 


Northwest 
Fibres Travaux publics et Services 
L'hon: Vince Steen/ministre 


Centre communautaire d'apprentissage 


Rénovation générale de l'architecture, de 
la mécanique et dela structure de 
l'édifice de 200 m°? 

- Fort Resolution, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aUX, 
contrats, Division de la‘gestion des projets, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital! Drive, Bureau 301; 
Hay River NT X0E 1G2 (oulivrées au S*étage de Centre B&R 
Rowe);téléphone:(867)874-7003;ouaucommisauxcontrats, 
a/s du Ministère “des Travaux publics et des. Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5013, 44°rue, 
YellowknifeNTX1A2P5 (oulivréesenmain propreaubureau 
régional!du North Slave};téléphone”(867) 873-7662, avant 


15 H,/ HEURE LOCALE, LE 28 0OCTOBRE 1999: 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 12 
octobre 1999: 


Unmontantde50 $nonremboursableestexigé pourobtenir 
les documents d'appel d'offres: 


Afin d'être prises en considération les soumissions doivent 











a 


NORTEWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


L'hon-FloydiRoland,/ ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Unités de logement pourle programmelde 
supplément au loyer 
Fort Smith 


RFP n°99-100-01 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest (SHTNO) 
fait une demande de propositions afin de louer des unités. de 
logement pourle programme desupplémentausloyens 











4'unités de logement de 2 chambres à coucher 


l'es parties intéressées peuventremettreleunproposition pounune 
ou toutes les unités. 


Léssoumissionnairessontpriésdeprendrenotequelenombrede 
chambres à coucherpréciséestleminimumrequis Les propositions 
pour des unités avec plus de deux chambres à coucherseront 
également prises enlconsidération: 


Vous pouvezvous procurerles documents depropositions auprès: 
dell'office localld'habitationtde Fort Smith: 


La politique d'encouragement aux entreprises. du, Norddu 
gouvernement des\erritoires du Nord-Ouest, slapplique àla 
présente demande: 


Les propositions cachetées doivent. parvenir au gestionnaire 


ville. 500 $ / mois, tout 
compris. Pour 


être présentées surles formules prévues àcet effet et être 
accompagnées dela cautionindiquée danses‘ documents 
d'appel d'offres. 




















immobilier Office local d'habitation. Fort Smith.NT.XO0E 0PO 
avant: 





15 h/heure de Fort Smith, le 8 novembre 1999: 
Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offrelalplus 
basse outoute offre reçue. La Société n'estpas tenue d'accepter l'offre la plus bassetou 


toute offre reçue, 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 






Renselgnements 


généraux: Pourtoutesnformation veuillez communiquer avec M. Lynn 
Trudeau/gestionnaireimmobilienadjointstéléphone (867) 


920-6563; télécopieur: (867)/873-9426 


Audrey Mabbitt 
Commisaux contrats 
Gouvernement desiT-N:-0? 
Tél: : (867) 874-7003 













Coordonnateur, 
Mise en oeuvre de la 


Stratégie des zones protégées 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T-N-0: 
Letraitementest présentementäl'étude-Ensusdutraitement, 
l'employeurverseuneallocationannuelledeviedansieNordde 
1 750$. 

Réf: 011-0260-0003 


Renseignements 
techniques : 





TedMcGuire 

Agent principallde projets par intérim 
Gouvernementdes T-N-0? 
Tél::(867):874-7005 

où 

Darrell Vikse 

Park Sanders AdamWVikse/Architects 
Tél. : (867) 920-2609 


OFFRE D'EMPLOI 


AGENT DE LA SÉCURITÉ AU TRAVAIL 
YELLOWKNIFE 
Concours #SR99/21 























Date limite : le 29 octobre 1999 









Faire parvenir.sa “demande d'emplollà l'adresse sulvante 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, dela Faune 
étduDéveloppementéconomique, Gouvernementdes Territoires 
du Nord-Ouest, 86tage, ScotiaCentre,C.P.1920,YELLOWKNIFE 
NT X1A 219, Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur : (867) 
873-0445. 


RS D'OFFRES 


Territories Travaux publics et Services 
L'honVinceSteen/ministre 








VY 












Salle communautaire 








Amélioration en fonction du code du 
bâtiment; ajouter plus de toilettes, 
renforcer les armatures des poutres du 
toit, remplacer le système d'alarme 
incendie, rénovations électriques 
mineures et améliorations majeures du 
système mécanique 
— Fort Resolution, T.N.-O. - 









Agent des relations du travail 
Secrétariat du/Conselil 

de gestion financière Yellowknife, T. N.-O. 
Le traitementinitial est de 28/71.$ heure! (soit environ 55: 
984,50$ par année) auquell'employeurajoute une allocation 
annuelle de Vieidans le Nord de 4 750 $. 

Réf.: 011-0725-0003 Date limite le 29)octobre 1999 




































La Commission des accidents du travail est à la recherche d'un 
agent de la sécurité au travail. Le candidat retenulsera respon- 
sable del'inspectiondeslieuxde travail(saufles mines), d'offrir 
des cours de sensibilisation au SIMDUT, des évaluations.de 
sécurité d'enquêtersurles accidents mortels oumajeurs. L'agent 
dela sécurité au travailfournira aussi dell'information et de 
l'assistance aux employeurs etaux employés en rapport àla Loi 
surlarsécuritéret ses règlements. De fréquents Voyages sont 
requis. 





Faire parvenir saïdemande d'emplol à-l'adresse suivante“ 
Section des ressources "humaines Ministèrede llExécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5tétage, édifice 
Laing, 5003, 499 Rue, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Télécopieur: (867) 873-0110. 






Lessoumissionscachetées doivent parveninau commis aux 
contrats, Division de la/gestion des projets, Ministère des 
Travaux-publics“et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 301, 
Hay River NTX0E1G2 (oulivrées au 3*étage du Centre B&R 
Rowe);téléphone:(867)874-7003;ouaucommisauxcontrats, 
a/s“duMinistère des Travaux-publics et des Services, 
Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest, 5013; 44°rue, 
Yellowknife NTX1A2P5 (oulivrées en main propre au bureau 
régional!dulNorth Slave), téléphone: (867) 873-7662, avant: 


15 H;/ HEURE LOCALE, LE 28 OCTOBRE 1999. 






Agent de probation 

Ministère de la Justice Fort McPherson, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2002) 
Letraitementinitialestde27,60$ heure auquelltemployeur 
ajoute une allocation annuelle devie dans le Nordde8726$. 
Laérification ducasierjudiciaireestune conditiondlemploi: 
Réf.: GRA:09/99-0003 Date limite : le 22 octobre 1999 


Agent de probation 
Ministère de la Justice Fort Good Hope, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2002) 

Le traitementinitialestde 27,60 $lheure auquel l'employeur 
ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 9 214$, 
La vérification du/casierjudiciaire est une condition d'emploi, 
Réf: GRA10/99:0003 Date limite : le 22 octobre 1999 
























Le candidat doit avoir un/diplôme relié à‘la sécuritérou-une 
désignation du CRSP. Une expérience dans l'industrie de la 
construction et dans un)environnement industriel est un atout. 
Leséquivalences serontconsidérées. Desbonnes compétences 
interpersonnelles,“analÿtiques-et"en-communication orale et 
écrite sont requises. 













Lesentrepreneurspeuventse procurerlesdocumentsd'appel 
d'offres ällunedes adresses susmentionnées à partir du 12 
octobre999! 

























La rémunération de départ est de 56 173,99 $ annuellement. 
Nousoffrons égalementuneprimederégionnordiquede 1750 $, 
plus bénéfices. 


Un montantde50$nonremboursableestexigé pourobtenir 
les documents dlappeldioffres. 






Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues a ceteffet et être 
accompagnées delacautionindiquée danses documents 
d'appel d'offres. 







Uneliste de candidatures sera établie et maintenue pendant 3 
moisdefaçonàäremplind'autrespositionsVacantes àtemps plein 
pourdes postes d'agent de la sécurité au travail. 


















Faire parvenir sa demande d'emplol à l'adresse suivante : 
Services dupersonnel| Ministère de la Justice, Gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest, C..P. 1320, YELLOWKNIFE NT 
Le - Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur: (867) 873- 






Datelimite:29/octobre 1999. LeMinistèren'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. 


















Il s'agit d'un poste non:traditionnel: Les candidats et candi- 
dates doivent clairement Identifier leur.éligibilité au.Pro- 
gramme d'action positive. 


Renseignements 
généraux: Audrey Mabbitt 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-0: 


Tél:: (867),874-7003 











+ Nous'prendrons'en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Ilest Interdit de fumer au travall. 

* Saufindication contraire, l'anglais est Ia langue de 
travail des présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action positive — 


Afin de se prévaloir des avantages 
| Re) 


accordés en vertu du Programme 
L] 


Envoyer votre curriculum vitae en indiquant le numéro de con- 
cours #SR99/21 à : 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888, CST-3 

Yellowknife, NT X1A 2R3, 

Tél. : (867) 920-3891 
Téléc. : (867) 873-4596 









Renseignements 
techniques: Ted McGuire 

Agent principal de projets parintérim 
Gouvernement des T.N.-O: 

Tél. : (867) 874-7005 

ou 

Darrell Vikse 

Park Sanders AdamVikse/Architects 
Tél. : (867) 920-2609 








d'action positive les candidat(e)s 
dolventclairementen 
SEE, établir leur L'employeur préconise un programme d'action positive. Il'est 


interdit de fumer au travail. 
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Le Conseil de la ra- 
diodiffusion et:des 
télécommunications 
du Canada (CRTC) a 
rendu public une dé- 
cision concernant 
l’amélioration du 
service téléphonique 
dans les zones à coût 
élevé, en excluant 
Northwestel. 

Alain Bessette 

Le 19. octobre, le 
(CRTC)apublié une déci- 
sion destinée à étendre et à 
améliorer le service télé- 
phonique aux Canadiens 
résidant dans les zones de 
desserte à coût élevé. Le 
Conseil indique qu’il vise 
ainsi à faire en sorte qu’un 
plus grand nombre de Ca- 
nadiens puissent accéder à 
l’économie de l’informa- 
tion: 

« Nous croyons que 
cette démarche équilibrée 
et souple permettra d’of- 
frirunmeilleurservice aux 
Canadiens résidant dans 
deszonesàäcoütélevé», a 
déclaré la présidente du 
Conseil, Françoise Ber- 
trand, 

Le Canada est l’un des 
pays les plus branchés au 
monde avec18 millions, 
de lignes téléphoniques. 
Dans” certaines régions 
éloignées etdans le Grand 
Nord, la situation est ce- 
pendant loin d’être aussi 
positive. Le CRTC estime 
que dans certaines de ces 
régions, « le service télé- 
phonique est soit inexis- 
tantou doit être sérieuse- 
ment amélioré ». 

« L’ampleur du pro- 
blème est limitée certes, 
mais les zones qui sont 
touchées le sont grave- 
ment. Nous sommes con- 
vaincus que les mesures 
établies dans cette déci- 
sion nous permettront de 
le régler», aexpliqué ma- 
dame Bertrand. 

Cette décision traite 
Northwestel comme un 
cas particulier. En effet, 
au même moment où le 
CRTC rendait public sa 
décision quant aux servi- 
ces en régions éloignées, 
il indiquait que le cas de 
Northwestel était particu- 
lier. 

Même si la compagnie 
Northwestel ne se dit pas 
prête à se prononcer surla 
décision du CRTC, son 
directeur des Finances, 
Ray Hamelin, veut déter- 
miner à quel point cette 
décision coïncide avec la 
proposition de 
Northwestel sur la presta- 
tion de services dans les 
régions qui seront exclues 
par la concurrence pro: 
chaine dans le marché des 
interurbains. 


Service téléphonique dans le Nord 


Le CRTC rend sa décision 


«Notresoumission pré- 
sentait notre point de vue 
surlafaçondontla qualité 
du service peut-être amé- 
lioréedanstouteslesloca- 
lités du Nord, peu importe 
leurssituation géographi- 
que», asoulipgné Ray Ha- 
melin. Le plan d’amélio- 
ration des services soumis 
parNorthwestel soulignait 
l'importance de dévelop- 
per un nouveau système 
national de tarification 
pour supporter les télé 
communications dans le 
Nordplutôt que de se ra- 
battre sur des prix exorbi- 
tants sur les appels inte- 
rurbains pour soutenir ces 
services. 

La décision du CRTC 
explique pourquoi elle 
traite Northwestel comme 
uncas particulier : «Parce 
qu'elle dessert:une popu- 
lation nombreuse et dis- 
persée, résidant principa- 
lement au Yukon, au 
Nunavut, et aux lerritoi- 
res du Nord-Ouest, le Con- 
seïlcraintque Northwestel 
ne puisse financer elle- 
même le plan d’améliora- 
tion du service. Dans une 
instance distincte, le Con- 
seillexaminera s’il y a lieu 
d’utiliser une autre mé- 
thode-poursrésoudrevles 
problèmes du service à 
coûtélevé de Northwestel 
































pouratteindrel’objectifdu 
service de base ». 

Selon les données four- 
nies par le CRTC, 
Northwestel dessert quel- 


erritories Transports 


ae 


octobre 1999» 


d'offres. 


Renseignements sur. 
l'appelld'offres : 


Renseignements 
techniques: 


Le D'OFFRES 


L'hon: Vince Steen, ministre 


Station radio d'aéroport communautaire 
(CARS) - Aéroport de Hay River 


Assurer.le fonctionnement de la station 
radio d'aéroport comunautaire (CARS) à 
Hay River 
- Hay River, T.N.-0.- 


Lessoumissionscachetéesdoiventparvenirausurintendant 
della région North/South Slave, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76 Capital. 
Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (outêtre livrées en. 
main/propre au 2%étage du) B&R'Rowe Centre) au/plusitard 


15 H,/ HEURE LOCALE, LE 4 NOVEMBRE 1999: 


Les entrepreneurs peuvent se procurerle dossier d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus à compter du 18 


Afin d'être pnses'entconsidérationles soumissions doivent 
être présentées sur les formulaires prévus à cet effet et 
inclurelecautionnementindiquédansles documents d'appel 


Le Ministèren‘est pas tenu d'accepterl'offrela plus 
basse ou touteboffre reçue: 


Diana Field, agente des finances. 
Gouvemement des T.N:-0: 
Téléphone : (867) 874-5010 


Otto Epp, agent de projet 
Gouvemement des T.N-0: 
Téléphone : (867) 874-2353 


que 96 localités situées 
dans le nord du Canada. Si 
son territoire d’exploita- 
tion est le plus vaste au 
pays, il ne compte que 


>‘ MOTS CROISÉS. 


Les mots cro, 
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HORIZONTALEMENT, 


a aui paraît plus beauau ci 
néma qu'au naturel” 


rransmission des caractè” 
resgénétiques d'unegéné» 
ration auxisuivantes ins 
défini: 


Plateau central de Madas 
gascar.Connais. 
Personnel. Bière,.= In: 


ventifetretors sous des al- 
Iures bonhomme» 


Ville-de Belgique Fon. 
deras 
Équipe Ilsoutientunba- 
teau en radoub. = Chan> 
son: 
Engraissement des vos 
lailles avec de la pâtée. 
Mätadieinfectieusechroni: 
que Ursidé: 
Col des Alpes. — Sans dé- 
fautmoral: 

10-Existeras. = Poisson des 
fondsrocheux 


a1-Rendre anémique. = Bran 
ché. 


12-Lettres adressées à quel: 
qu'un Hameau” 


VERTICALEMENT 

1-Collectionneurn demtimbres» 
poste 

2-\Nomissementde sang: 


3- Unité monétaire de [a Suë- 
de. = Accrocheral, saisirai 
brusquementavecViolences 
Préfixe.—Amusant, comis 
que: 

Prénom féminin. Aguis 
che. 

Prénom féminin: Persons 
nel 

Lettre de l'alphabet grec. = 
AdoreRevetu» 
Négation. — Aspect exté- 
rieur.— Sent très mauvais. 


Classification des huiles. = 
Foumides aliments à” 


10 Phasedupremienoududer, 
nienquartiendelalune. 


di=Joindrai lunà l'autre. de 
manière àNormenun out. 
Abjure. 


12- Crochet... — Éprouve une 
sensations 
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110 000 habitants — soit 
moins de la moitié d'un 
pourcent dela population 
canadienne et fournit en- 
viron 68 000 lignes télé- 


phoniques. Plus de 80 
p. 100 des localités des- 
servies sont dispersées sur 
son:territoire et comptent 
moins de 500 lignes. 









HOROSCOPE 


SEMAINE DU 24/AU 30 OCTOBRE 1999 


ANNIVERSAIRES: 

25 octobre. PICASSO 
(SCORPION-SERPENT) 
28 octobre COLUCHE 
(SCORPION-SINGE) 


BÉLIER 
Vous avez une grande confiance dans ce 
que vous vivez matériellement. Cela vous 


apporte dela chance mals vous devez 
Bélier être prudent pour ne pas vous Illuslonner. 
Vous [rez bientôt vers des choses Impor- 
tantes et heureuses. Tout sera équilibré. 


TAUREAU 

Chiron vous donne le besoin de tout vivre 

avec une grande paix Intérieure: Vous en 

êtes capable et vous le découvrirez blen- 
Taureau {ÿ Cela vous apportera une grande tran- 

quiliité d'esprit …tout.Ira pour le mieux’ 

N'en doutez pas. 


GÉMEAUX 
La planète Vénus vous apporte plusieurs 
choses intéressantes dans le domaine de 


votre travail. Vous commencez Un cycle 

Gémeaux dans lequel vous serez très almé. Vous 
aurez la possibilité .denfaire.valoln.vos: 
Idées. Vous serez satisfait de ce qui arri- 
vera. 


CANCER 
Vous devez mettre tous vos papiers en or: 
dre surtout sl cela alun rapport avec les 


choses légales vous êtes capable de 

Cr. Vous sortir de vos problèmes et de tout vi- 
vre avec une grande harmonie. Vous allez 
Vers'des choses qui vont Vous aider àitri- 
ompher de tout ce qui était des blocages 
dans vos ambitions. 


LION 

Vous avez besoin de savoir où vous allez 

dans le domaine de votre vie 

nelle. Vous vivez beaucoup d'incertitude 
Lion et vous ne savez plus ce qui est vral, Vous 

le saurezitrès/bientôt.car. Votre vle s'en 

trouveratransformée. Vous vivez. tout 

avec un grand optimisme. 


VIERGE 

La planète Mars vous apprend beaucoup 
sur vous-même. Vous voulez à tout prix 
réussir dans ce que Vous commencez el 
vous! voulez être, autonome dans tout. 
Cela Vous donne une grande Indépendans 
ce. Tout prend pour vous une dimension 
nouvelle. Vous en êtes très heureux. 


Vierge 


BALANCE 

Vous êtes très Impatient face à plusieurs 
choses. Tout vous apporte de l'énerve- 
ment et une Incapacité de savoir vraiment 
ce que vous voulez Cela ne durera pas. 
Soyez-en conscient et évitez delfalre des’ 
choses avec des doutes. 


SCORPION, 
Vous pouvez présentement\ariven.à.ce 
que vous désirez sans pour cela détruire. 


ce que vous avez fait dans le passé. Vous 

Scorplon avez de grandes ambitions eu plan pro- 
fesslonnel et vous pouvez les réaliser. 
Vous voulez que tout soltitrès clair. 


SAGITTAIRE 
La planète Mercure fait que vous pouvez 
arriver à très bien vivre même si vous 


avez partols l'impression de ne pas pos- 

Sagittaire séder beaucoup de choses matérielles. 
Plusieurs situations s'amélioreront dans 
votre vie bientôt. Vous en serez très con- 
tent. 


Balance 


CAPRICORNE 
Tout vous demande des efforts présente: 
ment: Cela prend un louer one 
co différent de ce que vous auriez pu croire 
ca dans le passé. Vous allez vers des situa- 
tions qui vont vous apporter une grande 
Joie. N'hésitez pas à exprimer ce qui vous 
semble essentiel. 


VERSEAU 
Vous avez l'impression que peu de gens 
peuvent vous comprendre. Vous vous 
sentez très seul. Cela n'est que passager. 
Verseau Vous allez vers une miellleure existence et 
Il faut que vous vous en rendez compte 
maintenant. Ne craignez rien car tout sera 
très correct. 


POISSONS : 
Vous êtes obligé de vraiment savoir où 
vous allez même si tout autour de vous 
vous semble compliqué à vivre. Vous se- 
rez beaucoup mieux face à votre vie pro- 
fessionnelle st vous ne perdez pas vos 
énergies dans des choses qui ne vous ap- 
portent rien de bon. . 
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Laivraie vie 
Aïmen 
9h30 
Coupdechapeau 
9h45 
TVA en direct 
10h 
LeMidi 
Le TVA 
10 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges: 







1h 
Corky 
11h30 
Boutique TVA: 
12h 
SRC“(lun) Médias (mar), 
Expresso (mer)Mrajectoires, 







Lundi251octobre 





15h 

SRC Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 


16h 
Cesoin 
Les carnets du 
bourlingueur 
Le TVA 

16h30 

Partis pourlagloire 
MaxipounitAmérIque 
Pimentfon 


SRC 


TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journallfrançais 
Limpemapique 

17 h 30 
Larpetite vie 
Lamarchedusièclel 
Larvie à l'endroit 
Les ailes dela mode 

18h 


SRC 
TVS 


TVA 


SRC 
TVA 


4etdemi 
Silledlurgence 

19h 
SRC 
TVS 


Réseaux 
Atbonentendeur/ 
Autantsavoir 
AllyÿMcBeal 
19 h30 

Mapazinesbelges 

20h 
SRC-Eetéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVA 
TVS 


20h30 
Journal.belpe 
LoPoinpi 
21h 
Sport 
Journalsuisse 
21h28 
Déboucheaoreille 
21h30 
Journallfrançais 
TVA Sports 
21 h 50 
Loto-Québec 


SRC 


TVS 
TVA 


TVA 


2h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
20 h 29 
SROwPolitiqueféd:/prov. 


een 


Les matins de la semaine 
2h 


(jeu) Second regard (ven) 
Lesidées lumière 
12 h 30 
SRCLe mondeirrésistibles 
TVA Les feux de l'amour 
13h 
SRC Les chatouilles 
13h30 
TVA Top modèles 
14h 
SRC(lun) Art Attack (mar- 
mer)ohu-Bohu (jeu) Supen 
Mécanix (Ven) Amandine 
Malabul 
TVA Claire Lamarche 
14h30 
SRC (lun) Bêtes pas bêtes 
(mar) ANalpoursuitexde Car 
mensantiago (mer) Les dé» 
brouillards (jeu) LeMagazine 
(ven) ShelbyWooenquéte 


Mardi 26 octobre 





15h 

SRC Watatawow 
MVS Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15 h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 


16h 
Cesoin 
Télétourisme 
Le TVA 

16h30 

Lesidées]umière 
Pimentfont 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Jourmallfrançais 
EntlCadieux 
17h30 
SRC LaFacture 
TVS. La carte aux trésors 
18h 
SRC Bouscotte 
MVAN Histoires defilles 
18h30. 
TVA Km/h 
19h 
SRC Enjeux 
VS" Variétés canadiennes 
TVA Les machos 
19h30 
VS" Temps présent 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journalbelpe 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Journalsuisse 
21h28 
Découvertes 
TVA Sports 
21 h 30 


SRC 
TVA 
TVS Soir3 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
2h 


TVS Journal TVS 


Mercredi 27 octobre 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
TVA Les mordus 











Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


15 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Mélécinéma 
Le TVA 
16 h 30 
Panorama 
Pimentifort 
17h 
Virpinie 
Journalfrançais 
TVA: La poule aux oeufs d'or 
17h30 
Caserne 24 
Envoyéspécial 
Lebonheurestdans a 
télé 
18h 
Chnistiane Charette 
Leretour 
19h 
L'ombre de l'épervier 
Méditerranco 
Rue l'Espérance 
19h30 
Documentaires. 
canadiens 
20h 
SR Le Télé journal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30) 
MVS5 Journalbelge 
TVA LePoing J 
21h 
SRCM Sports 
TVS Journalsuisse 
21h28 
SRC. Vues d'ici 
Un/z00, lanuit 
(Can, 1987, drame) 
VS Journallfrançais (21h40) 
TVA TVA Sports (21h30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
VS. Journal VS 


Jeudi 28 octobre 





15h 
SRC 
TVS 


Watatawow 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus: 

15h30. 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 
SRC 


TVS 

16h 
SRO 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Magellan 
Le TVA 
16h30 
Les artsetiles'autres 
Pimentfort 
17h 
Virginie 
Journalfrançais 
Records Guinness 
17 h 30 
Ungars une fille 
Uniondibre 
Caméra choc 
18h 
La part des anges 
Diva 
; 18 h 30 
Ecran dumonde 
19h 
SRC 
TVS 
TVA 


L'Écuyer 
Fiction 
2'frères/Fortier 

20h 
SRC LeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20 h 30 

SRC Sports 
TVS: Journal belge 
TVA Le Poing]J 


21h 
SRC. Cinéma 
Vicillecanaille 
(Fr, 1992, comédie poli- 
cière) 
Journal suisse 
21 h30 
Soir 3 
TVA Sports 
21h 50 
Loto-Québec 
22h 
Journal VS 
22h15 


VS" Envoyé spécial 


Vendredi 29 oct. 





15h 
Arche deNoé 
Des chiffres etdes 
lettres 
Les mordus 

15h30 

Les détecteurs de 
mensonges, 
TVS. Pyramide 

16h 
Ce soir 
Courants diart 
Le TVA 


SRC 


TVA 
16h30 
TVS, D. 
Pimentfort 
17h 
SROMLes espiègles 
Journal!français 
TVA LE. 
17h30 
SRC 
TV5 


Catherine 
Thalassa 

18h 
SRC 
TVA 


La Fureur 
Histoirevraie 
18h30 
Fautpasréver 
19h 


TVS 
SRCZone libre 
19h30 
TVS Fiction 
20h 
SRCLeTéléjournal/Le Point 
Le TVA 
20h30. 
Journallbelge 
Le Poing J/Nikita 
21h 
Sports 
Journal suisse 
21h28 
SROM2000ans deccinéma 
LeMississipibrüle 
(EU, 1998, drame social) 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports (21 h 30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
22 h 20 
TVA" Ciné-Lune 


Samedi 30'octobre 





8h 
SRC" Etvoici la petite Lulu 
TVS Journal TVS 
TVA Cyberclub 
8h15 
TVS TVS questions 
8h30 
SRC Mitiet Grosminet 
VS, Les inventions de la vie 
TVA Dodo déco 
9h 
SRC Franc-croisé 
TVS Découverte 
TVA Becet museau 


9h30. 
Fais:moi peur 
Rincelabaignoire 
Legoitdechez nous 
10h 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


Lemidi 
Journal MVS 
Vinsebfromages 
10 h 15 
Gémies en herbe 
10h30 


TVS 


SRC Cinéma 
Johnnyetlesmorts 
(GB, 1995,comédie) 
TVA Fleurs etjardins 
11h 
TVSN Reflets sud 
TVA Les'ailes de la mode 
11h30 
TVA Boutique DVA 
12h 
TVS. Sport Africa 
12h30 
SROMLesiècledupeuple 
MVS Journallfrançais oufoot 
MVANUnmondede chien: 
13h 
Lejournallbelge 
13h30 
L'accentifrancophone 
eournalisuisse 
14h 
Parentsdiaujourdéhui 
Géopolis 
Ciné-pop 


TVS 


SRC 
TVS 


SRC 


14h30) 
Gueule desstan 
15h 
Culture-Choc 
Minset fromages 
15h30 
Branché 
Thalassa 
16h 
Téléjournal 
Le TVA 
16h30 
SRC 
TS 
TVA 


Franc Jeu 
Capaventure 
Ciné-Extra 
17h 

SRC Hockey : Les 
Canadienss les Rangers: 
VS Journal français 

17h30 
Variétés européennes 

18h30; 
Ciné-Extrème 


TVS 


TVA 
19h 
IV5 D. 
19h30 
HVSM Union libre 
20h 
Lemréléjournal 
20h30: 


SRC 


SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelpe 
Le TVA 
20h55 
SRC. Télé nuit 
Pédale douce 
(Er,1996, comédie) 
21h 
Journallsuisse 
TVA/Sports 
21 h30 
Loto-Québec 
Soir 3 


TVS 
TVA 


TVA 

TVS 
21h45 

TVS Questions 
21h50 


TVS 
TVA Ciné-Lune 
22 h 00 
JournalVS 
22h15 
Vivementdimanche 


TVS 
TVS 


Dimanche 31 octobre 





8h 
SRC Le jourduSeigneur 
TVS Journal TVS 
TVA Vision mondiale 


TVS 
TVS 
SRC 
TVS 
TVA 


SRC 


8h15 
MVS Questions 
8h30 
Jeunesse ausommet 
9h 
Pointdepresse 
Kiosque 
Evanpélisation 2000 
9h30 
Médias 


TVA Complètementmarteau 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 


SRC 
TVA 


TVA 


SRC 
TVA 


TVS 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


SRO 
TVS 
TVA 


TVS 
SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


10h 
Lermidi 
Le journal VS 
Via TVA 
10h15 
Fiction 
10/30; 
Larsemaine verte 
Fais-en tonlaffaire 
11h 
Infopublicité 
11h30 
Secondregard 
BoutiqueVA! 
11h45 
Images de pub 
12h 
Scullÿrencontre 
Va savoir 
12h30 
Entrée des'artistes: 
Journallfrançais 
Infopublicité 
13h 
Jamaisisans monlivré 
Lejournallbelge 
Mourmoidequilles: 
13 h30 
Journal suisse 
14h 
Deboucheätoreille 
Jourdefoot 
Ie Cinémarenfamille 
15h 
Les filles de Caleb 
Fleursetjardins 


15 h 30 
VS" Pyramide 
16h 
SRC" Téléjournal 
Variétés'canadiennes 
Le TVA 
16h30 
Découverte 
Grands gourmands: 


Décibel 


TVA 
SRC 


TVA 
16h45 
VS info 
17h 
Journallfrançais 
Fort Boyard Les 
forges durdésert 
17 h 30 
Les Beaux Dimanches 
Gala del'ADISQ 
Vivementidimanche 
18h 
Cinémaïélémax 
Vidéotron: 
19h15 
Bouillon deculture 
20h30) 
Téléjournal 
Journal\belge 
Le TVA / Sports 
21h 
Lesridéeslumière 
Journal suisse 
21h15 
Loto-Québec 
21h30 


TVS 
TVA 
SRC 
TVS 


TVA 


TVS 
SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


TVA 


TVS 
TVA 


Soir3 
Vinsetfromages 

21h40 
SRC Spors 

22h 

SRCMCiné-club 
Petits arrangements ayecles 
morts 
(Er, 1994, drame) 
VS JournalNVS 
MVAMEvangélisation2000 


L 


= 





Cette grille-horaire de - 
la télévision de langue - 


française est mise à HE 


jour grâce aux sites 
web de ces réseaux. 
Les différences dans 
la précision de 
l'information 
dépendent des 
renseignements 
disponibles. 
Si vous remarquez Æ 
des erreurs, faites-le A 


nous savoir en 
téléphonant au (867) 


courriel à 


Q 

ï 

873-6603 ou par ù 
O 


aquilon@ïinternorth.com. y 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES 


Gouvernements autochtones 


Prêt à informer 
le public 


Le gouvernement des T.N.-O. a 
effectué le lancement officiel 


d'une trousse d'information des- 
tinée à informer le public sur la 


question des gouvernements 
autonomes autochtones. 


Négociation des enseignants 


Toujours loin 
d’une entente 








Suzette Montreuil e 


U> of Alberta Library-Bibliographie SS 


Maty Beth Levan lors du dévoilement du programme 


Nouveau parti démocratique 


STHIFLOOR CAMERON 


EDMONTON, AB T6G 2J8 













ectoral. 


Lancement de leur 






Alors que les séances de média- 
tion ne sont pas encore commen- 
cées entre les enseignants et le 
gouvernement, les deux parties 
continuent leur mésentente sur 


programme électoral 


Lancement d’un programme électoral ? Eh oui! Les cinq candidats néo-démocrates de Yellowknife 
font front commun et présentent un programme politique pour. les élections territoriales: 





base : justice sociale et équité écono- 


les services essentiels. 
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Alain Bessette 

Croyant fermement que la création 
de partis politiques et leur reconnais- 
sance légale dans la Loi sur les élec- 
tions constituent la prochaine étape 
dans l’évolution de la scène politique 
territoriale, le Nouveau parti démo- 
cratique (NPD) de l'Arctique de 
l'Ouest a rendu public le 25 octobre 
dernier sa plate-forme électorale. 

Cette plate-forme est partagée par 
les cinqcandidats etcandidates en lice 
dans Yellowknife : Mark Heyck 
(Weledeh), Mary Beth Levan (Yel- 
lowknife Sud), Suzette Montreuil 
(Great Slave), Steve Petersen (Kam 
Lake) et Bill Schram (Frame Lake). 
Voilà donc l’équipe néo-démocrate 
pour les élections du 6 décembre. 

«Nous sommes emballés par l’idée 
d’offrir un parti politique à l’Arctique 
de l'Ouest «, a souligné Mary Beth 
Levan lors du lancement du programme 
électoral du NPD. 

Mais pourquoi essayer de lancer un 
parti politique dans le Nord ? 

Selon les portes paroles du NPD, la 


formation d’un parti politique, et l’ébau- 
che d’un programmeélectoral, permettra 
de rendre le gouvernement des T.N.-O. 
plus responsable de ses choix face à la 
population. «Cene sera plusunconcours 
de personnalité ou une question de tran- 
sactions cachées «, a souligné Mary Beth 
Levan, candidate néo-démocrate dans 
Yellowknife Sud, faisant référence au 
choix du premierministre parles députés 
et à la nomination du Cabinet par l’heu- 
reux élu. 

De plus, lesresponsables du NPD font 
remarquer que les députés actuels sont 
tous membres ou partisans des partis 
politiques fédéraux. En se parant d’une 
étiquette partisane claire, les candidats 
rendraient le processus politique ténois 
plus transparent: 

Finalement, la création de partis poli- 
tiques offrirait plus de protection à la 
population en instaurant la notion de 
parti d’opposition. 


Programme 
Le programme électoral du NPD, Mary 
Beth Levanle décrit en deux concepts de 


mique. 

Plutôt que de baser l'économie sur 
le développement de méga projets, le 
NPD veut encourager une économie 
forte et diversifiée, une économie qui 
se baserait sur le développement dura- 
ble. L'accroissement des budgets en 
enseignement et en formation figure 
aussi parmi les priorités du NPD. Ils 
veulentinstaurerde meilleurs program- 
mes sociaux qui viseraient à réduire 
les problèmes sociaux qui affligentle 
Nord. Tout en reconnaissant la perti- 
nence des négociations pour l’autono- 
mie gouvernementale des autochto- 
nes, le NPD reconnaît aussi l'impor- 
tance d’un gouvernement publie dé- 
mocratiquement élu. 

Interrogées surleurposition parrap- 
portaudéficit, les deux représentantes 
du NPD ont quelque peu hésité. De- 





NPD 


Suite en page 2 







2 L'AQUILON, 29 OCTOBRE 1999 














Alain Bessette 


Un frein au développement 


Tannés' d’être constamment négligés par l'industrie et le 
gouvernement fédéral, lesichefs de premières nations au nord 
et au sud du grand lac des Esclaves (Deninu Kue, Dettah, 
N'Dilo et Lutsel K’e) ont décidé de faire front commun et de 
S’opposer, vialestribunaux, aux compagnies quis’approprient 
Let détruisent leurs territoiresiet leurs ressources: 

« Iln°y aura plus d'activités sur nos terres et dans notre 
territoire sans notre consentement, a indiqué le chef Peter 
Liske de N’Dilo. Dès aujourd’hui, l'émission de toute licence 
ou permis sera contestée si nous n'avons pas:été une partie 
prenante à la prise de décision ». 

«Le Canada a tenté de nous teniroccupé autour dé tables de 
négociations pendant que, dans notre dos, des compagnies 
s'approprient peu à peurnotre territoire », a expliqué le chef, 
Don Balsillie de Deninu Kue. 

Les chefs du territoire Akaïtcho avaient décrété un mora- 
toire en février 1998 surle développement deressources. Selon: 
les chefs autochtones, le gouvernement du Canada a cependant 
fait fi de cette décisionset a continué d'émettre des permis 
d'exploration et d'exploitation. Les chefs s'insurgent égale- 
ment de Ja façon cavalière dont le gouvernement territorial 
émet lui aussi des permis pour leur territoire. 


Ressources du Delta 


Unnouveau site webaétémis enlignele 28 octobre: Cesite 
webwviseà informer le publicainsique les compagnies pétro= 
lières, les évaluateurs environnementaux, les gestionnaires de 
ressourcesetles agences dedéveloppementinuvialuitessurla 
géolopie des régions de Delta et de Beaufort, les ressources en 
hydrocarbure, différentes données environnementales, des étu- 
des économiquesetle processus de développementétabli dans 
1äzone de règlementides Inuvialuits L'adresse dusité est la 
suivante : www.bmmda.nt.ca. 


Nouveau radar 


Nav Canada a annoncé le 21 octobre que l'aéroport de 
Yellowknife sera bientôt doté d'un nouveau système de radar. 
Te système, évalué à 6,5 millions de dollars, offrira une 
meilleure couverture de l'espace aériensde Yellowknife.Il 
permettra aussi de mieux gérer les vols en haute altitude et 
favorisera!la réduction des temps:de vols dans la région: 


Équité en emploi 


La Cour fédérale a récemment rendu un jugement sur 
l'équité en matière d'emploi contre le gouvernement fédéral 
concernant lesemployées du Conseil du Drésor. Le jugement 
faisait grandcas de la stratégie gouvernementale Visant à se 
défilerdeses obligationsenutilisantunépanoplied?arguments 
techniques. Le juge Evans a même mentionné dans son juge- 
ment que cette question avait déjà été trop retardée, et ce à 
grands frais pourtoutes les parties concernées. 

Les réactions dans les T.N.-O: sont mitigées face à ce 
jugement. Pourle Syndicat des travailleurs et des travailleuses 
duNord,celaconstitueunebonneïindication de latendance des 
tribunaux face à cette question. Pour le gouvernement des 
T.N:-0,, ce jugement ne peut servir de précédent et laissent 
trop de questions sans réponse pour être valable. 

Les deux parties sont actuellement devant 1e Mribunal des 
droits de la personne afin que soit réglé leur propre problème 
d'équité salariale, 


Wood Buffalo 


Le parc national Wood Buffalo de Fort Smith a annoncé la 
nomination de Josie Weninger à titre de directeur du parc en 
remplacement de Peter Lamb quiaaccepté un poste similaire 
au pare national Lacs Waterton. | 








Suite de la page 1 


puis la désastreuse expérience du 
gouvernement de Bob Rae en 
Ontario, l'épineuse question du 
déficit est souvent comme une 
épine dans le pied pour les néo- 
démocrates’ 

Mary Beth Levan a rappelé la 
théorie économique qui veut que 





NPD 


le gouvernement dépense plus 
en période de récession afin 
d'encourager l’économie in- 
terne. Le gouvernement, sou 
tient-elle, a un rôle à jouer dans 
le développement économique: 
Il doit parfois faire des choix 
entre des politiques fiscales et 





Écoutez l'émission de radio francophone sur 
les ondes de CKLB 101,9 MF dellhàld4het 
courez la chance de gagner un disque de 
Richard Séguin qui sera en spectacle 
le samedi 27 novembre à l'hôtel Explorer 


U? 


Élections T-N.-O. 


des politiques sociales. Mary 
BethLevanditne pas craindre la 
question des déficits, la hantise 
s'étant développé autour de la 
question ces dernières années 
visaientsurtout à couperles pro- 
grammes sociaux etàréduireles 
salaires. 


noteque la liste préliminaire des électeurs de 
deVote des dix-neuf (19) circonscriptions 

NEO. est maintenant affichée pour consulta- 
ic Oubpersonne qui a qualité d'électeur'et qui veut 

Son.nom à la liste, faire faire une correction ou faire 

adienun nom della liste doit se présenter devant le directeur du 
SCrütin\de sa circonscription électorale ou toute autre personne 
autorisée à s'occuper de la révision. 


La révision commence le vendredi 22 octobre 1999 et se 


termine à 20h, le [undi 8 novembre 1999. 


L'électeur admissible qui a chan 
recensement doit absolument communi 
duserutin. L' 


gé de section de vote dupuis le 


ven quer avec son directeur 
électeur admissible dont le nom figure sur la liste 


d'une circonscription électorale ou d’une section de vote ne 


peut être assermenté et Voter dans une autre section de vote ou 
circonscription électorale. 


Pour de plus amplesrenseignements à propos de la révision, 
Veuillez communiquer avec le directeur du scrutin de votre 


circonscription électorale ou le 
élections au 920-6999 ou au 1 


Bureau du directeur général des 
-800-661-0796. 


Publié avec l'autorisation du directeur général des élections. 
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Allain Bessette 

Le gouvernement des T:N.- 
O’arrendu publicle 21-octobre 
dernier une trousse d'informa- 
tion visant à sensibiliser le pu- 
blicsunlalquestion des gouver- 
nements autonomes autochto- 
nes: Cette trousse a été conçue 
parun groupe detravail du gou- 
vernement territorial avec l'aide 
technique ministère des Affai- 
res'indiennes et du Nord cana- 
dien: 

« C'est vraiment un effort 
importantquiaété fait pourque 
les gens puissent comprendre 
cette question », a expliqué Zoe 
Raemer, du ministère des Affai- 
res indiennes et du Nord cana- 
dien. 

Dans un premier temps, la 
trousse sera distribuée aux orga- 
nisations autochtones des T.N.- 
Oainsi qu'aux conseils de ban- 


Gouvernements autochtones 


Prêt à informer le public 


Le gouvernement des T.N.-O: a effectué le lancement officiel d'une trousse d'information destinée 
à informer le public sur la-question des gouvernements autonomes autochtones. 


des, aux municipalités et dans 
les écoles. Le gouvernement 
compte ensuite se servir de la 
trousse pour lancer une campa- 
gne auprès du public. 

« Il*est important de recon- 
naître que le but de cette trousse 
est éducationnel. Il ne s'agit pas 
d'unénoncé de politique du gou- 
vernement ni ne reflète la posi- 
tion du gouvernement », a souli- 
gné le premier ministre, Jim 
Antoine. 

Eatrousse totale contienten- 
viron 60 pages d'information 
réparties en cinq livrets. Le pre- 
mier livret Comprendre les gou- 
vernements autonomes, présente 
un survol de la question. Par la 
suite, les livrets suivants abor- 
dent plus en détail certains as- 
pects reliés à cette question 
comme la relation entre les 
autochtones et les pouverne- 


Des nouvelles de Fort Smith 


Rubrique de la 
… colporteuse… 


Nadta Laquerre 

Il ya'dunouveau pas pourrire à Fort Smith La communauté 
francophone s'est finalement dotée d'un agent de développe- 
ment, enl'occurrence moi-même, ce quifaitque jesuis bien au 
courant de ce qui Va se passer dans les prochains mois. 

D'abord'une autre saison de notre programme Samedi-Jeu- 
nesse a débutéle 16 octobre dernier. Rappelons que Samedi- 
Jeunesse vise à favoriser l'apprentissage dela langue française 
par des moyens non formels comme Ie jeu, lesbricolagessetles 
rondes et chansons. Faut-il aussi vous rappeler que Samedi- 
Jeunesse évolue depuis déjà ans ÀClestbien pourdire que c'est 
un programme fétiche dela communauté «Fort Smithoise net 
queles enfants l'adorent puisquils reviennentdannéeen année: 
C'est programme qui sert'aussià former lesjeunes adolescents 
francophones etàles préparer pourunemploifuturaveclecamp 
d'été. Faut bien penser à eux aussi, c'est notre relève ! 

Du côté de la scène socioculturelle et bien, nous serons 
occupés plus que jamais dansiles prochains mois. Le mois de 
novembre sera ponctué d'un brunchau potdelafortune ainsique 
du lancement de Ciné France, un projet jumeau à celui de 
Yellowknife. Décembre sera court mais chargé. En plus des 
emplettes et des «partys» individuels, l'Association des franco= 
phones de Fort Smithioffrira à ses membrestun souper de Noël 
bien particulier. Je ne peux vous dévoiler icile contenu dela 
soirée, cela ne serait plus une surprise | En.plus de ça, la 
bibliothèque, accessible à toute la communauté francophone, 
s'est renfloué de plusieurs films et livres pour enfants: Nous 
avons aussi une bibliothèque jeunesse et adulteainsi querdes 
jeux de sociétés pour tous les âges. 

Finalement, quelques membres de la communauté partici- 
pent activement au développement de la francophonie à Fort 
Smithgrâce à sesréunionsmensuelles tenues tous les deuxième 
mardis de chaque mois. Parmi les membres, un petit comité 
exécutif fut élu à la dernièreréunion afin defaciliterla représen> 
tativité au sein de la population de Fort Smith: Claude Doucette 
a accepté le poste de président et Robert Magnan l'épaulera en 
tant que vice-président, tandisqu'Annette Demarcke occupe les 
fonctions de trésorière. L'agente de développement travaille à 
titre de secrétaire et de personne-ressource. 

Voilà un tour de la vie francophone à Fort Smith. Larubrique 
de la colporteuse sera de retour après les fêtes. D'ici là, bons 


bisous du Sud ! 





ments, le processus de dévelop- 
pement constitutionnel dans les 
TN:-O;;1le gouvernement dans 


sa forme actuelle et un portrait 
socio-démographiqueduNordk 

Cette trousse sera le fer de 
lance de la campagne d'infor- 
mation (du gouvernement surnce 
sujet. En analysant les réactions 
des gens, le gouvernement sera 
plusen mesure d'établinunestra- 
tégie appropriée pour la négo- 
ciation et la mise en place de 


gouvernements autonomes 
autochtones: 
La façon dont s'opèrera cette 


Le premier ministre Jim Antoine. 


campagne Variera beaucoup 
“d'unerégionàl'autre:Ainsi,dans, 
les régions actuellement en né- 
gociation pour la signature d'en- 
tente sur les gouvernements 
autochtones|(le Delta, Delineet 
les Dogribs du North Slave), la 
campagne d'informationse fera 
dans le cadre d'une collabora- 
tion entre le gouvernement ter- 


ritorial, le gouvernement fédé- 
ral et les organisations autoch- 
tones: 





Alain Bessette/LAquilon: 


Malgré le caractère relative- 


Amentvolumineux du document, 


il n'est pas encore prévu d'en 
publier une version abrégée. En 
effet, deux groupes témoins (un 
à Inuvik et un à Yellowknife) 
ontmisàl'épreuveune ébauche 
decettetrousse avant que la 
version finale ne soit conçue et 
publiée 


NUIT NE EN SENTE EU EEE) 


—Votre- 
empreinte 
sur 


_Je 19 octobre dernier, nous avons 
présenté la 12* édition des Prix aux jeunes 


La Banque de développement du Canada et ses 


entrepreneurs de la BDC. Des jeunes 
entrepreneurs de chaque province et 
territoire, ayant démontré leurs capacités 
d'innovation et de croissance, ont été 
honorés. Au cours de la prochaine année, 
ces lauréates et lauréats seront jumelés à 


une personnalité du monde des affaires 


qui jouera le rôle de mentor. C'est là 
notre façon de reconnaître leurs efforts 


et de les encourager à progresser sur la 


voie du succès. 


© pc 


Banque de développement du Canada 
Business Development Bank of Canada 


BTE axe Ye 


Canada 


vÊr Rex 


partenaires sont heureux de féliciter la lauréate 
du Prix aux jeunes entrepreneurs 1999 pour. 


les Territoires du Nord-Ouest: 


Susan Ireland 
Click It! 


Et de remercier son mentor: 


Gordon Stewart 


Président et chef de laldirection 


Braden Burry Expediting 


Le Programme de mentorat 
auprès de jeunes entrepreneurs est 
commandité par la Banque Royale. 
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Un vent de changement 


Depuis déjà plusieurs années se discute la 
possibilité d'introduire la notion de parti politique 
sur la scène territoriale. Cette année, le Nouveau 
parti démocratique (NPD) tente de forcer la main 
aux autres candidats et aux autres partis politiques 
fédéraux en présentant des candidats et des 
candidates clairement néo-démocrates et offrant 
un programme électoral. 

Cette initiative suscite déjà quelques réactions. 
Pour certains, le concept de consensus, opposé à 
celui de politique partisane, offre une connotation 
plus harmonieuse. Pourtant, le système actuel 
fonctionne principalement autour du principe de 
majorité simple lorsque vient le temps de prendre 
des décisions. Rien de bien différent ! 

D'autres parlent aussi de respect des traditions. 
Pourtant, notre système législatif n’esten place que 
depuis un quart de siècle, certainement pas une 
période de temps suffisante pour justifier la 
revendication d'un statut de pratiques 
immémoriales. Si c'était le cas, les bouteilles de 
bière auraient encore la même forme. 

Deplus, le fonctionnementpargouvernementde 
consensus est également un concept relativement 
nouveau pourles premières nations du Nord. Avant 
que les dirigeants du Sud n'imposent toutes les 
transformations sociales qui ont incité les 
autochtones à se regrouperen communauté, ceux- 
civivaientconsidérablementisoléslesuns desautres 
enraison deleurmode de vienomade.Leurstructure 
sociale simple reposait sur la famille. À moins que 
quelqu'un ne propose une formule de 
gouvernement familial, là non plus la tradition ne 
peut supporter l'une ou l’autre des alternatives. 

Cetéditorial n'a pas pour but de déclarer que le 
système de politique partisane est sans faille. Les 
exemples déplorables d'abus de partisanerie 
abondent. C'estsimplement que la discussion reste 
encore à faire sur ce changement de modèle de 
gouvernance. On aura à soupeser le pour et le 
contre de chacune des options qui ne sont pas sans 
mérite. 

Alain Bessette 
L | 
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Le nouveau sénateur pour les T.N.-O., Nick Sibbeston était de retour 
dans le Nord après une première présence à Ottawa. 


Alain Bessette 

Le sénateur NickSibbeston 
était de passage à Yellowk- 
nife le 20 octobre dernier. Il 
profitait de son retour d’Ot- 
tawa afin de rencontrer diffé- 
rents acteurs de la vie sociale, 
politique et économique des 
T.N:-O. Ses rencontres avec 
des représentants des compa- 
gnies minières, des Chambres 
de Commerceetdesorganisa= 
tions autochtones ont pour but 
d’actualiser sa connaissance 
des dossiers importants. 

« Ça fait déjà plusieurs an- 
nées que j’ai quitté la politi- 
que », a expliqué le sénateur 
Sibbeston. 

Son installation dans la ca- 
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pitale nationale s’est bien dé- 
roulée. Il a choisi d'habiter sur 
lariveestdelarivière Outaouais, 
à Hull. 

« C’est moins cher et jaime 
beaucoup la qualité multi lin- 
guistique de cette ville », a sou- 
ligné le sénateur. Mais ce qu'il 
apprécie le plus de sa nouvelle 
résidence, c’est qu’il doit tra- 
verser la rivière pour se rendre 
au ParlementLorsqu'ilmarche 
sur le pont, il aime quant la tem- 
pérature est à la tempête. « Plus 
la tempête fait rage, mieux 
c’est ! ». 

Le sénateur aurasouventl’oc- 
casion de revenir dans le Nord. 
Le Sénatsiègeenviron 100 jours 
par an. En y ajoutant les jour- 
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nées de travaux en comité, le 
Sénateur Sibbeston estime 
qu'ilpourradiviserégalement 
son temps entre le Nord et 
Ottawa. 

Quant à son travail à Ot- 
tawa, le Sénateur a déjà quel- 
ques projets. Les trois séna- 
teurs du Nord se sont déjà 
rencontrés et ils ont décidé de 
travailler ensemble sur des 
dossiers communs. 

« Il est certain que je vais 
me prononcer lorsque des 
questions toucheront le 
Nord », a ditlesénateur.Ilest 
cependantréaliste sachantque 
sa voix ne pèsera pas bien 
lourd à l’intérieurdela grosse 
machine parlementaire. 
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Quand on parle du loup 


Annie Bouvret 

Anna Konda avait toujours 
soigneusement caché sa nature 
de Saint-Bernard, histoire de ne 
passe laisser tondre la laine sur 
le dos. Au travail, elle se mon- 
traitun Véritable hérisson dont la 
réplique favorite était: ‘‘Labave 
ducrapaudin?atteint pas la blan- 
che colombe”. 

Elle avait des circonstan- 
ces atténuantes. Elle travaillait 
dans un grenier où régnait en 
tout temps un froid de canard. 
Pourvenir au bureau, elle devait 
prendre le métro àl/heureoù les 
gens s’entassaient comme des 
sardines. Son collègue de bu- 
reau, un certain Doug Bull, était 
aimablecomme un bouledogue 
et lui cherchait continuellement 
la bête noire. Menace, le gars, au 
point de trouver des poux sur la 
tête d’un chauve. 


à 


Il avait aussi une langue 
de vipèreetcomparait sa section 
debureau une porcherie, quand 
ce n'était pas à un trou à rat, 
devantles autres collègues. Bof! 
se disait-elle en hululant sa ré- 
ponse favorite, l’avis de cette 
tête de linotte importe peu. Ça, 
c'était les bons jours. En réalité, 
même si le bureau était un pa- 
nier de crabes, elle aurait été 
heureuse comme un poisson 
dans l’eau sans sa bête noire. 
Hélas! il fallait bien ménager la 
chèvre et le chou, car les em- 
plois ne se trouvent pas sous le 
pas d’un cheval. 

Parler avec Anna Konda 
seterminait toujours en\queue 
de poisson: Rien qu’à y penser, 
d’ailleurs, le fait qu’elle garde- 
raitunboeufsurlalangue après 
avoir croassé sa sempiternelle 
platitude le faisait écumer 


comme un verrat. Pour cela, illa 
considérait comme une poule 
mouillée: Il ne lui était jamais 
venu à l'esprit qu'il la faisait 
tourner en bourrique et que 
c'était la raison pour laquelle 
elle montait toujours sur ses 
grands chevaux. Un, soir qu'il 
avait vu des éléphants roses, il 
seditqu'ilfallaitarréterdenoyer 
le poisson. Comme il avait une 
araignée dans le plafond, on 
pouvait parier que ç’allait être 
un vrai tour de cochon. 

Le lendemain matin, pas 
folle laguêpe, elle pressentittout 
de suite qu'il y avait anguille 
sous roche. D'abord, Doug Bull 
était arrivé au bureau) avec les 
poules, alors qu'ilétaitunoiseau 
de nuit. De plus, il la suivait 
comme un caniche, tout en ne 
cessant de lui débiter des âneries 
avec la bouche en cul de poule. 
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1. Le site régulier du journal dans sa nouvelle forme 


http://users.internorth.com/ aquilon 
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Fumoleau 


Or,onne prendipasles mouches 
avec du vinaigre. 

N'y tenant plus, elle prit 
le mors aux dents à la pause 
café. “Allons, allons, arrête de 
faire le singe et sors ton chat du 
sac!”, piaffa-t-elle 
hargneusementdevantles autres 
collègues. L’air saisi, il se mit à 
brailler comme un veau. 

Elle était assez fine mou- 
che pour comprendre que ces 
larmes de crocodile la faisait 
passer pour un dragon martyri- 


sant l’agnelet sans défense. 
Aussi opta-t-elle pour de plates 
excuses publiques. “Pas de quoi 
fouetter un chat”, lui feula:t-il 
enretour, ense promettant bien 
de lui garder un chien de sa 
chienne. 


PS: La morale de cette 
histoire est que j’ai décidé de ne 
pas faire l’autruche et de céder à 
latentation d'écrire ce petitbes- 
tiaire, tout en espérant ne pas y 
laisser trop de plumes. 


Envoyez vos commentaires par 
courriel à abourret 


elus.net ou à 


la rédaction du journal. 
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http://collections.ic.gc.ca/nord 


Un site contenant plus de 75 articlesécrits 
dépuis les débuts du journal en 1986. 





son Oeuvre, 





http://users.internorth.com/"aquilon/FUMOLEAU 


Un site complet dédié à un homme qui a participé 
activement au développement de sa terre d’accueil. 


et sa vision du Nord canadien 
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La page de Chouette et de Stylo 


… MAUŒWEEN 


2e SCARADE 1. Prépare de la colle en mélangeant 


de la farine avec de l’eau. Le 
mélange doit être assez liquide. 


—"} x À Le 2. Gonfle ton ballon et attache-le: = 
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journaux, trempe- 
les dans la colle et 





journaux LE 
ne et eau recouvre la moitié à : Je | 
le colle de ton ballon. L'Halloween a d'abord été fêtée en Angletee puis 
RÉ et 4. Fais plusieurs en Écosse au 16e siècle. On disait que les 
[la] ; 
Ende élastique couches comme celle- fantômes hantaient les villes et les campagnes le 
Ciseaux ci en laissant des trous Te ñ 
“ pour les yeux. soi du 31.octobie. 
LUN 5, Laisse sécher deux à trois jours Les gens se réunissaient ce soi-là autour d'un jeu 
ee AE CDS RIGABEENRNE pour se raconter des histoïñes d'hovieun. Centains 





6: Décore avec de la se déguisaient pendant que d'autres en profitaient 


peinture, de la laine, etc. 2 de ee 
£ = $ ou jouer de mauvais tours. 
Ü 7. Au niveau des oreilles, P jé 
pèse deux HAE trous (un C'est en 1908 guercettecoutume serait 
e chaque côté) pour 
passer la bande élastique. apparus en Amétique du Nord. 


BYRINTHE 


Aide ce fantôme à retourner à 
la maison hantée. 











RÉELDSCNECUIS: 


Complète ces équations. 
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Si tu évides une citrouille, ne jette pas les graines. Nettoie- 
les et fais-les sécher. Tu pourras réaliser de beaux dessins 
ou de jolies cartes de fêtes. 
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Liste des électeurs 


Encore de grandes disparités 


Le directeur général des élections a rendu public 
une version intérimaire de la liste électorale. 
Alain Bessette 
Ce sont 20 184 électeurs qui seront éligibles à voter le 6 décembre prochain.lors des élections 
territoriales. Le recensement, qui a eu lieu en Septembre, se serait bien déroulé selon le directeur. 
général des élections, David Hamilton. Le recensement aurait été prolongé dansune couple de 
communautés entraison d’imprévus. 
Lesélecteurs quine figurent pas surlaliste peuventencores’ y inscrire durant la période de révision 
quisse déroule du 22 octobre au 8 novembre 1990, 
Parailleurs, voici la liste des candidats qui se sont déjà inscrits auprès du directeur des élections 
au 26 octobre 1999, 
Frame Lake : Charles Dentet David Wind Nahendeh : Jim Antoine 
Great Slave : Bill Braden, Marie Coe, Roy. Sahtu: Stephen Kakfwi 















Desjarlais, BilllEnge et Suzette Montreuil Mhebacha: Michael]. Miltenberger 
Hay, River Nord : Julien Lefebvre et Jerry … Weledeh : Joe Handley 
Les nouvelles NA Yellowknife Centre : Bernie Hughes et Jake 
e Û Û 2 ay River Sud: Jane Groenewegen Ootes 
circonscriptions électorales Kam Lake : Tony Whitford Yellowknife Sud : Brendan Bell et Pat 
Mackenzie Delta : David Krutko McMahon 


Nombre d'électeurs 
par circonscription 
726 
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MAX Jruvrs 





La Banque de développement du Canada etses 







e 19/octobre dernier, nous avons partenaires sont heureux de féliciter le lauréat 
présenté la 12* édition des Prix aux jeunes du Prix aux jeunes entrepreneurs 1999 
entrepreneurs de la BDC. Des jeunes pour le Nunavut: 






entrepreneurs de chaque province et 
territoire, ayant démontré leurs capacités 













d'innovation et de croissance, ont été Kirt Eliza Kootoo Ejesiak 
honorés. Au cours de la prochaine année, Ugsiq Communications Inc. 
ces lauréates et lauréats seront jumelés à 

une personnalité du monde des affaires Et de remercier son mentor: 
qui jouera le rôle de mentor. C'est là 

notre façon de reconnaître leurs efforts Robert Hanson 







et de les encourager à progresser sur la 
voie du succès. 






Président 
RL. Hanson Construction 





Ÿ BDC Le Programme de mentorat, 
auprès de jeunes entrepreneurs est 
non Peer ane LE E Canadä tr CAS LS commandité par la Banque Royale. 
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SPECIAL JEUNES 


Le rap happe les jeunes 


Madiens Seck 

Au Sénégal, en Afrique de 
l'Ouest, près de 4000 groupes 
de rap tiennent les jeunes en 
délire. Dénonciation des tares. 
du «système», rêve d’une so- 
ciété plus juste et plus démo- 
cratique sont les notes\majeu- 
res de ce hip hop tropical: 

«J'en ai ma-rre de vi-vre 
dans cette ci-té dé-gueu-lasse, 
mal gérée. J'en ai ma-rre de vi- 
vre dans une ci-té où rien ne 
mar-che..». Pour crier son ras- 
le-bol, le groupe de rap Bamba- 
J Fall n'y va pas par quatre 
chemins. «Le pays est en crise, 
mobilisons-nouspournosdroits 
et contre le népotisme, la cor- 
ruption, l'exclusion, le ch6- 
mage», martèle en écho Da 
Brains. 

Pareils messages électri- 
sent des milliers de jeunes Sé- 
négalais. Fin 1998, ils avaient 
pris d’assaut le stade Léopold 
Senghor, le plus grand de Da- 
kar, la capitale. Certes, il s’agis- 
sait d’un concert d’Alpha 
Blondy, le roi ivoirien du reg- 
gae. Mais si beaucoup s'étaient 
déplacés, c'était d’abord pour 
communieravecleurs stars-rap. 
Invités : le Positive Black Soul 

et le Rap Adio. Ce dernier a à 
peine entonné les premières 
paroles «46 ans et chômeur (...), 
j'ai envie d'un visa pour aller 
aux USA» que ses fans Jancent 
des cris stridents. 

Depuis, dans une ambiance 
survoltée, le rap à gagné tout le 
pays: «Même pour organiserun 
concert mbalax (ndir : le style 
de musique du Sénégalais 
Youssou Ndour), il faut inviter 
un groupe de rap si on veut 
attirer les jeunes», confie 
Cheikh Tidjane Diallo, respon- 
sable de la section musique au 
Centre culturel Blaise Senghor 
de Dakar. 

Des quatre coins du pays, 
le rap parle aux jeunes Sénéga- 
lais de 15 à 25 ans. On le chante 
en anglais, en français, langue 
officielle du pays, mais aussien 
langues nationales : wolof, 
poular, sérère, etc. En mai der- 
nier, le Soni-Rap a eu un franc 
succès en région; en langue 
soninké, les rappers se sont 
moqués de l’émigration de cer- 
tains de leurs compatriotes en 
Europe. 


Musique de la rue. Né 
dans la capitale au début des 
années 90, le mouvement hip 
hop à maintenant partout pi- 
gnon sur rue. Rien qu’à Dakar, 
on dénombre 3600 groupes de 
rap. Selon le Bureau des droits 
d’auteurs, cette floraison in- 
fluence la production musicale 
au Sénégal où l’on enregistre 
aujourd’hui une cassette tous 
les trois jours. 

Pour les artistes, les cachets 
ne sont pourtant pas énormes : 
50 000 à 150 000 F cfa (entre 
125 $ et 375 $) pourun concert. 
Selon les spécialistes, le rap ne 


nourrit pas son homme, sauf 
pour quelques gros noms qui 
font salles combles à Dakar et 
même à l'étranger. Ceux-là si- 
gnent de bons contrats avec des 
studios. 

Dans les quartiers popu- 
leux, dans les écoles ou sur les 
trottoirs, pas mal de jeunes ta- 


ches et la violence des voleurs, 
sans parler comme eux ou mi- 
mer leurs gestes ?», s'interroge 
l’un d'eux. Des groupes comme 
Rap: Adio, dont les membres 
montent sur scène le visage 
cagoulé, utilisent des expres- 
sions musclées pour passerleurs 
messages. «Sur les trottoirs, tu 


Dans la foulée du Sommet de la francophonie qui 
avait lieu à Moncton au début de septembre, 
l’Association de la presse francophone (APE) 


présentera au cours des prochaines semaines une 
série de textes et de caricatures 
portant sur la francophonie mondiale. 





quinent le rap. «C'est un style 
de musique pas difficile a com- 
poser et l’organisation d'un 
concert de rap ne demande pas 
grand chose : juste un lecteur 
de cassette, une bonne sono. On 
prête sa voix. Et hop, ça marche 
l», commente Cheikh Tidjane. 

Les paroles des chansons, 
sorties de la bouche de leurs 
stars, sont accueillies comme 
des messages de «vérité». Le 
ton est dénonciateur. Les chan- 
teurs mettent en musique le 
malaise social dont les jeunes, 
60 % de la population sénéga- 
laise, sont les principales victi- 
mes. Dans ces expressions ex- 
traordinairement volubiles, tout 
y passe : l’injustice, l’avorte- 
ment, la privatisation des socié- 
tés d’État. Ceux qui font des 
incursions en politique s’affi- 
chent carrément anti-pouvoiret 
dénoncent la répression d’étu- 
diants où de syndicalistes en 
grève. Mais les rappers savent 
aussimanierlelangage ducoeur. 
«My love, je t'aime. Solange 
yaw la beugueu (Solange je 
t'aime)», raconte le groupe Da- 
Brains. 

Les jeunes, qui retrouvent 
dans ces paroles leurs préoccu- 
pations quotidiennes, sont de 
plus en plus des incondition- 
nels. «Le rap est la seule musi- 
que qui me plaît. On y dénonce 
les méfaits de l'Etat, par exem- 
ple les coupures intempestives 
d'électricité», déclare Zaccharia 
Touré dit Zac, un collépien de 
16 ans. Habillé d’un large pan- 
talon sans ceinture qui tombe 
sur les fesses et d’un modeste 
maillot de basketteur, Zac est 
un féru de rap. 

Au cours de l'entretien, 
démarré entre deux cours, der- 
rière le terrain de basket, une 
dizaine de ses copains nous ont 
rejoints etse mêlent à laconver- 
sation. Tous, comme Zac, con- 
naissent les mots de «Solange». 
Chacun veut qu'on parle de son 
groupe préféré, représenté dans 
le collège par son fan club, 
comme c’est la mode un peu 
partout. 

En rupture avec les va- 
leurs africaines ? Les rappers 
sont-ils violents ? - Non !répon- 
dent les jeunes. Mais comment 
«dénoncer l’insolence des ri- 


verras que des pédés, des pros- 
tituées qui te disent Soo\amoul, 
money do time (situn'as pas de 
fric, tu ne baïses pas)», chante 
d’ailleurs Rap Adio. Cette «vio- 
lence verbale», certains adultes 
la condamnent. D’autres prédi- 
sent que le rap ne fera pas long 


Max MÉDIA ATTEINT D 


feu dans unesociété oùlla pu- 
deur garde encore sa place. 
«Ce'qui lui manque, c'est 
la capacité de renouvellement. 
C'est toujours le même tempo, 
qui fait référence à l'Outre-At- 
lantique», explique Amadou 
Gaye, directeur du Centre cul- 
tureldeKaolack, à200kmdela 
capitale. Certains groupes refu- 
sent toutefois ce mimétisme et 
affichent leur attachement aux 
valeurs africaines. Leurs noms 










Capitale : Dakar 
Population : 8,5 millions 
Langues : français (langue 
officielle), wolof, poular, 
sérère, diola, malinké et 
soninké (langues nationales) 
Situation géographique: 
Ce pays côtier se trouve en 
Afrique de l'Ouest; Dakar est 
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VITÉQUE SONIOMBRE: 


(Daara-J, Bamba-J, etc.) et 
leurs tenues traditionnelles en 
sont la preuve. 

Mais pour l'heure, le rap 
vit encore ses heures de gloire. 
Les radios et les discothèques 
font appel aux rappers pour 
l’animation. Même les organis- 
mes de développement les sol- 
licitentpourfaire passer, auprès 
des jeunes, leurs messages de 
prévention surle sida ou.les 
drogues: 





d’ailleurs le point le plus occi- 
dental du continent africain. 
Prèsde40% des Sénégalais se 
concentrent dans les villes. Le 
coton et l’arachide sont les 
deux principales cultures d’ex- 
portation: La pêche connaît 
aussi un développement im- 
portant: 
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Alain Bessette 
Les séances de médiation 
entre le gouvernement et lAs- 
sociationdes enseignantsetdes 
enseignantes des Territoires du 
Nord-Ouest (l’AEE)auront lieu 
les3,4etSnovembre prochains. 
Ces séances devront êtres in- 
tensifs car plusieurs points sont 
“toujours en litige. 
Pourdesraisonsstratépiques, 
la présidente de l’ABE, Pat Tho- 
as, -a décliné de dévoiler les 
termes exacts des 
différentes offres pa- 


andes syndicales: 
Ælle a cependant 
“énuméré les diffé- 


Les bénéfices 
M compensatoires sont 
Mau cœur de la mé- 

sentente actuelle: 
Les enseignants ré- 
“ clament du pouver- 
nement un retour au 
“niveau de 1993 des 
différentes alloca- 
“ionsnotammentles allocations 
deJogementet de voyage ainsi 
queles primes de vie nordique, 
surtoutdansles petites commu- 
nautés. De plus, les enseignants 
demandent certaines améliora- 
tions aux conditions de travail: 
lenombre d'élèves dansles clas- 
ses, plus de supports pour les 
élèves ayant des besoins spé- 
ciaux, plus detemps deprépara- 
tion garanti et l'établissement 
d'un processusbien défini pour 
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DATES LIMITES DE 
PRESENTATION DES 
DEMANDES 


Les étudiants qui pensent aller au collège ou à 
lluniversitépendantla prochaine annéescolaire (19992 
2000)"doivent soumettre leurs demandes d'aide 
financière au plus:tard äll‘une des dates suivantes : 


+ LE 15 NOVEMBRE pour les programmes 
commençanten/janvier; 

° LE 1 MARS pour les programmes 
commençant en mai; 

e LE AS JUILLET pourles programmes 
commençant en septembre; 

° 30 JOURS avant la date où commencent 
leurs programmes, si ces derniers ne 
débutent pasten janvier, mailou septembre: 


Mêmesiles étudiants n'ont pastencore été acceptés 
par l'institution de leur choix, ils doivent soumettre 
leurs demandes aulplustardlälla date appropriée. Les 
demandes en retard ne seront pas acceptées. 


Les étudiants peuvent obtenir les trousses de 
demandes auprès de l'agent préposé à l'aide financière 
aux étudiants à Yellowknife, ou des conseillers 
d'orientation, des formateurs d'adultes et des agents 
de perfectionnement professionnel. 


Pourplusderenseignements surle programme d'aide 
financière aux étudiants, appeler sans frais le 1-800- 
661-0793 oule 873-7190. 
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Négociation des enseignants 


Toujours loin d’une entente 


Alors quelles séances de médiation ne sont pas encore commencées entre lesenseignants et le gouvernement, 


les deux parties continuent leur mésentente sur les services essentiels. 


traiter des.problèmes.de sécu- 
ritéen milieu de travail: 

Selon Pat Thomas, il'est 
temps que le gouvernement as- 
sume différemment ses proble- 
mestbudgétaires. Elle a rappelé 
quelles professeurs avaient ac- 
ceptédes/conditions moindres 
en 1994afinid?aider le gouver- 
nement: Ils ont ensuite subi 
d'importantes coupures en 
1996; toujours afindevenirsup- 
porter l'effort gouvernemental 





Alain Bessette/I#Aquilon 


Madame Pat Thomas 


de restrictions budgétaires. 
Mais, selonelle, ilesttempsque 
le gouvernement rétablisse son 
niveau.definancementenédu- 
cation au niveau qu'il était en 
1993. 

«Iesmembres nous disent: 
“ Onne va pas encore une fois 
subventionnerlesystème!#»,a 
soulignéla présidente du syndi- 
cat. 

La présidente du syndicat se 
dit aussi optimiste face à la pos- 































sibilité d'en venir à une entente 
Sans recourir à la grève. «Ona 
mis de l’avant des demandes 
très sérieuses », explique-t-elle. 


Services essentiels 


Le gouvernement et les en- 
seignants n’ont puen venir à 
une entente au) sujet des servi- 
ces essentiels. Le syndicat a in- 
diquéle26octobredernierqu'il 
avait l'intention de soumettre 
cette question à l’arbi- 
trage. 

Selon le gouverne- 
ment, la possibilitéque 
les professeurs entre- 
prennentune grève ro- 
tative (c’est-à-dire un 
mouvement de grève 
quise déplace au jour 
le jour d’une région à 
l’autre) peut avoir des 
conséquences fâcheu- 
ses sur la sécurité des 
élèves puisque le syn- 
dicatnestpasitenu lé- 
galement d’aviser 
l'employeur de ses in- 
tentions une fois que l'avis ini- 
tial de grève aitété servi à l’em- 
ployeur: 

«.Même,si jecrois.queiles 
membres de l'Association vont 
agirraisonnablement, le GINO 
auneresponsabilitélégale quant 
à la sécurité des élèves, a expli- 
quéle ministre des Finances, 
Charles Dent: Enraison de cette 
responsabilité, nous prenonsles, 
mesures nécessaires POUr aSSU- 
rerla sécurité des élèves entcas 


de grève». 

Le syndicat nelevoit pas du 
même œil: La présidente de 
l'Association, Pat Thomas, se 
ditaussipréoccupée delasécu- 
ritédesélèves, maissonorgani- 
sation tient à ce que les mêmes 


CATC 
K AUDIENCE DU CRIC Canadà 


LeCRTCVousinViteàparticiperauneaudience publique débutant(e6 décembre 
1999/à9h00/aurcentreldelconférence; PortagellV,140 /Promdu\Portage Hull 
(Qc)“afinid'étudiencerquissuit M ENSEMBLE DUICANADA "3609294 Canada 
inc.\l'associée commanditée.et BCEinc,, l'associée commanditaire quisera 
exploitée sous Ienomde BellMExpressVu Limited Partnership demande 
l'autorisationkd'acquérimies immobilisations de. l'entreprise de radiodiffusion 
direct denl'entreprise de radiodiffusion direct à lakcarteet\delllentreprise de 
distribution panrelais satellite Lesstransactions entrent dans le cadre d'une 
réorganisation administrativeetellesn'aurontaucune effet sure contoleultime 
desentreprises Larequérante demande aussideslicencesenvuede continuer 
àexploitenlesentreprisesenquestionsuvantiesmémes modalités etconditions 
queucellesides licencesexistantes EXAMEN DES DEMANDES‘1601,-Rue 
Melesat;.Pièce.3C, Gloucester (Ont) 2" ENSEMBLE DULCANADA CHUM 
LIMITÉEET SUNICOMPAGNY associées/dans une société 'en/nom collectif 
(devantss'appelenPulse 24) demandeil'autorisationtd'acquérirl'actif de Cable 
Pulse24etd'obtenirunelicencepouruneentreprisede programmation spécialisée, 
selonlesmêmes modalités.et conditions que celles della licence actuelle Le 
CRICnotequeceteacquisitiond'actifsinscritdanslecadred'uneréorganisation 
panlaquelleCPL24/ actuellement une société “deViendralune société en.nom 
collectif ayant CHUM:et SuüniCompagny/comme associées. EXAMEN/DE LA 
DEMANDE*299 0ruelQueen Toronto (Ont.)-3ENSEMBLE DULCANADA: 
CTVaunomde the Sports Networkinc. Le Réseau des sports (RDS) Inc. et 
2953285 Canada Inc exploitant.sous.le nom deThe.Discovery Channel! 
demande au CRTCIl'autorisationdefairelapprouverunichangementde contôle 
effectifidans NetStarPourde plus amples/renseignements, Veuillez consulter 
l'avis d'audience publique EXAMEN DE LADEMANDE:telqu'indiqué dans l'avis 
d'audience publique-4 ENSEMBLE DU CANADA: SPORTSCOPETELEVISION 
NEIWORKETD; demandelllapprobation du CRTC pourmodifiern deux deses 
conditionsadeslicencesvactuellessetwenvajoutem une. Pourde,plus.amples: 
renseignements, Veuillez consulter l'avis d'audience publique. EXAMEN/DE\LA 
DEMANDE: 370 0., rue King, Pièce 304, Toronto (Ont): Si Vous Voulez appuyer 
ou-Vous/opposer à uneldemande, Vous pouvez écrire au Secrétairelgénéral, 
CRIC,.Ottawa/(Ont:) K1A'ON2/aulplus'tardile 12 novembre 1999 et joindre àl 
votrellettre une preuvelque Vous en avez envoyélune copie aulrequérant. Vous: 
pouvez également.soumettre.Vos. interventions parcourrien électronique au: 
procédureradiodiffusion@crtc:gc:ca"Pourplusd'information"1-877-249-CRATC 
(sans:frais)ouInternethttp:/www.crtc:gc:ca. Document\de référence: Avis 
d'audience publique CRTC1999-10: 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radic-television and 
[Ad télécommünicationsicanadiennes=. Telecommunications Commission 


règless’appliquent quelors des 
négociations de 1996. «Ce n’est 
pas notre intention de déclarer. 
quelque forme de grève que ce 
soit sans en informer au préala- 
ble l'employeur», a précisé Pat 
Thomas: 











Venez nous voir! 


AU Centre Square Mall pendant la 


Semaine de l'orientation 


du 1° au 5 novembre 1999 


Pendanttoute la semaine, des représentants du 
Centre des services à l'emploi Canada-T.N.-O. se 
trouveront en face dulrestaurant l'Atitudes et répondront aux 
questions concernant les services disponibles aulCenire: 


ils auront également: 

« de l'information sur les nombreux choix de carrière 
qui s'offrentiaux septentrionaux 

- deslistes de questions portant sur divers types 
d'intéret 

e des tirages 

des renseignements surles services disponibles au 
Centre des services à l'emploi Canada-T.N.-O. 


Le lundi 1°! novembre 1999 . 
Le mardi 2 novembre 1999 
Le mercredi 3 novembre 1999 
Le jeudi 4 novembre 1999 
Le vendredi 5 novembre 1999 


[æe] 


Nolièmes Éducation Cuture et Fotmation 
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ec TI D'OFFRES 


Northwest 
Territories Transports 
L'hon. Vince Steen: ministre 







































Fournir du matériau grenu 


— Au kilomètre 271,0; route de Yellowknife 
(n° 3), et à la carrière de sable près 
d'Edzo, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, CP. 158, 
Yellowknife NT X1A2N2 (ouêtre livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510, avenue Franklin); ou'au 
Surintendantrégionaldu Slave Nordetdu Slave Sud'Ministère. 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest,76, CapitallDrive, bureau 201, Hay/River NT X0E 1G2 
{ou'étre livrées'en mainipropre au 2%étageducentre B&R 
Rowe), aulplus tard'à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 NOVEMBRE 1999. 










Lesentrepreneurs peuventse procurerlesdocumentsd'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 27 
octobre 1999; 












Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues àlceteffetetêtre 
accompagnées de lacautionindiquée dans les documents: 


LéMinistèren'estpastenu d'accepterl'offre la plus 
basse oultoute offre reçue. 














Renseignements sur 

l'appel d'offres : Shelly Hodges 
Commisaux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867).920-8978 

Renseignements 

techniques : Alan Reynolds 

Agent de projets 

Section des structures, 

Gouvernement desW.N:-0° 

Téléphone : (867).920-8804 























Adjoint à la conservation 

piston delatcutture; dupatrimoineetdes langues 
Ministère de llÉducation,.della Culture 

et dela/Formation Yellowknife,.T. N°0 
(Poste à durée déterminée jusqu'aul31 mars 2002) 

Le traitement initial'est de 21,83/$ l'heure (soit environ 42 568$ 
parannée)auquelllemployeurajoutera une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1 750 $: 

Réf.: 011-0269-0003 Date limite : le 8 novembre 1999 


Faire parvenir.les demandes d'emplol àMl'adresse-sulvante: 
Ressources humaines, Ministère de l'Éducation, delaCuitureetde 
la Formation, Gouvernement des Territoires. du Nord-Ouest, 3% 
étage, Lanm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9: 
Téléphone : (867) 920-3127; télécopieur : (867) 873-0115. 













Secrétaire de directeur 
Ministéredela Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N:-0: 
Le traitement initial est de 19,88 $ l'heure auquel l'employeur 
ajoutera une allocation annuelle deVie dans e Nord de 1750: 
Réf.: 11:0268BC-0008 Date limite: le 8 novembre 1999 









Falre parvenirles-demandes-d'emplol à-l'adresse sulvante 
Ressources humaines Ministère de anSanté et des Services 
sociaux, Gouvernement.des Territoires du Nord-Ouest, 8*étage, 
Centre Square Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT XZA 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7612; télécopieur : (867) 873-0281. 










Vérificateur adjoint 

Bureau de la vérification 

Secrétariat du/Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitementinitiallest de 47 853 $ par année (à l'étude) auquel 
lemployeunsjoutera uneallocation annuelle deVie danse Nord de: 
1 750 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 

Réf.: 011-0266-0003 Date limite: 1e 5 novembre 1999 












Faire parvenir les demandes d'emplol à l'adresse suivante: 
Section des ressources humaines, Ministère de l!Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, édifice 
Laing, 5003, 49° Rue, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0110. 









EEE 













+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

*1hestinterdit de fumer au travail: 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 

Programme d'action positive les candidat{e)s doivent 

clairement en établivieuradmissibilité. 



























































ve D'OFFRES 


Territories Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 





Station radio d'aéroport communautaire 
(CARS) - Aéroport de Hay River 


Assurerle fonctionnement delarstation 
radio d'aéroport comunautaire (CARS) à 
Hay River 
— Hay River, T.N.-0.- 


Les soumissionscachetéesdoiventparvenirau surintendant 
dela région North/South Slave, Ministère des Mransports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76 Capital 
Drive, bureau 201, Haÿ River NTX0E 1G2(ouétrelivréesen 
Main propre au 2° étage du B&R\Rowe Centre)auplustard 
à: 












15 H, HEURE LOCALE, LE 4 NOVEMBRE 1999. 


Les*entrepreneurs peuvent se procurer le dossier d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus à compter du 18 
octobre 1999: 


Afin d'être prises en considération les soumissions doivent 
étre-présentées surlesformulaires prévus àrceteftet.et 
inclurelecautionnementindiquédans|es documents d'appel 
d'offres: 


Le Ministère n‘est pas tenu d'accepterl'offrela plus 
basse oultouteoffre reçue: 


Renseignements sur 

l'appel d'offres : DianaField, agente des finances 
Gouvemement des T.N-0: 
Téléphone : (867) 874-5010 

Renseignements 

techniques: Otto Epp, agent de projet 

Gouvernement des T.N-0: 

Téléphone : (867) 874-2353 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Conseiller principal 

en matière de politiques 

Ministère delalJustice Yellowknife, .T-.N=0* 
Le traitementinitial est de 31,05 $\Ilheure auquelsitemployeur 
ejoutera une allocation annuelle deVie dans le Nordde 1 750$: La 
vérification du casier judiciaire est une condition dlemploi. 

Réf.: 2107/ALS1999-0003 Date limite : le 5 novembre 1999 


Agent des finances et de l'administration 
(Centre correctionnel) 

Ministère della Justice Yellowknife, T. N:-0: 
Le traitement initial est de 26,54 $ l'heure auquel! l'employeur 
ajouteraune allocation annuelle de vie dans le Nord de 1750 $,La 
Vérification ducasier judiciaire estune condition d'emploi. Le 
titulaire travailleratdans un endroitoù l'est permis de fumer. 
Réf.: 2108/ALS1999-0003 Date limite : le 5 novembre 1999 


Superviseur du service correctionnel 
Centre correctionnel du South Mackenzie 
Ministère delaJustice Hay River, T. N.-0. 
Le traitément initial est de 26,54 $ l'heure auquel l'employeur 
ejoutera une allocation annuelle de vie dans le Nordde 2 530$.La 
vérification du casier judiciaire est une condition d'emploi. Le 
titulaire travaillera dans un endroit oùlil est permis de fumer. 
Réf.: GRA-11/1999-0003 Datellimite“\e 5 novembre 1999 


Faire parvenir,les demandes. dlemplol à l'adresse suivante. 
Services du personnel, Ministère dela Justice, Gouvernement des 
Territoires-du Nord-Ouest, C.P.1320,; YELLOWKNIFE NT XLA/2L9, 
Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 


Commis aux finances et au système de 


gestion de l'entretien aéroportuaire 
Ministère des Transports Yellowknife, .T-N:-0; 
(Poste äldurée déterminée jusqu'en novembre 2001) 

Le traitement initial est de 18,64 $ l'heure (soitenviron 36 848 $ 
parannée) auquelllemployeurajoutera une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1 750 $. 

Réf.: 11-0261NS-0003 Datellimite: le 5 novembre 1999 


Chefdes affaires environnementales 
Ministère des Transports Yellowknife, T. N:-0. 
Lertraitementinitialest de 81,05 $ l'heure (soit environ 60547. $ 
parennée) auquel lemploÿeurajoutera une allocation annuelle de: 
vie dans le Nordide 1 750 $. 

Réf.: 11-0265NS-0003 Datelimite: le 5 novembre 1999 


Falrewparvenirles demandes d'emploi à l'adresse sulvante 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Quest, 2*étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT. 
X1A 2L9, Téléphone : (867) 920-3487; télécopieur : (867) 873- 
0283; adresse électronique : neal_shupe@gov.nt.ca 

























Territoires du LS : 
Nord-Ouest Assembléelégislative 


Directeur, 
Services de recherche et 
de bibliothèque 


Assemblée législative Yellowknife,T:N°0: 

L'Assembléelégislative des T:N-0/"située aYellowknife, 
est présentement àlarecherche dune personne, très motivée 
quivaimerait treVaillen dans .un.milieu exigeant et au) rythme 
rapide, mais quiapporte beaucoup de satisfaction: 

Chargé de fournir aux députés, aux membres descomités 
permanents et aulpersonnel du bureau du greffier des services 
de documentation et d'aide ar la recherche/.lesdirecteurdes 
Services de recherche et de bibliothèquerrelève du greffier de 
Assemblée législative etfaitpartie de, l'équipe des cadres 
SUpérieurs IlLaura.sous sassupervision neufemployés dont 
trois analystes delarechercheetunebibliothécairenlveillera 
àl'élaboration de politiques et de plans.destravailetsaura 
inspirerle personnel a atteindreles résultats escomptésaLe 
titulaire pourra aisément traVailendans un milieusinterculturel 
et devra etre capable diétablin et de maintenir de“bonnes 
relations detravail avecles députés, lepersonneldesministères; 
les groupes de défense de lintérétiau public etle/personnel 
d'autres services du)genre au) pays: 

Letitulaire doit posséderunemaitrise dans une discipline 
pertinente ou Un grade universitaire endroitet.cing.années, 
d'expérience connexe. Outreétrecapable d'établindes budgets 
etdecontrolenles activités financières desadivsionnietitulaire 
doitfaire preuve diunsolideespritidianalyselet posséder des 
Connaissances approfondies delaméthodologiedelarecherche 
d'excellentes habilités de communication oralemet écrite, 
d'exceptionnellescompétencesengestionetencommunications 
interpersonnelles etunegrandefacilité alcommuniquenavecle 
public. 

Le‘traitementVarieentre.66 129$ et94470$ parannée, 
ensus duquelllemployeurajouteuneallocatontannuelle devie 
dans le Nord de 1 750$: 


N° derréf.: 011-0262 Date limite se 121novembre 1999 


Faire parvenir sa demande dlemplol a lladresse suivante: 
Agente delaplanification des ressources humaines’ Assemblée 
législative, rezdechaussée, édifice del/Assemblée législative; 
C:P. 1320, Yellowknife NT XLA 2L9. Téléphone : (867) 669- 
2229: télécopieur : (867) 920-4735 


- Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes: 
= Il'estinterdit de fumerautravall, 
* Saufindication contraire, l'anglais estlallangue de travail 
des présent postes” 
= L'employeurnpréconiseun programme d'action positive = 
Afin de se prévaloir des avantages 'accordés'en Vertu du 
Programme d'action positivelles candidat(e)s'doivent 

clairementenétablinleuradmissibilités 








NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


Lhon-FloÿdRoland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Unités de logement pournle programme de 
supplément au loyer 
Fort Smith 


RFP n° 99-100-01 


La Société d'habitation deserritoires du Nord-Ouest (SHTNO) 
fait unedemande de propositions afin. de louer des unités de 
logement pourle programme desupplémentau loyer: 








4 unités de logement de 2'chambres àtcoucher 


Les partiesintéressées peuventremettreleurproposition pounune 
ourtoutes.les unités: 


Lessoumissionnairessontprésdeprendrenotequelenombre de 
chambres à coucher préciséestleminimumrequis: Les propositions 
pour des unités avec plus de deux chambres à coucher seront 
également prises en considération: 


Vous pouvez vous procurerles documents de propositions auprès 
de l'office local!d'häbitation de Fort Smith. 


La politique d'encouragement aux entreprises du, Nord du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la 
présente demande: 


Les propositions cachetées doivent parvenir au gestionnaire 
immobilier, Office local d'habitation, Fort Smith NT XOE OPO 
avant : 


15 h/heure de Fort Smith, le 8 novembre 1999: 


La Société nlest pas tenue d'accepterl'offre la plus basseou 
toute offre reçue. 


Pourtoute information, veuillez communiquer avec M: Lynn 
Mrudeau, gestionnaire immobilieradjoint téléphone: (867) 
920-6563; télécopieur : (867) 873-9426 













































































Shayne Corson, Vladi- 
mir Malahkov, Patrice 
Brisebois, Jeff, Hackett, 
Danius Zubrus, Benoit 
Brunet, Craig Rivet, Scott 
hormton, TurnerStephen- 
son, Sergei Zolhtoket Jim 
Cummins :VOus pensez 
probablement que,je suis 
enttrain de vous énumérer 
l'alignement des, Cana- 
diens. Pas tout à fait ! 
J’énumèresimplementles 
joueursquisesontretrou- 
vés surlaliste des joueurs 
blessés du.club: Certains 
les sont encore et le reste- 
rontMprobablement. pour 
plusieurssemaines Al’ex- 
ceptionde Cummins, tous 
étaient des joueurs régu- 
liers du club lan passé. 
Avec-un”tel début de 
saison, ce qui étonne, ce 
n’est pastellement que les 
Canadiens se retrouvent 
avec sept défaites en 10 
matchs mais bien qu'ils 
aient réussi à remporter 
trois victoires. Ces victoi- 
res,. les Canadiens le doi- 
ventäleur premiertrio et à 
l'époustouflant début de 
saison de Brian Savage. 
Ce dernier a compté 10 
buts en 10 matchs et est le 
meilleuncompteur deibuts 
du circuit, devançant 
Owen Nolanmqui a huit 
buts’BrianSavageaconnu 
deux matchs de trois buts. 
Quantonconsidère quelle 
club'dans'son'ensemble a 
compté 20 buts, il a à son 
compte la moitié des buts 
duclub:Cetrio,avectreize 
buts, représente-donc 65 
% des buts du club. 

Avec un tel nombre de 
joueursblessés, iln/estpas 
vraiment étonnant que le 
reste des trios, «patchés» 
avec de la colle et des 
joueurs marginaux oudes 
recrues, ne puissent comp= 
ter plus de buts. Dans le 
courant d'une saison nor- 
male, la présence conti- 
nuede Corson, Malahkov, 
Briseboïs, Zubrus et Bru- 
netauraient probablement 
provoqué entre cinqet six 
buts supplémentaires et la 
fiche des Canadiens serait 
probablement autour de. 
500. 
Maisteln’estpaslecas. 
Etvoilàle malheurdunou- 
veau venu Trevor Linden. 
La presse montréalaise, 
bien connue pour se plan- 
terles dents dansunjoueur 
et de ne pas lâcher prise 
tantquele sang ne picle, a 
décidé que les malheurs 
des Canadiens ne sont pas 
dus à la longue liste de 
joueurs blessés mais bien 
à Réjean Houle et son pal- 
marès déplorable d'échan- 
ges. L’échange pointé du 
doigt actuellement est ce- 
ui qui a vu Trevor Linden 


Stamener à Montréalen 
échangeldurchoix de pre- 
mièrerondedes Canadiens 
Pansprochain. Si.l’onven 
croitles commentateurs 
Sportifs montréalais, les 
Canadiensonttrop donné, 
cechoixaurepêchage pro- 
bablement le 5e ou 6e au 
total, se transformera en 
uncompteur certain de 50 
OuM60Mbuts Hé,“revenez 
sur terre! Nombreux sont 
leschoïx aurepêchage qui 
ne,rencontrent jamais les 
attentes mises'en ‘eux. 

Le problèmede Linden: 
actuellement,-c’estque.le 
deuxième trio des Cana- 
diensn/ajamais été capa- 
ble de se former convena- 
blement. Le samedi 23 
octobre, lors de la joute 
contre les Maple Leafs, 
Linden.jouait en compa- 











Les Canadiens de Montréal 


gnie de Scott Thornton et 
TurnerStephenson. Cene 
sont pas des gros mar- 
queursquiprovoquentplu- 
sieurs occasions de comp- 
ter Siinden avait plutôt 
joué en compagnie de 
Shayne Corson et Martin 
Rucinskidepuis.le début 
de lasaisoni(telque tenté 
durant.les joutes/prépara- 
toires), ilaurait probable- 
ment une couple-debuts 
(entre 15ket 20 auntotal 
durant.lassaison)etéentre 
trois et quatre aides (pour. 
un total d'environ 50 
points cette saison). 

Le seul espoir des Ca- 
nadiens de participer aux 
séries éliminatoires était 
de faire bonne figure mal- 
gré l'absence de Malahkow 
et de Brisebois et d’espé- 
renobtenirune/fin de sai- 


Les derniers résultats 


Montréal 5 
Montréal 2 
Islanders 4 
Colorado 2 
Maple Leafs 3 


Flyers 4 
Sabres 1 
Montréal 2 
Montréal 1 
Montréal 2 


son! suffisamment forte 
(avec les retours de ces 
joueurs clés)etdese faufi- 
ler à la dernière position 
disponible pour les séries. 
Cet espoir est presque 
anéanti maintenant quele 
huitième de la saison est 
terminé. 

Leseulavantagedeces 
nombreuses blessures, 
c'est qu'on a pu voir à 
l’œuvre certains jeunes 
espoirs de l'organisation 
montréalaise notamment 
Mike Ribeiro et Francis 
Bouillon: 

Enpassant, les retraités 
de la Ligue nationales se- 
ront de retour à Yellowk- 
nife pour une troisième 
année consécutive le 10 
novembre prochain. On 
pourra voir Guy Lafleur, 
Gaston Gingras, Gilbert 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO/567 


12 SAME MONS MO RIOMHRTZ 
































HORIZONTALEMEND 

dm QuiMCheVAUChESUTAUTE 
autrechose. 
Parseméede.choses 
désagréables Chanson» 
Prophète hébreu Fail 
de servina quelque cho> 
se. 
Relatifä la vigne: -Welle- 
ment 
Unitéd'exposition de 
rayonnement. Léo Res 
naud 
Poème. Privalun végé: 
taldelumières 
Taper contrequelque 
chose sous. l'effet.de.|a 
houle. Partiede lachez 
minée/(pl:)- 
Infiniti Quinnta pas 
d'odeur. 
Oiseaux passereaux. Il 
n'a pasigrandis 


10-Choisies..— Tige de ro- 
Seau» 

Ai-Mouilles abondamment. 
Tomber, enparlant dela 
grêle. 

12"Actiondemtondreslesmous 
tons (pl:):=Eculeran 


VERTICALEMENT 
a=Tremblementdans a voix» 
Pierrefine.Doublées 
Écareurs chirurgicaux 

Viscère pair. 

Apparaiten parlantsdiun 
fluide — Fine baguette.de 
bois: 

Le meilleurmensonigenres 
= Machine pourégrenenle 
mais: 

Affaiblissement. Cou” 
leur. 

Dérivé-carbonylé. = Serge 
Grenon: 





8-Interjection.… Grosse 
mouche =Ruisselet, 


g-Baies vitrées: 


10-Viens aumonde. Organe 
deuloure” 


A1=Excite agréablement. 
Nuancer, 

A2-Époque—Imporiune 
Conviendra® 


RÉPONSE DU NO 566 


irlelo|rTa TES) 


le] 
[e/ria} 
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Perreault et plusieurs 
autres joueurs. Une partie 
des profits sera donnée à 


Une descente tout en douleur 


L'organisation des Olym- 
piques spéciales des 
T-N:-O. 


HOROSCOPE 


SEMAINE DU31OCTOBRE 
AUI6 NOVEMBRE 1999 


ANNIVERSAIRES: 
2novembreVISCONTI 
(SCORPION-CHEVAL) 
Snovembre ANDRE MALRAUX 
(SCORPION-BŒUF) 


BÉLIER 
Laplanète Saturne vouskfaitsvoirles. 
choses.d'unesfaçon.intérieure Vous. 


étes très conscient .de Ia valeur de 
ep votreivie vous avez besoin de beau. 
coup de temps. pourfairetrès.bien: 
votrektravail, car. vous aurez de) nou- 
vellesiresponsabilités: 


TAUREAU 

Vousallez Vers des/situations/oulvous, 
sereztrès'en demande» Vousiserez fier 
deVous'etonVousidonneralbeaucoup 
d'importance .soyezitrès sûr de vous 
dans Vos projets Toutiraitrès blen: 


Taureau 


GÉMEAUX 

Vous rencontrez.de/nouvelles person 
nes/quitontunelinfluencetrès sérieuse, 
‘survotre vie. professionnelle. Cela 
Vousapporte.du\bonheur.mais aussi 
des.idées formidables …|lnefaut/pas 
quelvousentreteniezides peurs. 


CANCER 
Vouspouvez réfléchir profondément 
surtout celquiconcerne Vos amours: 


Celavous apportera deslumières nous 
Cancer velles sur vos sentiments: N'ayez 
aucune crainte carvous êtes beaucoup. 
plus'aimé quevousinelelcroyez: 


LION 

Mous.avez de Ja réussite dans tout ce 

que Vous faites. Cela Vous occasionne 

üne meilleure prise de conscience de. 
Lion Votrervaleurpersonnelle. Vous/contin: 

uez d'étre/heureux/cartout vousisem: 

blemervellleux .C'esttrès bleniainsie 


Gémeaux 


VIERGE, 

Lalplanète Neptune/faitque vouslavez 
beaucoup de difficultés àmconcilien 
Votrevie à deuxavecvotreltravall Cela 
Vous donnede grandes interrogations! 
mais, bientôt, .les.problèmes. dis” 
paraïtrontide votre Viesoyezsûride 
Votrevaleunettoutira pounlelmieuxe 


BALANCE 
Vous ne devez-pas-Vous.faire des! 
inquiétudes avec des choses du)passé 


CelaVous enlève beaucoup d'énergies: 
Balance Vous avez-besoin de.Vous reposer 
moralement. .Nelvous désespérez pas 


SCORPION 
La Lune Nolrevous apporte de grandes! 
joies etvous donnelunegrandeconfis 


ance en Vous. vous ressentez. Vos 
Scorplon émotions d'unesfaçonitrès puissante, 
Cela ne doit pas Vous/perturber.dans 
tout ce quevousfaites Ayezconfiance, 
envous malgré tousles problèmes: 


Vierge 


SAGITTAIRE 


Vous vivez une périodéltrès sérieuse 
dans Votre travail Vouslavez plusieurs 
choses älapprendre etvous êtes capar. 


bledeMtoutifaire correctement. Vous 
Saglttaire-avez la possibilité de changer 

plusieurs choses dans Vos ambitions. 

Demeurezoptimistelquoliquilarives 


CAPRICORNE 


Vous pouvez commencer des choses 
auxquelles vous n'auriez.jamals cru 
avolraccès. Vous avez la possibilitéde, 


beaucoup. améliorer.Votre Vies. vous) 

Capricomesiezvers des situations oùlvous serez 
pleinement satisfait. Cela vous dons 
neradu/bonheurs 


VERSEAU, 


La planète Vénus vous apporte une 
grande conscience de.votre Valeur. 
Intérieure. Vous avez à vous occuper 


de gens quilont besoin de vous. Cela 

Verseau Vous donne de grandes réflexions. 
Vous pouvez arriver à vous épanoulr 
dans des circonstances très coms 
pliquées. 


POISSONS 

Vous avez de grandes choses à faire 
dans votre milieu de travall. Cela vous 
apporteune grande, autonomie dlesprit 
car Vous savez où vous en êtes. Ne 
craignez rien car vous serez de plus en 
plus apprécié. Tout sera très bien 
organisé. ; 
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SRC La vraie vie 
TVA Aimer 

9h30 
TVA“ Coupdechapeau 
9h45 
TVA TVA en direct 





10h 
SRC Le Midi 
TVA Le TVA 
1030 
SRC Les détecteurs de 
mensonges 
11h 
SRC  Corky 
11h30 
TVA" Boutique VA 
2h 
SRO(lun) Médias (mar) 
Expresso (mer) [Trajectoires 





Lundi tfnovembre 





15h 
SRC Walatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres: 
TVA: Les mordus 
15h30 
SRC. Les détecteurs de 
mensonges 
ANS. Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
MVS Les carnets du 
bourlingueur 
TVA Le TVA 
16h30 
SRC Paris pourlaploire 
VS" Taxipourl'Amérique 
VA" Piment fort 
17h 
SROMVMirpinie 
VS ournal/français 
VA ampemagique 
17 h 30 
SRC La petite vie 
VS Lamarche du siècle/ 
La vie à l'endroit 
TVA Les ailes de la mode 
18h 
SRO diet demi 
VAS Salle d'urgence 
19h 
SRC Réseaux 
VS. Abonentendeur/ 
Aulantsavoin 
TVA Ally McBeal 
19 h 30 
VS. Magazines belges 
20h 
SRO"Letéléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 
20h30 
Journallbelpe 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 
Journal suisse 

21 h 28 
De bouche oreille 

21 h 30 
Journal français 
TVA Sports 

21 h 50 
Loto-Québec 


SRC 


TVS 
TVA 


TVA 
2h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
20 h 29 
SROPolitique féd/prov. 


Bear 


Les matins de la semaine 





h (jeu) Second regard (ven) 
Les idéeslumière 
12h 30 
SROLEmondenrésistible” 
TVA: Les feux de l'amour 
13h 
SRC-Leschatouilles 
13 h 30 
TVA Top modèles 
14h 
SRC (lun) Art Attack (mar- 
mer)Mohu-Bohu(jeu)Supen 
Mécanix (ven) Amandine 
Malabul 
TVA Claire Lamarche 
14h30 
SRC(lun)Bêtes pas bêtes 
(mar)A‘a poursuite de Car- 
men Santiago(mer)Lesdé= 
brouillards (jeu) LeMagazine 
(ven) Shelby Woo enquête 


Mardi2novembre 





15h 
SROMWatatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC Les détecteurs de, 
mensonges 
HVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
VS Télétourisme 
TVA Le TVA 
16h30. 


TVS Lesidées lumière 
TVA Piment fort 
17h 
SROMVirpinie 
VS Iournalfrançais 
TVA Ent'Cadieux 
17 h 30 
SRC LaFacture 
TVS La carte aux trésors 
18h 
SRC Bouscoite 
TVA. Histoires de filles 
18h30 
TVA Km/h 
19h 
SROM Enjeux 
VS Variétés canadiennes, 
TVA Les machos 
19h30 
TVS. Temps présent 
20h 
SRCLeféléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journalbelge 
Le Poing J 
21h 
Sports 
Journal suisse 
21h28 
Découvertes 
TVA Sports 
21 h 30 
Soir3 
21 h 50 
Loto-Québec 
2h 
Journal NVS 


Mercredi 8 novembre 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres. 
TVA Les mordus 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


15h 30 
Les détecteurs de 
mensonges: 
Pyramide 

16h 

Cesoin 
mMélécinema 
Le TVA 

16h30 
Panorama 
Pimenthfort 





17h 
Virginie 
Journallfrançais 
TVA La pouleauxoeufs dior 
17 h 30 
Caserne 24 
Envoyéspécial 
Lebonheurest dans la 
télé 
18h 
Christiane Charette 
Leretour 


SRC 
TVA 
19h 
L'ombre delépervier 
Méditerranéo 
Rue Espérance 
19h30. 
Documentaires 
canadiens 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 


20h 
SROLetTéléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 
20130 
Journallbelpe 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Journallsuisse 
21 h 28 
SRC Vuesdici 
Tu as crie, Let me go 
(Can, 1996, drame) 
MVS: Journal français (21h80) 
TVA TVA Sports (21h30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVS Journal TVS 


Jeudi novembre 





15h 
SRC 
TVS 


Watalawow 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 
SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Magellan: 
Le TVA 

16h30 
Les ariset les autres 
Pimentfort 


TVS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 

Journal français 

Records Guinness 
17 h 30 

Ungars/unefille 

Unionlibre 

Caméra choc 


SRC 
TVS 
TVA 

18h 
La partdes anges 
Diva 


SRC 
TVA 
. 18 h 30 
Ecran dumonde 
19h 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


L'Écuyer 
Fiction 
2 frères/Fortier 

20h 
SRC Le Méléjournal/Le Point: 
TVA Le TVA 

20 h 30 

SRC Sports 
VS" Journal belge 
TVA Le Poing] 


21h 

SRC Cinéma 
Kafka 
(ÉU, 1991, drame psycho: 
logique) 
VS Journal suisse 

21 h 30 
TVS 
TVA 


Soir 3 
TVA Sports 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 
22h15 


MVS Envoyé spécial 


Vendredis5novembre 


———_—_— 


15h 
L'Arche de Noé 
Des chiffres etdes 
lettres 
Les mordus: 

15h30 

Les détecteurs de 
mensonges: 
Pyramide 

16h 
Cesoir 
Courants d'art 
Le TVA 

16h30 

TVS D. 
Pimentifort 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Lesespiègles 
Journal/français 
JE. 

17 h 30 
Catherine 
Thalassa 


SRC 


18h 
SRC 
TVA 


La Fureur 
Histoire vraie 
18h30 
Fautpasrèver 
19h 


TVS 
SRCMZonelibre 

19 h 30 
TVS. Fiction 

20h 

SROLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20h30 
Journalbelge 
Nikita 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Journallsuisse 
21h28 
SRC2000ans decinéma 
Octobre 
(Can, 1994; dramesocial) 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports (21 h30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
22h20 
VA" Ciné-Lune 


Samedi énovembre 





8h 
SRC Etvoici la petite Lulu 
TVS Journal TVS 
TVA Cyberclub 
8h15 
TVS  TVS questions 
8h30 
SRC Titi et Grosminet 
VS Les inventions de la vie 
TVA Dodo déco 
9h 
SRC Franc-croisé 
TVS Découverte 
TVA Becet museau 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
TVS 


SRC 


9h30 
Fais:moipeur 
Rincelabaignoire 
Lepoitdecheznous 
10h 
Lemidi 
Journal VS 
Vinsetfromages 
10h15 
Génies entherbe 
101130) 
Cinéma 


LedéfideMarie 
(Can, 1989,drame) 


TVA 


TVS 
TVA 


TVA 
TVS 
SRC 


Fleursetjardins 
11h 
Reflets sud 
Lesailes dela mode 
110h130. 
Boutique VA 
2h 
Sport Africa 
12 h 30 
Lesrècledupeuple 


VS Journalfrançais ou foot 


TVA 
TVS 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 
SRC 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 


SRC 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 


Infopublicité 
13h 
Le journal\belge 
13 h30 
Paccentfrancophone 
Lejournal suisse 
14h 
Parents dlaujourdéhui 
Géopolis 
Ciné-pop 
14h30 
Gueuledestan 
15h 
Culture-Choc 
Vinsebfromages 
15h30 
Branché 
Thalassa 
16h 
Téléjournal 
Le TVA 
16h30 
Franc Jeu 
Capaventure 
Ciné-Extra 
17h 
Hockey: Les 


Sénateursws es Canadiens 


TVS 


TVS 


TVA 


TVS 


SRC 


Journallfrançais 
17h 30. 
Variétés européennes 
18h30 
Ciné-Extrème 
19h 
D. 
19h30 
Unionlibre 
20h 
LeTéléjournal 
20/30; 
Sports 
Journalbelge 
Le TVA 
20h55 
Hélenuit 


KamaSutra 
(Ind,1996, mélodrame) 


TVS 
TVA 


TVA 
TVS 


TVS 
TVA 
IS 
TVS 


Dimanche7novembre 





SRO 
TVS 
TVA 


21h 
Jourmalsuisse 
TVA/Sports 
21 h30 
Loto-Québec 
Soir 3 
21h45 
TVS Questions 
21 h50 
Ciné-Lune 
22 h 00 
Journal NVS 
22h15 
Vivement dimanche 


8h 
LejourduSeigneur 
Journal VS 
Vision mondiale 


8h15 
MVS. TVS Questions 
8h30 
MVSMeunesseau sommet 
9h 
SRCMPoint de presse 
IVS Kiosque 
MVAMÉVangélisation 2000 
9h30 
SRCM Médias 
VA Complètement marteau 
10h 
SRC 
TVS 
TVA 


Lemidi 
Le journal MVS 
Via TVA 

10h 15 
TVS Fiction 

10h30 
Larsemaineverte 
Fais-entonaffaire 

11h 


SRC 
TVA 
HVAMInfopublicité 

11 h30 
Second'repard 
BoutiqueVA: 

11h45 
Images depub 

2h 

Scullyrencontre 
Valsavoin 


SRC 
TVA 





12h30 
Entrée des’artistes: 
Journal français 
Infopublicité 
13h 
Jamais sans monlivre 
Lejournal belge 
Moumondequilles 
13 h 30 
Journalsuisse 
14h 
Deboucheàtoreille 
Joundefoot 
Ie Cinema enfamille 
15h 
Les filles de Caleb 
Fleursetjardins 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


L U 


15130 
Pyramide 
Décibel 


TVS 
TVA 
16h 

SRO“Téléjournal 
Variétéscanadiennes 
TVA Le TVA 

16h30 
Découverte 
Grands gourmands 


16h45 


SRC 
TVS 
TVS, TVS info 

17h 
TVS 
TVA 


Journal français 
Fort Boyard Les 
forges du désert 
17 h 30 

Lawvie d'artiste 
Vivementdimanche 

18h 
Les'BeauxDimanches 
Cinémanélémax 
Videotron 


SRC 
TVS 


19 h 15 
Bouillondeculture 
20h30 
élejournal 
Journal belge 
Le TVA //Sports 
21h 
Lesidéeslumière 
Journal suisse 
21h15 
Loto-Québec 
21h30 


SRG 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


TVA 
Soir3 


Minsetfromages 
21 h 40 


TVS 
TVA 
SROMSports 

22h 
SRC" Ciné-club 
Petits’ arrangementsavecles 
morts 
(Er, 1994, drame) 
TV5: Journal TVS 
TVA" Évangélisation 2000 





Cette grille-horaire de 
la télévision de langue} 
française est mise à 
jour grâce aux sites 
web de ces réseaux. 
Les différences dans 
la précision de 
l'information 
dépendent des 
renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez 
des erreurs, faites-le 
nous savoir en 
téléphonant au (867) 
873-6603 ou par 
courriel à 
aquilon@ïinternorth.com. y 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES D 


L'C 


50€ 





Projet Franco-Nord 


Des célébrations 
plus modestes 


Les communautés francophones 
du Nord canadien désiraient célé- 
brer ensemble le passage au nou- 
veau millénaire. Les célébrations 

auront lieu maïs de façon beau- 

coup plus modeste que prévu, 


@ Page3 





Richard Séguin” 


En spectacle le 27 
novembre 





D'autres photos 
d'Halloween 
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Alain Bessette 

Un total de 65 candidats et candida- 
tes brigue les suffrages pour l'élection 
du 6décembre.Ils’agit d'une baisse par 
rapport aux élections de 1995 alors que 
97 candidats se faisaient alors la lutte. 
La période de mise en nomination se 
terminait à 14 h le 1“ octobre dernier. 

Un total de 13 femmes seulement se 
présente comme candidates dans les 19 
circonscriptions soit 20 % du total des 
candidats, La seule bonnenouvelle, c’est 
que la seule députée de l’Assemblée 
législative de 1995 à 1999, Jane 
Groenewegen, a été élue par acclama- 
tion puisque personne d'autre ne s’est 
porté candidat dans la circonscription 
de Hay River Sud. 

Deux députés ont décidé de ne passe 
représenter pour la présente élection: 
Seamus Henry (Yellowknife Sud) et 
Don Morin (Tu Nedhe) ont décidé de ne 
pas se représenter, 

Cette fois-ci, Jim Antoine devra faire 









C.PM1325 Yellowknife, T.N.-O,, X1A 2N9 


[<re 


Élections territoriales 


un peu de porte-à-porte car deux autres 
candidats se présentent contre lui. En 
1995, Jim Antoine avait été lu par accla- 
mation. 

Trois anciens députés ayant connu la 
défaite lors d'élections précédentes re- 
viennent à la charge. L'ancien député de 
YellowknifeSud, Tony Whitford, se pré- 
sente dans la nouvelle circonscription de 
Kam Lake, qui recoupe en partie son 
ancienne circonscription. [lavaitété battu 
par le député Seamus Henry qui ne se 
représente pas cette année. 

Il en est de même de l’ancien député 
de North Slave, Henry Zoe, qui fera la 
lutte à septautres candidats dont le dé- 
puté sortant James Rabesca. 

Dans Thebacha, l’ex-députée Jeannie 
Marie Jewell refait surface ententant de 
reprendre la circonscription qu’elle avait 
perdue aux mains de Michael 
Miltenberger en 1995. 

Finalement, l’ex-mairesse de Yellow- 
knife, Pat McMahon, fait un retoursurla 
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Alain Bessette/LAquilon 
Tiana Hardy-Mainville et Caroline Mackenzie sont décidément trop jolies pour nous donner la frousse. 


65 candidats en lice 
dans 19 circonscriptions 


Malgré l'ajout de quatre nouvelles circonscriptions électorales dans les Territoires du Nord-Ouest, 
moins de candidats et de candidates se feront la lutte lors des élections. 


scène politique ententant deremporter 
la victoire dans la circonscription de 
Yellowknife Sud. 

Comme on a pu le constater la se- 
maine dernière, ilexisteencore de gran- 
des disparitésnumériquesentre lenom- 
bre d’électeurs dans les différentes cir- 
conscriptions. Bien que la circonscrip- 
tioncomptant le plus d’électeurs (North 
Slave) compte aussile plus grandnom- 
bre de candidats (8), il ne semble pas y 
avoir de relation significative entre le 
nombre d'électeuretlenombrede can- 
didats. Ainsi, la minuscule circonscrip- 
tion de Tu Nedhe (553 électeurs) 
compte quatre candidats alors qu’iln°y 
a que deux candidats dans la grande 
circonscription de Sahtu (1284 élec- 
teurs). 


Liste des candidats 
Voir en page 5 
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Allain Bessette 


Aide financière aux étudiants 


Les étudiants quifréquenterontuneuniversitéouun collège 
en janvier 2000/ont jusqu'au 15 novembre afin de faire une 
demande d'aide financière auprès du ministère de l'Éducation; 
dela Culture et de la Formation. Iln’estpas nécessaire pourles 
étudiants quiprésentent une demande d’avoirreçu leur confir- 
mation d’admission. Toute demande reçue aprèsle1s novem> 
bre sera refusée. : 

Vous pouvez obtenir les formulaires nécessaires en Vous 
adressant à un conseiller d'orientation, un formateur aux 
adultes, àtdes agents de perfectionnement professionnellou au 
Bureau d'aide financière aux étudiants, situé au rez-de-chaus- 
sée du Lahm Ridge Tower. Il est aussi possible de contacter ce 
dernier service en composant le 1-800-661-0793. 


Guide pour les professeurs 


Les professeurs du secondaire, enseignant de la septième à 
la douzième année, peuvent maintenant compter sur une res- 
source supplémentaire pour les aider dans leurs tâches. Le 
ministère del Éducation, de la Culture et de la Formation vient 
de publier un guide intitulé Promising Practices = Ideas That 
Work In Northern Secondary Classrooms. 

Ce guide renferme plusieurs idées pratiques applicables en 
classe. Ces idées proviennent d'enseignants œuvrant dans.le 
Nord. 

Ce guide est disponible sous un format papierreliéetaussi 
sur Internet. Un guide similaire devrait être développé pourles 
enseignants de la maternelle à la sixième année. 


Stratégie routière 


Le ministre des Transports, Vince Steen, a rendu publicen 
octobre unrapportsommaire sur lastratégie routière du pou 
vernement territorial. Depuis mai 1998, le ministère travaille 
àexaminerla faisabilitéetles conséquences environnementales 
de nouveaux développements routiers dans les T.N.-O. 

Le rapport se veut un condensé de trois rencontres de 
responsables en matière routière, de 22 rencontres de consul- 
tation communautaire sur les impacts environnementaux et de 
13 études techniques. Les projets sous étude sont ceux de la 
construction diuneroutedans la province géologique de Slave, 
la continuation de labroute dela vallée du MAckenzie, de la 
route entre Inuvik et Tuktoyaktuk et de la réfection de la route 
3 entre Rae-Edzo et Yellowknife. 


Internet dans le Nord 


Cinq communautés du Nord ont reçu confirmationtle 20 
octobre dernier qu'elles avaient été retenues dans le cadre des 
plus récents concours du Programme d'accès communautaire 
(PAC) etseront bientôt dotées d'un centre d'accès à Internet. 
Il s'agit de deux communautés du Nunavut, Gjoa Haven et 
Kimmirut, et de trois communautés des Territoires du Nord- 
Ouest, Fort Smith, Holman et Yellowknife. 

« Le gouvernement fédéral veut faire du Canada le pays le 
plus branché du monde, a déclaré le ministre canadien de 
l'industrie, John Manley, Cette annonce estuninvestissement 
important pour les Territoires du Nord-Ouest et le Nunavut. » 

Dans le cadre de ce programme, le Canada aidera à établir 
environ 10 000 centres d'accès dans les localités éloignées, 
rurales et urbaines de tout le pays d’ici le 31 mars 2001. 


Services téléphoniques 


La compagnie Northwesfel a officiellement réagi à la déci- 
Sion récente du CRTCrendu pour le service téléphonique dans 
les régions éloignées. Northwestel estime que la décision du 
CRTC de considérer Northwestel comme un cas à part reflète 
bienles positions établies lors des audiences afinque le secteur 
couvert parcelte compagnie reçoive une attention particulière. 
Lacompagnie estaussi satisfaite que le CRTCaïit reconnu que 
le modèle de compétition qui prévaut dans le Sud ne peut 

Is’appliquer complètement dans le Nord car cela ne servirait 
qu'un nombre restreint de consommateurs. 














Tout un service ! 





AlainvBessette/L/Aquilon 


La garderie Plein soleil offrait à midi un 
buffet de l‘halloween le 29 octobre 
dernier aux élèves et aux parents de 
l'école Allain St-Cyr. Chapeau à Nancy 
Gendron et Nadia Mohagijir pour avoir 
réussi plus de 100 repas ! 































Tous les enfants de la garderie Plein 
soleil s'étaient déguisés pour 
l'occasion ici, la princesse Roxanne 
Unrau accompagnée de sa bonne fée, 
Meagan Unreau. 







Vote des dix-neuf (19) circonscriptions 
-Oest maintenantaffichée pour consulta- 
que out personne qui a qualité d'électeuriet qui veut 
faire ajouter son nom à la liste, faire faire une correction ou faire 
radier un nom de laliste doit se présenter devant le directeur du 
scrutin. de sa circonscription électorale ou toute autre pérsonne 
autorisée à s'occuper de la révision. 








La révision commence le vendredi 22:octobre 1999 et se 
termine à 20h, le lundi 8 novembre 1999. 


Liélecteuradmissiblé.quia changé de section de vote dupuis le 
recensement doit absolument communiquer avec son directeur 
duiscrutin: l'électeur admissible dont le nom figure sur la liste 
d'une circonseription électorale ou d'une section de vote ne 
peut être assermenté et voter dans une autre section de vote ou 
circonscription électorale. 





Rourde plus amples renseignements à propos de la révision, 
veuillez communiquer avec le directeur du scrutin de votre 
circonscription électorale ou le Bureau du directeur général des 
élections au 920-6999 ou au 1-800-661-0796. 


Publié avec l'autorisation du directeur général des élections. 
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Des célébrations plus modestes 


Lescommunautés francophones du 


Alain Bessette 

Depuis près de 6 mois, les 
communautésfrancophones du 
Nord canadien (Yukon, Terri- 
toires du Nord-Ouest et 
Nunavut)travaillent Surun pro- 
jetd’enverpurevisantàaffirmer 
laprésence dynamique des fran- 
cophones dans le Grand Nord 
canadien au seuil du XXIe siè- 
cleUne demande d'aide finan- 
cière totalisant 740/000'dollars 
avaitété présentée Programme 
deSspartenariats du millénium 
du Canada: Unitotal'de 33*acti- 
vités\et de 95 événements dans 
les:trois territoires du Nordde- 
vaibtmarquerle passage au nou 
veau millénaire. 

Lesicélébrations auront tou- 
jours/lieumaisseront plus mo- 





Ottawa (APF):.Le budget 
de lan 2000 sera-t-illvraiment 
celuides enfants, où lancera-t- 
ilencoredelapoudreauxyeux 
aux familles? Le Conseil na- 
tional du bien-être social sou- 
haïte poursa part «unWrai bud- 
get pour les enfants». 

« Le paysage politique est 
déjàjonché derhétorique poli 
tique sur les enfants, de pro- 
messes non tenues, et de sem 
blants d'efforts qui apportent 
très peu d'aide véritable aux 
familles où n’aident qu'untrès 
faible nombre de familles en 
situation désespérée » écrit le 








Les célébrations auront lieu mais de façon beaucoup plus modeste que prévu. 


destes. Ainsi 11 activités com- 
prenant 48 événements ont reçu 
une aidefinancière de1036491$. 

Il\faut.direque dans la de- 
mandesinitiale un projet ambi- 
tieux\de-rallye de motoneiges 
pour relier les trois territoires 
étaitévalué àplus de 400lmilles 
dollars. 

Dans le cadre des célébra- 
tionsidumillénaire, chacun des 
territoiresoffnra quelques acti- 
vités qui leur sont propres. Au 
Yukon, une aide financière aété 
accordée poursupporterunsom- 
metsurl'éducationet une parti= 
cipation active au festival 
«Frostbite >»: Aux /T.N.-O,, un 
concert.demViolonvetide pigue 
sera présenté dans le cadre de 
Assemblée générale annuelle 


Pour un vrai budget 
pour les enfants 


Conseil dans un rapport 
prébudgétaire intitulé « [es'en- 
fants d'abord». 


Selonle,Conseille:gouver-wadontélaweréation: 1d’unypro=) 


nement na plus aucune excuse 
pourreporter à plus tard!les in 
vestissements nécessaires en fa- 
veur des enfants; il n’y a ni ré- 
cession, ni crise financière. 

« Les familles avec enfants 
ont'beaucoupsouffert\desme- 
sures de réduction des déficits 
adoptées par tous les ordres de 
gouvernement pendant les an- 
nées:90: Les gouvernements se 
doiventaujourd’huidetenirleurs 
promessesetdeconsacrer la part 


de lAssociation des Métis des 
T:N:-O. et un spectacle du 
groupe acadien Le grand déran- 
gement. Au Nunavut, l'AFN 
présentera un symposium sur le 
chamanisme. 

D'autre-part, .cinqractivités 
conjointes aux trois territoires, 
représentant 32 événements, se- 
ront offertes pour ces célébra- 
tions. Il y aura un festival du 
filmenfrançais, une édition Spé- 
ciale pansterritoriale duljournal 
L’Aquilon, lerconcours du prix 
littéraire du millénaire, une ex- 
position de photopraphies du 
Nordiet des atelierside sculptu- 
res sur glace. 

Afin de contourner le pro- 
blème d’une aide financière 
moindre que prévue, certaines 






du lion\aux familles ». 
Le rapport du Conseil 
compte 29,recommandations, 








gramme national des services 
de garde. On estime aussi que 
le congé parental doit être dis- 
ponible aux mères etaux pères. 
Plusencore, le Conseil natio= 

-naldubien-être social croitque 
toutes les mères devraient bé- 
néficier d’un congé de mater- 
nité de six mois prévu par le 
régime d'assurance-emploi et 
qu'un  conpé parental de six 
moisdevrait faire suite au congé 
de maternité. 























L'éditio 

















Dictée des AMÉRIQUES 


Les 





TZ 


Télé-Quebec 





À l' 


Pour vous inscrire, vous devez appelez au 873-3292, du lundi 


au vendredi entre 9 h et 17 h, et ce 


au plus tard le mercredi 10 novembre, 17h: 
Le gagnant ou la gagnante de chaque catégorie pourra 

participer à la Grande finale internationale qui aura lieu dans la 
ville de Québec, le samedi 15 avril 2000. 


Junior: les concurrents doivent être âgés de moins de 18 ans/au)31 mars 2000: 
Senior: les concurrents doivent être âgés de 18 ans et plus au 31 mars 2000: 








* Selon. les règlements de l'association franco-culturelle de Yellowknife, il est à 

noter que les gagnant(e)s desideux dernières années quise sont rend(e)s à EUEE 
internationale peuvent participer au concours régional. tenu à Yellowknife $ ils (si elles) 
le désirent, mais ils (elles) ne pourront participerà la finale internationale à Québec au 
printemps 2000 même s'ils (sielles) gagnent dans. leur catégorie. Ceci, dans le but 
d'encourager le plus de personnes possibles ätparticipenällévénement. 


des Amériques à Yellowknife 
(tests de qualifications pour 
séniors’ et juniors) se tiendra : 


n 1999 de la Dictée 


amedi 13 novembre 
à 13h 30 
école Allain St-Cyr 








activités moins dispendieuses 
serontmises en œuvre. Onparle 
notamment d'une exposition 
d'œuvres d'art aux Jeux de 
l'Arctique qui auront lieu 
Whitehorse en lan 2000. De 
plus’afinide remplacerle rallye 
de motoneigequi devait relier 
Whitehorse, Yellowknife et 
Iqaluit, la Fédération Franco- 
TéNOïise veut lancerun projet 
de course de motoneige sure 
Grandhlac des Esclaves entre 
Hay River et Yellowknife. Les 
profits de cette activité seront 
remis äla Fondation del#hôpital 
Stanton: 

Paraïlleurs lAssociationdes 
parents francophones de Vel- 
lowknife a reçu confirmation 
pour une aïde financière de 
581650 $pourleurprojetintitulé 
« luminosité ». 

Ce projet aidera les élèves à 


Nord'canadien désiraient célébrer ensemble le Passage au nouveau millénaire. 


entrer dans le XXIe siècle par 
l'expression artistique. Les jeu- 
nes concevront les cinq pan- 
neaux d’un mobile de vitrail, 
quidécoreralle foyer de laseule 
école francophone des Territoi- 
res du Nord-Ouest. 

Reflétant l'identité franco- 
nordique de leurs créateurs, les 
vitraux seront réalisés parun 
artiste reconnu pour sa maîtrise 
desdifférentes techniques de fa- 
bricationmet pour l'inspiration 
nordiquedesesthèmesAucours 
del'année,unprogrammed?étu- 
des’sous/la direction d'un pro- 
fessionnel du vitrail permettra 
aux élèves des'initier à cetart, 
desa.conception à sa produc- 
tion: C'est lors de ces ateliers 
que seront réalisés 13 vitraux, 
dontsles couleurs et là lumière 
animerontles fenêtres dèslaren- 
trée scolaire 2000. 


…|lSoumetirenos ol 


LE CRTC VEUT VOS és 
COMMENTAIRES Canadä 


LeCRTCsolicitelesobsenationsdupublicrelatves aunprojet d'ordonnance d'exemption portant 
sunles.systèmes de messageried'urgencelde faible puissance surles ondes FM utilisés parla 
police, les services d'urgence les militaires elles services d'incendies aux fins d'alerter le public 
entcas de catastrophenaturelle/detconditions routières dangereuses eld'accidents majeurs de 
menaces industrielles; Ad'évacuations et de.recherche ethsauvetage Pour de plus amples 
renseignementsveuillezconsuiter|'avis public.Lesobseryationsécrtessurl'ébaiche d'ordonnance 
d'exemptonétäbliedans l'annexe de l'avis publicdoentpamenirau bureau du Secrétaire général, 
CRTC, Otawa{Ont KIA ON2,au,plusslardile embre-1909 en 
Soume valions. ir électron 

d'information: 1-877-249-CATC\(sans frais) ounnte 
référence: Avis public CRTC 1999169, 


[Ad | 


En 


me hp MW crie gc ca. Document de: 


Canadian Radio-television, and 


Cons: radiodiffusion etides: 
den e Telecommunications ission| 


télécommunicationsicanadiennes 


Les femmes francophones de Yellowknife 
sont invitées à se rencontrer 
le mardi 9 novembre 1999 à 19h, 
à l'Association franco-culturelle 
de Yellowknife pour discuter de ce 
qu'elles aimeraient faire au cours 
des prochains mois: 
C'est un rendez-vous à ne pas manquer! 
Pour plus de renseignements : 


873-3292 





d'improvisation 
dd 
Co 


G 


Tous les jeudis soirs de 20 h à 
21 h 30 à l'école Allaïn St-Cyr. 
Des cours seront offerts au début, puis 
après … on improvisera. 
pour vous inscrire, contactez 
Francine à l'AFCY au 873-3292 
ou Élise Venne le soir au 669-7856 


jA 


an C'est gratuit ! 
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Manque de 
cohérence 


Eneffectuantla recherche quia permis de réaliser 
l’article paraissant en page 5, j'ai pu constater que 
les intérêts des députés suivent de près l'actualité 
mais parfois au détriment d'une ligne de conduite 
cohérente. 

Le cas dé la mine Giant est éloquent. Au départ, 
l’ensemble des députés se préoccupait beaucoup 
des émissions de gaz sulfurique s'échappant de la 
cheminée de la mine. Parlasuite, lorsqu'on a connu 
la quantité énorme d’'arsenic entreposée à la mine, 
les députés ont vite demandé des explications au 
gouvernement. 

Quelques mois plus tard, les troubles financiers 
de la compagnie Royal Oak étaient rendus publics. 
L'arsenic, toujours présentetreprésentant toujours 
undangercertainpourla populationenvironnante, 
ne semblait plus un problème dominant, sauf pour 
le député Erasmus qui se demandait à juste titre s’il 
valait la peine de maintenir artificiellement en vie 
une mine qui ne faisait qu'accroître la pollution 
environnante. 

Le plus désolant dans cette affaire, c'est de voir 
comment le discours s'est transformé en cour de 
route. L'arsenicentreposé danslaminene constituait 
plus une menace écologique mettant en péril la 
population de Yellowknife, maïs devenait 
simplement un passif économique qui rendait la 
revente de la mine problématique. 

C’est ce manque de cohérence des politiciens, 
sautant d’une ligne à l’autre et d’un sujet à l’autre 


au gré des saisons, qui font que souvent rien ne se 
règle au gouvernement. 


Il s'agit là, peut-être, d'un des plus graves 
problèmes d'un gouvernement de consensus où 
trop souvent les députés sont élus sans s'appuyer 
sur un programme politique clair et précis. 





Alain Bessette/L'Aquilon 


Alain Bessette Justin Vautour, Kimberly Gendron et Élie Forget-Manson faisaient la file pour le 
buffet de la garderie Plein soleil, le vendredi 29 octobre dernier. 
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Arsenic et mine Giant 


Ce qu'ils en pensent 


Malgré la gravité du problème, 


les députés sortants ne semblaient passe soucier 


beaucoup'du désastre écologique potentiellque représente la mine Giant. 


Alain Bessette 

Parcuriosité, L'Aquilon a et- 
fectué une recherche dans les 
journaux des débats de ]Assem- 
blée législativedes-N:-O: afin 
desrecenser.les propos de nos 
députéSsundifférentes questions. 
Lepremierssujet qui nous-est 
venu à l'esprit était celui des 
grandes quantités d’arsenic en- 
treposées à [a mine Giant. Le 
championlde la cause est le dé- 
putédeYellowknite Nord, Roy 
Erasmus. 

Larpériode couverte par cette 
recherche adébutéen1993etse 
termine avecles'dernières séan. 
ces de l'Assemblée en.septem- 
bre 1999° Le mot clé recherché 
était «Giant». La recherche a 
visé deux types d'intervention 
des députés, soit des déclara- 
tions de députés et des séries de 
questions soulevées par les dé- 
putéslorsdelapériodedesques- 
tions: 

Un total de 36 interventions 
en chambre aété recensées con- 
cernant la mine Giant. Un bien 
petit nombre cependant ont rap- 
port à la question environ- 
nementale. 

Nul ne sera étonné de savoir 
que la majorité des plus ancien- 
nes interventions de députés ou 
de ministres concernait la grève 
à la mine Giant. Nous avons 
omis ce sujet d'intervention. 

De 1993 à 1997, toutes les 
interventions portaient sur la 
question écologique. Le princi- 
pal problème soulevé par les 
députés concernaitles émissions 
de gaz sulfurique par la mine 
Giant. Ce n’est qu’en 1998 que 
la situation économique a com- 
mencé à prendre de l’importance 
en raison principalement de la 
chute du prix de l’or sur les mar- 
chés internationaux. En 1999, 
les déboires financiers de Royal 
Oak, la propriétaire de la mine 
Giant, a suscité également plu- 
sieurs interventions. 

Lorsque le sujet de la mine 
Giant était abordé, l'intérêt des 
députés s’est partagé également 
entre la question environ- 
nementale (émission de gaz sul- 
furique et entreposage d'arse- 
nic) - 19 interventions - et la 
question économique - 19linter- 


ventions-Deuxdesinterventions 
touchaïent les deux-sujets. 

Le député Jake Ootes'est ce- 
lui‘qui alle/plus souvent abordé 
lawquestionde li mine Giant 
avec un total de dix interven- 
tions Suiventensuite les dépu- 
tés Roy Erasmus (9. interven- 
tions)/Seamus Henry(4),.Da- 
vid Krutko!(4), Tony .Whitford 
(2)et6rdéputés avec unerinter- 
vention unique (Charles Dent, 
Jim Antoine, Brian Lewis, 
Stephen Kakfwi, Ed Picconet 
Vince Steen). 

L'intérêt. du député Ootes 
dans le cas'de la mine Giant est 
surtoutcentrésunléconomique. 
Toutes ces interventions tou- 
chaïentlune question d'emploi 
oude surviekéconomique. Sept 
de ses questions sont survenus 
en 1999) alors que Royal Oak 
approchait de la banqueroute. 
Dansdeux interventions, ilse 
préoccupait également de la 
question del’arsenicentreposée 
dans la mine. À une occasion, il 
demandait'au ministre qui allait 
devoir payer pourle nettoyage. 

Le député Erasmus se préoc- 


cupaitsdavantage des impacts 
possibles-sur la populationtdes 
émissions de gaz et de lentre- 
posaged'arsenicàlamine Giant. 
Septidesses interventions por- 
taïentsunces questions .Ensep- 
tembre,ila cependant eu deux 
interventions quinportaient sur 
lesoutienpossibledugouverne- 
ment face aux employés.dela 
mine Sa dernière-intervention 
exprimaitclairementsa position 
face aux compagnies venues 
faire des millions dedollars dans 
le Nord'etquinouslaissent sou 
ventavecde.yéritables, désasss 
tres écologiques à nettoyer. 

Finalement, il'estétonnantde 
s'apercevoir que quatre des 19 
interventions portantsurlaques- 
tion de la pollution-de la mine 
Giantprovenaientde députésqui 
habitent des centaines de kilo- 
mètres de Yellowknife : Jim 
Antoine, Ed Picco et David 
Krutko. 

Si vous désirez que L'Aqui- 
lon fasse une petite recherche 
similaire surunsujet particulier, 
faite parvenir vos suggestions 
à“ aquilon@internorth.com: 


Liste des candidats 


Deh Cho : Samuel Gargan, 
Michael McLeod! 

Frame Lake : Charles Dent, 
Bill Schram, David Wind. 
GreatSlave:BillBraden, Ma- 
rie Coe, Roy Desjarlais, Bill 
Enge, Suzette Montreuil: 
Hay River Nord : Joanne 
Barnaby, Ron Courtoreille, 
Paul Delorey, Julien Lefebvre, 
Jerry Morin, Ken Thomas, Rod 
Tordoff, 

Hay River Sud : Jane Groene- 
wegen (élue paracclamation): 
Inuvik Boot Lake : Mary 
Felice Beckett, Chris Garven, 
Floyd/Roland® 

Inuvik Twin Lake : Roger T. 
Allen, Glenna Hansen, George 
Roach. 

Kam Lake : Beaton Macken- 
zie, Steve Petersen, Tony 
Whitford. 

Mackenzie Delta : Grace 
Blake, David Krutko. 
Nahendeh: Jim Antoine, Paul 
Matthew, Bill Lafferty. 





NorthSlaye:GeorginaFranki, 
Leon Lafferty, George Mac- 
kenzie, Alfonz Nitsiza, James 
Rebesca, James Wah-Shee, 
Henry Zoe, Isadore Zoe. 
Nunakput : Vince R. Steen, 
Vince Teddy. 

Range Lake : Alex M. 
Debogorski , Everett Kasteel, 
Sandy Lee, Dave Ramsay, 
Roger Russell: 

Sahtu : Stephen Kakfwi, 
Winter Lennie. 

Thebacha : Jeannie Marie 
Jewell, J. Michael Miltenber- 
ger, Marilyn Napier. 

Tu Nedhe : Sabet Biscaye, 
Steven B. Nitah, Noëeline 
Villebrun, Daniel Walton. 
Weledeh : Roy Erasmus, Joe 
Handley, Mark Heyck, Blake 
Rasmussen: 

Yellowknife Centre: Bernie 
Hughes, Jake Ootes. 
Yellowknife Sud : Brendan 
Bell, Mary Beth Levan, Pat 
McMahon, 








SOVeZ sans 
Crainte, nous 
sommes prêts 
pour 
l'An 2000 





Nous’avons testé 
léquipementetles 
systèmes pour savoir 
oùle/ passage à l'An 
2000!pourrait nous 
causerdes problèmes. 















Seloniles 

nécessités, nous 
avons remplacé 

et' amélioré les 
programmes’et|les 
mécanismes de contrôle. 
Dm, NEO Et 
Nous avons offert de la formation anos 
employés'et prévu des systèmes de 
secours qui seront en.senvice pendant 
tout le mois'de janvier 2000! 


NORTHWEST TERRITORIES 


POWER 


CORPORATION 





Besoin de renseignements? 
Communiquez avec Jennifer MeSwain à Hay River par téléphone. 
au 1-887-Y2K-NTPC (925-6872) (ligne sans frais) ou au (867) 874-5223 (igne directe), 
par courir électronique à l'adresse suivante : meswain@ntpc.com; ou encore 
consultez notre site Web au wwwntpc com 
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La page de Chouette 
onjour!. Nous sommes bien chanceux ici au 
et de Stylo Canada parce qu'il 





n'y a pas de guerre. 
Mais puisqu'il ya des guerres dans + 
d'autres pays, des soldats 


4 

canadiens, hommes et femmes, [EV=Y 

e OCT vont combattre. Malheureusement, VA 
ë ne certains ont perdu la Vie lors de ces Ve 

2: guerres. 


Le 11 novembre, le Jour du 
Souvenir, les Canadiens 


se rassemblent 

pour se rappeler : 

des soldats morts Fe 
Sa 


à la guerre. Même 
situne connais 

} _.personnequisoitallé à la 
ii | guerre. tupeuxremercientous ceux etcelles qui ont travaillé 





À i | de. 

TITE HISTOIRE À TROUS à garder la paix dans le monde 
Choueñe & Style 
Le les Canadiens et Canadiennes se souviennent des soldats qui sont morts à la 
. Cette date a été choisie parce que la Guerre 








mondiale s'est terminée le 11 novembre 1918. Il y a eu d'autres guerres : la Deuxième Guerre 
, la guerre de Corée, etc. 





Pendant les quatre de la Première Guerre mondiale (1914-1918), les soldats 
canadiens qui en pouvaient voir des 
pousser chaque printemps dans les champs des Flandres. C'est là qu'avaient 








été tués plusieurs de leurs 

































Nous rendons alors aux braves soldats qui ont perdu leur 
à la guerre en portant un coquelicot. 
OT MYSTÈRE n re 
Éherehe les mots de gauche à droite, 4 /: pee f 
Fe | 
. Mots à Flandres a PR de haut en bas et SOLDAT | 
chercher: fusil | 
guerre CROROMUMENIM INC ORTESUIENBEUU Être soldat pendant la guerre, Ja 
armée hommes SPRROIS ORAN RER RAIN c'est extrêmement difficile. On 
are lee OS ER D'NVACLOFMP EE peut avoir faim, avoir froid, être fatigué, 
bataille ane ERA s'ennuyer de sa famille et bien d’autres 
bombes are è; OBUSRRERASERES ASE choses. Dessine l'expression de ce soldat. Il 
bravoure médaille E DÉORURIS ES USERS EURE TR O peut être triste, fatigué, en colère, heureux 
canada navire N CROMMOLVBBMENASSRRATEER que la guerre soit finie, etc. 
eat pays | IMXSTMOSNMMBMEVAEURPANENIPTA 
e prisonnier 
coquelicots soldat R CSHMANRAPLA S SA UT EE 
croix souvenir RUSSES DEAN SI NG 
douleur tombeau ERREUR IRCRESREIRUPANNIEU 
ennemi uniforme cANADARTADLOSE 
TANTE SANLONIAVMANON INA NRIMME SR 
Mot mystère : BRONMSENESSA MENU IMERSANURR 
HOMMESXSEMMEFE 
| ERRIBLE GUERRE 


Parmiles objet suivants, encercle 
ceux qui font penser à la guerre. 











à _ ‘one alien Fo 
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En spectacle le 27 note 


Richard Séguin 


L'auteur compositeur interprète Richard Séguin 
sera en spectacle à Yellowknife le 27 novembre prochain. 


Alain Bessette 

Depuis près de 30 ans, Ri- 
chard Séguinest une figure in 
contournable du monde dela 
musique canadienne française. 
Depuisses débuts en 1970, son 
répertoire.et son évolution mu- 
Sicaleontaccompapnéquelques 
générations de fans. Pour cer- 
tain,clest.presqu'un membre 
dela famille le beau cousin 
rencontré épisodiquement. In- 
Vité par Association  franco- 
culturelle de Yellowknife 
(AFCY);ilsera en spectacle le 
21novembre à Yellowknife à la 
salle Katimavik de l'hôtel Ex- 
plorer dès 20h: 

De 1977 (au moment où le 
duo.fes Séguin se.sépare). à 
1993, c’est plus de 13 prix félix 
qu'ills’estmérité lors du gala de 


l'ADISQ'dont deux prix félix à 
titre d'interprète masculin de 
l’année (1992 et 1993) et deux 
prixfélix pourl/albumpop rock 
de l’année (1977,1986,1988 
et1992)"Durant cette période, il 
a étéen nomination à 33 repri- 
ses pour des prix félix. 

Envbref, Richard Séguinest 
probablementl’artistecanadien 
le plus dominant quisait jamais 
été invité à Yellowknife par 
l’AFCY. 

En 30lans, son parcours mu- 
sical*est jalonné.d'albums.do- 
minant de lasscène musicale 
québécoise. D'abord avec sa 
sœur Marie-Claire, quatre al- 
bums/ sont produitset reflètent 
bien les valeurs de l’époque : 
des classiques du courant de 
retour aux valeurs spirituelles 


et de contact avec la nature. 
Puisen 1977, Bang |Séparation 
du célèbre duo des Séguin et 
entrée fracassante de Richard 
dans J’univers durock québé- 
cois lors d’une courte collabo- 
ration\aVec.SergeFiori-Par la 
suite, neufdisques solos oules 
rythmes pops,-rock et bluessse 
mélangentvallègrement.à des 
ballades bien äncrées dans la 
viedetous lesjours. 
Pourlesamis, collaborateurs 
etfans de longue date, Richard 


Séguinest l'exemple vivant du, 


type avecles deux pieds solide- 


ment ancrés dans la réalité et À 


c'est probablement la raison 
pourlaquelleilseretrouve sou- 
ventengagépourvenirencause 
àdesorgamisations sociales mais 
aussi pourquoitant deseschan- 


sons abordent des situation 
sociales difficiles, 

Richard Séguin, c’est l’ar- 
tiste qui figurait constamment 
parmi mes choix music: 
lorsque je participais à 
dio francophone de Y 
nife, il y Aquelqué 
Toujours appèté à |: 
minute poutrem)) 


issions 
ichard 
gnait à 


Vendredi, 12 novembre 
et samedi, 13 novembre 


De10hà18h 


50 % de rabais sur les montures griffées. 
Ensemble pour enfants 99$ 
Ensemble pour adultes 129$ 


Tous les verres de contact sont en vente. 


Et plusieurs autres spéciaux... 


3-480 Range Lake Road, Yellowknife 
( à côté du Extra food) 
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Mine Colomac 


La mine sera remise en état 


En vertu d’un contrat accordé par le gouvernement fédéral, le site de la mine Colomac sera remis en état. 


DATES LIMITES DE 
PRESENTATION DES 
DEMANDES 


Les étudiants qui pensent aller au collège ou à 
l’université pendant la prochaine année scolaire (1999- 
2000) doivent soumettre leurs demandes d'aide 
financière au plus tard à l'une des dates suivantes : 


° LE 15 NOVEMBRE pour les programmes 
commençant en janvier; 

° LE 1 MARS pour les programmes 
commençant en mai; 

° LE 15 JUILLET pour les programmes 
commençant en septembre; 

° 30 JOURS avant la date où commencent 
leurs programmes, sices derniers ne 
débutent pas en janvier, maïou septembre: 


Même siles étudiants n'ont pas'encore été acceptés 
par l'institution de leur choix, ils doivent soumettre 
leurs demandes aulplus tardà la date appropriée. Les 
demandes en retard ne seront pas acceptées. 


Les étudiants peuvent obtenir les trousses de 
demandes auprès de l'agent préposé àl'aide financière 
aux étudiants à Yellowknife, ou des conseillers 
d'orientation, des formateurs d'adultes et des agents 
de perfectionnement professionnel: 


Pounplus de renseignements sur le programme d'aide 
financière aux étudiants, appeler sans frais le 1-800- 
661-0793 ou le 873-7190. 


(es) 


Noriiares Éducation. Culture et Formation 


… ANIS 


Programme de 


« notification ciblée » 


Le ministère della Santétet des Services sociaux du GINO a mis sur pied 
un programme pour identifier et prévenir les résidents des T.N.-0. qui 
ont reçu des transfusions sanguines oudes produits sanguins entre 1978 
et mai 1990, Il y a peu de possibilités que des personnes aient été 
exposées au virus del'immunodéficience humaine (VIH) ou au virus de 
l'hépatite C (VHC) en recevant des transfusions sanguines ou des produits 
sanguins Ce programme, intitulé notification ciblée», a été crée pour 
identifier les personnes qui auraient pu être exposées à ces virus. 


Danslecadre de ce programme, un examen complet des dossiers médicaux 
(pour la période de 1978 à 1990) a été effectué aux Temitoires du Nord- 
Ouest Onaïdentifiéles personnes qui ont reçu des transfusions sanguines 
ou des produits sanguins pendant cette période. Ces personnes recevront 
bientôt une lettre de l'hôpital ou de l'institution où elles ont été traitées 
pourlesinformeretlesprévenirdepasserletest de dépistage du VIH et 
du VHC auprès d'un professionnel de la santé, si ce n'est pas déjà fait. 


Leministère dela Santé et des Services sociaux désire insister sur ce qui 
suit : Le fait de recevoir une lettre ne signifie pas que vous êtes infecté, 
maissimplementque vous avezreçu une transfusion sanguine ouun produit 
sanguin entre 1978 et mai 1990, 


Les personnes qui savent qu'elles ont reçue du sang où des produits 
sanguins ailleurs au Canada où dans le monde entre 1978 et mai 1900 
peuvent aussi demander de passer letest de dépistage: 


Pour plus d'information, veuillez communiquer avec 


un centre de santé ou le service de santé publique 
ou 


le service de protection de la santé du ministère de la 


Santé et des Services sociaux du GTNO 


1-877-359-0919 ou (867) 920-8646 (à frais virés) 


[æ 


iores Santé et Services sociaux 





Alain Bessette 

Le ministère des Affaires in- 
diennes et du Nord canadien 
(MAINO) a accordé le 1“ no- 
vembre dernier un contrat à un 
consortium  d’entreprises 
autochtones des Territoires du 
Nord-Ouest. Grâce au contrat, 
ces entreprises pourront enta- 
mer les activités de remise en 
étatde la mine Colomacet assu- 
rer l'entretien ainsi que la ges- 
tion environnementale du site. 

L'annonce a été faite par 
Ethel Blondin-Andrew, dépu- 
tée de l'Arctique de l'Ouest et 
secrétaire d'État pour la forma- 
tion des jeunes, au nom de l’ho- 
norable Robert Nault, ministre 
des Affaires indiennes et du 
Nord canadien. 

«Ils’agitde la première étape 
à franchir pour procéder de fa- 
çon méthodique à la cession de 
la mine Colomac et à la remise 
enétatdusite. Les Autochtones 
souhaitent vivement assurer la 
viabilité de leurs terres tradi- 
tionnelles.Jesuisheureused?ap- 
prendre que le contrat de remise 
en état de la mine Colomacaété 
accordé àdes organisations nor- 
diques compétentes », a déclaré 
Mme Blondin-Andrew . 

L'entreprise Deton’Cho, la 
bande des Dogribs de Rae et la 
North Slave Métis Alliance 
aborderont un certain nombre 
de préoccupations écologiques 


pressantes. Ils devront notam- 
ment effectuer les travaux né- 
cessairesenVuedepomperl’eau 
du bassin de résidus miniers à 
l'intérieur du bassin de stoc- 
kage à ciel ouvert de la mine au 
cas où il y aurait abondance de 
précipitations de neige cet hi- 
ver. En outre, le consortiumde- 
vra continuer le pompage des 
eaux qui s’échappent au bar- 
rage no 1 pour les acheminer 
vers le bassin de résidus mi- 
niers; modifier le système ac- 
tuel de réservoirs de carburant; 
classer et regrouper les huiles 
usagéeset les autres lubrifiants 
que l’on retrouve sur le site; 
maintenir le barrage de réten- 
tion des carburants au lac 
Steeves. 

Le consortium autochtone 
mènera une étude relative à la 
contamination du site de la mine 
et proposera des stratégies cor- 
rectives. Pource faire, le groupe 
déterminera la façon dont le 
cyanure est distribué et calcu- 
lera la concentration en cyanure 
dans l’eau du bassin de résidus 
miniers et dans celle du bassin 
de stockage à ciel ouvert. Il ef- 
fectuerauneenquêteconcernant 
la contamination des sols à cer- 
tains endroits, dont le parc de 
stockage, latelier d'entretien, 
la centrale électriqueetl’airede 
stockage des huiles usées. Le 
groupe sera aussi chargé d’ef- 


fectuer de façon permanente la 
surveillance environnementale 
etde veiller à l'entretien du site. 

Le consortium réalisera les 
travaux que la Royal Oak Mines 
Inc., propriétaire de la mine 
Colomac, devait effectuer sous 
l’ordre de l’inspecteur, délivré 
parle MAINCen vertu de laZoi 
sur les eaux des Territoires du 
Nord-Ouest. La Royal Oak Mi- 
nes Inc: a été mise sous l’admi- 
nistrationjudiciaire à la mi-avril. 
L'entreprise et le séquestre in- 
térimaire ont tous deux ignoré 
l’ordre en question. Le contrat 
stipule que, si le séquestre inté- 
rimaire abandonnelamine, c’est 
le consortium autochtone qui 
veillera à ce que le lieu soit 
entretenu dans le respect des 
normes écologiques. 

Les inspecteurs du MAINC 
auront droit de regard sur toutes 
les mesures correctives propo- 
sées et feront en sorte qu’elles 
correspondent aux dispositions 
énoncées dans la Loi sur les 
eaux des Territoires du Nord- 
Ouest. 

Le contrat, qui couvre une 
période d’un an, s’élève à près 
de deux millions de dollars. 

La mine Colomac est une 
mine d’or située à 210/kilomè- 
tres au nord de Yellowknife. 
Sonexploitation a'cessé en dé- 
cembre 1997. Depuis ce temps, 
onyassureunentretiencontinu. 


DEVENEZ INSTRUCTEUR DE CADETS... 


GP1825; 


ET FAITES-LEUR DÉCOUVRIR 
LE MEILLEUR D'EUX-MÊMES. 


Aucune expérience militaire préalable 
n'est nécessaire. 


Vous êtes âgé de 18,65 ans ? Alors, vous pourriez 
enrichir lalvie de jeunes Canadiennes et Canadiens 
en partageant vos connaissances techniques, 
pédagogiques, sportives ou autres aVec un corps 
dercadets devotrelocalité.Il suffit que Vous ayez 
le goût de partager les activités et l'entraînement 
de jeunes cadets de 12 à 18 ans. Apprentissages, 
découvertes, activités en plein air, revalorisation 
et rémunération; la preuve qu'une des expériences 
lesiplus'enrichissantes de votre vie pourrait être 
vécue durant Votre temps!libre: Appelez-nous 
au 1 800 856-8488 ou visitez notre site au 
Www.mdn.ca pour en savoir plus long sur lé pro- 
gramme d'instructeurs de cadets. 


Télécopieur : 
Yellowknife, NT X1A 2N9 (403) 873-2158 
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Souper à la fortune du pot pour l’'Halloween 





us À 
Lesparents aussi s'étaient 


déguisés. 





Isabelle Sénéchal semblait 
être à une soupe populaire 
avec son déguisement. 


Alexa et Audrey 
Pelletier, les. à 
princesses de. 
service: 








LE JOUR LE SOIR 
DE YELLOWKNIFE À FORT SMITH 
AVANT AOÛT 1999256 LAIMINUTE, 
AUJOURD'HUI236 LA MINUTE 

AVEC TÉLÉPLUS C'EST 19€ LA MINUTE 


DE YELLOWKNIFE À FORT SMITH 
AVANT AOÛT 1999 38€ LA MINUTE 
AUJOURD'HUI 35c LA MINUTE 

AVEC TÉLÉPLUS"* C'EST 30ç LA MINUTE 


Ni Northwesrel 


N 


hwesrel 





tous les jours. en tout temps... 


Mathieu Choinard aurait préféré 
faire la sieste, comme un chat. 


; ee. ® 
Les Duval-Loubert, une famille de groset de petits bébés: 





_] 


















LA NUIT 


DE YELLOWKNIFE À FORT SMITH 
AVANT AOÛT 1999156 LA MINUTE 
AUJOURD'HUI 146 LA MINUTE 

AVEC TÉLÉPLUS C'EST 126 LA MINUTE 


Le pan économique nierurban TéléPiis 
c'est à marque de à SRCU He, 


Ni Northwesrel 


.. téléphonez 














Photos : Alain Bessette 


Chloé, Laurence et Shoshanna 
en ont profité pour dancer un peu. 










3 choses que tous 
les propriétaires d'armes 
à feu doivent connaître 
concernant la Loi 
sur les armes à feu 





Unpermis pour. vous 


(un permis de chasse ne suffit pas) 











Ds 6e calisanes {Das el ire ï 
19582 01A 00 
CC ENT) AS My 


Next Eyes 
BLEUS 














Taie! Hat See Gender 
170 CM HOMME 











ILvous fautunpermis d'armes à feu envertu de 
la Loisunlesiarmestà feuouune AAARWwalide 
pourpossédenetenregistrenvotre armeà feu. 









Unicertificat d'enregistrement 
pour votre arme à feu 











De arc 6 0 arm À eu 













Fe pie 

AAHSE7880.01 TETE 

ra PTT en en 

A23456789 NOMVERIFIÉE 

Wsaestit Rnsrestitions Casier 
mm 






Caen 
5 






N'oubliez pas d’entreposer votre 
arme à feu de façon sécuritaire. 











Pour plus de renseignements, 
ou pour obtenir des formulaires et de l'aide 
à les remplir, composez le 


1 800 731-4000 


ou visitez notre site Web au www.cfc-ccaf.gc.ca 






La sécurité des armes à feu, 
c’est l'affaire de tous. 


Canada 
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Ottawa (APE): Le pro- 
cessus menant à la dispari- 
tionllente et inexorable de 
la plupart des communau- 
tés francophones du pays 
est en marche et plus rien 
ne semble pouvoir l’arré- 
ter. 

Après avoir étudié les 
données du dernierrecen- 
sement et comparé avec 
les recensements précé- 
dents, le mathématicientet 
démographe Charles 
Castonguay de l’Univer- 
sitéd’Ottawatirecettebru- 
tale conclusion d’une 
étude qu’ilaréaliséesurle 
renouvellement de la po- 
pulation francophone: 

Cette «disparition 
tendancielle», c’est-à-dire 
la diminution d’une popu- 
lation de 20 à 30 pour cent 
en l’espace d’une seule 


génération, est caractéri- 
sée selon Castonguay par 
une faible natalité et une 
assimilation galopante qui 
rétréci à la portion con- 
grue la pyramide des âges 
chez la population franco- 
phone: 

C’est en examinant de 
plus près cette pyramide, 
surtout le nombre d’en- 
fants âgés entre Oet9ans, 
qu'’ilenest venu à calculer 
que le taux de remplace- 
ment des francophones 
était maintenant beaucoup 
trop bas dans presque tou- 
tes les provinces, sauf au 
Nouveau-Brunswick, pour 
espérer un renversement 
de la tendance. 

En 1961, vers la fin du 
baby-boom, le taux de re- 
nouvellement de la popu- 
lation francophone étaitde 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Chef des services ministériels 


Ministère des/Ressources, de la Faune et.du 
Développement économique Fort Smith, T. N.-O. 
Letraitementestprésentementàl'étude. Ensusdutraitement, 
l'employeurejouterauneallocation annuelle deviedansie Nord 
de3277$. 


Réf:: 011-0274-0003 Date limite: |e 12 novembre 1999 


Falre parvenirles demandes d'emplol à l'adresse suivante : 
Ressourceshumaines, Ministère des Ressources, dela Faune 
etduDéveloppementéconomique, Gouvernementdes Territoires 
duNord-Ouest,8tétage, ScotiaCentre, C.P.1320, YELLOWKNIFE 
NT X1A 219. Téléphone : (867) 920-8699: télécopieur : (867) 
873-0445, 


Les francophones : 


Une espèce en voie de disparition 


180 pour cent pour l’en- 
semble du Canada, de 186 
pour cent au Québec et de 
260 pour cent au Nouveau- 
Brunswick. Il était même 
de 128 pour cent pour le 
reste du Canada français 
qui, malgré l’assimilation, 
arrivait quand même à re- 
nouveler et à augmenter 
sa population sans l’aide 
de l’immigration. 

Le taux de renouvelle- 
ment chez les francopho- 
nes n’était plus que de 86 
pour cent pour l’ensemble 
du pays en 1996. 

Le phénomène de «dis- 
paritiontendancielle» qui, 
selon Charles Castonguay, 
était clairement identifia- 
ble dans les données du 
recensement de 1981, a 
maintenant pris des pro- 
portions dantesques. 

Selon ses propres cal- 
culs, le taux de renouvel- 
lement de la population 
francophone en 1996 


STANTON 
REGIONAL 
HEALTH BOARD 


n'était plus que de49 pour 
cent à Terre-Neuve, 43 
pourcentàlèlle-du-Prince- 
Édouard, 45 pour cent en 
Nouvelle-Écosse, 60 pour 
cent en Ontario, 56 pour 
cent au Manitoba, 42 pour 
cent en Saskatchewan, 36 
pour cent en Alberta et 28 
pour cent en Colombie- 
Britannique. 

Le nombre d'enfants 
francophones est mainte- 
nant si bas dans six pro- 
vinces (à peine 300en Sas- 
katchewan en 1996) qu’il 
est même devenu impos- 
sible d’établir des compa- 
raisons avec le recense- 
ment de 1971, selon 
Castonguay. 

Le nombre absolu, de 
francophones est'en chute 
dans toutes les provinces à 
l’exception de la Colom- 
bie-Britannique, où on as- 
siste à un certain engoue- 
ment pour la province du 
Pacifique. «Mais on ne 












peut pas dire qu’elle a des 
racines» tempère M. 
Castonpuay, selon quiun 
déficitde7/2pourcentdans 
le renouvellement de la 
population franco=colom= 
bienne exclu tout opti- 
misme. 

Etlesanglophones?Les 
anglophones aussi ont 
connu une chute de leur 
taux de natalité, dix ans 
avant qu’une baisse simi- 
lairenese manifeste chez 
les francophones. Mais 
contrairement aux franco- 
phones,ilsarriventàmain- 
tenir à 98 pour cent leur 
taux derenouvellement au 
Canada grâce à l’assimila- 
tion des immigrants et des 
jeunes francophones. 

Le résultat net de cette 
assimilation des allopho- 
nes et des francophones 
partout au pays est visible 
sur la pyramide des âges: 
on compte en proportion 
au Canada trois fois plus 
d’enfants anglophones 


âgés entre Ulet Oans que 
d'enfants francophones: 

Longtemps accusé par 
ses adversaires d’être un 
éternel pessimiste, Char- 
les Castonguay s’en dé- 
fend bien : «J’essaie de ne 
pas être alarmiste ou pes- 
simiste, j'essaie d’être réa- 
liste». Après avoir passé 
25 ans àsuivre les tendan- 
ces de l'assimilation lin- 
guistique, il avoue être 
«tanné de regarder les 
chiffres» et se dit mainte- 
nant prêt «à tirer des con- 
clusions». 

Il estime que le temps 
est venu de repenser la 
politique linguistique et 
culturelle au pays et de 
«cesser de prétendre que 
le Canada français s'étend 
d’un océan à l’autre. C’est 
uneillusion. Ce qu’il faut, 
c’estsauverles meubles». 

Il prône la création 
d’une Commission d’en- 
quête qui pourraitappuyer 
son analysel. 


Pay NORTHWESTIERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


on A fmative Action EmployereSmokeFree Work Environment 








SR m 
Directeur de l’aéroport 


Ministère des Wransports 


Inuvik, T. N.-0. 





Le traitement initial est de 31,05 $ l'heure (soit environ 
60.547,50 $) auquel llemployeur ajoutera une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 8 1125. 

Réf: 031-0107:0003 Date limite: |e12/novembre 1999 


Superviseur des structures de surface 
Ministèredes Transports Aéroport d'Inuvik,.T.N.-0. 
Le traitement initial est de 26,54 $ l'heure (soit environ 
55203,20 $)auquel l'employeurajouteraune allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 8 112 $. Il s'agit d'un poste non 
traditionnel: 

Réf.: 031-0106-0003 Datellimite: 1e 12 novembre 1999 
Faire parvenir les demandes d'emplol à l'adresse suivante : 
Ministèredes Transports, Gouvernement des Territoires du: Nord- 
Ouest, 286tage, Lahm Ridge Tower, C.P, 1320, YELLOWKNIFE 
NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 920-3487; télécopieur : (867) 
873-0283; adresse électronique : neal_shupe@govnt.ca. 


+ 


Spécialiste de la paie 

Secrétariat du Conseillde gestion financière 
Yellowknife, T.N.-0. 

(Poste ätdurée déterminée pour un an) 

Le traitement initial est de 20,51 $ l'heure (soit environ 
39 994,50 $ par année) auquell'employeurajoutera une 
allocation annuelleide vie dansile Nord de 1750 $. 

Réf.: 011-0270-0003 Datellmite 1e 12/novembre 1999 


Faire parvenir les demandes d'emplol à l'adresse sulvante : 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, édifice 
Laing, 5003, 49* Rue, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219. 
Télécopieur : (867) 873-0110, 


* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes, 

wIhestinterdit de fumer au travall. 

»Saufindication contraire, l'anglals est la langue de 
travail des présent postes. 

* L'employeur préconise un Programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu\du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement'en établir leur Non ÈS 
admissibilité. 


















Affirmative Action Employer 
Smoke Free Work Environment 





Enseignant clinique 


LetraitementVarie entre 55,985,$ et 63,551 $ par année 
auquelllemployeurajoutera une allocation annuelle de vie 
dansle Nord de1750$.Les candidats doiventétre inscrits 
auregistre de l'Association des infirmiers et des infirmières 
des T: N-O.: ou répondre aux critères d'admissibilité de 
l'Association: IIs doivent aussi posséder une attestation de 
compétence enréanimationtcardio-respiratoire (RCR): 


N°deréf.:99-083-0008Datelimite 1e 12 novembre 1999 








"= = = = 

Vous êtes infirmier ou 
= = = 
infirmière ? 

Le travail occasionnel Vous'intéresse? 
Vousdevezêtesinscritouinscriteauregistredel'Association 
desinfimmiersetdesinfirmières des. N.-O.où répondre aux 
critères d'admissibilité de l'Association et posséder une 
attestation Valide de compétence en réanimation cardio- 
respiratoire (RCR):Le Conseil régional de santé Stanton a 


besoin dlinfirmiersoud'infirmières occasionnels quiontune 
expérience récente danses domaines suivants : 


Service des soins prolongés une expérnencerécente en 


nursingigérontologique et en-soins de longuedurée est un 
atout. 


Services d'urgenceouservices de soinsintensifs - deux 
ans d'expérience récente en/soins aux malades en phase 
critique sont exigés; une attestation en soins cardiaques 
Spécialisés estun atout. 


Services de pédiatrie - une expérience récente en soins 
infirmiers pédiatriques et unesattestation en réanimation 
pédiatriquelspécialisée sont des atouts. 


Services depsychiatrie-une expérience récente en soins 
infirmiers psychiatriques est un atout, 


Services obstétriques-deuxans d'expérience récente en 
travail et en accouchement sont exigés; une attestation du 
Programme de réanimation néonatale estun atout. 


Le traitement varie entre 26,54 $ à 30,12 S l'heure, auquel 

l'employeur ajoutera une allocation de vie dans le Nord de 

0,897 $ l'heure. 
a  …., 


Faites parvenir votre curriculum vitae à l'adresse 
Suivante: 


Services’aux employés: 
Conseil régional de santé Stanton 
C. P. 10, YELLOWKNIFE NT X1A 2N1 
Téléphone : (867) 669-4113 
Télécopieur : (867) 669-4209 
Afin de vous prévaloir des avantages reliés au Programme 


d'action positive, vous devez clairement en établir votre 
admissibilité. 








Contrôleur de district 


Bureau de district 
du South Slave 


Hay River, T.N.-O. 


Letraitementestprésentementà l/étude En sus dutraitement, 
llemployeur.verserasune-allocationtde vie "dans.le Nordide 


2 530 $ par année. 





N° de réf.: 1999-21-0272 Date limite : le 12 novembre 1999 


Faire pareninles demandes d'emploi à l'adresse suivante: Divsion 
des ressources humaines, Société d'habitation des TN,-O,, 11! 
étage, Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. 
Téléphoner: (867)920-6531; télécopieur : (867) 669-7115 











ORTHWEST TERRITORIES 





N 
HOUSI 


G CORPORATION 


Lhon:FloydRoland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Unitésidelogement pourle programme de 


supplémentau loyer 
Fort Smith 


RFP n° 99-100-01 


La Société d'habitation desWerritoires du Nord-Ouest (SHINO) 
fait une/demande de propositions afin/de louer des unités de 
logement pour le programme de'supplément au loyer: 


unités de logement de 2chambres à coucher 


Les parties intéressées peuventremettre leur proposition pourune 


ountoutes les unités, 


Les soumissionnairessontpriés de prendre notequelenombrede 
chambres à coucherpréciséestléminimum requis: Les propositions 
pour des unités avec plus de deuxchambres à coucher seront 


également prises en considération. 


Vous pouvez Vous procurerles documents de propositions auprès 
de l'office local d'habitation de Fort Smith. 


Las politique d'encouragement.aux entreprises du Nord du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la 


présente demande. 


Les propositions cachetées doivent parvenir au gestionnaire 
immobilier, Office local! d'habitation, Fort Smith NT XOE OPO 


avant: 


15 h/heure de Fort Smith, le 8 noyembre 1999, 


La Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus basse où 
toute offre reçue. 


Rourtoute information, veuillez communiquer avec M. Lynn 
Mrudeau/ gestionnaire immobilier adjoint téléphone: (867) 
920-6563; télécopieur : (867) 873-9426 




















Alain Bessette 

Du 5 au 7 novembre 
prochain; lasuperficiedes 
Amériques sera réduite à 
quelques centaines de mè- 
tres carrés alors que 200 
jeunes chefs d'entreprise 
convergeront Vers le Cen- 
tre des conférences d’Ot- 
tawa pour prendre part à 
une mission économique 
unique : le MONDIAL DES 
AMÉRIQUES. Provenant en- 
tre autres du Pérou, du 
CostasRica; du, Mexique, 
du Brésil, des États-Unis 
et du Canada, ces entre- 


Ottawa (APE):Le gou- 
vernement fédéral n’a pas 
lintention d'obliger les 
transporteurs régionaux 
“qui. seront affiliés à Air 
Canadaouàun autre trans- 
porteur dominantàrespec- 
ten la Loi surles langues 
officielles. 

Le bilinguisme figure 
néanmoins en haut de la 
liste des préoccupations du 
inistère des Transports, 
commele montre la politi- 
















ent pour la restructura- 
iondel’industrie du trans- 
ortaérien au Canada, qui 
étédévoilée parle minis- 













«Le gouvernements'as- 
surera que la Loi sur les 
langues officielles conti- 
cas d'Air Canada ou d'un 
éventuel'transporteur do- 
inant et que la Loi soit 
effectivement mise en 
oeuvre», lit-on dansle do- 
cument qui servira à Ot- 
tawa de grille d’analyse 
lorsque viendra le temps 
d'accepter l'un ou l’autre 
des/projets de restructura- 
tion des deux géants de 
lindustrie aérienne cana- 
dienne, Air Canada et 
Canadien, actuellement 
sur Ja table. 

Le ministre Collenette 
a clairement laissé enten- 
drelors de sa comparution 
devant le comité destrans- 
orts de la Chambre des 
communes que la question 
linguistique était non né- 
gociable:«Comptetenude 
la culture et des valeurs 
niques du Canada, il va 
de soi que les Canadiens 
puissent compter sur le 
transporteur national pour 
être servis dans l’une ou 
l'autre des langues offi- 
cielles». 
Selon DavidColenette, 























Le Mondial des Amériques 





QUILON, 5 NOVEMBRE 1999 





Les frères Bell représenteront le Nord 


Plus de 200 jeunes entrepreneurs se lanceront à la conquête des marchés des Amériques 
lors d'une mission"économique qui aura lieu à Ottawa. 


preneurs chercheront à 
trouver des partenaires 
d’affaires, explorerdenou- 
veaux marchés et signer 
des Contrats qui feront 
grandir leur entreprise. 
«Le MONDIAL DES 
AMÉRIQUES se distingue des 
événements d’affairestra= 
ditionnels parce qu'il ré- 
pondidavantage aux réali- 
tés des jeunes entrepre- 
neurs, des jeunes entrepri- 
ses et des PME quiveulent 
setailleruneplacedechoix 
sur le marché des affai- 
res», a précisé Patrick 


” Les transporteurs régionaux 


Pas soumis à la Loi 


aucune gouvérnement.ne 
peutlaisser les forces du 
marché décider de l’inté- 
rêt public. Selon lui, Ot- 
tawa doit trouver un point 
d'équilibre entre les for- 
ces du marché, la concur- 
rence et l'intérêt public : 
«Nous allons tout faire 
pour protéger l'intérêt du 
public».a répétée minis- 
tre, en assurant que «/ou- 
teslesconditions quenous 
imposerons seront cou- 
chées dans la loi»: 


Perreault, président de Di- 
rection Jeunesse, lun des 
maîtres d'œuvre de cette 
mission économique. 

Deux jeunes entrepre- 
neurs de Yellowknife, les 
frères Adrian et Brendan 
Bell participeront à ce 
sommet économique. Ils 
sont propriétaires de l’en- 
treprise Javaroma qui 
opère deux cafés à Yel- 
lowknife. 

Organisé parun groupe 
dejeunesentrepreneurs, le 
MONDIALDES AMÉRIQUES se 
démarque entre autres par 
son élément de flexibilité. 
Aucun horaire d’événe- 
ment n'est imposé aux 
entrepreneurs participants. 
Ces derniers inscrivent à 
leur\agendanles activités 
qui leur permettront d’at- 
teindre leurs'objectifs. 

Au cœur de l’événe- 
ment, le Centre de tran- 
sactions offriraune gamme 
complète deressources qui 
permettent aux entrepre- 
neurs d'économiser temps, 
argent et énergie. On y re- 
trouve des partenaires 
d’affaires, desoutils de tra 
vail.et des,services per- 
Sonnalisés. Aquelques pas 
de là, au Centre de l’ex- 
pertise-conseildes experts 


dumilieuoffriront trucs et 
solutions d’affaires dans 
une Variété de secteurs 
clés. 

La plupart desentrepre- 
neurs participant au MoN- 
DIAL DES AMÉRIQUES sont 
jeunes (18 à 35 ans)etils 
sedistinguentparleurgoût 
du risque et de linnova- 
tion, par leur capacité à 
relever de nouveaux défis 
entrepreneurials et parleur 
intérêt marqué pour.les 
marchés d’affaires inter- 
nationaux. Ils veulent à 
tout prix faire leur marque 
sur un marché en pleine 
expansion, le marché pa- 
naméricain. 

Le MONDIAL DES 
AMÉRIQUES a été conçu par 
Direction Jeunesse et le 
FOFM, deux organismes 
qui mobilisent les entre- 
preneursvers denouveaux 
marchés en multipliant les 
possibilités d'échanges 
économiques. L’événe- 
ment puise ses origines au 
cœur du Mondial-de 
l'entreprenariat jeunesse, 
un événement de com- 
merceinternationalqui,en 
1998, apermisàdesentre- 
prises de signer des enten- 
tes commerciales de cen- 
taines de millions. 


Les mots croisés de chez nous 


_—… 
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PROBLÈME/NO 568 


2 SANS GNT 8 910 
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HORIZONTALEMENT, 
d=Actiondedisculper, 

Em Loidursilence. Séjour 

desVivants. 
Démonstratif "Élément 
entrant dans la produce 
tiondiunbiens 
RelatifMäl'urémie > 
Négation: 
Minéralkbrillanteticliva® 
ble"RelatifaMtindus” 
trie: 
Réalité abstraite qui 
n'est conçue qUenpan 
l'esprit .Prétepourile 
ain 


Interjection.Mnterjec” 
tion. “Espace réservé 
aux participants diunel 
expositiont(pl-). 
Arbrisseauxgrimpanis = 
Venus/aumondes 
Excitait. Très fin 
Prénom masculin un: 
quiètes 


dis Souri- Décrire. Intini, 
tit” 

12=Sujelsoumis auneinter 
VIEW. Montagne de 
Mhessalie 


VERTICALEMENT 

dm Quiva le caractère d'un 
document. 

Partie du plateau-central 
de Madagascar. Action 
degagnerde argent. 
Élégant.Eau-de-vie. 
Brülaient Personnel 
Gamme-—Attituiencu” 
trée: 

Quivn'appartient pas au 
clergé. =Atirâtvers soi: 
Prêts pourla douche 
Qutesten forme de.soie 
deporc. 

Bouleversés. = Démons: 
tratif: 

Trois fois. = Nuança. = 


2- 


3- 
4- 





Plante cultivée pour.ses. 
tubercules comestibles: 


HO ElEShabitentiNran. 
11= Décorée. — Épais. 


12- Sans tache. = Présentera 
le phénomènederessua” 
ge’ 


RÉPONSE DUINOI567 
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Bélier 


@ 


Taureau vous-même etenversiles autres. \cela 


é 


émeauxijorera votre Vie/sur tous les plans. 





© 
SE) 


Balänce dans votreivie Vous y parvenez mais. 


ee) 
@ 


Sagittaire 


@ 


Capricorne cela vous rend joyeux face, à tout. 


HOROSCOPE 


SEMAINE DU7/AUNS 
NOVEMBRE 1999 


ANNIVERSAIRES: 
SnovembreCARLSAGAN, 
(SCORPION:-CHIEN) 

10novembre RICHARD BURTON 
(SCORPION-BŒUF) 


BÉLIER 

La planète Jupiter vous apporte des. 
chances/dans.plusieurs. domaines où 
toutlallaitdemravers Certaines cho- 
ses vont'allembeaucoup.mieux pour 
vous Vous.enressentirez des.bien- 
faits 


TAUREAU 

Vousétes.présentement.capable de 
toutchangendansVotreVieilnefaut 
pas que vous soyez très sévère envers 


Vous apporteraltdelgrandes complica» 
tions Demeurez très.stable\dans.Vo- 
treVieextérieure” 


GÉMEAUX 

Vousavezbesoin d'une grandestabilis 
té. Vous êtes capable de la trouver. 
Vous: voulez vousi|a créer. Celalamé- 


Vous'enserezVraimenttrès heureux. 


CANCER 
LaplanètePlutonVous donne de gran: 
deschances dans VotreVieextérieures 
Cela vous/rendiconfiant dans Vosica- 


Cancer pacités/ d'action Vous êtes présente 


mentobligé d'allenvers des,situations 
où. Vous serez pleinement apprécié. 
Fuyez.ce.quivous rend malheureux 
danse travail 





SU LION 

Le ANCR Nous pouvez présentementamélioren 

Ni à) votre vie financière. Cela vous appor- 
US)" era une grande confiance en vous. 
Lion vous êtes capable de très bien vous 


donnerdes chances pourmieux vivre: 
VoussavezVraimentcommentorgants 
servotre.vie-matérielle afin delne. pas 
avoir de conflits avec personne. 


MIERGE 

LatplanèteVénusifaitque Vousivoulez 
Vraiment.savoinoilvous enétes dans: 
vossentiments VousallezVers des si” 
tuations oùles gens Vous manifeste 
rontleur amour Vous serez capable 
devraimentfalreface à plusieurs cho 
ses enmémeltemps. 


Vierge 


BALANCE 

Présentement, Vous.pouvez vous pers 
mettre plusieurs choses nouvelles 
Vous voulez que tout.soit.mellleur 


aVec beaucoup.de.bonne.volonté. 
Cela vous incite à.mieux Vous faire. 
comprendre. Soyeztrèsbref dans Vos: 
explications: 


SCORPION 
Vousallezversdes/situations oùVous 
vous/sentirezVivreaulmaximume Cela 
Vous apportera uneïgrande consclen 
ce de vos responsabilités. Vous serez 
capable de vous donner des droits, 
nouveaux etlégitimes. Toutis'enires> 
sentiraldansVotreie: 


SAGITIAIRE 

Lalplanète Mercure faitquevous.com» 
mencezun.cycledans.lequelitoutiira 
pourle mieux Vous serezicontent de 
vous investindansides choses nouvels 
les Vous aurez la possibilité desfaire 
de nouvelles études.ou.de.vivre des 
choses formidables dansVotreutravalil” 


CAPRICORNE 

Vous êtes présentement très sérieux, 
dans tout ce que vous entreprenez. 
Celalvous donne confiance en Vous el 


N'ayez peur de rien cantout sera formis 
dable. Vous pouvez croire en, votre 
chancelmaintenants 


VERSEAU 
La planète Neptunefaitquevous vous 
sentez fatigué. Vous ne devez pas 
Vous angoissen pour des détailsVous) 
savez comment.agir dans, toutes les 
circonstances. MÉlolgnez-vous de tout 
ce qui-peut. être Illusion. .Vous\étes 
très vulnérable dans tout ce que vous 
demandez aux autres. 


POISSONS, 
Vous savez comment faire pour.que 
les/gens solent bien en votre présen: 
ce. Vous avez une grande possibilité 
d'action dans Votre Vie professionnels 
le. Vous pouvez très bien accéder à de 
nouveaux postes età une grande Valo- 
risation: 
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9h 
SRC La vraie vie 
TVA, Aimer 
9h30. 
HVAM Coup déchapeau 
9h45 
TVA TVA en direct 
10h 
SRC. Le Midi 
TVA Le TVA 
10h30 
SRC Les détecteurs de 
mensonges 
11h 
SRC Corky 
11h30. 





TVA Boutique TVA 
2h 

SR@ (lun) Médias (mar) 

Expresso (mer)/Trajectoires 


Lundi 8 novembre 





15h 

SRC Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges: 
Pyramide 


TVA 
SRC 
16h 


SRC 
TVS 


Ce soir 
Les carnelsdu 
bourlingueur 
TVA Le TVA 

16h30. 
Taxipourl Amérique 
Piment fort 


TVS 


17h 
SRCMVirpinie 
Journallfrançais 
Lämpemagique 
17 h30 
La petite vie 
Eamarchedusiècle/ 
Lawvieäl'endroit 
Les ailes dela mode 
18h 


TVA 


SRC 
TVS 


TVA 


SRC 
TVA 


4et demi 
Salledlurgence 

19h 
SRC 
TVS 


Réseaux 
A bonentendeur/ 
Autantsavoir 
Ally.McBeal 
19 h 30 

Magazines belpes 

20h 
SROMLeréléjournal/LePoint 
TVA Le TVA 


TVA 
TVS 


20h30 
Journallbelpe 
Le Poinpil 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 

Journalsuisse 
21h28 

Debouche oreille 
21h30 

Journallfrançais 

TVA Sports 
21h50 

Loto-Québec 


SRC 


TVS 
TVA 


TVA 
2h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
20 h 29 
SRC Politique féd./prov. 


Les matins de la semaine 


SRC(lun) Art Attack (mar= 


TVA" Claire Lamarche 


SRO(lun)/Bétes pas bêtes 
(mar) Aapoursuite de Car- 
menSantiago (mer) Les dé- 

brouillards (jeu) LeMagazine 
(ven) Shelby. Wooenquéte 


(jeu) Second regard (ven) 
Lesidées lumière 
12h30 
SRCLemondeirrésistible. 
TVA Les feux de l'amour 
13h 
SRO Les chatouilles 
13h30 
TVA Top modèles 
14h 


mer)Mohu-Bohul(jeu) Super 
Mécanix (ven) Amandine 
Malabul 


14h30) 


Mardi 9 novembre 





15h 
SRC 
TVS 


Watatawow 
Des chiffres et des 
lettres 
Lesmordus 
15 h 30 

Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 

16h 
Cesoir 
Mélétourisme 
Le TVA 

16h30 

Les idées lumière 
FRimentfor 

17h 
SRCMVirpinie 
Journallfrançais 
Ent'Cadieux 

17h30 


TVA 


SRC 
TVS 


LatFacture 

La carte aux trésors 
18h 

SRC 

TVA 


Bouscolte 
Histoires de filles 

18h30 
TVA Km/h 

19h 

SRC 
TVS 
TVA 


Enjeux 
Variétés'canadiennes 
Les machos 

19h30 
Temps-présent 

20h 

SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20 h 30 
Journallbelge 
Le Poing J 
21h 
Sports 
Journal suisse 
21h28 
Découvertes 
TVA Sports 
21 h30 
Soir3 
21h50 
Loto-Québec 
22h 
JournaliVs 


MercrediOnovembre 


—— 


15h 
SRC Wataawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres: 
TVA Les mordus 


oraire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


15h30 
Les détecteurs de 
mensonges. 
Pyramide 

16h 

Ce soir 
Télécinéma 
Le TVA 

16h30 
Panorama 
Pimenthfort 


TVS 
TVA 
17h 

SRCMVirpinie 

VS Journal français 

TVA La poule aux oeufs d’or 
17 h30 

Caserne 24 

Envoyé spécial 

Le bonheunestdansia 

tele 


SRC 
TVS 
TVA 


18h 
Christiane Charette 
Leretour 


SRC 
TVA 

19h 
L'ombre de l'épervier 
Méditerranéo 
Rue l'Espérance 

19 h 30 

Documentaires 
canadiens 


SRC 
TVS 
TVA 
TVS 


20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC: Sports 
VS Jourmalisuisse 
21 h 28 
SRC Vues d'icr 
Exotica 
(Can, 1994, drame) 
VS Journallfrançais (21h30) 
TVA TVA Sporis (21 h 30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 


TVS Journal TVS 


Jeudi 11 novembre 





15h 
SRC 
TVS 


Watatayow 
Deschiffreset des 
lettres 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges, 
Pyramide 


TVA 
SRC 


16h 
Cesoir 
Magellan 
Le TVA 

16h30) 

Les arts etes autres 
Pimentfort 

17h 
Virginie 
Journallfrançais 
Records Guinness 

17 h30 

Un pars unerfille 
Unionlibre 
Caméra choc 

18h 
La part des anges 
Diva 
À 18 h 30 
Ecran dümonde 

19h 


TV5 


SRC 
TVS 
TVA 


L'Écuyer 
Fiction. 
2/frères/Fortier 

20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20 h 30 

SRC Sports 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 


21h 
SRCM Cinéma 
Lañlledelain 
(Er, 1992, drame policier 
TVS Journal suisse 
21 h 30 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS. Journal DVS 
22h15 
TVS. Envoyé spécial 


Vendredi2 novembre 





15h 

L’Arche de Noé 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus: 

15h30. 
Les détecteurs de 
mensonpes. 
Pyramide 


SRC 
TVS 


TVA 
SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Courants d'art 
Le TVA 

16h30. 
TVS D. 
MVAM Piment fort 

17h 

SRC 
TVS 
TVA 


Lesespiègles 
Journallfrançais 
JE. 

17 h 30 
SRC 
TVS 


Catherine 
Thalassa 

18h 
SRO 
TVA 


LaFureur 
Histoirewraie 
18 h 30 
Fautpasrèver 
19h 


TVS 
SROMZonelibre 

19h30 
TVS: Fiction 

20h 

SRCLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20h30 
Joumallbelpe 
Nikita 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Journalisuisse 
21h28 
SRC-2000ans de cinéma 
Leshommes duprésident 
(E-U,1976, drame social) 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports (21h30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
22h20 
TVA. Ciné-Lune 


Samedi13 novembre 





8h 
SRO. Etvoïci la petite Lulu 
TVS Journal TVS 
TVA Cyberclub 
8h15 
TVS. TVS questions 
8h30 
SRC Mitiet Grosminet 
MVS Les inventions de la vie 
TVA Dodo déco 
9h 
SRC Franc-croisé 
TVS Découverte 
TVA Becel museau 


9h30 
Fais-moupeur 
Rincelalbaignoire 
Legoitdecheznous 
10h 
Lemidi 
JournalllVS 
Vinsetfromages 
10h15 
Géniesenherbe 
10h30 


TVS 


SRCM Cinéma 
Apprentimillionnaire 
(E-U, 1994;/comédie) 
HVANFieursetjardins 
11h 
TVS 
TVA 


Reflets sud 
Les ailes de la mode 
11h30 
Boutique IVA! 
12h 


TVA 
TVS Sport Africa 
12h30 
SROLesiècle durpeuple 
MVS Journal français oufoot 
VA Infopublicité 
13h 
Le journallbelge 
13h30 
Diaccentfrancophone 
Le journal suisse 
14h 
Parents déaujourdéhui 
Géopolis 
Ciné-pop 


TVS 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 
14h30 

SRC“ Gueulede star 
15h 
SRC 
TVS 


Culture-Choc 
Vinset fromages 
15h30) 
SRC 
TVS 


Branché 
Thalassa 

16h 
SRC 
TVA 


Téléjournal 
Le TVA 

16h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Franc Jeu 
Capaventure 
Ciné-Extra 
17h 
SRC Hockey :Les 
Sénateursws1es Canadiens 
MVSM Journal français 
17h30 
Variétéseuropéennes 
18130. 
Ciné-Extrème 
19h 


TVS 
TVA 


TV5 D. 
19h30 
VS Union libre 
20h 
Leméléjournal 
20 h 30 


SRC 


SRC 
V5 
TVA 


Sports 
Journalbelpe 
Le TVA 

20h55 
SRCTÉIé nuit 
Bagarre à la une 
(E-U, 1994 comédie) 

21h 

Joumalsuisse 
TVA/Sports 

21 h30 
Loto-Québec 
Soir 3 


TVS 
TVA 


TVA 
TVS 

21 h 45 
TVS Questions 

21 h 50 
Ciné-Lune 

22h00 
Journals 

22h15 
Vivement dimanche 


Dimanchelnovembres 





8h 
SRO. Le jour duSeigneur 
TVS Journal TVS 
TVA Vision mondiale 








8h15 15h30 
TVS: TVS Questions (IVS Pyramide 
8h30 TVA Décibel 
MVSUeunesse ausommet 16h 
Dh SROTÉIÉ journal 
SROMPointdepresse MVSM Variétés canadiennes 
VS. Kiosque TVA LeTVA 
MVANEvangélisation 2000 16h30 
9h30 … SRC Découverte 
SRC. Médias MVSA Grands gourmands 
VA Complètementmarteau 16h45 
10h  TV5 TVSinfo 
SROM Lermidi 17h 
ŒVS Le journal TVS VS Vournallfrançais 
TVA Via TVA TVA Fort Boyard/Les 
10h15 forges du désert 
VS" Fiction 17h30 
101h 30  … SRC Lavied’artiste 
SRC  Laïsemaine Verte VS Vivement dimanche 
TVA Fais-en tonaffaire 18h 
T11h SRC\- Les Beaux Dimanches 
VAN Infopublicité MVACinémamtélémax 
11h30 Videotron 
SRC“Secondregard 19 h 15 
TVA Boutique TVA VS Bouillondeculture 
11h45 20h30 
DVS" Images depub SROMTéléjournal 
12h ŒVS  Journalbelge 
SRC Scullyrencontre TVA Le TVA /Sports 
TVS Vasavoir 21h 
1230 SRC- Les'idées lumière 
SRC Entrée des artistes IVSM Journallsuisse 
AVS yournal français 21h15 
VAN Infopublicité TVA Loto-Québec 
13h 21h30 
SRO Jamais sans mon livre MVS  Soir3 
TVS Le journal belge TVA Vins et fromages 
MVA Tournoi de quilles 21 h40 
13h30  SRC Sports 
TVS  Journalisuisse 2h 
14 h SR. Ciné-club 
SRC.Deboucheävoreille Paleçon de piano: 
MVS. Jour de foot (Aus, 1992, drame) 
VA Le Cinémaen famille \ TVSNournaliVs 
15h TVA Evangélisation 2000 
SROn Les filles de Caleb 
VS Fleurs etjardins 
FOSSES CSS 
E E 
[] E 
[] [] 
BE = = E 


: Cette grille-horaire de : 
& la télévision de langue # 
française est mise à 
jour grâce aux sites 
web de ces réseaux. 
Les différences dans 
la précision de 
l'information 
dépendent des 
renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez 
des erreurs, faites-le 
nous savoir en 
téléphonant au (867) 
873-6603 ou par 
courriel à 


aquilon@internorth.com. y 
E 
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Poursuite et pétition 


Une demande de 
consultation 


Une-pétitionconcernant la pour- 
suite judiciaire sur les services en 
français a été remise à la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise lors de son 
Assemblée à Hay River. 


@ Page3 





Photos sur la 
soirée des Jeux 


@ Page5 


Programme de français 
à Hay River 


Là pour rester ! 


Est-ce que la paix reviendra au 
sein de l’autorité scolaire du dis- 
trict de Hay River ? 


@ Page 7 


Regroupement des parents 
francophones des T.N.-O: 


Le projet va de 
l'avant 


Lors d’une rencontre à Hay Ri- 
ver, des parents ont décidé d’al- 
ler de l’avant avec l’idée de 
créerle Regroupement des pa- 
rents francophones des T.N.-O. 


© Page) 
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Lors d'une soirée pour remercierles participants d'août dernier aux Jeux de la 
ovembre, Philippe Martel (de l'équipe de volley-ball)" 
s'est pour la première fois produit en public en nous interprétant 
deux pièces musicales. Sa performancela été fort appréciée de tous. 


Francophonie, le jeudi 4 


pentes 


Fédération Franco-TéNOise 


Les jeunes figurent 
parmi les priorités 


Lors de son Assemblée générale annuelle, la Fédération Franco-TéNOïse s’est dotée 
de grandes priorités pour orienter ses actions dans sa programmation 2000-2001. 


Alain Besserte 

La Fédération Franco-TéNOise 
(PEL) a tenu son Assemblée générale 
annuelle le 6 novembre dernier à Hay 
River. Un des aspects importants de 
cette réunion concerne l'identification 


de priorités pour le prochain exercice 


financier de l'organisme. 

Les quatre priorités de la Fédération 
Franco-TéNOïse pour lan prochain 
seront les services en français, la ges- 
tion scolaire, les jeunes ét la culture, 

Pour le président de la FFT, André 
Léparé, les adolescents ont souvent été 
les népligés de la francophonie ténoise. 

« I y a eu plusieurs initiatives ratta- 
chées aux plus jeunes au fil des ans, les 
camps d’étéparexemple, mais pasbeau- 
coupn'a été fait pour les jeunes entre 11 
et 18 ans. Pour les adolescents, il faut 
avouer qu'il y a eu peu de chose de fait 
jusqu'à maintenant dans les commu 
nautés », a expliqué André Légaré. 

Le président de la FFT rappèle que la 
jeunesse constituera aussi une priorité 


nationale et cela devrait aider son orga- 
nismé à se trouver une niche au sein des 
proprammes qui seront vraisemblable- 
ment mis sur pied en l’an 2000. 

La possibilité d'encourager la créa- 
tion d’un comité de jeunes est évoquée 


ZPPI LEP 
Alain Bessette/L'Aquilo 
André Légaré, XXX et Daniel Lamoureux. 


Priorités 
Suite en page 2 





W 


Alain Bessette/L/Aquilon: 


2  L'AQUILON, 12 NOVEMBRE 1999 











Enseignement en français 


ministre Miltenberger a annoncé le 9 novembre la 
signature d’une entente de financement sur l’enseignement du 
français, langue première, langue seconde et en immersion: 

Cette entente d’une valeur de plus d’un million de dollars 
par année pour les T.N.-O. s'inscrit dans le cadre du Protocole 
sur les langues officielles dans l’enseignement signé précé- 
demment parle ministère du Patrimoine canadien et le Conseil 
des ministres de l'Éducation du Canada. 

L’entente des T.N.-O. est valide jusqu’à l’année scolaire 
2002-2003. 


Entente avec les professeurs 


Le 8 novembre dernier, le gouvernement des L.N:-O: et 
l'Association des enseignants et enseignantes des T.N:-O: 
annonçaientqueles deux partiesen étaientarrnivéauneentente 
de principe pourle renouvellement de laconvention collective. 

L’entente prévoit une augmentation salariale de 3 % la 
première année et de 2 % l’année suivante. De plus, l’indem- 
nité de vie nordique sera haussée en moyenne de 15%. 

Selon l'entente, une étude devra être effectué sur la question 
du nombre d'élèves dans les classes. 

Le vote de ratification de l’entente par lesenseignants devra 
avoir lieu au plus tard le 29 novembre. 





Langues autochtones 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de l'Emploi a 
annoncé le 8 novembre dernier que son ministère envisageaïit 
de transférer aux communautés les budgets pour les langues 
autochtones. De cette façon, des organisations communautai- 
res pourront recevoir des subventions afin de soutenir des 
programmes Visant la préservationetile-développementides 
langues autochtones dans leurcommunauté. 


Fonds mondial de la nature 
au Nunavut 


Lors de son assemblée générale annuelle tenue alorontole 
8novembre, le Fonds mondial delanature (EMN)aadoptéune 
résolutionkconfirmant.que son action couvrirait désormais le 
Nunavut: Parcette résolution, le FMNtconvient de travaillerde 
concertavec les aînés, les jeunes, les communautés, les orga- 
nisations inuit et le nouveau gouvernement pour s'assurer de 
Pharmonieentreuneéconomieforteetunenvironnementsain. 
L'un des dossiers importants sera de contrer les effets désas- 
treux des campagnes dénonçant le piégeage et la chasse au 
phoque: 


Stratégie économique 


Le Groupe detravailsurlastratépie économique, formé en 
juin, vient de compléter un brouillon de ses Principes de 
développement dela stratépie économique des T.N.-O. 

«Tousles membres du Groupe dertravail s'entendent pour 
diréquelesinitiativesetlesiprojets de développement écono- 
mique doivent fournir des bénéfices directs aux résidents des 
T:N:0:,»;. à indiqué le co-président du Groupe, Richard 
Nerysoo! 




















CRTC 
K AVIS PUBLIC DU CRTC Canadà 


1: L'ENSEMBLE DU CANADA. L' ALLIANCE ATLANTIS COMMUNICATIONS. INC. et LES 
RÉSEAUX PREMIER CHOIX INC (CANAL HISTOIRE), au nom d'une société devant être 
constituée, demande de modifier la condition de licence numéro 4 relativement aux émissions 
acquises en préproduction: Pourde plus amples: renseignements veuillezconsuiterl'avis publique. 
EXAMENIDE LA DEMANDE: Les chaînes Télé Astral inc, 2100, rue Sainte-Catherine ©, Bureau 
800; Montréal (Qc). Sivous Voulez vous opposer äune demande où l'appuyer, vous pouvez écrire 
au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) KA ON2au plus tardle 25 novembre 1999. et joindre 
avotrelettreune preuve que Vous en avez envoyéune copie aurequérant. Vous pouvez également 
Soumettre vos interventions par courieréléctronique au: procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'infor- 
mation: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http/www.ertc.gc.ca. Document de référence: 
Avis public CRTC 1999-170. 

ti Conseil de la radiodiffusion où des 



















Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 





Un banquet a eu 
lieu le samedi 6 
novembre lors de 
l'AGA de la FFT. 
Le tout a 
commencé au 
son d'une 
musique jazzée 
en compagnie 
d'artistes de Hay 
River. 


Priorités 


Suite de la page 1 


par André Légaré. Il souligne 
cependant que la décision en re- 
vient aux jeunes eux-mêmes et 
qu’elle ne doit pas être imposé 
par quelqu'un d’autre. «Il faut 
comprendre que ce comité doit 
venir de la source, venir de la 
base. Il ne faut pas imposer aux 


| jeunes un agenda ou la création 


d’un comité qui pourrait à prime 
abordleursemblerrébarbatif», a 


te / 


mentionné André Légaré. 

Quant à la priorité donnée à 
la culture, le président de la FFT 
explique que cette priorité ne 
concerne que les projets qui ont 
un impact ou une portée territo- 
riale. 


Déficit 
D'autre part, lors de la pré- 
sentation de l’état des finances 


Un ours fabuleux! 


Une science fascinante! 





Nous vous invitons à venir écouter des 
histoires originales et à découvrir des 
merveilles scientifiques sur l’ours grizzli de 


Richardson pendant une 


soirée 


qu'animera l’écologiste et 


l’auteur, Jamie Bastedo. 


Venez nous Voir au Centre 
du patrimoine septentrional 


Prince de Galles le jeudi 1 
à 19h: 


(æe) 
Norrwest 


8 novembre, 


Des rafraîchissements seront servis. 


iemiodes Educotion Cuiture ond/Employment 





les merveilleux 


Passez l’automne 


as 


Fitèries Éducation, 


LelCentre dupatrimoine 
septentrionalPrincede Galles 


présente 


famille. 


Joignez-Vous à nous dimanche, 
le 14 novembre, au musée. 


L'histoire de Yellowknife racontée 
en photos 


Apportez vos propres photos. Qui ou quoi se cache sur les photose.Le 
Centredu/patrimoineseptentrional|présentella collection de 
photographies d'Henry Busse prises de 1947 à 1962. Partagez vos 
photos, Vos souvenirs elVoÿez si Vous pouvez identifiercertains visages 
ouillieux dela collection. Nous auronsunetprésentation spéciale della 
section des archives des TN.-O,, des activités pour toute la famille et le 
tirage d'un prix. 


ecoocoecereeseccereseecececesecece 





dimanches en 


1999 avec nous! 


Cuïtureet Formation 


00000000000000000000000000000000000000000e 





de la Fédération, les prévisions 
du directeur général, Daniel La- 
moureux, montraient un déficit 
d'opération de près de 120 000 $ 
pour l'exercice financier 1999- 
2000: 

Selon le rapport financier, le 
déficit est dû à plusieurs fac- 
teurs. Tout d’abord, alors que la 
communautés’ attendait à ce que 
le programme de développement 
culturel et communautaire 
(PDCC)reçoiveunbudgetd'’en- 
viron 250.000,$; dont près de 
110,000 $ à la FFT pour ses 
projets et pouren assurer la ges- 
tion, l'enveloppe globale ne sera 
plus que de 145 000 $. Cela se 
traduit par un manque à gagner 
de 46 000$: 

De plus, certains projets ma- 
jeurs dela FFTterminerontavec 
un déficit. Ainsi, le projet de 
sculpture du Nord pourrait se 
terminer avec un déficit de près 
de 47,000 $. Ilten est de même 
pour le projet de services aux 
membres qui affiche un déficit 
de 20 000 $. 

Lerapportfinancier prévoyait 
cependant des mesures correc- 
trices afin de réduire ce déficit 
prévu. Certains crédits, relevant 
de projets dont la réalisation a 
étémiten veilleuse, ontététrans- 
férés à d’autres postes budgétai- 
res, aidant la FFT à réduire son 
déficit d’environ 30,000 $. 

De plus, le président de la 
FET, André Légaré se dit con- 
Vaincuquelasstratépie de laFé- 
dération visant à diversifier et 
accroître ses sources de finance- 
ment public pourra aider à sou- 
tenir les projets déficitaires. De 
plus, la FFP a adressé une de- 
mande au gouvernement des 
T:N=-O: afin qu'il envisage des 
moyens pour hausser les fonds 
accordés au PDCC. 

Finalement, lespersonnessui- 
vantes ont été élues pour agir au 
seindu conseil d'administration 
de la FFT. André Légaré a été 
confirmé à son poste de prési- 
dent pour un mandat d’une du- 
rée de deux ans. Hector 
Demarcke a aussiété confirmé à 
sonposte de vice-président. Le 
mandatest d?un an Michael St- 
John (Hay River), Annette 
Demarcke (Fort Smith) et Jean- 
François Pitre (Yellowknife) ont 
par ailleurs été élus à titre d’ad- 
ministrateurs. 
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Alain Bessette 

Danses quelques jours sui 
vant.l’annonce officielle de Ja 
Fédération Franco-TéNOise 
(FE) quant à son intention de 
poursuivre le gouvernement des 
TIN-Oetle gouvernement fé- 
dérallen raison duknon-respect 
delaLoisurleslanguesofficiel- 
les des DN!-O., une pétition 
commençait à circuler à Yel- 
lowknife. 

Cette pétition a été remise, 
parle biais de Jean-François Pi- 
tre, délégué de Yellowknife, aux 


Poursuite et pétition 


Une demande de consultation 


Une pétition concernant la poursuite judiciaire sur les services en français a été remise 


à la Fédération Franco-TéNOise lors de son Assemblée à Hay River. 


membres de la FFT réunis en 
Assemblée pénérale annuelle à 
Hay River le 6 novembre der- 
nier. Selon Je président dela 
Fédération, André Légaré, les 
membres en ont brièvement dis- 
cuté lors d'une session à huis 
clos: 

«C’estundocumentquinous 
alété présenté sous forme d’un 
point d’information», a précisé 
André Légaré. 

L'exercice en huis clos aura 
permis de dégager la façon de 
répondre älapétition. «C’estun 


Poursuite judiciaire 


document sur lequellon va tra- 
vailler puis nous communique- 
ronSavecnos membres», aindi- 
qué André Légaré. 

Cette pétition, qui a recueilli 
S1.signatures, a été initiée par 
Michel Lefebvre, ancien prési- 
dent de l'Association franco- 
culturelle de Yellowknife. La 
composition dulibellé dela pé- 
titionlaura pris plusieurs heures, 
a-t-ilindiqué. Il désirait que la 
pétition soit suffisamment large 
pour couvrir assez de champs 
d'intérêt. (Voir encadré) 


Le Yukon embarque 


Lors\desonassemblée générale annuelle, l'Association franco-yukonnaise 
a décidé de’se joindre à la poursuite judiciaire de la FFT; 


Alain Bessette 

À l’occasion de son assem- 
blée générale annuelle tenue à 
Whitehorse le 6 novembre der- 
nier, l’Association franco- 
yükonnaise (AFW) a adopté une 
résolutionvisantàsengageraux 
côtés de la Fédération Franco- 
TéNOise (FEI) dans sa lutte en 
faveurdurrespect, parle gouver- 
nement du Canada, des droits 
linguistiques des francophones 
des l'erritoires canadiens: 

Cette décision a été bien ac- 
cueiïllie par les membres de la 
FFT lorsqu'ils ont reçu la nou- 
velle samedi soir à l’occasion 


d’un banquet. 

« La décision de l’Associa- 
tion. franco-yukonnaise de se 
joindre àla poursuite àtitred’in- 
tervenant est très positive. Ce 
Sont des alliés naturels tout 
comme nos amis du Nunavut », 
aïndiquéle présidentde la FFT, 
André Léparé. 

L'Association ‘franco- 
yukonnaise se joint à la pour- 
suite à titre d’intervenant. 

Ils interviendront essentiel- 
lement sur le point de la Charte 
des droits et libertés du Canada. 
Cette argumentation veut que 
les territoires soient assujettis 


AMBASSADE 
DE FRANCE 
AU CANADA 





SERVICE CULTUREL 


et 


L'Association franco-culturelle 


de Yellowknife 


vous invitent à voir 


Chacun cherche 


son chat 


aux articles 16 et 20 de la Charte 
canadienne et à la Loi sur les 
langues officielles du Canada, à 
titre d'institutions du gouverne- 
ment du Canada: 

Cette décision d'intervenir 
dans la poursuite s’est fait en 
sachant qu’elle aura des impacts 
surles autres territoires de toute 


>= 


Yukon 


Suite en page 5 


Le samedi 4 décembre 1999 à 19h 


Ce que vise principalement 
cette pétition, ce n’est pas de 
désavouerlesdroitslinguistiques 
desfrancophonesoumème dese 
prononcer sur.le bien-fondé de 
la poursuite, mais plutôt de dé- 
noncer l’absence de consulta- 
tionkdans le processus de prise 
de décision. 

Michel Lefebvre indique que 
certains des signataires sont en 
faveurde la poursuite judiciaire 
maisqulsdéplorentnéanmoins 
le processus décisionnel. 

Selon Michel Lefebvre, trop 
de francophones ont été surpris 
par la décision et avaient de la 
difficulté à en comprendre les 





fédéral et territorial. 


À Loccasiondénse 





Au Prospector 


| Texte de la pétition 


Nous soussignés(es), citoyens(nes) canadiens(nes)- 
français(es) résidant dans les Territoires du Nord-Ouest, sou- 
haïtons faire part à la Fédération Franco-TéNOise de notre 
désapprobation quant alla façon qu'elle a procédé Pour parve- 
mir @ sa décision de poursuivre en justice les gouvernements 


Nous croyons que lorsqu'ils'agit d'une décision aussi im- 
portanteretsérieuse, ayant une portée qui dépasse son propre 
réseau, elle a l'obligation morale de rejomdre la population 
concernée afin de la consulter, l'informer et de la sensibiliser 
sur la question en cause et lui permettre de participer d'une 
manière démocratique à la prise de décision. 

SOI emblée., générale..an 
invitons le réseau associatif à reconnaitre celle 
espérons qu'iladopterales résolutions nécessaires quirespec- 
teront.ce droit fondamental de liberté d'expression.tel que 
stipulé dans larconstitution de ce pays: 


raisons. «Il y a une soifd’infor- 
mation»; a précisé M. Lefebvre. 

«Dans une décision comme 
ça, la FFD doit aller chercher 
son appui », a expliqué Michel 
Lefebvre en discutant de la no- 
tion de représentativité de la FF 
panrapportà la populationfran- 
cophone. « Je n'ai jamais donné 
ärpersonne le mandat de parler 
el mon nom ». 

Monsieur Lefebvre espère 
que la FFP prendra les moyens 
nécessaires pas seulement pour 
informer la population franco- 
phonemais aussi pourla consul: 
ter avant que ne soit déposé en 
cour cette poursuite. 



















OMISSION el 
















PNA NZ 
SA 


Entrée, plat principal (choix de roastbeef, de dinde rôtie ou de poisson neptune 


dessert et breuvage. 


Contactez l'AFCY pour signifier votre choix avant le 26 novembre, 


Toute la salle nous est réservée. La radio sera présente pour vous amuser et vous 






France 1996: Comédie dramatique de Cédric Klapisch avec Garance 
Clavel, Zinedine Boualem'et Renée LeCalm. Chloé, jeune maquilleuse 
pour dessstylistes de mode, part en vacances et confie son chat Grisgris 
à Madame Renée, une résidente du quartier. À son retour, elle apprend 
quesonchata disparu Mite/amisebyoisins sont sollicités pourtenter 
de retrouver Grisgris. Mais la tristesse et la solitude incitent Chloé à se 
mettre épalementen quête d'un amour-Ellercroitl'avointrouvé 
lorsqu'ellerencontreune jeunemusicien: Malheureusement ses ; 
illusions se transforment rapidement en déception. Elle réalisera enfin 
que ce qu'elle cherchait se trouvait tout près delle. 87 min. 


faire danser. 
Apportez vos instruments de musique et sortez vos voix! 


Prix: 25$ pour les membre 35$ pour les autres 


Service de taxi gratuit pour le retour à la maison. 


Le mercredi 17 novembre à 20h00 
au Javaroma 
Admission gratuite 














4 L'AQUILON, 12 NOVEMBRE 1999 





Mieux 
s'informer 


EndiscutantavecMichelLefebvre, l'initiateurde 
la pétition ayant circulé, on se rend compte 
rapidementquela question del’information et celle 
dela consultation sont centrales dans le malaise qui 
prévaut dans la communauté francophone à la 
suite de la décision de la FFT d'entamer une 
poursuite judiciaire sur les services en français. 

L'image qui circule présentement, c'est que la 
FFT a, à une occasion, demandé un document dont 
la version française n'était pas disponible et Paf!, ils 
s'en vont en cour. 

Ce que la plupart des gens ignorent, c'est que la 
FET avait conduit deux enquêtes l'an passé sur les 
services en français. Dans un cas, cela avait conduit 
à identifier 151 infractions qui ont fait l’objet de 
plaintes. Dans l’autre cas, une firme indépendante 
avait constaté que dans 50 bureaux du 
gouvernement ayant fait l’objet de l'enquête, 42 % 
incitait à demanderleserviceenanglaisetque dans 
60 % des cas, leservicen'étaitmême pas disponible. 

On est donc loin d’un cas isolé. 

On en arrive ensuite à la question d'être 
«raisonnable ». Pour certain, ce concept signifie 
que la Loi n'a pas sa raison d’être car tout 
francophone raisonnable devrait savoir s'exprimer 
en anglais et ne devrait donc jamais demander de 
services dans sa langue. Ce concept réformiste-en 
français au Québecetenanglais partoutailleurs-va 
à l'encontre des principes de dualité linguistiques. 

Or, la FFT a pour mission, jamais remise en 
doute, de défendre les droits linguistiques des 
Franco-ténois en respect de la Constitution 
canadienne. À moins que l’on ne s'attaque 
directement à la dualité linguistique canadienne, 
ses efforts actuels sont cohérents avec sa mission. 

Reste simplement à adresser maintenant la 
question de l'information et dela consultation. 


Alain Bessette 
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IL FAUT 
EMPILLER 











AlainBessette/L#Aquilon 


Tanya Mackie s'est fait une nouvelle amie, Isa Gagnon ne l’a guère quitté de toute 


larsoïrée lors dela rencontre deremerciement pourlesJeux de la francophonie. 
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Geneviève Harvey 
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Le visionnement de photos était une activité populaire lors de la 





AlainBessette/L'Aquilon 
Un duo aux voix mélodieuses : Jessica Simpson 
et Sarah Kalnay. 





Alain Bessette/LAquilon: 


soirée de remerciements pour les Jeux de la francophonie. 


Suite de la page 3 


façon: 

Pour la directrice générale 
del AFY, ilest important de 
Souligner queleur interven- 
tion vise uniquement à clari- 
fienle statut des Territoires en 
ce qui à trait à la question 


linguistiquesousl’anglecons” 


titutionnel et non pas pourre- 
mettre en question Jes prati= 
ques du gouvernement 
yukonnaïs en matière de ser- 
vices en français. « On a un 
niveau de service adéquat au 
Yukon », a précisé la direc- 
trice générale, Jeanne 
Beaudoin. 

Lors de leur assemblée gé- 
nérale, quia regroupé 39mem- 
bres, cette question des bon- 
nesrelations avec le gouver, 





LE JOUR 


DE YELLOWKNIFE À FORT SMITH 
AVANT AOÛT 1999 38ç LA MINUTE 
AUJOURD'HUI 35ç LA MINUTE 

AVEC ZÉLÉPLUS"* C'EST 30c LA MINUTE 


WESE 


TN 


tous les jours. 








nementterritorialla été au cœur 
des 'craintesexprimées. Malgré 
tout, les membres ont 
majoritairement voté en faveur. 
de cette résolution. 

La décision de l’AFY offre 
également un avantage finan- 
cier intéressant. Actuellement, 
le Programme de contestation 
judiciaire du Canada s’est en- 
gagé à supporter la cause pour 
un montant de50000$:Selonle 
conseiller juridique de la FF, 
cette somme est malheureuse- 
ment insuffisante pour financer 
la première étape du processus 
judiciaire. Cetteétapeestia plus 
longue carelle requiert d’élabo- 
reraucomplettoute l’argumen- 
tation de la partie plaignante, 

En se joignant à la cause, le 








LESOIR 


DE YELLOWKNIFE À FORT SMITH 
AVANT AOÛT.1999 25€ LA MINUTE 
AUJOURD'HUI 236 LA MINUTE 

AVEC TÉLÉPLUS C'EST 19ç LA MINUTE 


Ni Northwesrel 





en tout temps... 
L 








Programme decontestationju- 
diciaire peut verser un mon- 
tant additionnel de 35 000$ 
pourchacun desintervenants. 
« Ça sécurise la cause sur le 
plan financier », a avoué le 
président de la FEL: 

"André Légaré préciseMa 
portée du recours judicraire 
de la FET : «Ce qu'on recher- 
che dans cette cause, ce ne 
sont pas des droits addition- 
nels. On recherche simple- 
ment à ce que les droits 
existants puissent être mis en 
place ». 

On n’attend plus mainte- 
nant que.la décision de l’As- 
sociation des Francophones du 
Nunavut de se joindre ou non 
à la poursuite. 





Alain Bessette/L'Aquilon 


Quelques œuvres produites pour le volet 
«Arts visuels» des Jeux de la francophonie 
étaient exposées au Javaroma lors dela 
soirée du 4novembre. 


. Tony Whitford 


Votre député 
dans 
Kam Lake 


Appelez au 873-2772 afin de discuter de une 


ou l’autre de ces questions. 


La constructiontd/une route del’aéroport 
au parcindustriel| de Kam Lake 


I 
: e el 
Préoccupationssurles effets des bassins derésidus | 
miniers dela Con Mine à Kam Lake | 
| 
l 


LA NUIT 


DE YELLOWKNIFE À FORT SMITH 
AVANT AOÛT 1999 156 LA MINUTE 
AUJOURD'HUI146 LAMINUTE 

AVEC TÉLÉPLUS C'EST 126 LA MINUTE 
Le plan économique nierurbai TétéPirs. 

c'est là marque de là SRCI hr. 


IN Northwesrel 


L'emplacement du futuncentre correctionel 


Résoudrela question delaréfection dela/routen’3 


a} 
Autoriser par Henry Dragon, agent officlel pour Tony Whitford 
Boite 2772, Yellowknife, NT X1A2R1 


téléphonez 
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N EI: G E EH: C NA EL  B_G\A.F Antarctique 
ELRO Arctique 
RNA Nr 2" El FIGE onjour! Aimés-tu jouer dans la 
GANTARCTIQUEACN PES ge VE 
B'O-U'L'E DE N'E"ING'E CT D bouiedenene . de neige ou des forts? Moi, 
flocon j'adore ça. Je m'habille chaudement et je 
VRESNSTS DER ANZEZNIR LS IS RAEETTTE vais jouer dehors. J'aime lorsque le temps 
gelé est doux et qu'il tombe des flocons 
DONS ERNONT OC PDA ce | à immenses. J'aime aussi lorsque le temps est 
grêle très froid et que la neige craque sous mes 
RSR ERPRE RE OEEQE ES ENPARAUr LES q 
SAPIN AUDE CF RE MERE Te Lena Un jour, j'aimerais aller voir les glaciers et 
BRONNATROMMAMBENDRENNSENINGRE sale les baleines. J'aimerais aussi faire du ski 
pôle Nord dans la pèse Rendre ges Êles en : 
- tempêt France. Ah!/|l'est possible de faire tant de 
RARE ES ER . chose avec la neige. Alors j'ai hâte qu'il 


neige encore plus! Ettoi? Bonne semaine! 


Cheucie  Sylo 


00]/BIN3SNOd3H 





) 
OR RE EE EE EURE 


Tu as probablement déjà 


(( 






... jf 


U| SUIS-JE? deviné Donne un peu de 


vie à ce personnage en 
traçant son contour, puis 
colorie-le. 





CORRECTIONS: 
Desterreurs:se sont glissées dans le Bicolo surila | 














musique. Les réponses aul jeu En avant la musique 
devraient être: 

Cordes: 1-d, 8-f,9-h, 14-g: Vents: 2-k, 4-i, 7-e, 
10:b/13-n; Percussions 8-m, 5-c, 6-j 1-1 12-a 





Pour bâtir un igloo, il faut utiliser de la neige qui vient d’une seule tempête 
Parce qu'on ne peut pas faire de beaux blocs avec de la nouvelle neïge'et de 

la vieille neige Il faut utiliser de la neige bien dure, qu'on retrouve surtout 
dans la toundra. £ 


Un chasseur peut construire un igloo en deux heures. Deux chasseurs 
peuvent le faire en une heure. 


1. On trace un cercle 
2. On découpe les premiers blocs à l'intérieur du cercle. 
3. On place les autres blocs en les inclinant vers l'intérieur pour rétrécir le cercle. 





ES EMPREINTES 


Cet hiver, sors dehors observer la nature. Voici des empreintes d'animaux que tu pourrais voir près de chez toi. 


09 
© OÙ: «00, o fe ii ou re 
CAC A OA UrS E 
0) @ Ÿ à ne arrière UŸ 


chien renard. oiseau chevreuil chat écureuil lièvre 


, souris 
Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la Source. 
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À la suite des tiraillements internes au sein de l’ 
ministère de l'Éducation était de passage les 4et 5 


Allain Bessette 

Deux représentants du mi- 
nistèrede l'Éducation, dela 
Culture et de l’emploi, Jean- 
Marie Marieziet Janet Griested 
étaientide passage à Hay River 
les 4 et 5 novembre derniers 
afind'expliquer le propramme 
d'enseignementdufrançaislan- 
guepremière. Ces/séancesipor- 
taientsurlaLoisurl Éducation 
etleslangues minoritaires surla 
gestion du programme de fran- 
çais langue première, sur son 
financement et sur les droits 
d’accès au programme. 

Laäpremière rencontre a eu 
lieuventre.les représentants du 
ministère et l'autorité scolaire 
du district (ASD)de Hay River. 
Cette rencontre était à huis clos. 
Decettefaçon, explique Joanne 
Connors du Comité des parents 
francophones de Hay River, il 
était possible aux membres de 
l’ASD\de pouvoir poser des 
questions sans subirde pression 
exlerne: 

Parlasuite, une séance pu- 
blique d’information ateulieu. 
ont assisté, des parents fran- 
cophones.et'anglophones\ainsi 
quedes-membres du ASD, en 
tout; une vingtaine de person- 
nes, 

PourJoanne Connors, lesren- 
seignements fournis par les re- 
présentants du ministère de 
Éducation n'étaient pas nou- 
veaux pour les membres du co- 
mité de parents. Par contre, les 
autres:membres de la commu- 
nauté ont pu prendre en consi- 
dération des informations pro- 
venant d’une source plus neu- 
tre. 

«C'était une très bonne pré- 
sentation et l’on a tous eu la 
même information», a men- 
tionné Joanne Connors. 

Ces séances d’information 
tombaientäpointenraisondela 


(]2"4=2) 1-74 


difficulté/ grandissante de com- 
muniquerentrel'ASDietle co- 
mité de parents. 

«Cersontides/rencontres qui 
ontMété positives On a beau- 
coup de chemin à faire », a ex- 
pliqué Lorraine Taillefer du 
comitétdeparents francopho- 
nes: 

Pourles parents, la présenta- 
tiondu ministère aura permis de 
mettre au clair certains faits. 
«Pa.c’esticlair le programme 
estici,ilreste/icilet faut que ça 
soitdanslesimmeubles du gou- 
vernementcarlesécoles appar- 
tiennentau pouvernementetnon 
au DEA (l’ASD) », a*expliqué 
JoannelConnors. 

Lasquestion/qui soulève.le 
plus.deréticencede la partide 
certains membres de 2ASD'est 
celle de l'inclusion d'élèves 
anglophones dans le pro- 
gramme:.Les/ représentants du: 


JudiclalCompensationtandi 
BenefitsCommission: 


autorité scolaire 


ministèreontconfirmé quecette 
pratique n'est pasinusitée…et 
qu’elle se retrouve dans d’autres 
provinces. 
Lechoixdedéciderd’inclure 
ou.non\ces élèves relève uni- 
quement du.comité.de parents 
explique Lorraine Taillefer. 
«Nous onvamune philosophie 
d'ouverture,/onouvreles portes 
aux gens qui montrent uninté- 
rétdansle programme. L'ASD 
ne croit paslencore à ça et vou- 
draitqueleprogrammesoitseu- 
lement pourles ayants droits». 
Les ayants droits, ce sont, 
essentiellement, des enfants 
dontlesparentsontdroitàl’ins- 
truction en français. Des mem- 
bres'del’ASD'craignent que le 
passage d'élèves anglophones 
de leur programme versie pro- 
gramme de français ne signifie 
une baisse des revenus: 
Le-ministère aMindiqué.que 


Commiss{on d'examendela 
Témunérationtdes juges 


La/Commissionatétélétablie souslarticle26/dela Loisurlesjuges pour déterminer sile 
trallementetles/avantagesdes/jugesnommés panlegouvemementfédéralincluantie 
processus d'élablissementdutraitementdesjugessontsatisfaisants La Commission fera 
rapportéllaMinistreldelaNustice le atimat2000a0plÜsitard, 


La\CommissioninVitetoute/personneuntéresséelalulsoumellre ses observations surles 
sujets quielle/areçus pourmissiontdiexaminenCesinterventions doivent prendre lalforme 
dlunidocumentécritetétredéposéesauprésdelalCommissionentdix exemplaires alnsi 
quleniformabélectroniquelaulplusMtardle 20ldécembre 1999 Copies des soumissions. 
écrites reçues/panlalCommission serontdisponibles parllentremise dela Directrice. 


exécutivelällladresseaulbasdelalpage Toulcommentaire surles soumissions doitélre 
reçurendixexemplaires etenformallélectronique etiplustardiie 21janvier 2000 


Quiconqueldéposemuniteldocumentécribpeutenoutredemanderala Commission d'être 
entendü,parcelle-ciMEnlpareilcas ilconvientidlaViser |a1Commission au plus tard le 21 
janVien2000Usouhaitdeprésentendes observations orales. 


Ilesbpossibleldiobteninietextedétinissantiemandaldela Commission sur simple 
demande, 


LerprésidentdelalCommission 
Richard/Drouin OC" "cr. 


Commissaires Eleanore Cronk Fred Gorbel 
Executive Director DeborahiLapierre, 


Lelprésidentdella Commisston 
RicherdiDrouin oc cr, 


Adresse; 8ième étage, 99/rueMetcalfe Ottawa (Ontario) K1AMES 
mélM61S-992-4504 fax:618-995-5192 e-mailinfo@quedcomgc ca 





INSTRUCTEUR DE CADETS... 


ET FAITES-LEUR DÉCOUVRIR 
LE MEILLEUR D'EUX-MEÈMES: 


Aucune expérience militaire préalable 
n'est nécessaire. 


Vous êtes âgé de 18 365 ans ? Alors, Vous pourriez 
enrichir la vie de jeunes Canadiennes et Canadiens 
en partageant Vos connaissances techniques, 
pédagogiques, sportives où autres avec un corps 
de cadets de Votre localité. Il suffit que vous ayez 
le goût de partagerles activités et l'entraînement 
de jeunes cadets de 12 à 18 ans. Apprentissages, 
découvertes, activités en! plein air, revalorisation 
et rémunération; la preuve qu'une des expériences 
les plus enrichissantes de votre Vie pourrait être 
vécue durant votre temps libre. Appelez-nous 
au 1 800 856-8488 ou visitez notre site au 
www.mdn.ca pourensavoir plus long surle pro- 
gramme d'instructeurs de cadets. 


Canadä 





l'ASD\continue de recevoirles 
montants alloués pour ces jeu- 
nes élèves anglophones. mais 
qu'enplus, un financement 
d'appoint est reçu ensupplé- 
ment.du,gouvernement du Ca- 
nada parson programme de sou- 
tien\à enseignement dans.les 
languesofficielles. 

Dans l'immédiat, le gain le 
plus significatif de cette inter- 


En route! 


C'est avec 
beaucoupde 
précautions 
que la 
sculpture a été 
déménagée 
pour l'hiver à 
l’Assemblée 
législative des 
T-N:-O. 


du district de Hay River sur le programme de français langue première, le 
novembre/afin d'expliquer les politiques du gouvernement. 


vention du ministère de l.Édu- 
cation.est'que les deux-parties 
opposées ontconvenu d'un pro- 
cessus par lequellelles vont ré- 
tablinle dialopue Deux mem- 
bres de *ASD'et deux membre 
ducomité de parents vont se 
réunir pour discuter.des ques. 
tionsrelatives au programme. 
Ces'discussionsiaideront peut- 
être à débloquer le dossier. 


DES ETRAUELLS 
garantis à 100% 


CEROART Erission 61 


EEE 


5,00% 540% 5,80% 


AnS3 


Ani An2 


‘ 
(> NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA 
a RATISEE SU DU SOLIDE 


Émission 10 


Éission 10. Taux amuel composé de 5,39 
sir l'obigation C détenue pendant 3 ans. 


Canadà 





1 800 575-5151 « Www.oec.gc.ca 
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CP 1925) 
Yellowknife, NT X1A 2N9 


* Télécopieur : 
(403) 873-2158 


+ Courrier électronique : 
aquilon@internorth.com 


pes Avis d'un scrutin 


Avis est par le présent donné de la décision de tenir un scrutin, le Iundi 6 décembre 1999 à compter de 9 h jusqu'à 20 h, en 
Vue d'élire des personnes pour siéger à l'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest. 
Voicile nomdes candidats et des candidates dans chaque circonscription électorale. 


CIRCONSCRIPTION CANDIDATS ET 
ÉLECTORALE CANDIDATES 


THEBACHA 


CIRCONSCRIPTION CANDIDATS ET 
ÉLECTORALE CANDIDATES 


HAY.RIVER SUD 


CIRCONSCRIPTION CANDIDATS ET 
ÉLECTORALE CANDIDATES 


SLAVE NORD 


CIRCONSCRIPTION CANDIDATS ET 
ÉLECTORALE CANDIDATES 


DEH CHO 


Samuel Gargan 
C_P.16 
Fort Providence NT X0E 0LO 


FRAME LAKE 


506 Knutsen Avenue 
Yellowknite NT X1A 2R2 
Homme d'affaires 


BillSchram 

64 Hordal Road 
Yellowknife NT X1A 8y6 
Ouvrier au broyage 


David Wind 

501357 Street 

Yellowknife NT XYAMY4 
Homme d'affaires énla retraite 


GREAT SLAVE 


Bill É 

178 bi 
Yellowknife NT X1A 2N1 
Homme d'affaires 

Marie Coe 

3509 Wiley Road 
Yellowknife NT X1A 2L5 
Agente immobilière 


Roy Desjarlais 

5209, 54 Street 
Yellowknife NT X1A 1W9 
Fonctionnaire 


Bill Enge 

2-5123; 50 Street 
Yellowknife NT X1A 151 
Administrateur 


Suzette Montreuil 
5013 Forrest Drive 
Yellowknife NT-X1A 2N3 
Ergothérapeute 


HAY RIVER NORD 


Voanne Barnaby. 

40 Wildrose Drive 

Hay River NT X0E 0R4, 
Directrice générale: 


RonCourtoreille 
StMcBryan Drive 
Hay River NT. XOE OR3 
Directeurexéeutif 


Paul Delorey 

12 Miron Drive 

Hay RivenND X0E 0R2 
Conducteurdelocomotiveret 
propriétaire d'une petite 
entreprise 


Julien Lefebvre 

24 Elm Crescent 

Hay River NT X0E ORS5 
Entrepreneur 


Jerry Morin 

440 Woodland Drive 
Hay River NT XOE OR8 
Entrepreneur privé 


KenThomas 

20 Riverbend Road 
Hay River NT X0E OR2 
Travailleur autonome 


Rod Tordoff 

2 McRorie Road 

Hay River NT XOE OR3 
Chiropraticien 





ANUVIK BODT LAKE 


Jane Groenewegen 
14 Gaelz Drive 
Hay.River NT XOE ORB 
Femme d'affaires 
{Acclamation) 


Mary Felice Beckett 
72 Boot Lake Road 
Inuvik NT XOE OTO 
Femme d'affaires 


Chris Garven 

48 Rüyant Crescent 

InuvIK NT. XOE OTO 
Technicien en informatique 
Floyd Roland. 

7 Boot Lake Road 

Inuvik NT XOE OTO 
Mécanicien 


ANUVIK TWIN LAKES 


KAM LAKE 


RogerT. Allen 

#1B Bonnet Plume Road 
INUVIRINT XOE OTO 
Entrepreneur-administrateur 


« Glenna Hansen 


CP 1115 


ITUVIRINT, XOE OTO 
Directrice générale 
George Roach 

62 Boot Lake Road 
INUVIKNT XOE OTO 
Homme d'affaires 


Beaton Mackenzie 
106-5415, Franklin Avenue 
Yellowknife NT X1A 1E4 
Enseignant 


Steve Petersen 

4908, 45 Street, app. B 
Yellowknife NT. X4A 2P2 
Conseiller-en emploi 
Tony Whitford 

38 Bromley Drive 
Yellowknife NT X1A 21 
Consultant 


DELTA DU/MACKENZIE 


NAHENDEH 


Grace Blake 

C. P. 39 

Tsiigehtchie NT X0E 080 
Chef de bande 


David Krutko 

CP 266 

Fort McPherson NT XOE 0JO 
Consultant 


dimAntoine 

C P815 

Fort Simpson NT XOE ONO 
Politicien 


Paul Matthew Gammon 
C P.506 

Fort Simpson NT X0E ONO 
Administrateur 


Bill Lafferty 

5-9806, 101 Street 

Fort Simpson NT X0E ONO 
Semi-retraité 





Georgina Franki 

4 Braathen Avenue 
Yellowknife NT, X1A*8H4 
Interprète dans le domaine 
médical 


Leon Lafferty 
Posterestante) 

Rae-Edzo NT X0E 0YO 
Contremaitre des travaux 
communautaires 
George Mackenzie 
Poste restante 

Rae-Edzo NT X0E 0YO 
Enseignant 


Alfonz Nitsiza 

C. P. 59 

Wha Ti NT X0E 1PO 
Directeur delhabitation 


James Rabesca 
C:P.286 
Rae-Edzo)NT X0E 0YO, 
Traducteur 


JamesWah-Shee 
C.P.25) 

Rae NTMX0E 0YO 
Négociateur 


Henry Zoe 

C- P.287 
Rae-Edzo.NT XOE 0YO 
Administrateur 


Isidorë Zoe 

C. P. 45 

WhaTiNT X0E OPO 
Personne ressource 


NUNAKPUT. 


Vince R. Steen 

C.P 55 

Tuktoyaktuk NT XOE 1C0: 
Politicien: 


Vince Teddy 

C.P 173 

Tuktoyaktuk NT. XOE 1C0 
Négociateurenmatère 
d'autonomie gouvernementale 


RANGELAKE 


Aïex M: Debogorski 

76 Curry Drive 
Yellowknife NT X1A 2P5 
Travailleurautonome 


Everett Kasteel 

1 Melville Drive 
Yellowknife NT X1A 2N1 
Homme d'affaires 


Sandy Lee 

1406, 5018, 49 Street 
Yellowknife NT X1A 3R6 
Avocate 


Dave Ramsay 

116 Niven Drive 
Yellowknife NT X1A 2N3 
Homme d'affaires 


Roger Russell 

247 Borden Drive 
Yellowknife NT X1A 3R2 
Homme d'affaires 


Stephen Kakfwi 

12 Otto Drive 
Yellowknife NT X1A 2T8 
Politicien 


Winter Lennie 

4 Birch Crescent 

Norman Wells NT XOE OVO 
Homme d'affaires 





TUNNEDHE 


WELEDEH 


VeannieMarieJewell 
GC. P 1051 

Fort Smith NT. XOE 0PO 
Femmelau foyer 


JMichaelMiltenberger 
102 Wilderness Street 
Fort Smith NT, XOE OPO 
Fonctionnaire 


MarilynNapier 
12/Polar Crescent 

Fort Smith NT XOE OPO 
Chef des opérations 
communautaires 


Sabet Biscaye 
212-4402 School Draw 
Yellowknife NT X1A 2R9 
Directrice générale 


Steven B.Nitah 
Rosterestante 

Lutsel K'e NT XOE 1A0 
Travailleur autonome 


NoelineVillebrun 

C. P. 208 

Fort Resolution NT X0E 0MO 
TraVailleuse autonomerettemme 
aunoyen 

Daniel Walton, 

C.P. 147 

FortResolution NT X0E OMO 
Expert-conseillen ressources 
minérales 


Roy Erasmus 
9101Sikyeamrili 
Yellowknife NT. X1A 351 
Avocat 


Joe Handley. 

Terrain1035 

Prelude Lake NT X1A 2P2 
Fonctionnaire 


Mark Heyck 

405, 4817, 49 Street 
YellowknifelNT, X1A 357 
Vendeur 


Blake Rasmussen 
Wd"RPO#2Dettah 
Yellowknife NT. X1A 259 
Directeur de projet 


NELLOWKNIFE CENTRE 


Bernie Hughes 

5116, 55 Street 
Yellowknife NT X1A 1X2 
Fonctionnaire 


WVakelOotes, 

5-5417, 50/Avenue 
Yellowknife NT X1A 1E4 
Homme d'affaires 


YELLOWKNIFE SUD 


Publié parle directeur généralides élections conformément au Paragraphe 69(6) de la Loi électorale 


Brendan Bell 

5062 Forrest Drive 
Yellowknife NT X1A 2B2 
bHommed'affaires 


Mary BethLevan 

46 Rycon Drive 
Yellowknife NT X1A 2N5 
Consultante 


Pat McMahon 

4 Dakota Court 
Yellowknife NT X1A 2A4 
Femme d'affaires 
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Alain Bessette 

Des-représentants des 
parents francophones\de 
Fort Smith, Hay River et 
Mellowknife se sont ren- 
contrés à Hay River le 7 
septembre dernier. [Leur 
but: créer un regroupe- 
ment territorial pour les 
parents francophones de 
IT-N:-O: 

objectif d’untel re- 
groupement est d’avoir 
uneinstance décisionnelle 
qui pourrait prendre en 
Icharge les questions plus 

olitiques etdélicates des 
droits à l'instruction dans 
leurlangue pourles mino- 
ritésnotammentles reven- 
dications'en vertu de l’ar- 
ticle23 de la Constitution 
canadienne et la gestion 
scolaire. 

Actuellement, il n°y a 
que deux instances repré- 
sentant des parents dans 
esHN;-0:L’Association 
des parents francophones 
de Yellowknife (APFY) 
existedéjàdepuis plus de 

O'ans; elle n’était au dé- 
artqu'uncomité de lAs- 
sociation franco-cultu- 
elle de Yellowknife. Le 
omité des parents fran- 
ophones de Hay River 
quiestactifdepuis près de 
quatre ans constitue 
'autrepilier de cet em- 
ryonide regroupement. 
Avec/la-mise,sur pied 


Northwest. 


Regroupement des parents francophones des T.N.-O. 


Le projet va de l'avant 


Lors d’une rencontre à Hay River, des parents ont décidé d’aller de |’ 


avant avec l’idée de 


créer un Regroupement de parents francophones-pourles D.N.-O. 


de programmes de franci- 
sation à Fort Smith et 
Inuvik,sles.parents des 
NO peuvent déjàten- 
trevoir [émergence 
d'autres "comités de pa= 
rents- [idée dun regrou- 
pement offre de ce fait 
quelques avantages. 
Lessbesoins auxquels 
répondrace reproupement 
peuvent varier selon le 
niVeaude développement 
desassociations À Yel- 
lowknife,.Jes parents ont 
déjäacquis d'énormes 
gains IISidisposent d'une 
école homopène, un con. 
seil scolaire s'occupe.de 
la plupart des dossiers 
politiques (ils'ontfaitune 
demande de-constitution 
encommission scolaire) 
etlemandatde l'APFMse 
redéfiniten conséquence. 
A‘Hay.River,les-parents 
ensontencore àlutterpour 
faire reconnaître leurs 
droitsfondamentauxàune 
instruction-en/ français. 
Pour les parents de 
Yellowknife, la création 
d’un regroupement de pa- 
rents permettrait de for- 
mer un clivage entre le 
domaine des activités ré- 
créatives.et culturelles-et 
ledomainedelareprésen- 
tation politique. La prési- 
dente de l'APEY, Michèle 
Martel se dit convaincue 
que le fait d’avoir un re- 


Le A D'OFFRES 


ierritorles MinistèreldesTransports 
BhonVinceSteen/ministrel 


Schémad'aménagement pour l'aéroport 
de Fort Liard 


Préparation d'unschéma d'aménagement 
pour l'aéroport de Fort Liard 
— Fort Liard, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doitentpawenirau commis aux 
contrats, .a/s du-sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement deserritoires "du Nord-Ouest, C:P=158; 
Yellowknife NT XTA2N2(ouétrelivrées'enmain propre au2% 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin) outau 
surintendant régional, Ministère des. Transports, 
Gouvernementdesilerritoires du Nord-Ouest, C.P*240/ Fort 
Simpson. NTX0E ONO!(outétrelivrées en/main proprelaul2# 
étagede l'édifice Nahendeh), aulplus tard à: 


ASH MHEURE LOCALE, LE 26 NOVEMBRE 1999: 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
dloffres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 8 


novembre 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surnles formules prévues àceteffet. 


LelMinistère n'est pas tenu d'accepterl'offrelalplus 
basse outoutebffre reçue: 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : 


Shell Hodges 


Commis aux contrats 
Gouvernement desT.N::0: 
Téléphone: (867).920-8978 


Renseignements 
techniques : 


Martina Simons 


Agente de projets 

Les aéroports dell'Arctique 
Gouvernement desTN:-0; 
Téléphone : (867).920-6996 





groupement Vers lequel 
déléguendes mandats plus 
politiques et des mandats 
de représentation, fera 
plaisir.aux parents de 
l’APFY ? 

«Çavarêtre plus facile 
d’attirendes bénévoles, 
asouligné Michèle Mar- 
tel: 

Pourceux de Hay Ri- 
ver, le faible nombre de 
parents dans cettecom- 
munauté pose un Mpro- 
blème”Pourla présidente 
ducomité, Joanne Con- 
nors/les parents se posent 
quelquestquestions surla 
pertinence de créer un 
autre niveau derdécision. 
Ils se “demandent säils 


ticiper à une autre ins 
tance décisionnelle. 

«Mais je pense qu'on 
peut dépasser ça parce 
qu'on commence vrai- 
ment à comprendre dans 
la communauté l’impor- 
tance d’être affilié avec 
d’autres. organismes 
ayantlamême vision, a 
expliqué Joanne Con- 
nors: 

Elleseditde pluscon- 
Vaincue que «ça Va avan- 
cennotre cause à HayRi- 
veretwnous donner des 
Options». 

Elle voit donc le re- 
groupement comme un 
outilque sontcomité peut 
contrôler. «Ilvanousaider 
dela même façon que la 


Fédération nousappuie 
aussi, sans intervenir di- 
rectement mais avec no- 
tre permission ». 

Malgré quelques mo- 
difications aux statuts.et 
règlements proposés, 





l’idée fait son chemin. 
Le 8 novembre, les 
membres du conseil d?ad- 
ministration de l'APFY 
entérinaient la décision 
d’aller de l'avant avec ce 
regroupement. 


aurontl'énergiepourpar- 








jobs.gc.ca 


PublicService Commission 


[| & I Commission|della fonction publique 
of Canada 


du\Canada 


Directrice ou directeur, 
Bureau de microbiologie 


Santé Canada 


WINNIPEG (MAI LEZ] 


LeCentre scientifique canadien de santé humaineeb animale situé a Winnipeg auManitobe,.a offl. 
cielementiouverbsesportes.en.mais1999 Cettelnstallation del 80/millionsdesdollars quiabnteun 
laboratoireide.confinement.biologique de niveau 4"des.plüs/perfectionnés est la seule duigenre au 
mondeelréunimsousunsmémentoit desilaboratoiresderrecherche-enssanté humaine et animale, Le 
posteoffertreprésenteluneloccasiontexceptionnellépourun(e)spécialiste dynamique de faire Valoirson 
leadership lastéterdercetteunstallation derclasse intemationale dont leskpartenaires sont |elCentre 
nationalksunles maladies animales exotiques dell/Agencelcanadiennetdiinspection des.aliments de 
mêémequelesinstallationsiderecherchelassocées aullaboratoire deluttecontre lalmaladie du! Bureau: 
demmicrobiologie de Santé/Canada: 


L'asdirectrice oulle “directeur dumBureausde microbiologie aura commedéfisdesveillen a cenque le 
Canadaloccupe unirôlede premienplantdansies’activités de détection derecherche, dercontrôletet de 
prévention des maladieshumaines Entre autres fonctions, vous devrezfixendes priorités désigner du: 
personnel recrutendes expertes et experts etudes chercheuses“et-chercheurs principaux et. faire 
rapportauldirecteurngénéralldullaboratoire delluttercontrella maladie sun les questions financièresiet 
scientifiques. Vous encouragerezileschercheuses-et.chercheursasse "pencher sur un large éventail 
d'agents infectieux notammenticeux responsables \des maladies nouvelles sou quisrefont surfaceret 
quivconcermentlassantépubliquentellesquemtesmaladiesMattribuablesauMprion les zoonoses, 
l'antibiorésistance lesmaladies sanguinestetlaitransplantation: 


Pourassumenlelrélede directrice ourdirecteurdu Bureautde microbiologie une perspective de carrière. 
delpremienplansau Canadasen microbiologieet/maladies "infectieuses vous.devez détenimun.MID, 
un Ph:DMouMles deux etepossédenuneformation postuniversitaire et postdoctoraleen.maladies. 
infectieuses/microbiologie/virolagie Votremfeuilledesroute“jalonnée de réalisations venMrecherche, 
Ycomprisdespublications révisées pandespairs dans desforumsinternationalementreconnusetayant: 
uneforteincidence danse domaine témoigne d'uneréputationexceptionnelleenrechercheäilléchelle 
nationale etinternationale Vous jouissezégalement d'unesexpérience substantielle dans la gestion 
des’ressources humaines et financières. Une’autorisationtde sécurité delniveauscsecret».devralêtre 
obtenue evantlanominetionLebilinguismekestunatout Nous nousattendons ace quellUniversitédu 
Manitobalvous nomme conjointement dans sonou ses départements connexe (s)* 


Sitcerolestimulantvousintéresse, vous pouvezd'icile 23 novembre 1999 posenvotre candidature. 
enldirectoufairepanenirVotrecurriculumivitæ, entdémontrantquevousrépondez ättous estcritères 
susmentionnésetenundiquantienuméro de référence SHC14776/auSecteurilProgrammes 
dela direction Commission.de lafonction publique du Canada L'Esplanade Laurier, 
Tour Ouest, 21% étage bureau B2134,-300 avenue Laurier Ouest, Ottawa (Ontario) 
K1A 0M7. Télécopieur :(613) 992-3597. Courriel: cathy.black@psc-cfp:gc.ca/Pourobteninun 
profil desélectionetune description detravail, veuillez nous appelerau(613)996-3343: 

la Commission dela fonction publiquemslengage à se doter dlunMeffectif compétentuet 
diversifié quireflète la pluralité delapopulation canadienne Attitre d'employeun favorisant les chances 
égales d'emploi, elle encourageles minorités Visibles, les Autochtones, les personnes handicapéesiet les 
femmes a posenleurcandidatureetase reconnaître commemembre d'unigroupe désigné parlléquité 
enmatière d'emplois 

Nous remercions tous ceux-et celles qui-soumettent leur candidature} nous ne communiquerons 
qu'aveclespersonneschoisies pour la prochaine étape. Lalpréférence seralaccordée aux citoyennesiet 
aux citoyens canadiens. 







Nous souscrivons au principe L 
del'équité en matiere d'emplois 


Thisinformation is availableuin English. 


Canad 
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Mine Diavik 


Anderson donne le feu vert 


Dans une décision fort controversée, le ministre de l’Environnement du Canada a décidé d'envoyer le projet de Diavik Diamond Mines Inc. à 


SOCIÉTÉ D'ÉNERGIE DES T.N.-O. 
Demande de propositions 


Révision de la Politique des 


appels d'offres 
et de l’adjudication des contrats 
Hay River, Territoires du Nord-Ouest 


No de l'appel : 99053 


Les soumissions cachetées portant la mention « 
Société d'énergie des Territoires du Nord-Ouest, 
appel no 99053 » doivent parvenir au bureau de la 
Société d'énergie des Territoires du Nord-Ouest à 
Hay River, T. N:-O., au plus tard, à 16 h, heure 
normale des Rocheuses, le mardi28 novembre 1999. 


Le projet vise la révision et la mise à jour de la 
Politique P2, Politique des appels d'offres et de 
l'adjudication des contrats, et des manuels de 
formation sur le dépouillement des soumissions. 


Les documents de soumission sont disponibles 
depuis le 8 novembre 1999. Pour les recevoir, il 
suffit d'envoyer une télécopie aunuméro est indiqué 
ci-dessous, 


Société d'énergie des 

Territoires du Nord-Ouest 
Directeur, Gestion des matériaux 
4 Capital Drive 

HAY RIVER NT X0E 1G2 
Téléphone : (867) 874-5201 
Télécopieur : (867) 874-5214 


La Société n'est pas tenue d’accepterl'offre la 
plus'basse ou toute offre reçue: 





SOCIÉTÉ D'ÉNERGIE DES T.N.-O. 
Appel d'offres 


Travaux de modernisation 
Hay River, Territoires du Nord-Ouest 


No de l'appel : 99063 


Les soumissions cachetées portant la mention « 
Société d'énergie des Territoires du Nord-Ouest, 
appel no 99063 » doivent parvenir au bureau de la 
Société d'énergie des Territoires du Nord-Ouest à 
Hay River, T. N:-O., au plus tard à 16 h, heure 
normale des Rocheuses, lemardi80novembre 1999. 


Le projet consiste à fournir la main-d'oeuvre, les 
matériauxet l'équipement nécessaires à l'exécution 
de travaux de démolition et de rénovation en vue de 
construire un puits d'ascenseur dans l'édifice à deux 


étages du bureau de la Société d'énergie à Hay 
River. 


Les entrepreneurs intéressés doivent déposer. 
une garantie sous forme de cautionnement de 
soumission s'élevant à dix pour cent (10%) de l'offre 
présentée. L'entrepreneur retenu devra en plus 
laisser une garantie de bonne exécution et une 
garantie représentantcinquante pour cent (50%) du 
paiement de la main-d'oeuvre et des matériaux. 


Les documents de soumission sont disponibles 
depuis le 8 novembre 1999. Pour les recevoir, il 
suffit d'envoyer une télécopie au numéro indiqué ci- 
dessous. 


Société d'énergie des 

Territoires du Nord-Ouest 
Directeur, Gestion des matériaux 
4 Capital Drive 

HAY RIVER NT X0E 1G2 
Télécopieur : (867) 874-5214 


La Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la 
plus basse ou toute offre reçue. 





l'étape suivante de réglementation, 


Alain Bessette 
Le ministre fédéral de 


etqueles inquiétudes de la 
population ne nécessitent 


l'Environnement, David pas une évaluation 
Anderson, a renvoyé le 5. environnementale supplé- 
novembre dernier le pro= mentaire. 


jet minier de Diavik aux 
trois autorités fédérales 
responsables de prendre 
les mesures de réglemen- 
tation relativement aux 
permis, licences et autori- 
sations: 

Pour la compagnie 
Diavik Diamond Mine 
Inc., cette décision du mi- 
nistre David Anderson dé- 


Du côté des représen- 
tants gouvernementaux, 
tout semble baigner dans 
l'huile. «J'accueille avec 
plaisir l'approbation du 
ministre Anderson concer- 
nant le Rapport d’études 
approfondies », a déclaré 
le ministre des Affaires in- 
diennes et du Nord cana- 
dien, Robert Nault. 


« Je suis ravie de la dé- 
cision prise parle ministre 
de l’Environnement et je 
remercie tousles partenai- 


montre que le projet mi- 
nier n'aura pas de réper- 
cussions négatives impor- 
tant sur l’environnement 






Chef, Centre de services aux entreprises 
Ministère des Ressources, de.lalFaune 

et du Développement économique.Yellowknife, N°0: 
Letraitementinitialestde 28,71 $/(soitenviron 55 984,50 $ par 
année), auquel ltemployeurajoute unetallocation annuelle de vie 
dans leNordide 1 750$. 


Réf.: 011-0278-0003 Datelimite le 19/novembre1999 


res dans ce projet» a, quant 
à elle, indiqué Ethel Blon- 
din-Andrew, députée fé- 
dérale de l'Arctique de 
l'Ouest. 

Du côté des Autochto- 
nes, laréaction face à cette 
décision est loin d’être 
positive. 

Le chef Felix Lockhart 
de la première nation de 
Lutsel K’e s’est dit exas- 
péré par la décision du 
ministre fédéral de l’Envi- 
ronnement. 

« Le ministre adémon- 
tré clairement dans sa ré- 
cente décision que nos pré- 
occupations ne sont pas 
une priorité. Quelle con- 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Agent des contrats 
Ministère des Transports 


fiance dans la future ges- 
tion environnementale de 
ce projet alorsique nos in- 
quiétudes sont déjà négli- 
gées ?», a demandé le chef 
Felix Lockhart. 

De’son côté, la Nation 
dénée exprime aussi des 
inquiétudes face à la déci- 
sion car, soutient la Na- 
tion dénée; la décisions ne 
reflète pas les inquiétudes 
soulevées lors de l'étude 
du projet. 

« Nous sommes déçus 
par la façon dont le minis- 
tre Anderson est parvenu à 
sa décision », a déclaré 
Bill Erasmus, chef de la 
Nation dénée. 


Yellowknife, T..N.-0: 


Letraitementinitialestde 26,54 $1lheure(soitenviron 51753 $ 
parannée) auquellllemployeurajoutetune allocation annuelle de 


vie dans:le Nordide 1 7501$: 
Réf.: 011-0275-0003 


Datellimite:|e 19 novembre 1999 





Spécialiste de la gestion de la faune 
Ministère des Ressources, dela Faune 


Falreparveniries demandes -dlemploiä l'adresse suivante: 
Ministère desTransports, Gouvernementides Territoires du)Nord- 
Quest, 2°étage, Lahm Ridge Tower, C. P.1320, YELLOWKNIFE NT. 
X1A#2L9: Téléphone: (867) 920-3487; télécopieur : (867) 873- 






































et du Développement économique 
(Poste à durée déterminéelpountrois ans) 
Letraitement initial est.présentement à l'étude. En sus. du 
traitement, l'employeur afoutera une-allocation annuelle "de vie 
dans le Nordide 1 750,$* 
Réf.: 011-0279-0003 


Yellowknife, T:.N:-0: 


Datelimite le 19/novembre 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, dela Fauneet 
du Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, CP. 1820, YELLOWKNIFE NT X1A 219, Téléphone : 
(867) 920-8699; télécopieur : (867) 873-0445. 


Agent de perfectionnement professionnel 
Division du soutien durevenu 

Ministere delÉducation, della Culture 
etdelalFormation Yellowknife, .T:N:-0: 
Letraitementinitialestde 26,54 $ l'heure (soit environ 51 753$ 
parannée) auquelllemployeurajoute Une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 1750 $. 
Réf: 011-0276-0003 Datellimite ‘le 221novembre 1999 
Falrepanyeninies"demandes d'emplol à l'adresse sulvante 
Ressourceshumaines, Ministère/de l'Éducation, de la Culture et 
della formation, Gouvernement deslerritoires du Nord-Ouest, 3° 
étage, Lahm Ridge Tower, C.P.1820, YELLOWKNIFE NT X1A 219. 
Téléphone: (867). 920-3127; télécopieur : (867) 873-0115. 


ELLE | 
Adjoint administratif 


Ministère des Affaires municipales 

etcommunautaires Yellowknife,.T.N.-0: 
(Poste à temps partiel, 15\heures semaine, pour Une durée 
déterminéedersix àhuit mois) 

Le traitement initial est de 17,28 $ l'heure (soit environ 33 696 $ 
parannée)auquelllemployeurejoute une allocation de vie dans le 
Nordide 0,0897$ l'heure, 
Réf.: 011-0274:0003 Datellimites 8 19/novembre 1999 
Faire parvenir les "demandes d'emplol à l'adresse sulvante: 
Section des ressources humaines, Ministère des Affaires 
municipales etcommunautaires, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 6% étage, Northwest Tower, 5201, 50° Avenue 
YELLOWKNIFE NT. X1A 3S9. Téléphone : (867) 920-6284: 
télécopieur : (867) 873-0555: adresse électronique: 
gaaqgasi@maca.gov.nt.ca 


a 


Conseiller en toxicomanie 

Ministère dela Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 29,86 $ l'heure, auquel l'employeur 
ajoute une allocation annuelle de Vie dans le Nord'de 4 750 $. 
Réf.: 011-0277BC-0003 Date limite: le 22 novembre 1999 








Faïre parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Section des ressources humaines, Ministère de la Santé et des 
Services sociaux, Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, ge 
étage, Centre Square Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 
219; Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 


oo 





0283; adresse électronique: nealkshupe@gov.nt.ca 


Superviseur régional 


des services de probation 


Ministere dela Justice 


Lertraitement est présentement älllétude”En sus du traitement, 
llemployeurajoutera une allocation annuelle de Vie dans le Nord 
de1/750,$.La vérification ducasier judiciaire est une condition 


d'emploi. 
Réf.: GRA-12/1999-0003 


(français-anglais) 
Ministere delaustice 


(Poste äldurée déterminée jusqu'au 31 mars 2001) 


Letraitementinitialest de "18/64%$ 


ajoute une allocation annuelle devie dansleNordide 1 750$. La 
vérification duicasierjuaiciaire"estune condition d'emploi. 
Datellimite1é19/novembre 1999 


Réf.: GRA13/1999-0003 


Agent'de probation, 


Services correctionnels 
Ministère dela Justice 


Le traitement initieltest de 27,60)$ l'heure, auquellltemployeun 
ajouteune/allocationännuelle deVie dansleNordide 1750 $. La 
Vérificetiontdurcasienjudiciaire estune condition d'emploi: 


Date limites le 19/novembre 1999 
Secrétaire législative bilingue 


Mellowknife,.T-.N-0: 


Yellowknife, T.N:-0: 


l'heure, auquel!l'employeur 





communautaires 
Yellowknife, T. N.-0. 





Réf:2190/ALS/1999-0003 Datellimite le 19/novembre 1999 


Adjoint administratif 


Ministère delaJustice 


ellowknife, T..N:-0: 


Letraitementinitialestde 19/24%$ l'heure, auquell'employeur 
ajoute une allocation annuelle deVie dans le Nordde 1 750$. La 
vérification du casienjudiciaire est une condition d'emploi. 

Réf.:2110/ALS/1999-0003 Date limite : le 19 novembre 1999 


Faire parvenies demandes d'emploi a l'adresse suivante 
Seniceldu personnel! Ministère delalustice Gouvernement des: 


Territoires du NordOuest, C.P,1320/ 


YELLOWKNIFE NT, X1A 219, 


Téléphoner: (867) 873-7616; télécopieur: (867) 873-0436. 
EEE 


Nous prendrons en considération 
équivalentes. 


Ilest interdit de fumer au travail. 


* Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de travall 


des présents postes. 


* L'employeur préconise un programme d'action positive — 


Afin de se prévaloir des. avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doiventclairementen établitleur 
edmissibilité, 


des expériences 


(æe) 


west 
territorles. 
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Bogue de l’an 2000 


Le Nord sera prêt 


Depuis plusieurs mois, différents groupes des L.N. 
des différents systèmes informatiques né 


Alain Bessette 

Lorsqu'on parle du bo- 
guedumillénaireet de ses 
possibles répercussions 
surles citoyens, lesscéna- 
rios les plusincroyables et 
cauchemardesques sont 
évoqués : des avions hors 
contrôlequis’écrasent, des 
pannes d'électricité géné- 
ralisées et des systèmes 
téléphoniques quine fonc- 
tionnent plus: 

En novembre 1998, un 
comité regroupant des in- 
terlocuteurs'du gouverne- 
ment fédéral, du gouver- 
nementterritorial, des 
municipalités et aussi de 
grandesentreprises deser- 
vices aété formé pour jus- 
tement s'occuper de cette 
transition vers l’an 2000. 
Il s’agit du Comité d’in- 
tervention d'urgence des 
Territoires du Nord-Ouest 
(CIUTNO). 

Pour le major Yves 
Larochedes Forces armées 
canadiennes, ilsemble as- 
suré que suffisamment 
d’effortsdepréventionont 
été fait au cours des der- 
niers MOIS pOur prévenir 
toute conséquence fâ- 
cheuseaulerjanvier 2000! 
Ilnest un participant du 
CIURNOret est aussi le 
coordonateur à la planifi- 
cation An.2000!des trois 
territoires du Nordk pour. 
les Forces armées cana- 
diennes 

«Ie Nordiest différent 
du reste du Canada », ex- 
plique le-major Laroche. 
Nonkseulement le niveau 
de population y est plus 
faible, maisilnoteépale- 
ment que plusieurs ci- 
toyens du Nordisont sou- 
ventplushabitués de vivre 
dans\des conditions plus 
difficiles. 

La Société d'Énergie 
des T.N.-O, Northland 
Utilities et Northwestel 
sont.de,grandes entrepri- 
ses. des TN-O. qui ont 
participéau Comité d’in- 
terventiondlurgence.Leur 
rôle prédominantdans.les 
Secteurs\des communica- 
tions et.de production 
d’électricitéexpliquecette 
attentiontoute particulière 
qui leur.est portée par le 
CIUINO. 

Ces) grandes compa- 
gnies, ainsi que les gou- 
vernements, ont suivi un 
Processus précis pour sa- 
tisfaire aubesoin du, Co- 
mité. Ils devaient d’abord 
faireuninventaire de tous 
leurs systèmes qui pou- 
Vaïentpotentiellementétre 
affectés par le passage à 
lan 2000. L'étape sui- 
vante consistait à prendre 


les mesures correctrices 
pertinentes afin de remé- 
diem aukproblème soit au 
niVeau des logiciels que 
dumatériel informatique 
en cause, 

Malgré ceprocessus, le 
comité a'établi un Plan de 
contingence qui permettra 
desparer à touteéventua- 
lité” Ce plan,-a indiqué le 
majonaroche,établittrois 
niVeaux d'urgence repo- 
santprincipalementsur.la 
portéendes défaillances 
municipal, répionalletter- 
ritorial. Normalement, 
LOrganisation des inter- 
ventions dèurgences serait 
appelée àapirdtaborddans 
leSisituations les plus/glo- 
bales et généralisées puis 
en redescendant vers le 
niVeaul[ocal: 

Unestéléconférence de 
12heuresdes membres du 
CIUTNO est prévue du 31 
décembre 1999 aulerjan- 
vier 2000. 

Le major Laroche pos- 
sèdeunebonneexpérience 
enmatière d'intervention 
d'urgence. En effet, en 
1997il a participé à l’in- 
terventionkdes Forces ar- 
mées canadiennes au Ma- 
nitoballorsdesinondations 
printanières puis à celle de 
janvier 1998 pourappuyer 


les sinistrés'dela tempête 
de verglas. 

L'intervention des For- 
ces armées sera cependant 
plus limitée. En effet, “il 
ny apas d'unités des for- 
ces armées déployées dans 
le Nord le-personnelldis- 
ponible est donc restreint: 
Veffectiftotal compte en- 
viron 120 répuliers, réser- 
vistesetcivils Par contre, 
indiquele major Laroche, 











as 
N 














aulplustard à 








16h; heurellocale,lelundi6 décembre 1999. 


-O. se préparent afin quelle passage à an-2000 


les patrouilles de Rangers 
dans les petites commu- 
nautés pourraient venir en 
aide à la population lo- 
cale. 

Malgré toutes ces pré- 
parations en, vertu d’un 
scénario du pire, Yves 
Laroche est convaicu que 
lesteffets'seront minimes. 
La plus grande crainte du 
majorestque certains pro- 
blèmes d’occurrence nor- 


orthwest 
Territories Travaux publics etsemices 
UhonwVinceSteen/ministre 


APPEL DE PROPOSITIONS 


Vente; distribution et livraison 
de produits pétroliers 
Lutselk’e et NahanniButte 


laDivisiondesproduits pétrolierslanceun appeldepropositions 
auprès delparticuliersould'entrepreneurs intéressés Vendre 
des-produits/pétroliersenivrac alles distibueret alles livrer 
dansilesicollectivitésideLutselKe etNahanni Butte, 





Onpourrase procurerles documents de propositions äcompter 
duB8novembre1999/ensadressantäla commis aux contrats, 
Ministèredesmravauxpublicsetdes Services, Région dUNorth 
Slave, C:P.1320 Yellowknife NT X1A 219; Téléphone: (867) 
873-7662; télécopieur : (867) 873-0218! 


Lespropositions doientparveniral'adresse indiquée ci-dessus 






LeMinistèren’estpasitenud'accepterl'offrela plus, 
basseloutoute autre offrereçue. 


> ‘© MOTS CROISÉ 





Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME/NO/569 


Sanimis SUD E 


1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 











HORIZONTALEMENT, 

dActiond'acheminer: 

2 Suivreuncertainlitinérals 
re. Pelit poème: 
Étretrès irrité. Chrono 
logle détalliéeldiun pro> 
CessUS quelconque, 
Quivont iles couleurs de 
l'arc-en-clel.=\Titre de 
noblesse” 

Petite étendue.d'eauldors 
mante.Affronts publics” 
Poème. Énervons: 
Négation.=Mori 
Unité d'équivalent de 
dose: Escaliemextérieun 
dequelques marches. 
Endroit où poussent.des: 
arbustes -épineux. —Ri- 
vièrede Suisse” 
10-Paresseux..—-Cargaison. 
= Carte à jouer. 
di- Personnel:— Ancien mou- 











vementséparaliste.=Sub= 
stance sucrée et parfumée 
(pl): 

12-PrénomMtéminin Prince 
troyen: 


VERTICALEMENT, 

1 Quimanifestedellacrimo” 
nie: 

2-Énigme. Lee se trouve 
dans la valise» 
Ere dell‘istam. — Aber. 

4-Ville de Syrie. =Ténia: 

5 Reflète.=VilleduQuébec: 
=Alamode: 

6-“Branché. — Épopée fami- 
liale—"Ancien territoire 
espagnolrétrocédé au Ma= 
roc en1969 
Sans tache. = Essayer de 
séduire 
Famille deplantesligneu- 
ses. Éminence. 











ge Système politiquedans es 
quellle/pouvoirestexercé. 
panunseulhomme. 

10-Fera disparaître. Person: 
nel: 

11=Dans les pays della Loire. 
=Dellalbouche: 

12-Axes des-plantes. = Fe- 
melledeläne” 


RÉPONSE DU NO!568 









yralgique du Nord se fasse en douceur. 


male (une panne d’élec- 
tricité, par exemple )puis- 


sent être attribué au pas- 
sage à l’an 2000. 


HOROSCOPE 


SEMAINE DUM14/AU*20 NOVEMBRE 
1999 










ANNIVERSAIRES: 
15 novembre PE: 
TULA CLARK (SCORPION-SINGE) 
19novembre IN= 
DIRA GANDHIM (SCORPION-SER: 
PENT) 


BÉLIER! 

La planète Vénussfait/que vous êtes 
obligé de repenser plusieurs choses. 
dans vos relations avec les autres. 
cela Vous apporte.une manière. nou- 
Vellekde comprendre ce quisunitiles: 
genslentre eux Vous avez de grands 
bonheurs\àvivre/nellloubliez pas. 







@ 






Bélier 
TAUREAU 
Vous.Voulez que vos problèmes maté 
riels“se-règlent eten-même temps, 


Ÿ Vousnesavez pas commentorganiser 


Taureau votre Vie pour que tout solt correct. 


Vousétes dans une période oùiles 


choses changent avec Une grandelvi” 
Gémeaux 


tesse. Vous apprenez à Vous adapter. 


Cancer 







GÉMEAUX 

Latplanète Jupiter.vous alde àlmieux 
vous rendre compte de plusieurs cho- 
ses.…Illest possible que/vous ayez à 
parlen dessituations dans lesquelles: 
vouslétes impliqué Soyez certainide 
votre honnêteté/dansice/que Vous au 
rez à dire. 






CANCER 
Vousallezvers des situations où vous, 
serezheureux.Vous.comprendrez 
toutid'une manière. formidable Vous: 
aurez /des/chances rares Cela vous 
rendra,plus.disponible/pourceux que 
Vous aimez. 










ADS LION 
y, N Larplanète.Plutonsfait'que vous avez 
(8 A) uneigrande.conflance.en,ce.queivousy, 
Lt faites Vous'allez Vers des situations 
Lion…ouMtoutvous paraîtra merveilleux. 






Vousiétes capable deltouttransformen 
dans Votre.vielextérieure.… Croyezen 
vous, c'est Important. 












VIERGE 
Vous avez. besoln\dehsilence..Vous! 
voulez que-les choses solent mer 
Vellleuses.Vous/commencez/à.vous: 









BALANCE 
LaLune Noire Vous donnelle besoin: 


Vierge adapter à des situations nouvelles. 
Vous-savez.comment faire pour que 
les“gens.Vous respectent. Soyez. 
consclentdevotrelintégrités 

ip devouslexprimer.Vous ne Voulez pas! 
avoirä toujours Vousrefouler morale. 

Balance ment Cela ne vous convient pas” 
Vous désirez .quelesgens-solent 
conscients de ce qui vous entoure. 
C'esttrès Important pourvous. 

G) devie...vous êtes capable présente- 
ment'deutrès.blen.trouver.des.joles: 

Scorplon-mervellleuses. De plusen/plus, vous 
Voyez tout avec-.un.grand. bonheur, 
Vous commencez à.vivre avec une 
grande fierté. 

05 grande/stabilité. Vous voulez quelles: 
choses solent sécuritaires. Vouslavez 

Sagittaire besoindevous prouvenplusieurs cho» 
ses à vous-même. Cela est très cor- 
rectet vous y parviendrez avec facills 

2 Vous savez comment agir pour que 
tout”solt correct. Vous.vous sentez 

Capricorne apte à une meilleure qualité de vie: 
vous pouvez savoir de grandes cho= 


ses par votre Intultion..Cela vous aide 
Verseau 


énormément, 







SCORPION 
Vous pouvez améllorenvos conditions. 





SAGITTAIRE 
Lalplanète Saturne.vous/apportelune. 






CAPRICORNE 
Vous allez vers de grands bonheurs et 






VERSEAU 

Vous allez vers de grandes réalisa- 
tions.…Vous.pouvez présentement. 
commencer un cycle dans lequel vous 
aurez de grandes réussites. Vous êtes 
dans Une) période.de meilleure coms 
préhension de tout. .Celalestformida- 
ble. 






POISSONS 

La Lune Noire vous donne beaucoup 
dechoses nouvelles dans. Votre via 
professionnelle. Vous êtes dans une 
période où vous êtes capable d'inno- 
Ver. vous savez à quol Vous en tenir 
face à de nouveaux projets. Vous ne 
voulez pas Investir dans n'importe 
quoi” ; 
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La vraie vie 
Aimer 
9h30. 
Coupdechapeau 
9h45 
TVA en direct 
10h 
Le Midi 
Le TVA 
10h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
11h 


Corky. 


11h30 
Boutique VA: 
2h 
SRC. (lun) Médias (mar) 
Expresso (mer)Mrajectoires: 


Lundi15 novembre 





15h 

SRO“Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 
SRC 


VS 

16h 
SRC 
TVS 


Ce soir 
Les carnets du 
bourlingueur 
TVA Le TVA 

16h30 
Taxi pour l'Amérique 
Pimentfort 


TV5 
TVA 
17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Joumalfrançais 
Lampemapique 

17 h 30 
La petite vie 
Lamarchedu siècle 
La vie ä l'endroit 
TVA Les ailes de la mode 
18h 


SRC 
TVS 


SRC 
TVA 


4etdemi 
Ssllédiurgence 

19h 
SRC 
TVS 


Réseaux 
Atbonentendeur/ 
Aulantsavoir 
AllÿMcBeal 
19 h 30 

Magazines belges 

20h 
SRC\Letéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVA 
TVS 


20h30 
Journalbelge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRO 
TVS 


Sport 

Journalsuisse 
21h28 

De bouche à oreille 
21 h30 

Journalfrançais 

TVA Sports 
21h50 

Loto-Québec 


SRC 


TVS 
TVA 


TVA 
22h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
20 h 29 
SRC Politique féd//prov. 


(jeu) Second regard (ven) 
Les idéeslumière 
12h30 
SROLEmondeirrésistible, 
TVA“ Les feux del'amour 
13h 
SRCLeschatouilles 
13h30. 
TVA Top modeles 
14h 
SRC(lun) ArtAttack (mar- 
mer)Mohu-Bohu(jeu) Super 
Mécanix (Ven) Amandine 
Malabul 
TVA Claire Lamarche 
14h30 
SRC(lun)Bêtes pas bêtes 
(mar) Aa poursuite de Car- 
menSantiago (mer)Les dé- 
brouillards (jeu) eMapazine 
(ven) Shelby.Wooenquete 





Mardid6 novembre 





15h 
SRCWatatawow 
TVS Deschiffres et des 
lettres 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC Les détecteurs de 
mensonges 
NS Pyramide 
76h 
SRC Cesoir 
TVS: Télétourisme 
TVA LeTVA 
16h30 
VS. Lesidées lumière 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
TVS. Journal français 
TVA: Ent/Cadieux 
17h30 
SRC La Facture 
TVS La carte aux trésors 
18h 
SRC  Bouscotte 
MVAN Histoires de filles 
18 h 30 
TVA Km/h 
19h 
SROMEnjeux 
VS Variétés canadiennes 
TVA Les machos 
19h30 
TVS Temps présent 
20h 
SROLe Téléjournal/Le Point 
Le TVA 
20h30 
Journalbelpe 
Le Poing 
21h 
Sports 
Joumalsuisse 
21h28 
Découvertes 
TVA Sports 
21h30 
Soir3 
21 h 50 
Loto-Québec 
22h 
Journal TVS 


Mercredinovembre 
ee 


15h 
SRC Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
TVA Les mordus 


L'AQUILON, 12 NOVEMBRE 1999 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 
16h 
Cessoir. 
Télécinéma 
Le TVA 
16h30 
Panorama 
Pimentfort 
17h 
Virginie 
Journalfrançais 
TVA La poule aux oeufs d'or 
17h30 
Caserne 24 
Envoyé spécial 
Lebonheurestdansla 
télé 
18h 
Christiane Charette, 
Leretoun 
19h 
L'ombre del'épervier 
Méditerranco 
Ruel!Espérance 
19 h 30 
Documentaires 
canadiens 
20h 
SROLeTé éjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h 30 
TVS. Journalbelge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS Journal suisse 
21h28 
SRC Vues d'ici 
Sous-sol 
(Can,1996 drame) 
Unadolescentrefuse de grandir, 
prisonniendesalpeunduisexe de- 
puisquesonpèremeurtaprès une 
nuitdlébals amoureux (Première) 
VS Journallfrançais (21h30) 
TVA TVA Sporis (21h30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
VS: Journal TVS 


Jeudi18novembre 





15h 
SRC 
TVS 


Watatawow 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15h30 
Lesdétecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


Ce soir 
Magellan 
Le TVA 

16h30 
Les arts et les autres 
Pimentifort 

17h 

Virginie 
Journallfrançais 
Records Guinness 

17 h 30 
Un gars, unelfille 
Union libre 
Caméra choc 


SRC 


TVA 

18h 
Laparidesanges 
Diva 


SRC 
TVA 
; 18 h 30 
Ecran du monde 
19h 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


LÉcuyer 
Fiction 
2 frères/Fortier 

20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


20h30 
SRC Sports 
VS Journal belge 
TVA Le Poing J 

21h 

SRC Cinéma 
LesMarmottes 
(Er, 1993; comédiedrama- 
tique) 
Comme avchaque Noël uneuta” 
milleseretrouvepouriesWacans 
ces dans tune station de.skitde 
Chamonixs 
TVS Journal suisse 

21 h 30 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports 

21h50 
TVA Loto-Québec 

22h 

TVS. Journal NVS 

22h15 
TVS" Envoyé spécial 


Vendredi9novembre 





15h 
SRC 
TVS 


L'Arche de Noé 
Des chiffres etdes 
lettres 
Lesmordus 

15h30. 
Les détecteurs de 
mensonges: 
Pyramide 


TVA 
SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir 
Courants d'art 
Le TVA 
16h30 
ESS Dj, 
Pimentfor 
17h 
Les espiègles 
Journalfrançais 
A JE. 
17 h 30 
Catherine 
Thalassa 
18h 
LaFureur. 
Histoire Vraie 
18h30 
Fautpasrèver 
19h 
SRC Zone libre 
19h 30 
TVS Fiction 
20h 
SROLENTÉIÉjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
VS Joumallbelge 
TVA Nikita 
21h 
SRC Sports 
TVS. Journal suisse 
21h28 
SRC. 2000 ans detcinéma 
Portédisparu 
Œ-U,1981,dramesocial) 
UnAméricainserendau Chiliàla 
recherchedeson his disparuilors 
d'un'coup dLÉtat. 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports (21 h 30) 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
22h20 
TVA Ciné-Lune 


Samedi 20 novembre 





8h 
SRC Etvoïci la petite Lulu 
TVS Journal TVS 
TVA Cyberclub 
8h15 
TVS. TVS questions 


8h30 
SRCMitietGrosminet 
VS" Les inventions de lavie 
Dodo déco 
9h 
Franc-croisé 
Découverte 
Becet museau 
9h30 
Faïs:moi peur 
Rinceltalbaignoire 
Lepoitdecheznous 
10h 
SRC“Lemidi 
JournalOVS 
Vinsetfromages 
10h 15 
Géniesentherbe 
10h30 


TVA 
TVS 


SRC 
Marie 
(Er,Bel, Port, 1993, drame) 
Unejeuneñlle/quirefusaithavors 
tement/partVers le Portupallavec 
unigarçon de seplansetau cours. 
duVoyage,selied'amitiéavec|ui, 
MVAN Fleurs'etjardins 

11h 


Cinéma 


TVSMReñets sud 
TVA Les ailes de la mode 
11h30 
TVA: Boutique TVA 
12h 
TVS. Sport Africa 
12h30 
SRON Le siècle dupeuple 
MVSYournallfrançais ou foot 
TVA Infopublicité 
13h 
Lejournalbelge 
13 h 30 
Paccentfrancophone 
Lejournalsuisse 
14h 
Parents diaujourdèhur 
Géopolis 
Ciné-pop 


TV. 


P] 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 
14h30 
SRCGueuledestan 
15h 
SRC 
TVS 


Culture Choc 
Vins'etfromages 

15 h 30 
SRC 
VS 


Branché 
Thalassa 

16h 
SRC 
TVA 


Téléjournal 
Le TVA 

16h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Franc Jeu 
Capaventure 
Ciné-Extra 
17h 
SRC Hockey : Les 
Kingswsles Canadiens 
TV5. Journal français 
17h30 
TVS Variétés européennes 
18h30 
TVA Ciné-Extrême 
19h 
INSRD! 
19h 30 
VS Unionlibre 
20h 
SRC LeTéléjournal 
20h30 
SRC Sports 
TVS Journal belge 
TVA Le TVA 
20h55 
SROMTÉIÉNUIT 
Malgré Picasso 
(E-U;1996,drame biogra- 
phique) 
DixansdanslaVielumullueuse et 
parfois scandaleusedu peintrees- 
pagnol Pablo Picasso (Première) 
21h 
VS Journal suisse 
TVA TVA/Sports 
21 h30 
TVA Loto-Québec 


TVS Soir3 
21h45 
TVS TVS Questions 
21h50 
TVA" Ciné-Lune 
22h00 
TVS: Journal TVS 
22h15 
VS Vivementdimanche 


Dimanche 21novembre 





8h 
Le jourdurSeipneur. 
JournaltVS 
Visionmondiale 
8h15 
TVS Questions 
8h30 
Jeunesse ausommet 
9h 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 
TVS 


Pointde presse 
Kiosque 
Evanpélisation 2000 
9h80 
SRC Médias 
VA Complètement marteau: 
10h 
SRC 
VS 
TVA 


Lemidi 
Le journal VS 
Via TVA 

10h15 
VS" Fiction 

10h30. 
Lasemaineverte 
Fais-en tonaffaire 

11h 


SRC 
TVA 
VAN Infopublicité 
11 h 30 
Secondirepard 
Boutique VA 
11h45 
Images depub 


SRC 
TVA 


TVS 

12h 
Scullÿrencontre 
Vasavoir 


SRC 
TVS 
12h30. 
Entrée des artistes 
Journalfrançais 
Infopublicité 


SRC 
TVS 
TVA 
13h 
Jamaissans monlivre 
Le journallbelpe 
Tournoi dequilles 
13h30 
Journalisuisse 


SRC 
TVS 
“TVA 


TVS 

14h 
Deboucheätoreille 
Jourde foot 


SRC 
TVS 


Le Cinémaen famille 
15h 
Les fillesde Caleb 
Fléursetjardins 
15h30 
Pyramide 
Décibel 
16h 
Téléjournal 
Vanétés'canadiennes 
Le TVA 
16h30 
Découverte 
Grands gourmands 
16h45 
TVS'info 
17h 
Journalfrançais 
Fort Boyard /Les 
forges durdésert 
17h30 
Lalvie d'artiste 
Vivementdimanche 
18h 
SRO Les Beaux Dimanches 
(MeuriceRichard Histoire d'un 
Canadien). 
Cinémalélémax 
Videotron 
19 h 15 
Bouillon derculture 
20h30 
Téléjournal 
Journallbelpe 
Le TVA’/Sports 
21h 
Lesiidées lumière 
Journal suisse 
21h15 
Loto-Québec 
21h30 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


TVA 


TVS 
TVA 


Soir 3 
Vinstetfromages 

21 h 40 
SRC Sports 

22h 

SRCMCiné-club 
Lonestar 
(E-U,1995 drame) 
Unshériflexantente derésoudre, 
lémystéreentourantilassassinat, 
ilYaprèsded0ans,diunindiviqu 
dontMonMVientidenretouverle. 
squeleite (première) 
TVS: Journal TVS 
VAN Evangélisation 2000 


Laaq“Lon 


Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de 
ces réseaux. Les 
différences dans la 
précision de 
l'information dépendent 
des renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous 
savoir en téléphonant au 
(867) 873-6603 ou par 
courriel à 
aquilon@internorth.com. 


.. LC) = 
U: of Alberta Library Bibliographie ss OC) 7 / 
STH FLOOR CAMERON 
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Poursuite judiciaire 
La FFT prépare 
Sa campagne 


Lors d’une réunion des prési- 
dents des associations de franco- 
phones des T.N.-O., les grandes 
lignes d’une campagne d’infor- 
mation ont été dévoilées. 


© Page3 


Dictée des Amériques 


Deux 
| championnes se 
| distinguent 
| Lors de la sélection régionale 
de la Dictée des Amériques, Ju- 


lie Papineau et Alana Demko 
ont remporté les honneurs. 


| @ Page5 





s à ] Alain Bessette/ L'Aquiton 
École Française d'Igaluit D os A e très SE les esse sk tout le pays ainsi que la population de 
3 ellowknifeont.co moré.le. venir, ver i 
L'entente est Yellowknife ont commémoré le Jour du souvenir, le 11 novembreidernie 


finalement signée 








Poursuite judiciaire 


Le Nunavut ne suit pas 


Lors de leur assemblée générale annuelle, les membres de l'Association des Francophones 
du Nunavut ont décidé de ne pas éemboîter immédiatement le pas de 
PAssociation franco-yukonnaise en joignant la cause de la FFT. 


On savait déjà depuis plusieurs 
mois qu’une école française allait 
être construit pour la commu- 
nauté francophone d’Iqaluit. 
C’est maintenant officiel avec la 
+ u uur signature d’une entente. 


© Page 7 





Alain Bessette dévouées à l'étude decettequestionalors foi démontrée par les francophones du 
L'espoir de la Fédération Franco- que de nombreux fonctionnaires et con- Nunavutenn’embarquantpasdans cette 
TéNOise (FFT) de voiries Associations  seillersjuridiques, dont Me RogerLepage poursuite sera perçue positivement par 
du Nord faire front commun pours’as- Je conseiller juridique de la FFT dansle le gouvernement. 
surer que le fédéral fasse respecter les  dossierde la poursuite, etquelques mem- Deux autres facteurs ont également 
droits linguistiques des francophones bres de association ont participé à un pu jouer un rôle dans cette décision de 
du Nord a reçu une douche d’eau froide atelier d’information le samedi 13 no- l’AFN. 
en fin de semaine dernière. Eneffet, les vembre. Le lendemain, c'était à l’assem- Tout d’abord, le gouvernement se 
membres de l'Association des Franco- blée générale des membres de prendre sent agressé par cette poursuite. Selon 
phones du Nunavut (AFN) ont décidé connaissance du dossier. une source qui a préféré garder l’ano- 
en assemblée générale le 14 novembre La situation des francophones du  nymat, au moins un fonctionnaire terri- 
dernier de reporter à plus tard toute Nunavutestspécialesil'ontientcompte  torial actif au sein de JAFN s’est déjà 
décisiond’interveniréventuellementen que ce gouvernement nestenplaceque  faitavertirque sa démission serait dési- 
justice afin de permettre des consulta- depuis quelques mois seulement et les  rable dans l'éventualité où l’AFN déci- 
tions avecle gouvernement du Nunavut. membres de JAFN ont réconnueenas- dait de se joindre à la poursuite. 

« On est évidemment déçu de la semblée générale que durant ces quel- Ensuite, il semble que le sentiment 
décision d’Iqaluit et aussi de la perte de ques mois, le gouvernement du Nunavut  d’animosité ayant prévalu lors de la 
cet allié potentiel », a indiqué Daniel a démontré unesprit d'ouverture envers  divisiondes territoires entre les franco- 
Famoureux, directeurgénéraldela FFT. Ja communauté francophone. phones de l’est de l'Arctique (mainte- 

Par les consultations envisagées, les Cette décision de l'assemblée géné- nant représentés par l'AFN)etles fran- 
francophones du Nunavut tenteront  rale, alliée à la poursuite judiciaire dela  cophones de l’ouest de l'Arctique (re- 
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Éditorial Page 4 | F l'A 
d’obtenirun engagement ferme à appli- FFTetsesimplications surtouslesgou- présenté par la FFT, qui pilote ce pro- 

H P 11 quer au Nunavut les articles 16,20et23  vernementsdu Nord, permettrapeut-être jet) ait laissé des vestiges au sein du 
DPOSEOPE ape de la Charte canadienne des droits et àlAFNdenépocierenpositiondeforce. conseil d'administration de l'AFN. La 





première version de la résolution de- 
vant être présenté à l'assemblée géné- 






liberté (les clauses linguistiques) ainsi Selon Daniel Cuerrier, directeur général 
qu’un engagement ferme relativement de l'AFN, tel n’est pas le cas. Si les 
à l’adoption au Nunavut d’uneloiterri- francophones pensent se servir de cette 
toriale sur les langues officielles res- poursuite comme d’un bâton, le gouver- Da an TRE NE 
pectant tant l’inuktitut que l’espritetla nement ne sera pas ouvert à la négocia- Nunavut 
lettre des dispositions linguistiques de tion. « Ils voient la poursuite comme un : 

la Charte. F1 : de geste d’agression », a expliqué M. Suite en page 2 
Quelques heures de réunions ontété Cuerrier.Ilavouecependant que la bonne 
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ÉCHOS 


SSS MIN ESS 


Alain Bessette 


Roch Carrier à Yellowknife 


L’auteurcanadien français Rock Carrier seralde passage à 
Yellowknife le 24 novembre prochain. À titre de quatrième 
bibliothécaire national du Canada, M. Carrier s’embarque 
dans une tournée nationale du 18 novembre au 3 décembre afin 
de rencontrer des représentants dela communauté bibliothé- 
caire de toutes les communautés. 


Liste définitive des électeurs 


Le bureau du directeur des élections a annoncé le 12 
novembre dernier que la liste des électeurs était maintenant 
complétée. 

« Le nombre total d’électeurs éligibles à voter est de 
20 837», a indiqué David Hamilton, directeur général des 
élections. La révision de la liste s’est effectuée du 22/octobre 
au 8 novembre. Un total de 810 noms a été ajouté à la liste et 
157 noms ont été retirés. 

Bien que ce soit la liste officielle définitive, il sera toujours 
possible de voter pour les personnes éligibles n’y figurant pas. 
Une personne peut s'inscrire le jour même du scrutin en prêtant 
serment: 


L'Alliance en cour 


L'Alliance de la fonction publique du Canada, représentant 
notamment le Syndicat des travailleurs et des travailleuses du 
Nord, s’est jointe à neuf autres syndicats dans une poursuite 
intentée contre le gouvernement fédéral. La plainte concernela 
prise en charge par le gouvernement fédéral du Fonds de 
pension des fonctionnaires en vertu de la loi C-78 adoptée en 
Septembre dernier. 





Que faire des surplus 
budgétaires fédéraux ? 


Les ministres des Finances des provinces et territoires du: 
Canadase sont rencontrés à Toronto le 15 novembre dernier. 
Cette réunion a permis à ces ministres de concevoir une 
approche concertée à quelques jours de la Conférence des 
ministres des Finances canadiens le 8 décembre prochain. 

Le gouvernement fédéral prévoitun surplus budgétaire total 
de l'ordre de 95 milliards de dollars aucours des cinq prochai= 
nes années. 

Les ministres provinciaux et territoriaux prônentune appro- 
che balancée dans l'affectation de ces surplus. Ils se sont 
entendus pour demander que les fonds de transfert du fédéral 
en matière de santé et de services sociaux reviennent à leur 
niveau de 1994-1995, qu'une réduction des impôts soit une 
priorité dans les prochains budgets et, finalement, derembour- 
ser une partie de la dette nationale. 

Selon le ministre des Finances des T.N.-O., Charles Dent, 
les ministres provinciaux des Finances se sont montrés récep- 
tifs à reconnaître les circonstances spéciales du Nord en raison 
des grandes distances et de la faible population. Dans ces 
conditions, l'application d’une simple formule de paiement 
per capita ne rencontrerait pas les besoins des populations du 
Yukon, des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut: 











CRIC 
K AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1:3, ENSEMBLE DU CANADA. CHUM LIMITED (MUCHMUSIC);LES RÉSEAUX PREMIER 
CHOIXINC: (CANAL FAMILLE);etYTV CANADA, INC. (YTV) demandent l'autorisation de renouveler 
etdemodifierleurslicences desenvices spécialisés MuchMusic, CanalFamileetYTVrespectivement. 
Pourde plusamples renseignements veuillez consulterl'avis public: EXAMEN DES DEMANDES 
CHUMiimited -299 0;, rue Queen, Toronto(Ont)} Les réseaux Premier Cholk inc, - 2100, rue 
Sainte-Catherine 0; Bureau 800/Montréal (Qc); et TV Canada, Inc.=64, ave. Jefferson, UnitétB, 
Toronto (Ont)et Shaw Communications Inc,, pièce 200, 640! 3iëme ave. S-0, Calgary (Alb)). Si 
vous voulez appuyer ou Vous opposer à une demande, vous pouvez écrire au Secrétaire général, 
CRTC, Ottawa (Ont) K1AON2 au plus tardle8 décembre 1999, etjoindre à votre lettre une preuve 
que Vous en avez envoyé une copie au requérant Vous pouvez également soumettre vos 
interventions parcourrierélectronique au: procedure @crte qc.ca Pour plus d'information} 1-877- 
249-CRTC (sans frais) où Intemet: htip/Awww.crtc.gc.ca Document de référence: Avis public 
CRTC 1999-17. 


[22 | Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radic-television and 
télécommunicalions canadiennes Telecommunications. Commission: 





Nunavut 


Suite de la page 1 

rale faisait état de ces relations  quitire à sa fin. Ces facteurs ont Le conseil d'administration 
tumultueuses et des séquelles du cependant été biffés à la der- del’AFNn a cependantpas émis 
processus de partage des actifs nière minute. de préférences lors de l’AGA. 






Avis de scrutin spécial 


Élections T.N.-O. 


AVis est par le présent donné que le scrutin spécial aura lieu le 
jeudi 25 novembre 1999 à compter de 9 h jusqu'à 20 h aux 
endroits Suivants : 






Circonscription électorale Endroit 
_ Deh Cho 





Fort Providence 
Nahecho Keh Centre 
















Delta du Mackenzie Fort McPherson 
Centre Annie G. Robert 


Aklavik 
Centre Sittichinli 









_ Frame Lake École William McDonald 







Great Slave Northern Arts 
& Cultural! Centre 







Hay River Nord Aréna Ben Sivertz 
nuvik Boot Lake Centre des loïsirs Midnight Suns 





= 


Inuvik Twin Lakes Ingamo Hall 





Kam Lake École St-Joseph School 





Nahendeh Fort Simpson 
: Centre des loisirs 





Fort Liard 
Centre communautaire 












Nunakput Tuktoyaktuk 





Kitti Hall 
Range Lake École Range Lake North 
Sahtu ) Deline 





Salle du conseil 













Fort Good'Hope 
Centre communautaire 






Norman Wells 
Salle du conseil 





Slave Nord Rae 
Foyer pour personnes âgées 







Thebacha Foyer de soins spéciaux 
Northern Lights 
Tu Nedhe Fort Resolution 





Foyer pour personnes âgées 






Weledeh École catholique Weledeh 
Yellowknife Centre Northern United Place 
Yellowknife Sud École N.J. Macpherson 








Publié par le directeur général des élections c onformémentau paragraphe 890) de la Loi électorale. 


Alain Bessette 

Auklendemain-de IAssem- 
blée générale extraordinaire qui 
aadoptéMlarésolutionvisant à 
entamer les procédures menant 
une poursuitejudiciaire contre 
le gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest et contre le gou- 
vernement fédéral, le 19) sep- 
tembre dernier, le conseil d’ad- 
ministration dela FEDavait dé- 
cidésde mener.une campagne 
d'information auprès dela com- 
munauté francophone: 

Enraison dela récente péti- 
tion présentée récemment àl°as- 
semblée générale annuelle de la 
FE, les présidents des associa- 
tions francophones ont adopté 
lors dune réunion!le 11 novem- 
bre unplan de communication 
quiviseàinformerla population 
sur les tenants et les aboutis- 
Sants'decette poursuite. 

Le, directeur général de la 
FET, Daniel Lamoureux, a ex- 


Poursuite judiciaire 


La FFT prépare 
Sa campagne 


Lors d’une réunion.des présidentsdes associations de francophones des T.N.-O., 
les grandes!lignes d’une campagne d’information ont été dévoilées. 


pliqué que cettecampagne d'in- 
formation se ferait via trois mé- 
dium. 

Tout d’abord, une lettre 
ouverte sera adressée à tous les 
membres des associations de 
francophones des T.N,-O; ainsi 
qu'aux individus qui en font ou 
en feront la demande. 

Parlasuite,lesite Internet de 
la FFT sera redessiné afin d’in- 
clure unVolet surlalpoursuiteet 
les droits linguistiques. On y 
retrouvera le texte intégral de la 
lettre ouverte,-les Actes du Fo- 
rumvsur le français dans les 
TN:-0.de mars dernier, quiavait 
établilesibases juridiques et po- 
litiques de cette poursuite, un: 
calendrier dusuividelacauseet 
une revue de presse. 

Onretrouveraaussisurlesite 
Internet lestexte intépral dela 
résolution déaction qui avait été 
adoptéepar l'assemblée géné- 
rale extraordinaire le 18 sep- 


D'UFrEREsCETeERUMA 


° C.P 1325, Yellowknife, NT X1A 2N9 
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L'ASSOCIATION FRANCO-CULTURELLE DE 
YELLOWKNIFE 


et deux de 


LE SAMEDI 27 


présente 


RICHARD SÉGUIN 


en spectacle 


À LA SALLE KATIMAVIK 
DE L'HÔTEL EXPLORER 





ADMISSION 15 $ À L'AVANCE 
20 $ À LA PORTE 
BILLETS EN VENTE À L'AFCY, 
À BIRCHWOOD GALLERY 
ET CHEZ SUTHERLAND’S 





ses musiciens 


NOVEMBRE 20 H 


tembre dernier. «La résolution, 
avec {ous ses considérants, ré- 
sumel’essenceetle cœur même 
dugeste dela FD», aexpliqué 
Daniel Lamoureux, directeur 
général de la FFD. 

Finalement, une version pa- 
pierdes Actes du Forum et du 
rapportsur Opération polaroïd 
(enquêtesurles services en fran- 
çais au GIINO) seront disponi- 
bles à la FFT. 

Par aïlleurs, les préparatifs 
pourla/ poursuite vontbontrain. 
Des représentants de la FFD'et 
de J”Association franco- 
yukonnaiseserencontreront pro- 
chainement à Ottawa, en com- 
pagnie de leur conseiller juridi- 
que, Me Roger Lepage, à l’invi- 
tation du Programme de contes- 
tation judiciaire. Ils discuteront 
notamment d’une entente préa- 
lable pour déposer la poursuite 
judiciaire etrencontreront aussi 
d’autresintervenants potentiels. 

Pendantcetemps, la FFDcon- 
tinue de recevoir des plaintes 
individuelles formelles. Ces 
plaintesssontacheminées à]a. 
FRet seront possiblement in 
tégrées à la poursuite. 





Alain Bessette/I#Aquilon 





C'est le 28 octobre dernier que la magistrale 
sculpture commandée par la FFT a été 
installée dans son nouvel emplacement 
temporaire, juste à l'entrée de l'Assemblée 
législative.des.T.N:- 












Ensemble, continuons à bâtir la communauté 
Le 6 décembre, voter Michael Miltenberger 






| Appeler le 872-5998 pour plus d’information. 
Autoriser par DSutherlandagent offictel, c.p 329, Fort Smith 










Azimut Communication 
encollaboration avec ; 
L'Association franco-yukonnaise/lAssociationdes Francophones de Nunavut ebla Fédération Franco-TéNOïse 









sonbheureuses delancerle 


PRIX LITTÉRAIRE DU MILLÉNAIRE 


Critères de participation: 
shabitenleYukon/leNunavut/ouleslerritoires du Nord-Ouest 
“respecter l'échéancier 
“ écrire en français 
su présentenurtextedactylographié 





consentir lecaséchéant/aldévoilerson identité à tre delauréat-e 
complétenla fiche d'inseription (disponible dans les écoles etau bureauldes associations) 





Thème 






Au nord de l'an 2000 


Catépories de participant-e-s genres d'œuvres, répartition des prix 












Tranches d'âges Genres d'œuvres Prix Tranches d'âges Genres d'œuvres Prix 
06-07 Tous genres 1 19 et + poésie 1 
08-09 Tous genres 1 nouvelle 1 
10-11 Tous genres 1 conte 1 
12-18 Tous genres 1 essai 1 
14-15 Tous genres 1 récit 1 À CE 
16-18 Tous genres 1 Tous âges Tous genres Prixdel'originalité 
Facteurs d'évaluation 
# qualité générale dela langue * originalité 






* valeurlittéraire 






* respect de la thématique 









Calendrier 
= Gnovembre 1999 Lancementdu prix 4 
= 29 février 2000 Dépüldesœuvresaux bureaux d/AzimutCommunieations 
= Mars2000 Évaluation des œuvres parle jury. 
# Avril 2000 Proclamation des lauréat-e-sebstinibution des prix 





* Juin2000 Publicationtdes œuvres primées! 









Azimut Communications, Casier postal 488, Yellowknife NT, XIA2N4 
Téléphone:867-920-2919  Télécopieur:867-873-2158 Courriel : ffi@franco-nord.com 
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Comme des 
jeunes mariés 


La décision de nos voisins du Nunavut de ne pas 
se joindre à la Fédération Franco-TéNOise et à 
l'Association franco-yukonnaïse pour la clarification 
des droits constitutionnels des francophones du 
Nordestcertes décevantemaisilfautlacomprendre 
dans son contexte particulier. 

Leur gouvernement est tout nouveau. Il lui reste 
encore tout un tas de législations à modifier et à 
adapter à leurnouvelle situation toutens'occupant 
de la gestion quotidienne des affaires gouver- 
nementales. En un mot, les francophones du 
Nunavutveulentbien donnerlachance au coureur. 

Dans les T.N.-O, la Loi sur les langues officielles a 
été adoptée en 1984. Le gouvernement a passé ces 
quinze années àenretarderl'application des clauses 
sur Je français, puis a pris des années à pondre une 
politique et des lignes directrices quine sont même 
pas appliquées correctement. 

De son côté, les francophones du Yukon jouissent 
aussi d’une loi sur la prestation de services en 
français. De plus, ils entretiennent une très bonne 
relationavecleur gouvernement sur cette question. 
Ils ont cependant été échaudés lors de certains 
épisodes de transfert de pouvoir et de programme 
du fédéral vers le territorial sans que ne soit 
transférée également une protection des droits 
linguistiques. Ils veulent donc que soit précisée 
cette relation entre les obligations linguistiques du 
fédéral et le transfert de pouvoir aux territoires. 

On voit immédiatement la grande distinction 
entreles deuxterritoires plus à l'ouestetle Nunavut. 

Il aurait été précipité de prendre une mesure 
aussidécisivealors que les négociations ne font que 
commencer pour faire respecter les droits 
linguistiques des francophones du Nunavut. Ils 
n’abdiquent pas leurs droits et leur place dans le 
Nunavut, ils essaient simplement de s'entendre 
avec leur nouveau gouvernement. 

Alain Bessette 














Tony Whitford 


Votre député 
dans 
Kam Lake 


La construction d'une route de l'aéroport 
au parcindustriel de Kam Lake 


Préoccupations sur les effets des bassins de résidus 
miniers de la Con Mine à Kam Lake 


L'emplacement du futur centrecorrectionel 


Résoudre la question dela réfection dela route n°3 


Ton \ 
LI 
Whitford A 
Es | 
Autoriser par Henry Drag: 
Boite 2772, Yel 





ent officiel pour Tony Whitford 
knife, NT XTA2R1 








Alain Bessette/L'Aquilon 
Un porte-étendard sérieux est au garde-à-vous 
près du monument dédié aux soldats morts au combat. 











Votre abonnement sera enregistré 
à la réception du paiement. Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 
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Annie Bouvret 
Notrewsociété moutondepa- 
nurgesquevVient de perdre le créa= 
teurdèun personnage de bandes 
dessinées fiancé à une certaine 
Virgule de Guillemets-et dont 
les bulles*auvdiscours ampoulé 
pourraïentfacilement constituer 
un cours completet amusant sur 
les mécanismesde formation de 
nouveaux mots en français. Mi- 
chelRégnier, alias Greget père 
dudisert Achille Talon, intellec- 
tuelbedonnant aux créations lin- 
guistiquestorduesetirrésistibles, 

est décédé. 

Nombreux.sont.lesspens 
quicomme.moikdepuis-plusde 
25'ans, souffrent d’une talonnite 
aiguépournleunplus grande joie. 
Nous avonsététcontaminés par 
une maîtrise éblouissante dulan- 
gage, marathoniquement créa- 
tiveet jouant sur tous.les ni- 
veaux, mélangeant allègrement 
le classique et le moderne, l'in- 
jurieux-et le poétique, le burles- 
que et le vulgaire, et exploitant 
tousJes mécanismes decréation: 
linguistiques possibles -alliages 
incongrus, préfixes, suffixes, 
distorsions phonétiques, mots- 
valises, etc. Jugez-en vous-mé- 
mes... 
Achille Talon est capable 
de se colleteravecLefuneste en 
déclamant : “Votre cas fait, Ô 
laid, que mafureurvacroissant?, 
phrase danslaquelle on retrouve 
caféaulaitetcroissantdansune 
scène se déroulant à J’aube. Il 
rappelle aussi les grands classi- 
ques à sa façon, avecdesexpres- 
sions comme “je mesure 
harpagonesquement mes" ter- 


Mon héros à moi 


mes (surHarpagon, personnage 
avare de Molière) et “la situa- 
tionkse cornélise à vue d'oeil” 
(les “dilemmes"cornéliens). Et 
puis, lire un avertissement 
commeJe Vous.préviens.que 
j'atteins aux paroxysmes de la 
contrariété Sije vous attrape, 
nous'auronsides mots. avouez 
queçavous changedeRambo::. 
Lesalbums contiennent 
un-univers de Variations ortho- 
graphiques comme lappeau 
d'Éphèse (la peaudes fesses) et 
leraiffebihaye (FBI), ‘de répéti- 
tions sonores comme Vantrede 
l’autre, sans compter les:titres 
jeux de mots. Une histoire sur 
un colporteur s'intitule 
Méchantillon le gag Toisémoi! 
porte sur une rencontre“entre 
deux vieux copains alors que 
Qu'est-ce que sexe cirque? est 
le“titre“d'une-histoire sur une 
manifestationcontre l'ouverture 
d’unsex-shop. 
Lesbullessontparsemées 
de verbes dont.ilntexiste.que 
des adjectifs ou.des.nomsen 
français :  outrecuïder, 
insidieuser, irruptionner, 
conciliabuler, noctambuleret 
sarcastiquer. Avec des néolo- 
gismes comme la faïauté, la 
béotiennerie,optimistementim- 
partial, stupéfiantement intelli- 
gent, devenir “mbrepostesque, 
balivernescalembredainesques 
et projets poudrezauzyeusques, 
l’emploi des affixes (les pré- 
fixes et les suffixes) saute aux 
yeux. Les mots-valises, ces 
combinaisons de parties de plu- 
sieurs mots, sont également à 
l’honneur, et mon favori est “le 


Réunion de la radio communautaire de 
Yellowknife 
Vous êtes invité(e)s à participer à une 
réunion de la radio francophone de 
Yellowknife 
le mardi 7 décembre 1999 
à 17h15 au Frolic 
Nous y ferons l'horaire d'hiver 
et du printemps 
Venez en grand nombre et 
amenez des ami(e)s ! 





bataklukluxkan des adversaires 
du progrès”, formé des mots 
bataclan et Kukluxklan. Enfin, 
on a même l'audace d'utiliser 
un féminin de profession en 
1972, en l'occurrence l’auteuse 
Claire Bretecher. 

Les bandes dessinées de 


Greg relèvent duijeu littéraire, 
c’estévident. Mais leurlecture 
nous convie également ànune 
réflexion surnotre systèmelin- 
guistique, deparcetteexploita- 
tionépoustouflante de mécanis- 
mes\linguistiques, fort loin du 
médiocrisme.… L'un des 43 al- 


bumsdelaséries’intitule Achille 
Talon. Le roi de la science- 
diction.Voïlàquirésume bien 
l'exploit linguistique de Greg. 


Envoyez vos commentaires 
parcourrieläabourret@telus!net 
ouàla rédaction du journal. 


Dictée des Amériques 


Deux championnes 
se distinguent 


Lors dela sélection régionale dela Dictée des Amériques, Julie Papineau et 
Alana Demko ont remportéles honneurs. 


Alain Bessette 

Le concours régional de la 
Dictée des Amériques s’est 
déroulé lesamedi13/novem- 
bre.dernier, à L'école Allain, 

"SECyr de Yellowknife. La 
Dictée a attiré un total de 19 
participants dont 12 élèves 
chez les juniors: 

Julie Papineau s'est mé- 
ritéla palme dans]acatéporie 
senior en ne faisant qu'une 
seule faute, unepremièredans 
le concours régional. Elle est 
suivie.de Micheline Ricard, 
qui devient la suppléante se- 
nior, c’est-à-dire la personne 
qui participerait au concours 
international de la Dictéedes 


LE JOUR 


DE YELLOWKNIFE À EDMONTON 

AVANT AOÛT 1999 55ç LA MINUTE 
AUJOURD'HUI 436 LA MINUTE 

AVEC TÉLÉPLUS'* C'EST 376 LA MINUTE 


Ni Northwesrel 


tous les jours. 





Amériquessilachampionneré- 
gionale, Julie Papineau, se re- 
trouvait dans l’impossibilité de 
participer. 

Poursaspart, Alana Demko, 


"delécoleSirJohn Franklin, 


porte de nouveau la le place 
dans la catégorie junior. On se 
souviendra qu'elle avait rem- 
porté le ler prix régional chez 
les juniors à l'automne 1995 
alors qu’elle n’était âgée que de 
13ans. Quelques mois plus tard, 
Alana Demko faisait honneur 
aux T.N:-O: en remportant le 
lerprixdelacompétitioninter- 
nationale de la Dictée des 
Amériques dans la catégorie ju- 
nior B. 


LE SOIR 
DEYELLOWKNIFE A EDMONTON 
AVANT AOÛT 1999 366 LA MINUTE 


AUJOURD'HUI 286 LA MINUTE 
AVEC TÉLÉPLUS C'EST 246 LA MINUTE 


Ni Northwesrel 


en tout temps... 











La suppléante d'Alana 
Demkoest Kirsten Mahler, de 
Pécole St. Joseph. 

Les deux gagnant 

rale i 


00 à Québec. 

Le concours régional dela 
Dictée des Amériques est or- 
ganisé chaque année par As- 
sociation-franco-culturelle de 
Yellowknife (AFCY). Martine 
Gauvin, enseignante à l’école 
Allain St-Cyr, et Francine 
Labrie, coordonnatrice de 
l'AFCY, ont supervisé le dé- 
roulement des épreuves régio= 
nales de la Dictée des 
Amériques. 








LA NUIT 


DE YELLOWKNIFE A EDMONTON 
AVANT AOÛT 1999 226 LA MINUTE 
AUJOURD'HUI 176 LA MINUTE 

AVEC TÉLÉPLUS C'EST 15ç LA MINUTE 


Le pl économique hterurbshn TéléPias 
£'ert à marque de à SRCI he. 


MN Northwesrel 


téléphonez 





| 
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La page de 
Chouette et de Stylo 





Ton cadre pourrait avoir les 
dimensions suivantes : 


20 cm x 15 cm, mais cela 
marne dépend aussi des dimensions 


photo de ta photo. 
carton 1. Aucentre de ton carton, 
ciseaux découpe un rectangle plus 
jaine petit dans lequel 
colle apparaîtra la photo. 
‘er 


PP minium 2. Avec un crayon, dessine 
d'a des motifs assez simples 
sur le bord du cadre. 


3. Découpe des morceaux de laine qui iront 
sur ces motifs. 


4. Mets des lignes de colle sur les motifs pour 
coller les morceaux de laine. Laisse-les 
sécher. 


5. Lorsqu'ils sont secs, mets de la colle autour 
des morceaux de laine. 


6. Mets une feuille d'aluminium par-dessus et 


Le presse-la autour des morceaux de laine. 


7. Découpe les 4 coins et le centre de la 


feuille d'aluminium et renvoie les rebords vers l'arrière du carton. 


Colle-les si nécessaire. Voilà! Tu as un cadre. 





ETIT GOURMAND 


Ce pauvre petit poisson gourmandine sait 
pas quelle mauvaise surprise l'attend. 
Quel chemin va-t-il prendre pour se rendre 
à l'hameçon? 


À RTISTE JUSQU'AU 
BOUT DES DOIGTS 


Pour réaliser cette petite 
marionnette, tu peux tracer la 
silhouette ci-contre où une 
silhouette de ton choix. 


Décore-la, MAIS ATTENTION, 
n'oublie surtout pas de faire deux 
trous assez grands pour y mettre tes 
doigts. 


; Tu peux ensuite 
déguiser tes 

+. doigts en paire 
\\ ».” de souliers avec 
%} du crayon, du 

7 Kw vernis à ongle ou 
>=" avec des petits 
<é morceaux de tissu. 







Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises älla condition de mentionner la source. 























onjour! J'aime bien l'hiver, 
mais lorsqu'il fait très froid, je 
trouve cela un peu 


désagréable. Parfois, je suis bien tenté de 
rester dans la maison. Et toi, que fais-tu 
quand tu es dans la maison? Moi, je 
dessine, je lis ou je visionne des films. Il 
m'arrive parfois de demander à papa ou 
maman de m'aider à préparer un repas. 
J'adore faire le chef cuisinier. Aussi, j'aime 
vraiment bricoler. Cette semaine je te 
propose deux bricolages. 


Choueie 60 Site 


:S-TU LES TALENTS 
D'UN ARTISTE ? 


Mets tes talents 
à l'épreuve et 
tente de 
recopier cette 
petite 
mouffette. 
Pour bien 
réussir, fais une 
case à la fois. 
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École française d'Igaluit 


L'entente est finalement signée 


Onsavait déjà depuis plusieurs mois qu’une école française allait être construit 


Alain Bessette 

Le ministère du Patrimoine 
canadien a annoncé le 14 no- 
vembre dernier la signature 
d’uneententeavecle gouverne- 
ment du Nunavut pour la cons- 
truction d’une école française à 
IqaluitSelon.cette entente, la 
construction de l’école débu- 
tera au printemps de l’an 2000, 
etse terminera en septembre 
2001. 

Selon Daniel Cuerrier, direc- 
teur général de I'AFN, la nou- 
velle n’a guèreexcité Ia popula- 
tionfrancophone d'Iqaluit qui 
s'était déjà fait annoncerlanou- 
velle par Louis Chagnon de Pa- 
trimoine candien lors de leur 
dernière assemblée générale. 

Cetteannonceavaitd’ailleurs 
suscitéunecampagneanti-fran- 
cophone l’an dernier dans la 





C’est maintenant officiel avec la signature d’une entente. 


capitale du Nunavut. Daniel 
Cuerrierestime cependant que 
tel.ne sera pas le cas dans le 
nouveau contexte. [explique 
que « depuis la création du 
Nunavut, les gens réagissent 
beaucoupplus/calmement». 
La nouvelle école aura une 
superficie de 1536 mètres car- 
rés et pourra accueillir 132 élè- 
ves de la maternelle à la 9% 
année. Outre des classes, l’école 
compteraunesalle communau- 
taire, .une.bibliothèque et une 
garderie dont pourront profiter 
tous les membres de lacommu- 
nauté francophone dAIqaluit. 
Avec l’école "Émilie 
Tremblay de Whitehorse 
(Xukon), l'école Allain St-Cyr 
de Yellowknife (T.N:-O.), cette 
constructioninstaureraunenou- 
velle ère où tous les territoires 


La survie du français 
passe par la garderie 


nordiques comptent au moins 
une école française. 

Laparticipationfinancière du 
gouvernement du Canada s'ins- 
crit dans le cadre de l’Entente 
auxiliaire relative à la construc- 
tion d’une école française à 
Iqaluitratifié parle ministre de 
l'Éducation du Nunavut, James 
Arvaluk, à l’occasion della pre- 
mière assemblée générale de 
Association du Nunavut. 

Le coûttotal du projet s’élève 
à 5,53 millions de dollars et la 
contribution du ministère du 
Patrimoine canadien se chiffre à 
4,5 millions de dollars. 

« L’avenir d’une commu- 
nauté francophone éloignée 
comme celle d’Iqaluit repose 
pourune large part sur un ensei- 
gnementenfrançais. Cetteécole 
seralun foyer francophone pour 





les élèves et tous les membres 
de la communauté », a déclaré 
la ministre Sheila Copps. 

« Cette nouvelle école fran- 
cophone nous donnera l’occa- 
sion de démontrer que nous 
croyons en la diversité cultu- 
relle au Nunavut », a déclarélle 
ministre James Arvaluk. 

Le projetest celuid’uneécole 
homogène.delanpue française 
bien que des membres de la 
communauté anglophone 
auraientaimé que l'école serve 
aussi pour des classes d’immer- 
sion: 

Daniel Cuerrier indique que 


pourla/communauté francophone d’Iqaluit. 


le Conseil scolaire francophone 
d’Iqaluit favorise plutôt une 
écolecomprenantdeux secteurs, 
le second secteurservant àl’en- 
seignement de l’inuktitut lan- 
gue première. 

Les appels d'offres pour les 
travaux d'architecture et d’in- 
génierie seront lancés en dé- 
cembre. Les appels d’offres pour. 
les entrepreneurs en construc- 
tionseront lancés en avril etles 
contrats seront attribuésen mai. 
La construction réelle pourra 
donc commencer dès que les 
matériaux.attemmdront la capi- 
tale, en juillet ou août 2000: 


Le comité des femmes de Yellowknife, 
c'est reparti ! 
Toutes les femmes francophones 


de Yellowknife sont invitées à un 


souperà!lafortune du pot 


le mardi 30 novembre à 19h 


à la salle communautaire du Nordic Arms 
5415 avenue Franklin 
Pour de plus de renseignements: 873-3292 





Oftawa (APF): Le survie de la francophonie en Ontario passe par l’investissement de 
ressources humaines et financières considérables dès la petite enfance, doublée d’une sorte 
d'union sacrée entre l'école, les parents etla communautés 

Un mémoïre sur l'assimilation et la vitalité des communautés franco-ontariennes préparé pour 
l’Association canadienne-française de l'Ontario (ACFO), qui est encore à l'étape de l’ébauche, 
ne cache rien des difficultés et des obstacles auxquels font quotidiennementface les francophones 
dans leur lutte contre assimilation. 

L'auteur, Vincent Marchildon, fait quelques constats sur l'assimilation qui ne surprendront que 
les éternels optimistes et affirme ce qui est une évidence pour plusieurs: «de plus en plus de 
francophones transmettent de moins en moins leur langue à leurs enfants». 

Selon lui, tout se joue dans les premières années de la vie, Or, dans certaines régions de la 
province, des garderies ont dû fermer leurs portes «parce qu'on y.entendait plus d'anglais que de 
français», Cela est dramatique selon L'auteur, qui est convaincu que l'avenir de la francophonie 
ontarienne est intimement lié à lattention portée aux premières années de la vie des enfants, de 
la naissance à la maternelle : «Il est évident que nous avons besoin d’un réseau de garderies le jour 
avec des gardiennes francophones bien formées et du matériel adéquat en français». 

Selon M: Marchildon, il est urgent que le gouvernement fédéral mette sur pied un ministère de 
la petite enfance et de la famille, doté d’un budget pour répondre aux besoins particuliers de la 


minorité francophone, partout au pays. 











(JA A) IA IN ES RNA Les TAUTIE DIN 07 \ » = ES 


ET FAITES-LEUR DÉCOUVRIR 
LE MEILLEUR D'EUX-MEÈMES. 


Aucune expérience militaire préalable 
n'est nécessaire. 


Vous êtes âgé de 8 à 65 ans? Alors, vous pourriez 
enrichirlaVie deljeunes Canadiennestet Canadiens 
en partageant Vos connaissances techniques, 
pédagogiques, sportives ou autres avec un corps 
de cadets de votre localité. Illsuffit que vous ayez 
le goût de partagerles activités et l'entraînement 
de jeunes cadets de 12 à 18 ans Apprentissages, 
découvertes, activités en pleintair, revalorisation 
et rémunération; la preuve qu'une des expériences 
les plus enrichissantes de Votre Vie pourrait être 
vécue durant votre temps libre: Appelez-nous 
au 4 800 856-8488 ou visitez notre site au 
www.mdn.ca pour en savoir plus long sur le pro- 
gramme d'instructeurs de cadets: 








Venez rencontrer 


Richard Séguin 


Tous les membres de 
l'Association, 
et ceux qui souhaiïtent le 
devenir, , 
sont invités à venir rencontrer 
Richard Séguin 
lors d’un vin et fromage 
le vendredi 26 novembre de 
17h00 à 19h00 
à la Maison Laurent Leroux 
5016, 48° Rue 
Pour plus de renseignements : 
873-3292 





Des placements 
garantis à 100% 


CLR ET LOUER TRADE LL Érrission 61 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


500% 540% 5,80% int immammuss 


l'obfgation détenue pendant 3 ans. 
An1 An2 An 3 = 


NOUVELLES OBLIC NE DU CANADA 


Canada 





1 800 575-5151 « WWwW.0ec.£c.ca 
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Les Canadiens de Montréal 


Une partie du tort 
revient aux médias 


Soyez sans 
crainte, nous 





Alain Bessette 

Pour ceux qui ont suivi cette 
chronique depuisses débuts l’an 
passé, certains vont se rappeler 
à quel point je tiens les com- 
mentateurs sportifs de Montréal 
en piètre estime. D’année en 
année, dès que les Canadiens 
vont mal, 1lse livre une bataille 
pour savoir qui aura la peau 
d’un tel joueur, de l’entraîneur 
ou du directeur général. C’est 
une véritable lutte de pouvoir 
qui se déroule en plein public. 
Etlepublicselaisse influencer. 
Lors du matchcontre Anaheim, 
l’équipe a commencé le match 
sous les huées de la foule. Rien 
pour aider une équipe ! 

Le raisonnement derrière les 
attaques forcenées contre des 
cibles bien précises démontre 
tropsouventune étroitesse d’es- 
prit et un manque de connais- 
sance du hockey en général. Il 
n°y a pas si longtemps, le jeune 
Valeri Bure était trop petitetne 
produisait pas assez. Ilne pourra 
jamais jouer à la hauteur du 
talent de son frère aîné. Il était 
une valeur négligeable et son 
nom revenait souvent dans les 
rumeurs d'échange. Onvoulait 
des gens qui produisent immé- 
diatement. Deux ans plus tard, 
onleretrouvecommelemeilleur 
marqueur des Flames de Cal- 
gary et au sixième rang des 
compteurs en date du 15 no- 
vembre. 

Le problème de ces journa- 
listes est de comprendre que les 
hauts et les bas d’une équipe ne 
reposentpas surun seulfacteur, 
que ce soit un joueur sur 21, un 
entraîneur ou un directeur gé- 
néral. Pas étonnant que l’ancien 
entraîneur des Canadiens, 
Scotty Bowman ait un jour dit : 
«La dernière chose que tu veux, 
c’est de laisser les médias pen- 
ser par eux-mêmes ». 

Lorsque les commentateurs 
comparent l'édition actuelle des 
Canadiens à d’autres clubs, il 
est certain que nos Glorieux 
démontrent un manque de pro- 
fondeur comparativement à des 
équipes comme Ottawa, Colo- 
rado (anciennement Québec) ou 
Toronto. Ce qu'on oublie de 
mentionner, c’est que ces équi- 
pes ont souvent croupi dans les 
bas-fonds de la ligue pendant 
plusieurs années, profitant des 
meilleurs choix aux repêchages 
durant cette période. Pour les 
équipes de plus petits marchés, 
il s’agit de la seule façon de se 
construire une équipe compéti- 
tive. Pour d’autres équipes 


sommes prêts 
pour 
l'An 2000 


+ 





Nous avons testé 
l'équipementeet les 
systèmes pour savoir 
où le passage à l'An 
2000 pourrait nous 
causer des problèmes. 





Seloniles 
nécessités, nous 
avons remplacé 

et amélioré les 
programmes et les 
mécanismes de contrôle. 





Nous avons'offert dela formation à nos 
employéset prévu des systèmes de 
secours qui seront en service pendant 
tout le mois de janvier 2000. 





NORTHWEST TERRITORIES 


POWER 


CORPORATION 





Besoin de renseignements? 
Communiquez avec Jennifer MeSwain à Hay River partéléchone 
au 1-887-Y2K-NTPC (925-6872) (ligne sans frais) ou au (867) 874-5223 ligne directe); 
par courir électronique à l'adresse suivante; jmeswain@ntpe.com; ou encore 
consultez notre site Web au wwwntpe.com 








comme à New York, Philadel- 
phie, Chicago et Détroit, leurs 
marchés respectifs permettent 
de s’acheter une équipe cham- 
pionne en signant à coup de 
millions des joueurs autonomes 
de premier plan. En raison de 
sonbudpget limité depetite ville, 
Montréal ne pouvait même pas 
penser aller chercher des gros 
noms pour compenser la perte 
de joueurs blessés. 

Depuis le début de la saison, 
et surtout après que le club à 
traversé une période de quatre 
défaites consécutives et de neuf 
matchs sans victoire, c'est la 
peau de Réjean Houle qui est 
mise aux enchères en raison de 
sa mauvaise performance sur le 
marché des transactions. Il faut 
bien dire que son dossier n’est 
pas très reluisant mais aussique 
plusieurs de ses transactions ne 
visaient pas des joueurs domi- 
nants. L'épisode de Patrick Roy 
lui a été imposé et après trois 
ans, on se retrouve avec Jeff 
Hackett, ce qui n’est pas pire. 

On savait au début de la sai- 
sonque les Canadiens ne possé- 
daïent pas un club très fort, al- 
lant probablement rater les sé- 
ries éliminatoires. Avec 
l’énorme quantité de blessures 
qui a affligé les joueurs depuis 
le début de la saison, on aurait 
même pu croire que les Cana- 
diens seraient la risée des autres 
équipes. Ce n’est pas le cas. 

Les Canadiens ont unefiche 
5 victoires, 12 défaites et un 
match nul. On pourrait penser 
que les prophètes de mauvais 
augures ont raison d’être si né- 
gatif. Il faut cependant souli- 
gner que parmi les 12 défaites, 
huit ont été perdues par un seul 
but et que l’équipe adverse a dû 
travailler très fort pour rempor- 
ter la victoire. Durant ces 12 
défaites, on n?a jamais pu voir à 
l’œuvre les deux premiers trios 
au complet avec les blessures à 
Corson, Zubrus, Rucinski et 
Koïivu. L’attaque à cinq des 
Canadiens aconnu aussiun piè- 
tre début de saison (surtout dans 
les six premiers matchs) enlab- 
sence de leur défenseur étoile 
Malakhov. 

Au total, c’est déjà plus de 82 
matchs (une saison complète) 


de perdus en raison de blessu- 
res. 

Siles journalistes sportifs de 
Montréal ne le réalisent pas, 
c'est là la vraie raison du'début 
désastreux des Canadiens. Une 
différence d’un but : si 
Malahkov, Brisebois, Hackett 
et Rivet n’avaient pas été bles- 
sés, cela aurait-il fait une diffé- 
rence ? Une différence d'un but : 
si Brunet, Corson, Zubrus et 
Koivun’avaientpasété blessés, 
celaaurait-ilfait une différence? 

C’estétrange, mais j'ai l’im- 
pression que sans cesnombreu- 
ses blessures, les Canadiens en 
auraientétonnée plusieurs ence 
début de saison. Sans ces nom- 
breuses blessures, ils auraient 
probablement un dossier de 8 - 
6 - 4. Avec 20 points, ils se 
situeraientausixièmerang de la 
conférence de l’est. 

Lueurs d’espoir : avec le re- 
tour en santé de Zubrus et 
Corson, le deuxième trio com- 
posé de Linden (5 points en 5 
matchs), Rucinski(6pointsenS 
matchs) et, parfois, Corson ou 
Craig Darby a recommencé à 
produire. Tout le travail ne re- 
vient donc plus seulement au 
premier trio de Savage, Koivu 
(quand il n’est pas blessé) et 
Zubrus. Brian Savage, avec 19 
points au 15novembre, se main- 
tient toujours au 10e rang des 
compteurs. Reste àsavoirsil’ab- 
sence de Koïivu, un fabricant de 
jeu extraordinaire, ralentira 
beaucoup Savage. 


Derniers 
résultats 


(TS) = temps supplémentaire 


Chicago 1 Mt1 0 
Mt 2 Rangers 2 
Devils3 Mt12 
Islanders 2 Mtl1 (TS) 
Ottawa 2 Mti1 


Pittsburg 5 Mt] 4 
ME 2 Anaheim 1 
Mt] 4 Atlanta 2 


San José 4 Mtl 1 


Si vous avez des 
commentaires à faire 
partager avec les autres 
lecteurs de cette 
chronique, n‘hésitez pas 
à envoyer votre message 
à l'adresse suivante : 
aquilon@internorth.com. 


http://users.internorth.com/-aquilon 








Questionnaire des candidats 


Un jeu de questions et de réponses 


Alain Bessette 

De façon à aider les lecteurs 
etles lectrices de L’Aquilon à 
fixer leur choix sur un candidat 
pourles élections territoriales, 
nous avons, fait parvenir le 4 
novembre dernier un/question- 
naire à différents candidats. 

Le questionnaire comprend 
cinqquestions spécifiques ainsi 
quéunsixièmeitemoüles can- 
didats pouvaient exprimer leur. 
principale. priorité. Les cinq 
questions étaient construites 
selon unmême format, c'est-à- 
direune mise entcontexte (plus 
ou moins élaborée), suivi de la 
questionten tant que telle. 

Les “candidats avaient jus- 
qu'aud9Onovembre pourretour- 
nerleurs réponses. Le journal 
présenterasles réponses reçues 
ainsi que l'identité des candi- 
datscontactés qui n’ont pas re- 
tourné le questionnaire. 

»---Voici le texte de ces ques- 
tions: 

1 Développement respon- 
sable" Aucours des dernières 
années, plusieurs exemples de 
développement irresponsable 
ont été rendus public principa- 
lementdansl’industrie minière. 
La mine Giant a laissé aux 
TN=O une énorme quantité 
d’arsenic dont'il faut se débar- 
rasser: D'autres mines nous ont 
aussi Jaissé des gâchis envi- 
ronne-mentaux. Quelle est vo- 
tre solution pour s'assurer que 
lesmines en opération et les 
futurs développements indus- 
trielSisoientitenus responsables 
de leursimpacts sur l’environ- 
nement ? 

2°. Construire le Nord : Les 
IN=0'ontunbonsecteur éco- 
nomique primaire et un secteur 
économiquetertiairebien déve- 
loppé(communication, services 
et gouvernement). Malheureu- 
sement, il manque un élément 
indispensable pour une écono- 
mie "domestique autonome en 
raison de saffaiblesse du secteur 
économique secondaire (trans- 
formation) \Quemproposeriez- 
vous que le gouvernement fasse 
de façon. à améliorer ce faible 
secteur économique ? 

3. Problèmes sociaux : Il 
semble yavoir deux classes dis- 
tincteside citoyens dans la so- 
ciéténordique. Certains de nos 
citoyens ont une solide forma- 
tionsacadémique, un bon em- 
ploi et un salaire décent. 
D'autres proviennent de fa- 
milles quin encouragent pasles 
études (par manque de support 
où,en raison d’un environne- 
ment qui n’est pas propice aux 
études), ils n’ont presque pas 
d'éducation (à peine une dou- 
zièmeannée), ilsn/ont pas d’em- 
ploïetleurs perspectives d’em- 
bauche sont presque inexistan- 
tes Comment essayeriez-vous 
derésoudre ce problème ? 

4: Langues autochtones : 
Les plus récentes statistiques 
disponibles montrent que plu- 
Sieurs langues autochtones offi- 
cielles des T.N.-O. sont en dan- 


geretidisparaîtront d'ciuneou 
deux générations. Plusieursétu- 
desmontrent que la perte dela 
langue lconduitsinévitablement 
à la perte de la culture. Com- 
ment proposeriez-Vous desloc- 
cuper de ce problème ? 

5. Services en français : Le 
gouvernement fédéral a conclu 
une entente avec le GINO:en 
1984 quiénoncequele gouver- 
nementfédéralsengageà payer 
1001%'deitous les:coûts reliés à 
laprestationdeservicesenfran- 
çais Ce financementest dispo” 
niblevia-lesbudgets fédéraux 
pounles langues officielles Au 
filldes ans, cependant, le GINO 
aétéréticent‘offrirces services 


et arsouvent renvoyé une por- 
tion de cetargentaOttawa (une 
perte complète pour l’écono- 
mie du Nord): Ottawa redirige 
cet argent Vers ses programmes 
delanguesofficielles. La Fédé- 
ration, Franco-TéNOise s’ap- 
prête à entamer une poursuite 
judiciaire contre le GTNO à ce 
sujet. Ces subventions ne peu- 
ventétreutilisées à d’autres fins 
parle GINO (dela même façon 
quesles.subVentions.reçuesidu 
fédéralpourlasanténe peuvent 
servir à construire des-routes). 
Commentferiez-Vous pourvous 
assurer que le GTNO respecte 
Sas propre Loi sur les langues 
officielles ? 


OBLIGATION D'EPARGNE 


DRANEUT 


4,40 % 


ANT 
Émission 61 
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OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


3,00 * 540% 5,80% 


AN 1 AN2 AN 3 


Émission 10. Taux amuel composé de 5,39 % sur l'obligation C détenue pendant 3 ans. 


l'décembre 1999. 


Avecles Nouvelles Obligations d'épargne dulCanada} Vous partez toujours du bon/pied, 
Etc'estlemomentou jamais d'enacheter.Comme toujours elles sont idéales pouraire fructifier 
vos)épargnes éllabriides risques etcomportentuniplusgrandichoix etplus d'options que jamais. 


Obligationd'épargne du Canadattraditionnelle 
e) Obligation à prime dulCanada: Un/nouveau produit intérêt 


plusélevé 


» Options REERtet FERR'sansfrais 


#Nouvellesémissions dlobligations'en Vente mensuellement surune. 


période de six mois 


« Titres offerts à partir d'aussi peu que 100$ 
Absolument aucunsfrais 


Lannouvelle.Obligation à prime dulCanadatest'encaissable une fois l'an: 
à la date anniversaire de l'émissionset durant les 30/jours suivants, 
tandis que Obligation. d'épargne du Canada traditionnelle toujours 
aussi souple, est encaissableten:tout temps. Avec l'option REER sans 
frais/.vous profiterez de toute la sécurité des Nouvelles Obligations: 
d'épargne du Canada en plus des avantages d'un REER. 


Les deux types d'obligations sont garantis à 100% par le gouvemement 
du Canada, ne comportent absolument aucuns frais, et sont facilement 
disponibles à l'achat dans votrelinstitutionbancaire ou financière, 


NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA 


BÂTISSEZ SUR DU SOLIDE. 


Canadi 


Pourtout complément d'information, composez le 1 800 575-5151 ou visitez notre site Web à WWW.0€c.gC.ca 
*Ce taux s'applique également aux Obligations d'épargne du Canada de l'émission 55, datée 
du 1° décembre 1998, pour l'année commençant le 1° décembre 1999, 
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Appels d'offres 
Offres d'emplois toés YAPPEL D’OFFRES 


Territories Transports. 
L'hon: Vince Steen/ministre 


Corporation 
LaSociétéRadio-Canadaestaa recherched'un 


Journaliste-Rédacteur (révision) 
GBC Nordiest à larecherche dlun journaliste maîtrisant 









Location d'une pelle hydraulique, 




























au besoin linuktitut pour ses programmes de nouvelles et 

| æe) T rse Dory Point d'affaires courantes, CBCMgaalag et CBC porabes 

auate » Le journaliste recherche, développe etprésente les 

D SRE Does des Services près de Fort Providence, T.N.-O. — Si veles et les affaires courantes sur les sujets 

Vaux publics. ee È ee ne 

“ar L'hon. Vice Steen, ministre Lessoumissionscachetéesdoiventparvenirausurintendant d'intérêt pour la population du Nunavut et du Nunavik: 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des KE ï CPR RS PAST 

Services de nettoyage et d'entretien Re du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort Simpson NT XOE Nous, sommes ana, JECHECE ù cl un En Re 

: . ONO (ou étre livrées en main propre au 2%étage de l'édifice travaillant. Les candidats devraient TES ME «4 

= Édifice Arthur Laing, Yellowknife; T:N.-0:— Nahendeh);ouparveniraucommisauxcontrats, Bureau du intérêt dans les affaires publiques, I habileté de 

sous-ministre, Ministère des Transports, Gouvernement travailler en inuktitut ainsi qu'en anplaisset seront 

Services de sécurité des Terirtoires du Nord-Ouest, C.P. 158, Yellowknife NT membre d'une équipe couvrant E Nord. De 

X1A 2N2 (oui être livrées en main propre au 2" étage de lexpérience préalable en journalisme, et en 

- Divers édifices, Yellowknife, T.N.-O. - lléditice delaWoirie, au 4510/avenue Franklin} ou parvenir télédiffusionsserait un atout, mais n'est pas essentielle, 

ausurintendant delarrégion North/South.Slave, Ministère 

Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux des Transports, Gouvernement des Territoires du North- Nous” offrons une rémunération complète"incluant un 

contrats, Ministère des Travaux/publics et des Services, Ouest, 76 Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 salaire de 36768 à 51 520$ plus des primes de régions 

Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife (ou être livrées en main propore au 2° étage du B&R Rowe éloignées ainsi que des avantages sociaux. Cette 

RirA PIE ON ENS MES Gi ueo AeEe Qu ETEEN Centre) au plus tard à : position est située dans nos bureaux de d'igaluit. 







régional de Yellowknife, 5013, 44* Rue), au plus tard'à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 NOVEMBRE 1999. 
15 H, HEURE LOCALE, LE 30 NOVEMBRE 1999: 





Pour soumettre Votre candidature, veuillez envoyer 
votre curriculum vitae à Michèle Martel, ressources 
humaines, CBC North, C.P 160, Yellowknife, NT 
XIA 2N2 Tél: (867) 669-3551 Téléc.: (867) 669- 
3559 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel d'offres lune des adresses mentionnées à partir duM5 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus à partir du 12 novembre 1999. 

novembre1999; 









AE à Afindiêtre prisesenconsidération, les soumissions doivent 
Afindlétreprisesenconsidérationylessoumissionsdoivent être présentées sur les formulaires prévues à ceteffet. 
être présentées surles formules prévues àlcet effet: 





Lavdate limite pour soumettre votre candidature este 26 
noyembre 1999: 





Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus: basse ou toute offre reçue. 
basse ou toute offre reçue. 






Radio-Canada s'engage à respecter les principes d'équité en matière 


Renseignements sur d'emplonetdereprésentation àllantennes 


















Renseignements sur l'appeld'offres:  CheryllSibbeston 
l'appel d'offres : Charlene Lloyd Commis aux contrats 
Commis aux contrats : Gouvernement des T.N.-0: 
Gouvernement des T.N-0: Téléphone : (867) 695-3022 
Téléphone : (867) 873-7662 Fersen ete Gouvernement des 
Renseignements techniques: Gerald/Perron fl Ï en 
ce DA ee Ten Territoires du Nord-Ouest 
Agent de projets Services d'ingénierie et des projets 
Gouvernement des T.N-O. Gouvernement des T.N-O: . = ; 
Téléphone : (867) 920-6944 Téléphone : (867) 695-2552 Conseiller en matière de soutien aux 
conseils de santé 
Ministere delaSanté et 
e, ] des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O. 
(Poste àldurée déterminée jusqu'au 31 janvier 2001) 
|| Commission de la fonction/ publique Public Service Commission Letraitementinitialestde29,86$ltheure.En sus dutraitement 
+ du Canada of Canada lemtitulaire recevra une allocation annuelle dewie dans le Nord 


de 17505: 
Naderréf:.011-0281BC-0003Datelimite: le 29 novembre 1999 


Agentes OÙ ag ents des Faites panenir Votre demande d'emplol all'adresse sulvante : 


Sectiondes ressources humaines, Ministère dela Santé et des 
Services sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 


ï ï n 8* étage, Centre Square Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT 
com m U n ICa IONS, n Iveau X1A 219 Téléphone : (867). 920-8637; télécopieur : (867) 873- 


0281. 


principal et subalterne SR 


Coordonnateur des programmes 





Affaires indiennes et du Nord Canada correctionnels en milieu communautaire 
US 5 Ministère de lalustice Yellowknife,.T..N:-0. 
YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUES Letraitementinitialestde 36,27 l'heure, En sus dutraitement 
letitulaire recevratune allocation annuelle de Vie dans le Nord 
Offres d'emploi pour les personnes travaillant où résidant à Yellowknife et dans les secteurs pénphériques. ded750$"IIs!agit d'unposte non traditionnel. La Vérification 
durcasierjudiciaire "est une condition d'emploi: 
Nous acceptons présentement des candidatures pour des postes d'agentes oulagents des communications de niveau N° de réf: GRA14-0003 Date limite : le 26 novembre 1999 
prindipalletsubalteme ausein/duiministère dés Affaires indiennes et du Nord Canada à Yellowknife, dans les TN0! È 5 : : 
1Islagit de postes temporaires quiprendrontfinle81lmars 2000, mais qui pourraient faire l'objet d'une prolongation: Surveillant.des services alimentaires 
Nous dresseronsuneliste d'admissibilité dans laquelle puisenpourcomblendes vacances similaires prévues. Centre correctionnel 
Pour postuler llemploi d'agente ouagent principal(e), Vous devez détenir un diplome d'études postsecondaires Ge NeloMRneL estde25,50$ LD ne NEO: 
avecunesspécialisationtentcommunications enljoumelisme ou dans Uneutre domainese rapportant aux.services letitulairerecevraune allocation annuelle de Vie dans le Nord 
d'information oukposséder un agencement acceptable d'études deformation et d'expérience. ll\Vous-faut des de1750$"Lavérificationducasierjudiciaire estune condition 
aptitudesmanifestes dans les domaines suivants “rédaction de communiqués, de discours, debrochures etautres d'emploi, 
documents relatifs aux programmes de communication publiques planification-des projets et des programmes de N° de réf: GRA15-0003 Date limite : le 26 novembre 1999 
communicationyélaborationtet mise en oeuvre de stratégies de communication; gestion des budgets de projets. Vous Fu 8 
toucherez un salaire variant entre 52,560.$ et/56.654 $, plus une indemnité de logement et d'isolement’ Numéro Administratrice 
de référence : IAN1078NJ31-N. Centre correctionnel 
Dans le cas de l'emploi d'agente ouagent subalterne, Vous devez détenir un diplôme d'études postsecondaires en tornonal pourEmnn 33,55$ a A NEO 
journalisme ouen communications, ou: possédenuniagencement acceptable d'études, de formation et d'expérience. latitulaire recevratune allocation annuelle de Vie dans le Nord 
ILvous faut également des acquis dans!les domaines suivants relations avecles Autochtones etle public; rédaction de 3277511 slagit d'un poste non traditionnel| ouvert aux 
et correction de communiqués de presse, de brochures ou de manuscrits: priseen charge des demandes des médias. femmes seulement LaWérificationducasterjudiciaire estune 
Précisons quevous devezevoirune connaissance pratique de la photographie Voustoucherezunisalaire Variant entre conditiondtemploi: 
39071 $ et48 708 $, plus üneindemnité delogement et d'isolement. Numéro de référence: IAN1079NJ31-N. N° de réf.: 2111ALS-0003 Date limite : le 26 novembre 1999 
La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ces postes. Faltes parvenirvotre demandeld'emploläl'adresse suivante: 
Sil!un ou l'autre des débouchés temporaires offerts ici Vous intéresse, vous pouvez, d'ici le 29 novembre 1999, Services du personnel, Ministère della Justice, Gouvernement 
poser votre candidature enidiréct ou acheminer Votre curriculum vitæ, en éd t clairementla façon dont vous Ses re rtiolreS. du Norsouest Que 1a20: DELEOMHAIFE NT 
répondez aux, critères, susmentionnés «et en indiquant: Votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence ee RE MES ESC CSETE 


approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, Place du Canada,/9700, avenue Jasper, 
bureau 830, Edmonton/(Alberta) T5] 463. Télécopieur : (780) 495-2098. 





Nous remercions tous ceux et celles quisoumettentleurcandidature:nous ne communiquerons qu'avec les personnes # Nous prendronsen.considération des ‘expériences 
choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes/etaux citoyens canadiens. équivalentes: 
s star AE FA 3 «Ilest'Interdit de fumer au travail, 
ous M 
N sous # PRG de l'équité en matière d'emploi. + Sauf indication contralre, l'anglals est la langue de 
Thisinformation is available in English. travail\des présent postes. 


» L'employeur préconise un programme d'action positive — 


Afin de se prévaloir des avantages 
E | accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s “ 
aa: d | doivent clairement en établir leur None 





admissibilité. Territories 
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Detites Annonces 
(service gratuit : 867-873-6603) 










Service gratuit mis à la disposition de la 

communauté francophone des T.N.-O. 

PE ee ee mn ue Due mn men me 04 

Ceinture fléchée 

Andrésonge à donner des ateliers de fabrication 

I de ceintures fléchées, probablement en août 
prochain .Y=a-til des personnes qui seraient Û 

I intéressées par ce cours ?Si oui, faites connaître Û 

ÎVotre intérêt en téléphonant au 669-7890. 

Î Ceci n'est pas une procédure d'inscription mais Î 

lsimplementunestentative d'évaluer le niveau 

J d'intérêt. I 


Le os me men © en mu ms cn es men mn mn mn mes mn all 











EXC Société Radio-Canada I 


Canadian Broadcasting 
Corporation 


IaSociétéRadio-Canadatestlälla recherche d'un 


Support à l'usager 
Technologie del'information 
Poste temporaire de 6 mois 


CBONNordMestM an lanrecherche dun professionnel 
qualifiédelatechnolopie.delinformation.Dravaillant 
a Yellowknife,sous Ja supervision-dutchef, régional de 
latechnologie de linformation, Vous allez assister aux 
opérations journalières des, serveurs de réseaux, de 
centre decommunication, de sélecteur, de routeur et 
autre méquipementdemtechnolopiedellinformation. 





















Votre expérience et.Vos/connaissances Vous aideront à 
donneur supportaux usapers duMmatériel et\des 
logiciels informatiques ainsi que coordonner les 
montages detélécommunication.Vous avez travaillé 
avecwetcomprenez.les services de téléphone PBX et 
leurninstallation \ Voustrouvez rapidementudes 
solutions innoVatrices aux problèmes Vous êtes un 
travailleunindépendant capable dems'adapteret 
d'apprendrerapidement etlétes.prétä voyager a nos 
différents bureaux/du Nord: 
















VMousidétenez unidiplômeentsciences informatiques et 
possédez.un minimum de deux ans d'expérience dans: 
unMenVironmentudemtechnologiemdemllinformation: 
complexe, .aVecemphase-surle service et support au 
client Vousétessun.excellenticommunicateunet.êtes 
unemsourcendinformation claire pourllutilisateur. 














SiNouslaimez travailler dans undomaine de défret de 
compétition cecipourrait étre une opportunité pour. 
Vous CBC Nordhoffre un salaire entre 34 423 $ à 
49,667 $ plus une/pammercomplète de bénéfices aux 
employés incluant des primes de répions éloignées: 







PoursoumettreVotre candidature, Veuillez envoyer 
votre curriculum vitae à Michèle Martel, ressources 
humaines, CBC Nord, C.P 160, Yellowknife, NM 
XIA 2N2 Tél: (867) 669-3551 Téléc: (867) 669- 
3559 









Latdateslimitespour soumettre Votre candidature est.1e 26 
novembre 1999: 





Radio-Canada s'engage à respecter les principes d'équité en matière 
d'emplonetdereprésentatona l'antenne, 






lortnwest: È 
Teritones Affaires municipales et communautaires 
Phon Vince Steen/ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude opérationnelle del’administration 
des terres 


N° de la demande : 995017 


Lleministère des Affaires municipales etcommunautairesiqu 
gouVernementdeslermitoires auNord-Ouestinvitel'entreprise 
privéeàluifaire des propositions en Vue dleffectuenune étude, 
Cpérationnelle dessactivités touchant à l'administrationsdes, 
lerresauiseindul Ministère: 


Les entrepreneurs intéressés peuvent. se procurer.les 
documentsrelatifs àcette demandelà partinduMf novembre 
1999auprès d'ilona Legier, Affaires ministérielles, Ministère 
des Affaires municipales et communautaires, 6% étage, 
Northwest Tower, 600-5201, 50° Avenue, Vellowknife: 
Téléphone : (867) 873-7302; télécopieur : (867) 873-0373. 


LeSpropositions doivent panenir a lladresse indiquéeucis 
dessus au plus tardlà : 


15h, heurellocale, le 8 décembre 1999. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepterl'offrelalplus 
basse outoute offre reçues 








OFFRE D'EMPLOI 


dY 


REGISTRAIRE D'APPEL PRINCIPAL 
YELLOWKNIFE 
Concours #SR99/25 


Sousllaïdirection.générale/duprésident du tribunal d'appel, le 
titulaire/s'assure quelles appels sontreconnus,ilécritet prépare 
les résumés des (cas s'assure.que information appropriésest 
disponible pourlesmembresdutribunald'appel offreuneexpentise 
aujunseussujetdes politiques ebdes lois et dactylographieet 
réviselles décisions écrites. L'ettitulaire estresponsable pourla 
coordinationetlefonctionnementdutribunald'appelice quiinclus, 
laspréparationtdu budget/etakcollecte destoutes informations 
additionnelles ethdes enquêtes d'appel. Lentitulaire supervise 
égalementuntitulaire d'appel subalterne. 


Lercandidatichoisidevra avoirunidiplômeuniversitaire ainsique 
deux’années d'expérience pertinentes. D'autres combinaisons 
d'éducationtet d'expérience vont étre considéré cas parcas. Une 
excellente habilité àäcommuüniquer, oralement etparécri, ainsi 
queldeïgrandes/habilitésderecherchiste sontessentielles pour 
communiqueneffectivementavecunevariététderclientsetpour 
préparenles résumés des cas Une habilitéeffectiveenrelations 
interpersonnellesetuneconnaissancedetravailaVecletraitement 
detexteetdeschiffriersélectroniquessontessentiels Lecandidat 
devraitaVoinaussildel'expériencedanslinterprétationtde lois de 
politiques deprocédures Le candidat choisikdoit ètre apte.à 
traVailleravecunminimumdesupemision-Laterminologielégale 
etmédicale ainsiquedel'expérience àlprépareret à maintenir 
desbudgets serait un atout. 


Lescandidats doientfournirunrelevédétailédeshabiltésetdes, 
responsabilités pourchacuneldes positionsprésentes et passés, 
pertinentes àcette position. 


Lesalaire débute 4491893 30 $ parannée plus uneindemnité de 
région éloignée de1750$ 


Datellimite pourfairelademande 8 décembre 1999 


VMousdevezclairementidentifévotreéligibilté pounrecevoinune 
considérationprioritaire souslalpolitiqueactionaffirmative. 


Veuillez faire parvenimvos-curriculumMVitae avec-numéro de. 
référence #SR99/25 à 

Service des ressources humaines 

Commission des'accidents dutravail! 

C.P.8888, CSI-3 

Yellowknife, NT, XIA'2R3 

Téléphone: (867).920-3859 

Télécopieur: (867) 873-4596. 


L'EMPLOYEURIPRÉCONISE|UN PROGRAMME D'ACTION: 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER'AUITRAVAIL: 


> € MOTS CROISE 





Les mots croisés de chez nous 


HORIZONTALEMENT, 


1- 
2- 


- Armée. = Souderal par 


En Chanson Relalit à 


‘aquilon@internorth.com 





PROBLÈME NO)570 
125345 67 8 92101112 
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pain: 10- Duper (tromper. — Pell 
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Qulestatroce 


Caractère de ce quiest, 
nel "Organe dela. 
préhension et. demla 
sensibilités 
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Vierge 








Scorpion 





Sagittaire 





Capricorne pendance. Vous êtes dans une période 





Verseau 
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Polssons 


HOROSCOPE 






SEMAINE DU 
21 AU27.NOVEMBRE 1999 






ANNIVERSAIRES: 
23/novembre 
CLÉMENCE DESROCHERS 
(SAGITTAIRE-COQ) 

24 novembre MOULOUSE LAUTREC 
(SAGITTAIRE-RAT) 







BÉLIER 
Vous avez.présentement besoin.de 
toutanalyser. Lalplanète Mercure Vous! 
apporte des.réponses à des choses 
pourMlesquelles vous avez dépensé 
beaucoup d'énergies dans le passé. 
Celalvous/rendlheureux. 












TAUREAU 
Vousétes obligé présentement de faire 
labpart des/choses entre ce que vous 
entendez et /ceque Vous observez. 
Vous.pensezitoutidevant Votre subjec- 
tivitéVous avez dumalà savoinou est 
Vraimentice quiestvral Soyez patient. 











GÉMEAUX 
LatplanèteNupitenvous donne de gran: 
des joiesidans Vos/réalisations. Vous! 
pouvez être sûr de vous dans tout ce 
quevous/faites Vous êtes mis en évi- 
dencesans llavoim nécessairement, 
cherché Toutvapourie mieux. 










CANCER! 
LatplanèteSaturne.vousLoblige àêtre 
très sérieux dans.tout ce que vous: 
commencez …l'estpossibleïque.plu” 
sieurs choses duMpassé reviennent: 
dans votre VieVous pouvez mieux 
Vousfalrecomprendrecandanstoutce 
queVousditesilyaunegrandepartde 
chosesquipeuventse prouver, 













LION, 
Vousineldevez pas allerd'une manière 
légère vers /nlimporte quoi. Sachez 
tout'aides.conséquences/et'qu'illfaut 
quevoussoyezprüdent Ayezconfian. 
ce.dans Votre jugement etitout sera 
correct, 



















VIERGE 
La/planète Uranus Vous oblige à/des 
choses.qui.vous surprennent. Vous, 
étestrèsiconscientide Votre/besolnide, 
perfectionnement et vous avez l'im- 
pression. que, plusieurs) personnesine 
Vous comprennent pas. Cela ne doit 
pas Vous Vexer, 











BALANCE 
La planète Mars vous apporte un grand 
besoin.de.vous sortir deplusieurs 
complications. Vous devez aussialler 
Vers cequisvous demande beaucoup, 
d'efforts ilne fautpasiqueVous/pan: 
iquiezidevant quoique .ce.soit Vous. 
apprendrez à.étretrès sûr de VOUS. 
bientôt 















SCORPION 
LalLüunelNoirefaltqueous êtes cap 
ble deWraimentsavoincequivousicon 
vient vousiirez vers des-situations où! 
toutvousepparaîtranouveau, NeVous 
Inquiétez pas canlesichoses seront Vas 
lablesMReposez-vous et faites-vous 
confiance. 













SAGITTAIRE 
Vousallez vers desisituations quivous 
apporterontibeaucoupidans le domals 
neatfectit Vous saurezäquoiVousen 
tenirsurmplusieurs choses Cela vous 
donnera lebesoin.dlétre heureux» 
Soyezsatisfaitdetoutcequivous arris 
ve. 










CAPRICORNE 
La Lune Noire vous fait ressentiniles 
choses avec une grande autonomie: 
Vous ne voulez pasiperdreivotrelindé 







oùtoutvous semble nouveau Vousals 
lez vers des/choses qui Vous apporte 
rontunemellleurefaçontde gérenvotre. 
travail 












VERSEAU 
Vous êtestrès fier de vos succès. Vous 
comprenezrapidementce qui se passe 
autourdevousetvousallezVers.une 
amélioration de.votre.vie, tout.vous 
apparaît formidable Vous étes dans, 
Une phase de grandelchance extérieus 
re. Profitez-enpleinement: 









POISSONS 
La planète Neptune faitquevous devez 
étretrés prudent dans tout.ce qui.en- 
toure votre: travail Il ne faut pas que 
plusieurs choses qui ne Vousiconcer- 
nent pas viennent broulllertout ce que 
vousifaites. Vous avez besoin d'être 
sécurisé. Vous trouverez Vos /certitu- 
des'en vous-même 
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L'AQUILON, 19 NOVEMBRE 1999 











SRC Laivraie vie 
TVA Aimer 





9h30 
TVA" Coup de chapeau 

9h45 
TVA TVA endirect 





10h 





SRC LeMidi 
TVA Le TVA 
10h30 
SRC es détecteurs de 
mensonges 
11h 
SRC Corky 
11h30 
TVA Boutique TVA 
12h 
SROM(Iun) Médias (mar) 
Expresso (mer) rajectoires: 


Lundi 22novembre 





15h 
SRC Watatawow 
V5. Des chiffres etdes, 
lettres 
TVA" Les mordus: 
15h30. 
SRC Les détecteurs de 
mensonges 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TS Les carnets du 
bourlingueur 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Taxi pour l'Amérique 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
VS Journal français 
VAN ämpemapique 
. 17h 30 
sc" ts ttes 
VS" Larmarchedu siècle 
La vie à l'endroit 
TVA Les ailes de la mode 
18h 
SRC 4etdemi 
TVA Salle d'urgence 
19h 
SRO: Réseaux 
VS" Abonentendeur/ 
Aülantsavoir 
TVA Ally McBeal 
19 h 30 
VS Magazines belges 
20h 
SRC Le téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS 


Journalbelge 
TVA 


Le Poing J 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 
Jourmallsuisse 
21h28 
De boucheñroreille 
21h30 
Journallfrançais 
TVA Sporis 
21 h50 
Loto-Québec 


SRC 


TVS 
TVA 


TVA 
2h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
20h29 
SRC Politique féd//prov. 


(ven) Shelby.Wooenquete 


| — 
EEE mes 1] 
Les matins de la semaine 


9h 





(jeu) Secondiregard (ven) 
Lesidéeslumière 

12 h 30 
SROLEmondeirrésistible 
VA Les feux de l'amour 

13h 

SRC Les chatouilles 

13h30 
TVA. Top modèles 










14h 

SRC (lun) Art Attack (mar- 
mer)Mohu-Bohu(jeu) Super 
Mécanix (Ven) Amandine 
Malabul: 
TVA Claire Lamarche 

14h30) 
SRC(lun)/Bétes pastbètes 
(mar)AMlarpoursuitede Cars 
men Santiago (mer) Les dé= 
brouillards (jeu) LeMagazine 










Mardi 23novembre 





15h 
Watatawow 
Des chiffres etdes 
lettres 
Les mordus 
15 h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Télétourisme 
Le TVA 
16h30 
Les idées lumière 
Piment fort 
17h 
Virginie 
Journal français 
Ent'Cadieux 
17 h 30 
La Facture 
La carte aux trésors 
18h 


SRC 
TVS 


SRC 
TVA 


Bouscotte 
Histoires de filles 

18h30 
TVA Km/h 

19h 

SRC 
TVS 
TVA 


Enjeux 
Variétés canadiennes: 
Les machos 
19h30. 
TVS Temps présent 
20h 
SRCLe Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30. 
Journallbelge 
Le Poing J 
21h 
Sports 
Journalsuisse 
21h28 
Découvertes 
TVA Sports 
21 h 30 
Soir3 
21h50 
Loto-Québec 
2h 
Journal VS 


Mercredi 24novembre 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
TVA Les mordus 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


15 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 
16h 
Cesoin 
Télécinéma 
Le TVA 
16h30) 
Panorama 
Pimentfort 
17h 
Virginie 
SJournallfrançais 
TVA Lapouleaux oeufs d'or 
17h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Caserne 24 
Envoyé spécial 
Le bonheurestdansia 
télé 

18h 
Christiane Charette 
Leretour 


SRC 
TVA 
19h 
ombre de Mépervier 
Meéditerranéo 
Rue l'Espérance 
19h30 
Documentaires 
canadiens 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 


20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
VS yournallbelge 
TVA LePoing] 
21h 
SRC Sports 
TVS. Journal suisse 
21h28 
SRC Vues d'ici 
Rang 5 
(Can,19% documentaire) 
DesfermièresdeSaint-Liguorau 
Québec/expliquentcommentel 
les*ensontvenues a choisir de 
vivre de lalerre (Première) 
TVS Journal français (21h30) 
TVA TVA Sporls (21h30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 


Jeudi25novembre 





15h 
SRC 
TVS 


Watatawow 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 
15h30. 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Magellan 
Le TVA 
16h30 
Les arts et les autres 
Pimentfort 
17h 
Virginie 
Joumallfrançais 
Records Guinness 
17h30. 
Unigars,unefille 
Unionlibre 
Caméra choc 
18h 
La part des anges 
Diva 
Ÿ 18h30 
Ecran dumonde 
; 19h 
L'Écuyer 
Fiction 
2 frères/Fortier 
20h 
SRO Leféléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


20h30 
SRC Sports 
VS ournalibelge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Cinéma 
Tak Tak 


(Pol, Fr, 1992, comédie) 
Les tribulations amoureuses d'un 
jeune Polonaisdansies années 70: 





MVS" Journal suisse 
21h30 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports 
21h50. 
TVA. Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS. Envoyé spécial 
Vendredi 26 novembre 
15h 
SRC L'Arche de Noé 
MVS Des chiffres et des 
lettres 
TVA: Les mordus 
15h30 
SRC Les détecteurs de 
mensonges 
V5" Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
MVS. Courants d'art 
TVA Le TVA 
16h30) 
TVS D. 
TVA" Piment fort 
17h 
SRC. Les espiègles 
VS Journal français 
TVA JE. 
17h30. 
SROM Catherine 
VS Thalassa 
18h 
SRC LaFureur 
TVA Histoire vraie 
18h30 
VS. Faut pas rêver 
19h 
SRC Zone libre 
19h30. 
TVS Fiction 
20h 
SRO@Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30. 
TVS Journal belge 
TVA Nikita 
21h 
SRC: Sports 
VS Journal suisse 
21h28 
SROM 000 ansdecinéma 
Le cri de la liberté 


(E-U,G-B.,1987, drameso- 
cial) 
Ledirecteurdiunquotidientibé 
rald'AfrqueduSudseliediami- 
liéavecuneadénnoir, cequiIui 
vaut d'être surveillé par les 
autorités (première) 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports (21h30) 

21h50 
Loto-Québec 

22h 

Journal VS 

22h15 
Fiction 

22h20 
Ciné-Lune 


Samedi27novembre 





sh 
SRC Etvoici la petite Lulu 
TVS Journal TVS 
TVA Cyberclub 
8h15 
TVS TVS questions 


8h30 
SRCTititet Grosminet 
VS Les inventions delaivie 
Dodo déco 
9h 
Franc-croisé 
Découverte 
Becetmuseau 
9h30) 
Fais:moi peur 
Rincellalbaïpnoire 
Lepoitdecheznous 
10h 
Lemidi 
Journal VS 
Vins'etfromages 
10h15 
Génies'enherbe 
10h30; 


TVS 


SRO Cinéma 
Rendezvoussunlalune 
(Can,1995 comésie) 
Unhommeseremémoreletemps 
de saljeunesse de 1967. Àrcelte 
époque ilsabandonnaitäréverel 
ätdessinensecrélementMun plan 
délaillépourserendresunlalune. 
(première) 
MVAFleurs etjardins 
Th 
VS Reflets sud 
MVA“ Les ailes de Jamode 
11h30. 
TVAN Boutique NVA' 
12h 
TVS Sport Africa 
12h30 
SROn Le siècle du peuple 
HVSWournallfrançais ousfoot 
MVAMInfopublicité 
13h 
Le journal belge: 
13h30 
Laccentifrancophone 
Le journal suisse 
14h 
Parentsdiaujourdihui 
Géopolis 
Ciné-pop 


TVS 


14h30 

Gueule de star 
15h 
SRC 
TVS 


Culture-Choc 
Vinsetifromages 
15h30 
SRC 
TVS 


Branché 
Thalassa 

16h 
SRC 
TVA 


Téléjournal 
Le TVA 

16h30 
SRC 
IVS 
TVA 


France 
Caplaventure 
Ciné-Extra 
17h 

SRC Hockey : Les 
Canadien VsIesiCanuks 
MVSNournalfrançais 

17h30 
Variétés'européennes 

18h30 
Ciné-Extrème 


TVS 


TVA 
19h 
TVS D. 
19h30) 
VS Unionilibre 
20h 
SRC. Leléléjournal 
20h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelpe 
Le TVA 

20h55 
SRC Télé nuit 
Unmondeidéal 
(E-U/1993/drame policier), 
Unévadédeprisonprendenotage 
un gamin mais dans Sa fuite, il se 
découvre, au contact de l'enfant, 
unépalienceelune grandeur d'âme 
qu'ilne soupçonnait pas. 





21h 13h30 
MVSVournalisuisse HVSMNournal suisse 
TVA TVA/Sports 14h 
21h30. SROMDeboicheatoreille 
TVA Loto-Québec MVS Jour de foot 
TVS5 Soir3 VAN LeCinémarenfamille 
21h45 15h 
TVS VS Questions SRC Les filles de Cäleb 
21h50 TVSNEFIeurs etjardins 
MVA Ciné-Lune 15h30 
22h00... TVSM Pyramide 
MVS Journal VS MVA" Décibel 
22h15 16h 
MVSMVivementdimancheSROMTÉIÉ journal 
———— TVS Variétés canadiennes 
Dimanche 28 novembre yAMtETvA 
16h30 
8h SRC Découverte 
SRC“LejourduSeigneun……TVS Grands gourmands 
TVS Journal V5 16h45 
MVAMViSion mondiale TVS, TVS info 
8h15 17h 
TVSMTVS Questions VSournallfrançais 
8h30: TVA Fort/Boyard/ILes 
MVS Jeunesse au sommet forges durdésert 
9h 17h30 
SRC- Point de presse SRON La vie d'artiste 
TV5. Kiosque VS Vivement dimanche 
HVA Evangélisation 2000 18h 
9h30. SRC Les Beaux Dimanches 
SRC Médias Sr EE 
A nagien 
RP TVA Cinéma Télémax 
SRC Le midi EG 
VS Le jOUrraLTVS e Durs 
TVA Via TVA mVS Bouillondetculture 
OO ET 
TVS Fiction SeJoUmA 
10h30 MVS  Journallbelge 
SRCMLasemaineverte IA LENAMSEE 21h 
TVA RSSASRELS sRC Les idées lumière 
TVA Infopiblicité TER. 
11h30. TVA Loto-Québ 
SRCMSecondirepard SESURUEE 
TVA Boutique TVA 3 cie 
11h45 TVS Soins 
TVS Images de pub TVA“ Vins et fromages 
Dh 21h40 
SRCScullyrencontre SR Sy 
TVS Vasavoir + 22h 
SRC“ Ciné-club 
22730, Gien 
SRCMEntréedes artistes CÉ-U, 1995, drame) 
VS Journal français pue f : 
TVA noble eV nue 
ITR Ne qu lue loue 
SRC Jamais sans mon lire etrrière (première) 
VS. Le journal belge VS Journal TV5 
TVA Tournoi de quilles VAN ÉVangélisation 2000 


D 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir 
en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES D! 
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Parlement franco-canadien 
de l'Ouest 


Les jeunes 


excellent 
@ Page2 


Développement 
communautaire à Fort 
Smith 


Une vision de 
changements 
@ Page3 
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: Alain Bessette/LtAquilon 
Malgré'sa nature sauvage, ses lacs et cours d'eau nombreux, les T.N.-O. doivent continuer de faire la 
promotion constante deses attraits. (Rivière Buffalo entre Hay RivenetFortResolution)ss hp. 





© Spécial 
Pages 5 à 12 


Maisons fabriquées par la 
Société d'habitation 


Première 
vente 
internationale 


La Société d’habitation des T.N.- 
O. a annoncé qu’elle vient de 
procéder à sa première vente au 
niveau international pour des 
maisons prêtes à assembler fabri- 
quées aux T.N.-O. 


@ Page 13 
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Industrie du tourisme aux T.N.-O. 


Un cri d'alarme 


Alors que l’industrie touristique canadienne est en pleine expansion, 


Alain Bessette 


Le regroupement commercial 
Northwest Territories Arctic Tourism, 
lance un cri d’alarme face aux résultats 
déplorables du développement de l’in- 
dustrie touristique des T.N-O:Aucours 
des cinq dernières années, le nombre 


de visiteurs ne s’est accru 
que de 1 Z aux T.N.-O. 
alors que les autres juri- 
dictions canadiennes ont 
connu une hausse 
moyenne dela fréquenta- 
tion touristique de 10%: 

« Les voyages de loisir. 
estivaux vers les T.N.-O. 
ont chuté de 10 % depuis 
1994 et seul'un accroisse- 
mentdes voyages d'affai- 
res a pu garder notre in- 
dustrie au même niveau) 
qu'en 1994 », a expliqué 
Richard Lafferty, prési- 
dent du Northwest 
Territories Arctic 
Tourism: 

Selon M. Lafferty, la. 


diminution des dépenses gouvernemen- 
tales liées au tourisme a un lien direct 
avec la croissance limitée de cette in- 
dustrie. On parle même de décrois- 


le tourisme aux T.N.-O: semble plafonner. 


sance. Ilestime que industrie estitrop 
petite pour être autonome et, à moins que 
du financement gouvernemental ne soit 
injecté,elle continuerade décliner: 

En 1996, plus de 2 millions de dollars 
ont été dépensés par le GINO afin de 
supporter la mise en marché et le déve- 


L'industrie du tourisme 


* Un secteur économique représentant un peu 
moins. de 50 millions de dollars pour l'économie. 


+ 50 000 visiteurs viennent aux T.N:-O: durant 
l'été (de mai à septembre). De cenombre, 18 252 
sont des vacanciers, 18 490 voyagent par affaires 

et 8479 viennent visiter amis et parents. 


+ 8080lvisiteurs voyagent par agrément en dehors 
de la période estivale. 


loppement du tourisme. Ce budget n’est 
plus que de 1/2 million de dollars. Deson 
côté,legouvernementduYukondépense 


annuellement?,5 millions de dollarspour 1996: 


la promotion du tourisme etajoute 2,2 
millions additionnels pourle dévelop- 
pementde produits touristiques. 

Le Northwest Territories Arctic | 
Tourism profite de/la période électo- 
rale afinde sensibiliserles candidats à 
cette situation ainsi qu’au grand po- } 


tentiel économique que 


représente ce sécleur. 

« L'exploitation mi- 
nière a été la principale 
préoccupationduGINO 
au cours des deux der- 


nières années. Onrecon- M) 


naît d'emblée la contri- 
bution des mines dans 


les T.N:-O:,maisoncroit W 


qu'une attention équiva= 
lente doit être porté au 
tourisme et aux possibi- 
lités qu'iloffre pour les 
T.N.-O. », a souligné 
Richard Lafferty. 

Le regroupement en- 
courage aussi le GINO 
à conclure une entente 
de développement éco- 


nomique avecle gouvernementidu 
Canada comme celle qui avait fourni 
le financement pour la campagne de 


——————— 
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Alain Bessette 


Royal Oak 


Le GINO'a demandé le 22 novembre dernier à ses avocats 
de logerunavis d’appelàl’encontre deladécision rendue dans 
la cause de faillite de Royal Oak Mines. Le 11 novembre 
dernier, le juge JamesFarleydelacoursupérieure de l'Ontario 
arendu une décision stipulantque les receveursen créance de 
Royal Oak Mines n'étaientpas liés parles paies de séparation 
dues aux employés. De plus, le juge s’est prononcé contre 
Largumentationdugouvernementvoulantquilauraitdûreces 
Voinun préavis de licenciement del2semaines tellque requis 
par la Loi surlesnormes durtravail: 

« On se garde une porte ouverte en logeanticet appel»; a 
indiqué le ministre dela Justice, Stephen Kakfwi. Une analyse 
plus poussée de la décision déterminera si le gouvernement 
poussera plus loin cette procédure d'appel. 


Traversier de Fort Providence 


Le traversier de Fort Providence a cessé ses activités le 
vendredi 19}novembre en raison du\bas niveau d'eau: Cette 
baisse du niveau d’eau est le résultat d’un embâcle d'une 
longueur de 14,5kmiquis’est formé à l'embouchure du fleuve 
Mackenzie. Le ministère des Transports observe quotidienne- 
ment cet embâcle et le traversier reprendra ses opérations dès 
que le niveau d’eau reviendra àla normale et sera sécuritaire. 
Pour obtenir des informations sur le statut du traversier, 
contactez le 1-800-661-0751: 


Northwestel 


La compagnie Norhtwestel a annoncé, le 17 novembre 
dernier, lanomination de Louise Vertes, de Yellowknife, àson 
conseil d'administration. Ce conseil est composé. de sept 
membres provenant des différentes régions couvertes par la 
compagnie téléphonique. 

Quelques jours plus tard, le 23 novembre, la compagnie 
annonçait que le service Internet Sympatico était maintenant 
disponible à Inuvik: Il s’agit du seul service d'envergure 
national disponible: dans le Nord. Ce service est également 
disponible à Norman Wells, Yellowknife, Igaluit, Fort Nelson 
et Whitehorse. 


Vers Fort Smith 


Le printemps prochain, le secrétariat de la Commission du 
bassin du fleuve Mackenzie déménagera,ses bureaux d'Ed- 
monton à Fort Smith. La Commission a été établie conjointe- 
ment par les gouvernements du Canada, de la Colombie 
britannique, de l'Alberta, de la Saskatchewan, des T.N.-O: et 
du Yukon dans la foulée de la signature en juillet 1997 de 
LEntente cadre sur les eaux transfrontalières du bassin du 
fleuve Mackenzie. Elle fournit un forum à l’intérieur duquel 
les gouvernements peuvent discuter de questions communes 
de gestion des eaux de ce bassin hydrographique. La commis- 
Sion occupait depuis deux ans des locaux temporaires fournis 
par Environnement Canada à Edmonton. 


Collège Aurora 


Le projet de construction domiciliaire familial du collège 
Aurora de Fort Smith a reçu un prix de distinction en innova- 
tion et en excellence du Conseil canadien pour le partenariat 
public privé. Le projet de construction domiciliaire de 25 
unités detrois et quatre chambres à coucher a été établi en 
partenariat avec le ministère de l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation et les Développeurs en construction Aurora de 
Fort Smith. Ce dernier groupe comprend plusieurs entreprises 
privées du domaine d la construction. 











ERRATUM 


L'Association franco-culturelle de 
Yellowknife tient à s'excuser de l'erreur 
commise quant à l'identité de la 
gagnante de la Dictée des Amériques. Le 
nom de la gagnante est Julie Lavigne et 
non Julie Papineau. Toutes nos excuses ! 


Le mn ous mu mes ms mes us mu mue ms où 


Parlement franco-canadien de l'Ouest 


Les jeunes excellent 


Yannick Larocque 

Du au 14 novembre: der> 
nier, six jeunes Franco-ténois 
(Louis-Pascal Rousseau; Annie 
Chamberland, Annie Loyer, 
Myranda Bolstad LerryGitersos 
et Yannick Larocque).onteu.la 
chance de participer auIXe Par- 
lement Franco-canadienduNord 
et de l'Ouest (PFCNO) à Van- 
couver. Le PFCNOrestun Parle= 
mentjeunesse qui, depuis 1991; 
offre auxjeunesde16à 25 ansla 
chance de se valoriser, de ren- 
contrer d’autres jeunes franco- 
phones, de créer de nouvelles 
amitiés et de développerleurin- 
térêt pour la langue françaiseet 
laculture francophone: Dévelop- 
per des habiletés de débats et 
apprendre à propos du»système 
parlementairecanadienfaitaussi 


partie de l'expérience.En parti- 
cipantauneactivité de forma- 
tion parlementaire, les jeunes se 
rendent compte que.le français 
est une langue et une culture 
universelle. 

Les jeunes assistent à des 
séances parlementaires; ainsi 
qu'à des débats.Chaque, pros 
vince et territoire participant 
(soit le Manitoba; la Saskat> 
Chewan, l'Alberta, la Colom: 
bie-Britannique, le Yukonainsi 
que les Territoires du Nords 
Ouest)sontcharpés de produire 
unprojetdeloietdedésignerun 
ministre qui sera en charge de 
présenter ce projet de loi. Cette 
année-les projets présentés.ins 
cluaïent les suivants: une loi 
concernantla prestation des sers 
ments d'office, une loi-concer- 


Réunion de la radio communautaire de 
Yellowknife 
Vous êtes invité(e)s à participer à une 
réunion della radio francophone de 
Yellowknife 
le mardi 7 décembre 1999 
à 17h15 au Frolic 
Nous y ferons l'horaire d'hiver 
et du printemps 
Venez en grand nombre et 
amenez des ami(e)s ! 





nant les droits de la police, une 
loi concernant letravail et Ja 
famille,-une-loi concernant les 
monopoles, une loi concernant 
l'intervention de la police à la 
veille du Nouvellan, une loicon- 
cernantle suicide assisté parles 
médecins et, finalement, une loi 
concernant la légalisation du 
cannabis présenté par lhonora- 
ble-ministre-de-lamustice, moi- 
même, VannickLarocque. 

J'en étais personnellement à 
mon deuxième PFCNO: mon 
premierétantl/andernier à Sas- 
katoon. Cette année, j'ai eu 
l'honneur d’avoir été élu pre- 
mier ministre pour cette année 
en préparation du Xe PFCNO. 
Mes-responsabilitésenttant que 
premiemministreseront d'orpa- 
miser les séances parlementai- 
res, développer un horaire pour 
le PFCNO ainsi qu'être le porte 
parole officiel du PFCNO. Je 
dois aussi, avec l’aide de mon 
Cabinet, choisir les projets de 
loi, les ministres, et m'occuper 
del’animationainsique de l’ac- 
cueil! 

Je suis aussi en charge de la 
promotion pourlenouveaucon- 
seil jeunesse des T:N:-O. Isa- 
belle Picard, qui était l’accom- 
pagnatrice pour le PFCNO, est 
aussi en charge de mettre ce 
projet sur pied. 

Alors tous les jeunes de: 12 
à 25 ans intéressés à par- 
ticiper à des activités jeu- 
nesse en français de- 
vraient être présents à la 
première réunion le lundi 
13 décembre 1999 à 
17 h 30 à la Fédération 
Franco-TéNOise. 
Venezengrandnombre et 
= sipporteZ Votre culture 


française. 


SU 


Le samedi 4 décembre 1999 à 19h 


Au Prospector. 


Entrée, plat principal (choix de roastbeef, de dinderrôtieou de poisson neptune 


dessert et breuvage. 


Contactez l'AFCY pour signifier votre choix avant le 26 novembre. 


Toute la salle nous est réservée. La radio sera présente pour vous amuser et vous 
faire danser. 
Apportez vos instruments de musique et sortez vos voix! 


Prix : 25$ pour les membre 35$ pour les'autres 


Service de taxi gratuit 


- DS hR Dh en 





our le retour à la maison. 
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Robert Masnan 
Unequinzainede participants 
représentant tousles milieux de 
lacommunautése sontrencon- 
trés pourdiscuteret trouver des 
solutions afin d'améliorer. les 





Développement communautaire à Fort Smith 


Une vision de changements 


conditions socio-économiques 
quiprévalent à Fort Smith. 
Cette rencontre était la 
deuxième d?un projet appelé 
«Inside-Out».\Ce projet, initié 
par deux membres de la com- 


munauté, Tracy Bird et Ethel 
Chalifoux, fut animé par Barry 
Day, concepteur duprojet-et 
conseiller municipal pour la 
communautéde Stony.Plain en 
Alberta: C’estunprogramme qui 


Nadia Laquerre/MAquilon: 





Télévision des arts 


Le CRTC s’y penche à nouveau 


Ottawa-(APF): La création 
d’un service national de télévi- 
sionide langue française axé sur 
les arts vient de franchir une 
nouvelle étape. 

Six mois après avoirrejetéle 
projet Réseau des arts piloté par 
Radio-Canada. (jugéstrop cher 
pourles abonnés ducâbleettrop 
élitiste), le Conseil de la radio- 
diffusionetdes télécommunica- 
tions canadiennes (CRTC)vient. 
de soumettre au gouvernement 
fédéral un rapport favorable à la 
création d'un tel service spécia= 
lisé. 

Le CRTC se dit maintenant 
d'avis que la’création d'un ser- 
vice national sur lesrarts pour- 
rait, selon certaines conditions, 
«contribueräunenrichissement 
et à une diversification de la 
programmation culturelle de 
langue française de haute qua- 
lité». 

Mécontente du rejet de son 
projet par le CRTC, Radio-Ca- 
nada avait exceptionnellement 
décidé d’en appeler de la déci- 
sion auprès du gouvernement 
fédéral, non sans avoir recueilli 
de nombreux appuis au sein des 
communautés francophones et 
acadiennes: 

En août, Ottawa émettait un 
décret demandant au Conseil de 
lui faire rapport d’icil’automne 
surles possibilités d'établir dans 
les plus'brefs délais, un service 
national de télévision des artsen 
français. Le Conseil invitait à 
son tour les Canadiens à lui sou- 
mettre des observations au plus 
tard le 8 octobre. 

Le CRTCareçu 68 interven- 
tions de la part du public, dont 


plusieurs provenant des com- 
munautés francophones et aca- 
diennes Une forte majorité des 
interventions appuyait lakcréa- 
tiond'unnouveauservice natio- 
nallde télévision de langue fran- 
çaise axé surlesiarts. 

Un majorité des intervenants 
se disent favorables àune distri- 
bution facultative du nouveau 
service de télévision spécialisée 
de»langue française, alors que 
d’autres, comme.la Fédération 


culturellecanadienne-française, 
demandentune distributionobli- 
gatoire sur le service de base 
tout au moins dans lesmarchés 
francophones: 

Le CRTC dit partager l'avis 
desintervenants quiconsidèrent 
quele nouveau serviceldoit.re= 
fléter le caractère unique de la 
culture québécoise ainsiqueles 
besoïns'et les particularités des 
communautés francophones 
d'autresrégions du Canada»: 


CRTC 
K AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1"ENSEMBLEDUCANADASTARCHOICETELEVISIONNETWORKINC:demande l'autorisation: 
de modifiensalicenceen suspendantprovisoirementles obligations queluiimposenties conditions 
dellicence 4{b){i)let5(b).pourunepériode allant jusqu'aul31,août.2000/oullorsqueslautitulaire 
desservira 500000 abonnés dewservices.par satellite de radiodiffusion-direct «selon. la plus 
rapprochéese ces éventualités/etenautorsantialitulaire d'offrire alses abonnés, uneldeuxième. 
série de réseaux améncains24+1len provenance dufuseau horaire de l'Estou dell'Ouest, selon 
labonné.Poundeplusampleswrenseignements.Veuilez.consuitenl'avis public. EXAMEN\DES: 
DEMANDES: 439 ave University, Pièce 1600 Toronto(Ont.).SilVous Voulez appuyer ouiVous 
opposerälune demande, Vous pouvezécrire au Secrétaire général! CRTC, Ottawa (Ont:)K1AON2 
auplustardle30novembre1999;etjoindreavotrelettreUne preuve queVousenavezenvoyéune 
‘copie aurequérant Vous pouvez également soumettre Vosinterventions parcourmienélectronique 
au: procedure @crtc.gc.ca Pourplusdintormation:1:877:249-CATC (sans frais)ouIntemethttp./ 
Amwwicrtc.gc.ca. Document de référence” Avis public CRTC 1999-185; 


Chu 


Canadian Radio-talevision and 


Cle ni de la radiodiffusion et des 
Telecommünications Commission: 


(slécommunicationsicanadiennes 





Membre du conseil consultatif de la recherche 


= Institut de recherche Aurora, Collège Aurora 
CSS 
PAnstitutderecherche Auroraestälarecherchediunepersonneenthousiaste pounservin 
Comme membre du conseil consultatifdelarecherche Lescandidatsdoiventavoinun 
intérét pourla recherchescientihique lesaVointraditionnel lesisciences de l'éducation 
etla technologie danses MN=-OLe membre recherchédoitavoindes antécédentsien 
Sciences naturelles. Quelques déplacements pour assistera des réunions du conseil 
Consullatifsontde ngueur.Desrenseignementssupplémentairessunlesexigenceselles, 
responsabilités desmembres du conseil peuventétreobtenusàl/adressecibas Unejettre 
etuncuriculumvitae survotre expérienceelVotreintérétatdeveninmembredieonseil 
doiventétre envoyé à 

Valoree Walker, Directrice 

Institut derecherche Aurora 

Boîte 1450) Inuvik.ND.X0E 00 

Tél. : (867) 777-3298 Téléc. : (867) 777-4264 

Courriel: valw@inuvik:net, 


Date limite: 30noyembre 1999 





prôneledéveloppementdes pro- 
duits locaux vers extérieur, au 
lieurdulcontraire. 

Aulassuite du-remue-ménin- 
ges de la première réunion, il 
avaitiété établivque les -partici- 
pants*concentreraient Ieurs-ef- 
forts.sur.les trois secteurs éco- 
nomiques suivants: lartisanat, 
letourismeetlenvironnement, 

C’est donc, le samedi 20 no- 
vembre dernier, queles person- 
nes, se sont réunies. pour une 
deuxième fois afin de reprendre 
lesthèmesetd’ensoulignerles 
points forts*et.les "opportunités 
dexdéveloppement pour chaque 
catégorie: Par exemple,ila été 








suggéré pour le secteur du tou- 
risme de développer l’éco-tou- 
risme etles visites guidées. Lors 
desprochainesréunions, les par- 
ticipants travailleront à la mise 
en application de plans concrets 
d'actualisation des idées déve- 
loppées. 

Dans un contexte'de'campa- 
gneélectorale, où les promesses 
font quela construction d’une 
route Vers le Sud semble immi- 
nente, cetteinitiative arrive juste 
à.point Dans.les semaines qui 
viennent, espérons-le, nous Ver- 
rons certains résultats de cette 
initiative. 

C’est un dossier à suivre. 
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Le comité des femmes de Yellowknife, 
c'est reparti! 
Toutes les femmes francophones 


de Yellowknife sont invitées à un 


souper à la fortune du pot 


le mardi 30 novembre à 19h 


à la salle communautaire du Nordic Arms 
5415 avenue Franklin 
Pour de plus de renseignements: 873-3292 














Avis public 


Fermeture de l’édifice de 
l'Assemblée législative 
Étant donné les préparations nécessaires pour le 


«centre de ressources des élections » le 6 décembre, 


l'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest sera 
fermée au public du au décembre: Toutefois, le publicest 
invité à venir le soir des élections dans le foyer de l'édifice de 


12ASsemblée pour prendre connaissance des résultats: 


Les Visites guidées de l'Assemblée législativeontégalementété 
annulées pourle mois de décembre: 


L'édifice restera cependantouyertau public pendantes 
heures de bureau, du 8 au 22 décembre, etsera fermé du 
23 décembre au 4 janvier. 


Les visites guidées reprendront 
le mardi 4 janvier 2000, à 10 h 30. 





4 L'AQUILON, 26 NOVEMBRE 1999 












== 


Un dernier mot 


Pour plusieurs abonnés du journal, il s'agit 
probablement du dernieréditorialque vous pourrez 
lireavantlatenue du scrutinle6novembre prochain. 
Iln'est pas dans monintention d'indiquer de façon 
directe ou détournée ce que pourrait être votre 
vote. Il serait cependant approprié que vous vous 
posiez ces quelques questions au moment de 
prendre votre décision. ÿ 

Quelles sont vos priorités dans la vie ? À la 
lecture des réponses offertes par les candidats au 
questionnaire de L'Aquilon,pouvez-vousidentifier 
lecandidatoulacandidatequisembleserapprocher 
le plus de vos idées ? Si vous êtes chanceux, ce sera 
le cas et votre décision sera aisée. 

Peut-on se permettre de voter pour un individu 
en se basant uniquement sur un aspect de son 
programme? Notresociété n'est-ellepassicomplexe 
qu'il nous faut plutôt choisir des individus aux 
intérêtsvariéseten mesure de comprendreaisément 
différents problèmes aussi hétéroclites que la 
construction deroute, l'acquisition demain d'oeuvre 
spécialisées dans certains domaines critiques, la 
gestion financière à grande échelle, les familles en 
crise, etc. ? 

La performance d'unindividu à latélévision (ou 
au clavier de son ordinateur)est-elle garante de sa 
performance de député à l'intérieur d'un comité 
parlementaire, là où le gros dutravail de députése 
fait?Recherche-t-ondes vedettesoudestravailleurs 
acharnés ? Recherche-t-on une bonne plume 
possédant une grande volubilité ou un bon 
démarcheur quisait s'adresser à la bonne personne 
ou au bon service pour recevoir uneréponse ? 

Finalement, la question fondamentale : peut-on 
sefier à des promesses faites en période électorale ? 
Si vous répondez oui à cette question, j'aimerais 
bien savoiroù vous avez passé les dernières années 
de votre vie. Si les symptomes persistent, veuillez 
consulter votre médecin (s’iln'est pas déjà retourné 
dans le Sud) ou , au contraire, délaissez les pilules! 
Alain Bessette 
























Un gros merci 


du personnel du 
Centre des Services à l'emploi Canada- 
T.N.-O. 


Merci à tous ceux et celles qui se sont arrêtés 
à notre table installée au Centre Square Mall 
pendant la Semaine de l'orientation 
Canada-T.N.-O. 


Nous tenons aussi à féliciter les gagnants des 
prix donnés à titre gracieux par : 
le Collège Aurora 
BHP Diamonds 
Diavik 
First Air 
la Société d'habitation des I.N.-O. 
le YK Inn 


et un gros merci tout spécial au YK Inn de 
nous avoir permis de nous installer sans frais 
dans le centre commercial. 


À l’année prochaine! 


(æe) 


Teritorles Éducotion. Culture et Formation 


















































Alain Bessette/LAquilon 
Gabrielet François Doucette prennent une pause pour la camérallors du brunch 
del'Association des francophones du 21 novembre dernier. La semaine 
prochaine, photo-reportage sur le brunch!. 


mc 














Votre abonnement sera enregistré 
à la réception du paiement. Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 
C-P.1325, Yellowknife, NI, X1A 2N9 
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Spécial élection 
TN.-O. 1999 


Alain Bessette 

Nousavons fait parvenir à 
certains candidats un question- 
naïrele 4novembre dernier.Ils 
avaient jusqu'au 19 novembre 
pour nous faire parvenir leurs 
réponses  Entraison d’un man- 
que deressources, nousn/avons 
pasicontactétous les candidats. 
Noussnoussommes-donc con- 
centréssur Iles centres urbains 
oùse retrouventla majorité des 
lecteurs de L/Aquilon soit Vel- 
lowknifeet Fort Smith. En rai- 
son de l'élection par acclama- 
tionide Jane Groenewegen dans 
Hays River Sud, \qui, regroupe 
une large portion dela wville de 
Hay Riveret'de-nos abonnés, 
nousavons “décidé de nepas 
contacter.lestcandidats de Hay 
RiVer, Nord Malgré tout, une 
candidate de cette circonscrip- 
tionla obtenutcopiedulquestion- 
naïre et a pris l'initiative dy 
répondre. Nouspublions ses ré- 
ponses/maisitenons.à.précisen 
que les autres candidats n’ont 
pasété contactéset que ce n’est 
pas parnégligence ou désintérêt 
que leurs réponses sont absen- 
tes: 

À l'exception des réponses 
delacandidate Marie Coe (Great 
Slave), toutes les réponses nous 
sont parvenuesenanglais. Lors- 
que demandé, nous déclinions 
l’offre des candidats de faire 
traduire leurs réponses sachant 
qu'unetelle possibilité était plu= 
tôt limitée. Nous avons donc 
fait une traduction libre des ré- 
ponses reçues. Il ne s’agit pas 
d’une traduction profession- 


et gouvernement). Malheureu- 
sement, il manque un élément 
indispensable pourune écono- 
mie domestique autonome en 
raison desa faiblesse dusecteur 
économique secondaire (trans- 
formation)..Queproposeriez- 
vousquele gouvernement fasse 
defaçon”à améliorer ce faible 
secteur économique 2 

3. Problèmes sociaux :Il 
semble y avoir deux classes dis- 
tinctes de citoyens dans.la so- 
ciété nordique. Certains denos 
citoyens ont une solide forma- 
tion académique, un bon em- 
ploi et un salaire décent. 
D’autres proviennent de fa- 
milles quin’encouragentpasles 
études (par manque/de support 
ou.en raison d’un environne- 
ment qui n’est pas propice aux 
études), ils n’ont presque pas 
d'éducation (à peine une dou- 
zièmeannée),ilsn/ontpasd’em- 
ploietleurs/perspectives d’em- 
bauche sont presque inexistan- 
tes. Comment essayeriez-vous 
de résoudrece problème? 

4 Langues autochtones: 
Les plus récentes statistiques 
disponibles montrent que -plu- 
sieurs langues autochtones offi- 
cielles des T.N:-O:sontendan- 
geretdisparaîtront d’iciune ou 
deux générations. Plusieurs étu- 
des montrent que la perte de la 
langue conduit inévitablement 
‘la perte dela culture. Comment 
proposeriez-Vous de s'occuper 
de ce problème? 

5. Services en français : 
Le gouvernement fédéral a con- 
clu une entente avec le GTNO 


nelle, mais nous’avons tenté.de en 1984 qui énonce que le gou- 


bien rendre les idées exprimées 
par les candidats et les candida- 
tes” 

Les réponses seront présen- 
tées pour les candidats, classés 
par ordre alphabétique de leur 
nom de famille, pour chacune 
des circonscriptions, elles-mê- 
mes classées par ordre alphabé- 
tique. 

Voici les questions : 

1. Développementrespon- 
sable : Au cours des dernières 
années, plusieurs exemples. de 
développement irresponsable 
ontétérendus public principa= 
lement dans l’industrie minière. 
Lamine Giantalaissé aux T.N.- 
Oune énorme quantité d’arse- 
nic dont il faut se débarrasser. 
D'autres mines nous ont aussi 
laissé des gâchis environne- 
mentaux. Quelle est votre solu- 
tion pour s'assurer que les mi- 
nes en opération et les futurs 
développements industriels 
soïent tenus responsables de 
leurs impacts sur l’environne- 
ment ? 

2. ConstruireleNord:Les 
T:N--O. ont un bonsecteur éco- 
nomique primaire et un secteur 
économique tertiaire bien déve- 
loppé (communication, services 


vernement fédéral s’engage à 
payer 100 % de tous les coûts 
reliés à la prestation de services 
en français. Ce financement est 
disponible viales budgets fédé- 
raux pour les langues officiel- 
les. Au fil des ans, cependant, le 
GTNOaété réticent ‘offrir ces 
services et a souvent renvoyé 
une portion de cet argent à Ot- 
tawa (une perte complète pour 
l’économie du Nord). Ottawa 
redirige cet argent Vers ses pro- 
grammesde langues officielles: 
La Fédération Franco-TéNOise 
s'apprête à entamer une pour- 
suite judiciaire contre le GTNO 
à ce sujet. Ces subventions ne 
peuvent être utilisées à d’autres 
fins par le GTNO (de la même 
façon que les subventions re- 
çues du fédéral pour la santé ne 
peuvent servir à construire des 
routes). Comment feriez-vous 
pour vous assurer que le GTNO 
respecte sa propre Loi sur les 
langues officielles ? 

6. Autres considérations: 
Ce questionnaire ne peut tout 
couvrir. On vous offre la chance 
d’énoncer l'aspect le plus im- 
portant de votre programme qui 
n’était pas couvert par les ques- 
tions ci-dessus. 
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Frame Lake 


Charles Dent 


1: Jecrois que le processus 
actuel d'examen des impacts 
environnementaux aide à assu- 
rer quelles futurs développe- 
ments miniers ne laisseront pas 
de dangers environnementaux 
comme ceux de la mine Giant. 
Le nettoyage des dangers 
environnementaux doit être pris 
en. charge parle gouvernement 
fédéral puisque qu'il a délivré 
les permis et a reçu les retom- 
bées fiscales de ces opérations 
minières. La meilleure solution 
serait que les résidants du Nord 
acquisrent la propriété et le con- 
trôle des ressources naturelles - 
on Va s’en occuper correcte- 
ment. 

2. Le gouvernement doit 
aïderles industries secondaires 
à s'établir via des\incitatifs 
comme la formation d'em- 
ployés. J'ai travaillé à mettre 
sur pied des industries secon- 
daires dans le diamant (établis- 
sements de coupe et de polis- 
sage), ce qui a résulté en 100 
nouveaux emplois pourles rési- 
dants de Yellowknife. 

3. Ce-problème nécessite 
que tous lës membres des fa- 
milles reçoivent le support et la 
formation nécessaire dont ils ont 
besoin. De façon à aider des 
familles saines, on doit s’occu- 

rdes besoins des enfants grâce 
à des programmes d’interven- 
tion précoce auprès des enfants 
et des parents: Le programme 
Enfants en santé (que j’aiintro- 
duit)et les programmes qui en- 
seignent des habiletés parenta= 
les, en éducation de base aux 
adultes, etc., sont des exemples 
de bonnes initiatives dans ce 
domaine. 

4. Un financement perma- 
nentspour.unesprogrammation 
scolaire communautaire. Les 
langues,survivent grâce à une 
utilisation quotidienne à la mai- 
son, à l'école etdanslacommu- 
nauté. Le gouvernement devrait 
offrir un Support aux commu- 
nautés linguistiques de façon à 
ce qu’elles amènent denouvel- 
les idées et solutions pour sau- 
vegarder leurs langues au, ni- 
veau communautaire. 

5: Au moment.où,0n,a,pas 
assez d’argent pour l'éducation 
et la santé, je regrette que nous 
ayons à faire face à une pour- 
suite judiciaire qui n'offre rien 
de positif pouraïder les services 
linguistiques: Je préfèreraistra= 
vaiïller avec la Fédération 
Franco-TéNOise pour discuter 
comment on peut s’assurer de 
maximiser les services en fran- 

ais avec le financement reçu 
“Re ouvernement fédéral. 

. L'expérience compte 
dans cette élection. Je crois que 
monexpérience aidera äpguiden 
le processus visant à acquérir la 


propriétéet.le-contrôle de nos 
ressources: J'ai passé beaucoup 
detemps depuis que je suiside- 
venuministre des Finances dans 
des discussions dontlle but était 
de parvenir à.un consensus sur 
cette question. Afin d'amener 
le gouvernementàs/asseoirpour 
négocier, ondoit démontrerque 
lavaste majorité decitoyensdu 
Nord supportent cette action. Je 
crois qu'on se rapproche d’un 
consensuset qu'on pourra for- 
cer le gouvernement fédéral à 
discuter avec nous. Avec-une 
vision commune, on peut faire 
que ce changement se réalise. 


Bill Schram 


1. Jusqu'à maintenant, les 
ministères fédéraux étaient res- 
ponsables de. l'évaluation 
environnementale préalable aux 
projets majeurs de développe- 
ment minier. Cette responsabi- 
lité a été transférée à la Com- 
missiond'évaluationenvironne- 
mentale de la vallée du Mac- 
kenzie qui est une qe for- 
mée decitoyens du Nord. Cette 
commission a le potentiel pour 
développerun processus d'éva- 
luationenvironnementale pour 
et par des citoyens du Nord. 


Cependant, ce n’est pas suffi 
sammentsubventionné et nous 
devons faire pression sunle fé 
déral,pour.slassurer que cele 
soit; étant donné les ressources 
nécessaires pour mener à bien 
sonstravailmNous-avons appris 
parlelbiais du processus impli- 
quant BHP°Nous'avons appris 
encore plus par le biais de 
Diavik. Nous avons besoin de 
renforcer les pré-requis exigés 
de l’industrie minière avant de 
commencer à creuser et à pom- 
per. Les coûts environnemen- 
taux et sociaux associés à l'in- 
dustrie d'exploitation des res- 
sources doivent être payés par 
les opérateurs. 
2Des stratégies de rempla- 
cement des importations-sont 
centrales à une économie forte 
etdiversifiée Nous avons quel- 
quesexemplesrdentellestentrez 
rises dans les T.N.-O., comme 
a fabrication de réservoirs et de 
fenêtres en fibre de verre. Tant 
dansises politiques dexdévelop= 
pement économique-que.d'ap= 
provisionnement,le GINO doit 
assister les petites entreprises à 
s’établindans lesniches du mar- 
ché local. Les biens et services 
produits panlesentreprisesopé= 
rées localement et de propriété 


Qu'est-ce que Dent a fait ? 


Infrastructures scolaires 


eIl'afaitque Yellowknife a maintenant un campus officiel du collège 
Auroraetil a assuré le financement pour développer le nouveau 
campusau Northem United Place, qui peut accueillir plus de 250 


étudiants à temps plein. 


«Il a assuré le financement pourles rénovations de l'école SinJohn 
Franklin, pourles rénovations et le remplacement de l’école Weledeh, 
pourl’agrandissement del!école de N!Diloretpourl'école Allain St- 
Cyr (conjointement avec le gouvemement fédéral). 

AUOT CROIENT 
sIlaétabliun comité surla formation minière afinqueplusde gens 
trouvent du travail et accèdent aux programmes d'apprentissage. 


sILa établiune entente de formation avecle Diamond High Council 
pours’assurer que les travailleurs du diamant soient formés selon les 


normes intemationales. 


“Ia établile programme/nvestingin people pour améliorer l'accès à 
la formation aux adultes et pour l’accroissements des compétences de 


travail. 


Voilà ce qu'il a fait ! 


Tél. : 873-3332 


Bureau : 5013-51 rue 


Visitez notre site web : www.ssimicro.com/charlesdent 





Charles Dent 


député dans Frame Lake 





Autorisé par Frances Hunter, agente officiellepour 


Charles/Dent 


#17, 46 Con Road, Yellowknife, X1A 1X6 
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locale, incluant les. coopérati- 
ves et les corporations publi- 
ques de développement com- 
munautaire, résultenten plus de 
dollars qui demeurent dans 
l’économie locale. De tels dé- 
veloppements doivent être en- 
couragés: Finalement, un ser- 
vice public fort qui est bien an- 
cré dans la communautéet qui 
dépenselle pros de ses,salaires 
sur place, estun véritable sup= 
portaux industries secondaires: 

3. Instruire nos enfants effi- 
cacementestune responsabilité 
ouvernementale critique. Du 
inancement devra être trouvé 
et des décisions difficiles de- 
vront étre prises. Résoudre ces 
questions Sera une»priorité.du 
prochain gouvernement.Sinous 
sommes élus, nos-soulèveront 
les véritables inquiétudes des 
travailleurs, des familles et des 
enfants pour discuter de l’allo- 
cation des ressources. Lorsque 
les décisions «difficiles» sont 
ES lors du processus d’éta- 

lissement du budget, les ci- 
toyens du Nord'ont besoin de 
représentant à Assemblée qui 
aurontles bonnes perspectives: 
De tels débats sont tous centrés 
sur nos Valeurs: Une éducation 
de qualité, des soins de santé de 
qualité et des programmes s0- 
ciaux de qualiténe sont pas 
faciles et coûtent cher. Mais ils 
sont ce au compte le plus. 

4. Malheureusement, iln?y a 
pas deréponse facile pour cette 
question: De façon réaliste, l’in- 
vasion de la culture du sud'qui 
bombarde nos jeunes par larté- 
lévision, la radio et Internet ne 

eut être contrôlé. Cependant, 
a préservation des langues et 
les possibilités d'expression 
culturelle sontimportantes pour 
le bien-être de ces gens. Telque 
soulignédansnotreprogramme; 
notre meilleurespoir est de pro- 
mouvoir une éducation basée 
surlaculture, tantdansla jeune 
enfance que dans les propram- 
messcolaires. On doit aussi pro- 
mouvoir les arts visuels et d’in- 
terprétation, incluant dans les 
communautés autochtones et, 
effectivement, ces activités de- 
vraients’insérerdans notre stra- 
tégiedepromotiondu tourisme. 

5. Le Nouveau Parti Démo- 
cratiquedel'Arctiquedel Ouest 
reconnaîtlesdroitslinguistiques 
particuliers des autochtones et 
des francophones tels que défi- 
nis dans la Loi sur les langues 
officielles des T.N.-O. Nous tra- 
vaillerons pour s'assurer que le 
gouvernement fédéral respecte 
ses Que ements, tel que défini 
dans fa Loi, afin de financer 
adéquatement.la prestation de 
services en français à la com- 
munauté francophone. De fa- 
çon à maximiser l'efficacité tout 
en améliorant la qualité de l’ac- 
cès aux services linguistiques, 
nous recommandons que soit 
créer des «guichets» dans les 
langues officielles dans les com- 
munautés les plus importantes: 
Ceux-ciembaucheraïientdu per- 
sonnelbilingue qui pourrait faire 
le lien entre les ministères gou- 


DONNER 





vernementaux et les clients dé- 
sirant être servi dans l’une des 
langues officielles des T.N:-O: 
ë La responsabilité de con- 
trôlerles actions du Cabinet rez 
pose largement sur les députés 
ordinaires. Cependant, il man- 
quedeseffortsorganisésetcon: 
certés entre les trés divers grou- 
es. Bien que le NPD a un pro- 
ondi respect pour l'approche 
traditionnelle de prise de déci- 
sion par consensus, notre forme 
actuelle de gouvernement se 
décritplus parun gouvernement 
ar personnalité et influence. 
ous croyons qu’un système 
ponique «Fait dans le Nord» 
asé Sur un programme politi- 
queclairetune action coordon- 
née aidera notre gouvernement 
à être plus responsable.et àré- 
pondre davantage aux besoins 
des citoyens. 


David Wind 


1. Ilest clair que les règle- 
ments-actuels sont inadéquats 
pour s'assurer de la remise en 
étatenvironnementale des sites 
miniers lorsque celles-ci ces- 
sent d'opérer. Je crois qu'illest 
nécessaire d'inclure un plan via- 
ble de remise en état des sites 
lors de l’élaboration des nou- 
veaux projets miniers. Ce plan 
de remise en état doit compren- 
dre un plan de financement des 
travaux eux-mêmes. Lorsque la 
remise en état ne se fait pas en 
cours d'opération, un fonds doit 
être mis de côté annuellement 
dans un fonds de fiducie par 
cette compagnie pour s’assurer 

ue les fonds nécessaires soient 
isponiblespourremettrele site 
en état, 

2. Le GTNO devrait utili- 
ser la disponibilité nos ressour- 
ces brutes afin d'encouragerles 
industries secondaires {s'établir 
au nord du 60° parallèle de la 
même façon qu'il ont fait la 
promotion de l'établissement 
d’une industrie de la coupe et du 
polissage de diamants. De plus, 
des possibilités de formation 
doivent être disponible pour 
ceux qui veulent travailler dans 
ces industries secondaires. 

3. Cela doit être la première 
priorité du GTNO de fournir à 
tous les citoyens du Nord |’ ins- 
truction et les compétences re- 
quises pourmenerunevie pleine 
et productive. Les possibilités 
d'instruction doiventêtre adapté 
aux besoins et aux conditions 
sociales des étudiants et aux 
exigences de l’économie du 

Nord. La création de possibilité 
d'emplois pourles étudiants ter- 
minant leur formation est un 
élément essentiel de cette stra- 
tégie. Les programmes coopé- 
ratifs EÉT'apprentssa£ es oùl’ac- 
quisition d’une expérience de 
travail est inhérente au pro- 

ramme de formation, ont bien 

onctionné dans d'autres juri- 
dictions canadiennes. 

4. Pour survivre, une lan- 
gue doit être utilisée régulière- 


ment à la maison et dans la 
communauté. J’encouragerais 
les initiatives qui encouragent 
l’utilisation des langues autoch- 
tones pour ceux désirant en pré- 
server sa maîtrise. 

5. LeGTNOdevraitrespec- 
tertoutessles lois applicables; 
particulièrementses propres lois 
et"rèplements. Si, pour.quel= 
quesraisonsquecesoit,uneloi 





Joanne Barnaby 


1°. Le problème fondamen: 
talestque nous nlavonspas.la 
juridiction quinous permettrait 
de protéger l'environnement: 
Nous devons travailler pour 
obtenircettejuridictionainsique 
les ressources nécessaires afin 
de protéger efficacement l'en- 
vironnement. Entre-temps, nous 
devons faire des pressions acti- 
ves surle.pouvernement cana= 
dien afin de mettre en place des 
mesures, punitives plus. fortes 
pour les compagnies contreve- 
nantauxloisenvironnementales 
etaussi de plus grands incitatifs 
économiques pour qu’elles de- 
viennent écologiquement res- 
ponsables: 

2. La perte de valeurécono- 
mique denotre défaut de déve- 
lopper un secteur industriel se- 
condaire a étéévident au cours 
des 100 dernières années. Nos 

ratiques d’exportations de 

ourrures non-traitées, de mine- 
rai brut, d'huile et de gaz, de 
poissons et d’autres ressources 
doivent cesser. Ce n’est que ré- 
cemment que de petites mesu- 
resontété prises afin d'acquérir 
une valeur ajoutée par la trans- 
formation et la production de 
produits finis. Une plus grande 
emphase doit être placé sur ces 


s'avérait impraticable, impos- 
sible d'appliquer ousne,foncz 
tionnait pas, elle devrait être 
changée. J'aimerais mieux com- 
rendre les raisons pour lesquels 
es dufinancementpourlesser 
vices en français a été retourné 
à Ottawa avant de commenter 
davantage. ; 
6. 1e leadership d'un. dés 
puté doit s'exercer auprès, de 


Hay River Nord 


opportunités secondaires car 
c'est là que se retrouvent.les 
emplois et aussi les profits: 

£, Nous devons prendre des 
mesures afin d'encourager. de 
briserla grande dépendance face 
au gouvernementdansles T:N:- 
O. Kotre protection sociale doit 
être conçu'de façon récompen: 
senles gens qui accroissentleun 
éducation. et qui prennent une 
responsabilité grandissantedans 
leurvie.Jaitrouvéque les pro 
grammes gouvernementaux aC- 
tuels punissent les gens qui re- 
Rae d’accroître leur édu- 
cation et leur formation. 
D’autres programmes et politi- 

uesrendentdifficiles pour les 
amilles de s'occuper des aînés 
et des personnes-handicapées: 
Les conséquences de ces prati- 
quessontclaires, les dépendan- 
ces continuent. à grands coûts 
pour les individus et pour le 
gouvernement. 

4. L’accentquiestactuelle- 
ment mis au gouvernement sur 
l'utilisation des ressources lin- 
guistiques à l'intérieur du gou- 
vernement pouroffrir des servi- 
ces en langue autochtone ne 
changera pas cette tendance. à 
perdre ceslangues. Lesressour- 
ces linguistiques doivent être 
remises aux communautés. 
Nous n’obtiendrons des résul- 


ses électeurs plutôt qu’à lAs- 
semblée législative. J'ai promis 
de me montrer disponible pour 
rencontrer Îles, groupes de ci- 
toyenslorsqu'ilsserencontrent. 
Si un problème est suffisam- 
mentimportant pour que les 
gens fassent l'effort delle résou- 
dre,.Je.moins que leur député 
peutfaireestdloffrinde partici- 
per à ces rencontres. 


tats que sinous:transférons des 
responsabiltésietides capacités 
claires aux gens. qui sont dé- 
vouésà mettre en œuvre la revi- 
talisation des langues autochto- 
nes: 

5: De la même façon que 
ma proposition pourles langues 
autochtones, lesressources pour 
la langue française doivent être 
remises à la communauté fran- 
cophone. Desententes entre le 
gouvernement et la commu- 
nauté francophone pourraient 
étreutiliséescomme mécanisme 
assurant que les responsabilités 

révues à la loi soient en place. 

lencouragerais TB Uhdete 
francophone à ouvrir leurs pro- 
grammes et leurs services aux 
résidants du Nord qui n’ont pas 
le français commenanguepre- 
mière. 

6. Nous/devons obtenirles 
revenus et redevances générés 
par le déxeloppernent es res- 
sources dans/les T.N.-O. Sans 
ces ressources, NOUS ne pou- 
vons pas nous gouverner de fa- 
çonresponsable-Nous ne pou- 
vonsrechercher plus de respon- 
Sabilités auprès du gouverne- 
ment fédéral avant de pouvoir 
générerles revenus nécessaires 
poursupporter d’autres respon- 
sabilités: 


Great Slave 


Bill Braden 


1. Nous avons beaucoup 
appris depuis que la mine Giant 
‘ouvert il y a 50 ans. De nom- 
breux règlements ont été créés 
qui permettent les développe- 
ments toutens’assurantque les 
impactsenvironnementaux sont 
minimisés et sous contrôle. Ce- 
pendant, cela ne signifie pas 
qui faut être moins vigilants. 

ien que les nouvelles mines 
ferontface à desobligations plus 
strictes, c’est l’application de 
contrôles qui assurera que des 
problèmes de dépôt d’arsenic, 
comme celui à la mine Giant, ne 
sereproduirontpas: Les citoyens 
du Nord ne doivent pas se re- 
trouver avec des nettoyages 
environnementaux coûteux à 
faire. 

. 2: Desprojets à valeurajou- 
tée, comme les entreprises de 
pObSsee de diamants, sont un 

on exemple du secteur indus- 
triel secondaire. Les T.N.-O. a 
un jeune secteur de fabrication 
quenousdevonsencourageren 
«réglant» nos programmes aux 
entreprises. Une éducation et 
une formation appropriée feront 
beaucoup pour encourager les 
habiletésetl’entrepreunariat des 
petites entreprises dont nous 
avons besoin dans le Nord. Je 
propose que le gouvernement 
étudie les possibilités de pro- 
duire nos propres biens et servi- 
ces. Si nous pouvons produire 


celaïicimême, à unprix compé= 


titif, pourquoi voudrions-nous 
acheter ailleurs ? 

3. L'éducation est le 
meilleur investissement dans 
notre futur. Cependant, enfants 
etadultesne peuventapprendre 
dans un environnement où ils 
ne sont pas en sécurité et où ils 
ne sont pas Valorisés. Je pro- 
pose une approche à deux-ni- 
veaux : des programmes d’in- 
tervention précoce pourles en- 
fants à risque et des program- 
mes efficaces d'orientation et 
CARE AAOn pourlesadul- 
tes. Le problème est qu'on n’a 
pas assez d'argent. Nous de- 
vonstravaillerde plus près avec 
le gouvernements fédéral pour 
obteninune plus grande propor- 
tion des paiements de transfert 
etunemeilleurecompréhension 
de nos besoins'en programmes 
Sociaux, tanten santé qu’en édu- 
cation. Nos besoins particuliers 
méritent un financement parti- 
culier. 

4 La langue est la pierre 
angulaire de toute culture. Les 
premières nations des T.N.-O, 
ontlapropriétédes questions de 
langue. Je propose detravailler 
en étroite collaboration avec 
ellespourélaborerune program- 
mation sur les langues autoch- 
tones, spécialement les pro- 

rammes qui aideront les’en- 
ants à parler leur propre langue 

à la maison. 
5: Quand de tels problèmes 
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se retrouvent devant les tribu- 
naux, c'est parceque les parties 
concernées ne se comprennent 
pas assez. Je recommanderais 
que le GINOIet la FFT se con- 
centrent reconnaître leurs pré- 
occupations respectives, j en- 
couragerais une résolution con- 
jointe, et j’appliquerais les en- 
tentescourantes. Cela demande 
delthonnètetédepartetd?autre 
=unebonnevolontéetdes atten- 
tes réalistes. donneront de 
meilleurs résultats que des dé- 
cisionsdestribunaux. Le GTNO 
devrait utiliser tout le finance- 
ment fédéral au meilleur avan- 
tagedesquestionslinguistiques. 

6: Ma vision d’un gouver- 
nement territorialvraimentsen- 
sible est quil obtienne le res- 
pectet des objectifs communs 
de tous les dirigeants du Nord: 
Il sera en mesure de rassembler 
les dirigeants et de promouvoir 
les relations, la planification à 
long terme et de bonnes déci- 
sions quiaideronttoutle monde: 
Le Nord a été mon foyer depuis 
35 ans. J'offre une vaste expe- 
rience en affaires, en communi- 
cation, en gouvernement el en 
bénévolat communautaire qui 
peut supporter ma vision. € 
crois que c’est parun leadership 
fort, une économie forte et une 
communauté forte et saine que 
nous pourrons continuer à batir 
un Nord sécuritaire pour Ceux 
que ça concerne vraiment, no 
enfants. 


L 
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Marie Coe 


(Nous n'avons.pas eu à tra- 
duire ces ne) 

1: Nous pourrons avoir un 
environnementsainetsauf, faire 
continuer nos opérations miniè- 
resetidéveloppernos nouvelles 
industries siRon poursuit ide 
façon répulièredesssanctions 
pénales pourtouteinfraction 
sérieuse; précise que lesindus- 
tniesrecevrontleurs subventions 
àconditiontde leurperformance 
environnementale“ et réclame 
toujoursidu. fédéral la compé- 
tence de légiférer dans Je do- 
maine des mines et des ressour- 
cesnaturelles: 

2: Les industries manufactu- 
rièresidesMerritoires recevront 
un grand coup demain. avec 
l’arrivée des services secondai- 
res à l'industrie de diamants. Il 
fautiquenousobligionsiies mi- 
nessà nous assurer un certain 
accès aux diamants-bruts,-afin 

uestout.ne s'envole pas.vers 
vers Onauncentredetriage, 
mals“onden a besoin de plus: 
Actuellement, ‘on utilise unsas- 
sez-petit pourcentage de dia- 
mantsbruts-Les'autres régions 
duglobe qui exploitentrcette 
ressource, telle [/Australie et 
Afrique, contrôlentenviron20 
Zode leur propre marché. Il'est 
temps aen atteigne lemême 
niveau-Jaiaussilintentiontde 
DORA RrAepEe 
venant de la nouvelle Associa- 
tion\des fabricants!du Nord. 

3: Nous devons continuer à 
rendre l'éducation accessible à 
unMplus prand nombre parmi 
nous = tant les pauvres que les 
riches, tant les vieux queles 
jeunes: Nous devons aussifaire 
de notre mieux pour offrir une 
forme. flexible d’assistance 
éducationnelle.Lesfamillesles 

luspauvresn’ontpeut-êtrepas 
esmoyensd’offrirauxétudiants 
unendroit chez eux qui con- 
vient à l'étude. Nousrdevons 
assurer à ces étudiants-un tel 
endroit dans les bibliothèques, 
lescentrescommunautaires; etc. 
Il faut donner aux enfants et à 
leurs parents, qu’ils soient pau- 
vres ouvriches, lasfierté dela 
réussite scolaire, afin d'encréer 
une priorité: 

4°Je continuerai à SppUyEE le 

2 14 13 UUSI JE 
développementides langues 
autochtones des Territoires, afin 
que ceux de nos concitoyens 
quisse,parlentensces langues 
quotidiennement/puissentcon- 
tinuer à le faire. 

5. Une poursuite judiciaire, 
tout enclarifiant l'ampleur du 
droitauxservices gouvernemen: 
taux en français, nous/lancerait 


danstun/débat de désaccordsur 
Limportancerelativede chaque 
languerofficielle. Avant d’at- 
tendre la décision de la Cour, 
nousdevonskfaireimprimeren 
française rapport du Commis- 
saire des langues officielles; et 
négocier avecla Fédération,-et 
lesautrescommunautés linguis- 
tiques, afin de désigner les bu- 
reaux qui devrontroffrir leurs 
services en français, ou dans les 
autres langues, selon la Loi. 

6:Je désire sincèrementque 
lés habitants des Territoires - 
les francophones, les anglopho- 
nes, les Dénés, les Métis, tout le 
mondesenseffet.passent par- 
dessus leur/différends et parti 
cipent au développement du 
Nord C’est dans notreintéret à 
tous que le dossier de l’autono- 
mierdes Premières nationsisoit 
réglé dans. les meilleurs délais: 
On"a une chance historique, 
maintenantqu'onse trouve Ce 
unterritoirempluspetit et plus 
abordable, de bien gérer le dé- 
veloppementdesindustries pé- 
trolières\et des diamants. Un 
accordientre les Territoires et le 
fédéral pour partagerles reve- 
nus provenant des ressources 
seraient un premier. pas dansla 
bonne direction. Ilkfaut un par- 
tenariat entre nos divers conci- 
toyens afin de réaliser le bien 
commun, 


° Û 
Roy Desjarlais 

1*Pours’assurer que les fu- 
turs,projetside développement 
miniersoient faits defaçonres- 
ponsable pourl’environnement 
signifie, qu'en partenariat avec 
legouvernement fédéral, onéta- 
blissentdes politiques quireflè- 
tent une balance pour environ- 
nement-du Nord 

2. Pour améliorer notre sec- 
teur économique Va nécessiter 
de reconduire un programme 
abandonnéilya20ans«Routes 
vers les ressources». Nous de- 
vrons compléter la route 3 de 
façon à ce que les touristes re- 
viennent plus fréquemment: 

3. Pourrésoudre le désespoir 
deunotressystème,desclassesen 
raison du niveau d’éducation,je 
préconiserais une seconde an- 
née.de secondaire pour.les fa- 
milles. qui ont besoin d'assis- 
tance de façon que ce que nous 
puissions avoirune force de tra- 
vailquipeutnous conduire dans 
le XXIS siècle. 

4. Pour s’assurer que les 
Dénésetautres groupes autoch- 
tones ne sont pas en danger de 
perdreleurlanguenousdevons 
encourager et promouvoirique 
lesjeunesutilisentleurlangueà 


Votez 
Marie Coe K] 


Le 6 décembre 1999 


Député dans 
Great Slave 


enjeux... 
+ Représentation forte pour Yellowknife 
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l’école, à la maison et dans la 
communauté. Cela peut seule- 
ment.être.accomplusi lessgens 
eux-mêmes sont déterminés à 
assurerutilisation deleurlan- 
gue par leurs enfants et les en- 
ants de leursenfants. L’éduca- 
tion.est lune des étapes qui 
peuventmeneràassurenlebien- 
ètre de ces langues. 

5: Comment puis-je m'assu- 
rer.que.la Loi surles langues 
officielles soit respectée” Le 
recours aux tribunaux qui est 
actuellement initié par la Fédé- 
ration Franco=TéNOise nest pas 
la solution. Vous.avez besoin 

ueleleaderships/assurequele 
NO applique toutes les lois 
ouvernant les citoyens des 
.N:-O. 

6: Dans.mon  propramme, 
Pabolition delaltaxe de 1%1sur 
les salaires bénéficierait à tous 
les résidants des T.N:-O. de 

uelquestoriginesquiils soient: 
raisonpourcette élimination 
est que sa collection est trop 
coûteuse, que certains la paient 
et d’autres: pas et, finalement, 
quecel%estrefiler à vousles 
consommateurs vialesbiens'et 
servicesque Vousachetezetque 
lemoins cher. Vous/payez pour 
cesproduits, le moins cherilen 
coûte de vivre dans le Nord. 


Bill Enge 


1° Les-entreprises/quildési- 
rentdévelopper nos ressources 
devraient.être requis decontri- 
buer suffisamment à un fonds 
defiducie pour le nettoyage, 
avantiet durant la duréede leur 
projetcommeconditiondelap- 
probation de leurs permis et Fe 
cences. 

2. Le GINO'doit entrepren- 
dre.une,recherche.surscerquiil 
estpossible de fabriquer dansle 
Nord Il'semble/quetlasproduc= 
tion forestière soit une telle in- 
dustrie car les*arbresdu Nord 
peuvent être transformé en bois 
d'œuvre ou pour construire des 
maisons en bois rond. De plus, 
on doit commencer" à utiliser 
nos ressources en gaz naturel 
pournchauffennos maisons, pé= 
nérer de l'électricité et réduire 
les hauts-coûts et les impacts 
dommageables des autres gen- 
res decombustibles fossiles: 

3. Il n’y a rien de mieux 
comme programmessocialique 
d’avoir un emploi !De façon à 
s’assurer d’un futur prospère 
pour nos citoyens etule terri- 


toire, nous devons'investir plus 





de ressources dans notre sys- 
tème.d'éducation avec pour 
objectif le peuple le mieux ins- 
truit du monde. Quand les ci- 
toyens du Nord atteindront leur 
pléipotentielscolaire, ilspour- 
ront occuper tous lesemplois 
engendrés parnotre économie. 
Unsbon début serait deplacer 
des-tuteurs dans -chaquetécole 
du Nord: 

4Quandnle-pouvernement 
fédérala fait du Canadaunpays 
bilingue, ilaexigéquesesagen- 
ces à travers le Canada offrent 
des servicesibilingues à travers 
le Canada. Pour parvenir à ces 
fins, des incitatifs monétaires et 
promotionnels ontété donnés à 
des fonctionnaires fédéraux, qui 
sontdevenusbilingues. Récoms 
pensons nos fonctionnaires qui 
apprennentunellangue autoch= 
tone. De plus, les langues 
autochtones doivent êtres en- 
seignées danses écolesetrece- 
voirtousles crédits nécessaires 
pour obtention du diplôme 
d'étude secondaire, 

S. Si vos affirmations sont 
vraies, je crois quilest ridicule 
et absurde que Je GINO re- 
tourne au fédéral des.subven= 
tions reçues, pour ne pas aVoir 
utilisé tous les fonds: pour les 
servicesten français. Notre ter- 
ritoire et, en fait, le Canada est 
culturellement plus riche en 
ayant deux langues officielles. 
Pour arrêter cette perte de sub- 
ventions pour les services en 
français’ je déposerais une mo 
tion a Assemblée, demandant 
quéunMComitépermanent en- 
quête.sur cette question, avec 
pour mandat de fournir des re- 
commandationssurlameilleure 
façon de dépenser ces subven- 
tions. 


Le 6 décembre, votez 


Élimination de 1% sur la taxe sur les salaires. 


Reporteruneattention particulière sur VOS 


obligation financière. 


Balancer l’économie du développement avec 


lenvironement, 
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6: La création d'emploiest 
ma première priorité Car on a 
besoin.de plus d'emploi àYel- 
lowknife. Pour. s'occuper de 
cette.question de lemploi, je 
Supportecequisuit:llapproba= 
tion, heureuse pour Yellowk. 
nife.etle.Nord,tdu développe- 
ment minierproposé par Diavik 
DiamondMinelnc;unmeilleur 
soutien financier et une straté- 
gie à long terme sont nécessai- 
res pour une industrie touristi- 
que viable - les entreprises de 
tourisme de Vellowknife,-]es 
commerces etiles citoyensibé- 
néficieront de cette aide finan- 
cière accrue; commencerlenet- 
toyage de la mine Giant et de 
Rat lake.=Ies emplois dennet- 
toyagedoiventallerauxcitoyens 
de Yellowknife; nous devons 
accélérenles travaux de pavage 
delarouteentre Yellowknife et 
Rae=poursrendrelasconduite 
plus sécuritaire et pour fournir 
des emplois aux résidants de 
Yellowknife. 


ut 


Suzette 
Montreuil 


1: Jusqu'à. maintenant, les 
ministères fédéraux étaientres- 
ponsables de l'évaluation 
environnementale préalable aux 
projets majeurs de YSRPes 
mentminier. Cetteresponsabi- 
lité atété transférée à la Com- 
missiond'évaluationenvironne- 
mentale dela vallée du Mac- 
kenzie qui est une agence for- 
méede citoyens du Nord: Cette 
commission ale potentiel pour 
développerun processus d'éva= 
luation‘environnementale.pour 
etparides citoyens du Nord: 
Cependant, ce n'est pas suffi- 
samment subventionné et nous 
devonsifaire pressionsurle fé- 
déral pour s'assurer que ce le 
soit,étant donné leswressources 
nécessaires pour mener àbien 
sonstravail. Nous avons appris 
parlebiais du processus impli> 
quant BHP: Nous avons appris 
encore plus par le biais de 
Diavik: Nousravons besoin de 
renforcer les pré-requis exigés 
de l’industrie minière avant de 
commencer à creuser et à pom- 
per. Les coûts environnemen- 
taux et sociaux associés à l’in- 
dustrie d'exploitation des res- 
sources doivent être payés par 
lesopérateurs: 

2Des stratégies de rempla- 
cement des importations sont 
centrales à une économie forte 
et diversifiée. Nous avons quel- 
ques exemples.de telles entre- 

rises danses T.N.-O., comme 
a fabrication de réservoirs etde 
fenêtres en fibre de verre. Tant 
dans ses politiques de dévelops 
pement'économique que d'ap- 
provisionnement,le GUNOdoit 
assister les petites entreprises à 
s'établir dans les niches du mar- 
ché local. Les biens et les servi- 
ces produits par les entreprises 
opérées localement et de pro- 
priété locale, incluant les coo= 
pératives et les corporations 
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publiques de développement 
communautaire, résultent en 
plus de dollars.qui demeurent 
dans l’économie locale. De tels 
développements doivent être 
encourapé. Finalement, un ser- 
vice publie fortquiestbienan- 
cré dans la communauté et qui 
dépense le gros de ses salaires 
sur place, est un véritable sup: 
portauxindustries secondaires: 

3. Instruire nos enfants effi- 
cacementestune responsabilité 
soiNememennle critique. Du 

inancement devra être trouvé 
et des décisions difficiles de- 
vront être prises. Résoudre ces 
questions sera une priorité. du 
prochain gouvernement:Sinous 
sommes élus, nos soulèveront 
les véritables inquiétudes des 
travailleurs, des familles et des 
enfants pour discuter de l’allo- 
cation des ressources. Lorsque 
les décisions «difficiles» sont 
pus lors du processus d’éta- 

lissement du budget, les ci- 
toyens du Nord ont besoin de 
représentant à l'Assemblée qui 
auront les bonnes perspectives: 
Deitels débats sont tous centrés 
sur nos Valeurs. Une éducation 
de qualité, des soins de santé de 
qualité et des programmes so- 
ciaux de qualité ne sont pas fa- 
ciles et coûtent cher. Mais ils 
sont ce qu compte le plus. 

4. Malheureusement, il n’y a 
pas de réponse facile pour cette 
question. De façonréaliste, l'in- 
vasion de larculture dusud qui 
bombarde nos jeunes par la té- 
lévision, la radio et Internet ne 
peut être contrôlé. Cependant, 

a préservation des langues et 
les possibilités d’expression 
culturellesontimportantes pour 
le bien-être de ces gens. Tel que 
soulignédansnotre programme, 
notre meilleur espoir est de pro- 
mouvoir une éducation basée 
sur la culture, tant dans la jeune 


enfance que dans Jes'program> 
mes scolaires. On doit aussi pro- 
mouvoir les arts visuels et d’in- 
terprétation, incluant dans les 
communautés autochtonesret, 
effectivement, ces activités de- 
vraients’/insérerdans notre stra- 
tépiedepromotiondutourisme: 
5. Le Nouveau Parti Démo- 
cratique de l’Arctique de l'Ouest 
reconnaîtlesdroitslinguistiques 
particuliers des autochtones et 
des francophones tels que défi- 
nis dans la Loi sur les langues 
officielles des T.N.-O. Noustra- 
vaillerons pour s'assurer que le 
gouvernement fédéral respecte 
ses engagements, tel que défini 
dans fà ï, afin de financer 
adéquatement lasprestation de 
services en français à la com- 
munauté francophone. De fa- 
çonà maximiser l’efficacitétout 
en améliorant la qualité de l’ac- 
cès aux services linguistiques, 
nous recommandons que soit 
créer des «guichets» dans les 
langues officielles dans les com- 
munautés les plus importantes. 
Ceux-ciembaucheraientduper- 
sonnelbilingue quipourraitfaire 
le lien entre les ministères gou- 
vernementaux et les clients dé- 
sirant être servi dans l’une des 
langues officielles des T.N.-O. 
. La responsabilité de con- 
trôler les actions du Cabinet re- 
pose largement sur les députés 
ordinaires. Cependant, illman- 
que des effortsorganisés etcon- 
certés entre les trés divers grou- 
es. Bien que le NPD a un pro- 
ond respect pour l'approche 
traditionnelle Fe prise de déci- 
sion par consensus, notre forme 
actuelle de gouvernement se 
décrit plus par un gouvernement 
pa personnalité et influence. 
ouS croyons. qu'un, système 
politique «Fait dans le Nord» 
asé Sur un programme politi- 
que clairetune action coordon= 


ke NPD Votons pour 
Suzette Montreuil 


dans Great Slave 


FFE) 


La famille et la culture, 
c’est important! 
Bureau : pièce 202, 4911-49e rue (plaza Igloo) 


Tel : 920-4665 


Téléc : 873-4295 





Autorisépar Deborah McLaughlin;agentebofficielle. 


née aidera notre gouvernement 
à être plus responsable et à ré- 
pondre davantage aux besoins 
des citoyens. 


Kam Lake 


Beaton 
MacKenzie 


1. Idoit y avoir un format 
mis à jour de la réglementation 
ourles futures compagnies de 
açon à ce qu'on. niait.pas.à 
répéter nos erreurs. du, passé: 
Deuxièmement, illfaut du per- 
sonnel qualifié pour les inspec- 
tions et que le gouvernement 
appuie leurs évaluations: : 
2.Le gouvernement doit 
aider à promouvoir.le dévelop- 
pementsd'industrie, secondaire 
etles initiatives de financement 
des petites entreprises canelles 
sont la pierre.anpulaire d'une 
économie forte et productive. 

3. On abesoin d'améliorer 
leur qualité de vie de façon à 
améliorer leur santé et leur es- 
time de soi. On ne peut offrir 
des programmes d’éducationet 
de formation sans l’aide de pro- 
grammes sociaux. 

4 Silalangueestsupportée 
àla maison. Les peuples autoch- 
tones devraient avoir des op- 
tions de langues autochtones ou 
de langue première à l’école. 

5 fe TNO devrait faire 
pression afin que les langues 
officielles des T.N.-O. soient 
aussi reconnues comme le fran- 
çais et que soit divisé le finance- 
ment sumune base proportion: 
nelle au nombre d'élèves pour 
ceux dans des classes françai- 
ses où autochtones. 


Steve Petersen 


1. Jusqu'à maintenant, les 
ministères fédéraux étaient res- 
ponsables de l’évaluation 
environnementale préalable aux 
projets majeurs de développe- 
ment minier. Cette responsabi- 
lité a été transférée à la Com- 
mission d’évaluationenvironne- 
mentale de la vallée du Mac- 
kenzie qui est une agence for- 
mée de citoyens du Nord. Cette 
commission a le potentiel pour 
développer un processus d’éva- 
luation environnementale pour. 
et par des citoyens du Nord: 
Cependant, ce n’est pas suffi- 
samment subventionné et nous 
devons faire pression sur le fé- 
déral pour s'assurer que ce le 
soit, étant donné les ressources 
nécessaires pour mener à bien 
son travail. Nous avons appris 
par le biais du processus impli- 
quant BHP. Nous avons appris 
encore plus par le biais de 
Diavik. Nous avons besoin de 
renforcer les pré-requis exigés 
de l’industrie minière avant de 
commencer à creuser et à pom- 
per. Les coûts environnemen- 
taux et sociaux associés à l’in- 
dustrie d’exploitation des res- 
sources doivent être payés par 
les opérateurs. 

2. Des stratégies de rempla- 
cement des importations sont 
centrales à une économie forte 
etdiversifiée. Nous avons quel- 
ques exemples de telles entre- 

rises dans les T.N.-O., comme 
a fabrication de réservoirs et de 
fenêtres en fibre de verre. Tant 
dans’ses politiques de dévelop- 
pement économique que d’a 
provisionnement, le GINO doit 
assister les petites entreprises à 
s'établir dans les niches du mar- 
ché local. Les biens et les servi- 
ces produits par les entreprises 
opérées localement et de pro- 


* priété locale, incluant les coo- 


pératives et les corporations 
publiques. de GÉSELOPPEMERE 
communautaire, résultent en 
plus de dollars.qui demeurent 
dansl’économie locale. Detels 
développements doiventiètre 
encouragé. Finalement, un ser- 
vice publiefortiquiestbienans 
crédans la communautéet.qui 
dépense le gros de ses salaires 
sur place, estun véritable sup= 
portauxindustries secondaires. 

3. Instruire nos enfants effi- 
cacementestune responsabilité 

ouvernementale critique. Du 

inancement devrasêtre trouvé 
et des décisions difficiles de- 
vrontêtre prises. Résoudre ces 
questions.seraune.priorité.du 
prochain gouvernementSinous 
sommes élus, nos soulèveront 
les véritables inquiétudes des 
travailleurs, des familles et des 
enfants pour discuter de l’allo- 
cation des ressources. Lorsque 
les décisions «difficiles» sont 

rises lors du processus d'éta- 
ee dur budget, les ci- 
toyens du Nordhont besoin de 
représentant à l’Assemblée qui 
auront les bonnes perspectives: 
De tels débats sont tous centrés 
sur nos valeurs. Une éducation 
de qualité, des soins de santé de 
qualité et des programmes so- 
ciaux de qualité ne sont pas fa- 
ciles et coûtent cher. Mais ils 
sont ce qui compte le plus. 

4. Malheureusement, iln’ya 
pas de réponse facile pour cette 
question. De façon réaliste, l’in- 
vasion de la culture du sudiqui 
bombarde nos jeunes par la té- 
lévision, la radio et Internet ne 

eut être contrôlé. Cependant, 
a préservation des langues et 
les possibilités d’expression 
culturellesontimportantes pour 
le bien-être de ces gens. Telque 
soulignédansnotreprogramme, 
notre meilleurespoirestde pro- 
mouvoir une éducation basée 
surla culture, tant dans la jeune 
enfance que dans les program- 
messcolaires. On doit aussi pro- 
mouvoirles arts visuels et d’in- 
terprétation, incluant dans les 
communautés autochtones et, 
effectivement, ces activités de- 
vraients/insérer dans notre stra- 
tépiede promotion du tourisme: 

5. Le Nouveau Parti Démo- 
cratique de l’Arctique del’Ouest 
reconnaîtles droitslinguistiques 
particuliers. des autochtones et 
des francophones tels que défi- 
nis dans la Loi sur les/langues 
officielles des T.N.-O.Noustra- 
vaillerons pour s’assurer que le 
gouvernement fédéral respecte 
ses engagements, tel que défini 
dans [a Loi, afin des financer 
adéquatement la prestation de 
services en français à la com- 
munauté francophone. De fa- 
çonà maximiser l'efficacité tout 
enaméliorant la qualité de l’ac- 
cès aux services linguistiques, 
nous recommandons que soit 
créer des «guichets» dans les 
languesofficielles danslescom- 
munautés les'plus importantes. 
Ceux-ciembaucheraïent du per- 
sonnelbilinguequipourrait Le 
le lien entre les ministères gou- 
vernementaux et les clients dé- 

sirant être servi dans l’une des 
JRSEUCS officielles des T.N.-O. 

_6. La responsabilité de con- 
trôler les actions du Cabinet re- 
pose largement sur les députés 
ordinaires, Cependant, il man- 
que deseffortsorganisésetcon- 
certés entre les trés divers grou- 

es. Bien que le NPD aun pro- 
ond respect pour l'approche 


traditionnelle de prise de déci- 
sion par consensus, notre forme 
actuelle de gouvernement se 
décritplusparungouvernement 

ar personnalité et influence. 

ous croyons. qu'un. système 

olitique «Fait dans le Nord» 
bise Sununspropramme.politi- 
queclairetune action coordon- 
née aidera notre gouvernement 
à être plus responsable et à ré- 
pondre davantage aux besoins 
des citoyens. 


Tony Whitford 


1. Plus la mine est vieille, 
pluslourds sontlesidommapes 
environnementaux. Cela vient 
du fait qu’elles suivent les nor- 
mes de l'époque: On a beau- 
coup appris depuis. Le gouver- 
nement des Territoires a main- 
tenant de meilleures “lois 
environnementales et des poli- 
tiques de mise en application. 
Nous devons nous assurer que 
les projets miniers futurs com- 
prennent leurs propres plans de 
sécuritéenvironnementalepour 
toute la durée de la mine. De 

lus, nous devons établir un 

onds de réclamation ou une 
caution suffisante afin de s’oc- 
cuper de la question de ferme- 
ture de mines: 

2.11 ne fait aucun doute que 
notre “économie manque d'un 
secteurindustrielsecondaire. Un 
moyenspoursle.gouvernement 
d’améliorerce faible secteurest 
d'encourager plus les. petites 
entreprises, les industries cot- 
tage et la.technologie et pro- 
duits des climats rigoureux. Un 
autre secteur économique im- 
portant, c’est le tourisme qui 
peut offrir de l'emploi dans à 

eu près toutes les régions des 

:N-O. Nous avons un énorme 
potentielldanscechamp:Je sup- 
porterais aussisla construction 
d’une route majeure dans la val- 
lée du Mackenzie lorsque les 
communautés seront prêtes pour 


3. C’est vrai que le manque 
d'instruction ouune instruction 
insuffisante affectent les chan- 
cesd'emploi desvrésidants du 
Nord. C'estunsérieux problème 
sociallet je n'ai pas de moyens 
faciles ourapides pourlerépler. 
Je crois que nous offrons de 
bons services éducatifs, d'ex- 
cellents professeurs et nos lea- 
ders sont très supporteurs de 
l'éducation. Nouswavons déjà 
un bonsystème d'éducation et 
unitrèsbonsupportfinancienen 
place. Je.croisique les parents 
ont besoin d'assumer plus de 
responsabilités et d'établir de 
meilleurs objectifs éduca- 
tionnels pour jeurs-enfants. Je 
suis prétà prendre en considé- 
ration des moyens nouveaux par 
lesquels on pourrait encourager 
et promouvoir que les parents 
jouentunplus grandrôle dansle 
développementscolaire de leurs 
enfants. 

4: Lalangueetlaculturecom- 
mencent à la maison et n'est 
aussi forte que le désir de les 
utiliser et de les préserver. Dans 
leNord,nousreconnaissons huit 
langues officielles et tous les 
résidants du Nord ont une droit 
de demander une interprétation 
àl'Assembléelégislative. C’est 
üne prérogative du public de 
demander ce service. Traduire 
tous les documents gouverne- 
mentaux en huit langues serait 
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un gaspillage incroyable del?ar- 
gent des payeurs de taxes. Je 
supportequelaprestation dece 
service soit disponible. au be- 
soin mais pas continuellement. 
5: Je ne désire pastcommen- 
ter. sur une question spécifique 
qui est ou se retrouvera devant 
lestribunaux:Entant qu’ancien 
député; jai travaillé et encou- 
ragé l'usageide, la langue fran- 
aise. Je comprends les condi- 
tions des subventions fédérales 
pour les programmes français 
et supporte qu’on l’utilise au 


complet pour cette fin. Onne 
doit pas détournences sommes 
verslebudget général, pourêtre 
utilisé à d’autres fins: 
6e croisqueles politiciens 
devraient étrereconnu pourleur 
honnétetélet Ieurintéprité ainsi 
que,parleurs actions Certains 
politiciens ont une.réputation: 
ounse lanceren politique pour 
eur,propreintérèt et non pour 
Servir lepublic. Je,crois qu’en 
énéral,les politiciens font un 
on.travail,mais que.le public 
doitlesitenir responsable et re- 


devableLe public a ce droit à 
l’intérieur d’un gouvernement 
de consensus: J'aimerais que 
notre gouvernement deconsen- 
sus devienne-un. modèle dont 
nous serions fiers. Ce type uni- 
que de gouvernement a été ad- 
miré par de nombreux repré- 
sentants gouvernementauxMet 
touristes étrangers: Cependant, 
nous devons d’abord rétablirun 
décorum, une dignité et le res- 
pectdel’Assemblée législative 
afin de montrer aux autres com- 
ment de type de gouvernement 
peut vraiment travailler. 


Range Lake 


Alex 
Debogorski 


1: Nous devons mettre en 
œuvre les règlements existants 
avec.bonsens, pas d’une façon 
politique. maiswd’une manière 
technique, spécialement avant 
et durant l'opération de ces dé- 
veloppements.. L'idée derrière 
toutiçarest qu'àtla finidurdéve- 
loppement, il n°y a presque plus 
rien à nettoyer. 

2. Avant de délivrer les licen- 
ces d'opération, les industries 
dusecteur primaire devraient 
donner une garantie que 50 % 
des-matières brutes seront ma- 
nufacturé dans le Nord comme 
une ressource à Valeur ajouté. 

3. Considérant que plusieurs 
pie ne comptent pas aller à 

université, je supporterais des 

programmes|delaM0e sa 12e 
année pourpréparerces jeunes à 
lasdureréalité.de devenir auto 
suffisants. 

4. La responsabilité première 
en matière de culture repose à la 
maison.Le traitculturellautoch- 
tone de partage et de soin est 
tranquillement troqué par une 
éducation.quisest supposée les 
rendre riche et presfigieux. La 
plupart des gens ne réalisent pas 
que «beaucoupderichesse ma- 
térielles » - la nouvelle culture 
mondiale - leur laisse peu de 
temps pour la culture et les bon- 


nes choses delavie parce qu'ils 
sonbitroploccupés/äidevenirri- 
ches'etàlle rester. 

5: Je:comprends que.lepro- 
blème de financement desiser- 
vices en français a été résolu au 
cours des dernières semaines. 
Je vais définitivement travailler 
àcequelesargents garantis par 
le fédéral pour les services en 
français aux T.N.-O. soient di- 
rigés à cette fin à moins qu'il 
n°y ait d’agenda caché ou des 
interférences majeures. avec 
d’autres programmes culturelou 
linguistique des T.N.-O.Sic’est 
le.cas, ilfaudra mitigé le pro- 
blème. 

6. Jesugpère que les T.N.-O. 
nesonbrienide plus quAune nui- 
sance pour M. Martinet les li- 
béraux quand'on GoDpare notre 
unique député aux 200 quel- 

ues députés de l'Ontario et du 

uébec. En. utilisant un 
lobbyiste professionnel, nos 
collègues provinciaux et les 
électeurs canadiens, nousferons 
connaître àOttawal’importance 
du Nordset.notre besoin pour 
plus d'aide financière: 

Les T.N.-O. prenant le con- 
trôle de ses propresaffaires peut 
ressembler à l’image d’un père 
qui laisse ses affaires'etsa mai- 
son à. ses adolescents quisont 
surs de ce qu'ils font. 


Tony Whitford 


Votre député 
dans 
Kam Lake 


Appelez au 873-2772'afin de discuter de lune 
ou l’autre de ces*questions: 


= ——————— — 


MER rem al 


La construction d’une route del’aéroport 
au parc industriel de Kam Lake 


Préoccupationssurleseffetsdesbassinside résidus 


L’emplacementaufuturcentrecorrectionel 


| 

| 

| | 

miniers de la Con Mine à Kam Lake | 
| 

| 


Résoudre la question delaréfection delaroutent3 


Whitford 
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Everett Kasteel 


1: Les-ententes de caution 
pour le nettoyage environne- 
mental doiventêtre réévaluées 
pourtenircompted’inspections 
annuelles'et pour l'application 
de permis supplémentaires. Au 
moment decesserles activités, 
si le site est nettoyé.tel que 
prévuàl’entente, lacautionsera 
retournée au développeur. Sile 
développeursne.nettoiepasile 
site, le gouvernement a*en sa 
possessionla caution pourpayer, 
pour le nettoyage. Cela amè- 
nera un AS UE minier. 
responsable aux I.N:-Oet fer- 
meralaporte aux développeurs 
irresponsables. 

21Desservicesavaleurajou= 
tée sont instrumentaux à. la 
structure économique des 
T:N=O:Nous devons encoura- 
ger l’industrie secondaire à 
s'installer dans le Nord. Cela 
ne s applique pas seulement à 
l’industrie du diamant mais est 
pertinent pour tous les types de 
développement des ressources 
non-renouvelables quisse-font 
aux T.N.-O. Dans mon pro- 
gonne que j’ai dévoilé au dé- 

ut de laïcampagne, j?ai parlé 
de ces questions car cela'créera 
des emplois et une croissance 
de notre population. 

3: Tai uneexpérience anté- 
rieure en éducation, tant dans 
l’enseignantä des adultes défa- 
vorisés dans des compétences 
de métier que par mon travail 
dans une commission scolaire 
dansplusieursdossiers/Legous 
vernement doit fournirune édu- 
cation de base, élémentaire et 
secondaire, peu importe l’âge 
de l'étudiant ou sa situation. 
L'éducation va aïder à résou- 
dre certains problèmes sociaux 
dans le Nord: Un plan d’éduca- 
tion aux adultes ainsi qu’une 
façon économique, de.lesfaire 
doivent être produits en com- 
pagnie de divers groupes 
comme le Conseil de l’alpha- 
bétisation des T.N.-O. 

4. Grandissant dans les 
T-N.-O, j'aieu la chance d’ap- 
précier les cultures autochto- 
nes. Ce serait une perte pourle 
Nord que de ne pas soutenir ces 
cultures. Je pense qu’il serait 
de la responsabilité de tous les 
groupes autochtones de tra- 
ailler ensemble et de dévelop- 
per un plan pour soutenir les 
cultures du Nord. Le GTNO 
devrait être impliqué dans, ce 

rocessus. Les aînés de ces dif- 
érents groupes autochtones 
doivent prendre l'initiative 
comme ils sont les individus 
avec l'expertise dans leurs cul- 
tures respectives. 

5. Comme il n’y a pas de 
coûts. associés à. la prestation 
d’un service, il est déraisonna- 
ble de ne pas le fournir. D’un 
point de vue économique, il 
sagitd’unesituationrêvée, ces 
chances ne se présentent pas 
trèssouvent.Jem'engage à étu- 
dier davantage laquestionet de 





travailler avec la Fédération 
Franco-TéNOise. Dans ma re- 
cherche d’information à date, 
cette information semble véri- 
dique. À cet égard, je serai un 
fort ONE PARIS PONENASSUrEE 
de e GINOrespectesa propre 

ï sur les langues officielles. 

6. Comme vous pouvez le 
constater pa mes réponses, je 
crois que le gouvernement de- 
vraittravailler étroitement avec 
les organisations du Nord. Ces 
groupes ont déjà étudié les ques- 
tions ce quirendra le processus 
de développement d’ententes 
plus rapide et efficace. Le gou- 
vernement ne doit.pas perdre 
contact avec les individus de la 
communauté. Ces organisations 
sont également conscientes de 
la situation financière contrai- 
gnante du gouvernement et peu- 
vent avoir des solutions appro- 
priées”On a besoïnde commu= 
nications constantes avec nos 
leaders: 


Sandy Lee 


1:Le gouvernement doit as- 
sumer le leadership en s'assu- 
rantque: 1) toute proposition 
traverse.un processus d'appro- 
bationquiMnclusunsexamen 
appropriéde ses dispositions 
pour minimiser les impacts 
environnementaux; et 2) quéil y 
a‘un suivi adéquat pour stassu= 
rerqueces dispositions sontres- 


la maison ou communautaires, 
commenles sports en langue 
autochtone. On peut aussi pen- 
ser que des po rammes qui 
encouragent.la fierté danswla 
culture autochtone seraient plus 
efficaces pour,susciterunsplus 
grand.intérêt.dans Lutilisation 
quotidienne de ces langues. 

5. Le GTNO doit respecter 
lesiloïis du Canada, incluant la 
Loissunles languesrofficielles: 
J'appuie-la-meïlleureVapplica= 
tion possible de cette lot. 

6. Les personnes de ma cir- 
conscription avec quikj}aidis= 
cutésemmontrentitrés préoccu- 
péesparles questions économi- 
ques. Ils désirent une qualité de 
vie décente qui comprendi des 
possibilitésid'emploi,.unenvi- 
ronnement sain, Un accès à un 
enseignementet à des soins de 
qualité et une société harmo- 
nieuse. Mon programme répond 
à ces questions car il partage les 
mêmessinquiétudesset je usais 
que je ferai demon mieux pour 
garantir le meilleur des futurs à 
tous: 


Dave Ramsay 


1. Le cas de Giant est mal- 
heureux. Cependant, jecrois que 
c’est important de porter notre 
attention sur le futur et cela si- 
gnifie qu'éventuellement, Giant 
sera nettoyé et cela créera des 
emplois et injectera plus d’ar- 


pectées Lessévaluationstdestigentdansléconomielocale:Les 


impactsenvironnementaux pour 
les'projets de Ekatiet de Diavik 
fournissent de meilleurs exem- 
ples-surnlasfaçon.dont.onpeut 
effectuerundéveloppementres- 
ponsable: 

2. Les T.N.-O. doivent par- 
venir à une plus grande diversité 
économique en renforçant le 
cœur des industries que l’on 
possèdent déjà. Nos ressources 
naturelles et le secteur du tou- 
rismeontunpotentiel énorme, 
la force et la stabilité dans ces 
industries encourageront le dé= 
veloppementd/unevariété din- 
dustries de soutien et de petites 
entreprises. 

3. Par mon expérience per- 
sonnelle, je crois que de bons 
modèles publics peuvent faire 
une grande différenceenencou> 
rageant les jeunes à désirer un 
meilleur avenir. Un excellent 
exempleestle réseau dertélévi- 
sion autochtone qui met en ve- 
dette des programmes sur les 
cultures, des histoires etdes réa= 
lisations autochtones: Le gou- 
vernement doit aussi travailler 
avecles organisations non-pou- 
vernementales ourappuyendes 

rogrammes efficaces d'alpha- 

étisationet de savoir-vivre pour 
ceux qui sont dans Je besoin ou 
à risque. 

4."Les programmes formels 
d’enseignement des langues 
autochtones dans lesécoles sem- 
blentavoireutunsuccès|limité. 
Une autre possibilité, où une 
approche différente, consisterait 
à encourager les programmes à- 


nouveaux développements sont 
obligés de mettrebeaucoupd’ar- 
gent de côté dans des fonds de 
remise en état qui pourront être 
utilisé à la fin du projet. 

2:,Je crois qu'ilest impors 
tant de faire croître tous les sec- 
teurs de notre économie. C’est 
matière à discussion si c’est 
même un secteuméconomique 
faible. Je crois que c’est dans 
sonenfance etqu'avec le temps 
etles ressources ilréussira. Fai- 
ble est une mauvaise façon de 
décrire ça. 

3. Lespartenariats entre les 
entreprises et l'éducation sont 
importants. La formation en 
HER de travail et l’apprentis- 
sage sont aussi des outils im- 
portants. L’éducationest impor- 
tante pour combattre ce pro- 
blème. En essayant de résoudre 
ceproblème, je vais cherchenà 
supporterfinancièrement. des 
partenariats pourla formation 
pratique eten emploi et je ais 
garder un œilsur les niveaux de 
subvention dans les secteurs 
d'éducationdebase aux adultes 
et en éducation en général. 

.4. Encore là, il n’y a pas de 
réponse facile surcommentsau- 
ver une culture. La langue est 
seulement un aspect de la cul- 
ture. Aux T.N.-O., on a une 
Commissariat aux langues et je 
crois que les leaders autochto- 
nes ainsiqueles gouvernements, 
tant fédéral que territorial, doi- 
vent travailler ensemble pour 
combattre les torts qui sontcau- 
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5. J'aimerais certainement 
connaître la position du gouver- 
nement sur cette question avant 
de promettre quoique ce soit: Si 
j'étais élu, j’aimerais définiti- 
vement discuter de cette ques- 
tions 

6. Premièrement, des inci- 
tatifs financiers, partage de l’in- 
formation et aide accrue aux 
petites entreprises, aux entre- 
preneurs et le développement 
économique régional. Deuxiè- 
mement, une plus forte miseen 
marchésTrati e-et-internatio- 
nale, de nos possibilités d’affai- 
reset denos industries. roisiè- 
mement, accélérerlareconstruc- 


tion de la route 3 pour des rai- 
sons de sécurité de pour le tou- 
risme. Finalement, incitatifs fis- 
caux et meilleur financement 
del’éducationaux adultes, édu- 
cation post-secondaire pourles 
jeunes et autres mesures pour 
attirer et retenir les profession- 
nels de la santé et de l'éduca- 
tion: 


Roger Russell 

L’Aquilpon tient à s’excuser 
pouravoir fait pasrvenir le ques- 
tionnaire trop tard à ce candidat. 


Thebacha 


Michael 
Miltenberger 


1. L'approche quiest actuel- 
lement utilisée avec les 
développeurs comme les deux 
mines de diamants est très dif- 
férente de l'approche utilisée 
dans le passéLa question des 
conséquences environnemen- 
tale etide la responsabilité doi- 
vent faire partie du processus 
initial d'approbation pour tout 
développement industriel et 
minier dans les T.N=O” 
payeurs de taxes ne doivent pas 
se retrouver à payer la facture. 
Les compagnies doivent être 
responsables de la préservation 
et de la restauration de l’envi- 
ronnement. 

2. Les T.N.-O. sont encore 
unejeuneéconomieémergente: 
En tant.que.tel, le pouverne- 
ment doit offrir un support aux 
petites entreprises et pour les 
pus pres quipeuventidenti- 

ïier des potentiels économiques 
viables, que ce soit dans le sec- 
teurprimaire, secondaire ou ter- 
tiaire. Ce supportdoït venirsous 
forme defondsd/investissement 
et d’aide technique. Le gouver- 
nementdoitaussi simplifier les 
press de réglementation de 

açonàce quelesentreprises ne 
soient pas aux prises avec la 
bureaucratie. 

3. Les T.N.-O. ont plus d’em- 

lois que de résidants du Nord 


ienéduqués. Cela signifie qu'il 
U a d'énormes possibilités pour 
es gens et que c’est un vrai 
incitatif pour s'éduquer: 


Les gens quisontéduquéset 
ui travaillent ont moins de 
chance de faire face à des pro- 
blèmes sociaux. Avec l’exten- 
sion des programmes scolaires, 
presque tous les élèves du se- 
condaire peuvent maintenant 
étudier dans leur communauté. 
On doit mettre l’emphase sur 
l'orientation professionnelle de 
façon à ce que les élèves soient 
conscients des possibilités 
d'emplois surlemarchécomme 
dans l'industrie dupétroleetdu 
gaz naturel, les mines de dia- 
mäñits, en soins de santé et en 
enseignement. J'ai aussi fait la 
romotion durrôle important de 
a famille poursupporterlesétu- 
diants, On doit se construire des 
modèles à succès comme le pro- 
ramme de travaux scolaires de 
a Commission des services 
communautaires dogribs qui 
engagentles parentssurunebase 
quotidienne dans l’éducation de 
leurs enfants. 

4. En tant que ministre de 
l'Education, de la Culture et de 
la Formation au cours des hit 
derniers mois, j’ai mis en évi- 
dence l’importance de ressusci- 
ter et d'améliorer les langues 
autochtones. La Jangue et la 
culture doivent commencer à la 
maison, dès que le jeune se re- 
trouvesurles genoux de sa mère. 
J'ai mis en évidence le besoin 
d’une stratégie linguistique qui 
fait la promotion de la langueet 
de la culture à la maison et dans 
les communautés. 

Cette stratégie devrait aider à 
identifier les rôles de la famille, 
de la communauté et des écoles 


afin qu’on s’assure que les ef- 
forts pour promouvoir les lan- 
gues sont cohérents et complé- 
mentaires. . 

5. Bien que le GTNO ait fait 
un effort pour offrir des servi- 
ces en français, ces services 
n'ont pas toujours été à la hau- 
teur des attentes de la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise. Le gou- 
vernement doit continuer de tra- 
vailleraveclacommunauté fran- 
cophone pour réviser etamélio- 
rerces services. Enmêmetemps, 
le GTNO doit améliorer ses pro- 
grammes de contrôle pour s’as- 
surerqueles fonds fédéraux pour 
les langues officielles soient 
utilisés et que rien ne soit ren- 
voyé à Ottawa: 


Marilyn Napier 

1: Lasolutionest de s’assu- 
rer et de faire pression sur le 
gouvernement afin qu'il fasse 
en sorte que les compagnies 


paient une assurance de net- 
toyage. Sice n’est pas possible; 
il faut donc que le gouverne- 
ment retienne une portion.des 
revenus comme garantie pour 
s’assurerqu'ilyait desnettoya- 
es futurs et que nous VIVrons 
bn un‘environnement sain et 
sécuritaire. F x 

2. Faire des pressions afin 
que l’industrie secondaire Soit 
encouragé à se diversifier et se 
développer. Ilfautsupporterles 

rogrammes ayant ces:buts..Il 
aut s’assurer que des program 
mes de subvention sont dispo- 
nibles pour le secteur public à 
des fins de développement et de 
diversification et pour qu'il 
puisse offrir le niveau desers 
vice requis. : 

3: Appuyer la formation.et 
l'instruction de tous les gens 
des T.N.-O. afin qu’ils obtien- 
nent leur éducation et accrois- 
sent leurs possibilités d'emploi: 
S'assurer aussi que l’aide fi- 
nancière aux étudiants soit dis- 


Weledeh 


Roy Erasmus 


1. Nous avons besoin d’un 
chien de garde public identique 
auxsagencesindépendanteside 
contrôle pour superviser tout 
développement.Ildoitêtrecom- 
posé de gens de la communauté 
et d’une couple de représen- 
tants gouvernementaux ainsi 
que d’une couple d’expertspour. 
les aviser. L'agence devra pro- 
bablement être créé dans le ca- 
dre les lois fédérales. Les 
développeurs doivent aussi don- 
nerdes dépôts pour la remise en 
étatetle nettoyage de désastres 
environnementaux. 

2. Continuer de supporter 
une industrie secondaire du dia- 
mant. Développer une stratégie 
de mise en marché de nos pro- 
ducteurs.Continuerà former nos 
bijoutiers locaux. Développer 
une industrie forestière secon- 
daire où le volume de bois est 
suffisant pour en assurer la via- 
bilité économique. Développer 
des installations de d’entrepo- 
sage et d'évaluation des fourru- 
res. 

3. Leperfectionnementpro- 
fessionnel pour les adultes doit 
être facilement accessible. Des 
centaines de personnes sontre- 
fusées chaque année. Un pro- 
gramme complet d'accèsraux 
études, universitaires et collé- 
gls estreguis pour préparer 
es gens aux études post-secon- 
daires. 

4. Nous avons besoin de 
programmes d'immersion 
comme le programme d’immer- 
sion en français. Pour cela, on a 
besoin de se concentrer d’abord 
sur le nombre d’enseignants 
autochtones qui parlent leur pro- 
pre langue. 

S:, Je ferais des pressions sur 
le Cabinet afin qu'il s’assure de 
recevoir tout le financement 
auel il a droit pourles langues 
officielles et puis qu’il le dé- 
pense au complet. Le Comité 
des programmes sociaux devrait 
être informé complètement sur 
le financement disponible etles 





obligations qu’ils ont àrencon- 
trer. lls sontle chien de garde du 
gouvernement en cettematière: 
6. Onabesoinsdes’assurer 
quel ne soit pas permis de ré- 
uire des services essentiels 
comme l’éducation et la santé 
mais plutôt qu’on les améliore. 
Par exemple, on a: besoin de 
plus d'argent pour les besoins 
spéciaux des et un meilleur pro- 
ramme d’aide financière aux 
étudiants. On doit aussi accrof- 
tre le nombre de professionnels 
de lasantéetamélioreretmieux 
coordonnerles services de santé 
pour les aînés: 


Joe Handley 


1. La délivrance de permis 
et de licences est actuellement 
une responsabilité fédérale. 
Cette responsabilité doit être 
transféré au GINO de façon à 
ce que le Nord puisse détermi- 
ner les conditions liées à ces 
permis. Toute mine ou dévelop- 
pementsindustriel majeur doit 
êtrerequis de soumettre un plan 
deremiseenétatetde payerune 
caution suffisante pour couvrir 
tous ces coûts avant que ne dé- 
butent les opérations. Le plan 
de remise en état et la caution 
doivent être ajusté au besoin. 

2. Comme cela a été fait 
avec l’industrie du logement et 
celle du diamant, des incitatifs 
doivent être mis en place pour 
encourager l’industriemanufac- 
turière du Nord et les achats 
dans le Nord. Le GINO doit 
avoir plus de supports techni- 
que et de financement disponi- 
bles pour que ces industries fas- 
sent du travail innovateur et 
expérimental dans la produc- 
tion de nouveaux matériaux. Le 
tourisme offre un grand poten- 
tiel comme support aux petites 
entreprises tant dans le secteur 
de développement de produit 
que dans la Vente au détail. Cela 

loitrecevoirune meilleure prio- 
rité de la part du gouvernement. 
. 3 L'éducation et la forma- 
tion doivent avoir des normes 
de performance acceptables 
nationalement et doivent con- 
duire à des possibilités d’em- 
plois. Trop souvent, les gens 
ontconnuuneexpérience néga- 
tive à cet effet et ont perdu es- 
poir. On doit améliorer la for- 
mation et le recrutement de pro- 
fesseurs et de conseillers péda- 
gogiques et communautaires 
ayant une compréhension du 
contexte des parents et appre- 
nants«désabusés ». Une expé- 


ponible pour.les moins riches, 

par le biais de publicité et de 

promotion et par des encoura- 

RSR via les agences d’em- 
oi: 

4. Les langues autochtones 
seperdentau filldesans. Je vais 
massurer que les communau- 
tés réalisent cette perte de cul- 
tureetjevais supporterceux qui 
sontsprêtsiasaider les.commu- 
nautés dans la préservation de 
leur culture et de leur identité. 

5. En encourageant le réta- 
blissementetensupportantplei- 
nement l’usage des autres lan- 
gues dans les écoles et, de plus, 
en encourageant le gouverne- 
mentàpleinementsupporterles 
différents patrimoines culturels 
etethniques. 

6. La qualité de l’éducation 
estunepriorité.JeVaisencoura- 
ger le ministère de l’Éducation 
utiliser pleinement ses ressour- 
ces pour améliorer la qualité de 
l’enseignement aux T.N.-O. 


rience en milieu de travail est 
nécessaire pour les étudiants 
provenant de foyers qui n'ont 
pas cette opportunité. 

4. Larétention de la langue 
et de la culture est largement 
dépendante de l’environnement 
familial. Les droits des langues 
autochtonestels que définis dans 
la Loi sur les langues officielles 
doiventêtrereconnuetsoutenu. 
Bien que le système d’éduca- 
tion puisse appuyer et bâtir sur 
les priorités des peuples autoch- 
tones, il.ne peut les remplacer. 
Leslangues autochtonesetl’en- 
seignement culturel est une op- 
tion essentielle pour les étu- 
diants autochtones: 

5. Le GTNO est obligé de 
respecter ses propres lois in- 
cluant la Loi sur les langues 
officielles. Toute. question de 
violation ou d’oublidevrait être 
adressé directement au ministre 
responsable ou à un député. Si 
aucune action,niest entreprise 
ou qu'une différence d'opinion 
existe, le processus légal adé- 
quat via l'arbitrage ou les tribu- 
naux doivent être suivis. 

6. Le GTNO doit être 
proactif pour réaliser des cho- 
ses plutôt que d’étudier et de 
réviserles problèmes. Nous fai- 
sons face à d'immenses nouvel- 
lespossibilités économiques. À 
moins que les citoyens dulNord 
travaillentensemble, pour maxi- 
miser les retombées, incluant 
une meilleure entente de par- 
tage des revenus provenant de 
l'exploitation des ressources 
avec le gouvernement fédéral, 
nous allons tout perdre. Pen- 
dant que le gaspillage et les dé- 
doublementsdoiventétre réglés, 
nous avons besoin de ressour- 
ces supplémentaires pour amé- 
liorernosinfrastructures, l’édu- 
cation, la santé et les program- 
mes sociaux. En tant que ci- 
toyens du Nord, nous devons 
prendre le contrôle de notre fu- 
tur et déterminer la croissance 
selon nos propres termes. 


Mark Heyck 


1. Jusqu'à maintenant, les 
ministères fédéraux étaient res- 
ponsables de l'évaluation 
environnementale préalable aux 
projets majeurs de HENEISRRÉE 
ment minier. Cette responsabi- 
lité a été transférée à la Com- 
mission d’évaluationenvironne- 
mentale de la vallée du Mac- 
kenzie qui est une agence for- 
mée de citoyens du Nord: Cette 
commission a le potentiel pour 
développer un processus d’éva- 
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luation environnementale pour 
etvpar des citoyens du Nord. 
Cependant;.ce n'est pas suffi- 
samment subventionné et nous 
devons faire pressionsunle fé 
déral.pour s'assurer que ce le 
soit, étant donné les ressources 
nécessaires pour mener à:bien 
son-travail. Nous avons appris 
parlebiais du processus impli- 
quant BHP»Nous’avons appris 
encore plus par le biais de 
Diavik. Nous avons besoin de 
renforcer les pré-requis exigés 
de l'industrie minière avant de 
commencenäcreuseretàpom- 
per. Les coûts environnemen- 
taux et sociaux associés à l’in- 
dustrie d'exploitation des res- 
sources doivent être payés par 
les'opérateurs: 
2Des stratégies de rempla- 
cement des importations sont 
centrales à une économie forte 
et diversifiée. Nous avons quel- 
questexemples.de telleskentre- 
rises danses T:N.-O., comme 
a fabrication de réservoirs et de 
fenêtres en fibre de verre. Tant 
dans ses politiques de dévelop- 
pement économique que d’ap- 
provisionnement, le GINO doit 
assister les petites entreprises à 
s'établir danses niches du mar- 
chélocal: Les bienset les servi- 
ces produits par les entreprises 
opérées-localement etde pro- 
priété locale, incluant les coo- 
pératives et les corporations 


Yellowknife Centre 


publiques de udéveloppement 
communautaire, résultent en 
plussde/dollars qui demeurent 
dans économielocale Detels 
développements doivent être 
encouragés Finalement,unser- 
NÉS RUbLe fortquiest bien an- 
cré.dans la communauté et qui 
dépense le pros de:ses salaires 
sur place, est un véritable sup- 
portaux industries secondaires: 
3: Instruire nos/enfants effi- 
cacementestuneresponsabilité 
FOSTER critique. Du 
inancement. devra. être trouvé 
et des décisions difficiles de- 
vront être prises. Résoudre ces 
questions sera une-priorité du: 
prochain gouvernement. Sinous 
sommes élus, nos soulèveront 
les véritables inquiétudes des 
travailleurs, des familles et des 
enfants pour discuter de l’allo- 
cationldes ressources. Lorsque 
les décisions «difficiles», sont 
pe lors du processus d’éta- 
lissement-dumbudpet, les ci 
toyens du Nord onf besoin de 
représentant à l Assemblée qui 
auront les‘bonnes perspectives. 
De tels débats sont tous centrés 
sur nos valeurs. Une éducation 
dequalité, des soins de santé de 
qualité et\des programmes! so- 
ciaux de qualité ne sont pasifa- 
ciles et coûtent cher. Mais ils 
sont ce ce compte le plus: 
4. Malheureusement, il n’y a 
pasde réponse facile pourcette 


question. Defaçonréaliste, l’in- 
vasion dela culture du/sud qui 
bombarde nos jeunes par laité- 
lévision, la radio et Internet ne 
eut être contrôlé. Cependant, 
a préservation des langues: et 
les possibilités d'expression 
culturelle sontimportantes pour 
le bien-être de ces gens. elete 
souligné dansnotre programme, 
notremeilleurespoirestde pro- 
mouvoir une éducation basée 
sur la culture, tant dans la jeune 
enfance que dans Jes program 
mes scolaires. Ondoit aussi pro- 
mouvoir les arts visuels et d’in- 
terprétation, incluant dans les 
communautés autochtones et, 
effectivement, ces activités de- 
vraients’insérer dans notre stra- 
tégiedepromotiondu tourisme. 
5. Le Nouveau Parti Démo- 
cratique de l'Arctique del’Ouest 
reconnaît les droits linguistiques 
particuliers des autochtones et 
des francophones tels que défi- 
nis dans la Loi sur les langues 
officielles des T.N:-O:Noustra- 
vaillerons pour s'assurer que le 
gouvernement fédéral respecte 
sesengagements, tel que défini 
dans la Loi, afin der financer 
adéquatement la prestation de 
services en français à la com- 
munauté francophone. De fa- 
çonàmaximisenlefficacité tout 
en améliorant la qualité del’ac- 
cès aux services linguistiques, 
nous recommandons quessoit 





créer des «guichets» dans les 
languesofficielles dans lescom- 
munautés les plus importantes. 
Ceux-ciembaucheraïentduper- 
sonnelbilingue quipourraitfaire 
le lien entre les ministères gou- 
vernementaux etles clients dé- 
sirant être servi dans l’une des 
langues’officielles des T.N:-O: 
La responsabilité de con- 
trôlerles actions du Cabinet re- 
pose largement surles députés 
ordinaires. Cependant, il man- 
quedeseffortsorganisésetcon- 
certésentre les tres divers grou- 
es. Bien que le NPD a un pro- 
ond respect pour l'approche 





Bernie Hughes 


1: Masolutionestenquatre 
volets. Premièrement, Ja plus 
importante étape est de renfor- 
cen-leprocessus d'évaluation: 
environnementale préalable au 
développement des ressources. 
Deuxièmement, dépendamment 
del’impactet de la grandeurdu 
développement, lescompagnies 
devraient payer une caution de 
nettoyage outout autre garantie 
couvrantles coûts de remise.en 
étatdes mines. Troisièmement, 
les'T.N.-O. ontbesoin d'obtenir 
un plus grand contrôle sur le 
processus deréglementation du 
développement des ressources, 
tantdans le pétrole etle gazque 
dansiesmines. Quatrièmement, 
lestemployésifédéraux.prenant 
de décisions sur le développe- 
ment des ressources et l’envi- 
ronnementdevraientétretrans- 
féré d'Ottawa vers les T.N.-O. 
Ils commenceront alors à être 
plussensible aux problèmeside 
développementides ressources 
et d'environnement. 

2. Il est essentiel que des 
industries secondaires liées au 
développement des ressources 
S'établissent dans les T.N--O: 
établissement d’une industrie 
secondaire, quisignifiele déve- 
loppementide nos capacitéside 
transformationetde fabrication, 
aura un impact énorme sur la 
force detravaillduNordet surla 
communauté des affaires de 
Vellowknife. Une industrie se- 
condaireestessentielle pourque 
l’économie du Nordatteigne sa 
maturité et devienne plus diver- 
sifiée. 

STE problème du manque 
de scolarité des autochtones 
dans les T.N.-O. sera réglé avec 
succès à long terme. Pour les 
peuples autochtones, les pro- 
grèsse verrontavec chaque nou- 
velle génération de jeunes. Cela 
a prisitrois générations à la so- 
ciété moderne de détruire la 
culture autochtone et cela pren- 
dra trois générations à ces cul- 
tures pourse puériretse régéné- 
rer. Le processus de renaissance 
des cultures est déjà commencé. 
De plus en plus d’enfants 
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autochtones finissent leur se- 
condaire et acquièrent une édu- 
cation post-secondaire. [ls de- 
viendront les modèles pour les 
enfantsquicommencentl’école. 

4. Defaçon à survivre, les 
langues autochtones doiventêtre 
parlées à la maison comme lan- 
que première. Conséquemment, 
es peuples autochtones doivent 

rendre le contrôle et-utiliser 
eurs langues comme première 
langue maternelle. Le rôle du 
gouvernementestde fournir un 
support aux enseignants et aux 
parents autochtones-enencou- 
rageant les programmes scolai- 
res autochtones dans les écoles 
et en fournissant l’aide finan- 
cière pour l’alphabétisation et 
autres programmes de langue. 
Plus important, l'Assemblée lé- 
gislative doit immédiatement 
réaliser une importante étude 
des impacts de Ja privatisation 
des services de langues autoch- 
tones: 

5, Lesrargents.reçus,panile 
biais de l’entente fédérale terri- 
toriale doiventiêtre utilisé pour 
enmaximiserles retombées. La 
disponibilitédeservices enfran- 
çais au GINO)doit être conti- 
nuellementcontrôlé. Unservice 
central de services en français 
pourles ministères du GINO 
améliorerait l’accès aux pro- 

rammes gouvernementaux en 
Tançais- 


Jake Ootes 


1: LesexamensenVironne-mens 
taux récents des projets de BHPet 
de Diavikontrésultédans un)pro= 
cessus d'examen détaillé et long: 
Bien que cela ait pu sembler très 
lourd, cela a donné destententeside 
retombées socio-économiquesiqui 
établit des partenariats industrie 
communauté, dessous-contrats o= 
caux pour desbiensetdes services, 
des emplois garantis pourles résis 
dants du Nordiet Ies’autochtones: 
Le nouveau processus d'examen 
environne-mental a pour consé- 
quencequelarestaurationdessites 
àla fin dulprojet estdéjà planifiée 

2. C’est vrai que les T.N.-O.ont 


besoindesebatinun secteurindus- 
triel secondaire. Lafabricationtest 
un des secteurs les plus en!crois- 
sance dans les D.N.-O:etoffreun 
potentiel énorme.Les centres de 
polissageret dentaille du diamant 
quiontété établis démontrent que 
lesindustries àvaleurajoutée sont 
viables dans Ie Nord Nousdevons 


encourager dertels ajoutsidans.les 


secteurs'dultourismeet de l'indus- 
trie forestière. 

3: Les disparités dansle niveau 
d'éducation aursein de lacommu= 
nautélest une réalité Ona-besoin 
deprogrammes professionnelsset 
dhinitiatives comme les «Ponts» 
quilie éducation secondaire/avec 
l’expérience de travail: Les pro- 
grammes ide placement en entre- 
priseetles apprentissages pounles, 
diplômésdescollèges devraient être 
unevpriorité.Le succès.dans les 
étudesestétroitement liéau.bien- 
être des familles et de la commu- 
nauté: 

4 Jai été responsable d'établir 
leprogramme dlinterprétation au 
GTNO'en 1972, le précurseur de 
l'actuellBureaudeslangues.Je crois 
que legouvernementcontinue.de 
démontrer unlintérét dans.les lan: 
gues autochtones mais ilnespeut 
tout faire à lui seulIl s'agit dune 
responsabilité qui doit être partagé 
avec les leaders communautaires, 
les'écolestetles parents: 

5. Ce dontona de besoin, clest 
unservicedetripourles demandes 
d'informationgouvernementaleen 
français. C'esttrop dispendieux et 





Brendan Bell 


1. Nous avons besoin des 
emplois et des possibilités com- 
merciales que le développement 
des ressources naturelles peu- 
vent amener. Mais nous devons 
aussi réaliser que notre écono- 
mie humaine est basée sur une 
économie mondiale - et dans 


Yellowknife Sud 


inefficacedetraduireautomatique- 
menttous les documents produits: 
partous.les.ministères/gouverne= 
mentaux. Mais les traductions doi” 
ventétredisponiblesdurdemandes 
NousavonsuneLoisurleslangues 
officielles parce quela population 
etlesleaders jugeaient celaimpor- 
tant Atmoinsquelaloisoitchan® 
gée, le GINO doit répondre aux 
demandes de-servicesenlangue 
officielles: 

6: LesTN:-O:ontbesoin d'une 
économie enksanté. Cela peutêtre 
guidé parle développement.des 
mines,et des ressources car cela 
crée beaucoup d'emplois et de re- 
tombées économiques. A partirde, 
là,ondoitsebätinuneéconomiede 
valeurajoutée dans les industries 
de laforêt et des produits pétro- 
liers:Combinés äcela, onabesoin 
deprogrammes innovateurs etide 
développementdesinfrastructures, 
comme la construction de routes, 
dhinstallations touristiques et\de 
contrôledudéveloppementdesres= 
sources du Nord:De concert avec 
cettepolitique économique, nous 
devons nous pencher surlaques- 
tion della gouvernance. On,a be- 
soin dun leadership politiquesfia= 
ble, d'une attitude améliorée de la 
fonction publique etdlune politi= 
quehonnéteetclairelorsquevient 
le temps d'accorder des contrats 
gouvernementaux En.définissant 
cela,nousauronsunehabiletépour 
améliorer notre qualité de vie.et 
pour bâtir notre réseau social. 


chaque-région, la capacité,des 
terres d’en supporter le déve- 
loppement est limitée. Jus- 
qu'aux années 60, les gens se 
baignaient dans le lac Frame. 
Puis ils ont commencé à être 
malade en raison des déchets 
ue la Ville jetait sur la glace 
éfirere l'hiver. Rat Lakeestpire. 
C’est un étang résiduaire et est 


traditionnelle de prise de déci- 
sionparconsensus, notre forme 
actuelle de pouvernement se 
décritplus parun gouvernement 
pe personnalité et influence. 

ous croyons qu'un-système 
poñique «Fait dans le Nord» 

asé Sur Un programme politi- 
que clairet une action coordon- 
née aideranotre gouvernement 
à être plus responsable et à ré- 
pondre davantage aux besoins 
destcitoyens: 


Votez pour quelqu'un 


qui à fait ses preuves 


CL A Le 2 


centre 


Bureau de 
la campagne 


669-0946 5030-50 St. 


email: 
jakeo@internorth.com 
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plein d’arsenic. La mine Giant 
est un désastre qui prendre des 
années à nettoyer. On a besoin 
de lois environnementales sé- 
vères et nous devons les faire 
respecter. Mais encore plus, 
nous devons changer notre fa- 
çon de voir les choses. L’envi- 
ronnementn'estpasuniquement 
une collection de ressources 
mises à notre disponibilité. Les 
terres, l’eau, l’air que nous res- 
pirons, les animaux dont on se 
nourrit forment la base de notre 
vie et de nos cultures du Nord. 
Onne,peutayoinunpeuple sain 
ou une économie saine dans un 
environnement malade. 

2. Votre thèse semble que 
notreéconomieestfaibleenrai- 
son de.notre.manque,dhindus: 
trie secondaire, particulièrement 
d'industrie manufacturière, et 
que le gouvernement devrait 
améliorer ce secteur de l’éco- 
nomie. Je suis en désaccord. 
Bien que nous ayons de faibles 
possibilités de créer des indus- 
tries de valeur ajoutée, nous 
sommes encore très loin des 
marchés. En cette ère del‘infor- 
mation, notre vraipotentieltré- 
side dans le développement 
d’emploi liés à l'information : 
tourisme, technologie, commu- 
nications, recherche arctique, 
éducation, particulièrementédu- 
cation à distance. Dans ces in- 
dustries del’information, la dis- 
tance n’est plus un problème. Je 
ne VOIS pas pourauor une ville 
comme Yellowknife ne peut 
devenir un Centre d'excellence 
en éducation à travers les pays 
circumpolaires. Nous=mben 
besoin de diversifier et de ré- 
duire notre dépendance face aux 
ressources primaires. 

3. 11 s’agit d’un très sérieux 
problème et jen’ai pas de solu- 
tion: Mais monavisestquenous 
devons continuer de fairece que 
nous devons faire mais en le 
faisant mieux. Si nous regar- 
dons les dix dernières années, 
on peut voir que notre système 
d’éducations’améliore. Mais ça 
nes’estpas amélioré assez rapl- 
dementet dans les bons domai- 
nes. Nous devons améliorer et 
rencontrer nos normes 
éducationnelles, spécialement 
dans les plus petites commu- 
nautés. Nous/devons améliorer 
le ratio professeurs étudiants, 
spécialementicià Yellowknife: 

ous avons à développer des 
outils d'enseignement appro- 
priés pour l’enseignement dis- 
tance et nous devons continuer 
d'améliorernostechnologiesde 
communication pour la presta= 
tion de service. Nous devons 
investir massivement en alpha= 
bétisation, et en. arithmétique 
pour les citoyens qui n’ont ja- 
mais eu accès à l'instruction. Et 
nous devons améliorer notre 
aide aux jeunes personnes dési= 
rant poursuivre leur éducation 
post-secondaire. 

. 4. Un autre problème diffi- 
cileetun pour lequel je n'ai pas 
de réponse simple. ï ne fait 
aucun doute que les langues 
autochtones font face à de sé- 


rieux problèmes. Je suis con- 
vaincu que Si elles ont à survi- 
vre, elles survivront à cause 
qu’elles sont utilisées à la mai- 
son. Je crois qu’on doit mettre 
plus d’emphase à essayer de 
convaincre les familles d’utili- 
ser ou de récupérer l’usage de 
leur propre langue - et nous de- 
vons les aider grâce à des pro- 
grammes créatifs, La deuxième 
choseestquenous devons pren: 
dre au sérieux notre Loi sur les 
langues officielles, enseigner 
aux gens qu'ils ont des droits à 
des services dans leur piopre 
langue et qu’ils doiventétre plus 
agressif surcette question, 
quelques mois, la Commissaire 
aux langues s’adressait à un 
roupe autochtone. Elle leur 
isait: «Ce mois-ci, jaieu une 
centaine de demandes sur les 
services en français. Je n'ai pas 
reçu de demande pour des ser- 
vices en langue autochtone ». 

5. Désolez, je ne comprends 
pas la question ou certaines di- 
mensions du problème que vous 
décrivez ( comme le niveau ac- 
tuel de demande pour des servi- 
ces en français, combien d’ar- 

ent est dépensé en service en 
Tançais, RENE le GTNO re- 
tourne de l’argent;etc:)JPaime= 
rais en connaître davantage sur 
cette quesion afin de pouvoir 
répondre intelligemment. Je vais 
tenter de m’informer sur ce qui 
se passe. 

6. Ma campagne électorale 
est basée sur «Les 3 E» -écono- 
mie, éducation, environnement. 
Vous m'avez donné la chance 


Smaen'exprimersurchacune d’el- 


les. Merci! 


Mary Beth 
Levan 


1. Jusqu'à maintenant, les 
ministères fédéraux étaient res- 
ponsables de l’évaluation 
environnementale préalable aux 
projets majeurs de développe- 
ment minier. Cette responsabi- 
lité a été transférée à la Com- 
mission d’évaluationenvironne- 
mentale de la vallée du Mac- 
kenzie qui est une agence for- 
mée de citoyens du Nord. Cette 
commission a le potentiellpour 
développerun processus d’éva- 
luation environnementale pour 
et par des citoyens du Nord. 
Cependant, ce n’est pas suffi- 
samment subventionné et nous 
devons faire pression sur le fé- 
déral pour s'assurer que ce le 
soit, étant donné les ressources 
nécessaires pour mener à bien 
son travail. Nous avons appris 
par le biais du processus impli- 
quant BHP. Nous avons appris 
encore plus par le biais de 
Diavik. Nous avons besoin de 
renforcer les pré-requis exigés 
de l’industrie minière avant de 
commencer à creuser et à pom- 
per. Les coûts environnemen- 
taux et sociaux associés à l’in- 
dustrie d’exploitation des res- 
sources doivent être payés par 
les opérateurs. 

2. Des stratégies de rempla- 


cement des importations sont 
centrales à une économie forte 
et diversifiée. Nous avons quel- 
ques exemples de telles entre- 

rises dans les T.N.-O., comme 
a fabrication de réservoirs et de 
fenêtres en fibre de verre. Tant 
dans ses politiques de dévelop- 
pement économique que d’ap- 
provisionnement, le GINOdoit 
assisterles petites entreprises à 
s’établirdans les niches du mar- 
ché local. Les biens et les servi- 
ces produits par les entreprises 
opérées localement et de pro- 
priété locale, incluant les coo= 
pératives et les corporations 
publiques. dedéveloppement 
communautaire, résultent en 
plus de dollars qui demeurent 
dans l’économie locale. De tels 
développements doivent être 
encouragés. Finalement, unser- 
SRE ic fort qui est bien an- 
cré dans la communauté et qui 
dépense le gros de ses salaires 
sur place, est un véritable sup- 
port aux industries secondaires. 

3: Instruire nos enfants effi- 
cacement estune responsabilité 
gouvemementale critique. Du 

inancement devra être trouvé 
et des décisions difficiles de- 
vront être prises. Résoudre ces 
questions sera une priorité du 
prochain gouvernement. Sinous 
sommes élus, nos soulèveront 
les véritables inquiétudes des 
travailleurs, des familles et des 
enfants pour discuter de l’allo- 
cation des ressources. Lorsque 
les décisions «difficiles» sont 
prises lors du processus d’éta- 

lissement du budget, les ci- 
toyens du Nord! ont besoin de 
représentant à l’Assemblée qui 
auront les bonnes perspectives. 
De tels débats sont tous centrés 
sur nos Valeurs. Une éducation 
de qualité, des soins de santé de 
qualité et des programmes so- 
ciaux de qualité ne sont pas fa- 
ciles et coûtent cher. Mais ils 
sont ce qui compte le plus. 

4. Malheureusement, iln’ya 
pas de réponse facile ROBE cette 
question. De façonréaliste, l’in- 
vasion de la culture du sud qui 
bombarde nos ions par la té- 
lévision, la radio et Internet ne 
pe être contrôlé. Cependant, 

a préservation des langues et 
les possibilités d'expression 
culturellesontimportantes pour 
le bien-être de ces gens. melque 
souligné dansnotre programme, 
notre meilleur espoir est de pro- 
mouvoir une éducation basée 
sur la culture, tant dans la jeune 
enfance que dans les program- 
messcolaires. Ondoitaussi pro- 
mouvoir les arts visuels et d’in- 
terprétation, incluant dans les 
communautés autochtones et, 
effectivement, ces activités de- 
vraients’insérerdans notre stra- 
tégie de promotion dutourisme. 

5. Le Nouveau Parti Démo- 
cratique del’ Arctique de l'Ouest 
reconnaîtles droitslinguistiques 
particuliers des autochtones et 
des francophones tels que défi- 
nis dans la Loi sur les langues 
officielles des T.N.-O. Noustra- 
vaillerons pour s’assurer que le 
gouvernement fédéral respecte 
sesen: ere tel que défini 
dans la Loi, afin de financer 
adéquatement la prestation de 
services en français à la com- 
munauté francophone. De fa- 


çonà maximiserl’efficacité tout 
en améliorant la qualité de l’ac- 
cès aux services linguistiques, 
nous recommandons ques soit 
créer des «guichets» dans les 
langues officielles dans les coms 
munautés les plus importantes. 
Ceux-ciembaucheraïient du per- 
sonnelbilinguequipourraitfaire 
lelien entreles ministères pou= 
vernementauxetles clients dé= 
sirant être servi dans l’une des 
languestofficielles des IN:-O: 
ë, La responsabilité de con 
trôlerles actions du Cabinet re- 
pose largement sur les députés 
ordinaires. Cependant, il:man- 
quedeseffortsorganisésetcon- 
certés entre les très divers grou- 
es. Bien que le NPDaunpro- 
ondhrespect pour, approche 
traditionnelle de prise de déci- 
sion par consensus, notre forme 
actuelle de gouvernement se 
décrit plus parun gouvernement 
Es personnalitévet influence. 
ous croyons qu'un, système 
olitique «Fait dans le Nord» 
Base sur un programme politi- 
que clairetune action coordon- 
née’aideranotre gouvernement 
à être plus-responsable.et.à.ré- 
pondre.davantage aux besoins 
des citoyens. 


Pat McMahon 


1. Tous futurs développe- 
ments industriels non- 
renouvelables sur les terres de 
la couronne doivent avoir des 
limites strictes quant au net- 
toyage futur et une caution pra- 
tigueetraisonnable devrait être 
déposé à l’agence gouverne- 
mentale compétente. Surlester- 
res fédérales, je crois que le 
processus d’impact socio-éco- 
nomique et environnemental 
suivi dans le cas de la mine 
Ekati doit servinà réglerce pro- 
blème. Je crois aussi qu'il faut 
continuer à faire pression auprès 
du gouvernement fédéral pour 
obtenir le contrôle sur nos res- 
sources et compléter l’Entente 
du Nord. L'industrie veut bien 
être un citoyen modèle mais la 
prolifération et les conflits en- 
tre législation est tel qu’il leur 
est difficile de déterminer ce 
qu’ils doivent faire. Nous de- 
vons concentreret clarifier nos 
lois. 

2: Une partie de la solution 
est d'encourager l’entreprise 
privee à partir de subvention à 

a recherche et au développe- 
ment et d'inclure cela dans une 
stratégie territoriale de mise en 
marché. Cela aiderait énormé- 
ment à développer ces indus- 
tries du secteur secondaire 
comme la fabrication et la trans- 
formation|de ressources brutes 
enun produit fini que l’on peut 
vendre sur le marché. Des in- 
dustries comme celle de la fa- 
brication de microprocesseurs 
pour les ordinateurs, qui néces- 
site de l’air pur, de l’eau pure et 
une force de travail jeune et 
bien formée, serait idéale. Nous 
avons’ aussi un/certain nombre 
de pierres précieuses et depier- 
res savon qui peuvent être mis 
en marché de façon agressive 
non/seulement dans le territoire 
mais aussi à l'extérieur. Nous 


devons aussi être plus proactif 
etciblernos actions dans notre 
approche du tourisme et du sec- 
teur économique secondaire 
pour s'assurer de notre entrée 
dans l’économie globale. 

3. Tous les citoyens du Nord 
ontbesoin de recevoir des chan- 
ces égales de bien se dévelop- 
per,quecesoitätitre d'étudiant 
adulte avec une famille, ou un 
jeune à l'école: Nous devons 
construire une structure qui in- 
clue une bonne protection so- 
ciale encourageant l'éducation 
etunebonne philosophie dutra- 
vailet non agissant comme dé- 
courageant, un: bon et accessi- 
ble système d'éducation, une 
population saine et un marché 
dustravail. Nous.avons besoin 
de formationtprofessionnelle et 
des infrastructures et nous de- 
vons travailler en coopération 
avec les entreprises et l’indus- 
trie afin d’offrir cette forma- 
tion, ce qui résultera en des 
emplois permanents à long 
terme. Nous faisons de bonnes 
choses, maïs il y a place à amé- 
lioration. 

4. Notre culture dans le Nord 
estimportante-Nousneserions 
pas ceque nous sommes! sans 
son influence constante autour 
de nous. Le gouvernement fé- 
déralnereconnaît que deux lan- 
gues officielles mais le GTNO 
en reconnaît huit. C’est la res- 
ponsabilité du ministère des 
Affaires indiennes et du Nord 
canadien. Le gouvernement fé- 
déral doit être persuadé et doit 
recevoir des pressions pour re- 
connaître et supporter financiè- 
rement le fait que les langues 
autochtones et la culture doi- 
ventêtre maintenu puisqu'elles 
sont une partie intégrante du 
Canada et de l’identité des Ca- 
nadiens. 

5. Soit que le gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest 
respecte ses propres lois, ouil 
les change, maisildoit être juste 
etéquitableenvers tousles grou- 
pes culturels quiparlentune lan- 
gue officielle dans les Territoi- 
res. La communauté franco- 
phone aétéunleader culturelde 
plusieurs façon comme le dé- 
montre l’école Allain St-Cyr et 
les programmes d'immersion 
dans les autres écoles. 

6: Le temps est venu pour 
nous d’être un territoire mur qui 
élitdes représentants quisoient 
responsables de leur actes, qui 
prennent des décisions claires, 
sont intègres et qui répondent 
non seulement aux besoins de 
leurs électeurs mais aussi de 
l’ensembledes Territoires. J’of- 
fre une vision d’un Yellowk- 
nife fort et vibrant à l'intérieur, 
d’unterritoire fort, quicontrôle 
ses propres ressources etou tous 
sont traités également. Nous 
avons besoin d’une Loi des 
droits de la personne et nous 
devons reconstruire les ponts et 
les alliances entre Yellowknife 
etles autrescommunautés. Nous 
avons besoin d’un accès juste et 
équitable à des programmes 
simplifiés et clarifiés, quimaxi- 
miseraient.les bénéfices dune 
efficacitéaccrueetquisontcon- 
gs pour répondre aux besoins 

es usagers. 


PO me mn me me mu mu me me mn 97 
En terminant, nous nous excusons auprès de 
nos lecteurs qui résident dans des 0 
I circonscriptions non couvertes par ce | 
. questionnaire des candidats. Comme vousle 1! 
I voyez, même une couverture partielle a été très 
. onéreuse en terme de temps et d'espace. s 
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Maisons fabriquées par la Société d’habitation 


Première vente 
internationale 


LaSociété d'habitation des T.N.-O: a annoncé qu’elle vient de procéder 
à.sa première Vente au niveau international pour des maisons 
prêtes à assembler fabriquées aux T.N.-O. 


Alain Bessette 

Le ministreresponsable dela 
Société… d'habitation des 
TN:-O. (SHINO), Floyd Ro- 
land, a annoncé le 1/novembre 
dernierque la Société d'habita- 
tion venait de conclure sa pre- 
mière vente internationale de 
maisons prêtes à assembler fa- 


compte25 années d'expérience 
danslaconstruction demaisons 
dans l’Arctique, a souligné le 
ministre Roland. Je nesuis nul- 
lement surpris que.lesspens de 
J’Alaska veulent acheter nos 
maisons ». 

Outre cette vente à Alaska, 
la Société a vendu cinq maisons 


du genre à la Gendramerie 
royale du Canada et plusieurs 
autres à Parc Canada l’an der- 
nier. 

Les profits engendrés par ces 
ventes seront Versés au pro- 
gramme de logements sociaux 
qui vient en aide aux familles 
défavorisées. 





Le*Centre dulpatrimoine 
septentrionallPrince-de Galles 


présente 


les merveilleux dimanches en 
famille. 


Passez l’automne 1999 avec nous! 


Joignez-Vous àlnous dimanche, 
le 28 novembre, au musée. 


Dioramas 


Apportez Votre propre dioramalou un modèle. Découvrezles 
dioramascommenhils sontconçus créés et Utilisés au musée. Notre: 
concepteur dlexpositions Vousaiderararcréenvotre propre diorama. 
Nous'aurons des activités pourtoutelle famille/et|e tirage diuniprix, 


Las] 


west 
Territories Éducation, Cuïturelet Formation 












briquées aux Territoires du 
Nord-Ouest: 

Il s’agit d’une vente de sept 
maisons en rangée auVillage de 
Borrow en Alaska pour une 
somme de 5601000 $: 

«LaSociété d'habitation des 
Territoires du Nord-Ouest 


Banque de développement 
du/Canada 


Leo Cholakis 


Lam Banque de-développement 
du Canada (BDC).est heureuse 
d'annoncer la nomination de 
MLeo Cholakis à son conseil 
d'administration 


M Cholakis, un avocat spécialisé 
en droit commercial, est directeur, 
général\de Kensington Building, 
Limited'et président de Fairmont 
Real*Estate Limited a Winnipeg: 
Auparavant ilaété administrateur 
de la Banque du Canada. Il 
possède un baccalauréat en 
droitdel\ Université du Manitobas 


* 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA 


5,00% 540% 5,807 


AN AN 2 AN 3 
Émission 10. Taux annuel composé de 5,39 % sur l'obligation C détenue pendant 3 ans. 


OBLIGATION D'ÉPARGNE 
DU CANADA 


440% 


AN 1 
Émission 61 


Les émissions 6L'et 10\sonteniventejus 1" décembre 1999: 


LamBanque de développement 
duCanada-est une institution 
financière qui appartient 
entièrement au gouvernement 
du Canada. Elle joue un, rôle 
dechef de file en. fournissant 
des services financiers et des 
services de consultation aux 
PME canadiennes, et accorde 
une attention particulière 
aux entreprises exportatrices 
et à celles des secteurs de 
laltechnologie- 


AVecles Nouvelles Obligations d'épargne du Canada, vous parteztoujours dubonipied» 
Etc'estle moment oujamais d'en-acheter Commetoujours elles sontidéales: pour, faire fructifier 
Vos épargnes àlllebri des risques, etcomportentun plusigrand choixet plus d'options que jamais: 


La nouvelle Obligation à pime dulCanadatestencaissable une foisul'an 
à la date anniversaire de l'émission.et durant les 30,jours suivants, 
tandis que l'Obligation d'épargne du Canada traditionnelle, toujours 
aussi souple, est'encaissable en touttemps:/Avecil'option REER sans 
frais, Vous profiterez destoutela sécurité des Nouvelles Obligations 
d'épargne dû Canada en plus des avantages d'un REER: 


Les deux types d'obligations sont garantis à 100/parle gouvernement 
du Canada, ne comportent absolument aucuns frais, et sont facilement 
disponibles àll'achat dans votre institution: bancaire ou/financière. 


* Obligation d'épargneldulCanadeltraditionnelle 

s Obligation à pime du Canadasunnouveau produit à intérêt 
plus élevé 

*"Options REER et FERR sansifrais 

* Nouvelles émissions d'obligationstenivente mensuellement.supune 
période de six mois 

* Titres offerts à partir d'aussi peu que 100$ 

# Absolument aucuns frais: 


BDC 


Banque de développement du Canada 
Business Development Bank ofCanada 


Canadäà 
NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA se 

BÂTISSEZ SUR DU SOLIDE. Canadà 
Pour tout complément d'information, composez le 1800) 575-5151 ou visitez notre site Web à WWW.0eC.pC.Ca 


#Ce taux s'applique également aux Obligationsid'épargne du Canada de l'émission 55, datée 
du 1° décembre 1998, pour l'année commençant le 1" décembre 1999. 


L’Aquilon 
(867) 873-6603 
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Allain Bessette 

Les deux territoires du 
Nord pourront bientôt im- 
planter de nouvelles me- 


7 4 


sures de protection civile 
enraison d’unfinancement 
nouveau annoncé le 10 
novembre dernier par le 


Protection civile 


Le gouvernement fédéral ouvre ses coffres 


Le gouvernement canadien vient de dégager plus de 320 000 $ en vue de soutenir les services de protection civile au Nunavut et aux T:N.-O. 


gouvernementdu Canada: 

Aux T.N.-O. des enga- 
gements financiers totali- 
sant 424 466 $ serviront à 
réaliser différents projets 
de protection civile. La 
contribution du gouverne- 


ment fédéral est de 
170 333 $. 

La plus grande part des 
fonds fédéraux (plus de 
152 000 $) ira à l’organi- 
sation des mesures d’ur- 
gence pour son pro- 


OFFRE D'EMPLOI 


AGENT D'INDEMNISATION 
YELLOWKNIFE,NT 
concours# SR99/24 


La Commission des Accidents du travail est à larrecherche 
d'unepersonne préposée àl'indemnisationetal'administration 
des prestations. Ses tâches -icomprennentide conseiller les 
employés surles pensions et suries différente options 
d'assurance, deVérifieret de mettre en placeles procédures de 
paiementetdadministrerles prestationsetproduiredesrapports 
de gestion des Ressources Humaines, 


Undiplômeen gestion des Ressources Humaine, plus deuxans 
d'expériences connexes est requis. L'équivalence sera 
considéré Letitulairedoitavoinunebonnehabiletéten relation 


interpersonnelles aVoirunebonnemattrisedellanglais parléet 
écrit porteruneattentionparticulière aux détails etunehabilité 
avecleslogiciels Wordetles chiffriers Unexpérienceenservice 
dela paie seraïtun'atout, 


Le salaire de départ est de 51 928 $ par année, plus une 
indemnité de région éloignée. 


Date limite pour soumettre votre candidature: le 3 décembre 
1999 


Vous devez clairementidentifié votreéligibilité pourrecevoir, 
une considération prioritaire souslla politique d'action positive: 


Veuillez faire parvenirvos curriculumWitae avec le numérolde 
référence #SR99/24 avant le 7 décembre 1999 à : 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

CP. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : (867) 920-3859 

Télécopieur : (867) 873-4596. 


L'employeurpréconiseun programme d'action positive. 
Ilestinterditdefumenaurtravail, 





OFFRE D'EMPLOI 
ADJOINT AUX DEMANDES DE PRESTATION 
Concours #SR99/22 


Lalcommissiondesaccidentdutravailauneouvertureimmédiate 
pourune personne pounfournindusoutiemadministratitetclérical 
à lardivision du serviceaux clients. Les tâches comprennent de 
vérifieretd'obteniries informations duclient maintenirle système 
dercodification des blessures auitravail d'effectuer le traitement 
des factures! pour les paiements, de recevoir et de diriger les 
appels, et établir de nouveaux dossiers. Le titulaire doit avoir 
l'habileté de faire face au public, professionellement et avec 
courtoisie etavoirdel'expérience de travail dans un environement 
informatisé estrequis. 


Le candidat retenu/doit avoin complété une 12*année et'avoir un: 
bonne maitrise de l'anglais parlé et écrit avoir Une très bonne 
habiletéenrelationinterpersonnelle/encommunication en analyse 
eten organisation. Les équivalences sera considérées. Le salaire 
de départest de 36 471,02 $ par année, plus une indemnité de 
région éloignée. 


DatelimitepoursoumettreVotre candidature. 187 décembre 1999 


Les candidats et candidates doiventclairementidentifier leur 
éligibilité au Programme d'action positive, 


EnVoyerVotre curriculum Vitae en indiquantieniméro de concours 
#SR99/22 à: 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail 

Casier postal B888, CST-3 

Yellowknife, NT X1A2R3, 

Tél. : (867) 920-3891 

Téléc. : (867) 873-4596 


L'employeur préconise un programme d'action positive. l'est 
interdit de fumerautravail. 


Offre d’emploi 


Coordonnateur(trice) 
à l'Association franco-culturelie 
de Yellowknife 


Description : 

= Élaboreretimplanter la 
programmationannuelle de l'AFCY en matière de 
développement communautaire et culturel; 

- faire la tenue de livres; 

- faire des demandes de financement; 

- effectuer des tâches administratives reliées au 
fonctionnement quotidien du bureau 


Qualifications : 

- Formation collégiale ou expérience pertinente 
dans le domaine du développement 
communautaire 

- Parfaite maîtrise du français et bonne connais- 
sance de l'anglais 

- Connaissance de Microsoft Word et Excel 

- Expérience en tenue de livre considérée comme 
un atout 

- Habileté à travailler sans supervision, entregent 
et honnêteté 


Salaire: Selon expérience 


Si vous êtes intéressé(e), faire parvenir votre 
curriculum vitae avant le 10 décembre 1999 à : 
Daniel Auger, président 
Association franco-culturelle de Yellowknife 
C.P. 1586 Yellowknife, NT X1A 2P2 
Télécopieur: (867) 873-2158 


OFFRE D'EMPLOI 


Modification 
REGISTRAIRE 
CONCOURS #SR99/28 


Sous la'direction générale de l'assistant directeur du revenu, le 
titulaire vérifie et enregistre les déclarations d'accidents 
conformémentaveclaloidelaCAT,sesréalements sespolitiques 
etavecses procédure administatives.Letitulaire fournira aussi un: 
soutien administratifetclérical au service du revenu. 


Vousdevezpossédenuneconnaissance générale des procédures 
debureauavecuneexpériensedansl'applicationdes politiqueset 
procédures pour en assurerle respect; démontrer des habiletés 
organisationnelles en informatiques etentrentée de données et 
delacapacité de communiquenfacilement avecles prestataires, 
employeurs etles fournisseurs de service de santé. 


Le salaire de départ est de 33 144,80 $ par année, plus une 
indemnité de région éloignée: 


Vous devezclairementidentifiévotreéligibilité pourreceVoir une 
considération prioritaire sous||la politique d'action positive. 


Veuillez#faire-parvenir vos curriculum Vitae avec le numéro de 
référence #SR99/28 avant ie 7 décembre 1999 à : 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : (867) 920-3859 

Télécopieur : (867) 873-4596. 
Les curriculums peuvent être déposer au Centre Square Office 
tourStétage. 


L'employeur préconise un programme d'action positive. llest 
interdit de fumer autravail. 





grammepermanentde pro 
tection civile. Cela repré- 
sente 40 % du budget total 
de l’organisation. La con- 
tribution fédérale couvrira 
aussi la moitié des coûts 
de deux projets locaux :un 
système de radiocom- 
munication VHE pour la 
municipalité d’Inuviketdu 


matériel desauvetage pour 
la communauté de Wha 
Ti. 

Du côté du Nunavut, le 
gouvernement fédéral ver- 
sera151 500$ poursoute- 
nirles services d'urgence. 
Aucune somme supplé- 
mentaire n’a été attribuée 
pour des projets locaux. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Avocat 

Ministère dela Justice Yellowknife, .T.N:-0; 
Letraitement varie entre 65 422$ et86677$ parannéelselon 
l'expérience.En-sus duMtraitementlle titulaire recevra. une 
allocation annuelle de vie dans le Nord-de 1.750) $; La 
Vérification du casierjudiciaireestunetconditiontd'emploi’ 

N° de réf.: GRA-16/1999-0003Date limite : le 3 décembre 1999 


Faites parvenir votre demande d'emplol à l'adresse suivante : 
Services du personnel, Ministère dela Justice, Gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest, C.P.1320, YELLOWKNIFE NT X1A 
2L9. Téléphone: (867)873-7616; télécopieur: (867) 873-0436. 


Agent de projet et ingénieur civil 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N:-0. 
Le traitement.initial est de 28,71. $"l'heure.(soitenviron 
55984,50$ parannée).En sus dutraitementletitulaire recevra 
une allocation annuelle de Vie dans leNordde 1750 $:I1s'agit 
d'un poste nnontraditionnel: 

N°derréf.:011-0285-0003/ Date IImite : le 3 décembre 1999 


Chef.des’ services financiers 

Ministère des Transports Yellowknife; .T:.N:-0: 
Lewtraitement initial est. de 33,55 $ l'heure. (soit environ: 
65422,50$parannée).Ensus dutraitementietitulaire recevra 
uneallocation annuelle de Vie dansleNordde1 750$ II s'agit 
dlun poste nontraditionnel: 

N°de réf.: 011-0251-0003 Date limite : le 3 décembre 1999 


Planificateur des transports 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N-0. 
Le traitement initial est de 28,71 $ l'heure (soit environ 
55984,50$parannée): En sus dutraitementletitulaire recevra 
uneallocationannuelle de vie danse Nordde 1 750 $:11s'agit 
dlun poste nonttraditionnel. 

Nade/réf.:011-0286-0003:Date limite : le 3 décembre 1999 


Faites parvenir votre demande d'emplol a l'adressersulvante 
Ministère des Transports, Golvemementdeslerritoires du Nord: 
Ouest, 2:étage, Lahm Ridge Tower, C.P.1320, YELLOWKNIFE NT 
X1A 219. Téléphone : (867) 920-3487; télécopieur : (867) 873- 
0283; adresse électronique : neal_shupe@gov.nt.ca 


Commis aux services de comptabilité 
Secrétariat duConseil 

de gestion financière Yellowknife, .T: N.-0: 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2001) 
Lestraitement initial est de 18,64 $"IIheure (soit environ 
36348 S'parannée) En sus dutraitement letitulaire recevra 
Uneellocation‘annuelle de vie dans Ie Nord de 1 750$: 
N®derréf.: 011-0282-0003 Date limite : le 10: décembre 1999 


Faites parvenirvotre demande d'emploi äl'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Werritoires du Nord-Ouest, 5° étage, édifice 
Laing, 5003, 492 Rue, C: P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0110. 


#Nous'prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

»Ilestinterditde fumerauttravall. 

+ Saufindication contralre, l'anglais est Ia langue de 
travall des présent postes. 

* L'employeur préconise un programmeld'action positive = 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établirieur 
admissibilité. 
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SOUPER DE NOEL 
L'AFCY invite la po- 
pulationdeYellowkmfe à 
participena son:souper de 
Noëlquivaura lieu le sa- 


Quoi de neuf? 


s? 


IN 





Bulletin de liaison de l'Association franco-culturelle de Yellowknife - Novembre 1999 


avec l'Association pour 
indiquervotre.choix.de 
menuravantile 29/novem- 
bre: Le prix est de 25$ 
pourles membres et de 


medi 4 décembre au Pros- 
pecteur à 19h" Salade 
Cesarouomble de l’Arcti- 
que fumécomme,entrée; 
choix de prime rib, de 
dinde rôtie ou de poisson 
Neptune pourleplatprin- 
cipal; dessert ebbreuvage: 
Veuillez communiquer 


35:$ pourles autres Toute 
lasallenoustestréservée. 
Laradioseraprésentepour 
vous'amuseret Vous faire 
danser Apportez Vos ins 
truments de musique et 
sortez Vos Voix! Service 
gratuit de taxi pour le re- 
touràla maisonentre 23h 















SOCIÉTÉ D'ÉNERGIE DES T.N.-O. 
Demande de propositions 


Service de courtage de la gestion des 
risques 

Hay River, Territoires du Nord-Ouest 

Demande.no.99006 





Lespropositions cachetées portant la mention 
tSociététdénergie des Territoires du Nord-Ouest, 
demande.no.99064 4 doivent parvenir aux bureau 
dela Société d'énergie des Territoires du Nord- 
Ouest à Hay River aux T-N:-O, au plustardà 16h, 
heurenormale des Rocheuses, le 14 janvier 2000: 


Leprojebporte-sur.lasprestationde services de 
courtage dela gestion des risques pour aider la 
Société d'énergie. 







Faire parVenir Votre demande des documents 
relatifau projet par télécopieur à: 














Société dénergie des Territoires du 
Nord-Ouest 

Directeur, Gestion de 
l'approvisionnement 

4 Capital Drive 

HAY RIVER NT X0E 1G2 
Télécopieur : (867) 874-5214 


La Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la 
plus bassenitoute autre offre reçue: 














SOCIÉTÉ D'ÉNERGIE DES TN.-O. 
Demande de propositions 


Service de courtage(gestion des 
risques) 
Hay River, Territoires du Nord-Ouest 
Projet n°99064 






Les propositions cachetées portant la mention 
«Société d'énergie des Territoires du Nord-Ouest, 
projebin°9906» doivent parvenir au bureau de la 
société d'énergie des Territoires du Nord-Ouest à 
Hay River (T.N.-O,) au plus tard à 16 h, heure 
normale des Rocheuses, le 14 janvier 2000: 






Le projet porte sur la prestation de services de 
courtage (gestion des risques) pour la Société 
d'énergie. 










Les'demandes des documents relatifs'àlce projet 
doivent être envoyées par télécopieur au numéro 
indiqué ci-après. 


Société d'énergie des Territoires du Nord-Ouest 
Directeur, Gestion de l'approvisionnement 

4 Capital Drive 

HAY RIVER NT X0E 1G2 

Télécopieur : (867) 874-5214 


LaSociété n'est pas tenue d'accepter l'offre la 
plus basse ni toute autre offre reçue. 





et 2 h. Pour réservations, 
composez le 873-3292. 


SOUPER À LA 

FORTUNE DU POT 

Le comité des femmes 
francophones deVellowk= 
nife invite toutes les fem- 
mes)à Venir. se rencontrer 
le mardi 30 novembre à 
19h à l’édifice Nordic 
Arms, 5415 avenue Fran- 
klin, autour diun souperà 
la fortune du pot Une oc- 
casion unique.de.se ren 
contrerentre femmesetde 
parler de sujets qui vous 
intéressent. Stéphanie 
Clavet, la responsable du 
comité, .en.profitera pour. 
vous passer un question- 
naire d'intérêts. Pour plus 
de renseignements, faites 
le 873-3292. 


RENCONTRE DU 
COMITÉ DE LA 
RADIO 

Tous/sont invités à une 
réunion du Comité dela 
radio francophone deVel= 
lowknife qui aura lieu le 
mardi 7% décembre” à 
17h15 au Frolic. Nous y 
ferons horaire d'hiver et 
du printemps de la.radio; 
etMdiscuterons de-l'avan- 
cement du dossier dela 
radio. Venez en grand 
nombre et parlez-en à Vos 
amis! .Ne manquez.pas 
lémissionderadioenfran- 
çaistouslesdimanchesde 
11 hàl14 hsurles ondes 
de CKIEB101,9MEF: 


LIGUE 

D’IMPROVISATION 

Mouslesjeudis soirs de 
20 h à 21 h 30 à l’école 
Allain St-Cyr sous-la su- 
pervision de la responsas 
bleduthéâtre, EliseVenne: 
Ça débutera par des ate- 
liers et après il y aura des 
séances d'improvisation: 
Si vousrêtes intéressé(e), 
communiquez lesoiravec 
ÉliseVenne au 669-7856. 


POSITION DE 
COORDONNATEUR(IRICE) 

L’AFCYestàlarecher- 
che d’un(e) coordon- 
nateur(trice). La personne 
seraentre autres respOnsa= 
ble d’implanter la pro- 
grammation annuelle de 
l'organisme, chargé de la 
tenue de livres, de faire 
des demandes de finance- 
ment et d'effectuer des tâ- 
ches administratives. Si 
cette position Vous inté- 
resse, vous êtes prié(e) de 
faire parvenir Votre curri- 
culum vitae avant le 10 
décembre à Daniel Auger, 
président, C.P:1586 Yel- 
lowknife, NT X1A 2P2. 
Télécopieur : (867) 873- 
2158. 


ATELIERS D'ART 
ET D’ARTISANAT 


L'Association franco- 
culturelle de Yellowknife 
aimerait connaître linté- 
rêt des gens à suivre les 
ateliers suivants: 

°* FABRICATION 
DE PAPIER 

Le-cours.serait donné 
parTerry Gallant à École 
Allain St-Cyr à compter 
de Ja mi-janvier, 
possiblement durent 5 à 6 
mercredis. 

+ CÉRAMIQUE 

Le cours serait offert à 
la fin février début mars 
par une personne franco- 
phonetde la communauté: 


AMPONERIE 
Des arrangements se- 
ront faits avec 


possiblement Mme Ann 
Peters selon l'intérêt 

* VITRAIL (débu- 
tant'et intermédiaire) 

Les arrangements se- 
ront faits selon l'intérêt 


Sivous êtes intéressé à 
participeràä unatelier, soit 
en tant qu'élève, soit en 
tant que professeur, nous 
vous invitons à composer 
le 873-3292. Nous remer- 
cions les gens qui ont déjà 
répondu à notre offre. 


VIDÉOS 
MENSUELS 
CINÉ-FRANCE 

L’AFCY areprissadif- 
fusionmensuelledevidéos 
en français les 3*mercredi 
du mois à Javaroma 
(Northwest Tower). L’ad- 
mission est gratuite Si 
vous êtes intéressé à faire 
partie d’un comité de: sé- 
lection de films, veuillez 
communiquer avec 
J'AFCY au 873-3292. 


AGENT(E) DE 
DÉVELOPPEMENT 
POUR LA RADIO 
COMMUNAUTAIRE 

L’AFCY estàlarecher- 
che d’un(e) agent(e) de 
développement pour l’im- 
plantation de la 2° phase 
delaradiocommunautaire 
de Yellowknife. Pour ob- 
tenir la description de tâ- 
ches, communiquez avec 
l'AFCY au 873-3292. 
L’AFCY cherche égale- 
ment des gens de la com- 
munauté et des membres 
du comité de la radio qui 
seraient prêtsàs’impliquer 
dans un comité de mise en 
œuvre. Si ça vous inté- 
resse, appelez l'AFCY. 


CLUB PRIVILÈGE 
Le Club Privilège : des 
rabais pour les membres 
de l'Association franco- 
culturelle de Yellowknife 


Ils peuvent bénéficier 
de rabais allant jusqu’à 
20 % chez les marchands 
participants au Club Pri- 


vilège. 

Communiquez avec 
nous pour mieux connaî- 
tre ce club. 873-3292. 


HOROSCOPE 


SEMAINE DU28 NOVEMBRE 
AU DÉCEMBRE 1999 


ANNIVERSAIRES: 

S0novembre MARKTWAIN. 
(SAGITTAIRE-CHÈVRE) 
3'décembreJEAN-LUC GODARD 
(SAGITTAIRE-CHEVAL) 


BÉLIER 
Nous avez la possibilité de commen- 
cerdes choses dans lesquelles! 


Vous avez beaucouplàä Vous engager 

Béller moralement. Cela Voussapportera 
unenouvelle/façon delvoir.es!gens. 
et'aussilde mieux vous/sentir.vivre: 
Vous.allez étre très puissant dans 
vos actes. 


TAUREAU 
La-planète Pluton.vous-apportela 
fin \de.plusieurs problèmes. Vous 


Voyez tout.dlune.façonstrès-indivi- 
Taureau aüelle. Vous voulez quelles choses 
soient Vraiment .-mieuxorganisées. 
dans votreVie.vous y parviendrez: 


GÉMEAUX 
La“planète“Saturne-faitque.vous 
vous»sentez très fort.face à tout. 
Celalvous donnelune grande ténaci- 

Gémeaux 16 et beaucoup de valorisation. Ne 
cralgnez/rien.…Tout/estitrès.solide, 
dans Votreie» 


CANCER 
Voussavez comment.agirpourque 
toutsoithonnêéte Vouslavez besoin 


plus que/jamais-desentirn.que.l'on 
Cancer…vous accorde del'importance vous: 
voulez que les-choses.solent.vrai- 
mentordonnées Elles le/seront,ne. 
vouslinquiétez pas. 


LION 

Lalplanète Mars fait queVous devez 
étreitrès prudent car.ilnesfaut pas 
que vous/soyeztropimpulsif Vous 
avez-plusieurs choses à régler. et 
Vous lelferez avecune grandelintel® 
ligence. Onattend.beaucoupude 
Vous-sachez-le. 


ASUS 





VIERGE 

LatplanèteVénusifait que Vouslêtes 
porté à.vousendetter ….Soyez/pru- 
dentdans tout ce que Vous deman- 


Vierge  ez Vous êtes sur le point de com- 
prendre les.choses.dlune.manière 
inattendue. Cela vous apporte un 
‘grandiréconfort danstoutes Vos dif” 
ficuités. 


BALANCE = 
LaLüune Nolrefait/que.vous-allez 
très Vite dans vos décisions profes” 


sionnelles Soyez sünde vousetne 
Balance Vousilatssez pas emporter pardes 
choses qui pourraient Vousinuire: 
Vous avezla possibilitéidetrèsbien 
changervotrevie extérieure. 


SCORPION 
Vouspressentez plusieurssituas 
tions etvous vous préparez àlmieux 


les vivre. Cela.concerne,votretra- 
Scorplon-vail Vousavezla possibilité detout 
analyser dlune.manière. différente 
du passé. Les choses vous seront 
favorables. . Necralgnez rien: 


SAGITTAIRE 
Lapianète Neptune.vous incite. à 
étretrès prudentdans toutes Vosisi” 


gnatures\d'ordre matériel. Nevous 

Sagittaire engagez.pas.dans.nlimporte.quol: 
Soyez très conscient deltout ce qui 
vous-arrive. Vous. avez besoin de, 
paix plusiquejamais: 


CAPRICORNE 
Vous vous sentez capable de.vain: 
cre les plus grandesdifficultés. 


Vouslavez une grande confiance.en 
CapricomeVous et celaivous donne dukbon: 
heur. Vousallez vers dessituations 
où votre vie se trouvera modifiée, 
Vousétes capable de.vraiment 
mieux Vous falrecomprendre» 


VERSEAU 
Tout Vous apporte. de grandes 
contraintes. Bientôt, vousverrezla 


fin de tout ce qui vous semblaitiins 
Verseau” terminable. Ne vous inquiétez pas 
car Vous-trouverez.en.Vous-même. 
une grande force morale. Cela vous 
soutiendra quol qu'il arrives 


POISSONS 
Vous êtes dans une phase de Votre 
existence où les choses Vont très 


Vite. Vous ne savez plus quoi pen- 

Polssons ser cartout vous prendidu temps et 
del'énergie plus que jamais. N'ayez 
pas peur car les choses se vivront 
d'une façon très équilibrée. 
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Les matins d 
9h 





La vraie vie 
Aimer 
9h30 
Coupderchapeau 
9h45 
TVA'entdirect 
10h 
Le Midi 
Le TVA 
10h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
11h 
Corky. 
11h30 
Boutique VA: 
12h 
SRO(Iun) Médias (mar) 
Expresso (mer){rajectoires 


Lundi 29novembre 





15h 
SRC 
TVS 


Watatawow 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 
SRC 


TVS 

16h 
SRC 
VS 


Cesoir 
Les carnets du 
bourlingueur 
TVA Le TVA 

16h30 
Taxipour l'Amérique 
Pimentifort 


TVS 


17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journalfrançais 
lampemapique 
17h30 
La petite vie 
Larmarchedursiècle 
La vie à l'endroit 
Lesailes dela mode 
18h 


SRC 


TVA 


SRC 
TVA 


deldemi 
Salledlurgence 

19h 
SRC 
TVS 


Réseaux 
Atbonentendeur/ 
Autantsavoir 
AllyMcBeal 

19 h 30 
Mapazinesbelges 

20h 

SRCLe téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVA 
TVS 


20h30. 
Joumallbelge 
LePoinpi 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 
Journal suisse 
21h28 
Debouche à oreille 
21 h 30 
Journallfrançais 
TVA Sports 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 


SRC 


TVS 
TVA 


22h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
20h29 
SRC/Politique féd//prov. 


ella semaine 


(jeu) Secondiregard|(ven) 
Lesridées lumière 
12h30 
SROLEmondeirésistible. 
TVA Les feux de l'amour 
13h 
SRC- Les chatouilles 
13 h30 
TVA Top modèles 
14h 
SRC\(lun) Art Attack (mar- 
mer)Mohu-Bohu(jeu)Supen 
Mécanix (Ven) Amandine 
Malabul 
TVA" Claire Lamarche 
14h30 
SRC(Iun)Bétes pas bêtes 
(mar) AMapoursuite de Car 
men Santiago (mer)Les dé- 
brouillards (jeu) LeMapazine 
(ven) Shelby:Wootenquete 


Mardi30 novembre 





15h 
SRC 
TVS 


Watatawow 
Destchiffresetides 
lettres 
Les mordus 

15 h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 
SRC 


16h 
Ce soir 
Télétourisme 
Le TVA 
16h30. 
Lesidéeslumicre 
Pimentfort 
17h 
Virginie 
Journal/français 
Ent Cadieux 
17h30 
LaFaciure 
Laïcarte aux trésors 
1 18h 
Bouscotte 
Histoires defilles 
18h30 
Km/h 
19h 
SRC 
TVS 
TVA 


Enjeux 
Variétés canadiennes 
Les machos 

19h30 
Mempsprésent 

20h 

SRC Le Téléjournal/Le Point 
Le TVA 


TVS 


20h30 
Journalbelpe 
Le Poing J 
21h 
Sports 
Journalsuisse 
21h28 
Découvertes 
TVA Sports 
21 h 30 
Soir3 
21h50 
Loto-Québec 
2h 
Journals 


Mercreditdécembre 
————————— 
15h 
SRC Watatawow 
TVS Des chiffres et des 


lettres. 
TVA Les mordus 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


15 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 
16h 
Ce soir. 
Télécinéma 
Le TVA 
16h30) 
Panorama 
Pimentfon 
17h 
Virginie 
Journalfrançais 
VA Lapouleaux oeufs d'or 
17h30 
Caserne 24 
Envoyé spécial 
Le bonheurestdansia 
télé 
18h 
Christiane Charette, 
Lerretour 
19h 
Liombredellépervien 
Méditerranéo 
Rue l'Espérance 
19h30 
Documentaires 
canadiens 
20h 
SRCLelTéléjournal/Le-Point 
TVA LeTVA 
20h30 
Journallbelge 
LePoing} 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Journalsuisse 
21h28 
SRC Vues d'ici 
Bonheunaigre doux 
(Can,19% drame) 
UnsjeuneCanadiennemdiorigine 
Chinoise, quiaspireatdeventnac, 
iricesconnaildes difficultés en 
devant concilier ses aspirations 
Nord-AméricainesetMles valeurs 
chinoise de ses parents. 
VS ournal français (21h30) 
TVA TVA Sports (21h 30) 
21h50 
TVA: Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 


SyeudiZidécembre 





15h 
SRC“Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
MVA Les mordus 
15h30 
SROM Les détecteurs de 
mensonges 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
ŒV5" Magellan 
TVA LeTVA 
16h30 
TVS Lesarisetles autres 
TVA Piment fort 
17h 
SROMVirginie 
VS Joumallfrançais 
MVAN Records Guinness 
17h30 
SRC. Un gars, une fille 
ÆVS Unionlibre 
TVA Camérachoc 
18h 
SROMLapart des anges 
TVA Diva 
; 18h30 
TVS5 Ecran du monde 
\ 19h 
SRC L'Écuyer 
TVS Fiction 


TVA 2fières/Fortier 


20h 
SRCLe Téléjournal/LePoint 
TVA Le TVA 
21h 
SRO Cinéma 
Le bébé 
(G;-B1992,comédie) 


La Vie familiale des Curley est 
soudainement boulversée lorsque 
l'ainée des filles, Sharon, annonce 


Qu'elle est'enceinte. 
VS Journal suisse 
21h30 
TVS 
TVA 


Soir3 
TVASports 
21h50 
TVA. Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 
22h15 


MVSMEnvoyéspécial 


Vendredilä/décembre 





15h 

L'Arche de Noé 
Des chiffres etides 
lettres 
Les mordus 

15h30. 
Les détecteurstde 
mensonges 
Pyramide 


SRC 
TVS 


TVA 
SRC 


TVS 
16h 
SRC Cesoir 
Courants d'art 
TVA LeTVA 
16h30) 
TVS D. 
TVA Piment fort 
17h 
SRC  Lesespièples 
Journalfrançais 
TVA LE. 
17h30 
SRC 


TVS 


Catherine 
Thalassa 

18h 
SRC 
TVA 


La Fureur 
Histoire vraie 
18h30) 
Fautpasréven 
19h 


TVS 
SRCMZone libre 
19h30 
TV5, Fiction 
20h 
SRCLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
VS Journal belge 
TVA Nikita 
21h 
SRC Sports 
VS Nournal suisse 
21h28 
SRC2000ans decinéma 
Les soldats de l'espérance 
ŒU]M drame) 
Unjeunevirologiste du centre de 
contrôle des maladiesinfectieu” 
ses d'Atlanta découvre une mys- 
térieuseépidemicenAfrique, 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports (21h30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
22h20 
TVA Ciné-Lune 


Samediidécembren 





8h 

SRC Etvoici la petite Lulu 
TVS Journal TVS 
TVA Cyberclub 

8h15 


MVSMIVS questions. 
8h30 
SROMTItietGrosminet 
mVS*Lesinventions delaivie 
TVA. Dodo déco 
9h 
SRC Franc-croisé 
Découverte 
Becellmuseau 
9h30. 
Fais:moïpeun 
Rince talbaipnoire 
Lepoildechez nous 
10h 
Lemidi 
Journals 
Vinsetfromages 
10h15 
Géniesentherbe 
10h30) 


TVS 


SRO Cinéma 
Stanleyetsontdragon 
(G:B19Mdrame) 
Uniétudiantférude 
spéléolopie découvreun 
oeufétrangelors d'une 
expédition: Peulaprès, un! 
bébé dragon sort de l'oeuf 
ebprendrapidementune 
taillegigantesque: 
MVAEleurs etyardins 

Uh 
TV5 
TVA 


Refletsisud: 
Les'ailes delarmode 
11h30 
BoutiqueMVA 
12h 


TVA 
TVS Sport Africa 
12h30 
SRCLesiècle dupeuple 
AVSNournallfrançais ousfoot 
MVAMInfopublicité 
13h 
Lejournallbelge 
13h30) 
Paccentfrancophone 
Lejournallsuisse 
14h 
Parentsd'aujourd'hui 
Géopolis 
Ciné-pop 


TVS 


14h30 
SRONGieuledestan 

15h 

SRC 


TVS 


Culture-Choc 
Vinsetfromages 
15h30 
SRC 
TVS 


Branché 
Thalassa 

16h 
SRC 
TVA 


Wéléjournal 
Le TVA 

16h30 
SRO 
TVS 
TVA 


FrancJeu 
Capaventure 
Ciné*Extra 
17h 
SRC Hockey: Les 
Canadien vs les Flyers 
(VS Journalfrançais 
17h30. 
Variétés européennes 
18h30 
Ciné-Extrème 


TVS 


TVA 
19h® 
TV5 D. 
19h30 
VS Unionlibre 
20h 
SRC Le Téléjournal 
20h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelge 
Le TVA 

20h55 
SRC 
Elisa 
(Er19%4 drame) 
Unejeunemarpinaledélinquante 
décidedequitiersesamis dela rue. 
afin derelrouvenson père qu'elle 
na jamais connuel qu'elle tient 
responsabledusuicidedesa mère. 


Hélénuit 


21h 
Journallsuisse 
mVA/Sports 


TVS 
TVA 

21h30 
TVA 
TVS 


Loto-Québec 
Soir3 

21h45 
MVSQuestions 

21h50 
Ciné-Lune 

22h00 
JournaltVS 

22h15 
Vivement dimanche 


Dimancheb décembre 





sh 
LejounduSeigneun 
JournallVS 
Visionmondiale 
8h15; 
MVS Questions 
8h30) 
Jeunesse ausommet 
Dh 
Point de presse 
Kiosque 
Évangélisation 2000 
9730) 
SRCM Médias 
VA Complètementmarteau 
10h 
SRC 
TVS 
TVA 


Lemidi 
Le journal AVS 
Via TVA 
10h15 
TVS. Fiction 
10h30. 
Lasemaine Verte 
Fais-enltonlaffaire 
11h 


SRO 
TVA 


Infopublicité 
11h30 
Secondirepard 
Boutique VA! 
11h45 
Imagesdepub 
12h 
Scullyrencontre 
Va savoir 
12h30 
Entréedes artistes: 
Journal\français 
Infopublicité 
13h 
Jamais sans monlivre 
Lejournalbelpe 
Mournoïdequilles, 
13h30 
Journal suisse 


14h 
Delboucheätoreille 
Jourde foot 
Le Cinémaren famille 
15h 
Lesfilles delCaleb 
Fleursetjardins 
15h30 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


TVs 
TVA 


Pyramide 
Décibel 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Téléjournal 
Variétéscanadiennes 
Le TVA 

16h30. 
SRC 
TVS 


Découverte 
Grands gourmands 
16h45 
TVS  TVS info 
17h 
VS 
TVA 


Journalfrançais 
Fort/Boyard Les 
forges dutdésert 
17h30 

Lawied'artiste 
Vivementidimanche 

18h 
SROMLES Beaux Dimanches 
(Maunc Richard Histoire d'un 
Canadien) 
CinémañTélémax 
Videotron 


SRC 
TVS 


TVA 


19h15 
Bouillon de culture 

20h30. 
Téléjournal 
Journalbelge 
Le TVA’/Sporis 

21h 

lesidées lumière 
Jourmalsuisse 

21h15 
Joto-Québec 

21h30 
Soir3 
Vinstetfromages 

21h40 
SRC Sports 

22h 

SRCMCiné-club 
Lafemme d'à coté 
(Er, 1981, drame) 


AMIDinsUMdEnIEUTS EOIEn 
respeclifs,unhommeelune femmes 


reprennentuneancienneliaisons 
TVS. Journal TV5 
MVAMEvanpélisation 2000) 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue française est y 


faites-le nous savoir en 
téléphonant au (867) 873-6603 ou 
par courriel à 


aquilon@internorth.com. 


mise à jour grâce aux sites web (| 
de ces réseaux. Les différences 4 
dans la précision de l'information (] 
dépendent des renseignements 4 
disponibles. 0) 


Si vous remarquez des erreurs, 





LES CHANGEMENTS 


climatiques 


La température 
du globe monte... 


Saviez-vous que le XX° siècle a été, 
dans l'ensemble, le plus chauddes six 
derniers siècles? En fait, les décennies 
1980 et 1990 sont les plus chaudes 
que nous avons connues. 


lathausserdes températuresmondiales moyennes 

signifie que le climat de lalTerre change, untchange- 
ment quilpourrait influencernotre environnement et: 
notre économie au\cours des\années!qui viennent 


Patmosphère terrestre composée de nombreux gaz, 
retient la chaleur du soleillcomme lefait unesserre. 
Sans ces gaz « à effet derserre», lalvie telle que nous 
la connaissonsine pourrait exister À vraïdire, la 
température moyenne de lalTerrerserait de -18 °C. 
Mais l'accumulation des gaz à effet de serre dans 
l'atmosphère pourrait rendre instable le climat 
de lalerre. 


L: scientifiques se demandent situne tendance à 


Ceuxetcellesquilsesontpenchésisurlalquestion: 
sontd'avisquelllactivité des étresthumains per: 
turbe l'équilibre naturel des gaz àleffet de serre 
composantnotre atmosphère depuis des 
millénaires. Le plus grave problème est notre 














£L . , e 
Il est temps d'agir! 
Lexchangement climatique pourrait aussitcompromettre 
lasanté et le bien-être della population canadienne 


Dans bon nombre detgrandes villes les canicules 
risquent de devenin plus longues et plus fréquentes 


dépendancelà l'égard des combustibles fossiles tels que 
le pétrole la houilleret le gaz naturel. Leurcombustion 
produit durdioxyde detcarbone et dlautres gaz àteffet de 
serre quils'accumulent dans l'atmosphère et réchauffent 
laplanète. 


La plupart des scientifiques sont d'avis que les 
températures mondiales moyennes pourraient 
augmenter de | à 3,5 degrés Celsius aulcours du 
prochainsiècle Cela pourrait signifier pourle Canada 
une augmentation de 5 à 10 degrés des températures 
moyennes annuelles dans certaines régions. 


Mais quel tort causent 


_., les températures 


plus chaudes? 


lusieurs Canadiens peuvent penser que 

des températures plus chaudes seraient bien: 

agréables, Cependant, les scientifiques nous met 

tenten garde auisujet des conséquences éventuelles 

° multiplication des phénomènes 
météorologiques violents tels que sécheresses, 
tempêtesthivernales et tornades; 

sinondations'etiérosion des régions côtières; 


# forêtstet fermes plus vulnérables aux 
ravageurs, maladies etincendies; 


+ dommages à nos réserves d'eau 


« Quels sont les 


- Ps AH, = e 
gaz à effet de serre? » 
«Trois gaz à effet de serre nous intéressent particulièrement parce qu'ils sont étroite- 
ment liés à l'activité des êtres humains, explique le spécialiste canadien du changement 
climatique, Henry Hengeveld' Ces gaz sont produits'en quantités croissantes et piégés 
dans notre atmosphère ce qui fait grimperles températures surle globe.» 


Le dioxyde de carbone L'oxyde nitreux 


est le plus important gaz à effet de existenaturellement dans l'envi- 
serre dégagé par les activités des ronnément, mais les activités 
êtres humains, surtout par lalcom- des’êtres humains en augmen- 
bustion de combustibles fossiles. tent la quantité, Lestengrais 
ILestla’principale cause/du chimiques et le fumrerutilisés 


de méthane émanent des dépo- 
changement climatique. toirs, des rizières et des animaux en agriculture dégagent de 
l‘oxydenitreux. 


nn. d'élevage dans leurs pâturages. 





Le méthane 


est produit lorsque la végétation 
est brûlée, digérée ou qu'elle 
pourrit sans la présence 
d'oxygène. De grandes quantités 






















Les problèmes de pollutiontatmosphériquels'aggrave- 
ront, celqui menacera davantage la santé destenfants, 
des'personnes âgées et des personnes souffrant de 
maladies respiratoires. La multiplication des moisissures 
et des pollens causée parllaugmentationtdestempéra= 
tures pourrait aussiprovoquerdes maladies respira= 
toires panexemplel'asthme, chez certaines personnes 


La science confirme 
l'urgence d'agir 


esscientifiques poursuiventleurs recherches surle 
Love climatique, mais ils sont aussid'avis 

quenos connaissances actuelles nous permettent 
d'entreprendre desinitiatives visant la réductiontdes 
émissions et une meilleure adaptation aux change- 
ments prévus, Cela ne sera pas facile. Ilfaudra faire 
de’grands changements dans nos façons de pro: 
duire etdeconsommerllénergie àllamaison, au 
travailetsurles routes 





Nous devons tous = particuliers, famillestet col: 
lectivités = comprendre ce quise passe, ce que 
celasignifie pour le Canadaet, surtout, ce que 
|AnousIpouvons faire aursujet durchangement 
climatique 

Voulez-vous en savoir plus sur la 
Science durchangementielimatique? 









isitez: www.changements 
climatiques:gcica/info 






Renseignements : 


Meet ET E 


(1 890 622-6232) 


Changement climatique : Les 





Le'eouvernement dulCanadaaide déjà les 
Canadiens à prendre des mesures pour 
atténuer le changement climatique. Vous 
trouverez dans ces pages une description 
des projets appuyés parle Fonds d'action 
pourle changement climatique Créé en 
1998 parle gouvernement duCanada 
pouraiderle Canada àrelevenlerdéfi du 
changement climatique, ce fonds dispose 
d'un budget de 150 millions derdollars 
répartis sun trois ans Pour savoir com: 
mentle Fonds d'action soutient la 
recherche sur lechangement climatique, 
larsensibilisation du publie, la techno- 
logieretlestinitiatives visantlaréduction 
des émissions de gaz aleffet de serre, 
visitez lesiteWebldu gouvernement du 
Canada à www.changements 
climatiques.£c.ca/info 


Préparation 
d’une réaction 
canadienne 


À Kyoto, au Japon, en 
décembre 1997, le Canada 
et quelque 160) autres pays 
industrialisés ont pris cer- 
taïns engagements visant la 
réduction de leurs émissions 
de gaz à effet de serre dans 
le cadre d'un accord interna- 
tional sur.le changement 
climatique qui se nomme 
protocole de Kyoto. 


Uititre du protocole deKyoto,le 

Canada a convenu de réduire ses 

émissions de gaz areffet derserre de 
6 pour 100 sous.les niveaux de 19901dl'ici 
2008 à 2012, (À cet égard, il se compare 
àlses partenaires commerciaux Union 
européenne vise une réductiontde 8 pour 
100étles États-Unis visent Lpour.100!) 
On s'attend à ce que notre population et 
notre économie s'aceroissent considé- 
rablement au cours de cette période; 
relever le défidu changement climatique 
exigeradone envréalité, une baisse de 20 
à 25 pour 1001des émissions 


Comment atteindrons-nous cet objectif? 
Environ 450 Canadiens des milieux gous 
vernementaux, environnementaux etuni- 
Versitaires ainsi que du secteur privé se 
sont réunis pour examiner nos choix et 
proposer des solutions. Ils travaillent au 
sein de 16 groupes de travaillaxés surla 
sensibilisation durpublic les’affaires lin 
dustrie et les transports en vue de fournir 
des recommandations aux ministres. 





BNQ 


VOUS ques 


relever le défi du change: 
ment climatique nécessitera 
de grands changements 
dans la façon dont nous 
produisons et consommons 
l'énergie à la maison, au 
travail'et sur. les routes? 








Les industries 
canadiennes 
font preuve de 
leadership 


D: Inc, une des plus grandes, 


@NOUS nous sommes mis a louvrageafin 
d'examinentoutesles facettes durdéfi du 
changement climatique, a déclaré David 
Oulton, responsable du Secrétariat du 
changement climatique. Les conseils qui 
émaneront de ce groupe aideront les 
gouvernements fédéral! provinciaux et 
territoriaux à élaborer une stratégie 
nationale de mise en œuvre qui sera 

à la foistefficace et équitable pour tous 
les Canadiens. » 


aciéries du pays, a réduit ses émissions 

degaz àreffet derserre denviron 2%poun 
100kentre 1990ket 1997. Dofasco a amélioré 
notablement ses installations deproduc- 
tion de coke 


Enbridee Consumers Gas, le plus grand 
distributeurcanadien degaz naturel a 
atteint une réduction de 30\pour 100 au 
cours de la même période. Lentreprise’a 
amélioré l'efficacité énergétiquerderses 
installations et de son parc de véhicules, 
tout en réduisant les émissions 
attribuables à son réseau de gazoducs 


Ces grands producteurs industriels cana- 

diens figuraient parmi les 14 lauréats 

des Prix de leadership de 1998 des 

Mesures Volontaires et Registre Inc. 
(MVR!Ine) du Défi-climat canadien 
Des centaines d'autres entreprises se 
sont aussi\engagées publiquement 
älaider le Canada à atteindre son 
objectif en matière de changement 
climatique 






















Une idée 


à Perth 


face au changement climatique: 

tSous letitreProgramme delpartes 
naires pour la protection climatique, 
cetteinitiativesusciteunvifintérêt, 
explique Louise Comeau, de lalFédération. 
canadienne des municipalités Les 
dirigeants municipaux reconnaissent 
qu'ils ont un/grandrrôle à jouer carla 
réduction des émissions de gaz àteffetde 
serre amélioreranotre qualité devieet 
laiviabilité denos collectivités »: 


Plus de é0ladministrations municipales 
partout aulpays ont relevé le défi lancé 
parla Fédération canadienne des munici- 
palités visant larréductiontdes émissions 
des opérations municipales à 20 pour 100 
sousles niveaux de 19901d'ici 10/ans,'et 
cellestdes émissions dell'ensemble de 

la collectivité d'au moins 6 pour 100 au 
cours dela même période, 


Perth, une collectivité d'environ 
6 000 personnes sise à 80 kilomètres au 
sud-ouest dlOttawa estunibontexemple. 


L° collectivités canadiennes agissent 


Vous pouvez obtenirdiautres renseigne 
mentssurlesinitiativestdusecteurindus: 
triel des eouvernementstet des autres 
secteurs del'économie en visitantle site 
Webides MVRinc à wwwver-mur.ca 











œ” _ 
d PTS 
2 
ne. 
logen élabore de 
l'énergie propre 
pour les transports 


[l: les déchets agricoles et forestiers 


PF 


afin de produire de l'éthanol pour les 
voitures? Pourlogen Corporation 
d'Ottawa, c'est le concept de liheure. 


logens'associe à Petro-Canada pour met- 
tre au point et à l'essai un système de 
transformation en éthanollde la biomasse, 
par exemple, de la paille et desrrafles de 
maïs; l'éthanol est un carburant qui brûle 
plus propre et qui peut radicalement 
réduire les émissions de gaz à effet de 
serre des véhicules 











2 MPourde plus amples renseignements 
M. surceprojet branchez-vous à 
|" wuw.changements 














meilleures solutions'en matière de 
changementelimatique Un des princi- 
pauxrésultats du projet sera un guide 

deprocédures à l'intention des autres 

municipalités. 


Selon -Bob/Argue de REIC Perth; .llentre- 
prisequigerele projet, celui-cite vise 
àlsensibiliserla population pour qu'elle 
soitintéressée enthousiaste et qu'elle 
participe Celatest possible dans chaque 
collectivité». 


VisitezlersiteWeb de la FCM à 
www.fem.calpour obtenir d'autres 
renseignements. 


«Leïsecteurdestransports'estla plus 
grande source d'émissions de gaz à effet 
derserredulCanada, d'affirmerBrian: 
Foody, président de logen Corp, et pour 
cetteraison nous avons besoinidès 
maintenant de carburants plus propres: 
En utilisant cette nouvelle technologie, 
chaque litre d'éthanol quiremplace 
llessencerréduit de plus de 90 pour.100 
les ‘émissions de dioxyde decarbone. » 


climatiques.sc:ca/info 





VOUS que... 


des centaines d'entreprises 
canadiennes ont investi dans 
des améliorations visant l'effi- 
cacité énergétique au cours 
de la dernière décennie? 
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l’autobus 
de l'avenir 


Unaperçu de l'avenir 
estdonné dès aujourdihuiaux 

banlieusards de Vancouver. Utilisantlaltechnologie des piles combustible mise au 
pointparBallardiPowerSystemstetson-partenairetdbb fuelcellengines de Burnaby, 
(C=B:)retdes appareils de ravitaillement développés/par Stuart Energy Systems de 
HorontoBOfransitmet"en.service trois autobus propulsés a l'hydrogène Larseule 
émission|d'échappement de l'eau: Voilà des services detransport propres! 


b 

Les propriétaires 
résidentiels 
s'intéressent 

au changement 
climatique 


D: aulCanada, les propriétaires 






Saviez- 
VOUS que.. 


chaque litre d'essence 
consommé par votre voiture 
produit presque 2,5 kilogram- 
mes de dioxyde de carbone 
ainsi que d'autres polluants? 


Montréal met à 
l'essai des véhicules 
électriques 


| maginez n'avoir jamais à faire/le plein 


1.litre= 
dû KG 60, 


@ 






# découvrent commentils peuvent 
réduire les émissions de gaz àteffet 
de serre et économiser de l'argent en 
augmentant llefficacitéénergétiquerde 
leurs maisons 


de votrevéhiculeparcetque vous 

pourriez charger sa/pile àlla maison! 
Les véhicules électriques ne produisant 
aucune émission peuvent aider le 
Canada à atteindre ses objectifs de Kyoto 
et alcombattrele problème duismog 
urbain, mais sont-ils prêts pour 
le marché? 





Danslecadre d'unprogrammenational= 


ÉnerGuide pourles maisons — les pro- 


Voilà latquestion posée parleProjet priétaires résidentiels obtiennent une 





véhicules électriques = Montréal 2000 cote d'efficacité énergétique de leurs 
qui, au cours des deux prochaines maisons quiest semblable àtcellerde 
années, mettralàll'essai 40lvéhicules l'étiquette ÉnerGuide pourles appareils 
électriques de parcs privés et publics, ménagersetles véhicules 

Ce projet aideraràldéterminersiles «Notre travaillconsiste aldonner aux 
véhicules à piles peuvent vraimen propriétaires destconseilsimpartiaux 


et experts sur la façon de rendre leurs 
maisons plus éconersétiques ce qui fait 
diminuer les émissions de gaz à effet de 
serre, de dire Keith Hanson, président de 
Sun Ridge Group, l'entreprise chargée du 
programme en Saskatchewan. Cette cote 
est un excellent moyen de comparer les 
maisons sur la base de leur efficacité 
énergétique.» 

Dellinformation sur ÉnerGuide pour 

les maisons, y compris le nom des 

agents d'exécution du programme partout 
au Canada, est disponible à www. 
changementsclimatiques:gc:ca/info 


fonctionner dans la vie de tous les 

jours. Le secteurcanadien desivéhicules 
électriques entest convaincu. Illcompte 
surdesréductions annuelles de 
dioxyde de carbone pouvant atteindre 
3,8 tonnes parvéhicule pourfaire 
pencher la balance du côté des 
véhicules électriques 














Pour de plus amples renseignements 


sun cet intéressant projet, visitez www: 
changementsclimatiques.gc:ca/info 








Projet véhicules Slectriques 


“"Aiontréol 2000 





à l’action 
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émissions delgaz àteffet de serre 

chaque fois qu'ils allument une 
lumière sautent dansleurvoiture pour 
serrendre autdépanneur, mettent en 
marche leurordinateuroulfontquoi que 
ce soit quiconsomme de l'énergie. Les 
activités quotidiennes des Canadiens 
représentent environ 28 pour 100 du 
total\destémissions de/gaz äreffet de 
serre dulCanada, soit presque cinq 
tonnes parpersonne! 


Ï- les Canadiens produisent des 


Voiciquelques façons rapides’etfaciles 
deréduire votre consommation 
d'énergie, d'économiser de l'argent 
et de contribuer àllalbonnesanté 
de l'environnement et de lléco- 
nomie dulCanada 


10 


| 1. Éteignezles luminaires, les appareils 
ménagers, les téléviseursetles 
ordinateurs lorsque Vous n'en 

avez plus besoin. 


2. Calfeutrezet posez des bandes 
d'étanchéité autour des portes et 
des fenêtres pour empêcher la 
chaleur des'échapperet'économi- 
sez jusqu'à 25 pour 100 en frais de 
chauffage. 

3. isolez lorsque vous rénovez. Au fil 
des'ans, Un.petitinvestissement peut 
être remboursé plusieurs fois par les 
économies d'énergie qu'il procure: 

Vérifiez l'étiquette ÉnerGuide. 
Lorsque vous achetez un nouvel 
appareillménager un climatiseur 
individuellouunivéhicule,léti= 
quette ÉnerGuide peut vous aider 
à choisir le modèle le pluséconer- 
gétique répondant à vos besoins. 

5° Laissez votre voiture à la maison : 
marchez ou faites du vélo pour 
les courts déplacements. Pour les 
plus longs, prenez l'autobus. Un 
autobus de passagers remplace 
40 véhicules à l'heure de pointe, 
économise 70,000 litres de 








Que pouvez-vous faire? 






CONS 
_ de réduire les émissions 
|. de gaz à effet de serre 


Renseignements 1.89910-Canadal(1.8001622-6232) TÉtéscripteur:1 800 465-7735 






Savie: 
VOUS a que. 


laver le linge à l'eau froide 
est 93 pour 100 plus éco- 
nergétique que le laver à 
l'eau chaude? 





carburant et évite 175 tonnes 
d'émissions par an. 

G. Évitez de laisser votre véhicule 
tournerau ralenti : 10 secondes 
deralenti consomment plus de 
carburant qu'un redémarrage. 

7. Utilisez un thermostat program. 
mable automatique pourvotrerclis 
matiseur central ou, mieux encore, 
ütiliseZunwentilateurportatifpour 
économiser argenbet énergie. 

8. Utilisez des produits d'éclairage 
éconergétiques, par exemple 
des ampoules fluorescentes. Elles 
durent 10 fois plus longtemps et 
consomment 25 pour 100 moins 
d'énergie que les ampoules 
courantes. 

9 Nettoyez régulièrement lefiltre 
de votre système de chauffage. 
Veillez à ce que votre système soit 
en parfait état de marche. Un sys- 
tème bien entretenu consomme de 
10 à 15 pour 100 moins d'énergie. 

10 nstallezdes pommeaux de 
douche à faible débit et réparez 
les fuites des robinets. 











Canada 






L'ABC du 
changement 
climatique - 
Les citoyens 
à l’œuvre 


JABC durchangement climatique= 
Les-citoyens à l'œuvre est un 
projet novateur pourencourager 








































e , è TE et produire 
produisez- 2 "PME 
vous? A : qui tourne rond? 


les Canadiens àlprendreides 
Cengagements »deréductiontde a 
leurs émissions personnelles de gaz 
aleffetde serre Ç © 
D 
Lancé enavril par le Conseil canadien [eZ oViIez- 3 re | d fi 
de l'énergie, ce projet donnerallieuà , n é i 
Une campagne nationale aulcours des VOUS QUE Les j jeunes re Ève it e 
prochéinesiennées rendre votre maison vez-Vous déjà souhaité changerle detjeu (chaqueljeufaitintervenir 
«inspiré dellacampagnelCentraide, lus étanche à Fair, par monde?Essayez le/Jeu duchange- environd70.joueurs!}lfaçonneront 
leprojetABC mobiliserallesipartis La Een ahéatrant ment mondial. C'est une façon e cours:de l'histoire pour les 30 à 
culiers pan des campagnes enimilieu te Etre test amusanteret intéressante d'apprendre 40lprochaines'années. 
CEUREENGRS ete claee un bricolage peu coûteux pourles FE dertousilesägestetde Unerélève de Vancouver a affirmé. 
LENS ee : É = qui peut réduire vos tous.lesimilieux « Jouer au Jeu du changement 
Sons atbuables à leurs activités | factures de chauffage Le jeu se déroule surune care du | mondial ma aitprene du recul 
| Ne et vos émissions de gaz monde delaltaille d'un terrain de et réfléchir au changement climas, 
QUEUE CASE AUQN DES à effet de serre? basket-ball Vous'devezvous'attaquer ique” Cette expérience RoUSSENSIE 
Patrick Daniel DÉEEN aiaeice aux enjeux de notre époque bilise à limpact de nos décisions sur 
la GEO dE ne ne & explosion démographique, boule- e monde,etnotre.environnement: » 
président du Cell Es Si versements politiques, commerce Poursavoircomment devenirlthôte 
Le Cartlens Le QUE international, guerre, famine —et du Jeu duichangement mondial dans 
CNOEREE ci $ cesser 2 changement climatique Vostdécisions votre école ouyotretcollectivité, 
REC URe Q et celles de vos partenaires visitez lesite Web:du jeu à 
Pourdeplus amplesrenseignements, A www.gce.mb.ca 
visitez lle site Webldu Conseil à à Ÿ 0 
muw.energy.ca/ABC.html / —- 
gy.ca/) 4 Saviez-& 7 P((ues décisions et celles de 
4 vos partenaires de jeu 
façonneront le cours de 
\ o 
C (hi VOUS Que l'histoire pour 
om IC D ; un moteur qui n'est pas les 30 à 40 
Ne LAN | aul point peut consommer prochaines 
de CO> DT 4 \ 50 pour 100 plus de années: le 





























vous signaler combien de dioxyel partir de ces rensei- 
de carbone vous produisez EPVOUS nts lelogiciel détermine la 
donner des conseils sur les moyens quantité de dioxyde de carbone que 
de réduire les émissions de gaz à Vous produisez par an: Vous y trouve- 
effet de serre qui proviennent de vos rez aussi des suggestions pour vous 
activités à la maison et sur la route aider à réduire vos émissions de gaz 
« Le calculateur de CO) est un logiciel | à effet de serre » 
interactif vous permettant de répondre | Le calculateur sera disponible sur le 


(| nouveau logiciel pourra bient@l si 1Ombie- 









à des questions au sujet de votre Web dès cet automne. Pour de plus 

mode de vie, explique Caroline amples renseignements, visitez 

Van Bers de l'Institut de recherche le site Web de l'Institut à k 
en développement durable de www.climcalc.net Aa APE nu ERA ARS 


“Our Climate is Changing — Is Time to ACL 
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Négociation dans 
l'enseignement 


Les professeurs 
rejettent l'offre 
patronale 


Les enseignants à l’extérieur de 
Yellowknife ont rejeté massive- 
ment les offres du gouvernement 
des T.N.-O. pour le renouvelle- 
ment de la convention collective. 


@ Page2 


Radio-Canada Nord 


Un appel au 
secteur privé 


Faisant suite aux récentes 
audiences du CRTC, Radio-Ca- 
nada Nord lancera bientôt des 

appels d’offres afin que soit 
produite une série télévisée ré- 
gionale qui ne soit pas dédiée à 
l’information. 


© Page3 


Association des 
francophones de Fort Smith 


Un brunch 
réussi ! 
© Page 7 
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Alain Bessette/L'Aquilon 


À la fin du spectacle, Richard Séguin s'est prêté, en toute simplicité, à a une séance de signature 


aeutesrenis et de: 








ebd'admiratrices. 





Un néiilée notaire 


Les éloges ne cessaientde pleuxoin añissue du Hchéèle de Richard Sépuinle 27 novembre dernier. 





Alain Bessette 

Richard Séguin, a 
musiciens, Hugo PR 
chesne, étaitenspeelacleà hôtel Explo- 
rer de Yellowknife le27%novembre der- 
nier. Une foule considérable (selon nos 
critères du Nord) de 170.personnes à pu 
apprécier fant le talent musical de Ri- 
chard Séguin/quesachaude personnalité 
et le talent de ses musiciens. Les éloges 
se sontfaites aussi très nombreuses sur la 
qualité de la production technique de 
Jean-François Pitre tout au long du spec- 
tacle. 

La veille, quelques | heures après leur 
arrivée en ville, les trois artistes ont par- 
ticipé en toute simplicité à une petite 
réception offerte en léurhonneur à la 
maison Laurent Leroux. {ne centaine de 
personnes de la communauté sont ve- 
nues les rencontrer, discuteraVec eux et, 
évidemment, demanderdes AMfbgraphes. 

De plus, le samedi, Richard Séguin et 
sa fan de longue date, Ida Tarlo ont fait 
une petite randonnée surIngrahamitrail, 
jusqu'aux chutes dela rivière Cameron, 
en compagnie de Fernand et Johanne 
Denault. 

Ce contact informel aura permis aux 
musiciens dadapterleur spectacle. 

« Céqui faisait drôle et ce qui me 
touchailbeaucoup, clétait de pouvoir 
prendreletempsdeveniret de rencontrer 
le mondespuis vraiment jaser et écouter 


cé que le monde raconte. J'étais déjà 


imprégné de ce que les gens viventiciet 
d'oùalS viennent. J'ai pu aller chercher 
des repères affectifs des différentes épo- 
ques», a expliqué Richard Séguin: 

En utilisantices « repères affectifs », 
Richard Séguiniet ses musiciens ont pré- 
senfé un spectacle bien enraciné dans 
ensemble des œuvres de la longue car- 
rière de Richard Séguin. Cela a donné 
une formule de spectacle assez'inusitée 
pour Rartiste québécois, 

« C'était une espèce d” historique. 
C'était le seul spectacle qu’on a fait de ce 
type-là depuis le début de la tournée. 
Richard est allé visiter les vieux classi- 
ques des Séguin. On n’a pas fait ça dans 
les autres shows avant », a souligné le 
guitariste Hugo Perron: 

« J'ai done mis des airs des Séguin et 
il y a même eu dans la salle une demande 
pour«Ça fait dubien»que je n’avais pas 
joué depuis 15 ans. On avaitaussi des 
chansons nouvelles. Àtrois, on a essayé 
de faire des chansons de façon différen- 
tes, mais l'énergie restait là» a expliqué 
Richard Séguin. 

Si tous les spectateurs ont bien apprés 
cié le spectacle, les musiciens aussi onf 
bien apprécié leur séjour. «J'aitrouvé ç4 
ben rripant. On a eu du fun. Les gens 
nous ont bien accueillis et puis le mondé 
atripéau show», asouligné Hugo Perron 
quelques minutes après le spectacle: 


ILS’apissait dusspeetacle le plus sep- 
tentrionalpounRichard Séguin bien qu’il 
ait déjà faitquelques visites à Kuujuuak 
au Nouveau*Québec: 

Richard Séguin na pas souvent l’oc- 
casion dé Seprésenter en spectacle de- 
vantunefouleaussipetite, qui lui rappe- 
lait un peu la période destboîtes à chan- 
sons. Malgré tout;avantl'enregistrement 
de chacun de ses albums, il fait une 
tournée dela Gaspésie, dans des petites 
salles, ce'quiluipermet devoir la réac- 
tion dupubliefaceà ses nouvelles pièces 
musicales. 

Deretourdans leSud, Richard Séguin 
se replongeradansses diverseséxpérien- 
ces musicales Il: trävailleaetuellement 
sur un Concæptidespectäcléavec un qua- 
tuor à cordes, une belle démarche mu- 
sicale », affirmé le musicien. « J'essaie 
beaucoup de chosé.ces temps-ci. De la 
gravure, des spéctacles avec le quatuor, 
des nouvelles chansons. Je reste dans la 
créations mais en essayant des choses 
nouvelles »,a expliqué Richard Séguin. 

* Richard Séguin, Hugo Perronet Pierre 
Duchesne retournentidonc à Montréal 
avec de bons souvenirs du Nord, Il est 
cependant possible qu'on les revoie dans 





Richard Séguin 


Suite en page 8 

















Allain Bessette 


Électricité au Nunavut 


Le ministre responsable de la Société d'énergie des T.N.-O., 
Charles Dent, aannoncéle24 novembre dernierque le gouver- 
nement du Nunavut avait décidé de créer sa propre Société 
d'énergie. Elle entrerait en fonction le 31 mars 2001. Les deux 
gouvernements aVaient signé une entente detransition d'une 
durée de deux ans, effective à partir du 1® avril 1999 Selon 
cette entente, la Société d'énergie des T.N.-O: continuait de 
répondre aux besoins en électricité des communautés du 
Nunavut. Durant la première année de l'entente, les deux 
gouvernements devaient aussitenterd’atteindre un consensus 
sur le maintien d’une société commune aux deux territoires. 
Faute de consensus, le gouvernement du Nunavut a donc 
décidé d’établir une Société d'énergie du Nunavut. 


Expansion de BHP 


Le 30 novembre était la date limite pour émettre des com- 
mentaires sur les principes directeurs émis par la Commission 
d'évaluation des impacts environnementaux dans!la vallée du 
Mackenzie quant au projet d'expansion duisité minier EKatide 
BHP. Ces principes directeurs serviront de base pourle rapport 
d'évaluation environnementale de la compagnie BHP: 


Braden exige 
des lois plus sévères 


Le candidat dans la circonscription de Great Slave, Bill 
Braden, a émis un communiqué en réaction à la décision 
récente d’un tribunal ontarien selon lequelles travailleurs de la 
mine Giantont perdu tous droits à leurpensionetaux bénéfices 
qui leur sont dus. Selon le candidat, la Loi sur les normes de 
travail devrait être modifiée de façon àcequelahautedirection 
des compagnies soittenue responsable lorsque des ententes ne 
sontpasrespectées etquelestravailleurs perdent des avantages 
SOCIAUX" 


Ententes sur le diamant 


Le GTNO a signé le 30 novembre dernier deux ententes de 
développement économique avec la compagnie Arslanian 
Cutting Works. Cette compagnie, de propriété dogrib, veut 
établir des installations pour la coupe, le polissage et la 
certification des diamants des T.N.-O. Elle pourraitembaucher 
plus de 35 employés: 


Profiter de la manne 


Le GTNO à annoncé le 1‘décembre qu'ilentendait investir 
plus de 134 000 $ et de réaffecter des-ressources internes 
existantes afin d'appuyer les communautés etque ces derniè- 
res profitent au maximum des retombées économiques du 
développement des projets reliés au gaz naturel. 

Ces budgets serviront à soutenir la formationtet les divers 
programmes de ressources humaines. De plus, leS'entreprises 
septentrionales œuvrant dans les secteurs de la prospection, de 
la construction et divers sous-contractants pourront recevoir 
du soutien financier. È Re 

Finalement, le GINO entend élaborer un cadre de:travail 
pourle contrôle et laréduction des impacts environnementaux 
de cette industrie en plein essor. E 








CRTC 
KK RENOUVELLEMENT DE LICENCES Canadä 


Le CRTC a reçu des demandes de renouvellement de licences des entreprises 
decable énumérées ci-après Ces licences éXpiréhtle29NéVrier2000 1° NEW 
AIYANSH (C.-B). Demande présentée par.GITLAKDAMIX DEVELOPMENT 
CORPORATION, EXAMEN DE LA DEMANDE: Bureau de poste, Ave. Skateen, 
New Aïiyansh (C.-B), 2. TELEGRAPH CREEK (C.-B.), Demande présentée par 
NAN-DI-YON COMMUNICATIONS SOCIETY. EXAMEN DE LA DEMANDE: 
16, ch®Telegraph Creek, Telegraph Creek (CB): Sivous voulez appuyer où 
vous opposerà unedemande, vous pouvezécrire au Secrétaire général, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1AON2 au plustardle29 décembre 1999, etjoindreàvotrelettre: 
une preuve que Vous avez envoyé une copie au requérant. Vous pouvez 
également soumettre vos observations par Courrier électronique au: 
procedure@cnc:gc.ca. Pour plus d'information: 1-877*249-CRTC (sans frais) 
nenel http//{www-ertc.gc.ca. Document de référence: Avis Public CRTC 

-188. + % - 
Dé St" Green 








Négociation dans l'enseignement 


Les professeurs rejettent 
l'offre patronale 


Les enseignants à l'extérieur de Yellowknife ont rejeté massivement les offres du 
gouvernement des L.N.-O. pour. le renouyellement de la convention collective. 


Alain Bessette 

À la suite d’un vote, dans le- 
quel 92 % des membres ont 
exercé leur droit de vote, les en- 
seignants ont voté à 78 % pour 
rejeter les offres patronales pré- 
sentées le 5 novembre dernier. 

Dans cette ronde de négocia- 
tions, l'Association des ensei- 
gnantsetenseignantes des Terri- 
toires du Nord-Ouest 
(AEETNO), représente les en- 
seignants qui œuvrent à l'exté- 
rieur de Yellowknife. 

Selon le syndicat, la forte par- 
ticipation au vote ainsi que les 
résultats du vote démontrent clai- 
rement l’insatisfaction des en- 
seignants. 

« Les membres ont à nouveau 


clairement fait savoir à leurem- 
ployeur qu'ils ne sont pas con- 
tents de leurs indemnités et de 
leurs conditions detravail: Ilne 
devrait plus pavoirde doute que 
les enseignants en,ont assez et 
veulent des changements », a 
expliqué la présidente de 
l'AEETNO, Pat Thomas. 
L’entente conclue avec 
l’'AEETNO, et recommandée 
auxenseignants par /ABETNO, 
est juste et se compare avec les 
ententes conclues par les com: 
missions scolaires de Yellowk- 
nife plus (ôt cette année », a 
indiquéleministre Charles Dent. 
Les offres gouvernementales 
auraient haussé les salaires de 


trois pour cent cette année et de 


deux pour cent l’an prochain. 
De plus; une hausse de 500 $ de 
l'indemnité professionnelle 
aurait accruces augmentations 
Salarialés. Le gouvernement in- 
dique aussiique lestindemnités 
pouriles directeurs et les direc- 
teurs adjoints allaient être haus- 
sées en moyenne de 25 %. L’in- 
demnité de vie en région éloi- 
gnée poursapartauraitétéhaus- 
sée de 15 en moyenne. 
Legouvernementetlesyndi- 
cat ont fixé des dates pour re- 
prendre les négociations. Ils se 
rencontreront à nouveau les 20, 
21 et 22 décembre à Yellowk- 
nife et d’autres dates de rencon- 
tre en janvier pourront être dé- 
terminées, si nécessaire. 





Le document 





«Pour comprendre 
la situation linguistique 


dans les Territoires du Nord-Ouest» 
Lettre ouverte aux Franco-ténoises et aux Franco-ténois 


est disponible aux locaux de la Fédération Franco-TéNOise 
(5016 48ième rue, Yellowknife) ou sur demande au 867-920-2919: 








On peut également le consulter, ainsi que d’autres documents relatifs à 
la situation linguistique et à la communauté franco-ténoises, sur le site 
http://www.franco-nord.com 


Village of Widows 


Joignez-vous aux cinéastes 
Cindy Kenny-Gilday et Peter Blow 


pour une présentation spéciale de leur film 
Village of Widows 


le mercredi 8 décembre 1999 


de19hà21h 


au Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles 


Village of Widows est la vision des résidents de Deline 
sur les séquelles de l’exploitation de l’uranium 
sur les rives du Grand Lac de l’Ours 


dans les années 40. 


Venez partager thé et bannock avec 
Cindy et Peter après le film! 


[æe) 


Northwest é 
| keniiodes Education, Cullure et Formation 
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Une chanteuse franco-Albertaine à Fort Smith 


Diane Caron en spectacle 


Nadia Laquerre 

Cette année, les gens de Fort- 
Smith.célébreront Noëlltout en 
musique/grâce àlla chanteuse et 
pianiste Diane Caron. L'artiste 
invitée, quise produiraausous- 
solide larcathédrale et quitdébu= 
tera son spectacle vers 20-heu- 
res’offrira à tous les francopho= 
neside.lacommunauté‘unerper- 
formance de plus d’une heure 
trente: 

Native deSt.-JeansurRiche- 
lieuau Québec, Diane possède 
plusieurs'cordes à son arc. Elle 
a fait ses premières armes en 
apprenant le piano dès l'âge de 
neufans puis joua successive” 
ment.du.con français et dela 
batterie. Alâpededix-huitans, 
elle participe à de nombreux 
concours amateurs de la chan- 
son Samvoix puissante et son 
sourire coquin ont raison des 
juges à plusieurs reprises. Son 


Alain Bessette 

Radio-Canada Nord a an- 
noncé le 29, novembre qu'elle 
inVitait le.secteur.privé à sou- 
mettre des propositions pour la 
production d’une nouvelle série 
télévisée non informative. Cette 
série de 13 périodes de 30 minu- 
tes serait télédiffusée aux gran- 
des heures d’écoute pour la pro- 
grammation 2000-2001 

Cette initiative s’inscrit dans 
le cadre des engagements pris 
parRadio-Canadalors de récen- 
tes audiences du CRTCafinde 
fournir une nouvelle program 


amour de la musique et de la 
chanson l’incite à faire carrière 
dans cedomaine. Dèslors, Diane 
se produit en spectacle un peu 
partout au Québec en solo, en 
duotoufencore accompagnée de 
cinq-musiciens. 

En1997, Diane quitte sa pro- 
vince d’origine et part à l’aven- 
ture dans l'Ouest canadien. Elle 
passe trois mois à Calgary (Al- 
berta) avant de s’établir dans la 
capitale. En novembre de la 
même année, c’estentantqu’ar- 
tiste invitée que Diane débute 
une série d'apparitions au piano 
etenchansonau CaféAmandine 
de la Cité francophone à Ed- 
monton. Depuis lors, elle fait 
vibrer les murs des quatre coins 
dela province et d’un peu plus 
loin Parmi ses nombreux ac- 
complissements, notons sa par- 
ticipationau Festival dela Gibe- 
lotte de Sorel (Québec) en pre- 


mière partie dulchanteur québé- 
cois Claude Dubois puis de Mi- 
chel Rivard et de La Bottine 
Souriante. 

Enplus d'actualiserplusieurs 
styles musicaux, Diane crée de 
plusen plus sesipropres compo- 
sitions. Elle aimerait bien lan- 
cer un premier disque dans un 
avenirrapproché. Un autre pro- 
jetquitientàäcœurà Diane, c'est 
unprogramme qu'elle vienttout 
juste de soumettre au gouverne- 
ment des T:N:-0: Ce projet, 
appelé Variété-Show, se propose 
d'utiliser la musique, la carica- 
ture, le dessin etla peinture afin 
de développer les arts et la cul- 
ture dans les écoles. 

Une fille pleine d'énergie et 
de bonnes idées qui promet une 
soirée où petitstet grands pour- 
ront rire et chanter. Une fête 
pourtous les goûts, aux rythmes 
de la chanson francophone. 











AlainBessette/WAquilon 


Diane Caron/le 6 novembre dernier à Hay River, lors de 
l'assemblée générale annuelle dela Fédération Franco-TéNOise. 


Radio-Canada Nord 
Un appel au secteur privé 


Faisant suite aux récentes audiences du CRTC, Radio-Canada Nord lancera bientôt des appels d'offres afin que soit produite 
une sérietélévisée régionale qui ne soit pas dédiée à l’information. 


mation régionale qui ne porte 
pas sur l'actualité. Bien que 
Radio-Canada aitétablides cri- 
tères très larges pour ces propo- 
sitions de façon à encourager a 
créativitéetl’imaginationetque 
cespropositions doivent stins- 
crire dans la catégories « artet 
spectacle », cela signifie surtout 
qu’il ne doit pas s’agir de pro- 
grammes d'actualités et de nou- 
velles. 

Ces séries pourraientêtre des 
documentaires, delafiction, des 
émissions pourenfants, etc. Les 
projets soumis pourraientmême 


Azimut Communication 
entcollaboration avec 


être bilingues a indiqué Marie 
Wilson, directrice de Radio-Ca- 
nada Nord: 

Bien. que la société ait déjà 
acheté des productions indépen- 
dantes, c’est la première fois 
qu’elle initie un processus d’ap- 
pel auprès des producteurs pri= 
VÉS. 

«Initialement, le plan est de 
diffuser cette série dans nosiré- 
gions qui incluentle Yukon, les 
Territoires du Nord-Ouest, le 
Nunavutetle Nord du Québec. 
Cependant, cette nouvelle ini- 
tiative nationale de Radio-Ca- 


IfAssociation franco-yukonnaise, l’Association des Francophones de Nunavut et la Fédération Franco-TéNOise 


sontheureusesdelancerle 


PRIX LITTÉRAIRE DU MILLÉNAIRE 


Critères\de participations 


“…habiterleYukon/leNunavut/oulesWerritoires dulNord-Ouest 


respectenl'échéancienr 
écrire en français 


consentir le cas échéant a dévoilersonidentitéàttitredelauréat-e, 


"présenter unitextedactylographié 


complétenla fiche dhnseription(dispomble danses écolesetaubureatdes associations) 


œhème 


Au nord del'an 2000 


Catégories de participant-e-s, genres d'œuvres répartition des prix 


Tranches d'âges Genres d'œuvres. 


06-07 
08-09 
10-11 
12-13 
14-15 
16-18 


Housgenres 
Tous genres 
Tous genres 
[Tous genres 
Tous. genres 
Tous penres 


Facteurs d'évaluation 


= qualité générale dela langue 


 respectdelathématique 


Calendrier 
= 6novembre 1999 
= 29février2000 
= Mars2000 
#Avril2000 
juin 2000 


Prix 
1 19et+ 


Tranches d'âges Genres d'œuvres 
poésie, 


Prix 


nouvelle 


essai 
récit 
Tousgenres 


Tous âges 


“originalité 
* valeur littéraire. 


Lancementdu prix 
Dépoldes œuvre-aux bureaux diAzimut Communications, 
‘Évaluation des œuvres parle jury 

Proclamation deslauréat-e-setatiribution des prix 
Publication des œuvres primées 


1 
1 
conte 1 
1 
1 


Prix de l'originalité 


Azimut Communications, Casier postal 488, Yellowknife NT, X1A2N4 


Téléphone 867-920-2919) 


Télécopieur: 867-873-2158 Courriel: ffi@franco-nord.com 





nada nous fournit la possibilité 
de travailler avec plus de gens 
de la communauté des produc- 
teurs indépendants et on espère 
avoir une série du Nord'querse- 
rait rediffusée sur le réseau na- 
tional», a expliqué Marie Wil- 
son: 

Radio-Canada offrira des sub- 
ventions de démarrage pour.le 
développementdeces séries. Les 
propositions retenues recevront 
entre 10.000 $ et 15 000$, en 


fonction du nombre de proposi- 
tions retenues: En plus de ces 
subventions de démarrage,.ces 
projets. peuvent.s'attendre à re- 
cevoir au moins 15 000 $ en 
paiement de droits par demi- 
heure. 

La date limite poursoumettre 
les propositions est le 31 décem- 
bre 1999, 

L'information sur cet appel 
de propositions est disponible 
au www.cbenorth.cbc.ca: 


Tony Whitford 


Votre député 
dans 


Appelez au 873-2772 afin de discuter de l'une 
ou l'autre de ces questions: 


La construction dune route delaéroport 
au parcindustriel de KamLake 


Préoccupations surleseffets des bassins derésidus: 
miniers dela Con Mine à Kam Lake 


L'emplacement du futurcentrecorrectionel 


Résoudrela question dela réfection de la/routen?3 


Whitford 


Autoriser par Henry Dragon, agent officiel pour Tony Whitford 
Boite 2772, Yellowknife, NT XIA2RI 
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Une question 
de priorités 


Les villes etles villages situés sur la rive nord du 
fleuve Mackenzie sont déjà confrontés à une pénurie 
de combustible. Un village s'est déjà retrouvé dans 
la nécessité de venirs'approvisionner à Yellowknife 
car les réserves locales en carburants étaient trop 
basses. Commeles réserves de Yellowknife baissent 
aussi de jour en jour, sans espoir d'un 
approvisionnement dans les prochains jours, nos 
distributeurs locaux auront bientôt à refuser les 
demandes d'aide des villages voisins. 

S'il ne s'agissait que d’un manque de carburant 
pour les automobiles, la situation ne serait pas si 
catastrophique carilest toujours possible pour les 
adultes d'utiliser labonne vieille méthode pédestre 
pour se rendre au travail. Il faudra cependant 
prioriser les transports en commun notamment le 
transport scolaire. 

Si nous faisons cependant face à une pénurie 
d'huile à chauffage, la situation sera alors plus 
sérieuse. Notreclimatne permetpas ànosrésidences 
de faire face à une absence de chauffage de plusieurs 
heures. Sauf pour les maisons ayant une source 
alternative de chauffage (chauffage au bois, au 
propaneouàl'électricité) lasituationestdéplaisante 
mais pas désespérée. Pour les autres, ce sera un 
véritable cauchemar. 

On a toujours tendance à se préoccuper des 
questions les plus immédiates. Au cours des 
dernières semaines, les priorités des différents 
candidats de la région portaient surtout sur la 
réfection de laroute entre Rae-Edzo et Yellowknife. 
Parions que d'ici quelques jours, on commencera 


enfin à parler de construireun pont pourenjamber 
le fleuve Mackenzie. Il est cependant malheureux 
que cela ne devienne une priorité qu'aumomentoù 
nous sommes en pleine crise. 





Alain Bessette AlainBessete/LAquilon 
Richard Séguin et ses musiciens ont offert toute une performance le samedi 27 


novembre dernier lors d'un spectacle à l'hôtel Explorer de Yellowknife. 
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Lors du défilé du père Noël à Yellowknife, le 20 novembre dernier, l'école 
Allain StCyr présentait un joli char allégorique. Une mascotte amusante se 
promenait parmiles participants'et curieux. Photos: Jean-François Pitre. 


Se 
AlaintBessetteALAquilon 
‘Cette photo a été prise le 19 novembre dernier quelques heures avant que letraversier de Fort 
Providence, émergeant de la brume, nes’arrête.Le ministère des Transports espère toujours que 
le niveau d’eau remontera suffisamment pourque le traversierreprennesses activités. Ilest 
cependant plus probable qu'il faille attendre l'ouverture du pont de glace. 
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en tout temps... téléphonez 


tous les jours. 























lelGentre du'patrimoine 
Septentrional Prince de Galles 





présente 


les merveilleux dimanches en 
famille 


Passez l’automne 1999 avec nous! 


Joignez-Yous à nous dimanche, 
le Sdécembre, aurmusée. 


Célébrons les Noëls d’anfan! 


Apportez Vos propre décoralions de Noëllfabriquées àlaimaison: 
Joignezvous ainous pour celébrenles Noëls/ d'antan. Destacteurs locaux 
recréeront des scènes de Noëlldu Nord: Partagez Vos souvenirsiet 
aideznous a décorer l'arbre deNoël'du/musée Nous'aurons des 
activites pountoutelafamilleetle tirage dtuniprix 


as 
lorthwest: 
Territories Éducation-CttereetFermeton 


N 











Qu'est-ce que Dent fera? 


#pravaillera pour developpenunimeilleursoutien aux professionnels 
delasanté: 

*Poussera afin quela formation fasse partie dunestratégiedesoutien 
auxpetites entreprises. Leslentreprises recherchent désespérément 
des gens à employen- des gens quisontdlicietpréts Atrayailler: 

= Demanderaquele MAINCdéménageses employés quisonbrespons 
Sables denos ressources naturelles» 

= Travaillera avecles agences sociales pour créendes budgets plurian= 
nuels-plusstabless 

sTrravaillera pour assurer implantation dunestratégsiesunles zones 
protégées: 

* Travaillera pour s'assurer queles budgets poun léducationseront 
aupgmentés de façon àcequelesécoles puissent répondre aux besoins 
des étudiants, incluant les besoins particuliers ebles projets spéciaux: 

* Contintera à renconterles électeurs surune base trimestrielle. 

= Continuera à parler et ärencontrerles électeurs quand ils lecontac- 
teront: 


Voiï 





= g= 

à ce qu'il fera ! 
Tél. : 873-3332 Bureau :5018-S1rue 

Visitez notre site Web :www.ssimicro:com/charlesdent 


Votez 
Charles Dent 


député dans Frame Lake 


Autorisé par Frances Hunter, agenteofficielle pour Charles Dent 
#17, 46 Con Road, Yellowknife, XIA1X6 
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dans ton pupitre à l'école. 


Les lettres encadrées forment un mot qui complète une 
phrase mystère. 
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Association des francophones de Fort Smith 
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Près de 25 personnes sont venues se régaler et placoter en français, dimanche le 21 novembre dernier, dans les locaux de l'A.F.F.S 
Cette première activité mise en place parla nouvelle agente de développement, Nadia Laquerre, fut un 


beau départ et ce, grâce à ses 
membres. Y'a pas à dire, l'un ne va pas sans l'autre! 
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Une nouvelle venue à IlAsSociation des francophones de Fort 
Smith, Claudette James, qui reprend le temps perdu. 





Mme Thérèse Miltenberger et Esther Doucette ont pris le temps 
de mieux se connaître. 





Texte et photos : 
Nadia Laquerre, 
la nouvelle 
collaboratrice 
du journal 


Reporter uneattention particulière sur vos 


| 

: | 
| obligation financière: l 
( [re dé Balancer économie du développementavec | 
l 


Penvironement:. 





E DESJARLAIS, AGENT OFFICIEL 
Les petits comme les grands étaient au rendez-vous! AUTORISER PAR SHAYN 
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Spectacle de Richard Séguin 


Suite de la page 1 


unautre contexte. En effet, quel- 
ques spectateurs ont évoqué 
l’idée de l’inviter dans le cadre 
du festival Folk on the Rocks. 
Richard Séguin s’est montré in- 
téressé par la formule du festi- 
val dont les spectacles se dérou- 
lent chaque troisième semaine 
de juillet, au bord du lac Long. 

« Garanti, dès que l’invita- 
tion estenvoyée, nous autres on 
va être là ! », s’est exclamé 
Richard Séguin. 

Une chose est sûre : si une 
telle production avait lieu en 
juillet, nos amis du Sud du Grand 
lac des Esclaves ne seront pas 
bloqués paruntraverSieren cale 
sèche. 


À la guitare, 
évidemment ! 


La réception du vendredi soir 


En toute simplicité, Richard 
Séguin (en compagnie de 
Fernand Denault ci-contre) 

\ ainsi que Pierre Duchesne (à 
gauche) et Hugo Perron (en 
compagnie de Martine 
Gauvin et Éric Fortin ci- 
dessous) se sont joints à la 
communauté francophone 
lors d'une réception le 
vendredi 26 novembre. 
















Et, un favori de tous, à 

la musique à bouche, le 

piano des plus pauvres. 
X 
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Spectacle de Richard S 


éguin 


O2 


ecie 


Un spectacle fort appr 
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Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 





Administrateur des comptes débiteurs 
Programmes de soutien dulrevenu 

Ministère del'Education, dela Culture 

etdela Formation Yellowknife, T..N.-0: 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 août 2000) 

Le traitement initial est de 21,16 $ l'heure (soit environ 
41 262$ parannée) auquell'employeurajouteune allocation 
de vie danse Nordléquivalant à.0,897 $ltheure: 

N° de réf.: 011-0295-0003 Date limite : le 10 décembre 1999 


Faites parvenir votre demande/d'emplolläMladresse suivantes: 
Ressources humaines, Ministère dellEducation; dela Cuitureet 
de la Formation, Gouvernement desWerritoires du Nord-Ouest, 3% 
étage, Lahm Ridge Tower, C.P.:1320,YELLOWKNIFE NT X1A2L9. 
Téléphone : (867) 920-3127; télécopieur : (867) 873-0115. 


Directeur 

Soutien aux conseils de santéet services de santé 
Direction générale 

Ministère della Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N:-O. 
Le traitement est fonction de la scolarité et de l'expérience. En 
sus dutraitementletitulairerecevrauneallocationannuelle de. 
vie dans le Nord de 1 750 $: 

Nade réf.: 011-0292-0003/Datellimitele10/décembre 1999 


Coordonnateur, 


Analyse financière des conseils 

Division des/services des financeset della gestion 
Ministère dela Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initialhest de 31,05 $MIlheure (soit environ 
60547,50$parannée) auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de Vie dans leNord\de 1 750$: 

N° de réf.: 011-0293-0003 Date limite : le 10 décembre 1999 


Chef, Traitement et gestion des 


comptes financiers 

Division des services des finances et de la gestion 
Ministère dela Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-O. 
Letraitementinitial est de 32,99, $I!heure (soitenviron 
62965 $ par année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de 
vie dans le Nord'de 1 750$: 

N° de réf.: 011-0294-0003 Date limite : le 10 décembre 1999 


Conseilleren matière de services de 


santé non assurés 

Ministère delarSanté 

et des Services sociaux Inuvik, T. N:-0. 
Letraitementestprésentement ällétude, En sus dutraitement, 
letitulairerecevrauneallocationannuelledeViedans|eNordde 
8 112$. 

N° de réf.: 011-0290BC-0003 Date limite : le 10 décembre 1999 


Faltes parvenir votre demande d'emplol àl'adresse suivante” 
Sericeldes ressourceshumaines, Ministère dela Santéet des 
Services sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
8*étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 
219. Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur: (867) 873-0281. 


Directeur des services ministériels 
Ministère de l'Exécutif. Yellowknife, T. N:-0: 
Letraitementinitialestde 69 479$ par année auquels'ajoute 
une allocation annuelle de Vie dans le Nord de 1750$: 

N° de réf.: 011-0288-0003 Date limite : le 10 décembre 1999 


Négociateur adjoint 

Secrétariat aux 

affaires autochtones Yellowknife, T. N:-0. 
(Poste à duréerdéterminée jusqu'au 31"mars 2001) 
Lertraitementinitiallest de 31,05 $/(soit environ 60/547,50,$ 
parannée)auquellstajouteune allocation devie dans leNord de 
0,897 $ l'heure. 

N° de réf.: 011-0283:0003 Date limite.: le 10 décembre 1999 


Faites parveninvotre demande d'emploi àl'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, édifice 
Laing, 5003, 49° Rue, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219, 
Télécopieur : (867) 873-0110. 


» Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 
* Ilestinterdit de fumer autravall. 
* Sauf Indication contraire, l'anglals\est la langue de 
travall des présent postes. 
* L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s « 
doivent clairement en établir leur LE 
admissibilité: Territories, 


L'Aquilon 
CORTE 








as 


Northwest 
Territories Secrétariat du Conseil de gestion financière 
L'hon: Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Ressources techniques - 
rédaction de rapports de PeopleSoft 


Réf. n° FB-991129-LR 


LeSecrétanatduConseildegestionfinancièredu gouvernement 
desTerritoires duNord-Ouestfaitune demande de propositions 
auprès desfimesayantdes techniciens qualifiés pourrédiger 
ou-personnalisen des-rapports à l'aide de langages de 
programmation PeopleSoft. L'entreprise qui sera choisie doit 
avoir une expérience pertinente concernant l'élaboration de 
rapports avec les langages relationnels SQU/SOR, Query'et 
Crystal de PeopleSoft. 


Lesentreprisesintéresséespeuventseprocurerles documents 
de demande de propositions en communiquant avec M. 
Richard Robertson, Chefdes finances etdel'administration, 
Services généraux, Ministère de l'Exécutif, 5 étage, édifice. 
Laing, 5003, 492 Rue, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7416, télécopieur : (867) 873-0110, adresse 
électronique : richard:robertson@gov.nt.ca 


Les propositions doiventétre reçues à l'adresse mentionnée ci- 
dessus au plus tard'à: 


15h, heure locale, Ie 10 décembre 1999 


LeMinistèren'estpas tenu d'accepterlalproposition 
latplus/bassetou/toute offre reçue: 


Agent d’enquête 
et de recherche 


Commissariat aux langues 
Yellowknife, T.N:-0. 

Traitementinitial: 51753 $ parannée 
plus une allocation annuelle dewvie 
dans!le Nord de 1 750$ 
Noïdé/réf::11-0289-1999 


Relevant dela commissaire aux langues, l'agent: 
d'enquête et de recherche remplirales fonctions 
suivantes 

- organiser et mener des enquêtes; 

»* évalueret préparerdes dossiers, approuverleur pertinence 
etobtenirles renseignements additionnels pour étude par 
le Commissariat aux langues; 

= détermineret signalerles tendances quiiémergent des 
plaintes et des enquêtes: 

“essurende bons rapports avec plusieurs contractuels'du 
secteunprivé; 

# tenir les livres comptables informatisés à jour; 

» rédiger des lettres confidentielles, des/rapports'et des 
notes de service; 

# s'occuper d'un grand nombre de dossiers, analyser ceux 
non réglés, mener des enquétes officielles etétabliun 
dossier des résultats quien découlent;et, 

* assurende bons rapports avecles ministères, conseils, 
commissions et organismes publics. 


Letitulairetdu/poste: 

« possède de llexpériencetentraitement de plaintes, 
notamment'enstechniques de résolution dexconflits;, 

# connaîtles compétences quirrelèvent duCommissariataux 
langues, les méthodes d'enquête, le gouvernement et Son 
organisation et possède d'excellentes aptitudes de \ 
recherche, dlanalyseet de communication; \ 

» sait s'adapter rapidement à des changements de situation, > 
gérer un grand nombre de priorités, respecter des délais 
serrés’ et établinilordre de priorité des dossiers à régler; 

* possède un excellent sens de l'organisation, des 
compétences en administration et en gestion! du temps; 

* possède une expérience confirmée à traiter avec tact de la 
nature délicate des questions d'accès, d'équité et 
d'impartialité administrative; 

» possède de solides habiletés en matière derelations 
humaines, notamment celle de traiter avec des gens 
remplis d'émotions parrapport à leurs plaintes; 

» possède une grande expérience de travail en équipe; 

» a de l'expérience avec le logiciel Window et le système de 
la gestion des enquêtes; 

* possède de l'expérience en organisation générale de bureau; 
et, 

» maîtrise l'anglais et une)autre des langues officielles des 
T.N-0. 


Date limite : le 10 décembre 1999 


Faire parvenir son curriculum.vitae à.l'adresse sulyante”: 
Agente de planification des ressources humaines, Assemblée 
législative, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9: Téléphone : 
(867) 669-2229; télécopieur : (867) 920-4735 


* Nous prendrons en considération des 
expériences équivalentes. 
+ Ilestinterdit de fumer au travail. 
* L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive les candidat(e)s doivent 
clalrement en établir leur admissibilité. 


Offre d’emploi 
Coordonnateur(trice) 


à l'Association franco-culturelle de Yellowknife 


Description : 

=Élaboreret implanter la programmation 
annuelle de l'AFCY en matière de 
développement communautaire et culturel; 

- faire la tenue de livres; 

- faire des demandes de financement; 

= effectuer des tâches administratives reliées au 
fonctionnement quotidien du bureau 


Qualifications : 
- Formation collégiale ou expérience pertinente 
dans le domaine du développement 
communautaire 
- Parfaite maîtrise du français et bonne connais- 
sance de l'anglais 
- Connaissance de Microsoft Wordlet d'Excel 
- Expérience en tenue de livre considérée comme 
un atout 
- Habileté à travailler sans supervision, entregent 
et honnêteté 
Salaire: Selon expérience 
Si vousétes intéressé(e), faire parvenir votre 
curriculum vitae avant le 10 décembre 1999 à: 
Daniel Auger, président 
Association franco-culturelle de Yellowknife 
C.P. 1586 Yellowknife, NT X1A 2P2 
Télécopieur: (867) 873-2158 


we WAPPEL D'OFFRES 


Territories Travaux publics'et Services 
PnonVinceSteen.ministre: 


Remplacement du système d'alimentation 
électrique sans interruption (système Si) 


Les travaux normalement prévus dans le 
cadre de ce projet comprennent : 
1: Remplacement de l’actuel\ système SI 
par un nouveau système. 

2. Ajout au groupe de batteries et 
modifications deses connexions. 
3:Modification du système de commande 
et de distribution de!l'éléctricité. 

— Édifice Stuart M. Hodgson, 
Yellowknife, T.N.-O. - 


Lessoumissionscachetées doiventparveniraucommis aux 
contrats. Bureau.du/sous-ministre, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Yellowknife. NT} X1A'2L9/(ou être 
livréesien main propre au bureaurégionallduNorth Slave au 
5013 de la 44° Rue))au plus tard à : 


15H, HEURE LOCALE, LE 15 DÉCEMBRE 1999. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurerles 
documents d'appel d'offres à lladresselindiquée ci-dessus 
à partir du 1° décembre 1999. 


Unsmontant de 50,$ non remboursable est requis pour 
obteninles documents de soumission. 


N Afin d'être prisesenconsidération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à ceteffet et être 
&ccompagnéesdelacaution indiquée danses documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
L basse ni toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Charlene Lloyd, 

Commis auxcontrats. 
Gouvernement desT.N:-0: 
Téléphone: (867) 873-7662 
Renseignements 
techniques: MarcWhitford, agent delprojet: 
Gouvernement des TN=0> 
Téléphone : (867) 920-3177 

ou 

Rodney Savoie, ing. 

Ferguson Simek Clark 
Téléphone : (867) 920-2882 


Lesentrepreneursintéressés à en savoir davantage sur 
ce projet sont invités à assister à une réunion qui aura 
lieu le 3 décembre 1999 à 10h, au rez-de-chaussée de 
l'édifice Stuart M. Hodgson. 





LON, 3. DÉCEMBRE 1999 {1 








Alain Bessette 

Lors de notre dernière 
chronique, nous venions 
juste “d'apprendre que le 
centreétoileduclub, Saku 
Koivu, seretrouvait sur la 
liste des joueurs blessés. 
Onsaitmaintenantqueson 
retour au jeu est improba- 
bleavantNoëletqu'lsera 
probablementabsentpour, 
trois mois (jusqu’à la mi- 
février): 

Ilsembleque les Cana- 
diens ont été complète- 
mentdémoralisés à la suite 
de cette annonce. La par- 
tiesuivante, contre les Pré- 
dateurs de Nashville, une 
équipe pas'très bonne, les 
Canadiens ont offert une 
performance pitoyable 
alors que Martin Rucinski 
étaitaussiabsenten raison 
d’une blessure. Ils ont 
perdu parun compte de 6 à 
1. L’instructeur Alain Vi- 
gneault a même retiré le 
gardien Jeff Hackett à la 
suite durcinquième but. 

Ce qui est intéressant à 
constater, c’est l'esprit de 
corps quiss’ est développé 
dans les jours suivants 
alors que l’équipe était sur 
la route pour trois matchs 
contre des équipes de la 
conférence de l’Ouest-Ils 
ontremporté Ces (rois 
matchs ainsi que le pre- 
mier match de retour à 
Montréal contre les 
Canucksde Vancouver. Il 
est certain que les victoi- 
res contre Vancouver et 
Anaheim, deux équipes 
faibles, .ne.signifient pas 
grand-chose quant à la 


puissance des Canadiens.…|. 


Par contre, les victoires 
contre les Sharks et les 
Kings (deux équipes qui 

se fontla lutte pour la pre- 

mièreplace de leur divi- 

Sion) annoncent debon- 

nes!choses: 

Lavictoiresurprisecon- 
tre les Kings de Los Ange- 
les auracependantétécoû- 
teuse alors que le meilleur 
marqueur des Canadiens, 

Brian Savage, a subi une 

double fracture aux vertè- 

bres, mettant fin à sa sai- 
son et, possiblement, à sa 
carrière. 
Après avoirété dansles 
bas-fonds-du classement 
* général, voilà que les Ca- 
nadiensseretrouventavec 
six victoires en huit par- 
ties Il s’agit donc d’un 
revirement étonnant. 
Unautre fait étonnant, 
c'estl'émergence dujeune 
gardien José Théodore lors 
des quatre derniers matchs 
des Canadiens. Il a finale- 
ment réussi à remporter 
quelques victoires consé- 
. Cutives alors que la con- 

Sistance de son jeu était 

| sérieusement remise en 


questionautcours des deux 
dernières années. la 
même été nommé co-réci- 
piendairedutitredejoueur 
dela semaine dans/la Li- 
guemnationale en vertu 
d'unefichedetroisvictoi- 
resebaucune défaite, une 
moyenne.de“butssalloués 
de 1,30/et d’un pourcen- 
fage d’arrêts de 95,0 %. 

Hantles/deux pardiens 
debutquelaïdirection qu 
clubcontinuentdaffirmer 
queJeffHackettestle par- 
diennuméro-un-du club. 
Pourtant, José Théodore a 
participé aux quatre der 
niersmatchs duclub.Deux 
raisons peuvent expliquer 
pourquoi le gardien subs- 
titut se retrouve constam- 
ment devant.le filet des 
Canadiens. 

D'une part/la direction 
atoujours\cruken.sOn.po- 
tentiel et veut maintenant 
démontrerqu'ilpeutoffrir 
une bonne performance 
dans des matchs consécu- 
tifs. Advenant une bles- 
sure sérieuse a Jeff 
Hackett, les joueurs sesen- 
tiront maintenant plus à 
l’aisedesavoirquele jeune 
Théodore peut prendre la 
relève. 

D'autre part, avec tous 
les joueurs importants'qui 
sont blessés et le “besoin 


Les Canadiens de Montréal 


Étonnants ! 


criant des Canadiens 
d'améliorersa production 
offensive,tantHackettque 
Théodore peuvent main- 
tenant servir de valeur 
d'échange-Il existe plu= 
sieurs clubs /quissont à la 
recherche d'un bongar- 
dien debut mais ils de- 
vrontoffrirune bonne va- 
leur d'échange. Avec le 
retour prévu d’ici une ou 
deux semaines de Benoît 
Brunet et, surtout, de Pa- 
trice Brisebois, les Cana. 
diensaurontprobablement 
aussi la chance d'ajouter 
quelques joueurs supplé- 
mentairesdanscetéchange 
possible’ 

Je n’aimerais pas. me 
retrouverdans]essouliers 
de Réjean Houle. Qui 
échanger ?Les deux-gar- 
diens ont été les princi- 
pauxresponsables desvic- 
toires des Canadiens cette 
Saison ainsique dercelles 
dela dernière portionde la 
saison passée. JeffHackett 
est un gardien d'expé- 
rience quiserévèle un pi- 
lier des Canadiens et un 
des meilleurs de la ligue. 
Ses»statistiques seraient 
meilleures s’il n°y avait 
paseustant dedéfenseurs 
blessés depuis le.début.de 
la saison-et que Hackett 
tentaitsouventdese trans- 


formerentroisième défen- 
seur. Le jeune José Théo- 
dore peut bien s’avérer le 
futur gardien numéro un 
des Canadiens. Sacarrière 
est jeune et il serait dom- 
mage d’hypothéquer 
Pavenirdu club. C’est pas 
un choix facile! 

Les blessures à Koivu 
etàSavageontobligélen- 
traîneur à jongler avecses 
trios. Le plus constantetle 
plus expérimenté est évi- 
demmentceluidelLinden, 
Corson et Rucinski: Dans 
des situations corsées,.ce 
trivestlemeiïlleurqu_Alain 
Vigneault puisse utiliser. 

Onfaitpar contre grand 
cas du nouveau {rio à la 
russe composé de Zubrus, 
Petrov et Zholtok. Ils ont 
bien fait lors des quatre 
derniers matchs alors que 
cinq\buts ontété comptés 
etqueles trois joueurs ont 
accumulé 12 points. Il ne 
faudrait pas s'emballer 
trop vite. Ces victoires ont 
été acquises contre des 
équipes de la conférence 
de l’Ouest quipréconisent 
du jeu plus ouvert et avan- 
tagent les petits joueurs 
talentueux-Ilfaudraatten- 
dre de voir quelques 


.matchscontredeséquipes 


de l'Estpourvraimentéva= 
luer ce trio. 





7 Æ MOTS CROISÉ 


| Les mots croisés de chez nous 
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HORIZONTALEMENT 
1 Améliores 
RÉVEIES > 
d'Abraham: 
Vinedlun crutrenommédu 
Beaujolais Matière 
purulentenétide, 
Demandenaveciinstance» 
= Mères descanelons: 
Opération panaquelle 
onététedes arbres = 
Éminence. 
Personnel 
des arts: 
Dirige demanièretrop 
autoritaire. Surnom», 
més- 
Unité de mesure des 
Surfaces agraires. — Sels 
del'acideuraniques 
Caractère diune humeur, 
—“labile. 
10-Doublée.Habillé ar 


Patrie 


Quialegoit 



































rangé = Doublée, 


1i-Qui a pourbaselenombre 
huitAurochs 


12-Tresse de cheveux Fais 
duivent 


VERTICALEMENT: 

d=Failde perpétrer. 

2-Faire desefforts pour (Si) 
Ville duPérou 

3-Commandée, JOuVernée. 
= Blocage - Doublée. 
Tissu de cotonrendupelus 
cheuxAuxiliaireféminin 
delarmée deterres 
Choisir. Quiestpubères 
Solution. Utérus» 
Personnel. Onla mange 
lematin 
Sendit des figures dianis 
maux en-héraldique. 
Manchon cylindrique dela 


Anfetrir| 
(wle]alr] 
Elal [ue je TUDEE 


poignée delamanivelles 


9 Date inscrite antérieure à 
Ja dateréelle’ 


10 Quatrièmepartiedujour— 
Paysage Gamme. 


di=Chemise de nuittrés 
courte Gralitudes 


12-Époque. Informations. 


RÉPONSE DU NO 570 


1 23 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


lerienlal 1m 
CUOANME 





Résultats 


Prédateurs 6 Mt 1 
MtlS Kings 3 


Mti2 Anaheim 1 
Mtl3 San José 2 (TS) 
Mtl 2 Vancouver 1 





HOROSCOPE 


SEMAINE DU 
5'AUA1/DÉCEMBRE 1999 









ANNIVERSAIRES: 
B\décembre-FRANCISHUSTER 
(SAGITITAIRE-SERPENT) 
9'décembreKIRK DOUGLAS 
(SAGITTAIRE-DRAGON) 









BÉLIER. 
Vous Vous/sentez Vivre aulmaximum: 
Vous étesitrès/content de tout-Vous 
allez versdes choses nouvelles..Vous 
resplendissez de bonheur.C'estmer- 
Veilleux Vous vous. sentez plus épas 
noulquejamais Celalestfantastique. 












TAUREAU 
Vous/ne devez pas Vous facher pour. 
des-choses.quine Vous concernent 
pas Voustdevezétrelibre delvos ac. 
tes” Vous désirezétreautonomeldans! 
tout. Vous avez pleinement raison. Ne: 
Vouslinquiétez pas pour l'avenir. 










GÉMEAUX 
Larplanète Saturne faitquelVous/res- 
sentez profondément. les-choses qui 
touchent.Vos.amis Vous avez.llim 
pressionide ne pas étrecapable.d'a- 
gir. Vous devez étreitrès convaincant. 
dans ce quevousavezà dire. Ne vous. 
laissez pas impressionner etlutil|sez 
votre jugement. 












CANCER 
Vousêtes présentement capable.de 
Vous sortir de plusieurs difficultés. 
Vousallezversdessituationsouvous 
serezheureux. Vous étes-apte àtde 
grands changements Vous pouvez. 
réussince queVousientreprenez Tout 
ira pounlemieux Foncez: 















LION 
La planète Pluton fait que Vols Voyez 
läloütest.votrechance»Vousiêtes|ca- 
pable de commencer une meilleure. 
existence. Ne vous inquiétez pas car 
Vous ne devez d'aucunefaçon douter 
devous Soyez.Vigilantidans touts 
Celaesttrès important. 














VIERGE 
Lavplanète.Mars.Vous apporte beau 
Coupidertensions dans.VotrelVie pros 
fessionnelle Elle vousfaitvoinies as” 
pects différents .dlune.mémelchose. 
Vous-êtes obligé de vivre tout avec 
unelgrande discrétion Celavous aide: 
älcomprendrelce quilvousarrive, 









BALANCE 
La/planète Mercure fait quesvousirés 
glez-radicalementplusieurs choses: 
matérielles Vous commencez àlvoin 
cequisautrefolsvVous paraissait.sans. 
Importance. Vous Vous apercevez de 
lavaleurdes gens quivousentourent, 
Soyezsubtilebtoutira pourlemieux, 








Balance 










SCORPION 
Vous-avez.liimpression.que peulder 
gens peuventvouscomprendreVous! 
voussenteztrès seul Celanedurera! 
pas-tropilongtemps camblentôt;.vous 
connaïtrez de nouvelles amitiés Vous, 
êtes sündeVous dansVotre.travail: 








£ 
Ë 
£ 









SAGIMTAIRE. 
LaLuneNolreVous donneune grande 
confiance en vous encequiconcerne 
les-choses queVous.vivez avec.les. 

autres. vous avez pleinement cons- 

cience.de votre valeur et vous vous 
Sagittaire acheminezVers.desssituations formi, 
dables. l'est possible que vous pen 
siez faire un grand voyage 














CAPRICORNE, , 

Vous êtes présentementobligé d'envis 
sager toutes les choses d'une.façon: 
très'exacte. Vous ne devez pas perdre, 
votre temps en quollquelce soit. Vous: 
sentez ce quiesturgentetVousiêtes. 
Capricome capable d'ysfairentace. Vous avez 
beaucoup devolonté, 


VERSEAU 
Vous avez l'idée derchangernplusieurs 
choses qui pourralentaméliorervotre, 
Vie surtoutidans le domalne des |ols 
sirs. Cela Vous apporte une. grande 
confiance envous-mémeetun besoin 
de sentir quel'on vous respecte. Vous 
allez vers des situations où tout sera 
modifié. 













Ver: 







POISSONS 
Vous comprenez toutavec une grande 
autonomie d'esprit. vous êtes caps 
blé de Vraiment être digne dans tous 
les aspects de ce que Vous vivez At: 
tendez-vous à de grandes surprises 
?dans le domaine de votre travail. Tout.» 
ira pourle mieux: 









je 






12 


9h 
La vraie vie 
Aimer 
9 h 30 
Coupde chapeau 
9 h 45 
TVA en direct 
10h 
Le Midi 
Le TVA 
10 h 30 
Lesdétecteursde 
mensonges 
11 h 


Corky 


11 h 30 
BoutiqueMVA 
12 h 
SRO (lin) Médias (mar) 
Expresso (mer) Trajectoires 


TVA 


Lundi 6 décembre 





15h 
SRC Watatawow 
TVS, Deschiffres etdes 
lettres: 

VAN Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges: 
Pyramide 


SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 


Cesoir 
Les carnets du 
bourlingueur 
TVA Le TVA 

16 h 30 
TaxipounilAmérique 
Pimentfort 


TVS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journal français 
Limpemagique 

17 h 30 
La petite vie 
La marche dusiècle/ 
La vie à l'endroit 
Lesailesdelamode 

18 h 


SRC 
TVS 
TVA 
SRO4dret demi 
Salledlurgence 

19 h 


SRC 
TVS 


Réseaux 
Abonentendeur 
AütäntSavoin 
AllYMcBcal 

19 h 30 
Migazines belges 

20h 

SRC Le téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVA 


TVS 


20h30 
Journallbelpe 
LePoinp} 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 
Journalsuisse 
21 h 28 
Debouche à oreille 
21 h 30 
Journalfrançais 
TVA Sports 
21 h 50 
Loto-Québec 


SRC 


TVS 
TVA 


TVA 
22 h 
“VS Journal TVS 
22h15 
VS. Fiction 
20 h 29 
SROMPolitiqueféd./prov. 


L'AQUILON, 3 DÉCEMBRE 1999 


(jeu) Secondiregard (ven) 
Les idées lumière 
12 h 30 
SROLe monde irrésistible. 
TVA: Les feux de l'amour 
13 h 
SRO" Les chatouilles 
13 h 30 
TVA: Top modeles 
14h 
SRC(lun)Art Attack (mar- 
mer)Mohu-Bohu (jeu)Super 
Mécanix(Ven) Amandine 
Malabul 
MVAN Claire Lamarche 
14 h 30 
SRC (lun) Bêtes pas bêtes 
(mar)ANalpoursuite de Car- 
menSantiago (mer) Les dé» 
brouillards (jeu)eMapazine 
(ven) Shelby. Woo enquête 





Mardi 7 décembre 
75h 





SRO 
TVS 


Watatawow 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 


SRC 


16h 
Cesoir 
Téletourisme 
Le TVA 
16h30 
Lesrdées lumière 
Pimentfort 
17h 
Virginie 
Journallfrançais 
Ent Cadieux 
17 h 30 
La Facture 
La carte aux trésors 
18 h 


SRC 
TVS 


SRC 
TVA 


Bouscotte 
Histoires derfilles 

18 h 30 
TVA Km/h 

19 h 

SRC 
TV5 
TVA 


Enjeux 
Variétés canadiennes 
Les machos 

19h30 
Temps présent 

20 h 

SRCLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20 h 30 
Joumalbelpe 
LePoingil 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Joumallsuisse 
21 h 28 
SRC Découvertes 
TVA TVA Sports 
21 h 30 
TVS Soir3 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
2h 
VS Journal TVS 


Mercredi 8 décembre 


15h 
SRC Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
TVA Les mordus 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


15h30 
SRC Les détecteurs de 
mensonges 
VS" Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS  Télécinéma 
TVA Le TVA 
16h30 
MVS" Panorama 
TVA Piment fort 
17h 


SRC Virginie 

VS, Vournallfrançais 

VA Larpouleaux oeufs d'or 
17 h 30 

Caserne 24 

Envoyé spécial 

Lebonheunestidansia 

(Ut 


SRC 
VS 
TVA 


18h 
Christiane Charette 
Læretour 


SRC 
TVA 
19h 

L'ombre delépervier 
Méditerranco 
Ruel'Espérance 

19h30 
Documentaires 
canadiens 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 


20h 
SRCLeTéléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 
20 h 30 
VS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS" Journalsuisse 
21h28 
SRC Vues d'ici 
Sametmoi 
(Can1990/ comédie), 
VenuauCanadasous impulsion 
dewsononcle Nikhilestuprèt à 
assumenlétravaildereprésentant 
quelluiavailpromis sonsoncle, 
Cpendant/lepatronneluiconte 
quelagarde de son père, un 
VicillardicapricieuxeLfupueur. 
VS Journallfrançais (21h40) 
TVA TVA Sports (21h30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 


Jeudi 9 décembre 


15h 
SRC  Watatawow 
VS Des chiffres el des 
lettres 
MVA Les mordus 
15h30 
SRC Les détecteurs de 
mensonges 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
VS" Magellan 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Lesarisetles autres 
ÆVA: Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
TVS. Journal français 
HVA: Records Guinness 
17 h 30 
SRC Un gars, une fille 
VS" Union libre 
TVA Caméra choc 
18h 
SRC La part des anges 
TVA Diva 
: 18 h 30 
VS: Ecran du monde 
; 19h 
SRC L'Ecuyer 
TVS Fiction 
TVA 2 frères/Fortier 


20h 
SROLETÉIÉ journal Le Point 
TVA Le TVA 

21h 
VS. Journalsuisse 

21h30 

SRO. Cinéma 
Cocurdemetisse 
(Can. Fr. Austr. G,-B. 
1992, drame) 


Dans unwillage isolé de 'Aretr= 
QUEUTMENSECON te UNVOyas 
geurlesvirconstancesquilont 
liéauneautremétisse, quielle,a 
reniéses oripines cries pourfaire 
Saviedanslemondedestblancs. 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports 

21 h 50 
TVA Loto-Québec 

22h 

TVS. Journal NVS 

22h 15 
VS" Envoyé spécial 


Vendredi 10/ décembre 





15h 
SRC L'Arche de Noé 
TVS Deschiffreset des 
lettres 
TVA: Les mordus 
15h30 
SRC. Les détecteurs de 
mensonges 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
MV5S Courants d'art 
TVA Le TVA 
16130 
TVS D. 
VA" Piment fort 
17h 
SRC. Lesespièples 
VS Journal français 
TVA JE. 
17 h 30 
SRON Catherine 
TVS, Thalassa 
18h 
SRC  LaFureur 
TVA Histoire vraie 
18h30 
TVS" Fautpas rêver 
19h 
SRC Zone libre 
19h 30 
TVS Fiction 
20h 
SROLeTÉIéjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20/1930 
VS Journal belpe 
TVA Nikita 
21h 
SRC Sporis 
VS ournal suisse 
21h28 
SRC 2000 ans de cinéma 


Automne; octobre à Algen 
(Alg.-Fr. ,1992, drame) 
Dhistoïredlunefamillealpérienne 
àlaveilledesémeutessanplantes 
d'octobre; 1988 contre la corrup- 
tion, l'abus de pouvoireLllinjus= 
lice. 
TVS Soir3 
TVA TVA Sporis (21 h30) 

21h50 
TVA Loto-Québec 

22h 

TVS Journal TVS 

22h15 
TVS Fiction 

22 h 20 
TVA Ciné-Lune 


Samedi 11 décembre 





sh 
SRC  Etvoici la petite Lulu 


VS Journal VS 
HVAN Cyberclub 
8h15 
MVS'questions 
8h30 
MitietGrosminet 
Lesinventions delaivie 
Dodo déco 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 

9h 
SRC 
TVS 
TVA 


Franc-eroisé 
Découverte 
Becetmuseau 

9 h 30 
Fais-moïpeur 
Rinceta baignoire 
Legoitdecheznous 

10h 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


Lemidi 
Journal VS 
Vinsetfromages 
10 h 15 
Génies'entherbe 
10h30 


TVS 


SRO. Cinéma 
Oz/unmondeextraordinaire 
(G,;:B,1985,conte) 
Aprèsavoinétéentrainée dans un: 
Voyageimaginaireau pays d'Oz; 
lapetiteDorothyneparvientplus 
ädormir Sa tante la place alors 
dänsuneclinique, maiselle sien” 
fuibettrepart à nouveau aurpays 
imapinairediOz, où unroimaléf 
questestemparédupouvoir. 
11h 
VS Reflets sud 
TVA. Les ailes de la mode 
11h30 
MVA“ Boutique TVA: 
12h 
TVS: Sport Africa 
12h 30 
SRO Lersiècledupeuple 
HVSWournalfrançais ou foot 
TVA Infopublicité 
13h 
Lejournallbelge 
13:h 30 
L'accent francophone 
Le journallsuisse 
14h 
Parentsd'aujourdihui 
Géopolis 
Ciné-pop 


TVS 


14 h 30 
Gueuledestar 
15h 
Cüllure-Choc 
Mins'etfromages 
15h30 
Branché 
Thalassa 
16h 
méléjournal 
Le TVA 
16h30 
SRC 
TVS 
TVA 


FrancJeu 
Cap aventure 
Ciné-Extra 
17h 
SRC Hockey : Les 
Canadien vs es Kings 
VS Journal français 
17h30 
Variétéseuropéennes: 
18h30 
Ciné-Extrème 
19h 


TVS 
TVA 


TVS D. 
19 h 30 
TVS Union libre 
20h 
LeTeléjournal 


20h30 


SRC 


SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelge 
Le TVA 


20h55 
SROMTÉIÉNUIT 
Cabaret 
(É-U,1972coniédie musicale) 
DansleBerlindesannées 30, une 
chanteuse de cabaret faitlarcons 
naissance dlun Anglais. Lecous 
pleessaie en Vaindese protéger 
dumondeextérieur, 
21h 
VS" Journal suisse 
TVA TVA/Sports 
21 h30 
Loto-Québec 
Soir 3 


TVA 
TVS 

21h45 
TVS Questions 

21 h 50 
Ciné-Lune 

22100! 
Journal OS 

22h15 
Vivementdimanche 


TVS 
TVA 
TVS 


VS 
Dimancheï2/décembre 





8h 
Le jourdu Seigneur 
Journal {NVS 
Vision mondiale 
8h15 
MVS Questions 
8h30 
Jeunesse au sommet 
9 h 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 
TVS 
SRC 


TVS 
TVA 


Point de presse 
Kiosque 
Evangélisation2000 
9h30 
SROMMédias 
mVA Complètementmarteau 
10h 
Lermidi 
Le journallNVS 
Via TVA 
10 h 15 
Fiction 
10/30. 
Larsemaine verte … 
Fais-entonaffaire 
11h 


SRC 
TVA 
VA Infopublicité 

11h30 
Second'repard 
BoutiquemVA! 

11 h 45 
Images de pub 

2h 

Scullÿrencontre 
Vaïsavoir 


SRC 
TVA 


TVS 


SRC 
TV5 
12 h 30 
Entrée des artistes 
Journallfrançais 
Infopublreité 


SRC 
TVS 
TVA 


13h 
Jamaissansimon.livre 
Lejournallbelpe 
Tournoidequilles 
13h30 
Journallsuisse 
14h 
Deboucheaoreille 
Jour de foot 
LeOinémalenfamille 
15h 
Les/filles de Caleb 
Fléursetjardins 
15 h 30 
Pyramide 
Décibel 
16h 
Wélejournal 
Variétés canadiennes 
Le TVA 
16h30 
Découverte 
Grands gourmands 
16h45 


SRC 


TVS5  MVS'info 

17 h 
Journalfrançais 
Fort Boyard /ILes 
forges durdésert 

17h 30 

La vie d'artiste 
Vivementidimanche 

18h 
Les Beaux Dimanches 


TVS 
TVA 


SRC 


SRC 
TVA: CinémalTélémax 
Videotron: 
19h15 
Bouillontde culture 
20h30 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


Téléjournal 
Journallbelge 
Le TVA'/Sports 
21h 

Les idées lumière 
Journallsuisse 

21h15 
Loto-Québec 

21h30 


SRC 
TVS 


TVA 


TVS 
TVA 


Soir 3 
Vins'ebfromages 
21 h 40 
SR Sports 
22h 


TVS 
TVA 


JournalNiVs; 
Évanpélisation 2000 
22h30 
SRCM Ciné-club 
Richard 
(G:B; 1995, drame) 
Dansune/Anpleterremeurtrie pan 
lapuerrencivile munAlord sanpuis 
nairentreprenddedécimenlaras 
milleroyaleañndusurpentacou 
ronnes 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue française est 
mise à jour grâce aux sites web 
de ces réseaux. Les différences 
dans la précision de l'information 
dépendent des renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez des erreurs, 
faites-le nous savoir en 
téléphonant au (867) 873-6603 
ou par courriel à 


aquilon@internorth.com. 
LL LL LL TIT III. 
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Élections 1999 


Des batailles 
de clochers 


Comme on peut encore le consta- 
ter cette année dans les circons- 
criptions rurales, ce sont souvent 
des villages rivaux qui décident 
du résultat des élections. 


© Page3 


Le fédéral 
verse des 
millions aux 
organismes 
francophones 


@ Page5 


Opération Polaroïd 
Speak English ! 
© Page 7 


Souper de Noël de l'AFCY 
C’est la fureur 
@ Page) 


Rapport du sénateur Jean- 
Maurice Simard 


Un gros pavé 
dans la mare 
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AlainBessette/L'Aquilon 


Victoire ! semble s'exclamer Lise Picard alors que les filles ont remporté une victoire écrasante contre 
l'équipe des gars dans le jeu La Fureur, lors du souper de Noël de l'AFCY le 4 décembre dernier. 


Élections 1999 


Quelques nouvelles figures à 
l'Assemblée législative 


Malgré le revers électoral de trois députés sortants, ce sont surtout les nouvelles circonscriptions électo- 
rales qui expliquent le nombre élevé de nouveaux venus à l’Assemblée législative: 


Alain Bessette 

Le 6 décembre 1999 marque la pre- 
mière élection des T.N:-O: dans ses 
nouvelles délimitations géographiques: 
Cela aurait pu devenir un moment his- 
torique marquant dans l’histoire du ter- 
ritoire n’eut été de la faible participa- 
tion des électeurs. En effet, seulement 
70 % des électeurs éligibles ont fait 
valoir leur droit de vote, une légère 
baisse parrapport à l'élection de 1995: 

Dix-neuf députésont été élus. Parmi 
ceux-ci, dix sont des députés nouvelle- 
ment élus et seuls neufdéputés sortants 
ont été réélus. 

La soirée aura été amère pour trois 
députéssortants. Eneffet, Roy Erasmus 
(Weledeh), Sam Gargan (Deh Cho) et 
James Rabesca (North Slave) onttous 
subila défaite aux mains d’adversaires. 
Quiplusest, ces défaites ontréellement 
été décisives. James Rabesca n'a pu 
mieux faire qu'une cinquième position, 
ne récoltant que 81 votes. Pour sa part, 
Roy Erasmus 4 terminé deuxième mais 
plus de419votes derrièrelevainqueur, 


Joe Handley. Finalement, Sam Gargan 
na récolté que 228 votes alors que son 
seul’autre adversaire, Michael Mcleod 
terminait premier avec 382 votes. 

Pourleur.part, Charles Dent (Frame 
Lake), Jane Groenewegen (Hay River 
Sud), Floyd Rolland (Inuvik Boot Lake), 
David Krutko (Mackenzie Delta), Jim 
Antoine (Nahendeh), Vince Steen 
(Nunakput), Stephen Kakfwi (Sahtu), 
MichaelMiltenberger (Thebacha)etJake 
Ootes (Yellowknife Centre) seront tous 
de retour à l’Assemblée législative. 

Les-nouvelles figurent proviennent 
surtout\des circonscriptions électorales 
ayant été ajoutées lors de Ja dernière 
refonte électorale. Ainsi, Bill Braden 
(Great Slave), Paul Delorey (Hay River 
Nord), Roger Allen (Inuvik Twin Lake), 
Tony Whitford (Kam Lake), Sandy Lee 
(Range Lake), Joe Handley (Weledeh)et 
Brendan Bell Yellowknife Sud)ontrem- 
porté la victoire dans des circonscrip- 
tions nouvelles ou‘dans des circonscrip- 
tions dont les délimitations ont été 
redéfinies. 


La victoire la plus décisive a été 
remportée par l’ancien député Tony 
Whitford qui a remporté la victoire 
avecS84votessuruntotalde/26votes 
exprimés dans Kam Lake. 

Seules deux femmes ont été élues 
soitlemêmenombre qu'aux dernières 
élections quiineluaientle Nunavut 

Le premier Vainqueurofficiel aura 
été Bill Braden (Great Slave) alorsque 
le dernier candidat élu lors de cette 
soirée a été Steven Nitah (Tu Nedhe). 
Le vote dans Yellowknife Sudestl’ob- 
jetd’un recomptage judiciaire puisque 
la-majorité nonvofficielle.de Brendan 
Bell n’est que de 12 votes. 

Les 19nouveaux députés formeront 
la 14° Assemblée législative des Terri- 
toires'du Nord-Ouest: Ils*seront de re- 
tour à l’Assemblée législative dès le 12 
janvier. Is recevront d’abord une for- 
mation surle fonctionnementdercette 


Nouvelles figures 
Suite en page2 
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Alain Bessette 


Violence faite aux femmes 


Le6 décembre 1989/un forcenéserendait àl'École 
polytechnique de Montréal etymassacrait 14 jeunes 
étudiantes. Maintenant, cette datemarquelaJournée 
nationale d'action faceàlaviolencefaiteaux femmes. 

À cette occasion, le ministre responsable de la 
condition féminine, Charles Dent, en a profité pour 
souligner l'excellent travail des différentes 
organisations dévouées à venir en aide aux femmes 
victime de violence. En raison des élections du 6 
décembre, la vigile commémorant ce massacre aura 
lieu le 13 décembre dans le Grand Hall de 
l’Assemblée législative. 


Et vogue la galère ! 


Letraversier de FortProvidencearepris du service 
le 7 décembre à midi. Le niveau d'eau du fleuve 
Mackenzieayantremonté, celaa permis au ministère : 
des Transports de reprendre les opérations du MV 
Merv Hardie, 24 heures sur 24. En raison du niveau 
d’eau, des glaces et du brouillard, il est cependant 
possible que le traversier cesse inopinément ses 
activités. 


Prévisions météorologiques 

Le ministère de l'Environnement du Canada a 
rendu publiques le 3 décembre ses prévisions 
saisonnières pour l'hiver. Selon Environnement 
Canada, tant les Territoires du Nord-Ouest que le 
Nunavut connaîtront des températures normales. 

Les températures moyennes mensuellesnormales 
pour Yellowknife sont de -241°C en décembre, 
-27,9°C en janvier et -24,5°C en février. Ces mêmes 
températures à Iqaluit sont de -22,1°C en décembre, 
-25,8°C en janvier et -26,8°C en février. 

La plupart des régions des deux territoires 
connaitront également des précipitations normales 
cet hiver. Les précipitations moyennes sont de 
14,7 mmen décembre, 14,9mmenjanvieret12,6 mm 
en février pour la région de Yellowknife. Elles sont 
de 19,8 mm en décembre, 21,8 mm en janvier et 
19,0 mm en février pour la région d'Iqaluit. 





Surplus budgétaire 

Le ministre des Finances des T.N.-O,, Charles 
Dent, de concert avec ses homologues des autres 
provinces et territoires, a dévoilé, le 2 décembre 
dernier, un document dévoilant la position des 
provinces et territoires sur la façon de réinvestir les 
surplus budgétaires du gouvernement fédéral. Ce 
document a été remis au ministre des Finances du 
Canada, Paul Martin, en préparation delaconférence 
nationale des ministres canadiens des Finances. 


















CRTC 
K AVIS PUBLIC DU CRTC Canad 


1: L'ENSEMBLE DU CANADA CONSORTIUM DE TÉLÉVISION QUÉBEC-CANADA demande 
lautorisationdediffuserdes messages publicitaires faisant partie d'une émission spéciale quisera 
diffusée en direct à l'antenne de TV5 Québec Canada. D'une durée de 24 heures et diffusée 
mondialement le 31 décembre 1999, àlcompter de 41h et jusqu'au ter janvier 2000 à 4 h sur 
l'ensemble della chaîne deMMV5.EXAMEN/DE LA DEMANDE* 1755, boul, René-Lévesque E., 
Bureau101, Montréal (Qc). Sivous voulez appuyerou Vousopposerà une demande/Vous pouvez 
écrire au Secrétaire général, CRTC, Otiawa (Ont) KIA ON2 au plus tard ie15 décembre 1999, et 
joindre à votre lettrelune preuve que Vous en avez envoyéune copie aurequérant Vous pouvez 
également soumettre vos interventions par courrier électroniquelau? procedure @erc.gcca Pour 
plus d'information: 1:877-249-CRTC (sans frais) où Internet: http/mww.crtc.gc.ca Document de 
référence: Avis public CRTC 1999-192: = . ë 


[C4 Conseil de La radiodifusion et des 
lélécommunications canadiennes 
















Canadian Radio-television and 
Telecommüunications Commission 
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Nouvelles figures 


Suite de la page 1 


institution. Finalement, les 17et 
18 janvier, ils détermineront le 
processus devant mener à la no- 
mination d'un président del As- 


SULLATFERIN | 


REED) 


janvier à 11n h à Assemblée 
législative La premièresession 
devrait débuter à13:h30.1e 19 
janvier: 


semblée, d’un premier ministre 

et du conseilldes ministres: 
Tous les membres élus prête- 

rontleurserment d’officele 14 


HUE NES EES 


ne ST 








AlainBessette/LAquilon 


Les premiers résultats affichés de la soirée, ceux du Nahendeh. 


à qnez=OUS à 
o\qnez \ol re 
Joig g Va securité de 


équipe À 


| (] 
aviation duile du (anal 


Transports 


LeETETET LR UETET 





Vous:cherchez un milieu de travail stimulant et diversifié, 
propice à l'application de Vos compétences! Un nouveau 
style de Wie favorable à l'épanouissement de Vos 
compétences et assorti d'avantages sociaux attrayants 
Vous comblerait? 


Transports Canada a besoin de spécialistes en sécurité 
aérienne»Joignez-Vousàlune équipe qui s'applique à 
offrinaulCanada er aux Canadiens le réseau de transport 
aérienleplus sécuritaire quisoit. 
Les candidats et candidates doivent avoir à leur. acüfau/moins 
unides titres suivants à 
* licence de pilote de ligne avec 3/000/ heures de vol 
* expérience en ingénierie rattachée à la sécurité aérienne 
ou älla mise auspoint oull'homologation de produits 
aéronautiques 
» brevet de technicien!d'entretien des aéronefs avec 
expérience dans un) domaine lié à la sécurité en aviation. 
civile, panexemple 
= gestion) dell'entretien des aéronefs 
> conception etévaluation des programmes d'entretien 
des aéronefs 
= systèmes et applications enassurance de la qualité 
Ces postes et autres postes techniques sont offerts à 
travers le Canada. 


Offrez-vous une nouvelle carrière excitante. 
Veuillez faire parvenir votre demande d'emploi 
etvotre curriculum vitae à « 


Transports Canada 

Centre de recrutement externe 
Place de Ville 

330 rue Sparks 

Tour C 

Ottawa (ON) 

KIA ON5 


Télécopieur : (613) 990-1880 
Enligne =Www.tc.gc.ca/emplois-a 


Four plus d'information, 
composez le | 800 305-2059 
ou le (613) 993-7284 (Ottawa-Hull) 


Transports Canada souscrit au principe de 
l'équité en matière d'emploi, PUIS 


Transport 
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Élections 1999 


Des batailles de clochers 


Comme on peut encore le constater cette année dans les circonscriptions rurales, 
ce sont souvent des villages rivaux qui décident du résultat des élections. 


Alain Bessette 

Toutau long dela soirée, les 
résultats étaient inscrits sur.les 
tableaux d'affichage installés à 
l’Assemblée législative et de 
nombreux curieux (principale- 
mentdes/journalistes, des\orga- 
niSateursipolitiques etdes parti 
sanS) pouvaient suivre l'évolu- 
tionkdu dépouillement du vote 
qui s’effectuait d’un bout à 
l’autre des T'N:-O: 

Les:tout premiers résultats à 
être affichés (à 20h 16) sont 
parvenus dela circonscription, 
de Nahendeh-Lesvotes'en pro- 
venance du petit village de Trout 
Lake donnaient déjàtune petite 
majorité de 25 votes'au premier 
ministre sortant, Jim, Antoine: 
Le.bal:était parti ! 

Minutes après minutes, des 
employés du bureau des élec- 
tions inscriVaient les résultats, 
surtout au début, ceux des peti- 
tes sections de vote. 

Onapusassister à quelques 
chaudesluttestet à des renverse- 
ments des tendances du vote au 
long dela soirée. Une des pre- 
mières luttes à se dessiner fut 
celle-dans la circonscription de 
Thebacha où le député sortant 
Michael Miltenbergerconcédait 
une avance de dix votes à l’an- 
cienne députée, Jeannie Marie- 
Jewell,qu'ilavaitbattuelorsdes 
élections de1995 Quelques mi- 
nutesplus tard, c’étaitau tour du 
députésortantSamGargandese 
retrouver aux prises avec. une 
bataille rangée avec le candidat 
Michael McLeod dans la cir- 
conscription de Deh Cho. 
Michael McLeod avait cepen- 
dantunavantage,ilestunhomme 
d’affaires du village de FortPro- 
vidence. Si Sam Gargan a ob- 
tenu des majorités à Entreprise 


et à la réserve dénée de Hay 
River, McLeod. a obtenu une 
majorité écrasante dans sonvil- 
lage: 

Cequ’on pouvait constater 
dès la/sortie des premiers résul- 
tats dansles petites circonscrip- 
tions rurales, c’étaitles batailles 








Dèsle départ, lorsque les résul- 
tats des petits villages de 
Wekwetiet de Wha-tisontren- 
trés, l’'anciendéputédecettecir- 
conscription, Henry Zoe, pre- 
nait une avance d’une soixan- 
tainedevotes.Cetteavances’est 
maintenue pendant plus dune 


— 





AlainBessetteA{Aquilon: 


Un petit cirque médiatique entourait 
le dévoilement des résultats: 


desclochers'que.se/livraient.les 
différents candidats Voiciquel- 
ques exemples de ces batailles 
de clochers: 

Danslatrèsseptentrionalecir- 
conscription de Nunakput,.les 
premiers résultats des votes an- 
ticipés et ceux de la petite com- 
munauté de Sachs Harbour don- 
naientune maigre avance de 12 
votes au candidat Vince Teddy 
sur son adversaire Vince Steen, 
le député sortant. Mais près de 
40/minutes plus tard, le vote de 
Tuktoyaktuk rentrait et le can- 
didat Teddy.se retrouvait à per- 
dre cette élection envertu d’une 
mince majorité de 49 votes pour 
le candidat Steen. 

Labataille la plustétonnante 
est cependant celle que se li- 
vraient les neuf candidats de la 
circonscription de North Slave. 


heure. Trois candidats étaient 
encore dans.la coursesau,bout 
d’une heure : Henry Zoe obte- 
nait229votes, George Macken- 
zie en obtenait 159 et Leon 
Lafferty.se situait au troisième 
rang avec 154 votes. Puis les 
résultats des deux dernières sec- 
tionsidevote du)srosWillagede 
Rae-Edzo sont rentrés. À 21 h 
54, Henry Zoe menait toujours 
mais avec une majorité réduite 
de 47 votes alors que Leon 
Lafferty se glissait au deuxième 
rang. Finalement, les résultats 
de la dernière section de vote 
ont été affichés à 22 h 38. Leon 
Lafferty obtenait 110 votes alors 
qu'HenryZoe n/enobtenaitque 
34 Leon Lafferty devenait le 
nouveau député de North Slave. 

Une autre victoire de dernière 
minute est celle du député sor- 


Résultats non-officiels 


Deh Cho 
Sam Gargan 
Michael McLeod 


Frame Lake 

Charles Dent 352 
Bill Schram 69 
David Wind 288 


Great Slaye 
BillBraden 
Marie Coe 

Roy Desjarlais 
Bill Enge < 
Suzette Montreuil 


228 
382 


274 


Hay River North 
Joanne Barnab 
Ron.Courtoreille 
Paul Delorey 
Julien Lefebvre 
Jerry Morin 
KenfMhomas 

Rod Tordoff 


Hay River South 
Jane Groenewegen 
(paracclamation) 


Inuvik Boot Lake 

Mary Felice/Beckett, 50 
Chris Garven 20 
Floyd Roland 350 


Inuvik Twin Lakes 

Roger D, Allen 216 
Glenna Hansen 178 
George Roach 81 


Kam Lake 

Beaton Mackenzie 74 
Steve Petersen 68 
Tony Whitford 584 


Mackenzie Delta 
Grace Blake 
David Krutko 


Nahendeh 
Jim’Antoine 
Paul M: Gammon 
Bill Lafferty 


NorthiSlave 
Georgina Franki 
Leon Lafferty 
George Mackenzie 
Alfonz Nitsiza 
James Rabesca 
James Wah-Shee 
Henry Zoe 

Isidore Zoe 


150 


Nunakput 
Vince R: Steen 
Vince Teddy 





Range Lake 

Alex M Debogorski 67 
Everett Kastel 56 
Sandy. Lee 460 
Dave RUES 329 
Roger Russell 715 


Sahtu 
Stephen Kakfwi 
Winter Lennie 


Thebacha 
J:Marie-Jewell 
M°Miltenberger 
Marilyn Napier 


Tu Nedhe 

Sabet Biscaye 
Steven B. Nitah 
NoelineVillebrun 
Daniel Walton 


Weledeh 
Roy-Erasmus 
Joe Handley 
Mark Heyck 
Blake Rasmussen 


Yellowknife Centre 
Bernie Hughes 
Jake Ootes 


Yellowknife Sud 
Brendan Bell 
Mary Beth Levan 
Pat McMahon 


466 
301 


471 





tant de Mhebacha, Michael 
Miltenberger.Moutaulong dela 
soirée, il a traîné de la patte 
devant la candidate Jeannie 
Marie-Jewell, celle-ci prenant 
même une aVancede près de 30 
votes dans les résultats affichés 
à 21 h 02 Quatre minutes plus 
tard’ lerêve de retourenpoliti- 
que pour l’ancienne députée 
s'envolaiten fumée alors.que 
Michael Miltenberger prenait 
une avance de 26 votes. À 21h 
20} il devenait le candidat ga- 
gnanten vertu d’une majorité de 
83 votes. 

En début de soirée, on 
aurait pu croire que le dé- 
putéssortant pourlacir- 
conscription de Sahtu, 
Stephen Kakfwi, était en 
difficulté alors queson ad- 
versaire, Winter Lennie, 
obtenait une avance de 23 
votés dans les villages de 
Tulita'etde Deline.Maisil 
restait encore aux cloches 
de Fort Good Hope, de 
Colville Lake et de Nor- 
man Wells à sonner. 
Stephen Kakfwi a récolté 
plus-dusdoubledesvotes 
reçus par son adversaire 
dans ces'trois communau- 
tésetila terminé avecune 
majorité de 165 votes. 

Joanne Barnaby et Paul 
Delorey se sont aussi li- 
vrés une belle lutte dans 
Hay River Nord. La candi- 
date n’a cependant été en 
avance qu'un bref mo- 
ment, alors que sortaient 
les votes anticipés. Près de 


40 minutes plus tard, le candidat 
Delorey prenait une avance de 
42/votes qu'il mallait plus per- 
dre. 

Dans Yellowknife, la course 
lapluschaudeaopposéBrendan 
Belllet Pat McMahon dans Vel- 
lowknife Sud. Dès la sortie des 
premiers résultats, Brendan Bell 
prenait une vingtaine de votes 
d'avance. Il a conservé une 
avance tout aulong de lasoirée, 
terminant avec seulement 12 
votes de majorité. Ce vote fera 
d’ailleurs l’objet d'un recomp- 
tage judiciaire. 





AMBASSADE 
DE FRANCE 
AU CANADA 


SERVICE CULTUREL 


et 


L‘Association franco-culturelle 


de Yellowknife 


vous invitent à voir 


Le dîner 


de cons 


France 1998, Comédie de mœurs de Francis Veberavec Jacques Villeret, Thierry 


Lhermitteet Francis Huster. 


Le mercredi, pour Pierre Brochant et ses amis, c'est le jour du diner de 
cons. Larègleestsimple :chacunamèneuncon.Celuiquiadégotéleplus 
spectaculairetest déclaré vainqueur.Ce soir, Pierre Brochantexulte. Il a 
trouvé la perle. Le con idéal! François Pignon, passionné de modèles 
réduits en allumettes. Mais cequ'ilne sait pas, c'estque Pignon est passé 
maître dans l’art de déclencher des catastrophes. 


87min- 


Le mercredi 15 décembre à 20h00 
au Javaroma 
Admission gratuite 
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A 
Un peu gênant ! 

Toutau long dela soirée du 6 décembre, j'ai tenté 
vainement de retrouver cet emballement qui me 
frappe toujours lors des soirées d'élection. En 
suivant le dévoilement des résultats dans chacune 
des circonscriptions électorales, j'ai créé une 
atmosphère un peu fictive de course électorale. 
Certains retournements dans le vote exprimé a 
réussiàsoulevermonintérêt, maisilyavaittoujours 
un petit quelque chose qui retenait mon entrain. 

Tout d’abord, lors desoirées d'électionsau niveau 
fédéral ou provincial, même le résultat dans des 
circonscriptions lointaines mettant aux prises des 
inconnus revêt une certaine importance en raison 
del’existencedepartis politiques. On voitse dessiner 
unnouveau gouvernement au fur et à mesure que 
les résultats apparaissent. Ce n'est pas le cas ici 
alors que la composition du gouvernement sera 
décidée à huis clos. 

Deplus, avec le faible taux de participation, c'est 
en moyenne 766 électeurs par circonscription qui 
détérminaient les résultats. Il n'ya pas vraiment de 
quoi se prendre au sérieux alors que l'on assiste à | 
l'élection de 19 députés pour représenter une 
population d'environ 30 000 personnes. C'estmême 
un peu gênant ! À quand une couverture nationale 
des élections au conseil municipal.de Chicoutimi ? 

Lorsque l'on assiste à la bataille de clochers que 
se livrent les candidats dans les régions rurales, et 
alors que la seule logique pour exprimer son vote 
semble l'origine géographique, on se demande qui 
se retrouvera à nous représenter à l’Assemblée. Il 
faudra peut-êtreun jour songer à élire une trentaine 
de députés qui représenteront chacun leur village. 

Finalement, voici une citation recueillie auprès 
detouslescandidatsélus: «On atravaillé fort, avec 
une bonne équipe, etje suis très heureux (heureuse) 
delaconfianceque m'onttémoignéeles électeurs », 
a indiqué (ajoutez ici le nom de 
votre député). Décidemment, il faudra attendre 
quelques jours avant d'obtenir des citations plus 
intéressantes. 





Alain Bessette 








IMPRTANTE VICHIRE DE L'HOPTAL MONTORT 













































Alain Bessette/LAquilon 
Grâce aux nombreux coktails et coupes de vin, la défaite n'aura pas été trop 
amère pour l'équipe des gars lors du jeu de La Fureur, qui a vraiment fait fureur 
le 4 décembre dernier au restaurant The Prospector. 
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Annie Bouttet 
ADF 

Aujourdihui,-tousles signes 
de lalphabet appartiennent au 
genremasculininvariable, mais 
cenestquedepuis1964queles 
consonnesf,.l,.m,n, rets sont 
officiellementdevenues mascu- 
lines, 

La raison de cette variation 
tientàladifférenceentrela pro- 





langue 


CAT ET 


de La 








MER LL. 


Le sexe des... 


nonciationdusonreprésenté par 
ces lettres et celle de leur nom. 
Pourles voyelles, la conformité 
du nomet du son symboliséest 
totale (una, une, uni, -etc.). 
Pourles consonnes, c'esttoutle 
contraire : chaque nom aété 
bricolé à partir du sonou ‘d’un 
dessonsreprésenté parlalettre 
en question, suivi et précédé 
d’une voyelle- Le nom'deplu- 


Sieursiconsonnes date de l’épo- 
que-romaine: Par exemple; les 
Romains'avait déjà créé le nom 
de la lettre b, en ajoutant é au 
son b, ce qui a donné bé. 
Touslesnomsdelettrescom- 
portant une consonne à l’ini- 
tiale étaient masculins: ondi- 
sait un b, un d, un p, un t, etc. 
Seuleslesconsonnesf,l, m,n,r 
et s n’avaient pas de nom à 


Le fédéral verse des millions 
aux organismes francophones 


Ottawa (APF): Le gouver- 
nement fédéral versera 18,4 
millions de dollars au cours des 
cinq prochaines années à 21 or- 
ganismesnationaux francopho- 
nes. 

Cette somme servira à ap- 
puyerles/activités régulières'et 
lesprojets pancanadiensiderces 
organismes dans les domaines 
desarts, de la culture, de l'éco- 
nomie,. des communications-et 
de l'éducation: 

L'aide financière représente 
une augmentation de 30 pour 
cent parrapport à la précédente 
entente: 

Voicimquelques-uns des or- 
ganismes qui profiteront du sou- 


tien du ministère du Patrimoine 
sont:1Alliance canadienne des 
responsables et des enseignants 
etenseignantesen français lan- 
gue maternelle (ACREF);1"AI" 
liancedesradioscommunautai- 
res du Canada (ARC); l’Assem- 
bléedesaînésetdesaînées fran. 
cophonesdu Canada(AAARC); 
L'Association canadienne 
d’éducationdelangue française 
(ACELE); l'Association de la 
presse francophone (APF); 
l’Association des théâtres fran- 
cophones du Canada (ATEC); 
la Commission nationale des 
parents francophones (CNPF); 
le Conseil canadien dela coo- 
pération (CCC); le Conseildela 





Horaire des Fêtes 
Commission des accidents 
du travail 


En'raïson des congés fériés du temps des 
Fêtes et des journées de congé obligatoires 
non payées négociées avec le Syndicat qui 
représente nos employés, les bureaux de la 
Commission des accidents du/travail seront 


fermés à compter de 


17h, - 
le 22 décembre 1999 
jusqu'à 9 h, 
le 4 janvier 2000 
Poursignalerun accident de travail communiquer 


avecles Services de prévention en composant le 
(867) 873-0123. 


Pour tout autre problème nécessitant une 
intervention immédiate, laisser un message détaillé 
en composant sans frais le 


1-800-661-0792 


Passez un heureux temps des Fêtes eñ 
toute sécurité! 


Commission des accidents du travail 
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Territoires du Nord-Ouestet/ Nunavut 








vie-française en Amérique 
(CVFA); la Fédération cana- 
dienne pourl’alphabétisationen 
français (FCAF); la Fédération 
culturelle canadienne-française 
(FCCE); laFédération descom- 
munautés francophones et aca- 
diennes du Canada (FCFA); la 


- Fédération de lajeunesse cana- 


dienne-française (FJICF); la Fé- 
dération nationale des femmes 
canadiennes-françaises 
(ENFCE); le Festival interna- 
tional de la chanson de Granby; 
le Regroupement des éditeurs 
canadiens-français (RECF) et 
leRéseaunationald?actionédu- 
cation femmes (RNAEF) 


proprement parler. On parlait 
de la lettre r en disant rrr. La 
prononciation erreest apparue 
vers le IV® siècle, époque à la- 
quelle l'usage a commencé à 
ajouterè avant ces lettres pour 
enfaciliterlaprononciation. Les 
nomseffe,elle,/emme, enne, erre 
etesse étaient nés et, à cause de 
cette voyelle à l’itiniale, on a 
attribué le genre féminin à ces 
six consonnes. 

Les choses auraient pu en 
resterlà mais, enrègle générale, 
le français aime que les élé- 
ments dèune même série “opi- 
que” soient du même genre. 
C’estparanalogieaveclepenre 
de montre que le mot horloge a 
troqué son. masculin pour-un 
féminin. Dès l’ancien français 
(XII° siècle, disons), on a 
d’ailleurs retrouvé des attesta- 
tions de r, let h au masculin. 
Cependant, il faudra attendre 
jusqu'en 1660 pour que la 
Grammaire de Port-Royalpro- 
pose que toutes les lettres de 
l'alphabet aient le genre mascu- 
lin-etun-nom plus phonétique. 
C’est ce qu’on a appelé 
“lépellationmoderne”,que cer- 
tains auteurs comme Voltaire 
(1694-1778)ont adoptée; mais 
quisa causé beaucoup'de-résis- 
tance. Dans sontdictionnaire de 





1878, Littré indique bien que 
“Suivant l’épellation nouvelle, 
Mise nomme meet est mascu- 
lin : un me majuscule”, mais il 
demeure traditionnel et retient 
le féminin (une Mmajuscule?) 
et la prononciation emme! En 
1948, on n’avait toujours pas 
tranché sur le sexe de ces six 
consonnes et bien des diction- 
naires, dont Larousse et Quillet, 
leurattribuaient les deux-pen- 
res ….C'est probablement avec 
lPavènement dutoutpremier 
Petit Robert en 1964 qu’on a 
définitivement mis une cravate 
à ces six consonnes. (Et aussi, 
en,passant, qu'ona finalement 
donnéàwsonvisaofficield’en- 
trée dans l'alphabet français.) 
Les noms phonétiques des 
lettres de l'alphabet (ze au lieu 
dezèd)nesont jamais véritable- 
ment entrés dans la pratique, 
sauf dans quelques méthodes 
d'enseignement de français à 
Lélémentairequin\ontpastenu: 
Mais je m'’arrête ici, Car si je 
commençais un exposé là-des- 
sus; Vous auriez raisondemac- 
cuserdevouloirdiscuterdusexe 


des... anges. 
Envoyez vos commentaires 
par courriel à 


abourret@telus:net ou à la ré- 


daction‘du journal. 








au (867) 873-7552. 





22 décembre 2000. 
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Le Conference Board/du Canada 


Prix de reconnaïssance des principaux 
employeurs canadiens recrutant chez les jeunes 


Avez-vous embauché des jeunes de 25 ans et moins, leur avez-vous offert des 
postes à temps plein offrant des perspectives de carrière au cours des trois 


dernières années? 


En ce cas, vous êtes admissible au concours des Prix de reconnaissance des 
principaux employeurs canadiens recrutant chez les jeunes 


Sivous êtes un employeur den'importe quel secteur (exception faite des gouvernements 
fédéral, provinciaux et territoriaux), vous pouvez vousinscrire au concours. Leslauréats 
seront choisis parmi les employeurs candidats de chaque province et territoire et 
bénéficieront de ce qui suit: 


e de la publicité nationale et locale 


+ un hommage au cours du symposium du Conference Board du Canada, tournée 
d'étude Partenaires de l'an 2000/- Mariage de l'éducation et de l'économie locale, 
lequel aura lieu à Halifax, en Nouvelle-Écosse, du 30 avril au 2 mai 2000, plus 
l'inscription, le transport et l'hébergement gratuits pour deux représentants de 
chacune des organisations gagnantes. 


Si vous avez besoin de plus de renseignements pour savoir comment vous inscrire, Ou 
pour obteninune formule officielle d'inscription, veuillez communiquer avecles bureaux 
du ministère de l'Éducation, de la Culture et dela Formation à Yellowknife, partéléphone 


Les candidatures au concours doivent être adressées (courrier, télécopieur 
ou courrier électronique) au Conference Boarddu Canada, au plus tardle 
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LA CRÈCUE DE NoËL 


Pour fabriquer une crèche de Noël, prends une boîte à 
chaussures'et peins-la en brun. Découpe un des longs côtés du 


couvercle pour faire Une bordure dentelée. 
Place de la paille ou de la laine jaune au OR 
fond de la boîte. Pour le 
PÉLCE décor du fond, prends un 


carton, plie-le au milieu à la verticale et peins uniciel 
Ce) étoilé avec une étoile plus grosse que les autres. 

Ge 5) 

(7 






Tu peux tracer et découper cette silhouette 
pour fabriquer des personnages. 
Ensuite, enroule-les en forme de cône 
et colle les côtés pour les retenir. 

Fixe les bras auldos, ajoute des cheveux 
et décore-les d'après leur rôle: 








BRAS 








ss [| 
sm: |. 
LEE 









RHAMÈSES 
RÉ CLRRE 
D eh 

E2 2] 
FerRE 
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Venez célébrer le Nouvel An au Frolic 


avec l'orchestre Pot-Luck 
(musique celtique de la côte est) 
Pour souper: Buffet de côtes de boeuf 





De plus: 
Le décompte de l'An 2000 
avec champagne, chapeaux et serpentins. 
Un collation sera servie vers 1 h 
Service de transport gratuit pour le retour à la maison 
jusqu'à 4 h. (e 
Le prix est de 45 $ (taxe et services inclus). LT 


{ 
ol 
Hâtez-vous de réserver car les places sont limitées. <> M 
TV J 


Pour réservation, contactez le 669-9852 ( 
- RIT 









Æ Héritage 


+ Restaurant Français 
#J 


En ; 
| Menu Gastronomique du 31 dé cœmbre 19 99 


mn 


La bisque décrevissesà l'armagnac 
Les Ormeaux-Souvion, 1998 Muscadet Loire,France 





La caille farcie aux bleuets dans sonnid 
Domaine Du Morilly, Chinon 1997, Cabernet Franc, 


Valkde Loire, France d 
La salade de confit de canard au parfum d'érable A 
Drouhin, Côte de Beaume-Villlage 1996, Bourgogne, 
France << à 
Le sorbet au champagne et aux fines herbes LIRE b 
L "21,2 LA e 
Les médaillons de veauà la Marco Polo 
Château La Tour De Mons, Margaux Cru 1995, } 
Cabarnet Sauvignon, Bordeaux, France VF 4 


La poire pochée au Merlot et aux cheveux d'ange 
Poire Williams, Eau-de-vie, Hugelr 


Cuvée Dom Pérignon, Moet & Chandon 1992, France 


Châpeaux, flûtes, serpentins... 
Le décompte de l’an 2000 avec le pianiste John Miya 





Service de transport gratuit pour le retourà la maison. 
Pour réservation, contactez le 873-9561 
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Allain Bessette 

Le 11 février 1999, la firme 
Nadeau, Beaulieuet Associé.e.s 
effectuait une enquête intitulée 
« Opération Polaroïdi». Le but 
de cette enquête était de vérifier 
la disponibilité des services en 
français auprès des agences et 
des ministères du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest. 


Méthodologie 
Lors de cette opération, deux 
types de requêtes ont été faites 
par les sondeurs : des requêtes 
pour un service ou des requêtes 
pour un produit. Dans le cas des 
requêtes pour un service, il 


Opération Polaroïd 


Speak English ! 


s'agissait d'une question néces- 
sitant une réponse verbale et 
rapide (par exemple, les heures 
d'ouverture du bureau). Pour 
les produits, il s'agissait d’une 
requête nécessitant une réponse 
écrite par l'entremise d’un do- 
cument ou d’un formulaire. 

Selon le mandat reçu du 
client, la Fédération Franco- 
TéNOïise, il était important de 
connaître le niveau d’applica- 
tion de la politique et deslignes 
directrices du gouvernement en 
matière de services en français. 
L'enquête évaluait les lignes 
directrices suivantes : 

= Régions désignées, ‘bu- 


reaux désignés, offre active, 
prestation de services, traduc- 
tion de documents publics, for- 
mulaires. 

Les lignes directrices suivan- 
tes n'étaient pas couvertes par 
l’enquête. 

= Interprétationlors de réu- 
nionsetd?audience, publication 
des offres d'emploi et des ap- 
pels d'offre, affichage, norma- 
lisationdel'orthographedénée. 

Certaines priorités ont été 
établies pour l’enquête. Les 
ministères suivants étaient prio- 
ritaires : Santé et Services so- 
ciaux ; Éducation, Culture et 
Formation; Ressources, Faune 


et développement (dont relève 
le tourisme). D'autre part, les 
régions suivantes étaient aussi 
prioritaires: Fort Smith, Iqaluit, 
Inuvik et Yellowknife. 


Résultats 

Voici les principaux résul- 
tats en termes d’offre active et 
de prestation des services. 
L'évaluation du service se fai- 
sait relativement par rapport à 
l’accueil, soiten personne ou au 
téléphone. Sur les 50Xcontacts 
établis dans le cadre de l’en- 
quête, un seul*employé a fait 
une offre active grâce à une 
salutation en français, en 





Un cadeau qui prend de la valeur, 


longtemps après les fêtes de fin d'année. 


S'agissant de cadeaux de fin d'année, les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada ne 
manqueront pas de capter l'intérêt. Constituer un pécule pour l'avenir d'un être cher, c'est 


lui faire preuve de prévenance et de prévoyance. C'est le moment ou jamais de se décider. 


Pour la première fois, les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada seront émises en 


une édition spéciale du millénaire. Dans la mesure où les certificats du millénaire ne seront 


disponibles qu'après le 1" janvier, il importe de ramasser une carte-cadeau dès maintenant 


à votre 


financière ou d'en faire la demande 
au 1 800 575-5151. Vous pourrez 
ainsi aviser vos proches qu'ils 
recevront des Nouvelles Obligations 
d'épargne du Canada en cadeau. 


SE 


institution bancaire ou 





50 540% 5,80* 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA — ÉMISSION 11 


Taüx annuel /composé dé!5,39/% sur l'obligation 


© détenue pendant 3 ans. Encalssable une fois 
l'an à la date anniversaire de l'émission et durant 


les 30 jours suivants. 








40% 


OBLIGATION D'ÉPARGNE DU CANADA — ÉMISSION 62 


Encaissable en tout temps, 





Les'émissions 14et 62 sont en vente jusqu'au 1" janvier 2000 


NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA 


BÂTISSEZ SUR DU SOLIDE. 










nes 


Canadäà 


Pour tout complément d'information, composez le 1 800 575-5151 ou visitez notre site Web à WWW.0€C.gc.ca 
*Ce taux s'applique également aux Obligations d'épargne du Canada de l'émission 56, 





inuktitut et en anglais. Ce fait 
est d’autant plus étonnant que 
sept des employés contactés 
pouvaient s’exprimer en fran- 
çais. En tout, 21 des préposés 
incitaient à parler en anglais, 
parfois avec fermeté ou exaspé- 
ration. Dans un cas, on a même 
raccroché le téléphone au nez 
du sondeur. Donc 40 % seule- 
ment des requêtes ontété enten- 
dues en français; 58 % ont du 
être faites en anglais et une re- 
quête a été refusée. 

Par ailleurs, dans 47 % des 
visites faites en personne il y 
avait un écriteau ou une petite 
affiche annonçantla possibilité 
de recevoirun service enfran- 
çais. 

Finalement, 44 % des requé- 
tessollicitaientune réponse ver- 
bale : dans ces cas, 40% seule- 
ment des requêtes ont été ré- 
pondues en français. De plus, 
56 % des requêtes sollicitaient 
un produit : dans ces cas, 54 % 
des produits n'étaient pas du 
tout disponibles en français et 
au total, 75 % des produits n’était 
pasdisponiblesimmédiatement. 


Là où le nombre 
le justifie. 


e 

Le pire est 

PEQINX e 4 
déjà arrivé 

Ottawa (APF): La dernière 
étude de la Commission natio- 
nale des parents francophones 
sur les enfants d'âge présco- 
laire et scolaire quiont droit à 
une éducation en langue fran- 
çaise confirme que dans cer- 
tains coins du pays, le pire est 
déjà arrivé. 

L'étude, approfondie de la 
socio-linguiste Angéline Mar- 
tel. montre en effet que les ef- 
fectifs francophones sont à. la 
baisse depuis 1986/sous l'effet 
combiné de la dénatalité et de 
l’assimilation. : 

Mme Martel a passé aulpei- 
gne fin chaque division etsous- 
division derecensementdu pays 
à partir des résultats du Recen- 
sement de 1996, à la recherche 
de ces enfants qui parlent le 
français à la maison. Eh bien 
dans certaines régions, ils ont 
complètement disparu de Ja 
carte! Voiciun bref tour d’hori- 
Zon, province par province, de 
l’étude Martel intitulée : La où 
le nombre le justifie...» 

Territoires 

Dansles Territoires du Nord- 
Ouest, 60 des 240lenfants de 0 
à4 ans et95 des 560jeunes âgés 
entre Set 17 ans qui avaient le 
droit à une éducation en langue 
française, parlaient le français à 
la maison. 

À Iqaluit, capitale du 
Nunavut, seulement 10 enfants 
de 0 à 4 ans sur une possibilité 
de 50 et autant de 5 à 17 anssur 
une possibilité de 75 parlaient 
le français à la maison. 
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Souper de Noël de l'AFCY 


C’est la fureur 






j Un apéro et 
le repas de 
circonstance. 





À soir, 
on danse ! 





Photos : Alain Bessette 
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Detites Annonces 
(service gratuit : 867-873-6603) 






Service gratuit mis à la disposition de la 
communauté francophone des T.N.-O. 





Chambre à louer u 
Chambre à louer dans une grande maison. À 
partager avec du bon monde. Près du centre- 
ville.500$ / mois, toutcompris.Pourinformation, 
contactez Paul ou Carole au 669-7991. 

Cadeau de Noël 
À court d'idées pour Noël? Offrez une superbe 
ceinture de cuir faite sur mesure. Idéale pour les 
grands voyageurs, cette ceinture a un 
«compartimentsecret» pourcacher de grosbillets, 
desrenseignements pourles situations d'urgence, 
des photocopies depasseport, permisdeconduire 
et autre. Pour 100 $, vous offrirez un cadeau 
pratique qui durera longtemps, longtemps, 
longtemps... 

Ne tardez pas trop, laissez un message au (867) 
873-4851. 

Ceinture fléchée 
Andrésonge àorganiserdesateliers de fabrication 
de ceintures fléchées, probablement en août 
prochain. Y-a-t-il des personnes qui seraient 
intéressées par ce cours ? Si oui, faites connaître 
votre intérêt en téléphonant au 669-7890. 
Ines'agit pasd'uneinscriptionmais simplement 
d'une tentative pour évaluer le niveau d'intérêt. 


as 


Northwest ; 
Territories Ministère de l'Exécutif 
Lhonwim Antoine, premienministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme d'aide aux employés 
etaux familles 
N° de référence : EX-991206-CHRS 


Leministère dellExécutif dulgouvernementdes Territoires du 
Nord-Ouestrécherche des propositions pourla prestation du 
programme dlaide aux employés et aux familles til s'agit d'un 
contrat de trois ans, commençantie 1 avril 2000! 


Les personnes intéressées peuventseprocurerlesparamètres 
aupres de Richard Robertson, ChefdelaDivisiondes Finances 
et de l'administration, Services généraux, Ministère de 
l'Exécutif, Édifice Laing, 5° étage, 5003, 49° rue, Yellowknife 
NT X1A 2L9; téléphone : (867) 873-7416: télécopieur : (867) 
873-0110; courriel: richard:robertson@govint.ca 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
avant: 


15h, heure locale, le 7 janvier 2000 


Le ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus. 


basse ou touteboffre reçue. 


APPEL DE PROPOSITIONS 


Conseiller auprès des travailleurs 
WCB\CS\RFP99A-035 


Lessoumissionscachetées pourConseillerauprèsdestravailleurs 
doivent parvenir au plustard à: 10h 30, HEURE LOCALE, le 17 
décembre 1999. 
Prièrede mentionnerlenuméroderéférence dansles documents 
de soumissions. 


Les parties intéressées peuvent obtenirles documents de réfé- 
rence dela Commission des accidents du/travail, 3% étage du 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT. 
Téléphone: (867) 920-3888 ou sans frais au 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 
Prière d'adresser les soumissions et les demandes de 
renseignements à: 

Commis à l'administration: 

Commission desaccidents dutravail 

Casier postal 8888 

YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 
OU les soumissions peuvent être livrées aux bureaux de la 
Commission des accidents du travail, au 3* étage du Centre 
Square Mall, à Yellowknife, NT. 


La commission n'est pas tenue d'accepter 
l'offre la plus basse ou toute autre offre reçue. 
































Rapport du sénateur Jean-Maurice Simard 


Un gros pavé dans la mare 


Ottawa (APF):Lenom 
du sénateur conservateur 
Jean-Maurice Simard est 
à ajouter à la liste de ceux 
et celles qui critiquent sé- 
vèrement le gouvernement 
fédéral en ce qui concerne 
son rôle dans le dévelop- 
pement des communautés 
francophones du pays. 

Dans un rapport déposé 
au Sénat, le sénateur ac- 
cuse le fédéral d’être «un 
des principaux architectes 
del’affaiblissement, sinon 
de l’affaissement des com- 
munautés». M. Simard 
demande à Ottawa «de 
carrément abandonner sa 
politique d’étranglement à 
petit feu» et de procéder à 
un virage à 180 degrés en 
faveur des minorités. 

Véritable réquisitoire, 
le rapport intitulé De la 
coupe aux lèvres : un coup 
de coeur qui se fait atten- 
dre, est un brutal réveil 
sous forme de coup de 
poing. Un pavé de 136 
pages, bourré de formules 
provocantes, incendiaires, 
qui reprend à son compte 
les plus récentes analyses 
sur l’érosion progressive 
des communautés franco- 


phones et acadiennes. Un 
rapport qui, et c’est là la 
grande nouveauté, est im- 
pitoyable à l'endroit des 
leaders et porte-parole de 
la francophonie cana- 
dienne. 

Reconnu pour son 
franc-parler, le sénateur 
accuse Ottawa de diviser 
et de manipuler les orga- 
nismes francophones de- 
puis les années 80. II dé- 
nonce cependant en des 
termes très durs la «sou- 
mission» des leaders fran- 
cophones et des organis- 
mes, nommément la Fédé- 
ration des communautés 
francophones et acadien- 
nes. 
«La FFHQ, plus tard 
devenue la Fédération des 
communautés francopho- 
nes et acadiennes du Ca- 
nada (FCFA) et ses orga- 
nismes membres, se sont 
lentement mais sûrement 
embourbés et transformés 
en extension de l’appareil 
gouvernemental cherchant 
par le fait même à ama- 
douer et à gérer les atten- 
tes et les ardeurs des fran- 
cophones et Acadiens». 

Certaines associations, 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Analyste des systèmes forestiers 
Ministère des Ressources, dela Faune 


et du Développement économique 


Hay River, T. N.-0. 


Letraitementestprésentemental'étude. Ensus dutraitement, 
llemployeurverseraune allocation annuelle de Vie dans le Nord 


de 2530 $. 


N° de réf.:011-0298-0003 Datellimite : le 47 décembre 1999 


Spécialistes du secteur industriel (2) 
Ministère des Ressources, de la Faune 

etdu Développement économique Yellowknife,.T..N-0: 
Letraïtementestprésentement à l'étude. En sus du traitement, 
llemployeurverseraune allocation annuelle de Vie dans le Nord 


de 1750 $. 


Nide réf.:011-0299-0003/Date Iimite/: \e 17 décembre 1999 


Faites parveninvotre demande d'emploläl'adresse suivante: 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, delalFaune 
etduDéveloppementéconomique, Gouvermement desTerritoires: 
duNord-Ouest,8tétage, ScotiaCentre,C.P,1320! YELLOWKNIFE 


NT X1A 2L9, Téléphone : (867. 


873-0445. 


)920-8699; télécopieur: (867) 


| 


Conseiller principal en matière 
de politiques, Législation 


Ministère dela Santé 
et des Services sociaux 


Yellowknife, T. N.-0. 


Letraitementinitial est de 33,55 $ l'heure, auquelsl'ajoute une 
allocation de vie dans {e Nord de 0,897 $ l'heure. 
N° de réf.: 011-0300-0003 Date limite : le 17 décembre 1999 


Faites parvenir votre demande d'emplolà l'adresse suivante : 
Sermicedes ressources humaines, Ministère de la Santéetdes 
Services sociaux, Gouvemementdes Territoires du Nord-Ouest, 
8* étage, Centre Square Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT 
X1A2L9, Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur: (867)873- 


0281, 


* Nous prendrons en considération des expériences 


équivalentes. 


2 Lestnterdit de fumer au travail. 
# Saufindication contraire, l'anglals est la langue de 


travall des présent postes. 


» L'employeur préconise un Programme d'action positive — 


Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établir leur 


admissibilité. 


[es] 


Noneriiones 





poursuit le sénateur dans 
sonrapport «ont connu des 
sursauts d'énergie pério- 
diques avant de rapide- 
ment replonger dans leur 
état de léthargie chroni- 
que». Le «summum de 
l’asservissement» toujours 
selon M. Simard, a été 
atteint par l'Association 
canadienne-française de 
l’Ontario (ACFO) lors de 
la dernière élection pro- 
vinciale. L’ACFO avait 
alors déclaré que le gou- 
vernement de Mike Harris 
n'avait rien contre la com- 
munauté franco-onta- 
rienne. 

«Aquelquesexceptions 
près, les organismes soi- 
disant porte-parole des 
communautés francopho- 
nes sont totalement isolés 
de leurs communautés et 
leur leadership est ineffi- 
cace» écrit Simard, selon 
quiles organismes franco- 
phones ont presque tous 
«été imprégnés de lamen- 
talité bureaucratique et 
assujettis aux objectifs 
gouvernementaux». [Leurs 
discours, poursuit Simard, 
est «aseptisés, sans inspi- 
ration, sans profondeur 
analytique». Ilaccuse aussi 
certains leaders d’avoir 
choisi leur carrière et leur 
statut social plutôt que le 
bien-être de leur commu- 
nauté. 

Le sénateur Simard es- 
time que les chefs de file 
des organismes commu- 
nautaires doivent «faire 
l’examen rigoureux de 
leurs valeurs, de leurs ac- 
tions, de leurs prises de 
position et de leurstyle de 
leadership». Il se dit 
d’ailleurs «déconcerté» 
parleur manque d'imapi- 
nation et de vision. 

Il invite aussiles politi- 
cienseet les fonctionnaires 
issus des communautés 
francophones à faireun sé- 
rieux examen de cons- 
cience «pour déterminer à 
quel pointils sont devenus 
des maillons dans cet en- 
grenage d’effritement des 
communautés». Car pour 
Jean-Maurice Simard, il 
estimpossible de conclure 
quelescommunautés fran- 
cophones sont Vigoureu- 
ses et se développent. 


Ministère du 
Patrimoine 


Montrédudoigtcomme 
le grand responsable des 
mauxquiaffligentlescom- 
munautés francophones du 
pays, le ministère du Pa- 
trimoine se fait joyeuse- 
ment varloper dans le rap- 
port. 

En plus de la manipula- 
tion des organismes, le 


ministère est accusé 
d’avoir radicalement ré- 
duit Je financement des 
organismes francophones, 
pour soutenir des projets 
«pas trop menaçants pour 
la classe politique et en- 
core moins dérangeants 
pour les fonctionnaires». 
Des projets, ajoute le sé- 
nateur, de plus en plus «su- 
perficiels» et qui ont ten- 
dance «à occulter l’essen- 
tiel». Et lorsque le séna- 
teur Simard parle d’aller à 
l’essentiel, il exclut «les 
célébrations factices telles 
l’Année de la francopho- 
nie canadienne», un évé- 
nementtoutjustebonàses 
yeux à «enorgueillirquel- 
ques chefs de file tout en 
camouflant la piètre per- 
formance de ce gouverne- 
menten matière d'appui 
au développement des 
communautés». 

Parlant de piètre per- 
formance, M. Simard note 
«l’inconscience trou- 
blante» d'Ottawa, quis’est 
délesté de ses responsabi- 
lités au profit des provin- 
ces, sans s’interroger sur 
les effets que cela pourrait 
avoir Sur les Communau- 
tés minoritaires. 

Le rapport accuse le 
ministèreduPatrimoine de 
banaliserle phénomène de 
assimilation et rappelle 
au passage une récente 
déclaration du premier 
ministre Chrétien, voulant 
que l’assimilation soit 
«une réalité de la vie». 
Selon le sénateur, seul le 
Bloc québécois a réussi à 
articuler une politique in- 
tégrée d’appuiau dévelop- 
pement et à l’épanouisse- 
ment des communautés 
francophones, ce qui ne 
manque pas d’ironie. À 
l’inverse, Ottawa donne 
l'impression) de tenir au 
principe de la dualité lin- 
guistique«que duboutdes 
lèvres» écrit Simard. 

«L'écart, voirele gouf- 
fre, entre le discours offi- 
ciel du premier ministre et 
l’action concrète de son 
gouvernementestéloquent 
et profondément déce- 
vant». Le sénateur Simard 
dit même percevoir chez 
le premier ministre un «dé- 
sintéressementchronique» 
pour la question linguisti- 
que: 

Le sénateur met au défi 
toutelaclassepolitiqueca- 
nadienne à concevoir et à 
implanter une stratégie 
musclée, appuyée par un 
ensemble de lois, politi- 
ques, ressources et pro- 
grammes, pour permettre 
à toutes les communautés 
francophones et acadien- 
nes d’accéder au grade de 
communauté viable. 
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Ottawa (APF): Les dé- 
fenseurs de JHôpital 
Montfort étaient aux an- 
ges à l'annonce, du juge- 
mentdelaCoursupérieure 
de l'Ontario, qui protège 
l'institution de toute res- 
tructuration imposée uni- 
Jatéralementpar le gou- 
vernement de Ontario: 

Lafipgureemblématique 
du mouvement S.O:S. 
Montfort, Gisèle Lalonde, 
croit quil s'agit peut-être 
«delaplus grande des vic- 
toires jamais acquises par 
Ja francophonieontarienne 


Le ministre des Affai- 
res indiennes et du Nord 
canadien, Robert Nault, a 
rencontré à Ottawa, le 2 
décembre, les chefs du ter- 
ritoire d’Akaïtcho visé par 
le Traité n° 8 en vue de 
discutendesiquestions qui 
ont mené à l’arrêt des né- 
gociations relatives au 
Traité. La-rencontre a été 
positive, et les parties ont 
convenu de poursuivre le 
dialogueàcourtterme dans 
le but dedéfinir les pro- 
chaines étapes quipermet- 
tront de reprendre les né- 
gociations. Mme Ethel 
Blondin-Andrew, secré- 
taire d'État, et M. Nick 
Sibbeston, sénateur, ont 
participé à la réunion. 

«Ia négociation d’en- 
tentesportantsurlesterres 
et l'autonomie gouverne- 
mentale nécessite que les 
parties concernées pren- 
nent le temps et aient la 
volonté de travailler en- 
semble afin de régler les 
questions de façon con- 
crète. Je demeure déter- 
miné à négocier de telles 
ententes avec les parties 
quisont prêtes à participer 
àlätablede négociation», 
adéclaré le ministre Nault. 

La prochaine étape du 
Processus consiste à enta- 
mer des discussions me- 
nantä la conclusion d’une 
entente cadre avecles chefs 
du territoire d’Akaitcho 
visé par le Traité n° 8. 
Bien que les dispositions 
précises énoncées dans les 
ententes cadres varient 
d’un processus de négo- 
ciätion à un autre, toutes 
les'ententes cadres traitent 
généralement des ques- 
tions que les parties ont 


convenu de négocier, des’ 


objectifs visés par les par- 
ties en matière de négocia- 


ebmême,la francophonie 
canadienne». 

Selon "Mme Lalonde, 
«le peuple - franco- 
ontarien»Vientde prouver 
quarlasalplace <parmiles 
grands peuples de ce 
mondé»etqu'il'asa place 
au pays et en Ontario, 
«d’égal à égal». 

La présidente -duvcon- 
Seildadministration de 
hôpital, Michelle de 
CourvilléNicol/ditqu'elle 
ne pouvait espérer un.ju- 
gement.«plus puissant» 
quecelui-rendu partrois 


Hôpital Montfort 


Les Franco-Ontariens jubilent 


jugestcourageux». 

«C’estMau-delä de nos 
espoirs Lejugement est 
très fort» renchérit le pré- 
sident directeur général, 
Gérald Savoie. 

L'avocat de Montfort, 
MeRonald\Caza, concède 
quecettevictoire auraitété 
«plus difficile>sans le ju= 
gementdelaCoursuprème 
du'Canadadu mois d'août 
1998/sur la sécession du 
Québec Selon ce-juge- 
ment, la protection des 
droits. des. minorités est 
Pundes fondements même 


Chefs d’'Akaitcho 
Le Canada veut poursuivre 


tion ainsique des modali- 
téset du calendrier des né- 
gociations. Une entente 
cadre détermine les para- 
mètres pourlanégociation 
d’une entente de principe, 
qui expose en détail les 
questions d'importance, 
notamment celles concer- 
nantlesterres, les ressour- 
cesetlautonomiegouver- 
nementale. 


Depuisnovembre 1996, 
les chefs du territoire 
d’Akaïtcho visé par le 
Traité n° 8 et le ministère 
des Affaires indiennes et 
du Nord (MAINC)/discu- 
tentau sujet des terres, des 
ressources et del’autono- 
mie gouvernementale Ces 
discussions sonttoutefois 
sans issue depuis juin 
1999. 


de la Constitution cana- 
dienne. 

«C’est la première fois 
qu'une cour s’appuie sur 
le jugement de la Cour 
suprême pour assurer la 
protectiontde la minorité» 
note avec satisfaction 
l'avocat d'Ottawa: 

Le jugement Montfort 
donne aussi des ailes au 
mouvement Opération 
Constitution : «Cela nous 
donne plus de confiance 
ennous-mêmeset plus de 
confiance Jorsquon fera 
face à Mike Harris» indi- 


les discussions 


Les chefs du territoire 
d’Akaitcho visé par le 
Traité n° 8, représentent 
environ 2000 Dénés. Félix 
LEockhart, chef de Lutsel 
Ke, DonBalsillie, chefde 
Deninu-Ku’e,Peter Liske, 
chef de Ndilo-et Richard 
Edjericon, chefde Dettah, 
représentent les collecti- 
vités visées par le Traité 
n° 8. 
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HORIZONTALEMENT 
1 Leurs ieurs nesslouvrent 
quellainuit” 
Féler ven étoiles Dé: 
core: 
Déchifirerais -Habitant.= 
Enssens inverse dans le 
dictionnaire” 
Lévalité. = Grand:mère.… 
Doublée” 
AricleespagnolDen0* 
trecôtés 
Niaise, “étourdie Qui 
existedèslanaissances 
Présentes de manière 
théâtrale” 
AVoiten salpossession 
Doublées 
Mois. Unité de mesure) 
de conductancemélectris 
que. 
A0-Doublad'ouate..= Mans 
geolrepourlavolailles 
A1-Non.— Titre porté parles. 


SEÏONEUrS. 


122Rappelenaussouvenir 
Partie d'uncanal, 


VERTICALEMENT, 

1- Leurs fleurs ne s'épa- 

nouissentquenler jour. 

Priver uns végétal deu" 

mière Doublée” 

3-pelitperroquet.Pointou 
ciel d'oùvparaissentéma> 
nenlesétoilesMlilantes 
d'unessaim: 
Épouse de Jacob. .=Affer- 
mir: 
Rejetät® Recueilde bons 
mois 
Personnel."CoupesMla 
cime-=Nicole Carrier, 
Catastrophe. Apprend 
lesvrudiments dune scie 
ence a quelqu'un» 
Cerisierdes oiseaux- 
Pritdibonvinets'enivra® 


2- 





=Sanscrochelss 

10*Patrie.d'Abraham Dans 
le Pas-de-Calais. — 
Exprimé. 

A1=Exercesune action. Éta* 
blirauniiendeparentés 

12-Utileakchacun des Mertres 
de départ =Quin'ontpas 
été aumises a umexamens 
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quesoncoprésident, l'avo- 
cat Marc Cousineau. Rap- 
pelonsquece mouvement, 
qui a aussi à sa tête Gisèle 
Lalonde,.a pourobjectif 


de convaincre le gouver- 
nementontariendéinscrire 
dans la Constitution une 
clauseprotégeantles droits 
des Franco-Ontariens. 


HOROSCOPE 


Capricome 


& 


Verseau 
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SEMAINE DU) 
12 AU 18 DÉCEMBRE 1999 


ANNIVERSAIRES: 
13/décembre VANE BIRKIN 
(SAGITTAIRE-SANGLIER) 
16 décembre LIVIULLMANN 
(SAGITTAIRE-TIGRE) 


BÉLIER 

Vous/commencez à percevoirles choses: 
d'unefaçonitrès aigue Vous/n'avez pas: 
llintention de changervotrefaçon de 
penser pour plaire à qui que ce soit. 
Vous vous sentez très sürdeVous..vous 
commencez àlVivredlunefaçonssatisfai- 
sante: 


TAUREAU 

LawplanètehSaturnevous apprend.plus 
sieurs.choses survous-mêmeet vous. 
obligelàlfairefacelà toutcequiconcerne. 
votresvie financière Vous nedevez pas. 
placenvotre confiance en nlimporte qui. 
Soyeztrès sérieux etsurtoutsachez qu'il 
esteprétérable-dese restreindre. plutôt 
quedesillusionner. 


GÉMEAUX 

Vouslavez des ambitionstrèsloriginales. 
Vousétes/capable detoutfaire avec une 
grandelintelligence. Vous allez vers ce 
quiMpeutvous apporter duMbonheur, 
Soyez sÜrdeVous dans ceque vous 
commencez Ne, perdez.pas de temps 
dans des chosesiinutiles: 


CANCER 
LalLuneNoirevousapporteides choses. 
étonnantes dans Votre travail Vous étes 
trésiinspiréetVous avez lelgoûtde com 
mencer les choses avec une grande 
énergie nouvelle Vous pouvez Vous/sa. 
tisfaire delce qui Vous arrive car Vous sa. 
vez que cela peut vous conduire très 
loin: 


LION 

Vous'étes présentement dansune pério= 
detoükvous/voussentez.capable.d'amé 
liorenvraimentitoutes Vos conditionside. 
Vie cela vous apporte du bonheur. Vous: 
étes apte à de grands succès. «NelVous 
inquiétez pas/ tout sera formidables 


VIERGE 

La/planète Mercurefaitique Vous pensez 
à déménager ou. à modifier toutes vos 
conditionsid'existence cependant, vous 
avez les deux pieds sur terre et vous ne 
Voulez-passfaire.les choses nlimporte 
comment. Vous désirez plus/queljamais. 
queltoutisoitharmonteux/etmagnifiques 


BALANCE 

Vous avez besoin que tout soit formida= 
ble Vousvoulezätoutprixellenversides, 
situations oùlvous serez gagnant. Vous 
pouvez lefaire.eticela sera beaucoup, 
plus facile que danse passé Voustétes. 
dans une/période où Vous Vous/achemi 
nez vers un réel bonheur, 


SCORPION: 

Lalplanète Mars fait quelVous/devezêtre) 
très/prudent Ne soyez pasitropimpulsif: 
elessayez delcomprendrecequeles aus 
tresivivent Vous pouvezétrecapableidel 
toulorganiserafin deivre d'unemaniés 
ra“épanouissante Vous avez un très! 
grandiespritdlinitiatives 


SAGIMTAIRE 

Vous devez présentement penser en 
fonction de ce quevous voulez Vivre 
dans l'annéequivient Cela\est possible. 
ebvous allezVers du bonheuncantout ce 
que Vous entreprenez est promis à dur 
succès. Vous étes dans Une période ol 
vos énergies sonttrèsactivesetproduc, 
tives: 


CAPRICORNE 

Vous vous sentez éloigné de plusieurs 
choses que Vous avez beaucoup almées, 
dans le passé. Cela vous donne un 
grand besoin de mieuxvous comprendre, 
etd'allenvralmentvers caquiestessen 
tiel'ä Votre bonheur. Vousineldevez pas, 
vouslaissenamoindrirpandes questions 
quitouchenties émotions, 


VERSEAU 

Vousétes dans une période où vous avez 
la certitude que tout.ira pourle mieux 
dansVotreWiecelaVousdonne dubon- 
heuretcelavous apprendä mieux concl- 
llerles choses du passé avec celles du 
présent. Vous avez la possibilité de ré- 
gler de graves problèmes avec des gens 
quevous avez aimés. 


POISSONS 

La planète Pluton fait que vous devez 
étratrèsséreuxdanstoutcequivousars 
rive au plan de votre travall et de vos am- 


Polssons bitions: Vous devez comprendre que ce 


nestpastoutiemondequipeutivre de 


= 14 même façon que Vous Ie faites: 
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9h 
Laivraie vie 


Aimer 


9 h 30 
Coup de chapeau 
9 h 45 
MVA'endirect 
10h 
LeMidi 
Le TVA 
10 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
11 h 
Les Soeurs Recd 
11 h 30 
Boutique NVA! 
12h 
SRO(Iün) Médias (mar) 
Expresso (mer) Trajectoires 


Lundi 13 décembre 





15h 

SRO" Watatawow 
VS. Destchiffres et des 
lettres 
beverlÿ Hills 

15h30 
Lesdétecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 
SRC 


TVS 
16h 
SRC Cesoir 
Les carnets du 
bourlingueur. 
Le TVA 
16 h 30 
Taxi pounl'Amérique 
Pimentfort 
17h 
Virginie 
Journallfrançais 
Lampe magique 
17 h 30 
Joyeux NoëllMr, Bean 
Lätmarchedusiècle/ 
Lawie à l'endroit 
Lesailes dela mode 
18 h 
4rctdemi 
Salledlurgence 
19 k 
SRC 
TVS 


Réscaux 
Atbonentendeur/ 
Autant savon 
Les PME dela 
Banque National 
19h 30 
Müpazinesbelpes 
20h 
Leréléjournal/Le Point 
Le TVA 


TVA 


TVS 


SRC 
TVA 

20h30 
Journallbelge 
LePoingJ 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 
Journallsuisse 
21 h 28 
Deboucheñoreille 
21 h 30 
Journalfrançais 
TVA Sports 
21 h 50 
Loto-Québec 


SRC 


TVS 
TVA 


TVA 
22 h 
VS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
20 h 29 
SRC Politique féd//prov. 


(jeu) Second/regard (ven) 
Lesidées lumière 
12 h 30 
SRCLa maison de Ouimzie 
TVA" Les feux de l'amour 
13 h 
SROM Les chatouilles 
13 h 30 
TVA" Top modèles 
14h 
SRC(lun) Art'Attack (mar= 
mer) Tohu-Bohu (jeu) Super 
Mécanix (Ven) Amandine 
Malabul 
VAN Claire amarche 
14 h 30 
SRC(Iun)Bétes pas bêtes 
(mar) Aa poursuitedelCar: 
men Santiago (mer) Les dé- 
brouillards (jeu)LeMapazine 
(ven) Shelby. Woo enquête 





Mardi 14 décembre 
15h 





SRC-Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
Lesmordus 

15 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 
SRC 


Tvs 
16h 

SRC Cesoir 
Mélétourisme 
TVA Le TVA 

16h30 
Lesidées lumière 
Pimentfor 


TVS 
TVA 
17h 
SRC Virginie 
Journallfrançais 
Ent'Cadieux 


17 h 30 


TVA 


SRC 
TV5 


La Facture 
La carte aux trésors 
18 h 
Joyeuxanniversaire 
Soll 
Histoires defilles 
18 h 30 


SRC 
TVA 


TVA. Km/h 
19 h 
SRC Enjeux 
VS Variétés canadiennes 
TVA Les machos 
19 h 30 
Æemps présent 
20 h 
SROLeMéléjoumal/LePoint 
TVA Le TVA 


TVS 


20 h 30 
Journal belpe 
LePoingJ 
21h 
Sports 
Journalsuisse 
21 h 28 
Découvertes 
TVA Sports 
21 h 30 
Soir3 
21 h 50 
Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 


Mercredil5 décembre 


——_—_——_— 


15h 
SRC  Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
IIVA“ Les mordus 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


15 h 30 
Les détecteursde 
mensonges 
Pyramide 

16h 

Ce soir 
Télécinéma 
Le TVA 

16h30 
Panorama 
Pimentifort 

17h 

Virginie 
Journal français 
TVA La poule aux oeufs d’or 

17 h 30 
Hommagea Mozart 
Envoyé spécial 
Lebonheurestdansila 
télé 


SRC 
TVS 
TVA 


18h 
Découverte Hors-série 
Leretour, 


SRC 
TVA 
19h 
Vivementlecondom! 
Méditerranco 
Rue ltEspérance 
19h30 
Documentaires 
canadiens 


SRC 
TVS 
TVA 
TVS 


20h 
SRCLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
MVS. Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS. Journal suisse 
21h28 
SRCVues d'ici 
Innu 
(Can, 1994) Documentaire) 
Messanak Unjeunennundels 
CôteNord a été adopté parses: 
grands-parentsallagedesans.Ils 
lüiapprennentä devenimunevrai 
Innueninitiantauxvaleursure” 
ditionnelles desarculture. 
MVSMournallfrançais (21h30) 
TVA TVA Sports (21h30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 


Jeudil6 décembre 





15h 
SRC 
TVS 


Watatawow 
Des chiffres et des 
lettres 
Lesmordus 
15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 
16h 
Cesoir 
Magellan 
Le TVA 
16 h 30 
Les arts et les autres 
Piment fort 
17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 

Journallfrançais 

Records Guinness 
17h30 

Ungars,uneñfille 

Unionlibre 

Caméra choc 


SRC 


MVA 

18h 
La mapiedémasquée 
Diva 


SRC 
TVA 

k 18 h 30 
TVSN Ecran du monde 

19h 

Notre-Dame de Paris 
Fiction 
2 frères/Fortier 


SRC 
TVS 
TVA 


20h 
SROLeMéléjournal/LePoint 
TVA Le TVA 

21h 


VS Journal suisse 

21 h30 
SRO Cinéma 
L'Age devivre 
(GB; 1991, drame) 
Fraichement sorlisd/une maison 
devcorreclion,.Uun-jeune homme 
allardéseliedamitiéaveclefrère 
d'un gansterelselaisse entrainer 





äcommeltreun délit. 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
VS. Journal MVS 
22h15 
VS Envoyé spécial 
Vendredi 17décembre 
15h 
SRC. L'Arche de Noé 
TVS. Deschiffres et des 
lettres 
TVA: Les mordus 
15 h 30 
SRG: Les détecteurs de 
mensonges 
TV5" Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
VS. Courants d'art 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS D: 
TVA" Piment.fort 
17h 
SRC" Cher père Noël 
VS Journal français 
TVA LE. 
17h30 
TVS Thalassa 
18h 
SROMIA Fureur 
TVA Histoire vraie 
18h30 
VS. Faut pas rêver 
19h 
SRC Zone libre 
19h30 
TVS Fiction 
20h 
SROLeMElÉjournal/LePoint 
TVA LeTVA 
20/h30. 
MVS" Journallbelge 
TVA: Nikita 
21h 
SRC Sports 
TVS Journal suisse 
21h28 
SRCM 2000 ans de cinéma 
Le cercle parfait 
(Fr, Croatie, Pays-Bas 1997, 
drame de guerre) 


À la suite de la partition dela 
Vougoslavie, laille de Sarajevo 
estenétatdesiège. Un poète ten- 
era d'envoyerdes gamins en AI: 
lemagnemaislesbombardements 
rendentlaWiedeplus en plus pré 
caires 
TVS 
TVA 


Soir 3 
TVA Sports (21h30) 

21 h 50 
TVA: Loto-Québec 

22h 

TVS, Journal TVS 

22h15 
TVS Fiction 

22h20 


TVA Ciné-Lune 


Samedim8 décembre 





8h 
SRCMEtvoïcilla petite Lulu 
TVS. Journal TVS 
TVA  Cyberclub 
8h15 
VS TVSIquestions 
8h30 
SROMitiet Grosminet 
VS Les inventions delavie 
Dodo déco 
9h 
Franc-croisé 
Découverte 
Becet museau 
9h30 
Fais:mopeur 
Rincetabaignoire 
Lepoitdecheznous 
10h 
Lermidi 
JournalMVS 
Vinsetfromapes 
10h15 
Géniesentherbe 
10 h 30 


TVS 


SRC Cinéma 
Casse-Noisette 
(E-U, 1993, conte) 
Larnuitde Noël, la jeune Marie 
reçoilun cadeau, la poupée Casse” 
Noïiselle, quis'esLtransforméeen 
valeureuxsoldatMariesse las” 
Serautransporterdansaune foret 
enneigée, où Casse-Noiselte s'est 
changéenprincecharmante 
1h 
TIVS" Refletsisud 
MVAN Les ailes de la mode 
11h30. 
VAN Boutique VA: 
12h 
TVS. Sport Africa 
12h30 
SRO Lesiècle durpeuple 
MVSNourmalfrançais ourfoot 
VA Infopublicité 
13h 
HVS Lejournallbelpe 
13h30 
L'accent francophone 
Lejournalsuisse 
14h 
Parents dlaujourdèhur 
Géopolis 
Ciné-pop. 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 
14h30 

L'Odÿsée de Lukas 
15h 


SRC 


Vinsetfromages 
151h 30. 
Branché 
Mhalassa 
16h 
Téléjournal 
Le TVA 
16h30. 
FrancJeu 
Capaventure 
Ciné-Extra 
17h 
SRC Hockey: Les 
Canadienvsles MapleLeafs 
HVS Journalfrançais 
17 h 30 
VS. Variétés européennes 
18 h30 
VAN Ciné-Extrême 
19h 
VSD: 
19h30 
VS Unionlibre 
20h 
SRC Leéléjournal 
20 h 30 
SRC 
TVS 


Sports 
Journal belge 
Le TVA 


- TVA 


20h55) 
SROMITÉIÉ NUIT 
Dick Tracy 
(É-U,1990/drame) 
Dansilés'années 30, undétective 
tenace raqueunpuissanthandit, 
quidirigeles affaires criminelles: 
delawvilles 
21h 
TVS" Journallsuisse 
TVA TVA/Sports 
21h30 
TVA Loto-Québec 
TVS Soir3 
21h45 
MVS Questions 
21h50 


TVS 
VA“ Ciné-Lune 

22"h100. 
JournalDVS 

22h15 
Vivementidimanche 


TVS 


TV5 
Dimanche 19 décembre 





8h 
LejourdulSeigneur 
JournalNVS 
Visionmondiale 
8h15 
TVS Questions 
8h30 
Jeunesseausommel 
9 h 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 
TVS 
SRC 


TVS 
TVA 


Pointdepresse 
Kiosque 
Evangélisation 2000 
9h30 
SRC Médias 
IVAïComplètementmarteau 
10'h 
SRC 
TVS 
TVA 


Lemidi 
Le journal VS 
Via TVA 
10 h 15 
VS Fiction 
1030 
Laïsemaine verte 
Fais-entonaffaire 
11h 


SRC 
TVA 
TVAMInfopublicité 

11h30 
Secondrepard 
Boutique TVA 

11h45 
Images de pub 

12h 

Scullÿrencontre 
Va savoir 


SRC 


TVS 


12h30 
Entréedesartistes 
Journallfrançais 
Infopublicité 





13h 
Jamaissans monilivre 
Lejournallbelge 
Mournoidequilles 

13h30 

Journallsuisse 

14h 
Deboucheätoreille 
Jour de foot 
Le Cinématen famille 

15h 
Les filles de Caleb 
Fleursetjardins 

15 h30 

Pyramide 
Décibel 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Wéléjournal 
Variétésicanadiennes 
Le TVA 
16h30. 
Découverte 
Grands gourmands 
16h45 


SRC 
TVS 
TVS TVSinfo 

17h 
TVS 
TVA 


Journallfrançais 
Fort Boyard /Les 
forges durdésert 

17 h 30 
Les beau dimanche 
Vivementdimanche 

18h 

Les'Beaux Dimanches 


SRC 


SRC 
TVA" Cinéma Télémax 
Videotron 

19h15 
Bouillon derculture 

20h30 
Wéléjournal 
Journallbelge 
LeMVA'/Sports 

21h 

Lesidées lumière 
Journal/suisse 

21h15 
Loto-Québec 

21h30 


TVS 
SRC 
MVs 
SRC 
TVS 
TVA 


TVS 
TVA 


Soir3 
Vinsetfromages 
21h40 
SRCM Sports 
22h 


TVS 
TVA 


JournaliVS 
Évangélisation 2000 
22h30 
SROMCiné-club 
Maura:t-il de lahneige à Noël” 
(Er,1996, drame) 
UnelcullivatricendusSududenta 
Francelentedeprotégenses/sepl 
enfants deleunpèredontie foyer 
lépitimeestailleurs, 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue française est 
mise à jour grâce aux sites web 
de ces réseaux. Les différences 
dans la précision de l'information 
dépendent des renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez des erreurs, 
faites-le nous savoir en 
téléphonant au (867) 873-6603 ou 
par courriel à 
aquilon@internorth.com. 


) 
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AlainiBessette/L#Aquilon: 


Il s’agit de la dernière parution du journal avant le nouveau millénaire. L'Aquilon ne sera 
pas publié les 24 et 31 décembre. De retour le 7 janvier. Joyeux Noël et bonne Année à tous ! 


Reportages et 
photos sur les 
activités 
francophones 


de Noël 
@ Pages 7, 11 et 12 
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Santé des résidents du Nord 


La situation s'améliore 


Selon un rapport du ministère de la Santé et des Services sociaux, l'état de santé des résidents du Nord 
s'est amélioré au cours des dernières décennies maïs il reste encore des nuages à l'horizon. 


Alain Bessette 

Le ministère de la Santé et des Servi- 
ces sociaux a rendu public le 13 décem- 
bre dernier son «Rapport sur l'état de 
santé de la population des T.N.-O.».Le 
dernierrapportdu genre avaitété publié 
en 1990. Préparé parle service de santé 
communautaire, ce rapportexamineles 
grandes tendances en matière de mala- 
dies et de causes de décès aux T.N.-O. 
I1 servira de document de référence 
pourle gouvernement afin d'établir ses 
priorités d'intervention en matière de 
santé. 

Selon le docteur André Corriveau, 
directeur des services desanté commu- 
nautaire, qui a présenté les données 
principales du rapport, ce qui l'a le plus 
étonné lorsdela préparation durapport, 
c'est la bonne santé relative de la popu- 


lation des T.N.-O. 

: «Ce qui m'a surpris, c'est à quel point 
ontest en santé. Les tendances semblent 
également bonnes », a précisé le Dr. 
André Corriveau. 

En moyenne, l'espérance de vie des 
hommes à la naissance est maintenant de 
72 ans (contre 76 dans le reste du Ca- 
nada) et celle des femmes est de 77 ans 
(contre 82 ans au Canada). Ainsi, l'espé- 
rance de vie a augmenté régulièrement 
au cours des deux dernières décennies. 
Elle varie cependant largementselonl'ap- 
partenance ethnique. En effet, la diffé- 
rence entre l'espérance de vie aux 
T.N.-O. et le reste du Canada est 
attribuable principalement à l'espérance 
de vie des Autochtones. Ainsi, l'espé- 


vrance de vie des femmes non-autochto- 


nes est de 80 ans’alors que celle des 


femmes autochtones n'est que de 75 
ans. Même situation pour les hommes 
alors que les hommesnon-autochtones 
ont une espérance de vie de 75 ans et 
celle des hommes autochtones est de 70 
ans. 

D'autre indices indiquent le bon état 
de santé de la population. 

Le taux de mortalité infantile est 
demeuré au même niveau que celui de 
l'ensemble du Canada au cours de la 
dernière décennie. Règle générale, la 
grande majorité de la population se 
perçoit comme en bonne santé et seule- 
ment 9% se perçoit en mauvaise santé 
soit le même taux que dans le reste du 


Santé 
Suite en page2 
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ÉCHOS 


ASS 1. Nes 
Alain Bessette 


Pas d'appel 

Le GINO a décidé de ne pas aller en appellde la décision 
d'untribunal ontarien sur les conditions'de licenciement à a 
mine Giant de Yellowknife. En effet, le syndicat des employés 
et le receveur en faillite, PricewaterhouseCoopers, ont conclu 
une entente le 13.décembre sur cette question. Le gouverne 
mentn'entendpasse rendre en Cours uniquement pour prouver 
un point: 


Brendan Bell victorieux 


Après recomptage judiciaire, l'élection de Brendan Bell a 
été confirmée dans la circonscription de Yellowknife Sud. Les 
résultats sont demeurés exactement les mêmes et le candidat 
Bell l'emporte sur la candidate Pat McMahon par une mince 
marge de 12 votes. 


Centre correctionnel 


Le choix de Ja firme d'architectes et d'ingénieurs pour 
élaborer les plans du nouveau centre correctionnel de Yel- 
lowknifess'est arrêté sur Ferguson Simek Clark. Il\y aeu sept 
soumissions sur cet appel de propositions. Cette firme figurait 
parmi les trois finalistes de la dernière étape de sélection. 


OK au pipeline! 

La commission d'examen des impacts environnementaux 
de lavallée du Mackenzie arecommandéle décembre dernier 
d'approuver le,projet de construction, d'un pipeline dans.la 
répionide Fort liard: Ce projet, mis de l'avant par Ranger Oil, 
Chevron et Canadian Forest Oil, vise à construire un pipeline 
de gaz naturel pour se raccorder au pipeline existant Pointed 
Mountain. 





Encore Giant 


LeBureaudusurintendant desinstitutions financières (BSIF) 
a annoncé le 15 décembrela nomination dela firme Deloitteet 
Touche à titre dladministratrice de deux répimes de pensions 
de retraite couvranties travailleurs salariés et ceux rémunérés 
àl'heure de la mine Giant. Les bénéficiaires des deux régimes 
peuvent communiquer avec cette firme au 1-800-265-0378 
pour obtenir des précisions. 

Cette décision a été prise afin de protéger les intérêts des 
bénéficiaires des deux régimes. Le mandat du BSIF est de 
protégerles déposants, les souscripteurs etles participants des 
régimes de pensions deretraite contre les pertes indues, afinde 
favoriser et d'administrer un cadre de réglementation qui 
permet au public d'avoir confiance en/un système financier 
concurrentiel. 


Aide culturelle 


Un projet visant à construire des répliques des abris en peau 
de Caribou duchefBear Lake, rapatriés parles Dogribsen 1997 
recevra un appui financier de près de 53 000$ du ministère de 
l'Education, de la Culture et de la Formation. 

Ce projet, qui sera réalisé par des aînés, nécessitera plus de 
70 peaux de caribous. Les aînés commenceront À tailler et à 
coudre les peaux en mai 2000. 











Indian and Northern 
Affairs Canada 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


Avis important 


Enivertu du plan de contigence du gouvernement 
du Canada pourl'an2000, le bureau des registraires 
miniers (Édifice Bellanca) sera fermé dès 12h30 
le 31 décembre 1999, dernier jour d'acceptation 
des demandes pourles permis de prospection. 


Canadäà 


EI 





Suite de la page 1 


Canada. Finalement, les pro- 
grammes de vaccination sont très 
bons etles taux de maladies con- 
tagieuses sont en baisse chez les 


Santé 


sexuellement) sont de 7et 8 fois 


supérieurs à ceux du Canada. 


Le taux de mortalités dues à 
des blessures évitables est deux 


ensemble de condition socio- 
économiques quisont probable- 
ment plus déterminants, 

Ainsi, les mesures visant à 





Alain Bessette/L'Aquilon 


André Corriveau, Floyd Rolland et Peggy Ballantine. 


enfants. 

Le rapport soulève cependant 
des points qui inquiètent. 

Le taux de naissance et de 
fertilité esten baisse aux T.N.-O. 
À long terme, cela aura poureffet 
de modifier le profil d'état de 
santé de la population à mesure 
que celle-cilsera vieillissante. 

En général, le taux de mala- 
dies contagieuses est similaire à 
celui du Sud mais ily a d'impor- 
tante différences. Aïnsi, le taux 
d'incidences de tuberculose est 
près de huit fois supérieur à celui 
du Canada. De plus, les taux d'in- 
fection de chlamydia et de gono- 
coccie (maladies transmissibles 


fois supérieur au taux canadien. 

Environ 25 % des mortalités 
aux T.N.-O. sont reliées à la 
cigarette. 


Les causes 

Plusieurs facteurs expliquent 
l'état de santé dela population 
des T.N.-O. Contrairement à ce 
que l'on pourrait croire, si la 
quantité et la qualité des soins 
de santé peuvent expliquer en 
partie les grandes différences 
entre l'état de santé de la popu- 
lation du Nord et celle du reste 
du Canada, ce sont surtout des 
facteurs liés aux habitudes de 
vie, aux comportements'et à un 


Azimut Communication 
encollaboration avec 


améliorer l'état de santé de la 
population devraient porter sur 
certains facteurs qui exigent 
principalementdes changements 
de comportement. 

Il faudrait améliorerleshabi- 
tudes de santé lors des grosses- 
ses: Il faudrait aussi avoir des 
programmes, dlintervention 
auprès.de la jeune enfance. De 
plus, la réduction de l'usage de 
la cigarette aurait un impact im- 
portant sur l'état de santé. Fina- 
lement des programmes de pro- 
motion\dellactivité physique et 
de programmes destinés aux 
aînés Viendraient compléter le 
tableau. 


L'Association franco-yukonnaise, l'Association des Francophones deNunavutet la Fédération Franco-TéNOise 


sontheureuses de lancer.le 


PRIX LITTÉRAIRE DU MILLÉNAIRE 


Critères de participation: 


habiterle Yukon/le Nunavut/oulles territoires du Nord-Ouest 


respectenl'échéancier 
écrire en français 


présenter un texte dactylopraphié 
consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à Hitre de lauréate 
complétenla fiche d'inscription (disponible dans les écoles et au bureau des associations) 


Au nord de l‘an 2000 


Catégories de participant-e-s, genres d'œuvres, répartition des prix 


Tranches d'âges Genres d'œuvres 
06-07 Tous genres 
08-09 Tous genres 
10-11 Tous genres 
12-13 Tous genres 
14-15 Tous genres 
16-18 Tous genres 


Facteurs d'évaluation 
sm qualité générale delalangue 
# respect de la thématique 
Calendrier 
» 6noyembre 1999 
» 29/évrier2000 
= Mars 2000 
» Avril2000 
# juin 2000: 


Prix 
1 19et+ 


Tranches d'âges Genres d'œuvres 


poésie 


nouvelle 


1 

1 conte. 

1 essai 

1 récit 

1 Tous genres 


Tous âges 


» originalité 
= valeurlittéraire. 


Lanicenentauprix 

Dépôt des œuvres aux bureaux d'Azimut Communications 
Évaluation des œuvres parlejury. - 
Proclamation des lauréat-e-s et attribution des prix 
Publication des œuvres primées 


rixdelloriginalité 


Azimut Communications, Casier postal 488, Yellowknife NT, X1A 2N4 


Téléphone : 867-920-2919 





Télécopieur: 867-873-2158 Courriel - fft@franco-nord/com 
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Allain Bessette 

Six jeunes étudiants se sont 
rencontrés le 13 décembre der- 
niérdansies locaux delamaison 
Laurent Leroux à Wellowknife. 
Leurbut: participer à la forma- 









j \ 


tion\dlun comité jeunesse aux 
T:N:-0: 

Cette idée nlest pas nouvelle. 
Depuisdéjà denombreusestan- 
nées, la Fédération de la jeu- 
nesse canadienne française en- 
courageait les participants des 
T:N:-O.au Parlement franco- 
canadien de Ouest à se former 
un comité de jeunes. Mission 





Jeunesse francophone des T.N.-O. 


Formation d'un comité 


C'est parti ! Un comité jeunesse vient de voir le jour aux T.N.-O. 


accomplie! 

Quatre. jeunes étudiants de 
l'école secondaire St-Patrick et 
deux de l'école élémentaire St- 
Josephiontnon seulement parti 
cipé à la création de ce comité 


Quelques-uns des jeunes ayant part 
mise sur pied du comité jeunesse des T.N.-O. 


mais ils ont tenté d'établir une 
programmationtdlactivités pour 
l'année 2000: 
Ils’serrencontrerontidennou- 
veau le 13 janvier afin de déter- 
minerplusexactementlecalen- 
drier de ces événements. Les 
activités qui intéressent les jeu- 
nesionttoutes en commun de se 
déroulertenfrançais dans.une 








VŒUX 


Fe 





Les meilleurs 






de la part de la grande famille du 
ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation! 
Veuillez prendre note que nos bureaux seront 
fermés 
de jeudi 23 décembre 1999 
au lundi 8 janvier 2000. 
Nous serons de retour au travail le 
mardi { janvier 2000: 


Nous vous souhaitons un heureux 
temps des Fêtes! 



















Æ 
oies Éducation, Cuture et Formation 














ambianceamusante Onn'a qu'à 
mentionner des parties de 
quilles”ducurlingetdelanage: 

Les jeunes aimeraient aussi 
organiser une retraite de fin de 
semaine et participer à des acti- 
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Joyeux Noël 
et Bonne année ! 
(| 

(| 

[| 

(| 

(| 

(| 

(| 

(| 

l 


De tous les membres 
du conseil d'administration et 
du personnel de l'Association 
franco-culturelle 
de Yellowknife. 









icipé à la 










vités'quidépassent.les-frontiè- 
res des T.N.-O: Aïnsi, dans la 
fouléedelaparticipationde plu- 
sieursÿjeunesauxypremiersyÿeux. 
de la francophonie, les jeunes 
aimeraïentbienque des jeuxter- 
ritoriauxs'organisentet, quisait, 
des jeux inter-territoriaux avec 
le Yukonetle Nunavut. Onparle 
aussi d'organiser.des mini-par- 
lements/jeunesses auniveau lo- 
cal. 

Pour l'instant, seules deux 
écolesisont représentées aulsein 
du.comitédontle-nomrofficiel 
devraitêtrelecomitéde coordi- 
nation jeunesse des T.N.-O. Les 
jeunes présents lors dela réu- 
nion du 13/décembre aimeraient 
que chaque école ait au moins 
un représentant sur le comité. 


Joyeux Noël Martine ! 
DeLac-Méganticau Québec, ne 

la tribu à Denis (les 10 frères et soeurs de Martine), 
souhaiteun Joyeux Noël 

etune Bonne Année2000 

à Martine, Alexe, Audrey. et Serge Pelletier. 
Gros-Bisous à vousquatre! 
















À l'orée d'une année 2000 

quis'annonce marquante pour, 

la francophonie canadienne/en général 
eblacommunauté franco-ténoise en particulier 


etaunomdeson personnel 


de son conseil d'administration 
et de son réseau associatif 


LA FÉDÉRATION FRANCO-TÉNOISE 


exprime chaleureusement 
à l'intention des lecteurs et lectrices de 


L'Aquilon 


ses vœux de 


Joyeux Noël 


et de 


Bonne année ! 
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Un bon 
système ! 


Lerapportsurl'état desanté delapopulationdes 
T.N.-O. réservait quelques surprises. Comme 
l'indiquait le docteur Corriveau, la surprise, c'est 
de voir à quel point les gens sont en bonne santé. 
Plongé à longueur de jour dans la problématique 
des maladies et de leur traitement, les médecins et 
le personnelinfirmier en général n'ont pas souvent 
l'occasion de se pencher sur les conséquences de ce 
qu'ils font si bien, guérir et prévenir la maladie. Ce 
rapport leur donnera un bon outil de réflexion. 

Le rapport devrait cependant aussi servir à la 
population car les maladies et les causes de décès 
sonttrop souvent liées àdescomportements fautifs 
ou négligents. 

Le cas des maladies transmissibles sexuellement 
constitue un bonexemple. Lecorrectif est pourtant 
simple : en l'absence d'un corportement sexuel 
monogamique, les gens devraientutiliserlecondom. 

Un autre exemple de comportement à modifier 
concerne la consommation d'alcool, de drogue et 
de cigarette que ce soit durant la grossesse ou en 
toutes autres circonstances. On sait quel effet 
dévastateur sur le foetus peuvent avoir ces abus en 
période de grossesse. Un changement d'habitudes 
devient impératif pour la mère et pour le couple. 

D'autre part, l'usage de la cigarette comme cause 
de cancer est un lien bien établi. Comme il s’agit 
d’une substance addictive, il faut souvent 
entreprendre un traitement approprié afin de se 
débarasser de cette habitude. 

On espère maintenant que le gouvernement et 
ses services de santé saurontutiliser les données de 


ce rapport afin d'établir des programmes qui 
s'adresseront aux causes.Comme on constate à la 
lecture du rapport, il ne s'agitplus de se construire 
des infrastructures de santé mais de concevoir des 
programmesspécifiques pour des problèmes précis. 

Alain Bessette 





| 














AlainBessette/LAquilon 
Monique Roy, Nancy Frenette, JoAnn Connors et Julie Roy ont interprété une 
petite chanson de Noël lors du souper de Noël de l'association franco-culturelle 
de Hay River le 10 décembre dernier. 
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Petites jambettes au latin 


Annle Bourtet 
APT 

Vous êtes-vous déjà demandé 
pourquoi, parallèlement àjambe 
etlenjamber, le français com- 
portait également les mots in- 
gambe et gambader? En fait, il 
faudrait dlabordexpliquer com 
ment le mot latin gamba est 
devenu jambe... 

Enancien français, leg 
du‘début des mots latins se pro- 
nonçait dj. De plus, on faisait 
aussisonnerlesnetles m.Pour 
jambe, on disait donc “djan- 
mbe”. Vers le XIIIe siècle, ce 
sondjs'eststabiliséensonj, ce 
qui se reflète très logiquement 
dans l'orthographe par les let- 
tres g(gens)etj (jambe). Mais 
le m continua de se faire enten- 
dre jusqu'à la fin du XVIe siè- 
cle, époque à laquellelesnetles 
m ont nasalisé les voyelles qui 
les précédaient tout en deve- 
nantmuets. (Dans Les Femmes 
savantes de Molière (1672), la 
servante Martine confond en- 
core les mots grammaire et 
grand-mère, car ils se pronon- 
cent encore tous deux 
“oranmère”.) 

Récapitulons : le mot la- 
tin gamba estdevenujambe et a 
engendré denombreuxrejetons 


In Memoriam 


La troupe de théâtre 
«Les pas frette aux yeux» 
tient à exprimer 
toutes ses sympathies 
à la famille de 
Jocelyne Bernard, 
décédée le 30 octobre 
1999. 


Merci Jocelyne 
pour ces 
merveilleux 
moments partagés 
au fil des ans! 


Photo : 

Jocelyne Bernardlors de la 
présentation dela pièce 
«Première de classe» 


dont jambon, jambière, entre- 
jambe et unijambiste. Notre 
jambette (attestée partout au 
Canada et en Acadie) fait 
d'ailleurspartie decette famille. 
Les mots de cette famille et qui 
s’écrivent avec le p aulieu duj 
ont fait des crocs-en-jambe au 
latin, car ils viennent d'autres 
langues: C'estl'italienin gamba 
quilar donné unemploilittéraire 
comme “vieillard ingambe” 
(vieillard gaïllard). Le motgam- 
bade, dont on a tiré le Verbe 
gambader (et gambadir, en 
Suisse) a été emprunté au pro- 
vençal;toutcomme gambe=qui 
n'est pas l'opposé d'ingambe 
mais plutôt un terme spécialisé 
du domaine maritime. 
Sitoutes ces explications 
vous fontune belle jambe, c'est- 
à-dire qu'elles vous sont indif- 
férentes, qu'à cela ne tienne. 
Sûrement, il se trouvera quel- 
queexpressionvousintéressant, 
ne serait-ce que la très mysté- 
rieuse jeter le chat aux jambes à 
quelqu'un, employée au XVIIe 
et encore mentionnée dans le 
Quillet de 1948, pour dire qu'on 
accusait quelqu'un faussement: 
La jambette, régionalisme ca- 
nadien de croc-en-jambe, entre 
notammentdanslalocution faire 


une chose à la jambette ou avec 
négligence. L'adjectif ingambe 
pourrait être remplacé par 
jambreteux, acadianisme signi- 
fiant “agile surses jambes”. En 
gardant en tête, toutefois, que 
l'emploi figuré signifie “courir 
la prétentaine”. 

Le mot jambe entre dans 
denombreux emplois métapho- 
riques. Lavétustejambedebois 
a déjà servi à exprimer l'escro- 
querie, dans la tournure faire 
jambe debois (quitterle restau- 
rant sans payer). Être dans les 
jambes de quelqu'un ce fut 
d'abord, littéralement, l'empé- 
cher de marcher. La politesse 
exagérée voire la flatterie qui 
s'exprime dans faire des ronds 
de jambe rappelle les courbet- 
tes des courtisans. En avoir 
plein les jambes signifie être 
fatigué, toutcomme n'avoirplus 
de jambes. La langue populaire 
qualifie les ébats amoureux de 
partie de jambes en l'air, pré- 
texte suffisant à l’auteur San- 
Antonio pour créer verbes 
jambalairer et jambonner. 

Etmaintenant, après vous 
avoirtant tenu la jambe (vous 
avoir importuné), il ne me reste 
plus qu'à prendre mes jambes à 
mon cou... 















Envoyez vos commentaires par 
courriel à abourret@telus.net ou 
à la rédaction du journal. 
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Heures d'ouverture pendant 
le congé des Fêtes 


La direction et le personnel du Centre du patrimoine 
septentrional Prince-de-Galles vous souhaitent un 
Joyeux Noël et une Bonne année. 


Voici nos heures d'ouverture pendant 
le congé des Fêtes: 


Le musée sera ouvert les 
23, 28, 29, 30 et 31 décembre 1999 
de même que le 2 janvier 2000, de midi à 17h. 
Le musée sera fermé du 
24 décembre au 27 décembre 1999 
de même que les 1* et 3 janvier 2000. 


Le café du musée sera fermé les 
23, 28, 29, 30 et 31 décembre 1999 
de même que le 2 janvier 2000. 
Il réouvrira ses portes le 4 janvier 2000. 


D en mue es mms me œus ms ms us mue ue œun Œu me men mue mn men mn ee 


SO 


Les Archives seront fermées du 
23 décembre 1999 au 4 janvier 2000. 
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Horaire des Fêtes 
Commission des accidents 
du travail 


Enraison des congés fériés du temps des 
Fêtes et des journées de congé obligatoires 
non payées négociées avec le Syndicatqui 
représente nos employés, les bureaux de /a 
Commission des accidents du travail seront: 


fermés à compter de 


17 h, 
le 22 décembre 1999 


jusqu'à 9h, 
le 4 janvier 2000 
Pour signaler un accident deitravail, communiquer 


avec les Services de prévention en composant le 
(867) 873-0123. 


Pour tout autre problèmenécessitantune … 
intervention immédiate, laisser un message détaillé 
en composant sans frais le 


1-800-661-0792 


Passez un heureux temps des Fêtes en 
toute sécurité! 





Commission des accidents dutravail 
Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 
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Festivités de Noël à Hay River 


Vendredi le 10 décembre au Back Eddy, 
l’Association franco-culturelle de Hay River 
tenait son souper de Noël. 


ce 












Le couple Goudreau était au rendez- 
vous le vendredi soir. 





PR. 7ÉR : ë 
Les responsables de l'Association onttenu à : Des musiciens engagés par l'Association 
soulignerle bon travail de Nancy, Monique et offraient une musique d'ambiance. 


Julie. BE UNIT pret | 





Désoléles gars ! Les 
femmes étaient à l’autre 
table avec Alain. 





Le samedi 11 décembre, en après-midi, c'étaitautour destenfants d'avoir leunpetitefestivitét de Noël 


À la recherche 
| des boules 
de chocolat. 


Au programme de l’après- 
midi : des dessins, une 
recherche de boules de 

chocolat, une petite chanson 
et, bien sûr, la visite du Père 
Noël. 








Photos : 
Alain Bessette sn | es  . : 
e Père Noël avait un gros nez mais 
et J oAnn donnait tout de même de beaux cadeaux. 
Connors 


Joyeux Noël ! 





Une activité 
toujours bien 
amusante, faire 
de beaux 
dessins. 





»-} rec Fe 
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Janvier 

La directrice de l'école Allain 
St-Cyr travaille fort à la mise 
sur pied d'un programme de ma- 
ternelle à temps plein pour sep- 
tembre 1999. 

Bien que la sculpture n'ait 
pas remporté le premier prix, la 
sculpture sur neige de l'équipe 
des T.N.-O. intitulée Môdits 
maringouins remporte un vif 
succès auprès des spectateurs 
au Carnaval de Québec. 

La controverse entoure le 


Rétrospective 1999 
Actualité francophone des T.N.-O. 


responsabilité face à ce résultat. 

Lancement du nouveau site 
Internet de l'Association des 
francophones du Nunavut, 
nordicite.com. 

Durant tout le mois de mars 
se déroulent plusieurs cabanes 
à sucre organisées par les asso- 
ciations francophones : Fort 
Smith, Hay River et Yellowk- 
nife. La FFT organise même 
une cabane à sucre à Inuvik afin 
de susciter la formation d'une 
association francophone dans 


nouveau programme de franci- cette communauté. 


sation à Hay River. 


Février 
Réunion du conseil d'admi- 
nistration de la FFT à Fort Smith. 
On y adopte les différents pro- 
jets de développement des or- 
ganismes francophones des 
T.N:-O: 


Mars 

Maintenant que la Loi sur 
l'Éducation a été modifiée, le 
conseil scolaire francophone de 
Yellowknife se prépare à dépo- 
ser une demande de constitu- 
tion en commission scolaire. 

Lors d'un forum surles servi- 
ces en français aux T.N.-O., 
deux constatations principales 
ressortent: la prestation de ser- 
vices en français par le GTNO 
subi un constat d'échec et le 
gouvernement fédéral nie toute 


Avril 
Les projets de radio commu- 
nautaire et de centre commu- 
nautaire pour la communauté 
francophone des T.N.-O:prend 





K AUDIENCE DU CRTC Canadä 


Le GRTGvousinviteà pariciperèune audience publique débutant le 31 janvier 
2000 à9H00, au Triumph Howard Johnson Plaza-Hotel!2737, rue Keele, Toronto 
(Ont), afin d'étudier ce qui suit: 27. ENSEMBLE DU CANADA. LES 
COMMUNICATIONS PAR SATELLITE CANADIEN INC. (Cancom) pour le 
comptede SG SRDUIServicesiInc. (Newco) demande l'autorisation de procéder 
à une réorganisation intrasociété relative à l'entreprise de distribution parrelais 
satellite (EDRS) exploitée parune filiale à partentière indirecte de Cancom, Star 
Choice Television Network Incorporated. Parsuite de la réorganisation, NeWco, 
une filiale à partentière de Cancom, acquerrait l'actif de l'EDRS actuellement 


exploitée par Star Choice. EXAMENDE LADEMANDE:500. ,ch.Burnhamthorpe, |: 


10e étage, Mississauga (Ont). 28. ENSEMBLE DU CANADA Le CRTC à reçu 
des demandes de WIC Western International Communications Ltd, en vue 
d'obtenir l'autorisation de procéder à une réorganisation intrasociété par étapes 
relativeäplusieursdesfilialesàpartentière de WIC. La réorganisationintrasociété 
fait suite à l'entente finale entre CanWest Global Communications Corp., Shaw 
Communications inc’, Corus Entertanmentinc.etWICrelative au transfert des 
actifs de WIC. Cette réorganisation est une condition préalable à la clôture de 
l'ententefinale prévue pourle29février2000. Pourde plus amples renseignements 
surles demandes, veuillez consulter l'avis d'audience publique. EXAMENIDES 
DEMANDES: 155 rue Queen, pièce 1204, Ottawa (Ont): Sivous Voulezappuyer 
où vous opposer à une demande, vous pouvez écrire au Secrétaire général, 
CRTC, Ottawa (Ont.) KiAON2 au plus tard le 10janvier2000, etjoindre à votre 
lettre une preuve que vous avez envoyé une copie au requérant. Vous pouvez 
également.soumettre Vos observations par courrier électronique au: 
procédure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou 
Internet:http}//wwwcrtc.gc.ca. Documentderéférence: Avis d'audience publique 
CRTC 1999-12. 


[02 | Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-talevision and 











racine de plus en plus ferme- 
ment au sein des organismes 
francophones de la capitale. 


Mai 

Lors d'une assemblée péné- 
rale extraordinaire, la FFT 
adopte une série de résolutions 
qui pavent la voie à une action 
en justice dans le dossier des 
services en français. Le CA re- 
çoit le mandat d'entamerles dé- 
marches nécessaires et de con- 
tinuer son lobbying en matière 
de langues officielles. 

Les préparatifs vontbontrain 
pourétablinune délégation qui 
participera aux premiers jeux 
de la francophonie canadienne 
au Nouveau-Brunswicken août. 

Dépôtle Amaidlunedemande 
formelle du conseil scolaire 
francophone de Yellowknife 
pounêtre constitué en commis- 
sion scolaire. 

Dans le cadre des program- 
mes du millénaire, la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise, de con- 
cert avec les associations fran- 
cophones du Nunavut et du 
Yukon; lanceun projet derallye 
de motoneige pourrelierle Nord 
de Whitehorse à Iqaluit. 


Juin 

L'association franco-cultu- 
rellede Yellowknife déposeune 
demande officielle au CRTC 
afin d'obtenir une radio com- 
munautaire. 

Les élèves de l'école Allain 
St-Cyr composent et enregis- 
trent une chanson thème pour 
l'école. La chanson «Surla piste 
du renard» sera rendue publi- 
que le 11 juin. 

Le CA de l'AFCY reçoit un 
mandat de son assemblée géné- 
rale afin de poursuivre les dé- 
marches en vue d'obtenir un 
centre communautaire franco- 


phone. 

Une équipe de tournage est 
aux T:N:-O: afin de produireun 
documentairesurles francopho- 
nes des T.N.-O. 

Ça fête fort en juin. Les fran- 
cophones de Hay River et de 
FortSmithseretrouvent à Sandy 
Lake alors que ceux d'Inuvik se 
réunissent à environ 800 kilo- 
mètres au nord, à Sandy Creek. 
Pourleurpart, les francophones 
de Yellowknife célèbreront la 
Saint-Jean surle site tradition- 
nelde Folk on the Rocks. 


Juillet 

C'est le remue-ménage à 
l'école Allain St-Cyr alors que 
tous s'affairent afin d'emména- 
gerdans!les nouveaux locaux. 

La FFT reçoit une offre de 
Patrimoine canadien pourlere- 
nouvellement de l'entente Ca- 
nada-communautés. 

Une pétition circule à Inuvik 
afinquelecâblodistributeur lo- 
cal! commence à retransmettre 
un poste de télévision en fran- 
çais. 


Août 

Début des travaux dans le 
cadre du projet de sculpture du 
Nord. 

Une quarantaine de person- 
nes de Yellowknife se réunis- 
sentafin de célébrer la fête des 
Acadiens. 

Une première expérience 
réussie pour les jeunes lors de 
leur participation aux premiers 
jeux de la francophonie cana- 
dienne qui avaient lieu à 
Memramcook au, Nouveau- 
Brunswick. 


Septembre 

Cestlarentrée scolaire dans 
les nouveaux locaux de l'école 
Allain St-Cyr.La garderie Plein 
soleil y trouve aussi sa niche. 

Lors dlune assemblée géné- 
raleextraordinaire, lesmembres 
dela FFDontadoptéunerésolu- 
tion Visant à entamer une pour- 
suite contre le gouvernement 
territorial et le gouvernement 
fédéral sur la question des ser- 
vices en français. 

Par aïlleurs, la FFT rend pu- 
blics les montants que propose 
le ministère du Patrimoine ca- 
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nadien pour le renouvellement 
del'ententeCanada-communau- 
tés. Il s'agit de 2,6 millions de 
dollars sur cinq ans. 

Larrentrée scolaire est agitée 
pour les parents francophones 
de Hay Riveralors que des mem- 
bresdellautorité scolaire de dis- 
trict votent pour que cesse le 
programme pilote d'enseigne- 
ment en, français lanpue pre- 
mière. 

Lors de leur assemblée géné- 
rale annuelle, les parents de la 
garderie Pleinsoleilconstate que 
la situation de la garderie est 
extrêmement positive. 

La FFT annonce que le si- 
gnaldeRadio-Canadaserabien- 
tôt diffusé à Inuvik. 


Octobre 
L'Association des parents 
francophones de Yellowknife 
adopte une résolution visant la 
création d'un regroupement ter- 
ritorial de parents francopho- 
nes. 


Novembre 

Réunis en assemblée géné- 
rale, les membres de la FFPse 
fixentdes priorités pour l'an pro- 
chain Parmi celles-ci, les jeu- 
nes suscitent beaucoup d'inté- 
rêt. 

Alors que la grogne se fait 
sentinparmila population fran- 
cophone quant à la décision de 
la FFT de poursuivre les gou- 
vernements sur les services en 
français, l'Association franco- 
yukonnaise décide de se joindre 
à la cause à titre d'intervenant. 

Le ministère de l'Éducation 
s'insèrecomme arbitre entre des 
membres de l'autorité scolaire 
de district et les parents franco- 
phones de Hay River: Des séan- 
ces d'information ont lieu les 4 
et 5 novembre. 

Lesparentsfrancophones des 
T.N:-O: se rencontrent afin de 
mettre sur pied un regroupe- 
mentterritorial des parentsfran- 
cophones. 

Bonne participation de jeu- 
nes franco-ténois lors du Parle- 
ment franco-canadien de l'Ouest 
à Vancouver. 

Richard Séguin offre une 
performance extraordinaire lors 
d'unspectacle à Yellowknife le 
27 novembre. 
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Janvier 
LeS,janvier, cinq groupes 
autochtones obtiennentle statut 
d'intervenant danse procès sur 
la réforme des limites électora- 


L East 





sion: 

Le 15 février marquait une 
date importante de l'histoire du 
Nunavut. Il s'agissait des pre- 
mières électionsofficielles pour. 





RanKin niet 
North 

















les. 


Les candidats aux premières 
élections du Nunavutcommen- 
cent à se faire connaître. 


Février 

Lors d'undiscours prononcé 
le 2 février sur les ondes de 
ÆVNC, le premier ministre Jim 
Antoine présente son pro- 
gramme pour 1999 et reprend]a 
vieille rengaine du GTNOsurle 
développement des ressources, 
investir dans les programmes 
sociaux et faire avancerles né- 
gociationssunllautonomie pou- 
vernementale des autochtones, 
toutense préparant pour la divi- 


le nouveau territoire. Le taux de 
participationau voteestde88 %. 


Mars 

Paul Okalik est nommé lea- 
der duvgouvernement pour.le 
Nunavut. 

Un: jugement de la Cour su- 
prêmedesM.N:-O’obligelepou- 
vernement à revoirles délimita- 
tions électorales des T.N.-O. Les 
leaders autochtones réagissent 
très défavorablement et deman- 
dent d'en appeler de la décision. 

Les ‘deux gouvernement ter- 
ritoriaux signentuneentente de 
transition d'une durée de deux 
ans surlalquestiondela Société 


d'énergie: 

À la suite de la démission 
des ministres issus du Nunavut, 
Vince Steen et Michael 
Miltenberger sont nommés au 
Cabinet par les députés des 
T.N.-O. 

Daniel Marion devient le 
nouveau commissaire des 
T.N.-O. 


Avril 

Le 1% avril marque la date 
officielle deladivision des Ter- 
ritoires. Les Territoires du 
Nord-Ouest et le Nunavut se 
développeront désormais sépa- 
rément. De nombreuses festivi- 
tés entourent cet événement. 

Le comité chargé de réviser 
la Loi sur les conflits d'intérêt 
propose plus de 38 recomman- 
dations au gouvernement. 

À son premier budget, le mi- 
nistre des Finances, Charles 
Dent; déposeun budget équili- 
bré mais prédit que la situation 
sera difficile l'an prochain 


Juin 
Des audiences de consulta- 
tion publique auront lieu fin 
juin et début juillet sur la ré- 
forme des circonscriptions élec- 
torales. La participation sera 
médiocre lors de ces audiences. 


Juillet 
C'est à contrecœur que les 
députés del' Assemblée législa- 
tive adoptent la loi 15 modi- 


Actualité autochtone des 


Janvier 
Une enquête de Statistiques 
Canada révèle que seules:trois 
langues autochtones sont à l'abri 
d'une menace d'extinction : le 
cri, l'inuktitut et l'ojibway. 


Février 

Les Dénés et les Métis du 
Sahtu critiquent le premier mi- 
nistre et le ministre des Res- 
sources, de la Faune et du Déve- 
loppement pour leur visite à 
Calgary visant à promouvoir 
l'industrie du gaz et du pétrole 
sans consulter au préalable les 


populations autochtones. 
Avril 
Les leaders du Sommet 
autochtones seront partie à l'ap- 
pel contre la décision obligeant 
le gouvernement à modifier sa 
loi électorale. 


Juin 

Devant la persistance du gou- 
vernement territorial à agir 
comme tierce partie, les nations 
autochtones membres du traité 
8 décident d'interrompre leurs 
négociations avec le gouverne- 
ment fédéral. 


Juillet 

On rend publics les détails 
dluneententedeprincipesurles 
revendications territoriales des 
Dogribs devant être signée par 
trois niveaux de gouvernement. 
Cette entente couvrirait plus de 
39 000/km2 de territoire. 

À. l'issuede,son assemblée 
générale annuelle, la Nation 
dénée adoptera une approche 
de dialogue « de nation à na- 
tion » dansses pourparlers avec 
les gouvernements. 


Du nouveau au journal L’Aquilon 


Il vous est possible maintenant d'acheter des reproductions en couleur 
de photos parues dans le journal. Ces reproductions de qualité 
photographique sont vendues à prix abordable. Pour plus de ï 
renseignements, contactez-nous au (867) 873-6603 ou en écrivant à : 
aquilon@internorth.com 


fiant les circonscriptions élec- 
torales des T.N.-O. selon la- 
quelle il y aura désormais 19 
circonscriptions électorales au 
lieu de 14. 

Des députés slinsurgent con- 
tre une décision de Cabinet 
d'autoriser la construction d'un 
nouveau centre correctionnel à! 
Yellowknife. 


Septembre 
Les députés effectuent un 
dernier sprint parlementaire. 
Quelques jours plus tard, les 
candidats aux élections com- 
mencent à se faire connaître. 


Octobre 

Le commissaire des T.N.-O. 
signe les brefs d'élection. Le 
Scrutin aura lieu le 6 décembre 
1999, Cest plus de 65 candidats 
qui se feront la lutte dans 18 
circonscriptions. La députée 
Jane Groenewegen est élue par 
acclamation. 


Novembre 
Les choses sont tranquilles 
au plan politique alors que la 
campagne électorale bat son 
plein. 


Décembre 
Trois députés sortants sont 
défaits lors des élections du 6 
décembre: Roy Erasmus, Sam 
Gargan et James Rabesca. 


TN.-O. 


Août 
Les Dogribs entérinent l'en- 
tente de principe sur leurs re- 
vendications territoriales. 


Octobre 

Un accord politiqueestsigné 
entre le gouvernement fédéral 
et des représentants autochto- 
nes du Delta et de la mer de 
Beaufort. Cet accord devrait 
favoriser les relations intergou- 
vernementales. 
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Janvier 

Le 8 janvier, le STIN re- 
commande à ses membres d'ac- 
cepter les offres du GTNO. 

Mise en service le 22 janvier 
d'une ligne téléphonique sans 
frais dédiée à informer le public 
sur les risques pour le fœtus de 
la consommation d'alcool et de 
drogue durant la grossesse. 

Le STTN s'insurge face à la 
décision du GTNO de tenter de 
signer des ententes individuel- 
lesavecchacune desemployées 


Rétrospective 1999 
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sur la question de l'équité sala- 
riale. 


Février 

On commence enfin à se pré- 
occuper du quart de million de 
tonnes métriques de trioxide 
d'arsenic entreposés à la mine 
Giant. 

Le 18 février, la compagnie 
BHP inaugure à Yellowknife 
son premier centre de triage et 
d'évaluation de diamants. 

Déclenchement d'une grève 


le 17 février parles techniciens 
de Radio-Canada. Lesemployés 
du Nord feront du piquetage 
pendant les quelques jours que 
durera la grève. 


Mars 

Début des audiences du tri- 
bunal des droits de la personne 
dans la cause sur l'équité sala- 
riale qui oppose le GTNO et le 
STIN. 

Dix jours de consultation se 
terminentleS mars surle projet 


de la mine Diavik. 

Projet de construction dlun, 
incinérateur de BPC à Iqaluit 
qui créerait environ 35 emplois 
pendant 10 ans. 


Avril 

Après presque une année de 
grève derrière eux, les tra- 
vailleurs de la Con Mine retour- 
nent au travail. 

Pendant ce temps, de l'autre 
côté de la ville, la mine Giant 
tombe aux mains de receveurs 





Un cadeau qui prend de la valeur, 


longtemps après les fêtes de fin d'année. 


S'agissant de cadeaux de fin d'année, les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada ne 


manqueront pas de capter l'intérêt: Constituer un pécule pour l'avenir d'un être cher, c'est 


lui faire preuve de prévenance et de prévoyance. C'est le moment ou jamais de se décider. 


Pour la première fois, les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada seront émises en 


une édition spéciale du millénaire. Dans la mesure où les certificats du millénaire ne seront 


disponibles qu'après le 1 janvier, il importe de ramasser une carte-cadeau dès maintenant 


à votre 


financière ou 


institution bancaire ou 





d'en faire la demande 


au 1 800 575-5151. Vous pourrez 


ainsi aviser 


SU A UE 


OBLIGATION À PRIME DU CANADA — ÉMISSION 11 


Jeux annuel composé de/5,39/%/sur l'obligation 


Qdétenue pendantS ans. Encaissable une fois 
l'an älla date anniversaire de l'émission eLdurant 


les 30 jours suivants. 





vos proches qu'ils 


recevront des Nouvelles Obligations 


d'épargne du Canada en cadeau. 


4,40 %* 


An1 


OBLIGATION D'ÉPARGNE DU CANADA — ÉMISSION 62 


Encaissablelen Lout temps, 





Les émissions 11 et 62 sont en vente jusqu'au 1" janvier 2000 







NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA 






Canadä 


Pour tout complément d'information, composez le 1 800 575-5151 ou visitez notre site Web à www.oec.gc.ca 
Ce taux s'applique également aux Obligations d'épargne du Canada de l'émission 56, 


datée du 1" janvier 1999, pour l'année commençant le 1“ janvier 2000. 


et la question des centaines de 
milliers detonnesd'arsenicvient 
rendre difficile son rachat par 
d'autres propriétaires. 


Mai 

Les tuiles ne cessent de tom- 
bersurlamine Giant. Une étude 
du ministère des Ressources, de 
la Faune et du Développement 
révèle que l'on retrouve des tra- 
ces d'arsenicun peu partout dans 
la ville. 


Juin 

Les enseignants des écoles 
catholiques de Yellowknife ra- 
tifient une convention collec- 
tive. 

Les receveurs de Ja mine 
Giant demande à une Cour 
ontarienne de protéger les va- 
cances dues aux employés afin 
d'éviter que ceux-ci ne démis- 
sionnent en masse. 

Vente des deux premiers dia- 
mants à avoir été extraits, cou- 
pés et polis dans le Nord cana- 
dien. 

Le Conseil pour l'unité cana- 
dienne est de passage à Yel- 
lowknife et le ministre des Af- 
faires intergouvernementales, 
canadiennes, Stéphane Dion, en 
est l'invité de marque. - 

Des ateliers ont lieu sur les 
façons dont on peut traiter le 
trioxide d'arsenic entreposé à la 
mine Giant. 

Un représentant de RDI est 
de passage à Yellowknife afin 
de convaincre le 
câblodistributeur local de re- 
transmettre le signal de ce ré- 
seau d'information. 2 : 


Juillet 

Face à une augmentation pré- 
vue des taxes municipales, une 
centaine de manifestants assiè- 
gent l'hôtel de ville de Yellow- 
knife. 

De nombreux groupes criti- 
quent le Rapport d'étude appro- 
fondie soumis parlacompagnie 
Diavik Diamonds Mines Inc. 
pourson projet minier au lac de 
Gras. 


Septembre 

C'est fait, la mine Giant est 
vendue àlacompagnieMiramar 
et un licenciement collectif est 
annoncé. 

On annonce la nomination 
du nouveau sénateur pour les 
T.N.-O. Il s'agit de l'ex-leader 
du gouvernement, Nick 
Sibbeston. 

Les négociations entre le gou- 
vernement et l'Association des 
enseignants et enseignantes des 
T.N.-O. pourle renouvellement 
de la convention collective cou- 
vrant les enseignants de l'exté- 
rieur de Yellowknife vont bon 
train. 


Octobre 
Les enseignants en négocia- 
tionvotentenfaveurdelagrève. 
Mous'attendentle sort que le 
ministre de l'Environnement du 
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Canädadonnera au projet de la 
mine Diavik. 
Novembre 
L'Association des ensei- 
gnants et enseignantes des 


T:N:-O. soumettra à ses mem- 
bresuneententedeprincipepour 
le renouvellement de la con- 
vention collective. Cetteentente 
sera rejetée parles membres. 


Le ministre de l'Environne- 
mentdu Canada, David'Ander- 
son, donne le feu vert à la com- 
pagnie Diavik pour son projet 
minier. Celle-ci peutmaintenant 
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passer à l'étape de demande de 
permis et de licences. 

Arrêtimprévu du traversier à 
Fort Providence en raison du 
bas niveau des eaux. 


———————— 


Une célébration de Noël digne d'une royauté 





Nadia Laquerre 

Les membres de l'Asso- 
ciationdes francophones de Fort 
Smith} (A:F°F.S).ont fêté Noël 
dlune façon peu ordinaire cette 
annéePlus d'une quarantaine 
de.personnes ont participés- à 
une ouplusieurs activités. La 
clé duisuccès ? C'est qu'il y en 
avaibpourtousles poûts. 

Pour l'occasion, l'A.F.F.S a 
fait monter.la chanteuseet pia- 
niste franco-albertaine Diane 
Caron Pendantplus d'une heure 
trente, elle a faitsourireetchan- 
tonner les petits comme les 
grands Elle a aussi accompa- 
gné les jeunes de Samedi-Jeu- 
nesse;quieux, ontprésenté une 
de leur'chanson. Un autre mo- 
ment fort.de la soirée fut évi- 
demmentIlarrivée du Père Noël. 
La vingtaine d'enfants présents 
furenttotalementenchantés par 





Le11 décembredernier, les membres de 
l'Association des francophones de Fort Smith ont 
eu droit a un festin de roi pourleur fête de Noël. 


l'homme venu du pôleNord.Le 
Père Noël n'a pas failli à son 
devoird'apporterdesjouets, des 
livres et vidéos de langue fran- 
çaïise à tous les enfants sages: 
La fête de Noël a débuté par 
une célébration eucharistique à 
la cathédrale Saint-Joseph. Une 


messe fut prononcée et chantée 
en français. Par la suite, un re- 
pastraditionnel avectourtières 
etragoût de patte de cochon fut 
servi aux membres heureux de 
se régaler le palais. Quel dé- 
lice ! 

Les festivités ont attiré plus 


Les Canadiens de Montréal 


Du jamais vu au hockey 


Alain Bessette 

Auicourdes deux dernières 
semaines, les Canadiens ont 
disputé sept matchs. Au sortir 
d'unessérie de quatre victoires 
| consécutives, ilsse sont retrou- 
vés jouer quatre matchs sans 
|remporterla victoire. Bilan fi- 
|nal des deux semaines, quatre 
défaites, deux victoire et un 
[match nul! Ilifaut dire que du- 
Jrant cette période, ils ont du 
affronter trois des meilleures 
léquipes'du circuit soit Dallas, 
Los Angeles et Philadelphie. 
En fait, au cours de 10 derniers 
lmacths, les Canadiens ont une 
Miche decinq victoires, quatre 

défaites et un match nul. 
Durant cette période, les 
anadiens ont eu l'honneur 
discutable de se rendre au bou- 
lot tousiles soirs avec la moitié 
de Sa masse salariale sur la liste 
des blessés, du jamais vu dans 


le hockey selon la plupart des 
analystes : en plus de Koivu, 
Savage, Brisebois, Linden, 
Ulanov, Malakhov, Stevenson, 
LachanceetBrunetsesontaussi 
retrouvés sur la liste de joueurs 





tombés au combat. En fait, de- 
puisle début de la saison, plus 
de 19 joueurs différents ontété 
inscrits sur la liste des joueurs 
blessés, une équipe au complet. 
Durant les 10 derniers matchs, 
jamais les Canadiens n'ont pu 
aligner plus de neuf joueurs ré- 
guliers. 

Comment ont-ils fait pour 
réussir à remporter plus de vic- 


toires que de défaites? Une 
seule réponse : un dur labeur à 
presque tous les matchs. Ilfaut 
vraiment donner le crédit à 
Alain Vigneault etau système 
défensif préconisé. 

Au 10 décembre, 197 
matchs avaientété perdus en 
raison de blessures. À ce 
rythme, ils auront perdu 800 
matchs à la fin de la saison, 10 
joueurs à temps complet. 

Les Canadiens ont mis fin à 
leur série victorieuse en fai- 
sant face à une équipe qui sem- 
ble vouloir se ressaisir après 
un début de saison pénible, les 
Stars de Dallas, champions de 
la coupe Stanley. 

Les Glorieux ont été com- 
plètement déclassés durant ce 
match bien qu’ils menaient?2 à 
1 en deuxième période touten 


Suite en page 13 








9% pes. 


xs ë CN © 1 
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Samedi-Jeunesse écoutaient attentivement les 
histoires du Père Noël. 


dlune demi-douzaine de nou- 
velles gens. La famille franco- 
phone de Fort Smith s'agrandit 
doncpeu àpeu. Les activités de 
l'AYF'F:S ferontrelâche pendant 
lasaison de Fêtes etreprendront 
dès le 8 janvier avec une nou- 


velle session de Samedi-Jeu- 
nesse. D'icilà, lesmembres de 
l'Association des francophones 
de Fort Smith vous souhaite à 
touset à toutes.un joyeux Noël 
et-un heureux début d'année 
2000. 


Photos : Nadia Laquerre et Robert magnan 








Joshua Bird, 1 et demi, n'avait point peur du Père 


Noël lors de la fête de Noël de l'Association. 
Merci et Joyeux Noël ! 
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Festivités pour Noël à Inuvik 


Le 11 décembre avait lieu la soirée de Noël des francophones d’Inuvik. Plus de 25 
personnes ont participé à la soirée tenue au restaurant de l'hôtel Mackenzie. Une 
impressionante délégation de 11 personnes venait de Fort MacPherson. 





Suite de la page 11 


tirant de l’arrière 38 à 14 
auchapitre deslancers au 
but. Avec Linden fraîche- 
ment surlaliste des bles- 
sés,onsedemandaitbien 
ce qui restait aux Cana- 
diens en terme d’offen- 
sive. Durant le match, le 
trio «russe» de Zholtok, 
PetrovetZubrus acompté 
les deux seuls buts. José 
Théodore atout fait pour 
donner une chance à son 
équipe, faisant face à 41 
lancers au total contre 15 
seulement pour]es Cana- 
diens: 

La partie suivante, les 
Rangerslimitentaussiles 
Canadiens au niveau des 
tirs au but : 19 tirs. Il 
s’agissait du premier dé- 
part deJeff Hackett'en 6 
matchs. Il a fait face à 27 
tirsetsemblaitrouillé. Les 
Canadiens ont malheu- 
reusement perdu Zholtok. 
Qui assumera la relève? 


L'AQUILON, 17 DÉCEMBRE 1999 13 


Les Canadiens de Montréal 


Malgré la défaite (pré- 
Visible). 3 à 2 contre les 
Elyers, les Canadiens ont 
disputé un beau match. 
Théodore était de retour 
devant le filet. Ils ont été 
déclassés 29/à 18 dans les 
tirs au but. Durant ce 
match, le visage des Ca- 
nadiens ressemblait à ce- 
luide Zholtokunroeil 
toutgonflé, aubeurrenoir, 
avecunepommette jaune 
eticrachant du sang.de 
temps àvautre. Seuls 10 
joueurs répuliers étaient 
delalignement ce jour- 
là. 

Lematchsuivant mar- 
quemenfin le retour de 
Benoît Brunet et de Pa- 
trice Brisebois. Leur pré- 
sences!estfaitsentir. Bru- 
net a joué en compagnie 
de Rucinskiet Corson: Ce 
trioaproduitles deux der 
niersbuts\Brisebois quant 
à lui a obtenu deux men- 


tions d'aide. Les Cana- 
diensauraient dûrempor. 
terla victoire au lieu d’un 
match.nul.contre lespi- 
teux Flames de Calgary. 
Malheureusement, ce fut 
un match difficile pour 
Jeff Hackett quisa laissé 
entrer les deux premiers 
tirs en sa direction. Du- 
rantle match, on a assisté 
àdes jeux àla Benoît Bru- 
net: il s'offre en cible et 
attire des défenseurs àlui, 
libérantainsises coéqui- 
piers Pas étonnant qu'il 
soïttoujours blessé Avec 
le retour rapide de 
Zholtok, les Canadiens se 
retrouventavecdeux trios 
offensifs respectables. 
Contre la pitoyable 
équipe des Islanders de 
New-York, Rucinski, 
CorsonetBrunetontroulé 
à un train d'enfer : trois 
butspourletrio. Letriode 
Zholtoka'ajoutéunautre 


but” Hackett connaissait 
finalement un bon match: 

Contreles KingsdeLos 
Angeles, les Canadiensse 
sont battus eux-même en 
voulant venger Brian 
Savage, blessé sur une 
mise en échec propre et 
légale de lan Laperrière. 
Résultat, un manque de 
concentration et des puni- 
tions stupides: Punitions 
stupides ?Ehoui, ce match: 
marquaitle retour au jeu 
d’Igor Ulanov (que j’es- 
Saïe toujours dléchanger 
dans mes scénarios)\et, 
tout comme à son dernier 
match, il coûte encore un 
match aux Canadiens en 
raison d’une punition mi- 
neure double qui a permis 
aux Kings de compter 
deux buts. C'était fini, 
surtout contre une des 
meilleures équipes du cir- 
cuit. Malheureusement 
pourles Canadiens, ilsont 










Commission della fonction publique 


du Canada 


of Canada 


Directrice régionale ou 
directeur régional, Région 
de la C.-B. et du Yukon 


Santé Canada, Direction générale de la promotion de la santé 
et des programmes 


Public Service Commission 








VANCOUVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE) 


LaiDirection générale "della promotionkdellassantéret.desprogrammesjouesun.rolemportantdans 
läméliorationtde la!santé physiqueetmentaleldes Canadiennestetides Canadiens Pourcomplétenles 
efforts de promotion della santé réalisés pandes organismes älbutnon/lucratifet d'autres paliers de 
gouvernement la Direction générale poursuitdes-activitésstelles "que lasrecherche l'élaboration de 
politiquesetde programmes, lesoutien d'initiatives communautaires demême quelasensibilisationtde 
lapopulationtet des professionnels. 


Sous les directives "duMsous-ministre adjoint, la directricemoulemdirecteurrégional(e)\de la 
C”B‘etdu“ukondevradingemunigroupe d'environ 30ispécialistesitrès consciencieux impliqués dans la 
prestation novatrice diuniéventaillcompletdelprogrammesietserviceside lalDirectiongénérale, Aititre 
demembre,deMl'équipe.dellaldirection vousicontrbuerez.aMlélaboration,de, projets régionauxiet 
nationaux.Il\ vous faudra-également géremun-budget de-fonctionnement.deM,3"milliontdedollars 
(salairestexclus)demêmequ'unbudgetdesubventionsetcontributions ded3/5millions de dollars Vous 
toucherez un salaire variant entre74 300)$'et87,400,$: 


Cemposte est ouvert aux candidates et aux candidats …quis'identifient 
volontairement commemembres d'un groupe des minoritésVisibles-La/Lorsurléquitéten: 
matière d'emploi donne latdéfinition suivante des minorités isibles*les personnes autres que les 
Autochtones, quine sont pas de race blanche ou quinn'ont pasila peau blanche»: Conformément aux 
lois et règlements.pertinents la Commission kdeslasfonction publique a délégué à Santé Canada le 
pouvoindemettreen application programme d'équitéentmatiéremdlemploiquippermetidiaxen les 
activités de recrutement exclusivement aux membres des/groupes de minoritéswisibles pourcertains 
postes dans ce ministère. 

Pourétre/pris(eMentconsidération, Vousidevezavoindesl'expériencemdemlalgestion diinitiatives/ouide 
programmes en matière de promotion delasanté, de développement communautaire ou de développe- 
ment social Vous êtes également réputé(e) pour vos conseils ssensésàmlashaute direction: et votre 
capacité d'établindebonnestrelationseveedivers paliers de gouvernement et de négocier des ententes 
efficaces mettant a contribution demultiplesintemvenants Vous possédez d excellentes aptitudes dans 
lé domaine duleadership, des relations, descommunications et delladministration/Lalconnaissance des 
programmes etinitiatives connexesen. matière de promotion de la santé serait unatout. 

Nous avons retenuiles services delay & Bemdtson/TantonMitchellpournousaidendans cette activité 
de recrutement Veuillez acheminer Votre cumiculumvitæ, quisera-traité-en: toute confidentialité, à 
l'édresse suivante 1050, rue Pender Ouest, bureau 710, Vancouver (Colombie-Britannique) 
V6E 357. Télécopieur: (604)/684-7988. Courriel: vancouver@raybern.ca: Nous acceptons 
les"dossiers de candidature jusqu'au 7 janvier 2000)ou après cette/date sisleposte n'a pas encore 
étécomblé- ; 
Asttre d'employeurfavorisant les ichances\égales\diemploi Santé Canada s'engage) aise doter d'un 
effectifcompétent etdiversifié quireflètelaipluralité delapopulationtcanadienne. 

Nous remercions tous ceux et celles quisoumettent leur 

candidature; nous necommuniquerons qu'avec 

les personnes choisies pourlalprochaine étape 


Thisinformationtis available in English. 





E+E 


Canadä 








Les Canadiens 
Suite à la page 15 


APPEL DE PROPOSITIONS 


Papier à chèque de sécurité 
WCB\CS\RFP99A-036 


Les soumissionsicachetées pour Papier à chèque de sécurité 
doiventpareniraulplus tardiä® 

10/h30/HEURE LOCALE, le 5 janvier 2000. 

Prière de mentionner le numéro de référence dans les docu- 
ments de soumissions. 


Services de réception et de sécurité 
WCB\CS\RFP99A-037 


Les soumissions cachetées pour Services de réception et de 
sécurité doivent parvenir aulplus tard à: 

107 h 30, HEURE LOCALE, le 5 janvier 2000. 

Prière de/mentionnerle numéro de référence dans les docu- 
ments desoumissions. 


Les parties intéressées peuvent obtenir les documents de réfé- 
rence.de la Gommissionides!accidents du travail, 3% étage du 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT: 
Prièredenoterquelesdocumentsderéférenceserontdisponibles 
uniquement du 13/au 22 décembre. 
Téléphones (867).920-3888 oulsans frais au 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 
Prière d'adresser les soumissions etles demandes de 
renseignements à: 

Commis àl'administration 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888 

YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 
OÙles soumissions peuvent-être livrées aux bureaux de la 
Commissiondes accidents dustravail, au 3% étage du Centre 
Square Mall à Yellowknife, NT. 


La'commissionn!est pas tenue d'accepter 
l'offre la plus basse où toute autre offre reçue. 





SOCIÉTÉ D'ÉNERGIE DES TERRITOIRES 
DU NORD-OUEST (SÉTNO) 


APPEL D'OFFRES 


Réapprovisionnement annuel de 
carburants par la route d'hiver 
Centrale électrique de Jackfish 

Yellowknife 
Appel d'offres n° 99070 














Les soumissions cachetées (sur lesquelles 
apparaissent l'inscription « Société d'énergie 
des Territoires du Nord-Ouest 99070 ») doivent 
parvenir au bureau de la Société d'énergie des 
Territoires du Nord-Ouest, 4, Capital Drive, 
HAY RIVER NT X0E 1G2 avant 16 h, heure 
locale, vendredi, le 28 janvier 2000. 










L'appel d'offres concerne l‘approvision- 
nement et/ou la livraison d'un volume combiné 
de carburant diesel P-40 pour la centrale Jackfish 
de la SÉTNO située à Yellowknife, TNO, pour la 
période allant du 1“mars 2000 au 31 mars 2001, 
ainsi que spécifié dans les documents d'appel 
d'offres. 


Les documents d'appel d'offres sont 
disponibles à partir du 13 décembre 1999. 
Veuillez adresser par télécopieur vos demandes 
pour recevoir les documents. 









Directeur, Gestion de l’approvisionnement 
Société d'énergie des Territoires du Nord-Ouest 
4, Capital Drive 

HAY RIVER NT X0E 1G2 

Téléphone : (867) 874-5207; 

télécopieur : (867) 874-5214 













La Société n’est pas tenue d'accepter l'offre la 
plus basse ou toute offre reçue. 






Visitez notre site Web : www.ntpc.com 
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N°de/réf::99-096 





Detites Annonces 
(service gratuit : 867-873-6603) 


CONSEIL 
D LA REGIONAL DE SANTÉ 
DE STANTON 


Service gratuit mis à la disposition de Ja 
communauté francophone des T.N:-O: 
Chambre à louer : 
Chambre à louer dans une grande maison. À partager 
avec du bon monde. Près du centre-ville. 500$ / mois, 
tout compris. Pour information, contactez Paul ou 
Carole au 669-7991. 
Cadeau de Noël 
À courtd'idées pour Noël? Offrezunesuperbe ceinture 
















L'employeur préconise un 
programme d'action positive: 
IlLestinterditide fumerautravail: 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 





Adjointe au 
programme des 
activités cliniques, 
Cliniques médicales 


Le salaire Varie entre 38766 $ et43992$ parannée;, auquel 
s'ajoute une allocation de vie dans le Nordide 1 750$; 





S'adresser à : Laura Debassige, 






Coordonnateur, Services et promotion 
Ministère des Ressources, de la Faune/et du 
Développement économique Hay River, T. N:-0. 
Letraitementannuelestde 60 547,50 $ (soitenviron 31,05 $ 
l'heure), auquel s'ajoute une allocation annuelle devie danse 
Nord de 1 750 $. 

N° de réf.: 011-0302-0003 















Date limite : le 4 janvier 2000 







Faites parvenirvotre demande d'emplol à l'adresse sulvante: 
Ressources humaines’ Ministère des Ressources, dela Faune 
etduDéveloppementéconomique, Gouvemementdeslerritoires 
duNord-Ouest,8*étage, Scotia Centre, C.P.1320, YELLOWKNIFE 
NT. X1A 219: Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur: (867) 





Datellimite=e 31. décembre1999 



























Seul(e)slescandidat(e)s sélectionné(e)s pourunetentrevue 
seront contacté(e)s. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en!vertu du 
Programme d'action-positiveles“candidat(e)s doivent 
clairement en établinleuradmissibilités 


Services aux employés, 

Conseil d'administration 
del'hôpitalrégional Stanton, 
C.P. 10, Yellowknife NT X1A 2N1, 
Téléphone : (867) 669-4113 
Télécopieur : (867) 669-4209 


873-0445. 











Nous prendrons entconsidération des expériences 
équivalentes, 

* Ilest/nterdit de fumer autravall. 

«Saufindication contraire, l'anglals esta langue de 
traVall' des présent postes. 









Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en Vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doiventclairemententétablirieur 
admissibilité» 








Public Service Commission 


[1 | Commission de la fonction publique 
of Canada 


du Canada È 


Postes en géologie 


Ministère des ressources naturelles 


IGALUIT (NUNAVU 


Postes offerts aux citoyens canadiens et citoyennes canadiennes, 


Nousacceptons présentement des candidatures pourcomblendes postes de géologue des'gites minéraux, -géologue: 
des dépôts superficiels, géologue della roche de fondainsiique géologue dela stratigraphie carbonatée et des gîtes 
minéraux essociés. Lelieu detravail est igaluit auNunavut,aulsein/du ministère des Ressources naturelles. Illstagit 
depostes temporaires quiprendrontfinles1kmars 2003, Le mandat dubureau/géoscientifique dulCanada-Nunavut 
est de permettre l'accès à de l'information'et à des connaissances spécialisées en géoscience au Nunavut, ceafin de 
soutenir le développement durable, l'éducation et la formation de même que lerrenforcement des capacités. Notre 
équipe de géologues seraresponsable delarmise en oeuvre deprojets multidisciplinairestdetrecherche sure terrain 
auxquels participeront plusieurstorganismes,.l'objetétant de favorisenune meilleurecompréhensionfondamentale 
delaconstitution géologique ettectonique duNunavut. Vous toucherez unsalaire variant entre 38 721$ et72 022$, 
plusiune prime d'éloignement dans le Nord. , 


Numérosderéférencegéologuedelarroche de fond =RSN1201LL92-N;géologue des gîtes minéraux 
RSN1203LL92-N;-géologue des dépôts superficiels = RSN1200LL92-N;géologue delarstratigraphie 
carbonatée et des gîtes minéraux associés -RSN1202LL92-N. 


Pouraccédenà ces postes, vous devez déteninunidoctorat acceptable d'une université reconnue, ou une maîtrise ou Un 
baccalauréat acceptable combiné a des antécédents valables en recherche de même qu'à une formation età de l'expérience 
qui démontrent clairement votre capacité à effectuer delarrecherche personnelle duicalibre d'un doctorat dans les 
domaines suivants: géologue des dépôts superficiels- spécialisation en géologie et géomorphologie quatemaire; 
géologuedes gîtes minéraux=spédalisation pertinente al'étudedes gîtes minéraux (or métaux communs, diamants), 
dans un contextetectonique régional géologue de la/stratigraphie carbonatée et des gîtes minéraux 
associés - spédialisationdans l'étude de la sédimentologie oulde la stratigraphie carbonatée, avec un accent sur 
l'évolution des bassins, les paléoenvironnements et lastectonique régionale; géologue de la/roche de fond - 
spécialisation pertinenteall'étude des ceintures orogéniques, avecun accent surl'importancetectoniquerrégionale 
delastructure, du métamorphisme, de la géochronologie et dela tectonostratigraphie dans les terranes polydéformées. 
De plus, vous devez avoir de l'expérience dans la conception etla mise en œuvre de projets multidisciplinaires de 
levés surleterrainail'échelle régionale ainsique des antécédents substantiels qui serontnormelement d'au moins 
cinq ans (géoloque des dépôts superficiels, géologue des gîtes minéraux, géoloque de laistratigraphie carbonatée et des 
gîtes minéraux associés) à dix ans (géoloque de la roche de fond)\dans la cartographie géologique sur le terrain: Il est 
égalementindispensable de posséder des acquis dans la direction d'une équipe chargée des levés surle terrain ainsi 
que des compétences reconnues pourdresser des cartes etintégrer efficacement des données tectonostratigraphiques, 
struturales, pétrologiques, isotopiques, géochronologiques et\géophysiques qui serviront älformuler des synthèses 
tectoniques et à faire des contributions individuelles fondamentales dans cette gamme de disciplines scientifiques. 


Lalmaîtrise de l'anglais estessentielles 


Sirces offres d'emploi temporaire vousintéressent, vous pouvez, d'icille 10 janvier 2000/ poser votre candidature 
en directou acheminer votre curriculum vitæ, en-exposant clairement la façon dont Vous répondez aux critères 
susmentionnés ebenindiquantvotre citoyennetétainsi que le numéro de référence approprié à la Commission de 
la fonction publique-du Canada, Place du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton 
(Alberta) T5J 463. Télécopieur: (780) 495-2098. Pour de plus amples détails sur ces postes, veuillez commu- 
niquer avec Docteur David J. Scott, géologue en chef, au (867) 979-3539 à lqsluit, au Nunavut. 


Nousremercions tous ceux etcelles quisoumettentleurcandidature/ nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadien(ne)s. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


Canadä 






“ L'employeurnpréconise un programme d'action positive 
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de cuir faite sur mesure. Idéale pour les grands 
voyageurs, cette ceinture a un «compartiment secret » 
pour cacher de gros billets, des renseignements pour 
les situations d'urgence, des photocopies de passeport, 
permis de conduire et autre. Pour 100 $, vous offrirez 
un cadeau pratique qui durera longtemps, longtemps, 
longtemps... 

Ne tardez pas trop, laissez un message au (867) 873- 
4851. 


— 


NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


Lhon.Floÿd'Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services d'expédition 
Programme 2000/de réfection des propriétés 


Proposition 01-SS-09-600 

Fourninmdes services d'expédition pourl'approvisionnement en 
lan 2000: L'expéditeur est responsable déttous les aspects du 
contrôledumatériel "Celacomprend (mais neselimite pas au)lle 
faitidesslassurenqueles/spécifications-concernant le matériel 
soïentrespectées/quelesquantitésdecaissessoient validées, que 
la marchandise enstocksoit marquée commeil se doitet que la 
documentation pertinente d'expéditiontsoitacheminée: 











Endroit Expédition requise ……Dates 
Hay. River 1 





du If février au 

30 septembre 2000 
larpolitique dlencouragementauxentreprisesidu gouvernement 
des Territoires duNord-Ouests!applique àllalprésente demande, 
Parrcontre la politique d'encouragement aux localités ne. 
slapplique pas: 


Les personnes intéressées peuvent.se procurer les documents 
de propositions à partirdu 15 décembre 1999 auprès dela Société 
d'habitation desT.N-O/Bureaudessenicesd'approvisionnement, 
10*étage del'édifice Scotia’ Yellowknife NTX1A°2P6: 


Les propositions doiventêtre soumises surles formulaires prévus 
à cet effet. 


Les propositions cachetées adressées au chef des services, 
d'approvisionnement, C.P..2100, 10° étage de l'édifice Scotia, 
Yellowknife NTX1A 2P6'doivent parvenir avant: 


Ah heure deYellowknife le 10 janvier 2000, 


LaSociété n'est pasitenue d'acceptenla proposition!lalplus 
basse oultoute autre proposition: 


Renseignements =Chefdes services dlapprovisionnementau 
(867) 873-7867. 


ES Société Radio-Canada È 


Canadian Broadcasting 
Corporation 





LaïSociété Radio-Canada est la recherche d'un 


Réalisateur en chef 


CBC nord'est à la recherche d'un réalisateur en-chef 
(VW) pour nos programmes régionaux de nouvelles et 
d'information: Ce poste est situé à Yellowknife. 


























Enplus d'une expertise en journalistique, d'une 
expérience en production et d'excellentes qualités de 
direction, nous sommes à la recherche d'une personne 
démontrantun engagementréel'en télévision publique. 
La région désservie est vaste, éloignée et offre une 
grande diversité culturelle... Nous diffusons une 
programmation qui importe a nos téléspectateurs à 
traVers trois territoires et le Nord du Québec, quatre 
fuseaux. horaires et en.plusieurs lanpues autochtones. 
Lesdéfis.sont grands.et l'impact.de nos programmes 
constitue notre satisfaction. 





Nous avons.besoin d'une personne aVec un sens de 
l'aventure, qui recherche de nouveaux défis..Vous 
devez être à.l'aise de travailler dans un enVironnement 
multiculturel avec du/personnel qui travaille en langue 
autochtone. Vous devez avoir.un esprit de curiosité, 
qui vous permet d'être créatif et innovateur dans la 
recherche de solutions face aux défis particuliers-que 
représentent la vie et le travail dans le Grand nord. 















Si. vous pensez être à la hauteur, nous offrons un 
salaire vraiment concurrentiel plus des primes et 
bénéfices de régions éloignées. Ce poste est à temps 
plein avec toute une gamme d'avantages sociaux et un: 
plan de-retraite.Pour.plus d'information à notre sujet 
ou sur le poste, visitez notre site Internet à 
www.cbcnorth.cbc.ca. 





Pour soumettre votre candidature, veuillez envoyer 
votre curriculum vitae à : Ressources humaines, CBC 
North, C.P, 160, Yellowknife, NT, X1A 2N2. Tél.: 
(867) 669-3551 Téléc. : (867) 669-3559. 





La date limite pour soumettre votre candidature est le 
31 décembre 1999. 


Radio-Canada s'engage à respecter les principes d'équité en matière 
d'emploi et de représentation à l'antenne. 
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Les Canadiens de Montréal 


Suite de la page 13 


perdu les services de 
Petrov. 


Qu'’arrive-t-il à 
Hackett? Son retour au 
jeuaétépénibleaprèsavoir 
laissé José Théodore jouer 
cinq matchs consécutifs. 


Théodore a d’ailleurs 
ontenuunblanchissage 
contre les Capitals de 
Washington. 

Les Canadiens se doi- 
ventide.bientôt échanger 
luntoul’autre de ses gar- 





HOROSCOPE 


SEMAINEIDU 
19 AU25 DÉCEMBRE 1999 







ANNIVERSAIRES: 
19/décembre EDITHIPIAF. 
(SAGITTAIRE-CHAT) 

23 décembre PIERRE ÉTAIX 
(CAPRICORNE-DRAGON) 


BÉLIER 
Toutce qui touche votre Vie familiale est 
présentementdans une période mpor- 
tante/ Vous commencez à!volrles gens 
queVous aimezavecunenouvelleinten. 
sité. Cela Vous apporte beaucoup 
d'émotions heureuses-\Tout Va/comme 
vous le souhaitez. 


















TAUREAU) 
llestpossiblequevousayezbeaucoup à 
parler de choses qui concernent vos 
sentiments.….Cela vous apportera une 
meilleure façon deivre. VousVous sen 
tirez mieuxavec vous-mêmelet aveciles 
autres. ne cralgnez rien, tout sera très 
ordonnéetefficace dans Votre travail: 














GÉMEAUX 
Lavplanète Mercure faitque.vous Vous 
sentez capable de tout'affronter.…Vous 
avez besoin/delvous\exprimer.plus'que 
jamais. .Vous allez Versides choses qui 
Vous seronttrès profitables. Soyez 
conscient delVotreValeuricarcela joue 
un grand/rôle dans votrawvie. 













CANCER, 
Vousavez présentementia possibilité de 
faire face àLdes choses .quissont.très 
compliquées. Ne vous inquiétez pas ou- 
tremesure etsoyezvigilantdanstoutce 
que Vous vivez.Vous pouvez mieux 
Vous faire comprendre etVousallezvers 
du bonheur. 












LION 
La/planète SaturneVous oblige à mieux, 
analysenles choses que vous vivez. 
Vous vous sentez très sérieux dans tou 
tes vos démarches et vous êtes capable, 
devous faire comprendredella)part des 
ceuxquiVous aiment Cependant, tout 
Voussembleitrès Iourd.Ne'désespérez 
pas. 












VIERGE 
La planète Vupitenvousobligeàtoutran: 
gerd'unesfaçonefficaceldans VotreVie 
matérielle. Vous allez vers du bonheuret 
vous devez être très conscient de ce que, 
Vous vivez. .Soyezitrès objectifidansice, 
quevousidites auxautres, 














BALANCE 
Vous avez besoin de prendre vos distan- 
ces face à plusieurs chosesquivous ont 
compliquélla vie dans Ie ,passé Cela! 
vous apprendra à|mieux.vousifalrelres- 
pecter.…Ne craignez/rien.cartout sera 
très correct si\vous agissez avec effica- 
cité” 












SCORPION 
La planète Vénus vous apporte de gran- 
des émotions dans votre créativité Vous 
pouvez présentementifalrelenisortelque 
tout soit beauretmervellleuxdans.votre 
Vie. vous avezla possibilité deivreles: 
choses avecun grand bonheunintérieur: 










SAGITITAIRE 
La planète Mars: fait que vous étesitrès 
rapide dans tout..Votre efficacité neufait 
Jamais défaut. Vous avez le goût que 
tout soit vécu rapidement... Vous.vous 










CAPRICORNE 
Il/ne faut pas que vous soyez tropitacis 
ture." li faut que Vous appreniez à voir 


taire sentez plein d'énergies..Vousaurez be 
ST Soin de faire du sportiet de vivre des 
choses qui vous apportent une) grande 

2 ce qu'il y a de beau dans la vie. vous al- 
lez vers des situations oùlVous serez ca 
Capricorne pablerdenfaire des/choses formidables: 


plénitude” 
Vous apprendrez beaucoup de choses 


en peu de temps. 
Verseau 


& 






VERSEAU, 

Vous vous fatiguez inutilement présentes 
ment Apprenez à tout voir avec Un cer- 
tain détachement. Cela vous apportera 
Une grande détentelau niveau, de votre 
Vie professionnelle” Vous\êtes dansune 
période où tout vous semble compliqué. 
Mais vous verrez blentôt que tout s'har- 
monisera. 






POISSONS 
Vous êtes sûr de vous dans votre travail 
et cela vous apporte de grands bon- 
heurs. Continuez ainsi et vous verrez 
que tout sera correct. Vous irez vers une 
meilleure facilité d'action. ne vous coms 
pliquez pas la vie car, pour le moment, 
elle peut être formidable pour vous. 









diens de but. L'été pro- 
chain, avec l’arrivée de 
nouvelles équipes, ilyaura 
unrepêchage spécial et les 
équipes ne pourront proté- 
ger qu'un seul gardien de 
but: S'ils ne se départis- 
sent pas d’Hackett ou de 
Théodore, les Canadiens 
risquent d’en perdre un 
Sans aucune compensa- 
tion. Or, ilexiste des équi- 
pes qui ont besoin d’un 
bon gardien de but qui sait 
parfois gagner des matchs 
à lui seul. On sait 
qu’Hackett est en mesure 
de le faire et Théodore 
semble vouloir démontrer 
qu'ilpeut faire de même: 

À court terme, les Ca- 
nadiens ont besoin d’aide 
à l'offensive. Hackett ou 
Théodore, Ulanov et un 
autre joueur d'avant mar- 
ginal pourrait servir de 
monnaie d'échange pour 
l'obtention d’un joueur de 
premier ou de deuxième 
trio. Il faudraitregarder du 
côté des équipes de la di- 
vision Atlantique puisque 
Ulanov se spécialise dans 
la couverture d'Eric 
Lindros: Pourquoi pas'es- 
sayer de l’échanger aux 
Rangers qui sont insatis- 
faits du rendement de leur 
gardien Mike Richter?Les 
Canadiens pourraient es- 
Sayerderamasserlejeune 
Todd Harvey. 


d'appel d'offres. 


Les documents d'appel d'offres sont 
disponibles à partir du 13 décembre 1999. 
Veuillez adresser par télécopieur vos demandes 
pour recevoir les documents. 


Directeur, Gestion de l'approvisionnement 
Société d'énergie des Territoires du Nord-Ouest 


4, Capital Drive 
HAY RIVER NT X0E 1G2 


Téléphone : (867) 874-5207; 
télécopieur : (867) 874-5214 


La Société n’est pas tenue d'accepter l'offre 
la plus basse ou toute offre reçue. 


SOCIÉTÉ D'ÉNERGIE DES TERRITOIRES 
DU NORD-OUEST (SÉTNO) 


APPEL D'OFFRES 


Réapprovisionnement annuel de 
carburants par la route d'hiver 
Rae Lakes 
Appel d'offres n° 99068 


Les soumissions cachetées (sur lesquelles 
apparaissent l'inscription « Société d'énergie 
des Territoires du Nord-Ouest99068») doivent 
parvenir au bureau de la Société d'énergie des 
Territoires du Nord-Ouest, 4, Capital Drive, 
HAY RIVER NT XO0E 1G2 avant 16 h, heure 
locale, vendredi, le 14 janvier 2000. 


L'appel d'offres concerne l'approvision- 
nement et/oulalivraison d'un volume combiné 
de carburant diesel pour la centrale électrique 
de la SÉTNO située à Rae Lakes, TNO, pour la 
période allant du 1‘ février 2000 au 31 mars 
2000, ainsi que spécifié dans les documents 


Visitez notre site Web : www.ntpc.com 
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HORIZONTALEMENT, 

d= Elle excite les désirs. 

2Elles-ne laissentaucune 
incertitude "Hors de 
combat: 
Maison’ foyer. Dans les 
Pyrénées-Orientales. 
Hranchantaigu..Dans. 
une TEEN se prosti- 
tuer (pl) 
Roulementibref. Étudie 
denouveaus 
Boîtedans.laquelle“on 
qe des économies. — 
hoisiparDieu” 
Période …"Préparations 
colorées. 
Négation.…— Séries de 
zigzags—Affirmation: 
Fruitdes conifères Hé 
roïne d'une légende. mé 
diévale: 

10-Pointessentiel d'une 
question "Rangéende 
bancs: 



































11-Cuve fermée. Corps 
simple à vapeurs violet- 
tes. 

12=Article “espagnol: .—Rac- 
commodées: 


9- Tête d'une tige de blé. — 
Périodes dans.un.contrat 
deltravail 

10=Affrètes/un avion.Inter: 
jection. 

di=Galerie souterraine. ….— 
Cuird'aspectvelouté. 

12=Saison(pl:): «Choses 
dontonse serthabituelle= 
ment, 


VERTICALEMENT, 
dPropriétéd'étreunélé” 
mentid'unensemble: 
Incertain,… provisoire..— 
Vieuxoul: 
Piècedluneserrure..— 
Gamme-=.Démonstratif: 
Éloigné, isolé. Prendre 
à loyer. 
Compagnon/de saint Paul: 
=Prénommasculin. 
Baie descôtes de Honshü. 
= Nettoieenlavantetfrot- 
tant Unenettre les sé> 
pare: 
Monnaierromaine. Trois 
fois: 


Doublée Attirenllatten- 
tions D \arletrirtale tele] 
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SOCIÉTÉ D'ÉNERGIE DES TERRITOIRES 
DU NORD-OUEST (SÉINO) 


APPEL D'OFFRES 


Réapprovisionnement annuel de 
carburants par la route d'hiver 
Deline 
Appel d'offres n° 99069 










Les soumissions cachetées (sur lesquelles 
apparaissent l'inscription « Société d'énergie 
des Territoires du Nord-Ouest 99069 ») doivent 
parvenir au bureau de la Société d'énergie des 
Territoires du Nord-Ouest, 4, Capital Drive, 
HAY RIVER NT X0E 1G2 avant 16 h, heure 
locale, vendredi, le 14 janvier 2000. 








L'appel d'offres concerne l'approvision- 
nementet/oulalivraison d'un volume combiné 
de carburant diese] pour la centrale électrique 
de la SÉTNO située à Deline, TNO, pour la 
période allant du 1“ février 2000 au 31 mars 
2000, ainsi que spécifié dans les documents 
d'appel d'offres. 








Les documents d'appel d'offres sont 
disponibles à partir du 13 décembre 1999. 
Veuillez adresser par télécopieur vos demandes 
pour recevoir les documents. 








Directeur, Gestion de l'approvisionnement 
Société d'énergie des Territoires du Nord-Ouest 
4, Capital Drive 

HAY RIVER NT X0E 1G2 

Téléphone : (867) 874-5207; 

télécopieur : (867) 874-5214 


La Société n’est pas tenue d'accepter l'offre 
la plus basse ou toute offre reçue. 















Visitez notre site Web : www.ntpc.com 
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9h 


Lawraievie 


Aimer 
9 h 30 
Coupdechapeau 
9 h 45 
MVA'en direct 
10h 
Le Midi 
Le TVA 
10 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
11 h 
Les Soeurs Reed 
11 h 30 
Boutique NVA 
12h 
SROM(Iun) Médias (mar) 
Expresso (mer)Mrajectoires 


Lundi 20: décembre 





15h 
SRC 
TVS 


Watatawow 
Des chiffres et des 
lettres: 
beverlÿHills 

15 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 
SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 


Cesoir. 
Les carnets du 
bourlingueur 
Le TVA 
16h30 
Lemanoir enchanté 
Taxi pourilAmérique 
Pimentifort 
17h 
SRC Ciné-fête 
Complètement Dingo 
(EU/1995/ animation) 
TVS. Journal français 
TVA" Lampe mapique 
17 h 30 
TVS. Larmarche du siècle/ 
La vie à l'endroit 
TVAN Les ailes dE là mode 
18h 
TVA: Salle d'urgence 
18h30. 
SROMDO00 MANS Apres JESUS 
Christ 
, 19h 
VS A'bonentendeur/ 
Aulantsavoin 
TVA Les PME de la 
Banque National 
19 h 30 
TVS Magazines belges 
20h 
SRCLe téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journallbelpe 
LePoing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 
Journalsuisse 
21 h 28 
Deboucheä oreille 
21 h 30 
Journal français 
TVA Sports 
21 h 50 
Loto-Québec 


SRC 


TVS 
TVA 


TVA 


2h 


TVS Journal TVS 


22h15 


TVS Fiction 


(jeu) Second'repard(ven) 
Lesidées lumiere 
12 h 30 
SRCLaïmaison de Ouimzie 
TVA. Les feux de l'amour 
13 h 
SROM Les chatouilles 
13 h 30 
TVA Top modèles 
14h 
SRC (lun) Art Attack (mar- 
mer)Mohu-Bohu(jeu) Super 
Mécanix (Ven) Amandine 
Malabul 
TVA Claire Lamarche 
14h30 
SRC(lun)Bêtes pas bêtes 
(mar))Aïla poursuite de Car- 
menSantiago (mer)iLes dé” 
brouillards (jeu) LeMagazine 
(ven) Shelby. Wooenquete 





20 h 29 
SRC-Politique féd//prov. 


Mardi 21 décembre 
T5h 





SRC 
TVS 


Watatawow 
Des chiffres etdes 
lettres. 
TVA: Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges: 
Pyramide 


SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Télétourisme 
Le TVA 

16h30 
Lemanoinenchanté 
Lesidées lumière 
Pimentfort 


SRC 
TVS 
TVA 
17h 
SROCiné-fete 
Sur les traces du Père 
Noël 
(ÉU, 1994, comédie) 
VS" Journal français 
TVA Ent'Cadieux 
17 h 30 
Laïcarte aux trésors 
18h 
Histoires defilles 
18 h 30 


TV5 
TVA 
TVA Km/h 

19 h 
SRC 
TVS 
TVA 


Pavaroiti 
Variétés canadiennes 
Les machos 

19h30 
Temps présent 

20 h 

SRCLe Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20 h 30 
Jouralbelpe 
LePoingi] 


TVS 
TVA 
21h 
SRC 
TVS 


Sporis 
Journal suisse 
21 h 28 
Découvertes 
TVA Sports 
21 h 30 


SRC 
TVA 
TVS Soir3 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
22h 


TVS Journal TVS 


L'AQUILON, 17 DÉCEMBRE 1999 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi2/décembre 





15h 
SRC 
TVS 


Watatawow 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
MENSONpES 
Pyramide 


TVA 


16h 
Cesoir 
Wélécinema 
Le TVA 
16h30 
Lemanoinenchanté 
Panorama 
Pimentfor 
17h 
SRC Bêtes, pas bêtes 
V5. Journal français 
TVA'La poule aux oeufs d'or 
17 h 30 
Envoyéspécial 
Le bonheurest dans Ia 
télé 
18h 
Découverte Hors-série 
Leretour 
19h 
Andrea Bocelli 
Méditerranéo 
Rue l’Espérance 
19h30 
Documentaires 
canadiens 
20h 
SROLelTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
VS Joumalbelpe 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Journal suisse 
21h28 
SRC Vues d'ici 
L'enfantdes/Appalaches 
(Can, 1996, Drame de mœurs) 
TVS Journal\français (21h30) 
TVA TVA Sports (21h30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 


Jeudi 23 décembre 





15h 
SRC 
TVS 


Watatawow 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 
15 h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Magellan 
Le TVA 
16h30 
Lemanoirenchanté 
Les arts et les autres 
Pimentfort 
17h 
SRC\Ciné-fête 
L'Ile au trésor des 
Muppets 
(ŒU, 1995, comédie fantaisiste) 
TVS. Journallfrançais 
MVAS Records Guinness 
17 h30 
TVS Union libre 
TVA Caméra choc 
+ 18h 
TVA Diva 
5 18 h 30 
VS. Écran du monde 


19h 
SRC Les violons du Roy 
TVS Fiction 
TVA: 2frères/Fortier 

20h 
SROLeTéIÉjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

21h 


MV5 Joumal suisse 

21h30 
SRC Cinéma 
Darling Lili 
(ÉU, 1969, comédie musicale) 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports 

21h50 
TVA: Loto-Québec 

22h 

TVS: Journal VS 

22h15 
V5. Envoyé spécial 


Vendredi 24 décembre 





15h 

L’Arche de Noé 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


SRC 
TVS 


16h 
Ce soir 
Courants d'art 
Le TVA 
16h30 
Lemanoinenchanté 
TVS D. 
Pimentsfort 
17h 
Noëllde Disney 
Journallfrançais 
JE, 
17h30 


Thalassa 

18h 
SRC 
TVA 


Liza 
Histoirevraie 
18h30 
TVS Faut pas rêver 
19h 
Orchestrenationalldes 
jeunes. 


SRC 


19 h 30 
TVS Fiction 
20h 
SRCLeTé(éjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journalbelge 
Nikita 
21h 
Messedelanuit 
Jourmalsuisse 
21h28 
Soir3 
TVA Sports (21h30) 
21 h 50 
Loto-Québec 
2h 
JournalQVS 
22h15 
Fiction 
22h20 
Ciné-Lune 
22h28 
Cinéma 


Samedi 25 décembre 





sh 

SRC La Messe de la nuit 
TVS Journal TVS 
TVA Cyberclub 

8h15 
TVS TVS questions 

8h30 
TVS Les inventions de la vie 
TVA Dodo déco 


TVS 
TVA 


Découverte 
Becet museau 

9h30 
Le Père Noël'etles 
enfants du désert 
Rince ta baignoire 
Legoitdechez nous 

10h 


SRC 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


Lemidi 

Journal VS 

Minsetfromages 
10h15 

Génies entherbe 
10/30 


TVS 


SRC Cinéma 
Un chant de Noël 
(GB, 1986, conte) 
11h 
HVS= Reflets sud 
TVA. Les ailes dela mode 
11h30 
TVA Boutique TVA 
12h 
TV5 Sport Africa 
12 h 30 
SRC" Cinéma 
Le Père Noël est enprison: 
(ÉU, 1988, comédie) 
MVSNournalfrançais ou foot 
MVANInfopublicité 
13h 
VS Le journalbelpe 
13h 30 
Lejournalsuisse 
14h 


TVS 


TVS" Géopolis 
TVA Ciné-pop 
14 h30 
L'Odÿysée de Lukas 
15h 
Vinset fromages 
15h30 


SRC 
TV5 


SRC 
TVS 


Branché 
Thalassa 

16h 
Téléjournal/Vœux/ 
Romuald 
Le TVA 


SRC 


TVA 

16h 30 
SRC 
TVS 
TVA 


Lemanoir 
Capaventure 
Ciné:Extra 
17h 
SRC Ciné-fête 
Mary.poppins 
(EU,1964; comédie musicale) 
MMS" Journal français 
17h30 
Variétés'européennes 
18h30 
TVA Ciné-Extrème 


TVS 


19h 
TVS D. 
19 h 30 
VS Unionlibre 
20h 
SRCMLeTéléjoumal 
201130) 
SROM2000ans de cinéma 
Jusqu'au bout du monde 
(Al, 1991, science-fiction) 
AVS Iournalbelge 
TVA Le TVA 
21h 
TVS 
TVA 


Jourmalsuisse 
TVA/Sports 

21 h30 
TVA 
TVS 


Loto-Québec 
Soir 3 

21h45 
MVS Questions 

21 h 50 


TVS 
TVA" Ciné-Lune 

22h00 
Journal TVS 

22h15 
Vivement dimanche 


TVS 
TVS 


Dimanche Z6décembre 





8h 
LejounduSeipneun 
Journal VS 
Vision mondiale 
8h15 
MVSIQuestions 
8h30 
Jeunesse ausommet 
9 h 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 
TVS 
SRC 


VS 
TVA 


Pointdepresse 
Kiosque 
Evanpélisation 2000) 
9h30! 
SROM Médias 
HVA'Complètementmarteau 
10h 
SRC 
TVS 
TVA 


Lemidi 
Le journalNVS 
Via TVA 
10 h 15 
TVS Fiction 
10h30 
Laïsemaine verte 
Fais-en{onlaffaire 
11h 


SRC 
TVA 
VA nfopublicité 

11 h30 
Secondirepard 
Boutique VA: 

11h45 
Images de pub, 

12h 

Scullÿrencontre 
Va savoir 


SRC 


12h30 
Notre-DamedeParis 
Journallfrançais 
Infopublicité 
13h 
Lejournallbelge 
Tournoidequilles 
13h30 
Journallsuisse 
14h 
Deboucheäloreille 
Jounde foot 
LeCinémaenfamille 


SRC 
TVA 


SRC 
TVS 


TV5 
TVA 


SRC 
TVA 


SRC 


TVS 
TVS 


SRC 
VS 


SRC 
TVA 


TVS 
SRC 
TVA 


SRC 
VS 


TVA 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
SRC 


15h 
Les'fillesdeCaleb 
Fleursetjardins 
15h30 
Pyramide 
Décibel 
16h 
Téléjourmal 
Variétés'canadiennes 
Le TVA 
16h30 
Découverte 
Grands gourmands 
16h45 
VSinfo 
17h 
Journalfrançais 
Fort Boyard //Les 
forges du désert 
17h30 
Les beaudimanche 
Vivementdimanche 
18h 
Les'Beaux Dimanches 


CinémalTélémax 
Vidéotron 
19h15 
Bouillonde culture 
20h30 
Méléjournal 
Journalbelge 
Le TVA /Sports 
21h 
Lesidées lumière 
Journal suisse 
21h15 
Loto-Québec 
21h30 
Soir3 
Vinsetfromages 
21h35 
Sports 
22h 


JournalMVS 
Evangélisation/2000 

22h 05 
Ciné-club 


Julesiet Jim 
(Er, 1961; drame sentimental) 


En raison de la période du ll 
temps des Fêtes, les 
renseignements contenus 
dans cette grille peuvent 
être inexacts. 








gp de ces réseaux. Les différences 
E dans la précision de l'information 
g dépendent des renseignements 


Cette grille-horaire de la 


télévision de langue française est 
mise à jour grâce aux sites web 


disponibles. 
Si vous remarquez des erreurs, 
faites-le nous savoir en 
E iéléphonant au (867) 873-6603 ou 
par courriel à 
aquilon@internorth.com. 


